


"Туған ел - тұғырың 
Туған тіл - қыдырың" 

Макал 

"Игі істің басы - тіл. 
Тәрбие басы - тіл". 

М. Кршқари 

"Тілден артық қазына жоқ 
Тілден артық қасиет жоқ" 

Н. Назарбаев 

"Көрінеді тілден түйсік, 
білім де, 

Біле білсек жарылқаушы-
тілінде" 

Ж. Баласағун 

Истинная любовь к своей стране немыслима без 
любви к своему языку. Человек, равнодушный к 
родному языку, - дикарь. Он вредоносен по своей 
сути, потому что его безразличие к языку объясняется 
полнейшим безразличием к прошлому, настоящему 
и будущему своего народа. 

К. Паустовский 



"Тіл - ұлттың жаны. 
Тіл идеяның, сезімнің, 
ойдың жанды көрінісі" 

А. Толстой 

"Тіл жоқ жерде ұлт жоқ" 

Ш. Айтматов 

"Әркімнің туған тілі - туған шеше, 
Оған бала міндетті сан мың есе." 

С. Мүқанов 

"Богатство земли - в хлебе, 
Богатство человека - в уме, 
Богатство народа - в языке." 

Народная мудрость 

"Язык - история народа. 
Язык - путь развития 

цивилизации и культуры." 

А. Куприн 

"Анамыздың ақ сүтімен бойымызға дарыған 
тілімізді 
ұмыту - бүкіл ата-бабамызды, тарихымызды 
ұмыту." 

Б. Момышұлы 



Еліміздің игілігіне! 

Қазақстан Республикасы өзінің Атазаңында қазақ тілін 
мемлекеттік деңгейге көтеріп, көпұлтты қазақстандықтар 
мемлекеттік тілді үйренуге жаппай көңіл бөле бастады. Қазақ 
тіліндегі мектептер, орта жәнежоғарғы оқу орындары көбейіп, 
кеңселерде іс жұмыстары мемлекеттік тілде жүре бастады 
және ғылыми еңбектер қазақ тілінде жарық көруде. Тарихи 
қысқауақыттың ішінде, рухани мәдениеттегі бүл табыстардың 
елеулі екенін еске салмақшымын. 

Мемлекеттік тілдің дамуына айрықша көңіл бөліп жатқан 
кезде, белгілі галым Қалдыбай Бектаевтың <Улкен қазақша-
орысша орысша-қазақша сөздігінің»атқаратын жұмысы тілге 
тиек ететіндей. 

Егеменді еліміздегі көпұлтты, миллиондаған қазақстандық-
тар бұл сөздікті өздерінің сүйікті оқу құралы, кеңесшісі етіп 
ұстап, өздерінің қолдарындагы оқу құралы болады деген 
ойдамын. Өйткені, бұл сөздік қазақ тілін үйренушілерге ғана 
емес, барлық азаматтардың әрдайым жәрдемшісі болуы тиіс. 

Нурсултан Назарбаев 
Қазақстан Республикасының Президенті 



Қалдыбай Бектаев - дүниеге аты шыққан оқымысты.Оның терең 
білімдері математика мен инженерлік лингвистика ғылымының бағытының 
пайда болуы мен дамуының негізі болып шықты. 

Жетекші тюрколог - оның табыстары түркі тілдеріндегі дамуында 
оларды ары қарай зерттеу және тұстас қолдану үшін негізгі тірек болып 
табылады. 

Ол 1920 ж. 27 қарашада Оңтүстік Қазақстан облысы, Ордабасы 
ауданы, Шұбар селосында туылған. 

1937 ж. математика мамандығы бойынша Орта-Азия мемлекеттік 
университетіне түсіп оны 1946 ж. бітірген. 

1941-1945 ж. ¥лы Отан соғысына қатысқан. 
1946-1996 ж. үздіксіз мұғалім-оқытушы ж ә н е ғылым Шымкент 

педагогикалық институтында, қазір X. А. Иассауи атындағы Халықаралық 
қазақ-түрік университетінде, қызмет еткен. 

Қазақ ССР ғылым академиясының Тіл білімі институтына қарасты 
"Статистика-лингвистикалық зерттеу және автоматтандыру "тобын" ашып 
басқарды. 

СССР Министр советінің ғылым мен техника Мемлекеттік Комитетінің 
машиналық аударма жайындағы координациялық кеңес мүшесі. Қазақ тілі 
компьютер қорының негізін қалаушы. 

Қ. Бектаев — филология ғылымының докторы, математика профессоры, 
Қазақстан республикасына еңбек сіңірген ғылым қайраткері, Халықарлық 
информаттандыру академиясының академигі, Шымкент қаласының қүрметті 
азаматы, Кембридж биографиялық орталығы кеңесінің қүрметті мүшесі т. т. 

Сөздердің жиіліктерін зерттей келе олардың үлестіру заңдылығын 
анықтаған, бұл заңдылық тіл білімінде "Бектаев эффекті" деп аталып жүр. 

Жарияланған негізгі еңбектерінен: "Статистико-информационная 
типология тюркского текста" (1978); "Ықтималдықтар теориясы және 
математикалық статистика" (1990); "Орысша-қазақша математикалық 
сөздік" (1986); "Математические методы в языкознании" ч. I и II. (1973-
1974); "Қысқаша қазақша-орысша сөздік" (1989, 1991); "Қазақ тілінің кері 
алфавитті сөздігі" (1971); М. О. Ауэзовтың "Абай жолы" романының жиілік 
сөздігі (1979) т. т. "Математическая лингвистика" (1977) оқулығы. 

Проф. Қ. Бектаев туралы сипаттама және еңбектерінің тізімдері 
Англияда шығатын "Всемирная энциклопедия замечательных людей" 
кітабына енгізілген. 
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Бектаев Калдыбай - выдающийся ученый, математик и лингвист. Он 
по праву является одним из основоположников нового направления в 
науке - математическая и инженерная лингвистика. 

Родился 27 ноября 1920г. в селе Чубаровка Ордабасинского района 
Южно-Казахстанской области. 

1941-1945г. участник Великой Отечественной войны. 
1946-1996 г. преподавал и вел научную деятельность в Шымкентском 

педагогическом институте, ныне Международный Казахско-Турецкий 
университет им. X. А. Ясави. Заведующий кафедрой математики и 
информатики. 

Организовал и возглавлял группу "Статистико-лингвистические 
исследования и автоматизация" Института языкознания АН КазССР. 

Был членом координационного совета по машинному переводу при 
ГКНТ СМ СССР. Вместе с проф. Р. Г. Пиотровским руководил 
общесоюзной группой "Статистика речи". 

Первый руководитель координационного и головного центра Машинного 
Фонда Тюркских языков. 

Доктор филологических наук, Профессор математики, Заслуженный 
деятель науки Республики Казахстан, Академик Международной академии 
информатизации, Почетный гражданин города Шымкента, Почетный Член 
Кембриджского биографического центра и др. 

Основные опубликованные работы: "Статистико-информационная 
типология тюркского текста" (1978); Учебник "Теория вероятностей и 
математическая статистика" на казахском языке (1990); "Русско-казахский 
математический словарь" ( 1986); "Математические методы в языкознании", 
часть I, II (в соавт. 1973-1974 г. ); "Краткий казахско-русский словарь" (в 
соавт. 1989, 1991); "Частотный словарь романа М. О. Ауэзова "Путь Абая" 
(в соавт. 1979), "Обратный словарь казахского языка" (1971), учебник 
"Математическая лингвистика" (в соавт. 1977). 

Им обнаружены определенные закономерности языков связанные с 
частотностью распределения разных классов слов, которые получили 
название в лингвистике "эффект Бектаева". 

Автором выпущено 12 одноязычных и двуязычных словарей. 
Описание деятельности проф. К. Бектаева и список опубликованных 

научных трудов включены во "Всемирную энциклопедию замечательных 
людей" (Англия). 
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СӨЗДІК- СЛОВАРЬ 

Қазақстан жобасы 
мемлекеттік тіл даму 

Казахстанский проект 
развития государственного языка 



Қалдыбай Бектайұлы 
27.11.1920 - 16.10.1996 жж. 



От Автора 
Признание за казахским языком ста туса государственного языка усиливает внимание к нему 

межнационального населения Республики Казахстан. В связи с этим возникает потребность в 
совершенствовании учебных пособий и переводных (двуязычных и многоязычных) словарей. 

Первые казахско-русские словари были выпущены в 1936, 1945, 1959 годах и не отвечают 
современным требованиям. 

Словарь X. Махмутова и Г. Мусабаева вышел в 1954, был переиздан в 1987 году. Краткий 
казахско-русский словарь, составленный К. Б. Бектаевым со своими учениками, выпущен в 1991 
г. За короткое время он переиздавался три раза. Однако оба эти словаря уже стали редкостью. 

Коллектив Института языкознания национальной академии республики долгие годы работает 
над казахско-русским словарем, однако неизвестно на какой стадии находится его подготовка. 

Следовательно, в настоящее время необходим выпуск нового казахско-русского словаря. 
Началу работы над словарем предшествовал социолингвистический эксперимент, проведенный 

автором средирабо чих, интеллигенции, студентов вузов и средних специальных учебных заведений. 
Результаты эксперимента подсказали содержание и принципы построения словаря. 

В словарь включается общеупотребительная лексика разных функциональных стилей 
современного казахского литературного языка: научного, публицистического, художественно-
беллетристического. В него входит также лексика живой ре чи носителей языка. Словарь является 
нормативным, так как в нем отражаются современные нормы казахского языка. 

Отличие предлагаемого словаря от академического заключается прежде всего в том, что 
заголовочное слово не всегда ставится в начальной форме (например, для именных частей речи -
именительный падеж единственного числа, для глагола - инфинитив). 

В приложении дается список словоизменительных аффиксов (их более 750), знание которых 
помогает определению основ слов, а также синтезированию слов. Использование этого списка 
прошло широкую апробацию среди изучающих казахский язык. 

Вторая часть представляет собой русско-казахский словарь-словоуказатель. На базе этого 
словаря (объем более 25 тысяч слов) по русскому названию отыскивается казахский перевод, далее 
можно посмотреть возможные сочетания найденного казахского слова с их переводами на русский 
язык. Например, обучаемый не знает, как перевести на казахский язык слово "дверь ". В русско-
казахской части словаря он находит его переводной эквивалент - "есік ". Далее из казахско-русского 
словаря узнает переводы "есік ашылды - дверь открылась " "есікті жабу - закрыть дверь " и т. д. 

Словарь построен так, что его вполне можно использовать как разговорник, а также на его 
основе может быть создан автоматический словарь для осуществления машинного перевода с 
казахского языка на русский. Словарь составлен с помощью современной компьютерной техники, 
поэтому без особых затруднений он может пополняться через ЭВМ новыми словами или 
словосочетаниями. Наконец, казахская часть словаря может служить базой для составления других 
двуязычных словарей. 
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Схема 
использования словаря при переводах 

Казак сөзі 
Казахское слово 

Қазақ текстісі 
Казахский текст 

Қазацша-орысша 
сөздік 

Казахско-русский 
словарь 

Қазак сөз тіркесі 
Казахское 

словосочетание 

± 
Свз аудармасы 
Перевод слова 

Қазацша-орысша 
сөздік 

Казахско-русский 
словарь 

Қазак сез 
формасы 

Казахская 
словоформа 

Сөз тіркесін 
жіктеу 

Расчленение 
словосочетания 

Сөз тіркесінің 
аудармасы 

Перевод 
словосочетания 

Қазацша-орысша 
сөздік 

Казахско-русский 
словарь 

Қазақ сөзі 
Казахское слово 

Сез формасын 
жіктеу 

Расчленение 
словоформы 

Сөз. формасының 
аудармасы 

Перевод 
словоформы 

Қазак сөзі 
Казахское слово 

Жалгау 
Окончание 

t 
Қазацша-орысша 

сездік 
Казахско-русский 

словарь 

Жалғаулар тізімі 
Список 

окончаний 

• * 

Сез аудармасы 
Перевод слова 

Жалгау 
аудармасы 

Перевод 
окончания 

Қазақша-орысша 
сөздік 

Казахско-русский 
словарь 

I 
Сез аудармасы 
Перевод слова 

Сез формасына 
жинақтау 

Синтезирование 
словоформы 

Сез формасының 
аудармасы 

Перевод 
словоформ 

Сез тіркесіне 
жинацтау 

Синтезирование 
словосочетания 

Сөз тіркесінің 
аудармасы 

Перевод 
словосочетания 

Қазак сез 
формасы 

Казахская 
словоформа 

Қазақша-орысша 
сөздік 

Казахско-русский 
словарь 

Сез формасын 
жіктеу 

Расчленение 
словоформы 

Қазак сөзі 
Казахское слово 

Сөз формасының 
аудармасы 

Перевод 
словоформы 

Жалғау 
Окончание 

Қазацша-орысша 
сөздік 

Казахско-русский 
словарь * 

Жалғаулар тізімі 
Список 

окончаний 

Сез аудармасы 
Перевод слова 

Жалгау 
аудармасы 

Перевод 
окончания 

Сез формасына 
жинактау 

Синтезирование 
словоформы 

Сөз формасының 
аудармасы 
Перевод 

словоформы 



ҚАЗАҚША-ОРЫСША 
СӨЗДІК 

КАЗАХСКО - РУССКИЙ 
СЛОВАРЬ 



ҚАЗАҚ ТІЛІНІҢ АЛФАВИТІ 

Рет Баспа түрі Жазбаша түрі Әріптердің 
саны бас әріп кіші әріп бас әріп кіші эр in 

аитылуы 

1 А а А а а 
2 Ә ә д э ә 
3 Б б Ъ 5 бе 
4 В в В е ве 
5 Г г - 7 г re 
6 ғ ғ J г ға 
7 д Д Ъ Я Де 
8 Е е £ г е 
9 Ё е е г ЙО 

10 Ж ж ж ж же 
1 1 3 3 3 3 зе 
12 И и и и ЫИ, ІИ 
13 й й й й қысқа и 
14 к к к к ка 
1 5 қ қ К к, ка 
16 л л л X ЭЛ 
17 м м м м эм 
18 н н н к эн 
19 ң ң Ң Н, ЭҢ 

20 0 0 0 0 0 
21 ө ө Ө Ө ө 
22 п п я н пе 
23 р р ? ft эр 
24 с с с с эс 
25 т т ж /н те 
26 У У У н ҮУ, УУ 
27 ұ Ұ ч ч Ү 
28 Ү Ү ч Ч У 
29 ф Ф <р Ф эф 
30 X X X X ха 
31 һ һ ь k ha 
32 ц ц и, ц це 
33 ч ч ч ч че 
34 ш ш LU ш. ша 
35 щ щ ш, ща 
36 ъ ъ ъ ъ айыру 

белгісі 
37 ы ы bl ы ы 
38 I і J І і 
39 ь ь ь ь жіңішкелік 

белгісі 
40 э э э э э 
41 ю ю ю К) йу 
42 я я л л йа 



А-АБС 

А 
АБАДАН лучший; превосходный 
АБАЖАДАЙ громадный; громоздкий; 

объемистый 
АБАЖУР абажур 

абай (а) влеңі абаев стих, стихотво-
рение абая 
абай (a) тілі өте бай язык абая 
очень богат 
абай (а) улы акріндардыңкртарына 
жатады абай принадлежит к числу 
великих поэтов 
абай (а) шумағы абаева строфа 
абай болу быть осмотрительным; 
быть осторожным; глядеть во все 
глаза; остеречься; уберечься 

АБАЙЛА будь осторожен; остере-
гайся 

АБАЙЛАМАУШЫЛЫҚ безоглядность; 
неосторожность; оплошность 
абайлап эрекет жасау действовать 
осторожно 
абайлап кррау осторожно разгля-
деть 

АБАЙЛАТТЫРУ заставить быть ос-
мотрительным, остерегаться 

АБАЙЛАТУ насторожить внимание; 
предостерегать 

АБАЙЛАУ быть осторожным, осмот-
рительным; остерегаться 

АБАЙЛАУШЫЛЫҚ осмотрительность; 
предосторожность 

АБАЙСЫЗ неосмотрительно; неос-
мотрительный; неосторожно; неос-
торожный 
абайсыз алдау неумышленный обман 
абайсыз атылыс нечаянный выстрел 
абайсыз К]ЫЛЫҚ безрассудный пос-
тупок; ненамереный поступок 

АБАЙСЫЗДА неожиданно; нечаянно 
АБАЙСЫЗДЫК; неосмотрительность; 

неосторожность 
АБАЙТАНУ абаеведение 
АБАҚ место заключения; неволя; 

тюрьма; штатив 
АБАҚТЫ застенки; место заключе-

ния; тюрьма 
абақты үйі тюремное здание 
абащпыта отыргызу посадить в 
тюрьму 

АБАКТЫДА в заключении; в тюрьме; 
за решеткой 
абащпыда отыру сидеть в тюрьме 

АБАЛАҚ-САБАЛАҚ лохматый; мохна-
тый; неопрятный 

АБАЛАТТЫРУ см. абалату 
АБАПАТУ дразнить; науськивать (со-

баку) 
АБАЛАУ гавкать; набрасываться с 

лаем 
АБАТ благоустроенный; цветущий 
АБАТТАНДЫРУ благоустраивать; бла-

гоустройство 
АБАТТЫК; благоустроенность; бла-

гоустройство; обработанность 

АББРЕВИАТУРА аббревиатура 
АБДӘСТЕ кувшин 
АБДЫРА сундук 
АБДЫРАТУ сбивать с толку 
АБДЫРАУ очутиться в затрудни-

тельном положении; попасть впросак; 
прийти в замешательство; расте-
ряться 

АБДЫРАУЫҚ склонный к смуще-
нию (растерянности) 

АБЖЫЛАН большая змея 
АБЗАЛ дорогой; лучший из людей; 

милый; самый уважаемый 
абзал адом благородный человек; 
лучший из людей; т.е.человек со всеми 
достоинствами 

АБЗАЛЫ лучше всех; наилучший; 
самый лучший 

АБЗАЦ (ҚАЙЫРЫМ) абзац 
АБЗЕЛ оборудование; сбруя 
АБИССАЛЬ абиссаль 

абиссаль иіөгіндісі абиссальные от-
ложения 

АБИТУРИЕНТ (ТАЛАПКЕР) абитури-
ент 

АБИЫР достоинство; половые ор-
ганы человека; репутация; совесть; 
честь 
абиырын төкті унизил достоинство 

АБОНЕМЕНТ абонемент 
абонемент ailfjicbl абонементная 
плата 

АБОНЕМЕНТТІК абонементный 
абонементтік карточка абонемент-
ная карточка 

АБОНЕНТ абонент 
АБОНЕНТТІК абонентный 

абоненттік борыш абонентная за-
долженность 

АБОРДАЖ (ӘСКЕРИ) а б о р д а ж 
абордажға алу брать на абордаж 

АБОРИГЕН абориген 
АБОРТ аборт 
АБРАЗИЯ абразия 
АБРИС абрис 
АБСЕНТЕИЗМ абсентеизм 
АБСОЛЮТ абсолют; абсолютно; аб-

солютный 
абсолют агаттык, абсолютная не-
обдуманность; абсолютная погреш-
ность 
абсолют биіктік абсолютная высота 
абсолют жер рентасы абсолютная 
земельная рента 
абсолют идея абсолютная идея 
абсолют кдтелік абсолютная 
ошибка; абсолютная погрешность 
абсолют крр абсолютный фонд 
абсолют крсымиіа еңбек абсолют-
ный прибавочный труд 
абсолют крсымша куп абсолютная 
прибавочная стоимость 
абсолют максимум абсолютный мак-
симум 
абсолют минимум абсолютный ми-
нимум 
абсолют нөл абсолютный нуль 
абсолют өсу абсолютный рост 
абсолют рух абсолютный дух 
абсолют сан абсолютное число 

абсолют табыс абсолютный доход 
абсолют тауар абсолютный товар 
абсо 'от чемпион абсолютный чем-
пион 
абсолют uiQMa абсолютная величина 
абсолют иіапиіаңдық абсолютная 
быстрота; абсолютная скорость 
абсолют ылғалдык; абсолютная 
влажность 

АБСОЛЮТИЗМ абсолютизм 
абсолюттық рекорд абсолютный 
рекорд 

АБСОЛЮТТІ абсолютный 
абсолюттімөлиіер абсолютный раз-
мер 

АБСОЛЮТТІК абсолютность; абсо-
лютный 
абсолюттік акцкрт абсолютная ис-
тина 
абсолюттік конструкция абсолют-
ная конструкция 
абсолюттік крсымша кун абсолют-
ная прибавочная стоимость 
абсолюттік куқ абсолютное право 
абсолюттік монархия абсолютная 
монархия 
абсолюттік рекорд абсолютный ре-
корд 
аосолюттік рента абсолютная 
рента 
абсолюттік температура абсолют-
ная температура 

АБСТРАКТ абстракт 
абстракт байльщ абстрактное бо-
гатство 
абстракт бірдейлік абстракная иден-
тичность; абстрактное тождество, ра-
венство 
абстракт еңбек абстрактный труд 
абстракт есімдер абстрактные 
имена 
абстракт ойлау абстрактное мыш-
ление 
абстракт үғым абстрактное понятие 
абстракт шама абстрактная вели-
чина 

АБСТРАКТЛАНДЫРУ абстрагировать 
АБСТРАКТЛАНУ абстрагироваться 
АБСТРАКТЫ абстрактный 

абстракты КЦЯЛ абстрактное вооб-
ражение; абстрактный вымысел 
абстракты лексика абстрактная лек-
сика 
абстракты теңбе-теңдік абстракт-
ное тождество 
абстракты үғым абстрактное поня-
тие 

АБСТРАКТІЛІ абстрактный 
АБСТРАКТІЛІК абстрактность 
АБСТРАКЦИЯ абстракция 

абстракция арк^ілы аныкріау опре-
деление через абстракцию 

АБСТРАКЦИЯЛАНУ см. абстрактлану 
АБСТРАКЦИЯЛАУ абстрагирование 
АБСТРАКЦИЯЛАУШЫ абстрагирую-

щий 
АБСУРД абсурд; бесмыслица; неле-

пость 
абсурдкр. келтіру приведение к аб-
сурду 
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АБС-АВТ 
АБСЦЕСС абсцесс 

абхаз mini абхазский язык 
АБХАЗДАР абхазцы 
АБЫЗ абыз; жрец; много знающий 

человек; сказитель-певец; ученый 
АБЫР-ДАБЫР суета 
АБЫР-ЖҰБЫР быстро; проворно 
АБЫР-САБЫР возня; суета; сума-

тоха; сутолока; толкотня; шум 
абыр-сабырда байкрмау не заметить 
в сутолоке, в суете 

АБЫРЖУ беспокоиться; будора-
житься; волноваться; растеряться; 
суетиться 
абыржу байкрлады наблюдается бес-
покойство, суета 
абыржу басталды началась сума-
тоха, суета; началось беспокойство 

АБЫРЖУ Ш Ы Л Ы Қ р а с т е р я н н о с т ь ; 
суета 

АБЫРЖЫҒАН взбудораженный; воз-
бужденный; обеспокоенный; озабо-
ченный; раздраженный; растерян-
ный; растрепанный; суетливый 
абыржыған тур расстерянный вид; 
смущенный взор 

АБЫРЖЫМАҢЫЗ не беспокойтесь; 
не Еолнуйтесь; не суетитесь 

АБЫРЖЫМАСТАН спокойно 
АБЫРЖЫМАУ не будоражиться; не 

растеряться; не суетиться 
абыржып крлдык взбудоражились; 
заволновались; растерялись 
абыржып Kfljiy прийти в замеша-
тельство; прийти в затруднение 
абыржып отыр волнуется; рассте-
рялся 
абыржып сөйлеу говорить взволно-
ванно, растерянно 

АБЫРЖЫТУ беспокоить; взволно-
вать; перебудораживать; привести в 
замешательство 

АБЫРОЙ авторитет; престиж; репу-
тация; совесть; честь 
абыройдан айрылу терять авторитет 
абыройды жоғары устау держатся 
с достоинством 

АБЫРОЙЛЫ авторитетный; пользу-
ющийся уважением; уважаемый 

АБЫРОЙЛЫЛЫҚ авторитетность; до-
стоинство 

АБЫРОЙСЫЗ бесстыдный; бесчест-
ный; не пользующийся уважением; 
неавторитетный 
абыройсыз аякгпалу неудачный ко-
нец 

АБЫРОЙСЫЗДАНУ опозориться; по-
терять авторитет 

АБЫРОЙСЫЗДЫҚ безавторитет-
ность; бесстыдство 
абыройы ЖОК безавторитетный; нет 
авторитета 
абыройын төгіп алу потерять авто-
ритет; ^уронить честь 
абыроиына дак салу запятнать авто-
ритет 

АБЫСЫН сношенница (жена де-
веря) 

АБЫСЫН-АЖЫН жены родственни-
ков по отношению друг к другу 

авальді кредит авальный кредит 
АВАНГАРД авангард 

авангардтык үрыс авангардный бой 
авангардтың алдыщылары голова 
авангарда 

АВАНПОСТ (ӘСКЕРИ) а ванпост 
АВАНС (НЕСИЕ) аванс 

аванс алушы берущий аванс 
аванс беру авансирование; аванси-
ровать; выдать аванс 
аванс ведомосы авансовая ведомость 
аванс есебі авансовый отчет 
аванс кредиті авансовый кредит 
аванс крлдыш авансовый остаток 
аванс ретінде в качестве аванса 
аванс сомасы авансовая сумма 
аванскр берілген капитал аванси-
рованный капитал; капитал, данный 
в аванс 
аванскр берілген крржы авансиро-
ванные средства; средства, данные в 
аванс 
авансыланған крржы авансирован-
ные средства 

АВАНСЫЛАУ авансирование; аван-
сировать 
авансылау коры фонд авансирова-
ния 

АВАНТЮРА авантюра 
АВАНТЮРАЛ Ы Қ авантюрный 
АВАНТЮРИСТ авантюрист 
АВАНТЮРИСТІК авантюристический 

авар тілі аварский язык 
АВАРИЯ (АПАТ) а в а р и я 
АВАРЛАР аварцы 
АВЕСТА авеста 
АВИАБАҒДАРШАМ авиамаяк 
АВИАБАЗА авиабаза 
АВИАБАЙЛАНЫС авиасвязь 
АВИАБЕНЗИН авиабензин 
АВИАБИЛЕТ авиабилет 
АВИАБОМБА авиабомба 
АВИАДЕСАНТ авиадесант 
АВИАЗАУЫТ авиазавод 
АВИАКЛУБ авиаклуб 
АВИАКОМПАС авиакомпас 
АВИАКОНСТРУКТОР авиаконструк-

тор 
АВИАКРЕЙСЕР авиакрейсер 
АВ ИАҚО РЕКТЕНДІРУ а в и а п и т а н и е 
АВИАҚҰРЫЛЫС авиастроительство 
АВИАМЕКТЕП авиашкола 

авиамодель спорты авиамодельный 
спорт 
авиамодель спортының түрлері 
виды авиамодельного спорта 
авиамодель үйірмесі авиамодельный 
кружок 

АВИАМОДЕЛЬШІ авиамоделист 
АВИАМОТОР авиамотор 
АВИАНОСЕЦ авианосец 
АВИАОТРЯД авиаотряд 
АВИАПАРК авиапарк 
АВИАПОЛК авиаполк 
АВИАПОРТ авиапорт 
АВИАПОЧТА авиапочта 
АВИАПУЛЕМЕТ авиапулемет 
АВИАСПОРТ авиаспорт 
АВИАСПОРТШЫ авиаспортсмен 
АВИАТЕХНИК авиатехник 

АВИАТОР авиатор; воздухоплава-
тель 

АВ1 АТРАССА авиатрасса 
АВИАЦИЯ авиация 

авиация әрекетінің аумағы радиус 
действия авиации 
авиация әскері авиационные войска 
авиация бомбасы авиационная бомба 
авиация жабдыгы авиационное 
снабжение 
авиация зауыты авиационный завод 
авиация крруы авиационное воору-
жение 
авиация щрамасы авиационное со-
единение 
авиация ю>ізметі служба авиции 
авиация моторы авиационный мо-
тор 
авиация отряды авиационный отряд 
авиация өнеркәсібі авиационная 
промышленность 
авиация спорты авиационный спорт 
авиация тактикасы тактика авиа-
ции 
авиация шабуылы налет авиации 
авиация шолуы авиационная раз-
ведка; авиационное обозрение 
авиациялык; база авиационная база 
авиациялык, жаргы авиационный 
устав 

АВИАЭСКАДРИЛЬЯ авиаэскадрилья 
АВИЗО авизо 
АВИСТА ависта 
АВИТАМИНОЗ авитаминоз 
АВРАЛ аврал 
АВСТРАЛИЯ австралия 
АВСТРИЯ австрия 
АВСТРИЯЛЫҚ австриец; австрийс-

кий 
АВТОАҒАШТАСЫҒЫШ автолесовоз 
АВТОАРА автопила 
АВТОАУДАРМАШЫ автопереводчик 
АВТОБАЗА автобаза 
АВТОБӨЛШЕКТЕР автозапчасти 
АВТОБУС автобус 

автобус аялдамасы автобусная ос-
тановка 
автобус куту ждать автобус 
автобус сізді вокзалга апарады авто-
бус довезет вас до вокзала 
автобус mac жолмен зымырап өтті 
автобус пронесся по шоссе 
автобуспен журу ездить на автобусе; 
ехать на автобусе 

АВТОВОКЗАЛ автовокзал 
АВТОГАРАЖ автогараж 
АВТОГЕН автоген 

автогендік пісіріп жалғау автоген-
ная сварка 

АВТОГЕНШІ автогенщик 
АВТОГРАФ (К.ОЛТАҢБА) а в т о г р а ф 
АВТОДИСПЕТЧЕР автодиспетчер 
АВТОДРОМ автодром 
АВТОДҮКЕН автомагазин 
АВТОЖОЛ автодорога 
АВТОЖЫЛЖЫМАЛЫ автопередвиж-

ной 
АВТОЗАУЫТ автозавод 
АВТОИНСПЕКТОР автоинспектор 
АВТОИНСПЕКЦИЯ автоинспекция 

22 



АВТ-АГН 
АВТОКОЛОННА автоколонна 
АВТОКӨЛІК автотранспорт 

автокөлік ЖОЛЫ автотранспортная 
дорога 

АВТОКӨТЕРГІШ автокран 
АВТОҚАЛАМ авторучка 
АВТОҚҰРЫЛЫС автостроителъство 
АВТОЛ автол 
АВТОМАТ автомат 

автомат телефон телефон-автомат 
автомат телефон стансасы авто-
матическая телефонная станция 
автомат токщалыс автоматичес-
кая остановка 
автоматталган козгалыс автома-
тизированное движение 

АВТОМАТТАНДЫРУ автоматизация 
автоматтандырылтн жүйе фор-
маты формат автоматизированной 
системы 

АВТОМАТТАНДЫРЫЛУ автоматизи-
роваться 

АВТОМАТТАУ автоматизировать 
АВТОМАТТЫ автоматический 

автоматты винтовка автомати-
ческая винтовка 
автоматты зеңбірек автоматичес-
кая лушка 
автоматты хурал автоматический 
прибор 
автоматты мина автоматическая 
мина 
автоматты мылтык, автомати-
ческое ружье 
автоматты окату автоматический 
огонь 
автоматты пистолет автомати-
ческий пистолет 
автоматты тежегіш автомати-
ческий тормоз 

АВТОМАТТЫҚ автоматический 
автоматтык кару автоматическое 
оружие 

АВТОМАТШЫ автоматчик 
АВТОМАШИНА автомашина 

автомашинамен жүру ехать на ав-
томашине 
автомашинаныңтурып крлуы про-
стой автомашины 

АВТОМЕКЕН автостоянка 
АВТОМЕХАНИК автомеханик 

автомобилдің жаңа түрі автомо-
биль нового типа 

АВТОМОБИЛЬ автомобиль 
автомобиль бәйгесі автомобильные 
гонки 
автомобиль бөлшектері автомо-
бильные части 
автомобиль депосы автомобильное 
депо 
автомобиль жарысы автогонки; ав-
томобильное соревнование; автоп-
робег 
автомобиль жолдары картасы ав-
тодорожная карта 
автомобиль ЖОЛЫ автомобильная 
дорога 
автомобиль камерасы автомобиль-
ная камера 
автомобиль кросы автокросс; авто-
мобильный кросс 

автомобиль КУрылысы автомоби-
лестроение 
автомобиль кызметі автомобильная 
служба 
автомобиль майы автомобильное 
масло 
автомобиль өнеркөсібі автомобиль-
ная промышленность 
автомобиль паркі автомобильный 
парк 
автомобиль салыгы автомобильный 
налог 
автомобиль спорты автомобильный 
спорт 
автомобиль шиніне ауа толтыру 
накачать автомобильную шину 
автомобильге бензин кую заправить 
автомобиль бензином 
автомобильден сак/пан! берегись 
автомобиля! 
автомобильдің жук сыйымдылыгы 
грузовместимость автомобиля 
автомобильдің күиіі мощность ав-
томобиля; сила автомобиля 
авп.омобильдіңкднаты крыло авто-
мобиля 
автомобильдің куаты мощность 
автомобиля 
автомобильмен тасу автомобильная 
перевозка; автоперевозка 

АВТОМОБИЛЫ1І1 автомобилист 
АВТОМОДЕЛЬ автомодель 

автомодель спорты автомодельный 
спорт 
автомодельдер жарысы автомодель-
ные соревнования; гонки автомоде-
лей 

АВТОМОДЕЛЬШІ автомоделист 
АВТОМОТОДРОМ автомотодром 
АВТОМОТОКЛУБ автомотоклуб 
АВТОМОТОСПОРТ автомотоспорт 
АВТОМОТОТУРИЗМ автомототуризм 
АВТОМҰНАРА автовышка 
АВТОНАУА автожелоб 

автономдык СӨЗ автономная речь 
АВТОНОМИЯ автономия 
АВТОНОМИЯЛЫ автономный 
АВТОНОМИЯЛЫҚ автономный 

автономиялык облыс автономная 
область 
автономиялык республика авто-
номная республика 

АВТОНОМИЯШЫЛ сторонник авто-
номии 

АВТОПАРК автопарк 
АВТОПИЛОТ автопилот 
АВТОПОЕЗД автопоезд 
АВТОПІСІРУШІ автосварщик 
АВТОР автор 

автор куәлігі авторское свидетель-
ство 
автор сөзі авторская речь 
авторга крлжазбаны тузе туге 
КДйтару вернуть рукопись автору 
на доработку 
автордыңойдан шығарған кейіпкері 
лицо, вымышленное автором 

АВТОРЕМОНТ авторемонт 
АВТОРЕФЕРАТ автореферат 

АВТОРИТЕТ авторитет 
АВТОРЛЫҚ авторский 

aemoj гык бас тақырып авторский 
заголовок 
авторлык баспа табак авторский 
печатный лист 
авторлык белгі авторский знак 
авторлык каталог авторский ката-
лог 
авторлык куәлік авторское свиде-
тельство 
авторлык крламащы авторский го-
норар 
авторлык КУК авторское право; ав-
торское правомочие 
авторлыкКУКМерзІМІ срок действия 
авторского права 
авторлык КУК субъектісі субъект 
авторского права 
авторлык парак авторский лист 
авторлык сипаттама авторская 
характеристика 

АВТОСАУҒЫШ автодоилка 
АВТОСЛЕСАРЬ автослесарь 
АВТОСОКА автоплуг 
АВТОСПОРТ автоспорт 
АВТОСТАНЦИЯ автостанция 
АВТОСТРАДА автострада 
АВТОСУАРҒЫШ автоороситель 
АВТОСУАРУ автопоение 
АВТОСУАТ автопоилка 
АВТОТАРАЗЫ автовесы 
АВТОТЕЖЕУІШ автотормоз 
АВТОТИЕУІШ автопогрузчик 
АВТОТРАНСФОРМАТОР автотран-

сформатор 
АВТОТРЕК автотрек 
АВТОТУРИЗМ автотуризм 
АВТОТУРИСТ автотурист 
АВТОТҰРАҚ автостоянка 
АВТОТҰРМЫСТЫҚ автобытовой 
АВТОТҮСІРГІ автосамосвал 
АВТОТІРКЕМЕ автоприцеп 
АВТОТІРКЕС автоприцепка 
АВТОТІРКЕУІШ автоприцепщик 
АВТОФУРГОН автофургон 
АВТОХАТ (ҚОЛТАҢБА) а в т о г р а ф 
АВТОХРОНОМЕТР автохронометр 
АВТОЦИСТЕРНА автоцистерна 
АВТО Ш АН А автосани 
АВТОШЕБЕРХАНА автомастерская 
АВТОШЫҒЫР автолебедка 

авуар тілі авуарский язык 
АВУАРЛАР авуары 

агглютинативті тілдер агглюти-
нативные (агглютинирующие) языки 

АГГЛЮТИНАТИВТІК агглютинатив-
ный 

АГГЛЮТИНАЦИЯ агглютинация 
АГЕНТ агент 
АГЕНТТІК агентство 

агенттік кызмет а гентурная 
служба 

АГЕНТУРА агентура 
агентура тармағы агентурная сеть 

АГИТАТОР (ҮГІТШІ) агитатор 
АГИТАЦИЯ (ҮГІТ) агитация 
АГЛОМЕРАТ агломерат 
АГНОСТИК агностик 
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АГН-АҒА 
агностикалык позитивизм агности-
ческий ПОЗИТИВИЗМ 

АГНОСТИЦИЗМ агностицизм 
АГОНИЯ (ЖАНТАЛАС) агония 
АГРАРЛЫҚ аграрный 

аграрлыкдягдарыс аграрный застой; 
аграрный кризис 
аграрлык ел аграрная страна 
аграрлык, заңдар аграрное законода-
тельство 
аграрлык кооператив кдуымы аг-
рарная кооперативная община 
аграрлык, кртынас аграрные отно-
шения 
аграрлык крзғалыс аграрное движе-
ние 
аграрлык КУК аграрное право 
аграрлык мэселе аграрный вопрос 
аграрлык мемлекет аграрное госу-
дарство 
аграрлык партиялар аграрные пар-
тии 
аграрлык право аграрное право 
аграрлык революция аграрная рево-
люция 
аграрлык реформа аграрная ре-
форма 
аграрлык саясат аграрная политика 
аграрлыкстатистика аграрная ста-
тистика 

АГРЕГАТ агрегат 
АГРЕССИЯ агрессия 
АГРЕССИЯЛЫҚ агрессивный 

агрессиялык саясат агрессивная 
политика 

АГРЕССИЯШЫЛ агрессивный 
АГРЕССИЯШЫЛДЫҚ агрессивность 
АГРЕССОР агрессор 
АГРОБАЗА агробаза 
АГРОБАҚЫЛАУ агроконтроль; агро-

наблюдения; агропроверка 
АГРОБИОЛОГИЯ агробиология 
АГРОБИОЛОГИЯЛЫҚ агробиологи-

ческий 
АГРОҒАЛЫМ агроученый 
АГРОҒЫЛЫМ агронаука 
АГРОЕГІНШІЛІК агроземледелие 
АГРОЕРЕЖЕ агроположение; агроп-

равило 
АГРОКЕШЕН агрокомплекс 
АГРОКЛИМАТОЛОГИЯ агроклимато-

логия 
АГРОМЕЛИОРАТОР агромелиоратор 
АГРОМЕТР агрометр 
АГРОМИНИМУМ агроминимум 
АГРОНОМ агроном 

агроном жәрдемшісі помощник аг-
ронома 
агрономға айту сказать агроному 

АГРОНОМДЫҚ агрономический 
АГРОНОМИЯЛЫҚ агрономический 

агрономмен әнгімелесу беседовать 
с агрономом 

АГРООҚУ агроучение 
АГРОӨНЕРКӘСІП агропромышлен-

ность 
агроөнеркәсіптік интеграция аг-
ропромышленная интеграция 

АГРОПУНКТ агропункт 
АГРОТӘСІЛ агроспособ 

АГРОТЕХНИКА агротехника 
АГРОТЕХНИКАЛЫҚ агротехнич< 
АГРОҮЙІРМЕ агрокружок 
АГРОФИЗИКА агрофизика 
АГРОХИМИЯ агрохимия 
АГРОШАРА агромероприятия 
АҒА старший; старший брат 
АҒА-ЖЕҢГЕ брат и сноха (жена стар-

шего брата) 
АҒА-IHl братья 

am агроном старший агроном 
am ecenuii старший бухгалтер 
am жаттыктырушы старший тре-
нер 
am инспектор старший инспектор 
am командир старший командир 
am квмекиіі старший помощник 
am кызметкер старший сотрудник 
am лейтенант старший лейтенант 
am милиционер старший милицио-
нер 
am пионер вожатый старший пио-
нервожатый 
am редактор старший редактор 
am сауыниіы старшая доярка 
am секундометриіі старший секун-
дометрист 
am сержант старший сержант 
am тексеруиіі старший контролер 
am тергеуиіі старший следователь 
am төреші старший судья 
am тренер старший тренер 
am урпак старшее поколение 
am хронометрші старший хроно-
метрист 
am иіебер старший мастер 
am иіопан старший чабан 

АҒАДАЙ как старший брат 
АҒАЖАН братец; ласковое обраще-

ние к старшему брату или родствен-
нику 

АҒАЙ вежливое обращение к учи-
телю, к дяде,к старшему по возрасту 
мужчине 
атй калада түрады дядя живет в 
городе 

АҒАЙДАЙ как старший брат; как 
учитель 

АҒАЙЫН братья; родня; родствен-
ник; сородич 

АҒАЙЫН-ЖЕКЖАТ родственники по 
линии отца или матери, а также 
братьев и сестер 

АҒАЙЫН-ТУҒАН родня; родственники; 
сородичи 

АҒАЙЫН-ТУМА родственники 
атйын емес не родственник; чужой 

АҒАЙЫНГЕРШІЛІК панибратство; ро-
дственность 
атйынгершиік кртынас родствен-
ные взаимоотношения 
атйындар жиналды родственники 
собрались; собралась вся родня 

АҒАЙЫНДАС родственный 
АҒАЙЫНДЫ близкие родственники; 

братья 
атйынды адамдар родня; родствен-
ники 

АҒАЙЫНДЫҚ братство; родственное 
отношение; родство 

атйындык көмек родственная по-
мощь 

АҒАЙЫНШЫЛ ревнитель родствен-
ной сі язи; семейственный 

АҒАЙЫНШЫЛАУ поступать по-ро-
дственному 

АҒАЙЫНШЫЛДЫҚ родственность; се-
мейственность 

АҒАЙЫНШЫЛЫҚ семейственность 
АҒАЛ-ЖАҒАЛ запачканный 
АҒАЛЫ-ҚАРЫНДАСТЫ брат и сестра 
АҒАЛЫ-ІНІЛІ братья 

ағалы-інілі болу брататься; иметь 
старших и младших братьев 

АҒАЛЫҚ старший брат 
агалык ащыл совет старшего брата 
или старшего по возрасту человека 

АҒАМДАЙ как старший брат 
атмдай болтн адам он был мне как 
брат 
ағамның үйі дом брата 
атңа жастык эпер подай брату 
(старшему по возрасту человеку) под-
ушку 
атра бастау забелеть; засеребриться 
атраңдай бастау бледнеть; забе-
леть 
атраңдап көріну забелеть; смот-
реться белым 

АҒАРАҢДАУ белеть 
АҒАРҒАН белеющий; бледный; мо-

лочное 
АҒАРҒАНША добела 

атртнша жуу мыть добела 
АҒАРТҚЫ белила 
АҒАРТҚЫШ отбеливатель 
АҒАРТТЫРУ см. ағарту 
АҒАРТУ дать образование; отбелить 

атрту жұмысы просветительская 
работа 
атрту комиссариаты комиссариат 
просвещения 
атрту кызметкері работник про-
свещения 

АҒАРТУШЫ отбеливащий; просве-
титель 

АҒАРТУШ Ы -ҰСТАЗ педагог-просве-
титель 

АҒАРТУШЫЛЫҚ просветительство 
АҒАРТЫЛҒАН беленый; побеленный 
АҒАРТЫЛУ быть побеленным (выбе-

ленным) 
атртып жіберу отбелить 

АҒАРУ альбинизм (тр;) белеть; блед-
неть; побледнеть; седеть 

АҒАРЫҢҚЫ белесый; бледный 
атрып кету побелеть 
атрып оңу выцвести 

АҒАСЫЗ без брата 
атсымен бірге жүру идти с братом 
атсына айту сказать брату 
атсына жетуге үмтылу тянуться 
за старшим братом 

АҒАТ необдуманный; неправиль-
ный; ошибочный 
атт сөйлеу говорить нелепости; 
говорить необдуманно; говорить оши-
бочно 

АҒАТАЙ братпц; дяденька (ласковое 
обращение к старшему) 
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А Ғ А - А Ғ А 
АҒАТТЫҚ изъян; необдуманность; 

неправильность; погрешность 
агаттық жасап алу допустить не-
осмотрительность, нелепость 
ағаттыкгпар істеу наделать неле-
постей 

АҒАТЫН текучий; текущий 
АҒАШ дерево; древесина; лес 

агаш-өңоеу өнеркәсібі деревообра-
батывающая промышленность 
агаш-химия өнеркәсібі лесохими-
ческая промышленность 
агаш агызу лесосплав 
агаш алкрбын отыршзу посадить 
лесополосу 
агаш арасының саңылауында в про-
свете между деревьями 
шиш аяк, деревянный протез 
ШШ1 балға деревянный молоток 
агаш бвгет дамба; деревянная пло-
тина 
ағаш бүйымдар жасап шығару про-
изводить предметы из дерева; сто-
лярничать 
ағаш бүтактары су бетіне салбырап 
тускен ветви деревьев свисали над 
водой 
ағаш гидролизі гидролиз древесины 
ағаш ғылымы дендрология 
агаш дайындайтын лесозаготови-
тельный 
агаш дайындау заготовить лес; лесо-
заготовка 
агаш дайындау жумыстары лесоза-
готовительные работы 
агаш дайындау өнеркәсібі лесозаго-
товительная промышленность 
агаш диск деревянный диск 
агаш дуал деревянный забор; кар-
кас; тын 
агаш діңін шеңберлеу кольцевание 
ствола 
агаш егу древонасаждение; лесопо-
садки; разбить парк 
агаш егу шаруашылыш лесоразве-
дение 
агаш жаңғағы лесной орех 
агаш жасау өнеркәсібі деревообра-
батывающая промышленность 
агаш жәшік деревянный ящик 
агаш ЖОНу обстругивать доски; те-
сать доски 
агаш жумЫСЫ столярная работа 
агаш кәсіпшілік кооперациясы лесо-
промысловая кооперация 
агаш кеміргіштер грызуны деревьев 
агаш кесетін лесорубный 
агаш кесетін жер лесопилка; лесо-
сека 
агаш кесетін зауыт лесопильный 
завод 
агаш кесу пилить дрова; рубить 
дерево; срезать, спиливать дерево 
агаш кесуші лесоруб; пилорамщик 
агаш кесіп сатушы лесоруб-торго-
вец; лесорубщик 
агаш көлеңкесі түнере түсті тени 
от деревьев сгустились 
агаш көмірі древесный уголь 
агаш КӨПІр деревянный мост 

агаш курек деревянная лопата 
агаш крбыгының астыңгы крбаты 
подкорковый слой деревесины 
агаш крндаласы древесный клогл 
агаш крсык, деревянная ложка 
агаш кртары деревянный ряд; шпа-
лера 
агаш крймасы лесной склад 
агаш кррган блокгауз; деревянная 
крепость 
агаш кулатушы лесоруб 
агаш лаулап жанды дрова разгоре-
лись пламенем 
агаш материалдар лесоматериалы 
агаш ожау деревянный ковш 
агаш орман ӨСІру лесоразведение 
агаш отыргызатын лесопосадочный 
агаш отыргызу древонасаждение; 
лесопосадки; посадить дерево 
агаш өндеу лесоразработка 
агаш өнеркәсібі лесная промыш-
ленность 
агаш өнеркәсібі иесі лесопромыш-
ленник 
агаш өңдеу лесоразработка; отделка 
древесины 
агаш өңдеу зауыттары деревооб-
рабатывающие заводы 
агаш өңдеу өнеркәсібі деревообра-
батывающая промышленность 
агаш ӨСІрушІ лесовод; лесоводческий 
агаш пен балта дрова и топор 
агаш пластикасы древесная плас-
тика 
агаш саты деревянная лестница 
агаш сокр деревянная соха 
агаш суда крлкрды дерево плавает в 
воде 
агаш табак, деревянная чашка 
агаш тапшан деревянный топчан; 
лежак 
агаш тасу ЖОЛЫ лесовозная дорога 
агаш текшелеу лесокладка 
агаш текшелеуші лесокладчик 
агаш тиеуіш машина лесоукладоч-
ная, деревоукладочная машина 
агаш төсек деревянная кровать 
агаш тубірін кесу подсечка леса 
агаш тілгіш лесопилка; пилорама 
агаш тілетін лесопильный 
агаш тілетін зауыт лесопильный 
завод 
агаш тілу пилить лес 
агаш тілу зауыт лесопильный завод 
агаш уста шеберханасы столярная 
мастерская 
агаш усталык жумыстары плот-
ничные работы 
агаш усталык; кәсібі столярное ре-
месло 
агаш устасы деревообделочник; 
плотник; столяр 
агаш устасының балтасы плотни-
чий топор 
агаш угінділері древесные опилки 
агаш уй деревянный дом 
агаш уй салу өнері деревянное зод-
чество 
агаш Шабу рубить деревья 
агаш шаоушы дровосек; срубщик 

агаш шарбак, деревянный забор; из-
городь; плетень 
агаш шеберлігі столярное мастерство 
агаш шеберлігімен кәсіп ету зани-
маться плотничеством 
агаш шеберханасы столярка 
агаш шебері деревообделочник; сто-
ляр 
агаш шелек деревянное ведро 
агаш ШӨМІШ деревянная поварежка 
агаш эксперты лесной экспорт 

АҒАШАЯҚ ходули 
агашкр жасалган өрнек гравюра на 
дереве 
агашкр өрмелеп шыгу лезть на де-
рево 
агашкр суйену прислониться к де-
реву 
агашкр шыгу полезть на дерево 
агашпен бөгелген кедергі деревян-
ный барьер 

АҒАШТАЙ как дерево 
ашштайкатты твердый как дерево 
агаштан кцып уй салу срубить избу 
агаштан істелген деревянный; сде-
ланный из дерева 
агаштан істеу сделать из дерева 
агаштар буршіктей бастапты на 
деревьях набухли почки 
агаштар жапырак, жамылыпты 
деревья оделись листвой 
агаштар шайкрлды деревья закача-
лись 
агаштар шайкрлып тур деревья 
качаются 
агаштарды қырау баскрн деревья 
покрыты инеем 
агаштардыңжапыракгпары күйыла 
бастады листья с деревьев начали 
осыпаться 

АҒАШТҰҚЫМЫ лесосеменной 
АҒАШТЫ лесистый 

агашты аралау выпиливание дерева 
агашты бшшектеп жарып тастау 
разрубить дерево на части 
агашты жаи сокщы молния ударила 
в дерево 
агашты кеміру подгрызть дерево 
агашты кесу подпилить дерево 
агашты крйта тиеу кәсіпорындары 
лесоперевалочные предприятия 
агашты күлату свалить дерево 
агаштың басы макушка дерева 
агаштың басын қырку подстричь 
макушку дерева 
агаштың басына шыгу забраться на 
верхушку дерева 
агаштың буршіктері бөртті почки 
на деревьях набухли 
агаштың кесілген жерін кррау пос-
мотреть срез дерева 
ағаштың көлеңкесі тень от дерева 
агаштың көлеңкесі крюланды сгус-
тились тени деревьев 
агаштың к,аоыгының астында 
кумырскр быжынап жур под корой 
дерева копошатся муравьи 
агаштың өзегі сердцевина дерева 
агаштың тамыры корень дерева 
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АҒА-АДА 
агиштыңтубін крпару выкорчевать 
пни 

АҒЕКЕ обращение к старшему брату 
АҒЗА организм 
АҒУ протекать; течь 
АҒУШЫЛЫҚ текучесть 
АҒЫЗАТЫН сливной; сплавной 
АҒЫЗҒЫШ кран 
АҒЫЗДЫРУ см. ағызу 
АҒЫЗУ перегнать; смывать; сплав 
АҒЫЗЫЛУ см. ағызу 
АҒЫЗЫП-ТАМЫЗУ разливать 
АҒЫЗЫСУ см. ағызу 
АҒЫЛ-ТЕГІЛ в достатке; в изобилии 

ағыл-тегіл болып жылау плакать в 
три ручья; сильно расплакаться 

АҒЫЛУ протекать; хлынуть 
АҒЫЛШЫН англичанин 

агылшын бастамасы английское 
начало 
агылшын ері английское седло 
атылшын тШ английский язык 

АҒЫМ направление; струя; течение 
АҒЫМДА в одном направлении; пов-

седневно 
АҒЫМДАҒЫ текущий 

ағымдат есеп текущий учет 
аіымдаіы есепке акта аудару пере-
числение денег на текущий счет 
атымдаты жоспарлау текущее пла-
нирование 
ағымдағы жөндеу текущий ремонт 
ағымдағы ШОШ текущий счет 
аіымдағы шотщі акща аудару пере-
числение денег на текущий счет 
агымдаіы істер текущие дела 

АҒЫМДЫ имеющий течение; про-
точный 
ағымды есеп текущий счет 

АҒЫМСЫЗ непроточный; стоячий (о 
воде) 

АҒЫН поток; приток; сток; струя; 
течение 
ағын көлемі объем стока 
ағын су проточная вода 
ағын факторы фактор стока 

АҒЫНДАУ быстро течь; мчаться 
АҒЫНДЫ бурный; быстротечный; 

проточный; резвый 
агынды агыстар быстрые реки; сточ-
ные течения 
ағынды КОЛ проточное озеро 
агынды су проточная вода 

АҒЫНДЫЛЫК; проточность; резвость 
ағынның ыңғайына қарай жүзу 
плыть по течению 

АҒЫНСЫЗ без течения; беспоточ-
ная; бессточная; стоячая 
атнсыз аймак, бессточная область 
ашнСЫЗ КӨЛ бессточное озеро 
атнСЫЗ ойыс бессточные впадины 
атнСЫЗ су стоячая вода 
атны щтты өзен быстротечная 
река; река с сильным течением 
атп бару притечь; протечь; течь 
агып біту вытечь; утечь 
атп жаткдн протекающий; теку-
щий 
агып жетіп келу приплыть; притечь 
атп жиналу стечься 

агып келу притечь 
агып кету вытечь 
агып тому капать 
атп иіығады вытекает из чего-го 

АҒЫС проток; струя; течение 
атс жылдамдыт скорость течения 
атс өлшеуіштер измерители тече-
ния 
аТЫСКЦ кррсы жузу плыть против 
течения 

АҒЫСТЫ быстротечный 
атсты кал сточное озеро 
атсы щтты быстротечный 

АҒЫТҚЫЗ отпусти; распусти 
АҒЫТҚЫЗУ отпускать; распускать 

агытқыш рама спусковая рама 
агытқыш серіппе спусковая пру-
жина 

АҒЫТПА не расстегивай; отцепка; 
расстегивающийся 
аттпай тиеу безотцепочная пог-
рузка 

АҒЫТПАУ не распускать; не рассте-
гивать 

АҒЫТТЫРУ см. ағыту 
АҒЫТТЫРЫСУ пособить в доении и 

роспуске дойных кобыл 
АҒЫТУ распустить; расстегивать 
АҒЫТЫЛҒАН расстегнутый 
АҒЫТЫЛУ разомкнуться; распус-

титься; расстегнуться 
АДА завершение; конец; окончание 

ада болу кончиться 
ада KftUiy завершить; закончить 

АДАҚТАТУ заставить делать что-либо 
до конца, завершить, закончить 

АДАҚТАУ завершить; закончить 
АДАЛ добросовестный; лояльный; 

правдивый; преданный; справедли-
вый; честный 
адал адам искренний человек; чест-
ный человек 
ада/1 акы честная плата 
адал басшы честный руководитель 
адал болу быть честным 
адал дос верная подруга; верный 
друг; сердечный друг 
адал достар табу найти верных 
друзей; обрести верных друзей 
адал еңбек ету честно трудиться 
адал жар верная жена 
адал ниет благие намерения; до-
брые побуждения; чистый помысел 
адал ниеттІК добросовестность; чес-
тность; чистосердечность 
адал тілекпен от чистого сердца; с 
открытой душой; с честными наме-
рениями 
адал іс честный поступок 

АДАЛБАҚАН адалбахан; вешалка; до-
машняя мебель 

АДАЛДАНУ оправдаться; стано-
виться честным, справедливым 

АДАЛДАУ возместить; оправдать 
АДАЛДЫҚ верность; добросовест-

ность; искренность; лояльность; чест-
ность 
адалдык-жакры крсиет честность-
хорошее достоинство 
адалдык іс честное дело 

АДАЛСЫНУ прикинуться честным 
АДАМ личность; субъект; человек 
АДАМ-КҮН человеко-день 
АДАМ-САҒАТ человеко-час 

адам-саналы жан человек- существо 
сознательное 
адам адамга үкрамайды человек 
человеку рознь 
адам айтқысыз необычайный; не-
правдоподобный 
адам айтю>ісыз шаттык невероят-
ная радость; неописуемая радость 
адам арманы идеал человека; мечта 
человека 
адам баласы дитя человека; челове-
чество 
адам баласы білімдерінің жинат 
сумма человеческих знаний 
адам баласын жек көрушшк чело-
веконенавистничество 
адам деген - ардак/пы am человек -
это гордое имя 
адам ету вывести в люди 
адам жейтін съедобный 
адам журе алмайтын ми батпак 
непроходимые болота 
адам инстинкті инстинкт человека 
адам КвбеюІ размножение людей; 
рост числа людей 
адам көргісһ человеконенавистни-
ческий 
адам күлерлік етіп көрсету выстав-
лять в смешном виде 
адам КІргІзу заселение; заселить 
адам кцрагысыз щылу уродовать 
адам MUbl человеческий мозг 
адам нантсыз невероятный; чудо-
вищный 
адам нөсілін әліптеу антро-
п о г р а ф и я 
адам психикасы психика человека 
адам пішінділер антропоморфный; 
человекообразный 
адам сенімдыігінщ критериі кри-
терий надежности человека 
адам сияк/ПЫ по-человечески; чело-
векообразный 
адам сүйгіш человеколюбивый 
адам сүйер ҚЫЛЫГЫ жок нелицеп-
риятный; неприятный; противный 
адам тасқыны людской поток; по-
токи людей 
адам тәрізді человекообразный 
адам төзбестік мінез несносный 
характер 
адам төзгісіз невыносимый; не-
стерпимый 
адам түрпатты человекообразный 
адам түсінбейтін айғай-шу нево-
образимый шум; непонятный шум 
адам факторы человеческий фактор 
адам шошырлык; несущий страх 
людям; чудовищный 
адамгершиігі жок адам неблаго-
родный человек 
адамгершілігі мол адам светлая лич-
ность 

АДАМГЕРШ1Л1К гуманность; поря-
дочность; справедливость; человеч-
ность 
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АДА-АДЫ 
адамгершілік бейне нравственный 
облик 
адамгершілік кдсиеттер моральные 
качества 
адамгершшк қылык; гуманный пос-
тупок 
адамгершшк мотиві нравственные 
мотивы 
адамгершиік мінез-күлык, нрав-
ственное поведение 
адамгершілік сана нравственное со-
знание 
адамгершшк сенім нравственное 
убеждение 
адамгершшк тәрбиесі нравствен-
ное воспитание 
адамгершшк тәрбиесінің принцип-
тері принципы нравственного вос-
питания 
адамгершшк үғымы нравственное 
понятие 
адамгершілік іс гуманный поступок 
адамгершілікке жат қылық амо-
ральный поступок 
адамгершілікке жатпайтын қылык, 
аморальное поведение 
адамгершілікке жатпайтын мінез 
бесчеловечное обращение; бесчело-
вечный характер 
адамгершілікке кцйшы қылык, бес-
человечный поступок 
адамгершшкке тәрбиелеу әдістері 
методы нравственного воспитания 

АДАМГЕРШ1Л1КС13 безнравственно; 
безнравственный; бесчеловечно; бес-
человечный; несправедливо 
адамгершіліксіз қылық безнрав-
ственный поступок 
адамгершшктен айырьілған пад-
ший; растленный 
адамгершшктен крл үзген безнрав-
ственный; растленный 
адамт үк/сас человекоподобный 

АДАМДАЙ как человек 
адамдар арасындагы катысты 
ащару осознание межличностных 
отношений 
адамдар жиналды люди собрались 
адамдар кцжеттілігі человеческие 
потребности 
адамдарды кеңеске жинау собрать 
людей на совет 
адамдарды ыіыстыру вытеснять 
людей 
адамдардың өзара сенімі взаимодо-
верие между людьми 
адамдардыңтарихи круымдастыгы 
историческая общность людей 
адамды еңбек көркейтеді труд кра-
сит человека 
адамды жек көрушілік человеконе-
навистничество 
адамды сую человеколюбие 
адамды таныпбілу познать человека 

АДАМДЫҚ человечность 
адамдык; фактор человеческий 
фактор 

АДАМЗАТ род людской; челове-
чество 

адамзат қогамы человеческое 
общество 
адамзаткц қарсы іоьілмыс преступ-
ление против человечества 
адамзатты сую человеколюбие 
адамзаттыңзор жетістіктері ве-
ликие завоевания человечества 
адамнан кррку бояться людей 
адамның бабын табу найти подход 
к людям 
адамның жеке басына карсы 
ҚЫЛМЫС п р е с т у п л е н и е п р о т и в 
личности 
адамнын макратты әрекеті целе-
сообразное действие человека 
адамның сыртқы пішінін кцбылдау 
восприятие внешности человека 
адамның шыжырщай безінің ауруы 
болезнь поджелудочной железы 

АДАМПІШІНДІЛЕР антропоморфы 
АДАМСУ кичиться; чваниться 
АДАМСҮЙГІШТІК человеколюби-

вость; человеколюбивый 
АДАМСЫНУ зазнаваться; кичиться 
АДАМША как человек; по-челове-

чески; человеческий 
адамшылыгы ЖОКЩЫК бесчеловеч-
ность 

АДАМШЫЛЫҚ гуманность; справед-
ливость; человечность 
адамшылыіупы суйетін любящий 
человечность 
адамы бар заселенный; имеющий 
поддержку 

АДАПТАЦИЯ адаптация 
АДАРҒЫ распялка (в казахском при-

митивном ткацком станке) 
АДАС заблудись; потеряйся; тезка 
АДАСҚАН заблудший; потерявшийся; 

приблудник 
адаскцн крй приблудная овца 
адаскрн мина блуждающая мина 

АДАСҚАНДЫҚ заблуждение; оши-
бочность 

АДАСҚАНША чем заблуждаться; чем 
ошибаться 

АДАСҚЫЗУ ввести в заблуждение; 
сбить с пути 

АДАСҚЫШ склонный к заблужде-
нию 

АДАСТЫРУ ввести в заблуждение 
АДАСУ блуждание; блуждать; за-

блудиться; заблуждаться; ошибаться; 
сбиться с пути 

АДАСУШЫЛЫҚ блуждание; заблуж-
дение; ошибочность 
адасып бару заблудиться; забрести 
адасып кеткен жолдасты іздеп табу 
отыскать заблудившегося товарища 
адасып кету заблудиться; запутаться 
адасып кцлды заблудился 
адасып KfUiy заблудиться; потеряться 
адвентив өсімдіктер адвентивные 
растения 

АДВОКАТ адвокат 
адвокаттар алқасы коллегия адво-
катов 

АДВОКАТТЫҚ адвокатство 
АДВОКАТУРА адвокатура 
АДЕКВАТ адекватный 

адекватты тітіркендіргіштер 
адекватные раздражители 

АДЕКВАТТЫҚ адекватность; адек-
ватный 

АДИАБАТТЫҚ адиабатический 
адиабаттык процестер адиабати-
ческие процессы 

АДМИНИСТРАТОР (ӘКІМШШІК) ад-
министратор 

АДМИНИСТРАЦИЯ администрация 
АДМИРАЛ адмирал 
АДМИРАЛТЕЙСТВО адмиралтейство 
АДРЕС адрес 

адрес иесі адресат 
адрес үстелі адресный стол 

АДРЕСАТ адресат (получатель 
письма) 
адресаттік код код адресата 
адреске жіберу адресовать; послать 
по адресу 
адрест жазу написать адрес 
аоресіне жеткһбеуші перехватчик 
писем 

АДУЫН властный; напористый 
адуын am резвый конь 

АДУЫНДАНУ напирать 
АДУЫНДЫ властный; напористый 
АДУЫНДЫЛЫҚ властность; напо-

ристость 
адъективті баяндауыш адъективное 
сказуемое 
адъективті сөйлем адъективное 
предложение 
адъективті тіркес адъективное со-
четание 
адыгей тілі адыгейский язык 

АДЫМ шаг_ 
адым өлшеуіш шагомер 
адым узындыгы длина шага 

АДЫМДАҒЫШ шагающий 
адымдагыш экскаватор шагающий 
экскаватор 

АДЫМДАП шагом 
адымдап шегіну отходить шагом 

АДЫМ ДАТУ шагать 
АДЫМДАУШЫ шагающий 
АДЫМДЫ расстояние с шаг 
АДЫМӨЛШЕР шагомер 
АДЫР бугор; взгорье; возвышен-

ность; холмистая местность 
АДЫР-БҰДЫР бугристый; неровный; 

шероховатый 
адыр-бүдырлы жер бугристая мес-
тность 

АДЫР-БҰДЫРЛЫЛЫҚ холмистость 
АДЫРАЙМАЙ не выпучивая глаза 
АДЫ РАЙТУ таращить глаза 
АДЫРАҚ пучеглазый 
АДЫРАНДАСУ петушиться; прере-

каться 
АДЫРАҢДАТУ см. адыраңдау 
АДЫРАНДАУ быть возбужденным; 

петушиться 
АДЫРАҢДЫҚ возбужденность 
АДЫРАСПАН гармала (лекарствен-

ная трава) 
АДЫРАЮ выпучить глаза; вытара-

щить глаза 
АДЫРЛЫ бугристый; холмистый 

27 



АДЫ-АЗА 
АДЫРЛЫ-БҰДЫРЛЫ бугристый; хол-

мистый; шероховатый 
адырлы жер холмистая местность 

АДЫРМАҚ бугорок 
АДЫРНА музыкальный инструмент; 

тетива 
АДЫРСЫЗ небугристый 
АДЫРСЫМАҚ слегка холмистый 
АДЬЮТАНТ адьютант 
АЖАЙЫП см. гажайып 
АЖАЛ смертный час; смерть 

ажал мәшинесі машина смерти 
ажал уактыты смертный час 

АЖАЛДАЙ как смерть 
ажалдан куткцру избавить от смерти 

АЖАЛДЫ обреченный на смерть; 
смертельный; смертный 
ажалды жара смертельная рана 

АЖАЛСЫЗ бессмертный 
АЖАЛСЫЗДЫҚ бессмертие 
АЖАПСЫНУ удивляться 
АЖАР вид; облик; цвет лица 
АЖАРЛАЙТЫН шлифовальный 
АЖАРЛАНДЫРУ разукрасить; шли-

фовка 
АЖАРЛАНУ быть свежим; раздоб-

реть; расцвести; стать привлекатель-
ным, миловидным 

АЖАРЛАУ разукрасить; украшать; 
шлифовать; шлифовка 

АЖАРЛАУШЫ шлифовальщик 
АЖАРЛЫ красивый; миловидный 

ажарлы КІСІ красивый человек; ми-
ловидный человек 

АЖАРЛЫЛЫҚ красота; привлекатель-
ность 

АЖАРСЫЗ невзрачный; некраси-
вый; непривлекательный; урод 
ажарсыз жазу некрасивый почерк 
ажарсыз сырт ПІШІН неприглядная 
внешность 

АЖАРСЫЗДАНДЫ РЫЛУ уродоваться 
АЖАРСЫЗДАНУ уродоваться 
АЖАРСЫЗДЫҚ невзрачность; не-

привлекательность 
ажары ашык открытое лицо 
ажары дурыс его внешность поло-
жительная; у него хороший, нор-
мальный вид 

АЖДАҺА дракон 
АЖДАҺАДАЙ как дракон; на подобие 

дракона 
АЖДАҺАША какдракон; по-драконьи 
АЖИОТАЖ ажиотаж 
АЖУА ирония; насмешка; шутка 
АЖУА-МАЗАҚ издевательство; на-

смешка 
АЖУА-СЫҚАК; ирония; сатира 

ажуа сөздер жауды насмешки так и 
сыпались 

АЖУАЛАСУ насмешничать; шутить 
АЖУАЛАУ высмеивать; поднять на 

смех 
АЖУАСЫЗ без шуток; кроме шуток 
АЖУАШЫЛ насмешливый 
АЖЫРАҒЫСЫЗ неотделимый; не-

отъемлемый; неразлучный 
ажырайтын крсылыс разъемное 
соединение 

АЖЫРАЙТЫНДЫҚ разделимость; раз-
ложимость 

АЖЫРАМАЛЫ разделимый; разло-
жимый 
ажырамалы крсылыс разрывная 
связь 
ажырап кету развестись; разъеди-
ниться 
ажырасщт эйел разведенная жен-
щина 

АЖЫРАСТЫРУ развести; расстро-
ить брак 
ажырастырып жіберу развести; рас-
сорить; расстроить брак 

АЖЫРАСУ развод; разлучение; ра-
зойтись; разъединение 
ажырасуға себепкер болған кісі раз-
лучник 
ажырасып кету развестись; разъе-
хаться 

АЖЫРАТКІЫ разъединитель 
АЖЫРАТҚЫШ выключатель 

ажыраткыштык кабілет способ-
ность разъединяться 

АЖЫРАТПАЙ безраздельно 
АЖЫРАТТЫРУ см. ажырату 
АЖЫРАТУ отделять; раздвинуть; раз-

дробить на составные части; разлу-
чать; разнять; разъединить 

АЖЫРАТУШЫ разлучитель; разлуч-
ник; раскольник 

АЖЫРАТЫЛМАЙТЫН неотделимый; 
неразлучный 
ажыратылмайтын күқтар неотъ-
емлемые права 

АЖЫРАТЫЛУ разлепиться; разли-
чаться; разложиться; разняться; рас-
колоться 
ажыратып жіберу развести; разом-
кнуть 
ажыратып КОЮ разъединить 
ажыратып окыту раздельное обу-
чение 
ажыратып тастау разъединение; 
разъединить 

АЖЫРАУ развод; разлипаться; раз-
лучаться; разомкнуться ; разрыв; 
разъединиться 

АЖЫРАЮ (БАЖЫРАЮ) в ы п у ч и т ь 
глаза 

АЖЫРЫҚ прибрежница 
A3 мало; недостаточно; немного; 

чуть-чуть 
АЗ-АЗ мало-помалу 
АЗ-АЗДАН помаленьку; понемногу 
АЗ-АЗДАП помаленьку; понемногу 

аз-аздап жинау скапливать понем-
ногу 

АЗ-АҚ мало; маловато; немного 
АЗ-КЕМ мало-помалу 

аз-кем уакыт колыңыз тиер ме 
екен есть ли у вас немного времени 

АЗ-МАЗ незначительно; чуточку 
аз-маз наукастану приболеть не-
много 
аз ба, көп пе мало или много 
аз бөлігі меньшая часть 
аз да болса хоть и мало 
аз дегенде самое малое 
аз күшті мотор маломощный мотор 

аз крлды осталось мало, еще не-
много 
аз KflMbUldbl ойын малоподвижная 
игра 
аз макратты СОҒЫС война с ограни-
ченными целями 
аз мерзім минимальный срок 
аз сөзбен көп матына беру выразить 
суть в двух словах; коротко, но ясно 
аз табысты көсіпорын малодоход-
ное предприятие 
аз уакытхр кету уехать ненадолго 
аз үлт национальное меньшинство 
аз үйлі кьістак малонаселенная 
местность; хутор 
аз шама малая величина 

АЗА горе; печаль; прискорбие; 
скорбь; траур 
аза салу горевать 
аза туту быть в трауре; носить 
траур 

АЗАГҮЛ траурный венок 
АЗАЙҒАН убавленный; убывший; 

уменьшенный 
АЗАЙҒЫШ уменьшаемое 
АЗАЙТҚЫШ вычитаемое 
АЗАЙТТЫРУ см. азайту 
АЗАЙТУ преуменьшить; убавить; 

убавлять; уменьшать; уменьшить 
АЗАЙТЫЛҒАН убавленный; умень-

шенный 
АЗАЙТЫЛУ см. азайту 
АЗАЙТЫҢҚЫРАУ поубавить; при-

уменьшить 
азайтып жіберу совсем уменьшить 
азайып бара жаткцп тур исчезаю-
щий вид 

АЗАЛАНУ выражать печаль; носить 
траур 

АЗАЛАУ быть в трауре; скорбеть 
АЗАЛЫ опечаленный горем; траур-

ный 
азалы турде в прискорбном виде; с 
прискорбием 

АЗАМАТ гражданин; подданный; 
труженик 
азамат СОГЫСЫ гражданская война 

АЗАМАТТАЙ как гражданин; молод-
цом 
азаматтардың негізгі күкы основ-
ные права граждан 
азаматтардың негізгі міндеттері 
основные обязанности граждан 
азаматтардың сайлау қукын бузу 
нарушение избирательных прав граж-
дан 
азаматтығы белгісіз адамдар лица 
без гражданства 
азаматтыгын жою лишение 
гражданских прав 

АЗАМАТТЫҚ гражданственность; 
гражданство; подданство 
азаматтык авиация гражданская 
авиация 
азаматтык борыш гражданский 
долг; долг гражданина; подданни-
ческий долг 
азаматтык борышты орындау вы-
полнить гражданский долг 

28 



АЗА-АЗИ 
азаматтык борышты өтеу испол-
нить гражданский долг 
азаматтык ерлік гражданское му-
жество 
азаматтык жаназа гражданская 
панихида 
азаматты^ жауапкершілік граж-
данская ответственность 
азаматтықзаң закон о гражданстве 
азаматтык кодекс гражданский 
кодекс 
азаматтык, куәлік гражданское 
свидетельство; паспорт 
азаматтык, кук, гражданское право 
азаматтык КУК субъектісі субъект 
гражданского права 
азаматтык кущпагы айып вина в 
гражданском праве 
азаматтык күкріағы ескірушілік 
давность в гражданском праве 
азаматтык күфпат заңоы мерзім 
законный срок в гражданском праве 
азаматтык куфпагы кездейсокгпык 
случайность в гражданском праве 
азаматтык кук/пар гражданские 
права 
азаматтык күкьшан айыру лише-
ние гражданских прав 
азаматтык міндет обязанность 
гражданина 
азаматтык сот жургізу негіздері 
основы гражданского судопроизвод-
ства 
азаматтык сот ісін жургізу граж-
данское судопроизводство 
азаматтык талап гражданский 
иск 
азаматтык тэрбие гражданское 
воспитание 
азаматтык ту рал ы зац закон о 
гражданстве 
азаматтык іс жургізу гражданский 
процесс 
азаматтыкісжүргізукодексі граж-
данский процессуальный кодекс 
азаматтык іс кррауды кейінге кал-
дыру отложение гражданского дела 
азаматтык іс процесі гражданский 
процесс 
азаматтык істі кыскррту пре-
кращение гражданского дела 
азаматтык істі сотка дайындау 
досудебная подготовка гражданского 
дела 
азаматтык істің мөні сущность 
гражданского дела 
азаматтыкты жоғалту утрата 
гражданства 

АЗАМАТША гражданка 
АЗАМАТШЫЛЫК, гражданственность 
АЗАММАТЫҚ гражданский 
АЗАН благовест; раннее утро 
АЗАН-ҚАЗАН поднимать шум; сума-

тоха 
азан шакыру благовест 

АЗАНАМА некролог 
АЗАНҒЫ утренний 
АЗАНДА рано утром 
АЗАННАН с раннего утра; споза-

ранку 

АЗАНШЫ муэдзин 
АЗАП возня; мука; мучение; пытка; 

страдание; терзание 
азап ЖОЛЫнда хождение по мукам 
азап көру мучиться; страдать 
азап тарткцн измученный 
азап тарткызу истязать; мучить 
азап тарткызушы истязатель; му-
читель 
азап тарттыру измучить 
азап тарту мучиться; терзаться 
азап шегу испытывать мучения, стра-
дания; страдать; терзаться 
азап шегуші страдающий 
азап шеккен удрученный 

АЗАПКЕР мученик 
азапкр салу замучить; мучить; рас-
терзать 

АЗАПТАЛУ мучиться; терпеть пытку 
АЗАПТАНДЫРУ замучить; мучить; 

причинять мучение 
АЗАПТАНУ мучиться; страдать; тер-

заться 
АЗАПТАТУ см. азаптау 
АЗАПТАУ измучить; мучить; подвер-

гать мучению; пытать; терзать; тира-
нить 

АЗАПТЫ мучительный; тернистый 
азапты жол тернистый путь 
азапты жөтел мучительный кашель 

АЗАР едва; еле; мучение; обида; 
притеснение; укор 

АЗАРЛАУ укорять; упрекать 
АЗАТ вольный; свободный 

азат ел свободная страна 
азат еңбек свободный труд 
азат еркін ойлы вольномыслящий 
азат ету освободить; освобожде-
ние; раскабалить; раскрепощение 
азат етілу освободиться; раскре-
поститься 
азат еуропа свободная европа 
азат оилылык свободомыслие 
азат халык свободный народ 

АЗАТЖОЛ путь свободы 
АЗАТКЕР освободитель 
АЗАТТЫҚ независимость; освобож-

дение; свобода 
азаттык алу получить свободу; рас-
кабалиться 
азаттык ой ойлау вольнодумство-
вать 

АЗАТШЫЛЫҚ свобода 
АЗАЮ убавиться; убывать; умень-

шаться; уменьшиться 
АЗАЮШЫ уменьшаемое 
АЗАЮШЫЛЫҚ уменьшаемость ; 

уменьшительность 
АЗБАН боровой; кастрированный 

(о животных); кастрированный баран 
азбан шошкд боров 

АЗБАНДЫҚ импотенция 
АЗҒАН захудалый; тощий 
АЗҒАНА едва; мало-мальски; не-

много; чуть; чуть-чуть 
азгана ашып кою приоткрыть 
азгана нэрсеге бола іс токтап крлды 
за немногим дело стало 
азгана ойланганнан кейін после 
недолгого размышления 

азгана сөздерде в немногих словах 
АЗҒАНТАЙ незначительный; не-

много; немножко; чуточку 
азгинтай отряд маленький отряд 
азгантай узіліс небольшой перерыв 

АЗҒЫН безнравственный; забул-
дыга; распутник; тощий 

АЗҒЫНДАҒАН безнравственный 
АЗҒЫНДАНУ развращаться; стано-

виться бесчестным, безнравственным 
АЗҒЫНДАТУ развращать 
АЗҒЫНДАУ вырождение; дегенера-

ция; разложение 
АЗҒЫНДАУШЫЛЫҚ деградация 
АЗҒЫНДЫҚ вырождение; подлость; 

предательство; разложение; распут-
ство 
азгындыкка жетелеу развращать; 
совращать 

АЗҒЫРҒЫШ искуситель; подстрека-
тель; соблазнитель; совратитель 

АЗҒЫРУ подстрекательство; соблаз-
нить; совращать; спровоцировать 

АЗҒЫРУШЫ искуситель; подстрека-
тель; соблазнитель 

АЗҒЫРУШЫЛЫҚ подстрекательство 
АЗҒЫРЫЛУ быть подстрекаемым; 

быть соблазненным, совращенным 
АЗҒЫРЫНДЫ подстрекатель; совра-

титель 
азгырынды тілге ермеу не поддать-
ся искушению 

АЗДАҒАН немного 
аздаған хрлайсыздык маленькая не-
приятность 
аздан соң через некоторое время 

АЗДАП понемногу; слегка 
аздап акрау прихрамывать 
аздап ауыру немного приболеть; 
прибаливать 
аздап ашу приоткрыть 
аздап жеп алу перекусить; прику-
сить 
аздап жогары көтеру немного при-
поднять 
аздап көңілсіз болды немного было 
грустно 
аздап көтерілу слегка приподняться 
аздап косу подбавить; прибавить 
немного 
аздап тамак/пану слегка закусить 
аздап туздау немного посолить; чуть 
посолить 
аздап ішу немного выпить 

АЗДАТУ убавить; уменьшить 
АЗДАУ маловато 
АЗДЫ-КӨПТІ более или менее 
АЗДЫҚ бедность; малость; мало-

численность; недостаточность 
АЗДЫРАТЫН разлагающий 
АЗДЫРТУ см. а з у 
АЗДЫРУ довести до состояния ис-

тощения; сбивать с пути; совращать 
АЗДЫРУШЫ совратитель 
АЗДЫРУШЫЛЫҚ совращение 

азербайжан тілі азербайджанский 
язык 

АЗЕРБАЙЖАНДАР азербайджанцы 
АЗИАТ азиат 
АЗИМУТ азимут 
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АЗИ-АЙҒ 
АЗИЯ азия 

азия антициклоны азиатский анти-
циклон 

АЗИЯЛЫҚ азиат 
АЗНАУРЛАР (БОЯРЛАР) а з н а у р ы 

азой дәуірі азойская эра 
АЗОТ азот 

азот Х&іищылы азотная кислота 
АЗОТТАНУ азотироваться 
АЗОТТАУ азотизация; азотировать 
А30ШӨУЕТ азоспермия 
АЗСЫНБАУ быть довольным; доволь-

ствоваться 
АЗСЫНҒАН недовольный 
АЗСЫНУ быть недовольным; счи-

тать недостаточным 
АЗСЫНУШЫЛЫҚ недовольство; не-

достаточность чего-нибудь 
АЗУ истощаться; клык; пасть; поху-

деть; худеть 
азу тіс коренной зуб; коренные 
зубы 1 

АЗУЛЫ зубастый; имеющий клыки; 
могучий 
азулы шортан зубастая щука 

АЗУЛЫЛЫҚ зубастость 
АЗУСЫЗ беззубый 
АЗУСЫЗДЫҚ беззубость 
АЗШЫЛЫҚ меньшинство 

ОЗШЫЛЫК үлттар национальные 
меньшинства 

АЗЫҚ корм; пища; провизия; про-
дукт; продукция; фураж 

АЗЫҚ-ТҮЛІК продовольствие 
азық-түлік арендасы продоволь-
ственная аренда 
азьщ-түлік бағдарламасы продо-
вольственная программа 
азыкгтүлік базасы продовольствен-
ная база 
азық-түлік дағдарысы продоволь-
ственный кризис 
азық-түлік дүкені продовольствен-
ный магазин 
азык-түлік жабдыктары продо-
вольственное снабжение 
азык-түлік жүмысы продоволь-
ственное дело 
азық-түлік крймасы продоволь-
ственный склад 
азык-түлік крры продовольствен-
ные запасы; п р о д о в о л ь с т в е н н ы й 
фонд; съестные припасы 
азык,-түлік магазині продмаг; про-
довольственный магазин 
азык,-түлік отрядтары продоволь-
ственные отряды 
азык,-түлік өнеркәсібі пищевая 
промышленность 
азык-түлік салыіы продовольствен-
ный налог 
азық-түлік тауарлары продоволь-
ственные товары 
азық-түлік үлесіне крю поставить 
на довольствие 
азық-түлікке базарга бару идти на 
рынок за продуктами 
азық-түлікпен к/амтамасыз ету 
обеспечение продовольствием 

азык арендасы продовольственная 
аренда 
азык базасы кормовая база 
азык концетраттар пищевые кон-
центраты 
азык мәселесі продовольственный 
вопрос 
азык М0ЛШЫЛЫҒЫ изобилие продук-
тов 
азык нормасы продовольственная 
норма 
азык ӨЛШемІ кормовая единица 
азык өндіру кормопроизводство 
азыксалған кап мешок с продуктами 
азык цехы кормоцех 

АЗЫҚБУЛАУЫШ кормозапарник 
АЗЫІ0КУҒЫШ кормомойка 
АЗЫҚСЫЗ без пищи; не имеющий 

пищи 
АЗЫІСГАНДЫРУ кормить; кормле-

ние; питать 
ДЗЬЛ^ТАНУ питаться 
АЗЫКГГЫ кормовой; продовольствен-

ный 
азыкргы ашытщылау дрожжевание 
кормов 

АЗЫКТЫҚ кормовой 
азыкщык дацылдар кормовые куль-
туры 
азыкріык сут молочные корма 

АЗЫҚХАНА кормокухня 
АЗЫҚЦЕХ кормоцех 
АЗЫН-АУЛАҚ немного; несколько; 

чуть-чуть 
АЗЫНАҒАН воющий 

азынаган жел пронзительный ветер 
АЗЫНАТУ см. азынау 
АЗЫНАУ сквозить (о ветре) 
АЗЫҢКЫ исхудавший 
АЗЫП-ТОЗУ истощаться; опускаться; 

похудеть; терять человеческий облик 
АЗЫП-ТОЗУШЫЛЫҚ захудалость; об-

нищание; старение 
азып кету похудеть 

АЗЫРАҚ немного; понемногу 
АЗЫРКАНБАУ довольствоваться ма-

лым; не выражать недовольство 
АЗЫРКДНУ выразить недовольство; 

претендовать на большее 
АЙ ай (междометие); луна; месяц 
АЙ, ЖАНУАРЫМ-АЙ милый ты мой 

(обращение к животному) 
ай-жайға кррамай бесцеремонно 
ай-шай жок ни с того, ни с чего 

АЙ-ШАЙСЫЗ несмотря ни на что 
ай жарыфпа при лунном свете 
ай жылы лунный год 
ай КӨрІндІ выглянула луна; появи-
лась луна 
ай к/абак ясное веко 
ай мүйізді рога, подобные месяцу 
ай орағы серп луны 
ай параллаксы лунный параллакс 
ай сайын каждый месяц 
ай сайын есеп беру ежемесячно 
давать отчет 
ай туды взошла луна 
ай тутылу лунное затмение 

АЙБАЛТА секира 
АЙБАЛТА-НАЙЗАЛЫ алебарда 

АЙБАР гнев; гроза; страх 
АЙБАРЛАНҒАН быть грозным 
АЙБАРЛАНУ разгневаться 
АЙБАРЛЫ бравый; внушительный; 

гневный; грозный; суровый 
АЙБАРЛЫЛЫҚ грозность; суровость 
АЙБАРСЫЗ мягкий; не внушающий 

страха; слабый 
АЙБАРСЫЗДЫҚ мягкость (о харак-

тере); слабость 
АЙБАТ величавость; внушитель-

ность; грозный; страшный; суровость; 
ужасный 

АЙБАТТАНУ суроветь 
АЙБАТТЫ внушительный; грозный; 

сугровый 
аибатты кескін внушительный вид 
айбатты көрінеді смотрится гроз-
ным 

АЙБАТТЫЛЫҚ внушительный; гроз-
ный; суровый 

АЙБЫН величие; внушительность 
АЙБЫНДЫ бравый; величавый; ве-

л и ч е с т в е н н ы й ; в н у ш и т е л ь н ы й ; 
храбрый 
айбынды ер бравый мужчина 
айбынды крргин активная оборона 
айбынды тур внушительный вид 

АЙБЫНДЫЛЫҚ величавость; вели-
чественность; величие 

АЙБЫНСЫЗ не внушающий страха 
(вид) 

АЙБЫНСЫЗДЫҚ не внушать страха; 
невнушительность 

АЙБЫНУ испугаться 
АЙВА айва 
АЙГӨЛЕК подшипник 

айга КОНу прилуниться; сесть на 
ЛУ"У л . 
аигағы көз алдыноа доказательство 
налицо 
айгағы көзбе-көз доказательство на-
лицо 

АЙҒАЙ громкий зов; крик 
АЙҒАЙ -ҰЙҒАЙ ажиотаж; крик; суета; 

шум 
АЙҒАЙ-ШУ крик; шум 
АЙҒАЙЛАУ громко звать; кричать 
АЙҒАЙШЫ толкач 
АЙҒАЙШЫЛ крикливый; крикун; лю-

бящий кричать, шуметь 
АЙҒАҚ доказательство; понятой; сви-

детель; свидетельство; улика 
АЙҒАҚСЫЗ бездоказательный; без-

основательный; необоснованный 
АЙҒАҚСЫЗДЫҚ бездоказательность 
АЙҒАКТАУ доказывать; уличать 

айгакргы зат вещественное доказа-
тельство 
айгакріы заттыңкурып кету сыры 
тайна исчезновения вещественного 
доказательства 

АЙҒЫЗ грязный; испачканный 
АЙҒЫЗ-АЙҒЫЗ измазанный; очень 

грязный; чумазый 
АЙҒЫЗДАНУ измазать; пачкать 
АЙҒЫЗДАТУ запачкать 
АЙҒЫЗДАУ бороздить; пачкать 
АЙҒЫР жеребец 

айгыр жуа дикий лук 
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АЙД-АЙЛ 
АЙДАҒЫШ нагнетатель 
АЙДАЙ красивый; луноподобный 

айдай айкын ясный, как луна 
айдай жарык тундер белые, как 
луна, ночи 
айдай сүлу луноподобная красавица 

АЙДАЙДАҺАРША как дракон 
АЙДАЙДАҺАРШЫҚГАР дракончики; 

удавчики 
айдахщата жазу писать размашисто 

АЙДАЛА степь 
айдалаіи безу идти куда глаза глядят 

АЙДАЛАТЫН пахотный 
айдалатын жер пахотная земля 

АЙДАЛҒАН вспаханный 
айдалган жер вспаханная земля 

АЙДАЛУ возделываться; ссылка 
АЙДАЛУШЫ подверженный травле; 

подлежащий изгнанию, преследова-
нию 

АЙДАЛЫНУ быть гонимым; быть сос-
ланным, высланным 
айдалып келген ссыльный 

АЙДАМ загон 
АЙДАМАЛАУ нагнетать 

айдан анық совершенно ясно; ярче 
луны; яснее луны 
айдап экелу пригнать 
айдап өкету угнать; унести 
айдап өкетілген угнанный 
айдап бітіру перепахать 
айдап жіберу высылка; ссылать 
айдап шығу выгнать; перепахать 

АЙДАР вихор; оставленная на ма-
кушке коса; рубрика; хохол; чуб 

АЙДАРЛЫ хохлатка; хохлатый; чу-
батый 
айдарлы кептер хохлатый голубь 

АЙДАРМАН шофер 
АЙДАРСЫЗ без чуба 
АЙДАРША гребень 
АЙДАРШӨП хохлатка; шток роза 
АЙДАРШЫҚ султанчик; хохол; чуб 
АЙДАТҚЫЗУ з а с т а в и т ь гнать , 

выслать, вспахать 
АЙДАТТЫРУ заставить выслать; за-

ставить пахать; см. айдау 
АЙДАТУ гнать; подгонять 
АЙДАУ высылка; гнать; гонять; загон; 

изгонять; к о н в о и р о в а т ь ; пахать ; 
ссылка 
айдау орны место ссылки 

АЙДАУШЫ водитель; конвойный 
АЙДАУЫЛ конвой 
АЙДАУЫШ нагнетатель 
АЙДАҺАР дракон; удав 
АЙДАҺАРДАЙ как дракон 
АЙДАҺАРЛАР драконы; удавы 
АЙДЫН гладь; каток; поверхность; 

поверхность водоема; ширь 
айдын КӨЛ бескрайнее озеро 

АЙДЫНДАЙ как широкая гладь 
АЙДЫНДАНУ расширяться 
АЙДЫНДЫ широкий 
АЙДЫНСЫЗ неширокий 

айдың күні аманында среди белого 
(бела) дня 
айдын он жетгсгнде семнадцатого 
числа месяца 
айдьщ тууы новолуние 

айдың тутылуы лунное затмение 
айдың фазалары фазы луны 

АЙКЕЗБЕ лунатик 
АЙҚАЙ возглас; крик; шум 
АЙҚАЙ-ҚИҚУЛЫ шумливый; шумный 
АЙҚАЙ-СҮРЕН вой; крик; шум 
АЙКАЙ-ҮЙҚАЙ крик; шум 
АЙҚАЙ-ШУ вой; шум; шумиха 

айк/ай-шу көтеру поднять крик, 
скандал; раскричаться; расшуметься 
айкай салу закричать 

АЙҚАЙЛАҒЫШ крикун 
айкцйлап ЭН салу распевать во все 
горло 
айкцйлап жіберу воскликнуть; за-
кричать 

АЙКАЙЛАСУ перекликаться; пере-
кричать; шуметь 
айкрйласып калу сильно поссориться 

АЙКАЙЛАТТЫРУ см. айқайлату 
АЙКАЙЛАТУ заставить кричать 
АЙКАЙЛАУ закричать; кричать; тру-

бить 
АЙКАЙЛЫ шумный 
АЙҚАЙеЫЗ-без крика 
АЙҚАЙШЫ крикун; шумливый; шум-

ный 
АЙКАЙШЫЛ крикливый; шумливый 
АЙКАЙШЫЛДЫК, крикливость 
АЙҚАРА нараспашку; настежь 
АЙҚАРУ открыть настежь 
АЙҚАРЫЛУ открыться настежь 
АЙКАС борьба; сражение; столкно-

вение (вооруженное); схватка , 
АЙҚАСКАН перекрестный; схватив-

шиеся 
АЙКАСПА место соединения чего-

либо; рубеж 
айкаспалы атыс перекрестный 
огонь 

АЙ КАСТЫ РУ скрестить 
АЙҚАСУ схватиться; схватка 

айкрсып калу схватиться 
АЙҚЫН понятно; четкий; явный; 

ясно; ясный 
айкын өріп четкий шрифт 
айкын двлел неопровержимое до-
казательство; неопровержимый факт 
айкын жеңіс явная победа 
айкын көру ясно видеть 
айкын МЫСОЛ конкретный пример; 
яркий пример 
айкын сөз четкая речь; четкое, ясное 
слово 
айкын төртіп четкий порядок 
айкын түсінік толковое разъясне-
ние; четкое понятие 
айкын факт вопиющий факт 

АЙҚЫНДАЛУ выяснение ; выяс-
няться; уточнение; уточняться 

АЙКЫНДАНУ выясняться; прояс-
няться 

АЙҚЫНДАТУ пояснить 
АЙҚЫНДАУ вскрыть; выявить; выяс-

нять; обнаружение; обнаружить; ос-
вещение; уточнять 

АЙҚЫНДАУЫШ пояснение; уточне-
ние 
айкындауыш муше пояснительный 
член 

айкьшдауыш сөз поясняющее слово 
АЙҚЫНДЫҚ отчетливость; четкость; 

ясность 
АЙҚЫНДЫЛЫҚ отчетливость; чет-

кость; ясность 
АЙҚЫРА завернувшись; обхватывая 
АЙҚЫШ-ҮЙҚЫШ как попало; крест-

накрест; перекрестный 
АИҚЫШ-ҮЙҚЫШТАНУ перекрещи-

ваться; скрещиваться 
айк/>ш кршау крестовое долото 

АЙҚЫШТАУ сложить крест-накрест 
АЙҚЫШТЫ скрестившиеся 
АЙЛА ловкость; проделка; уловка; 

ухищрение; хитрость 
АЙЛА-ӘДІС хитросплетение 
АЙЛА-ӘРЕКЕТ трюк; уловка; хит-

рость 
АЙЛА-ШАРҒЫ ловкость; махинация; 

хитрость 
айла-шаргы жасау выкинуть трюк; 
схитрить 
айла-шарғымен кутылу отделаться 
хитростью; увиливание; увиливать 
айла табу схитрить; хитрить 
айла тәсіл махинация; уловка; ухищ-
рение; хитросплетение 
айла іздеу прибегать к уловкам, 
ухищрению, хитрости 
айла істеу схитрить 

АЙЛАКЕР плут; увертливый; хит-
рец; хитроумный; хитрый; хитрюга 
айлакер аоам хитрец; хитроумный 
человек 

АЙЛАКЕРЛІК изворотливость; уверт-
ка; хитрость 
айлакерлік ету изворачиваться; 
ухищряться 
айлакерлік жасау выкинуть трюк; 
схитрить 
айлакерлікпен күлімсіреу плутовски 
улыбнуться 

АЙЛАКЕС смекалистый; хитрый 
АЙЛАҚ бухта; гавань; пристань; при-

чал 
АЙЛАҚТАУ причалить 
АЙЛАКЫЛАНУ завилять 
АЙЛАЛАУ хитрить 
АЙЛАЛЫ изворотливый; л J .кий; хит-

роумный 
айлалы іс-әрекет хитроумное дело 

АЙЛАЛЫЛЫҚ изворотливость; лов-
кость; хитроумие 

АЙЛАМЕН с хитростью, ловкостью, 
изворотливостью 

АЙЛАНУ вертеться; крутиться; обхо-
дить 
айлап жылдап месяцами-годами 

АЙЛАСЫЗ бесхитростный 
АЙЛАСЫЗДЫҚ бесхитростность 
АЙЛАШЫЛ изворотливый; ловкий; 

хитрец; хитроумный 
АЙЛЫ лунный 

айлы тун л^шная ночь 
айлығы кеміп кетті заработок 
уменьшился 

АЙЛЫК, выработка (месячная); зар-
плата; месячник; оклад 
айлык баланс месячный баланс 
айлык демалыс месячный отпуск 
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АЙЛ-АЙР 
айлық еңбекащьі месячный оклад: 
помесячная оплата труда 
айлык жалакы помесячная заработ-
ная плата 
айлык мәлшетті тапсыру пред-
ставить месячные сведения 
айлык, табыс месячный доход; ме-
сячный заработок 

АЙМАҚ зона; край; область; окрест-
ность; округ; район; регион; страна; 
территория 

АЙМАҚАРАЛЫҚ межзональный; меж-
краевой; межокружной; межрегио-
нальный 

АЙМАҚТЫҚ зональный; краевой; ок-
ружной; региональный 
аймакріык бата поясная цена 
аймак/лык, каталог региональный 
каталог 
аймакгпык келісім региональное 
соглашение 
аймакщьщкітапхана зональная биб-
лиотека 
аймактык өсімдіктер зональные 
растительности 
аймактык тілдер зональные языки 
аймалак(көздіңаймалаіы) орбиты 
глаз 

АЙМАЛАСУ ласкаться; обниматься 
АЙМАЛАУ ласкать; обнимать; об-

нять 
АЙМЫШТАУ размалевать; разукра-

сить 
АЙНА зеркало 

айна жасау маманы зеркальщик 
айна желімдеуші склеивалыцик зер-
кал 
айна сынды зеркало разбилось 
айнаға кррану глядеться в зеркало; 
смотреться в зеркало 
айната кцрап сэндену прихораши-
ваться перед зеркалом 
айната кррау глядеться в зеркало 

АЙНАДАЙ зеркальный; как зеркало 
АЙНАЛА вокруг; кругом; окрес-

тность; среда 
айнала оастау завертеться; закру-
житься 
айнала жайнап тур все кругом 
блестит 
айнала жүру обход 
айнала крршау окружать; окружение 
айналаіа көз салу оглянуться вокруг 
айналадаты жағдай окружающая 
обстановка 
айналадагы ортаны корту охрана 
окружающей среды 
айналадағының бәрі шат-шадыман 
все кругом ликует 

АЙНАЛАЙЫН голубушка; голубчик; 
дорогой; милый 

АЙНАЛАҚТАУ кружиться (возле чего-
либо); крутиться 

АЙНАЛАСЫНДА вокруг; кругом 
АЙНАЛДЫРА вкруговую; вокруг 

айналдыра бастау завертеть 
айналдыра бурау закрутить 
айналдыра согу круговой удар 

АЙНАЛДЫРҒЫШ то, что заставляет 
кружиться, вращаться 

АЙНАЛДЫРУ вертеть; вращать; пре-
вращение 

АЙНАЛДЫРЫЛУ превращаться 
айналдырып экету закружить 
айналдырып согу обводящий удар 

АЙНАЛМА вертячка; вращающий; 
оборот; оборотный; цикл; циркуля-
ция 
айналма баланс баланс оборотов; 
оборотный баланс 
айналма жол круговая дорога; кру-
говой объезд 
айналма журіс круговое движение 
айналма крржы оборотные средства 
айналма каржы айналымының 
шапшаңдыгы скорость оборота обо-
ротных средств 
айналма крзгалыс вращательное 
движение 

АЙНАЛМАЛЫ вращающийся; круго-
вой; оборотный 
айналмалы баспалдак витая лес-
тница; вращающаяся лестница 
айналмалы капитал оборотный ка-
питал 
айналмалы крржылар оборотные 
средства 
айналмалы крржылар нормативі 
норматив оборотных средств 
айналмалы мунара вращающаяся 
башня 
айналмалы эстафета круговая эс-
тафета 

АЙНАЛМҰЗ каток 
АЙНАЛСОКТАУ крутиться вокруг; 

околачиваться 
АЙНАЛУ вертеться; кружиться 

айналу беті поверхность вращения 
айналу шапшаңдығы скорость вра-
щения 

АЙНАЛШАҚ нерасторопный 
АЙНАЛЫ зеркальный 
АЙНАЛЫМ витой; виток; кругообо-

рот; оборачиваемость; оборот; цикл; 
шаг 
айналым балансы оборотный баланс 
айналым капиталы оборотный ка-
питал 
айналым кцржылары оборотные 
средства 
айналым крржының айналымды-
ЛЫҒЫ оборачиваемость оборотных 
средств 
айналым крржысы средства оборота 
айналым крржысыныңайналуы обо-
рачиваемость оборотных средств 
айналым кррлары оборотные фонды 
айналым салыты налог с оборота 
айналым саны количество оборотов 
айналым уакыты время оборота 
айналым циклі цикл оборота 
айналымдагы а щи а оборотные 
деньги 

АЙНАЛЫМДЫҚ оборотный 
АЙНАЛЫМДЫЛЫҚ оборачиваемость 

айналымдылык, мерзімі срок обо-
рачиваемости 
айналып журуі ходить вкруговую; 
циркуляция 

айналып калу закрутиться; замеш-
каться 
айналып эту обойти; обход 
айналып иіығу обойти 

АЙНАЛЫС оборот; обходной; пре-
вращение 
айналыс капиталы капитал обраще-
ния 
айналыс каржысы средства обра-
щения 
айналыс коры фонд обращения 
айналыс куралы орудие обращения 
айналыс өрісі сфера обращения 
айналыс процесі процесс обращения 
айналыс шапшаңдыгы скорость об-
ращения 
айналыс шыгындары издержки об-
ращения 
айналыстағы акщаның жалпы 
аумагы масса денег в обращении 

АЙНАЛЫСУ заниматься; заняться; 
хлопотать 

АЙНАША зеркальце 
АЙНУ изменить мнение; отказаться 

от слов; передумать; тошнота 
АЙНЫҒЫШ изменчивый; непосто-

янный 
АЙНЫҒЫШТЫҚ переменчивость 
АЙНЫМАЙТЫН верный; целенаправ-

ленный 
АЙНЫМАЛ изменчивый; непостоян-

ный 
айнымалы адам непоследователь-
ный человек 
айнымалы жалтулык скользящие 
окончания 
айнымалы мінезділік разнохарак-
терность 
айнымалы пікір айту непоследова-
тельно рассуждать 
айнымалы удеме козғалыс нерав-
номерно-ускоренное движение 
айнымалы шама переменная вели-
чина 

АЙНЫМАЛЫЛЫҚ изменчивость; не-
постоянство 

АЙНЫМАС верный; неизменный; 
постоянный; преданный 
айнымас дос верный, преданный 
друг 
айнып калу передумать; раздумать 

АЙНЫТПАЙ точно; точь-в-точь 
АЙНЫТТЫРУ см. айныту 
АЙНЫТУ заставить изменить реше-

ние; отговаривать; отговорить 
АЙПАП-ЖАЙПАУ уничтожать; устра-

нять, удалять преграды 
АЙРАН айран; варенец; кефир; про-

стокваша 
АЙРАН-АСЫР беготня; суета 

айран уйыту заквасить кефир 
АЙРЫҚША значительный; особен-

ный; особо; подчеркнуть 
айрыкща басым КУК преимущест-
венное право 
айрыкща ереже особое правило 
айрыкща ескерту специальное 
предупреждение 
айрыкща жалакы персональный 
оклад 
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АЙР-АЙШ 
айрыкща көңіл белу обратить особое 
внимание 
айрыкща мөнді окцшлар знамена-
тельные события 
айрыкща өкІЯ особый уполномочен-
ный 

АЙРЫҚШАЛАНҒАН заметный; особо 
выделившийся; приметный 

АЙРЫҚШ АЛАНУ особо выделяться; 
стать заметным, приметным 

АЙРЫҚШАЛЫҚ особенность 
АЙРЫЛҒАН лишившийся 

айрылмас дос неразлучный друг 
аирылмас серІК неразлучный.спутник 

АЙРЫЛУ лишиться; отрываться; по-
терять; разлука; расстаться; упустить 
айрылып КЦЛу потерять; упустить 

АЙРЫЛЫС разветвление; разлука 
АЙРЫЛЫСУ развод; разлучиться; 

разойтись; расстаться 
айрылысудың кцындыгы тяжесть 
разлуки 
айрылысып кету расстаться 

АЙСБЕРГ айсберг 
АЙСЫЗ безлуние; безлунный 

айсыз кдраңгы безлунный 
АЙТ религиозный праздник му-

сульман; скажи 
АЙТ-ҮЙТ расскажи 

айта кетеиін хочу сказать 
айтайын дегенім я хотел сказать 

АЙТАҚ науськивание (собаки); ок-
рик(при науськивании собак) 

АЙТАҚСЫЗ без науськивания; без 
окрика 

АЙТАКТАТУ натравливать; науськи-
вать 

АЙТАҚТАУ натравливать; подстре-
кать 

АЙТАКТАУШЫ натравливающий; под-
стрекатель 

АЙТАКДІЫ подстрекатель 
АЙТАЛЫҚ скажем; скажем так 
АЙТАРЛЫҚТАЙ дельный; значи-

тельно; значительный; интересный 
айтарлыщпаймаңызды окцғалар не-
маловажные события 
айтарлыкщай ілтипат серьезное 
внимание, отношение 
айтатын дәнеңе де жок говорить 
нечего 
айткрн сөзін орындау сдержать 
слово 
айткрн сөзін ісімен дшелдеу под-
крепить слово делом 
айткрнға көндіру склонить к ска-
занному 

АЙТҚАНДАЙ как сказал, говорил; 
кстати; между прочим; по словам 
айткрндай, ол келем деген между 
прочим, он сказал, что придет 
айткрндай, ол келмейді верно, он 
не придет, как было сказано 
айтқандай-акекен как было сказано 
айткрндарына керісінше вопреки 
сказанному 
айткрнды есте сакщау запомнить 
сказанное 
айткрным келді сбылось то, что я 
сказал 

айткрнымыз осы жерде крлсын 
между нами говоря; пусть останется 
между нами 
айткрнын тыңдаймыз послушаем, 
что скажет 
айткрнынан крйтпау заупрямиться 

АЙТҚЫЗУ принудить, заставить го-
ворить 

АЙТҚЫСЫЗ бесподобный; беспре-
цедентный; небывалый 
айтпай-ак түсінікті ясно без слов 
айтпай жатып түсіну понять с 
первого слова 

АЙТПАҚШЫ кстати сказать; между 
прочим 
айтпаса да түсінікті без слов по-
нятно 

АЙТПАУ не говорить 
айтсаң болганы только скажи 

АЙТСАНЫЗДАРШЫ! скажите же 
АЙТТАУ ходить в гости во время 

айта 
айттым бітті сказано-сделано 
айттын ба? сказал ли? 

АЙТТЫРУ заставить рассказать; сва-
тать 

АЙТТЫРУЛЫ сказанное; сосватан-
ная 

АЙТТЫ РУСЫЗ не говоря; не сказав 
АЙТТЫРУШЫ сват 

айттырылған крлыңдык засватан-
ная невеста 

АЙТТЫРЫЛУ рассказать; сосватать 
АЙТУ говорить; рассказывать; ска-

зать; упомянуть 
айту керек надо сказать 
айтуга КЦЫН трудно передать; труд-
нопроизносимый 
айтуга оңай легко сказать; легкоп-
роизносимый 

АЙТУЛЫ знатный; известный; про-
славленный; сказанный; славный 
айтулы КІСІ известный человек 

АЙТУСЫЗ без напоминания 
АЙТУШЫ говорящий 
АЙТУЫНША как говорил; по рас-

сказу; по сказу; по словам 
АИТЫЛАТЫН предстоящее сказать 
АЙТЫЛҒАН сказанный; упомянутый; 

условленный 
айтылган свз сказанная речь; ска-
занное слово 
айтылган сөз-атылған оқ сказанное 
слово, как выстреленная пуля 
айтылган сөздің жалпыга мәлімді-
лігі популярность изложения 
айтылганга крсымша в добавление 
к сказанному 
айтылганга меніңкрсарымжоқ мне 
нечего добавить к сказанному 
айтылғанның бәрін ол өзінше 
үйгарды он по-своему понял все 
сказанное 
айтылмаган тілек невысказанные 
пожелания 

АЙТЫЛУ быть сказанным; гово-
риться; трактоваться 

АЙТЫП-АЙТПАЙ одним словом 
айтып-айтпай не керек зачем гово-
рить; стоит ли говорить 

айтып беру передать; пересказать 
айтыпжаздыру писать под диктовку 
айтып жеткізуге болмайтын эсер 
непередаваемое впечатление 
айтып жеткізуге болмайтын 
сүлулык неописуемая красота 
айтып жеткізуге болмайтын 
сумдык невыразимый ужас 
айтып көндіру заставить согла-
ситься, примириться 
айтып крю проболтаться; прогово-
риться 
айтып салу высказать 

АЙТЫС айтыс; дебат; дискуссия; 
диспут; импровизация; поэтическое 
состязание; спор 

АЙТЫС-ТАРТЫС полемика; разног-
ласия; споры 

АЙТЫС-ТАРТЫССЫЗ без разногла-
сия; без спора 

АЙТЫС-ТАРТЫСТЫ полемичный; 
спорный 
айтыс ретінде в дискуссионном 
порядке 

АЙТЫСКЕР мастер айтыса 
АЙТЫСКЕРЛІК мастерство в айтысе 
АЙТЫССЫЗ без полемики; без спора; 

бесспорно 
АЙТЫСТЫРУ заставлять состязаться 

в песнесложении 
АЙТЫСУ импровизировать; спорить 

айтысуды токщат довольно спо-
рить, состязаться, полемизировать 

АЙТЫСУШЫ участник поэтического 
состязания 

АЙТЫСЫП-ТАРТЫСУ полемизиро-
вать; спорить 

АЙУАН животное; зверь; скотина 
айуан мінезді с дьявольским харак-
тером 

АЙУАНАТ варварство; животное; 
животные 
айуанаттар крғамы общество жи-
вотных 
айуанаттар паркі зоологический 
парк; зоопарк 
айуанга тэн звериный 

АЙУАНДАЙ как животное; наподо-
бие скота 

АЙУАНДЫҚ варварство; зверство; 
мерзость; стадность; стадный; хищ-
ный 
айуандык ету зверствовать 
айуандык козкррас хищный взгляд 
айуандык, сезім животное чувство 

АЙУАНДЫҚПЕН зверски 
АЙУАНША как животное; не по-

людски; по-скотски 
айхай дүние о, эта жизнь; о, этот мир 

АЙШЫҚ узор, украшение в виде 
полумесяца 
айшык салынган шыт набивной 
ситец 

АЙШЫҚСЫЗ без узора; неукрашен-
ный 

АЙШЫКТАМА (Т.) ретушь 
АЙШЫКТАУ сделать узор 
АЙШЫКТЫ узорчатый 
АЙШЫҚГЫЛЫҚ узорчатость 
АЙШЫЛЫҚ месячное расстояние 
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АЙЫ-АЙЫ 
АЙЫ-KYHI месяц-число; срок 

айы-күні жету истечение срока 
беременности 
аиыбын акргады оправдал свою вину 
айыбын ашу раскрыть вину; уличать 
айыбын әшкерелеуші уличитель 
айыбын бетіне басу обвинить; уко-
рить; уличить 
айыбын мойнына крюшы обвини-
тель; уличитель 
айыбын мойнына салу обвинить; 
уличить 
айыбын мойындап келу признать 
свою вину; прийти с повинной 

АЙЫҒУ выздоравливать; отрез-
вляться; поправляться; трезветь 

АЙЫКДОН выздоровевший; попра-
вившийся; трезвый 

АЙЫҚПАЙ не поправившись 
АЙЫҚГЫРҒЫШ вытрезвитель 
АЙЫКГЫРУ вылечивать; вытрезвить; 

заживать; заживлять; исцелять (рану) 
АЙЫЛ подпруга; подседельник; трок 
АЙЫЛ-ТҰРМАН принадлежность для 

седлания лошади 
айыл тартпа подпруга 

АЙЫЛ БАС бляха; пряжка 
АЙЫЛДАУ подпругивать 

айылды босату ослабить подпругу 
АЙЫЛТІСТІЛЕР ремнезубы 
АЙЫЛЫМ пастбища 

айылын тарту подтянуть подпругу 
АЙЫНДА в месяц; ежемесячно 
АЙЫНДА-ЖЫЛЫНДА изредка; редко 
АЙЫП вина; обвинение; провин-

ность; проступок; штраф 
АЙЫП-КҮНӘ штраф 

айып-күнәнібіреуге аудара салу сва-
лить вину на кого-либо 
айып алаңы штрафная площадка 
айып аралыты штрафная линия 
айып батальоны штрафной батальон 
айып етпегейсіз не взыщите 
айып крю оштрафовать 
айып өтеуші штрафник 
айып салу наложить штраф; обло-
жить штрафом; подвергнуть штрафу 
айып СЫЗЫІЫ штрафная линия 
айып тагу инкриминировать; обви-
нить; предъявить обвинение 
айып тагушЫЛЫК, инкриминация; 
обвинение 

АЙЫПАҚЫ штраф 
АЙЫПКЕР виновник; обвиняемый; 

п о д с л е д с т в е н н ы й ; п о д с у д и м ы й ; 
штрафник 
айыпкер алгашкты жауабын тагы 
растады обвиняемый подтвердил 
прежние показания 
айыпкер куэландырып отыр подсу-
димый свидетельствует 
айыпкер ретінде жауапкр тарту 
привлечение в качестве обвиняемого 
айыпкерден сурак алу опрос обви-
няемого 

АЙЫПКЕРЛІК виновность; преступ-
ность 
айыпкр буйырмаңыз извините 

АЙЫПСЫЗ безвинный; невинный 

АЙЫПСЫЗДЫҚ безвинность; неви-
новность 

АЙЫПТАЛУ быть обвиняемым; обви-
няться; осуждаться 

АЙЫПТАЛУШЫ обвиняемый 
айыпталушыныңтүсінігі показание 
обвиняемого 

АЙЫПТАТУ дать подследствие; об-
винять; упрекать 

АЙЫПТАУ винить; обвинять; упре-
кать 
айыптау актісі обвинительный акт 
айыптау крртындысы обвинитель-
ное заключение 
айыптау кррытындысының дэлел-
ділігі обоснованность обвинитель-
ного заключения 
айыптау процесі обвинительный 
процесс 
айыптау СвЗ обвинительная речь 
айыптау үкімі обвинительный вер-
дикт; обвинительный приговор 
айыптауға тойтарыс беру опро-
вержение обвинений 
аиыптауға түратын предосуди-
тельный 
айыптауды өзгерту изменение об-
винения 
айыптаудың дәлелділігі обосно-
ванность обвинения 

АЙЫПТАУШЫ обвинитель 
АЙЫПТАУШЫЛЫК; осуждение 
АЙЫПТЫ виноватый; виновник; ви-

новный; повинный; штрафник 
айыпты арту предъявить вину 
айыпты ауырлататын жаідаилар 
отягчающие вину обстоятельства 
айыпты аиіушы уличитель 
айыпты баскр біреуге жаба салу 
свалить вину на другого 
айыпты болу быть виновным 
айыпты емес деп есептеу считать 
невиновным 
айыпты жеңілдетерлік жағдайлар 
смягчающие вину обстоятельства 
айыпты мойнына алу взять вину на 
себя; повиниться 
айыпты мойындау повиниться 

АЙЫПТЫҚ штрафной 
айыптык доп штрафной мяч 
айыптык упай штрафное очко 
айыптык; уру штрафной удар 
айыптыларды жазалау наказать ви-
новных 

АЙЫПТЫЛЫҚ вина; виновность 
АЙЫР вилы; разветвленный 

айыр өркеиіті туйе двугорбый верб-
люд 
айыр туяк/пылар парнокопытные 
айыра оілмеу не уметь различать 
айыра тану отличать; различать 

АЙЫРАТЫН отделитель; различи-
тельный 

АЙЫРБАС мена; обмен 
айырбас әдісі способ обмена 
айырбас банкісі меновой банк 
айырбас жумыстары обменные опе-
рации 
айырбас крржысы средства обмена 

айырбас кртынасы меновое отно-
шение 
айырбас крры обменный фонд 
айырбас кун меновая стоимость 
айырбас кунының заттай турі ве-
щественный носитель меновой стои-
мости 
айырбас процесі процесс обмена 
айырбас пункті обменный пункт 
айырбас сауда меновая торговля 
айырбас шаруашылыт меновое хо-
зяйство 

АЙ Ы РБАСТАЛУ меняться; размени-
ваться 

АЙЫРБАСТАТУ менять; разменивать 
АЙ Ы РБАСТАУ менять; обмен; обме-

нивать; размен 
айырбастың жабайы турі дикая 
форма обмена 
айырбастың жай турі простая 
форма обмена 
айырбастың жетілген түрі раз-
витая форма обмена 
айырбастьщ толык; түрі разверну-
тая форма обмена 

АЙЫРҒЫСЫЗ неразделимый; нераз-
личимый 

АЙЫРҒЫШ выключатель; разъеди-
нитель 

АЙЫРКУЙРЫҚ (Б.) камподея 
АЙЫРМА различие; разница 

айырма белгісі знак отличия; отли-
чительный знак 
айырма жасау различить; разница; 
сделать различие 
айырма жок нет разницы 

АЙЫРМАСЫ разница 
АЙЫРМАСЫЗ без разницы; одина-

ковый 
айырмасын алу получить разницу 

АЙЫРМАШЫЛЫҚ отличие; различие; 
разница; расхождение 
айырмаіиылык/пы білдіретін раз-
личительный 

АЙЫРСАДАҚ рогатка 
АЙЫРТУ различать; разнимать 
АЙЫРУ изолирование; отделять; от-

чуждение; различать 
айыру белгісі отличительный при-
знак, отличительный знак 
айыру табалдырыгы порог разли-
чения 

АЙЫРУШЫ стрелочник 
АЙЫРША штепсельная вилка 
АЙЫРШЫҚ вилочка; выключатель 
АЙЫРЫҚ водораздел 
АЙЫРЫҚСЫЗ без отличий; неотли-

чимый 
айырыкща окцтлар знаменатель-
ные события 
айырыкща тапсырма особое пору-
чение 

АЙЫРЫЛҒАНДАЙ будто лишился 
айырылмайтын достар неразлуч-
ные друзья 

АЙЫРЫЛУ лишаться; отделяться; 
разлучаться; расставаться 
айырылып туру жить в разлуке 

АЙЫРЫЛЫС лишение; разделение; 
разлучение; разрыв 
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айырылысар кун жетті наступил 
день разлуки 

АЙЫРЫЛЫСУ разлучиться 
АЙЫРЫМ остаток; разность 
АЙЫРЫМДАУ дифференциация 
АЙЫРЫП-КОСҚЫШ переключатель 

айырып есеп жүргізу раздельный 
учет 
айырып жазу писать раздельно 
айырып ЖІберу разлучить; разъеди-
нить 
айырып оку раздельное обучение; 
расшифровать 
айырып танылатын белгілер рас-
познаваемые признаки 

АЙЫРЫСУ совместно разнимать 
АКАДЕМИЗМ академизм 
АКАДЕМИК академик 
АКАДЕМИЯ академия 

академия президенті президент ака-
демии 

АКАДЕМИЯЛЫК, академический 
академиялык демалыс академичес-
"ИЙ отпуск 
ахадемиялЫК есу академическая 
гребля 
академиялык; кгтапхана академи-
ческая библиотека 
академиялык сөздік академический 
словарь 
академиялык театр академический 
театр 
академиялыкуакыт академическое 
время 

АКАЦИЯ акация 
АКВАРИУМ аквариум 

аквариумдегі балык/пар рыбки в 
аквариуме 

АКВАТОРИЯ акватория 
АККОРД аккорд 

аккорд еңбек ақы төлеу аккордная 
оплата труда 
аккорд жалакы аккордная заработ-
ная плата 
аккорд толем аккордная плата 

АККОРДЕОН аккордеон 
АККОРДТЫҚ аккордный 
АККРЕДИТИВ аккредитив 

аккредитив грамотасы аккреди-
тивная грамота 

АККРЕДИТИВА аккредитованный 
АККРЕДИТИВТІК аккредитивность 
АККРЕДИТТЕУ аккредитование 
АККУЗАТИВ аккузатив 
АККУМУЛЯТОР аккумулятор 
АКРОБАТ акробат 
АКРОБАТИКА акробатика 

акробатика кілемі акробатическая 
дорожка 
акробатикалык жаттығу акроба-
тическое упражнение 
акробатикалык пирамида акробати-
ческая пирамида 
акробатикалык секіру акробатичес-
кий прыжок 
акробатикалык этюд акробатичес-
кий этюд 

АКРОБАТТЫҚ акробатический 
АКСЕЛЕРАЦИЯ акселерация 
АКСИОМА аксиома 

АКСИОМАЛЫҚ аксиоматичный 
АКСИОМАТИКАЛЫҚ аксиоматичес-

кий 
АКТ акт 
АКТЕР актер 

актердің ойыны бәрімізді баурап 
алды игра актера увлекла всех 

АКТЕРЛІК актерский 
актерлікиіығармашылык актерское 
творчество 

АКТИВ актив 
актив балансы активный баланс 
актив есеп жүргізу вести активный 
учет 
актив етістік активный глагол 
актив капитал активный капитал 
актив КЦЯЛ активное воображение 
актив мушелер активные органы 
актив сауда балансы баланс актив-
ной торговли 
актив септік активный падеж 
актив СӨЗ активная речь 
актив сөздік активный словарь 
актив төлем балансы баланс ак-
тивных платежей 

АКТИВИСТ активист 
АКТИВТЕНДІРУ активизировать; вы-

звать активность 
АКТИВТЕНУ активизироваться; стать 

активным 
АКТИВТІ активный 

активті куш активная сила 
АКТИВТІК активность 
АКТИВТІЛІК активность 
АКТУАЛДЫҚ актуальность; актуаль-

ный 
АКТУАЛЬДЫ актуальный 
АКТІЛЕТУ составить акт 
АКТІЛЕУ заактировать; составить 

акт 
АКТІЛІ заактированный 
АКУЛА акула 
АКУСТИКА акустика 
АКУСТИКАЛЫҚ акустический 

акустикалык анализатор акусти-
ческий анализатор 
акустикалык сигнал акустический 
сигнал 

АКУШЕР акушер 
АКУШЕРЛІК акушерство 
АКЦЕНТ акцент 
АКЦЕНТОЛОГИЯ акцентология 
АКЦЕНТСІЗ без акцента 
АКЦЕНТТЕУ акцентуация 

акцентті өлеңкурылысы акцентное 
стихосложение 
акценттік жуйе акцентная система 

АКЦЕНТУАЦИЯ акцентуация 
АКЦЕНТУАЦИЯ Л ЫҚ акцентуацион-

ный 
акцепт аркылы есептеу акцептная 
форма расчетов 
акцепттелген шот акцептованный 
счет 
акцесті шарт акцессионный 
договор 
акциз жуйесі акцизная система 
акциз кірісі акцизный доход 
акцизсіз тауар безакцизный товар 

АКЦИОЛОГИЯ акциология 

АЙЫ-АҚ 
АКЦИОНЕР акционер 

акционер кртам акционерное об-
щество 

АКЦИОНЕРЛІК акционерный 
акционерлік банк акционерный банк 
акционерлік капитал акционерный 
капитал 
акционерлгк компания акционерная 
компания 
акционерлік коғам акционерное об-
щество 
акционерлік ломбард акционерный 
ломбард 

АКЦИЯ акция 
акция курсы курс акций 
акциялыкбакылау пакеті контроль-
ный пакет акций 
акцияның пакты батасы нарица-
тельная цена акций 
акцияның ӨЗ багасы нарицательная 
цена акции 
акцияныңшьииру батасы выпускная 
цена акций 

АҚ белесый; белый; молочные про-
дукты; невинный; честный; чистый 

АҚ-КӨК светло-голубой 
ак алма белое яблоко; белый налив 
ак алмас белый алмаз 
ак алтын белое золото 
ак ЯЮ белый медведь 
ак эскер белогвардейцы 
ак балык белорыбица; нельма 
ак банды белая банда 
ак басты белоголовый; седой 
ак бота доброе пожелание 
ак бидай белотурка; полтавка 
ак боз am белый конь; сивая лошадь 
акбоз атпен келді приехал на белом 
коне; приехал на сивой лошади 
ак боран снежный буран 
ак бояу белила 
ак бөрте пятнистый 
ак булка белая булка 
ак булка нан булка белого хлеба 
ак оуйдек белобокий 
ак Оуиі паук-крестовик 
ак гвардияшы белогвардеец 
ак денелі белокожий; белотелый 
ак жал белая грива 
ак жалау белый флаг 
ак жалауша белый флажок 
ак жалбыз белая мята 
ак жамбы белый слиток 
ак жапалак белые хлопья 
ак жаркын весельчак; простодуш-
ный 

ак жауын белый дождь 
ак желең белая завеса 
ак Жер белая земля 
ак жолак белая полоска 
ак жоңышкд белый клевер 
ак жуа белый дикий лук 
ак жусан морская полынь 
ак жүгері белая кукуруза 
ак жузоі белолицый; доброжела-
тельный 
ак жузім белый виноград 
ак зат белое вещество 
акиыкболу быть верной поддержкой 
ак кекіре белая трава 
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АҚ -АҚИ 
OK көбелек белянка; капустница; 
лимонница 
ак көбігі шығу взмылиться; вспе-
ниться 
ак көбігін шығару взмылить; распа-
рить 
ак КөбІК белая пена 
ак КөбІК болу взмылиться; распа-
риться 
ак көгершін-бейбітшілік нышаны 
белый голубь-символ мира 
ак көгершіндер белые голуби 
ак көйлек белое платье 
ак көл белое озеро 
ак КӨҢІЛ великодушный; добрый; 
душа нараспашку; незлопамятный; 
отзывчивый; честный; чистосердеч-
ный 
аккөңіл адом добродушный человек 
ак КӨҢІЛ КІСІ великодушный человек 
ак көщлдену великодушничать 
ак көңілді добродушный 
ОК көңілділік великодушие; жизне-
радостность; чистосердечность 
ак КӨҢІгдІЛІК білдіру проявить раду-
шие 
ак көңілділікпен айтылған жауап 
простодушный ответ 
ак көщлмен чистосердечно 
ак куйе белая сажа 
ак кабак белое веко 
ак КЦҒОЗ белая бумага 
ак Щійың белая береза 
ак щтдылык лейкемия 
а к щ ч ф а к перекати поле (растение) 
ак каңбак бозтікен колючелистник 
ак каңылтыр белая жесть 
ак Кар, КОК муз белый снег, синий 
лед 
ак щрағай белая сосна 
акқаскц лысый 
ак Косу подбелка 
ак КОЯН заяц-беляк 
аккуба белокурый; белолицый; блон-
ДИН 
ак куйрык шай разновидность чая 
ак КУР белая куропатка 
ак КЫрау белый иней 
ак кыш белый кирпич 
ак лэйлек белый аист 
ак лента белая лента 
ак малта белые остатки курта 
акмаңдай белолобый 
ак марал белый марал 
ак мврмэр беломраморный; белый 
мрамор 
ак мәрмәр так/па беломраморная 
плита 
ак металл белый металл 
ак мия белая солодка; солодковый 
корень 
ак нәсіл белая раса 
ак неке брак по согласию 
ак ниет доброе намерение 
ак ниетті добронравный; право-
д/шный 
аі^ниеттілік праводушие 
ак !Р імал белый платок 
ак орда белая орда 
ак өлең белый стих 

ак пейіл добрые намерения; хоро-
ший нрав, характер 
ак пеиілді вежливый; любезный; 
скромный; учтивый 
ак пейілділік вежливость; скром-
ность 
ак пен кцраны айыра алмау не 
различать черное от белого 
ак сабан белая солома 
ак сабын белое мыло 
ак сайтанды устау поймать белого 
дьявола 
ак сакалдар кеңесі совет старейшин 
ак сакцлды белобородый 
ак сакцлды, сары тісті белоборо-
дый, желтозубый 
ак самай белые виски; седые виски 
ак самайлы поседевший; седой 
ак саңыраукулак белый гриб 
ак сары белобрысый; белокурый; 
блондйн; русый 
ак сары оурымды с русой косой 
ак сары Оурымды КЫЗ девушка с 
русой косой 
ак сары шашты русоголовый 
ак сарымсак белый чеснок 
аксасыр ферула 
аксаусак белоручка 
ак сауыт белая посуда 
ак сексеуіл белый саксаул 
ак семсер белая сабля; белый мечь 
ак сиса белый ситец 
ак собык белый стручок 
ак сортаң солончак 
аксөилеу говорить доброжелательно; 
говорить правду 
ак сусар куница 
ак сункцр белый сокол 
ак сур бело-серый; бледный 
ак сут белое молоко 
ак сыр белила 
ак табан шубырынды слова, выра-
жающие великое бедствие во время 
джунгарских нашествий 
ак тал белое дерево; тальник 
ак тамак белоличка 
ак таңдак белые пятна 
ак тарлан белосивый (масть ло-
шади) 
а к mac белый камень 
ак таспа астрагал 
ак таспа шөп пушистый астрагал 
актер, кек тер болу перетрудиться; 
работать в поте лица 
ак терек белый тополь; серебрис-
тый тополь 
ак терілі белокожий 
ак тиін белка 
ак туйтн ястреб 
ак тулкі белый песец 
ак тундер белые ночи 
ак тусу лейкома 
ак тутектену заметелиться 
ак тымык затишье 
ак тырнак белый ноготь, коготь 
ак тышкрн ласка 
ак тілек доброе желание, намере-
ние 
ак тілеу пожелать добра 
ак УЫЗ молозиво 

а к уй белый дом 
ак шагала белая чайка 
ак шаңдак пелена 
ак шаңдакгпану покрываться пеле-
ной 
ак шашты беловолосый; седой 
ак шел бельмо 
ак шеңгел горсть; колючий трост-
ник; лапа; пятерня 
ак шолак am белый куцый конь 
ак шубар чубарый 
ак ШІЛІК _ белая ива 
ак ІрІМШІК сырок; творог 

АКДПТЕКЕ ахалтеке; ахалтекинская 
порода 

АҚАУ брак; дефект; изъян; недоста-
ток 
акцу жібермеу не допустить брак 
акцу тусті его здоровье надломи-
лось 

АҚАУЛАНУ иметь изъян; пахнуть 
плесенью; портиться; становиться 
затхлым 

АҚАУЛЫҚ дефект; изъян; неисправ-
ность 

АҚАУСЫЗ без изъяна; без недо-
статка 
акаусыз акыл светлый ум 
акауы бар тауар товар с изъяном 

АҚАЮ таращить глаза 
АҚБАҚАЙ белокопытник (тр) 
АҚБАЛЫҚ белорыбица; нельма 
АҚБАС белоголовый; желтушник; 

мокрец 
акбас жусан тысячелистник 
аіфас толкьт белопенная волна 
акбас тырна журавль красавка 

АҚБАТА благословение 
АҚБ03 бело-сивый 
АҚБӨКЕН сайгак 
АҚГВАРДИЯШЫЛ белогвардеец 
АҚГҮЛ жасмин 
АҚЖАЙМА простыня 
АҚЖАЛ белогривый 
АҚЖАПЫРАҚ юринея 
АҚЖАРҚЫН весельчак 

акжаркьш адом приветливый чело-
век 

АКЖАУЫН тихий продолжительный 
дождь 

АҚЖЕЛКЕК (ЖЕЛКЕК) петрушка; хрен 
АҚЖЕЛКЕН петрушка 
АҚЖОЛТАЙ везучий; удачливый 

акжолтай болу быть удачливым, 
везучим 

АҚЖҮРЕК доброе сердце; доброже-
лательный; чистосердечный 
акжурек адам добрый человек; чис-
тосердечный человек 

AIQKYPEKTIK доброжелательность; 
искренность; чистосердечность 
акц көз лупоглазый; пучеглазый 

АҚИҚАТ истина; правда; реальность; 
ясность 
акмкцт дуние реальный мир 
aiQiKjam жаршысы глашатай истины 
акцк/ип заттар истинные вещи 
акикрт критериі критерий истины 
акикрт өлшемі критерий истины 
акцкрт уғым истинное понятие 
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А Қ И - А Қ Ш 
акцщт иіындык, истинная правда; 
реальная действительность 
акцкрткр жататындық относя-
щийся к действительности 
акцкрткр крйшы болу противоре-
чить действительности 
акцкртты бекерге шытару отрица-
ние фактов 
акцкртты пакты бейнелеу точное 
изображение действительности 
акцкртты танып білу познать ис-
тину 

АҚИҚАТТЫҚ истинность; правди-
вость 
акцкрттЫҚМӘН истинное значение 

АКИҚАТТЫЛЫҚ правдивость 
акцкрттың шамшырат свет ис-
тины 

АКИКАТШЫЛ правдивый; правдо-
любивый; приверженец правды 

АКИҚАТШЫЛДЫҚ истинность; прав-
дивость 
акцкртында бул тамаша шығарма 
это поистине прекрасное произве-
дение 

АКИЛАНУ выпучить глаза; вытара-
щить глаза; таращиться 

АКИЫҚ алатауский орел; орлан 
АҚКЕКІРЕ астра (тр) 
АККӨБЕЛЕКТЕР белые бабочки; бе-

лянки 
АҚКӨҢІЛ великодушный; добродуш-

ный; искренний; простак 
АККӨҢІЛДІК добродушность; добро-

желательность; чистосердечие 
АККІС горностай (тр) 
АҚҚАЙНАР шампанское 
АКҚАЙЫҢ белая береза 
АҚКДЛА снежный городок 
АККАНАТ белокрылка (тр); калла(тр) 
АҚҚОҢЫРБАС беломятлик (тр) 
АКҚ0ЯН заяц-беляк 
АКҚУ лебединый; лебедь; лебяжий 

акқудың мамыгы лебяжий пух 
аккудың мойыны лебединая шея 

АҚҚУРАЙ мордовник; псоралея 
АҚКУБА белолицый; блондинка 
АҚКУБАША белолицая; блондинка 
АККУЛА зря; напрасно; особо; спе-

циально 
АҚКУЛАҚ ласка (тр) 
АҚКУМАН чайник 
АҚКУТАН цапля 
АҚҚЫЛТАН белоусник 
АҚҚЫШТЫҚ обтекаемость 
АҚМАМЫҚ бескрыльница (тр); шел-

ковица(тр) 
АҚМАРҚА жерех 
АҚМАСАКТЫҚ белоколосница 
АҚМЫЯ софора 

АҚПА невнимательный; рассеян-
ный 
UKfia бүлак/пар нисходящие источ-
ники 
акра жер асты крры нисходящее 
подземное питание 
аща жулдыз метеор 
axfia кулак, невнимательный; рассе-
янный 
акра кум текучий песок 

OKfta су текучая вода 
АҚПАН февраль 
АҚПАР донесение; информация; 

сведение; сводка 
АҚПАР-КІТАПША путеводитель 
АҚПАРАТ информация 
АҚПАРЛАУ информировать 
АҚПАРТАНУ информатизация 
АҚПАРТІЗІМ ведомость 
АҚПАРШЫ информатор 
АҚПЕЙІЛ бесхитростный; доброже-

лательный; простодушный 
АҚПЕЙІЛДІ добродушный; доброже-

лательный; простодушный; чистосер-
дечный 
акрайтын жері уязвимое место 

АҚСАҚ хромой 
АҚСАҚ-ТОҚСАҚ калека; хромой 
АҚСАКДЛ обращение к почтенному 

с т а р о м у человеку ; у в а ж а е м ы й 
старый человек 
акракрл шал седобородый старик 

АҚСАҚАЛДАЙ как почтенный чело-
век; как старый человек; как уважае-
мый человек 
акракрлдар кеңесі совет старейшин 

АҚСАКДЛДЫ почтенный; уважаемый 
АҚСАІСАЛДЫҚ патриархальность; 

почтенность; старость 
акракрлдык, дәуір патриархат 

АҚСАКТЫҚ хромота 
акраңдай бастау захромать 
акраңдай басу прихрамывать 

АҚСАҢДАТУ доводить до хромоты 
АҚСАҢДАУ припадать на ногу; при-

храмывать; хромать 
АҚСАҢҚЫРАУ похрамывать 

акрап крлу захромать; разладиться 
акрары тышкрн светлый бурундук 
акрары шаш белокурые волосы 

АҚСАТУ разладить 
АҚСАУ хромать 
АҚСАУСАҚ белоручка 
АҚСАУСАКТЫҚ барство 
АҚСЕЛЕУ ковыль; триостница (тр) 
АҚСЕРКЕ (БАЛЫҚ) белуга 
АҚСИТУ скалить 
АҚСИЮ скалиться 
АҚСОРА сведа (тр) 
АҚСӨЛ латекс 
АҚСҰҢҚАР кречет белый 
АҚСҮЙЕК аристократ; боярин; вели-

косветский 
АҚСҮЙЕКТЕР аристократия 

акруйектер котмы светское об-
щество 
акруйектер палатасы палата лордов 

АҚСЫРАУ испытывать потребность 
в молочным 

АҚСЫРҒАК черемица белая 
АКТА мерин 

ащпа am мерин 
ак/па ету кастрировать 

АКТАБАН (ТАБАН) л е щ 
AKJABAH-ШҰБЫРЫНДЫ великое пе-

реселение в истории казахского на-
рода 

AKJАЛ белотал 
АҚГАЛҒАН оправданный; реабили-

тированный 

ак/палган адам реабилитированный 
человек 
акгпалтан тары пшено 
ак/палматан куріш рис-сырец 
акіпалматан шығындар неоправ-
данные расходы 

АКГГАЛУ оправдаться; побелеть; реа-
билитироваться 
ак/ПОЛЫП шыгу оправдаться; реаби-
литироваться 

АКТАМАҚГҮЛ жасмин 
ак/панау түлкілер беломордые ли-
сицы 

АКТАҢДАКТАР белые пятна 
ащпап крю побелить 
OKjnan шығару оправдать; реабили-
тировать 

АКТАРМАЛАУ рыться; шариться 
АКТАРТУ воротить; шарить 
АҚТАРУ опрокидывать; перелистать; 

пошарить; рыться 
ак/парыла агу схлынуть 

АКТАРЫЛУ литься; опрокидываться; 
опрокинуться; прихлынуть 

АКТАРЫНУ шариться 
АКТАРЫП-ТӨҢКЕРУ перевернуть; 

рыть; шарить 
ак/парып -төңкеріп тастау вывер-
нуть; перевернуть 
ак/парып шыгу перевернуть 

АКТАРЫСУ совместно перевернуть 
вверх дном 

AKJAC кальцит (тр) 
АКТАСУ пособить белить; совместно 

белить 
АКТАТТЫРУ см. ақтау; см.ақтату 
АКТАТУ белить; оправдать; очищать 
АҚГАУ белить; оправдывать; отбе-

лить; побелить; реабилитировать 
ак/пау дәлелін табу найти оправда-
ние; оправдать 
UKfnay кужаты оправдательный до-
кумент 
ак/пау үкімі оправдательный приго-
вор 

АКТАУШЫ защитник; оправдатель 
АКТдҢДІ белокожий 
AKJEPEK тополь 
АКТОРҒАЙ белокрылка; пуночка (тр) 
АКТӨС белогрудый 

ак/пумсык, кррга белоклювая ворона 
АҚТҮЙНЕК картофель 
АІСГЫҚ белизна; конечный; послед-

ний 
аіупык, дем последнее дыхание; пос-
ледний вздох 
ак/пык дем алысын шыгару испус-
тить последний вздох 

АКТЫЛЫ-ҚАРАЛЫ бело-черный 
АКТЫРНА стерх 
АҚУЫЗ белок 
АҚУЫЗДЫ высокобелковая 
АҚҰНТАҚ мучная роса 
АҚҮРПЕК белек (тр) 
АҚФИНДЕР белофинны 
АҚША валюта; деньги; монета 

акріа-салык, жүйесі денежно-нало-
говая система 
ацша-сауда капиталы денежно-тор-
говый капитал 
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АҚШ-АҚЫ 
акща айналымы денежное обраще-
ние; кругооборот денег 
акща айналымының шапшаңдығы 
скорость оборота денег 
акща айналысы денежное обраще-
ние 
акціа айналысын төртіптеу регу-
лирование денежного обращения 
акща айналысының жалпы заңы 
общий закон денежного обращения 
акціа айналысының заңы закон де-
нежного обращения 
акща аккредитиві денежный аккре-
дитив 
акща алу получение денег; получить 
деньги 
акща аманаты денежный вклад 
акща аудару денежный перевод 
акща аударуды бакшишу бюросы бюро 
контроля денежных переводов 
акща байлығы денежное богатство 
акща баламаСЫ денежный эквива-
лент 
ак іа белгісі денежный знак 
акща белу выделить деньги; отчис-
ление денег 
акща ведомоСЫ денежная ведомость 
акща дағдарысы денежный кризис 
акща единицасы денежная единица 
акща есебі денежный учет 
акща есебімен жасалған баланс ба-
ланс, выраженный в денежной форме 
акща есеп-кцсабы денежная отчет-
ность 
акща жетімсіздігі денежный голод 
акща жинаушы инкассатор 
акща жогалту терять деньги 
акща жүмсау расходовать деньги 
акща жүйесі денежная система 
акща жіберу послать деньги 
акща жіберу талабы требование по 
переводу денег 
акща капиталы денежный капитал; 
финансовый капитал 
акща кредит механизмі денежно-
кредитный механизм 
акща курсы курс денег 
акща курсын өсіру повысить курс 
денег 
акща крржысы денежные средства 
акща кужаты денежный документ 
акща куны стоимость денег 
акща масштабы денежный масштаб 
акща міндеттемесі денежное обя-
зательство 
акща операциясы денежная опера-
ция 
акща өлшемі денежная единица 
акща өткізу денежный перевод 
акща рентасы денежная рента 
акщаресурстары денежные ресурсы 
акщареформасы денежная реформа 
акща рыногі денежный рынок 
акща салу денежный вклад; послать 
деньги 
акща саудасы торговля деньгами 
акща сомасы сумма денег 
акща станогі монетный станок 
акща суррогаттары денежные сур-
рогаты 

акща табу заработать деньги; найти 
деньги 
акща тапшылыш денежная недо-
статочность; денежный голод 
акща тауар денежный товар 
акща тонау награбить денег 
акща тшенбейтш демалыс отпуск 
без содержания 
акща үсакгпау размен денег 
акща устау расходовать деньги 
акща функциясы функции денег 
акща шыгару банкі эмиссионный 
банк 
акща шығыны денежная затрата; 
денежный расход 
акща жвиваленті денежный экви-
валент 

АҚШАБАҚ тяпуга (тр) 
акщаға айналдыру переводить в 
деньги 
акщага айналу перевести в деньги 
акщата сатып алу купить за деньги 
акщага шатылган баланстар стои-
мостные балансы 
акщага шақщнда в деньгах 

АҚШАҒАН ясенец (тр) 
акщадагы белгі гуртовая надпись 
акщадай жәрдем көрсету денежная 
помощь 

АҚШАЙЫР сушеница (тр) 
АҚШАКАР первый снег пороша; сне-

гурочка 
АҚШАҚҰМАР сребролюбец 
АҚШАЛАЙ в виде денег; деньгами 
АҚШАЛАЙ -3АТТАЙ д енежно-вещевой 

акщалай-заттай үтыс денежно-
вещевой выигрыш 
акщалай аванс денежный аванс 
акщалай айып денежный штраф 
акщалай жабдык денежное доволь-
ствие 
акщалай жалакы денежная зара-
ботная плата 
акщалай жэрдем денежная помощь 
акщалай жер рентасы денежная 
земельная рента 
акщалай жинак денежные сбереже-
ния 
акщалай жүмсалатын шығын де-
нежные затраты 
акщалай крсымша квмек дотация 
акщалай кун денежная стоимость 
акщалай маяна денежное довольст-
вие 
акщалай рента денежная рента 
акщалай сыйлык денежная премия 
акщалай табыс денежный доход 
акщалай төлем денежная оплата 
акщалай улес денежное довольствие 

АҚШАЛАУ перевести на деньги 
АҚШАЛЫ денежный; имеющий 

много денег 
акщалы алпауыттар денежные тузы 
акщалы рента денежная рента 
акщалы сауда денежная торговля 
акщалы сауда капитал денежный 
торговый капитал 

АҚШАМ вечерние сумерки; сумерки 
акщам жамырау вечернее подпус-
кание к маткам для сосания (о 
ягнятах, телятах) 

акщам намаз вечерный намаз 
акщам СОКЬір куриная слепота 
акщамен багалау денежная оценка 
акщаны артык жумсау перерасход 
денег 
акщаны еркін сок/пыру свободная 
чеканка монет 
акщаны жогалту терять деньги 
акщаны жумсау расходовать деньги 
акщаны жымкырды он спрятал, 
прикарманил деньги 
акщаны кайта санау пересчитать 
деньги 
акщаны колхатпен беру дать деньги 
под расписку 
акщаны оңды-солды борату швы-
рять деньгами направо и налево 
акщаны оңды-солды шашу бросаться 
деньгами направо и налево 
акщаны орынсыз ысырап ету рас-
транжирить деньги 
акщаны почтамен жіберу переслать 
деньги по почте 
акщаны санап крю отсчитать деньги 
акщаны санапшыгу сосчитать деньги 
акщаны сенімхат бойынша алу по-
лучать деньги по доверенности 
акщаның есебін жүргізу вести счет 
деньгам 
акщаның мүлтіксіз сак/палуы со-
хранность вкладов 
акщаның төлемдік күші платежная 
сила денег 

АҚШАСЫЗ безденежный; бесплат-
ный 
акщасыз есептесу безденежный рас-
чет 
акщасыз операция безналичная опе-
рация 

АҚШАСЫЗДЫҚ безденежье 
АҚШАТЫР палатка 
АҚШАШЫ финансист 
АҚШЕШЕК разруха (тр) 
АҚШЕШЕКШЕ резушка (тр) 
АҚШИТУ выделить; сделать замет-

ным 
АҚШИЮ выпучить глаза 

акщолак тышкдн бурундук 
АҚШЫЛ белесый; беловатый; свет-

лый; слегка белый 
акщыл жасыл светлозеленый 
акщыл КӨК лиловый 
акщыл кан белокровие 

АҚШЫЛДАНУ становиться белова-
тым, белесым 

АҚШЫЛДАУ беловатый 
АҚШЫЛДЫҚ белизна 
АҚШЫРАЙЛЫ белокурый; блондинка; 

светлый 
АҚШЫТЫР скрытосемянница (тр) 
АҚЫ заработок; оплата; плата; ставка; 

стоимость; цена 
акы аз төленетін жұмыска ауыс-
тыру перевести на низкооплачи-
ваемую работу 
акы беру заплатить; оплатить; про-
изводить плату 
акы заңы денежный закон 
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АҚЫ-АҚЫ 
аК/Ы сүрау просить плату 
ак)>і тшенбеген еңбек неоплачен-
ный труд 
ак/>і төленген демалыс оплаченный 
отпуск 
ак/>1 төленген еңбек оплаченный 
труд 
ақы төлеу заплатить; оплатить 

АҚЫҚ перламутр; сердолик 
OIQUK орын интервал 

АҚЫЛ интеллект; память; разум; ум 
АҚЫЛ-АЙЛА интрига; уловка 
АҚЫЛ-ЕС память; рассудок; ум-ра-

зум 
АҚЫЛ-ЕСТІЛІК разумность 

ақыл-есі дүрыс в здравом уме 
АҚЫЛ-КЕҢЕС предложение; совет 
АҚЫЛ-ОЙ разум; рассудок; созна-

ние; ум 
Шфіл-ой азыт разум-пища для ума 
ацыл-ой әдеті умственные привыч-
ки 
акіЫЛ-ой да/дылары умственные на-
в ы к ' ' 
ақЫЛ-ой дамуы умственное развитие 
ак/ыл-ой еңбегі умственный труд 
ақыл-ой кемтарлығы умственная 
отсталость 
ак/>1Л-ой пассивтігі умственная пас-
сивность 
ак/ил-ойға салу продумать 
ақыл-ойға салынған продуманный 
ахіыл-ойы кемтар балалар психоло-
гиясы психология умственно отста-
лых детей 
ақыл - дос, ашу - жау гнев - враг; ум 
• друг _ 
OKfM аиту дать совет; советовать 
OKf>Ul беру дать совет; посоветовать 
ацыл дербестігі самостоятельность 
мысли 
аіоыл еңбегі умственный труд 
ақыл жетпейтін уму непостижимо 
ащыл кеңестерді елемеу пренебре-
гать советами 
OKfM КІру поумнеть; умнеть 
ащил крбілетінің дамымауы не-
развитые умственные способности 
ақыл крңес алу получить совет 
акыл крңес тындау следовать, пос-
ледовать совету 
акыл кррытындысы умозаключение 
ақыл қүрылымы склад ума 
OKf>Ul К^рылысы строение ума 
OKf>Ul 0U процесі умственный процесс 
ақыл 0U тәрбиесі умственное вос-
питание 
акыл оңтайлылығы подвижность 
ума 
акыл орамдылығы гибкость ума 
акыл парасат рассудок 
ацыл СӨЗІ мудрое слово 
акыл сүрау просить совета 
акыл тереңдігі глубина ума 
ОК/зІЛ ШІС зуб мудрости 
акыл үйрету дать мудрый совет 

АҚЫЛГӨЙ мудрый; наставник; со-
ветчик; умница 

АҚЫЛГӨЙСУ_ перемудрить 
ақьіліи жеңдіру поступать благора-
зумно 

ақылға крлайсыз қылык неблагора-
зумный поступок 
ақылт крноайтын неблагоразум-
ный 
ақылға крнушылык благоразумие 
ақылға салмастан не взвесив; не 
обдумав 
ақылға салу взвесить; обдумать; рас-
судить 
акылт салып рассудительно; умно 
ак/аілға салып көру взвесить; обду-
мать 
ОКЫЛҒа симайтын бессмысленно; 
рассудку вопреки 
акылға симайтын іс істеу совер-
шить необдуманный поступок 
ақылга сиымды вразумительный 
акылт сиятындай етіп разумно; 
умно 
акылға табыну культ разума 
акылдан адаскрн взбалмошный; по-
мешанный 
акылдан адасу рехнуться; умопоме-
шательство 
ақылдан айрылу лишиться ума; сойти 
с ума; умоисступление 

АҚЫЛДАС единомышленник; сове-
туйтесь 

АҚЫЛДАСУ советоваться 
АҚЫЛДЫ благоразумный; разум-

ный; р а с с у д и т е л ь н ы й ; т о л к о в ы й ; 
умный 
акылды болу быть умным, благора-
зумным 
акылды кеңесші умный советник 
акылды КЫЗ умная девочка; умница 

АҚЫЛДЫЛЫҚ благоразумие; разум-
ность; рассудительность 

АҚЫЛДЫМСУ умничать 
акылдың сыниіылдыгы критичность 
ума 
ақылдың үшқырлыгы пытливость 
ума 

АҚЫЛДЫСЫМАҚ умник 
ақылмен піиііп-кесу поступать рас-
судительно, обдуманно, взвешенно 
акылмен істеу разумно поступить 

АҚЫЛСЫЗ безголовый; безумец; без-
умный; глупый 
акылсыз адам глупый человек 
ақылсыз істелген іс необдуманный 
поступок 

АҚЫЛСЫЗДАНУ глупеть 
АҚЫЛСЫЗДЫҚ безумие; безумство; 

глупость 
ақылсыздықпен бүлдіру по глупости 
натворил 

АҚЫЛСЫНУ умничать 
АҚЫЛШЫ советчик 
АҚЫЛШЫ-ҮСТАЗ наставник-мудрец 
АҚЫЛЫ платный 

ақылы алжаскрн кряниіык слабо-
умный эпилептик 
ақылы еңбек платный труд 
ақылы жұмыс платная работа 
ақылы кем слабоумный 
ақылы кему глупеть 
ақылы кеміс глуповатый 
ақылы орын платное место 

ақылы толык, емес ненормальный; 
полоумный 
ЧКЫЛЫ ІС козғау возбудить платный 
иск 
ақылынан адаскрн сошедший с ума; 
умалишенный 
акылынан адасу лишиться ума; по-
терять рассудок; сойти с ума 

АҚЫМАҚ глупый; дурак; дурной; 
твердолобый 
аҚЫМак; болма не будь дураком; не 
глупи 
акіымак, болып көріну казаться ду-
раком, глупым 
ащымаккісімен байланысу связаться 
с дурным человеком 
ақымақ қылу обмануть; одурачить; 
оставить в дураках 

АҚЫМАҚГАНДЫРУ одурачить 
АҚЫМАКТАНУ глупеть; дурачиться 
АҚЫМАҚГАУ глуповатый; придурко-

ватый 
ақымах/пыгыңды крй брось свои 
дурачества 

АҚЫМАКТЫҚ глупость; дурость 
ақымақтың сөзін айту наговорить 
глупостей 

АҚЫМАҚШЫЛЫҚ глупость 
АҚЫН акын; певец; поэт; поэтесса; 

стихотворец 
акын азат еңбекті жырлады поэт 
воспел свободный труд 
ақын арнауы риторическое обраще-
ние 
ак^гШ КОЗКррас поэтический взгляд 
акын ҚЫЗ поэтесса 
акындар айтысы айтыс акынов; 
словесное, поэтическое состязание 
акынов 
акындык еркіндік поэтическая во-
льность 
акындык СӨЗ поэтическое слово 
акындык сөз бейнесі поэтический 
образ 
акьшдык сөз туындысы поэтичес-
кое творчество 
акьшдык тіл поэтическая речь 

АҚЫНЖАНДЫ поэтическая натура 
АҚЫНЖАНДЫЛЫҚ поэтичность 
АҚЫНСЫМАҚ лжепоэт 

акының аймакщык жүйесі поясная 
система оплаты 

АҚЫР конец; кормушка для живот-
ных 

АҚЫР-АЯҒЫ в конец; в конце концов 
АҚЫР-ТАҚЫР конец чего-нибудь; 

пусто 
акыр аягында в конечном итоге 
акьір заман конец света 
акьіра бастау заорать; зареветь 

АҚЫРАЙТУ сч.акфіраю 
АҚЫРАҢДАУ проявлять грубость; 

раскричаться 
АҚЬІРАП октябрь 
АҚЫРАЮ озираться; таращить глаза 
АҚЫРҒЫ заключительный; конеч-

ный; о к о н ч а т е л ь н ы й ; последний; 
предсмертный 
акьірғы калькуляция окончательная 
калькуляция 
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АҚЫ-АЛА 
ақыргы мерзім крайний срок 
ақырғы сальдо конечное сальдо 
акыргы уміт те узілді разбились и 
последние надежды 
акыргы шара крайняя мера 

АҚЫРЕТ загробная жизнь; загроб-
ный 
axfjipem киімі саван 

АҚЫРЕТТІК загробный 
АҚЫРЗАМАН конец света 
АҚЫРТУ см. ақыру 
АҚЫРУ громко кричать; орать 
АҚЫРЫ наконец 

акыры біз салып бітірдік наконец 
мы отстроились 
акыры жаман болу плохо кончить 
ак/ыры көрдім-ау наконец-то увидел 

АҚЫРЫН медленно; медленный; ти-
хий; тихо; тише 
акьірын ағыс медленное течение 
акырынгана легохонько; потихоньку 
ақырьін іина үрып жіберу слегка 
ударить 
ОҚ (J)blH дыбыс тихий звук; шепот 
ақьірын жүретін идущий медленно; 
тихоходный 
акырын журу идти медленно 
ащирын жүріс замедленный ход 
акырын жүрісті кеме тихоходное 
судно 
акіырын итеру подтолкнуть; слегка 
толкнуть 
акырын крзғалу двигаться поти-
хоньку; слегка пошевельнуться 
акіырын сөйлеу говорить ТИХИМ го-
лосом 
акырын столға карай жагалады по-
тихоньку стал приближаться к столу 
ащырын сыбыр тихий шепот 
акырын іштен тихо про себя 

АҚЫРЫНДА в заключение; в конце 
концов 
ащырында мен сізге айкрйымды 
жеткіздім наконец я до вас докри-
чался 
ацырында ол келісті в конце концов 
он согласился 
акіырында тусінді наконец догадал-
ся 

АҚЫРЫНДАП мало-помалу; мед-
ленно; потихоньку; слегка; тихо 
ақырындап журу идти медленно, 
тихо 
ақьірындап келу подкрасться 
ақырындап түрып жатырмыз жи-
вем потихоньку 

АҚЫРЫНДАТУ заглушить; замедлить; 
сделать тише 

АҚЫРЫНДАУ замедляться 
АҚЫРЫНДЫҚ медленность; медли-

тельность 
АҚЫРЫНЫРАҚ медленнее; тише 
АҚЫРЫП-БАКЫРУ кричать; орать; 

ругаться 
АҚЫРЫП-ЖЕКІРУ громко ругать; на-

грубить; накричать 
АҚЫРЫП-ЗЕКІРУ громко ругать; кри-

чать 
ақырып жіберу заорать 

АҚЫРЫСУ разбираться; ругаться 
АҚЫСЫЗ безвозмездно; безвозмезд-

ный; бесплатно; бесплатный 
АҚЫСЫЗ-ПҰЛСЫЗ бесплатно; даром 

акьісын асырып беріп алу перепла-
тить 
акысын жегізу быть обсчитанным 

АЛ а ну-ка; бери; возьми 
АЛ-ДАЛ (ЕТУ) (разнести)в пух и 

прах 
ал енді а теперь 
ал матан түсінікси а мне непонятно 
ал одан әріректе сарай а поодаль 
сарай 
ал сен мені осы жерде тос а ты 
подожди меня здесь 

АЛА пегий (о масти лошади); пест-
рый 

АЛА-ҚУЛА пестрый; пятнистый; раз-
ноцветный; черно-белый 

АЛА-ҚҰЛАЛЫҚ пестрота; разноцвет-
ность 
ала айғыр пегий жеребец 
ала алмау не суметь получить 
ала am лошадь пегой масти 
ала бару прихватить 
ала булбул пестрый соловей 
ала булдырык пестрый рябчик 
ала бүйі крестовик 
ала жаздай на протяжении всего 
лета 
ала жөнелу впопыхах забрать 
ала журу захватить; прихватить 
ала жіпті аттамау быть честным; 
не переступать через пеструю ве-
ревку 
ала келу захватить; привезти; при-
нести 
ала кету забрать; прихватить; унести 
ала көз болу быть в раздоре 
ала көзімен кррау глядеть косо 
ала кшеңке неровная тень; сумерки 
ала көнек разноцветная кожаная 
посуда для доения кобылиц 
ала КӨҢІЛ неискреннее настроение 
ала Kfipia ворона; грач 
ала КЦШу убегать без оглядки 
ала крл нечист на руку 
ала крлдык нечист на руку 
ала КРҢЫЗ полосатый жук 
ала крржын пестрая переметная 
сумка 
ала крятын ешкім жок, некому 
брать 
ала күйын пыльный вихрь 
ала кулан зебра 
ала кыстай в продолжение всей 
зимы; в течение зимы 
ала таң ранний рассвет; ранняя 
заря 
ала топалаң переполох; суета 
ала тышкрн бурундук 
ала шапан полосатый чапан 
ала шапкын болу запахаться; засуе-
титься 
ала шубар рябой 

АЛАБАЖАҚ пестрый 
алабажакмата пестрая ткань 

АЛАБЕР бери 
АЛАБОТА лебеда; лебедовые 

АЛАБҰҒА окунь 
АЛАБҰРТУ беспокоиться; трево-

житься 
АЛАБҰТА марь (тр) 
АЛАБҮЙІ крестовик 
АЛАГЕУІМ предутренняя заря; с утра 

пораньше 
АЛАҒАН желающий только брать; 

хапуга 
АЛАҒАНАТ название птицы; назва-

ние саранчи 
АЛАҒАНШЫКТАНУ брать; хапать 
АЛАЙ-БҰЛАЙ так и эдак 
АЛАЙ-ДҮЛЕЙ вихрь 

алай-дулей кртты жел буря; вихрь 
АЛАЙДА все же; однако; тем не 

менее; только 
АЛАКЕУІМНЕН спозаранку 
АЛАКӨЛЕҢКЕ полутьма; сумерки 

алакшеңкеден туру встать споза-
ранку 

АЛАҚ-ЖҰЛАҚ пугливо 
АЛАҚАЙ возглас выражающий вос-

торг, радость 
АЛАҚАЙЛАУ громко кричать от вос-

торга 
АЛАҚАН ладонь; ладошки 

алакрн соғу аплодисменты; бить в 
ладоши; похлопать 
алакрн согып жіберу захлопать в 
ладоши 
алакрнға кррап бал ашу гадание на 
руках; хиромантия 
алакрнда туртандай как на ладони 

АЛАҚАНДАҒЫДАЙ как на ладони 
алакрндагыдай айқын болу ясно, 
как на ладони 

АЛАҚАНДАЙ как ладонь 
АЛАҚАНДАУ брать, хватать ладонью 

алакрнды шарт еткізу хлопнуть в 
ладонь 
алакрнмен жабу прикрыть ладонью 
алакрнньщ сырт жағы тыльная 
сторона ладони 
алакрнын соғу хлопать в ладоши 

АЛАҚОЛ недобросовестный; нечест-
ный 

АЛАКОРЖЫН пеструшка 
АЛАҚТАСУ пугаться 
АЛАҚТАТУ заставить пугливо ози-

раться 
АЛАҚТАУ пугливо озирс~"Ься 
АЛАҚУМАЙ ягнятник (тр) 
АЛАКУРТ алакурт 
АЛАЛАМАЙ беспристрастно 
АЛАЛАМАЙТЫН беспристрастный 
АЛАЛАНУ делаться полосатым; ис-

пещренным; пестрым 
АЛАЛАУ отдавать кому-нибудь 

предпочтение 
АЛАЛЫ-ҚҰЛАЛЫ пестрый 
АЛАЛЫҚСЫЗ беспристрастно 
АЛАМАН партизан; хомяк 
АЛАМАН-ТАСЫР большой набег; на-

падение 
аламан бэйге аламан байга 
аламан СОГЫСЫ партизанская война 

АЛАМАНДАУ набегать; нападать 
АЛАМАНДЫҚ набег; нападение 
АЛАҢ площадка; площадь; поле; 

поляна 
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AJIA-AJIF 
АЛАҢ-ЕЛЕҢ предрассветная пора 

алаң болу беспокоиться 
алаң KJbUiy обеспокоить; отвлекать 
алаң орталыгына гул егілген пос-
реди площади разбит сквер 
алаң ортасы центр площади 
алаң халыккц лык, толды площадь 
наполнилась народом до отказа 

АЛАНҒАСАР бесшабашный; легко-
мысленный; придурковатый; рассе-
янный 
алаңғасар бас бесшабашная голова 

АЛАҢҒАСАРЛАНУ дурачиться; стано-
виться невнимательным, рассеян-
ным, несерьезным 

АЛАҢҒАСАРЛЫҚ бесшабашность; лег-
комысленность; рассеянность 
алащисарлык КЫЛЫК легкомыслен-
ный поступок 
алаңда гул баіы жасалган на пло-
щади разбит сквер 
алаңда жүру ходить по площади 
алаңдат төреші судья на поле 
ОЛСңдайберу без конца беспокоиться 

АЛАҢДАСУ беспокоиться; трево-
житься 

АЛАҢДАТАРЛ ЫҚ настораживающий 
алаңдатпа эрекет отвлекающее 
действие 
алаңдатпа жаттығу отвлекающее 
упражнение 
алаңдатпа КЦМЫЛ отвлекающее дви-
жение 
алаңдатпа крс эрекет двойное от-
влекающее действие 
алаңдатпа тоск/ауыл отвлекающий 
заслон 

АЛАҢДАТУ беспокоить; отвлекать; 
отвлечь; тревожить 

АЛАҢДАУ беспокойство; отвлекаться; 
тревожиться 

АЛАҢДАУШЫЛЫК; беспокойство; от-
влеченность 
алаңдьі тегістеу разровнять пло-
щадь 

АЛАҢҚАЙ площадка; полянка 
АЛАҢҚЫ бесшабашный; легкодум-

ный; легкомысленный; раззява; рас-
сеянный 

АЛАҢСЫЗ безмятежно; не обращая 
внимания; не опасаясь 

АЛАҢСЫЗДЫК; беззаботность 
АЛАҢША площадка 
АЛАӨКПЕ перипневмония 
АЛАП бассейн; долина; полоса 
АЛАПАТ беда; опустошительный 

алапат соғыс опустошительная 
война 

АЛАПЕС лепра; проказа 
алапес Kf>lHa лепрозные формы ли-
шайников 

АЛАПЕСТЕЙ как прокаженный 
АЛАРМАН закупщик; покупатель; 

хапуга 
АЛАРТУ таращить глаза 
АЛАРУ пугливо озираться 
АЛАСА низенький; низкий; призе-

мистый 
аласа адыр тебе взгорье 
аласа аспа низкая перекладина 

аласа бойлы маленький; низкого 
роста; низкорослый 
аласа дуал невысокий забор; низкий 
забор 
аласа емес невысокий 
аласа жер низина 
аласа мәреден жугіру бег с низкого 
старта 
аласа партер низкий партер 
аласа толкын зыбь 
аласа трамплин низкий трамплин 
аласа шарбак, невысокий забор 
аласа иіЫІЫршЫК низкое кольцо 

АЛАСАЛАУ невысокий; низковатый 
АЛАСАЛЫҚ низость 
АЛАСАПЫРАН вьюга; хаос 

аласапыран кезең смутное время 
аласапыран согу завьюжить 

АЛАСАРТУ делать ниже; понижать 
АЛАСАРУ принизиться; снижаться; 

снизиться 
АЛАСТАЛУ изгоняться; отстраняться 
АЛАСТАНУ см.аластау 
АЛАСТАТУ изгнать; отстранить; уда-

лить 
АЛАСТАУ гонение; изгнание; изго-

нять; удаление 
АЛАСҰРҒАН разъяренный 

аласұрған аң разъяренный зверь 
АЛАСҰРТУ разозлить; разъярить 
АЛАСҰРУ метаться; разъяриться 
АЛАСЫ долг 

алатау түкіымды сиыр алатауская 
порода крупного рогатого скота 

АЛАТҰЯҚ пройдоха 
АЛАТЫШҚАН бурундук 
АЛАТІКЕН расторопша (тр) 
АЛАУ костер; огонь; пламя; факел 
АЛАУ-ЖАЛАУ растрепанный 
АЛАУДАЙ как огонь, пламя 
АЛАУЛАНУ возгореться; пламенеть 
АЛАУЛАТУ разжечь 
АЛАУЛАУ гореть пламенем; пылать 
АЛАУЛЫ огненный; пламенный 
АЛАУЫЗ враждуюшие между собой 
АЛАУЫЗДЫҚ вражда; несогласие; 

неурядица; раздор; разлад; рознь 
алауыздык түғызу вносить разлад; 
сеять рознь 

алауыздык, тудыру сеять рознь 
АЛАША алаша; коврик; палас 
АЛАШАҚ долг 
АЛАЮ широко раскрыться 
АЛАЯҚ аферист; мошенник; прой-

доха; проходимец 
АЛАЯКТЫҚ афера 
АЛБА-ДАЛБА изодранный; лохма-

тый; неопрятный 
АЛБА-ЖҰЛБА изодранный; лохма-

тый 
алба-жүлба киім изодранная одежда 
албан халкты албанский народ 

АЛ Б АН ДАР албанцы; албаны 
АЛБАНИЯ албания 
АЛБАСТЫ ведьма; дьявол; нечистая 

сила 
албасты баскрндай қараңғы дья-
вольская тьма 

АЛБАСТЫДАЙ как ведьма 
АЛБЫР-ЖАЛБЫР оборванный; рас-

п у щ е н н ы й 
АЛБЫР-САЛБЫР болтающийся ; 

т р е п л ю щ и й с я 
АЛБЫРАҒАН краснощекий; румя-

ный 
АЛБЫРАТУ заставить краснеть 
АЛБЫРАУ краснеть; разрумяниться; 

розоветь 
АЛБЫРТ задорный; напористый 

албырт көзк/арас задорный взгляд 
албырт махаобат пылкая любовь 
албырт МІнез пылкая натура 

АЛБЫРТТЫҚ задорность; напорис-
тость 

АЛБЫРТУ раззадорить 
АЛГЕБРА алгебра 
АЛГЕБРАЛЫК; алгебраический 
АЛГОРИТМ алгоритм 
АЛҒА вперед 

алға адымдай бас шагом марш 
алт адымдау шагать вперед 
алт басу идти вперед; продвиже-
ние; продвинуться 
алға еңкею наклон вперед 
алт журу идти вперед; продвиже-
ние; продвинуться 
алт ЖЫЛЖЫту двигать вперед 
алт итеру толкать вперед 
алт кету уходить, уйти вперед 
алт көсіле Kfipry скачок вперед с 
выпадом 
алт карай аркрт аударылып тусу 
переворот вперед на спину 
алт карай сатылап көтерілу подъ-
ем лесенкой вперед 
алт Kfipry скачок вперед 
алт крйтн максатыңыз к/андай 
какую цель вы поставили перед собой 
алт сальто жасау сальто вперед 
алт СвКІрІП тусу соскок вперед 
алт сермеу мах вперед 
алт сырттай жугіру бег вперед в 
сторону 
алт сілтей крзтлу движение махом 
в п е р е д 
алт тоңкрлаң асып тусу кувырок 
в п е р е д 
алт умтыла аттап иіегіну возвра-
щение с выпада вперед 
алт ШЫтру выводить Етеред 
алт ШЫіу идти вперед; продви-
нуться вперед 
алт ырғу бросок вперед; прыгнуть 
в п е р е д 
алғалы жүрмін намереваюсь взять, 
купить, брать что-либо 

АЛҒАН взявший; получивший 
алтн бетпен журу следовать взятым 
курсом 
алтн беттен крйтпау не сворачи-
вать со взятого курса 

АЛҒАНША до взятия; до тех пор пока 
не взяли 

АЛҒАШ в первый раз; впервые 
алтш босанушы первородящая 
алтш ретте в первый раз; вначале; 
сначала 
алтшкы кездерде на первых порах 
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АЛҒ-АЛД 
АЛҒАШҚЫ в первый раз; впервые; 

начальный; первичный; первоначаль-
ный; первый 
алғашкрі аванс первоначальный 
аванс 
алғашқы адам первобытный человек 
алгашцы айуандардыңтаскр айнал-
ған крлдыгы окаменелые остатки 
древних животных 
алғашқы әскери дайындык, началь-
ная военная подготовка 
алғашкы дыбыстар первичные 
звуки 
алғаиіқы жазылған черновой 
ал ашқы жарты жыл первое полу-
годие 
алгаиіқы жәрдем первая помощь 
алғаиіқы жәрдем пункті пункт пер-
вой помощи 
алғашқы жидектер первые ягоды 
алғаиікіы жоба первоначальный про-
ект 
алтшюзі жол начальная дорога; 
первая дорога 
алтшқы жылдары в первые годы 
алпашх&і кезде на первых порах, в 
первое время 
алгашк)>і кезең начальный период 
алғашқы коллектив первый коллек-
тив 
алғашк}>і коммунизм первобытный 
коммунизм 
алғаииоы крлып первоначальное 
положение 
алғашқы крр первый снег 
алгашцы круым адамы первобытный 
человек 
алғашқы круьш егіншілігі перво-
бытное земледелие 
алғаиіқы круьш мал шаруашылығы 
первобытное скотоводство 
алғашқы круым меншігі первобыт-
ная общинная собственность 
алғаиіқы круым шаруашылыгы пер-
вобытное хозяйство 
алрашқы круьшдық курылыс пер-
вобытный общинный строй 
алғашкһі круымдык; сана первобыт-
ное сознание 
алғашқы круымның өндіріс өдісі 
первобытно-общинный способ про-
изводства 
алгашцы кргам первобытное об-
щество 
алгаииоы крйылым премьера 
алгаиік}>і күжат первичный доку-
мент 
алғашк<Ы рет в первый раз; впервые 
алғаиіқы ретте-ак; с первого раза 
алгашк}>1 рулык круым первобытно-
родовая община 
алпашкы суык первые заморозки; 
первые холода 
алғаиіқы тәуекелдік первый риск 
алғашқы тебіс первый удар 
алгашк}>1 үлыстар первобытные пле-
мена 
алғаиікһі уйрету начальное обуче-
ние 

алғашіоы хабар первичная инфор-
мация 
алғашқы шапиіаңдык; начальная ско-
рость 

АЛҒАШҚЫДА вначале 
АЛҒАШҚЫДАЙ как в первый раз; как 

вначале 
АЛҒАШҚЫЛЫҚ начало; первичность 
АЛҒЫ первый; передний 

ОЛГЫ эскер авангард армии 
алгы егіс первый посев 
алғы мүиіе предыдущий член 
алгы отряд передовой отряд 
ОЛҒЫ сап передовая линия 
ОЛГЫ СӨЗ предисловие 
алгы шеп передовая линия 

АЛҒЫЗУ дать взять, забрать; заби-
рать; заставить взять 

АЛҒЫР восприимчивый; предпри-
имчивый; смелый; способный; хват-
кий 
алгыр ақыл гибкий ум 
алгыр бала способный ребенок 

АЛҒЫРЛЫҚ бойкость; восприимчи-
вость; резвость; способность; хват-
кость 

АЛҒЫС благодарность; признатель-
ность 
алгыс айткрн благодарственный 
алгЫС айту благодарить; выразить 
благодарность; поблагодарить 
алгыс айтуга сөз mannaй турып 
крлу не находить слова для выраже-
ния благодарности 
алгыс бата благодарственное слово; 
благословение 
алгыс жариялау выносить благодар-
ность; объявить благодарность 

АЛҒЫСӨЗ введение; вступление; 
предисловие 

АЛҒЫШ берущий, любитель брать; 
хапуга 

АЛҒЫШАРТ первичное условие; пер-
вое условие 

АЛ ДА впереди 
АЛДА-ЖАЛДА в крайнем случае; на 

худой конец 
алда болу быть первым 
алда жүретін ведущий 
алда туру предстоять 
алда улкен белес тур впереди нас 
ожидает большая трудность, пре-
пятствие, большое дело 

АЛДАҒЫ головной; начальный; пе-
редний; предстоящий 
алдагы батальон передовой батальон 
алдагы болжау предвидеть; пред-
полагать 
алдагы кцтнас передовая связь 
алдагы отряд головной отряд 
алдагы позиция передовая позиция 
алдагы рота головная рота 
алдагыны болжап білу предвидеть; 
предполагать 

АЛДАҒЫШ обманщик; соблазнитель; 
хитрец 
алдадымадепсезіктену подозревать 
в обмане 

АЛДАҚАШАН давным давно; уже 
давно 

алдама атака ложная атака 
алдама әрекеті обманное действие 
алдама келісім притворная сделка 
алдама крзтлыс обманное движе-
ние 

АЛДАМПАЗ хитрущий 
АЛДАМПАЗДЫҚ мошенничество; хит-

рость 
АЛДАМШЫ заманчивый; предатель-

ский; фиктивный 
алдамшы келбет обманчивая на-
ружность 
алдамиіы круіп мнимая опасность 
алдамшы щрылыстар ложные со-
оружения 
алдамшы мина фальшивая мина 

АЛДАМШЫЛЫҚ мошенничество; 
шарлатанство 

АЛДАН вначале; впереди; заранее 
АЛДАНҒЫШ доверчивый; легковер-

ный 
АЛДАНДЫРУ забавлять; занять; 

льстить; утешить 
АЛ ДАН Д Ы РУ Ш Ы забавляющий; раз-

влекающий 
АЛДАНУ возиться; забавляться; от-

влечься; утешиться 
АЛ ДАНЬЮ обман 
АЛДАНЫШ забава; утешение 
АЛДАНЫШСЫЗ без утешения 
АЛДАП-АРБ АУ заворожить; обма-

нуть; перехитрить; соблазнить 
алдап-сулап өзіне тарту хитростью 
приманить к себе 

АЛДАП-СУЛАУ забавлять; занимать; 
утешить 
алдап экелу заманить 
алдап еліктіру переманить 
алдап кету обвести вокруг пальца; 
обмануть 
алдап крлги тусіру заманить 
алдап өзіне тарту приманить 
алдап тарту завлечь 
алдап тусіру заманить; получить 
обманным путем 
алдап уру обманный удар 
алдап утып алу обчистить, выиграть 
обманным путем 
алдап шакыру заманить; приманить 

АЛДАРАҚ немного впереди 
АЛДАСПАН меч; палаш; сабля 
АЛДАСПАНДАЙ к а к меч 
АЛДАСУ обмануться; поддаться 

чему-нибудь 
АЛ ДАТУ обмануться 
АЛДАУ обманывать; сплутовать; хит-

рить 
алдау шабуылы атака с обманом 

АЛДАУСЫРАТУ забавлять; утешать 
АЛДАУШЫ мошенник; обманщик; 

шарлатан 
АЛДАУШЫЛЫҚ мошенничество; об-

ман 
АЛДАУЫШ мнимый 
АЛДАУЫШТЫҚ см. алдамшылык, 
АЛДИЯР ваше высочество; ваше 

превосходительство; владыка 
АЛДИЯРЛАУ превозносить 
АЛДЫ начало; перед; передняя часть 
АЛДЫ-АЛДЫНА перво-наперво 
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АЛД-АЛҚ 
АЛДЫ-АРТЫ вокруг; зад-перед; по-

сторонам 
алды-артын болжағыш расчетли-
вый 
алды-артын болжамайтын адам 
непредусмотрительный человек 
алды-артын ойлаған предусмотри-
тельный 
алды-артын ойлағыш предусмот-
рительный 
алды-артын ойлау предусмотри-
тельность 

АЛДЫ-АРТЫНА взад-вперед 
аады-артына кррамай не смотря 
ни на что; сломя голову 
алды-артына кцрамай жүгіру бе-
жать без оглядки 
алды-артына крратпай кршыру об-
ратить в бегство кого-либо 
алды артын болжамай істеген 
қылык; н е п р е д у с м о т р и т е л ь н ы й 
поступок 
алды артын ойлагыиітык предус-
мотрительность 
алды артына кцрамай во весь дух; 
не смотря ни на что 

АЛДЫМДА впереди 
АЛДЫМЕН вначале; сначала; сперва 

алдымен ойлан прежде подумай 
АЛДЫН-АЛА заблаговременно; за-

ранее; предварительно 
алдын-ала алып крю заполучить 
заранее 
алдын-ала аныкгпалу заранее опре-
делиться; предопределиться 
алдын-ала аныкщап крю заранее 
решить; предрешить 
алдын-ала анык/пау предопределе-
ние; предопределить 
алдын-ала әзірлеп крю заранее при-
готовить; предуготовить 
алдын-ала әзірлеу предуготовить 
алдын-ала болжашш эйел пред-
сказательница 
алдын-ала болжау предсказать 
алдын-ала болжаушы предсказатель 
алдын-ала ескерту предостеречь; 
предостережение 
алдын-ала ескеру предусмотреть 
алдын-ала ескерілмеген жағдай не-
предвиденное обстоятельство 
алдын-ала жазылган предначер-
танный 
алдын-ала жазып крю предписание 
алдын-ала жариялаушы предвоз-
вестник 
алдын-ала жарыс предварительное 
соревнование 
алдын-ала ойланған заранее обду-
манный; предвзятый 
алдын-ала ойнау предварительная 
игра 
алдын-ала сактык предусмотри-
тельность 
алдын-ала сакргандыру предупре-
дить; предупреждение 
алдын-ала сезу предчувствие 
алдын-ала сынау предварительное 
испытание 

алдын-ала тексерілген заранее про-
веренный 
алдын-ала тексеріп алу заранее 
проверить; рекогносцировать 
алдын-ала тергеу предварительное 
следствие 
алдын-ала тергеу сатылары стадии 
предварительного следствия 
алдын-ала тутқынга устау каме-
рам камера предварительного за-
ключения 
алдын-ала усыныс предварительная 
рекомендация 
алдын-ала хабар беру заранее опо-
вестить 
алдын-ала хабарлау предуведомле-
ние 
алдын-ала шарт жасау составить 
предварительный договор 
алдын-ала істеу предварительная 
подготовка 
алдын ала баланс предварительный 
баланс 
алдын ала емдеу предварительное 
лечение; профилактика 
алдын ала жумсалган капитал аван-
сированный капитал 
алдын ала жумсалтн крржы аван-
сированные средства 
алдын ала заказ предварительный 
заказ 
алдын ала сезіну предчувствовать 
алдын алу предусмотреть 
алдын болжай алмайтындык, не-
дальновидность; непредусмотритель-
ность 
алдын бөгеу загораживать; загоро-
дить 
алдын ойламайтын недальновид-
ный; непредусмотрительный 
алдынан крпсыра кушакщап кргып 
жығу сбивание обхватом туловища 
спереди 
алдынан кррсы иіығу выехать, выйти 
навстречу 
алдынан иіығу встречать 

АЛДЫН ДА впереди 
алдында болу первенствовать; пред-
шествовать 
алдында гана только впереди 
алдында курдай жорғалау бегать 
перед кем-то; лебезить; льстить; под-
халимничать перед кем-либо 

АЛДЫҢҒЫ передний; предшеству-
ющий 
алдыңғы аяк, передняя нога 
алдыщы буын ағалар старшее поко-
ление 
алдыңғы 6ІЛІК передняя ось 
алдыщы доңпыак переднее колесо 
алдыщы жағы передняя сторона 
алдыщы жагынан көрінісі вид спе-
реди 
алдыщы жыл позапрошлый год 
алдыңгы күні позавчера 
алдыщы кртар передний ряд 
алдыңғы кртардагы передовой 
алдыщы кртардагы жумысшы ра-
бочий-передовик 

алдыщы кртардагыларга теңелеміз 
будем равняться на передовиков 
алдыщы кртардагыларга теңелу 
равняться на передовиков 
алдыщы кртардагылармен теңелу 
равняться с передовиками 
алдыщы отряд передовой отряд 
алдыщы парта передняя парта 
алдыщы позиция передовая позиция 
алдыщы шабуылшы передний на-
падающий 

АЛДЫҢКҮНІ позавчера 
АЛДЫРМАУ не дать взять 
АЛДЫРТУ см. алдыру 
АПДЫРУ заставить приобрести; поп-

росить принести, купить 
АЛДЫРЫЛУ см. алдыру 
АЛЕБАСТР алебастр 
АЛЖАПҚЫШ передник; фартук 
АЛЖАСҚАН заблудший 
АЛЖАСТЫРУ см. алжасу 
АЛЖАСУ выжить из ума; заблуж-

даться; лишиться рассудка 
АЛЖИРЛЕР алжирцы 
АЛЖУ впасть в детство; выжить из 

ума; потерять рассудок 
АЛЖҰМЫР помидор 
АЛЖЫТУ см. алжу 
АЛИДАДА алидада 
АЛИМЕНТ алимент 

алимент төлеуші алиментщик 
алименттік міндеттемелер али-
ментные обязательства 

АЛКАЛОИДТІК алкалоидный 
АЛКОГОЛЬ алкоголь 
АЛКҮРЕҢ масть (лошади) 
АЛҚА коллегия; кулон; ожерелье; 

подвеска 
АЛҚА-САЛҚА неряшливый 
АЛҚАГҮЛ венок лавровый 
АЛҚАЛЫ с ожерельем; с подвеской 
АЛҚАМ-САЛҚАМ неопрятный; неряш-

ливый; развязный 
алкрм-салкрм жүріс разболтанная 
походка 

АЛКАП вокруг; долина; лощина; низ-
менность; оазис; окрестность; пойма; 
полоса 
алкрптықегін шаруашылыгы оазис-
ное земледелие 

АЛҚОРЫ слива 
АЛҚЫЗЫЛ алый; румянңй; червон-

ный 
алқызыл бет ^ у м я н с , лицо 
алкіызыл долана красный боярыш-
ник 
алкіьізыл жалаулар желбірейді раз-
веваются алые стяги 
алк^ізыл орамал алый платок 
алктызылдана бастау заалеть 

АЛҚЫЗЫЛДАНУ заалеть 
АЛҚЫЛДАУ выпирать 
АЛҚЫМ глотка; горло; зоб; передняя 

область шеи 
АЛҚЫМДАУ хватать за глотку 

алқымынан алу взять за глотку 
алкаша бастау запыхтеть 
алкршды сабын кусочек мыла; ос-
татки мыла 
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АЛҚ-АЛТ 
АЛҚЫНДЫРУ горячить; напрячь уси-

лие 
АЛҚЫНТУ заставить запыхаться, за-

дыхаться 
АЛҚЫНУ задыхаться; запыхаться; 

захлебываться; одышка; пыхтеть 
алк/ынып калу задыхаться; запыхтеть 

АЛЛА аллах; бог 
алла татала аллах; бог 

АЛЛАЛАУ молить бога 
АЛЛАТАҒАЛЛА бог; всевышний 
АЛЛЕЯ аллея 
АЛЛОПАТИЯ аллопатия 
АЛЛОТРОПИЯ аллотропия 
. ПЛОТРОПИЯЛЫҚ аллотропический 
АЛЛОФОН аллофон 
/&1МА яблоко 
АЛМА-КЕЗЕК поочередно 

алма arauimap жемісінің салмагы-
нан иіледі яблони гнуться от тяжести 
плодов 
алма ағашы гүлдеді зацвела яблоня 
алма ағашын сілку потрясти яблоню 
алма аташын уластыру прививка 
яблони 
алма иісі аңкцды распространяется 
аромат яблок 
алма көбелегі яблоневая бабочка 
алмакрнша турады? почем яблоки?; 
сколько стоят яблоки? 
алма мен кара өрік яблокои и чер-
нослив 
алма мойын с красивой шеей (о 
женщинах) 
алма пісті созрели яблоки 
алма шіріді яблоки сгнили 

АЛМАДАЙ как яблоко 
АЛМАЙ-К.ОСПАЙ ни дать, ни взять 
АЛМАҚ брать; взять; получить 

алмаларды ағаштан сілкіп тусіру 
стрясти яблоки с дерева 

АЛМАЛЫ изобилующий яблоками; 
яблоневый 

АЛМАЛЫ-САЛМАЛЫ перекидной; 
разборный; разъемный; складной; 
съемный 
алмалы-салмалы жат пристежной 
воротник 
алманы жеп көру попробовать яб-
локо 
алманы кеміріп тастау загрызть 
яблоко 
алманы тістепалу надкусить яблоко 
алманы тістеу кусать яблоко 
алманың тез пісетін сорты ско-
роспелый сорт яблок 
алманың шырынын сыіу выжать 
сок из яблока 

АЛМАС алмаз; бритва; лезвие; стек-
лорез 

АЛМАС-ҚЫЛЫШ алмазная сабля; ост-
рая сабля 

АЛМАСТАЙ как алмаз 
алмастыкырлау отшлифовать алмаз 

АЛМАСТЫРАТЫН заменяющий 
АЛМАСТЫРУ заменить; сменить; 

сменять 
АЛМАСТЫРУШЫ заменитель 
АЛМАСТЫРЫЛУ заменяться; сме-

няться 

АЛМАСУ взаимозаменяемость; за-
мена; обмен; обменяться; чередо-
ваться 

АЛМАСУШЫ альтерирующий; заме-
няющий; сменяющий 

АЛМАСУШЫЛЫК; сменяемость 
алмасып тозаңдану переопыление 
алматы - кцзакртанның астанасы 
алматы - столица Казахстана 
алматы көктемде әдемі алматы 
прекрасна весной 

АЛМАУ не брать; не принимать 
АЛМҰРТ груша 

алмурт атшы грушевое дерево 
алмурттар пісті груши созрели 

АЛПАМСА великан; гигант 
алпамса денелі богатырского телос-
ложнения 

АЛПАМСАДАЙ большой; громадный 
АЛПАРЫСУ биться; бороться 
АЛПАУЫТ богач; магнат; мощь; по-

мещик; уничтожающая сила 
алпауыттар жері латифундия 

АЛПЫС шестьдесят 
алпыс жастағы шестидесятилетний 
алпЫС жылдык шестидесятилетие 

АЛПЫСЫНШЫ шестидесятый 
алтай тілдері алтайские языки 
алтай тілі алтайский язык 

АЛТАЙЛАР алтайцы 
АЛТАУ шестеро 
АЛТЕРНАТИВ альтернатива 
АЛТЫ шесть 

алты айлык; шестимесячный 
алты алаш шесть алашей 
алты ауыз болу разногласие 
алты оармак шестипалый 
алты бурышты шестиугольный 
алты дөңгелекті автомобиль шес-
тиколесный автомобиль 
алты дуркін шестикратный 
алты есе шестикратный 
алты ескекті шестивесельный 
алты жасар шестилетний 
алты жуз шестьсот 
алты жуз жылдык шестисотлетие 
алты жуз жылдык мереке шести-
сотлетний юбилей 
алты жузіниіі шестисотый 
алты жылдык шестилетний 
алты кундік шестидневный 
алты кабатты шестиэтажный 
алты канат уй шестикрылая юрта 

АЛТЫАТАР револьвер 
АЛТЫБАҚАН алтыбакан; казахские 

качели на шести шестах; название 
игры 

АЛТЫЖАКТЫ шестигранный 
АЛТЫКҮНДІК шестидневный 
АЛТЫН золото; золотой 
АЛТЫН-КҮМІС золото-серебро 

алтын айдар золотой гребешок 
алтын акща золотые монеты 
алтын асыкщай как золотой альчик 
алтын ауыз златоуст 
алтын оат золотые цены 
алтын баж золотые пошлины 
алтын балык золотая рыбка 
алтын басты златоглавый 
алтын буйра шашты златокудрый 

алтын буйымның сынамасы проба 
золотого изделия 
алтын валюта золотая валюта 
алтын дурбелеңі золотая лихорадка 
алтын жалату золотить; золочение; 
позолотить 
алтын жамбы золотой слиток 
алтын жиекті с золотой каемочкой 
алтын жіппен тігуші золотошвейка 
алтын зерлі златотканый 
алтын кені золотые прииски 
алтын кенінің кржасы золотопро-
мышленник 
алтын крзу өнеркәсібі золотодобы-
вающая промышленность 
алтын кор золотой фонд, золотой 
запас 
алтын куймалары золотые слитки; 
золотые сплавы 
алтын медаль золотая медаль 
алтын муйізді золоторогий 
алтын ӨндІрІСІ золотопромышлен-
ность 
алтын өнеркәсібі золотопромыш-
ленность 
алтын өнеркәсібінің кожасы золо-
топромышленник 
алтын сака золотая бита 
алтын сертификаттары золотые 
сертификаты 
алтын сиякщы золотистый, как зо-
лото 
алтын стандарт золотой стандарт 
алтын теще золотая монета 
алтын той золотая свадьба 
алтын туе златоцвет 
алтын шаш золотистые волосы 
алтын шашты златоволосый 
алтын шыбык золотая розга 
алтын іздеуші золотоискатель 
алтын іздеушІЛІК златоискательство 
алтынга булау золотить; золочение; 
позолотить 

АЛТЫН ДАЙ в виде золота; золотис-
тый; золотой; как золото 
алтындай баюлы на вес золота 
алтындай сары шашты золотоволо-
сый 
алтындалған темекі сауыты позо-
лоченный портсигар 

АЛТЫНДАНҒАН позолоченный 
АЛТЫНДАНУ золотиться 
АЛТЫНДАТУ позолотить 
АЛТЫНДАУ золотить; золочение 
АЛТЫНДЫ золоченый; позолочен-

ный 
алтынды еріту плавить золото 
алтынды кум золотой песок; золо-
тоносный песок 
алтынмен жалаткрн позолоченный 
алтынмен крмтамасыз етілуі обес-
печение золотом 
алтыннан токылтн златотканный 

АЛТЫНШЫ шестой 
алтыншы катар шестой ряд 
алтыншы позиция шестая позиция 

АЛТЫНЫМ мое золото; мой золотой; 
моя золотая 
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АЛУ-АЛЫ 
АЛУ брать; взять; выемка; вычесть; 

забрать; купить; получить; прибрать; 
принять 
алу ережесі правило вычитания 

АЛУА халва 
АЛУА-ШЕКЕР сахарный; сладкий са-

хар 
АЛУАН всевозможный; множество; 

разносторонний 
АЛУАН-АЛУАН многообразный; раз-

нообразный; разный 
алуан түрлі разновидный; разнооб-
разный 

АЛУАНДАС многоликий; разный 
ЛЛУШЫ покупатель; получатель 
АЛФАВИТ алфавит 

алфавит реті алфавитный порядок 
алфавит тәртібі алфавитный по-
рядок 
алфавит төртібімен по алфавиту 
алфавитті графикалык үйлестіру 
графическая унификация алфавита 

АЛФАВИТТІК алфавитный 
алфавиттік-пөноік көрсеткіш ал-
фавитно-предметный указатель 
алфавиттік жазу алфавитное 
письмо 
алфавиттік жиілік алфавитно-час-
тотный 
алфавиттік жүйе алфавитная сис-
тема 
алфавиттік каталог алфавитный 
каталог 
алфавиттіккөрсеткіиі алфавитный 
указатель 
алфавиттік кітап алфавитная 
книга 
алфавиттік тізім алфавитный спи-
сок 

АЛХИМИК алхимик 
АЛХИМИЯ алхимия 
АЛХИМИЯЛЫҚ алхимический 
АЛХОРЫ слива 

алхоры жеу есть сливу 
АЛША алча 
АЛШАЙТУ раскорячить; растопы-

рить 
АЛШАҚ далекий 

алшак турған разомкнутый 
алшак турған сап разомкнутый 
строй 

АЛШАКТАЛУ отдаляться 
АЛШАКТАНУ отдаляться 
АЛШАКТАТУ отдалять 
АЛШАКТЫҚ дистальный; отдален-

ность; размежевание 
АПШАҢ важный; непринужденный 
АПШАҢ-АЛШАҢ важный; чинный 

алиіаң басу важно шагать 
АЛШАҢДАТУ см. алшандау 
АПШАҢДАУ важничать 
АЛШАӨРІК чернослива 
АЛШАЮ раскорячиться; растопо-

риться 
АЛЛІИТУ охладить; растопырить 
АЛШЫ альчик 
АЛШЫН имя рода 
АЛЫМ взяток; дань; оброк; сбор 
АЛЫМ-ЖҮЛЫМ в лохмотьях; обор-

ванный 

АЛЫМ-САЛЫҚ поборы; подать 
алым-салыккцлдыкргары недоимки 

АЛЫМ-САЛЫМ несглаженный 
алым салык өндіру взимать дань 
алым төлеуиіі данник 

АЛЫМДЫЛЫҚ мощность; размах 
АЛЫМҚОР взяточник; стяжатель 
АЛЫМҚОРЛЫК взяточничество 
АЛЫМПАЗ взяточник; любитель 

брать; хапуга 
АЛЫМСАҚ покупатель; потребитель 
АЛЫМСЫЗ безвыигрышный; бес-

пошлинный 
АЛЫМЫ числитель 
АЛЫМЫР любитель выпрашивать, 

выклянчивать что-нибудь; попро-
шайка 
алынбаған жук невзятый груз; не-
востребованный груз 

АЛЫНБАУ быть непринятым; не быть 
привлеченным; остаться 

АЛЫНУ взиматься; выемка; выни-
маться; приниматься; черпаться 

АЛЫП богатырь; великан; витязь; 
гигант; громадный; исполин; титан 

АЛЫП-К0ЛХ03 колхоз-гигант 
АЛЫП-ҮШЫП в смятеянии; впопы-

хах; мигом; моментально 
алып адымдар гигантские шаги 
ОЛЫП эйел великанша 
алып бару вести; довести; отнести; 
перевести; передача; свезти 
ОЛЫП бер достань; подай 
алып денелі богатырского телосло-
жения 
алып жур вези; неси 
алып журу везти; нести 
алып келу привезти; привести; при-
нести 
алып кет унеси 
алып кеткен уведенный; увезенный 
ОЛЫП кету увезти; унести 
алып KftUina СӨЗ слухи; сплетни 
алып кдшу увести; умчать 
ОЛЫП Щ)Ю отнять; переложить; ста-
щить; убрать 
альт муздык исполинский ледник 
алып тастау изъятие; снимать; уб-
рать; устранение; устранить; устра-
ниться 
алып уйкы летаргический сон 
ОЛЫП ШЫту вывести; выводить; вы-
нос; перевезти 

АЛЫПКАШТЫ вымысел 
АЛЫПСАТАР барышник; коммерсант; 

купля-продажа; перекупщик; спеку-
лянт; фарцовщик 

АЛЫПСАТАРЛЫҚ барышничество; 
спекуляция; торгашество; фарцовка 
алыпсатарлык баға спекулятивная 
цена 

АЛЫПТАЙ как богатырь; как гигант 
АЛЫПТЫҚ богатырский; богатыр-

ство; мощь 
АЛЫС далекий; далеко; даль; даль-

ний 
АЛЫС-БЕРІС расчет 

алыс-беріс балансы расчетный ба-
ланс 

АЛЫС-ЖАҚЫН далекий-близкий 

алые атар дальнобойный 
алые ататын артиллерия дально-
бойная артилерия 
алые емес не за горами; недалеко 
алые жерге жарысу гонки на длин-
ную дистанцию 
ОЛЫС жерден издалека 
алые ЖОЛ далекий путь; дальняя 
дорога 
алые көргіш дальнозоркий 
алые КДШЫКГПЫҚ длинное расстоя-
ние 
алые кршыкщыккд жугіру бег на 
длинную дистанцию 
алые КДШЫКЩЫККД жузу заплыв на 
длинную дистанцию 
алые өлшер дальномер 
алые сапарга жүзу дальнее плава-
ние 
алые темір жол байланысы дальняя 
железнодорожная связь 
ОЛЫС тукпір захолустье 

АЛЫСҚА вдаль; далеко 
алыекц ататын зеңбірек дольно-
бойное орудие 
алыскц жузу дальний проплыв 
алыскц Жіоерілу далеко усылаться 
алыскц КӨЗ жіберу смотреть вдаль 
алЫСКЦ ушу дальний перелет 

АЛЫСПАҚ борьба; поединок; схватка 
АЛЫССЫНБАУ не отчуждаться; сбли-

жаться 
АЛЫССЫНУ отдаляться 
АЛЫСТА вдалеке; вдали 

алыста бірдеме жылтылдады вдали 
что-то поблескивало 
алыста кун куркіреді вдали прогре-
мел гром 
алыста от жылт-жылт етіп 
түрды вдали мерцал огонек 
алыста от жылтырап көрінді вдали 
мелькали огни 
алыста may бейнелері көрінді вдали 
рисовались очертания гор 
алыста таулар көрінеді вдали вид-
нелись горы 

АЛЫСТАҒЫ в далеком; вдалеке; даль-
ний 
алыстагы нысана дальняя цель 

АЛЫСТАН издалека 
алыстан ататын артиллерия ар-
тиллерия дальнего действия 
алыстан ататын зеңбірек дально-
бойная пушка 
алыстан елді мекен көрінді вдали 
показалось селение 
алыстан зәулім биік may көрінді 
вдали виднелась высокая гора 
алыстан көрмейтін близорукий 
алыстан көрмеушілік близорукость 
алыстан көру дальнозоркость 
алыстан кайтты вернулся издале-
ка 
алыстан найзағай жалтылдайды 
издалека блеснула молния 
алыстан орман кррауытады вдали 
темнеет лес 
алыстан от көрінді издалека пока-
зался огонь 
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АЛЫ-AHA 
алыстан оттар жылтылдады 
вдали мелькали огни 
алыстан таулар көрініп түрды 
вдали виднелись горы 
алыстан урысу бой на дальней дис-
танции 
алыстан шыркцган ән естілді из-
далека донеслась песня 

АЛЫСТАТУ отдалять; удалить; уда-
лять 

АЛЫСТАТЫЛУ отстраняться; уда-
ляться 

АЛЫСТАУ далековато; удаление; 
чуждаться 
алысты байкцу дальнее наблюдение 
алысты көргіштік дальнозоркость 

АЛЫСТЫҚ даль; дальность 
АЛЫСТЫРУ заставить драться; на-

травливать 
АЛЫСУ биться; бороться; драться; 

побороться 
АЛЫСУШЫ борющийся; дерущийся 

альісып жүлысу передраться 
АЛЫСЫРАҚ дальше; подальше 
АЛЬБАТРОС альбатрос 
АЛЬБИНОС альбинос 
АЛЬБОМ альбом 
АЛЬВЕОЛА альвеола 

агьвеоладауыссыздар альвеолярные 
согу.асные 
альвеола дыбыстар альвеольные 
звуки 

АЛЬМАНАХ альманах 
АЛЬПИНИСТ альпинист 

альпинистік жабдық альпинистское 
снаряжение 
альпинистік лагерь альпинистский 
лагерь 
альпинистік шатыр альпинистская 
палатка 
альпинистік ілмек альпинистский 
крюк 
алышнстік жорык, альпинистский 
поход 
альпыльщбиіктік белдеу альпийский 
высотный пояс 
алъпылык, өсімдік альпийская рас-
тительность 
альпылык таулар альпийские горы 
алый шаңтысы альпийские лыжи 

АЛЬТЕРНАТ альтернат 
АЛЬТЕРНАТИВА альтернатива 

альтернативті индекс альтерна-
тивный индекс 
альтернативті соттылык, альтер-
нативная подсудность 
альтернативті тақырып альтер-
нативное заглавие, алтернативная 
тема 
альтернативтік міндеттеме аль-
тернативное обязательство 

АЛЬТЕРНАТОР альтернатор 
АЛЬТЕРНАЦИЯ альтернация 
АЛЬФА альфа 

альфа бөлиіек альфа-частица 
АЛЬЯНС альянс 

алюмин КЦСЫҚ алюминиевая ложка 
алюминиден жасалган алюминие-
вый 

АЛЮМИНИЙ алюминий 

аляска агысы аляскинское течение 
АМАЛ действие; поступок; способ; 

средство; хитрость 
АМАЛ-АЙЛА ловкость; сноровка;,-; лт-

рость 
АМАЛ-АЙЛАМЕН поступком; улов-

кой; хитростью 
АМАЛ-ӘРЕКЕТ ловкость; сноровка; 

хитрость 
амал ЖОК, невозможно; нет выхода 
амал кцнша ничего не сделаешь; что 
поделаешь 
амал не к сожалению; ничего не 
сделаешь; что поделаешь 
амал неиіік ничего не сделаешь; что 
поделаешь 
амал пысықтауыиі обстоятельство 
образа действия 
амал табу найти выход 
амалдап қутылу найти какой-либо 
выход; перебиться 
амалдап үргызбау парировать удар 

АМАЛДАУ лавировать; парировать; 
умудриться; ухитриться 
амалдау саясаты политика лавиро-
вания 

АМАЛСЫЗ безвыходно; вынужденно; 
поневоле 
амалсыз жүру не находить выхода; 
поневоле ходить 
амалсыздан бір жерге кону вынуж-
денная посадка 

АМАЛСЫЗДЫҚ безвыходность 
АМАЛШЫ иллюзионист 
АМАЛШЫЛ изворотливый; ловкий; 

находчивый 
АМАЛШЫЛЫҚ изворотливость; на-

ходчивость 
АМАН здоровый; здравый; невреди-

мый 
АМАН-ЕСЕН благополучно; благопо-

лучный 
аман-есен жүрміз мы живы-здоровы 

АМАН-ЕСЕНДІК благополучие 
АМАН-САУ благополучно 

аман-сау болу здравствовать 
АМАН -САУЛ Ы Қ благополучие 

аман-саү өмір сүру здравствовать 
аман алып К/Олу спасти; уберечь 
аман ба? здоров ли?; здравствуй 
аман цалу остаться невредимым; 
уцелеть 

АМАНАТ вклад; заклад; залог; пору-
чение 
аманат axfua ueci вкладчик 
аманат тапсыру наказывать; пору-
чить 

АМАНДАС здоровайся; приветствуй 
АМАНДАСПАУ не здороваться; не 

приветствовать 
АМАНДАСТЫРУ заставить здоро-

ваться, приветствовать 
АМАНДАСУ здороваться; приветст-

вие; раскланяться; рукопожатие 
АМАНДЫҚ благополучие; здравие; 

сохранность 
АМАНДЫҚ-САУЛЫҚ благополучие; 

здоровье 
амансыз ба здорово; здравствуйте 

АМАНШЫЛЫҚ благополучие 

аманыңда кет уходи пока цел 
АМБАР амбар; склад 
АМБИЦИЯ амбиция 
АМБРАЗУРА амбразура 
АМБУЛАТОРИЯ амбулатория 
АМЕБА амеба 
АМЕРИКА америка 

америка крра күзені американская 
норка 
америка маймылдары американские 
обезьяны 
америка макщасы американский 
хлопок 
американ бедесі люцерна амери-
канская 

АМЕРИКАНДАР американцы 
АММИАК аммиак 
АМНИСТИЯ амнистия 

амнистия беру амнистировать; дать 
амнистию 

АМНИСТИЯЛАНҒАН амнистирован-
ный 

АМНИСТИЯЛАУ амнистировать 
АМОРАЛЬДЫ аморальный 
АМОРАЛЬДЫҚ аморальность 
АМОРТИЗАТОР амортизатор 
АМОРТИЗАЦИЯ амортизация 

амортизация капиталы амортиза-
ционный капитал 
амортизация коры амортизацион-
ный фонд 
амортизация мерзімі амортизаци-
онный срок 
амортизация нормасы норма амор-
тизации 

АМОРТИЗАЦИЯЛАУ амортизировать 
амортизациялык толем амортиза-
ционное отчисление 
аморф дене аморфное тело 
аморфты тілдер аморфные (изоли-
рующие) языки; корневые языки 

АМОРФТЫК аморфность 
АМПЕР ампер 

ампер орам амперный моток 
ампер сағат ампер-час 

АМПЕРМЕТР амперметр 
АМПЛИТУДА амплитуда 
АМПУТАЦИЯ ампутация 
АМФИБИЯ амфибия 

амфибия танк танк амфибия 
АМФИТЕАТР амфитеатр 
AHA мать 
АНА-ҚОҒАМ общество-мать 

ана даңкы материнская слава 
ана жағынан туыс родственник по 
матери 
ана КОМКОрлыгы материнская забота 
ана кррнындағы в утробе матери 
ана күдай богоматерь 
анамахаббаты материнская любовь 
ана медалі медаль материнства 
ана мейірімділігі нежность матери 
ана мен баланы коргау охрана мате-
ринства и детства 
ана тІЛІ родная речь; родной язык 

АНАБАЗИС анабазис 
АНАБИОЗ анабиоз 
АНАҒҰРЛЫМ значительно; значи-

тельный; намного 
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А Н А - А Н Т 
анағүрлым жак/сы значительно 
лучше 

АНАДА в то время; тогда 
АНАДАҒЫ то; тогдашний; тот 
АНАДАЙ как тот; так; такой; этакий 
АНАДАЙДА в сторонке; издали; на 

расстоянии 
АНАДАН из-за того; от него; от того; 

оттуда 
АНАЖАҚ та сторона 
АНАЙЫ примитивный; простой 

анайы материализм наивный мате-
риализм 
анайы механизм примитивный ме-
ханизм 
анайы сүрак примитивный вопрос 

АНАЙЫЛАНБАУ не упрощаться 
АНАЙЫЛАНУ упроститься 
АНАЙЫЛЫҚ наивность; невежли-

вость; примитивизм 
аналармен балалар бөлмесі комната 
матери и ребенка 

АНАЛИЗ (ТАЛДАУ) а н а л и з 
АНАЛИЗАТОР анализатор 

анализаторлардың өзара өрекеті 
взаимодействие анализаторов 
анализаторлардың өткізу крбілеті 
пропускная способность анализато-
ров 

А1 АЛИЗДЕНУ анализироваться 
АНАЛИЗДЕУ анализировать 
АНАЛИЗДІК анализированный 
АНАЛИТИКА аналитика 

аналитика-синтетикалык, ж'истеу 
аналитико-синтетическая классифи-
кация 

АНАЛИТИКАЛЫҚ аналитический 
аналитикалык акыл аналитический 
ум 
аналитикалык аныхргагыштар ана-
литические определители 
аналитикалык әдіс аналитический 
метод 
аналитикалык байымдау аналити-
ческое суждение 
аналитикалык есеп жүргізу анали-
тический учет 
аналитикалык жіктеу аналитичес-
кая классификация 
аналитикалык крбылдау аналити-
ческое восприятие 
аналитикалык сипаттама анали-
тическое описание 
аналитикалыктәсіл аналитический 
способ 
аналитикалык түрдегі етістіктер 
глаголы аналитического способа, 
типа 
аналитикалык тілдер аналитичес-
кие языки 
аналитикалык үгым аналитическое 
понятие 

АНАЛОГИЯ аналогия 
аналогия бойынша ой кррытындысы 
умозаключение по аналогии 

АНАЛОГИЯЛЫҚ аналогичный 
АНАЛЫ-БАЛАЛЫ мать и дитя 
АНАЛЫҚ материнство; плодная 

матка; яичник 
аналык бал ара пчелиная матка 

аналык без яичник 
аналык без артериясы артерия яич-
ника 
аналык гүлдер женские цветки 
аналык ЖЫНЫС материнская порода 
аналык жыныс безі яичник 
аналык клеткасы яйцеклетка 
аналык KjfK право материнства 
аналык күрбаноык материнское са-
мопожертвование 
аналык мейірім материнская ласка 
аналык РУ материнский род; матри-
архальный род 
аналыксезім материнский инстинкт; 
чувство материнства 
аналык тек материнская порода 
аналык түкым материнская на-
следственность 
аналык Vя маточник 
аналык ШОК маточный куст 
аналыкгпы крргау охрана материн-
ства 

АНАЛЬГИН анальгин 
АНАМ моя мать 
АНАМОРФОЗ анаморфоз 
АНАНАС ананас 

ананың бауырына жабьіса түсті 
прильнул к груди матери 
ананьщ бауырына тығылу приль-
нуть к груди матери 
ананың еркелетуі материнская 
ласка 

АНАР гранат 
анар агашы гранатовое дерево 

АНАРГҮЛ цветок гранатового де-
рева 

АНАРДАЙ гранатовый; красный как 
гранат 

АНАРХИЗМ анархизм 
АНАРХИСТ анархист 
АНАРХИСТ-СИНДИКАЛИСТ анархо-

синдикалист 
АНАРХИСТІК анархистический 
АНАРХИЯ анархия 
АНАРХИЯЛЫҚ анархический 
АНАСТЕЗИЯ анастезия 
АНАСЫЗ без матери; безматок 

анасын аймалау обнять мать 
анасына жаны ашиды жалеет мать 
анасынан айрылган без матери; ли-
шился матери 

АНАТОМ анатом 
АНАТОМИЯ анатомия 
АНАТОМИЯЛЫҚ анатомический 

анатомиялыкатлас анатомический 
атлас 

АНАУ та; те; то; тот 
АНАУ-МЫНАУ так-этак; то и се 

анау-мынау деуге болмайды ни чего 
не скажешь 

АНГАР ангар 
АНГИДРИД ангидрид 
АНГИНА ангина 
АНГЛИЦИЗМ англицизм 
АНГЛИЯ англия 
АНГОЛЛЛЫҚТАР анголезы 

ангор МЫСЫГЫ ангорская кошка; 
ангорская порода кошки 

АНДА там 
АНДА-МҰНДА там и сям; туда-сюда 

АНДА-САНДА изредка; иногда; от 
случая к сучаю; редко 
анда-санда бір атып крю изредка 
постреливать 
анда-санда жаңбыр жауады время 
от времени идет дождь 
анда-санда кездесіп крлу изредка 
встречаться 
анда-санда кыңсылау изредка по-
визгивать 
анда-санда хат жазу редко писать 
письма 

АНДАЙ -М¥НДАЙ то да се 
андронов мөдениеті андроновская 
культура 

АНДЫЗ девясил; корняк 
АНЕКДОТ анекдот 
АНЕМИЯ анемия 
АНЕСТЕЗИОЛОГ анестезиолог 
АНЕСТЕЗИЯ анестезия 
АНЖЫ тампон 
АНИЛИН анилин 
АНИМИЗМ анимизм 
АНКЕТА анкета 

анкета карточкасы анкетная кар-
точка 
анкета толтыру заполнить анкету 

АНКЕТАЛЫҚ анкетический 
анкеталык өдіс анкетный метод 
анкеталык бланк анкетный бланк 
анкеталык мөліметтер анкетные 
данные 
анкеталык метод анкетный метод 

АННЕКСИЯ аннексия 
АННЕКСИЯШЫ аннексионист 
АННЕКЦИЯЛАУ аннексировать 
АННОТАЦИЯ аннотация 
АННОТАЦИЯЛАУ аннотировать 
АННОТАЦИЯЛЫҚ аннотированный 
АНОД анод 
АНОМАЛИЯ аномалия 
АНОНИМ аноним 
АНОНС анонс 
АНОРГАНИКАЛЫҚ анорганический 
АНСАМБЛЬ ансамбль 
АН С AM Б Л Ь ДIК ансамблевый 
АНТ клятва; клятвенное обещание; 

присяга 
ант берген давший клятву 
ант берген заседательдер присяж-
ные заседатели 
ант бергізу привести к присяге 
ант беру присягать; присягнуть 
ант бүзар клятвопреступник 
ант су Ішу клятвенно заверять 
ант үрған проклятый 

АНТАГОНИЗМ антагонизм 
антагонист таптар антагонисти-
ческие классы 

АНТАГ0НИСТ1К антагонистический 
антагонистік емес крйшылыкргар 
неантогонистические противоречия 
антагонистік крйшылык/пар анта-
гонистические противоречия 

АНТАЛАСУ обступать; окружить 
АНТАЛАТУ обступать; окружать 
АНТАЛАУ напирать; обступать; ок-

ружать 
АНТАЛОГИЯ антология 
АНТАНТА антанта 
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АНТ-АҢҒ 
АНТАРКТИКА антарктика 

антарктикалык аймак антаркти-
ческая область 
антарктикалык алщттар антар-
ктические оазисы 
антарктикалык климат антаркти-
ческий климат 

АНТБҰЗАР клятвонарушитель; клят-
вопреступник 

АНТЕННА антенна 
АНТИБИОЗ антибиоз 
АНТИБИОТИК антибиотик; биоми-

цин 
антигитлерлік коалиция антигитле-
ровская коалиция 

АНТИДЕМОКРАТИЗМ антидемокра-
тизм 

АНТИДЕМОКРАТИЯЛЫҚ антидемок-
ратический 

АНТИИМПЕРИАЛИСТІК антиимпериа-
листический 

АНТИКВАР антиквар 
АНТИКОММУНИЗМ антикоммунизм 
АНТИКОММУНИСТА антикоммунис-

тический 
АНТИМАРКСИСТ1К антимарксистс-

кий 
АНТИМЕТАТЕЗА антиметатеза 
АНТИМИЛИТАРИЗМ антимилитаризм 
АНТИНОМИЯ антиномия 
АНТИПАРТИЯЛЫҚ антипартийный 
АНТИПАТИЯ антипатия 
АНТИПОДТАР антиподы 
АНТИПОЗИЦИЯЛЫК, антипозицион-

ный 
АНТИСАНИТАРЛЫҚ антисанитарный 
АНТИСЕМИТ антисемит 
АНТИСЕМИТИЗМ антисемитизм 
АНТИСОВЕТТІК антисоветский 
АНТИТЕЗА антитеза 
АНТИТЕЗИС антитезис 
АНТИФАШИСТІК антифашистский 
АНТИХРИСТ антихрист 
АНТИЦИКЛОН антициклон 

антициклондык аймакщар анти-
циклональные регионы 
антка келтіру привести к присяге 

АНТҚОР дающий клятву; присягаю-
щий 

АНТҚОРЛЫҚ клятвоприношение 
АНТ0Г0НИЗМ антогонизм 
АНТОЛОГИЯ антология 
АНТОЛОГИЯЛЫҚ антологический 
АНТОНИМДЕР антонимы 
АНТПЕН клятвенно; под присягой, 

клятвой 
АНТРАКС сибирская язва 
АНТРАКТ антракт 
АНТРАЦИТ антрацит 
АНТРЕКОТ антрекот 

антропикалык фактор антропичес-
кий фактор 

АНТРОПОЛОГ антрополог 
АНТРОПОЛОГИЯ антропология 
АНТРОПОЛОГИЯЛЫҚ антропологи-

ческий 
антропологиялык мектеп антропо-
логическая школа 

АНТТАС связанный клятвой 
АНТТАСУ клясться 

АНТҮРҒАН проклятый 
АНХАР большой арык; канал 
АНШЛАГ аншлаг 

анығын білу проверить 
анығына жеткізу довести до 
истины; дойти до сути 
аныгына жету разузнать; удостове-
риться 
анығына жетілген достоверный 

АНЫҒЫНДА достоверно 
АНЫҚ верно; верный; действи-

тельно; действительный; достоверно; 
достоверный; несомненный; очевид-
но; очевидный; ясно; ясный 

АНЫҚ-ҚАНЫҚ ясно и подробно 
анык әрі түсінікті сөйлеу говорить 
четко и ясно 
анык емес нечеткий; неясный 
анык есту четко расслышать 
аныкестілетін внятный; четко слы-
шимый 
анык тану точно распознать 
анык Іздер четкие следы 
анык істі мойындамау отрицать 
достоверные факты 

АНЫКТАҒЫШ определитель; спра-
вочник 

АНЫҚТАЛҒАН достоверный; установ-
ленный 
аныкгпалган мәліметтерге сүйену 
опираться на достоверные данные 
аныкщалматн шығындар неопре-
деленные расходы 

АНЫҚТАЛУ выясняться; опреде-
ляться; подтверждаться; поясняться 

АНЫКТАМА дефиниция; дознание; 
определение; справка; справочник 
аныкщама беру дать справку 
аныкгпама бюросы справочное бюро 
аныктама жүргізу навести справки 
аныкгпама карточка справочная 
карточка 
а н ы к т а м а кітабы справочная книга 
аныкщама кітап справочная книга; 
справочник 
аныктама үстелі справочный стол 

АН ЫKJAMАЛ ЫҚ справочный 
АНЫКТАН-АНЫҚ яснее ясного 
АНЫҚТАНУ выясняться; опреде-

ляться; уточняться 
аныктап айту четко объяснить 
аныктан алу выяснить; уточнить 
аныкріап белгілеу зафиксировать; 
четко обозначить 
анықтап беру внести ясность; выяс-
нить; объяснить; уточнить 
аныктап к/храп көру вглядеться; 
вникнуть; хорошо рассмотреть 
аныктап кррау вглядеться; под-
робно рассмотреть; разглядывать 

АНЫКТАСУ выяснять отношения 
АНЫҚТАТУ выяснить; определить; 

уточнить 

АНЫКТАУ выяснить; дознание; оп-
ределить; уяснить 

АНЫҚТАУЫШ аттрибут; определе-
ние; определитель 
аныкщауыш бага справочная цена 

аныктауыш баГЫНЫҢКЫ сөйлем оп-
ределительное придаточное предло-
жение 
аныкгпауыш ееімдік определитель-
ное местоимение 

АНЫКТЫҚ внятность; рельефность; 
четкость; ясность 
" АҢ дикое животное; зверь; хищные 
животные 

АҢ-ТАҢ быть в недоумении; расте-
ря „ся; удивление; удивляться 
аң-таң болу быть в недоумении; 
растеряться; удивиться 
аң-таң болып түрып калу остолбе-
неть в недоумении 
аң-тері бұйымдар пушно-меховые 
изделия 
аң-терІСІ дүкені меховой магазин 
аң-терісі тауарлары пушно-мехо-
вые товары 
аң алып үйренген ит обученная к 
охоте собака 
аң ататын патрон охотничьи пат-
роны 
аң аулайтын звероловный 
аң аулайтын ит охотничья собака 
аңауларда аңды аңдып карау подси-
деть зверя на охоте 
аңаулау охота 
аң аулау кәсіпшілігі звероловный 
промысел 
аң аулау спорты охотничий спорт 
аң аулау шащысы охотничьи лыжи 
аң аулауиіы зверолов 
аң аулаушылык звероловство 
аң баласы звереныш 
аң болып кету озвереть 
аң иті охотничья собака 
аң көрмесі зверинец 
аң өсіру звероводческий 
аң өсіру совхозы звероводческий 
совхоз 
аң өсірушілік звероводство 
аңсокрағы лаз 
ОҢ тәрЬдІ звероподобный 
аң терісі пушнина 
аң терісі кәсіпшілігі пушной про-
мысел 
аң терісі магазині меховой магазин 
аң терісі өнеркәсібі меховая про-
мышленность 
аң терісі шаруашылыт пушное 
хозяйство 
аң терісін өндеп бояу .іыделка и 
окраска мехов 
аңтерісінен істелген жат меховой 
воротник 
аң тырнағы звериные когти 
аң устайтын звероловный 
аң үстауиіы зверолов 
аң шаруашылыгы звероводство 
ант айналып кету озвереть 
аңт ит косу напустить собак на 
зверя 
аңт төн звериный; подобно зверю 
ащи шыкты пошли на охоту 

АҢҒАЛ наивный; неосмотритель-
ный; простак 
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АҢҒ-АҢЫ 
АҢҒАЛ-САҢҒАЛ неаккуратное поме-

щение, н е п р и с п о с о б л е н н о е для 
жилья 
аңтал К1ЫЛЫҚ безрассудный поступок 

АҢҒАЛАК; безалаберный 
АҢҒАЛАҚГАУ быть неосмотритель-

ным, неосторожным 
АНТ АЛДАНУ вести себя неосторожно 
АҢҒАЛДЫҚ неосмотрительность; не-

осторожность 
АҢҒАЛСОҚ неосмотрительный 
АНҒАЛСОКТЫІС неосмотрительность 
АҢҒАР долина; обрыв; овраг 

ащар ктдері долинные озера 
АҢҒАРҒЫШ наблюдательный; сооб-

разительный 
АҢҒАРҒЫШТЫҚ наблюдательность; 

сообразительность 
АНҒАРЛЫ долинный 

ащирлықландшафт долинный ланд-
шафт 

АНҒАРСЫЗ недогадливый; непонят-
ливый; несообразительный 

АҢҒАРТУ вникать; понимать; ста-
раться понять 

АҢҒАРУ вникать; догадаться; заме-
тить; понимать 

АҢҒАРЫЛУ выясняться; обнаружи-
ваться 

АҢҒАРЫМДЫ наблюдательный; об-
наруживаемый 

АҢҒАРЫМДЫЛЫҚ догадливость; 
смышленность 

АҢҒАРЫМПАЗ догадливый; наблю-
дательный; смышленный; сообрази-
тельный 

АҢҒАРЫМПАЗДЫҚ догадливость; на-
блюдательность; смышленность; со-
образительность 
аңғарып алу вникнуть; понять 

АҢҒАРЫСУ приглядеться; присмот-
реться 

АҢҒЫРТ неосмотрительный; неос-
торожный; опрометчивый 
аңғырт адам неосмотрительный че-
ловек; неосторожный человек 
аңғырт сүрақ наивный вопрос 

АҢҒЫРТТАНБАУ не проявлять опро-
метчивость 

АНҒЫРТТАНУ проявлять опрометчи-
вость 

АҢҒЫРТТЫҚ неосмотрительность; 
несообразительность; опрометчи-
вость 

АҢДАЙ зверски; как зверь 
аңдамай бүлдіру бедокурить 

АҢДАР звери; зверье 
аңдарды үйреткіш дрессировщик; 
укротитель животных 
аңдардың өкіруі звериный рев 

АҢДАСУ объясняться 
АҢДАТПА аннотация 
АҢДАТУ дать знать; объяснить 
АҢДАУ догадываться; понимать 
АҢДАУСЫЗ внезапно; неожиданно 

Iщдаусыз есте кцлдыру непредна-
меренное запоминание 
аңдаусыз КЦМЫЛ неосознанное дви-
жение 

аңдаусызда келіп басып крлу вне-
запный набег 

АҢДАУСЫЗДАН вдруг; неожиданно 
АҢДАУШЫЛЫҚ предосторожнос ь 
АҢДУ караулить; подкарауливать; 

подстерегать; преследовать; стеречь 
АҢДУЛЫ подстерегаемый 
АҢДУСЫЗ без преследования 
АҢДУШЫ преследователь 

аңды аңду подстеречь зверя 
аңды ит сезді собака почуяла зверя 
аңды Індету преследовать зверя 

АҢДЫҒЫШ хорошо выслеживаю-
щий 
аңдып туру выжидание; выжидать; 
подстеречь; подсторожить 

АҢДЫСТЫРУ заставить следить друг 
за другом 

АҢДЫСУ выслеживать друг друга 
АҢДЫТУ заставить стеречь, карау-

лить, выслеживать 
АҢКАУЛЫҚ беззаботность; беспеч-

ность; наивность 
АҢКА носоглотка 

аңкцйтн ауыз разинутый рот 
АҢҚАЙТУ разинуть; раскрыть 

аңкцйып бос Kfuiy прозевать 
АҢҚАЛАКТАУ суетиться 
АҢКАҢДАУ быть наивным 
АҢҚАУ бесхитростный; легковер-

ный; наивный; простачок; простова-
тый; ротозей 
аңкцу адам наивный человек 
аңкцу бала невинный ребенок 

АҢҚАУЛАНБАУ не быть наивным 
АҢҚАУЛАНУ опростоволоситься 
АҢҚАУЛЫҚ наивность; простодушие 
АҢҚАУСУ простодушничать 
АҢҚАУСЫНУ быть наивным; зазе-

ваться 
АҢҚАЮ быть наивным; опросто-

яволоситься 
АҢКИТУ распространять, издавать 

запах 
аңкцып ашылу сильно распахнуться 
ОҢКЦЫП туру зазеваться 

АҢКИЮ быть широко открытым 
АҢҚУ пахнуть 
АҢКҰМАР зверолюб 

аңқытан иіс резкий запах 
АҢҚЫЛДАҒАН душа нараспашку; про-

стодушный 
АҢКЫЛДАҚ откровенный; просто-

душный 
АҢКЫЛДАКТЫҚ откровенность; про-

стодушие 
АҢҚЫЛДАУ откровенничать; прояв-

лять простодушие 
АҢҚЫТУ распространять (запах) 

аңсап куткен кездесу долгожданная 
встреча 

АҢСАР сердечное, сильное жела-
ние; трактат 
аңсарым саган ауган вся моя душа 
тянется к тебе 

АҢСАТУ заставить скучать 
АҢСАУ гореть желанием; жажда; 

сильно желать; скучать; стосковаться 
АҢСАУЛЫ скучающий 

АҢСАУШЫЛЫҚ жажда; сильное же-
лание 

АҢСЫЗ невнимательный; рассеян-
ный 

АҢСЫЗДЫҚ безрассудство; невни-
мательность 

АҢСЫРАУ гореть желанием; жаж-
дать 

АҢТАРЫЛТУ заставить мучиться, бес-
покоиться 

АҢТАРЫЛУ испытывать мучение, 
сильное беспокойство 

АҢТАРЫЛЫСУ беспокоиться; му-
читься 

АҢША как зверь; по-звериному 
АҢШЫ зверобой; зверолов; охотник 

аңшы агашк/и суйенді охотник при-
слонился к дереву 
аңшы аюды өзіне жақын жіберді 
охотник подпустил медведя поближе 
аңшы ит лайка; охотничья собака 
ащиы хрсқырды көздеді де атып 
ЖІбердІ охотник прицелился и вы-
стрелил в волка 
ащиы мылтығы охотничье ружье 
аңиіы мылтыщпы кезеді охотник 
навел ружье 
ОҢШЫ спортшы охотник-спортсмен 

АҢШЫЛ любитель охоты; страст-
ный охотник 
аңиіылар көп олжамен к/айтты 
охотники вернулись с богатой добычей 
аңиіылар қотмы общество охотни-
ков 
аңиіылар орман ішінде бытырап та-
рады охотники разбрелись по лесу 
аңиіылар уйі охотничий домик 
аңшылар иіаңғысы охотничьи лыжи 

АҢШЫЛАУ охотничать 
АҢШЫЛЫҚ занятие охотой; зверо-

ловство; охотничий промысел 
аңиіылых; инспещиясы охотничья 
инспекция 
аңшылык; КӘСІП охотничий промы-
сел; промысловая охота 
аңиіылық спорты охотничий спорт 
аңиіылык, шаруаиіылығы охотничье 
хозяйство 
аңшыльифен кәсіп ету промышлять 
охотой 

АҢЫЗ быль; легенда; предание 
АҢЫЗ-ӘҢГІМЕ быль; предание; ска-

зание 
аңыз болтан легендарный; ставший 
легендой 
аңыз болып кеткен легендарный; 
ставший легендой 
аңыз жер легендарная земля; ска-
зочная земля 

АҢЫЗАҚ суховей 
аңызак, жел суховей 
аңызға айналтан легендарный 

АҢЫЗДАЙ как легенда 
АҢЫЗДАУШЫ повествователь 

аңызды дала легендарная степь 
АҢЫЗДЫҚ зябь 
АҢЫРАЙТУ заставить опешить 

аңырайып кцлу зазеваться 
аңырайып туру зазеваться 

АҢЫРАСУ вместе печалиться 
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АҢ Ы -АРА 
АҢЫРАТУ заставить переживать; 

печалить 
АҢЫРАУ быть в недоумении; опе-

шить; растеряться 
АҢЫРАЮ переживать; печалиться 

аңысын аңдау саясаты выжида-
тельная политика 

АОРТА аорта 
АП-АЙҚЫН как на ладони; очень 

ясный; явный 
АП-АЛАСА очень низкий 
АП-АНЫК, совершенно ясный, четкий 
АП-АРЗАН очень дешевый 
АП-АРЫК, очень худой; худенький 
АП-АУЫР очень тяжелый; тяжелей-

ший 
АП-АШЫК, очень открытый 
АПА мама; мать; почтительное от-

ношение к старшей или учитель-
нице; тетя 

АПАЖАН маменька; тетенька 
АПАЙ почтительное обращение к 

старшей или учительнице; старшая 
ceCNpa; тетя 

АПАЙ-ТОПАЙ вдруг; совершенно не-
ожиданно 

АПАЙТӨС широкогрудый 
апақ-сапақуақыт сумеречное время 

АПАҚ-САПАКТА в сумерках 
АПАЛАҚ-САПАЛАҚ растерянный; сму-

щенный 
АПАЛАҚТАСУ растеряться ; сму-

щаться 
АПАЛАКТАУ суетиться 
АПАЛАҢ-ТОПАЛАҢ суматоха; сумя-

тица 
АПАЛЫ-СІҢЛІЛІ сестры 
АПАЛЫҚ старшинство (у женщин) 
АПАН берлога; логовище; нора; яма 

апан кудык глубокий колодец 
АПАНДАЙ как берлога 
АПАНДЫ местность, имеющая много 

много ям, впадин 
АГТАР отнеси 
АПАРҒЫЗУ заставить отнести 
АПАРТЕИД апартеид 
АПАРТҚЫЗУ заставить отнести, от-

везти 
АПАРУ везти; доставка; доставлять; 

отвести; отнести; повести 
АПАРЫЛУ доставляться 

апарып беру отвезти; отнести 
АПАРЫСУ помочь отнести 

апасының үйіне түсу остановиться 
у матери, у тети,у старшей сестры 

АПАТ авария; бедствие; гибель; ка-
тастрофа; крушение; пагуба; стихия; 
урон 
апат сигналы сигнал бедствия 

АПАТАЙ мамочка; тетенька 
АПАТАЙЛАУ звать маму, тетю, сестру 
АПАТИЯ апатия 
АПАТИЯЛЫҚ апатичный 

апаткц тең окцға событие, равно-
сильное катастрофе 
апаШКЦ үиіыраған потерпевший ка-
тастрофу 

апаткц ушырау потерпеть аварию; 
потерпеть крушение, катастрофу 

АПАТТЫ бедственный; катастрофич-
ный; пагубный; стихийный 
апатты тасқын катастрофический 
паводок 

АПАТТЫЛЫҚ бедственность; катас-
трофичность ; пагубность; стихий-
ность 

АПЕЛЛЯЦИЯ (ШАҒЫМ) апелляция 
апелляциялык, сот апелляционный 
суд 
апелляциялык шагым апелляцион-
ная жалоба 

АПЕЛЬСИН апельсин 
апикальды дауыссыздар апикальные 
(корональные) согласные 
апикальды дыбыстар апикальные 
звуки 

АПИЫН опий; опиум 
апиыніа елітті дурманился опиу-
мом 

АПОГЕЙ апогей 
АПОЛИТИЗМ аполитизм 
АПОЛИТИК аполитичный 
АПОЛОГЕТ апологет 
АПОЛОГИЯ апология 
АПОРТ апорт 
АПОСТЕРИОРИ апостериори; пос-

леопытный 
АПОСТОЛ апостол 
АПОСТРОФ апостроф 
АПОФЕМА апофема 
АПОФОНИЯ апофония 
АППАҚ беленький; белоснежный; 

белый-прибелый; совершенно белый; 
трезвый 
аппак кцрдай белоснежный; как бе-
лый снег 
аппак шал седой старик 

АППАРАТ аппарат 
аппарат эрекетте аппарат дей-
ствует 
аппарат бөлшектеліп бөлінеді ап-
парат разбирается на части 
аппарат бузылды аппарат сломался, 
испортился 
аппаратты ыкщамдау упрощение 
аппарата 

АППАРАТШЫ аппаратчик 
АППЕНДИКС аппендикс 
АППЕНДИЦИТ аппендицит 
АПРЕЛЬ (СдУІР) апрель 
АПРИОРИ априори 

априорлык акцкцт априорная ис-
тина 

АПРИОРЛЫЛЫҚ априорность 
АПРОБАЦИЯ апробация 
АПСИДТЕР апсидцы 
АПТА неделя 

апта бойы в течение недели 
АПТАДАЙ около недели 

аптадан аптага из недели в неделю 
АПТАЛУ коптиться 
АПТАЛЫҚ еженедельник; недель-

ный; семидневка 
апталык еңбекакы понедельная оп-
лата труда 
апталык жалакы понедельная за-
работная плата 
апталык табыс недельный зарабо-
ток 

АПТАП духота; жара; зной; зной-
ный; солнцепек 
аптапта отыру сидеть на самом 
пекле 
аптаптан кум өте қызып кетті 
песок раскалился от зноя 

АПТАПТЫ знойный 
АПТАТУ коптить 
АПТАУ коптить 

аптек май шешегі аптечная ромашка 
АПТЕКА (ДӘРІХАНА) аптека 
АПТЕКАШЫ аптекарь 
АПТЕЧКА (ДӘРІҚҰТЫ) аптечка 
АПТЫҒУ запыхаться; торопиться 
АПТЫККАН запыхавшийся; суетный 
АПТЫҚПА торопливый 
АПТЫКТЫРУ торопить 
АПЫЛ-ҒҮПЫЛ проворно; торопливо; 

тяп-ляп 
АПЫЛ-ТАПЫЛ быстро и как попало 
АПЫР-АЙ возглас удивления; надо 

же; скажите ж е 
АПЫР-ЖАПЫР толкотня 
АПЫРАЙ; Ә! вот как! 
АПЫРЫП-ЖАПЫРУ суетиться; тол-

каться 
АР самолюбие; совесть; стыд; честь 
АР-ИМАН гуманность 
АР-НАМЫС честь 

ар-намыскц тию задеть честь 
ар-намысын аяккр басу затоптать 
свою честь 

АР-ОЖДАН совесть; ум и честь 
ар-ождан бостандығы свобода со-
вести 
ар-ожданы таза емес нечистая со-
весть; совесть нечиста 

АР-ҰЯТ совесть; честь 
АР-ҰЯТСЫЗ бессовестный; бесчест-

ный 
ар-үяттан безген бессовестный, 
бесстыдный 
ар-уяттан безу не иметь ни стыда, 
ни совести 

АР-ҰЯТТЫ совестливый; честный 
ар жатына ышстыру подвинуть на 
ту сторону 
ар жагында на той стороне 
ар Жак та сторона 
ар көру стыдиться 

АРА дистанция; ножовка; оса; пила; 
промежуток; пчела; расстояние 

АРА-АРАСЫНДА в лромежутках; 
между делом 

АРА-ТҮРА время от времени 
ара балы пчелиный мед 
ара күндік жер дорога в один день 
ара кісі посредник 
ара кцтынас взаимоотношение; со-
отношение 
ара кцшыктык дистанция 
ара өсіру пчеловодство 
ара өсіру шаруашылыіы пчеловод-
ческое хозяйство 
ара өсіруші пчеловод 
ара өсірушілік пчеловодство 
ара салмагы удельный вес 
ара тәрізді пышак пилообразный 
нож 
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АРА-АРА 
ара терезеден ушып кірді пчела 
влетела в окно 
ара уялары пасека 
ара уясы соты; улей 
ара үйірі пчелиный рой 
ара иіаруашылығы пасечное хозяй-
ство 
ара ызылдайды пчела жужжит 
араб жазуы арабская письменность; 
арабское письмо 

АРАБИЗМ арабизм 
АРАБИСТ арабист 
АРАБТАР арабы 
АРАБША по-арабски 

арабша еркін оку читать свободно 
по-арабски 

АРАВИЯ аравия 
АРАГІДІК иногда; между делом 

араіа жүрушшк посредничество 
арат КІру посредничать 
арат крлкр салу разгородиться 

АР АДА между 
арада жүру посредничество 

АГАДАҒЫ между чем-то, кем-то; про-
межуточный 
араоагы кцшыкщыкріы сакщау дер-
жать дистанцию 

АРАЗ находящийся в ссоре с кем-
то; состояние ссоры 

АРАЗ-ҚҰРАЗ размолвка; ссора 
АРАЗДАСТЫРУ посеять раздор; рас-

сорить; сеять рознь; ссорить; усобица 
араздастырып жіберу рассорить 

АРАЗДАСУ быть в ссоре; ссориться 
АРАЗДЫҚ разлад ; р а з м о л в к а ; 

распря; рознь; ссора; усобица 
араздык енгізу вносить разлад; по-
сеять раздор 

АРАЙ заря 
АРАЙЛАНДЫРУ озарить; преобра-

зить 
АРАЙЛАНУ рассветать; утренняя 

заря 
АРАЙЛАУ озарить 
АРАЙЛЫ красивый; нежный 
АРАЙСЫЗ некрасивый 
АРАҚ водка 
АРАҚ-ШАРАП вино-водка; всякого 

рода спиртные напитки 
арақ-шарап өнеркәсібі вино-водо-
чная промышленность; винокуренная 
промышленность 
арақ-шарап сату виноторговля 
арақ-шарап сатушы виноторговец 
арак-шарап саудасы виноторговля; 
виноторговый 
арак; крйнататын винокуренный 
арак, өнеркәсібі водочная промыш-
ленность 
арак, ішу пить водку 

АРАКАТЫНАС связь; соотношение 
аращтынасты ушыкщыру нака-
лить обстановку; обострить взаимо-
отношения 
аракртысты сөздер соотноситель-
ные слова 

АРАҚҚОР алкоголик; пьяница 
АРАҚҚОРЛЫҚ алкоголизм 
АРАҚҚҰМАР алкоголик 

аракріы тастады бросил водку; 
бросил пить 

АРАЛ остров 
арал-каспий ойпаты арало-каспий-
ская низменность 
арал теңізі аральское море 

АРАЛАНУ распилиться 
аралап кесіп түсіру перепилить 
аралар балы бар тәрелкеге үймеледі 
пчелы облепили тарелку с медом 
аралар ызылдайды пчелы жужжат 

АРАЛАС смежность; смежный; 
смесь; смешанный 

АРАЛАС-ҚҰРАЛАС разноплановый; 
смежность; смешанный 
аралас акционерлік крғам смешан-
ное акционерное общество 
аралас егіс смешанный посев 
аралас жем комбикорм 
аралас келісім шарт смешанный 
договор 
аралас комиссия смешанная комис-
сия 
аралас ойын смешанная игра 
аралас орман аймағы зона смешан-
ных лесов 
аралас сан смешанное число 

АРАЛАСПАУ безучастие; не общаться; 
не участвовать 

АРАЛАСПАУШЫЛЫҚ безучастность 
АРАЛАССЫЗ без примеси; безучаст-

ный 
АРАЛАСТЫ РҒЫ Ш смеситель 
АРАЛАСТЫРУ болтать; взбалтывать; 

перемешать; примешивать; смешать; 
смешивать; соединять 

АРАЛАСТЫРЫЛУ размешиваться 
араластырып бүліау размешать чем-
то 
араластырып жіберу смешать 
араластырып косу смешать 

АРАЛАСУ быть причастным к чему-
либо; вмешательство; приобщиться; 
ходить друг к другу 
араласып кету смешаться 

АРАЛАТҚЫЗУ см.аралату 
АРАЛАТПА передвижной 

аралатпа сауда передвижная тор-
говля 

АРАЛАТУ водить на прогулку; заста-
вить пилить 

АРАЛАУ обходить; пилить; прогули-
ваться; распиливать 

АРАЛДЫ островной 
АРАЛЫҒЫНДАҒЫ в промежутке; в 

течение какого-то времени; нахо-
диться между чем-то 

АРАЛЫҚ дистанция; интервал; пе-
регородка; промежуток; протяжение; 
расстояние 
аралык атыс п р о м е ж у т о ч н а я 
стрельба; стрельба в промежутки 
аралык; аэродром промежуточный 
аэродром 
аралык кулак среднее ухо 
аралык мемлекет буферное госу-
дарство 
аралык ми промежуточный мозг; 
средний мозг 
аралык сот третейский суд 

аралык сэре промежуточный финиш 
аралык станция промежуточная 
станция 
аралык устап тебу разомкнутое 
катание 
аралыкты ашу размыкание интер-
валов 
аралыкщы жацьтдату смыкание 
интервалов 
аралыкы көзбен иіамалап аныкріау 
глазомерное определение расстоя-
ния 

АРАМ бесчестный; злонамеренный; 
мерзавец; нечистый; поганый; под-
лец; стервец 
арам ас поганая пища 
арам жолмен нечестным путем 
арам жуа ядовитый дикий лук 
арам кцткыр будь проклят! 
арам ниет злое намерение; злона-
мерение 
арам ниеттенушілік злонамерен-
ность 
арам ниетті злонамеренный 
арам ой злой умысел; подлый умы-
сел 
арам ойлар злые, подлые мысли; 
темные мысли 
арам ойлы злонамеренный; ковар-
ный 
арам ойлы адам коварный человек; 
неискренний человек 
арам өлік падаль 
арам пейілді злонамеренный 
арам уйкы беспокойный сон 
арам иіағыр ядовитый бурьян 
арам иіөп сорная трава; сорняк 
арам иіөптерді жулу вырывать со-
рняки 
арам шырмауык повилика 
арам шырмауыкщыц тукымы по-
виличные семена 

АРАМДАНБАУ не поганиться 
АРАМДАНУ стать поганым, опога-

ненным; стать подлым 
АРАМДАТУ заставить осквернить 
АРАМДАУ осквернять; поганить 

арамдығың түбіңе жетеді твоя 
подлость тебя же погубит 

АРАМДЫҚ бесчестность; злонаме-
ренность; нечестность; осквернен-
ность 
арамдык жасау совершить подлог 
арамен есіктен тесік жасау выпи-
лить отверстие в двери 
арамен кесетін машина распило-
вочная машина 
арамен кесу перепилить; распилить; 
распилка 
арамен тілу распилить; распилка 

АРАМЖУА лук песчаный 
АРАМЗА мошенник; плут; подлый 
АРАМЗАЛЫҚ мошенничество 

арамзалык кылык злой поступок 
АРАМСОЯУ (АРАМШЫРМАУЫҚ) по-

вилика 
АРАМСЫНБАУ не брезговать 
АРАМСЫНУ считать что-нибудь по-

ганым, нечистым 
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А Р А - А Р З 
АРАМТАМАҚ дармоед; нахлебник; 

паразит; тунеядец 
арамтамак, таптар паразитичес-
кие классы 

АРАМТАМАКТЫҚ дармоедство; па-
разитизм; тунеядство 
арамтамакщык, түтыну парази-
тическое потребление 
арамтер (арамтер болу) напрасно 
трудиться 

АРАМТҮМСЫҚ (Б.) мышатник 
АРАМШАҒЫР зубровка 
АРАМШӨП сорняк; сурепа 

арамшөп егіске кун көрсетпейді со-
рняки глушат посевы 

АРАМШӨПТІЛІК засоренность 
АРАМШЫРМАУЫҚ повилика 
АРАМШЫТЫР клоповник 
АРАН дымянка (тр); охотничья за-

падня 
аранға шабу лезть на рожон 

АРАНДАТУ подстрекать; спровоци-
роғать; шантажировать 

АРАНДАТУШЫ подстрекатель; про-
вокатор 
арандатушыларды сотка беру под-
стрекателей предать суду 

АРАНДАТУШЫЛЫҚ подстрекатель-
ство; провокаторство 
арандатушылык, эрекет подстре-
кательские действия 
арандатушылык;жасау подстрекать; 
провоцировать 

АРАНДАУ оказаться в ловушке 
араны ашылу жадность; ненасыт-
ность 
араны кыздырып ЖІберу перекали-
вание пилы; перекалить пилу 
араны тузету править пилу 
аранын тісін айыру развести зубья 
пилы; развод пилы 
аранын, шақкрны укус пчелы 

АРАПА арапа; канун религиозного 
праздника 

АРАСАЛМАҚ соотношение 
АРАСАН гейзер; горячий источник; 

целебная вода 
арасы алшакщану разомкнуться 
арасын алшакщату разомкнуть 
арасын ашып крю расставить 
арасына кіру вклиниться 

АРАСЫНДА между; среди 
АРАСЫНДАҒЫ между; посередине 
АРАСЫНША между тем 
АРАТӨРЕШІ рефери 
АРАША разнимание; разнимать 

араша тусу разнимать 
АРАШАЛАСУ участвовать в разни-

мании 
АРАШАЛАУ разнимать 
АРАШАЛЫҚ примиренчество 
АРАШАШЫ заступник; посредник 
АРАШЫ пасечник 
АРБА арба; воз; повозка; телега; 

тележка; тележный 
арба жолдьщ шетіне шығып кетті 
телега съехала на обочину 
арба кейін жылжып кетті телега 
откатилась назад 
арба ІЗІ след от телеги 

арбата am жегу запрячь лошадь в 
телегу 

АРБАЙТЫН завораживающий; ча-
родейский 

АРБАКЕШ возница; возчик; извоз-
чик 
арбакеш жалдау нанять извозчика 

АРБАЛАТУ везти на телеге; заста-
вить загипнотизироваться, заворо-
житься 

АРБАЛАУ возить на телеге; заворо-
жить; загипнотизировать 

АРБАЛЕТ (ӘСКЕРИ) а р б а л е т 
АРБАЛУ оказаться загипнотизиро-

ванным, завороженным 
арбалы көлік гужевой транспорт 
арбалы транспорты гужевой тран-
спорт 

АРБАЛЫҚ повозочный 
арбамен селкілдеп бару трястись на 
телеге 

АРБАҢ-АРБАҢ неуклюжий 
АРБАҢ-ТАРБАҢ размашистый 

арбаң-тарбаң кцмыл размашистые 
движения 

АРБАҢ-ТАРБАҢДЫҚ размашистость 
АРБАСУ см.арбау 
АРБАУ гипноз; завораживать; за-

гипнотизировать; заклинание; закол-
довать 

АРБАУШЫ заклинатель; заклина-
тельница; чаровница 

АРБАУШЫЛЫҚ гипноз; колдовство; 
чародейство 

АРБАУЫШ гипнотизер 
АРБАША тележка 
АРБАШЫ возчик телеги; кучер 
АРБАШЫҚ тележка 
АРБИҒАН громоздкий; несуразный; 

неуклюжий 
АРБИТР арбитр 
АРБИТРАЖ арбитраж 

арбитраж комиссиясы арбитражная 
комиссия 
арбитраждык,тәжірибе арбитраж-
ная практика 

АРБИТУ раскорячить; растопырить 
АРБИЮ раскорячиться; растопы-

риться 
аргас кенелері аргасовые клещи 

АРГЕНТИН аргентинец 
АРГЕНТИНДЕР аргентинцы 
АРГУМЕНТ аргумент 
АРҒЫ дальний 
АРҒЫ-БЕРГІ дальнее и близкое 

аргы ата предок 
аргы ата-бабалар предки 
арғы бет заречье; та сторона; тот 
берег 
аргы бетте на противоположной 
стороне; на той стороне; на том берегу 
аргы беттегі жага противополож-
ный берег 
аргы жагага эту перебраться на 
другой берег 
аргы жагида на том берегу 
аргы жагында на той стороне 
аргы жак; та сторона 
аргы куні позавчера 

АРҒЫМАҚ аргамак; лошадь; поро-
дистый; чистокровный конь 
аргымак am чистокровная лошадь 

АРҒЫМАКТАЙ словно аргымак 
АРДАГЕР ветеран; почитаемый че-

ловек 
ардагерлер жуздесті встретились 
ветераны 

АРДАҚ почет; ценность; ценный 
АРДАҚТАЛУ быть почетным, ува-

жаемым; цениться 
АРДАКТАТУ заставить ценить, ува-

жать 
АРДАҚТАУ восславить; уважать; це-

нить 
АРДАҚТЫ дорогой; заветный; по-

четный; уважаемый; чтимый 
ардакщы ана мать-героиня 
ардакщы атынан айрылу потерять 
доброе имя 
ардакщы міндет священная обя-
занность 
ардакщы тілек заветное желание 
ардакщы ІС святое дело 

АРЕАЛ ареал 
АРЕАЛДЫҚ ареальный 
АРЕНА арена 
АРЕНДА аренда 

аренда акы арендная плата 
аренда беруші арендатор 
аренда жүйесі арендная система 
аренда келісімі арендный договор 
аренда шарты арендное условие 
арендага алу арендование; арендо-
вать 
арендага беру сдать в аренду 
арендага беруші арендатор 

АРЕНДАЛАУ заарендовать 
АРЕНДАЛЫҚ арендный 
АРЕНДАТОР арендатор 
АРЕСТ (ҚАМАУ) а р е с т 

арест үйі арестный дом 
арестке алу арестовать 

АРЖАҒЫНДАҒЫ находящийся на той 
стороне 

АРЖАҚ та сторона 
АРЗАН дешевый 

арзан алгыс дешевая благодарность 
арзан бага бросовая цена; дешевая 
цена; доступная цена 
арзан беру дать дешевле; уступить 
арзан еңоек дешевый труд 
арзан маталар дешевые ткани 
арзанга сату дешево продать 

АРЗАНДАТТЫРУ заставить удеше-
вить, снизить цены 

АРЗАНДАТУ снижение цены; уде-
ш е в и т ь ; у д е ш е в л е н и е ; уценить; 
уценка 

АРЗАНДАТЫЛҒАН удешевленный; 
уцененный 

АРЗАНДАТЫЛУ удешевляться; уце-
ниваться 

АРЗАНДАУ дешевле; подешеветь; 
удешевиться; удешевление 

АРЗАНДЫҚ дешевизна 
АРЗАНДЫЛЫҚ дешевизна 
АРЗАНШЫЛЫҚ дешевизна 
АРЗУ стоить того 
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арзымайтын жүмыс нестоящая ра-
бота 

АРЗЫМАС не стоит 
АРИСТОКРАТ аристократ 
АРИСТОКРАТИЗМ аристократизм 
АРИСТОКРАТИЯ аристократия 
АРИСТОКРАТТЫК, аристократичес-

кий 
аристократтык республика арис-
тократическая республика 
аристофан өлеңі аристофанов стих 

АРИФМЕТИКА арифметика 
АРИФМЕТИКАЛЫК, арифметический 

арифметикалык орташа норма 
средне-арифметическая норма 
арифметикалык пропорция ариф-
метическая пропорция 

АРИФМОМЕТР арифмометр 
АРИЯ ария 
АРКА арка 
АРКТИКА арктика 

арктика белдеуі арктический пояс 
арктика климаты арктический кли-
мат 
арктика фронты арктический 
фронт 
арктикалык аймак арктическая об-
ласть 
арктикалык климат арктический 
климат 
арктикалык шел аймагы арктичес-
кая пустынная зона 

АРҚА задняя часть; спина; тыл; 
хребет 
аркц басы жадырау вздохнуть с 
облегчением 
аркц бүлиіык еті мышцы спины 
аркц крржын рюкзак 
аркц омырткц позвоночник 
аркц сүйек спинные кости 
аркц суйеу найти в ком-либо опору 
аркц тутуиіылык чувствовать под-
держку 
аркцға асатын сөмке ранец 
аркцга асу закинуть на спину 
аркцға салу взвалить на спину 
аркцдан асыра тастау бросок через 
спину 
аркцдан кцгу хлопать по спине 

АРҚАЛАЙТЫН заплечный 
АРҚАЛАНУ взвалить на спину 
АРҚАЛАСУ помочь нести на спине 
АРҚАЛАТУ взвалить (кому-либо) на 

спину 
АРҚАЛАУ взваливать себе на спину; 

нести на спине 
АРҚАЛЫ имеющий позвоночник; 

позвоночный; спинной 
АРҚАЛЫҚ балка; балочный 
АРҚАЛЫҚ-ШЛЕЙФ шлейф-балка 

аркцмен домалап жыгылу падение 
с перекатом на спине 

АРҚАН аркан; веревка; канат; тросс 
аркцн балык лосось 
аркцн баскыш веревочная лестница 
аркцн бойы вдоль каната 
аркцн босаң керілген канат слабо 
натянут 
аркцн есу вить веревку 
аркцн керу натягивать канат 

аркрн куру устанавливать, укреп-
лять канат 
аркрн ӨндІрІСІ канатное производ-
ство 
аркцн саты веревочная лестница 
аркцн тастау забрасывать аркан 
аркцн UlUpamy накрутить веревку 

АРҚАНДАЙ веревка; канат; словно 
аркан 

АРҚАНДАЛУ привязаться 
аркцндап байлау связать канатом; 
швартовать 

АРКАНДАТУ заарканить; привязать 
на веревку 

АРКАНДАУ заарканить 
АРКАНДАУЛЫ привязной 

аркцндаулы аэростат привязной 
аэростат 
аркцнды дуалдан асыра лактыру пе-
ребросить веревку через забор 
аркцнды есіп аякріау довивать ве-
ревку 
аркцнды он жаккц тарту оттянуть 
канат вправо 
аркцнды тарту подтянуть веревку 
аркцнды шайырлау просмолить ка-
нат 
аркцнды иіыгырдан өткізу продеть 
веревку в кольцо 
арщнныңекі үиіын байластыру свя-
зать концы веревки 
аркцны жазу разогнуть спину; рас-
прямить спину 
аркЦНЫ СЫЛау растирание спины 

АРКАР архар; горный баран 
АРКАР-МЕРИНОС архар-меринос 

аркцр-меринос койы архаро-мери-
носная овца 
аркцр мүйіз рога как у архара 

АРҚАРДАЙ словно архар 
АРКАСЫЗ бесхребетный 
АРКАСЫЗДЫҚ бесхребетность 

аркЦСЫН сабалап нахлестать спину 
аркцсына нүқып калу ткнуть в спину 

АРКАСЫНДА благодаря; на спине; 
при помощи; при содействии 

АРҚАУ жилка; основа 
аркцу орагыш машина ниткомоталь-
ная машина 

АРҚЫЛЫ по; посредством; при; при 
помощи; через 

АРҚЫРАУ громко ржать (о лошади) 
АРЛАН самец волка; свирепый; 

хищный 
арлан КЦСҚЫр волк-самец; матерый 
волк 

АРЛАНБАУ не стыдиться; не уни-
жаться 

АРЛАНҒЫШ обидчивый; щепетиль-
ный 

АРЛАНДАЙ словно хищник 
АРЛАНУ стыдиться 
АРЛЫ совестливый; стыдливый 
АРЛЫ-БЕРЛІ см.ары-бері 
АРЛЫЛЫК совестливость; стыдли-

вость 
АРМАН желание; заветная мечта; 

мечта; сожаление; цель; чаяние 
арманіи берілу размечтаться 
арманда калу остаться в мечтах 

АРМАНДАЙ как мечта; словно мечта 
АРМАНДАС сомечтатель 
АРМАНДАТУ желать; заставить меч-

тать; мечтать о чем-нибудь; стре-
миться к чему-нибудь; чаять 

АРМАНДЫ мечтательный; неудов-
летворенный мечтой; с мечтой 

АРМАНСЫЗ достигший исполнения 
своей заветный мечты 

АРМАНШЫЛ романтик; романтичес-
кий 

АРМАНШЫЛДЫК, мечтательность 
АРМАТА (ӘСКЕРИ) а р м а т а 
АРМАТУРА арматура 
АРМАТУРАШЫ арматурщик 
АРМЕНИЯ армения 
АРМИЯ армия 

армия авиациясы армейская авиа-
ция 
армия адмиралы адмирал армии 
армия артиллериясы армейская ар-
тиллерия 
армия бойынша бүйрык приказ по 
армии 
армия генералы генерал армии 
армия корпусы армейский корпус 
армия орталыт центр армии 
армияға шақырылушы призывник 
армияда болу быть в армии 
армияда қызмет ету служить в 
армии 
армиядан запаскц босату увольне-
ние в запас 
армиядан флоткц ауысу перейти из 
армии во флот 

АРМИЯЛЫК, армейский 
армияны механикаландыру меха-
низация армии 
армияны мобилизациялау мобили-
зация армии 
армияныңжер-жерге орналасуы дис-
локация армии 
армияның топкц бөлінуі группи-
ровка армии 

АРМЫСЫҢ здоров ли; здравствуй 
АРМЯН армянин 
АРНА каньон (тр); русло 
АРНАЙЫ персонально; персональ-

ный; специально; специальный 
арнайы бордакылау специально от-
кармливать на убой 
арнайы дайындау жаттыгуы спе-
циальное подготовительное упраж-
нение 
арнайы есте кцлдыру преднаме-
ренное запоминание 
арнайы келдім специально пришел 
арнайы КЦЯЛ преднамеренное вооб-
ражение 
арнайы нускцу целевая установка 
арнайы шакыру персональное при-
глашение 

АРНАЛУ посвящаться; предназна-
чаться 

АРНАЛЫ поточный 
арналып крйылган предназначен-
ный 
арнап КОЮ предназначить 

АРНАСЫЗ без потока; без предна-
значения 
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АРНАУ назначение; посвящать; пос-

вящение; послание; предназначаться 
АРНАУЛЫ посвященный; предна-

значенный; специальный; целевой 
арнаулы айлык персональный оклад 
арнаулы аныкгпатштар специаль-
ные определители 
арнаулы асхана специальная столо-
вая 
арнаулы банк специальный банк 
арнаулы бөлім спецчасть 
арнаулы білім специальное образо-
вание 
арнаулы велосипед специальный ве-
лосипед 
арнаулы даярлык специальная под-
готовка 
арнаулы жаттыгу специальное уп-
ражнение 
арнаулы жүлде специальный приз 
арнаулы калькуляция специальная 
калькуляция 
арнаулы капитал специальный ка-
питал 
аонаулы киім специальная одежда 
арнаулы кітапхана специальная 
библиотека 
арнаулы крржы специальные сред-
ства 
арнаулы крнак званый гость 
арнаулы крр специализированный 
фонд; специальный фонд 
арнаулы макрат жолы пути специ-
ального назначения 
арнаулы соттар специальные суды 
арнаулы уәкілдік миссия 
арнаулы шаңғы лыжи специального 
назначения 

АРПА ячмень 
арпа жармасы перловая крупа 

АРПАЛЫС агония; борьба; возня; 
столкновение; схватка 
арпалыса бастау возиться; заме-
таться; начать бороться 

АРПАЛЫСТЫРУ вступать в драку 
или ссору с кем-нибудь; заставить 
драться 

АРПАЛЫСУ бороться; быть в агонии; 
сражаться; схватиться 

АРПЫЛ-ТАРПЫЛ грубоватый; непос-
тоянный; неустойчивый; туда-сюда 

АРПЫЛДАСУ огрызаться; ругаться 
АРПЫЛДАТУ вызвать к грубости 
АРПЫЛДАУ грубить; залаять; огры-

заться 
АРС лай (собаки) 
АРС-АРС неистовый лай 

арс-арс ету гавкать; лаять 
арс-үрс ету лаяться; ругаться 
аре ету гавкать; неистово лаять 

АРСАЛАКТАУ шнырять 
АРСАЛАҢДАУ благодушничать; ши-

роко улыбаться 
АРСЕНАЛ арсенал 
АРСЫЗ бессовестный; бесстыдник; 

бесстыдный; бестыжий; нахал; срам-
ник; хам 

арсыз адам бессовестный человек; 
наглый человек 

арсыз эйел бесстыдница; наглая 
женщина 
арсыз өтірік наглая ложь 
арсызбен сөйлесудімен үнатпаймын 
я не желаю разговаривать с нахалом 

АРСЫЗДАНУ нахальствовать 
АРСЫЗДЫҚ бессовестность; бес-

стыдство; нахальство; хамство 
арсыздык КЫЛЫК нахальный посту-
пок 
арсыздык, істеу хамить 
арсылдай бастау зарычать; зарычать 
от стыда 

АРСЫЛДАҚ грубиян; хам 
арсылдап узак ҮРУ разлаяться 

АРСЫЛДАСУ лаяться; огрызаться; 
ругаться 

АРСЫЛДАТУ дразнить 
АРСЫЛДАУ лай; лаять 
APT зад; позади; сзади; тыл; хвост 

арт жак задняя сторона 
арт жак бөлімі задняя часть 
арт жакщан сзади 
арта беру усиливаться 

АРТЕЗИАН артезиан 
артезиан кудыгы артезианский ко-
лодец 
артезиан суы артезианская вода 

АРТЕЛЬ артель 
артель баскррмасы правление ар-
тели 
артель шаруашылыт артельное 
хозяйство 

АРТЕЛЬДЕСТІРУ организовать в ар-
тели 

АРТЕЛЬДЕСУ артельничать 
АРТЕРИЯ (Б.) артерия 

артерия крны артериальная кровь 
артериялы тек артериальный про-
ток 

АРТИКЛЬ артикль 
АРТИКУЛЯЦИЯ артикуляция 

артикуляция жолы способ артику-
ляции 
артикуляциялык аппарат артику-
ляционный аппарат 
артикуляциялык база артикуляци-
онная база 

АРТИЛЛЕРИСТ артиллерист 
АРТИЛЛЕРИЯ артиллерия 

артиллерия аты артиллерийская 
лошадь 
артиллерия базасы артиллерийская 
база 
артиллерия генерал-лейтенанты 
генерал-лейтенант артиллерии 
артиллерия генерал-майоры гене-
рал-майор артиллерии 
артиллерия дайындыш артилле-
рийская подготовка 
артиллерия депосы артиллерийское 
депо 
артиллерия дивизионы артиллерий-
ский дивизион 
артиллерия дивизиясы артиллерий-
ская дивизия 
артиллерия жабдығы артиллерийс-
кое снабжение 
артиллерия жекпе-жегі артилле-
рийская дуэль 

артиллерия кррулары артиллерийс-
кое вооружение 
артиллерия крймасы артиллерийс-
кий склад 
артиллерия позициясының ауданы 
район артиллерийских позиций 
артиллерия полигоны артиллерийс-
кий полигон 
артиллерия полкі артиллерийский 
полк 
артиллерия тактикасы тактика ар-
тиллерии 
артиллерия училищесі артиллерий-
ское училище 
артиллерия урысы артиллерийский 
бой 
артиллерия ушағы артиллерийский 
самолет 
артиллерия шеберханасы артилле-
рийская мастерская 
артиллериядан аткылау артилле-
рийская стрельба 
артиллериядан окжаудырып таса-
лау артиллерийское огневое при-
крытие 
артиллериялык авиация артилле-
рийская авиация 
артиллериялык атыс артиллерийс-
кий огонь 
артиллериялык байкру артиллерий-
ское наблюдение 
артиллериялык оку артиллерийское 
учение 
артиллериялык уйрену артиллерий-
ское учение 
артиллериялык шолу артиллерийс-
кая разведка 
артиллерияны топтау централиза-
ция артиллерии 
артиллерияның байкруы артилле-
рийское наблюдение 
артиллерияның көмегі артиллерий-
ская поддержка 

АРТИЛЛЕРИЯШЫ артиллерист 
АРТИСТ актер; артист 

артистерге гул жаудыру засыпать 
цветами артистов 

АРТИСТІК артистический 
артистік крбілет артистические 
данные; артистические способности 

АРТҚА назад 
арткр айналу оборот назад 
артка айналып тусу задний поворот 
арткр аударылып тусу задний пе-
реворот 
арткр бурылу повернуться назад; 
поворот кругом 
арткц екі аттау двойной шаг назад 
арткр жугіру бег назад 
арткр кетіп кррғану защита уходом 
назад 
арткр кррай назад 
арткр кррай сатылап көтерілу под-
ъем лесенкой назад 
арткр кррай сол тіземен шыр айналу 
задняя вертушка на левом колене 
арткр кррту скачок назад 
арткр кулау падать назад; спад 
назад 
арткр сальто жасау сальто назад 
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А Р Т - А Р Х 
арткц секіру прыжок назад 
арткц секіріп тусу соскок назад 
арткц сермеу мах назад 
арткц сытей крзғалу движение 
махом назад 
арткц шыгып кету уход назад 

АРТКАН повышенный; увеличенный 
АРТҚЫ задний; последний 

артцы аякгпан тік туру встать на 
дыбы 
артқы жаты задворки; задняя сто-
рона 
артқы желі задняя линия 
арткіы желіден ойнау игра с задней 
линии 
артк/Ы кцбырға задняя стена 
apmKJbl кррғаушы задний защитник 
артқы MU задний мозг 
артк/ы парта задняя парта 
артқы тесІК анус; промежность 
артщы торпеда аппараты торпед-
ный кормовой аппарат 
apmxju ілмек хвостовик 
артқы Іиіек задняя кишка 

АРТҚЫЗУ погрузить 
АРТПА вьючный 

артпа асхана вьючная кухня 
АРТПАЛЫ переметный 

артпалы артиллерия вьючная ар-
тиллерия 
артпалы батарея вьючная батарея 

АРТТА в конце; в хвосте; позади; 
сзади 
артта журуиіі замыкающий 
артта калган отставший 
артта кцлтн жолдастарга жэрдем 
ету оказать помощь отстающим 
товарищам 
артта кцлушыларды суйрелеп 
жеткізу помочь подтянуться отста-
ющим 
артта кцлушылык, отсталось 
артта кцлушылыкщы жою ликви-
дировать отставание 

АРТТАҒЫ задний; конечный; хвос-
товой 

АРТТАН сзади 
арттан соқкцн жел попутный ветер 
арттан тоскцуылдау задний заслон 
арттыра тусу приумножить 

АРТТЫРМАУ не навьючивать; не 
преувеличивать; уложиться 

АРТТЫРУ повысить; превышение; 
преувеличить; прибавить; увеличи-
вать; увеличить 

АРТТЫРЫЛУ повышаться; прибав-
ляться; приумножаться; приумно-
житься; увеличиваться 

АРТУ возвыситься; возрасти; гру-
зить; навьючивать; прирост; увели-
чение; увеличиваться 

АРТУШЫ возрастающий 
АРТЫ зад; задок 
АРТЫҒЫ лишнее 
АРТЫҒЫМЕН с избытком 

артыгымен беру дать с избытком 
ртыгымен орындау перевыполне-

ние; перевыполнять 
АРТЫҒЫРАҒЫ лишнее; преобладаю-

щий 

АРТЫҚ больше; избыток; излишек; 
лишний; лучший; превосходный 

АРТЫҚ-АУЫС перерасчет 
АРТЫҚ-КЕМ ни много, ни мало 

ар тык; айту сказать лишнее 
артыкаңкылдактыкзиян шеккізеді 
излишняя откровенность вредит 
артык багалау переоценка 
артык бердім дал больше; дал лиш-
нее; дал с избытком 
артык болушылык преимущество 
артык булау перепарить 
артык оуралу перекрутиться 
артык Оүрау перевертеть 
артык оәрежелілік привилегиро-
ванность 
артык жеп КРЮ переесть 
артык жеу переедать; переесть 
артык жумсалу перерасход 
артык жук лишний груз; пере-
грузка 
артык запас избыточный запас 
артык кету перегнуть палку 
артык көру предпочесть; предпо-
читать 
артыккөрінетін предпочтительный 
артык куш избыток сил; превосхо-
дящая сила 
артык кррлану перенакопление 
артык косымша кун избыточная 
прибавочная стоимость 
артык косып жазу приписка 
артык куйып жіоеру перелить 
артык кылам деп тыртык кьілды 
переборщил; хотел сделать лучше, да 
сделал хуже 
артык мерзімді сверхсрочник 
артыкотын жагу пережечь лишние 
дрова 
артык өндіру перепроизводство 
артык өндіру дагдарысы кризис 
перепроизводства 
артык өндірілу перепроизводство 
артык ӨндірІС избыточное произ-
водство 
артык салмак перегрузка, лишний 
вес 
артык салу переложить 
артыктамакщандыру перекормить 
артык тартып жіберу перекурить 
артык тауар избыточный товар 
артык тиеу перегрузить 
артык тшеу переплатить 
артык устау передержать 
артыкхалык избыточное население; 
перенаселение 
артык шыгын лишний расход; пе-
рерасход 
артык ыстап кою перекоптить 
артык Істеу переработать 

АРТЫҚСЫНБАУ не считать что-либо 
лишним 

АРТЫҚСЫНУ считать что-либо лиш-
ним 

АРТЫІСГАУ излишне 
АРТЫКТЫҚ превосходство 
АРТЫІСГЫЛЫҚ преобладание 
АРТЫҚША излишний; лишнее 
АРТЫҚШЫЛЫҒЫ превосходство; пре-

имущество; привилегия 

артыкщылыгы бар имеет преиму-
щество 

АРТЫҚШЫЛЫҚ достоинство; пре-
восходство; преимущество; приви-
легия; приоритет 
артылган міндет нагрузка; обяза-
тельство 

АРТЫЛУ избыток; навьючить; на-
грузить 

АРТЫМЕН задом 
артымнан кцлмады жабысып не 
отстает от меня; пристал ко мне; 
прицепился 
артына тусу выслеживать; пог-
наться; травить 

АРТЫНАН вдогонку; за; позади; после 
артынан білдірмеи бару подкрасть-
ся к кому-либо сзади 
артынан еру следовать за кем-то 
артынан көнді позже согласился 
артынан куа вдогонку 

АРТЫНДА в конце; позади 
артында кцлдыру оставить позади; 
оставлять, оставить после себя 

АРТЫНША вслед; затем; после него; 
следом за ним; сразу 

АРТЫ Н ЫП-ТАРТЫ НУ нагрузиться 
артынып тартылу перегрузиться 
артып кету превысить 
артып тарту грузить; нагрузить 

АРТЫСУ помочь навьючивать 
АРУ красавица 
АРУАҚ дух предков, святых; приви-

дение; призрак 
аруак шакьіру некромантия 
аруаккц таоыну культ мертвых 

АРУАҚСЫЗ без святости 
АРУАІСГАЙ словно дух предков; 

словно святой 
АРУАІСГАНБАУ не признавать дух 

предков, святых 
АРУАКТАНУ признавать дух пред-

ков, святых 
АРУАКТЫ мифический; святой 
АРУАНА аруана; верблюдица из луч-

шей породы; одногорбая верблюдица 
АРУАНАДАЙ словно аруана 

арулап крю хоронить со всеми по-
честями 

АРУЛЫҚ изнеможение; истощение 
АРФА арфа 
АРХАИЗМ архаизм 

архей заманы архейская эра 
АРХЕОГРАФИЯ археография 
АРХЕОЛОГ археолог 
АРХЕОЛОГИЯ археология 
АРХЕОЛОГИЯЛЫҚ археологический 

археологиялык кцзбалар археологи-
ческие раскопки 
археологтар ескі каланы казып 
ашты археологи раскопали древний 
город 

АРХИВ архив 
архивтен акщарып іздеу керек сле-
дует покопаться в архиве 

АРХИВТІК архивный 
архивтік дана архивный экземпляр 

АРХИВШЫ архивариус 
АРХИЕПИСКОП архиепископ 
АРХИМАНДРИТ архимандрит 

55 
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АРХИПЕЛАГ архипелаг 
АРХИТЕКТОНИКА архитектоника 
АРХИТЕКТОР архитектор 
АРХИТЕКТУРА архитектура 
АРХИФОНЕМА архифонема 
АРША арча; вереск; можжевельник 

арша жидегі можжевеловые ягоды 
АРШАГҮЛ вереск; вересковый 

аршагүл тоғаиы вересковые заро-
сли 

АРШАДАЙ словно можжевельник 
АРШУ вычистить; очищать; чистить 
АРШУШЫ лущилыцик 
АРШЫЛҒАН лущеный; очищенный; 

рафинированный 
аршылган буршак лущеный горох 
аршылмашн жібек шелк-сырец 

АРШЫЛУ расчиститься; расчи-
щаться 
аршылып тазартылган очищенный 

АРШЫН аршин 
АРШЫНДАТУ отмеряться 
АРШЫНДАУ отмерить 
АРШЫНДЫ аршинный; метровый 
АРШЫСУ помочь очищать 
АРШЫТУ заставить чистить, очи-

щать, выгребать, обдирать 
АРЫ дальше; прочь 
АРЫ-БЕРІ туда-сюда 
АРЫҒАН заезженный 
АРЫЗ жалоба; заявление; претен-

зия; прошение 
арыз алу прием заявлений 
арыз беру жаловаться; подать заяв-
ление 
арыз беруші жалобщик; заявитель 
арыз жазу написать жалобу; напи-
сать заявление 
арызғи күжаттарды коса тіркеу 
приложить к заявлению документы 

АРЫЗДАНУ написать заявление; об-
ратиться с заявлением; подать жалобу 
арызды кцрау рассмотреть заявле-
ние 

АРЫЗҚОЙ анонимщик; жалобщик 
АРЫЗКУМАР анонимщик; жалоб-

щик 
АРЫЗШЫ жалобщик; проситель 
АРЫЗШЫЛ кляузник; любитель жа-

ловаться 
АРЫҚ арык (канава); канал; речка; 

тощий; худой 
АРЫК-ТҰРЫК худосочный 

арык, am тощая лошадь; тощий конь 
арык жургізу провести арык 
арык КОЗу копать арык 
арык мал тощее животное 
арыкңен су агады вода течет по 
арыку 

АРЫҚСЫНБАУ не считать худым, 
тощим 

АРЫҚСЫНУ считать худым, тощим 
арыктап біткен мал отощавший 
скот 

АРЫКТАТУ доводить до истощения 
АРЫҚТАУ истощение; похудение; 

убавление; худеть 
АРЫКТЫҚ хилость; худоба 
АРЫКДІА худощавый 
АРЫЛТУ избавить; избавление 

АРЫЛУ избавиться; освободиться; 
погашение; преодоление 

АРЫМАЙ-ТАЛМАЙ без устали 
АРЫН см. арынды 

арын тэгу бесчестить; подрыв авто-
ритета 

АРЫНДАТУ заставить проявить но-
ров; подстегнуть; разозлить 

АРЫНДАУ заупрямиться; напирать; 
упрямиться 

АРЫНДАУЫҚ напорство; упрямство 
АРЫНДЫ напористый; упрямый 
АРЫНСЫЗ неупрямый; покладис-

тый 
АРЫНШЫЛ норовистый; упрямый 

арыңды жастан сакгпа береги честь 
с молоду 

АРЫП-АШУ изнемогать; подавлен-
ное состояние; похудеть 

АРЫП-ТАЛУ изнемогать; усталость 
АРЫС остов (телеги); рожь 
АРЫСТАЙ славный; словно большой 
АРЫСТАН лев; львиный 

арыстан гүрілдеп тур лев рычит 
арыстан күйрык сизый пустырник 
арыстан түратын тор клетка для 
льва 

АРЫСТАНДАЙ как лев; по-львиному 
арыстанньщ азуы львиная пасть 
арыстанның акыруы львиный рев 
арыстанньщ кушігі львенок 
арыстанньщ крншыгы львица 

АРЫСТАНША как лев 
АРЫТУ заездить 
АРЫШ рыжик (тр) 
АРЬЕРГАРД (ӘСКЕРИ) а р ь е р г а р д 
АС еда; пища; поминки 
АС-АУҚАТ еда; пища; хлеб-соль 
АС-СУ питьевая вода 

ас-суы МОЛ хлебосольный 
ас басшы распорядитель по раздаче 
пищи 
ас беруші кормилица; устраиваю-
щий поминки 
ас болсын кушай на здоровье (поже-
лание человеку) 
ас бөлмесі столовая, кухня 
ас буршак горох 
ас дәмді болсын приятного аппетита 
ас кртыгы приправа 
ас кррыта алмау расстройство пи-
щеварения, не переваривать пищу 
ас кррытатын процесс пищевари-
тельный процесс 
ас кррыткыш аппарат пищевари-
тельный аппарат 
ас кррыту пищеварение 
ас хррыту бездері пишеварительные 
железы 
ас корыту жуйесі пишеварительная 
система 
ас пышагы кухонный нож 
ас ПІСІру варить; стряпать 
ас пісіруші аспаз повар 
ас ПІСірушІ әйел кухарка; повариха 
ас СІҢіру пищеварение 
ас төтті болсын приятного 
аппетита 
ас тузы пищевая соль; поваренная 
соль; столовая соль 

ас тітіркендіргіштері пищевые 
раздражители 
ас ішер алдында крл жуу керек перед 
едой надо мыть руки 
ас Ішкізу кормить 

АСА более; очень; слишком; черес-
чур; чрезмерно 

АСА-ТАЯҚ музыкальный инструмент; 
посох 
аса ауыр очень тяжелый; тягчайший; 
тяжеленный 
аса ауыр жүмыс непосильная работа 
аса оасымдык превосходство 
аса бурыштап жіберу переперчить 
аса дарынды суретші очень талан-
тливый художник 
аса жакры очень хороший; очень 
хорошо; прекрасно 
аса жаман очень плохо; очень пло-
хой 
аса жеңіл салмак наилегчайший вес 
аса зиянды очень вредно; очень 
вредный 
аса ЗОр кеме гигантский пароход 
аса зор күрмет керсету оказать 
большое уважение; оказать большой 
почет 
аса кең широчайший 
аса КӨП чересчур много 
аса көп жумыс тапсыру перегру-
зить работой 
аса көтеру завысить; завышение; 
превысить 
аса күшті кару сверхмощное орудие 
аса кцжеттілік насущная потреб-
ность 
аса КЦНЫК перенасыщенный 
асакцныксрітінді перенасыщенный 
раствор 
аса кцтты уйкы непробудный сон 
аса кауіпті кылмыстар особо опас-
ные преступления 
аса киындыкрыз без особого труда 
аса крркынышты очень страшный; 
страшенный 
асакумарлану жажда; жаждать; силь-
ное желание 
аса КУХЫКЩЫЛЫК высокая нрав-
ственность 
аса кымбат на вес золота; очень 
дорогой 
аса кымбат бага сурау запросить 
слишком высокую цеьу 
аса мак/пану расхвастаться; сильно 
хвалиться 
аса маңызды актуальный; первосте-
пенный 
аса маңызды мәселе сугубо важный 
вопрос 
аса мейірімді адам очень милосерд-
ный человек 
аса мерген аткыш сверхметкий 
стрелок 
аса муктаждык насущная потреб-
ность 
аса ПІСІП кеткен перезревший; пе-
респевший 
аса пісіріп жіберу переварить 
аса СӘНОІ очень модный; помпезный; 
сверхмодный 
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АСА-АСП 
асасезімталжан очень отзывчивый 
человек 
аса сүйкімді очень приятный; очень 
симпатичный; чарующий 
аса тәттікүмар ужасная сладко-
ежка 
аса шебер большой мастер 

АСАБА тамада 
АСАДАЛ (Т.) сервант 
АСАР трудовая помощь 

асарға иіақыру пригласить на асар; 
пригласить на подмогу 

АСАРЛАТУ позвать на трудовую по-
мощь 

АСАРЛАУ принимать участие в асар 
АСАРШЫ участник в трудовой по-

мощи 
АСАТУ угощать мясом рукой 
АСАУ необъезженный; неприучен-

ный; принимать пищу из рук; строп-
тивый 
асау ant дикий конь; строптивый 
конь 

АСАУДАЙ будто дикий 
АСАУЛАНБАУ не дичиться 
АСАУЛАНУ дичиться; сторониться 
АСАУЛЫК, шалость 
АСАУЫШ черпак 
АСБЕСТ (ТАСКЕНДІР) а сбест 
АСБҮРШАК, горох 

асейсмикалык аймак/пар асейсми-
ческие области 

АСИММЕТРИЯ асимметрия 
АСИММЕТРИЯЛЫҚ асимметричес-

кий; асимметричный 
АСКОРБИН аскорбин 
АСКӨК укроп 

асщ салатын для пищи; поваренный 
асщ салатын туз поваренная соль 

АСҚАБАК, тыква; тыквенный 
асщбак боткцсы тыквенная каша; 
тыквенник 
асщбак сияк/пы тыквоподобный 
асщбак төрізді тыквообразный 

АСҚАБАҚТАЙ как тыква 
асщбак/ПЫҢ урыт семена тыквы 
аСЩбаЩІЫҢ шопағы семена тыквы 

АСҚАЗАН желудок; органы пищева-
рения 
асщзан ауруы желудочное заболе-
вание 
асщзан жолы желудочно-кишечный 
тракт 
асщзан курылысы гастроваскуляр-
ная система 
асщзан СӨЛІ желудочный сок 
асщзанды тазарту промывание 
желудка 
асщзанның бузылуы расстройство 
желудка 
асщзанның кіші имегі малая кри-
визна желудка 
асщзанныңлимфа туйіні желудоч-
ные лимфатические узлы 
асщзанның тамак, сіңіре алмауы 
нарушение органа пищеварения 

АСҚАК, вельможа; возвышенное; за-
носчивый; надменный; недоступный 
асщқжауап заносчивый ответ 
асщк, журіс горделивая походка 

ОСКЦК куиітарлық возвышенные 
страсти 

АСҚАҚГАНУ становиться надменным, 
неуравновешенным, высокомерным 

АСҚАҚТАП заносчиво 
АСҚАҚТАУ завраться; задаваться; 

раскуражиться 
АСКАКТАУШЫЛЫҚ кичливость; над-

менность 
АСҚАСТЫҚ заносчивость 
АСҚАҚГЫЛЫҚ высокомерие; надмен-

ность 
aCKflH ӨНШІ великолепный певец 
аскцн бай необычайно богатый 
ОСКЦН ғулама выдающийся ученый 
аскцн дана премудрый 
аскцн дарын недюжинный талант 
аскцн жакры роскошный 
аскцн көркемдік необычайная кра-
сота 
аскцн сулу писаный красавец 
аскцн сулу эйел необычайно краси-
вая женщина 
аскцн сулулык необычайная красота 
аскцн суйкімділік необычайное обоя-
ние 
аскЦН табыс необычайный успех 
аскцн тапкырлыккөрсету проявить 
большую находчивость 
аскцн шебер великолепный мастер 
аскцн шеберлік большое мастерство 
аскцна шарабы столовое вино 

АСКАР недоступный; неприступ-
ный; очень высокий 
аскцр may высокая гора 

АСҚАРДАЙ словно горная вершина 
АСКДТЫК. подлив 
АСҚОРЫТУ пищеварение 

аскорыту аппараты пищеваритель-
ный аппарат 

АСҚЫЗУ заставить варить 
АСҚЫНҒАН запущенная (болезнь) 

аскынган бара вздутые, взвинченные 
цены 

АСҚЫНДАТУ перебарщивать 
АСҚЫНДАУ выходить из рамок; рас-

куражиться 
АСҚЫНДЫРУ запустить; накалить; 

утрирование 
АСҚЫНДЫРЫЛҒАН запущенный 
АСҚЫНУ быть запущенным; обос-

трение; усложнение 
АСҚЫШ подвеска 
АСПА навеска; перекладина; подвес; 

подвесной 
аспа бесік подвесная люлька 
аспа көпір висячий мост 
аспа күЛЫП висячий замок 
аспада бурылу поворот на перекла-
дине 
аспада тік туру стойка на перекла-
дине 

АСПАЗ кулинар; повар; повариха; 
стряпуха 
аспаз бала поваренок 

АСПАЗДЫҚ кулинарный; поварс-
кий 
аспаздык өнері поварское искусство 

АСПАЗШЫ кулинар; повар; пова-
риха; стряпуха 

АСПАЗШЫЛЫҚ кулинария; повар-
ство 
аспазиіының аткцратын кызметі 
обязанности повара 

АСПАЙ-САСПАЙ без суеты; не торо-
пясь 

АСПАЛЫ висячий; подвесной 
аспалы аңгар висячие долины 
аспалы бесікті тербеу качать под-
весную люльку 
аспалы ЖОЛ подвесная дорога 
аспалы көпір висячий мост 
аспалы өсімдіктер ампельные рас-
тения 
аспалы шам висячая лампа 

АС ПАН небеса; небо 
аспан ашылды небо очистилось, от-
крылось 
аспан әлемі небесная твердь; небес-
ная ширь 
аспан әлемі көгере бастады небо 
стало голубеть 
аспан биіктігі зенит 
аспан булттан айыхріы небо рас-
чистилось от туч 
аспан денелері небесные тела 
аспан жарык бола бастады небо 
начало светлеть 
аспан координаттары небесные ко-
ординаты 
аспан көгі синева неба 
аспан кумбезі небесный купол; не-
бесный свод 
аспан меридианы небесный мери-
диан 
аспан механикасы небесная меха-
ника 
аспан сферасы небесная сфера 
аспан шырак/парының крзгалысы 
движение небесных светил 
аспан экваторы небесный экватор 
аспанра ШЫіу вздыматься в небо 
аспанда булт тутеленді небо заво-
локло тучами 
аспанда жулдыздар жаркырады на 
небе засветились звезды 
аспанда жузу воздухоплавание 
аспанда кьіран самрайды в небе 
парит орел 

АСПАНДАҒЫ заоблачный; небесный 
АСПАНДАЙ как небо 
АСПАНДАП ввысь 
АСПАНДАТУ высоко поднимать 
АСПАНДАУ взвиться; подниматься 

ввысь 
аспанды булт кцптады небо затя-
нуло тучами; небо покрылось обла-
ками 
аспандык координаттар небесные 
координаты 
аспанның ашылуы прояснение неба 
аспаныңыз ашык болсын пусть над 
вами будет ясное небо 

АСПАП аппаратура; инструмент; 
орудие; прибор 
аспап өнеркәсібі инструментальная 
промышленность 
аспапсыз көзбен невооруженным 
глазом 
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АСП-АСТ 
АСПАПТАНДЫРУ снабжать инстру-

ментами 
АСПАПТАНУ вооружиться инстру-

ментами 
аспаптар жиынтыгы набор ин-
струментов 

АСПАПТАУ инструментовка 
АСПАПТЫҚ инструментальный 
АСПАПШЫ-СЛЕСАРЬ слесарь-ин-

струментальщик 
АСПАУ не превышать 
АСПАШАМ люстра 
АСПИРАНТ аспирант 

аспиранттарды аттестациядан 
өткізу переаттестация аспирантов 

АСПИРАНТУРА аспирантура 
АСПИРИН аспирин 
АССАЛАУМАҒАЛЕЙКҮМ здравствуйте 
АССАМБЛЕЯ ассамблея 
АССИМИЛЯЦИЯ ассимиляция 

ассимиляция заңының бузылуы де-
зассимиляция 

АССИМИЛЯЦИЯЛАНБАУ не ассими-
лироваться 

АССИМИЛЯЦИЯЛАНУ ассимилиро-
ваться 

АССИМИЛЯЦИЯЛАУ ассимилировать 
АССОРТИМЕНТ ассортимент 

ассоциаланған капитал ассоцииро-
ванный капитал 

АССОЦИАЦИЯ ассоциация 
АССОЦИАЦИЯЛАНБАУ не ассоции-

роваться 
АССОЦИАЦИЯЛАНУ ассоцииро-

ваться 
ассоциациялык, психология ассоциа-
тивная психология 

АСТАМ больше; свыше 
астам держава сверхдержава 
астам тырысу перенапряжение 

АСТАМДЫҚ роскошь 
АСТАМСУ кичиться 
АСТАМШЫЛ высокомерный 
АСТАМШЫЛЫҚ высокомерие; кич-

ливость 
АСТАН-КЕСТЕН заваруха; неразбе-

риха; разгром; сумятица; толкотня; 
хаос 
астан-кестен болу состояние хаоса, 
неразберихи, суматохи 
астан-кестені иіығу превратиться 
в хаос, суматоху, неразбериху; тре-
вожиться 
астан жирену брезговать пищу; 
отвращение к пище 
астан кейін после еды 

АСТАНА столица 
астана көшелері столичные улицы 

АСТАНАЛЫҚ столичный 
астананы баск/а крлаға көшірді сто-
лицу перенесли в другой город 

АСТАПЫРАЛЛА выражение испуга, 
удивления 

АСТАР подкладка; подоплеха 
астар жағы подкладочная сторона; 
теневая сторона 
астарды жапсыра тігу подшить 
подкладку 
астарды квктеу подметать под-
кладку 

астарлап айту иносказание 
астарлап сөйлеу говорить иносказа-
тельно 

АСТАРЛАС имеющий одинаковую 
подкладку 

АСТАРЛАТУ подшить подкладку 
АСТАРЛАУ вшить подкладку; мета-

фора; перефразировать 
АСТАРЛЫ говорить двумысленно 

загадками; на подкладке; намекать 
на что-то 

АСТАРЛЫ Қ подкладочная материя; 
подкладочный 
астарлык кездеме подкладочный 
материал 

АСТАРСЫЗ без подкладки 
астарын сөгіп тастау отпороть 
подкладку 

АСТАСУ установить тайную связь 
АСТАТЫМ приправа 
АСТАУ желобок; корыто; поилка; 

поток; рештак 
АСТАУДАЙ наподобие корыта 
АСТАУША желоб 
АСТЕРОИДТАР астероиды 
АСТРА астра 
АСТРОБОТАНИКА астроботаника 
АСТРОГРАФ астрограф 
АСТРОЛОГ астролог 
АСТРОЛОГИЯ астрология 
АСТРОНАВТ астронавт 
АСТРОНАВТИКА астронавтика 
АСТРОНОМ астроном 
АСТРОНОМИЯ астрономия 
АСТРОНОМИЯЛЫҚ астрономичес-

кий 
астрономиялыкжыл мезгілдері ас-
трономические времена года 
астрономиялык уақыт астрономи-
ческое время 

АСТРОФИЗИК астрофизик 
АСТРОФИЗИКА астрофизика 
АСТРОФОТОГРАФИЯ астрофотогра-

фия 
АСТРОФОТОМЕТР астрофотометр 
АСТРОХИМИЯ астрохимия 
АСТЫ нижняя часть; низ; снизу 
АСТЫ-ҮСТІ верх-низ 

асты-үстіне келтіру повернуть 
вверх дном; произвести полный бес-
порядок 
асты-үстіне түсу лебезить перед 
кем-то; подхалимничать; разлюбез-
ничаться 
асты-үстіне түсіп айналу про-
являть нежность, любовь, ласку 
асты-үстіне түсіп жалыну всячес-
ки умолять, упрашивать 
астыт бітік елке хлебородный 
край 

АСТЫҚ зерно; зерновой; хлеб; хлеб-
ный 
астык дайындау заготовка хлеба; 
хлебозаготовқа; хлебозакупка 
астык дайындау наукцны хлебо-
заготовительная кампания 
астык дайындаушы хлебозаготови-
тель 
астык дакылдары зерновые злаки 

астык даярлау пункті хлебозагото-
вительный пункт 
астыкдымкылын өлшеуіиі зерновой 
влагомер 
астыкжеткізіп туру хлебопоставка 
астык жинау собирать урожай; 
уборка урожая; хлебоуборка 
астык жинау науканы хлебоубо-
рочная кампания 
астык кептіргіш зерносушилка 
астык кептіру сушка зерна 
астык калканы хлебный щит 
астык крмбасы зернохранилище 
астык К/оймасЫ житница; зернох-
ранилище 
астык куятын пункт пункт по 
ссыпке зерна 
астык өндіретін хлебопроизводя-
щий 
астык өндіретін аудан хлебопро-
изводящий район 
астык өндірудің өзіндік куны се-
бестоимость производства зерна 
астык өнімділігі урожайность 
астык проблемасы зерновая про-
блема 
астык сататын хлеботорговый 
астык сатушы хлеботорговец 
астык сатып алу хлебозакупка 
астык саудасы зерновая торговля; 
хлеботорговля 
астык совхозы зерносовхоз 
астык тазалау зерноочистка 
астык тапсыратын хлебосдаточ-
ный 
астык тапсыру зерносдача; хлебо-
поставка; хлебосдача 
астык тапсырушы сдатчик хлеба 
астык тиегіиі зернопогрузчик 
астыктиеуіиі машина зернопогру-
зочная машина 
астык төгІЛІП крлды зерно высы-
палось 
астык тресі зернотрест 
астык үшін күрес битва за хлеб 
астык шаруашылыт зерновое хо-
зяйство 
астык шышратын хлебопроизво-
дящий 
астык шык/гай крлған жыл неуро-
жайный год 
астык шыкпау неурожай 

АСТЫҚКЕПТІРГІШ зерносушилка 
астыкцен крмтамасыздандыру хле-
бопоставка 

АСТЫҚСЫЗ неурожайный 
АСТЫКГАСЫҒЫШ зерновозка 
АСТЫКГИЕУІШ зернопогрузчик 
АСТЫКТЫ урожайный; хлебный 

астык/пы аудан зерноводческий 
район 
астык/пы аула ішіне шашып-төгу 
раскидать зерно по двору 
астык/пы жинап алу убрать урожай 
астык/пы капка салу сыпать зерно 
в мешок 
астык/пың артығы избыток хлеба 
астык/пың шығысы жакры всходы 
хлебов хорошие 
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АСТ-АСЫ 
АСТЫЛЫ-ҮСТІЛІ и верх и низ; ни-

жний и верхний 
АСТЫМДА подо мной 
АСТЫМЕН низом; снизу 
АСТЫН-ҮСТІН верх-низ 
АСТЫНА вниз 

астынан к/іғу подбить 
астынан к/азу подкопать 
астынан теоу удар подсечкой; удар 
снизу 
астынан тігу подшить снизу 

АСТЫНДА внизу 
АСТЫНДАҒЫ находящийся под чем-

либо; нижний 
АСТЫҢҒЫ нижний 

астыщы жагына бекіту подкре-
пить снизу 
астыщы жагына салбыратып іліп 
крю подвесить снизу 
астыщы жагынан сындыру подло-
мать снизу 
астыщы жагынан үстау подхва-
тить снизу 

АСТЫРТЫН закулисный; замаски-
рованный; исподтишка; подпольный; 
секретно; тайком 
астыртын эрекет заговор; секрет-
ное дело 
астыртын эрекет әзірлеу готовить 
заговор 
астыртын біліп алу разнюхать; 
разузнать 
астыртын жатдай нелегальное пол-
ожение 
астыртын жумыс конспирация; 
подполье; подпольная работа 
астыртын жумыс істеу вести под-
польную работу 
астыртын жүмыста болу нахо-
диться в подполье 
астыртын кимылдау действовать 
исподтишка, тайком, секретно 
астыртын уйым подпольная орга-
низация 

АСУ варить; вешать; горный проход; 
перевал; перевалить; превзойти 
асудан эту пройти через перевал 

АСУЛАР перевалы 
АСУЛЫ то, что варится; то, что висит 

асулы кезең веха 
АСУСЫЗ вялый; неприступнный; 

пассивный 
АСҮЙ кухня 

асүйден бір жаіымсыз иіс келді из 
кухни шел какой-то неприятный за-
пах 
асүйлік комбайн кухонный комбайн 

АСФАЛЬТ асфальт 
асфальт ЖОЛ асфальтированная до-
рога 

АСФАЛЬТТАЛУ асфальтироваться 
АСФАЛЬТТАУ асфальтирование; ас-

фальтировать 
АСФАЛЬТТЫ асфальтированный 
АСХАНА столовая; трактир 
АСХАНА-ФАБРИКА фабрика-кухня 

асхана мың адамды тамактанды-
рып жіберді столовая обслужила 
тысячу посетителей 
асхана тузы пищевая соль 

асхананыц иесі трактирщик; хозяин 
столовой 

АСХАНАШЫ повар; харчевник 
АСЦИТ (Б.) асцит 
АСШАЯН креветка 

асыга бастау заспешить; заторо-
питься 
асыіатын түгі де жок, не за чем 
торопиться 

АСЫҒУ заторопиться; поспешить; 
спешить; торопиться 

АСЫҒУШЫ торопящийся 
АСЫҒЫП-АПТЫҒЫП в спешке; заспе-

шить; заторопиться; поспешно 
асыгып-аптыгып журуші вечно то-
ропящийся 
асытп-аптыгып крйда барасьщ? 
куда ты так спешишь? 

АСЫҒЫП-ҮСІГІП на скорую руку; 
поспешно; тяп-ляп 
асыгып шала пула жеу поесть на-
спех 

АСЫҒЫС в торопях; поспешно; то-
ропливо; торопливый 

АСЫҒЫС-ҮСІГІС в спешку; тороп-
ливо 
асышс-усігіс жарлык, скоропали-
тельное распоряжение 
асыгыс емес жумыс неспешная ра-
бота 
асыгыс журіс торопливый шаг 
асыгыс курылтн корганыс поспешно 
сооруженная оборона 

АСЫҒЫССЫЗ не торопясь 
АСЫҒЫСТА впопыхах; второпях 

асыгыста кітапты уйде умытып 
кетіппін впопыхах я забыл книгу 
дома 

АСЫҒЫСТЫҚ поспешность; пре-
ждевременность; спешность; сроч-
ность; торопливость 

АСЫҚ альчик; асык; бабки 
асықжІЛІК берцовые кости; большая 
берцовая кость 
асык ойнау играть в асыки; играть в 
бабки 
асык, шыгын перерасход 

АСЫІОКІЛІК большая берцовая кость 
АСЫҚҚЫШ торопливый 
АСЫҚПА не торопись 
АСЫҚПАЙ не торопясь; спокойно 

асык/іай-усікпей эбден ойлау спо-
койно, не торопясь, обдумать 
асыкпай баяу жугіру бег трусцой 
асык/іай сэилеу говорить не торо-
пясь; неторопливая речь 

АСЫҚПАУ не спешить; не торопиться 
АСЫҚПАУШЫЛЫҚ неторопливость 

асыкріыра бастау заторопить 
АСЫКТЫРМА не погоняй меня; не 

торопи 
АСЫКТЫРМАУ не спешить; не торо-

пить 
АСЫКТЫРУ подгонять; поторопить; 

торопить; ускорить 
АСЫЛ благородный; высококачес-

твенный; драгоценный 
асыл адам благородный человек 
асыл казына сокровища 
асыл коңыр mac аксинит 

асыл металдар благородные ме-
таллы; драгоценные металлы 
асыл ой сокровенная мысль; сокро-
венные мысли 
асыл сэздер мудрые, золотые слова 
асыл тастар драгоценные камни 
асыл тастардыңжасанды еместігі 
неподдельность драгоценных камней 
асыл тукымды чистокровный; чис-
топородный 
асыл тукымды am породистая ло-
шадь; чистокровная лошадь 
асыл тукымды жылкы породистая 
лошадь 
асыл тукымды кршк/ар племенной 
баран 
асыл тукымды мал племенной скот; 
породистый скот 
асыл тукымды мал совхозы пле-
менной совхоз 
асыл тукымды мал шаруашылыш 
племенное хозяйство 
асыл тукымды сиыр породистая 
корова 
асыл тілек доброе пожелание 

АСЫЛҒАН висячий; повешенный 
асылған аркрнға өрмелеп шыіу ла-
зание по отвесному канату 

АСЫ Л ДАН ДЫРУ улучшать породу 
скота; улучшение 

АСЫЛДАНУ облагораживаться; улуч-
шаться 

АСЫЛДЫҚ благородство; улучше-
ние 

АСЫЛЗАДА царевич 
АСЫЛМА балаган; гамак; навес 
АСЫЛТУ см.асылу 
АСЫЯУ вешаться; навалиться; по-

веситься; повиснуть; прислониться 
АСЫЛЫ сущность 
АСЫЛЫҚ заносчивость; чванливость; 

чванство 
АСЫЛЫНДА по сути дела 
АСЫЛЫНУ висеть; навалиться на 

кого-то 
асылып элген повешенный 
асылып элу вешаться; повеситься; 
удавиться 
асылып туру висеть 

АСЫНУ повесить на себя 
АСЫП-САСУ лихорадочное волне-

ние; суетиться 
асып-сасып жеу наскоро поесть 

АСЫП-ТАСУ беситься с жиру; кипеть; 
литься через край; привалиться 

АСЫП-ТАСУШЫЛЫҚ кипение 
асып кеткен эзімшілдік болезненное 
самолюбие 
асып крю повесить; подвесить; под-
вешивание; привесить 
асып элтірілген повешенный 
асып тусетін превосходный; пре-
восходящий 
аСЫП тусу забить; затмить; перева-
литься; перекрытие; перелезть; пре-
восходить 

АСЫР-ТАСЫР беготня; топот 
АСЫРА-СІЛТЕУШІЛІК хватать через 

край 
асыра айкрйлау перекричать 

59 



АСЫ-АТА 
асыра атыс перекидной огонь 
асыра багалау переоценить; пере-
оценка 
асыра лакщыру перебросить 
асыра мадакщау переоценить 
асыра мак/пау перехвалить 
асыра орындау перевыполнение 
асыра пісіріп жіберу переварить 
асыра тиелгендік перегруженность 
асыра тиеу перегрузить 
асыра тырысу перенапрячь 

АСЫРАНДЫ питомец; приемный 
асыранды бала приемный сын; при-
емыш 
асырап багу выкормить; вырастить 

АСЫРАУ воспитывать; кормить; рас-
тить; содержать 
асырауда болу быть на иждивении 

АСЫРАУЛЫ воспитываемый; выра-
щиваемый 

АСЫРАУСЫЗ без воспитания; без 
кормильца 
- АСЫРАУШЫ кормилец; содержатель 
асыраушы адам кормилец 
асых аушы азаматынан айрылтндар 
пеНСЫЯСЫ пенсия семьям, потеряв-
шим кормильцев 
асыраушысы кцза болпшда берілетін 
пенсия пенсия по случаю потери 
кормильца 

АСЫРМАУ не перевалить через край 
АСЫРТПАУ не давать возможности 

превзойти; не превзойти 
АСЫРТУ перевыполнять; превзойти; 

превосходить 
АСЫРУ перевыполнить; перекрыть; 

превзойти 
АСЫРЫЛУ см.асыру 

асырып айту преувеличивать; пре-
увеличить 
асырып жіберу преувеличение; пре-
увеличить 
асырып орындау перевыполнение; 
перевыполнить 
асырып тастау перебросить 

AT звание; имя; конь; лошадь; на-
звание; стреляй 
ат-адамның щінаты конь- крылья 
человека 

АТ-КӨЛІК подвода 
АТ-ТҰРМАН сбруя 

am айдаушы возница; кучер 
am амунициясы конская амуниция 
am арба гужевой транспорт; лошадь 
с телегой 
am арыту истощить коня 
am астына салатын зат подстилка 
для лошадей 
am аунап түсті конь перекувыр-
кнулся 
am әбзелі конское снаряжение 
am багу пасти лошадей 
am багушы коневод 
am бәиге конные скачки 
am босанып кетті лошадь отвяза-
лась, сорвалась с привязи 
am даярлыты конная подготовка 
am epmrney седлать коней; седлать 
лошадь 
am жабдыгы конское снаряжение 

am жабу попона 
am жакты продолговатое лицо; 
широкоскулый 
am жалын сілкиді лошадь трясет 
гриву 
am жанды любитель лошадей 
am жегетін әбзелдер упряжная 
сбруя 
am желіс аллюр 
am желістен шоцыраккр салды ло-
шадь с рыси перешла в галоп 
am кейде адамды адастырады конь 
иногда сбивает с пути седока 
am КүиіІ конная тяга; лошадиная 
сила 
am күиііне игаіылған тежегіш күиіі 
лошадиная тормозная сила 
am крзыкты айнальт жур лошадь 
ходит на приколе 
am калың кдрға омбылап калды ло-
шадь застряла в глубоком снегу 
am крра конный двор 
am Xf)Cy случение лошадей; случка 
лошадей 
am КОЮ дать имя, название 
am майын беру (доел.) давать кон-
ский жир; платить за аренду коня 
am МІнгізу подарить коня; посадить 
на коня 
am наиіарлай бастады конь начал 
слабеть 
am ойнакгпату горячить коня 
am ойнату играть с конем 
am ойындары конные игры 
am өткелі конный брод 
am сабылту упарить, взмылить коня 
am сайманы упряжь 
am сайыс конное соревнование 
am COKfl соха для лошади 
am спорты конный спорт 
am спорты базасы конноспортивная 
база 
am спорты жарысы конноспортив-
ное соревнование; конноспортивные 
состязания 
am спорты жумысы конноспортив-
ная работа 
am спорты ойындары конноспор-
тивные игры 
am спорты секциясы конноспортив-
ная секция 
am спортыныңкеңтараган түрлері 
массовые виды конного спорта 
am спортының түрлері виды 
конного спорта 
am спортыныңүлттыктүрлері на-
циональные виды конного спорта 
am спортыныңхалыщіралык феде-
рациясы международная федерация 
конного спорта 
am спортының иіебері вольтижер 
am суыту дать лошади выстояться; 
остудить коня 
am тағалау подковать лошадь 
am тырма конская борона 
am үйрету выездка лошадей 
am үйрету жарысы соревнование 
по выездке лошадей 
am үйретуиіі объездчик 

am yemi делать что-либо повер-
хностно; разговаривать мимоходом 
am yemi айтып эту сказать на лету 
am yemi кцрау смотреть безучастно 
am устінде жаттығу упражнение 
на лошадях 
am устінде ойнау вольтижировать 
am устінде тоекцуылдан секіріп өту 
скачка с препятствиями 
am иіабыс бег коня 
am шалдыру малый привал 
am иіаптыру пустить вскачь коня 

АТА дед; дедушка; назови 
ата-ана уиіін жаднама памятка для 
родителелей 

АТА-АНАДАЙ как родители; по-роди-
тельски 

АТА-АНАЛАР родители 
ата-аналар активі родительский 
актив 
ата-аналар жиналысы родительс-
кое собрание 
ата-аналардың беделі авторитет ро-
дителей 
ата-аналык кукынан айыру лише-
ние родительских прав 
ата-ананы аялау керек родителей 
надо беречь 
ата-ананы кцдірлемеуиіілік неува-
жение к родителям 
ата-анасын сашну скучать по ро-
дителям 

АТА-БАБА прадеды; предки; родо-
начальники 

АТА-БАБАЛЫҚ исконный; коренной; 
родоначальный 
ата-бабаныңаруагыхрлдасын пусть 
тебе сопутствуют духи предков 
ата-баоасына аттандырып жіберу 
отправить к предкам 

АТА-ЕНЕ свекр и свекровь; тесть и 
теща 

АТА-МЕКЕН земля предков; оте-
чество; отчий край; родина; родные 
места 

АТА-МҰРА наследие предков 
АТА-ТЕК предок 

ата аналар комитеті родительский 
комитет 
ата аналар лекториясы родительс-
кий лекторий 
ата аналар университеті роди-
тельский университет 
ата аналык күк родительское право 
ата аруагына табыну поклоняться 
духам предков 
ата білу уметь стрелять 
ата демалып отыр дедушка 
отдыхает 
атагы жайылган прославленный 
атагы иіыга коймаған жазуиіы ма-
лоизвестный писатель 
атаіы шыгу пожинать лавры; про-
славиться; славиться 
атагы шык/іаган суретші неизвест-
ный художник 

атагын жаю прославить; реклами-
ровать 
атагын шыгару прославить 
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АТА-АТҚ 
атағынан айырылған лишенный 
славы 
атадан балат жеткізу передавать 
из рода в род 
атадан калган наследие предков 
атадан калган үлгі пример отцов 

АТАЖАУ кровный враг 
АТАЖҰРТ земля отцов 
АТАЗАҢ конституция 
АТАЙ батька; дедушка; уважитель-

ное обращение к старому мужчине 
АТАКА (ӨСКЕРИ) а така 

атака бүрышы угол атаки 
атака кезі период атаки 
атака кезінде кррсы уру контрудар 
при атаке 

АТАКАЛАНҒАН атакованный 
АТАКАЛАУ атаковать 

атаканы тойтару отбивать атаку 
атаканыңбағыты направление атаки 

АТАКӘСІП семейная профессия; се-
мейное ремесло 

АТАҚ звание; известность; ранг; 
репутация; слава; титул; тщеславие 
атаг беру присвоить звание 
атак берілу присвоение звания 
атак куып в погоне за славой 
атак кумар тщеславный; честолю-
бец; честолюбивый 
атак кумар адам тщеславный чело-
век; честолюбивый человек 
атакка кумарлану тщеславиться 

АТАҚҚҰМАРЛЫҚ тщеславность; чес-
толюбие 

АТАҚОНЫС земля отцов; отчий край; 
прародина; родовое имение 

АТАҚСЫЗ без звания; без титула; 
бесславный 

АТАҚСЫЗДЫҚ безызвестность 
АТАКТАНУ быть прославленным; по-

лучить известность; прославиться; 
становиться популярным; стать из-
вестным 

AT АКТЫ знаменитый; знатный; из-
вестный; славный 
атакты адам знаменитый человек 
атахты акын известный поэт; при-
знанный поэт; прославленный певец 
атакты жазушы знаменитый пи-
сатель 
атакты палуан знаменитый борец 
атакты СЫКРКЩЫ знаменитый са-
тирик 

АТАКТЫ ЛЫК, знаменитость; знат-
ность; известность 

АТАЛА болтушка 
АТАЛАС родственники; сродни 

аталас агайын родственник по ли-
нии отца 

АТАЛҒАН названный; упомянутый 
аталмай калу замалчиваться; не 
названный 

АТАЛУ именоваться; называться; 
упоминаться 

АТАЛЫ имеющий деда 
АТАЛЫК, патриархальный род; ты-

чинка 
аталык без семенник 
аталык кукы право отцовства 
аталык мүлік родовое имущество 

аталык СӨЗ мудрое слово; поучение 
старших 
аталык үрьік сперматозоид 

АТАЛЫҚСЫЗДАНДЫРУ кастрация 
цветка 

АТАЛЫМ название 
АТАЛЫНУ именоваться; называться 
AT AM мой дедушка 
АТАМА не называй; не упоминай 
АТАМАДЫ не назвал; не упомянул 
АТАМАН атаман 

атамекенде туру жить на родине 
АТАМЗАМАН древний; старинный 

атамзамангы кез стародавние вре-
мена 

АТАМЗАМАНДА давным-давно 
АТАМЗАМАННАН испокон веков 
АТАМҰРА наследие; реликвия; се-

мейный памятник 
атамыз батыр түлғалы кісі еді де-
душка был богатырского телосложе-
ния 

АТАН холощеный верблюд 
атан өгіз крупный вол 
атан түйе крупный верблюд 

АТАНБАУ не назваться 
АТАНДАЙ будто холощеный верб-

люд 
АТАНУ именоваться; называться 
АТАНША молодой верблюд (мерин) 

атаның әкесінің әкёсі прапрадед 
атанңың басы черта с два 
атап көрсету назвать; подчеркнуть 
атап эту перечислить; упомянуть 

АТАРМАН-ШАБАРМАН приспешник 
АТАСТЫРУ сосватать 
АТАСТЫРЫЛУ сосвататься 
АТАСЫ дед (его); родоначальник 

атасы немересін жакры көреді дед 
любит внука 

АТАТЕГІ происхождение; социаль-
ное происхождение 
ататын жер аумагы радиус об-
стрела 

АТАТІЛ праязык 
АТАУ звать; имя; назвать; номен-

клатура; ознаменование; термин; упо-
минать 
атау көрсеткіш предметный указа-
тель 
атау септік именительный падеж; 
прямой падеж 
атау септіктен баска септіктер 
все падежи, кроме именительного; 
косвенные падежи 
атау сөз термин 
атау тізім именной список 

АТАУЛАНҒАН терминированный 
АТАУЛЫ все, до единого; названо 

атаулы конструкция номинативная 
конструкция 
атаулы Кргаз именная бумага 
атаулы сөйлем назывное предлод-
жение; номинативное предложение 
атаулы тізім именной список 
атаулы хат именное письмо 
атаулы чек именной чек 

АТАУСЫЗ без упоминания; безымян-
ный 

атаусыз крр безлюдный фонд 
АТАУШЫ называющий; упоминаю-

щий 
атауиіы сөздер знаменательные 
слова 

АТАУЫЗ клещи; плоскогубцы 
АТБАҒАР коневод 
АТБАЙЛАР коновязка 
АТБАЙЛАУЫШ коневод 
АТБАСБҮРШАҚТАР бобы 
АТБЕГІ тот, кто готовит лошадь для 

скачек 
АТБЕГІЛІК подготовка лошадей для 

скачек 
АТБҮРШАҚ боб конский 
АТДОРБА саквояж (для лошадей) 
АТЕИЗМ атеизм 
АТЕИСТ атеист 
АТЕИСТІК атеистический 

атеистік насихат атеистическая 
пропаганда 
атеистік тәрбие атеистическое вос-
питание 

АТЕЛЬЕ ателье 
атжакты (am жакты адам) чело-
век с овальным лицом 

АТЖАЛ огрех 
АТЖАЛМАН хомяк 
АТЖУА волокнистый лук 
АТКОМ исполком 

аткр ер салды оседлал коня 
атка жайдак міну сесть на неосед-
ланную лошадь 
атк)а КрмШЫ басу настегать лошадь 
аткр крргып мініп алу вскочить на 
лошадь 
аткр мінгізу подсадить на лошадь 
аткр МІну ездить верхом; садиться 
верхом; садиться на коня 
аткр мініп жүру төсілдері приемы 
верховой езды 
аткр иіідер салу стреножить коня 

АТҚАЗЫҚ коновязь 
АТҚАМІНЕР чиновник 
АТҚАМІНЕРЛІК чиновничество 

аткрн жер аумагы радиус обстрела 
аткрн октаи как пуля; пулей; стре-
мительно 

АТҚАРАРЛЫҚ исполнимый 
АТҚАРУ выполнять; исполнять; при-

водить в исполнение 
аткрру-баскрру кызметі исполни-
тельно-распорядительная функция 
аткрру жене баскррушы Орган ис-
полнительно-распорядительный ор-
ган 
аткрру комитеті исполнительный 
комитет 

АТҚАРУШЫ исполнитель; исполня-
ющий 
аткррушы орын исполнительный 
орган 
аткррушы үкімет исполнительная 
власть 

АТҚАРЫЛҒАН исполненный 
АТҚАРЫЛУ быть выполненным; ис-

полняться 
АТҚАРЫСУ помогать в исполнении 
АТҚОНАҚ тимофеевка 
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АТҚ-АТТ 
АТҚОСШЫ денщик; кучер; ямщик 
АТҚОСШЫЛЫҚ кучерство 
АТКУЛАҚ конский щавель; толок-

нянка 
АТКУМАР любитель лошадей; наезд-

ник 
АТҚЫЗУ заставить стрелять 
АТКЫЛАСУ стреляться 
АТҚЫЛАТУ стрелять; хлестать 
АТҚЫЛАУ обстреливать 
АТҚЫШ меткий стрелок; стрелок 

атктыш нысанага тигізді стрелок 
попал в мишень 
атқыиітар бөлімшесі стрелковое 
подразделение 
атқыштар бүтадан еңбектеп шыға 
келді стрелки выползли из кустов 
amxjbiuimap дивизиясы стрелковая 
дивизия 
атқыіитар клубы стрелковый клуб 
атқыиітар полкі стрелковый полк 
атқыіитар ротасы стрелковая рота 
аткрштар тобы стрелковая группа 
атктмштар тізбегі стрелковая цепь 
а.гцыштар училищесі стрелковое 
училище 

АТҚЫШТЫҚ меткая стрельба 
аткыиітык ІС стрелковое дело 
атлант агысы атлантическое тече-
ние 
атлант мүхиты атлантический 
океан 

АТЛАС атлас 
АТЛЕТ атлет 
АТЛЕТИКА атлетика 
АТМОСФЕРА атмосфера 

атмосфера әсері атмосферное влия-
ние 
атмосфера өсерінің маусымдык 
орталыт сезонные центры дейст-
вия атмосферы 
атмосфера өсерінің орталыкщары 
центры действия атмосферы 
атмосфера кысымы атмосферное 
давление 
атмосфера мөлдірлігі прозрачность 
атмосферы 
атмосфера фронттары фронты 
атмосферы 
атмосфера циркуляциясы атмос-
ферная циркуляция 
атмосферадат температура ин-
версиясы инверсия температуры в 
атмосфере 

АТМОСФЕРАЛЫҚ атмосферный 
атмосфералыкагент атмосферный 
агент 
атмосфералык ауаның ылғалды-
ЛЫҒЫ влажность атмосферного 
воздуха 
атмосфералык жауын-шашын ат-
мосферные осадки 
атмосфераның әрекеттік орта-
лыт центры действия атмосферы 
атмосфераның жалпы циркуля-
циясы общая циркуляция атмосферы 
атмосфераның изотермикалык 
кцбаты изотермический слой ат-
мосферы 

атмосфераныңтермикалыкцирку-
ляциясы термическая циркуляция 
атмосферы 

АТОЙ тревога 
атой беру дать тревогу 
атой салу штурмовать 

АТОЙЛАУ дать тревогу 
АТОМ атом 

атом кемесі атомный пароход 
атом крруы атомное оружие 
атом куатын бейбіт макратка пай-
далану мирное использование атом-
ной энергии 
атом курылысы строение атома 
атом снаряды атомный снаряд 
атом ішіндегі внутриатомный 
атом энергиясы атомная энергия 
атом ядросы атомное ядро 

АТОМГЕР атомщик 
атомдардың топтасуы группи-
ровка атомов 

АТОМДЫҚ атомный 
атомдык кшем атомный объем 
атомдык салмак атомный вес 

АТОМИЗМ атомизм 
АТОМИСТИКА атомистика 

атомистік ІЛІМ атомистическое уче-
ние 
атомның КОзуы возбуждение атома 
атомның ыдырайтындыт разло-
жимость атома 
атомсыз аймак безатомная зона 

АТОМШЫ атомщик 
АТПАЗ знаток коней 
АТПАҚЫЛ вид игры в асыки 

атпалы may жыныстары извер-
женные горные породы 
атпен алып жүретін кару орудие 
на конной тяге 
атпен бару ехать верхом на лошади 
атпен журу верховая езда 
атпен журуге ептілік навыки 
конной езды 
атпен иіабу скакать на лошади 
атпен иіауып келу прискакать 
атпен шокытып шабу наскакать 

АТРИБУТ атрибут 
атрибутты конструкция атрибу-
тивная конструкция 

АТСАЙМАН конское снаряжение 
АТСАЛЫСУ принять участие в чем-

то 
АТСЫЗ безлошадный; безымянный 

атсыз калу остаться без лошади 
АТСЫЗДАНУ обезлошадеть; остаться 

без лошади 
атта ойнау вольтижировка 
аттаған сайын шаг за шагом 

АТТАЙ как раз; точно 
аттай он жыл ровно 10 лет 

АТТАМ мера длины в один шаг 
аттам жер совсем близко, всего 
один шаг 

АТТАМА не перешагивай 
АТТАН набат; призыв седлать коней, 

по коням 
аттан жыгылу падать с лошади 
аттан кулап мертігіп крлды упал 
с лошади и разбился 

аттан секіріп тусу соскакивать с 
лошади 
аттан тусу слезать с лошади; слезть 
с лошади 
аттан уиіырып тусіру сбить с коня; 
сорвать с коня 

АТТАН ДЫРУ отправить; сажать на 
коня 
аттандыру коңырауы набатный ко-
локол 

АТТАНДЫРУШЫ отправитель наез-
дника в путь 

АТТАНУ выехать; отправиться; от-
правляться; поехать верхом 

АТТАНЫС вступление в бой; вы-
ступление в поход 

АТТАНЫСУ отправиться совместно 
АТТАП шагом 

аттап басып көтерілу подъем сту-
пающим шагом 
аттап эту перешагнуть 
аттар адамдарды зымыратып 
әкетіп бара жатты лошади мчали 
всадников 
аттар болдырды кони заморились 
аттар жолмен күйындатып келеді 
лошади вихрем мчатся по дороге 
аттар жулкып крлды лошади пере-
дернулись 
аттар зымыратып өкетті лошади 
быстро помчали 
аттар кара тер болды лошади 
распарились 
аттар катты жаурап тыпыршып 
тура алмады лошади, сильно 
прозябнув, не могли стоять на месте 
аттар кррада турды лошади стояли 
в конюшне 
аттар суыды лошади выстоялись, 
остыли 
аттар тыкыриіып орындарында 
тура алмады лошади, возбудившись, 
не могли стоять на месте 
аттар уркіп алып щшты кони 
испуганно поскакали 
аттар иіаба жөнелді лошади пом-
чались 
аттарды айдау гнать лошадей 
аттарды догарыңыз отпрягайте ло-
шадей 
аттарды дотрып кою распрячь 
лошадей 
аттарды крмшымен айдау кнутом 
погонять лошадей 
аттарды кррага кіргізіп крю завести 
лошадей в конюшню 
аттарды машыкщандыру трени-
ровать лошадей; тренировка лошадей 
аттарды суару поить лошадей 
аттарды тез ерттеу быстрая сед-
ловка лошадей 
аттар ын атап шыіу назвать всех 
поименно 

АТТАС одноименный; тезка 
аттас электр зарядтары бірін-бірі 
тебеді одноименные электрические 
заряды отталкиваются друг от друга 

АТТАТУ заставить переступить через 
что-нибудь; заставить перешагнуть 
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АТТ-АТЫ 
АТТАУ перепрыгнуть; переступить; 

перешагивать; шагать 
АТТАШЕ атташе 
АТТЕСТАТ аттестат 

аттестат беру аттестовать; выдать 
аттестат 
аттестат берілген аттестованный; 
дан аттестат 

АТТЕСТАТТАУ аттестировать 
АТТЕСТАЦИЯ аттестация 

аттестация комиссиясы аттеста-
ционная комиссия 
аттестациядан еткен аттестован-
ный 
аттестациядан өткізу аттестовать 

АТТЕСТАЦИЯЛАУ аттестация 
АТТРАКЦИОН аттракцион 
АТТРАКЦИОНДЫҚ атракционная 

аттракциондык ойын аттракцион-
ная игра 

АТТЫ верховой; всадник; имею-
щий лошадь 
атты айдау гнать лошадь 
атты армия конная армия 
an ты аскер кцрулары вооружение 
конницы 
атты ауыстыру переименовать; 
поменять лошадей 
атты вскер кавалерия; конница 
атты эскер майоры майор кавале-
рии 
атты эскер тактикасы тактика 
конницы 
атты эскерлер шолуы конная раз-
ведка 
атты әскерлерді соғыс майданына 
енгізу подвод конницы к полю боя 
атты байлау привязать коня 
атты барлаушы конная разведка 
атты батарея конная батарея 
атты буру повернуть коня 
атты ерттеу оседлать коня 
атты желіктіру разгорячить коня 
атты жетелеп Журу вести лошадь 
под узцы 
атты жугендеу взнуздать лошадь 
атты жуздіру купать коня 
атты кейін иіегіндіру подать 
лошадей назад 
атты кузет конный патруль 
атты крмшылау настегать лошадь 
атты крсарга жегу припряжка 
лошадей 
атты оған жетелеп әкелді ему 
подвели коня 
атты осып жіберу подстегнуть ло-
шадь 
атты сап конный строй 
атты тағалау подковать лошадь 
атты тарау расчесать лошадь 
атты тізгінінен жетектеу вести 
лошадь в поводу 
атты урыс бой в конном строю 
атты иіегіндіру осадить коня 
аттыиіешіпжіберу отвязать лошадь 
атты шідерлеу стреножить коня 
аттылар бір иіеттен man берді 
конница налетела с фланга 
аттылар сапы конный строй 

АТТЫЛЫ верховой; конный 

АТТЫЛЫ-ЖАЯУЛЫ конный-пеший 
аттылыт жаяу жолдас болмас кон-
ный пешему не товарищ 
аттың ауыздыгын алу раз уздать 
лошадь 
аттың бір буйірлеп журуі боковое 
движение лошади 
аттың дубірі _ конский топот 
аттың дурсілі топот коней 
аттьщ ер-токымын алу расседлать 
коня 
аттың жалын кузеу подстричь 
гриву лошади 
аттың желе жортуы пустить ло-
шадь рысью 
аттьщ тағасын алу расковать ло-
шадь 
аттың тагасын алып тастау рас-
ковать лошадь 
аттың төзімділігі выносливость 
коня 
аттьщ тусауын алу распутать ло-
шадь 
аттьщ тусі кара лошадь вороной 
масти 
аттың шокгпығы холка лошади 

АТТЫРМА-ОҚ патрон-боевик 
АТТЫРУ велеть выстрелить; застре-

лить 
АТУ выстрел; выстрелить; обстре-

ливать ; обстрелять ; р а с с т р е л ; 
стрельба; стрелять 
ату-стенд спорты стрелково-стен-
довый спорт 
ату аймагы огневая зона 
ату даярлыгы стрелковая подготовка 
ату дәлдігі меткость выстрела; точ-
ность стрельбы 
ату ережесі правила стрельбы 
ату жарысы стрелковое соревнова-
ние 
ату желісі линия выстрела 
ату клубы стрелковый клуб 
ату кцркыны темп стрельбы 
ату кцруы огнестрельное оружие 
ату каиіыктығы д и с т а н ц и я 
стрельбы 
ату маневрі маневр огневой 
ату павильоны стрелковый павильон 
ату секторы сектор обстрела 
ату спорты стрелковый спорт 
атуспортыньщтурлері виды стрел-
кового спорта 
атуспортыныңхалыкрралыкодағы 
международный союз стрелкового 
спорта 
ату сызыгы линия выстрела 
ату шапиіаңдығы скорость стрельбы 
ату шебі огневой рубеж 
атуға даярлык подготовка к стрельбе 
атудың алыстығы дальность 
стрельбы 
атудьщ дэлділігі меткость стрельбы 
атудьщкрсымша ізі побочные следы 
выстрела 

АТҮСТІ наспех 
АТШАБАР жокей 
АТШЫ коневод; конюх 
АТЫ заглавие; заголовок; имя 

АТЫ-ЖӨНІ инициалы; фамилия, 
имя,о тчество 
аты-жөні жазылған тізім именной 
список 
аты-ЖӨНІН айту величать, назвать 
себя по имени-отчеству 
аты-жөнін көрсетпеу анонимно 
аты аңызга аиналған батыр леген-
дарный герой 
аты ЖОК безымянный 
аты шулы пресловутый 
аты шулы есім громкое имя 
аты ШЫіу стать известным 

АТЫЗ борозда; грядка 
АТЫЛҒАН битый; обстрелянный; 

стреляный 
атыліин кезде в момент выстрела 
атылмай калу дать осечку 

АТЫЛУ взметнуться; застрелиться; 
стреляться 

АТЫЛЫС взрыв; стрельба 
атын атау назвать имя 
атын былғады запятнал имя 
атын өзгерту переименование; по-
менять имя 

АТЫНАН от имени 
АТЫНДАҒЫ имени кого-то 
АТЫҢҚЫРАУ продолжать пере-

с т р е л к у ; у с и л и т ь п е р е с т р е л к у , 
стрельбу 
атып алынған күс стреляная дичь 
атып жараландыру ранить выстре-
лом 
атып жіберді выстрелил 
атьт ЖІберу выстрелить; стрельнуть 
атып калу стрельнуть 
атып кцратыляан подбитый 
атып өлтіру застрелить; расстре-
лять 
атып тастау застрелить; расстрел; 
расстрелять 
атьт туру соскакивать; соскочить 
атьт тусіру подбить; подстрелить; 
сбить 

АТЫРАП вокруг; край; окраина; ок-
рестность 

АТЫРАУ дельта 
АТЫС выстрел; обстрел; пере-

стрелка; стрельба 
атыс алаңы стрельбище 
атыс басталды началась пере-
стрелка, стрельба 
атыс бэгеу огненная преграда 
атыс бурышы угол обстрела 
атыс оыігі боевая ось 
атыс взводы стрелковый взвод 
атыс даярлыгы огневая подготовка 
атыс дэлдігі точность стрельбы 
атыс дивизиясы стрелковая дивизия 
атыс единицасы огневая единица 
атыс жуйесі система огня 
атыс жургізетін стрельбищный 
атыс жургізетін дала стрельбищ-
ное поле 
атыс интервалы интервал огня 
атыс корпусы стрелковый корпус 
атыс кцтнасы огневая связь 
атыс кашыщпығы дистанция 
стрельбы 
атыс куралдары огневые средства 
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АТЫ-АУЗ 
атыс линейкасы стрелковая линейка 
атыс нүктесі огневая точка 
атыс окуы стрелковое занятие 
атыс орны стрельбище 
атыс патроны боевой патрон 
атыс позициясы огневая позиция 
атыс ротасы стрелковая рота 
атыс спорты стрелковый спорт 
атыс тактикасы огневая тактика 
атыс точкасы огневая точка 
атыс тренажы стрелковый тренаж 
атыс түрлері виды огня 
атыс учаскесі огневой участок 
атыс ісінің уставы стрелковый 
устав 
атыста болтан был на стрельбище; 
участвовавший в стрельбе 
атысты үйымдастыру организация 
стрельбы; организовать стрельбу 
атыстьщ графикалык кестесі гра-
фическая таблица стрельбы 

АТЫСТЫРУ велеть перестрели-
ваться, стреляться 

АТЫСУ биться; завязать пере-
стрелку; перестреливаться; пере-
стрелка 
атысып кцлу перестреливаться; пе-
рестрелка 

АТЫШУЛЫ нашумевший 
АУ западня; калыдан (тр); невод; 

сеть 
АУ, ХАЛАЙЫҚ о, люди; о, народ 

ау куру поставить сети 
АУА атмосфера; воздух 

ауа агысы воздушное течение 
ауа жуту аэрофагия; глотать воз-
дух; дышать; респирация 
ауа жылынды воздух нагрелся 
ауа жіберетін аппарат вдувной 
аппарат, вдуватель 
ауа ЖІберу аэрация; проветривать; 
пропускать воздух 
ауа кезуиіі воздухоплаватель 
ауа конвекциясы конвекция воздуха 
ауа кубыры воздухопровод 
ауа кріздырғыиі обогреватель воздуха 
ауа ҚЫСЫМЫ атмосферное давление 
ауа массасы масса воздуха 
ауа массасының ауысуы трансфор-
мация воздушной массы 
ауа өлшегіш воздухомер 
ауа өткізгіш воздухопроницаемый 
ауа райы климат; погода 
ауа райы ашылды погода проясни-
лась 
ауа райы бузылган погода испорти-
лась 
ауа райы булыщыр пасмурная по-
года 
ауа райы бюросы бюро погоды 
ауа райы картасы карта погоды 
ауа райы кенет өзгеріп кетті погода 
резко изменилась 
ауа райы кьізметі служба погоды 
ауа райы мәліметі прогноз погоды 
ауа райы онан бетер кутыра тусті 
погода еще пуще разыгралась 
ауа райы туралы мәлімет сводка о 
прогнозе погоды 

ауа райы туралы оньщ болжамы 
акщалды его предсказания о погоде 
оправдались 
ауа райылык погодный 
ауа райын бакрілау бюросы бюро 
наблюдения за погодой 
ауа райын болжау прогноз погоды 
ауа райына кррамастан несмотря 
на погоду 
ауарайыныңгылымы климатология; 
наука о погоде 
ауа райыньщ жамандыгына кьш-
ЖЫЛу сетовать на плохую погоду 
ауарайының стансасы климатичес-
кая станция 
ауа салкьін воздух прохладен 
ауа салкршдаткріш воздухоохлади-
тель 
ауа тазартқыиі воздухоочиститель 
ауа тамырлары воздушные корни 
ауа таратқыш воздухораспредели-
тель 
ауа температурасы температура 
воздуха 
ауатеміржолы воздушная железная 
дорога 
ауа шабуылы воздушный налет 
ауагатеңһдіңиісісіңіпкеткен воз-
дух пропитался запахом моря 
ауаға иіык/пы вышел на воздух 
ауада жузу воздухоплавание 
ауада жузу спорты воздухоплава-
тельный спорт 
ауада кцлку воздухоплавание 

АУАДАЙ как воздух 
ауадай кцжет нужен как воздух 
ауадан крректену воздушное пита-
ние 
ауамен емдеу аэротерапия 

АУАН простак; простодушный 
ауаны жаңарту вентилировать; вен-
тиляция 
ауаны жылыту согревание воздуха 
ауаны сирету разрежение воздуха 
ауаны суиылту разжижение воздуха 
ауаны ішке жуту вдох 
ауаның кьісуы давление атмосферы 
ауаның сиреуі разреженность воз-
духа 

АУАСЫЗ без воздуха 
АУАТАМЫР бронхи 
АУҒАНДАР афганцы 
АУҒАНСТАН афганистан 
АУҒЫН беженец 
АУҒЫШ валкий 
АУДАН провинция; район 

аудан-ауданга белу районирование 
аудан-ауданга бөліну райониро-
ваться 
аудан орталыгы райцентр 

АУДАНАРАЛЫҚ межрайонный 
ауданаралык прокуратура межрай-
онная прокуратура 
ауданга барамын еду в райцентр 

АУДАНДАСТЫРУ районирование 
АУДАНДАУ районировать 
АУДАНДЫҚ районный 

аудандык; бөліну районное деление 
аудандык жарыс районное сорев-
нование 

аудандык комитет районный ко-
митет 
аудандык ОКУ бшІМІ районный отдел 
образования 
аудандык рекорд районный рекорд 
аудандык сот районный суд 

АУДАНШЫҚ микрорайон 
аудара салу взвалить; переложить 

АУДАРҒЫШ опрокидыватель 
АУДАРМА перевод 

аударма эдебиет переводная лите-
ратура 
аударма сөздік переводной словарь 

АУДАРМАЛ Ы Қ переводной 
аударманың дөлдігі точность пере-
вода 

АУДАРМАШЫ переводчик 
АУДАРМАШЫЛЫҚ переводческий 

аудармаиіылык кызмет перево-
дческая деятельность 

АУДАРТУ дать перевести; опроки-
дывать; сваливать 

АУДАРУ опрокинуть; переводить; 
переселение 
аудару бланкі переводной бланк 
аударуга келмейтін сөз кубылыс-
тары непереводимая игра слов 
аударуга келмейтін сөйлем непе-
реводимое выражение 

АУДАРУШЫ переводчик 
аударыла секіру прыжок перекатом 

АУДАРЫЛҒАН переведенный; пере-
вернутый; перекатный; перелицован-
ный 
аударылган калыпта в переверну-
том положении 
аударылган толкындар перекатные 
волны 

АУДАРЫЛУ ворочаться; перевер-
нуться; переводиться 
аударылып тусу кувыркнуться; ку-
вырок; перевернуться; переворот 
аударылып тусіп көтерілу подъем 
переворотом 
аударылып тігілген костюм пере-
лицованный костюм 

АУДАРЫП-ТӨҢКЕРУ перемешать 
аударып тастау перевернуть 
аударып түсіру перевернуть; пере-
вертывать; переворот 
аударып тігу перелицевать; пере-
лицовка 

АУДАРЫС переворот 
АУДАРЫСПАҚ см. аударыс 
АУДАРЫСТЫРУ переворачивать; пе-

релистать 
АУДИЕНЦИЯ аудиенция 
АУДИОМЕТР аудиометр 
АУДИТОРИЯ аудитория 

аудың КӨЗІ ячейка невода 
аужайын байкру вникать в положе-
ние; разузнать намерение 

АУЖАРЛЫҚ бесцеремонность; сме-
лость 

АУЗЫ его рот; устье 
АУЗЫ-АУЗЫНА из уст в уста 
АУЗЫ-БАСЫ лицо 
АУЗЫ-МҮРНЫ р о т и нос 

аузы берік крепкий на слово; соблю-
дающий мусульманский пост 
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АУЗ-АУР 
аузы жеңіл болтливый; несдержан-
ный; слабый на язык 
аузы хіыбыр етті его губы слегка 
зашевелились 
аузы уылу стоматит 
аузын аңкцту заставить разинуть 
рот; удивить 
аузын ашу открыть рот 
аузын ашып тыңдау слушать, рази-
нув рот 
аузын бітеу закупорить 
аузына карату очаровать; привле-
кать 
аузына келгенін айту нести чепуху 
аузына шайнап салу разжевать и в 
рот положить 
аузыңды жап закрой рот; не смей 
разговаривать 

АУКЦИОН аукцион 
АУҚАТ еда; пища; стряпня 
АУҚАТСЫЗ без еды; несостоятель-

ный 
АУҚАТТАНБАУ не поесть 
АУКДТТАНУ питаться; поесть; стать 

зажиточным 
АУКДТТЫ зажиточный; состоятель-

ный 
ауқатты адом состоятельный чело-
век 
аукцтты турмыс зажиточная 
жизнь 

АУКДТТЫЛЫК благосостояние; за-
житочность 

АУҚЫМ величина; объем; площадь; 
размер 

АУҚЫМДЫ объемный 
АУҚЫМДЫЛЫҚ объемистость 
АУЛА двор; палисадник; усадьба 

аула іші лаисаң на дворе слякоть 
аулаға жинату заставить собирать 
во дворе 
аулага жинау собирать во двор 
аулаіи шыіу выйти во двор 

АУЛАҒЫШ уловитель 
ауладат карды бір жерге ую снег 
на дворе собрать в кучу 

АУЛАҚ в сторону; далекий; по-
дальше; чуждый 
аулах, болу избегать 
аулак жер глубокий тыл; чужая 
земля; чужая сторона 
аулак жүру избегать; устраниться; 
чуждаться 

АУЛАКГА вдали 
АУЛАКТАНБАУ не отдаляться 
АУЛАІСГАНҒАН изолированный; от-

даленный 
АУЛАКТАНДЫРУ разобщить 
АУЛАІСГАНДЫРЫЛУ устраняться 
АУЛАКТАНУ удаление 
АУЛАКТАТУ удалить 
АУЛАКТАУ удалиться 

ауланған балыкріы тугел сатып алу 
выкупить весь улов рыбы 
ауланы жинату заставить убрать 
двор 

аулап алу ловить 
аулап бітіру переловить 

АУЛАСУ помочь ловить 

АУЛАУ ловить; ловля; охотиться; 
удить 

АУМА непостоянство; неустойчи-
вость 
аума адом непостоянный человек 

АУМАЙ неуклонно 
аумай орындау строго соблюдать; 
точно выполнять 

АУМАЙТЫН верный; не сбиваю-
щийся с пути; схожий 

АУМАҚ объем; площадь; размер 
АУМАІСГАНУ увеличиваться 
АУМАҚТЫ объемный 

аумахщы емен раскидистый дуб 
АУМАЛЫ неустойчивый; шаткий 
АУМАЛЫ-ТӨКПЕПІ ненормальный; 

непостоянный; неустойчивый 
аумалы артыкхалык текучее пере-
население 
аумалы мінез н е у с т о й ч и в ы й 
характер 

АУМАЛЫЛЫҚ непостоянство; неус-
тойчивость; текучесть 

АУМАУ быть сильно похожим; не 
меняться; не сбиваться с пути 

АУМИН аминь 
АУНАҚ лежания скота (в степи); 

место стоянки 
АУНАҚШУ ворочаться; метаться 
АУНАП-ҚУНАУ лежать; переворачи-

ваться 
аунап тусу перевернуться; переку-
выркнуться 

АУНАТУ перекантовать; перекатить; 
повалять 

АУНАТЫЛАТЫН панировочный 
АУНАТЫЛҒАН запанированный 

аунатып жіберу панировать; пере-
катить 

АУНАУ валяться; перевернуться; пе-
реворачиваться с боку на бок 

АУРУ болезнь; больной; заболева-
ние; недуг 

АУРУ-СЫРҚАУ болезнь; заболевае-
мость 

АУРУ-СЫРҚАУЛЫҚ заболеваемость 
ауру адом больной человек 
ауру адам ауруханадан шагырылуга 
уигарылды больной назначен к вы-
писке из больницы 
ауру адам ауырсынып кдбакшытты 
больной сморщился от боли 
ауру адам түнімен сандырак/пап 
алас урып шык/пы больной всю ночь 
прометался в бреду 
ауру адам тунімен сандырак/пап 
дөңбекшіп шыкгпы всю ночь больной 
ворочался в бреду 
ауру адамды алма-кезек кузету де-
журить у постели больного попере-
менно 
ауру аз-аздап тәуір бола бастады 
больной начал понемногу поправ-
ляться 
ауру аскьшды болезнь обострилась 
ауру шсіздігін сезді больной почув-
ствовал слабость 
ауру әреңкрзгалды больной с трудом 
передвигался 

ауру белгілері признаки болезни; 
симптомы болезни 
ауру бетінің крйтуы процесс вы-
здоравливания; ремиссия 
ауру болғандыктан вследствие бо-
лезни 
ауру болғандыктан келмеу отсут-
ствовать по болезни 
ауру дүркін-дүркін жөтелді больной 
периодически кашлял 
ауру ессіз-туссіз жатты больной 
лежал без памяти 
ауру ешкімді де тани алмады боль-
ной никого не мог узнать 
ауру жармасты болезнь пристала 
ауру жухщыратын болезнетворный 
ауру жуйкелері больные нервы 
ауру кеиіп нездоровый вид 
ауру көктемге дейін жетті больной 
дотянул до весны 
ауру куту ухаживать за больным 
ауру калса да, эдет кцлмайды бо-
лезнь проходит,а привычка остается 
ауру крздыртш возбудитель болезни 
ауру оны кцусатып кетті болезнь 
его сломала 
ауру организмді өлсіретіп жіберді 
болезнь ослабила организм 
ауру сандырактап жатыр больной 
бредит; больной в бреду 
ауру сезгіиі нуктелер болевые точки 
ауру сезгіш рецепторлар болевые 
рецепторы 
ауру суиек-суйегімді сыркьіратты 
боль сверлила кость 
ауру тудыратын болезнетворный 
ауру тыныштыкты керек етеді 
больной требует покоя 
ауру удеуде болезнь прогрессирует 
ауруга әрең тезу с трудом перено-
сить болезнь 
ауруга кірурукратыныңболуы иметь 
допуск к больному 
ауруга тыныштык керек больному 
нужен покой 
ауруга иіалдығу заболевание; забо-
леть, захворать 
ауруга шалдыккыш өсімдік растение 
восприимчивое к болезням 
ауруга шыдау терпеть боль 
аурудан азап шегу страдать от боли 
аурудан айыгу вылечиться от бо-
лезни 
аурудан кейін куш калмады сил не 
стало после болезни 
аурудан кейін ол өлсіреп крлды он 
ослабел после болезни 
аурудан кцлжыраган адам изнурен-
ный болезнью, человек 
аурудан сактау предохранить от 
болезни 
ауруды аныкщау определить бо-
лезнь; установить диагноз 
ауруды аскындырып алу запустить 
болезнь 
ауруды басатын болеутоляющий 
ауруды глюкозамен әлдендіру под-
крепить больного глюкозой 
ауруды госпиталъга салу положить 
больного в госпиталь 
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АУР-АУЫ 
ауруды дәрігерге апару отвести боль-
ного к врачу 
ауруды дәрігерге көрсету показать 
больного врачу 
ауруды кун шуғыласымен емдеу ге-
лиолечение 
ауруды крлтытнансуйемелдеу под-
держать больного под руку 
ауруды суйеу поддержать больного 
ауруды сылтау етіп под предлогом 
болезни 
ауруды сылтаурату симуляция бо-
лезни, под предлогом болезни 
ауруды шарап беріп әлдендіру под-
крепить больного вином 
аурудьщ азайып келе жаткцны 
баищлады наблюдается уменьше-
ние заболеваемости 
аурудыңдене кызуы кенет көтеріл-
ді температура у больного внезапно 
подскочила 
аурудьщ диагноздык белгілері диаг-
ностические признаки болезни 
аурудьщ жазылмайтындыгы неиз-
лечимость болезни 
аурудьщ жаліиндығы мнимость бо-
лезни 
аурудьщ көңілін сурай бару навес-
тить больного 
аурудьщ кдйталауы осложнение 
болезни; повторяемость болезни; рео-
лапсус; рецидив болезни 
аурудьщ салдары следствие болезни 
аурудьщ халін біліп шыгу навестить 
больного 
аурудың ЫҢКЫЛЫ стоны больного 
аурудьщ іші кеуіп кетті у больного 
вспучило живот 
аурулар жататын бөлме комната 
для больных; палата 
аурулар төсегі постель больного 
аурулардан сакщану предохраняться 
от болезней 
ауруларды кцбылдау прием больных 

АУРУЛАУ болезненный; чахлый 
аурулы куйде в состоянии болезни 

АУРУЛЫҚ болезненность 
аурулык, крғаз больничный лист 

АУРУСЫЗ безболезненный; здоро-
вый 

АУРУСЫЗДЫҚ безболезненность 
АУРУХАНА больница; госпиталь; ла-

зарет; поликлиника 
аурухана бөлімшесі отделение боль-
ницы 
аурухана емі больничное лечение 
аурухана есеб'тен шыгарылу выпи-
саться из больницы 
аурухана салып бітіру закончить 
строительство больницы 
ауруханаға бару идти в больницу 
ауруханата салу положить в боль-
ницу 
ауруханада емделді лечился в боль-
нице 
ауруханадан шыгу выйти из боль-
ницы; выписаться из больницы 
аурухананытексеру проверить боль-
ницу 

аурухананыңгастриттік бөлімшесі 
гастрологическое отделение боль-
ницы 

АУРУШАҢ болезненный 
аурушаң бала болезненный ребенок 

АУРУШАҢДЫҚ болезненность 
АУРУЫ заболеваемость 

ауруы басылайын деді боль начала 
отходить; боль смягчилась 
ауруы устау приступ 
ауруын тоқтату остановить боль 

АУСЫЛ ящур 
АУТ аут 
АУТСАЙДЕР аутсайдер 
АУУ валиться; переметнуться 
АУШЫ ловчий 

аушы кустар ловчие птицы 
АУЫЗ горлышко; дуло; жерло; пасть; 

рот; уста; хобот 
ауыз ашпай кцлу замолчать; не от-
крывать рот 
ауыз ашу открыть рот; принимать 
пищу во время поста, оразы (рели-
гиоз.) 
ауыз әдебиеті устное творчество; 
фольклор 
ауыз жаласу лизаться; найти общий 
язык; облизываться 
ауыз жаппас болтун 
ауыз жидырмай күлдіру рассмешить 
до упаду 
ауыз куысы полость рта; ротовая 
полость 
ауыз омырткр отлант 
ауыз су питьевая вода 
ауыз сырнай губная гармошка 
ауыз тию попробовать пищу; при-
губить 
ауыз уылу стоматит 
ауыз уй передняя; прихожая 
ауыз уйге лас із тусіру наследить в 
передней комнате 
ауыз үйге шешіну раздеваться в 
прихожей 
ауыз уйде керек емес көп нәрселер 
уйі/lin КЦЛған в передней нагромоз-
дилось много ненужных вещей 

АУЫЗАЯКТЫЛАР ротоногие 
ауызба-ауыз айту говорить из уст в 
уста 

АУЫЗБАСТЫРЫҚ дань за молчание 
АУЫЗБІРЛІК единство; согласие в 

дружбе; сплоченность 
ауызға алынбай кцлу не упомя-
нуться 
ауыздан-ауызға тарайтын переда-
ваемый из уст в уста 
ауыздан-ауызға тарау передаваться 
из уст в уста 

АУЫЗДАНБАУ не приучаться к груди 
матери; не приучаться к чему-либо 

АУЫЗДАНДЫРУ прикладываться к 
груди матери; приучать к чему-ни-
будь 

АУЫЗДАНУ повадиться делать что-
нибудь; приучиться к груди матери 
ауыздыт алынған разнузданный 
ауыздыт алыну разнуздаться 
ауыздытн алу разнуздать 
ауыздығын салу взнуздать 

ауыздытн тістеп ала жөнелу ум-
чаться, закусив удила 

АУЫЗДЫҚ удила 
ауыздык тізгіні трензельные 
поводья 

АУЫЗДЫҚСЫЗ без удил; необуздан-
ный; несдержанный 

АУЫЗДЫҚГАЛУ обуздаться; прину-
дить к порядку 

АУЫЗДЫҚТАУ взнуздать 
ауыздыкщы жуген оголовье 
ауыздьщ кцсаюы перекашивание 
рта 

АУЫЗЕКІ на словах; устно 
ауызекі жарлык устное приказание 
ауызекі өсиет словесное завещание 
ауызекі сөйлеу устная речь 
ауызекі тіл разговорный язык; уст-
ная речь 

АУЫЗОМЫРТҚА атлант 
АУЫЗСУ питьевая вода 
АУЫЗША вербально; словесно; 

устно; устный 
ауызша берілген жарлык словесный 
приказ 
ауызша буйрык беру устное прика-
зание 
ауызша білдіру устное донесение 
ауызша двлелдеме устное доказа-
тельство 
ауызша жауап устный ответ 
ауызша журнал устный журнал 
ауызша келісім вербальный договор 
ауызша команда устная команда 
ауызша суреттеме словесный 
портрет 
ауызша сурак устный вопрос 
ауызша тіл устная речь 
ауызша шарт устный договор 

АУЫҚ-АУЫК время от времени; пе-
риодический; прерывисто 
ауык-ауык Kflpay временами погля-
дывать 

АУЫЛ аул; деревня; селение; село; 
хутор 

АУЫЛ-АЙМАК весь аул; округа 
ауыл акракцлдары почтенные люди 
аула 
ауыл арасы ЖОЛЫ проселочная до-
рога 
ауыл арасындат жол проселочная 
дорога 
ауыл конған жер становье 
ауыл туртны деревенский житель 
ауыл шаруашылыт сельское хозяй-
ство 
ауыл шаруашылыгын индустриялан-
дыру индустриализация сельского 
хозяйства 
ауыл шаруашылытн интенсивтен-
діру интенсификация сельского 
хозяйства 
ауыл шаруашылытн кайта куру 
преобразование сельского хозяйства; 
реконструкция сельского хозяйства 
ауыл шаруашылытн мамандандыру 
специализация сельского хозяйства 
ауыл шаруашылытн механикалан-
дыру механизация сельского хозяй-
ства 
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АУЫ-АУЫ 
ауыл шаруашылыіын үжымдандыру 
коллективизация сельского хозяйства 
ауыл шаруашылыгын химияландыру 
химизация сельского хозяйства 
ауыл шаруашылыіыныңзиянкестері 
вредители сельского хозяйства 
ауыл шаруашылык авиациясы сель-
скохозяйственная авиация 
ауыл шаруашылык артелі сельско-
хозяйственная артель 
ауыл шаруашылык артелінің жар-
ТЫСЫ устав сельхозартели 
ауыл шаруашылык ауданы сельско-
хозяйственный район 
ауыл шаруашылык банкі сельскохо-
зяйственный банк 
ауыл шаруашылык дагдарысы сель-
скохозяйственный кризис 
ауыл шаруашылык еіфегі сельско-
хозяйственный труд 
ауыл шаруашылык есебі сельскохо-
зяйственный учет 
ауыл шаруашылык жаңашылы но-
ватор сельского хозяйства 
ауыл шаруашылык жүмыстары 
сельскохозяйственные работы 
ауыл шаруашылык жүмысшысы 
сельскохозяйственный рабочий 
ауыл шаруашылык жүмысына 
студенттерді шытарып салу про-
воды студентов на сельскохозяй-
ственные работы 
ауыл шаруашылык кәсіпорын сель-
скохозяйственное предприятие 
ауыл шаруашылык кооперациясы 
сельскохозяйственная кооперация 
ауыл шаруашылык көрмесі сельско-
хозяйственная выставка 
ауыл шаруашылык кітапханасы 
сельскохозяйственная библиотека 
ауыл шаруашылык крғамы сельско-
хозяйственные общества 
ауыл шаруашылык к^ралы сельско-
хозяйственное орудие 
ауыл шаруашылык машиналарын 
жасау сельскохозяйственное маши-
ностроение 
ауыл шаруашылык өндірісі сельско-
хозяйственное производство 
ауыл шаруашылык өнімдерін дай-
ындау заготовки сельскохозяйствен-
ных продуктов 
ауыл шаруашылык өнімі сельскохо-
зяйственная продукция 
ауыл шаруашылык пролетариаты 
сельскохозяйственный пролетариат 
ауыл шаруашылык салык сельско-
хозяйственный налог 
ауыл шаруашылык санағы сельско-
хозяйственная перепись 
ауыл шаруашылык серіктігі сель-
скохозяйственное товарищество 
ауыл шаруашылык статистикасы 
сельскохозяйственная статистика 
ауыл шаруашылык техникумы сель-
скохозяйственный техникум 
ауыл шаруашылык шикізаты сель-
скохозяйственное сырье 

АУЫЛАРАЛЫҚ межаульный; межпо-
селковый 

АУЫЛДАС земляк; землячка; одно-
сельчане 

АУЫЛДАСТЫҚ землячество 
ауылды жер сельская местность 

АУЫЛДЫК аульный; сельский 
ауылдык елді мекендер сельские 
поселения 
ауылдыкжастар сельская молодежь 
ауылдык кенес аульный совет 

АУЫЛША по-аульски; по-сельски 
АУЫЛШАРУАШЫЛЫҚ сельскохозяй-

ственный 
ауып келу иммиграция 
ауьт кету эмиграция 

АУЫР бедственный; больно; затруд-
нительно; трудно; тяжело; тяжко 
ауыр азап тяжелое испытание 
ауыр айып тяжелая вина 
ауыр артиллерия тяжелая артилле-
рия 
ауыр атлетика тяжелая атлетика 
ауыр атлетика түрлері виды тяже-
лой атлетики 
ауыр атлетші тяжелоатлет 
ауыр бетон тяжелый бетон 
ауыр бомба тяжелая бомба 
ауыр гантель тяжелая гантель 
ауыр гаубица тяжелая гаубица 
ауыр дем алу тяжело дышать 
ауыр екен оказывается тяжело 
ауыр еңбек изнурительный труд; 
тяжелый труд 
ауыр жағдайдан күткцру вывести 
из тяжелого положения; выручить из 
беды 
ауыр жараланган тяжелораненый 
ауыр жараланган жауынгер тяже-
лораненый боец 
ауыр жаралы тяжелораненный 
ауыр жөтел тяжелый кашель 
ауыр жумыс тяжелая работа 
ауыр жумыстан босану освобо-
диться от тяжелой работы 
ауыр жук тяжелый груз 
ауыр жук көтеріп ол майып болып 
КалОЫ он надорвался, поднимая тя-
желый груз 
ауыр жук тарткыш am конь-тяже-
ловес 
ауыр Жүріс тяжелая походка 
ауыр зат тяжелая вещь; тяжесть 
ауыр зат көтеру поднять тяжесть 
ауыр индустрия тяжелая индустрия 
ауыр кезең тяжелое время 
ауыр класс трудный класс 
ауыр куйзеліс тяжелые переживания 
ауыр щза тяжелая утрата 
ауыр кайгы глубокая печаль; лютое 
горе; тяжелое горе 
ауыр щйгыга шыдау пережить боль-
шое горе; перенести большое горе 
ауыр кару тяжелое оружие 
ауыр КЫЛМЫС тяжкое преступление 
ауыр металдар тяжелые металлы 
ауыр мінезді с тяжелым характером 
ауыр наукастылар палатасы палата 
тяжелобольных 
ауыр өнеркәсіп тяжелая промыш-
ленность 
ауыр салмак тяжелый вес 

ауыр салмакгпы тяжеловесный 
ауыр СОККЫ тяжелый удар 
ауыр СЫН тяжелое испытание 
ауыр СЫркат тяжелый недуг 
ауыр танк тяжелый танк 
ауыр танктер батальоны батальон 
тяжелых танков 
ауыр тарту отяжелеть 
ауыр түлға тяжелая натура 
ауыр тусу перевесить 
ауыр хал тяжелое положение 
ауыра бастау заболеть 

АУЫРАДЫ болит 
ауырган жер больное место 
ауыріаннан айкдлап жіберу закри-
чать от боли 
ауырганы басылды боль утихла; пе-
рестало болеть 
ауырганына карамастан ол зорла-
нып күлімсіреді несмотря на боль, 
он силился улыбнуться 

АУЫРҒЫШ болезненный 
АУЫРКӨРІНІС тяжелое представле-

ние 
АУЫРЛАҒАН затрудненный; отяже-

левший 
АУЫРЛАН6АУ не затрудняться; не 

тяжелеть 
АУЫРЛАНУ тяжелеть 
АУЫРЛАУ тяжелее 

ауырлыгы бар весомый 
АУЫРЛЫК вес; весомость; трудность; 

тяжесть 
ауырлык кору испытывать затруд-
нения 
ауырлык куші сила тяжести 
ауырлык кушінің аномалиясы ано-
малия силы тяжести 
ауырлык ортасы центр тяжести 
ауырлык тусу орталыш центр тя-
жести 
ауырлыкты көтеру переносить 
трудности; поднимать тяжести 

АУЫРМАҒАНДАЙ как-будто не болел 
ауырмайтын ету обезболить 

АУЫРМАЛДЫҚ бедствие; несчатье; 
тяготы 

АУЫРМАСА если б не болел; если бы 
был здоров 

АУЫРМАУ не болеть 
АУЫРСЫНБАУ не считать для себя 

трудным 
АУЫРСЫНДЫРМАУ обезболить 
АУЫРСЫНУ испытать боль; считать 

для себя трудным; чувствовать боль 
ауырсыну адаптациясы адаптация 
боли 
ауырсыну түйсігі болевые ощуще-
ния 

АУЫРТА болезненно; больно 
ауырта согу больно ударить 

АУЫРТАТЫН болезненный 
ауыртпа тәсіл прием болевой 

АУЫРТПАЙ безболезненно; безбо-
лезненный 

АУЫРТПАЛЫҚ беда; бремя; невзгода; 
тягость; тягота 

АУЫРТПАЛЫҚСЫЗ безболезнен-
ность; безболезненный 

АУЫРТПАЛЫҚТЫ болезненность 
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АУЫ-АШҚ 
ауыртпалык/пы бөдісу помочь в 
беде, горе 
ауыртпалыхгпы өзі аркрлау выно-
сить тяжесть на своих плечах 
ауыртпалыкщыңкүші сила тяжести 

АУЫРТПАУ обезболивание 
АУЫРТПАУШЫЛЫҚ безболезнен-

ность 
АУЫРТУ причинить боль; ушибить 
АУЫРУ болеть; заболеть; захворать; 

поболеть; приболеть; хворать 
ауыру түйсігі болевое ощущение 

АУЫРЫҢҚЫРАУ побаливать 
ауырып жазылу переболеть 
ауырып КРЛУ заболеть 

АУЫС ненормальный; переходи; 
поменяйся; умалишенный 

АУЫС-ТҮЙІС взаиморасчет; взаим-
ный обмен 
ауыскрн кун перенесенная стои-
мость 

АУЫСПАЙ не меняясь 
АУЫСПАЙТЫН бессменный; несме-

няемость 
АУЫСПАЛЫ переменный; перемен-

чивый; переходящий; преходящий 
ауыспалы адым переменный шаг 
ауыспалы аллюр переменный аллюр 
ауыспалы баиланыс переменная 
связь 
ауыспалы егіс севооборот 
ауыспалы егіс айналымы ротация 
севооборота 
ауыспалы егісті енгізу введение 
травопольных севооборотов 
ауыспалы егісті игеру освоение 
севооборотов 
ауыспалы жайылым пастбищеобо-
рот 
ауыспалы желдер переменные ветры 
ауыспалы жугіріс переменный бег 
ауыспалы жулое переходящий приз 
ауыспалы журіс переменный ход 
ауыспалы капитал переменный ка-
питал 
ауыспалы келер шак переходно-
будущее время 
ауыспалы келер шакесімиіе причас-
тие переходно-будущего времени 
ауыспалы кубок переходящий кубок 
ауыспалы К)імыл переменное дви-
жение 
ауыспалы курылыс переходящее 
строительство 
ауыспалы мағына переносное зна-
чение 
ауыспалы мағынада в переносном 
смысле 
ауыспалы машыкгпану переменная 
тренировка 
ауыспалы ОСЫ иіақ настоящее пере-
ходное время 
ауыспалы сома переходящая сумма 
ауыспалы состав переменный со-
став 
ауыспалы токтың кдрысуы сопро-
тивление переменного тока 
ауыспалы толщын переменная волна 
ауыспалы ту переходящее знамя 

ауыспалы шама переменная вели-
чина 
ауыспалы шапшаңдық переменная 
скорость 
ауыспалы шот переходные счета 

АУЫСПАЛЫ Л ЫҚ взаимозаменяе-
мость; перемещение; преемствен-
ность; сменяемость 

АУЫСПАС бессменный; несменяе-
мость 

АУЫСПАСТАН бессменно 
ауыстыра крргану защита с пере-
носом 

АУЫСТЫРАТЫН заменяющий 
АУЫСТЫРҒЫШ перестановщик 
АУЫСТЫРМАЛЫ переменный; пе-

реходящий 
ауыстырмалы МЭН переносное зна-
чение 

АУЫСТЫРУ заменить; замещение; 
обменять; переброска; перемена 
ауыстыру керек надо заменить 
ауыстыруга болатын заменимый 
ауыстыруға болмайтын валюта не-
обратимая валюта 

АУЫСТЫРУШЫ заменитель 
АУЫСТЫРУШЫЛЫҚ перемещение 
АУЫСТЫРЫЛАТЫН заменимый; пе-

ремещаемый 
ауыстырылғанын аиіу обнаружить 
подмену 

АУЫСТЫРЫЛУ заменяться; тран-
сформироваться 
ауыстырылып қосылу переклю-
читься 
ауыстырылып орныккин переме-
щенный 
ауыстырып киіндіру переодеть 
ауыстырып кую перелить 
ауыстырып орау перемотать 
ауыстырып салу переложить 
ауыстырып ілу перевесить 

АУЫСУ перевестись; передвиже-
ние; перемещаться; перемещение; 
смена 

АУЫСЫМ смена 
ауысып жату перелечь 

АУЫТ верблюжье седло 
АУЫТ (ЖАЗЫ) верблюжье седло; 

войлочное седло для одногорбого вер-
блюда 

АУЫТҚУ аномалия; возмущение; за-
скок; колебание; отклонение; пере-
кос; уклонение 
ауытку бурышы угол отклонения 

АУЫТҚУШЫЛЫҚ беспринципность; 
непостоянство 

АУЫТҚЫМАЛЫ изменчивый; пере-
менный 

АУЫТҚЫМАУШЫЛЫҚ постоянство (в 
чем либо); принципиальность 

АФЕРИСТ аферист; жулик 
АФИША афиша 
АФОРИЗМ афоризм 
АФРИКА африка 

африка туиекусы африканский 
страус 
аффективтік естен адасу аффек-
тивные расстройства 
афферент жол афферентный путь 

афферент нерв афферентный нерв 
афференттік epic афферентное 
поле 

АФФИКС аффикс 
аффикстегі дауыстылар аффик-
сальные гласные 

АФФРИКАТ аффрикат; двойные со-
гласные 

АХ!АХ! ОХ! вздыхать; сильно горе-
вать 

АХАХАЛАУ вести веселый образ 
жизни 

АХИРЕТ (АҚИРЕТ) загробная жизнь 
ахромат икал ык; контраст ахрома-
тический контраст 
ахроматикалық туе ахроматичес-
кий цвет 

АХУАЛ здоровье; обстановка; поло-
жение; положение вещей; ситуация; 
состояние 

АҺ ах 
ah уру переживать; сожалеть 

АҺЫЛАП-ҮНІЛЕУ ахая-охая 
АҺЫЛАУ ахать 
АШ голодный 
АШ-АРЫҚ голодный-худой 
АШ-ЖАЛАҢАШ голодный и голый 
АШ-ЖАЛАНАШТЫҚ голод и холод 

аиі бе/пдей СЛОВНО ГОЛОДНЫЙ волк 
аш буиір тощий бок 
аш кенедей словно голодный клещ 
аш кцещыр голодный волк 
аш взекке на голодный желудок 

АША вилка 
аша агаш деревянная рогатина 
аша мурт шаян усатый рак 
аша мүйіз разветвленные рога 
аша туякщылар парнокопытные 

АШАЛАНБАУ не раздваиваться 
АШАЛАНУ раздвоиться 
АШАЛАУ раздваивать 
АШАЛЫ имеющий развилину 
АШАЛЫҚ раздвоенность 
АШАМАЙ детское седло; седелка для 

волов и верблюдов 
АШАҢ худой; худощавый 

ашаң адам сухощавый человек 
АШАҢДАНБАУ не худеть 
АШАҢДАНУ худеть 
АШАҢДАУ худощавый 
АШАҢДЫҚ худощавость 
АШАРІІІЫЛЫҚ голод 

ашаршылык жыл голодный год 
АШАТҰЯҚГЫЛАР парнокопытные 
АШБҮЙІР подвздох 

аши бастау забродить; закисать 
АШИДЫ болит; заквасится; щипит 
АШКӨЗ стяжатель; хапуга 
АШКӨЗДЕНУ хапать 
АШКӨЗДІК ненасытность 
АШКӨЗДШІК стяжательство 
АШКҮЗЕҢДЕЙ будто голодный хорек 
ALU КАР АҚ ненасытный; обжора 
АШҚАРАКТАНУ быть ненасытным 
АШҚАРАКГГЫҚ жадность; ненасыт-

ность 
АШКАРЫНҒА на голодный желудок 
АШКАРЫНДА в голодном желудке 
АШҚЫЛТЫМ кисловатый; с горечью 
АШҚЫШ открывашка 
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АШП-АШЫ 
АШПА не открывай 
АШПАЛЫ открывающийся 

ашпалы КӨПІр подъемный мост 
АШПАУ не открывать 
АШТЫ-ТОКТЫ голодный-сытый 

ашты тойындыру накормить го-
лодных 

АШТЫҚ голод; голодовка 
аштык азабы муки голода 
аштык жариялау объявить голо-
довку 
аштык сезу түйсігі ощущение 
голода 
аштыщен азаптау проморить го-
лодом 
аштыкщан еле жаздады с голоду 
чуть не умер ' 
аштык/пан шала-жансар полужи-
вой от голода 
аштык/пъщ азабы муки голода 

АШТЫРУ заставить вскрывать; за-
ставить открывать 

АШУ брожение; вскрытие; вскрыть; 
гнев; закисать; зло; злоба; открыть; 
отпирать; раскрывать 

АШУ-АРАЗДЫҚ гнев 
АШУ-ЫЗА возмущение; гнев; злоба 

ашу-ыза кернеу разгорячиться 
ашу келтіретін возмутительный 
ашукернеген бешеный; взвинченный; 
возбужденный; раздраженный 
ашу кернегендік взвинченность; раз-
гневанность; раздраженность 
ашу кернеу возмущение; распалиться 
гневом 
ашу Kfdcy воспылать, распалиться 
гневом; вспышка гнева 
ашу ЩЫСЫП кету воспылать гневом 
ашу кысып цызару побагроветь от 
гнева 
ашу устінде в порыве гнева 
ашу шакыру вызвать гнев 
ашуға өртену пылать гневом 
ашудан есі шыіу умоисступление от 
гнева 

АШУДАС алюминиево-калиевые 
квасцы; квасцы 
ашуды басу усмирить, подавить гнев 
ашуды тарату развеять, подавить 
гнев 
ашудың әсерімен в порыве гнева 
ашудың ырык бермеуі неукроти-
мость гнева 

АШУЛАН рассердись 
АШУЛАНҒАН взволнованный; рас-

свирепевший; рассердившийся 
АШУЛАНДЫ разгневался; разо-

злился 
АШУЛАНДЫРУ злить; разгневать; 

рассердить 
ашуландырып алу разгневать 
ашуландырып крю разгневать 

АШУЛАНУ возмущение; гнев; раз-
гневаться; рассердиться; сердиться 

АШУЛАНШАҚ вспыльчивый; раз-
дражительный 

АШУЛАНШАКТЫҚ вспыльчивость; 
раздражительность 
ашуланып крлу разгневаться 

ашуланып сейлеу говорить с раздра-
жением, с гневом,с обидой 

АШУЛАН ЫСУ возмущаться 
АШУЛЫ буйно; вгорячах; злой; злост-

ный; разгневанный; раздраженный; 
сердитый 
ашулы кезкррас гневный взгляд; 
сердитый взгляд 

АШУЛЫЛЫК, вспыльчивость; гнев; 
раздраженность 

АШУМЕН возмущенно; с гневом; с 
обидой 

АШУСЫЗ без гнева; без обиды; спо-
койно 

АШУТАС квасцы 
АШУШАҢ возбудимый; вспыльчи-

вый; запальчивый; злюка; нервный; 
раздражимый 
ашушаң адам вспыльчивый человек 

АШУШАҢДЫҚ раздражительность 
ашуы басылды гнев остыл 
ашуы басылып сменив гнев на ми-
лость; успокоившись 
ашуы жетпеген шарап невыдер-
жанное вино 
ашуы таркрды гнев остыл 
ашуын басу подавить злобу 
ашуын келтіру вызвать гнев; разо-
злить 
ашуын moxjnamy подавить гнев 
ашыган сут прокисшее молоко; 
скисшее молоко 

АШЫҒУ голодать; проголодаться 
ашышп крлу проголодаться 
ашышрак, аитыңыз говорите яснее 

АШЫҚ легально; открыто; открытый 
АШЫҚ-ЖАРЫІСГА в ясную погоду; в 

ясный день 
ашык айт говори прямо; говори 
ясно 
ашықаспан астында под открытым 
небом 
ашыкбазар некрытый рынок; откры-
тый рынок 
ашык, бояулар светлые краски; яркие 
краски 
ашык буын открытый слог 
ашык, дауыс беру открытое голосова-
ние 
ашык;dayыстылар открытые гласные 
ашык дебют открытый дебют 
ашык дифтонг восходящий дифтонг 
ашык ^СІК открытая дверь 
ашык жарыс открытое первенство; 
открытое соревнование 
ашык жер открытая местность; 
поляна 
ашык жерде атпен жүру жарысы 
соревнование по полевой езде 
ашык жиналыс открытое собрание 
ашык жумыстар открытие работы 
ашык жузді веселый; приветливый 
ашык КҮН погожий день; ясная по-
года 
ашык кркпа открытые ворота 
ашык Кала открытый город 
ашык КОЛ шедрая рука 
ашык КЫЗЫЛ ярко-красный 
ашык Манеж открытый манеж 
ашык мөжіліс открытое заседание 

ашык op открытая канава 
ашык позиция открытая позиция 
а ш ы к р а й изъявительное наклоне-
ние 
ашык ринг открытый ринг 
ашык сабак открытый урок 
ашык сауда открытая торговля; пуб-
личные торги 
ашык сот гласный суд; открытый 
суд 
ашык старт открытый старт 
ашык теңІЗ открытое море 
ашык mec'lK открытая дырка 
ашык төрелік открытое судейство 
ашык төрешілік жургізу вести от-
крытое судейство 
ашык трасса открытая трасса 
ашык түйісу открытое соединение 
ашык үятсыздык откровенный ци-
низм 
ашык фланг открытый фланг 
ашык хат открытое письмо 

АШЫҚАУЫЗ зевака; разиня; ротозей 
АШЫКАУЫЗДАНУ зевать; ротозей-

ничать 
АШЫКАУЫЗДЫҚ ротозейство 
АШЫҚГАН-АШЫҚ на виду; напоказ; 

определенно ; определенный; от-
крыто; явно; явный 
ашыктан-ашык айткрнда откро-
венно говоря 
ашыкріан-ашык душпандык откры-
тая вражда 
ашык/пан-ашык өтірік неприкры-
тая ложь 
ашыктан-ашык сатып кету от-
крытая измена 

АШЫКТЫҚ безоблачность; четкость 
АШЫҚГЫРУ принудить голодать 

ашыкрлырып азаптау морить голо-
дом 

АШЫЛҒАН раскрытый 
ашылган аран неумеренный аппетит 
ашылмаган хат нераспечатанное 
письмо 

АШЫЛМАЛЫ открывающийся 
ашылмалы лафет раздвижной лафет 

АШЫЛМАУ не открываться 
АШЫЛУ выявляться; обнаружи-

ваться; открываться; отпираться; рас-
крываться 

АШЫЛЫМ открытие 
АШЫЛЫҢҚЫРАУ приотвориться; 

приоткрыться 
ашылып кету разоблачиться; рас-
крыться 
аШЫЛЫП калу разоблачиться; рас-
крыться 

АШЫМАҚ бражка 
ALUЫМАЛ заквашенный 
АШЫНА любовник 

ашына эйел любовница 
АШЫНАЖАЙ публичный дом 
АШЫНАЛЫҚ любовность 
АШЫНҒАН возмущенный 
АШЫНДЫРУ возмутить; разгневать 
АШЫНУ возмущаться; испытывать 

боль, душевную горечь; обидеться 
ашыңкы туе суровый вид 

АШЫҢҚЫРАУ перекисание 
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АШЫ-АЯҚ 
ашып-быжып кету перекиснуть 

АШЫП-ЖАБУ открывать и закры-
вать 

А Ш ЫП-ЖҰМҒАНША вмиг; мгновенно; 
мигом; моментально 
ашып жіберу раскрыть; распахнуть 
ашып кеткен май прогорклое масло 
ашып кету перекиснуть; скиснуть 
ашып көрсету предъявить в откры-
том виде 
ашып крйылган открытый; раскры-
тый; растворенный 
ашып крю открыть; раскрыть 
ашып тастау распахнуть; раство-
рить 

АШЫРҚАНУ испытывать неприят-
ное чувство при излишнем употреб-
лении кислого или горького 

АШЫТАТЫН бродильный; имеющий 
способность бродить 
ашыткрн крмыр дрожжевое тесто; 
тесто на дрожжах 

АШЫТҚЫ дрожжи; закваска 
A Lb "ТҚЫЛАУ дрожжевание; дрож-

жевать; заквашивать 
АШЫТҚЫЛЫҚ дрожжевание 
АШЫТҚЫШ дрожжи; закваска 
АШЫТУ жгучая боль; заквасить; зу-

деть 
ашытуга арналтн для закваски; 
заквасочный 

АШЫТЫЛУ см. ашыту 
А Щ Ы горечь; горький; ж г у ч и й 

ащы дауыс пронзительный голос 
ащы КМ соленое озеро 
ащы су соленая вода 
ащы терін алу довести до обильного 
пота 
ащы туздык крепкий рассол 
ащы тунба горькая настойка 
ащы ты злой язык 
ащы шөп горькая трава 

АЩЫЛАУ горьковатый 
АЩЫЛЫ-ТУЩЫЛЫ горько-соленый 
АЩЫЛЫК горечь 
АЩЫСЫНУ чувствовать неприят-

ный горький вкус 
АЭРОБУС аэробус 
АЭРОГРАФИЯ аэрография 
АЭРОДИНАМИКА аэродинамика 

аэродинамикалык труба аэродина-
мическая труба 

АЭРОДРОМ аэродром 
аэродром устінен ушу лететь над 
аэродромом 
аэродромда самолеттер коп на 
аэродроме много самолетов 
аэродромная көтерілу подняться с 
аэродрома 
аэродромньщ шамшырагы аэрод-
ромный маяк 

АЭРОЗОЛЬ аэрозоль 
АЭРОКЛУБ аэроклуб 
АЭРОҚҰРЫЛЫС аэростройка 
АЭРОЛИФТ аэролифт 
АЭРОЛОГ аэролог 
АЭРОЛОГИЯ аэрология 

аэрологиялыктузем аэрологическая 
поправка 

АЭРОМЕКТЕП аэрошкола 

АЭРОМЕТРИЯ аэрометрия 
аэрометриялык саты аэрометри-
ческая ступень 

АЭРОМЕХАНИКА аэромеханика 
АЭРОМОБИЛЬ аэромобиль 
АЭРОМОТОР аэромотор 
АЭРОНАВИГАЦИЯ аэронавигация 
АЭРОНАВТИКА аэронавтика 
АЭРОПЛАН аэроплан 

аэроплан куйрыгы хвост аэроплана 
АЭРОПЛАНШЕТ аэропланшет 
АЭРОПОРТ аэропорт 
АЭРОПОЧТА аэропочта 
АЭРОСТАТ аэростат 
АЭРОСТАТИКА аэростатика 
АЭРОСУРЕТ аэрорисунок 
АЭРОСҮЗГІ аэрофильтр 
АЭРОТАКСАЦИЯ аэротаксация 
АЭРОТЕРМОМЕТР аэротермометр 
АЭРОТОЗАҢДАНДЫРҒЫШ аэрорас-

пылитель 
АЭРОФЛОТ аэрофлот 
АЭРОФОН аэрофон 
АЭРОФОТОМЕТРИЯ аэрофотомет-

р и я 
АЭРОШАМШЫРАҚ аэромаяк 
АЭРОШАНА аэросани 
АЮ медведь 

аю аулау охота на медведя 
аю уңгірінде жатыр медведь лежит 
в берлоге 

АЮБАДАМ бузина 
АЮБАЛДЫРҒАН борщевик; дягиль 
АЮДАЙ как медведь; огромный 

аюды аңду стеречь медведя 
аюды пышакрен жаралау поразить 
медведя ножом 
аюдың апаны медвежья берлога 
аюдьщ табаны медвежья лапа 
аюдыңтерісін керу распялить ш к у р у 
медведя 
аюдың уңгірі медвежья берлога 

АЮЖАҢҒАҚ медвежий орех 
АЮЖИДЕК медвежья ягода 
АЮҚҰЛАҚ коровяк (тр) 
АЯ лоно; пожалей 
АЯҒЫ его ноги; последствие 

аяғы ауыр болу забеременеть; затя-
желеть 
ОЯҒЫ Ж0К, без ноги; безногий 
аягы шыгып кетті вывих ноги; 
нога подвернулась 
аягым батпаккр батады ноги вяз-
нут в болоте 
аягым уйыды нога занемела; отсидел 
ногу 
аягымен таптап ластау натоптать 
грязь 
аягын астына бугу подогнуть под 
себя ноги 
аягын әрең алып жур еле ноги 
тащит 
аягын әрең суйретеді еле волочит 
ноги 
аягын сулап алу промочить ноги 
аягын сьыти басады похрамывает 
аягына бас уру кланяться в ноги 
аягына басып тура алу .устоять на 
ногах 

аягына крскрн жазу надпись в конце; 
п р и п и с к а 
аягынан жараланган жырткыш аң 
зверь, раненный в ногу 

АЯҒЫНДА в конце; внизу; на ногах 
АЯҒЫШ жалостливый; принимаю-

щ и й близко к сердцу невзгоды других 
аядай жер маленькое место 

АЯЗ мороз; стужа 
АЯЗ-АТА дед мороз 

аяз 0 градускр дейін жетеді мороз 
доходит до 0 градусов 
аяз денені хрриды мороз по коже 
дерет 
аяз сок/пы ударил мороз 
аяз суйектен өтіп кетті мороз 
прохватил до костей 
аяз теріні кцрып барады мороз по 
коже продирает 
аязда крлтырау дрожать на морозе 
аязда өте тону сильно замерзнуть 
на морозе 

АЯЗДАЙ как мороз 
аяздан беті кып-кызыл болды лицо 
разрумянилось от мороза 

АЯЗДАУ мерзнуть 
АЯЗДЫ холодный 

аязды кун морозный день 
АЯҚ конец; лапа; нога; последствие 
АЯҚ-БАСЫ ступня 

аяк-крлы сау руки-ноги целы 
АЯҚ-ТАБАҚ посуда 

аяк-табакты киратып тастау пе-
ребить посуду 
аяк алып журе алмайтын батпак 
непролазная грязь 
аяк; астынан неожиданно 
аяк астынан басып алу застигнуть 
врасплох 
аяк астынан табылган көп акща 
неожиданно появившиеся деньги 
аяк астында врасплох; неожиданно 
аяк астында крр сыкырлайды снег 
скрипит под ногами 
аякастындаіымуз опырылып кетті 
лед треснул под ногами 
аяк баса алмайтын батпак непро-
лазная грязь 
аяк басу ступать ногой 
ОЯК басуы ауыр тяжелые шаги 
аяк доп футбольный мяч 
ОЯК жетер жер недалеко, куда 
можно дойти пешком 
аяк жетпес куз недоступная скала 
аяк кайырьыып крлды нога подвер-
нулась 
аяк киім обувь 
аяк киім жамаушы сапожник 
аяк киім жыртылады обувь рвется 
аяк киім маган шак келді обувь мне 
как раз; обувь пришлась мне впору 
аяк киім өндірісі обувное производ-
ство 
аяк киім өнеркәсібі обувная про-
мышленность 
аяк киімді тузетуге беру отдать 
обувь в починку 
аяк киімді шешу разуться 
аяк киімін шешу разуть; разуться 
ОЯК крл конечности; руки-ноги 
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АЯҚ-ӘБД 
аяқ машина ножная машина 
аяқ өткел брод 
аяк тежегіш ножной тормоз 
аяк үйып KflJiy онемение ноги; отле-
жать ногу; отсидеть ногу 
аяк шені конец 
аящсты болу остаться незаметным 

АЯКАСТЫНАН внезапно; неожиданно 
АЯҚБАУ путы 
АЯКДОП футбольный мяч 
АЯ10К0Л тротуар 

аякқц жайлы етік удобные сапоги 
аякщ жуккан шаңды сілкіп тастау 
оттряхнуть пыль с ног 

АЯҚҚАП сумка для посуды 
аяк/іен алаңдату әрекеті отвлека-
ющее действие ногами 
аякцен алдап кцмыл жасау обман-
ное движение ногами 
аящен итеру отталкивание ногой 
аящен кцмыл жасап кррғану защита 
движением ног 
аящен ойнау игра ног 

АЯҚС 13 безногий; безрезультатив-
ный ь 
аякрыз кцлдыру оставить без ног; 
оставить без результата, без концовки 

АЯҚТАЛҒАН завершенный; закон-
ченный 
аящіалған тур совершенный (пер-
фектный) вид 
аящіалмаган буйым незавершенное 
производство 
аякщалмаган есеп кцлдыгы остаток 
незаконченных расходов 
аякщалмаган курылыс незавершен-
ное строительство 
аякщалмаган тур несовершенный 
(имперфективный) вид 
аякщалмаган ІС незавершенное дело 

АЯІСТАЛМАЙТЫН бесконечный; не-
скончаемый 

АЯҚТАЛУ завершиться; заканчи-
ваться 

АЯІСТАМА концовка 
аяк/пан асыра тастау бросок через 
ногу 
аяк/пан етікті шешіп алу стащить 
с ноги сапог 
аящіан кцпсыра устап тастау бро-
сок с захватом за ноги 

АЯІСГАНДЫРУ (ҮЙЛЕНДІРУ) поста-
вить на ноги (женитьба) 

АЯҚТАНУ встать на ноги; начинать 
ходить 
аякщап шыгу завершить; закончить 
аящіардыңсіңірі түйілу стягивание 
ноги; судорога ноги 
аякщардың туру кцлпы положение 
ног при стойке 
аякщарын салбырату свесить ноги 
аякщарын талтайту растопырить 
ноги 

АЯІСТАСУ помочь закончить 
АЯҚТАТУ заставить закончить 
АЯҚТАУ завершение; завершить; за-

ключить; закончить; закруглить; за-
крыть 

АЯІСГАУШЫ вершитель 
АЯІСТЫ имеющий ноги 

аякщы айкцстыра туру стоять, 
скрестив ноги 
аякщы алшак крйып туру стойка 
ногами врозь 
аякщы аттап басып журу передви-
жение переставлением ног 
аякщы ауыстыру перемена ноги 
аякщы аша сілтеу взмах ноги врозь 
аякщы әдеттегідей басып арткц 
журу ходьба назад обычным шагом 
аякщы босаң устап журу ходьба с 
расслабленным движением ног 
аякщы бугіңкіреп жугіру бег в полу-
приседе 
аякщы бугіп секіру прыжок с согну-
тыми ногами 
аякщы букпей тік туру стойка с 
прямыми ногами 
аякщы итеруге ьщгайлап крю пос-
тановка ног на толчок 
аякщы кесіп тастау ампутировать 
ногу; отнять ногу 
аякщы куйдіріп алу обварить ногу, 
обжечь ногу 
аякщы кажату натереть ногу 
аякщы кцтар крйып артк/а журу 
ходьба назад приставным шагом 
аякщы НЫК басу уверенная поступь 
аякщы өткізу перенос ноги 
аякщы сайысу кцлпына келтіріп 
туру выпрямление ног в боевой 
стойке 
аякщы сермеу амплитудасы ам-
плитуда движения ног 
аякщы сындырып алу перелом ноги; 
сломать ногу 
аякщы СІЛКІП журу ходьба с потря-
хиванием ног 
аякщы сілтей адымдау маховой 
шаг 
аякщы сілтеп басу маховой шаг 
аякщы тартып әкетіп крргану за-
щита убиранием ноги 
аякщы узеңгіге салу вдеть ногу в 
стремя 
аякщы ішке карай бугу подгибать 
ноги вовнутрь 
аякщьщ басымен соіу удар носком 
аякщьщкурысып-тырысуы судоро-
ги ноги 
аякщың ушы носок 
аякщьщ ушымен жугіру бег на 
носках 
аякщьщ ушымен журелеп отыру 
приседание на носках 
аякщьщ ушымен журу ходьба на 
носках 
аяктың устімен тебу удар 
подъемом ноги 
аякщьщ іш жагымен тебу удар 
внутренней частью подъема 
аял жасау делать передышку 

АЯЛАТУ задержать 
АЯЛАУ беречь; ласкать; лелеять 

аялдайтын орын место для отдыха; 
п р и в а л 

АЯЛДАМА остановка 

АЯЛДАСУ задерживаться; приоста-

навливаться с кем-нибудь 

АЯЛДАТУ дать передышку; задер-
живать; приостановить 

АЯЛДАУ задержаться; медлить; меш-
ке 4ъ; приостановиться 

АЯЛЫ ласковый 
АЯМПАЗ жалостливый; снисходи-

тельный 
АЯН известный; явный; ясный 

аян беруші әйел вещунья 
аян болу быть явным, известным; 
быть ясным 

АЯНБАЙ вовсю; не щадя себя; отча-
янно; щедро 
аянбай жумыс істеу работать, не 
жалея сил 
аянбай КЦрсыласу отчаянное сопро-
тивление 

АЯНБАУ не щадить себя 
АЯНУ бояться; проявлять нереши-

тельность; робеть; щадить себя 
АЯНШАҚ боязливый; жалостливый; 

робкий 
АЯНШАҚТАНБАУ не робеть; не 

щадить 
АЯНШАҚТАНУ жалеть ; робеть ; 

щадить 
АЯНЫШ жалко; жалость 
АЯНЫШТЫ вызывающий жалость, 

сочуствие; жалкий; страдающий 
аянышты көзкцрастар страдающие 
взгляды 
аянышты тур плачевный вид 
аянышты халде калу остаться в 
плачевном состоянии 
аянышты ьщкыл жалобный стон 

АЯНЫШТЫЛЫҚ жалость; сочувст-
вие 
аяң жортакцен журу ехать трусцой 

АЯҢДАУ шагать медленно 
АЯТ ритмическая единица суры 

корана 
АЯТ-ХАДИС вероучение 

аят оку читать аят 
АЯУ беречь; выражать сожаление; 

жалеть; пощадить; разжалобиться; 
сжалитья; соболезновать; сочувство-
вать; щадить 

АЯУЛЫ дорогой; желанный; люби-
мый; ценный 
аяулым менің любимая моя 

АЯУСЫЗ безжалостно; безжалост-
ный; беспощадно; беспощадный 

АЯУСЫЗДЫҚ беспощадность 
АЯУШЫЛЫҚ пощада 

аяушылык ету жалеть; разжало-
биться; щадить 
аяушылык көзкцрас сожалеющий 
взгляд 
аяушылык сезімі чувство жалости 

Ә 
әбдән кцртайган кемпір совсем 
дряхлая старуха 

ӨБДЕЛДЕТУ собирать утварь 
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ӘБД-ӘДЕ 
ӘБДЕЛДНУ снаряжение 
ӘБДЕН вполне; окончательно; очень; 

совершенно; совсем 
әбден әлсіреген вконец обессилев-
ш и й 
өбден әлсіреу полное истощение 
сил; совсем ослабеть 
әбден дүрыс совершенно верно; 
совершенно правильно 
эбден жанры болды очень хорошо; 
совершенно правильно; совсем хо-
рошо 
эбден жалыту испытать пресыще-
ние, надоедание 
эбден жеткілікті вполне достаточ-
но 
эбден иемденіп алу полностью за-
владеть; полностью присвоить 
эбден кржыган адам изможденный 
человек; переутомленный человек 
эбден крлжырау совсем выбиться 
из сил 
эбден кррау тщательно пересмот-
реть; хорошенько перепроверить 
эбден крлайлы тәсіл очень удачный 
способ 
эбден курғату высушить насухо 
эбден оиланган тщательно проду-
м а н н ы й 
эбден ойланып очень вдумчиво 
эбден ойлау тщательно продумать 
эбден су эту промокнуть до нитки; 
промокнуть насквозь 
эбден талдап танысу детально оз-
накомиться 
эбден тойганша до полного объеде-
ния 
эбден үкщыру хорошенько объяс-
нить 
эбден шаршадым совсем устал 
эбден шаршау устать вконец 
эбден шер таркрганша сөйлеу наго-
вориться досыта, вволю 

ӘБДІРЕ сундук 
дБЕС ошибка; промах 
ӘБЕССІНБЕУ не считать ошибкой, 

л и ш н е й 
дБЕССІНУ считать ошибкой, лиш-

ней, неуместной 
дБЕСТІК заблуждение; ошибка; оши-

бочность 
дБЖЫЛАН зловещий враг; кобра 
дБЗЕЛ амуниция; снаряжение; ут-

варь 
дБЗЕЛХАНА (ТР) амуничная 
д Б З Е Л Ш І мастер; ремесленник; 

шорник (тр) 
ӘБСӘТТЕ внезапно; мгновенно 
дБІГЕР беспокойство; волокита; 

суета; хлопоты 
әбігер адам суетливый человек 
эбігер балу быть в смятении; испы-
тывать затруднения; испытывать му-
чения; хлопоты 

ӘБІГЕРЛЕНДІРУ заставлять суе-
т и т ь с я ; с м . ә б і г е р л е н у ; создавать 
суматоху 

дБІГЕРЛЕНУ беспокоиться; наделать 
хлопот; принимать мучения; причи-
нять хлопоты; суетиться; утруждать 

ӘБІГЕРЛЕУ беспокоить; нарушать 
спокойствие; создавать суету (сумато-
ху) 

дБІГЕРЛІК беспокойство; суета; тре-
вожное положение 
эбігерлікке салу беспокоить; вызвать 
хлопоты; заставить беспокоиться 
эбігерлікке түсіру вызвать беспо-
койство, хлопоты 

дБІГЕРСІЗ без суеты 
дБІГЕРШІЛІК суетливость 
ӘБІЛЕТ злой дух; мерзавец; него-

дяй; подонок; сатана; черт 
дДЕБИ литературный 

эдеби агым литературное течение 
эдеби эсер литературное влияние 
эдеби багыттар литературные на-
правления 
эдеби библиография литературная 
библиография 
эдеби жанр литературный жанр 
эдеби кеш литературный вечер 
эдеби кррым-кртынас литературное 
взаимодействие 
эдеби мура литературное наследие 
эдеби оиын литературная игра 
эдеби өзара байланыс литературная 
взаимосвязь 
эдеби сын литературная критика 
эдеби талқы литературное обсуж-
дение 
эдеби текст литературный текст 
эдеби топтар литературные группы 
эдеби тіл литературная речь; лите-
ратурный язык 
эдеби үрлык литературное плагиат-
ство 
эдеби шырарманың крһарманы ге-
рой литературного произведения 
эдеби ыкрал литературное влияние 

дДЕБИЕТ литература 
эдебиет жинағы альманах 
эдебиет зерттеуиіі литературовед 
эдебиет кешін өткізу провести 
литературный вечер 
эдебиет кцсыны теория литературы 
эдебиет цьізметкері литературный 
сотрудник 
эдебиет майданы литературный 
фронт 
эдебиет мениіігі литературная со-
бственность 
эдебиет мінбесі литературная три-
буна 
эдебиет стилі литературный стиль 
эдебиет тарихы история литерату-
ры 
эдебиет төсілі литературное на-
правление; литературный прием 
эдебиет үйірмесі литературный 
к р у ж о к 
эдебиетке ауызша шолу устный 
обзор литературы 

ӘДЕБИЕТТАНУ литературоведение 
эдебиеттану ғылымы литературо-
ведение 
эдебиеттерді кррдан шыіару ис-
ключение из фонда литературы 
эдебиеттерді насахаттау пропа-
ганда литературы 

эдебиеттерді іріктеу отбор лите-
ратуры 
эдебиетті басып шыгару жоспары 
план выпуска литературы 
эдебиетті есептен шыгару списа-
ние литературы 
эдебиетті крбылдау восприятие 
литературы; прием литературы 

д Д Е Б И Е П Ж литературный 
эдебиеттік шолу литературное 
обозрение 
эдебиеттің идеялылыш идейность 
литературы 
эдебиеттің лиро-эпостык тегі 
лиро-эпический род литературы 
өдебиеттің салалары отрасли ли-
тературы 
эдебиеттің тэрбиелік мэні вос-
питательное значение литературы 
эдебиеттің турлері виды литера-
т у р ы 
эдебиеттің халыктыт народ-
ность литературы 

ӘДЕБИЕТШІ литератор; литерату-
ровед _ 

ӘДЕЙІ намеренно; нарочно; специ-
ально; умышленно 
әдейі алдау сознательный обман 
эдейі берілген өтірік хабар заведомо 
ложное сведение 
эдейі келдім специально пришел 
эдейі крстык, жасау преднамерен-
ное злоумышление 
әдейі саран бола келдім пришел 
специально из-за тебя 
эдейі сөгу намеренное оскорбление 
эдейі істелмеген қылмыс неумыш-
ленное преступление 

дДЕЙІЛЕП намеренно; нарочно; спе-
циально 

ӘДЕМІ изящный; красивый; пре-
красный; привлекательный; симпа-
т и ч н ы й 
эдемі гул шогы красивый букет 
цветов 
эдемі жер живописная местность 
эдемі кесте красивая вышивка 
эдемі киінген цыз нарядная девушка 
эдемі к/ала красивый город 
эдемі КРМШЫ красивая нагайка; 
красивая плетка 
эдемі ойма сурет красивая резьба 
эдемі ОЮ красивая резьба; краси-
вый орнамент 

ӨДЕМІЛЕНДІРУ придать чему-ни-
будь п р е к р а с н ы й , и з я щ н ы й вид; 
сделать красивым 

ӘДЕМІЛЕНУ наводить красоту; ук-
раситься; украшаться 

ӘДЕМІЛЕУ изящнее ; красивее; 
лучше; привлекательнее; украшать 
эдемілігі жағынан по красоте 

дДЕМІЛІГІМЕН красотой; по кра-
соте; прелестью 

ӘДЕМІЛІК живописность; красота; 
миловидность; прекрасное; привле-
кательность 

ӘДЕМІРЕК красивее; краше 
ӘДЕМІШЕ миловидный; привлека-

тельный 
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ӘДЕ-ӘЗІ 
әдеміше келген привлекательный; 
приятный 

дДЕП вежливость; воспитанность; 
корректность; приличие; такт; учти-
вость; этикет 
әде/t сащпау соблюдать приличия; 
соблюдать этикет 

дДЕПКІ изначальный; начальный; 
первоначальный 

ӘДЕПКІДЕ в первое время; вначале; 
первоначально 

ӘДЕПСІЗ грубый; невоспитанный 
өдепсіз кылык жасау неприлично 
поступить; п р о я в и т ь н е в о с п и т а н -
ность 
өдепсіз мінез-күлкымен өзін-өзі 
маскцралау осрамиться своим не-
благопристойным поведением 
әдепсһ мінез-күлык непристойное 
поведение 
әдепсіз сөз бранное выражение 
өдепсіз ұл непочтительный сын 
вдепсп 1С неприличный поступок 

дДЕПСІЗДЕНУ допускать неприли-
чия, грубость; зарекомендовать себя 
невоспитанным, невежливым 

дДЕПСІЗДІК бестактность; грубость; 
невежественность; невоспитанность; 
нетактичность; развязность 

ӨДЕПТІ вежливый; воспитанный; 
корректный; учтивый 
өаепті мінез-күлык вежливость; 
воспитанность; тактичное поведение 

ӨДЕПТІЛІК благовоспитанность ; 
вежливость; воспитанность; тактич-
ность; учтивость 
өдептІЛІК сезімі воспитанность; так-
тичность; учтивость; чувство такта 
әдептілік шегінен шығып кету пе-
реступить границы приличия 
өдепілік ережесі правила приличия 

ӨДЕТ навык; обычай; привычка 
ӘДЕТ-ҒҰРПЫ обряд; обычай; тради-

ция 
вдет-турып бойынша по обычаю 

ӘДЕТТЕ обычно 
эдетте болмайтын окцға небы-
валое п р о и с ш е с т в и е ; н е о б ы ч н ы й 
случай; нетипичный случай 
әдетте ескертпе кітаптың aiqu-
рында беріледі обычно примечания 
даются в конце книги 

дДЕТТЕГІ обычный; привычный 
өдеттегі күк обычное право 
өдеттегі окцға типичный случай 
әдеттегі угым житейское понятие 
әдеттегідей болу быть в поядке 
вещей 
эдеттен тыс абыржу необычайное 
волнение 

ӘДЕТТЕНБЕГЕНДІК неимение навы-
ков; непривычность 

ӘДЕТТЕНДІРУ привыкать; приучать 
ӘДЕТТЕНУ привыкать; приобретать 

навык 
ӨДЕТІНШЕ по привычке 
ӘДІЛ правдивый; справедливый; 

честный 
өділ адам справедливый человек 
әділ айту сказать справедливо 

әділ бащылаушы справедливый на-
блюдатель 
әділ жаза справедливое наказание 
әділ сот правосудие 

ӘДІЛДІК справедливость; честность 
ӘДІЛЕТ правдиво; правдивость; 

справедливость; честно; честный 
ӘДІЛЕТСІЗ несправедливый; не-

честный 
әділетсһ адам несправедливый че-
ловек 
өділетсіз айыптау несправедливое 
обвинение 
әділетсіз басқыншылык, сошс не-
справедливая захватническая война 
әділетсіз укім неправосудный при-
говор 

ӘДІЛЕТСІЗДІК несправедливость; 
нечестность 
әділетсіздік сот күшіне енді не-
правосудие свершилось 

ӘДІЛЕТТІ правдивый; справедливо; 
справедливый; честно; честный 
әділетті шешім справедливое ре-
шение 

ӘДІЛЕТТІК правдивость; правосу-
дие; справедливость; честность 

ӘДІЛЕТТІЛІК правдивость; справед-
ливость 
әділеттілік салтанаты торжество 
справедливости; триумф 
әділеттілік істеу проявить спра-
ведливость 

ӘДІЛЕТШІЛ поборник справедли-
вости; правдивый; справедливый 

ӘДІЛҚАЗЫЛЫҚ справедливое судей-
ство 

ӘДІП подшивка края одежды 
ӘДІПТЕУ подрубить края одежды 
ӘДІС метод; прием; способ; уловка; 

хитрость 
ӘДІС-АЙЛА приемы; способы; уловка 
ӘДІСҚОЙ ловкий; методичный; спо-

собный; часто прибегающий к при-
емам, ухищрениям 

ӘДІСҚОЙЛЫҚ ловкость; методич-
ность 

ӘДІССІЗ без метода, приема; без 
способа 

ӘДІСТЕМЕ методика; подход; прием 
әдістеме шлымы методология 

ӘДІСШІ пользующийся разными 
приемами, способами, методами 

дДІСШІЛ умеющий пользоваться 
разными приемами 

ӘДІСШІЛДІК методичность; прак-
тичность 

ӘЖЕ бабушка 
әже, шаршап түрсыз ба? бабушка, в 
ы устали? 

ӘЖЕЙ бабушка 
эжем крртайды моя бабушка пос-
тарела 

ӘЖЕПТӘУІР довольно хороший; при-
л и ч н ы й 
өжептәуір ащллды адам достаточно 

умный человек 

әжептөуір дауыс достаточный голос; 
недурной голос 

әжептөуір наукцстану расхво-
раться не на ш у т к у 
әжептөуір ой неплохая мысль 
өжептәуір ПІКІр неплохое мнение 
әжесі немересімен келе жатыр ба-
бушка идет с внуком 
әжесімен бірге жүру идти вместе с 
бабушкой 
өжесін тыңдау слушать бабушку 
әжесіне айту сказать бабушке 
өжесінің баласы бабушкин сынок 

ӘЖЕТ надобность; необходимость; 
нужда; потребность 

ӘЖЕТАЙ бабуля 
эжетке жеткен самостоятельный; 
совершеннолетний 

ӘЖЕТХАНА туалет; уборная 
ӨЖУА глумление; ирония 
ӘЖУА-СЫҚАҚ пародия; шарж 
ӘЖУАЛАУ насмехаться над кем-либо; 

п р е в р а т и т ь в н а с м е ш к у ; сделать 
предметом насмешки 

дЖУАШЫЛ насмешник 
ӘЖІМ морщина; складка 
ӘЖІМДЕНУ морщиниться; покры-

ваться морщинами; терять свежесть 
л и ц а 

ӘЖІМДІ морщинистый; с морщин-
ками 

ӘЖІМСІЗ без морщин 
ӘЗАҒА уважаемый старший брат 
ӘЗӘЗІЛ демон 
ӘЗӘЗІЛДІК коварство; подлость 
ӘЗДЕК недотрога 
ӨЗЕР едва-едва; еле; еле-еле; кое-

как; с трудом; чуть-чуть 
эзер дегенде через силу 
әзер өлмей крлды чуть не умер 

ӘЗІЗ благородный; дорогой; неж-
ный; уважаемый 
ӨЗІЗ жан благородный человек; неж-
ная душа 

ӘЗІЛ балагурство; забава; шутка 
ӘЗІЛ-АЖУА шутка-насмешка 
ӘЗІЛ-КҮЛКІ веселье; развлечение; 

смех 
ӘЗІЛ-ҚАЛЖЫҢ в шутку; розыгрыш 
ӘЗІЛ-ОЙЫН забава; игра; шутка 
ӘЗІЛ-ОСПАҚ шутка; юмор; юмореска 
ӘЗІЛ-СЫҚАК, юмор 
ӘЗІЛ-ШЫНЫ и в шутку, и всерьез 

ӘЗІЛ айту веселить; шутить 
ӘЗІЛ әңгіме юмористический рас-
сказ 
әзіл шыны аралас и в шутку, и 
всерьез 

ӘЗІЛДЕСУ подшутить; подшучивать; 
шутить 

ӘЗІЛДЕУ шутить 
әзілді кря тур шутки в сторону 

ӨЗІЛКЕШ балагур; шутник 
дЗІЛҚОЙ весельчак; забавник; лю-

битель шутки , веселья; острослов; 
шутливый; шутник 

дЗІЛҚОЙЛЫҚ балагурство; весе-
лость; шутливость 

дЗІЛҚУМАР любящий пошутить; 
ш у т н и к 

ӘЗІЛШІЛ шутник 
ӘЗІР готово; готовый; пока; сейчас 

73 



ӘЗІ-ӘКІ 
әзір емес неготово; неготовый 
мір ол oiqbin жүргенде көмектесу 
керек пока он учится, надо ему 
помогать 
ӘЗІр туру быть наготове 

ӘЗІРГЕ пока; покамест 
ӘЗІРЕЙІЛ чудовище 
ӘЗІРЛЕНУ подготовиться; пригото-

виться; тренироваться; тренировка 
ӘЗІРЛЕТУ совместно готовить 
ӘЗІРЛЕУ готовить; подготовить; при-

готовить 
ӘЗІРЛІГІ подготовка; подготовлен-

ность 
ӘЗІРЛІК готовность; подготовка; 

приготовление 
ЭЗІрЛІК жумысы жүргһілді велась 
подготовительная работа 
ӘЗІрлІК крлыпта в положении го-
товности 

дЗІРЛІКСІЗ без подготовки 
ӘЗІРМІН я готов 
ӘЗІРШЕ до поры до времени; пока; 

покамест 
әзірше маран жуз сом жетеді пока 
мне хватит сто рублей 

ЭЙ ай; ну (возглас обращения) 
ӘЙБАТ красивый; прекрасный 

эйгі болу быть известным; быть 
оглашенным 

ЭЙ ПЛЕНУ быть обнародованным, 
опубликованным 

ӘЙГІЛЕУ извещать; обнародовать; 
объявлять; популяризация; разгла-
шение; сообщать 

ӘЙГІЛІ видный; знаменитый; знат-
ный; известный; популярный; при-
знанный 
әйгілі ӘНШІ популярный певец 
әйгілі есім известное имя; популяр-
ное имя 
өйгі/li жазушы известный писатель; 
популярный писатель 
әйгілі процесс громкий процесс; 
скандальный процесс 
өйгілі сөгіс общественное порица-
ние 
өйгІЛІ ІС нашумевшее дело 

ӘЙГІЛІК гласность 
ӘЙЕЛ жена; женщина; супруга 

әйел ақын известная поэтесса; из-
вестный поэт 
эйел алу жениться 
әйел еңбегі женский труд 
эйел жынысы женский пол 
әйел кэйлегін киіну нарядиться в 
женское платье 
эйел несеп ЖОЛЫ женский мочеис-
пускательный канал 
эйел шапаны дамское пальто 
эйел шошынганнан ауырып кцлды 
женщина заболела с перепугу 
эйелдерді азат ету раскрепостить 
женщин; раскрепощение ж е н щ и н 

ӘЙЕЛДІК женственный 
эйелдің жыныс бездері женские 
половые железы 

дЙЕЛЖАНДЫ любящий ж е н щ и н 
ӘЙЕЛЖАНДЫЛЫҚ бабник; влюбчи-

вость 

эйелі буртиып жур его жена дуется 
эйелінен ажырасу развестись с 
ж е н о й 

ЭЙНЕК окно; стекло 
эйнек салу вставить стекла; застек-
лить 
эйнек салуиіы болып істеу работать 
стекольщиком 

ӘЙНЕКЕЙЛІ глазурный 
эйнекке саусакщардың таңбасын 
т у с і р у получить отпечатки пальцев 
на стекле 

дЙНЕКТЕЙ как стекло; прозрачный; 
чистый; ясный 

ӘЙНЕКТЕЛУ застеклиться 
ӘЙНЕКТЕУ застеклить 

эйнектеу жумыстары стекольные 
работы 

ӘЙНЕКТЕУШІ стекольщик 
эйнекті сындыру разбить стекло 
эйнекті такьілдату стучать по 
стеклу 
эйнекті уату измельчить стекло 

ӘЙНЕКШЕ небольшое стекло 
ӘЙНЕКШІ стекольщик 
ӘЙТЕУІР как-нибудь; как-то; когда-

нибудь 
эйтеуір бір барамыз когда-нибудь 
мы поедем, пойдем 
эйтеуір бір кездесерміз когда-
нибудь встретимся; когда-нибудь уви-
димся 
эйтеуір бір келемін когда-нибудь 
приду, приеду 
эйтеуір бір хррытындыга келу при-
йти к какому-либо выводу 

ЭЙТКЕНМЕН все-таки 
эйткенмен сенің баруыңкерек все-
таки ты должен идти, ехать 

ЭЙТПЕГЕНДЕ в противном случае; 
если бы не; иначе бы 

ӘЙТПЕСЕ в противном случае; иначе 
ЭЙТСЕ-ДАҒЫ все же; тем не менее 
ЭЙТСЕДЕ все-таки; тем не менее 
ӘЙТІП-БҮЙТ1П как-нибудь; каким-то 

образом 
ЭК известь 

эк езіп алу растворить известь 
эк ерітіндісі известковый раствор 
ЭК mac известняк 
эк mac ерітіндісі известковый раст-
вор 

ӘКЕ отец 
ӘКЕ-ШЕШЕ отец и мать; родители 

эке-шешем белек турады родители 
ж и в у т отдельно 
эке-шешеммен бірге турамын живу 
вместе с родителями 
эке-іиешесі еркелетіп жіберген бала 
мальчик, избалованный родителями 
эке-шешесінен ол сазайын тартты 
ему попало от родителей 
эке-іиешесінің бағуында он на иж-
дивении родителей 
же өсиеті отцовские заветы; от-
цовское наставление 

ӘКЕЙ батя; отец 
ЭКЕЛГІЗУ заставить принести 
ӘКЕЛДІРУ заставить принести 

ӘКЕЛУ подать; поднести; привезти; 
п р и н е с т и 

дКЕЛІ-БАЛАЛЫ отец и сын; отец с 
сыном 

дКЕЛІК отцовство 
ЖеЛІК ақыл отцовский совет 
әкелік кцмкррлык, отеческая забота 
экелік сезім отцовское чувство 

ЭКЕЛІМ ввоз; привод 
экелінген тауар привозной товар 

ЭКЕЛІНУ привозиться 
экеліп беру доставить; доставка; 
доставлять 

ӘКЕМ мой отец 
экем кртты сырщттанып жур 
отец сильно болеет 
экемнен кцлған енші наследство, 
доставшееся от отца 
экемнен маған кеп кітап калды 
мне досталось много книг от отца 
экемніңмінезі жумсарды отец смяг-
чился 

ЭКЕМІЗДЕЙ как отец, родной чело-
век 

ӘКЕНД03 совок для мусора, золы 
әкенің улы болма, халыкгпың улы 
бол а будь сыном народа; не будь 
сыном отца 

ӘКЕҢДЕЙ как твой отец 
экеңдей адам он тебе в отцы годится 
экеңдей КІСІ рой он ведь тебе в отцы 
годится 
экеп беру подать; принести 

ЭКЕСІ его отец 
экесі баласын қаны шыққанша 
шыкпыртты отец до крови исстегал 
сына 
экесі бір от одного отца 

ӘКЕСІЗ без отца; сирота 
экесіне тарту весь в отца 
экесінің аты имя отца; отчество 
әкесінің етігін кию надеть 
отцовские сапоги 
экесінің есиетін умытпау помнить 
заветы отца 
әкесінің талабымен по настоянию 
отца 

ЭКЕТАЙ папочка 
ӘКЕТТІРУ заставить унести, увезти, 

увести 
ӘКЕТУ увести; уводить; уволочь; 

унести; утащить 
ӘККІ бывалый; ловкач; ловкий; опыт-

ный; хитрый; хитрюга 
ЭККІЛЕНУ уловчиться; ухитриться 
ӘККІЛІК хитрость 
ӘКҚАБЫҚ скорлупа 
ӘКРЕҢДЕУ возвышать голос; покри-

кивать; угрожать 
ӘКТЕЛУ побелиться 
ӘКТЕТУ дать побелить 
ӘКТЕУ белить; известкование 
ӘКТЕУШІ маляр 

экті су известковая вода 
эктітыңайтцыиі известковые удоб-
р е н и я 

ӘКШІЛ эсімдіктер кальцефильные 
растения 

ЭКІМ администратор; владыка; влас-
титель; повелитель; правитель 
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ӘКІ-ӘЛЕ 
ӘКІМГЕРЛІК администрирование 
ӘКІМГЕРШІЛІК администрация 
ӘКІМДІК администрация; арбит-

раж 
ӘКІМСУ важничать 
ӘКІМСЫМАҚ бюрократ 
ӘКІМШІЛ-дМІРШІЛ администра-

тивно-командный 
ӨКІМШІЛДІК администрирование 
ӨКІМШІЛІК административный; ад-

министрация 
ӘКІМШІЛІК-БАСҚАРУ администра-

тивное руководство 
әкімшілік-баскцру аппараты адми-
нистративно-управленческий аппа-
рат 
әкімшілік-баскцру қызметкерлері 
а д м и н и с т р а т и в н о - у п р а в л е н ч е с к и й 
персонал 
әкшшілік-баскцру шыгындары ад-
министративно-управленческие рас-
ходы 

ӘКІМШІЛІК-ТЕРРИТОРИЯЛЫҚ адми-
нистративно-территориальный 

ӘКІМШІЛІК-ШАРУАШЫЛЫҚ админис-
тративно-хозяйственный 
әкімшілік-шаруашылык аппараты 
административно-хозяйственный ап-
парат 
өкімшілік-шаруашылык кызмет-
керлері административно-хозяй-
ственный персонал 
өкімшілік-шаруашылыкшығындары 
а д м и н и с т р а т и в н о - х о з я й с т в е н н ы е 
расходы 
әкімшілік адамдары администра-
тивный персонал 
ӘКІМШШК акт административный 
акт 
ӘКІМШІЛІК алымдар административ-
ные сборы 
ӘКІМШШК бакылау административ-
ный контроль 
ӘКІМШІЛІК баскцру админстративное 
руководство 
ӘКІМШІЛІК бвЛІМ административный 
отдел 
ӘКІМШІЛІК единица административ-
ная единица 
ӘКІМШІЛІК ету администрирование; 
администрировать 
ӨКІМШІЛІК жаза административное 
наказание 
әкімшілік жауапкершілік админис-
тративная ответственность 
ӘКІМШІЛІК жол административное 
право 
әкімшшк жолымен үйден шығару 
административное выселение из дома 
ӘКІМШІЛІК заңдары административ-
ное законодательство 
әкімшілік картасы административ-
ная карта 
ӘКІМШІЛІК комиссиясы администра-
тивная комиссия 
ӘКІМШІЛІК КУК административное 
право 

ӨКІМШШК курылыс административ-
ное строительство 

ӨКІМШІЛІК санкциясы администра-
тивная санкция 
ӨКІМШІЛІК тәртіп административ-
ный порядок 
ӨКІМШІЛІК территориялык белу ад-
министративно-территориальное де-
ление 
ӘКІМШІЛІК функциясы администра-
тивная функция 
ӘКІМШІЛІК шара административная 
мера; административное взыскание 
әкімшілік шегінен шығу превыше-
ние административной власти 
әкімішлік-экономикалык аудан ад-
м и н и с т р а т и в н о - э к о н о м и ч е с к и й 
район 

ӘКІРЕҢДЕСУ грубить друг другу 
ӘКІРЕҢДЕУ задираться; командо-

вать; покрикивать 
ӘЛ мощь; сила 
ӘЛ-АУҚАТ благосостояние; положе-

ние; состояние 
ӘЛ-АХУАЛ положение; состояние 
ӘЛ-ДӘРМЕН сила; энергия 
ӘЛ-ҚУАТ мощь; сила; энергия 
ӘЛ-ШАМА сила; энергия 

эл келмейтін тапсырма непосиль-
ное задание 
ӘЛ кетіп кцлды сил не стало 

ӘЛБЕТТЕ конечно; обязательно; ра-
зумеется; так точно 
элбетте барамын конечно приду; 
точно приду 

ӘЛГІ та самая; тот; тот самый; этот 
ӘЛГІДЕ недавно; только что 
ӨЛПНДЕЙ подобно тому; так 
ӨЛДЕ или; либо 

элде калай случайно 
элде неше неоднократно 

ӘЛДЕБІР какой-то; некоторый; нечто 
элдебір уакыттан кейін через не-
которое время 

ӨЛДЕБІРЕУ кто-то; некто 
ӘЛДЕКІМ кто-то; некто 

әлдекім сізге кіріп шыкціы кто-то 
заходил к вам 

ӘЛДЕКІМСУ чванство 
ӘЛДЕҚАЙДА где-то далеко 
ӘЛДЕКАЙДАН неизвестно откуда; 

откуда-то издалека 
элдекцйдан ән естілді откуда-то 
донеслась песня 
элдекцйдан бүлбүл сайрайды где-то 
поет соловей 

ӨЛДЕКАЛАЙ внезапно; как; как-то; 
каково; нежданно; неизвестно как; 
неожиданно; нечаянно; случайно 

ӘЛДЕҚАНДАЙ какой-то; неизвестно 
какой; неизвестный; неопределенный 

ӘЛДЕҚАШАН давно; давным-давно 
әлдекцшан жүріп кеткен давно 
уехал 
әлдекцшан өткен дэуірдің ішінде 
за давно истекший период 
элоекцшан шешілген мэселе давным 
-давно решенный вопрос 

ӘЛДЕНДІРУ дать силы; сделать мощ-
ным; усилить 

ӘЛДЕНЕ что-то 
ӨЛДЕНЕНДЕЙ неизвестно что 

ӘЛДЕНЕШЕ н е о д н о к р а т н о ; не-
сколько раз 
элденеше рет кылмыс жасау неод-
нократно совершать преступления 

ӘЛДЕНЕШЕУ неизвестно сколько 
ӘЛДЕНУ крепнуть; набраться силы; 

перекусить; подкрепиться; стать за-
ж и т о ч н ы м 

ӨЛДИ грудной ребенок; дитя 
ӘЛДИ-ӘЛДИ баю-бай 
ӘЛДИЛЕТУ убаюкать; убаюкивать 
ӘЛДИЛЕУ баюкать; нянчить 
ӘЛДІ зажиточный; крепкий; мощ-

ный; сильный 
ӘЛДІЛІК мощность; сила 
ӘЛЕК возня; хлопоты 
ЭЛЕК-ШдЛЕК кое-как 

элек салу взбунтоваться 
ӘЛЕКТЕНУ возиться; хлопотать 
дЛЕМ вселенная; мир 
дЛЕМ-ЖдЛЕМ пестрый 
дЛЕМ-ТАПЫРАҚ безобразно 

элем бөлшегі часть света 
элем гылымы космогония 
элем кеңістігі мировое пространст-
во 
элем КҮРЫЛЫСЫ геоцентрическая 
система мироздания 
элем oci ось мира 
элемді айналу саяхаты путешест-
вие вокруг света 
элемді сүюшілік космополитизм; 
м и р о л ю б и е 

ӨЛЕМДІК всемирный; космичес-
кий; мировой 
элемдік ерік мировая воля 
элемдік мухит мировой океан 

ӘЛЕМЕТ бедствие 
элемнің гелиоцентрлік жүйесі ге-
лиоцентрическая система мира 
элемнің шексіздігі бесконечность 
миров 

ӨЛЕМІШ разношерстный; узор 
ӘЛЕМІШТЕНУ накраситься; нафу-

фыриться 
ӘЛЕМІШТЕУ размалевать 
ӘЛЕУМЕТ народ; общественность; 

публика 
элеумет гылымы социология 
элеуметке КЦуІптІ ІС общественно-
опасное дело 

ӨЛЕУМЕТСІЗДЕНУ десоциализация 
ӘЛЕУМЕТТЕНУ социализация 
ӘЛЕУМЕТТІК социальный 
ӨЛЕУМЕТТІК-МӘДЕНИ социально-

культурный 
ӘЛЕУМЕТТІК-САЯСИ социально-по-

л и т и ч е с к и й 
элеуметтік-экономикалык форма-
ция социально-экономическая фор-
мация 
элеуметтік адаптация социальная 
адаптация 
элеуметтік антагонизм социаль-
н ы й антагонизм 
элеуметтік эділеттік социальная 
справедливость 
элеуметтік баға социальная цена 
элеуметтік бағдар социальная ус-
тановка 
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ӘЛЕ-ӘНЕ 
әлеуметтік бакылау социальный 
контроль 
шеуметтік гигиена социальная 
г и г и е н а 
элеуметтік дарвинизм социальный 
дарвинизм 
шеуметтік диалектыер социаль-
ные диалекты 
шеуметтік жағдай социальное 
положение 
өлеуметтік жылжымпаздык со-
циальная мобильность 
өлеуметтік жік социальный слой 
әлеуметтік капитал социальный 
капитал 
өлеуметтік кцжеттер социальные 
потребности 
әлеуметтік кржеттілік социаль-
ная потребность 
әлеуметтік крмсыздандыру соци-
альное обеспечение 
әлеуметтік крмсыздандыру крры 
фонд социального обеспечения 
әлеуметтік круіпсадендіру соци-
альное страхование 
әлеуметтік круіпсіздендіру жәр-
демі пособие по социальному стра-
хованию 
әлеуметтік круіпті кцмыл соци-
ально-опасное действие 
әлеуметтік крргау шарасы мера 
социальной защиты 
әлеуметтік крртушы обществен-
ная защита 
әлеуметтік мәселе социальный 
вопрос 
әлеуметтік мобилъділік социаль-
ная мобильность 
әлеуметтік муктаждык социаль-
ная потребность 
әлеуметтік неги социальная база 
әлеуметтік нормалар социальные 
нормы 
әлеуметтік окріаулану социальная 
изоляция 
әлеуметтік орта социальная среда 
әлеуметтік прогресс социальный 
прогресс 
әлеуметтік психология социальная 
психология 
әлеуметтік революция социальная 
революция 
әлеуметтік роман социальный ро-
ман 
әлеуметтік сактандыру социаль-
ное страхование 
әлеуметтік сактык кассасы касса 
социального страхования 
әлеуметтік ситуация социальная 
ситуация 
әлеуметтік статус социальный 
статус 
әлеуметтік стратификация соци-
альная стратификация 
әлеуметтік тәрбие социальное 
воспитание 
әлеуметтік тегі социальное про-
исхождение 
әлеуметтік теңдік социальное ра-
венство 

әлеуметтік топ социальная группа; 
социальная прослойка 
әлеуметтік түйсіктер теориясы 
теория социальных инстинктов 
әлеуметтік функция социальная 
ф у н к ц и я 
шеуметтік экология социальная 
экология 
әлеуметтік экономикалык форма-
ция с о ц и а л ь н о - э к о н о м и ч е с к а я 
формация 
элеуметтік эталондар социальные 
эталоны 

ӘЛЕУМЕТШІЛІК общественность 
ӘЛЖУАЗ слабый; тонкий; хилый 

элжуаз бала хилый ребенок 
әлжуаз КЫЗ хрупкая девочка 

ӘЛМАНАХ альманах 
ӘЛПЕТ вид; внешность; выраже-

ние; манера; облик ; ч е р т ы л и ц а 
человека 

ӘЛПЕТСІЗ безобразный; невзрач-
ный; некрасивый 

ӘЛПЕТТЕС похожий; схожий 
ӘЛПЕТТІ красивый; обаятельный; 

с и м п а т и ч н ы й 
ӘЛПЕШ забота; уход 
ӘЛПЕШТЕ лелей 
ӘЛПЕШТЕНУ лелеяться; нянчиться 
ӘЛПЕШТЕТУ лелеять 
ӘЛПЕШТЕУ лелеять; нянчить; поте-

шать 
ӘЛСІЗ бессильный; немощный; не-

стойкий; слабо; слабый; уязвимый 
әлсіз дауыс слабый голос 
шсіз ерітінді слабый раствор 
ШСІЗ КЦМЫЛ слабое движение 
әлсіз нашар бала слабенький, хилый 
ребенок 
ӘЛСІЗ СОККЫ слабый удар 
шеи тур невзрачный вид 
шсіз тітіркендіргіштер слабые 
раздражители 
ӘЛСІЗ уру слабый удар 

ӘЛСІЗДЕНГЕН истощенный; обес-
силенный; потрепанный 

ӘЛСІЗДЕНДІРУ обессилить 
ӘЛСІЗДЕНУ обессилеть; слабеть; 

слабость 
влсізденіп крлды ослаб; расслабился; 
силы покинули 

ӘЛСІЗДІК адинамия (тр); бессилие; 
вялость; слабость 

ӘЛСІН-ӘЛСІН вновь и вновь 
ӘЛСІН-ӘЛІ время от времени; поми-

нутно; то и дело 
ӘЛСІРЕГЕН истомленный; истощен-

н ы й 
шсіреген организм истощенный ор-
ганизм 

ӘЛСІРЕДІ лишился сил; ослабел 
ӘЛСІРЕТУ измотать; изнурить; ис-

томить; истощать; обессилить; пара-
лизовать; расслабить; расшатать 

ӘЛСІРЕУ депрессия; изнуриться; 
истомиться; истощаться; ослабление; 
слабеть; терять силы 

ӘЛТЕК-ТӘЛТЕК едва-едва; еле-еле; 
чуть-чуть 

ӘЛІ еще; пока 

ӘЛІ де все еще; все же 
элідеболсабір coram кідірер видимо, 
задержится хотя бы еще на час 
ал/ ерте еще рано 
элі кеткен кцрт немощный старец 
әлі кету лишиться сил 
ӘЛІ куру измотаться; лишиться сил 
ЭЛІ оянтан ЖОК еще не проснулся 
ӘЛІ узок па? еще далеко? 

ӘЛІМШЕ я по мере возможности 
ӘЛІНШЕ он по возможности 
ӘЛІП название первой буквы араб-

ского алфавита, обозначающий звук 
" а ң " 

ӘЛІПБИ алфавит 
ӘЛІПМАЙ олифа 
ӘЛІППЕ азбука; алфавит; букварь 

әліппе кезеңі букварный период 
шіппеден оку читать по букварю 
әліппені ашу открыть букварь 

ӘЛІПТЕМЕ азбука 
ӘЛІПТЕУ описание 
ЭЛЬБОМ альбом 
ӘМ (ҺӘМ) еше, к тому же, и ... 
ӘМАНДА в любое время; всегда; 

постоянно 
ӘМБЕ весь; все; каждый 
ӘМБЕБАП универсал; универсаль-

н ы й 
әмбебап магазині универсальный 
магазин 

ӘМБЕБАПТЫҚ универсальность 
ӘМЕҢГЕР наследовать жену стар-

шего брата (после его смерти) 
ӘМИЯН кошелек 
ӘМІР веление; правитель государ-

ства; предписание; приказ; приказа-
ние; распоряжение 
ӘМІр ету дать приказ; повелевать; 
приказать 
әмір иесі диктатор 

ӘМІРЛІ царственный 
ӘМІРЛІК владычество 
ӘМІРШІ владыка; диктатор; повели-

тель; правитель 
ӘН мелодия; мотив; музыка; напев; 

песня 
ӘН-БИ песня и пляска 
ӘН-ЖЫР песня 
ӘН-КҮЙ см.эн-жыр 

эн айтамыз споем песню 
ӘН әуені мелодия песни 
ән әуені жағымды естіледі 
слышит-ся приятная мелодия песни 
эн бастау запев 

ән және би ансамблі ансамбль 
песни и пляски 
ЭН жинактары песенники; сборни-
ки песен 
ЭН кеші вечер музыки; музыкальный 
вечер 
эн куйкылжыта салынды песнь 
полилась задушевно 
ЭН СӘЗІ текст песни 
эн тъщдап кулак курышын крндыру 
вдоволь насладиться задушевной пес-
ней 
эн шумагы куплет 
эндетіп оку читать нараспев 

ӘНЕ вон; вон тот 
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ӘНЕ-ӘРЕ 
ӘНЕ-МІНЕ вот-вот; сейчас 

әне-міне дегенше в два счета; мигом; 
сейчас; тотчас 
вне щра вон посмотри-ка, гляди 

дНЕКЕЙ вон там 
дНЕКИ вот оно 
ӘНЕУГҮНІ в то время; в тот день; 

тогда 
ӘНҚҰМАР любитель песен, музыки ; 

песнелюб 
әннің саздылыгы мелодичность 
песни 

ӘНТЕК немного; чуть; чуть-чуть 
dHYPAH гимн 
дНШЕЙІН просто так 
дНШЕЙІНДЕ обычно 
dHLUI вокалист; певец; певица; пев-

чий (о птицах) 
әнші журтты көңілдендірді певец 
развеселил народ 

д Н Ш Ш любитель петь 
дНШІЛІК пение 
ӘНІ вон; вот 
дНІКИ вон там 4 

дҢГЕЯЕК ангелек (маленькая дыня) ; 
сорт дыни 

ЗҢГҮДІК идиот; опрометчивый 
8ҢГІ глупый осел 
ӘҢГІЛЕНУ говорить громко и воз-

бужденно 
ӘҢГІМЕ беседа; разговор; рассказ; 

рассуждение 
дҢГІМЕ-ДҮКЕН беседа; разговор 

өцгіме айтушыны крстау подда-
кивать рассказчику 
өңгіме айтушыны тъщдау слушать 
рассказчика 
өңгіме алда предстоит разговор; 
речь будет впереди 
әңгіме аса созылып кетті рассказ 
слишком затянулся 
әңгіме әдісі метод беседы 
әцгіме бастау завязать разговор 
әцгіме бітті вот и весь разговор; 
разговор закончился 
вңгіме крзту начать разговор; по-
вести разговор 

өңгіме неде екені бірден-ак, көрініп 
тур сразу видно, о чем речь 
әңгіме өте узарып кетті рассказ 
слишком растянулся 
әңгіме узіліп крлды разговор пре-
рвался 
эңгімеге кірісу вступить в разговор 

дҢГІМЕҚҮМАР любитель беседовать; 
рассказчик; сказитель 
әңгімелер жинағы сборник расска-
зов 

ЗҢГІМЕЛЕСУ беседовать; разгова-
ривать 

ӘҢГІМЕЛЕУ повествовать; расска-
зывать 
өңгімелеу жырағы рамка повество-
вания 
әңгімені бастап кету начать разго-
вор 
әңгімені бөліп кету прервать раз-
говор 
әңгімені өзгерту переменить раз-
говор 

әңгіменің аркруы содержание рас-
сказа 
эңгіменің орта кезінде в середине 
рассказа 
әңгіменің шубалаңқылығы растя-
нутость рассказа 

ӘҢГІМЕШІ рассказчик; сказитель 
ӘҢГІМЕШІЛ мастер рассказа; рас-

сказчик 
ӘҢГІРЛЕУ горланить без толку; кри -

чать; орать 
ӘҢКІ-ТӘҢКІ то, что не в порядке; 

ш у м 
ӘП-ӘДЕМІ приятный; х о р о ш е н ь к и й 
ӘП-СӘТТЕ в два счета; с и ю минуту ; 

с и ю секунду 
ӘПЕНДІ к а ж у щ и й с я глупец, хит-

рец; с т р а н н ы й 
ӘПЕРБАКАН глупый; грубиян; гру-

бый; неотесанный; самодур 
ӘПЕРГІШ мастер подавать 
ӘПЕРУ достать; купить; подать 
ӘПКЕ сестра (старшая); тетка 
ӘПКІШ коромысло 
ӘПСӘТТЕ мигом; моментально 

эр алуан кубылыстар многообраз-
ные явления 
эр атты заряд разноименный заряд 
эр жакщан осы жерге келе бастады 
сюда начали съезжаться из разных 
мест 
эр жак/ПЫ разносторонний 
эр жерге жіоеру разослать в разные 
места 
эр жерге шаншу натыкать в разных 
местах 
эр жерде везде и всюду 
эр жердегі повсеместный 
эр Щіисымыздан с каждого из нас 
эр нэрсеге мэн беріп есептеседі 
придает значение всяким пустякам 
эр нэрсенің шегі бар всему есть 
п р е д е л 

эр текті заттар разнородные ве-
щ е с т в а 
эр текті кубылыстар разнородные 
я в л е н и я 
эр текті нәрсе сложное тело 
эр тектілік разнородность 
эр тустан отовсюду 
эр турлі дауысты кустар разного-
лосые птицы 
эр турлі жазумен шимайланған ис-
п е щ р е н н ы й различными надписями 
эр түрлі щібілетті бойға сюызу 
сочетать в себе различные способ-
н о с т и 
эр түрлі нэрселер всякая всячина; 
разные веіци 
эр түрлі ПІКІрлер различные мнения 
эр түрлі септелетін свздер раз-
носклоняемые слова 
эр турлі сипатты разнохарактер-
н ы й 
эр түрлі тайпа ел разноплеменное 
н а с е л е н и е 
эр түрлі так&ірыпта сэйлесу вести 
разговор на разные темы 
эр турлі уахрітта в разное время 
эр турлі уацьипта болған окцгалар 
события разных времен 

эр турлілік разнообразие 
эр турлшк ушін для разнообразия 
эр турі различные виды; разновид-
н о с т ь 
эр тусті ЖЫЛХрі разномастные 
л о ш а д и 
эр тілді круым разноязычное об-
щ е с т в о 

ӘРБІР всякий; к а ж д ы й 
ӘРБІРЕУ каждый; л ю б о й 
дРДАЙЫМ всегда; сплошь и рядом 

эрдайым керекті всегда нужный; 
п о д р у ч н ы й 
эрдайым унайды всегда нравится 

дРЕГІРЕК (ӘРІРЕК) подальше; поо-
даль 

ӘРЕКЕТ действие 
эрекет акцепторы акцептор дейст-
в и я 
эрекет атагы радиус действия 
эрекет эдісін таңдау выбор способа 
д е й с т в и я 
эрекет багдарламасы программа 
д е й с т в и я 
эрекет ету действовать; сделать 
п о п ы т к у 
эрекет ету epici сфера действий 
эрекет жан-дүниесі психология дея-
т е л ь н о с т и 
эрекет жасау действовать; попы-
таться; сделать п о п ы т к у 
эрекет жасау эрісі сфера действия 
эрекет жасау тэсілі способ дейст-
в и я 
эрекет кцмыл действие 
эрекет курылымы структура дея-
т е л ь н о с т и 
эрекет мандаты цель действия 
эрекет маневрі маневр действия 
эрекет мотиві мотивы действия 
эрекет epici поле деятельности; 
сфера д е й с т в и й 
эрекет психологиясы психология 
д е й с т в и й 
өрекет тэсілі способ действий 
эрекет турткісі стимул действий 
эрекет шеңбері радиус действия 

ӘРЕКЕТСІЗ без действия 
ӘРЕКЕТСІЗДІК бездействие; бездея-

тельность; пассивность 
ӘРЕКЕТТЕГІ д е й с т в у ю щ и й 

эрекеттегі армия д е й с т в у ю щ а я 
а р м и я 
эрекеттегі куштер действующие 
с и л ы 
эрекеттегі флот д е й с т в у ю щ и й 
флот 

ӘРЕКЕТТЕНУ действовать 
ӘРЕКЕТТЕС сообщник 
ӘРЕКЕТТЕСТІК сообщничество 
ӘРЕКЕТТЕСУ взаимодействие 

эрекетті вулкан д е й с т в у ю щ и й вул-
к а н 

эрекеттің автоматталуы авто-
матизация д е й с т в и й 
эрекеттің дамуын ток/пату пре-
сечь развитие действий 
эрекеттің шапшаңдығы быстрота 
действия; стремительность действия 
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ӘРЕ-ӘСК 
ӘРЕКЕТШІЛ предприимчивый 

өрекеті зая кетті его усилия на-
п р а с н ы 

ӘРЕН едва; едва-едва; еле-еле 
ӘРЕҢ-ӘРЕҢ едва-едва; еле-еле 

әрең-әрең өтті еле-еле прошел 
өрең-өрең рүкрат ету с трудом 
разрешить 
әрең естілетін дауыс еле слышный 
голос 
өрең табу найти с трудом 

ӘРЖАҚТЫ разносторонний 
ӘРИНЕ безусловно; бесспорно; ко-

нечно; несомненно 
дРКЕЗ всегда 
дРКЕЛКІ неравномерный 

әркелкі бөліс неравномерное рас-
пределение 

ӘРКЕЛКІЛІК неравномерность 
ӘРКІМ всякий; каждый; любой 

әркімнің өз ерекшелігі бар у каждого 
есть свои особенности 
әркімнің өзінше ойы бар у каждого 
есть свои соображения, мысли 

ӘРКАЙДА везде 
ӘРҚАЙСЫСЫ всякий; каждый 
ӘРҚАЛАЙ по-разному 
ӘРКАШАН всегда 

эркршан да әзірміз мы всегда готовы 
эркцшан да дайынмын я всегда 
готов 

эркцшан дайын всегда готовый 
әркршан жеңетін всепобеждаю-
щий; победоносный 

ӘРҚИЛЫ всяческий; разный 
ӘРЛЕНДІРУ дизайн 
ӘРЛЕУ отделка; украсить 
ӘРЛЕУШІ мастер по украшению 
ӘРЛІ обаятельный; симпатичный 
ӘРЛІ-БЕРЛІ туда-сюда 
ӘРМЕН см.әрегірек 
ӘРТЕКТІЛІК разнородность 
ӘРТҮРЛІ неодинаковый; различный; 

разновидный 

әртурлі үстас аркылы аударып 
т ү с і р у переворот комбинирован-
ными захватами 

ӘРТІЛДІЛІК разноязычие 
ӘРІ дальше; туда 
ӘР1-БЕРІ туда-сюда 
ӘРІ-СӘРІ неопределенное положе-

ние; непостоянный; так и сяк 
ӘРІ-СӘРІЛІК неопределенное поло-

ж е н и е 
әрі карай OKfl берІҢІЗ читайте дальше 

ӘРІДЕ в давние времена; в древ-
ности 

ӘРІДЕН издавна; с давних времен 
ӘРІП буква; шрифт 

әріп кассасы касса букв 
өріп күрастырушылык, өдісі букво-
слагательный метод 
әріп теру набор (типографский) 
букв 
әріп теруші наборщик; наборщица 
әріп тізуиіі наборщик 
әріппен белгілеу буквенное обозна-
чение 
әріптер гарнитуры гарнитура 
шрифтов 

әріптерден сөз күрау составить 
слово из букв 
әріптерді алфавит бойынша жазу 
написать буквы по алфавиту 
әріптердің кескіні начертание букв 

ӘРІПТЕС коллега; партнер; соучаст-
н и к 
өріпті жазу написать букву 
өріпті линотиппен теру линотип-
ный набор букв 
әріпті монотиппен теру монотип-
ный набор букв 
әріпті өшіру стереть букву 
әріптік белгі буквенное обозначение 
әріптік жазу буквенное письмо 
өріптік индекстеу буквенная ин-
дексация 

ЭСЕМ грациозный; изящный; кра-
сивый; прекрасный; эстетичный 
эсем беине изящная фигура 
әсем көрініс красивый вид 
эсем кцмылдар пластические дви-
ж е н и я 
эсем уй красивое здание 

ӘСЕМДЕЛУ прихорашиваться; ук-
рашаться 

ӘСЕМДЕНУ прихорашиваться; ста-
раться привести себя в хороший, 
приличный вид 

дСЕМДЕУ украсить 
ӘСЕМДІК изящество; красота 
ӘСЕМПАЗ кокетливый; любящий ри-

соваться; франт; щеголь 
ӘСЕМПАЗДЫҚ кокетство; щеголь-

ство 
ЭСЕР влияние; воздействие; впе-

чатление; действие 
ЭСЕР (ЫҚПАЛ) влияние 

эсер ету оказывать влияние; произ-
вести впечатление 
эсер етуиіі иіама в л и я ю щ а я 
величина 
әсердің тез ауысуы быстрая смена 
впечатлений 

ӘСЕРЛЕНГІШТІК впечатлительность 
ЭСЕРЛЕНУ вдохновиться; запечат-

леться; переживать 
әсерлердің алмасуы смена впечат-
лений 

ӘСЕРЛЕУ запечатлеть 
ЭСЕРЛІ впечатлительный; произво-

дящий впечатление; трогательный 
өсерлі әңгіме трогательный рассказ 

ЭСЕРЛІЛІК влияние; влиятельность; 
впечатлительность 

ЭСЕРШІЛ действенный; эмоцио-
нальный 

ЭСКЕР армеец; армия; боец; воин; 
войско; рать 
эскер-тазалык жабдығы военно-
санитарное довольствие 
эскер абакщысы гауптвахта 
әскер бөлімдері ишбуылға иіығу үшін 
бірікті войска объединились для 
наступления 
эскер бшімі войсковая часть 
эскер дүшпанның тас-талкрнын 
іиығарды войска в пух и прах раз-

громили неприятеля 

эскер жабдыгы войсковое довольст-
вие 
эскер жасына жеткен достигший 
призывного возраста 
эскер жасындағы призывной 
возраст 
эскер командашысы командующий 
войсками 
эскер катарына шакыру призвать 
на военную службу 
эскер кртарында в рядах армии 
эскер кртарыныңтереңдігі глубина 
боевого порядка 
эскер крлбасшысы командующий 
войсками 
эскер рухы воинский дух 
эскер түрлерінің тактикасы так-
тика родов войск 
эскер түрі род войск 
эскер шащысы армейские лыжи 
эскер штабыньщ бастығы началь-
ник штаба армии 

ЭСКЕРБАСШЫЛЫҚ войсковое коман-
дование 

ЭСКЕРБАСЫ военачальник; коман-
д у ю щ и й войсками 

ЭСКЕРБАСЫЛ ЫҚ командование вой-
ском 
эскерге дейінгі жас допризывный 
возраст 
эскерге шакіыру призвать в армию; 
призвать на военную службу 
эскерге шакыру пункті призывной 
п у н к т 
эскерге шақырылған призывник 
эскерге шакырылгандар призывники 
эскерге шак)>ірылу призываться в 
а р м и ю 
эскерден тыс дайындык вневой-
сковая подготовка 
эскерді баска жерге ауыстыру пе-
реброска войск на другой участок, 
место 
эскерді бытыратып орналастыру 
рассредоточить войска 
эскерді бір жерге жинау концен-
трация войск 
эскерді бір жерден екінші жерге 
ауыстыру переброска войск с одного 
места на другое 
эскерді жиған жер место сосредо-
точения войск 
эскерді жинакщау сосредоточить 
войска 
эскерді жинап шоғырлау сосредото-
чение войск 
эскерді жылжыту передвинуть вой-
ска 
эскерді крйта топтау перегруп-
пировка войск 
эскерді кцлаға енгізу ввести войска 
в город 
эскерді өзен жағасына жинактау 
сосредоточить войска на берегу реки 
эскерді пэтер уйлерге орналастыру 
размещение войск по квартирам 
эскерді тарату демобилизация; рас-
пустить войска 
эскерді топтандырган жер место 
сосредоточения войск 
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әск-әск 
әскерді топтастыру сосредоточить 
войска 
эскерді түсіретін жер место 
высадки войск 
әскерді үрыскц бастау вести войска 
в бой 
әскерді шығарып экету вывод войск 
әскердің барлык түрі кдтыскдн 
урыс общевойсковой бой 
эскердің бір жерге жиналуы кон-
центрация войск 
әскердің бір жерден екінші жерге 
Жүріп кетуі передвижение войск с 
одного места на другое 
эскердің келуі приход войск 
эскердің крладан кетуі уход войска 
из города 
әскердің орналаскрн жері располо-
жение войск 
эскердің рухы настроение войск 
әскердің тегеурінін тежеу сдер-
живать натиск войск 
әскердің тыкрыруы натиск войск 

дСКЕРИ военный; в о и н с к и й 
эскери-эуе академиясы военно-воз-
душная академия 

дСКЕРИ-ДАЛАЛЫК; военно-полевой 
эскери-дэрігерлікучилищесі военно-
медицинское у ч и л и щ е 
әскери-көлік авиациясы военно-
транспортная авиация 

ӘСКЕРИ-ПАТРИОТТЫҚ военно-пат-
риотический 
эскери-революциялык, комитет во-
енно-революционный к о м и т е т 
вскери-саяси одак военно-полити-
ческий блок 
эскери-тещз базасы военно-морская 
база 
эскери-тещз флоты военно-морс-
кой флот 
эскери-транспорт авиациясы во-
енно-транспортная а в и а ц и я 
эскери-шаруашылык жабдыгы во-
енно-хозяйственное с н а б ж е н и е 
ЭСКери адам военный; в о е н н ы й че-
ловек 
эскери айла военная хитрость 
ЭСКери ант военная присяга 
эскери артикул в о и н с к и й артикул 
эскери атак/пар воинские звания 
эскери әкімиіілік военная админис-
трация 
эскери эрекет журналы ж у р н а л 
военных действий 
эскери эуе күиітері военно-воздуш-
ные силы 
эскери база военная база 
эскери байланыс войсковая связь 
эскери бастык военачальник 
ЭСКери билет в о е н н ы й билет 
эскери бой түзету военная 
выправка 

эскери бэгет курылыстары средст-
ва боевого заграждения 

эскери бөлім воинская часть 

эскери бөлімді бейтараптау ин-
тернировать в о и н с к у ю часть 

эскери бүйрык мүлтіксіз орында-
лады в о е н н ы й п р и к а з б у д е т 
в ы п о л н е н беспрекословно 
эскери ведомство военное ведом-
ство 
эскери госпиталь военный госпиталь 
эскери тылым военная наука 
эскери дайындык боевая подготовка 
эскери дала соты военно-полевой 
суд 
эскери даярлык, военная подготовка 
эскери дэрігерлік комиссия военно-
врачебная к о м и с с и я 
эскери демократия военная демок-
р а т и я 
эскери есеп в о и н с к и й учет 
ЭСКери жабдык боевое снаряжение 
ЭСКери жагдай военное п о л о ж е н и е 
эскери жазалар воинские наказания 
ЭСКери жарты в о е н н ы й устав 
эскери жарлык, боевой приказ 
эскери жаттығу военное учение 
эскери жетекиіі военный руково-
дитель; военрук 
эскери инженер военный инженер 
эскери инженерлік ІС военно-инже-
нерное дело 
эскери ит военная собака 
эскери карта военная карта 
эскери кеме боевое судно 
эскери кеңес военный совет 
эскери комендант в о е н н ы й комен-
дант 
эскери комисариат в о е н н ы й комис-
с а р и а т 
эскери комиссар военком; в о е н н ы й 
к о м и с а р 
эскери коммунизм в о е н н ы й комму-
н и з м 
эскери куэлік воинское свидетель-
ство 
эскери күпия военная тайна 
эскери кузет военизированная ох-
р а н а 
эскери куш военная мощь 
эскери кылмыс кукы военно-уго-
ловное право 
эскери кітапхана военная библио-
т е к а 
эскери крлашык военный городок 
эскери крлпына келтіру шаралары 
средства боевого восстановления 
эскери Kjacuem воинское достоинство 
эскери крйма в о е н н ы й склад 
ЭСКери крныс военное поселение 
ЭСКери крр военный резерв 
ЭСКери қупия военная тайна 
эскери купияны жариялау заң бой-
ынша к/ипаң жазага тартылады 
разглашение военной т а й н ы строго 
карается законом 

ЭСКери КУрама войсковое соедине-
н и е 
ЭСКери КУРМет воинские почести 
эскери к/ызмет военная служба; 
действительная служба 
эскери кызмет аткцру несение 
в о и н с к о й службы 
эскери кызмет мерзімі с р о к 
военной службы 

эскери қызметке жарамды годен к 
военной службе 
эскери қызметке шакыру призыв 
на в о е н н у ю с л у ж б у 
эскери кьізметкер военнослужащий 
эскери кызметтегі адам военнос-
л у ж а щ и й 
эскери қызметті өтеп шығу 
п р о й т и в о е н н у ю с л у ж б у 
эскери кылмыс воинское преступ-
л е н и е 
эскери кылмыс заңы военно-уго-
л о в н ы й закон 
ЭСКери лагерь в о е н н ы й лагерь 
эскери лазарет войсковой лазарет 
эскери макраттар военные цели 
эскери мал дэрігерлік училищесі во-
е н н о - в е т е р и н а р н о е у ч и л и щ е 
ЭСКери маман военный специалист 
эскери мектеп военная школа 
ЭСКери миссия военная миссия 
эскери міндет воинская обязан-
ность; воинская повинность 
эскери міндеттілер военнообязан-
н ы е 
ЭСКери одак в о е н н ы й союз 
эскери ойын военная игра 
эскери округ в о е н н ы й округ 
эскери өнеркэсіп военная промыш-
л е н н о с т ь 
эскери өнеркэсіп кеиіені военно-
п р о м ы ш л е н н ы й комплекс 
эскери порт в о е н н ы й порт 
эскери психология военная психоло-
г и я 
ЭСКери резерв в о е н н ы й резерв 
ЭСКери саймандар военное снаря-
ж е н и е 
эскери санаторий военный санато-
р и й 
эскери сот в о е н н ы й суд; трибунал 
эскери спорт клубы военно-спор-
т и в н ы й клуб 
ЭСКери судья в о е н н ы й судья 
эскери тэрбие воинское воспитание 
ЭСКери тэртіп боевой порядок; во-
е н н а я д и с ц и п л и н а 
ЭСКери топография военная топог-
р а ф и я 
эскери төңкеріс в о е н н ы й переворот 
эскери төреші в о е н н ы й судья 
эскери трибунал в о е н н ы й трибунал 
эскери трибунал туралы ереже по-
л о ж е н и е о военном трибунале 
эскери туткын военнопленный 
эскери туткындар туратын лагерь 
лагерь для военнопленных 
эскери тыл войсковой т ы л 
эскери форма военная форма 
эскери фургон военный фургон 
эскери химия военная химия 
эскери химиялык крйма военно-
х и м и ч е с к и й склад 
эскери хирургия военная х и р у р г и я 
эскери хунта военная хунта 
эскери цензура военная цензура 
эскери шарт военный договор 
эскери шаруашылык войсковое хо-
зяйство 

эскери шешім боевое решение 
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ӘСК-ӘУЕ 
әскери экономика военная эконо-
мика 
әскери экономикалык потенциал 
военно-экономический потенциал 

ӘСКЕРЛЕНДІРУ военизация; воени-
зировать 
әскерлер крлата енді войска всту-
пили в город 
әскерлерге оуйрык жіберу послать 
приказ войскам 
әскерлерді жабдыктау снабжение 
войск 
әскерлерді орналастыру располо-
жить войска 
әскерлерді пәтер-пәтерге орналас-
тыру расположение солдат по квар-
тирам 
әскерлерді тасу перевозка войск 
әскерлердің иіегінуі отступление 
войск 

ӘСКЕРЛІК армейский; военный; от-
носящийся к армии 
әскерлік-өндіріс училищесі военно-
промышленное училище 
эскерлік-техникалык училище во-
енно-техническое училище 
әскерлік жаргылар воинские уставы 
әскерлік мектеп военная школа 
өскерлік МІндет воинская обязан-
ность; воинская повинность 
әскерлік міндетін аткрру выпол-
нить воинскую обязанность; отбыва-
ние воинской повинности 
әскерлік саяси тэрбие военно-по-
литическое воспитание 
әскерлік төңкеріс кеңесі реввоен-
совет 

әсіре дыбыстык өңдеу ультразву-
ковая обработка 
әсіре империализм ультраимпериа-
лизм 
ӘСІре оппозиция крайняя оппозиция 
өсіре протекционизм сверхпротек-
ционизм 
өсіре реакциялык, ультрареакцион-
ный 
ӨСІре СОЛШЫЛ ультралевый 
әсіре централизм ультрацентрализм 

ӘСІРЕЛЕУ гипербола; утрирование 
ӘСІРЕСЕ особенно; особо; преиму-

щественно 
ӘТЕКТІК (ТР) импотенция 
ӘТЕШ петух 

әтеиі тегеуріні петушьи шпоры 
әтеиітің аидары петушиный гре-
бешок 

ӘТКЕНШЕК качели 
эткеншекті кртты теңселтіп 
ЖІберу сильно раскачать качели 

ӘТТЕГЕНЕ-АЙ досадно; жаль, что; к 
сожалению; увы; черт побери (воз-
глас) 

ӘТТЕҢ эх! (возглас) 
әттең уакыт жох! эх, времени 
нет! 

ӘТІР духи; одеколон 

әтір себу побрызгать одеколон 

ӘУ а; ай (междом.); отклик на зов 

дУБЕДЕУ беспокоить; мучить 

ӘУДЕСУ откликаться ; перекли-
каться друг с другом 

ӘУЕ воздух; высь; небеса; небо 
әуе-десант әскері воздушно-десант-
ные войска 
эуе-соғыс академиясы военно-воз-
душная академия 
өуе-сошс флоты военно-воздушный 
флот 
эуе акробатикасы воздушная акро-
батика 
эуе армиясы воздушная армия 
эуе барлауы воздушная разведка 
әуе бөгеті воздушное заграждение 
эуе дабылы воздушная тревога 
эуе дабылы сигналы сигнал воздуш-
ной тревоги 
эуе десанты воздушный десант 
эуе дивизиясы воздушная дивизия 
эуе жарыстары воздушные сорев-
нования 
эуе ЖОЛЫ воздушная линия 
эуе жолы байланысы воздушная 
связь 
эуе жолының гылымы аэронавига-
ция 
эуе кемесі воздушный корабль 
эуе кемесініңкррулары вооружение 
воздушных судов 
эуе кеңістігі воздушная среда 
эуе кодексі воздушный кодекс 
эуе көлігі воздушный транспорт 
эуе күиітері воздушные силы 
эуе кцтынасы воздушная связь; 
воздушное сообщение 
эуе кррганысы воздушная оборона 
эуе маяк авиамаяк 
эуе нысанасы воздушная цель 
эуе пошта аэропочта 
эуе соіысы воздушный бой 
эуе толкыны воздушная волна 
эуе торпедасы воздушная торпеда 
эуе торына килігу налететь на воз-
душное заграждение 
эуе транспорты авиатранспорт; 
воздушный транспорт 
эуе урысы воздушный бой 
эуе флотилиясы воздушная флоти-
лия 

эуе флоты воздушный флот 
эуе шабуылы воздушная атака 
эуе шабуылына кррсы противовоз-
д у ш н ы й 
эуе шабуылына кррсы кррғаныс про-
тивовоздушная оборона 
эуе шабуылына кррсы топ противо-
воздушная группа 
эуе шабуылынан кррганыс эскері 
войска противовоздушной обороны 
әуе ишбуылының гүрілі грохоты 
воздушного боя 
эуе шайкрсы воздушное сражение; 
воздушный бой 
эуе шары воздушный шар 
эуе ШОЛуы воздушная разведка 
эуеге көтерілу подняться в воздух 
эуеде жузу воздухоплавание 
эуеде жузу спорты воздухоплава-
тельный спорт 
эуеде кезу воздухоплавание 

Эуеде КРЛКУШЫ аэронавт 
ӘУЕДЕГІ воздушный 

эуедегі байкру воздушное наблюде-
ние 
эуедегі дыбысты өлшейтін аспап 
звуковой воздушный лот 
эуедегі устемдік господство в 
воздухе 
эуеден бакылау воздушное наблю-
дение 
эуеден шолу воздушная разведка 

ӘУЕЖАЙ аэровокзал; аэропорт 
дУЕЗ голос; мотив; напев 
ӘУЕЗДІ мажорный; певучий 

эуезді СӨЗ напевная речь 
ӘУЕЗОВТАНУ ауэзововедение 
ӘУЕЙЛЕНУ безрассудно предаваться 

влечению 
ӘУЕЙІ легкомысленный 
ӘУЕЙІЛІК легкомыслие 
ӘУЕЛ см.әуелі 

эуел баста в самом начале 
ӘУЕПГІ исходный; первоначальный 

эуелгі биіктік начальная высота 
эуелгі шыккрн пункт исходный 
п у н к т 

ӘУЕЛГІДЕ в начале 
дУЕЛДЕ в первое время; в самом 

начале 
ӘУЕЛДЕН-АҚ с давних пор; с первых 

дней; сначала 
эуелей ушып барады летит высоко 
над головой 

ӘУЕЛЕТУ поднимать ввысь 
ӘУЕЛЕУ подниматься ввысь 
ӘУЕЛІ сначала; сперва 

эуелі эн салады сначала песню 
споет 
эуелі жумыс істеу керек сначала 
надо поработать 
эуелі ойлан сначала подумай; сперва 
подумай 
эуелі сен вт сперва ты проходи 
эуемен жук тасу воздушная пере-
возка груза 

ӘУЕН голос; звук; лейтмотив; мело-
дия; мотив 

ӘУЕНДЕМЕ мотивировка 
ӘУЕНДЕТУ напевать 
ӘУЕНДІ музыкальный 
ӘУЕНДІЛІК музыкальность 

эуені байкрушы наблюдатель за 
воздухом 
эуенімен елітіп экетті зачаровал 
музыкой, мелодией 

ӘУЕС любопытный; увлеченный 
ӘУЕСКЕР любитель чего-нибудь 

эуескер багбан садовод-любитель 
ӘУЕСҚОЙ болельщик; любопытный; 

пристрастный; увлекающийся 
эуескрйлар ассоциациясы любитель-
ская ассоциация 
эуескрйлар спорты любительский 
спорт 

ӘУЕСҚОЙЛЫҚ любопытность; любо-

пытство; увлечение 

эуесхрйлык фильм любительский 
фильм 
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ӘУЕ-БАҒ 
ӘУЕСТЕНДІРУ возбуждать страсть; 

пробуждать охоту, склонность; раз-
жигать любопытство; увлекать 

ӘУЕСТЕНУ проявлять страсть или 
любопытство; увлекаться чем-нибудь; 
увлечение 

ӘУЕСТЕНУШІЛІК л ю б о п ы т н и ч а т ь ; 
проявлять страсть 

ӘУЕСТІ у в л е к а ю щ и й с я 
ӘУЕСТІК любопытство ; увлечение 
ӨУЕТАНЫМ аэрология 
ӘУЛЕТ династия; поколение; по-

томство; род; семья 
ӨУЛИЕ безгрешный; святой 

эулие адам святой человек 
дУЛИЕЛІК пророчество 
ӘУЛІ о г о р о ж е н н ы й двор 
ӘУЛІГУ возбужденно, громко кри -

чать; г о в о р и т ь г р о м к о ; з а г л у ш а я 
своим голосом 

ӘУЛІКПЕ см.әулекі 
ӘУМЕСЕР придурковатый ; приду-

рок 
ӘУМЕСЕРЛІК дурость 
ӘУПІЛДЕК болотная птица 
ӘУПІРІМ через силу 
ӘУРЕ возня; суета; х л о п о т ы 
ӘУРЕ-САРСАҢ без толку 

вуреден Куткрру избавить от хлопот 
ӘУРЕЛЕНБЕ не беспокойся 
ӘУРЕЛЕНБЕУ не беспокоиться; не 

суетиться 

өуреленбеуіңһді сүраймын п р о ш у 
не беспокоиться 

ӘУРЕЛЕНУ беспокоиться; возиться 
ӘУРЕПЕУ беспокоить; мучить 
ӘУРЕПІК пустые хлопоты; тщетность 
ӘУРЕШ1ЛІК беспокойство; возня; хло-

поты 
ӨУСЕПЕ возможность ; потенция 
ӘУІЗ бассейн 
ӘУІТ бассейн 
дФСАНА предание 
ӨШЕЙІН бесплатно; даром; поп-

росту; просто; так себе 
ӨШЕЙІНДЕ обычно 
ӨШЕКЕЙ глазурь; мозаика; орна-

мент; узор; у к р а ш е н и е 
эшекей ойып алу вырезать узор, 
украшение 

эшекейлеген гул тізбегі гирлянда 
цветов 

ӨШЕКЕЙЛЕНГЕН и н к р у с т и р о в а н н ы й 
ӘШЕКЕЙЛЕНУ разукраситься 

вшекейлеп кестелеу разоткать узо-
рами 

дШЕКЕЙЛЕУ иллюстрация; и н к р у с -
тация; нарядить; разукрасить; укра-
сить 

ӘШЕКЕЙЛІ разукрашенный; узор-
ный; узорчатый 
әшекейлі перде занавески с узорами 

ӨШКЕРЕЛЕНУ быть выявленным; 
выявляться; разоблачаться; сбросить 
маску 

дШКЕРЕЛЕУ вывести на ч и с т у ю 

воду; выявление; выявлять; огласка; 

оглашение; разоблачение; разобла-

чить; раскрыть 

ӨШКЕРЕЛЕУШІ обличитель; разо-
блачитель; с р ы в а ю щ и й маску с лица 

Б 
БА вопросительная частица 
БАБ глава; раздел 
БАБА дед; прадед; предок 

бабын табу найти компромиссное 
решение; найти правильный подход 
к делу; угодить; у гождать 

БАБЫНДА отличный; справный; хо-
рошо 

БАБЫР пантера 
БАГАЖ (ЖҮК) багаж 

багаж вагоны б а г а ж н ы й вагон 
багаж кассасы багажная касса 

БАГИНЕТ (ӘСКЕРИ) багинет 
БАГОР багор 
БАҒА достоинство; отметка; оценка; 

стоимость; цена; ценность 
баға айырмасы разница в цене 
баға алшакщыгы несоответствие цен 
бага белгілеу назначение цен; тари-
фикация; тарифицировать; утвержде-
ние цен 
бага белгісі знак цены 
бага беру дать оценку; оценить 
бага жетпейтін бесценный; дорогой 
бага жетпейтін крзына бесценные 
с о к р о в и щ а 
бага жетпес бесценный 
бага жетпес дос бесценный друг; 
незаменимый друг 
бага жетпес крзыналар бесценные 
с о к р о в и щ а 
бага жетпес сіңірілген еңбек не-
оценимые заслуги 
бага индексі индекс цен 
бага кеміту с н и ж е н и е цен; у ц е н к а 
бага кемітілу уцениваться 
бага кесу калькуляция; котировка; 
н а з н а ч е н и е цен; определить цену ; 
оценить; оценка; расценка; таксация 
бага кесуші таксатор 
бага көрсеткіш ценник 
бага көрсету указать цены 
бага көтерілу повышение цен; удо-
р о ж а н и е 
бага койылу оцениваться 
бага крйып шыгу выставить цены; 
о ц е н и т ь 
бага К,ОЮ расценивать; расценка; 
таксация; фиксировать цену 
бага кубьіЛЫСЫ движение цен 
бага масштабы масштаб цен 
бага шегі предел цены 
багага келісу договориться; сторго-
ваться 

БАҒАЛАҒЫШ знаток; ценитель 
БАҒАЛАЙТЫН расценочный 
БАҒАЛАМАУШЫЛЫҚ недооценка 
БАҒАЛАНУ оцениваться; расцени-

ваться; цениться 
БАҒАЛАС равноценный 
БАҒАЛАТҚЫЗУ см. бағалау 

БАҒАЛАТТЫРУ заставить ценить, 
о ц е н и т ь 

БАҒАЛАТУ см.бағалау 
БАҒАЛАУ оценивать; расценка 

багалау өлшемі к р и т е р и й цен 
БАҒАЛЫ дорогой; ценный 

багалы аң терісі кәсібі п у ш н о й 
п р о м ы с е л 
багалы кргаз ценная бумага 
багалы кргаздар дәптері книга цен-
н ы х бумаг 
багалы кргаздар есебін жургізетін 
КІтаП к н и г а учета ц е н н ы х бумаг 
багалы кргаздар курсы курс ценных 
бумаг 
багалы кргаздар кітабы книга цен-
н ы х бумаг 
багалы кргаздар рыногі рынок цен-
н ы х бумаг 
багалы кргаздарга кепілдік ету га-
рантирование ц е н н ы х бумаг 
багалы сыйлык, ц е н н ы й подарок 
багалы хат ценное письмо 

БАҒАЛЫК, ценник; ценность 
БАҒАЛЫЛЫК, ценность 
БАҒАН подпорка; ствол; стойка 
БАҒАНА давно; колонна; недавно; 

подпорка; стойка; столб 
багана кетті у ш е л недавно 
багана сымдары столбовые провода 
баганага барып сокщыгу наскочить 
на столб 

баганага өрмелеп шыгу залезть на 
столб 
баганага сокщыіу наскочить на 
столб; натолкнуться на столб 
баганага сокщыгып крлу наткнуться 
на столб 

БАҒАНАҒЫ недавний; та; то; тот 
баганагы кыз та девочка 

БАҒАНАҒЫДАЙ как п р е ж н и й ; как та; 
как то; как тот 

БАҒАНАДАН как; как...; с тех пор 
баганадан бері с того времени 
баганалар крю ставить столбы 
баганалар тургызу устанавливать 
столбы 
баганаларды жерге крзып орнату 
врыть столбы в землю 
баганалардың тубі крзылып көміл-
ген столбы в к о п а н ы в землю 

БАҒАНАЛЫ столбовой 
батнаны босаңсыту расшатать столб 
баганы көтеріп жіберу взвинчива-
н и е цен; завысить расценки ; под-
нять цены; у д о р о ж и т ь 
баганы ӨСІру повысить цены; произ-
вести наценку 

баганы тәртіптеу регулирование 
ц е н 
баганы твмендету с н и ж е н и е цен 
баганы турак/пандыру стабилиза-
ция цен 
баганы тусіру снизить цены 

баганың арзандауы снижение цен 
баганың аскьшуы завышение цен 
баганың ауыткуы отклонение цен 
баганың әділ болуы справедливость 

о ц е н к и 
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БАҒ-БАЖ 
баганың бөлшектік индексі рознич-
ный индекс цен 
баганың кемуі уценка 
баганың курылуы ценообразование 
баганың твмендеуі падение цен 
бағаның түсуі снижение цен 

БАҒАСЫ стоимость (чего-либо); 
цена(его) 
батсы жох; бесценный 
багасы кемітілу удешевляться; уце-
ниваться 
бағаСЫ ОН СОМ цена десять рублей 
багасы төмендеп бара жаткцн ва-
люта падающая в цене валюта 

БАҒАСЫЗ бесценный; бесценок 
багасыз тауар бесценный товар 

БАҒАСЫЗДАНУ обесценивание 
БАҒАСЫЗДЫҚ бесценность 

багасын аныкщау назначить цены; 
определить цены 
багасын арттырып жіберу пере-
оценка 
багасын білу узнать цену 
багасын кеміту сбавить цену; сни-
зить цены; уценить 
багасын кемітіп беру уступить в 
цене 
багасын өте кымбаттату взвин-
тить цены; сильно поднять цену 
багасын төмендету снизить цены; 
удешевить 
багасына келісу согласиться с ценой; 
сторговаться 

БАҒАТІЗБЕ прейскурант 
БАҒБАН садовник; садовод 
БАҒБАНДЫҚ садоводческий 
БАҒБАНШЫЛЫҚ садоводство 
БАҒДАР директива; маршрут; на-

правление; ориентация; установка 
багдар теориясы теория установки 

БАҒДАРЖОЛ алгоритм 
БАҒДАРЛАМА программа 
БАҒДАРЛАМАЛАУ программирова-

ние 
БАҒДАРЛАМАЛЫҚ программный 
БАҒДАРЛАУ ориентация; ориенти-

рование; ориентировать 
багдарлау рефлексі ориентировоч-
ный рефлекс 

БАҒДАРЛАУШЫ направляющий; про-
г н о з и р у ю щ и й 

БАҒДАРШЫ ориентирующий 
БАҒЗЫ давний; стародавний 

багзы біреулер некоторые люди 
багзы Заманда в давние времена 
багзы yaxfrtmma в некие времена; 
давно 

БАҒЛАН ягненок раннего окота 
БАҒУ воспитывать; выращивать; 

пасти; разводить; ухаживать 
БАҒУСЫЗ без внимания; без при-

смотра 
багусыз крлган оставшийся без при-
смотра, без внимания 
багусыз крлушылык; беспризорство 

БАҒУСЫЗДЫҚ беспризорность 
БАҒУШЫ воспитывающий; присмат-

ривающий; разводящий; ухаживаю-
щ и й 

багы ашылмаушылык, злосчастие; 
невезучесть 
багы бар везучий; счастливый 

БАҒЫЛУ выращиваться; пастись; 
стеречься; ухаживаться 

БАҒЫМСЫЗ без присмотра; без ухода 
багын сынау испытать счастья 

БАҒЫНБАУ неповиновение 
БАҒЫНБАУШЫ самовольный 
БАҒЫНБАУШЫЛЫҚ непокорность 

багынды болу зависеть 
БАҒЫНДЫРУ подчинить; покорить; 

п р и н у д и т ь 
БАҒЫНДЫРЫЛУ быть покоренным, 

п о д ч и н е н н ы м 
БАҒЫНУ повиноваться; подчиняться; 

покориться; покоряться 
БАҒЫНУЛЫ зависимый; находя-

щийся в подчинении 
БАҒЫНУШЫ подчиненный 
БАҒЫНУШЫЛЫҚ подчиненность 
БАҒЫНЫҢҚЫ зависимый; подвласт-

ный; придаточный 
багыныңқы байланыс подчинитель-
ная связь 
багыныңкы сөйлем подчиненное 
предложение; придаточное предло-
ж е н и е 

БАҒЫНЫШ подчинение; покорность 
БАҒЫНЫШТЫ подвласный; подчи-

н е н н ы й 
багынышты адам подчиненное лицо 
багыныштыларына бақыру наорать 
на подчиненных 

БАҒЫП-КАҒУ взлелеять; ухажива-
ние; ухаживать 

БАҒЫП-ҚАҚПАУ не ухаживать 
БАҒЫСУ совместно ухаживать 
БАҒЫТ курс; линия; направление; 

ориентация; течение 
БАҒЫТ-БАҒДАР направление 

багыт алу взять направление 
багыт беру давать направление 
багыт линиясы линия направления 
багыт сілтейтін установочный 

БАҒЫТСЫЗ без направления; бес-
принципный; самотек 

БАҒЫТСЫЗДЫҚ отсуствие целенап-
равленности 

БАҒЫТТАЛУ быть направленным 
багыттан адастыру дезориентация; 
сбить с направления; сбить с толку 
багыттасмашина попутная машина 

БАҒЫТТАУ давать направление чему-
либо; направлять 

БАҒЫТТАУШЫ направляющий 
багыттаушы жылжыма тетік на-
правляющий бегунок 

БАҒЫТТАУЫШ направитель; провод-
н и к 

БАҒЫТТЫ имеющий направление 
багытты белгыеу отметить направ-
ление 
багытты жогалту потерять на-
правление 
багытты крбылдау восприятие на-
правления 
багытты езгерту перемена на-
правления 
оагыттык; эрозия линейная эрозия 

багытынан адастыру сбить с на-
правления 
багытынан адасу сбиться с курса 
багытынан буру сбить с направле-
н и я 
багытынан шатасу сбиться с курса 

БАҒЫШТАУ посвящать; предназна-
чить 

БАДАЛҒЫР будь проклят 
БАДАМ миндаль; миндальные орехи 

бадам агПШЫ миндалевое дерево 
бадам майы миндальное масло 

БАДАМГҮЛ миндаль 
БАДАНА кольчуга; луковица; пан-

ц и р ь 
БАДАНАДАЙ крупный (о зерне) 
БАДЫРАЙТУ сделать что-либо слиш-

ком заметным; таращить, выпучивать 
глаза 
бадырайып түрган өріптер рель-
ефные буквы 
бадырак; көз пучеглазый 

БАДЫРАҢДАУ пялить глаза 
Б АД Ы РАЮ выпучиться; казаться 

большими (о глазах) 
БАЖ пошлина; пошлинный; тамо-

ж е н н ы й 
баж алушы таможенник 
баж алымы пошлинный сбор 
баж ете крлды завопил; закричал; 
заорал 
баж ету завопить; закричать; за-
орать 
баж салыгы пошлина 
баж салыгын жинау таможенный 
сбор 
баж салъидпары таможенные пош-
л и н ы 

БАЖА свояк 
БАЖАЛАКТАУ кричать; поднять вой 
БАЖАЛАҢДАУ взъерепениться 
БАЖАҢДАСУ кричать; орать друг на 

д р у г а 
БАЖАҢДАУ без умолку кричать, 

орать 
БАЖАШЫЛ питающий дружеское 

чувство к своему свояку 
БАЖСЫЗ беспошлинный 

бажсыз өкелім беспошлинный ввоз 
бажсыз порт вольный порт 
бажсыз тауар беспошлинный товар 
бажсыз транзит беспошлинный 
транзит 

БАЖШЫ таможенник; таможенный 
БАЖЫЛ резкий учащенный крик 

бажылдай беру перебраниваться 
БАЖЫЛДАҚ ворчун; крикун 
БАЖЫЛДАСУ перебраниваться; ру-

гаться 
БАЖЫЛДАТУ заставить кричать, 

орать 
БАЖЫЛДАУ завопить; закричать; за-

орать 
БАЖЫЛДАУЫҚ визгун; крикун 
БАЖЫРАЙТУ вытаращить глаза; 

см .бажыраю 
БАЖЫРАҢДАТУ см.бажыраңдау 
БАЖЫРАҢДАУ вытаращить глаза 
БАЖЫРАЮ смотреть, вытаращив 

глаза 
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БАЗ-БАЙ 
БАЗА база 
БАЗАР базар; рынок 

базар башсы базарная цена; рыноч-
ная цена 
базар күні базарный день 
базар наркы рыночная цена 
базарга барды ходил на базар 
базарға көп нәрсе әкелінді на базар 
привезено много вещей 
оазарда баш төмендеді цены на 
рынке снизились 

БАЗАРЛАУ отправиться на базар 
БАЗАРЛЫ базарный 
БАЗАРЛЫК гостинец; подарок; су-

венир 
БАЗАРШЫ базаршы (отправляю-

щийся на рынок или возвращаю-
щийся оттуда) 

БАЗАРШЫЛАУ отправляться на ба-
зар, рынок 

БАЗИС базис 
базис жэне крндырма базис и над-
стройка 

БАЗЫНА кокетство по отношению к 
родственнику 

БАЗЫНАЛЫК вольность между близ-
кими родственниками 

БАЙ богатый; муж; хозяин 
БАЙ-БАЙ междометие ой-ой (упот-

ребляется для выражения недоволь-
ства) 
бай-кулак шаруашылыт кулацко-
байское хозяйство 

БАЙ-КУЛАКТАР баи-кулаки 
бай-кулактарды тежеу ограниче-
ние кулачества 

БАЙ-МЫРЗА барин 
бай эйел богачка 
бай баласы байский сынок 
бай ел богатая страна 
бай кцзына несчетное богатство 
бай салыіы оброк 
бай туру жить богато 

БАЙБАЙЛАМДАУ вопить; поднять 
шум 

БАЙБАЙЛАУ вопить; выражать свое 
недовольство; кричать; кричать ой-
ой 

БАЙБАЙШЫЛ брюзгливый; ворчли-
вый 

БАЙБАЛАМ вопль; паника; угроза 
БАЙБАЛАМДАУ самозащищаться 
БАЙБАЛАМШЫ ворчливый; крикун; 

паникер 
БАЙБАЛАМШЫЛ любящий панико-

вать, кричать 
БАЙБАТША барин; богач 
БАЙБАТШАЛЫҚ барство 
БАЙҒАЗЫ байгазы (подарки детям в 

честь обновки) 
БАЙҒҮС бедняга; беспомощный; не-

счастный 
БАЙҒЫЗ сыч 
БАЙДАРКА байдарка 

байдаркалыкесу байдарочная гребля 
БАЙҚА берегись; наблюдай; попро-

буй; смотри; то-то ж е 

БАЙҚАҒЫШ внимательный; наблю-

дательный; осмотрительный 

байкршш бала наблюдательный ре-
бенок 

БАЙҚАҒЫШТЫҚ внимательность; на-
блюдательность; осмотрительность 
байкцла бастау замечаться 

БАЙКАЛҒАН замеченный; увиден-
н ы й 
байкцлган жерлер изведанные земли 

БАЙКАЛМАУ не выявляться; не об-
наруживаться 

БАЙКАЛУ выявляться; наблюдаться; 
обнаруживаться 
байкцма жугіріс контрольный бег 
байкцма маиіыкщану контрольная 
•пзенировка 
байкрма өту пробное прохождение 
байкрма секіру пробный прыжок 
байкрмай крлу зазеваться; не заме-
тить 
байкрмай істеу поступить неосто-
р о ж н о 

БАЙҚАМАУ не заметить; не замечать 
байкрп ал пронаблюдай; смотри и 
п р и м е ч а й 
байкрп алу приметить; присмот-
реться; пронаблюдать 
байкрп ОІлу пронаблюдать; разуз-
нать; распознать 
байкрп жүр будь осторожен 
байкрп көру пощупать; пробовать 
байкрп көру жэне кртелер пробы и 
ошибки 
байкрп крлу заметить; замечать; при-
метить; примечать 
байкрп кррау разглядывать 
байкрп крю приметить 
байкрп отыру следить 

БАЙКАТПАИ незаметно; секретно; 
тайно 

БАЙҚАТТЫРУ заставить кого-либо 
наблюдать, следить 

БАЙҚАУ заметить; замечать; наблю-
дать; почуять; приглядеться; следить; 
смотр 
байкау-тексеру жарысы кон-
трольно-проверочное соревнование 
Оайкру алабы полоса наблюдения 
байкру атысы наблюдаемый огонь; 
пробные выстрелы 
оайкру жарысы контрольное сорев-
нование 
байкру жүйесі система наблюдения 
байкру санаты пробная перепись 
байкру секторы сектор наблюдения 
байкру тексерісі проверочная ре-
визия 
байкру хаттамасы протокол ос-
мотра 
байкрудан шыккрн кррытынды за-
ключение контроля, осмотра, наблю-
дения 

БАЙКАУСЫЗ по невнимательности; 
по неосторожности 
байкрусыз кеткен кате нечаянный 
п р о с м о т р ; с л у ч а й н о д о п у щ е н н а я 
ошибка 
байкрусыз тіл тигізу непреднаме-
ренное оскорбление 
байкрусыз шабуыл жасау неожи-
данное нападение 

БАЙҚАУСЫЗДА неожиданно; неча-
я н н о 

БАЙКАУСЫЗДЫҚ неосторожность 
БАЙҚАУШЫ наблюдатель; присмот-

рщик; смотритель 
байкрушы кеме дозорное судно 
байкрушы ушкыш летчик-наблюда-
тель 

БАЙҚАУШЫЛЫҚ наблюдательность 
БАЙҚАУЫМША по моему наблюде-

н и ю 
БАЙЛА завяжи 
БАЙЛАЙТЫН перевязочный 

байлайтын кызметкер перевязчик; 
у п а к о в щ и к 
байлайтын материал перевязочные 
материалы 

БАЙЛАМ букет; вывод; вязанка; за-
ключение; пачка; резюме; связка 
байлам жасау делать вывод; резю-
мировать; связать 

БАЙЛАМАЛЫ связывающий 
байламалы аэростат привязной 
аэростат 

БАЙЛАНҒАН завязанный; связанный 
байланіан мал откормленный скот 
байланган шуберек повязанная 
тряпка; повязка 

БАЙЛАНУ быть привязанным; завя-
заться; связаться 

БАЙЛАНЫС общение; отношение; 
связь 
байланыс өскерлері войска связи 
байланыс әскерлерінің генерал-
полковнигі генерал-полковник войск 
связи 
байланыс взводы взвод связи 
байланыс жалғаулык соединитель-
ный союз 
байланыс жаршсы устав связи 
байланыс жасап туру поддерживать 
связь 
байланыс жасау поддерживать связь 
байланыс жэне хабарландыру тобы 
группа связи и осведомления 
байланыс желісі сеть связи 
байланыс жүйесі система связи 
байланыс хуралы средства связи 
байланыс кызметі служба связи 
байланыс линиясы линия связи 
байланыс нейроны соединительный 
н е й р о н 

байланыс орталыш центр связи 
байланыс ротасы рота связи 
байланыс сеті сеть связи 
байланыс снаряді снаряд связи 

БАЙЛАНЫСКАН связанный 
БАЙЛАНЫССЫЗ бессвязный 

байланыссыз кцлған оставшийся без 
связи; разобщенный 
байланыссыз крлдыру оставить без 
связи; разобщить 
байланыссыз крлу остаться без связи; 
разобщиться 
байланыссыз кцмыл несогласован-
ное движение 
байланыссыз ойлар разбросанные 
мысли 

БАЙЛАНЫССЫЗДЫҚ бессвязность 
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БАЙ-БАҚ 
БАЙЛАНЫСТЫ зависимый; связан-

н ы й 
байланысты болу зависеть 
байланысты жою прервать связь; 
р а з о б щ и т ь с я 
байланысты тітіркендіргіштер 
контактные раздражители 
байланысты уйымдастыру орга-
низация связи 

БАЙЛАНЫСТЫЛЫҚ зависимость; свя-
занность 

БАЙЛАНЫСТЫРҒЫШ с в я з ы в а ю щ и й 
БАЙЛАНЫСТЫРУ связать; связывать 

что-нибудь друг с другом; соединять 
БАЙЛАНЫСУ общаться; связаться 
БАЙ Л АН ЫСУ Ш Ы Л Ы Қ связываемость; 

сочетаемость 
БАЙЛАНЫСШЫ связист; связной 
БАЙЛАНЫСЫ связь (его) 

байланысы жох; бессвязный; у него 
нет связи 
байланысын үзу прервать связь; 
разобщить 
байлап алу связать 
байлап крю завязать; привязать 
байлап тастау накрепко завязать, 
связать 
байласа түргысыз суык собачий 
холод 

БАЙЛАСТЫРУ связать 
БАЙЛАСУ привязываться 
БАЙЛАТТЫРУ заставить связать, при-

вязать 
БАЙЛАТУ з а с т а в и т ь п р и в я з а т ь , 

завязать, связать 
БАЙЛАУ повязывание; привязывать; 

привязь; решение; связать; увязать; 
у п а к о в к а 

БАЙЛАУДАҒЫ с т о я щ и й на привязи 
или на откорме 

БАЙЛАУЛЫ завязанный; привязан-
н ы й 
байлаулы аэростат п р и в я з н о й 
аэростат 
байлаулы блок н е п о д в и ж н ы й блок; 
привязанный блок 
байлаулы хрльшен со связанными 
р у к а м и 
байлаулы сөзін беру сказать свое 
твердое, окончательное слово 

БАЙЛАУСЫЗ без привязи; незавя-
занный; н е п р и в я з а н н ы й 

БАЙЛЫҚ благо; богатство; достоя-
н и е ; с о с т о я н и е ; с о с т о я т е л ь н о с т ь ; 
ц е н н о с т ь 
байлыкхр мае о п ь я н е н н ы й богатст-
вом 
байлықтьщ көбеюі приумножение 
богатства 

БАЙМАНА сердечник (тр) 
БАЙПАҚ валенки 
БАЙПАҢДАУ бежать и н о х о д ь ю (о 

лошади) 
БАЙСАЛДЫ серьезный; с п о к о й н ы й ; 

степенный; у р а в н о в е ш е н н ы й 
байсалды адам с тепенный человек 
байсалды емес н е у р а в н о в е ш е н н ы й 
байсалды журіс плавная походка 
байсалды түр серьезный вид 

байсалды түрде амандасу важно 
поздороваться ; с т е п е н н о п о з д о р о -
ваться 

БАЙСАЛДЫЛЫҚ сдержанность; урав-
новешенность ; хладнокровие 

БАЙСАЛДЫЛЫҚПЕН серьезно; хлад-
н о к р о в н о 

БАЙСЫЗ без мужа; безмужняя 
БАЙТАҚ беспредельный; о б ш и р н ы й ; 

привольный; ш и р о к и й 
байтах; дала степное раздолье 
байтах, жер обширная земля 

БАЙТАЛ кобылица 
БАЙТАЛША кобылка 
БАЙШЫЛ идеолог класса баев-фео-

далов 
байыбына бара алмау не разобраться 
в сути 
байыбына бару вникнуть ; войти в 
суть 

БАЙЫҒЫШТЫҚ способность обога-
щ а т ь с я 

БАЙЫМ понимание; рассудок; со-
образительность 

БАЙЫМДАМА рассуждение 
БАЙЫМДАУ рассуждать; суждение 
БАЙЫМДЫЛЫҚ сообразительность 

байың крйда? где твой муж? 
БАЙЫП понимание; разумение; со-

о б р а ж е н и е 
БАЙЫППЕН с пониманием; с сооб-

р а ж е н и е м 
БАЙЫПСЫЗ безотчетный; несодер-

ж а т е л ь н ы й 
БАЙЫПСЫЗДЫҚ безотчетность; без-

р а з л и ч н о с т ь 
БАЙЫПТЫ спокойный; степенный; 

у р а в н о в е ш е н н ы й 
байыпты адамдар серьезные люди 
байыпты КӨЗ серьезное отношение; 
с п о к о й н ы е глаза 
байыпты тур серьезный вид 

БАЙЫПТЫЛЫҚ сообразительность 
байыптылыккр жаттыгу у п р а ж -
нение на внимание 

БАЙЫРҒЫ аборигены; былой; дав-
ний ; древний; и с к о н н ы й ; к о р е н н о й 
байырғы аралдар исконные острова 
байыргы өріптесің твой старый 
коллега 
байырғы ел коренное население 
байыргы жата коренной берег 
байыргы жумысшы кадровый рабо-
ч и й 
байыргы кен орны коренное место-
р о ж д е н и е 
байыргы мал өсіруші старый ското-
вод 
байыргы СӨ3 исконное слово 
байыргы may жынысы коренная 
горная порода 
байыргы тургындар коренные жи-
тели 
байыргы тың игеруші коренной 
ц е л и н н и к 
байыргы ХОЛЫХ коренное население 

БАИЫТҚЫШ обогатитель 
БАЙЫТУ обогащать; обогащение 

байыту комбинаты обогатительный 
к о м б и н а т 

байыту фабрикасы обогатительная 
ф а б р и к а 

Б А Й Ы Т У Ш Ы обогатитель 
байытылган кен концентрирован-
ная руда 

БАЙЫТЫЛУ обогащаться; обогаще-
н и е 

БАК бак 
БАКАЛЕЯ бакалея 
БАКЛАЖАН баклажан 
БАКТЕРИОЛОГ бактериолог 
БАКТЕРИОЛОГИЯ бактериология 
БАКТЕРИОЛОГИЯЛЫҚ бактериоло-

г и ч е с к и й 
бактериологиялых булт бактери-
альное облако 
бактериологиялых крру бактерио-
логическое о р у ж и е 
бактериологиялых СОГЫС бактерио-
логическая война 

БАКТЕРИЯ бактерия 
бактерия ГЫЛЫМЫ бактериологи-
ческая наука; бактериология 

БАКТЕРИЯСЫЗДАНДЫРУ стериали-
з а ц и я 
бакытты больщдар будьте счаст-
л и в ы 

БАҚ парк; сад; счастье 
БАҚ-ДӘУЛЕТ богатство; состояние; 

счастье 
бах гулдеп тур сад цветет 
бак, крзу вскопать огород, сад 
бак, хонды счастье пришло 
бак өзенге барып тіреледі сад при-
легает к реке 
бак өсіп жайылып кетті сад раз-
р о с с я 
бак ӨСІру развести сад; садоводство 
бак өсіруиилік садоводство 
бак суару поливка сада 
бак таиды лишился счастья, богат-
ства; счастье у ш л о 
бак таңкураиы малина садовая 
бак уйге жанасады сад примыкает к 
д о м у 

бак Іздеп в погоне за счастьем 
БАКА лягушка 
БАКАЖАПЫРАҚ п о д о р о ж н и к (тр) 
БАҚАЙ бабка 
БАҚАЙҚҰРТ название болезни мел-

кого скота 
БАҚАЙША мелкие косточки в ступне 

н о г и 
бакрйшагына дейін крруланган во-
о р у ж е н н ы й до зубов 
бакрйшыгына дейін с головы до пят 

БАҚАЙШЫҚ (Б.) бабка 
бакрйиіык суйектері кости стопы 

БАКДЛШАҚ (Б.) раковина 
БАҚАН шест 
БАҚАНДАУ бить дубиной, шестом 
БАҚАНША короткий, маленький шест 

с раздвоенным к о н ц о м 
БАҚАОТЫ водокрас (тр) 
БАҚАС конкурент ; неприязненный; 

с о п е р н и к 
БАҚАСТАСУ конкурировать; сопер-

ничать; тягаться 
БАҚБАҚ одуванчик 
БАҚҚҮМАР карьерист 
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БАК-БАЛ 
БАҚКУМАРЛЫҚ карьеризм 
БАҚҚЫЗУ заставить стеречь, пасти 
БАҚЛАНУ см.бакдау 
БАҚСЫ гадалка; знахарь; шаман 
БАҚСЫ-БАЛГЕРЛІК знахарство 

бакры сарыны заклинание баксы 
БАҚСЫЛЫҚ ворожба; знахарство; 

шаманство 
бахта бадам ағаш шешек атты в 
саду расцвел миндаль 
бакрш бір тал да шөп жок в саду ни 
травинки 
бахта біраз жүріп крйту походить 
по саду 
бахта өсетін таңкурай садовая 
малина 

БАКТАЛАС конкурент; соперник 
БАІСТАЛАСТЫҚ конкуренция; сопер-

ничество 
Б АКТ ALL1Ы пастух; чабан 

бахташы эйел пастушка 
БАІСТАШЫЛЫҚ пастушество 

бахтаиіының кернеиі пастуший ро-
жок 
бахты суару поливка сада 

БАҚТЫРУ пасти (скот) 
БАҚША бахча; огород; сад 

бахща дақылдары бахчевые куль-
туры 
бахта егу огородничество; садовод-
ство 
бахща отырғызды посадил бахчу 
бахща өсіру бахчеводство 
бахща шаруашылыгы бахчеводство 
бакщата коятын кррахщы огород-
ное чучело 

БАҚШАДАҒЫ в саду 
бахщадагы балалар дети, находя-
щиеся в саду 

БАҚШАЛЫ имеющий сад 
бахщаны суару полить огород 

БАҚ1ІІАҢКӨЗ (Б.) базедова болезнь 
БАҚ1ІІАШЫ бахчевник; дачник; ого-

родник 
БАҚШАШЫЛЫҚ бахчеводство; ого-

родничество 
БАҚ1ІІИЮ вытаращить глаза; смот-

реть, вытаращив глаза; уставиться 
глазами 

БАҚ1ІІЫ садовник 
БАҚЫЛАҒЫШТЫК, наблюдательность 
БАҚЫЛАЙТЫН подзорный 

бакылайтын жер наблюдательный 
пункт 
Оакылап кррау присмотреть 
бақылап отыру следить 

БАҚЫЛАТУ принудить контролиро-
вать, наблюдать, надзирать 

БАҚЫЛАУ высматривать; контроли-
ровать; контроль; наблюдать; наблю-
дение; проверять 
бакшишу авиациясы авиация наблю-
дения 
бакылау аэростаты аэростат на-
блюдения 
бақылау әдісі метод наблюдения 
бащ>ілау белгісі контрольная метка 
бакылау бур ЫШЫ угол наблюдения 
бакылау ведомосы контрольная ве-
домость 

бакылау данасы контрольный эк-
земпляр 
бакылау диктанты контрольный 
диктант 
бакылау жалаулары контрольные 
флаги 
бакылау жаттыгулары контроль-
ные упражнения 
бакылау жетоны контрольный же-
тон 
бакылау журналы журнал наблюде-
н и й 
бакылау жумысы контрольная ра-
бота 
бакылау жүгірісі контрольный бег 
бақылау жүиесі система наблюде-
ния 
бакылау инстанциясы надзорная 
и н с т а н ц и я 
бакылау карточкасы контрольная 
карточка 
бакылау командасы наблюдательная 
команда 
бакылау комиссиясы контрольная 
комиссия 
бакылау кцғазы контрольный листок 
бакылау XflXJtaCbl контрольные во-
рота 
бакылау хуралдары средства на-
блюдения 
бакылау кызметі служба наблюде-
н и я 
бакылау линиясы линия наблюдения 
бакылау листогі контрольный листок 
бакылау мүнарасы наблюдательная 
вышка 
бакылау нүктесі контрольная точка 
бакылау нүктесін жылжыту смес-
тить точку наблюдения 
бакылау ойыны контрольная игра 
бакылау миіеуі контрольное взве-
шивание 
бакылау посты наблюдательный 
пост 
бакылау пункті наблюдательный 
пункт 
бакылау ревизия жумысы кон-
трольно-ревизионная работа 
бакылау секторы сектор наблюде-
ния 
бакылау сурағы контрольный вопрос 
бакылау СЫЗЫҒЫ контрольная линия 
бакылау сынагы контрольное испы-
тание 
бакылау тактасы контрольная до-
ска 
бакылау тізімі контрольный список 
бакылау уЯСЫ наблюдательный улей 
бакылау цифрлары контрольные 
ц и ф р ы 
бакьілауга алу приметить 
бакылауш жатпайтын безотчет-
ный; не подлежащий контролю 
бакылауды кушейту керек необхо-
димо усилить контроль 

БАҚЫЛАУСЫЗ безотчетный; бескон-

трольно 

бакылаусыз шыгындар бесконтроль-
ные расходы 

БАҚЫЛАУСЫЗДЫҚ безнадзорность; 
бесконтрольность 

БАҚЫЛАУШЫ контролер; наблюда-
тель; надзиратель; надсмотрщик; ре-
визор 
бакылауиіы жәрдемшісі помощник 
контролера 
бакылаушы санагыш контрольный 
счетчик 
бакылаушы ушкыш летчик-испыта-
тель 

БАҚЫЛДАСУ браниться; горланить; 
ругаться между собой 

БАҚЫЛДАУ горланить; квакать 
БАҚЫР ведро 

бакыр акща медная монета 
бакыра бастау завопить; зареветь 
бақырайып турып крлды остолбенел 

БАҚЫРАУЫҚ горластый; ревун 
бакырауык туйе верблюд-ревун; 
верблюд горлан 

БАҚЫРАШ ведерко; ведро 
БАҚЫРАЮ вытаращить глаза; ос-

таться в недоумении 
бакырлы калшадан медный колчедан 

БАҚЫРТУ заставить орать, кричать; 
заставить реветь 

БАҚЫРУ громко кричать; орать; ра-
зораться; разреветься; реветь 

БАҚЫРША ведерко 
БАҚЫРШЫ медник 

бакырып жылау вой; разреветься 
БАҚЫТ счастье 

бакыт тілеймін желаю счастья 
бакыт тілеу пожелать счастья 
бакытка бөлеу дать большое 
счастье; окутать счастьем; осчастли-
вить 

БАҚЫТСЫЗ бездольный; злосчаст-
ный; несчастный 
бакытсЫЗ адам несчастливый чело-
век 
бакытсыз болып көріну казаться 
несчастным; прибедняться 

БАҚЫТСЫЗДЫҚ беда; бедствие; злос-
частие; несчастье 
бакытсыздыкка бірге ушыраған 
ЖОлдаС товарищ по несчастью 
бакытсыздыкка кррай к несчастью 
бакытсыздыққа ушырау бедствовать 

БАҚЫТТЫ счастливец; счастливый; 
удачливый 
бакытты болыңдар будьте счас-
тливы 
бакытты жубайлар счастливые 
с у п р у г и 
бакытты өмір счастливая жизнь 
бакытты өмір көксеген арманы 
жузеге асты мечта о счастливой 
ж и з н и осуществилась 

БАҚЫТТЫЛЫК, счастье 
бакытына кррай на счастье 

БАЛ ворожба; гадание; мед 
бал ара пчела 
бал ара курттары пчелиные черви 
бал ара кыстауы зимовка пчел 
бал ара суті пчелиное молочко 
бал арасы гулден ушып кетті пчела 
слетела с цветка 
бал арасын батушы пасечник 
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БАЛ-БАЛ 
бал аштыру гадание; гадать; пово-
рожить 
бал ашу ворожить; погадать 
бал боиынша жену победа по баллам 
бал жемсау медовый зобик 
бал жинау медосбор; собирать мед 
бал крйнату медоварение 
бал Кррағаи лиственница; листвен-
н и ч н ы й 
бал куйылатын ыдыс посуда для 
меда 
бал шыгару шаруасы пасечное хо-
зяйство 

БАЛА дитя; мальчик; пацан; ребе-
нок; сын; чадо 

БАЛА-ШАҒА детвора; дети 
БАЛА-ШАҒАЛЫ многодетный 

бала-шағалы болу прибавление се-
мейства 

БАЛА-ШАҒАСЫЗ бездетный 
бала айкдйлады ребенок кричал 
бала ауырды ребенок заболел 
бала ауырып жатыр мальчик болеет 
бала аффекттері детские аффекты 
бала аягына енді нык басып 
туратын болды ребенок теперь 
стал твердо держаться на ногах 
бала баіу расти, воспитывать ре-
бенка; смотреть за ребенком 
бала багушы няня 
бала бацырды ребенок закричал 
бала бесікте уйыкріап жатыр ре-
бенок спит в колыбели 
бала бөлмеден ата жөнелді мальчик 
стремглав выбежал из комнаты 
бала біту зачатие 
бала дэптер сыртын сызгылап тас-
тапты ребенок исчеркал обложку 
тетради 

бала дәрігері детский врач; педиатр 
бала еңбегі детский труд 
бала еңбектей бастады ребенок 
начал ползти 
бала еңбектеп еденді кезді ребенок 
исползал весь пол 
бала еркелігі капризы детей 
бала жасын кезеңге белу возрастная 
периодизация детей 
бала жолдасы плацента 
бала жөргегін былғапты ребенок 
испачкал пеленку 
бала Кору иметь ребенка; родить 
ребенка 
бала Квтеру забеременеть 
бала крлы детская рука 
бала маран үйір болды ребенок при-
вязался ко мне 
бала oxftimy учить детей 
бала он жасхр толды мальчику 
исполнилось десять лет 
бала өлтіруші детоубийца 
бала өлтірушілік детоубийство 
бала өтірігі детская ложь 
бала СӨЗІ детская речь 
бала сүтті кусып тастады ребенок 
отрыгнул молоко 
бала табу родить ребенка 
бала тапты родила ребенка; родила 
сына 

бала төрбиелеуші воспитатель 

бала туранда берілетін жәрдем 
axfua пособие при рождении ребенка 
бала mycipy аборт 
бала тым кыңкылдап кетті ребенок 
раскапризничался 
бала шешесіне жабысты ребенок 
прильнул к матери 
бала шыңғырды ребенок завизжал 

БАЛАБАҚША детский сад; ясли 
балабакщада бала км в детском 
саду много детей 
балага аяккиім кигізу обуть ребенка 
балаға бөрік кигізу надеть шапку на 
ребенка 
балаға суықтигізді ребенка просту-
дили 
балага шапан кигізу надеть на ре-
бенка пальто 
балара шешек егу привить ребенку 
оспу 

БАЛАҒАН балаган; шалаш 
БАЛАҒАТ брань; ругань; сквернос-

ловие 
БАЛАҒАТТАСУ браниться; ругаться 
БАЛАҒАТТАУ бранить; грубо ругать; 

нанесение оскорбления; побранить 
БАЛАҒАТТАУШЫЛЫҚ ругательство 
БАЛАҒАТШЫЛ ворчливый 
БАЛАДАЙ как дитя; как ребенок 
БАЛАЖАН любящий детей; чадолю-

бивый 
БАЛАЙНА зеркальце 

балок бау штрипка 
БАЛАҚАЙ детко; дитятко; крошка; 

пацан 
балалайканың бурауын келтіру на-
строить балалайку 

БАЛАЛАР дети 
балалар-біздің куанышымыз дети-
наша радость 
балалар алаңы детская площадка 
балалар ауруханасы детская боль-
н и ц а 
балалар ауруы детские болезни 
балалар әдебйеті детская литерату-
ра 
балалар бакшасы детский сад 
балалар бакырып жылады дети под-
няли вой 
балалар бөлмесі детская комната 
балалар бүгін ойнасын пусть дети 
сегодня поиграют 
балалар бірін-бірі төмпештеді 
мальчишки отдубасили друг друга 
балалар доп оинады дети играли в 
мяч 
балалар ересек адамдарра еліктеуді 
сүйеді дети любят подражать взрос-
лым 
балалар еркелігі детские капризы 
балалар еркінше ойнады дети вволю 
наигрались 
балалар ертеңгшгі детский утрен-
н и к 
балалар жабыла бірдей айрайлап 
жіберді ребята дружно закричали 
балалар жузім жеп отыр дети едят 
виноград 

балалар кабинетті тагы да бы-
льидпырыпты дети опять перево-
рошили в кабинете 
балалар кәмпиттіталап алды дети 
расхватали конфеты 
балалар класты ак/пады ребята по-
белили класс 
балалар колониясы детская колония 
балалар консультациям детская 
консультация 
балалар кітапханасы детская биб-
лиотека 
балалар крласы детский городок 
балалар кызылшамен ауырып жа-
зылды дети переболели корью 
балалар кылмыстылығы детская 
п р е с т у п н о с т ь 
балалар мекемелері детские учреж-
дения 
балалар мектеп есігі жанында то-
пырлап КОлды дети сгрудились у 
дверей школы 
балалар ойыншыкщарды шашып 
тастады дети раскидали игрушки 
балалар ойыншыхщары детские 
и г р у ш к и 
балалар окуы детское чтение 
балалар өсіп келеді дети растут 
балалар психологиясы детская пси-
хология 
балалар спорт мектебі детская 
спортивная школа 
балалар стадионы детский стадион 
балалар сыртта терезе тубінде шу-
ылдасты ребята шумели на улице 
под окном дома 
балалар темір жолы детская желез-
ная дорога 
балалар төбелеседі мальчики де-
рутся 
балалар туралы ком жеу забота о 
детях; заботиться о детях 
балалар тым иіуылдап кетті дети 
слишком расшумелись 
балалар уиымдары детские органи-
зации 
балалар уйі детдом; детский дом 
балалар үлкендерді тыңдауы керек 
дети должны слушаться старших 
балалар иіаңғысы детские лыжи 
балалар шулап жур дети шумят 
балалар шытармашылығының көр-
месі выставка детского творчества 
балалар иіындап төбелесті маль-
ч и ш к и не на шутку разодрались 
балалар істеген буйымдар көрмесі 
выставка детских самоделок 
балаларра көз салу присматривать 
за детьми 

балаларра ойыншык сыйлау пода-
рить детям игрушки 
балаларра тамак беру накормить 
детей 
балаларды автомобильмен кыдырту 
покатать детей на автомобиле 
балаларды алга жіберу пропустить 
детей вперед 
балаларды еңбекке баулу воспитать 
в детях трудолюбие 
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БАЛ-БАЛ 
балаларды еңбекке дагдыландыру 
прививать детям навыки труда 
балаларды еркелету ласкать детей 
балаларды ертіп жүру водить детей 
балаларды есепке алу взять детей на 
учет 
балаларды жүбату забавлять детей; 
успокоить детей 
балаларды жумыскр тарту при-
влечь детей к работе 
балаларды киноға апару сводить 
детей в кино 
балаларды куыршак/пай жасанды-
рьт киіндіршті вырядили детей, 
как кукол 
балаларды ойынмен алдандыру раз-
влечь детей играми 
балаларды өсіру растить детей 
6oj аларды серуенге алып шығу вы-
вести детей на прогулку 
балаларды театрга апарып келу 
свести детей в театр 
балаларды уйге экелу привести де-
тей домой 
балаларды үйді-үйлеріне алып бару 
отвести детей по домам 
балалардың ермегі детские забавы 
балалардың крйсысы үлкен? кото-
рый из ребят старше? 
балалардьщ ойнаганын мен қызығып 
кцрап отырдым я с интересом на-
блюдал, как играют дети 
балалардың оиыны детские игры 
балалармен кіыдыру гулять с детьми 

БАЛАЛАТУ см.балалау 
БАЛАЛАУ окот; плодиться 
БАЛАЛЫ имеющий детей 
БАЛАЛЫ-ШАҒАЛЫ имеющий жену и 

детей; семейный 

БАЛАЛЫҚ детская наивность; дет-
ство; ребячество 
балалык борыш сыновний долг 
балалык қьілық детский поступок 
балалык мінез детский характер; 
ребячество 
балалык өзінділікпен с детской не-
посредственностью 
башлык ШОК детские годы; детство 
балалык uiaxjnam жолдас друг дет-
ства 
баЛОЛЫК ШОКЩан с детства 
балалыккр алу усыновление 
балалыккц алушы усыновитель 

БАЛАМА альтернатива; эквивалент 
балама негіз альтернативная основа 

БАЛАНС баланс 
баланс активі актив баланса 
баланс аралык есеп айыру междуба-
лансовые расчеты 
баланс өдіСІ балансовый метод 
баланс есебі балансовый отчет 
баланс жіктеу разложение баланса 
баланс кестесі балансовая таблица 
баланс комиссиясы балансовая ко-
миссия 

баланс өлшеуіш балансомер 

баланс пассиві пассив баланса 

баланс теңдігі равновесие баланса 

баланс шоты балансовый счет 

баланстан тыс бап забалансовая 
статья 
баланстар жүйесі система балансов 
баланстарды жіктеу классифика-
ция балансов 
баланстык өдіс балансовый метод 
баланстыкесеп жүргізу балансовый 
учет 
баланстык нарык балансовая 
стоимость 
баланстык өзгеріс балансовое из-
менение 
баланстыңактив сальдосы активное 
сальдо баланса 
баланы артык тамактандыру пе-
рекормить ребенка 
баланы элдилеу баюкать ребенка; 
укачать ребенка 
баланы элпештеу лелеять ребенка 
баланы белеу пеленать ребенка 
баланы біраз тербету немного по-
качать ребенка 
баланы ваннада жуындыру купать 
ребенка в ванне 
баланы емшекпен өсіру выкормить 
ребенка грудью 
баланы емшектен иіығару отнять 
ребенка от груди 
баланы ерке кылып өсіру вырастить 
ребенка избалованным 
баланы еркелету баловать ребенка; 
ласкать ребенка 
баланы жолдан көтеріп өткізу пе-
ренести ребенка через дорогу 
баланы жуындыру умыть ребенка 
баланы жубату утешить ребенка 
баланы көрпемен кымтап орау уку-
тать ребенка в одеяло 
баланы крлга алып журу носить 
ребенка на р у к а х 
баланы кундакщау пеленать ребенка 
баланы ойынмен алдандыру занять 
ребенка играми 
баланы окуга уйрету научить ре-
бенка читать 
баланы орау завернуть ребенка; за-
пеленать ребенка; укутать ребенка 
баланы суыктиюден сактау уберечь 
ребенка от простуды 
баланы суыкщан сакщау уберечь 
ребенка от простуды 
баланы сую целовать ребенка 
баланы төртіпке уйрету приучить 
ребенка к порядку 
баланы тентектігі ушін сабау вы-
пороть мальчика за шалости 
баланы тербету покачать ребенка 
баланы терезенщкрсына экелу под-
нести ребенка к окну 
баланы уйыкщату уложить ребенка 
спать 

баланы уйге алып келу привести 
ребенка домой 
баланы устелге жакындату под-
вести ребенка к столу 
баланы шомылдыру купать ребенка 
баланың аяк киімі детская обувь 
баланың былдыры детский лепет 
баланың еркелігі детские капризы 

баланың журегі айныды ребенка 
затошнило 
баланың зеректігі журттың бәрін 
таңкалдырды чуткость ребенка всех 
удивила 
баланың көкірекиіесі детский на-
т у д н и к 
баланыңкыңырлығы детский каприз 
баланың кіиікене крлдары детские 
р у ч к и 
баланың кундагы шешіліп калды 
ребенок распеленался 
баланың күндагын шешу распеле-
нать ребенка 
баланың курсакщагы кезі внутриут-
робный возраст 
баланың кызуы бар у ребенка жар 
баланың өсіп дамуы развитие ре-
бенка 
баланың СӨЗІ детские рассуждения 
баланың іші өтіп жур у ребенка 
растройство желудка 

БАЛАПАН ласковое обращение к 
ребенку; птенец; птенцы; птенчики; 
цыпленок; цыплячий 
балапан басып шыгару инкубация; 
насиживание яиц 
балапан үядан күлап тусті птенец 
выпал из гнезда 
балапан шыгару насиживание яиц 

БАЛАПАНДАУ выводить птенцов; раз-
множаться (о птице) 
балапаным менің птенчик мой; цып-
ленок мой 

БАЛАРА пчела 
балара щрттары пчелиные черви 
балара кыстауы зимовка пчел 
балара суті молочко пчел; пчелиное 
молочко 

БАЛАСАҒҮН баласагун 
баласы ЖОК бездетный 
баласы ЖОКЩЫК бездетность 

БАЛАСЫЗ бездетный; не имеющий 
детей 

БАЛАСЫЗДЫҚ бездетность 
баласыздык СОЛЫТЫ налог за бездет-
ность 

БАЛАСЫНУ считать ребенком 
баласының тагдырын ойлап уай-
ымдау переживать за судьбу сына 
баласының хатын анасы бірнеше 
рет кайталап окып шыкщы мать 
несколько раз перечитала письмо 
сына 

БАЛАУ приравнивать 
балауса өркендер усіп кетті 
молодые побеги отмерзли 

БАЛАУЫЗ воск; восковой 
балауыз агаш восковое дерево 
балауыз бөлетін бездер воскоотде-
лительные железа 
балауыз ертілуде воск топится 
балауыз еріді воск растопился 
балауыз еріту растопить воск 
балауыз жагу вощить 
балауыз жасайтын воскобойня 
балауыз кагаз вощеная бумага 
балауыз өңезі восковой налет 
балауыз шам восковая свеча 
балауыз шырак восковая свеча 
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БАЛ-БАЛ 
балауыздай сур восковое лицо; се-
р ы й как воск 

БАЛАУЫЗДАЛҒАН вощеный 
балауыздан жасалған восковой, во-
щеный; сделанный из воска 

БАЛАУЫЗДАНУ восковая спелость 
БАЛАУЫЗДАУ подващивание 
БАЛАУЫЗДЫ в о щ е н ы й 
БАЛАУЫЗШӨП восковник (тр) 
БАЛАША как ребенок; по-детски 
БАЛБАН см.балпацдау 
БАЛБЫРАТУ см.балбырау 
БАЛГЕР ворожея; гадалка; знахарка; 

знахарь; колдун; лекарь 
БАЛГЕРЛІК ворожба; гадание; зна-

харство; колдовство 
БАЛҒА молот; молоток 
БАЛҒА-БАЛЫҚ (Б.) молот-рыба 

бааға лакщыру метание молота 
балға лактырушы метатель молота 
балтмен тарсылдату стучать мо-
лотком 
баліины айналдыра сілтеу круговое 
размахивание молотом 
балғаның сабы рукоятка молотка 

БАЛҒАШЫ молотобоец 
балтын жас н е ж н ы й возраст 
балғын шак, ю н ы е годы 

БАЛДАЙ сладкий как мед 
БАЛДАҚ костыль; подставка на р у к е 

у охотников для ловчей п т и ц ы 
балдащен журу ходить на костылях 
балдакиен келді пришел на костылях 
балдакщы адам человек на костылях 
балдан тәттірек слаще меда 

БАЛДЫ медовый; медоносный; слад-
к и й 
балды өсімдік медоносное растение 

БАЛДЫЗ своячница; сестра ж е н ы 
БАЛДЫР (Б.) бодяга; водоросль; 

т и н а 
БАЛДЫ РҒАН борщевик 

балдыргандык жас детский возраст; 
р а н н и й возраст 

БАЛДЫРКӨК зелень 
БАЛДЫРЛАТУ см. балды pay 
БАЛДЫРЛАУ говорить громко непо-

нятными звуками 
БАЛДЫРЛЫ т и н и с т ы й 

балдырлы су тубі тинистое дно 
БАЛДЫРШӨП ряска (тр) 
БАЛЕРИНА балерина 
БАЛЕТ балет 

балеттін, жеке нөмірі сольный 
номер балета 

БАЛЖАПЫРАҚ парнолистник 
БАЛЖЕМСАУ медовый зобик; медо-

в ы й зобик (тр) 
БАЛКОН балкон 

балконныңтемір крршауы железные 
перила балкона 

БАЛКЫТАТЫН расплавляющий 
БАЛҚАЙМАҚ сметана 
БАЛҚАЙНАТПА варенье 
БАЛҚАРАҒАЙ лиственница 
БАЛҚАРЛАР балкары 
БАЛҚУ расплавиться 

балку ЖЫЛЫЛЫШ точка плавления 
БАЛҚУРАЙ тростниковое растение 

балкыған ШЫНЫ р а с п л а в л е н н о е 
стекло 

БАЛҚЫТТЫРУ принудить расплав-
лять 

БАЛҚЫТУ литье; расплавить 
балцыту пеші плавильная печь 

БАЛҚЫТУШЫ плавильщик 
БАЛҚЫТЫЛУ размягчиться; расплав-

ляться 
балкытып біріктіру сварка 

БАЛЛ (ҰПАЙ) балл 
балл бойынша жену победа по бал-
лам 

БАЛЛАДА баллада 
БАЛЛАСТ балласт 

балласт кап балластный мешок 
балласты цистерна балластная цис-
т е р н а 
баллистика кур алы баллистические 
щ ж б о р ы 
баллистика маятнигі баллистичес-
к и й маятник 
баллистикалык кцсиет баллисти-
ческие свойства 

БАЛЛОН баллон 
БАЛМУЗДАҚ мороженое 
БАЛПАҚ суслик 
БАЛПАҢДАУ двигаться грузно, не-

у к л ю ж е 
БАЛПЫЛДАУ заворчать 
БАЛПЫЮ казаться большим, неук -

л ю ж и м 
БАЛСІРІ восковица 
БАЛТА валет; топор 

балта сабы топорище 
БАЛТАЛАСУ см.балталау 
БАЛТАЛАТТЫРУ заставить рубить 

т о п о р о м 
БАЛТАЛАТУ заставить рубить топо-

р о м 
БАЛТАЛАУ рубить топором 

балтамен тыщылдату стучать то-
п о р о м 
балтамен шабу рубить топором 
балтамен шауып тастау рубить 
т о п о р о м 

БАЛТАНАЙЗА (ӨСКЕРИ) алебарда 
БАЛТАШЫ плотник 
БАЛТАШЫЛЫК, плотничество 

балташылык ету плотничать 
балташылык жумыстар плотни-
ческие работы 
балташылык; көсібі плотническое 
ремесло; плотничество 
балтык жагалауы Прибалтика 
балтык жағасы прибалтийский 
балтык, кцлканы балтийский щит 
балтык; маңы прибалтийский 
балтык тілдері балтийские языки 

БАЛТЫР голень 
БАЛТЫРЛЫ и м е ю щ и й толстую и к р у 

(ноги); с толстыми икрами 
БАЛУАН богатырь; борец; силач 

балуан өзінің кррсыласын оп-оңай 
жыкты борец легко поборол своего 
п р о т и в н и к а 

БАЛШАЙҚАУЫШ медогонка 
БАЛШЫҚ глина; ж и д к а я грязь; замес 

балшык аралас кум песок, переме-
ш а н н ы й с глиной 

балшык СЗу перемесить глину 
балшык етікке жабысып калды 
і р я з ь прилипла к сапогам 
балшык илеу месить глину 
балшык кесегі ком глины 
балшык шаңғысы болотные лыжи 
балшык ыдыс глиняная посуда 
балшыкщан кус жасау слепить из 
г л и н ы п т и ц у 
балшыкщан мүсін соғу налепить из 
г л и н ы ф и г у р к и 

БАЛШЫҚТАУ мазать глиной; пач-
кать грязью 

Б А Л Ш Ы К Т Ы глинистый; глиняный 
балшык/пы езіп араластыру разме-
сить глину 
балшыкщы кумға араластыру ме-
шать глину с песком 

Б А Л Ш Ы Р Ы Н нектар 
Б А Л Ш Ы Т Ы Р медуница (тр) 

балшірнелі өсімдіктер медоносные 
р а с т е н и я 
балығы КӨП много рыбы; рыбный 
балыты МОЛ много рыбы; рыбный 

БАЛЫК, рыба; рыбачий; рыбий; рыб-
н ы й 
балык аулайтын рыболовецкий; ры-
б о л о в н ы й 
балык аулайтын колхоз рыболовец-
к и й колхоз 
балык аулайтын кцрмак крючок 
для р ы б н о й ловли 
балык аулары рыбачьи сети 
балык аулау ловить рыбу; рыбалка; 
рыбачить; рыбная ловля; удить; уже-
н и е 
балык аулау артелі рыболовецкая 
артель 
балыкаулау жабдык/пары рыболов-
ные снасти 
балыкаулау кәсібі рыболовный про-
м ы с е л 
балык аулау кәсібімен шуғыл-
данатын рыбопромысловый 
балыкаулау кәсіпшілігі рыболовный 
п р о м ы с е л 
балык аулау куралы инструменты 
для р ы б н о й ловли 
балыкаулаумаусымы путина; сезон 
р ы б н о й ловли 
балык аулау спорты рыболовный 
с п о р т 
балык аулауға бару поехать на ры-
балку 
балык аулаушы рыболов 
балык аулаушылык рыболовство 
балык ауы рыбачьи сети 
балык жегіш жарғанат рыбоядная 
летучая м ы ш ь 
балык жейтін рыбоядный 
балык жеткілікті туздалыпты 
рыба достаточно просолилась 
балык зауыты рыбозавод 
балык иістене бастапты рыба на-
чала попахивать 
балык кәсібі рыбные промыслы 
балык кәсіпшілігі рыбный промысел 
балык комбинаты рыбокомбинат 
баЛЫК Кцбыршаш рыбья чешуя 
балык Kpxjnay коптить рыбу 
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БАЛ-БАЛ 
балык майы рыбий ж и р 
балык езенде шолпылдайды рыба 
плещется в реке 
балык өндіру кәсіпшілігі рыбные 
т ю м ы с л ы 
ШЛЫК өнеркәсібі рыбная промыш-
ленность 
балык өнеркәсіпті рыбопромыш-
ленный 
балык өнімдері рыбные продукты 
балык өсіретін рыбоводный 
балык өсіретін тоган рыбоводный 
пруд 
балык өсіру рыбоводческий; рыбо-
разведение 
балык өсіру маманы рыбовод 
балык өсірушілік рыбоводство 
балык саудасы рыботорговля 
балик сорпасы уха 
балык татмдары рыбопродукты 
балык таңертең жанры крбады 
рыба хорошо клюет утром 
балык түздау солить рыбу 
балык уылдырык шашады рыба 
мечет' икру 
балык уылдырык шашты рыбы на-
метали икру 
балыкшаруашылыгы рыбное хозяй-
ство; рыбоводство 
балык ыстайтын рыбокоптитель-
ный 
балык ыстайтын орын рыбокоп-
тильня 
балык ыстама рыбокоптильня 
балык ішін жару потрошить рыбу 

БАЛЫҚКӨЗ незабудка 
балыкрен сауда етуші рыбник; ры-
боторговец 
балык/пан дайындалган рыбный 
балык/пан істелген рыбный 
балык/пар класы класс рыбы 

Б АЛЫ KJbl рыбный 
балык/пы есінен тандыру глушить 
рыбу 
балык/пы кол рыбное озеро 
балык/пы крйта крк/пау перевялить 
рыбу 
балык/пы куыру жарить рыбу 
балык/пы тереңнен аулау глубин-
ный лов рыбы 
балык/пы тоңазыту заморозить 
рыбу 
балык/пы үнға крк/пау панировать 
рыбу 
балык/пың жон еті балык 
балык/пың кабығы рыбья чешуя 
балык/пың кдрмак жемі приманка 
для рыбы 
балык/пың молдығы обилие рыбы 

БАЛЫҚШӨП лягушатник (тр) 
БАЛЫКДІЫ рыбак; рыбацкий; рыбо-

лов 
балыкщы эйел рыбачка 
балыкщы КОЛХОЗ рыбацкий колхоз 
балыкщы кус зимородок 
балыкщы спортшы рыболов-спорт-
смен 
балыкщылараудытартады рыбаки 
тянут сети 

БАЛЫКДІЫЛЫҚ рыболовство 

балыкщылык флоты рыбопромыс-
ловый флот 

БАЛЬЗАМ бальзам 
БАЛ ЬЗАМДАУ бальзамировать 
БАМБУК бамбук 

бамбук жапьірағы бамбуковый лист 
бамбуктың оуыны коленья бамбука 

БАНА (МАНА) давеча; недавно 
БАНАДАҒЫДАЙ (МАНАДАҒЫДАЙ) как 

давеча; так 
БАНАН банан 
БАНДА банда 
БАНДАЖ бандаж 

банден мектебі банденская школа 
БАНДЕРОЛЬ бандероль 
БАНДИТ бандит 
БАНДУРИСТ бандурист 
БАНДЫ банда; бандит 

банк авалі банковский аваль 
банк акцепті банковский акцепт 
банк билеті банковский билет 
банк бөлімі отделение банка 
банк жумыстары банковые опера-
ц и и 
банк жүйесі банковская система 
банк капиталы банковый капитал 
банк кепілдігі банковская гарантия 
банк кредиті банковский кредит 
банк кррызы банковская ссуда 
банк монополиясы банковская мо-
нополия 
банк операциясы банковская опера-
ция 
банк пайдасы банковская прибыль 

БАНКА банка 
банка сынды банка разбилась 
банкат кую налить в банку 
банкадан тегу вылить из банки 
банкаларды жабу закатка банок; 
закрыть 

БАНКЕТ банкет 
БАНКИР банкир 

банкир капиталы банкирский капи-
тал 
банкир кредиті банкирский кредит 
банкирлік кредит банкирский кре-
дит 

БАНКНОТ банкнот 
банкнот айналысы обращение бан-
кнота 

БАНКРОТ банкрот 
банкрот болу банкротство; обанкро-
титься 

БАНКРОТТЫҚ банкротство 
банктер синдикаты банковый син-
дикат 
банктерді национализациялау на-
ционализация банков 
банктердің бірлестігі консорциум 
банков 
банктіңактив операциясы активная 
операция банка 
банктіңпассив операциясы пассив-
ная операция банка 
банктің төлемпаздығы ликвид-
ность банка 

БАНКІ банка 
банкі билеті банковый билет 
банкінің операция бөлімі операци-
онный отдел банка 

БАННИК банник 
бант ағытылып кетті бант развя-
зался 
банту тілдері языки банту 

БАПСЫЗ неподготовленный; нетре-
нированный; неухоженный 
бапталган uiaui ухоженные волосы 

БАПТАУ выхолить; дрессировать; 
дрессировка; ухаживать 

БАПТИЗМ баптизм 
БАПТЫ холеный 
БАР есть; иди; имеется; наличие; 

существующий 
бар адам алаща жиналды все люди 
собрались на площади 
бар адам жиналды все люди собра-
лись 
бар әліниіе жүгіру бежать во всю 
мочь 
бар болу бытовать; заключаться; зна-
чится; иметься; располагать; сущес-
твовать 
бар дауыспен во весь голос 
бар дауысымен бақыру кричать во 
весь голос 
бар дүниесін жасырып крю спрятать 
все свои вещи 
бар екпінімен соғылу удариться со 
всего размаха 
бар ЖІгермен всеми силами 
бар запас весь запас; все запасы 
бар кемиіілікті жою ликвидировать 
все недостатки 
бар күиіті жинак/пап жумылдыру 
сосредоточить все силы 
бар күиіті жинау собрать все силы 
бар куиіімен жүгіру бежать изо всех 
сил 
бар куиіімен тырысу стараться изо 
всех сил 
бар отынды жағып тауысу пере-
жечь все дрова 
бар пэрменмен журу идти изо всех 
сил 
бар ынтамен всем желанием 
бара кету заезд; заехать 

БАРАБАН барабан 
барабан алып журу нести барабан 
барабан жок нет барабана 
барабан крга бастау забарабанить 
барабан кріу бить в барабан 
барабан согатын таякщалар бара-
банные палочки 
барабан соғуиіы барабанщик 

БАРАБАНДАТУ барабанить 
БАРАБАНШЫ барабанщик 

барабаншы алда келе жатыр бара-
банщик идет впереди 

БАРАБАР адекватный; идентичный; 
одинаковый; тождественный 

БАРАБАРЛЫҚ идентичность; тож-
дественность 
барабарлык принципі принцип тож-
дества 

БАРАҚ барак; косматый 
барар жер, басар may крлмау некуда 
податься 
баратЫН станса станция назначе-
ния 

БАРҒЫЗДЫРУ см. баргызу 
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БАР-БАР 
БАРҒЫЗУ заставить или позволить 

отправиться 
баргым ЖОК не хочется идти, ехать 
баргым келмей тур не хочется идти, 
ехать; нет охоты ехать 

БАРҒЫШТАУ ходить постоянно 
БАРЕКЕЛДЕ барекелде (похвала); 

молодец 
БАРЖА баржа 

баржадагы шамшырак, маяк на 
барже 

БАРЖЫЮ быть толстым, мясистым 
и рыхлым 

БАРИЙ барий 
барикалык жуйелер барические сис-
темы 
барилъда күресі борьба барильда 

БАРИТОН баритон 
БАРҚЫЯДАҚ горлан; к р и к у н 
БАРҚЫЯДАСУ орать друг на друга 
БАРҚЫЯДАТУ см.барқылдау 
ГАРҚЫЛДАУ громко кричать; драть 

глотку 
БАРҚЫН отмель 
БАРҚЫРАТУ см. барқырау 
БАРҚЫРАУ громко кричать; реветь 
БАРҚЫРАУЫҚ крикливый; к р и к у н 
БАРҚЫТ бархат; плющ 
БАРҚЫТГҮЛ бархатцы (тр) 
БАРҚЫТТАУ обивать плюшем 
БАРЛАМА разведка 

барлап кррау зондировать; разведо-
вать 

БАРЛАТУ послать кого-либо прове-
рять, разузнавать, разведывать 

БАРЛАУ выяснять; разведать; раз-
ведка; разузнавать 
барлау авиациясы разведывательная 
авиация 
барлау жумыстары разведочные 
работы 
барлау отряды разведывательный 
отряд 
барлау рефлексі ориентировочный 
рефлекс 
барлау үшін үшу разведывательный 
полет 
барлауга баруға кумарлар көп болды 
было много охотников идти в разведку 
барлаудын кррытындысын баяндау 
доложить результаты наблюдений 
барлаудың нәтижесін баяндау до-
ложить результаты наблюдений 

БАРЛАУШЫ лазутчик; разведчик; 
разведчица 

БАРЛАУШЫ-ҰШАҚ разведовательный 
самолет 
барлаушы алаңнан жер бауырлап 
жылжып өтті разведчик прополз 
через поле 
барлаушылардың хабарламасына 
Караганда по донесениям разведчи-
ков 
барлаушылардыңізденуі поиски раз-
ведчиков 

БАРЛЫҒЫ валовой; весь; всего; 

итого; наличие; совокупность 

барлыгы асты-үстіне келген все 
вверх дном 

барлыгы да өзен жакка назар 
аударды все обратили взоры в сто-
рону реки 
барлыгы есепке алынган все взято 
на учет 
барлыгы еске алынган все предус-
мотрено 
барлыгы ескерілген еді было все 
предусмотрено 
барлыгы жамырай сөйледі все заго-
ворили одновременно 
барлыгы керісінше болып шык/пы 
все вышло наоборот 
барлыгы маган жабылды все набро-
сились на меня 
барлыгы устел айналасына орнала-
СЫП отырды все разместились за 
столом 
барлыгын атып өлтіру перестрелять 
всех 
барлыгын бояп шыгу перекрасить 
все 
барлыгын сырлап шыгу перекрасить 
все 
барлыгын тексеру все проверить 
барлыгына да кртысушы участвую-
щий во всем 
барлыгына жагалай кымыз беру всех 
подряд угостить кумысом 
барлыгың бірлесіңдер все объеди-
няйтесь 
барлык кедергіден ету преодолеть 
все препятствия 

БАРЛЫҚ весь; все; достаток; см.бар 
барлык акріаны кітап алуга жумсап 
крю израсходовать все деньги на 
покупку книг 
барлык; акріаны орынсыз жүмсау 
попусту истратить все деньги 
барлык ашу таркрды весь гнев 
прошел 
барлык өрекеттердің сәйкестігі 
сообразность всех действий 
барлыкбагытта во все направления 
барлык балаларды жуындыру пере-
мыть всех ребятишек 
барлык бойжеткенге куда түсті 
всех невест пересватал 
барлык дауыспен айкрйлау кричать 
во весь голос 
барлыкелдердіңпролетарлары про-
летарии всех стран 
барлыкережелердісудай жаткр білу 
все правила знать назубок 
барлык жаналыкріарды біліп алу 
разузнать все новости 
барлык жапыракүшып кетіпті все 
листья разлетелись 
барлык жерде везде; всюду; повсе-
местно; повсюду 
барлыкжерде болу быть везде, всюду 
барлык журналдарды түгел окып 
шыгу перечитать все журналы 
барлык жуылган кірді үтіктеп болу 
перегладить все белье 
барлык жүмыстың желісі основа 
всей работы; стержень всей работы 
барлык жүрттың көзінше в при-
сутствии всех 

барлык кемірді жагып бітіру исто-
пить весь уголь 
барлык көрпені крбу перестегать 
все одеяла 
барлыккүдік жойылды все опасения 
развеялись 
барлык күш-жігерін ғылымға 
жұмсау отдать все силы науке 
барлык кушті багыттау направить 
все силы 
барлыккүшті сыгып алу выжать все 
силы 
барлык кушін салу приложить все 
силы; приложить все усилия 
барлык КІрІС валовой доход 
барлык кргазды шимайлап тастау 
исчеркать всю бумагу 
барлык крлтасын акріару обыскать 
все карманы 
барлыккупиялар білінді все секреты 
раскрылись; тайное стало явным 
барлык майдан бойынша по всему 
фронту 
барлык мумкіндіктерді саркр пай-
далану исчерпать все возможности 
барлык мумкіндікті байкрп керу 
испробовать все возможности 
барлык мумкіншілікті істеу сде-
лать все возможное 
барлык окушы жиналды собрались 
все ученики 
барлык өзгерісті ескеру учесть все 
и з м е н е н и я 
барлык ӨНІМ валовая выработка 
барлыкпатронды атып бітіру рас-
стрелять все патроны 
барлыкпатрондыатыптауысу рас-
стрелять все патроны 
барлык пәрменімен со всей силой 
барлык революциялык куштердің 
бірігіп нағаюы консолидация всех 
революционных сил 
барлык тауарды бір жерге желт 
ую перетаскать весь товар в кучу 
барлык тауарды тугел арту нагру-
зить товар полностью 
барлык товардың бағасын кеміту 
понизить цены на все товары 
барлык тутінді моржа тартып 
әкетті весь дым вытянуло в трубу 
барлык тігістерін көктеп бітіру 
переметать все швы 
барлык ұлткц бірдей общенацио-
нальный 

барлык үлттык общенациональный 
барлык шараны крлдану принять 
все меры 
барлык шүлыкріы торлап жамап 
шыгу перештопать все чулки 
барлык істі жөнге келтіру привес-
т и в порядок все дела 
бармагын кысып алу прищемить 
палец 
бармагын micrney кусать палец; со-
жалеть 

БАРМАҚ палец 
бармак бугу загнуть палец 

БАРМАҚТАЙ маленький; с палец 
бармакгпыц таңбасы дактилоско-
пия; отпечаток пальца 
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БАР-БАС 
БАРМАУ не ехать; не идти 
БАРОГРАФ барограф 
БАРОКАМЕРА барокамера 
БАРОМЕТР барометр 

барометр төмендеиді барометр 
падает 
барометрлік ащар барометрическая 
долина 
барометрлік градиент барометри-
ческий градиент 
барометрлік депрессия барометри-
ческая депрессия 
барометрлік максимум барометри-
ческий максимум 
барометрлік минимум барометри-
ческий минимум 
барометрлік рельеф барометричес-
кий рельеф 
барометрлік саты барометрическая 
ступень 

БАРОН барон 
БАРРИКАДА баррикада 

баррикада жасау баррикадировать 
БАРРИКАДАЛАУ баррикадировать; 

забаррикадировать 
БАРС (Б.) барс 
БАРСЫ Н пуст идет; пусть едет 
БАРУ ехать; идти; поездка; поехать; 

ходить 
баршаны крмту охватить всех 

БАРШЫЛЫҚ достаток; зажиточность 
БАРЫ наличие 

бары ОСЫ все что есть в наличии; это 
все 

БАРЫМТА барымта; грабеж; угон 
скота 

БАРЫМТАЛАСУ см.барымталау 
БАРЫМТАЛАУ грабить; угон скота 

противника 
БАРЫНША вовсю; как можно; мак-

симально; по возможности 
барынша жүгіру бежать изо всех 
сил; бежать со всех ног 
барынша кейін тез жүру ход полный 
назад 
барынша КӨП максимально; макси-
мальный 
барынша сайрандау вдоволь нагу-
ляться 
барынша тырысу всячески стараться 
барып жету доехать; дойти 
барып келу сходить; съездить 
барьт турган в высшей степени 
барып турган акымак круглый ду-
рак; набитый дурак 
барып турган акымактык сущая 
глупость 
барып түрған жексүрын отъявлен-
ный негодяй 
барып түрған щскунем заклятый 
враг 
барып турган маскүнем горький 
пьяница 
барып турган немкурайдылык, не-
превзойденное равнодушие 
оарып турган өсекші еді она была 
большой сплетницей 
барып турган сум отъявленный не-
годяй 
барып туру захаживать 

барыс жалгау окончание дательного 
падежа 
барыс септік дательный падеж 
барысын токтату запретить 
ходьбу; пресечь ходьбу 

БАРЫСЫНДА в ходе какого-то дела; 
по ходу 

БАРЬЕР барьер; преграда 
БАС генеральный; глава; главарь; 

главный; голова 
БАС-АЯҒЫ полностью; с начала до 

конца 
бас-аягы ОСЫ вот и все; это все от 
начала до конца 
бас-аяіына дейін кррулантн воору-
ж е н н ы й до зубов 
бас-КӨЗ ООЛу опекать 
бас агроном главный агроном 
бас аздап ауырады голова немного 
болит 
бас айналу головокружение 
бас алып кашу устраниться 
бас араздык, личные счеты 
бас аспазшы главный повар; шеф-
повар 
бас ауруы головная боль 
бас ауыр тартты голова отяжелела 
бас ауырланды голова отяжелела 
бас өріп заглавная буква; прописная 
буква 
бас бацылаушы главный контролер 
бас бармак, большой палец 
бас басщрма главное управление 
бас бэйге таласы соревнование за 
главный приз 
бас бөйгені алу взять первый приз 
бас бостандыгы свобода личности 
бас бухгалтер главбух; главный бух-
галтер 
бас бухгалтерия главная бухгалтерия 
бас оулшык еті мышцы головы 
бас бурмай усидчиво 
бас дәрігер главный врач 
бас двигатель главный двигатель 
бас директор генеральный директор 
бас диспетчер главный диспетчер 
бас ЖОІЫ верховье 
бас Жак, верхушка 
бас Ж0Л главная дорога; главная 
строка 
бас жоспар генеральный план 
бас жулде главный приз 
бас жулде алу am жарысы скачки на 
главные призы 
бас жіп поводок 
бас заңшы главный законодатель 
бас изеу кивать головой 
бас инспектор главный инспектор 
бас инспектордың жөрдемшісі по-
мощник главного испектора 
бас иіп өтінем покорнейше прошу 
бас ию кивнуть головой; подчиняться; 
преклонение; преклоняться; прикло-
нить голову; склонить голову 
бас кассир главный кассир 
бас каталог генеральный каталог 
бас келІСІМ шарт генеральный дого-
вор 

бас кеңес генеральный совет 
бас киім головной убор 

бас командашы главнокомандующий 
бас командашылар главнокоманду-
ю щ и е 
бас көтерер взрослый; самостоя-
тельный 
бас көтермей усидчиво 
бас көтермей оку неотрывное чте-
ние; читать не отрываясь 
бас көтеру восставать; не подчи-
няться 
бас кітап главная книга 
бас кітапхана главная библиотека 
бас камсыздыгы личное страхование 
бас КОМЫ собственное благополучие 
бас кртыру заморочить голову; ло-
мать голову; надоедать 
бас крлбасшы главнокомандующий 
бас КОрРау самозащита 
бас макала передовица 
бас мердігер генеральный подрядчик 
бас меридиан главный меридиан 
бас механик главный механик 
бас министр премьер-министр 
бас миы головной мозг 
бас нысана главная мишень 
бас пайда личная нажива 
бас пайдасын ғана көздеушілікпен 
байланысты связано с целью соб-
ственного благополучия 
бас редактор главный редактор 
бас сал хватай 

бас салу бросаться; ринуться; схва-
тить; сцапать; хапнуть; хватать; ца-
пать 
бас салыт личный налог 
бас санакціы главный статистик 
бас сауғалау застраховать; застра-
ховщик; перестраховка 
бас сергіді в голове прояснилось 
бас смета генеральная смета 
бас суйегі скелет головы; череп 
бас суйек череп; черепной 
бас суйек пен мига кртысты че-
репно-мозговой 

бас суйекті жару проломить череп 
бас суйектің черепной 
бас такырып главная тема 
бас тарту колоситься; отказаться; 
уклоняться 
бас тексеруші главный ревизор 
бас теріт сыпыру снимать скальп 
бас төреші главный судья 
бас шаикау мотать головой; покачать 
головой 
бас шарт генеральный договор 
бас штаб генеральный штаб 
бас штаб кызметі служба гене-
рального штаба 

БАСА-КӨКТЕУ вломиться 
БАСЖІП привязь (для рогатого 

скота) 
БАСКЕСЕР палач; сорвиголова 
БАСКЕСЕРЛЕР палачи; сорвиголовы 
БАСКЕТБОЛ баскетбол 

баскетбол алаңы баскетбольная пло-
щадка 

баскетбол бөтеңкесі ботинки для 
баскетбола 

баскетбол добы баскетбольный мяч 
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БАС-БАС 
баскетбол командасы баскетбольная 
команда 
баскетбол торы баскетбольная кор-
зина 
баскетбол тіреулері баскетбольные 
стойки 

БАСКЕТБОЛШЫ баскетболист 
баскетболшы допты торга түсірді 
баскетболист попал мячом в сетку 

БАСКД в голову; другой; иной; кроме; 
отдельно; прочий; ч у ж о й 

БАСКА-БАСКА различный; разный 
баскр-баскр аталатын разноимен-
ный 
баскц амал жок иного выхода нет 
баскр am крю переименование; пе-
реименовать 
баскр бэлмеге апару перенести в 
другую комнату 
баскр бөлмеге шыгу перейти в дру-
гого комнату 
баскр біреудікі чужой 
баскр да емес ни тот и ни другой 
баскр жаккр В другую сторону; на 
другую сторону 
баскр жакка шыгып кету выйти в 
другую сторону 
баскр жакщан келген пришедший с 
другого места 
баскр жакщан келтірілген привоз-
ной 
баскр жерге апару переместить; 
перемещение 
баскр жерге бару переместиться; 
перемещение 
баскр жерге жіберу направить; пе-
ребросить на другое место; послать 
баскр жерге КОЮ поставить на другое 
место 
баскр жерге салу положить на другое 
место 
баскр жолға көшіру перенести на 
другой путь 
баскр жумыскр ауыстыру пере-
вести на другую работу 
баскр жумыскр ауысу перейти на 
другую работу 
баскр жіп орау перемотать другую 
нитку 
басщ киім кию одеть другую одежду; 
переодеться 
баскр класкр көшіру перевести в 
другой класс 
баскр кейлек кию переодеть другое 
платье 
баскр крлага кэшу переезд в другой 
город 
баскр крнның күйылуы прилив 
крови к голове 
баскр кейіпке тусу перевоплотиться 
в другой образ 
баскр кызметке ауыстыру пере-
вести на другую работу 
баскр кызметке жіберу перевести 
на другую работу 
баскр мамандыккр ауысу перейти 
на другую работу; переквалифика-
ция; переквалифицироваться 
баскр мамандыккр кэшу переква-
лифицироваться 

баскр орынга крю переложить на 
другое место 
баскр поезға ауысып міну пересесть 
на другой поезд 
баскр суракщар жок па ? больше нет 
вопросов? 
баскр толкынга ауыстырылу пере-
ключиться на другую волну 
баскр тур иная форма 
баскр тілге аудару перевести на 
другой язык 
баскр тілде ойлау иноязычное мыш-
ление; мыслить на другом языке 
баскр тілді үйренуге крбілеттілік 
с п о с о б н о с т ь к и з у ч е н и ю д р у г и х 
языков 
баскр уакытта в другое время; в 
другой раз 
баскр ІС тусу взвалить на голову 
огромную тяжбу; попасть в трудное 
положение 
баскрға жабу взвалить на другого 

БАСКАДАЙ см.баскд 
баскрлардан артык көру дать пред-
почтение кому-либо 
баскрлардан көрі ол көбірек окцды в 
отличии от других он много читает 
баскрлардыңниетін тани білу уметь 
распозновать чужие намерения 
баскрны айтпастан не говоря уже 
о другом 
баскрның еңбегін иемдену присвое-
ние чужого труда 
баскрның мулкін меншіктену при-
своение чужого имущества 
баскрның ойына крйшы противоре-
чащий; разномыслящий 
баскрның пікірлерімен есептеспеу 
не считаться с выводами других 
баскрның сырын журткр жаю рас-
пространять чужие тайны 

БАСКАРАТЫН ведущий; распоряди-
тельный; управленческий 

БАСКАРМА правление; председа-
тель; управление; управляющий 
баскррма мушесі член правления 
баскррманы тарату расформиро-
вать правление 
баскррманың бастыгы начальник 
управления 

БАСКАРТУ см.баскдру 
БАСКАРУ возглавлять; руководить; 

управлять; хозяйничать 
баскрру актІСІ акт управления 
баскрру аппараты управленческий 
аппарат 
баскрру жуйесі система управления 
баскрру куралдары средства управ-
ления 
баскрру механизмІ механизм управ-
ления 
баскрру органдары органы управле-
н и я 
баскрру органын сайлау выборы ор-
ганов правления 
баскрру психологиясы психология 
управления 
баскрру тәртібіне кррсы кылмыс 
преступление против порядка уп-
равления 

баскрру тобы группа управления 
баскрру турмысы форма правления 
баскрру туткрсы руль управления 
баскрруды орталыкщандьіру цен-
трализация управления 
оаскррудыңавтоматты жуйесі ав-
томатизированная система управле-
н и я 
баскррудыңфункциялы жуйесі фун-
кциональная система управления 

Б АСКАРУ Ш Ы правитель; руководи-
тель; управляющий 
баскррушы адамдар руководители; 
руководство; руководящие 
баскррушы машина управляющая 
м а ш и н а 
баскррушы орталык центр правле-
н и я 
баскррушы орын руководящий орган 

БАСКАРУ ШЫЛЫҚ распорядитель-
ность; руководство 
баскррушыны баскр кызметке ауыс-
тыру перевод управляющего на 
другую должность 

БАСКАРУЫНДАҒЫ в подчинении; вве-
р е н н ы й 

БАСҚАРЫЛАТЫН управляемый 
баскррылатын аэростат управляе-
мый аэростат 
баскррылмайтын аэростат неуп-
равляемый аэростат 

БАСКАРЫЛМАЛЫ управляемый 
БАСҚАРЫЛУ управляемость 

баскррып отыру начальствовать; 
управлять 

БАСКАСЫНУ считать чужим; чуж-
даться 

БАСКАША иначе; по-другому; пре-
вратно 
оаскрша айткрнда иначе говоря 
баскрша аталу переименоваться 
баскрша киінген переодетый по-
другому 
оаскрша орналастыру разместить 
по-другому; устроить по-другому 

БАСҚОСУ встреча 
БАСҚҰР баскур; остов (кереге) юрты 
БАСКЫ главный; заглавный; на-

чальный 
баскы бет заглавный лист 
баскы себеп главная причина; ос-
новная причина; первопричина 

БАСКЫНШЫ грабитель; захватчик; 
оккупант 
баскртшыларга тойтарыс беру дать 
отпор агрессорам 

БАСКЫНШЫЛЫК агрессивность; аг-
рессия 

БАСКЫШ глушитель; лестница; стре-
мянка; ступенька; трап 
баскыш шабагы лестничная клетка 
баскьшкр муз кртып крлыпты лед 
застыл на ступеньках 
баскышпен темен кррай вниз по 
лестнице 
баскышпен шыгу подняться по лес-
т н и ц е 

БАСКЫШТЫ ступенчатый 
баскыштыкрбыргагасуйепкрю при-
слонить лестницу к стене 
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БАС-БАС 
баск/ишты крбырғаға таяп крю при-
ставить лестницу к стене 

БАСМАҚАЛА передовая статья; пе-
редовица 

БАСМАШЫ бандиты; басмачи 
БАСНЯ (МЫСҚЫЛ) басня 
БАСПА ангина; издание; издатель-

ство; не нажимай; печать 
БАСПА-БАС баш на баш 

баспа бірлігі печатная единица 
баспа единицасы печатная единица 
баспа ЖүмЫСЫ издательское дело 
баспа карточкасы печатная кар-
точка 
баспа каталогі печатный каталог 
баспа келісімі издательский договор 
баспа станогі печатный станок 
баспа табак; печатный лист 
баспа табак; көлемі листаж; объем 
печатного листа 
баспа шыіармаларын жеңілдетіп 
өңдеу упрощенная обработка про-
изведений печати 
баспа шығармаларын топтастырып 
өңдеу групповая обработка произ-
ведений печати 
баспа шығармаларына сипаттама 
ЖОЗу описание произведений печати 
баспа ісінбаскрратын комитет ко-
митет по делам печати 
баспа ІСІНІҢ кәсібі полиграфическая 
промышленность 

БАСПАГЕР издатель 
баспадан шыгару выпуск из печати 

БАСПАҚ теленок 
БАСПАЛАТУ наступать; не давать 

передышки 
БАСПАЛДАҚ лестница; подножка; 

ступень 
баспалдакрен темен тусу спус-
титься вниз по лестнице 
баспалдакрен тусу спускаться по 
лестнице 
баспалдакріа туру стоять на сту-
пеньке 
баспалдакщан итеріп жіберу спус-
тить с лестницы 

БАСПАЛДАҚТАУ подниматься по лес-
тнице 

БАСПАНА дом; жилище; жилье; 
крыша над головой; п р и с т а н и щ е ; 
приют; убежище; укрытие 
баспана баскррмасы ж и л и щ н ы й ор-
ган 
баспана одагы жилищный союз 
баспана рентасы жилищная рента 
баспанатазалытинспекциясы жи-
лищно-санитарная и н с п е к ц и я 
баспана тазалык, серіктігі жилищ-
но-санитарное товарищество 

БАСПАНАЛАУ защищаться; укры-
ваться 

БАСПАНАСЫЗ бездомный; беспри-
ютный 
баспанасыздар одагы союз бездо-
мных 

БАСПАСӨЗ издательство; печать; 
пресса 
баспасез-куатты курал печать-мо-
гучее оружие 

баспасөз бостандыгы свобода печати 
баспасвз конференциясы пресс-кон-
ференция 
баспасөз куні день печати 

БАСПАХАНА типография 
баспахана қызметиіісі типографи-
ческий служащий 
баспаханада басу отпечатать типог-
рафским способом 

БАСПАХАНАЛЫК; типографский 
баспаханалык; тәсілмен басылған 
баспатабак; печатные листы, оттис-
нутые типографским способом 

БАСПАХАНАШЫ типограф; типог-
р а ф щ и к 

БАСПАШЫ печатник 
баспен туру стойка на голове 

БАССАЛУ внезапно напасть; набра-
сываться 

БАССЕЙН бассейн 
БАССҮЙЕК череп 
БАССЫЗ безголовый 
БАССЫЗДЫҚ безответсвенность; 

беспорядок 
бассыздык, ету самовольничать 

БАСТА в голове; в начале; начинай 
бастаган істі жургізе беру продол-
жить начатое дело 

БАСТАЛҒАН начатый 
басталган жумысты аякршу за-
вершить начатое дело 
басталған ІС начатое дело 

БАСТАЛУ возниковение; завязка; за-
чаток; начало; начинание 

БАСТАЛУЫ начало 
БАСТАМА заглавие; запев; зачин; 

инициатива; начало; почин 
бастама баланс вступительный ба-
ланс 
бастама крлдау тапты начинание 
нашло поддержку 
бастаманы крлдау приветствовать 
почин 

БАСТАМАСЫ завязка; начало 
БАСТАМАУ не начинать 
БАСТАМАШЫ инициатор 
БАСТАН-АЯҚ с головы до ног; с 

начала до конца 
бастан аса ок,зулап өтті над голо-
вой просвистела пуля 
бастан асыра аударып тусіру пере-
ворот через голову 
бастан кешкен пережитое 
бастан оң крлмен тура кррсы уру 
контрудар правой прямой в голову 
бастан өткізу пережить; перенести 
бастан сол крлмен тура кррсы уру 
контрудар левой прямой в голову 

БАСТАҢҒЫ угощение, устраивае-
мое в отсутствие родителей, хозяев 
бастап апару повести за собой 

БАСТАПҚЫ исходный; начальный; 
первичный; первоначальный; пер-
вый; прежний 
бастапкзы, немесе протегенді жы-
ныстар первичные или протегенные 
породы 
бастапкзы баланс начальный баланс 
бастапкіы деректер исходные дан-
ные 

бастапкзы ережелер начальные пра-
вила 
бастапкзы есеп первичный учет 
бастапкзы жазыкріыкріар первич-
ные равнины 
бастапкзы жай кимылмен кррғану 
защита с неполным начальным дви-
ж е н и е м 
бастапкзы жинакргау начальное ком-
плектование 
бастапкзы жылдамдык; начальная 
скорость 
бастапкзы капитал первоначальный 
капитал 
бастапкзы кезең начальный этап 
бастапкзы крлпына келтіру при-
вести в первоначальный вид 
бастапкзы крлып исходное положе-
ние; первоначальное положение 
бастапкзы кужаттар первичная 
документация 
бастапқы лак/пыру начальный бро-
сок 
бастапкзы меридиан начальный ме-
р и д и а н 
бастапкзы негіз первооснова 
бастапқы нүкте исходная точка 
бастапкзы оиындар начальные игры 
бастапкзы принциптер исходные 
п р и н ц и п ы 
бастапкзы пункт начальный пункт 
бастапкзы сандар первоначальные 
числа 
бастапкзы талап первоначальное 
требование 

БАСТАПҚЫЛЫҚ первичность 
БАСТАРТУ отказываться; уклоняться 

бастары бірікпеген неорганизован-
н ы й 

БАСТАСУ совместно начинать 
БАСТАТУ см. бастау 
БАСТАУ возглавить; завязать; зате-

ять; исток; ключ; начинать; повести; 
родник 
бастау сәті момент начала; старт 

БАСТАУЛАР истоки; родники 
БАСТАУШЫ ведущий; вожатый; за-

стрельщик; зачинщик ; инициатор; 
предводитель 
бастаушы цех ведущий цех 

БАСТАУЫШ подлежащее 
бастауыиі бІЛІМ начальное образо-
вание 
бастауыиі мектеп начальная школа 
бастауыш мектеп жасы младший 
школьный возраст 
бастауыш партия уйымы первичная 
партийная организация 
бастауыш сальдо начальное сальдо 
бастауыш ужым первичный кол-
лектив 

БАСТИЛИЯ бастилия 
БАСТИОН бастион 
БАСТЫ главный; основной; стер-

жневой; узловой 
БАСТЫ-БАСТЫ важнейшие; глав-

ные; основное 

басты артиллерия главная артил-

лерия 
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БАС-БАС 
басты бөлік основная часть; основ-
ной узел 
басты буру повернуть голову 
басты бір жакт оурып өкетіп алдау 
обман головой в сторону 
басты еңкейтіп өкетіп алдау обман 
головой вперед 
басты ЗІЛ басты голова отяжелела 
басты ию наклон головы; наклонить 
голову; склонить голову 
басты кетере тусу приподнять 
голову 
басты куштер колоннасы колонна 
главных сил 
басты крлып главная позиция 
басты мэселе главный вопрос 
басты ой хрптаіин в голове роятся 
мысли 
басты оң крлмен буйірден кррсы 
уру контрудар правой боковой в 
голову 
басты оң крлмен төменнен кррсы 
уру контрудар правой снизу в голову 
басты саоындау намылить голову 
басты СОКК/Ы главный удар 
басты сол крлмен буйірден кррсы 
уру контрудар левой боковой в голову 
басты сол крлмен теменнен кррсы 
уру контрудар левой снизу в голову 
басты сол крлмен тура соіудан 
кррғау защита от прямого удара 
левой в голову 
басты солға буру повернуть голову 
налево 
басты темен ию опустить голову 
книзу 
басты уміткер главный претендент 
басты флот главный флот 
басты шалкрйту запрокинуть го-
лову 
басты шарт генеральный договор 

БАСТЫҒУ приучиться 
БАСТЫҚ главарь; начальник; пред-

водитель; руководитель; управляю-
щ и й 
бастыккр батнбаушылык непови-
новение начальству 
бастыккр багынышты адам подчи-
ненный начальству человек 
бастыккр жагу угодить начальству 
бастыкщан сурану отпроситься у 
начальника 
бастыкщан сурану керек надо от-
проситься у начальника 

БАСТЫҚГАР начальники; началь-
ство 
бастыкщар курамы руководящий 
состав 
бастыктыккр көтермелеу выдви-
гать на должность начальника 
бастыктыккр усыну рекомендовать 
на должность начальника 
бастың ауруы мені крлжыратты 
меня замучила головная боль 
бастың крскрсы лысина 
бастырмалата шабуылдау жуйесі 
система стремительного нападения 

БАСТЫРУ издавать; молотить; печа-
тать 

бастырылған көп астык большой 
вымолот пшеницы 
бастырып болу отпечатать; перемо-
лотить 

БАСУ давить; идти; надавливать на 
что-то; печатать; подавление; ступать; 
тискать 
басу куші сила давления 
басу машинкасы пишущая машинка 

БАСУШЫ печатник; тискальщик 
БАСШЫ вожак; лидер; начальник; 

предводитель; проводник; руководи-
тель 
басшы болу вести за собой; началь-
ствовать; управлять 
басшы КЫЗМет руководящая работа 
басшылар курамы руководящий сос-
тав 

БАСШЫЛЫҒЫМЕН под руководст-
вом 

БАСШЫЛЫҚ водительство; началь-
ство; предводительство; руководство 
басшЫЛЫК ету вести; возглавить; 
предводительствовать; руководить 
басшылык етуші руководящий 
басшЫЛЫК КУрамы командный сос-
тав; руководящий состав 
басшылык нускруы руководящее 
указание 
басшылыккр алу принять к руковод-
ству 
басшылыктың талап етпеушілігі 
нетребовательность руководства 

БАСЫ заголовок; зачатки; начало 
басы айналған голова закружилась; 
завороженный; зачарованный 
басы айналдырылган завороженный; 
заколдованный; обманутый 
басы байланган адам зависимый 
человек; подневольный человек 
басы байланган кыз засватанная 
девушка 
басы бірікпеушілік разобщенность 
басы ЖОК безголовый; нет головы 
басы жумыс істейтін башковитый; 
голова работает; умная голова 
басы Kjamy голова заморочилась 
басы таз лысый; паршивый 
басы шалкрйып кетті голова отки-
нулась назад 
оасыбайлы адамдар зависимые люди; 
прислуга; слуги 
басыла бастау угасание 

БАСЫЛҒАН приниженный; раздав-
ленный 
басылған еңбек печатный труд 
басылмаған крйғы невыплаканное 
горе 
басылмаған хаттар ізімен по 
следам неопубликованных писем 

БАСЫЛУ замолкать; затихнуть; из-
давать; перестать; печатать; прекра-
титься 

БАСЫЛЫМ издание 
басылымды каталогтау каталоги-
зация издания 
басылымның көшірмесін алу снять 
копию издания 
басылымыньщ салактыт неакку-
ратность издания 

басылып крлғандык забитость 
басылып туру периодически изда-
ваться 
басылып ШЫіу выйти из печати; 
издаваться; опубликоваться 

БАСЫМ доминант; перевес; подав-
ляющий; превосходный; превосход-
ство 
басым айналады у меня кружится 
голова 
басым ауырды деп шатну жало-
ваться на головную боль 
басым ауырып барады голова разла-
мывается 
басым болу возобладать; перевес; 
перевесить ; превалировать; пре-
взойти; превосходить; преобладать 
басым жат преобладающий 
басым КӨПШІЛІгІ подавляющее боль-
шинство 
басым куштер превосходящие силы 
басымды кесіп берейін голову даю 
на отсечение 

БАСЫМДЫҚ перевес; превосход-
ство; преимущество; преобладание 

БАСЫМДЫЛЫҒЫ преимущество 
БАСЫМДЫЛЫҚ перевес; превосход-

ство; преимущество; преобладание; 
приоритет 

БАСЫМЕН безвозвратно 
басыменжауапкерлжкеалу ручаться 
головой 

БАСЫМЫРАҚ преимущественно 
басын айналдыру вскружить голову; 
заворожить; обмануть; одурачить; 
одурманить; соблазнить 
басын ашып айту разобраться; рас-
сказать всю истину 
басын изеу кивнуть ГОЛОВОЙ 
басын кртыру морочить голову 
басын мылжалап тастау размоз-
жить голову 
басын салоырату понурить голову 
басын шайкрй бастау закачать голо-
вой; замотать головой 
басын шайкру качать головой 
басына бөркш киіп алды надел на 
голову шапку 
басына тигенде барып көзі жету 
убедиться на горьком опыте 
басынан ауыр крйт кешу пережить 
большое горе 
басынан аятна дейін от начала до 
конца; с головы до ног 
басынан бастау начать сначала 
басынан жаралау ра: ить в голову 
басынан сипау гладит^, по голове 

БАСЫНДА вначале 
БАСЫНДАҒЫ начальный; первона-

чальный 
БАСЫНУ не считаться ни с кем; 

относиться пренебрежительно 
басының бәрі крскр лысина во всю 
голову 

БАСЫҢҚЫ главный; господствую-
щий; подавленный 
басЫҢКЫ дәлел доминирующие мо-
тивы; основное доказательство 
басыңкы сөйлем главное предложе-
ние 
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БАС-БАС 
БАСЫҢҚЫРАУ принажать 
БАСЫП-ЖАНШУ подавить 

басып алу занять; захватить; оккупа-
ция; оккупировать; покорить 
басып алушы захватчик; узурпатор 
басып алушылык захватничество 
басып алынган захваченный 
басып езу передавить 
басып жазу писать с нажимом 
басып кету задавать; затоптать; пе-
ревесить; перекрыть 
басып квтертпейтастау заглушить 
басып кіретін армия армия вторже-
ния 
басып кіру вломиться; ворваться; 
вторжение; интервенция 
басып кіруиіі армия армия вторже-
ния 
басып мыжылған приплющенный; 
раздавленный 
басып озу опередить; перегнать 
басып озу СЫЗЫҒЫ линия обгона 

БАСЫР (Б.) трахома 
БАТА благословление; напутствие; 

пожелание 
бата алган получивший благослове-
ние, напутствие 
бата беру благословение; благосло-
вить 
баша оку выразить соболезнование; 
посещать дом умершего 

БАТАЛАСУ дать друг другу твердое 
обещание 

БАТАЛИЯ баталия 
БАТАЛЬОН батальон 

батальон артиллериясы батальон-
ная артиллерия 
батальон командирі командир ба-
тальона; комбат 
батальон комиссары комиссар ба-
тальона 
батальон учаскесі участок батальона 
батальоноык, оку батальонное уче-
ние 

БАТАРЕЯ батарея 
батарея желпуиіі батарейный веер 

БАТКАН погруженный в воду, тря-
сину 

БАТОН батон 
батпагы кеп жер болотистая мест-
ность 
батпай крлды ком в горле застрял; 
не погрузился; не хочу кушать, у ж е 
наелся 

БАТПАҚ болото; грязь; трясина 
батпак жол грязная дорога 

БАТПАҚГҮЛ бонгардия (тр) 
батпакка айналып кету заболо-
титься 
батпакхр аякбатады ноги вязнут в 
болоте 

БАТПАҚҚАНАТ белокрыльник (тр) 
БАТПАКТАНУ болотоведение; забо-

лотиться; загрязнеть 
БАТПАКТАТУ см.батпақтау 
БАТПАКГГАУ заболотить; увядание 

батпакщы жерді кургату осушение 
болота 
батпакщы жердіңустінен жол салу 
проложить дорогу через болото 

батпак/пы шалгын болотистый луг 
БАТПАҚШӨП лужница (тр) 
БАТПАНДАЙ весомый 
БАТПЫРАУЫҚ воздушная змея 
БАТСАЙЫ шелковая полосатая ма-

терия 
баттастырып жагу намазать толс-
тым слоем 

БАТТАУЫҚ ежовник (тр) 
баттерфляй өдісімен жүзу плава-
ние способом баттерфляй 

БАТУ погружаться; утонуть 
БАТЫЛ бесстрашный; решитель-

ный; смелый 
батыл адам решительный человек; 
смелый человек 
батыл эрекет смелое решение 
батыл жауынгер бесстрашный воин 
батыл жігіт смелый парень 
батыл күрес решительная борьба 
батыл КЦМЫлдау смело действовать 
батыл КМЛЫК, смелый поступок 
батыл МІнез решительный характер 
батыл ой смелая мысль 
батыл сөйлеу говорить дерзко, смело 
батыл тебу решительный удар 
батыл урыс решительный бой 
батыл шабуыл решительная атака 
батыл шара решительная мера 
батыл шаралар радикальные меры; 
решительные меры 

БАТЫЛДАНУ набраться храбрости 
БАТЫЛДЫҚ дерзание; настойчи-

вость; решительность ; риск ; сме-
лость; храбрость 
батылдык, көрсету проявить реши-
тельность 
батылсыз болу быть в нерешитель-
ности 

БАТЫЛСЫЗДЫҚ нерешительность 
БАТЫЛСЫНУ см.батырсыну 

батылы бармау быть нерешитель-
ным; застесняться; струсить 

БАТЫҢҚЫ вогнутый; впалый; при-
п л ю с н у т ы й 

БАТЫҢҚЫЛЫҚ вогнутость; впалость 
батып бара жаткдн заходящий; 
т о н у щ и й 
батып кету затонуть; погружаться; 
утонуть 
батып Kfuiy буксовать; завязнуть; 
застрять 

БАТЫР богатырь; герой; отважный 
батыр анадан туады героя рождает 
мать 
батыр гверильястар отважные гве-
рильясы 
батыр кала город-герой 
батыр туралы әңгімелесу беседо-
вать о герое 
батыр түлға богатырское телосло-
ж е н и е 

БАТЫРАҚ батрак 
БАТЫ РАҚТЬІК, батрачество 

батырга гул жаудырды героя за-
бросали цветами 
батырга гул жаудыру забросить 
героя цветами 
батырды мадакгпау прославлять 
героя 

БАТЫРЛАНУ расхрабриться 
батырлар жыры былина; героичес-
к и й эпос; песня о богатыре 
батырлар жырында халык куші 
дәріптеледі в былинах воспевается 
народная сила 
батырлар киетін сауыт броня; до-
спехи богатырские 

БАТЫРЛЫҚ героизм; героический; 
геройство; мужество; отвага; подвиг; 
храбрость 
батырлык жыр героическая песня 
батырлык көрсету проявить ге-
ройство 
батырлык пішінде с воинственным 
видом 
батырлык 1С героический подвиг 

БАТЫРСУ см.батырсыну 
БАТЫРСЫНУ расхрабриться; чув-

ствовать себя героем 
БАТЫРУ погружать; погрузить; то-

пить; утопить 
БАТЫРЫЛУ быть потопленным, пог-

р у ж е н н ы м 
батырып алу зачерпнуть; почер-
пнуть 
батырып жіберу утопить 

БАТЫС запад; западный 
батыс австралия ағысы западное 
австралийское течение 
батыс бойлЫК западная долгота 
батыс европа западная европа 
батыс европа тілдері западноевро-
пейские языки 
батыс Жак западная сторона 
батыс желі западный ветер 
батыс сібір ойпаты западно-сибир-
ская низменность 
батыс фин тілдері западнофинские 
языки 

БАТЫСТАҒЫ западный; на западе 
батыстык жарты шар западное 
полушарие 

БАУ завязка; лямка; огород; сад; 
сноп; цепочка; шнур; шнурок 

БАУ-БАҚША сад 
бау-бакщалы кала город-сад; зеле-
н ы й город 
бау баилау вязать снопы 
бау бак өсіруші маман специалист 
по садоводству 
бау бакщаның аясында наслаж-
даться в зарослях сада 
бау егу развести сад 
бау өткізу зашнуровать 
бауда өсетін растущий в саду 
бауда өсетін таңкурай садовая 
малина 

БАУКЕСПЕ грабитель; разбойник 
баукеспе уры взломщик; маститый 
вор; рецидивист 

БАУЛАНУ быть связанным (в снопы); 
см.баулау 

БАУЛАТТЫРУ заставить вязать 
БАУЛАТУ см.баулау 
БАУЛАУ вязать снопы 
БАУЛУ воспитывать; прививать на-

выки; приучать 
БАУЛЫКТАУ зашнуровать; шнуровка 
БАУРАЙ подножье (горы) 
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БАУ-БӘР 
баурайға карай бұрылу поворот к 
склону 
баурайдан бурылу поворот от склона 
биурап алу прельстить; чаровать 
баурап әкететін чарующий 
баурап экету привлечь; увлекать за 
собой; увлечь за собой 

БАУШЫ садовник; садовод 
баушы МОМан садовод-специалист 

БАУШЫЛЫҚ огородничество; садо-
водство 
бауы шешілу расшнуроваться 

БАУЫЗДАЛУ см.бауыздау 
бауыздап тастау зарезать 

БАУЫЗДАТҚЫЗУ заставить зарезать 
БАУЫЗДАТУ см.бауыздау 
БАУЫЗДАУ заколоть; зарезать 

бауын байлау зашнуровать 
бауын өткізіп байлау вдеть и за-
шнуровать 
бауын шешу развязать шнур 

БАУЫР кровный родственник; пе-
чень; склон 
бауыр-көкбауыр лимфа почечно-
селезеночные лимфатические узлы 
бауыр басу привыкать 
бауыр безі железа печени 
бауыр кррындас кровные братья-
сестры 
бауыр күрт фасциолез; червь в 
печени 
бауыр тамырлары печеночные ар-
терии 
бауырга тарту жалеть; пригреть; 
сочувствовать 
бауырдьщ KflK/ia күре тынысы во-
ротная вена печени 

БАУЫРКУРТ фасциолез 
бауырларын сагыну соскучиться по 
родным; тосковать по братьям 
бауырлас болысу побрататься 
бауырластар зираты братская мо-
гила 

БАУЫРЛАСТЫҚ братство 
БАУЫРЛАСУ братание; брататься; 

перебрататься; побрататься; срод-
ниться 
бауырлык, ЖОЛ печеночный проток 

БАУЫРМАШЫЛ чуткий 
БАУЫРСАҚ баурсак 
БАУЫРША диафрагма 
БАУЫРЫМ брат; братец 

бауырымен жоріалайтындар брю-
хоногие 
бауырымен жоргалаушылар класы 
класс пресмыкающихся 
бауырына басу опекать; прижать К 
себе; приласкать 

БАХТАХ (Б.) форель 
БАХШЫ бахши 
БАЦИЛЛА бацилла 
БАШАЙ см.башпай 
БАШАЛАУ тщательно разбирать 

башкурт mini башкирский язык 
БАШКУРТТАР башкиры 
БАШМАК (Т.) башмак 
БАШПАЙ пальцы ног 
БАЮ богатеть; зайти; закат; заход; 

обогащение; разбогатеть 

БАЯҒЫ былые времена; давниш-
ний; давным-давно; прошлый 

БАЯҒЫДА в былые времена; дав-
ным-давно 

БАЯҒЫДАЙ по прежнему 
БАЯҒЫДАН давно; издавна 
БАЯН баян 
БАЯН ДАМА доклад 

баяндама әзірлеу п о д г о т о в и т ь 
доклад; подготовка доклада 
баяндама тезисі тезис доклада 
баяндама хат докладная записка 
баяндамага әзірлену приготовиться 
к докладу 
баяндаманы кыскцртыңкырау под-
сократить доклад 
баяндаманы тыңдау заслушать до-
клад 
баяндаманы үзақкр созу растянуть 
доклад 
баяндаманың нобайы схема доклада 
баяндаманың үлгісі схема доклада 

БАЯ НДАМАШЫ докладчик 
баяндамашы сөзін бітірді докладчик 
закончил выступление 
баяндамашыға сүрактар жауып 
кетті на докладчика посыпались 
вопросы 

БАЯНДАУ докладывать; излагать; по-
вествование; повествовать; рассказ; 
рассказывать 
баяндау жоспары план изложения 
баяндау кітабы книга докладов 
баяндау Свз повествовательная речь 
баяндау хат докладная записка 
баяндаудың гылмилыгы научность 
изложения 

БАЯНДАУШЫ докладчик; рассказ-
чик 

БАЯНДАУЫШ предикат; сказуемое 
баяндауыш категориясы категория 
сказуемости 
баяндауыш түрлері виды сказуе-
мости 

БАЯНДАУЫШТЫҚ сказуемость 
баяндауыштыкаффикс аффикс ска-
зуемости 
баяндауыштык журнал; аффикс 
сказуемости 

БАЯНДЫ верный; надежный 
БАЯНШЫ баянист 
БАЯУ медленно; медленный; тихо 

баяу адым медленный шаг 
баяу рана осторожно; тихо 
баяу журіс замедленный ход 
баяу жылдамдык малая скорость 
баяу К/аркын замедленный темп 
баяу КЦМЫЛ медленное движение 
баяу сарынмен сөйлеу говорить спо-
койным тоном 
баяу тасылатын жук груз малой 
скорости 

БАЯУЛАМАЛЫ медлительный 
БАЯУЛАНДЫРУ см. баяулау 
БАЯУЛАНУ см. баяулау 
БАЯУЛАТ замедли 
БАЯУЛАТАТЫН замедляющий 
БАЯУЛАТҚЫЗУ замедлить 
БАЯУЛАТҚЫШ замедлитель 

БАЯУЛАТУ замедлять движение; по-
нижать (голос) 

БАЯУСЫТУ слегка замедлять 
БӨБІСЕК удод (тр) 
БдДдУЙ бедуин; житель пустыни; 

кочевник 
БӨДІРЕН огурец 
БӨЙБІШЕ почтительное отношение 

к женщине; старшая жена; хозяйка 
БдЙГЕ гонки; конные скачки; пре-

мия; приз; скачка; состязание в бегах, 
в скачках 
бэйге айналмасы скаковой круг 
бэйге алды получил премию 
бэйге аты беговая лошадь; скаковая 
лошадь 
бэйге эбзелдері беговая упряжь 
бэйге эбзелі беговая сбруя 
бэйге велосипеді гоночный велосипед 
бэйге ері скаковое седло 
бэйге жолы скаковая дорожка 
бэйге тігу устанавливать приз на 
состязаниях 
бэйге хукы призовое Право 
бэйге шеңбері скаковой круг 
бэйгеден озып келді победил на 
скачках 

БӨЙГЕЛІ получивший приз; призо-
вой 
бэйгелік жулде ері призовое 
скаковое седло 
бэйгелік кррапайым ер рабочее ска-
ковое седло 

БдЙПЕКТЕУ прилаживаться; угож-
дать; ухаживать 

БдЙТЕРЕК тополь; тропические 
пальмы 

БдЙШЕШЕК подснежник 
БдКЕНЕ низкий 
БӘКІ ножичек; перочинный нож; 

складной н о ж 
БдЛЕ беда; напасть; несчастье 

бэлеге ушырау попасть в беду 
БдЛЕКЕТ бедовый; несчастье 
БӘЛЕЛ1 вредоносный; зловредный 
БӘЛЕН-ТҮГЕН то-се 

бэлені күні бурын болжау предус-
мотреть беду ч 

БӘЛКИ возможно 
БӘЛКІМ возможно; может быть 

бэЛКІМ ОЛ келмес возможно он не 
придет 

БӨЛСІНУ вздернуть нос; ломаться; 
набивать себе цену 

БӨЛІШ беляш; мясной пирог 
БӘРЕКЕЛДЕ браво; молодец 
БӘРІ весь; все; суть 

бэрі біздің колымызда все в наших 
руках 
бэрі бір кцлыптан шыккандай все 
на один покрой; все одной формы 
бэрі де айкындалды все выяснилось 
бэрі де керісінше болып шыкріы все 
получилось наоборот 
бэрі де кцйыхка жайгасты все 
разместились в лодке 
бэрі еркімізде все в наших руках 
бэрі жеңіс ушін все для победы 
бэрі жиналған болар наверно все 
собрались 
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БӘТ-БЕЙ 
бәрі келді пришли все 
бәрі келді ме? -иө все пришли?-да . 
бөрі ойдағыдай өтті все обошлось 
благополучно 
бәрі оңай шешілді все решилось 
просто 
бөрі орынды болып ШЫХЩЫ все 
вышло удачно 
бөрі ОСЫ вот и все 
бәрі тегіс келді все до единого 
пришли 
бөрі түс-тұстан сөйледі все гово-
рили наперебой 
бәрі түс-түсынан сетей бастады 
все заговорили наперобой 
бәрі түгел все без исключения; все 
на месте; полностью все 
бөрі ілгері жүгіріп кетті все побе-
жали вперед 

БӘРІБІР все равно 
бәрібір көнуге тура келеді все равно 
придется уступить 
бәрібір тук шытатын емес все 
равно ничего не получается 
бөрімен есептесті со всеми рас-
считался 
бөрін ат-атымен шащыру вызвать 
всех поименно 
бөрін бір уста соқкцндай все как на 
один покрой 
бәрін бірден оку прочесть все разом 
бәрін езді все перемял 
бөрін жаңадан бастау начинать все 
сначала 
бәрін жену победить всех 
бөрін крмтуиіы всеобъемлющий 
бөрін крмиіылады перестегал всех 
бәрін өз еңбегімен табу нажить все 
своим трудом 
бөрінрет-ретімен айту керек надо 
все изложить последовательно 
бәрін сату все продать 
бөрін сүрастырды все расспросил 
бәріне де тиісті это касается всех; 
это распространяется на всех 
бөріне ортак; всеобщий 
бәріне ортак байланыс всеобщая 
связь 
бөріне ортак заң всеобщий закон 
бөріне ортак; тулга всеобщая форма 
бөріне ортак тур всеобщая форма 
бәріне ортак угым всеобщее 
понятие 
бәріне ортакщык всеобщность 
бәрінен бурын прежде всего; раньше 
всех 
бәрінен де жакры лучший из всех; 
самый лучший 
бөріңе МӘЛІМ всем вам известно 

БӘСЕ вот оно что; наконец-то; так и 
ждали; так оно и выщло 

БӘСЕКЕ конкуренция ; соперни-
чество; состязание 
бэсеке сауда конкурирующая тор-
говля 

БдСЕКЕЯЕС конкурент; соперник 
БдСЕКЕЛЕСТІК соперничество 
БдСЕКЕЛЕСУ соперничать 
БӘСЕКЕШІ конкурент 
БдСЕН тихий; тихо; у тихший 

бөсең ун НИЗКИЙ ТОН 
БдСЕНДЕНУ см.басеңдеу 
БӘСЕҢДЕТКІШ глушитель 
БӘСЕҢДЕТУ ослабить; понижать; 

разрядка 
БӘСЕҢДЕУ приутихнуть 
БӘСЕНДІК замедление; разрядка 
БӘСЕҢСІТУ замедлить 
БӘСТЕСУ держать пари; спорить 

бәсір (жылан курт) острица 
БӘТЕҢКЕ ботинки 

бәтеңкенің бауын шешу расшнуро-
вать ботинки 
бөтеңкенің тозыіы жетіпті бо-
т и н к и износились 

БӘТЕС батист 
БЕГЕМОТ (СУСИЫР) бегемот 
БЕГЕНЕ незнакомый; неизвестный; 

ч у ж о й 
БЕДЕ клевер; люцерна 
БЕДЕБАС пажитник 
БЕДЕЛ авторитет; влияние; досто-

инство; почет; престиж; уважение 
бедел тусіру потерять авторитет 
беделге ие болу завоевать авторитет 
беделге суйену положиться на авто-
ритет 

БЕДЕЛДІ авторитетный; влиятель-
ный; пользующийся авторитетом, по-
четом; уважаемый 
беделді адам авторитетный человек 
беделді болу быть авторитетным 

БЕДЕЛСІЗДЕНУ принизиться 
беделі бар адам влиятельный человек 
беделітүскен потерявший авторитет 
беделін тусіру подорвать авторитет 

БЕДЕР шероховатый; шершавый 
бедер салу чеканка 
бедерді крбылдау восприятие рель-
ефа 

БЕДЕРЛЕНУ см.бедерлеу 
бедерлеп ернектеу (накыштау) ин-
крустация 

БЕДЕРЛІ орнаментированный; рель-
ефный; узорчатый 
бедерлг галстук галстук с крапин-
ками 

БЕДЕРЛІЛІК рельефность 
БЕДЕРТАНУ геоморфология 
БЕДЕУ бесплодие; бесплодный; еще 

не рожавшая женщина 
БЕДЕУБУАЗ ложная беременность 
БЕДЕУЛІК бесплодие; бесплодность 
БЕДІРЕЮ пристально уставиться 
БЕЗ железа 

без шошу припухание желез 
БЕЗБҮЙРЕК безжалостный; бесчус-

т в е н н ы й 
БЕЗГЕК веснянка; лихорадка; маля-

р и я 
безгек масасы малярийный комар 
безгек паразиті малярийный пара-
зит 
безгек устау лихорадить 

БЕЗГЕН отвыкший; отказавшийся; 
отрешенный; покинувший 

БЕЗДЕЙ упругий, крепкий (о телос-
ложении) 

БЕЗДЕР железа 
БЕЗДІРУ заставить отречься 

бездіріп жіберу замучить 
БЕЗЕК котенок 
БЕЗЕКТЕТУ заставить проявлять бес-

покойство 
БЕЗЕКТЕУ завопить; наносить узор 
БЕЗЕЛУ расписываться; расцвечи-

ваться; украситься 
БЕЗЕМЕ гравюра 
БЕЗЕНДІРУ разрисовать; разукра-

сить; украшать 
безеНОІру өнері оформительное ис-
кусство 

БЕЗЕНДІРУШІ украшатель 
БЕЗЕНДІРІЛГЕН украшенный 

безендірілген тәрелке тарелка с 
разводами 

БЕЗЕНДІРІЛУ быть украшенным; ук-
рашаться 

БЕЗЕНУ разукраситься; украшаться 
БЕЗЕҢДЕУ метаться; отмахиваться 
БЕЗЕР твердосердый; упрямый; че-

ловек, питающий отвращение; шку-
родер 

БЕЗЕРУ уставиться в неподвижном 
п о л о ж е н и и 

БЕЗЕУ прыщ; уторь; угреватость; 
у г р и 

БЕЗЕУЛІ угреватый 
БЕЗЕУЛІЛІК угреватость 
БЕЗЕУШІ гравер 

безеуі бар угреватый 
БЕЗУ избегать; отвыкать; отрекаться; 

отречься; чувствовать отвращение 
БЕЗУШІЛІК отречение 
БЕЗІЛДЕТУ см.безілдеу 
БЕЙ приставка отрицания 
БЕЙБАҚ бедняжка; несчастливый; 

несчастный; неудачник 
бейбастак КЫЛЫК безответственное 
поведение 

БЕЙБАСТЫҚ дерзость; разнуздан-
ность 

БЕЙБАСТЫКТЫҚ разнузданность; 
распущенность; хулиганство 

БЕЙБЕРЕКЕТ безалаберный; беспо-
рядочно; неблагополучный 
бейберекет адам беспечный человек 

БЕЙБІТ м и р н ы й ; миролюбивый; 
с п о к о й н ы й 
бейбіт еңбек мирный труд 
бейбіт жарыс мирное соревнование 
бейбіт кртар өмір суру мирное 
сосуществование 
бейбіт курылыс мирное строитель-
ство 
бейбіт прогресс мирный прогресс 
бейбіт уакыт мирное время 

БЕЙБІТШІЛ миролюбивый; мирот-
ворец 

БЕЙБІТШІЛІК мир 
бейбітшыік бағдарламасы про-
грамма мира 
бейбітшілік келіссөзі мирные пере-
говоры 
бейбітшілік келісімі мирное согла-
шение; мирный договор 
бейбітшілік конференциясы мирная 
к о н ф е р е н ц и я 
бейбітиіілік көгериііні голубь мира 
бейбітшшк крры фонд мира 
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БЕЙ-БЕК 
бейбітиіілік лагерінің сансыз 
күштері неисчислимые силы лагеря 
мира 
бейбітшшк пактысы пакт мира 
бейбІтшІЛІК сакщау охрана мира 
бейбітшілік саясаты мирная поли-
тика 
бейбітшілік сүйгіш саясат миро-
любивая политика 
бейбітшілік туралы декрет декрет 
о мире 
бейбітшілік үшін күрес борьба за 
м и р 
бейбітшілік үшін күресте халык-
тың бірлесуі единение масс в 
борьбе за мир 
бейбітшілік үшін күресу бороться 
за мир 
бейбітшілік шорты мирный договор 
бейбітшілік ісін барлык ак ниетті 
адсмдар кррғауда дело мира отстаи-
вается всеми народами доброй воли 
бейбітшілікке кррсы кылмыс пре-
ступление против мира 
бейбітшілікті бузу нарушение мира 
бейбітшілікті жактаушылар сто-
ронники мира 
бейбітшілікті жакщаушылар атом 
каруына тыйым салуды талап етеді 
сторонники мира требуют запреще-
ния атомного оружия 
бейбітшілікті жактаушылардың 
букіл дуниежузілік конгресі все-
мирный конгресс сторонников мира 
беибітшілікті суюші миролюбивый 
бейбітшіліктің жеңетініне сену 
верить в победу мира 
бейбітшіліктіңсаркылмас күштері 
неисчислимые силы мира 

БЕЙҒАМ беззаботный; беспечный 
БЕЙҒАМДЫҚ беззаботность; беспеч-

ность 
БЕЙДАУА (РАК) рак 
БЕЙЖАЙ неспокойный; неудобный 
БЕЙЖАЙЛЫК, апатия 
БЕЙКҮНӘ невинный; непорочный; 

чистый 
БЕЙКАМ беззаботно; безззаботный; 

беспечно; беспечный 
бейкам мінез беспечный характер 

БЕЙҚАМДЫҚ беззаботность; беспеч-
ность; инертность 

БЕЙМАЗА беспокойный; надоедли-
вый 
беймаза адам надоедливый человек; 
назойливый человек 
беймазалана бастау забеспокоиться 

БЕЙМАЗАЛАУ тормошить 
БЕЙМАЗАЛЫҚ надоедливость 
БЕЙМӨЛІМ неизвестно; неизвест-

ный; таинственный 
беймәлім жерде болу очутиться в 
незнакомом месте 

БЕЙМЕЗГІЛ не ко времени 
БЕЙНЕ облик; образ; отображение; 

символ; тип 

БЕЙНЕЖАЗБА видеозапись 

БЕЙНЕЖАЗУ видеозапись 

БЕЙНЕЛЕМЕ символика 

БЕЙНЕЛЕНГЕН изображенный; опи-
санный; охарактеризованный; харак-
теризованный 

БЕЙНЕЛЕНУ изображаться; отра-
зиться; характеризоваться 
бейнелеп Кврсету изобразить; обри-
совать 
бейнелерді танып білу распознава-
ние образов 

БЕЙНЕЛЕУ изображение; изобра-
зить; разукрасить 
бейнелеу коэффициенті коэффици-
ент отражения 
бейнелеу куралы изобразительное 
средство 
бейнелеу өнері живопись; изобра-
зительное искусство 
бейнелеу теориясы теория отраже-
н и я 

БЕЙНЕЛЕУІШ отображатель 
БЕЙНЕЛІ живописный; изобрази-

тельный 
бейнелі ее образная память 
бейнелі жузу фигурное плавание 
бейнелі маршировка фигурная мар-
шировка 
бейнелі ойлау образное мышление 
бейнелі сөз образная речь; образное 
выражение 
беинелі сөз тіркестері образная 
речь 
бейнелі тебу (мэнерлеп тебу) фи-
гурное катание 

БЕЙНЕЛІК образность 
БЕЙНЕСАЛОН видеосалон 
БЕЙНЕСҮРЕТ фотография 
БЕЙНЕТ мука; труд; тяжба 

бейнет квру умаяться 
бейнет шеккен адам измученный, 
п е р е ж и в ш и й большие трудности ,ч 
еловек 

БЕЙНЕТАСПА видеопленка 
БЕЙНЕТКЕШ трудящийся; тружен-

ник 
БЕЙНЕТҚОР трудолюбивый; трудяга 
БЕЙНЕТСІЗ без затруднения; без 

мук; без мучения; без труда 
бейнеттен кутылу избавиться от 
трудностей 

БЕЙНЕТТЕНДІРУ см.бейнеттену 
БЕЙНЕТТЕНУ испытывать затрудне-

ния; мучиться; утруждаться 
БЕЙНЕТТІ мучительный; связанный 

с мучениями 
бейнетті іс трудное дело 

БЕЙНЕФИЛЬМ видеофильм 
БЕЙНЕШІЛІК символизм 
БЕЙӨТКІЗГІШ диэлектрик 
БЕЙПІЛ беззаботно; беззаботный; 

спокойно 
бейпіл ас обильная пища 

БЕЙРЕСМИЛЕР неформалы 
БЕЙСАУАТ безграмотный; неграмот-

н ы й 
БЕЙСАЯСАТ аполитичный 
БЕЙСБОЛ бейсбол 
БЕЙСЕНБІ четверг 

бейсенбі куні крлаға барам в четверг 
поеду в город 

БЕЙТАНЫС незнакомый; ч у ж о й 

бейтанЫС адам незнакомый человек 
БЕЙТАРАП беспристрастный; неза-

интересованный; нейтральный 
бейтарап аймак нейтральная зона 
бейтарап жат нейтральный берег 
бейтарап мемлекет нейтральное 
государство 
бейтарап сулар нейтральные воды 
бейтарап тітіркендіргіштер ней-
тральные раздражители 

БЕЙТАРАПТАНДЫРҒЫШ нейтрализа-
тор 

БЕЙТАРАПТАНДЫРУ изолирование; 
изолировать; нейтрализация; нейтра-
лизовать 

БЕЙТАРАПТАУ нейтрализация 
БЕЙТАРАПТЫ беспристрастность; 

нейтральность 
БЕЙТАРАПТЫҚ беспристрастие; ней-

тралитет 
бейтараптык атыс нейтрализую-
щ и й огонь 
бейтараптыкщы бузу нарушить 
нейтралитет 
бейтараптыкщы устау соблюдать 
нейтралитет 

БЕЙТАРАПТЫЛЫҚ нейтрализм; ней-
тральность 

БЕЙХАБАР неосведомленный; не-
с в е д у щ и й 

БЕЙ ШАРА бедный; бедняга; бес-
сильный; немощный; нищий 
бейшара адам бедняга; нищий чело-
век 

БЕЙШАРАЛАНУ впасть в беспомощ-
ность 

БЕЙШАРАЛЫҚ бессилие; раболеп-
ство 

БЕЙІМ предрасположенний; при-
способленный; склонный 

БЕЙІМДЕЛ приспособься 
БЕЙІМДЕЛГЕН поддающийся влия-

нию; предрасположенный; приспо-
собленный 
бейімделген желбезек адаптивные 
ж а б р ы 

БЕЙІМДЕЛГІШ быстро приспособ-
л я ю щ и й с я 

БЕЙІМДЕЛГІШТІК аккомодация; при-
способляемость 

БЕЙІМДЕЛУ адаптация; акклимати-
зация; приспособиться 

БЕЙІМДЕНУ прилаживаться; при-
спосабливаться 

БЕЙІМДЕУ предрасположить; при-
способить 

БЕЙІМДІ приспособ \енный 
БЕЙІМДІЛІК предрасположение; 

п р и з в а н и е ; п р и с п о с о б л е н н о с т ь ; 
склонность 

БЕЙІТ кладбище; могила 
БЕК аристократ; феодал 

бек дәуірі феодализм; эпоха арис-
тократов 

БЕКАС-БАЛЫК, бекас-рыба 
БЕКЕМ крепкий; прочный; устой-

ч и в ы й 
БЕКЕМДЕЛУ укрепиться; укреп-

ляться; упрочиться 
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БЕК-БЕЛ 
БЕКЕМДЕНУ укрепляться; упро-

читься 
бекемдеуші заттар закрепляющие 
вещества 

БЕКЕМДІК прочность; твердость; 
устойчивость 

БЕКЕР без толку; бесполезно; зря; 
ложь; напрасно; попусту 
бекер жумыс істеу работать вхо-
лостую, зря 
бекер жүру ходить зря; ходить по-
посту, без дела 
бекер кеткенуак/ыттыңесесін тол-
тыру наверстать упущенное время 
бекер өсектеді зря наболтали; зря 
насплетничали 
бекер тырысу напрасные старания 
бекерге кету идти насмарку 

БЕКЕРДЕН-БЕКЕР без толку 
БЕКЕТ пикет; полустанок; станция 
БГКЕТШІ смотритель 
БЕКЗАДА аристократ 
БЕКЗАДАЛАР аристократы; феодаль-

ная знать 
БЕКЗАТ аристократия 
БЕКУ укрепиться; упрочение; ут-

вердиться 
БЕКІЛУ быть укрепленным; быть 

утвержденным; укрепляться; утвер-
ждаться 

БЕКІМДІК прочность 
бекінген аудан укрепленный район 

БЕКІНУ закрепляться; укрепиться; 
укрепляться; установиться 
бекініп алу закрепиться 

БЕКІНІС бастион; крепость; укреп-
ление 
бекініс ауданы сторожевой район 
бекІНІС жасау забаррикадировать 
бекініс лагері лагерь укрепления 
бекІНІС орнату построить укрепле-
ние; укрепить 
бекІНІС позициясы позиция укрепле-
ния 
бекініс шебі линия укрепления 
бекіністер линиясы линии укрепле-
ния 
бекіністі аудан укрепленный район 
бекіністі жабдыкгпау оборудование 
позиции 
бекіністі пункт укрепленный пункт 
бекіп крлған укрепившийся 
бекіп крлу укрепиться 

БЕКІРЕ осетр 
БЕКІТЕТІН закрепительный; закреп-

ляющий 
БЕКІТКІШ закрепитель; замок; кре-

пильщик; фиксаж 
БЕКІТПЕ крепление 

бекітпе төсеніш крепежный мат 
бекітпелі маңдайша верхняк крепи 

БЕКІТТІРУ см.бекіту 
БЕКІТУ закрепить; закрепление; за-

креплять; запирать (дверь); прикре-
пить; ратификация; ратифицировать; 
укреплять; упрочить; утвердить; ут-
верждать; фиксация 
бекіту жабдыгы скрепочное обору-
дование 

бекіту куралдары средства крепле-
н и я 
бекіту талоны закрепительный та-
лон 

БЕКІТУЛІ замкнутый; под замком; 
у к р е п л е н н ы й 

БЕКІТУШІ закрепляющий 
БЕКІТІЛГЕН укрепленный 
БЕКІТІЛУ закрепляться; запираться; 

крепление; прикрепиться; прикреп-
ление; р а т и ф и ц и р о в а т ь с я ; стопо-
риться; укрепляться; утвердиться; ут-
верждаться 
бекітіп алу запереться 
бекітіп беру закрепить 
бекітіп крю закрепить 
бекітіп тастау забить; заковать; 
закрепить; запереть 
бекітіп туратын установочный 

БЕЛ горный хребет; перевал; пояс-
ница; спина (о животных); талия 
бел байлатандык, придти к решению; 
решимость 
бел байлагыштык решительность 
бел байлау решимость 
бел безі половая железа 
бел жота спинной хребет 
бел омырткр позвоночник (позво-
ночный столб); поясные позвонки 
бел фасциясы поясничная фасция 

БЕЛАҒАШ ось; перекладина 
БЕЛБЕУ пояс; поясок; ремень 

белбеу агытылып кетті пояс рас-
пустился 
белбеу буыну затянуться поясом; 
опоясываться 
белбеуді босату отпустить ремень; 
распустить пояс 
белбеуді буу затянуть ремень 
белбеуді ктысып байлау туго затянуть 
ремень 

БЕЛБЕУЛЕНУ опоясываться 
БЕЛБЕУЛЕУ опоясывать что-нибудь 
БЕЛБЕУСІЗ без ремня 

белбеуін тарту подтянуть ремень 
белбеуін шешу растегнуть ремень 
белее орайтын тащыш набедренная 
повязка 

БЕЛГІ веха; заметка; зарубка; за-
чатка; знак; метка 
белгі индикациясы знаковая индика-
ция 
белгі крю разметка 
белгі крюшы разметчик; разметчица 
белгі мачтасы сигнальная мачта 
белгі салу сделать заметку 
белгі таңба опознавательный знак 
белгіге жету достижение знака 

БЕЛГІЛЕ обозначай; отмечай 
БЕЛГІЛЕНГЕН отмеченный; установ-

л е н н ы й 

белгіленген баға нарицательная 
цена; номинал; тариф 
белгіленген кун утвержденная стои-
мость 

БЕЛГІЛЕНУ обозначаться; отме-
чаться; устанавливаться 
белгілеп жүру замечать; отмечать 
белгілеп крю взять на заметку; пред-
начертать 

БЕЛГІЛЕРІ признаки; симптомы; ха-
рактеры 

Б ЕЛ ПЛЕТУ см.белгілеу 
БЕЛГІЛЕУ назначать; назначение; 

назначить; намечать; отмечать 
БЕЛГІЛІ видный; заметный; извест-

ный; популярный; явный 
белгілі ақын известный стихотворец 
белгілі артикль определенный ар-
тикль 
белгілі биіктікке үиіып жетпеу не 
долететь до определенной высоты 
белгілі бір аралыкріы жүріп өту 
пройти определенное растояние 
белгілі бір жерді алдын ала байкру 
заранее приметить определенную 
местность 
белгілі бір жерді барлап білу разве-
дать местность 
белгілі бір жердің жоспары план 
определенной местности 
белгілі бір макратты көздеу пре-
следовать определенную цель 
белгілібіруакіыт ішінде маршировка 
жасап жүру промаршировать в те-
чение определенного времени 
белгілі дәреже известная степень 
белгілі жағдайларда в определенных 
случаях 
белгілімағынада в известном смысле 
белгілі макраткр арналган предна-
значен для определенной цели 
белгілі мөлшермен оралған расфа-
сованный в определенном количестве 
белгілі пікір туды создалось опре-
деленное мнение 
белгілі тенор известный тенор 
белгілі уақыт определенное время 
белгіліуақыттан тыс жүмыс внео-
чередное занятие 

белгілілі артикль определенный ар-
тикль 

БЕЛГІЛІЛІК известность; определен-
ность 
белгіні айналып ету огибание знака 

БЕЛГІСІЗ неизвестно; неизвестный 
белгісіз адам неизвестный человек 
белгісіз бағытта в неопределенном 
н а п р а в л е н и и 
белгісіз батыр неизвестный герой 
белгісіз біреу какой-то; кто-то; неиз-
вестный человек; некто 
белгісіз біреу өтіп барады проходит 
неизвестно кто, какой-то человек 
белгісіз теңдеу неизвестное урав-
нение 
белгісіз шама неизвестная величина 

БЕЛГІСІЗДІК безызвестность; зага-
дочность; неизвестность; неопреде-
ленность 
белгісіздік есімдігі неопределеные 
местоимения 

БЕПДЕМЕ поясница; поясничные; 
поясок 

БЕЛДЕМШЕ юбка 
белден жоғаргы суйектер скелет 
верхних конечностей 

БЕЛДЕСУ бороться, схватив друг 
друга за пояс 

БЕЛДЕУ зона; пояс 
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БЕЛ-БЕР 
белдеу тарифы поясной тариф 

БЕЛДЕУЛІК поясной; поясок 
белдеулік уақыт поясное время 

БЕЛДЕУШЕ поясок 
БЕЛДІ основной; поясный; силь-

н ы й 
белді бекем байлау исполниться 
решимости 
белді бүкірейту сгорбить спину; 
согнуться 
белді жазу выпрямить спину 
белді шешу распоясать 

БЕЛДІК вал; валик; полоса; пояс; 
поясной ремень; ремешок; хлястик 

БЕЛДІКСІЗ без пояса, ремня; рас-
поясанный 

БЕЛДІКШЕ ремешок; хлястик 
БЕЛЕҢ норов; пугливость 
БЕЛЕС перевал; холм 
БЕЛЕС-БЕЛЕС перевал; холм; хол-

мистый 
белес үстінде над перевалом; над 
холмом 
белестің үстінде над перевалом; 
над холмом 

БЕЛЕТ билет 
БЕЛЛЕТРИСТ беллетрист 
БЕЛЛЕТРИСТИКА беллетристика 
БЕЛОК белок 

белокты зат белковое вещество 
белокты кцбык белковая оболочка 

БЕЛОКТЫҚ белковый 
белорус өйелі белоруска 
белорус тілі белорусский язык 

БЕЛОРУСТАР белорусы 
БЕЛСЕНДІ активист; активно; ак-

т и в н ы й 
белсенді эрекет активное действие 
белсенді эрекет жасау действовать 
активно; проводить активное дейст-
вие 
белсенді күрес активная борьба 
белсенді КЦМЫЛ активное движение 
белсенді КЦЯЛ активное воображение 
белсенді крртныс активная оборона 
белсенді сөздік крр активный сло-
варный запас 
белсенді тактика активная тактика 
белсенді тежелу активное тормо-
ж е н и е 
белсенді үрыс активный бой 
белсенді иіабуыл активное наступ-
ление 
белсенді ізденіс активный поиск 

БЕЛСЕНДІЛЕР активисты 
БЕЛСЕНДІЛІК активность 
БЕЛСЕНДІРУ активизировать; гото-

вить к схватке 
белсене кцтысу активное участие 
белсене кцмылдау действовать ак-
тивно 
белсене крріану активная защита 

БЕЛСЕНУ проявлять активность 
БЕЛСІЗ импотент; импотентный; 

нехолмистая (местность) 
БЕЛСІЗДІК импотентность 
БЕЛТЕМІР турник 
БЕЛУАР пояс; поясница; поясной 
БЕЛУАРДАН по пояс 

белуардан келу доходить до пояса 

белуардан су кешу ходить по пояс в 
воде 

БЕЛШЕДЕН в изобилии; вдоволь 
белиіеден сазға бату по пояс 
увязнуть в грязи 
белі иіыбык/пай талия как трости-
ночка 
белін жазбастан жумыс істеу ра-
ботать без отдыха ; работать не 
разгибая спины 
белін кцтты тарту перетянуть 
талию 
белін қыналіин көйлек платье в 
талию 
белін тартып буыну перетянуть 
талию 
беліне көйлек кона кетті платье 
хорошо прилегло к талии 

БЕЛЬГИЯЛЫКТАР бельгийцы 
БЕЛЬЭТАЖ бельэтаж 
БЕНГАЛДАР бенгальцы 
БЕНЕФИС бенефис 
БЕНЗИН бензин 

бензин алу талоны талон на бензин 
бензин багы бак бензиновый; бензо-
бак 
бензин жок, нет бензина 
бензин проводы бензинопровод 
бензинді мотор бензиновый мотор 

БЕНЗОНАФТОЛ бензонафтол 
БЕР дай 

бер Жак эта сторона 
бер жактан отсюда; с этой стороны 

БЕРГІ (ЖАҚ) ближайщий; ближняя 
сторона 
бергі азия передняя азия 
бергі бет эта сторона 
бергі Жак эта сторона 
бергі заман новое время 

БЕРПЗУ велеть передать, отдать 
БЕРГІСІЗ неуступающий 
БЕРЕГЕН щедрый 
БЕРЕГІРЕК не так давно; поближе 
БЕРЕКЕ благо; благодать; изобилие 

береке бар жерде, мереке бар где 
единство и согласие - там и праздник 
береке man счастья тебе; удачи тебе 

БЕРЕКЕЛЕНУ изобиловаться 
БЕРЕКЕЛІ бережливый; благодат-

ный; благотворный; щедрый 
БЕРЕКЕЛІК изобилие; щедрость 

берекесі кеткен потерявший покой; 
р а с с т р о е н н ы й 

БЕРЕКЕСІЗ неплодотворный; неэко-
н о м н ы й 

БЕРЕКЕСІЗДІК разлад; расстрой-
ство 
берекесін кетіру нарушить покой; 
расстроить; тревожить 
берекесін кцшыру нарушить покой; 
расстроить; тревожить 

БЕРЕКЕТТЕНУ изобиловать; эконо-
мить 

БЕРЕКЕТТІ изобильный; экономный 
БЕРЕНДЕЙ словно сталь, броня 

беренжі таразысы весы беранже 
БЕРЕРМЕН должник 
БЕРЕСІ долг; задолженность; пос-

тавка 

БЕРЕСІЛІ задолжавшийся 
бересіні алу вычесть задолженность 
беретін сияктанып алаңдату 
эрекеті отвлекающее действие на 
передачу 

БЕРЕШЕК долг; задолженность; не-
доимка 

БЕРЕШІ задолженность 
БЕРИЛЛИЙ бериллий 
БЕРМЕК долг; платеж 
БЕРМЕН ближе; сюда 

берменкцрай в эту сторону; поближе; 
сюда 
бермуд желкені бермудский парус 

БЕРТІН поближе 
БЕРТІНГІ недавний 
БЕРТІНДЕ за последнее время; не-

давно 
БЕРУ выдать; давать; дать; отдать; 

передавать; передать; передача; подача 
беру орны место выдачи; место под-
ачи 
беру СЫЗЫТЫ линия подачи 
беруге muic обязан дать 

БЕРУШІ подавальщик 
беруім кржет мне необходимо 
отдать 

БЕРІ ближе; ближний; поближе 
бері кел иди сюда 
бері карай в это направление; сюда 
бері карат поверни сюда 
бері таман здесь; поближе; сюда 

БЕРІДЕ в недавнем прошлом 
БЕРІК н е р у ш и м ы й ; надежный; 

крепкий; прочный; твердый; верный 
берік жіп крепкая нитка 
берік камал неприступная крепость 
берік КЫЛЫП байлау крепко завязать 
берік мата прочная ткань 
берік ниет твердое намерение 
берік сенім непоколебимая вера 
берік тірек надежная опора 
берік уиымдаскцн үжым крепко 
спаянный коллектив 
берік шут добротное сукно 
берік ШЫНЫ крепкое стекло 

БЕРІКТІК выносливость; прочность; 
стойкость; твердость; устойчивость 
беріктік принципі принцип про-
чности 

БЕРІКТІЛІК принципиальность 
БЕРІЛГЕН заданный; преданный; 

увлеченный 
берілген сабакгпы жакрылап пысык-
тау крепко закрепить заданный 
урок 

БЕРІЛГЕНДІК преда.Ыость 
беріле тыңдау заслушаться 
беріле істеу окунуться с головой в 
работу 

БЕРІЛУ быть преданным кому-либо; 
к а п и т у л я ц и я ; отдаваться ; подда-
ваться; сдаваться 

БЕРІЛУШІЛІК преданность 
берІЛІС кррабы коробка передач 
берІЛІС механизмі передаточный ме-
ханизм 

БЕРІМСЕК дарящий; дающий; не-
доимка; щедрый 

БЕРІРЕК поближе 
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БЕР-БЕТ 
БЕРІРЕКТЕ в недавнем прошлом; за 

последнее время 
БЕРІС (АЛЫС-БЕРІС) взаиморасчет 
БЕРІСПЕУ не давать друг другу; 

устоять 
БЕРІШ нарост; рубец 
БЕРІШСІЗ без рубца 
БЕРІШТЕЙ словно рубец 
БЕРІШТЕНДІРУ зарубцевать 
БЕРІШТЕНУ зарубцеваться; затвер-

дение; затвердеть 
БЕРІШТЕНУШІЛІК затвердение 

беріштеніп біту зарубцеваться 
БЕРІШТІ рубцовый 
БЕС пять 

бес айлык, курс пятимесячные курсы 
бес атар винтовка 
бес балоық жүйе пятибальная сис-
тема 
бес бармак пять пальцев 
бес есе в пять раз 
бес есе квбейту умножить в пять 
раз 
бес есе өсіру увеличить в пять раз 
бес жакты пирамида пятигранная 
пирамида 
бес жасар бала пятилетний ребенок 
бес жаскр. толды исполнилось пять 
лет 
бес жерде бес жиырма бес пятью 
пять двадцать пять 
бес жумырткр пять яиц 
бес жүзіниіі номер пятисотый номер 
бес жылдан кейш спустя пять лет; 
через пять лет 
бес жылдык, оку пятилетняя учеба 
бес күндік пятидневый 
бес күндік жүмыс пятидневная ра-
бота 
бес күндік мерзім пятидневный срок 
бес крбат үи пятиэтажный дом 
бес метр кездеме өлиіеп беру отме-
рить пять метров полотна 
бес минуты кем алты без пяти 
минут шесть 
бес мүиіел пять членов 
бес МЫҢ адам пять тысяч человек 
бес мыңдык; отряд пятитысячный 
отряд 
бес проценттік ерітінді пятипро-
центный раствор 
бес рет пять раз 
бес саусак/пай как пять пальцев 
бес сомдык, пятирублевый 
бес тал пять штук 
бес тиынга бола сараңдык; ету ску-
питься из-за пяти копеек 
бес тиындык пятиконеечный 

БЕСАҚА вилы 
БЕСАСПАП мастер на все руки; 

универсальный 
БЕСАТАР ружье-пятизарядка 
БЕСБУРЫШ пятиугольник 

бесенеден белгілі всем знакомый; 
давно известный 

БЕСЕУ пятеро 
БЕСЕУЛЕУ впятером 
БЕСЖЫЛДЫҚ пятилетие; пятилетка; 

пятилетний 
бесжылдыкжоспар пятилетний план 

бесжылдьщ жоспар туралы заң за-
кон о пятилетнем плане 

БЕСКҮНДІК пятидневка; пятиднев-
н ы й 
бескүндік жүмыс күні пятидневный 
рабочий день * 

БЕССАЙЫС пятиборье 
БЕССАЙЫСШЫ пятиборец 

бесті алтыта квбейту пять умно-
жить на шесть 
бесті беске квбейту пять умножить 
на пять 
бесті КЫМЫЗ кумыс пятилетней 
кобылы 

БЕСТІК пять; пятерка 
БЕСІК бесік; колыбель; люлька 
БЕСІК-АРБА коляска 

бесік бау веревка для подвязывания 
люльки 
бесік жыры колыбельная песня 
бесік той праздник колыбели 
бесік тойы праздник рождения ре-
бенка 

БЕСІКТЕЙ словно люлька 
БЕСІН полдень; после полудня 

бесін намаз намаз в сумерки 
БЕСІНШІ пятый 

бесіниіі ата прапрапрадед 
БЕТ лист; лицо; направление; по-

верхность; страница; щека 
БЕТ-АУЗЫ лицо; личико; морда; фи-

зиономия 
бет-аузын кцсайту искривить лицо 
бет-аузын тыржиту корчить рожу 

БЕТ-БЕТІМЕН кто куда 
бет-бетімен эрекет ету действо-
вать вразброд 

БЕТ-ПІШІНІ форма лица 
бет-піиііні дүрыс правильные черты 
лица 
бет алды сөйлеу говорить без толку 
бет алу взять курс; взять направле-
ние 
бет алые курс; направление; тен-
денция 
бет әлпеті выражение лица 
бет әлпеті крсык, неправильные 
черты лица 
бет бетімен кршу беспорядочное 
бегство 
бет буру повернуться 
бет жазыктығы плоскость повер-
хности 
бет жыртысу грубить; крепко ру-
гаться; перечить 
бет келбеті айқын правильные 
черты лица 
бет пердеет ашу разоблачить; сбро-
сить маску 
бет ПІШІНІ черты лица 
бет суйек скуловая кость 
бет сүйегі шығыңқы скуластый 
бет ісінеді щека пухнет 

БЕТАЛДЫ напрасно; попросту 
беталды журіс ходить попросту 

БЕТАЛЫС направление; сторона; 
тенденция 
беталыс багыты линия курса 

БЕТАШАР беташар (обряд показа 
новобрачной) 

БЕТБАК, настырный 
БЕТБУРЫС перестройка; поворот 

бетеге ауру ковыльная болезнь 
бетегелі дала ковыльная степь 
бетке иіс су бүрку надушиться ду-
хами; надушиться одеколоном 
бетке үстар образцовый; самый 
передовой 

БЕТКЕЙ склон горы 
беткейдщ тіктігі крутизна склона 
беткейлік эрозия склоновая эрозия 

БЕТОН бетон 
БЕТОНДАУ бетонировать 
БЕТОНДЫ бетонный 

бетонды пана бетонное убежище 
бетонная жасалтан бөгет бетони-
рованное препятствие 

БЕТОН Ш Ы бетонщик 
бетпак; дала голодная степь 

БЕТПАҚТЫҚ гнусность; мерзость 
БЕТПЕ-БЕТ лицом к лицу 

бетпе-бет кездесу столкнуться 
лицом к лицу; тет-а-тет 
бетпе-бет үрыс фронтальный удар 
бетпе-бет шабуыл лобовая атака 

БЕТПЕРДЕ маска 

БЕТСІЗ бессовестный; бесстыдный; 
наглый 
беттей алмайды больше не посмеет 
беттен алу лезть на рожон; цапаться 
беттен тер сорғалап акты по лицу 
струился пот 
беттері жиырылды его лицо смор-
щилось; страницы помялись 
беттеспе шабуыл фронтальная 
атака 

БЕТТЕСТІРУ очная ставка; сличение 
беттестіріп жауап алу допрос при 
очной ставке 

БЕТТЕСУ конгруэнтность; очная 
ставка; сойтись лицом к лицу; стол-
кновение 

БЕТТЕТУ направить в одну сторону 
БЕТТЕУ направлять; направляться 
БЕТТІ резкий; смелый 

бетті аудару перевер -уть страницу 
бетті буру отвернуть лицо 
бетті Kiel остроумный; принципи-
альный; резкий; смелый человек 
бетті үсітіп алу отморозить щеки 

БЕТТІК поверхность 
беттік жағы лицевая сторона 
беттің әжімі жазылды морщины 
на лице разгладились 
беттің жас ажары свежий цвет 
л и ц а 
беттің қызылы румянец 
беттің нобайлы бейнесі почерк 
п о в е р х н о с т и 
беттің реңі цвет лица 
беттіңуылжып түрғаны свежесть 
л и ц а 
беттің шырайы румянец 

БЕТІ его лицо 
БЕТІ-К.ОЛЫ лицо и руки 

беті-крлын жуу мыть лицо и руки; 
умываться 
беті ашылды маска снята; он разо-
блачен 
беті крйтпайтын воинствующий 
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БЕТ-БИР 
беті крйту пасть духом 
беті ШЫОамау совесть гнетет; 
совесть не позволяет 
беті ісіп кеткен щека распухла 
бетімен жайылу разнузданность 
бетімен жүретін бесшабашный; 
легкомысленный 
бетімен ЖІберу разнуздать; рас-
поясать; распустить 
бетімен кеткен разнузданный 
бетімен кеткен ерке бала избало-
ванный ребенок 
бетімен кету избаловаться 
бетімен кетушілік разнузданность 
бетІН аудару перевернуть страницу; 
повернуть лицо 
бетін ашу открыть лицо 
бетін жарықкц карату обратиться 
лицом к свету 
бетін крйтару повернуть назад; 
сломить 
бетін лаетау испачкать повер-
хності ; размазать грязь по лицу 
бетЫ орамалмен сурту вытереть 
лицо платком 
бетін еызып тастау перечеркнуть 
страницу, поверхность 
бетін тегістеу грунтовка; заровнять 
поверхность 
бетін тыржиту выразить недо-
вольство; искривить лицо 
бетіне басып айту говорить прямо 
в глаза, прямо в лицо 
бетіне кір жағып алу размазать 
гпязь по лицу 
оетіне кызыл дакщар тускен лицо 
в красных пятнах 
бетіне салып калу дать пощечину; 
ударить в лицо 
бетінің жылтыры внешний лоск 
бетінің каны кдшты побледнел; 
позеленел 
бетің кисык болса айнаға өпкелеме 
нечего на зеркало пенять, коли рожа 
крива 

БЕҺЕ айва 
БЕШПЕНТ бешмет 

бешпенттің алды жылтырап тур 
пиджак спереди лосниться 

БЕШПЕТ(БЕШБЕТ) бешмет; верхняя 
одежда казахов 

БИ властный; пляска; судья; танец 
би адымы танцевальный шаг 
би әуені танцевальная музыка 
би билейік потанцуем 
би КОМбинациясЫ танцевальная ком-
бинация 
би КүйІН ЫСіфіру высвистывать пля-
совую 
би өнері балет; исскуство танца 

БИБЛИОГРАФ библиограф 
БИБЛИОГРАФИЯ библиография 

библиографиялык жазбалар библи-
ографические записи 
библиографиялык жіктеу библиог-
рафическая классификация 
библиографиялык көрсеткіиі биб-
лиографический указатель 

библиографиялык сипаттама биб-
лиографическое описание; библио-
течно-библиографическая классифи-
кация 

БИБІ сестра; хозяйка 
БИДАЙ пшеница 

бидай бас тартты пшеница-заколо-
силась 
бидай бастыру молоть пщеницу 
бидай дәні зерно пшеницы 
бидай егіп КОЮ посеять пшеницу 
бидай наны пшеничный хлеб 
бидай өңді краснощекий; румяный 
бидай Себу сеять пщеницу 
бидай суыру веять пшеницу 
бидай тарту молоть пшеницу; раз-
молоть пшеницу 
бидай уны пшеничная мука 
бидай шашылды пшеница рассыпа-
лась 
бидайды баска капка ауыстыру пе-
ресыпать пшеницу в другой мешок 
бидайды шашып алу рассыпать пше-
ницу 
бидайдың бір турі разновидность 
пшеницы 
бидайдыңкупды сорттары ценные 
сорта пщеницы 
бидайдың сощы гектарына дейін 
ОРУ убрать пшеницу до последнего 
гектара 
бидайдың тусімді сорттары высо-
коурожайные сорта пшеницы 

БИДАЙЫҚ пырей 
БИДОН бидон 
БИЕ кобыла; конематка 

биенің cyrni кобылье молоко 
БИЗНЕС бизнес 
БИЗНЕСМЕН бизнесмен 
БИЗОН бизоны 
БИКЕ девушка; женщина 
БИКЕЛЕР дамы 
БИКЕШ вежливое обращение к де-

вушкам; молодая женщина 
БИКАСАП вид шелковой полосатой 

материи 
БИЛАБИАЛ билабиальный (звук) 

билей жөнелу пуститься в пляс 
БИЛЕП-ТӨСТЕУ вершить; властво-

вать 
БИЛЕП-ТӨСТЕУШІ вершитель; влас-

телин; правитель 
билеп алу овладеть; править 
билептөстеуиіілік мінез властный 
характер 

БИЛЕТ билет 
билет кассасы билетная касса 
билетті кцйта компестерлеу пе-
рекомпостировать билеты 

БИЛЕТУ заставить плясать 
БИЛЕУ владеть; властвовать; пля-

сать; повелевать; распоряжаться; 
распоряжение; танцевать; управлять 

БИЛЕУШІ владелец; владыка; пра-
вящий 
билеуиіі топ правящая верхушка; 
правящий класс 

БИЛИНГВИЗМ билингвизм 
БИЛИНГВИСТИКАЛЫҚ билингвисти-

ческий 

БИЛИРУБИН билирубин 
БИЛЛИАРД биллиард 
БИЛІК владычество; власть; дикта-

тура; единоличное решение; распо-
ряжение; решение 
билІК айту вынесение решения 
билІК жургізу властвовать; распоря-
жаться 
билІК орындауиіы судебный испол-
нитель 

БИЛІКСІЗ без власти; без распоря-
ж е н и я 
биліктің кушіне кіруі вступление 
решения в силу 
биліктіңорындалуынтокщату при-
остановление исполнения решения 
биметалды ащиа жуйесі биметал-
лическая денежная система 

БИМОРАЛЬДЫҚ аморальное 
БИНАРЛЫҚ бинарный 

бинауральдык есту бинауральный 
слух 
бинауральдык кцбылдау бинаураль-
ное восприятие 

БИНОКЛЬ бинокль 
бинокулярлык Квру бинокулярное 
зрение 

БИНОМ бином 
БИНТ бинт; повязка 

бинтпен таңып тастау забинтовать 
БИНТТЕУ забинтовать 

бинттх иіеиііп тастау разбинтовать 
бинттІҢ шеиіілуі разбинтоваться 

БИОАЙМАҚ биосфера 
биогенетикалык заң биогенетичес-
кий закон 

БИОГЕОГРАФИЯ биогеография 
БИОГРАФИЯ биография 
БИОКЛИМАТОЛОГИЯ биоклиматоло-

гия 
БИОЛОГИЯ биология 

биологиялык багыт бисілогическое 
направление 
биологиялык детерминизм биоло-
гический детерминизм 
биологиялык макраткр. сөйкестік 
биологическая целесообразность 
биологиялык турлер биологические 
виды 
биологиялык эволюция биологичес-
кая эволюция 

БИОМЕТРИЯ биометрия 
БИОӨРІС биополе 

биопотенциалдык кушейткіиі уси-
литель биопотенциала 

БИОСФЕРА биосфера 
биотикалык факторлар биотичес-
кие факторы 

БИОТОК биоток 
БИПАЗ франт; щеголь 
БИПАЗДАНУ франтить; щеголять 
БИПАЗДЫҚ франтовство; щеголь-

ство 
БИРЖА биржа 

биржа аукционы биржевой аукцион 
биржа оюллетёні биржевой бюлле-
тень 
биржа дагдарысы биржевой кризис 
биржа дакрырты биржевой бум 
биржа делдалы биржевой маклер 
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БИР-БОЙ 
биржа жиналысы биржевое собра-
ние 
биржа интервенциясы биржевая 
интервенция 
биржа келІСІМІ биржевые сделки 
биржа комитеті биржевой комитет 
биржа кргамы биржевое общество 
биржа маклері биржевой маклер 
биржа мөмлесі биржевые сделки 
биржа наріаы биржевая котировка 
биржа нотариусы биржевой нота-
риус 
биржа саудасы биржевая торговля 

БИРЖАЛЫҚ биржевой 
биржалык айналым биржевой обо-
рот 
биржалык шу биржевой бум 

БИРЖАШЫ биржевик 
бирма mi/li бирманский язык 

БИС бис 
бисцералдыканализдегіиі висцераль-
ный анализатор 

БИ1 зошь; вши 
БИТГЕУ завшиветь 

бииіара куні бойы эуре балды бедняга 
целый день промаялся 

БИШІ балерина; плясун; плясунья; 
танцовщик; танцовщица; танцор 
бииіі эйел балерина; танцовщица 
бииіі барлык денесімен иілді тан-
цовщица изгибалась всем телом 

БИЫЛ в этом году 
биыл егін жанры шык/пы в этом 
году богатый урожай 
биыл жазда кун ыстык болды ны-
нешним летом было жарко 
биыл жеміс КӨП в этом году много 
фруктов 

БИЫЛҒЫ в этом году; нынешний 
(год); этот год 
биылт егін иіыіымы жақсы ны-
нешний урожай богатый 
биъшы жылы жауын-шашын көп 
жауды в этом году было много 
осадков 
биылғы тел молодняк текущего года 

БИЫЛҒЫДАЙ как в этом году; как в 
этот год 
биылгыдай жауын-шашын болған 
емес таких дождей, как в этом году.е 
ще не бывало 

БИІК величавый; высокий; высоко; 
выше 
биік аспа высокая перекладина 
биік аспанда буркіт шарык/пап жур 
орел парит высоко в небе 
ОШК am ВЫСОКИЙ КОНЬ 
биік допты күлай кршп алу ловля 
высокого мяча с падением 
биік допты секіріп крғып алу ловля 
высокого мяча в прыжке 
биік емес невысокий 
биік жар высокий обрыв 
биік жер высокая местность 
биік мунара высокая башня 
биік өр крутой подъем 
(У V партер высокий партер 
биік 'тарт высокий старт 

may высокая гора 

биік may спорты высокогорный 
спорт 
биік таулы жер высокогорная об-
ласть 
биік таулы жердегі шалғын высоко-
горные луга 
биік уй высотное здание 
биік шығыршык высокое кольцо 
биікке орнату водружать высоко 

БИІКӨЛШЕР алтиметр; высотомер 
БИІКСІНУ считать что-нибудь высо-

ким, недоступным 
БИІКТЕ на возвышенности; на вы-

соте 
БИІКТЕЛУ см.биіктеу 

биіктен секіру прыгать с высоты 
БИІКТЕТУ возвысить; возвышать; 

поднимать выше 
БИІКТЕУ возвышаться; повышаться; 

подниматься выше; чуть выше 
биіктеу бурышы угол возвышения 
биікті алу взятие высоты 

БИІКТІК возвышенность; высота 
биіктік белдеулігі высотная пояс-
ность 
биіктікке аударыла секіру прыжок в 
высоту с перекатом 
биіктіккебурыла аттап секіру пры-
жок в высоту перешагиванием с по-
воротом 
биіктікке жугіріп келіп аттап секіру 
прыжок в высоту с разбега переша-
гиванием 
биіктікке жугіріп келіп аударыла 
секіру прыжок в высоту с разбега 
перекатом 
биіктікке жугіріп келіп секіру пры-
жок в высоту с разбега 
биіктікке орыннан секіру прыжок в 
высоту с места 
биіктікке секіру прыжок в высоту 
биіктікке толки секіру волнообраз-
ный прыжок в высоту 
биіктікке шалкря аттап секіру пры-
жок в высоту перешагиванием с про-
гибом 
биіктіктен секіру высотный прыжок 
биіктің бурышы угол высоты 

БИЯЗЫ вежливый; воспитанный; 
изящный; тонкий; тонкорунный 
биязы жун мягкая шерсть 
биты жунді кой тукымы тонко-
рунная порода овец 
оиязы жунді кой рунистая порода 
овец; тонкорунная овца 
биязы жундікрй шаруашылыгы тон-
корунное овцеводство 
биязы жунді крйлар тонкорунные 
овцы 
биязы жігіт вежливый молодой 
человек 

БИЯЛАЙ перчатки; рукавицы 
БИЯЛАЙШЫ перчаточник 
БЛАНК бланк 

бланкеттік норма бланкетная 
норма 

БЛЕК-РОТ (Б.) блек-рот 
БЛИНДАЖ блиндаж 
БЛИЦТУРНИР блицтурнир 
БЛОК блок 

блок-карточкалы каталог блок-кар-
точный каталог 

БЛОКАДА блокада 
блокада жасау блокировать 
блокада желісі линия блокады 
блокадада калу блокироваться 

БЛОКАДАЛАНҒАН блокированный 
БЛОКНОТ блокнот 

блокноттан бір паракжыртып алу 
вырвать листок из блокнота 
блузканы крйта торлау переметать 
блузку 

БОАЗДАЛАУ бороздить 
БОБИНА бобина 
БОБЫРАТУ см.бобырау 
БОБЫРАУ растрепаться 
БОГАРА богара 
БОҒМАЛА актиномикоз (тр) 
БОЕК боек 
БОЖУ брожение 
БОЖЫ вожжи 
БОЗ землисто-серый; ковыль; 

светло-пепельный; светло-серый 
боз терек серебристый тополь 
боз шаліын бородач 

БОЗА брага; буза; самодельный 
алкогольный напиток 

БОЗАҚОР любитель бузы, браги 
БОЗАМЫК, серый 
БОЗАҢ см.бозарыңқы 

бозара бастау забрезжить 
бозарған алагеуім бледный полусвет 

БОЗАРТТЫРУ см. бозару 
БОЗАРТУ заставить бледнеть, се-

реть; см.бозару 
БОЗАРУ бледнеть; бледность; сде-

латься серым, блеклым; сереть; ста-
новиться бледным 

БОЗАРЫҢҚЫ бледноватый; блеклый; 
потерявший свежесть 

БОЗБАЛА подросток; юнец; юноша 
БОЗҒЫЛ бело-серый; бледноватый 
БОЗҒЫЛТ белесый; серый 

бозгылт дах/пар беловатые пятна 
БОЗДАУ верблюжий рев; горько 

плакать; рыдание; рыдзть 
БОЗКІЛЕМ очиток 
БОЗҚАРАҒАН дереза (тр) 
БОЗКЫРАУ поздний иней 
БОЗТОРҒАЙ жаворонок 
БОЗТІКЕН колючелистник (тр) 
БОЗША бледноватый; серенький; 

сероватый 
БОЗШАҒЫЛ бородач 
БОЙ длина; протяжение; рост 

бой бермей кррғау стоять горой 
бой бермейді не поддается; не сдается 
бой бермейтін куш непреодолимая 
сила 
бой бермеу не поддаваться,- не сбли-
жаться; не соглашаться 
бой жеткен КЫЗ взрослая девочка; 
девушка на выданье 
бои жетпейтін биіктікте на недо-
сягаемой высоте 
бой жету достигнуть зрелости, со-
вершеннолетия 
бойга тез тарайтын тамак легко-
переваримая пища 

БОЙДАҚ холостяк; холостой 
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БОЙ-БОР 
бойдак жігіт холостой парень 

БОЙДАНА пажитник 
БОЙЖЕТКЕН не замужняя, достиг-

шая совершеннолетия,д евушка 
БОЙКОТ бойкот 
БОЙКҮЙЕЗДІК апатия 

бойлай атыс продольный огонь 
бойлай журу продольное движение 

БОЙЛАТҚЫЗУ см. бойлау 
БОЙЛАУ идти вдоль; мерить глу-

бину, длину; распологаться вдоль 
БОЙЛЫҚ долгота; меридиан 

бойлык, ара продольная пила 
бойлык созылу продольное растя-
ж е н и е 

БОЙСУНБАУ неповиновение 
БОЙСУНУ повиновение; смирение 
БОЙШАҢ высокого роста; рослый 

бойиіаң жігіт парень высого роста 
бойы биік денелі высокий; крупный; 
рослый 
бойы бірдей одинакового роста 
бойы ПӨС низкорослый 
бойы узын высокого роста 

БОЙЫНША на основании; собразно; 
согласно; сообразно 
бокал тәрізді мушелер 
бокаловидные органы 

БОКС бокс 
бокс адымы шаг в боксе 
бокс бәтеңкесі боксерская обувь; 
ботинки для бокса 
бокс залы боксерский зал 
бокста жалтарып кету уход в боксе 
бокстык, аспалы тулып боксерская 
набивная груша 

БОКСШЫ боксер 
боксшы крбы мешок боксерский 
боксшы крлтбы боксерские пер-
чатки 
боксшы табаны боксерская лапа 
боксшы турысы боксерская стойка 
боксшылардыңжекпе-жегі поединок 
боксеров 
боксшының көмекшісі секундант 
боксера 
боксші табаны лапа боксерская 

БОҚ кал; помет 
БОҚМУРЫН сопляк 
БОКТАМПАЗ сквернослов 
БОКТАУ материться; ругать нецен-

зурными словами; сквернословить 
БОҚТЫҚ ненужные вещи; тряпье; 

хлам 
БОЛ! живо! 
БОЛА из-за 

бола береді обычно бывает; сойдет и 
так; часто случается 

БОЛАДЫ можно 
БОЛАР-БОЛМАС кое-какой 

болар-болмас жатдай незначитель-
ное обстоятельство 
болар-болмас нәрсе ушін өпкелеу 
обижаться из-за пустяка 
болар-болмас украстык незначи-
тельное сходство 
болар-болмас уміт бар есть неболь-
шой шанс; тлеет легкая надежда 
болар болмас өнгіме пустяковый 
разговор 

БОЛАТ сталь 
болат балкьіды сталь расплавилась 
болат жуздікылыш булатный клинок 
болат кайнауда шынығады, батыр 
майданда шыныгады сталь закаля-
ется в огне, герой в бою 
болат кррыту выплавка стали 
болат кррыту өдісі методы стале-
варения 
болат суару закалка стали 
болат темір стальное железо 
болат токрак стальная баба 
болат турен стальной плужник 

БОЛАТТАЙ как сталь 
болаттай бол будь как сталь 
болаттай мыкріы тверда как сталь 
болатты магнитсіздендіру размаг-
нитить сталь 
болаттыңиілгіштігі гибкость стали 

БОЛАШАҚ будущее; перспектива 
болашакроманньщ нобайы очерта-
ния будущего романа 
болашак экскурсия предстоящая эк-
с к у р с и я 

БОЛАШАКТА в будущем; в перспек-
тиве 

БОЛ БЫ Р вялый 
БОЛБЫРАУ становиться вялым, без-

деятельным 
БОЛБЫРЛЫҚ вялость 

болғалы түргин істі курту испор-
тить предстоящее дело 

БОЛҒАН был 
болтан ІС совершенное дело 

БОЛҒАНША до тех пор; пока 
болғанша кутіп туру ждать до конца; 
ждать пока не закончится 
болгар тілі болгарский язык 

БОЛҒАРЛАР болгары 
БОЛДЫРМАУ отменить; предотвра-

тить; сорвать (дело) 
БОЛДЫРУ выбиться из сил; измо-

таться; уставать; усталость; устать; 
утомляться 

БОЛЖАҒЫШ дальновидец; пред-
сказатель; предвидящий 
болжашш адам предвидящий чело-
век; предсказатель 

БОЛЖАҒЫШТЫҚ предусмотритель-
ность; способность предвидеть 

БОЛЖАЛ гипотеза; догадка; пред-
положение; прогноз 

БОЛЖАЛДЫ предположительный 
болжалды келер шак предположи-
тельно будущее время 
болжалды нэтиже приблизитель-
ный результат 

БОЛЖАМ гипотеза; догадка; пред-
видение; предположение; предска-
зание; прогноз 

БОЛЖАМА версия 
БОЛЖАМДЫ предположительно 
БОЛЖАТҚЫЗУ см. болжау 
БОЛЖАТУ заставить предсказывать, 

предвидеть 
БОЛЖАУ предвидение; предпола-

гать; предположение; прогноз 
болжау кызметі дозорная служба 
болжау негаса емес догадка небез-
основательна 

болжаудың ащпалуы подтвержде-
ние прогнозов 

БОЛЖАУЛЫ предположительный 
БОЛЖАУЛЫҚ гипотетический 
БОЛЖАУМЕН предположительно 
БОЛЖАУШЫ предвидящий; пред-

с к а з ы в а ю щ и й 
БОЛИВИЯЛЫКТАР боливийцы 
БОЛМАҒАН не было; отсутствовав-

ш и й 
БОЛМАҒАНДАЙ-АҚ будто не было; 

будто отсутствовал 
оолмай крлу отсутствие 
болмайтын шарт неосуществимые 
условия 

БОЛМАСА если не будет 
БОЛМАУ не быть 
БОЛМАШЫ еле; неважный; незна-

чительный 
болмашы айырмашылык незначи-
тельная разница 
болмашы жумыс пустяковое дело 
болмашы нэрседен іс токріап крлды 
из-за пустяка работа остановилась 
болмашы нэтижелер незначитель-
ные результаты 
болмашы салкын тию слегка про-
студиться 
болмашы себеп незначительная при-
ч и н а 
болмашы үміт небольшая надежда 

БОЛМЫС бытие; факт 
БОЛМЫССЫЗ небытие 
БОЛПИТУ см. болпию 
БОЛСА если будет 

болса болсын будь что будет; пусть 
так будет 

БОЛТ болт 
болтты босаңсытып жіберу рас-
шатать болт 
болтты кыскышпен кысу стиснуть 
болт клещами 

БОЛУ быть; иметь; оказываться; 
происходить; случиться; совершать; 
стать 
болуға тиіс должно быть 

Б О Л Ы М Д Ы дельный; сильный; 
э н е р г и ч н ы й 
болымды сөйлем утвердительное 
предложение 

БОЛЫМСЫЗ вялый; неладный; не-
способный; неэнергичный; слабый 
болымсыз есімдік отрицательное 
местоимение 
болымсыз сөйлем отрицательное 
предложение 

БОЛ ЫМСЫЗДЫҚ неповоротливость; 
неспособность 
болымсыздык есімдіктер отрица-
тельные местоимения 
болымсыздык шылау отрицательная 
частица 
болып көрмеген ерлік беспримерный 
подвиг 
болып көрмеген окрга небывалый 
случай 

БОЛЫС волостной; волость 
болыс баскррушысы волостной уп-
равитель 
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БОЛ-БОС 
БОЛЫСУ заступиться; защищать 

кого-либо; помогать; способствовать 
БОЛЬНИЦА больница 
БОЛЬШЕВИЗМ большевизм 
БОЛЬШЕВИК большевик 
БОЛЬШЕВИКТЕР большевики 
БОЛЬШЕВИКТІК большевистский 
БОЛЬШЕВИКШЕ по-большевистски 

бомба тастау бросать бомбу 
бомба үстағыиі бомбодержатель 
бомбалағыш авиация бомбардиро-
вочная авиация 

БОМБАЛАНУ см.бомбалау 
БОМБАЛАТУ см.бомбалау 
БОМБАЛАУ бомбардировка; бом-

бежка; бомбить; разбомбить 
бомбалау биіктігі высота бомбежки 
бомбалау үшағы бомбардировочный 
самолет 
бомбалау флотилиясы бомбардиро-
вочная флотилия 
бомбалаушы авиация бомбардиро-
вочная авиация 
бомбалаушы истребитель истреби-
телр-бомбадировщик 
бомбалаушы истребитель авиация-
СЫ истребительно-бомбадировочная 
авиация 
бомбаның кррабы корпус бомбы 

БОМБАПАНА бомбоубежище 
БОМБАШЫ бомбометатель 
БОМБОМЕТ бомбомет 
БОНАПАРТИЗМ бонапартизм 
БОПСА угроза; шантаж 
БОПСАЛАУ шантажировать 
БОР бор; мел 

бор вазелині борный вазелин 
бор К/ЫШІ^ЫЛЫ борная кислота 

БОРАЗДА борозда 
БОРАЗДАЛУ бороздиться 
БОРАН буран; буря; вьюга; занос; 

метель; снежная буря 
боран өршіп кетті вьюга разгуля-
лась 

БОРАНДЫ буранный; в ь ю ж н ы й 
боранды бекет буранный полустанок 

БОРАСЫН поземка 
борасын Kfip снежные заносы 

БОРАТУ вьюжить; пылить 
БОРАУ вьюжить; кружить 
БОРБАЙ конечность; ляжка 
БОРБАЙЛАУ стегать плетью по «бор-

байц. (ляжке) 
БОРДАҚЫ откорменный на убой 
БОРДАҚЫЛАНҒАН откормленный 
БОРДАҚЫЛАУ ставить на откорм 
БОРЛАУ белить; белить мелом 
БОРЛЫ крашеный мелом; меловой 

борлы кцтаз меловая бумага 
бормен жазу писать мелом 

БОРОЗДА борозда 
БОРПАҢ рыхлый и дряблый 
БОРПАС неплотный; рыхлый 
БОРПЫЛДАҚ рассыпчатый; рыхлый; 

сыпучий 

борпылдак; топырак; рыхлая почва 
борпылдак; шөгінділер рыхлые отло-
жения 

БОРСАҢДАТУ см.борсандау 
БОРСАҢДАУ неуклюже бегать 

БОРСУ о сене); стать затхлым (о 
п и щ е 
борсыған ауа затхлый воздух 
борсыған em тухлое мясо 

БОРСЫҚ барсук 
БОРТ борт 
БОРТМЕХАНИК бортмеханик 
БОРТСЕРІК борптпроводник 
БОРТТЫҚ бортовой 

борттың биіктігі высота борта 
БОРШАЛАУ разрезать на к у с к и 

(мясо) 
боршалы шығыршык, мышечный блок 

БОРШАТЫШҚАН бурундук 
БОРЩ борщ 

борщтың дәмін кіргізу үшін кдймақ 
кцтады для вкуса борщ заправляют 
сметаной 

БОРЫҚ корневище (б.); сладкий 
корень тростника 

БОРЫШ долг; задолженность; обя-
занность; повинность 
борыш крлхаты долговое обязатель-
ство 
борыш міндеттемесі долговое обя-
зательство 
борыш талабы долговое требование 
борышкц бату погрязнуть в долгах 
борышщ батып кцлу завязнуть в 
долгах 

БОРЫШҚОР должник; неплатель-
щ и к 
борышкррлармен есеп айырысу рас-
считаться с должниками 

БОРЫШТАНУ задолжать 
БОРЫШТАР долги; должник; живу-

щий в долг 
борыштардан кутылып шыгу рас-
путаться с долгами 

БОРЫШТЫ дебитор; должник; обя-
занный 
борышты адам должник 
борышты бшіп-бөліп өтеу пога-
шать долги по частям 
борышты кешіру простить долг 
борышты өтеу погасить долги; по-
гасить задолженность; п о г а ш е н и е 
долга 
борышты түгел төлеу заплатить 
долг полностью 
борышты шегеру вычесть задолжен-
ность 
борыштык, міндеттеме долговое 
обязательство 
борыштык; талап долговое требова-
ние 
борыштыныңмерзімін өткізуі про-
срочка должника 
борышын етеу погашение долгов 

БОС незанятый; порожний; пус-
той; свободный; слабо 
бос аяк, свободная нога 
бос аякщы алға және арткд сермеу 
мах свободной ногой вперед и назад 
бос байлады слабо привязал 
бос бөлме пустая комната; свобод-
ная комната 
бос ермек пустая забава 
бос индекс свободный индекс 
бос кірпіш рыхлый кирпич 

бос КІСІ свободный, незанятый 
работой,ч еловек; слабовольный,м яг-
котелый человек 
бос хдйту вернуться ни с чем 
бос кзызмет орны вакантная до-
лжность; свободное место 
бос муше свободный член 
бос оиыншы свободный игрок 
бос ОрЫН вакансия; свободное место 
бос өткенуақыткд өкіну сожаление 
о потерянном времени 
бос патрон холостой патрон 
бос сандалып журу попусту шляться, 
болтаться 
бос сандырак, пустая болтовня 
бос сев дешевое остроумие; пустое 
слово 
бос сөзді крй брось пустословить 
бос сөзді токгпатыңдар прекратить 
разговорчики 
бос сылтау пустая отговорка 
бос топырак; рыхлая почва 
бос уакыт досуг; свободное время 
бос уақыт болу располагать свобод-
ным временем 
бос уактытта в свободное время; в 
часы досуга 
бос уақыттың болмауы отсутствие 
свободного времени 
бос уакыты болу распологать сво-
бодным временем 
бос үстау ослабить; ослаблять; сво-
бодно держать 
бос шабадан пустой чемодан 
бос шелмек пустая бутылка 

БОСАҒА дверная коробка; порог; 
преддверие 
босағадан аттау переступить через 
порог 

БОСАНУ опорожняться; освобож-
даться; рожать 
босану үйі родильный дом 

БОСАҢ вялый; расслабленный; рас-
тяпа; слабый 
босаң жүріс нетвердая походка 
босаң сөилеу вяло говорить 

БОСАҢДАТУ разжать (пружину) 
БОСАҢДЫҚ вялое * ; расслаблен-

ность; слабость 
БОСАҢСУ ослабеть 
БОСАҢСЫМАҒАН неослабевший; не-

ослабный (контроль) 
БОСАҢСЫТУ ослаблять; смягчать 

босап кету освободиться; развин-
титься; раслабиться 

БОСАТ освободи; отпусти; смягчи; 
увольняй 
босатқыш кілт отбойный ключ 

БОСАТТЫРУ заставить освободить, 
о п о р о ж н и т ь 

БОСАТУ демобилизация; освобо-
дить; освобождать; освобождение; от-
к р е п и т ь ; о т п у с к а т ь ; с г р у ж а т ь ; 
смягчать 
босату багисы отпускная цена 
босату билеті увольнительный билет 
босату КЦШЗЫ увольнительная 

БОСАТЫЛУ быть опорожненным; 
быть освобожденным; быть ослаб-
ленным; освободиться 
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БОС-БӨК 
БОСАТЫСУ совместно освободить, 

о п о р о ж н и т ь 
БОСАУ опустеть; освобождаться; 

ослабление; пустеть; увольняться 
БОСҚА даром; зря; понапрасну; 

попусту 
боскр вуре балу быть напрасно, зря; 
зря стараться; напрасно стараться 
боскр барыппын зря пошел 
боскр жумсаЛРан куш зря затрачен-
ная сила; напрасная энергия 
боскр кеткен еңбек напрасный труд 
боскр кетті даром пропало 
боскр мазалау напрасно тревожить 
боскр өткен уацыткр өкіну сожа-
леть о потерянном времени 
боскр сандалу зря мотаться 
боскр сөйлеу говорить зря 
босі^а тырысу напрасно стараться 
боскр урейлену напрасно трево-
житься 

БОСҚЫН беженец; беженка; им-
мигрант 

БОСҚЫНДАР беженцы 
БОСҚЫНДЫҚ беженство 
БОСТАН-БОСКА зря; ни за что; по-

пусту 
бостан-боскр мылжыңдау зря бол-
тать 

БОСТАНДЫҚ свобода 
бостандык еркінен айыру лишение 
свободы 
бостандыккр деген сүйіспеншілік 
любовь к свободе 

БОСТАНШЫЛЫҚ вольность; свобода 
БОСТЫҚ безволие; вялость; сла-

бость; слабохарактерность 
БОТА верблюжонок 
Б0ТАКӨЗ незабудка 
БОТАКАН ласковое обращение к 

верблюжонку, к любимому ребенку 
ботакрным менің! верблюженок 
мой! 

БОТАЛАТУ ухаживать за верблюди-
цами во время окота 

БОТАЛАУ родить верблюжонка 
БОТАЛЫ верблюдица, имеющая вер-

блюжонка 
боталы туйе верблюд с верблю-
жонком 

БОТАНИКА ботаника 
ботаника кабинеты жабдыкщау обо-
рудовать кабинет ботаники 
ботаникалык география ботаничес-
кая география 

БОТИНКИ ботинки 
боткин ауруы болезнь боткина 

БОТҚА каша 
боткр бөкті каша разопрела, загус-
тела 
боткрға май салу положить масло в 
кашу 
боткрдан іш кеуіп кетті живот 
распучило от каши 

БОЦМАН боцман 
БОЧКА бочка 
БОЯҒЫШ краситель 

боялған мата крашенная ткань 
БОЯЛУ краситься 

БОЯМА поддельный; подкрашен-
ный; подложный; фальшивый 
бояма акша фальшивая монета 
бояма менмендЫ ложное самолюбие 
бояма сөздер лестные слова 

БОЯНУ краситься; подкрашиваться 
бояп тастау закрасить 

БОЯР боярин 
боярлар думасы боярская дума 

БОЯТҚЫЗУ заставить красить 
БОЯТТЫРУ см. бояу 
БОЯТУ покрасить 
БОЯУ красить; крашение; покраска 

бояу езу размять краску; растереть 
краску 
бояу жаккыш малярная кисть 
бояу КӘСІбі красильное дело 
бояу кррындаштар цветные каран-
даши 
бояу өнеркәсібі красильная про-
мышленность 
бояу ушін койылтан cypemmep кар-
т и н к и для раскраски 
бояуды езу расстереть краску 

БОЯУЛАР красители; краски 
бояулардың көзге тартымды 
уйлесуі приятное сочетание красок 
бояулардың тамаша үйлесімі пре-
восходное сочетание красок 

БОЯУЛЫ окрашеный 
бояулы ӨСІмдіктер красильные рас-
тения 
бояумен эшекейлеу разукрасить 
красками 
бояумен сурет салу рисовать крас-
ками 

БОЯУХАНА красильня 
БОЯУШЫ красильщик 

бояуы кетті краска отошла 
бояуы ОҢЫП кетті краска выцвела, 
вылиняла 

БӨБЕК грудной ребенок; младенец 
бөбек уйі дом малютки 

БӨБЕКЖАЙ ясли 
БӨБЕКТЕР малыши 
БӨБЕКХАНА дом малютки 
БӨГДЕ посторонний; ч у ж о й 

бөгде адам постороний человек; 
ч у ж о й человек 
бөгде дене инородное тело 
бөгде СӨЗ чужая речь 
бөгде icmep посторонние дела 

БӨГЕЙТІН заградительный 
БӨГЕЛГЕН прегражденный 
БӨГЕЛЕК овод 

БӨГЕЛЕКТЕУ испытывать недоволь-
ство от нападения оводов 

БӨГЕЛТУ задерживать; приостанав-
ливать; тормозить 

БӨГЕЛУ задержаться; замедлить; 
запоздание; стопориться 
бөгеліп крлу замяться; затормозиться 

БӨГЕЛІС задержка; перебой; тормо-
ж е н и е 
богеме атыс заградительный огонь 

БӨГЕН водохраниилище; дамба; 
плотина 
бөген салу сооружение плотины 
бөгеп крю запрудить 
бвгеп су жинау запрудить 

бөгеп тастау забаррикадировать; 
заслонить 

БӨГЕСІН загородка 
БӨГЕТ дамба; заграждение; пло-

тина; преграда; препятствие 
бөгет болу загородить; преградить; 
препятствовать 
бегет жасау воспрепятствовать; за-
тормозить; преградить; преграждать 
бөгет кьізметі служба заграждения 
бөгет тылу воспрепятствовать 
бөгет линиясы линия заграждения 
бөгет мина мина заграждения 
бөгет минасы мина заграждения 
бөгет салу запрудить; препятство-
вать 
бөгет тоскруыл заграждение 

БӨГЕТСІЗ без преграды; беспрепят-
ственно; беспрепятственный 

БӨГЕТТЕЛГЕН прегражденный 
бөгеттен крргып эту взять барьер 
бөгеттен өтіп кету проскочить 
через преграждение 
бөгеттерден тездетіп өту фор-
сирование преграды 
бөгеттерден улкен крыншылыщен 
өтіп кету с большим трудом пройти 
через преграждения 

БӨГЕТТЕУ баррикадировать; засло-
нить; преградить 
бөгетті бузып кету прорвать пло-
тину, преграждение, б арьер 
бөгетті жеңу преодолеть препят-
ствия 
бөгетті крйта салу керек надо 
перестроить плотину 
бөгетті су бузып кетті плотину 
размыло водой 
бөгетті су жырып кетті плотину 
прорвало водой 
оөгеттіңбузыліин жерін тытындау 
заделать прорыв в плотине 
бөгеттің бузылуы прорыв плотины 

БӨГЕТУ см. бөгеу 
БӨГЕУ завалить; заградить; задер-

жать; заслонить 
бөгеу белдігі полоса заграждения 
бвгеу жолагы полоса заграждения 
бөгеу минасы мина заграждения 
бөгеу ОҒЫНЫҢ схемасы схема загра-
дительного огня 
бөгеулік крю поставить заграждение 

БӨГЕУСІЗ безостановочный 
БӨГЕУШІ заградитель; заградитель-

ный; репрессор 
бөгеуші топ заградительная группа 
бөгеуіл болу воспрепятствовать 
бөгеуіл жасау воспрепятствовать 

БӨГУ разопреть 
БӨДЕНЕ перепелиный; перепелка 

бөдене уясы перепелиное гнездо 
БӨДЕНЕШӨП вероника (тр) 
БӨЗ бязь 
БӨЗДЕН бязевый 
БӨКЕБАЙ пуховый платок 
БӨКЕН антилопа; сайгак 
БӨКЕНДЕР антилопы 
БӨКСЕ бедро; зад; ягодица; ягодич-

ная мыщца 
БӨКСЕЛІК ягодичная мышца 
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БӨК-БӨЛ 
БӨКТЕР косогор; откос; подножие 

горы; склон 
БӨКТЕРТУ заставить привязать пок-

лажу к седлу (сзади) 
БӨКТЕРІЛУ см.бөктеру 
БӨКТІРУ см.бөгу 
БӨЛ дели; раздели 
БӨЛГІШ делитель; знаменатель; от-

делитель; разделитель; распредели-
тель 
бшгіш пәндік айдар распредели-
тельная предметная рубрика 

БӨЛДІРУ заставить делить 
БӨЛЕ двоюродный брат или сестра 

по материнской линии; кузен; кузина 
БӨЛЕК врозь; другой; отдельно; от-

дельное; раздельный; часть 
бөлек-бөлек орналастырылу уста-
новить по частям 
бөлек-бөлек отырғызу рассадить 
бөлек бөлме отдельная комната 
белек туру жить врозь; жить от-
дельно 

БӨЛЕКСІНУ считать себя чужим; 
чуждаться 

БӨЛЕКТЕНУ замкнуться; отделяться; 
разобщиться 

БӨЛЕКТЕНІП изолированно; отдельно 
бөлектеп ЖІберу разлучить; разо-
бщение 

БӨЛЕКТЕУ изолирование; изоляция; 
отделять; отчисление; разобщение; 
уединить 

БӨЛЕКТІК изолированность; отдель-
ность; частность 

БӨЛЕКШЕ особенный; особый; пре-
восходный 

БӨЛЕНДІРУ см. белену 
БӨЛЕНУ утопать в счастье, радости 

белеп тастау запеленать 
БӨЛЕТІН отделяющий; разделитель-

ный 
БӨЛЕУ завертывать; пеленать; ук-

ладывать ребенка в колыбель 
БӨЛКЕ булка; буханка 
БӨЛМЕ камера; комната 

белме бос тур еді в комнате было 
пусто 
белме гүлдері комнатные цветы 
белме ІШІ жарык, в комнате светло 
белмеге жарык, кірді в комнату 
проник свет 
белмеге журт толып кетті в ком-
нате набралось много народу 
белмеге опыр-топыр кіріп келу с 
шумом ввалиться в комнату 
белмеде крпырык в комнате душно 
белмедегі меоельді крйта орналас-
тыру сделать перестановку мебели 
в комнате 
белмеден шыгу выйти из комнаты 

БӨЛМЕЙ безраздельно; не разделяя 
белмелес көрші соседи по комнате 

БӨЛМЕЛІ комнатный 
белмелі вагон купейный вагон 
бөлмені атрту белить комнату 
белмені ак/пау побелка комнаты 
белмені ашу открыть комнату 
белмені мебельге толтырып крю 
заполнить комнату мебелью 

бөлмені темекімен түтіндетті в 
комнате надымили табаком 
бөлменің өрнегі отделка комнаты 
бөлменің терезелері оңтустікке 
кррайды окна комнаты глядят на ю г 
бөлменің үзындығын өлшеу изме-
рить длину комнаты 
бөлменің иіаршы көлемі квадратура 
комнаты 
белменің ішінде әрлі-берлі журу 
расхаживаться по комнате 

БӨЛТІРІК волчонок 
БӨЛУ выделять; деление; делить; 

разбивка; раздел; разделить; разде-
лять 
бөлу белгісі разделительный знак 
белу комиссиясы распределительная 
к о м и с с и я 

БӨЛУШІ распределитель 
БӨЛШЕК доля; дробное число; мате-

матическая дробь; частица; часть 
бшшек-бшшек етіп шауып тастау 
разрубить на части; разрубить по 
частям 
белшек сан дробное число 
белшек сауда розничная торговля 
белшек сауда бағасы розничная цена 
белшек саудадат тауар айналымы 
розничный товарооборот 
белшек сындарды кыскррту сокра-
щение дроби 
белшек тесікке енді деталь вошла в 
отверстие 

БӨЛШЕКТЕЛІНГЕН раздробленный; 
разобранный 
белшектенген болу быть раздроб-
л е н н ы м 
белшектенген сап расчлененный 
строй 

БӨЛШЕКТЕНУ децентрализация; 
дифференциация; дробление; раз-
дробляться; разложиться; расчленять-
ся 
бөлшектеп өлшеп крю расфасовать; 
расфасовка 
белшектеп елшеу расфасовать; рас-
фасовка 
белшектеп сату продажа в розницу; 
розничная продажа 
белшектеп сату дукені розничный 
магазин 
белшектеп сату магазині рознич-
ный магазин 
белшектеп сатылатын тауар ро-
зничные товары 
белшектеп тастау разделить; рас-
фасовать 
белшектеп телеу платить в рас-
срочку 
бөлшектерді крсу сложение дробей 
бөлшектерді ондыкка айналдыру об-
ращение простой дроби в десятичную 

БӨЛШЕКТЕУ разбор; разборка; раз-
дробление; разложить 

БӨЛШЕКТІ (САУДА) розничная (тор-
говля) 
бөлшектікыскррту сократить дробь 
белшекті сан дробное число 
бөлшекті сан ест дробные числи-
тельные 

бвлшекті сауда батсы розничная 
цена 

БӨЛІК доля; подразделение; раз-
дел; часть 

БӨЛІКТЕМЕ подразделение 
БӨЛІКТЕУ разделить; расчленять 
БӨЛІМ звено; знаменатель; отдел; 

отделение; раздел; статья; часть 
бөлім бастығы начальник отдела 
бөлім бастығының көмекшісі по-
мощник начальника отдела 
белім командирі командир отделения 
белім комиссары комиссар части 
белім кррауылы дежурный по части 

БӨЛІМШЕ отделение; подразделе-
ние; филиал 
бвлімше бастығы заведующий от-
делением; начальник отделения 
бөлімше жоспарын крйта тусіру 
переснять план участка 
белімше командірі командир отде-
ления 
бөлімше меңгерушісі заведующий 
отделением; у п р а в л я ю щ и й отделе-
нием 
белінбеген крйғы неразделенное 
горе 

БӨЛІНБЕЙТІН безраздельный; це-
лостный 
белінбейтін капитал неделимый 
капитал 
белінбейтін крр неделимый фонд 
бөлінбейтін корлар неделимые 
фонды 
бөлінбейтін сандар неделимые числа 

БӨЛІНГЕН разделенный 
БӨЛІНГІШ делимое 
БӨЛІНГІШТІК делимость 
БӨЛІНЕТІН разделимый 
БӨЛІНУ делиться; изолироваться; 

отделяться; разделяться; расколоться 
беліну аркылы кебею размножение 
делением 
беліну белгісі признаки делимости 

БӨЛІНУШІЛІК делимость 
БӨЛІНІП расчленение 

бөлініп-бөлтіп кету расчленяться 
по частям 
белініп кету разделиться; разъеди-
ниться; расстаться 
белініп крлтн пешка изолированная 
пешка 
бвЛІНІП койылған разделенный 
беліп-беліп айту произносить раз-
дельно 
беліп-бөліп жіберу расчленить по 
частям 
беліп-беліп несиеге беру по частям 
отдать в рассрочку 
беліп-беліп отырғызу посадить раз-
дельно 
бөліп жіберу разделить; разъединить 
беліп кету прервать 
бөліп окыту раздельное обучение 
беліп тарату распределение 
бөліп тастау разделить; разобщить 
бөліп телеу уплата в рассрочку 
бөліп туратын распределительный 
бөліп шыгару выделить; выделять 

БӨЛІС распределение 
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БӨЛ-БРО 
бөліс турі форма распределения 

БӨЛІСУ делиться; поделиться; раз-
деление; распределение 

БӨПЕ дитя; младенец; ребенок 
БӨРЕНЕ балочный; бревенчатый; 

бревно; лесина 
бөрене тиегіш бревнопогрузчик 
бөрене шарбақ бревенчатый забор 
бөренеге сына Kfliy подклинить 
бревно 
бөренеден жасалған сделанный из 
бревна 
бөренелер жанры бекітілген бревна 
хорошо скрепились 
беренелер крлай болса солай жатыр 
бревна лежат вразброс, как попало 
бөренелер крра ішінде жан-жакңа 
домалап кетті бревна раскатились 
по двору 
беренені арамен кесу распилить 
бревно 
бөренені курылыс орнына суйреп 
жеткізу подтащить бревна к месту 
постройки 
б'ренені орманнан сүйретіп әкелді 
бревно приволокли из леса 
бөренені суйрету тащить, таскать 
бревно 
оөренені шауып тегістеу подтесать 
бревно 
оөренені іргеге таяп ую подвалить 
бревна к стене 
оөрененің бәрін олар сарайга тасып 
бітірді они перетаскали все бревна 
в сарай 
бөрененің жуандыгы кесілген 
жерінен өлшенеді толщина бревна 
измеряется по отрубу 
бөрененің ушын тегістеп сүргілеу 
стесать конец бревна 
бөркі төбесінде шапка на макушке 
бөрте лак; серенький козлик 
бөртпе сузек сыпной тиф 

БӨРТТІ (каша) разопрела; (кожа)п 
окраснела, покрылась сыпью 

БӨРТУ в ы с ы п а н и е ; н а б у х а н и е ; 
преть; разопреть 

БӨРТІНДІ покрытый сыпью; раз-
бухший 

БӨРТІНУ разбухнуть 
БӨРІ волк 
БӨРІАЯҚ зюзник (тр) 
БӨРІБАСАР волкодав 
БӨРІК борик; ушанка; шапка 

бөрікті кулақкр баса кию надвинуть 
шапку на у ш и 
бөрікті кулаққа тусіре кию надви-
нуть шапку на у ш и 
бөрікті шекесіне кию надеть шапку 
набекрень 
бөрікті иіекитіп кию лихо заломить 
шапку 

БӨРІКТІК шапочный 
БӨРІКТІРУ перебудораживать 
БӨРІКШІ шапочник 
БӨРІКАРАКДТ барбарис 

бөріні улып UiafQbipy подвывать во-
лков 

БӨРІТУ вздуться; п о к р ы в а т ь с я 
сыпью; разбухнуть 

бөспе сөз громкая фраза 
БӨСТЕК подстилка из овечьей или 

козлиной шкура 
БӨСУ бахвалиться; хвастаться 
БӨСІР водянка 

бөтеге сүті зобное молочко 
БӨТЕКЕ зоб; мускулистый желудок 

п т и ц ы 
БӨТЕЛКЕ бутылка; бутылочный 

бөтелкеде су бар в бутылке есть 
вода; в бутылке имеется вода 
бөтелкедегі шараптың түбіне 
тунба турыпты в бутылке вина 
образовался отстой 
бөтелкелердің тыіынын алу рас-
купоривание бутылок 

БӨТЕН другой; посторонний; ч у ж о й 
бөтен адам ч у ж о й человек 
бөтен біреудікі чужой 
бөтен дене инородное тело 
бөтен дін қағидалары иноверные 
догматы 
бөтен ел заграница; чужая земля 
бөтен елдік заграничный; чужезем-
н ы й 
бөтен жердің адамы чужеземец; 
чужеземный человек 
бөтен жерлік чужеземец 
бөтен кісілерге кіруге болмайды 
посторонним вход воспрещен 
бөтен крлалык, иногородний 

БӨТЕНДІК отчуждение; отчужден-
ность 
бөтеннің крлына в чужие руки 

БӨТЕНСУ отчуждаться; чуждаться 
БӨТЕНСІРЕТУ отстранять как чу-

жака 
БӨТЕНШЕ иначе; по-другому 

бөтенің жумысына араласу вме-
шаться в чужие дела 

БӨШКЕ бочка 
бөиіке кркрып крлды бочка рассох-
лась 
бөиіке үстіндегі көпір мост на бочках 
бөиікеоен суды сарқып алу вычерпать 
воду из бочки 
бөиікені домалату катить бочку 
бөшкені жертөледен домалатып 
ШЫРару выкатить блочку из подвала 
бөшкені курсаулау набивка обручей 
на бочку 
бөиікені маиіинаға домалатып апару 
подкатить бочку к машине 
бөиікені төңкеру перевернуть бочку 
вверх дном 
бразилия жащиғы бразильский орех 

БРАЗИЛИЯЛЫҚГАР бразильцы 
БРАК брак 

брак жасаушы бракодел 
браккр шығарылған тауар брако-
ванный товар 

БРАКОНЬЕР браконьер 
БРАКОНЬЕРЛІК браконьерство 

бранхиогендік бездер бранхиогенные 
железы 
бранхиомерлі булиіыкрт бранхио-
мерная мускулатура 
брасс әдісімен жузу плавание спо-
собом брасс 

БРАУНИНГ браунинг 

БРЕЗЕНТ брезент 
брезент аяк киім брезентовая обувь 

БРИГАДА бригада 
бригада адмиралы бригадный адми-
рал 
бригада генералы бригадный генерал 
бригада дәрігері бригадный врач 
бригада мал дәрігері бригадный 
ветеринарный врач 
бригада соғыс юрисі бригадный во-
енный юрист 

БРИГАДАЛЫҚ бригадный 
бригадалык кесімді еңбекацы бри-
гадная сдельная оплата труда 

БРИГАДИР бригадир 
бригадирге айту сказать бригадиру 
бригадирдінаградтау наградить бри-
гадира 
бригадирмен сөйлесу говорить с бри-
гадиром 

БРИГИНЖЕНЕР бригинженер 
БРИГИНТЕНДАНТ бригинтендант 
БРИЗАНТ бризант 

бризант гранатасы бризантная гра-
ната 
бризант дәрі порох бризантный 

БРИЗДЕР бризы 
БРИКЕТ брикет 

брикетті көмір брикетный уголь 
БРИЛЛИАНТ бриллиант 

бриллиант жузік бриллиантовое 
кольцо 
бродман алабы поле бродмана 

БРОЙЛЕР бройлер 
брок орталыт центр брока 

БРОМ бром 
бромды циан бромистый циан 

БРОН брон 
БРОНДАЛҒАН бронированный 

брондалтн кузов броневой кузов 
БРОНДАУ бронирование; брониро-

вать 
БРОНДЫ броневой 

бронды автомобиль броневой авто-
мобиль; бронированный автомобиль 
бронды эскер броневойска 
бронды әскер куиіі тактикасы так-
тика бронесил 
бронды батарея броневая батарея 
бронды вагон бронированный вагон 
бронды дрезина броневая дрезина 
бронды жамылтк&1 броневое пок-
рытие 
бронды кеме броненосец 
бронды крейсерлер флотилиясы фло-
тилия броненосных крейсеров 
бронды куштер бронесилы 
бронды күралдар броневые средства 
фонды машина бронемашина 
бронды мунара броневая башня 
фонды палуба броневая палуба 
бронды поезд бронепоезд 
бронды провод бронированный про-
вод 

бронды танк әскерлері бронетанко-
вые войска 
бронды танк дивизиясы бронетан-
ковая дивизия 
бронды тасалайтын орын броневое 
укрытие 
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БРО-БУР 
бронды тесіп өтетін ок бронебой-
ная пуля 
бронды форт броневой форт 

БРОНЕВИК броневик; бронемашина 
БРОНЕНОСЕЦ броненосец 

бронепоезбен экелген десант десант 
бронепоезда 
бронетанкдцвизиясы бронетанковая 
дивизия 
бронетанкш әскер.іер бронетанко-
вые войска 

БРОНЕТРАНСПОРТЕР бронетран-
спортер 
бронмен крпталган броневой; бро-
нированный 
бронньщкцлыңдығы толщина брони 

БРОНХИТ бронхит 
БРОНЬ бронь 

бронь салынган тауар заброниро-
ванный товар 

БРОНЬДАУ бронировать 
броня бүзтыш бронебойный 
тоня мунара бронебашня 
броня тескіш бомба бомба броне-
бойная 
броля тескіш гранат граната бро-
небойная 
броня тескіш ок, пуля бронебойная 
броня тескіш снаряд снаряд броне-
бойный 

БРОШЮРА (КІТАПША) брошюра 
БРУСЬЯ брусья 

брусья-гимнастикалык снаряд 
брусья-гимнастический снаряд 
брусья сырыкщары жерди к брусьям 

БРУТТО брутто 
брутто балансы брутто баланс 

БРУЦЕЛЛЕЗ бруцеллез 
брюкнер дәуірлері брюкнеровские 
периоды 

БУ испарение; пар 
бу балт паровой молот 
бу беру подать пару 
бу бөлгіш парораспределитель 
бу двигателі паровой двигатель 
бу күші паровая тяга; сила пара 
бу күшімен жүмыс істейтін 
машина машина действующая силой 
пара 
бу кцзаны паровой котел 
бу кубыры паровая труба; паропро-
вод 
бу кькымын бәсеңдететін тетік 
вентиль для редукции давления пара 
бу машинасы паровая машина 
бу моторлы паромоторный 
бу өткіш кубырлар паровыхлопные 
трубы 
бу таратқыш парораспределитель 
бу тәрізді парообразный 
бу турбинасы паровая турбина 

БУАЗ беременность (у животных) 
буаз мал стельный скот 
буаз сиыр стельная корова 
буаз Ш0ШКЦ супоросная свинья 

БУАЗДЫҚ беременность; стельность 
БУАТ шпонка 

БУБӨЛГІШ парораспределитель 

буш айналдыру превращать в пар 

буға айналу испарение; улетучива-
ние; улетучивать; улетучиваться 
буға айналушылык испаряемость 
буга піскен КӨКӨНІС овощи, приго-
товленные на пару 
бура толтан эуе воздух, насыщенный 
паром 
буш шабыну напариться 

БУҒУ перегнуть; пригнуть; согнуть 
БУДА связка 
БУДАҚ-БУДАҚ большими партиями; 

клубами 
БУДАКТАУ клубиться (о дыме) 
БУДАН гибрид; метис 

будан am полукровная лошадь 
БУДАНДАНУ быть скрещиваемым, 

гибридизированным 
БУДАН ДАСТЫРУ гибридизировать; 

метизация; скрещивание 
будандастырыліин өсімдік гибрид-
ное растение 

БУДАНДАСУ скрещиваться 
БУДАНДАУ гибридизация; скрещи-

вание 
БУДДИЗМ буддизм 
БУДДИСТЕР буддисты 
БУДКА будка 

будың cyra айналуы конденсация 
пара 

БУДЫРУ см. буу 
буер жарысы буерное соревнование 
буер спорты буерный спорт 

БУЙ буй 
БУЙВОЛ буйвол 
БУКЕТ букет 

букет сыилау подарить букет 
БУКИНИСТ букинист 
БУКИНИСТІК букинистический 
БУКСИР буксир 

буксир катері буксирный катер 
буксир тіркейтін аркцн буксирный 
трос 

БУЛАҒЫШ испаритель; парильня 
БУЛАДЫРУ выпарить; попарить 
БУЛАНҒАН выпаренный 
БУЛАНДЫРҒЫШ испаритель 

буландыртш алаңдар испаритель-
ные площадки 

БУЛАНДЫРУ выпаривание; запа-
рить; пропарить 

БУЛАНУ испарение 
булану жылдамдыгы скорость ис-
п а р е н и я 

БУЛАТТЫРУ заставить подвергаться 
действию пара; париться 

БУЛАТУ см.булау 
БУЛАУ выпаривание; запарка; па-

рить; припарка; пропаривание; упа-
рить 

БУЛАУШ Ы запарщик 
БУЛКА булка 

булканы жеу есть булку 
БУЛЫ парной 

булы двигатель паровой двигатель 
БУЛЫҒУ задыхаться; удушье 
БУЛЫҚ отдушина 

булыкца жэтел удушающий кашель 
булыктырма газ удушливый газ 

БУЛЫКТЫРУ душить 
БУЛЬВАР бульвар 

БУЛЬДОГ бульдог 
БУЛЬДОЗЕР бульдозер 
БУЛЬДОЗЕРШІ бульдозерист 
БУМ бум 
БУМА вязанка; связка 

бумда жаттыгу упражнение на 
буме 
бумен жылыту паровое отопление 

БУМЕРАНГ бумеранг 
БУНАҚ проточка (тр); стопа 
БУНАКДЕНЕ насекомое 
БУНАКДЕНЕЛІЛЕР насекомые 

бунакрЫЗ ЖОЛ бесстыковый путь 
БУНАҚТАУ сделать на чем-нибудь 

резьбу, инкрустацию 
БУНАҚТЫ имеющий резьбу, инкрус-

т а ц и ю 
бунакты тіреушелер фигурные стол-
бики 

БУНДЕСВЕР бундесвер 
БУНДЕСТАГ бундестаг 
БУНДШЫЛДАР бундовцы 
БУНКЕР бункер; шанак, 
БУНТ бунт 

бунт шыгару бунтовать; взбунто-
ваться 
бунт шыгарушы бунтовщик 

БУРА верблюд-производитель; пле-
менной верблюд 
бурама тетІК поворотный механизм 

БУРЖУАЗИЯ буржуазия 
буржуазия экономисі буржуазный 
экономист 
буржуазияға дейінгі өндіріс әдісі 
добуржуазный способ производства 
буржуазиялык элеуметтану бур-
жуазная социология 
буржуазиялык; баспасөз орында-
рының сатылғыштыгы продаж-
ность буржуазной прессы 
буржуазиялык демократия буржу-
азная демократия 
буржуазиялык демократиялык ре-
волюция буржуазно-демократичес-
кая революция 
буржуазиялык заңдылык буржуаз-
ная законность 
буржуазиялык идеология буржуаз-
ная идеология 
буржуазиялык мемлекет буржуаз-
ное государство 
буржуазиялык меншік буржуазная 
собственность 
буржуазиялык мораль буржуазная 
мораль 
буржуазиялык объективизм буржу-
азный объективизм 
буржуазиялык өмір салтының 
дағдарысы кризис буржуазного об-
раза ж и з н и 
буржуазиялык ондіріс әдісі буржу-
азный способ производства 
буржуазиялык революция буржуаз-
ная революция 
буржуазиялык улт буржуазная на-
ция 
буржуазиялык хук б у р ж у а з н о е 
право 
буржуазияның азіындауы переро-
ждение буржуазии 
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БУР-БҮЗ 
бурзер туқымдастар бурзеровые 

БУРКА бурка 
БУРЛАКТАР бурлаки 
БУРМИСТР бурмистр 
БУРЫЛ седой (масть лошади) 
БУРЫЛДАНУ седеть 

бурят тілі бурятский я з ы к 
БУРЯТТАР буряты 
БУСАНДЫРУ заставить п о к р ы т ь с я 

испариной; заставить слегка вспотеть 
БУСАНТУ заставить вспотеть (о ло-

шади-ездой) 
БУСАНУ потеть ; с л е г к а потеть ; 

слегка преть 
БУССОЛЬ буссоль 
БУТАФОР бутафор 
БУТАФОРИЯ бутафория 
БУТЕРБРОД бутерброд 

бутерброд жеу есть бутерброд 
БУУ завязать; запаковать; связать; 

увязать; упаковать 
БУФЕР буфер 
БУФЕРЛІ буферный; с буфером 

буферлік мемлекет буферное госу-
дарство 

и ' Ф Е Т буфет 
буфеттенертеңгілікішу завтракать 
в буфете 
буфеттен шығу в ы й т и из буфета 

БУФЕТШІ буфетчик 
БУХГАЛТЕР бухгалтер 

бухгалтер жәрдемшісі п о м о щ н и к 
бухгалтера 
бухгалтер кітабы бухгалтерская 
к н и г а 

БУХГАЛТЕРИЯ бухгалтерия 
бухгалтериялыкбаланс анализі ана-
лиз бухгалтерского баланса 
бухгалтериялык баланс талдануы 
анализ бухгалтерского баланса 
бухгалтериялык есеп бухгалтерский 
отчет 
бухгалтерлік баланс бухгалтерский 
баланс 
бухгалтерлік есеп бухгалтерский 
учет 
бухгалтерлік операция бухгалтерс-
кая операция 

БУХТА бухта 
буы бүркырап турган em выпарен-
ное мясо 
буылған нәрселерді шешу развязать 
узлы; распаковать вещи 

БУЫЛУ быть связанным; быть сдав-
ленным, сжатым,к р е п к о завязанным 

БУЫН звено; колено; поколение; 
слог (лингв.); сустав; узел 
буын акценті слоговой акцент 
оуын аяктылар muni т и п членисто-
н о г и х 
буын бүлшык emi суставная м ы ш ц а 
тын екпіні слоговое ударение 
буын жасамайтын дыбыс неслого-
вой звук 
буын жасаушы дауыссыз слогообра-
з у ю щ и й согласный 
оуын жасаушы дыбыстар слоговые 
(или слогообразующие) з в у к и 
буын жігі слогораздел 
буын үндестігі созвучие слогов 

буын шеміршегі суставной х р я щ 
буын ШЫіу в ы в и х сустава 
буыніи негізделген жазу силлаби-
ческое письмо 

БУЫНДАЛУ сочленение 
буындардыңауруы болезнь суставов; 
боль в суставах 
буындардың кцбынуы заболевание 
суставов; полиартрит 

БУЫНДАСУ сочленение 
БУЫНДАУ разбивать на слоги; раз-

членение по суставам, по слогам, по 
звеньям 

БУЫНДЫ коленчатый; слоговой; 
см.буын; суставный 
буындык жазу слоговое письмо 

БУЫНДЫРУ душить; опоясывать; 
у д у ш е н и е 
буындырып өлтіру задушить 
буындырып тастау задушить; п р и -
д у ш и т ь 
буынның түсіп калуы выпадение 
слогов; поглощение слога 
буынның шығуы вывих сустава 

БУЫ НУ удушение; удушиться 
буыным босап кетті я расслабился, 
расплакался от жалости 

БУЫП-ТҮЮ связывать узлы; склады-
вать вещи; упаковать 
буып тую упаковка 

БУ (БҰЛ) эта; это; этот 
будуние земной мир, свет; этот мир 

БҰҒАЗ пролив 
буғак безі зобная железа 
буған ӨЛІ ертерек ему еще рановато 
бутан деген менін кезкарасым 
өзгермейді в о т н о ш е н и и его, моя 
точка зрения не меняется 
бутан еш жерден крражат алута 
болмайды на это неоткуда взять 
средств 
буран келіспеуге болмайды с этим 
нельзя не согласиться 
буран кррама-карсы в противовес 
этому 
буран ол кінәлы емес он в этом не 
п о в и н е н 
буран оны иландыру кцын его трудно 
в этом убедить 
бутан оның тэкаппарлыты жол 
бермейді его гордость не позволит 
ему этого 
бутан руксат етілмейді на это нет 
разрешения; это запрещено 

БУҒАНА ключица 
бурана асты булшык еттері под-
к л ю ч и ч н ы е м ы щ ц ы 
бурана еңісі подключная впадина 

БҰҒАУ кандалы; оковы; цепь 
бутау салу заковать в кандалы; зако-
вывать в цепи; закрутка 

БҰҒАУЛАУ заковать в цепи; закрутка 
БҰҒУ пригнуться; притаиться 
БҰҒЫ лось; олень 

буты КОҢЫЗ жук-олень 
буты муйізі оленьи рога; панты 
буты өсіруші КОЛХОЗ оленеводческий 
колхоз 
буты өсірушілік оленеводство 
буты шаруашылыты оленеводство 

бутының муйізі оленьи рога 
БҰҒЫҢҚЫРАУ побольше пригнуться; 

•ибаться к н и з у 

E m КІру подкрасться 
in калу затаиться 

~БҰҒЫШЫ оленевод 
БУДАҚ клубок 

будан артык істей алмаймын 
больше не могу работать 
будан өрі созылуы мумкін емес так 
дальше не может продолжаться 
будан бойшаң более рослый, чем он 
будан былай зейін крй впредь будь 
в н и м а т е л ь н ы м 
будан былай сак бол впредь будь 
о с т о р о ж н е е 
будан кішілеуі бар ма? есть ли 
поменьше (размер) ? (об одежде) 
будан мэн шыгаоы из него будет 
толк 

БУДЫР бугорочек; вздутый; коря-
вый; неровный; шероховатый 
будыр бет неровная поверхность; 
шероховатое лицо 
будыр кашау штырьевое долото 

БУДЫРАЙТУ см. бұдыраю 
Б У Д Ы Р А Ю к о р я в и т ь с я ; шерша-

в и т ь с я 
БУДЫРЛАУ рифление 
БУДЫРЛЫ б у г р и с т ы й 
БУЖЫР корявый; рябой; шершавый 

бужыр аташ корявое дерево 
БУЖЫРЛАНУ быть шершавым; ря-

биться 
БУЖЫРЛАУ делать корявым; иско-

веркать; ш е р ш а в и т ь 
БУЗАҚЫ драчун; хулиган 

б у з а к ы к ы л ы к безобразный поступок 
бузакы МІнез-күлык преступное по-
в е д е н и е 

БУЗАҚЫЛАНУ буянить; скандалить 
БУЗАҚЫЛЫҚ бесчинство; хулиган-

ство 
бузатын материалдар подрывные 
м а т е р и а л ы 
бузатын Машина подрывная машина 

БУЗАУ теленок 
бузау бас буйі фаланга 
бузау emi оте дәмді телятина очень 
в к у с н а 

БУЗАУБАС медведка; толстоголовка 
бузауды сутке тойғызу напоить 
теленка молоком 
бузаудың бауыры телячья печенка 

БУЗАУЛАР телята 
бузауларды су ару поить телять 

БУЗАУЛАУ отелиться 
БУЗАУТАЗ лишай; т р и х о ф и т и я 
Б У З А У Ш Ы телятник 
Б У З Д Ы Р У з а с т а в и т ь п о р т и т ь , 

разрушить , сломать, взломать 

БУЗУ взломать; искажение; нару-
шить ; п е р е к о с и т ь ; портить ; разла-
дить; разрушить 
бузу куші разрушительная сила 
бузу учаскесі участок прорыва 

Б У З У Ш Ы нарушитель 
БУЗУШЫЛЫК, нарушения 
БУЗЫҚ испорченный; распутный; 

скандалист; х у л и г а н 
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БҮЗ-БҮЛ 
бузык адам испорченный человек; 
развратный человек; хулиган 
бузык ЖІгІт распутный парень 
(тык, ниет злой умысел; каверза 
оузык ниетті каверзный 
бузык іске арандатушылык под-
стрекательство 
бузык іске ниеттену замышлять 
недоброе 
бузыщпардың басшысы главарь ху-
лиганов 

БҰЗЫКТЫҚ мошенничество; негод-
ность; разврат; хулиганство 
бүзыхріык КЫ.ІЫК безобразный пос-
тупок; хулиганский поступок 

БУЗЫҚШЫЛЫҚ испорченность; рас-
пущенность; хулиганство 
буЗЫЛа бастау начинать портиться 

БУЗЫЛҒАН испорченный; непри-
годный; поврежденный 
бузылган өиел испорченная жен-
щина; распутная женщина; распут-
ница; хулиганка 
бузылған em испорченное мясо 
бузылран машина разбитая машина 
буз илган ок туткыш неисправный 
патронодержатель 
бузылран уйдің калдығы остатки 
развалившегося дома 

БУЗЫЛҒАНДЫҚ развращенность; 
распущенность 
бузылмаған жігіт неиспорченный 
молодой человек 

БУЗЫЛМАЙТЫН непортящийся 
БУЗЫЛМАУ не портиться 
БУЗЫЛУ гниение; повреждение; 

порча; развалиться; разладиться; рас-
стройство 
бузып-жарып кету действовать на-
ішолом 
бузып эту прорваться; прорыв 
бузып тастау подорвать; подрыв 

БУЙДАЛАУ привязать 
БУЙЕН толстая кишка 
БУЙРА волнистый; кудрявый; кур-

чавый; локон 
БУЙРА-БУЙРА кудрявый-прекудря-

вый 
бута бірказан кудрявый пеликан 
тира жартастар курчавые скалы 
Пира жун волнистая шерсть 
Оуира шаш волнистые волосы; 
вьющиеся волосы; кудрявые волосы 

БУЙРАЛАНУ виться; делаться кудря-
вым, курчавым 

БУЙРАЛАУ завивать 
БУЙРАТ местность, усеянная мел-

кими сопками; холмистая местность 
буйрат иректі жун волнистая изви-
тость шерсти 

БУЙРЫК, веление; наказ; повеле-
ние; предписание; приказ; приказа-
ние; распоряжение 
буйрык алу получить приказ 
буирык беру командовать; отдать 
приказ, команду; приказать 
буйрык бойынша согласно приказу 
буйрык рой императив; повелитель-
ное наклонение 

буйрыкка багыну подчиниться при-
казу 
буирыккц бой усынбау неповинове-
ние приказу 
буйрыкка КОЛ КОЮ подписать приказ 
буирыккц сәйкес істеу действовать 
соответственно приказу 
буйрыкцен бекіту оформление при-
казом 
буйрыкгпы бузу отменить приказ 
буирыкгпыорындамау неисполнение 
приказа 
буйрыкгпы орындау исполнить при-
каз 
буйрыкгпы орындаушы выполняю-
щ и й приказ; исполняющий приказ 
буйрыкгпы сарын начальнический 
тон 
буйрыкгпы сарынмен сөйлеу гово-
рить повелительным тоном 
буйрыкщы сөйлем повелительное 
предложение 
(ууйрык}пы ІЛІП КОЮ вывесить приказ 
буирыкгпың кушін ЖОЮ отменить 
приказ 

БУЙРЫҚШЫ приказывающий 
БҰЙЫҒУ съежиться; чувствовать хо-

лод 
буйыгы адам молчаливый человек 
буйығы мінезділік слабохарактер-
ность 
буйыгы шаруа замкнутое хозяйство 

БУЙЫҚ застенчивый; несмелый; ти-
х и й 

БУЙЫКТЫРУ см. бұйыгу 
БУЙЫМ вещь; изделие; инвентарь; 

предмет потребления 
буйым сапасы качество изделия 

БУЙЫМТАЙ просьба 
БУЙЫРТУ см. бұйыру 
БУЙЫРУ велеть; отдать приказ; по-

велевать; предлагать; предписать; 
приказать 

БУЙЫРУШЫ приказывающий 
БУЙЫРЫЛУ быть предписанным, 

приказанным 
БУҚА бугай; бык 

букцның өукесі подгрудок у быка 
БУҚАРА народные массы; простой 

народ (массы); публика 
букцра палатасы палата общин 
букцра халыкгпы біріктіру сплотить 
народные массы 
букцра халык/пы біріктіріп топтас-
тыру сплотить народные массы 

БУКДРАЛЫҚ массовый; народный; 
публичный 

БУҚАРАЛЫҚ-САЯСИ массово-поли-
т и ч е с к и й 
букцрамен байланысты нығайту 
крепить связь с массами 
букцрамен байланысы связано с 
массами; связь с массами 
букцраны мемлекет ісін баскцруга 
т а р т у привлечение масс к управ-
лению государством 

БУКДРАШЫЛ демократ 
БУКДРАШЫЛДЫҚ демократизм 
БУҚАРЛЫҚГАР бухарцы 

букпа сауда (урлап өткізу) контра-
банда 
букца сэудегер контрабандист 
букцалап келт бас салу напасть из-
за угла 

БУҚПАНТАЙ человек, действующий 
исподтишка 
букгпырган ет тушеное мясо 

БУКТЫРУ доводить до готовности 
на пару (плов); запугивать; заставить 
нагнуться 

БУЛ это; этот 
бул абайсызда болып еді это получи-
лось ненамеренно; это случилось не-
чаянно 
бул адам кцрапайым емес это не-
простой человек 
бул адамның әйгілі еместігі непо-
пулярность этого человека 
бул аймак/па в этой территории; в 
этом регионе, крае 
бул алма сиякгпы это похоже на 
яблоко 
бул арадан букіл деревня көрінеді 
отсюда видна вся деревня 
бул асыл mac емес это не драгоцен-
ный камень 
бул am піштірілген эта лошадь кас-
т р и р о в а н а 
бул әдетке енді это вошло в привычку 
бул өзірше жоспардың тек жобасы 
гана это пока только проспект плана 
бул әлі аз этого мало 
бул әлі тузелетін кцте эта ошибка 
еще поправима 
бул эннщ саздылыгына day жок 
напевность этой мелодии бесспорна 
бул эрекет оны эбден куйіндірді 
эта затея раздосадовала его 
бул балалар ушін зиянды это вредно 
для детей 
бул бас тарткцнмен бірдей это все 
равно, что отказаться 
бул бас тартумен тең это равно-
сильно отказу 
бул бастаманы крлдаңыз поддер-
жите это начинание 
бул бэріне белгілі ғой ведь это всем 
известно 
бул бәріне де кцтысты это касается 
всех; это распространяется на всех 
бул бөлмеге бәріміз сыямыз все мы 
вместимся в этой комнате 
бул белмені кітапхана етіп пайда-
ланамын эту комнату я использую 
под библиотеку 
бул бөрік оған улкен эта шапка ему 
велика 
бул бүлінген ІС это гиблое дело 
бул біз ушін кцжет это необходимо 
для нас 
бул біздікі это наша (наш) 
бул ғимарат өткен жылдан бері 
тур это здание стоит с прошлого 
года 
бул дастан бізге унап кцлды эта 
поэма нам понравилась 

бул дэл сол адам это тот самый 

человек 
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БҮЛ-БҮЛ 
бүл дүрыс емес крй ведь это неспра-
ведливо; это ведь неправильно 
бүл дуниенімен аз шарлаганым жок 
немало я скитался по белу свету 
бул екінші дәрежедегі мэселе это 
второстепенный вопрос 
бул енді көйлек емес это уже не 
платье 
бул еңбек-көп жылдар істеген 
жумыстың жемісі этот труд-плоды 
многолетней работы 
бул ермек ушін это для забавы 
оул ертегі емес это не сказка 
бул етік маған шах эти сапоги мне 
как раз 
бул жагдайдың маңызы зор это 
обстоятельство играет б о л ь ш у ю роль 
бул жазушы жалпы журткд белгілі 
этот писатель пользуется всеобщим 
п р и з н а н и е м 
бул жаңаша тусіндіріледі это ис-
толковывается по-новому 
бул жер бурын шел дала болатын 
р а н ь ш е з д е с ь б ы л а б е з в о д н а я 
п у с т ы н я 
Ь,л жер өте терең здесь очень 
глубоко 
бул жерге бидай себілген еді эта 
земля засеивалась п ш е н и ц е й 
бул жобаны аяхщау керек этот про-
ект необходимо доработать 
бул жобаның көп жакры жары бар 
этот п р о е к т имеет м н о г о п о л о ж и -
тельных сторон 
бул жойқын шабыс болды это была 
бешеная скачка 
бул жолы в этот раз; на сей раз; на 
этот раз 
бул жөнінде в этом отношении; об 
этом 
бул журнал жас жазушылардың 
еңбектерін жариялайды э т о т 
ж у р н а л п е ч а т а е т т р у д ы м о л о д ы х 
п и с а т е л е й 
бул жумыс оны бутіндей тартып 
әкетті эта работа поглотила его 
ц е л и к о м 
бул жыныстың курамында темір 
бар в составе этой породы содержится 
железо 
бул идеяның іске аспайтыны айдан 
анык, неосуществимость этой идеи 
очевидна 
бул ит кдппайды эта собака не 
кусается 
бул ит өте сак эта собака очень 
чуткая 
бул кездейсок нэрсе это случайность 
бул киім оган шах эта одежда ему 
как раз 
бул көйлек сізге жарасар еді это 
платье пошло бы вам 
бул көйлек сізді толых emiti 
көрсетеді это платье вас полнит 
бул көпірмен журу хруіпті по этому 
мосту ехать опасно 
бул кісінің кемістігі көп у этого 
человека много недостатков 
бул кхтап еш жерде жох нигде нет 
этой к н и г и 

бул кцғаз крлға жабысып крлады 
эта бумага липнет к пальцам 
бул крламуш жазбайды это перо не 
п и ш е т 
бул крншалыхщы дурыс болар екен ? 
насколько это окажется верным? 
бул кашыхщыкгпы поезд тез-ак 
журіп өтті поезд быстро пробежал 
это расстояние 
бул хцыншылыктудыра хрймас это 
не составит затруднений 
бул хубылыстарды дара карау керек 
эти явления надо рассматривать раз-
дельно 
бул кужатт ыңжалран жасаліанды-
іы дэлелденген поддельность этого 
документа доказана 
бул хупия жасалтан это сделано 
негласно, секретно 
бул кьіз-суйкімді жаралған жан эта 
девочка- милое создание 
бул кылых тек осылай гана 
тусініледі только так м о ж н о понять 
этот поступок 
бул маран көбірек унайды это мне 
больше нравится 
бул маран кьімбаткд түсті это 
досталось мне дорого 
бул мәліметтер сенімді жерден 
алынып отыр эти сведения взяты из 
верных источников 
бул мэселе жакында шешіледі эта 
проблема решится вскоре 
бул мэселе жөнінде сізге элі де 
біраз жумыс істеу керек вам 
необходимо еще поработать над этой 
т э о б л е м о й 
бул мэселе мэжілісте 
талкыланады этот вопрос будет 
разбираться на совещании 
бул мэселені шешуді кешіктірудің 
тіпті жөні ЖОХ крайне неуместно 
оттягивать с р е ш е н и е м э т о й п р о -
блемы 
бул мекеме біздің министірлікке 
багынады это учреждение подчиня-
ется нашему министерству 
бул менің ашуымды келтіреді это 
меня раздражает 
бул менін, балалык шағым өткен 
кала ЭТО город, в котором прошло 
мое детство 
бул менің кцтынасымсыз болган іс 
это дело совершилось без моего учас-
т и я 
бул менің крлымнан келмейді это 
в ы ш е моих сил; этого я не смогу 
сделать; я не в силах это сделать 
бул мулдем аз этого совсем мало 
бул мумкін емес это невозможно 
бул нағыз дос это настоящий друг 
бул нағыз оңбаіандык! это просто 
безобразие! 
бул не ғажап? что за диво!; что это за 
чудо? 
бул не деген жөнсіздік! что за безоб-
разие! 
бул не деген сандырак/ что за бес-
с м ы с л и ц а ! 
бул не деген сумдык? какой ужас! 

бул нені көрсетеді? о чем это гово-
рит?; что это обозначает? 
бул неткен эбігерлік какая суматоха; 
что это за суета 
бул ойыншых емес это не игрушка 
бул окуға туратын кітап эту книгу 
стоит прочесть 
бул оның еңбегі деп есептеледі это 
считается его заслугой 
бул оның КОЛЫ это его подпись; это 
его почерк; это его р у к а 
бул оның нэзік жері это его слабое 
место 
бул оның пайдасына аспады это не 
пошло ему в пользу 
бул оп-оңай-ак тусініледі это объ-
ясняется просто 
бул өзіне тэн крсиет это черта ему 
с в о й с т в е н н а 
бул өлең букіл елге таралып кетті 
эта песня распрстранилась на всю 
с т р а н у 
бул өте-мөте кцжет это крайне 
н е о б х о д и м о 
бул өте курделі это очень сложно 
бул өте маңызды это очень важно 
бул сиякщыны жан бон туғалы бері 
көрген емеспін такого я отроду не 
видел 
бул совхоз калаға жакын маңда 
орналаскцн этот совхоз расположен 
недалеко от города 
бул сондай арсыздык это такое на-
хальство 
бул СӨЗ ЖОХ, дурыс это несомненно,п 
р а в и л ь н о 
бул сөз менің тілімнің ушында тур 
это слово вертится у меня на языке 
бул сөзден мынау уіылады под этим 
словом подразумевается следующее 
бул сөзсіз жетістік это безусловно 
д о с т и ж е н и е 
бул сурет өзініңтурлі-тустілігімен 
ерекшеленіп тур этот р и с у н о к отли-
чается своей я р к о с т ь ю 
бул сыпайылых емес это просто 
н е т а к т и ч н о 
бул СІздІҢ КІтабыңыз эта ваша книга 
бул тапсырма оған салмаксалмайды 
это поручение его н е о т я г о т и т 
бул тарихта жазылмапты об этом 
и с т о р и я умалчивает 
бул тек оастамасы рана это только 
начало 
бул тек кездейсок нэрсе это только 
с л у ч а й н о с т ь 
бул теріс бағыт алу еді это был 
н е в е р н ы й шаг 
бултопырактыңылғалыкөп в этой 
почве много влаги 
бул туралы об этом 
бул туралы айта кету артыхболмас 
нелишне будет напомнить об этом 
бул туралы маран да айтты мне 
т о ж е говори об этом 
бул туралы мен ойлай да алмаймын 
я не м о г у даже подумать об этом 
бул тіпті тамаша это просто пре-
лесть 
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БҮЛ-БҮР 
бүл уацытты боскр шышн кьілу 
емес это не напрасная трата времени 
бул усыныс өбден крлайлы это пред-
ложение вполне приемлемо 
бул үй вткен ғасырдан бері бар это 
здание существует с прошлого века 
бул үлкен мереке это большой празд-
ник 
бул устел жайылмалы этот стол 
раздвижной 
бул үіиін сені маңдайыңнан сипамас 
за это тебя по головке не погладят 
бул хабар мені абыржытты эта 
весть разволновала меня 
бул хабар оны кцтты күйіндірді эта 
весть его сильно огорчила 
бұлхшпты аліаниш кеп жапа иіектік 
настрадались мы, пока не получили 
это письмо 
бул шляпа оған жарасады эта шляпа 
ей подходит 
бул ШЫН это верно; это правда 
бул к ептілікті керек етеді это 
дело трубует сноровки 
бул іс мені жалықтырды это дело 
мне надоело 
бул істе өзінің айыпсыздыгын дэ-
млдеу доказать свою невиновность 
в этом деле 
бүл істен жөнді ештеңе де 
шыхцайды из этого дела ничего 
путного не выйдет 
бул істі кешіктіруге болмайды это 
дело не терпит отлагательства 
бул істің үлкен мәні бар это дело 
имеет большое значение 

БУЛАЙ так 
булай айту сізге лайыкрыз не подо-
бало вам так говорить 
булай болатынын кім біліпті кто 
знал, что так получится (случится) 
булай болуы да мүмкін может быть 
и так 
бүлай істеу КЦСЫНСЫЗ так поступать 
неразумно 

БУЛАЙША так; таким образом 
БҰЛАҚ болезнь ушей; источник; отит; 

родник 
булак суы ключевая вода; роднико-
вая вода 
бүлақтаудан зымырап аға бастады 
с гор пробежали ручьи 

БУЛАҚГАЙ словно родник 
БУЛАН лось; сохатый 

бүлан мүйіздері лосиные рога 
БҮЛАҢДАТУ заставить извиваться, 

кривляться 
БУЛАҢДАУ болтаться; извиваться; 

качаться; кривляться 
БУЛАУ народное лечение водяным 

паром 
БУЛБУЛ соловей 

булбул сайрады соловей поет 
бүлбүлдың алма-кезек сайрауы со-
ловьиный пересвист 
бүлбүлдың сайрауы пение соловья; 
соловьиные трели 

БУЛҒАҚ см.бұлғаң 
БУЛҒАҚГАТУ качать; покачивать 

БҮЛҒАКТАУ качаться; кокетничать; 
покачиваться 

БҮЛҒАНДАТУ повиливание хвостом; 
разбалтывать; расшатывать 

БҮЛҒАҢ праздно шатающийся, без-
дельник 

БУЛҒАҢДАУ болтаться; важничать; 
колыхаться; размахиваться; шататься 

БҮЛҒАУ махать рукой; размах; раз-
махивать; размахнуть; размешивать; 
сбивание 

БҮЛҒАУЫШ мешалка 
БҮЛҒЫН соболь 

бүЛҒЫН жаға соболий воротник 
БҮЛДАНУ важничать; чваниться 
БҮЛДЫР мутный; неясный; туман-

ный 
БУЛДЫРАУ мутнеть; рябить (в гла-

зах) 
БУЛДЫРЫҚ степная куропатка; те-

терев 
булжымайтын батылдык, неук-
лонная решимость 

БУЛЖЫТПАУ доподлинно; точно 
БУЛКАН-ТАЛҚАН гневный; злой 
БҰЛҚУ делать резкие движения 
БУЛҚЫНУ дергаться, стараясь вы-

рваться; метаться; порываться 
БУЛТ облако; туча 

бүлт ащардың үстіне тәніп тур 
тучи нависают над долиной 
бүлт арасынан ай көрінді из-за туч 
выглянула луна 
бүлт ЖЫЛЖЫП келіп КЦлды надви-
нулись тучи 

БУЛТАҚ отговорка; увертка 
БУЛТАКТАТУ см.бұлтақтау 
БУЛТАКТАУ бросаться из стороны в 

сторону; идти зигзагом; колебаться; 
шататься 

БУЛТАЛАҚ зигзагообразный; непря-
мой 
булталактамай шынын айт не 
вертись, а говори правду 

БҮЛТАЛАҚТАУ кривить душой 
БУЛТАРҒЫШ человек, ищущий ла-

зейку 
бултарма крзгалыс обходное дви-
жение 
бултартпайтын двлел неопровер-
жимое доказательство 
бултартпас процесс неотвратимый 
процесс 

БУЛТАРТПАСТЫҚ неотвратимость 
БУЛТАРТПАУ неотвратимо; пресе-

кать 
бултартпау шаралары меры пресе-
чения 
бултартпау шарасы мера пресече-
ния 

БУЛТАРУ бросаться в сторону; ко-
лебаться; лавировать; увиливать; ук-
лониться 

БУЛТСЫЗ безоблачный 
бултсыз аспан безоблачное небо 
бултсыз шуак кун безоблачный яс-
ный день 

БУЛТТАНУ заволакиваться тучами; 
покрываться тучами, облаками 

БУЛТТАР облака; тучи 

булттар ыдырады облака рассея-
лись 

БУЛТТЫ облачный; пасмурный 
бултты аспан облачное небо 
бултты кун пасмурная погода 

БУЛТТЫЛЫҚ облачность 
бүлттылык, дәрежесі степень об-
лачности 

БУЛТЫЛДАУ болтаться; двигаться 
БУЛТЫЮ вздуваться 
БУЛШЫҚ мускулатура; мускулы 

булшык ет мускулатура; мускулы 
булшык ет кушініңшегі абсолютная 
мышечная сила 
бүлшьщет сезімі мышечное чувство 
оулшык, ет тонусы тонус мышц 
оүлшык еттер босаңси түсті 
мышцы расслабились 
бүлшыкеттердіңсезукабілеті мус-
кульные ощущения 
булшык еттері кртайды мускулы 
окрепли 
булшык еттерін босаңсыту рас-
слабить мыщцы 
булшык, етті кртайту напрягать 
мыщцы 
булшык етті кол мускулистые руки 
булшык етті нығайту развивать 
мускулатуру 
булшык етті тері крлта кожно-
мускульный мешок 
булшык еттің абсолют күші абсо-
лютная сила мышц 
булшык еттің семуі атрофия мышц 

БУЛШЫКТЫ мускулистый 
БУЛЫҢҒЫР пасмурный 

булыщыр ауа райы ненастная по-
года; пасмурная погода 
булыщыр кун пасмурный день (по-
года); туманный день 
булыщыр тан хмурое утро 

БУНДА здесь; тут 
бундай жиі болады зачастую так 
бывает 
буны айткдннан не пайда какая 
польза говорить об этом 
буны да бүлдіріп алмасам болар еді 
как бы и это не испортить 

БУРАҒЫШ отвертка 
БУРАЛАҢ извилистый; изгиб 

буралаң жол извилистая дорога 
БУРАЛҒАН ввинченный 
БУРАЛҚЫ бродяга; приблудный; чу-

ж о й 
БУРАЛТУ заморить голодом; заста-

вить голодать 
буралып өсетін өсімдік вьющееся 
растение 

БУРАМА винтовый; закручиваемый; 
извилистый 

БУРАМАЛЫ с винтом; спиральный 
бурамалы ойыншык заводная иг-
рушка 

БУРАНДА винт 
буранда кит ключ винтовой 
буранда кулагы лопасть винта 
буранда күлып врезные замки 
буранда кыры винтовой выступ 
буранда сызык винтовая линия 
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БҮР-БҮТ 
БҰРАНДАЛАУ вбивать винт; завин-

чивать; закреплять винтом 
БҰРАНДАЛЫ имеющий винтовую 

резьбу 
бурандалы бекіткіш шуруп 
бурандалы түтік ниппель 
буранданы шығару отвернуть гайку 
буранданың ойымы надрез резьбы 
буранданыңширатылмажолы вин-
товая нарезка 

БҰРАҢ извилистый 
БҮРАҢДАТУ загибаться то в одну, то 

в д р у г у ю сторону; заставить сги-
баться; изгибаться 

БҰРАҢДАУ извиваться; корчиться; 
кривляться 
бурап бекіту завинтить 
бурап кіргізшен ввинченный 

БҰРАТАНА инородец; инородный 
БҰРАТУ см.бұрау 
БҰРАТЫЛУ быть закрученным; за-

кручиваться 
БҰРАУ ввинтить; ввинчивать; вкру-

чивание; завинтить; закрутить; скру-
тить; скручивание 

5ҮРАУЫШ отвертка 
БҰРҒЫ буровая; забурник; сверло 

бурты кршау буровое долото 
бурт мунарасы буровая вышка 
бурт орны буровые скважины 
бурт үйшігі буровой тепляк 

БУРҒЫЛАНҒЫШТЫК буримость 
БҮРҒЫЛАНУ обуривание; сверлиться 
БҮРҒЫЛАНЫС выбуривание 

бүргылап тесу пробурить; просвер-
лить 

БҰРҒЫЛАТУ заставить бурить, свер-
лить 

БҮРҒЫЛАУ бурение; бурить; про-
сверливание; сверление; сверлить 
бүрғылау жумыстары буровые ра-
боты 
бүргылау станогі буровой станок 

БУРҒЫШЫ (БҰРҒЫЛАУШЫ) буриль-
щик; буровик 

БҰРҚАСЫН вьюга; метель 
БҰРҚЫРАУ клубиться 
БУРМАЛАҒЫШ склонный к извра-

щению, и с к а ж е н и ю 
БУРМАЛАНУ извращаться; иска-

жаться 
БУРМАЛАУ загиб; извращать; из-

вращение; искажать; искажение; пе-
реиначить; утрирование; фальсифи-
кация 

БҮРНАҒЫ позавчера 
БҮРТАҢДАУ дуться; рассердиться 
БҰРТИЮ дуться; обижаться 
БҮРТЫЙТУ выпячивать (губы); за-

ставить дуться; надувать 
БҰРТЫҢДАУ выражать недоволь-

ство; насупиться 
БУРУ вращение; отвод; повернуть; 

поворачивать; поворот 
БҮРШАҚ бобы; горох; град; фасоль 

бүршах; аралас жаңбыр дождь с 
ірадом 
буршах; бүлты градовая туча 
иуршак, жауды выпал град 
буршах, коже гороховый суп 

буршаккабыршыгы бобовый стручок 
буршах; сокхан егін побитый градом 
посев 
буршах; сорпа гороховый суп 
буршактукымдас өсімдіктер бобо-
вые растения 
буршах; тущымдастар бобовые 

БУРШАІСГЫ с о п р о в о ж д а ю щ и й с я 
т а д о м (о дожде) 
буршакщың кцбығы стручок гороха 

БҮРЫЛ повернись 
бурыла журу ходьба с поворотами 
бурыла секіру п р ы ж о к с поворотом 
(уурыла секіріп тастау бросок в 
прыжке с поворотом 
бурша секіріп тусу соскок с пово-
ротом 
бурыла тастау бросок с поворотом 
(уурыла тербелу качаться с поворотом 

БҮРЫЛМА не поворачивайся; пово-
рот 
бурылмалы жугіріс бег с поворотом 

БҮРЫЛУ повернуться; поворачи-
ваться; развернуться; разворот 
бурылу белгісі знак поворота 
бурылу нуктесі поворотная точка 
бурылу пункті поворотный пункт 
бурылу тәсілдері способы поворотов 
бурылуды көрсеткіш указатель по-
ворота 
бурылып бару завернуть; заехать 
бурылып кету повернуться; развер-
нуться 
бурылып тежеу торможение пово-
ротом 

БҮРЫЛЫС изгиб; поворот 
бурылыс тоскцуылы поворотный 
барьер 
бурылысты жабу закрытие поворота 

БУРЫМ коса 
бурымға лентаны косып өру 
вплести ленту в косу 
бурымдары таркцтылып кетті 
косы расплелись 

БУРЫМДЫ длинноволосый; с ко-
сами; с косой 
бурымды кайтадан еру переплести 
косу 
бурымды цайта вру переплести 
косу 
бурымын еру заплести косу 
бурымын тарщту расплести косу 

БУРЫН за; прежде; раньше 
БУРЫН-СОНДЫ ни до, ни после; 

никогда 
бурын-соңды болмаған окцға небы-
валый случай 
бурын-соңды болып кврмеген табыс 
небывалый успех 
бурын эйел еріксіз болатын раньше 
ж е н щ и н а была бесправной 
бурын болып кврмеген өнім неви-
данный урожай 
бурын кврмеген жеміс невиданный 
у р о ж а й 
бурын ойланылмаған тәсілде 
кррғану защита непредвиденным 
способом 

БУРЫНҒЫ бывший; предыдущий; 
прежний; прошлый 

бурынш айткрннан осы хррытын-
ды шығады этот вывод вытекает из 
ранее сказанного 
бурынт басылып шыккрнын хцйта 
бастыру перепечатать старое изда-
ние 
бурыніы грекрим заманы античный 
мир; древнегреческий мир 
бурынш директор бывший директор 
бурынт досымен кцтынаспау не 
общаться со старым другом 
бурынш еңбек прежний труд 
бурынш жылдарда в прежние годы 
бурынт квзкррасынан крйту отой-
ти от п р е ж н и х взглядов 
бурынт кцрым-кртынаскц кцйта 
келу возврат к прежним отношениям 
бурынт вткен шах, давно прошед-
шее время 
бурынт рекордтан асып кету пе-
рекрыть п р е ж н и й рекорд 
бурынт рекордты жаңарту уста-
новить новый рекорд 
бурынт уакыттан бері с давних 
пор; с того времени 

БУРЫ НҒЫДАЙ как и прежде; по-
п р е ж н е м у 
оурынтдан кцлғаны - аз рана от 
прежнего мало что осталось 

БҮРЫНҒЫША как и раньше; по-
прежнему; по-старому 

БҮРЫННАН издавна 
бурып ЖІберу отвести; отвод 

БУРЫШ перец; угол 
БУРЫШ-БУРЫШТАН со всех сторон 

бурыш бвлігі угловое деление 
бурыш жалауы угловой флаг 
бурыш өлшеуіш гониометр; угломер 
бурыш секторы угловой сектор 
бурыш темірі уголковое железо 
оурыища тығылу забиться в угол 
бурышта отырып купим свйлеспй 
секретничали, сидя в углу 
бурыштат твреші угловой судья 

БҮРЫШТАМА виза; резолюция 
бурыштама крю наложить резолю-
цию, визу 
бурыштан бурылу завернуть за угол 
бурыштан еркін тастау угловой 
свободный бросок 
бурыштан coty угловой удар 
бурыштан тастау угловой бросок 
бурыштан тебу угловой удар 
бурыштан шыға бас салу напасть 
из-за угла 

БҮРЫШТЫК угольник 
БУТ идол; промежность 
БУТА куст; кустарник; хворост 

бута жакры көктепті куст хорошо 
зазеленел 
бутат квп агаш ветвистое дерево 
оутадан жидектерді жинап алу со-
брать ягоды с куста 

БУТАҚ ветвь; ветка; сук; сучок 
бутак-бутакріы агаш сучковатое 
дерево 

бутах; курап кцлды ветка отсохла 

бутакта бір нэрсе салбырап тур 
что-то висит на ветке 
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БҮТ-БҮК 
бутащпа үлкен-үлкен алмалар сал-
бырайды на ветвях висят большие 
яблоки 

БҰТАҚТАН с веток 
БҰТАҚТАНУ ветвиться; ветвление; 

разветвление 
бутахщар майысты ветки согну-
лись 
бутах/пар салбырады ветки повисли 
бутах/парды ажырату раздвинуть 
ветки 
брпакгпарды екі жаккр айыру раз-
двинуть ветки в обе стороны 
бутах/парды жел кцратып кетті 
ветер наломал веток 
бтрпах/пардың сатыры треск сучьев 
аутах/пары жан-жаккр кеңжайыл-
ҒВН раскидистые ветви 

БҰТАҚГАУ подрезка 
БУТ АКТЫ ветвистый 

бшахты азых, веточный корм 
ютах/пы ию наклонить ветку 
брпахты көрі емен старый разве-
систый дуб 
бүтахгпы кесіп тастау срубить 
ветси 
бутахщымайыстыру согнуть ветку 
бутах/пы пышакцен кесіп тастау 
срезать ветку ножом 
т/тахщы сүлы метельчатый овес 
брпахгпы сьшдыру сломать ветку 

БУТАКТЫЛЫК ветвистость 
бүталар кркманды кусты разрос-
лись 
буталарын бөліп алып отыріызу 
отсадить кусты 

БУТАЛАУ срезать сучья кустарни-
ков, деревьев 
буталы ор канава с кустарником 

БҰТАЛЫК заросль 
БҮТАНАҚ сучок 
БҮТАНАҚТЫ сучковатый 
БУТАУ обрезать ветки; пасынко-

вать; подрезка 
бутхр табынушылык идолопоклон-
ство 

БУЖ оон 
ІҺхар күресі бухарская борьба 
оухара-алматы газ жолы газопро-
вод бухара-алматы 

БУХАРЛЫКТАР бухарцы 
БУШПАҚ мех с лапок зверя 
БУГЕ вплоть до мелочей 
БҮГЕЖЕКТЕУ идти пригибаясь; при-

гибаться; съеживаясь; ходить 
БҮПКИЮ сгорбиться; ссутулиться 
БҮГУ загнуть; закатка; сгибание; 

сгибать 
БҮГУЛІ загнутый 

бугілме СЫЗЫК ломаная линия 
БҮГІЛМЕЛІ загнутый; согнутый 

бугІАМелІ кубыр коленчатая труба 
БҮГІЛУ антерфлексия; сгибаться 
БҮПЛІС изгиб, сгиб 
БҮГІН сегодня 

БҮГІН-ЕРТЕН на днях; сегодня-завтра 

бугін-ертең келеді придет на днях 

бүгін айлык, беріле ме? будет ли 

выдаваться сегодня зарплата? 

бугін ауа райы жахры сегодня хоро-
шая погода 
бүгін ауа райы кешегіден жакрырак 
сегодня погода лучше, чем вчера 
бугін ауа райы крндай ? какая се-
годня погода? 
бугін аяз нынче морозно 
бүгін өдеттен тыс зерігіп кеттім 
я сегодня скучаю больше обыкновен-
ного 
бугін бармаймын сегодня не поеду, 
не пойду 
бүгін бізде крнак бар у нас сегодня 
гость 
бүгін жаңбыр болуы мүмкін веро-
ятно, сегодня будет дождь 
бүгін жумыс жахры істеліп жатыр 
сегодня хорошо работается 
бүгін жүреміз сегодня уезжаем 
бугін кешке сегодня вечером 
бугін кун аиіЫК сегодня ясная погода 
бугін кун шуак сегодня солнечно 
бүгін кайыкпен шығуга менің 
көңілім сокпайды я не расположен 
сегодня кататься на лодке 
бүгін кармакка балык бір рет те 
щппады сегодня ни одной поклевки 
бүгін хрнакхр бару ойыма келді мне 
вздумалось сегодня пойти в гости 
бүгін менің крлым тимейді мне 
сегодня некогда 

бүгін менің уйкым крнбады сегодня 
я недоспал 
бүгін оның орнына баратын ешкім 
ЖОК сегодня его некем заменить 
бүгін суык сегодня холодно 
бугін суытып түр сегодня морозит 
оүгін таңертең суык болды сегодня 
утром было холодно 

БҮГІНГІ сегодняшний; современ-
н ы й 
бүгінгі күннен бастап начиная с 
сегодняшнего дня 

БҮГІНДІК на сегодня; сегодняшний 
бүгіннен бастап с сегодняшнего дня 

БҮГІНШЕ на сегодня; на этот день 
БҮГІНШІЛІК разоружение; разруха; 

смута 
бүгіп калу утаить; утайка 

БҮГІСУ см.бугу 
БҮЙЕ тарантул 

буйе өрмекші крестовик 
БҮЙЕН ободочная кишка; слепая 

кишка 
буйен курты амфистомы 

БҮЙРЕК почка 
буйрек артериялары почечная арте-
р и я 
буйрек безі надпочечная железа 
буйрек тасы почечные камни 
буйрек төрізді почковидный 
бүирек тубегі, өзегі почечная ло-
ханка 
буйрек устіндегі бездер надпочеч-
н и к и 

БҮЙРЕКТІК почечный 

бүйректің орнынан жылжуы блуж-

дающая почка 

БҮЙТУ делать так; поступать так 

бүйтіп иіабан хцмылдасак если по-
мешкаем 

БҮЙІ тарантул; фаланга 
БҮЙІР бок; ребро; сторона; стороны 

бүйір дыбыстар боковые звуки 
бүйір жаккр сальто жасау боковое 
сальто 
бүйір жалауы боковой флажок 
(Һйір жол боковой путь 
бун/р жоталары боковые хребты 
бүйір латерал боковой латеральный 
(уүйір СЫЗЫК боковая линия 
бүйір тамырлар коллатеральные 
сосуды 
бүиір тармактар коллатерали 
бушр тоскруыл боковой заслон 
<гуйір төреші боковой судья 
(ууйір урыс боковой удар 
(тар шалые боковая подножка 
буйгр шанши бастады закололо в 
боку 
буиірдегі байкру боковое наблюде-
ние 
бүйірдегі жолғыншы боковой дозор 
бүйірден ату фланкирующий огонь 
бүйірден Cory фланговый удар 
буйірден сокхрн шайкру бортовая 
качка 
буйірден төмендете беру нижняя 
боковая подача 
буйірдің гул тікенегі колющая боль 
в боку 
бүйірлес шок коллатеральный пучок 

БҮЙІРЛЕУ бить по бокам 
БҮЙІРЛІ вместительный; широкий 

бүйірлік морена боковая морена 
оүйірлік шабуыл фланговая атака 
бүйірлік эрозия _ боковая эрозия 
бүйгрінен көрініс вид сбоку 

БҮК нагнись; положение альчика в 
игре; съежься 
бүкаіашы бук 

БҮКЕҢДЕУ ходить, опустив голову 
БҮКПЕ складка 

букле айна трельяж 
БҮКПЕЛЕУ перифраз 
БҮКПЕСІЗ без утайки; чистосер-

дечно 
БҮКТЕПУ загнуться; погнуться; скла-

дываться 
буктеліс бурышы угол преломления 

БҮКТЕМЕ складной; сложенный пу-
тем сгибания; согнутый 

БҮКТЕМЕЛЕУ складывать 
БҮКТЕМЕЛІ складной 

бүктемелі кереует раскладная кро-
вать; раскладушка 

БҮКТЕСУ совместно складывать, 
сгибать, с вертывать 
бүктетіле секіру прыжок скорчив-
шись 

БҮКТЕУ свернуть; скомкать 
БҮКТЕУЛІ загнутый; перегнутый; 

погнутый 
БҮКТІРУ заставить согнуть, свер-

нуть 
БҮКШЕҢДЕУ нагибаться; сгибаться; 

ходить сгорбившись 
БҮКШИТУ заставить сгорбиться; за-

ставить согнуться 
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БҮК-БҮР 
БУКШИЮ сгорбиться; согнуться 
БУКІЛ весь; все; сплошь 

бүкіл адамзат все человечество 
букіл ат-сайман шешілді вся уп-
р я ж к а распряглась 
бүкіл элем весь мир 
бүкіл әлемдіктартылыс заңы закон 
всемирного тяготения 
бүкіл бетіне айғыз жагып алу раз-
мазать грязь по всему лицу 
бүкіл бір бетті сызып тастау пе-
речеркнуть целую страницу 
букія бір дэптерді жазып бітіру 
исписать целую тетрадь 
букіл даланы кцзып тастау пере-
рыть все поле 
бүкіл денесі тітіркенді его всего 
подергивало 
букіл жануяның езушісі тиран всей 
семьи 
бүкіл жарык, дуние весь белый свет; 
весь мир; вселенная 
бүкіл кеш бойына жат сенбеді про-
говорил весь вечер 
бүкіл кешті үздіксіз сөйлеп өткізу 
проговорить весь вечер 
бүкіл киімді сыр тамызып бүлдіру 
искачкать всю одежду краской 
бүкіл ктшіліктіңмакулоамауы все-
общее неодобрение 
бүкіл KfUiam жаю растрезвонить по 
всему городу 
бүкіл қаланы аралап шыіу обойти 
весь город 
бүкіл патронды атып бітіру ис-
стрелять все патроны 
бүкіл халык весь народ 
бүкіл халык; дәулеті всенародное 
богатство 
букіл халыккц крйылган сурак во-
прос, заданный всему народу 
оукіл шкафты акщарды переворо-
шил весь шкаф 
бүкіл істі баскцру управлять всеми 
делами 

БҮКІЛОДАКТЫҚ всесоюзный 
бүкілодакгпык бага общесоюзная 
цена, оценка 
букілодактык бюджет общесоюз-
ный бюджет 
бүкілодакгпык; жарыс всесоюзное 
соревнование 
бүкілодакгпыккатегорияяы төреші 
судья всесоюзной категории 
букілодактык министрлік общесо-
юзное министерство 
бүкілодакгпык өнеркәсіп көрмесі 
всесоюзная промышленная выставка 
бүкілодакгпык рекорд всесоюзный 
рекорд 
бүкілодак/пыксауда палатасы все-
союзная торговая палата 
бүкілодакгпык стандарт всесоюз-
ный стандарт 
бүкілодактык халык санат все-
союзная перепись населения 

БҮКІЛХАЛЫКТЫҚ всенародный 
бүкілхалыктык игІЛІК всенародное 
достояние 

бүкілхалыктыкменшік всенародная 
собственность 
бүкілхалыктык мереке всенарод-
ный праздник 

БҮКІР горбатый; сутулый 
бүкірейген кемпір сгорбленная ста-
р у ш к а 

БҮКІРЕЙТУ сгорбить; ссутулить 
бүкірейіп жүру ходить скорчившись 

БҮКІРЕҢДЕУ горбиться 
БҮКІРЕЮ сгорбиться; согнуться 
БҮКІРСЫМАҚ сутуловатый 
БҮКІС сгиб 
БҮКІШ сутулый 
БҮЛДІРГЕН земляника; клубника 
БҮЛДІРГІШ зачинщик; мятежник; 

подрывник 
бүлоіретін эрекет разрушительное 
действие 
бүлдіретінматериалдар подрывные 
материалы 
бүлдіретін машина подрывная ма-
ш и н к а 

БҮЛДІРТУ см. бүлдіру 
БҮЛДІРУ испортить; портить; раз-

р у ш е н и е 
булдіру әрекеті подрывная дея-
тельность 
бүлдіру командасы подрывная 
команда 

БҮЛДІРУШІ вредитель; нарушитель; 
разрушитель 
бүлдіруші куш разрушительная сис-
тема 

БҮЛДІРШІН изящный; красивый; 
маленький; росток 

БҮЛДІРІЛГЕН испорченный (кем-
то); разбитый 
бүлдіріп тастау привести в негод-
ность 

БҮЛДІРІСУ совместно разрушать, 
портить 

БҮЛКІЛДЕТУ бежать ровным мед-
ленным ходом; см.бүлкілдеу 

БҮЛКІЛДЕУ бежать ровным шагом; 
булькать (при кипении) 

БҮЛІК бунт; кормола; мятеж; смута; 
столкновение 

БҮЛІКШІ бунтарь; бунтовщик; мя-
т е ж н и к 

БҮЛІКШІЛ бунтовщик 
БҮЛІНГЕН испорченный; повреж-

денный 
бүлінген текст искаженный текст 

БҮЛІНГЕНДІК испорченность; не-
годность 

БҮЛІНУ взбунтоваться; возмутиться; 
волноваться ; разладиться; разру -
шиться 

БҮЛІНШІЛІК бунт; волнение; мятеж; 
разруха; смута 
бүліншілікке кцтысушы мятежник 
бүліншілікті басу подавление 
мятежа 
бүлініп аякщалу кончить плохо 

БҮРГЕ блоха 
бүрге К0ҢЫЗ земельная блоха 

БҮРГЕН шибляк (тр) 
буркей атыс огневая завеса 

БҮРКЕЛГЕН накрытый 

БҮРКЕЛУ см.буркеу 
БҮРКЕМЕ маскировка 

буркеме am псевдоним 
буркеме баланс завуалированный 
баланс 

БҮРКЕМЕЛЕНУ завуалироваться; за-
маскироваться 

БҮРКЕМЕЛЕУ завуалировать; зама-
зывать 
бүркемелі артык халык скрытое 
перенаселение 
бүркемелі жумыссыздык скрытая 
безработица 
буркемелі резервтер скрытые ре-
зервы 
бүркемелі экспорт невидимый эк-
спорт 
буркемелік бөлімдер маскировочные 
подразделения 
буркемелік киім-кешек маскиро-
вочная одежда 

БҮРКЕНДІРУ накинуть на голову 
шаль или халат; накрыть чем-нибудь 

БҮРКЕНУ закрыться; замаскиро-
в а т ь с я ; н а к р ы т ь с я ; п р и к р ы т ь с я ; 
скрыться; спрятаться 
буркену орны маскировочная сеть 
буркеншік атпен жазу писать под 
псевдонимом 
буркеніп жату укрыться 
оүркеніс куралдары маскировочные 
средства 

БҮРКЕНІШ завеса 
бүркеніш батальоны маскировочный 
батальон 
буркеп туру прикрывать 

БҮРКЕУ замаскировать; конспири-
ровать; накрыть; покрывать; при-
крыть; скрывать; скрыть; укутать 
буркеу бурышы угол укрытия 
буркеу линиясы линия прикрытия 
буркеу торы маскировочная сетка 
оүркеудің макраты цель укрытия 

БҮРКУ брызгать; впрыск; опрыски-
вание; опрыскивать; разбрызгивать 

БҮРКІТ беркут; орел 
буркіт аспанда калыкщап ушып жур 
орел парит в небе 
буркіт аспанда крлыктады орел 
парил в небе 
буркіт булт астында шарыктады 
орел взвился под облаками 
буркіт канатын жайып жіберді 
орел широко распростер крылья 
бүркіт уясы орлиное гнездо 
буркіт шарыктап тік көтерілді 
орел поднялся ввысь 
буркіт шарыктап ушып бултқа 
барды орел взвился под облака 

БҮРКІТШІ беркутчи 
БҮРМЕ сборки (на платье); складка 
БҮРМЕК кельпиния (тр) 
БҮРМЕЛЕНГЕН в складках 

бурмеленген юбка юбка в складку 
БҮРМЕЛЕТУ см. бурмелеу 
БҮРМЕЛЕУ делать сборки, складки 

бурмелі көйлек платье со складками 
БҮРСЕҢДЕТУ заставить двигаться, 

съежившись от холода 
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БҮР-БЫТ 
БҮРСЕҢДЕУ съеживаться от холода; 

ходить съежившись 
БҮРСИЮ горбиться; ежиться 
БҮРСІГҮНІ послезавтра 

бүрсігүні келеміз придем после-
завтра 

БҮРТІК зернышко; крупинка; час-
тица 

БҮРШІК почки (На деревьях) 
БҮРШІКТЕНУ вершкование; почко-

вание 
бүршіктер жетіліпті почки назрели 

БҮРШІКТЕУ (ТЕМЕКІНІ) вершкова-
ние 

БҮРШІКТІ и м е ю щ и й к о л ю ч и е 
листья; почковатый 

БҮРІК человек, над которым не 
совершен обряд обрезания 

БҮРІККІШ опрыскиватель; распрыс-
киватель 

БҮРІКПЕ брызгальце; пульвериза-
тор 

БҮРІКТІРУ см. бурку 
БҮРІЛУ сжиматься в складки 

бүріп тігілген көйлек складчатое 
платье 

БҮРІСТІРУ заставить съеживаться; 
морщить; собирать в складки 

БҮРІСУ скручиваться; сморщиться; 
съеживаться 

БҮТКІЛ см. бүкіл 
БҮТІН единый; исправный; сохран-

ный; целостный; целый 
бүтін бір буда щгаз целый ворох 
бумаг 
бүтін СӨЗ әдісі метод целых слов 
бүтін улткц ортак, тіл межнацио-
нальный язык 

БҮТІНДЕЙ целиком 
бүтіндей жок ету пресечь зло в 
корне 

БҮТІНДЕЛУ быть целым; становиться 
целым 

БҮТІНДЕТУ сделать целым 
БҮТІНДЕУ сделать целым; чинить 
БҮТІНДІГІ сохранность 
БҮТІНДІК цельность 
БЫЖ см.быжылдау 
БЫЖ-БЫЖ звукоподражание ки-

шению 
БЫЖУ кишмя кишеть 
БЫЖЫЛ жужжание 
БЫЖЫЛДАТУ заставить шипеть 
БЫЖЫЛДАУ ж у ж ж а т ь 
БЫЖЫНАУ копошиться; распрос-

траняться; толпиться; умножаться 
БЫҚПЫРТ проклятие 
БЫКСУ дымиться; задымиться; тле-

ние; тлеть 
БЫҚСЫҚ подло; подлый; угар 
БЫҚСЫМА разгорающийся огонь с 

преобладанием дыма 
БЫҚСЫТУ коптить 
БЫҚЫР-БЫҚЫР звукоподражание 

кипящей воде в котле 

БЫҚЫРЛАУ бурлить; кипеть; ки-

шеть 

БЫЛАЙ так; этак 

былай айтщн так сказал 

былай да жеткілікті и так доста-
точно 
былай де вот так и скажи 
былай емес пе? не так ли? 
былай тур стань в сторону 

БЫЛАЙҒЫ другой; иной 
БЫЛАЙША так; таким образом 

былайша айтщнда между прочим 
БЫЛАМЫҚ болтушка; пойло; пох-

лебка 
былапыт сөздер блатные слова 

БЫЛАУ ванна; припарка 
БЫЛАУДАЙ словно припарка 
БЫЛҒАҚТАУ качать из стороны в 

сторону; раскачивать 
БЫЛҒАЛАҚТАУ качаться; шататься 
БЫЛҒАЛАУ взбалтывать; мешать; пе-

ремешивать 
БЫЛҒАНУ загрязнение; замараться; 

испачкаться 
БЫЛҒАНЫШ грязный; грязь; испач-

канный; нечистый; слякоть 
былгап КІрлеп тастау замазать; за-
пачкать 

БЫЛҒАРЫ кожа; кожаный 
былғары бау кожаный ремешок 
былғары доп кожаный мяч 
былгары етік кожаные сапоги 
былгары колғап кожаные перчатки 
былғары өндірісі кожевенное про-
изводство 
былгары өнеркәсібі кожевенная про-
мышленность 
былгары реглан кожаный реглан 
былгары тауарлар кожевенные то-
вары 
былгары ултан кожаная подошва 
былгары ултарак кожаная стелька 
былгарыны бізбен тесу проткнуть 
к о ж у шилом 

БЫЛҒАТУ см.былғау 
БЫЛҒАУ замарать; марать; пачкать; 

размешать 
былгауыш машина сбивальная ма-
ш и н а 

БЫЛДЫР лепет; лепетать 
БЫЛДЫР-БЫЛДЫР лепет; невнят-

ный разговор; неразборчивая речь 
БЫЛДЫРЛАУ говорить невнятно; 

говорить неразборчиво; лепетать 
БЫЛЖЫР вялый; мямля; нерасто-

ропный; растяпа; флегматик 
былжыр адам нерасторопный чело-
век; растяпа 

БЫЛЖЫРАҚ мягкий; незатвердев-
ший; растяпа 

БЫЛЖЫРАУ быть вялым; стано-
виться сырой, пасмурной (о погоде) 

БЫЛҚЫЛДАҚ гибкий; зыбкий; колы-
х а ю щ и й с я ; р а с ш а т а н н ы й ; т р я с у -
щ и й с я 
былкылдак жер зыбкое место 
былкрілдақ кум зыбучие пески 

БЫЛҚЫЛДАТУ см.былқылдау 
БЫЛҚЫЛДАУ быть тряским; быть 

упругим; шататься из стороны в сто-
рону 

БЫЛТЫР в истекшем году; в про-
шлом году; прошлый год 

БЫЛТЫРҒЫ прошлогодний 

былтыргы ЖЫЛ минувший год 
БЫЛТЫРҒЫДАЙ как в прошлом году 
Б Ы Л Ш И Ю развалиться; расплю-

щ и т ь с я 
БЫЛШЫҚ гной на глазах 
БЫЛШЫҚТАНУ покрываться гноем 
БЫЛШЫЛ болтовня; вздор; пустос-

ловие; хлюпание; чепуха 
БЫЛШЫЛДАТУ заставить говорить 

вздор; позволять болтать 
БЫЛШЫЛДАУ болтать; говорить 

вздор; говорить чепуху 
БЫЛЫҒУ быть в беспорядке; запус-

титься; засориться 
БЫЛЫҚ беспорядок; волокита; не-

разбериха; пакостник; хаос 
БЫЛЫКҚАН хаотичный 

былыкщш жумыс запутанное дело 
БЫЛЫҚПАЙ запутанный; путаный 
БЫЛЫІСТЫРУ вульгаризация; учи-

нить беспорядок 
БЫРҚЫЛДАУ булькать; ворчать; 

шмыгать (носом) 
БЫРТЫҚ мясистый; набухший 
БЫРТЫЮ быть упитанным, мясис-

тым; набухать 
БЫРШУ пениться; скисать 
БЫРШЫТУ см.быршу 
БЫТ-ШЫТ вдребезги 

быт-шыт болу полностью уничто-
ж и т ь с я 

БЫТБЫЛДЫҚ перепелка 
БЫТТЫЮ быть тучным; выпирать 
БЫТЫҚЫ-ШЫТЫҚЫ неразбериха 
БЫТЫРА дробь; картечь 

бытыра (ок дәрі) дробь 
бытыра ОК пуля шрапнельная 
бытырай жүгіру бежать врассып-
ную; броситься врассыпную 
бъітыралы бомба бомба шрапнель-
ная 

бытыралы мылтык дробинка; дро-
бовик 
бытыралы снаряд снаряд шрап-
нельный 
бытыралы фугасы шрапнельный 
фугас 
бытырамен бургылау дробовое бу-
рение 

БЫТЫРАНДЫ разрозненный; рас-
пыленный; рассеянный; рассыпан-
н ы й 
бытыраның бір түйірі дробина 

БЫТЫРАҢҚЬІ разобщенный; разроз-
ненный; рассеяный 
бытыраіщы халык разобщенный 
народ 

БЫТЫРАҢҚЫЛЫҚ раздробленность; 
разрозненность 
бытырап атылатын бомба оско-
лочная бомба 

БЫТЫРАТУ разогнать; рассеивать; 
расчленять 
бытыратып орналастыру рас-
сыпать бойцов по полю 

БЫТЫРАУ разойтись; рассеиваться 
бытыраудыңтереңдігі глубина рас-
сеивания 

БЫТЫРЛАТУ издавать глухой дроб-
ный треск 
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БЫТ-БІЛ 
БЫТЫРЛАУ глухой д р о б н ы й треск 
БЫТЫСТЫРУ перепутать; смешать 
БІЗ мы; шило 

би (Щылдастых, МЫ посоветовались 
біз алыстан келдік мы приехали 
издалека 
біз аразбыз м ы в ссоре 
біз астыфпы дөл кезінде жинап 
алдык, м ы сняли у р о ж а й вовремя 
би әбден масайрадык мы вдоволь 
п о в е с е л и л и с ь 
6ІЗ барда пока м ы ж и в ы ; п о к а м ы 
здесь; п р и нас 
би бұл мәселеге тағы да крйта 
оралармыз м ы еще вернемся к этому 
в о п р о с у 
би бүгін он иіацырым жер жүрдік 
мы отшагали сегодня десять километ-
ров 
біз бір шу естідік м ы услышали 
какой-то ш у м 
би бірге өстік мы росли вместе 
біз де көбейіп өсіп жатырмыз нас 
т а к ж е становится больше 
би достасып айрылыстык мы рас-
стались друзьями 
біз енді мал кыстату туралы ой-
лаудамыз м ы т е п е р ь д у м а е м о 
зимовке скота 
біз жакры әңгімелестік мы х о р о ш о 
побеседовали 
би жанүяда алтаумыз нас в семье 
шестеро 
біз жарым жолда ток/пап дем алдык; 
м ы на полдороге остановились на 
п р и в а л 
біз жастымыз м ы одногодки; одного 
года рождения 
би жауды талкрндадык м ы разбили 
в р а г а 
біз жеңіп шыкгпык, м ы победили 
біз жерді трактормен жырттык 
мы вспахали землю трактором 
біз жиі кездесіп турамыз м ы часто 
встречаемся 
би жолдасымызды куып жеттік 
м ы догнали товарища 
біз көп-көп бутак тасыдык мы 
натаскали много веток 
би крптарды суйреп кеттік мы 
потащили м е ш к и 
би кррмактарымьиды ала кеттік 
мы захватили с собой удочки 
біз мундирді иіешіп камзолмен 
крлдык мы сняв мундиры, остались 
в одних камзолах 
біз онымен тез үйренісіп кеттік 
м ы с н и м быстро свыклись 
біз онымен ушыраса алмай крлдык 
м ы с н и м разминулись 
би онымен хат жазысып турамыз 
м ы с н и м переписываемся 
біз отбасыноа алтаумьи нас в 
семье шестеро 
біз өзіміздщ физкультурникте-
ріміздіңтабыстарына куанамыз мы 
радуемся у с п е х а м с в о и х ф и з к у л ь -
т у р н и к о в 
би өлең жаттадык м ы заучивали 
наизусть стихи 

би сен туралы өңгіме еттік мы 
говорили о тебе 
би сендерді күтіп турмыз мы ждем 
вас 
біз сенімен біргеми мы с тобой 
біз сенімен есеп айырдык, мы с 
тобой в расчете 
би сенімен келісе алмаймыз мы с 
тобой не сможем договориться 
біз сибен келісуге тиістіміз мы 
обязаны согласиться с вами 
біз топты жарып өттік мы проби-
лись сквозь толпу 
біз тунімен ерегісіп шыктык мы 
спорили всю ночь 
би уйге эрең жеттік м ы кое-как 
добрались до дому 
біз үйге келе жатканымызда 
жаңоырға ушырадык дождь застал 
нас по дороге домой 
біз уйге өте кеш келіп жеттік 
домой м ы попали поздно вечером 
би шамамен осылай деп келістік 
крй м ы примерно так и договорились 
бибен келісу договориться с нами 
биге жайлы нам у ю т н о (удобно) 
бізге келуіңізді өтінем п р о ш у по-
жаловать к нам 
бізге кррай жағалады побрел в н а ш у 
с т о р о н у 
бізге крнаккр келіңіз приезжайте к 
нам в гости 
бізге тустенуге келіңіз приходите 
к нам на обед 
бізде акша тиімді жумсалады 
деньги расходуются у нас расчетливо 
биде болыңьи побывайте у нас 
бізде бір бос орын бар у нас имеется 
одна вакансия, одно свободное место 
биде біраз крнак болыңыз погостите 
у нас немного 
биде тіптен көңілси у нас очень 
с к у ч н о 
бізде хальщаіирту ісіне жыл сайын 
орасан көп крржы бөлінеді у нас 
ежегодно выделяются огромные сред-
ства на народное образование 
бидер әлде крлай кездесіп крлдык 
м ы встретились невзначай 
біздер егістікке жеткенде таң 
атып еді когда мы п р и ш л и в поле, 
у ж е рассвело 
бізді кцыншылык абыржыта ал-
майды нас н е с м о г у т с л о м и т ь 
т р у д н о с т и 
биді тағдыр бөліп жіберді судьба 
разделила нас 
біздің адресіми н а ш адрес 
біздің алдымызға улкен міндет 
Койды п е р е д н а м и п о с т а в и л и 
большую задачу 

бһдіңалдымызда кыр жолы созылып 
жатты перед нами протянулась 

степная дорога 

біздің аталасымыз н а ш и соплемен-

н и к и 

біздің ауыл туспа-тус н а ш и аулы 

р а с п о л о ж е н ы рядом 

біздіңауылда аст ыкжинау наук/ты 
элдекршан басталды в нашем ауле 
давно началась уборка урожая 
біздің бөлме сіздікінен үлкенірек 
наша комната больше вашей 
біздщ елімиде іылым өркендеуде в 
н а ш е й стране процветает наука 
біздіңелімізде көмір крры аса мол в 
н а ш е й стране и м е ю т с я колоссальные 
запасы угля 
біздің еліміздің саркылмас крры не-
и с т о щ и м ы е ресурсы нашей страны 
біздін есептеуіміз бойынша по 
н а ш и м рассчетам 
біздің жак жеңді н а ш и победили 
бһдің жактың салмағы басым пе-
ревес на нашей стороне 
бидін жумысымызоа алта басу бар 
в н а ш е й р а б о т е и м е ю т с я сдвиги 
в п е р е д 
бидщ заводтардың кісілері люди 
н а ш и х заводов 
біздің заманымьидан бурын до 
н а ш е й э р ы 
бидің заманымьидан бурынғы до 
нашей э р ы 
бидің зат наша вещь 
бидің КӨЗІМІЗШе н а н а ш и х глазах; 
п р и нас 
біздіңкртарымьи көбейді нас стало 
много; н а ш и ряды пополнились 
біздің щымбатты устазымыз наш 
д о р о г о й учитель 
біздің мекен жайымыз наш адрес 
біздін міндетіміз наша задача 
біздің міндетіміз мыналардан 
турады наша задача заключается в 
с л е д у ю щ е м 
біздщ онымен сөйлесуге заукымыз 
болмады у нас не было желания 
говорить с н и м 
біздщ отанымьи наша родина 
біздің отрядкр баска бір отряд 
крсылды к нашему отряду примкнул 
д р у г о й отряд 
оіздіңтабысымыздыңшарты осын-
дай в этом гарантия нашего успеха 
біздің тобьімызда әлі де біреулер 
жетіспейді в нашей группе кое-
к о г о еще не хватает 
біздіңуйдіңадамы человек из нашего 
дома 
біздің халкымыз ауыр сыніи төзді 
н а ш народ перенес тяжелые испыта-
н и я 
біздің ІСІМІЗ ак наше дело правое 
біздің ісіми ӘОІЛ наше дело спра-
ведливое 
біздіңше болып иіык/пы вышло по-
н а ш е м у 

БІЗЖАПЫРАК х р у п л я в н и к (тр) 
БІЗҚҰЙРЫҚ (ҚОҢЫЗ) горбатка 

бізсіз бастамаңыз без нас не начи-
н а й т е 
білген адам з н а ю щ и й человек 

БІЛГЕНДІК см.білг іштік 
БІЛГЕНСУ казаться з н а ю щ и м 

білгенсіп мардымсу корчить из себя 
знатока 

БІЛГЕНІНШЕ по з н а н и ю 
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БІЛ-БІР 
ВІЛГІЗУ дать знать; осведомить 
БІЛГІР знающий; умудренный 

білгір адам сведущий человек 
БІЛГІРЛІК премудрость; умудрен-

ность 
БІЛГІШ знаток 

біяаш адом знающий человек 
БІЛПШСІНУ умничать 
БІЛГІШТІК премудренность 

білдермей кету потихоньку уйти, 
ускользнуть 
біаді той знал ведь 

БІЛДІРГІШ осведомитель 
БШДІРМЕ донесение; сводка 
БІЛДІРМЕЙ втихую; исподтишка; 

потихоньку; тайком; тишком; украд-
кой _ 
білдірмей бацллау стеречь украдкой 
білдірмей жакындап келу подо-
браться потихоньку 
шдірмей келу подкрасться 
білдірмей кетіп калу незаметно 
исчезнуть, уйти 

БІЛДІРТУ дать знать 
БІЛДІРУ дать знать; доводить до 

сведения; д о н е с е н и е ; д о н о с и т ь ; 
заявить; известить; предвещать; пред-
остерегать; сообщить 
біле тура заведомо 
біле тура айтпау зная это, умолчать 

БІЛЕЗІК браслет 
білезік суйектер запястье 

БІЛЕЗІКТЕУ надевать на круг или 
кольцо 

БІЛЕЗІКТІ имеющий браслет 
біяек сүйегінің мойыны шейка луча 
быек суйек лучевая кость 
білек сүйектері предплечие 
білек сыбану засучить рукава 

БІЛЕКТІ сильный 
білекті бірді жыгады, білімді 
мыңды жыгады сильный побеждает 
одного, образованный тысячи 

БІЛЕМДЕУ блемдеу; разрезать на 
большие куски 

БІЛЕУЛЕНДІРУ довести до состоя-
н и я р а с ш и р е н и я , п р и п у х л о с т и , 
вздутости 

БІЛЕУЛЕНУ выпирать наружу; набу-
хать; разбухать 

БІЛМЕГЕНДІК незнание; неосведом-
ленность; ошибка 
білмейтін адам незнающий человек 

БІЛМЕСТІК несознательность 
БІЛМЕУ неумение 
БІЛТЕ фитиль 
БІЛТЕЛІ см. білте 
БІЛУ дознание; изучение; предуга-

дать; узнавание; узнавать; узнать; 
уметь 
білуге кумар болу быть любознатель-
ным 
біяуге кумарлық любознательность 
білуге тырысу стараться узнать 

БІЛІК коленчатый вал; познание 
біліктерді nicipirt біріктіру сковать 
болты 

БІЛІКТЕУ вальцевание 
БІЛІКТІ знающий; квалифициро-

ванный; образованный; сведущий 

білікті маман знающий, квалифи-
цированный специалист 

БІЛІКШЕ валик 
БІЛІМ знание; образование; позна-

ние 
бІЛІмалухүщА право на образование 
білім алуға умтылу стремиться к 
знаниям 
білім бағалау ережелері нормы 
оценки знаний 
6ІЛІМ беру процесі процесс образо-
вания 
6ІЛІМ булаты источник знаний 
білім дәрежесі уровень знаний 
6ІЛІМ жуйесі система знаний 
6ІЛІМ мазмуны содержание образо-
вания 
6ІЛІМ саласы область образования; 
отрасль знания 
білім сандыты-кітап книга-сундук 
знаний 
білім тарату сеять знания 
6ІЛІМ тексеру проверка знаний 
6ІЛІМ цензасы образовательный ценз 
білімге умтылу стремиться к зна-
н и я м 

БІЛІМДАР образованный 
білшдегікемістіктіжетілдіру вос-
полнить пробел в образовании 
білімдер жуйесі система знаний 

БІЛІМДІ знающий; обладающий зна-
нием; образованный 
бІЛІмдІ адам образованный человек 
білімді аңсау жажда знаний 
білімді болу обладать знаниями 
білімді меңгеріп алу овладеть зна-
н и я м и 
білімділігімен айырыкща көріну от-
личаться просвещенностью 

БІЛІМДІЛІК образованность; про-
свещенность 

БІЛІМДІСІНУ изображать из себя 
знающего, ученого 
білімнің кцйнар көзі источники зна-
н и й 
6ІЛІМНІҢ молдыгы фундаменталь-
ность знаний 

БІЛІМПАЗ знаток; ученый 
БІЛІМПАЗДЫҚ высокообразован-

ность; просвещенность; ученость 
БІЛІМСІЗ невежда; необразован-

ный; неуч 
БІЛІМСІЗДІК невежество; необра-

зованность 
6ІЛІМІ туралы куәлік свидетельство 
об образовании 
білімін толыктыру пополнить 
знания 

БІЛІНБЕЙ незаметно; тайком 
білінбей кыс та келіп крлды неза-
метно подкралась и зима 

БІЛІНБЕУ не выявляться; не показы-
ваться; прятаться 

БІЛІНЕДІ заметно; замечается; чув-
ствуется 

БІЛІНУ быть заметным 
6ІЛІП алу выявить; выяснить; узнать 
біліп К/ОЮ предугадать; узнать 

БІЛІСУ ознакомиться; разузнать; уз-
нать 

БІР один 
БІР-БІРДЕН по одному 
БІР-БІРЛЕП по одному; поштучно; 

п о ш т у ч н ы й 
бір-бірімен байланысты кәсіпорын-
дар смежные предприятия 
бір-бірімен крбыспаитын не соче-
тающиеся; разнородный 

БІР-БІРІМІЗДІ друг друга 
бір-бірімізді көрмегелі көп болды 
мы давно не видели друг друга 
бір-біріне жол бермеді не уступили 
друг другу дорогу 
бір-біріне уйлескен бояулар красивое 
сочетание красок 
бір-біріне Ілесу следовать друг за 
другом 
бір адам какой-то человек; кто-то; 
некий человек; один человек 
бір адым кейін аттау сделать шаг 
назад 
бір адым шегіну отступить иа шаг 
бір адым ілгері, екі адым кейін шаг 
вперед, два шага назад 
бір адымды журіс одношажный ход 
бір ай один месяц 
бір айдағы орташа мөлиіер средне-
месячная норма 
бір айлык еңбек axj>i месячный 
оклад 
бір айналып секіру п р ы ж о к в один 
оборот 
бір апта бойы жумыс істеу прора-
ботать целую неделю 
бір аттап оща қөңіл алаңдату од-
н о ш а ж н о е отвлекающее действие 
вправо 
бір аттап солта көңіл алаңдату од-
н о ш а ж н о е отвлекающее действие 
влево 
бір аттык одноконный 
бір ауруды жуктырып алу зара-
зиться какой-то болезнью 
бір аякцен екі рет крғу двойной 
подбив одной ногой 
бір аякрен жугіру бег на одной ноге 
бір аякрен секіру прыжок на одной 
ноге 
бір аякрен тірей секіру прыжок 
толчком одной ногой 
бір аякщан екі рет кргу двойной 
подбив одной ноги 
бір аякщы крс аяктап кртып mycipy 
подбив двойной одной ноги 
бір аякщы сыртанау одноопорное 
с к о л ь ж е н и е 
бір аякщы тірей асылу вис опорой 
на одну ногу 
бір аякты тірей аударылып тусу 
переворот в упор толчком одной ноги 
бір өрекет істеуді топщата туру 
приостановить какое-либо дело 
бір әрекетті уйіару принять реше-
ние 
бір бағытпен істеуге уйренісу при-
выкать работать в одном направлении 
бір бала келіп кетті приходил какой-
то мальчик 
бір балык одна рыба; рыбина 
бір бау КІлт связка ключей 
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БІР-БІР 
бір беткей однобокий; односторон-
ний; принципиальный; тенденциоз-
ный; ультимативный 
бір беткей бала своенравный ребе-
нок 
бір беткейлік принципиальность; 
тенденциозность 
бір бетті адам непосредственная 
натура 
бір бетті желімдеп жапсыру над-
клеить одну страницу 
бір бөлмелі үй однокомнатная квар-
тира 
бір бөшке капустаны ашыту заква-
сить бочку капусты 
бір буда печенье пачка печенья 
бір оуда хат пачка писем 
бір буда ШӨП пучок травы 
бір бума дэптер пачка тетрадей 
бір бума кітап пачка книг; связка 
книг; стопка книг 
бір бума кргаз пачка бумаги 
бір буынды моносиллабизм; однос-
л о ж н ы й 
бір буынды крсымша односложная 
приставка 
тр буынды тілдер моносиллаби-
ческие языки 
бір буындылық односложность 
бір бірлеп ату одиночный огонь 
бір біріне болысу поддержать друг 
друга 
бір ведомствоға жатушылық под-
ведомственность 
бір дана один экземпляр; одна штука 
бір дән жерде крлмасын не оставим 
на земле ни одного зернышка 
бір дәу балык одна большая рыба; 
рыбина 
бір де бір ни разу; никакой; никто 
бір де бір адам шыға алмайды ника-
кой человек не взберется 
бір де бір рет ойнатн жок ни разу 
не играл 
бір де кітап жотлған жок ни одна 
книга не потеряна 
бір деректісан простое именованное 
число 
бір дүркін ату дать один залп 
бір емес неоднократно; н и один раз 
бір енеден единоутробный 
бір жағадан бас, бір жеңнен крл 
шығару жить в согласии с друг 
другом 
бір жағдайды білуге тырысу ста-
раться понять положение 
бір жағын шауып кьіскррту подру-
бить одну сторону 
бір жаіына карай кцсайыпты ис-
кривилось в одну сторону 
тр жағынан оныкі дурыс отчасти он 
прав 
тр Жак бүйір боковая сторона 
бір жак жаніа секіріп түсу соскок 
в сторону 
бір жак жанға шалкря ауытку от-
клонение назад в сторону 

бір жак жанмен аударылып тусу 
кувырок боком 

бір жак жанмен көтеріп тастау 
бросок боком 
оір жак жанынан крйрыла уру бо-
ковой удар с обратным замахом 
бір жак жанынан тура сермей уру 
боковой удар с прямым замахом 
бір жак жаща аударылып тусу пе-
реворот в сторону 
бір жак кырмен жузу плавание 
способом на боку 
бір жакка бурылып кету отойти в 
сторону 
бір жакка журмей тура туру пов-
ременить с отъездом 
бір жакка жіберу направить куда-
то 
бір жактан ән естілді откуда-то 
донеслась песня 
бір жакрган өлең естілді откуда-то 
донеслась песня 
бір жакты односторонний; при-
страстный 
бір жакты әдіс односторонний ме-
тод, прием 
бір жакты келісім односторонний 
договор; односторонняя сделка 
dip жакты ойын односторонняя 
и г р а 
бір жанға кос аяктап секіру прыжок 
в сторону на двух ногах 
бір жапырак жер клочок земли 
бір жапырак КрШЗ листок бумаги 
бір жарым кез полтора аршина 
бір жарым минут полторы минуты 
бір жасар одногодичный; однолет-
ний; первогодок 
бір жасар бала годовалый ребенок 
бір жерге аіылып крсылу стекаться 
в одно место 
бір жерге адасып кіру забрести 
куда-то 
оір жерге ату массированный огонь 
бір жерге жайласып турып крлу 
укорениться в одном месте 
бір жерге жакындау приблизиться 
к одному месту 
бір жерге жиналу концентриро-
ваться; сосредотачиваться 
бір жерге жиналысу съехаться, со-
бираться в одно место 
бір жерге жинау концентрировать; 
сконцентрировать; собрать в одно 
мето 
бір жерге келіп жету доехать до 
одного места 
бір жерге лактырып тастау вы-
бросить в одно место 
оір жерге орналасу расположиться в 
одном месте; устроиться где-нибудь 
бір жерге топталу сосредотачи-
ваться, с г р у п п и р о в а т ь с я в одном 
месте 
бір жерде болу стоять, быть в одном 
месте 
бір жерде кездесерміз где-нибудь 
встретимся 
бір жерде тура беру стоять на одном 
месте 
бір жерден асығыс кетіп крлу то-
ропливо уйти с одного места 

бір жерден баскр жерге апарып тас-
тау перевести с одного места на 
другое 
бір жерден екінші жерге апарылу 
перевезти с одного места на другое 
бір жерден екіниіі жерге ауыстыру 
переводить с одного места на другое 
бір жерден екіниіі жерге бару идти 
с одного места на другое 
бір жерден екіниіі жерге көиіу миг-
рировать; пеерезжать с одного места 
на другое 
бір жерден кетіп крлу уехать, уйти 
с одного места 
бір жерден куылған изгнанный; 
и з ж и т и й 
бір жердің орнының көрінісі вид 
местности 
бір жола окончательно; сразу 
бір жолата окончательно; сразу 
бір жолата бас тарту отказаться 
наотрез 
бір ЖОЛата жеңу окончательно по-
бедить; решительная победа 
бір жолата шығарып тастау уво-
лить совсем 
бір жолғы разовый 
бір ЖОЛІЫ алым разовый сбор 
бір ЖОЛҒЫ жәрдем единовременное 
пособие 
бір ЖОЛГЫ салык единовременные 
налоги 
бір жолды теміржол одноколейная 
железная дорога 
бір ЖОЛЫ один раз; однажды 
бір жумалык мерзім недельный 
срок 
ОІр ЖЫЛ бурын год тому назад 
бір ЖЫЛ өткен СОҢ год спустя; по 
прошествии одного года; через год 
бір жылга бөліп-бөліп твлеуге пиа-
нино сатып алдым приобрел пиа-
нино с рассрочкой на один год 
бір жылдан кейін спустя год; через 
ГОД 
бір жылдык одногодичный; перво-
годок 
бір жылдык демалыс годичный от-
пуск 
тр жылдык ШӨП однолетняя трава 
бір жылдык шөптер однолетние 
травы 
оір жынысты однополые 
бір затты кішірейтетін уменьши-
тельный 
бір кезде в одно время; когда-то; 
некогда; однажды 
бір кезде бул жер елсіз еді когда-то 
здесь было безлюдно 
бір кездерде бул жерде ел-журт 
болмапты некогда здесь было 
безлюдно 
бір кесе сут кую налить чашку 
молока 
бір кесек алтын золотой самородок; 
слиток золота 
бір кесек крнт кусок сахара 
бір кесек сабын кусок мыла 
бір кеиі жаздым весь вечер писал 
бір киер костюм выходной костюм 
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бір килограмм жун кыркып алу на-
стричь килограмм шерсти 
бір клеткалы жәндіктер однокле-
точные животные 
бір КӨЗІ қыли болу косить на один 
глаз 
бір КӨЗІН цылиландыру косит на 
один глаз 
бір көлікпен келу прибыть (приехать) 
на каком-либо транспорте 
бір көліктегі жүкті екіниіі көлікке 
ауыстыру перенести груз с одного 
транспорта на другой 
бір кун іиіінде к/ар көп еріп крлыпты 
за день растаяло много снега 
бір кунде тускен түсім дневная 
выручка 
бір кундік дневной; однодневный 
бір кундік жиын однодневный сбор 
біркундікжорык однодневный поход 
бір куні в один день; однажды 
бір куні кешкілікте однажды поздно 
вечером 
бір КІСІ кто-то; один человек 
бір КІСІЛІК одноместный 
бгр КІСІЛІК щру одиночное оружие 
бір КІСІЛІК ушак одноместный само-
лет 
бір кцбатты уйде в одноэтажном 
доме 
бір кодам ОЛГа шаг вперед 
бір крдам артка шаг назад 
бір кайнатым щепотка 
бір KflKJiara ойнау игра в одни ворота 
бір кцладан екінші кцлат ауыстыру 
перести из одного города в другой 
бір КЦЛЫПКЦ салу унифицировать 
бір кцлыпкц тусу установиться 
бір кцлыпта без изменений; ритми-
ческий; ритмично 
бірщлыпты ритмичный; умеренный 
бір калыпты адым ровный шаг 
бір калыпты ауалы вагон изотерми-
ческий вагон 
бір калыпты баяуламалы крзтлыс 
равномерное замедленное движение 
бір калыпты болмагандык неуве-
ренность; шаткость 
бір калыпты даму равномерное 
развитие 
бір калыпты емес неравномерный 
біркалыпты ерітінді изотонические 
растворы 
біркцльттыжайылма крзтлыс рав-
номерное замедлительное движение 
бір щалыпты жугіріс равномерный 
бег 
бір К/алыпты КЦМЫЛ равномерное 
движение 
бір калыпты крзтлыс равномерное 
движение 
бір калыпты окымау несистемати-
ческое учение 
бір кцлыпты еспеу неравномерное 
развитие 
бір калыпты удеме крзтлыс равно-
мерное ускоренное движение 
бір калыпты удемелі крзтлыс рав-
ноускоренное движение 

бір кцлыптылык монотонность; раз-
мерность 
бір КЦП кцра бидай один мешок р ж и 
бір КЦП ун один мешок муки 
бір кррыс жерді де бермейміз ни 
пяди земли не отдадим 
бір кцтарлы сап одношеренговый 
строй 
бір крйма отын целый склад дров 
бір крлмен арткц кцрай томендете 
беру передача одной рукой снизу 
назад 
бір колмен жогарылата беру 
верхняя передача одной рукой 
бір крлмен жула каперу рывок 
одной рукой 
бір крлмен итеру толчок одной 
рукой 
oip крлмен иыщпан асыра беру пе-
редача одной рукой от плеча 
бір крлмен иыкщан асыра секіріп 
беру передача одной рукой от плеча 
с прыжком 
бір колмен твмендете беру нижняя 
передача одной рукой 
бір крра мал целое стадо; целый 
двор скота 
бір кубылысты екіниіісімен байла-
ныстыру связать одно явление с 
другим 
бір кубылыстың эр турлі тусінгі 
разное истолкование одного явления 
бір кырын жатып таяну упор лежа 
боком 
бір матналы сөздер однозначные 
слова 
бір мағына моносемия; одно значе-
ние 
бір матналы сөздер однозначные 
слова 
бір маіыналык моносемантизм; од-
нозначность 
бір мая иіөп стог сена 
бір мәнді аныкгпалу заңы закон 
однозначной определяемости 
бір мэнді аныкщылык однозначная 
определенность 
бір мәнділік моносемантизм 
бір мезгілде в одно время; одновре-
менный; разом 
бір мезгілде баскцлармен бірге amy 
синхронизированная стрельба 
бір мезгілде кцмыл жасау одновре-
менное движение 
бір мезгілді одновременный 
бір мезгілді адымсыз журіс однов-
ременный бесшажный ход 
бір мезгілді екі адымды журіс од-
новременный двухшажный ход 
бір мезгілді журіс одновременный 
ХОД _ 
бір мезгілді ойын одновременная 
игра 
бір мезгілді сэре одновременный 
ф и н и ш 
бір мезгілді уш адымды журіс од-
новременный трехшажный ход 
бір мезгілдік контраст одновре-
менный контраст 
бір мезгілділік одновременность 

бір мекемеге кцрасты подведом-
ственный 
бір минут та тыным бермеу не 
дать ни минуты передышки 
бір MUHymma в одну минуту; сию 
минуту 
бір минуттік узіліс минутный пе-
рерыв 
бір моторлы одномоторный 
бір мушелік одночленство 
бір мтезділік однохарактерность 
бір нэрсе чего-то; что-нибудь; что-то 
бір нэрсе әкеліңдер принесите что-
нибудь 
бір нэрсе жетпейді что-то (чего-то) 
не хватает(недостает) 
бір нэрсе таңдатнда абыржу коле-
баться в выборе чего-либо 
бір нэрсе туралы сөйлестім пого-
ворил о чем-то, насчет чего-то 
бір нэрсе туралы үстірт шешу 
судить о чем-либо поверхностно 
оір нэрсеге ие болу быть владельцем 
чего-то 
бір нэрсеге салцын кцрау безразлич-
но относиться к чему-либо 
бір нэрсеге сощпыіу столкнуться с 
чем-то 
бір нэрсеге тиым салу наложить 
вето на что-либо 
бір нэрсеге ынталандыру заинте-
ресовать чем-либо 
бір нэрсеге ыңтйласу приспосо-
биться к чему-либо 
бір нэрседен босату освободить от 
чего-либо 
бір нэрседен кулау упасть с чего-то 
бір нэрселер оилап табу выдумать 
что-нибудь 
бір нэрсені болдырмау не дать чему-
то случиться 
бір нэрсені бөлшектету разобрать 
что-либо на части 
бір нэрсені жасырын істеу сделать 
что-либо тайком 
бір нэрсені жете түсіну тщательно 
разузнать что-то 
бір нәрсені көңілсіз істеу делать 
что-нибудь без желания 
бір нәрсені куиіпен зорлап істету 
силой заставить что-либо сделать 
бір нэрсені кужатпен дэлелдеу до-
кументально доказать что-либо 
оір нэрсені күмарта істеу делать 
что-либо с охотой 
бір нэрсені ойына тусіру восстано-
вить в памяти что-то; вспомнить что-
то 
бір нэрсені иіапиіаң істеп бітіру 
сделать что-либо очень быстро 
бір нәрсені иіегелеу уиіін чтобы 
забить гвоздями что-то 
бір нәрсені істеуге көндіру заставить 
сделать что-то 
бір нәрсенің астына еңбектеп кіру 
пролезть ползком под что-то 
оір нэрсенің астынан еңбектеп эту 
пройти ползком под чем-то 
бір нэрсенің байыбына жету дойти 
до сути чего-то 
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бір нәрсенің баскрдан гөрі артык;-
ШЫЛЫҒЫ преимущество чего-то 
перед другими 
бір нәрсенің бастапкзы крлпын бузу 
нарушить первоначальное положе-
ние чего-то 
бір нәрсенің бетін бояту покрасить 
поверхность чего-то; покрыть крас-
кой поверхность чего-то 
бір нәрсенің дамуын moajnamy пре-
сечь развитие, рост чего-то 
бір нәрсенің ет ширина чего-нибудь 
бір нәрсенің есебін білу вести учет 
чему-то 
бір нәрсенің жанына тастай салу 
бросить около чего-то 
бір нәрсенің жанынан жүзіп өтіп 
кету проплыть мимо чего-то 
бір нәрсенің жоспарын жасау пла-
нировать что-то 
бір нәрсенің крсына тастай салу 
бросить около чего-то 
бір нәрсенің кцсында болу быть 
рядом с чем-то 
бір нөрсенің соңынан после чего-
нибудь 
бір нәрсенің үстіне шыіу залезть на 
чтө то 
бір нәсілділік моногенизм 
бір нүктені алу взять какую-либо 
точку 
бір орам ЖІбек один моток шелка 
бір ортаіа бағынтан централизо-
ванный 
бір ортаға бағындыру централиза-
ция; централизовать 
бір ортаға топталған централизо-
ванный 
бір ортаіи топтау централизовать 
бір орталыкқр бағындыру центра-
лизация; централизовать 
бір орында турып секіру п р ы ж о к на 
месте 
бір орынды одноместный 
бір орынды ушак, одноместный са-
молет 
бір орыннан екінші орынти ауысты-
рып отырғыэу пересадить с одного 
места на другое 
бір отырғанда бәрін жеп крйды он 
съел все в один присест 
бір өзі билеп-төстеуші самовласт-
ный правитель 
бір өлшем единица измерения 
бір өрім шаш волосы в одну косичку 
бір парах; крғаз один листок бумаги 
бір планетаныңорнын анык/пау оп-
ределить место какой-либо планеты 
бір пікірлес единомышленник 
бір пікірлестік единодушие 
бір рет один раз; однократно; разок 
бір рет кес один раз отрежь 
бір реттік разовый 
бір сашттағы жылдамдык, средне-
часовая скорость 
бір саіиттан соң через час 
бір сазбен ЭН салу монотонное пение 
бір СОЛЫМ щепотка 
бір сарынды монотонный; однооб-
разный 

бір сапке де тыным бермеу не дать 
н и минуты передышки 
бір сәтте в один миг 
бір сәтте крйтып келемін мигом 
вернусь 
бір себептен по одной причине 
бір себептермен по каким-то при-
ч и н а м 
бір секунд тощпаиіы подожди одну 
секунду 
бір секунд тоса тур подожди одну 
секунду 
бір сермеумен одним взмахом 
бір COM один рубль; рубль 
бір сомдык, рублевка; рублевый 
бір сомдык; куміс акща копейка в 
рубль; рублевая монета 
бір сомнан крйырып беру сдача с 
рубля 
бір сомның төрттен бір бшігі чет-
вертак; четверть рубля 
бір сөзбен аиткрнда одним словом 
бір сөзді сызып тастау зачеркнуть 
одно слово 
бір стакан газды су ішу выпить 
стакан газировки 
бір стакрн су эперу купить стакан 
воды; подать стакан воды 
бір стакрн суды бірден крғып салды 
залпом выпил стакан воды 
бір стакрн шие шарабы стакан виш-
невого вина 
бір станция мен екінші станцияның 
аралыгы расстояние между двумя 
с т а н ц и я м и 
бір тал жун шерстинка 
бір тал ШӨП травинка 
бір таңбаЛЫ сан однозначное число 
бір таяккр тіреніп бурылу поворот 
с опорой на одну палку 
бір тәулік ОДНИ сутки 
біртәуліктесауылғансүт суточный 
удой молока 
бір текше метр отын один кубометр 
дров 
бір топ группа; стая; толпа 
бір топ бала группа ребятишек 
бір топ кызыққумарлар жиналды 
собралась толпа любопытных 
бір топ крз стадо іусей 
бір топ окушылар группа учащихся 
бір топ тырналар стая журавлей 
бір туған одноутробный 
бір myxfMtdac гомогенный; родствен-
н ы й 
бір туқымнан екіниіі тук/кшт из 
рода в род 
бір тулым шаш клок волос 
біртүзудіңбойында на одной прямой 
бгр туиір крнт шагып алу отколоть 
кусочек сахару 
бгр тукпірдегі аудандар отдаленные 
районы 
бір туп көшет кусты саженцев 
бір турлі емес неоднородный 
бір турлі шаруашыльщ однотипное 
хозяйство 
бір турі разновидность 

бір тусті мата однотонная ткань 

бір тізерлеп отыру присесть на 
одно колено 
бір тілдегі дауыссыз дыбыстар 
жуйесі к о н с о н а н т и з м ; система 
согласных звуков в языке 
бір тілді секундомер однострелоч-
н ы й секундомер 
бір тілім нан кусок хлеба 
бгр тілім нанға май жагып алу на-
мазать маслом кусок хлеба 
бір yaKf>imma в одно время; сразу 
бір уыс пригоршня 
бір уыс кум тастау бросить горсть 
песку 
бір уыс шашты кырку состричь 
клок волос 
бір усыныскр жабысып айрылмау 
цепляться за какое-нибудь предло-
ж е н и е 
бір ушын шауып таста отруби один 
конец 
бір уя балапан выводок цыплят 
бір уялы однодомный 
бір уйдетуру жить под одной крышей 
бір уйлі однодомный 
бір уйір ЖЫЛЦЫ табун лошадей 
бір улгіге салу делать по образцу; 
стандартизация 
бір унділік монотонность 
бір фокусты дауыссыздар однофо-
кусные согласные 
бір цилиндрлі одноцилиндровый 
бір шелек су одно ведро воды 
бір шелек сут сауып алу надоить 
одно ведро молока 
бір шетке ыргып тусу отпрянуть в 
сторону 
бір шиша шарапты ішіп крю распить 
бутылку вина 
бір шок; гул букет цветов 
бгр шок; гул теру нарвать букет 
цветов 
бгр шок; жүзім гроздь винограда 
бгр шок; раушан розовый куст 
бір ШӨКІМ щепотка 
бгр шуйке жіп клубок ниток 
бгр ШЫМШЫМ щепотка 
бір Ьбен по одному следу; преем-
с т в е н н ы й 
бір иге салу унификация; унифици-
ровать 
бір ізге салыну унифицироваться 
бгр істегі өзінің айыбын сезу • чув-
ствовать себя виновным в чем-либо 
бір істі суйіспеншыікпен істеу 
делать что-либо с любовью 
бір істі табысты аяктау увенчать 
дело с успехом 
бір ісіңиге жарармьи когда-нибудь 
вам пригодимся 

БІРАЗ изрядное (количество); неко-
т о р ы й 
біраз адам несколько человек 
бграз артыхтау істеу делать не-
сколько больше 
біраз ғана еңкейді слегка наклонился 
біраз жану погореть немного 
біраз жаскр келіп крлғанда в немо-
лодых годах 
біраз журу походить 
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БІР-БІР 
біраз жүріп крйту походить немного 
біраз кцпаланып отырғаным мне 
немного взгрустнулось 
бІрйЗ Оқу почитать немного 
біраз сөилеп мылжыңдау поболтать 
немного 
біраз уакыт некоторое время 
біразуакыт өтті прошло некоторое 
время 
біраз уакыт согысу повоевать неко-
торое время 
біраз уащиткр дейін ун шығармау 
приумолкнуть некоторое время 
біраз уьицьип некоторое время 
біразоан СОҢ через некоторое время 

БІРАҚ в то ж е время; но; однако; тем 
не менее; хотя 
бірак, білмеймін ғой но, я же не 
знаю 
бірак, бірде-бірі көнбеді но, ни один 
из них не согласился 
бірақ, ал оларды көрмепті но, он их 
не видел 
бірак, сен ешкімге айтпа но, ты 
никому не говори 
бірақ, уақытым жок но, времени 
нет 

БІРАУЗДАН единогласно; едино-
душно 

БІРАУЗДЫЛЫҚ единогласие; едино-
душие; спаянность 

БІРАУЫЗДЫ единодушный 
БІРАУЫЗДЫҚ единогласие 
БІРБАҒЫТТЫЛЫҚ однонаправлен-

ность 
БІРБЕТКЕЙ однобокий; односторон-

ний; тендециозный; ультимативный; 
чудной 

БІРБЕТКЕЙЛІК тенденциозность 
БІРБҮЙІР однобокий 
БІРГЕ бок о бок; вместе; рядком; со 

всеми; совместно; совместный 
бірге алып журу брать с собой; взять 
с собой; водить с собой 
бірге бараМЫЗ пойдем вместе 
бірге жүрді ходили вместе 
бірге келді пришли вместе 
бірге куану вместе радоваться 
бірге ОКЫ/пу совместное обучение 

БІРГЕЛЕП совместно 
БІРДЕ однажды 

бірде келе жатыр едім однажды, 
когда я шел 

БІРДЕЙ идентичный; одинаковый; 
ровный; тождественный 
бірдей болу быть одинаковым 
бірдей емес не одинаково; не одина-
ковый; разный 
бірдей ету сравнять 
бгрдей куштер равные силы 
бірдей мөлшер одинаковый размер, 
объем 
бірдейлік заң закон тождества 

БІРДЕЙЛІЛІК тождественность 
БІРДЕМЕ чего-то; что-либо; что-то 

бірдеме болса в случае чего; если 
что-то случится 

бірдеме жөнінде тусінік беру дать 

понятие о чем-либо 

бірдеме ойлап табармын может 
быть, придумаю что-нибудь; что-ни-
будь да придумаю 
бірдеме туралы өңгімелеу рас-
сказать о чем-либо 
бірдеме туралы баспасөз бетінде 
жариялау печатно заявить о чем-
либо 
бірдеме туралы сез арасында 
ескерте кету упомянуть всколзь о 
чем-либо в разговоре 
бірдеме туралы тусінігі болу иметь 
понятие о чем-либо 
бірдеме істеу делать что-то 
бгрдемеге каржы іздеп табу 
изыскать средства на что-либо 
бгрдемеге кртысы болу быть при-
частным к чему-либо 
бгрдемеге лайыкріы болу быть до-
стойным чего-либо 
бірдемеге мәлімдеме жасау сделать 
заявку на что-либо 
бгрдемеге наразы чем-то недоволен 
бгрдемеге немкурайды карау отнес-
тись с равнодушием к чему-либо 
бірдемеге сөикес істеу выполнять 
соответственно чему-то 
бірдемеге сену верить чему-то 
бгрдемеге тырнашн батыру впить-
ся когтями во что-либо 
бірдемеге хуқы болу иметь право на 
что-либо 

бірдемеге ыкылас салу обратить 
внимание на что-либо 
бірдемеден айырмасы в отличие 
чего-либо 
бірдемеден уміт куту возлагать 
надежды на что-либо 
бірдемеменсалыстырлгнда по срав-
нению с чем-то 
бірдемені акьілмен уіу довести до 
ума что-то; понять что-либо умом 
бірдемені акырын дауыспен айту 
сказать что-либо вполголоса 
бірдеменг алтынмен әшекейлеп тігу 
расшить что-либо золотом 
бірдемені арзанға сатып алу купить 
что-либо недорого 
бірдемені асышс-усігіс істеу делать 
что-либо наспех 
бірдемені аяктау закончить что-
либо; положить конец чему-то 
бірдемені әбігерленіп журіп умы-
тып кету забыть что-либо в суматохе 
бірдемені егжей-тегжейімен айту 
рассказать что-нибудь подрообно 
бірдемені еске тусіру вспомить что-
то 
бірдеменіестелікушінсыйлау пода-
рить что-нибудь на память 
бірдемені жакрарту улучшить что-
нибудь 
бірдемені жаткр айту рассказать 
что-нибудь наизусть 
бірдемені жубаныш ету найти уте-
шение в чем-либо 
бірдемені журдім-бардым істей салу 
делать что-нибудь на авось 
бірдемені крдала сурау настоятельно 
просить о чем-либо 

бірдемені кртелесіп істеу сделать 
что-нибудь по ошибке 
бгрдемені крлымен жулып алу сор-
вать что-либо руками 
бірдеменіорындыжеріндеайту ска-
зать что-либо к месту 
бірдемені орынсыз айту сказать 
что-нибудь не к месту 
бірдемені өш алу ушін істеу сделать 
что-либо в отместку 
бірдемені пәрменімен күлаштап уру 
ударить со всего размаха что-либо 
бірдемені ракурспен бейнелеу изо-
бразить что-нибудь в ракурсе 
бірдемені ретсіз айту сказать что-
либо не к месту 
бірдемені сыйлау подарить что-то 
бгрдеменг талкрндап жіберу разру-
шить что-либо 
бірдемені тольщ суреттеу описать 
что-либо полностью 
бірдемені туп негтнен езгерту в 
корне изменить что-либо 
бірдемені узах; кутіп сарылу то-
миться в ожидании чего-либо 
бірдемені уккішпен угу натереть 
что-либо на терке 
бірдемені цифр арқылы білдіру вы-
разить что-либо в цифрах 
бірдемені шала-пула ктеп крю сде-
лать что-либо наспех 
бірдемені ынтамен тыңдау усерд-
но слушать что-то 
бірдеменің астына крятын суйеу 
подставка под что-либо 
бірдеменің өсерінде журу находить-
ся под впечатлением чего-то 
бірдеменің ең көбі большая часть 
чего-то; львиная доля чего-то 
бірдеменің кунын есептеу подсчи-
тать стоимость чего-нибудь 
бгрдеменің маңызын кетіру при-
низить значение чего-либо 
бірдеменің нәтижесінде в резуль-
тате чего-либо 
бірдеменің негізгі курамы основная 
часть чего-либо 
бірдеменің салдарынан из-за чего-
то; по каким-то причинам 
бірдеменіңтуп негізін табу вскрыть 
подоснову чего-либо 
бірдемінщ кемшілігін байкру под-
метить недостатки чегэ-то 

БІРДЕН разом; сразу 
БІРДЕН-БІР единственный главный 

бірден-бір ЖОЛЫ единственный путь 
бірден ату сразу стрелять 
бірден жугіру сразу побежать 
бірден КІру сразу войти 
бірден тану сразу узнать 
бгрден шабуыл жасау атака сходу 
бірден шешу немедленное решение 
бірден иіыга жасалатын гит гит с 
места 

БІРДЕҢЕ что-то 
бірдеңе крлынан келу уметь что-то 
бгрдеңе туралы айтысу заспорить 
о чем-то 
бірдеңе туралы басын катыру 
ломать себе голову чем-либо 
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БІР-БІР 
бірдеңеге элі келу справиться с 
чем-либо 
бірдеңеге күшті әсерлену перевол-
новаться по какому-либо поводу 
бірдеңеге сощпыіу столкнуться с 
чем-либо 
бірдеңеге сіңіп кету раствориться в 
чем-нибудь 
бірдеңеден устем болу одержать 
верх над чем-то 
бірдеңені булдіру испортить что-то 
бірдеңені біреуге еліктеп істеу под-
ражание кому-либо в чем-то 
бірдеңені көзбен шолып өту окинуть 
взором что-либо 
бірдеңені кшегейлеп кулык істеу 
под вывеской чего-то, схитрить 
бгрдеңені орындай алу справиться с 
чем-либо 
бірдеңені түйреуішпен кадап крю 
приколоть что-либо булавкой 
бірдеңенің арт жат задняя часть 
чего-то; хвост чеготто 

БІРЕГЕЙ уникальный 
БІРЕН-САРАН кое-кто; кое-что; неко-

торый 
БІРЕН-САРАНДАҒАН частичный 

бірен-сарандаған атыс редкая 
стрельба; редкий огонь 

БІРЕН-САРАНДАП частично 
БІРЕР несколько 

бірер сағат часок 
БІРЕУ кто-либо; кто-нибудь; кто-то; 

некто; одно 
БІРЕУ-МІРЕУ кто-либо 

біреу алдады ма деп сезіктену чув-
ствовать что кто-то взял 
біреу аркЫЛЫ білді узнал через кого-
то 
біреу көщл аударар деп сену рассчи-
тывать на чье-либо внимание 
біреу тарапынан со стороны кого-
либо 
біреу туралы жылы сөз айту ото-
зваться с теплотой о ком-либо 
біреу туралы мағлүматы болу 
иметь сведения о ком-либо 
біреу туралы тиышсыздану беспо-
коиться о ком-нибудь 
біреу үшІН Іздену ходатайствовать за 
кого-либо 
біреуге айтып білдіру довести до 
чьего-либо сведения 
біреуге арам оймен кррау злоумыш-
ленно относиться к кому-либо 
біреуге аскркріап кррау смотреть на 
кого-либо свысока 
біреуге әбден берілушілік быть 
сильно привязанным к кому-либо 
біреуге әділетсіз кррау несправед-
ливое отношение к кому-либо 
біреуге эсер ету оказывать на кого-
либо влияние 

біреуге батнышты болу быть в 
подчинении у кого-либо; быть во 
власти кого-либо 
біреуге болысу заступиться за кого-
нибудь 
біреуге бүл үнамай жүрер иному это 
может не понравиться 

біреуге бүртыңдау дуться на кого-
либо 
біреуге дер кезінде квмектесу сво-
евременно помочь кому-либо 
біреуге дүрсе кря беру обрушиться 
на кого-либо 
біреуге жакрылык тілеу желать 
добра кому-либо 
біреуге жаман эсер ету пагубно 
влиять на кого-либо 
біреуге жаманиіылык істеу плохо 
поступить с кем-либо 
біреуге квмектесу помочь кому-
нибудь 
біреуге крдалып кррау не сводить 
глаз с кого-либо 
біреуге крйрат беру вдохнуть бод-
рость в кого-либо; воодушевить кого-
либо 
біреуге крртс айту сказать про-
клятия кому-либо 
біреуге крстык, эрекет істеу вести 
интригу против кого-либо 
біреуге крстык; істеу подложить 
свинью кому-либо; причинять зло 
кому-либо 
біреуге крыс кррау косо смотреть на 
кого-либо 
біреуге кцянат істеу напакостить 
кому-нибудь; сделать зло кому-нибудь 
біреуге кулдык ету холопствовать 
кому-то 
біреуге кызмет кэрсету сослужить 
службу кому-либо 
біреуге ЦЫСЫМ жасау оказать давле-
ние на кого-либо 
біреуге масыл болмау не быть кому-
либо в тягость 
біреуге масыл болу быть в тягость 
кому-либо; сесть кому-либо на шею 
біреуге назар салу оказать внимание 
кому-либо 
біреуге наразылык білдіру выразить 
недовольство кому-то 
біреуге нашар кррау плохо обра-
щаться с кем-либо 
біреуге op крзу копать под кого-то 
яму; ставить кому-то подножку 
біреуге салмағын арту быть кому-то 
в тягость 
біреуге сену поверить кому-то 
біреуге сенім білдіру оказать доверие 
кому-либо 
біреуге сенімсіздікпен кррау питать 
недоверие к кому-либо 
біреуге сеніп сыр айту доверить 
тайну кому-то 
біреуге сурау кою обратиться к кому-
либо с вопросом 
біреуге тарту быть на кого-нибудь 
похожим; уродиться в кого-то 
біреуге тэуелді болу быть у кого-то 
в подчинении; зависеть от кого-либо 
біреуге тиіп кету задеть кого-либо 
біреуге тузак КҮРУ расставить кому-
либо сети 
біреуге украп туу уродиться в кого-
то 
біреуге үл болу усыновляться 

БІРЕУДЕН от кого-нибудь 

біреуден көз айырмау не сводить 
глаз с кого-либо 
біреуден кудіктену сомневаться в 
ком-либо 
біреуден өтініп сурау умоляюще 
просить у кого-то 
біреуден улгг алу брать с кого-либо 
п р и м е р 

БІРЕУДІ кого-нибудь 
біреуді адамгершілігіне карай 
бағалау оценить по достойнству кого-
либо 
біреуді алдап макратына жету об-
манув кого-то, дойти до цели 
біреуді алкымынан алу схватить 
кого-то за грудь 
біреуді арандату шантажировать 
кого-то 
біреуді ашуландыру разозлить кого-
то 
біреуді эшкерелеу разоблачить кого-
либо 
біреудібаскр жумыскр орналастыру 
устроить кого-либо на другую работу 
біреуді баскрлардың көзінше кө-
термелеу возвысить кого-либо в 
глазах других 
біреуді бэледен күткрру вызволить 
кого-либо из беды 
біреуді бекер азаптан арашалау ог-
радить кого-либо от лишних хлопот 
біреуді бөлмеден итеріп шығару вы-
толкнуть кого-либо из комнаты 
біреуді еркінен айыру лишить кого-
либо свободы 
біреуді ее житзбай тастау сбить с 
толку кого-либо 
біреуді жазыкрыз кінэлау зря осуж-
дать кого-либо 
біреуді жакры крбылдау хорошо 
принять кого-либо 
оіреуді жакріап шығу принять чью-
либо сторону 
біреуді жакріырмай кррсы алу не-
приветливо встретить кого-либо 
біреуді жаратпайтынын айтып 
салу высказать пренебрежение к 
кому-либо 
біреуді жауап беруге асык/пыру то-
ропить кого-либо с ответом 
біреуді жауаптылыккр тарту при-
влечь кого-либо к ответственности 
біреуді жек кэру питать ненависть 
к кому-либо 
біреуоі жумыскр орналастыру ус-
троить кого-либо на работу 
оіреуді журуден айныту отговорить 
кого-либо от поездки 
біреуді келеке ету тешиться над 
кем-нибудь 

біреуді көкке көтеру превозносить 
до небес кого-либо 
біреуді куэге салу призвать кого-
либо в свидетели 

біреуді күлдіріп көңілдендіру разве-
селить кого-нибудь 
біреуді күлкі кылу сделать посме-
шищем кого-либо 
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біреуді күтіямеген сүрак беріп сас-
тыру озадачить кого-либо неожи-
данным вопросом 
біреуді кіншау обвинять кого-то 
біреуді крпылыс сүрак беріп таң 
крлдыру удивить кого-либо неожи-
данным вопросом 
біреудікрлтыкріап жүру вести кого-
либо под руки 
біреуді куа женелу пуститься вдо-
гонку за кем-либо 
біреуді кушагына қысу сжимать 
кого-либо в объятиях 
біреуді маскрралау покрыть кого-
либо позором 
біреуді моншада булау выпарить 
кого-либо в бане 
біреуді орманның крлың жеріне 
ОЛЫП кіру завести кого-либо в чащу 
леса 
біреуді өз жагына тартып алу пе-
ретянуть кого-нибудь на свою сторону 
біреуді өз жагына шыгарып алу пе-
ретянуть кого-нибудь на свою сто-
рону 
біреуді өз кцрамагында үстау иметь 
кого-либо в своем распоряжении 
біреуді өзеннен өткізіп салу пере-
везти кого-либо через реку 
біреуді өзіне жәрдемші етіп крю 
сделать кого-либо помощником 
біреуді өзінің ыкралына көндіру под-
чинить кого-либо своей воле 
біреуді сүрады кого-то спрашивал, 
просил 
оіреуді сүйіне мадакріау востор-
женно отзываться о ком-либо 
біреуді табалап мазакріау зло под-
шутить над кем-либо 
біреуді таяныиі қылу найти в ком-
либо опору 
біреуді тізе бүктіру поставить кого-
либо на колени 
біреуді шыгынга урындыру ввести 
кого-либо в расходы 
біреуді ызаландыру действовать 
кому-либо на нервы; разозлить кого-
то 
біреуді ылажсыз көнетін ету вы-
нудить кого-либо согласиться 
біреуді ізгілікті ету раззадорить 
кого-то 
біреудің адалдышн сынау испытать 
чью-либо честность, верность 
біреудің айтуымен жазу записать 
под чью-либо диктовку 
біреудің алдында ыңгайсыздыкріы 
сезіну чувствовать неудобство перед 
кем-либо 
біреудің арт жагына отыру сесть 
сзади кого-либо 
біреудің атын білу знать имя кого-
то 
біреудің аягынан шалу подставить 
ножку кому-либо 
біреудің әдетінен үлгі алу перенять 
привычки у кого-либо 
біреудің әуеніне еру попасть под 
чье-либо влияние 

бірвудің бактытын бүзу разбить чье-
либо счастье 
біреудіңбасын айналдыру вскружить 
голову кому-либо 
біреудің басына шышп алу сесть 
кому-либо на голову 
біреудің беделін түсіру подрывать 
чей-либо авторитет 
біреудіңбилігінде болу быть во власти 
кого-либо 
біреудің дегенімен болу плясать под 
чью-либо дудку 
біреудің екі жауырынын жерге 
тигізу положить кого-либо на обе 
лопатки 
біреудің еңбегімен кунелту жить за 
счет чужого труда 
біреудщ жанында болу быть с кем-
то рядом 
біреудіңжерінжаулапалу завоевать 
чью-либо землю 
біреудің жерін жаулап алушы заво-
еватель ч у ж и х земель 
біреудің жетегінде болу быть на 
поводу у кого-то 
біреудіңжолына кесе-келденеңтуру 
встать кому-либо поперек дороги 
біреудің жолында туру стоять на 
чьем-либо пути 
біреудің жоспарын бузу разрушить 
чьи-либо планы 
біреудің жумысын тексеру контро-
лировать чью-либо работу 
біреудің жүрегін оилеу покорить 
чье-то сердце 
біреудің зөресін алу испугать кого-
либо 
біреудің зытрданын крйнату вы-
вести кого-либо из себя 
біреудің кандидатурасын усыну ре-
комендовать чью-либо кандидатуру 
біреудіңкөз алдында жогарылау воз-
выситься в чьих-либо глазах 
біреудің көз кррасына крсылу раз-
делять чьи-либо взгляды 
біреудің көзіне күйік болу мозолить 
кому-либо глаза 
біреудің көмегіне сену рассчитывать 
на чью-либо помощь 
біреудің көңілін алаң қылу отвлечь 
чье-либо внимание 
біреудіңкөңілін баскр жаккр аудару 
отвлечь чье-либо внимание 
біреудіңкөщлін бузу испортить кому-
либо настроение 
біреудің көңілін өзіне аудару при-
влечь чье-либо внимание к себе 
біреудің көңілін табу снискать чье-
либо расположение 
біреудіңкрйгысына ортакріасу раз-
делить чужое горе 
біреудің крмкррлыгында крлдыру 
оставить на чье-либо попечение 
біреудің крнын сору сосать чью-то 
кровь 

біреудің кррауында болу находиться 

под чьим-либо покровительством 

біреудің крргауында болу быть под 

защитой кого-либо 

біреудің күлагының курышын жеу 
п р о ж у ж ж а т ь все у ш и 
біреудің кылмысты екендігін 
аныщпау установить чью-либо 
преступность 
біреудің мазасын кетіру причинить 
кому-либо беспокойство 
біреудіңменшігі болу быть собствен-
ностью кого-то; принадлежать кому-
нибудь 
біреудің мойнын узу свернуть шею 
кому-либо 
біреудің мүлкіне крянат істеу по-
кушаться на чужое имущество 
біреудің міндетіне жуктеу внести 
в обязанность кого-либо 
біреудің намысына тию задеть чье-
либо самолюбие 
біреудің нәрсесін иелену присвоить 
чью-либо вещь 
біреудің ниеті туралы біліп алу раз-
ведать о чьих-либо намерениях 
біреудің ниетін аңгару угадать чье-
либо намерение 
біреудің оиын бурмалау исковеркать 
чью-то (чужую) мысль 
біреудің ойын тез біле крю быстро 
понять ч у ж у ю мысль 
біреудің өміріне крстык жасау по-
сягнуть на чью-либо жизнь 
біреудің сөзін бурмалау утрировать 
чьи-то слова 
біреудіңсөзін білдірмей тыңдау не-
заметно подслушать чей-либо разго-
вор 
біреудің сөзін дөлел етіп устау со-
слаться на чьи-то слова 
біреудіңсыртынанөсекайту сплет-
ничать за чьей-то спиной 
біреудің тагдырын шешу решить 
чью-либо судьбу 
біреудіңтагдырына ортакріасу раз-
делить чью-либо участь 
біреудің тузагына тусу попасть в 
чьи-либо сети 
біреудің тілегіне кррсылык көрсету 
противиться чьему-либо желанию 
шреудің уәдесін алу взять с кого-то 
обещание 
біреудің усынысын крбылдау одоб-
рить чье-либо предложение 
біреудің үрейін үшыру напустить 
страху на кого-либо 
біреуоің шашын жулщылау трепать 
кого-либо за волосы 
біреудің ыкралына тусіп кету по-
пасть под чье-либо влияние 
біреудің ыкралында болу быть под 
влиянием у кого-либо 
біреудің ыкыласын куту ждать 
чьего-либо расположения 
біреудің ыкыласын өзіне аударып 
экету завладеть чьим-либо внима-
нием к себе 

біреудіңыкьіласынаиеболу снискать 
чье-либо расположение к себе 
біреудің ыңкылдаганын естігім 
келмейді не могу слышать чьих-
либо стонов 

125 



БІР-БІР 
біреудің істегенін істеу делать то, 
что делает другой 
біреулер есік кркргы в дверь посту-
чали 
біреулерге жағымды әрекеттер 
кому-то угодные дела 
біреулердің муддесін кррғау защи-
щать чьи-либо интересы 
біреумен ара катынасты узу 
порвать отношения с кем-либо 
біреумен әңгімелесу беседовать с 
кем-то; разговаривать с кем-то 
біреумен бірге эрекет жасау дей-
ствовать заодно с кем-либо 
біреумен бірге туру жить с кем-то 
бгреумен велосипед тебу покататься 
с кем-либо на велосипеде 
біреумен кездесуден криіу избегать 
встречи с кем-нибудь 
біреумен керісіп крлу вступить с 
кем-либо в пререкания 
біреумен сіз деп сейлесу быть с кем-
либо на вы 
біреумен тамак бшісу делить с 
кем-либо пищу 
біреумен тату болу быть д р у ж н ы м 
с кем-либо 
біреумен телефон аркылы бай-
ланысу связаться с кем-либо по 
телефону 
біреуін де крйтармады ничего не 
вернул 

БІРЖАКТЫ однобокий; односторон-
ний; тенденциозный 
біржакгпы крмыл одностороннее 
д в и ж е н и е 

БІРЖАКТЫЛЫК односторонность; 
тенденциозность 

БІРЖОЛА окончательно; раз и на-
всегда; разом 

БІРЖОЛАТА бесповоротно 
БІРЖОЛҒЫ одноразовый 
БІРЖОЛЫ в один прием; за один 

раз; один раз; одновременно; сразу 
БІРКЕЛКІ одинаково; одинаковый; 

однообразно; однообразный 
біркелкі даму равномерное развитие 
біркелкі емес неодинаковый; нерав-
номерный 
біркелкі етіп шашу разбросать рав-
номерно 
біркелкі көзкррас одинаковые мне-
н и я 
біркелкі крзтлу равномерное дви-
ж е н и е 
біркелкі нарык единая расценка 

БІРКЕЛКІЛІК однообразность; рав-
номерность 

БІРКАЗАН (ҚҰС) пеликан 
БІРКДЛЫПТА однообразно 

біркцлыпта жугіру умеренный бег 
БІРҚАЛЫПТЫ однообразный; рав-

номерный; ритмичный 
біркрлыпты даму равномерное раз-
витие 
біркрлыпты журіс умеренный шаг 
бгркрлыпты крмыл плавное движе-
ние 
біркрлыпты крзгалыс плавное дви-
ж е н и е 

біркрлыпты маиіыктану равно-
мерная тренировка 

БІРКДТАР некоторый; несколько 
біркртар жолдастар ряд товарищей 

БІРҚИЛЫ одинаковый; однотипный 
БІРЛЕСЕ совместно 

бірлескен еңбек колективный труд; 
совместный труд 
бірлескен жалгер соарендатор 
бірлескен жауапкершілік совместная 
ответственность 
бірлескен КОЛХОЗ совместное хозяй-
ство 
бірлескен куштермен совместными 
усилями 
бірлескен шаруашылык совместное 
хозяйство 

БІРЛЕСТІК единство; компания; кон-
сорциум; корпорация; объединение; 
товарищество 
бірлестік ишрт совместный договор 

БІРЛЕСТІРУ объединять; совмещать; 
соединять 

БІРЛЕСТІРУШІ объединитель сов-
меститель; организатор 

БІРЛЕСТІРІЛУ см. бірлестіру 
БІРЛЕСУ единение; объединяться; 

соединение; сплотиться 
БІРЛЕСІП вместе; объединившись; 

совместно 
бірлесіп жер өңдеу серіктігі това-
рищество по совместной обработке 
земли 
бірлесіп істеу работать совместно; 
работать сообща; совместная работа 

БІРЛІ-ЖАРЫМ единичный 
бірлі-жарым ауру единичный случай 
заболевания 

БІРЛІК единение; единица; един-
ство; лига; общность; сплоченность 
бірлік Ж вне көптік единица и мно-
жественность 
бірліктен айрылмау не терять един-
ства 

БІРЛІКТІ дружный; объединенный 
бірлікті ел оузылмас сильная един-
ством страна нерушима 
бірлікті ЖОЮ расколоть единство 

БІРНЕШЕ неоднократно; несколько; 
ряд; цикл 
бірнеше адам несколько человек 
бірнеиіе алдама әдісті шабуыл атака 
с несколькими обманами 
бірнеиіе бөлімиіелері бар үйым ор-
ганизация с несколькими отделения-
м и 
бірнеиіе буындар несколько поколе-
ний; ряд поколений 
бірнеше ескерту неоднократные на-
п о м и н а н и я 
бірнеиіе жыл несколько лет 
бірнеиіе кәсіпорындарын коопера-
циям бірлестгру кооперировать 
производство нескольких предпри-
ятий 
бірнеше кун удайы несколько дней 
подряд 
бірнеиіе кызметті катарынан 
аткрру совмещение нескольких 
должностей 

бірнеше окцтларды салыстыру со-
поставить несколько случаев 
бірнеиіе рет кргу постучать 
бірнеше сағат артык жумыс істеу 
переработать несколько часов сверх 
н о р м ы 
бірнеше сөзбен айтып беру расска-
зать в нескольких словах 
бірнеиіе урпак/пар ряд поколений 
бгрнешефактыларды салыстыру со-
поставить несколько фактов 

БІРСАРЫНДЫ однообразный; одно-
типный; шаблонный 

БІРСАРЫНДЫЛЫҚ однообразность; 
однотипность 

БІРСЫДЫРҒЫ незаметно; ровно; ро-
вный; уравновешенно 
бірсыдырш мінез ровный характер; 
уравновешенный спокойный харак-
тер 

БІРСЫПЫРА несколько; целый ряд 
бірсыпыра мэселе целый ряд вопро-
сов 

БІРТАЛАЙ значительно; значитель-
ный; изрядный; почтительный 
бірталай адам множество людей 
бірталай улкен значительно старше 

БІРТЕ-БІРТЕ мало-помалу; понем-
ногу 
бірте-бірте аспан ашыла бастады 
небо понемногу стало проясняться 
бірте-бірте еңкею постепенно на-
клоняться 
бірте-бірте кетіп таусылу посте-
пенно кончиться 

БІРТЕГІС ровный 
БІРТЕКТЕС см. біртекті 
БІРТЕКТІ одинаковый; однообраз-

ный; однородный 
біртекті емес неодинаковый; неод-
нообразный; неоднородный 
біртекті емес кубылыстар неод-
нородные явления 
біртекті индекстеу однородная ин-
дексация 

БІРТЕКТІЛІ одинаковый; однобраз-
ный; одонородный 

БІРТЕКТІЛІК однообразность; одно-
родность 

БІРТУМА неповторимый; оригиналь-
ный; шедевр 

БІРТҮТАС единое целое; целостный 
біртутас берік достык монолитная 
крепкая дружба 
оіртутас гранит сплошной гранит 
біртутас майдан единый фронт 
біртутас ты единый язык 
біртутас тілдер монолитные языки 

БІРТІНДЕП по-одному 
біртіндеп иіабуылдау жуйесі систе-
ма постепенного нападения 
біртінді контраст последова-
тельный контраст 
біриіама азуакытта в сравнительно 
короткое время 

біриіама axfua жинау собрать поря-

дочную сумму денег 

біриіама біледі более или менее 

знает 
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БІР-БІР 
біршама есту немного слышать-, 
относительный слух 
біршама кыскрмерзім сравнительно 
небольшой срок 

БІРЫҢҒАЙ единое; единый; сплош-
ной; умеренный; целостный 
бірыңпш акта жүйесі единая де-
нежная система 
бірыңғай аныкщауыш однородное 
определение 
бірыңгай ауыл шаруашылъщсалыгы 
единый сельскохозяйственный налог 
бірыщий бага единая цена 
бірынғай багыныңкы сөйлемдер од-
нородные придаточные предложения 
бірыщай баланс единый баланс 
бірыщай емес неоднообразный; не-
однородный 
бірыңғай есеп жургізу вести единый 
учет 
бірыщай жоспар единый план 
бфШҢПШ жүйе единая система 
бірыңғай карточка единая карточка 
бірыңній карточка принципі прин-
цип единой карточки 
бірыщай кұм сплошной песок 
бгръщгай мемлекеттік баж единая 
государственная пошлина 
бірыңғай мемлекеттік бюджет 
единый государственный бюджет 
бірыщаймүшелер однородные члены 
бфъщтй нарык, единая расценка 
бірыңтй орта man единый средний 
класс 
бірыңтй спорт классификациям 
единая спортивная классификация 
бірыврай формалы киімдер унифи-
цированная форма; униформа 
бірыңгай шаруа салығы единый сель-
скохозяйственный налог 

БІРЫҢҒАЙЛАУ унифицировать 
БІРЫҢҒАЙЛЫҚ однородность 

бірі ЩЛМасын все без исключения 
бірі туралы бірі друг о друге 

БІРІПГ консолидация; слияние; сло-
жение; соединиться; сплотиться 

БІРІГУШІЛІК объединенность; со-
единенность 

БІРІГІҢДЕР! объединяйтесь!; соеди-
няйтесь! 

БІРІЗДІ одинаковый; однообразный 
БІРІЗДІЛІК последовательность 
БІРІККЕН совокупный; сплоченный 

біріккен дауыссыздар слитные со-
гласные 
біріюсен жауалкершілік субсидарная 
ответственность 
біріккен жиналыс объединенное со-
брание 
біріккен сөздер слитные слова; слож-
ные слова 

БІРІКПЕГЕН разрозненный 
БІРІКТІРГІШ соединитель 
БІРІКТІРУ единение; объединить; 

присоединить; сливать; соединение; 
соединить; сплести; сплочение 

БІРІКТІРІЛГЕН комбинированный; 
объединенный; соединенный 
біріктірілген кррраныс комбиниро-
ванная оборона 

БІРІКТІРІЛУ объдиняться; соеди-
няться; сращиваться 
біріктіріп крю объединить; соеди-
нить 
бірімен-бірі соктығысу столкнуться 
друг С другом 
бірін-біріне атыстыру заставить 
перестрелять друг друга 
бірін-оіріне көоейту умножить друг 
на друга 

БІРІНДЕГТ по одному 
біріне-бірі кррау смотреть друг на 

А)?У.га . „ 
оіріне-оірі саи _ подходят друг другу 
бірінен СОҢ бірі один за другим 

БІРІНШІ первичный; первый 
біріниіі басъшан первопечатный 
біріниіі бәйгені алу взять первый 
приз 
біріниіі бәйгені беру присудить пер-
вую премию 
бірінші болу быть первым; первен-
ствовать 
біріниіі бвЛІМНІҢСОҢЫ конец первой 
части 
біріниіі дәреже первая степень 
бірІНШІ дәрежелі первоклассный; 
перворазрядный; первостепенный 
бірінші дәрежелі гто комлексі ком-
плекс гто первой степени 
біріниіі Жак первая сторона 
біріниіі жарты жылдык первое 
полугодие 
біріниііжартылай орта салмак пер-
вый полусредний вес 
біріниіі жөрдем көрсету оказать 
первую помощь 
бірінші жүлдеиіі первый призер 
біріниіі интернационал первый ин-
тернационал 
біріниіі кезекте в первую очередь; 
на первом плане 
біріниіі кезектегі первоочередной 
біріниіі кезекті дивизия первооче-
редная дивизия 
біріниіі крбатта на первом этаже 
біріниіі крңтарра дейін до первого 
января; к первому января 
біріниіі кртардагы в первых рядах; 
перворазрядный; передовой 
бірінші кртардагы иіартты реф-
лекстер условные рефлексы первого 
порядка 
бірінші крныстануиіы первопосе-
ленец 
бірінші крңырау первый звонок 
біріниіі крргану защищаться первым; 
первая защита 
біріниіі кррраныс первая защита 
біріниіі мамыр первое мая; 
первомай; первомайский 
бірінші мамыр-еңбекшілердің мей-
рамы первое мая-праздник тру -
д я щ и х с я 
бірінші мамырра арналган посвя-
щ е н н ы й первомаю 
біріниіі маиіинаның соңынан крл-
ғандары шубады за первой машиной 
потянулись остальные 

біріниіі орта салмак п е р в ы й 
средний вес 
бірІНШІ орын первенство; первое 
место 
біріниіі орын алу жарысы соревно-
вание за первое место 
біріниіі орын ушін куресу биться на 
первенство 
біріниіі орынга жарыс оспаривать 
первенство 
біріниіі орынга талаптану притяза-
ние на первое место 
біріниіі позиция первая позиция 
біріниіі разрядты спортшы спортс-
мен первого разряда 
бірІНШІ рет в первый раз 
біріниіі реттегі первоочередной 
бірІНШІ сапалар первичные качества 
біріниіі сигнал жүиесі первая сиг-
нальная система 
біріниіі сортты тауар перво-
сортный товар 
біріниіі сый первая премия 
біріниіі сыйлык первая премия 
біріниіі сыйлык беру дать первую 
п р е м и ю 
біріниіі типті шабуыл атака первого 
т и п а 
бірінші усынысты дауыскр крю ста-
вить на голосование первое предло-
ж е н и е 

БІРІНШІЛІК первичность 
біріншілікке умтылу претендовать 
на первенство 
біріншиікті жеңіп алу завоевать 
первенство 
бірініші жак первое лицо 

БІСМІЛЛӘ бисмилла; формула про-
износимая в е р у ю щ и м и 
біте бастау заканчиваться; срас-
таться 

БІТЕПЕР трипсы (тр) 
БІТЕЛУ закрыться; закупориться; 

закупорка; сращиваться 
БІТЕУ заделать; закрыть; закупо-

рить; затыкать 
бітеу буын закрытый слог 
бітеу жара абсцесс; глухая рана; 
флегмона 
бітеу туяктылар непарнокопыт-
ные 

БІТЕУГҮЛ бутон 
БІТЕУДЕЙ целиком 
БІТЕУІШ заглушка; затычка 

біткен адам пропащий человек 
біткен жумыстыңөзіндіккуны се-
бестоимость выполненных работ 

БІТКЕНІІІЕ до конца; до окочания; 
пока кончится 
бітпеген курылыс незавершенное 
строительство 
бітпеген өндіріс незавершенное про-
изводство 
бітпейтін әнгіме бесконечный раз-
говор; долгий разговор 
бітпейтін day бесконечный скандал; 
вечные споры 

бітпейтін даулар нескончаемые 
с п о р ы 
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БІТ-ВАР 
бітпейтін талас нескончаемые 
ссоры 
бітпес крйгы безысходное горе 

БІТПЕУ не кончаться 
бітті, темекі тартуды тастай-
МЫН кончено.бросаю курить 

БІТУ заживать; заканчиваться; ис-
сякать; истечение; кончаться; пре-
кратить 

БІТУІ исход; конец 
БІТІК срост; урожай 

бітік егін богатый урожай; высокий 
у р о ж а й 

БІТІМ мир; примирение; соглаше-
ние 
6ІШІМ жасау заключить договор; 
заключить мир 
бітім конференциясы мирная кон-
ференция 
бітім шорты мирный договор 
бітімге келу достигнуть договорен-
ности 

БІТІМШІ примиритель 
БІТІМШІЛІК примиримость 

бітіп, түтасып кету сращение; 
с р а щ и в а н и е 
оітіп кету закончиться; срастание 
бітіргендерді жүмыскц жіберу на-
править выпускников на работу 

БІТІРМЕУ не закончить 
БІТІРУ завершить; закончить; окон-

чить; положить конец чему-либо 
БІТІРУШІ выпускник 

бітіруші класс выпускной класс 
БІТІРУШІЛЕР выпускники 
БІТІРІСУ см. б іт іру 
БІТІСПЕС непримиримый 
БІТІСПЕСТІК непримиримый 
БІТІСТІРУ примирение 

бітістіру соты мировой суд 
БІТІСТІРУШІ посредник 
БІТІСТІРУШІЛІК посредничество 
БІТІСУ примирение 
БЮДЖЕТ бюджет 

бюджет алшащпыгы разрыв по 
бюджету 

бюджет балансы бюджетный баланс 
бюджет дефициті бюджетный де-
фицит 
бюджет жүйесі бюджетная система 
бюджет жылы бюджетный год 
бюджет индексі бюджетный индекс 
бюджет кезещ бюджетный период 
бюджет комиссиясы бюджетная ко-
м и с с и я 
бюджет статистикасы бюджетная 
статистика 
бюджет талдауы анализ бюджета 
бюджет тәртібі бюджетная дис-
ц и п л и н а 
бюджет түтастығы единство бюд-
жета 
бюджетке крсылган тшемдер на-
числения в бюджет 
бюджеттен тыс крржы внебюд-
жетное средство 
бюджеттік крржыландыру бюд-
жетное финансирование 
бюджеттік мекемелер бюджетные 
учреждения 

бюджеттік несие бюджетный 
кредит 
бюожеттік топ бюджетная группа 
бюджеттік тізім бюджетный 
список 
бюджеттік хүк бюджетное право 
бюджеттік іріктеме бюджетный 
набор 
бюджеттің кассалай орындалуы 
кассовое исполнение бюджета 
бюджеттің табыс бвлігі доходная 
часть бюджета 
бюджеттіңшығыс бөлігі расходная 
часть бюджета 

БЮЛЛЕТЕНЬ бюллетень 
БЮРО бюро 
БЮРОКРАТ бюрократ 
БЮРОКРАТИЯ бюрократия 
БЮРОКРАТТЫҚ бюрократический 
БЮСТ (МҮСІН) бюст 

В 
вавилон аласапыраны вавилонское 
столпотворение 

ВАГОН вагон 
ВАГОН-РЕСТОРАН вагон-ресторан 
ВАГОН-ЦИСТЕРНА вагон-цистерна 

вагон аттылып кетті вагон отце-
пился 
вагон айналымдылығы оборачивае-
мость вагонов 
вагон тоцазыткыш вагон-холодиль-
н и к 
вагон іші өте тар болды в вагоне 
было очень тесно 
вагонга астыктиеу погрузить хлеб 
в вагон 
вагонга мінгізу посадить в вагон 
вагонда өте тыгыз болды в вагоне 
было очень тесно 
вагондагы жүкті түсіру разгрузить 
вагон 
вагондардан көмір түсіру выгрузка 
угля из вагонов 
вагондарды жылжытушы подкат-
чик вагонов 
вагондарды тіркеу сцепить вагоны 
вагондардыц автоматты тіркесуі 
автоматическая сцепка вагонов 
вагондардыц айналымы оборот ва-
гонов 
вагондардыцбуферліктіркеулері бу-
ферное сцепление вагонов 
вагондардыц тіркеуі ағытылды ва-
гоны расцепились 
вагонды поезга тіркеу подцепить 
вагон к поезду 
вагонды тіркеуден босату отцепить 
вагон 

ВАГОНЕТКА вагонетка 
вагоннан шыгу выйти из вагона 
вагонныц доцгелегі колесо вагона 
вагонныц жолсерігі проводник ва-
гона 

ВАЗА ваза 
ВАЗЕЛИН вазелин 

вазелин жағыну помазаться вазели-
ном 

ВАКАНСИЯ вакансия 
ВАКУУМ вакуум 
ВАКУУМ-ҚОНДЫРҒЫ вакуумная ус-

тановка 
ВАКУУМ-ПРЕСС вакуум-пресс 
ВАКЦИНА вакцина 

валдай мүз басуы валдайское оледе-
н е н и е 

ВАЛЕНТТІ валентный 
ВАЛЕНТТІЛІК валентность 
ВАЛЕРИАНА валериана 
ВАЛЕРЬЯНКА валерьянка 
ВАЛЕТ валет 
ВАЛИДОЛ валидол 
ВАЛЬС вальс 

вОЛЬС адымы вальсовый шаг 
вальс билеу танцевать вальс 

ВАЛЮТА валюта 
валюта-крржы дагдарысы валютно-
финансовый кризис 
валюта-финанс дагдарысы валютно-
финансовый кризис 
валюта айырмасы валютная раз-
н и ц а 
валюта арбитражы валютный ар-
б и т р а ж 
валюта биржасы валютная биржа 
валюта дагдарысы валютный кризис 
валюта демпингі валютный демпинг 
валюта зацдары валютное законо-
дательство 
валюта интервенциясы валютная 
и н т е р в е н ц и я 
валюта келісімі валютное соглаше-
ние 
валюта клирингі валютный клиринг 
валюта курсы валютный курс 
валюта кррлары валютные фонды 
валюта монополиясы валютная мо-
нополия 
валюта паритеті валютный паритет 
валюта саясаты валютная политика 
валюта СОГЫСЫ валютная война 
валютага шек крю валютное огра-
н и ч е н и е 

ВАЛЮТАЛЫҚ валютный 
валюталык бакылау валютный кон-
троль 
валюталык шектеу валютное огра-
н и ч е н и е 
валютаның түрактануы стабили-
зация валюты 

ВАЛЮТТЕНДІРУ валютирование 
ВАЛЮТЧИК валютчик 
ВАНДАЛИЗМ вандализм 
ВАННА ванна 
ВАРВАР варвар 
ВАРВАРИЗМ варваризм 
ВАРВАРЛЫҚ варварский; варвар-

ство 

варварлык мемлекет варварское 
государство 

ВАРЕНЬЕ варенье 
варенье крйнату варить варенье 
вареньемен шаи ішу пить чай с 
вареньем 
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ВАР-ВИР 
вареньені татып көру попробовать 
варенье 

ВАРИАНТ вариант 
ВАРИАЦИЯ вариация 
ВАРИАЦИЯЛАНУ варьировать 
ВАРИАЦИЯЛЫҚ вариативный 

вариациялыкстатистика әдісі ме-
тод вариационной статистики 
варфаломей түні варфоломеевская 
ночь 
варшавашарты варшавский договор 

ВАССАЛ вассал _ 
вассал мемлекеті вассальское госу-
дарство 

ВАССАЛДЫҚ вассальный 
ВАТЕРПОЛО ватерполо 
ВАТЕРПОЛШЫ ватерполист 
ВАТИКАН Ватикан 

ввтман крразы ватманская бумага 
ВАТТ ватт 
ВАФЛИ вафли 
ВАХТА вахта 

вахта қ/ызметі вахтенная служба 
вахтада туру нести вахту 

ВАХТАШЫ вахтенный 
ВАХТЕР вахтер 

вебер-фехнер заңы закон вебера-
фехнера 
вегенер болжамы гипотеза вегенера 

ВЕГЕТАТИВТІК вегетативный 
вегетативтік жүйке жүйесі веге-
тативная нервная система 

ВЕГЕТАЦИЯ вегетация 
ВЕДОМОСТВО ведомоство 

ведомостегі мекемелер подведом-
ственные учреждения 

ВЕДОМОСТЬ ведомость 
ведомость мвліметі ведомственная 
информация 

ВЕДОМСТВО ведомство 
ведомствот кррасты подведом-
ственный 
ведомстволык арбитраж ведом-
ственный арбитраж 
ведомстволык есеп жүргізу ведом-
ственный учет 
ведомстволык; жарыс ведомствен-
ное соревнование 

ВЕКСЕЛЬ вексель 
вексель айналысы вексельное обра-
щение 
вексель акцепті акцепт векселя 
вексель беруіиі векселедатель 
вексель есеоін айыру учет векселей 
вексель есебін алу учет векселей 
вексель uect векселедержатель 
вексель курсы вексельный курс 
вексель мерзімінің өтуі вексельная 
давность; просрочка векселя 
вексель міндеттемесі вексельное 
обязательство 
вексельді есепке алу учет векселя 
вексельді тшеуге экелу инкасси-
ровать вексель 
вексельдис КУК вексельное право 
вексельдік право вексельное право 

ВЕКТОР вектор 
ВЕКТОРЛЫҚ векторный 
ВЕЛОДРОМ велодром 
ВЕЛОЖАРЫС велогонка 

ВЕЛОЖОРЫҚ велогонка 
ВЕЛОКРОСС велокрос 
ВЕПОМОТОТРЕК веломототрек 
ВЕЛОСИПЕД велосипед 

велосипед бәйгесі велогонка 
велосипед жарысы велосипедное 
соревнование; велосипедные гонки 
велосипед жорығы велопоход 
велосипед камерасы велосипедная 
камера 
велосипед кросы велосипедный кросс 
велосипед насосы велосипедный на-
сос 
велосипед спорты велосипедный 
спорт 
велосипед туризмі велосипедный 
туризм 
велосипедпен жүру ехать на велоси-
педе 
велосипедпен кіьідыру кататься на 
велосипеде 
велосипедпен тездетіп жүру разо-
гнаться на велосипеде 

ВЕЛОСИПЕДШІ велосипедист 
велосипедиіі көйлегі велорубашка 

ВЕЛОСПОРТ велоспорт 
ВЕЛОТРЕК велотрек 
ВЕЛОШАБАНДОЗ велогонщик 
ВЕЛЮР велюр 

веляр дауыссыз дыбыс велярный 
согласный звук 
веляр дыбысы велярный звук 
веляр фонемалары в е л я р н ы е 
фонемы 

ВЕНА вена 
венаның түйнеліп кеңеюі вари-
козное расширение вен 
венгер ері венгерское седло 

ВЕНГЕРКА венгерка 
ВЕНГР венгр 
ВЕНГРИЯ Венгрия 
ВЕНГРЛЕР венгры 
ВЕНЕРОЛОГ венеролог 
ВЕНОК венок 

вентилятордьщ кркраты крышка 
вентилятора 

ВЕНТИЛЯЦИЯ вентиляция 
вентиляция трубасы вентиляцион-
ная труба 

ВЕРАНДА веранда 
вербаль ее вербальная память 

ВЕРМАХТ вермахт 
ВЕРМИШЕЛЬ вермишель 
ВЕРМУТ вермут 

версаль Жүйесі версальная система 
версаль шарты версальский договор 

ВЕРСИЯ версия 
ВЕРСТАК верстак 
ВЕРТИКАЛЬ вертикаль 
ВЕРТИКАЛЬДЫ вертикальный 

вертикальды зоналык вертикальная 
зональность 

ВЕРТОЛЕТ вертолет 
вертолет спорты вертолетный 
спорт 

ВЕРФЬ верфь 
вестибулярлык аппарат вестибу-
лярный аппарат 
вестибулярлык аспап вестибуляр-
ный аппарат 

вестибулярлык талдауыш вестибу-
лярный анализатор 
вестибулярлык түйсіктер вести-
булярные ощущения 

ВЕСТИБЮЛЬ вестибюль 
ВЕТЕРАН ветеран 
ВЕТЕРИНАР ветеринар 

ветеринар лазареті ветеринарный 
лазарет 

ВЕТЕРИНАРИЯ ветеринария 
вето КУКЬІ вето-право 
вето правосы вето-право 

ВЕТПУНКТ ветпункт 
ВЕТРОМЕР ветромер 
ВЗВОД взвод 

взвод колоннасы желісі линия взвод-
ных колонн 
взвод командирІ командир взвода; 
комвзвод 
взвод учаскесі взводный участок 

ВЗВОДПЕН повзводно; со взводом 
взводтык сап строй по-взводно 
взводтык уйрену взводное учение 

ВИБРАЦИЯ вибрация 
ВИБРАЦИЯ (ДІРІЛДЕУ) вибрация 
ВИБРАЦИЯЛАУ (ДІРІЛДЕТУ) вибри-

ровать 
вибрациялы фонема вибрационная 
фонема 
вибрациялык түйсік вибрационное 
ощущение 

ВИЗА виза 
виза алу получить визу 
византия өнері византийское ис-
кусство 
визир СЫЗҒЫШЫ визирная линейка 
визир түтік визирная трубка 

ВИЗИРЛЕУ визирование 
ВИКТОРИНА викторина 
ВИНЕГРЕТ винегрет 
ВИНТ винт 

винт аралығы шаг винта 
винт КЦЛағы лопасть винта 

ВИНТОВКА винтовка 
винтовка думінің кдптама темірі 
затыльник винтовки 
винтовка кундағы ложа винтовки 
винтовканы көлденең үстау дер-
жать винтовку наперевес 
винтовканың думі приклад 
винтовканың дүмінің каптама 
темірі затыльник винтовки 
винттері алынып айырып тас-
талған развинченный 

ВИНТТЕУ завинчивать 
винтті бурап босату отвинтить 
винтті оүрап кіргізу ввинчивать; 
завинтить (привинтить) 
винтті бурап шығару отвинтить 
винтті бурау привинтить 
винтті кеме винтовое судно 

ВИНТТІК винтовой 
винттің айналуы ход винта 
винтт'щайналымдары витки винта 
винттің тарту күиіі сила тяги 
винта 
винтін алып тастау развинтить 

ВИРАЖ вираж 
ВИРТУОЗДЫҚ виртуозный 
ВИРУС вирус 
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ВИР-ГАЗ 
ВИРУСОЛОГИЯ вирусология 

вирусология жетістіктері дости-
ж е н и я вирусологии 
вирусты түмау вирусный грипп 

ВИСМУТ висмут 
ВИТАМИН витамин 

витаминді мал азыгы витаминные 
корма 
витаминді тамак, витаминозная 
п и щ а 

ВИТРАЖ витраж 
ВИТРИНА витрина 

вице президент вице президент 
ВИЦЕАДМИРАЛ вицеадмирал 
ВИЦЕПРЕЗИДЕНТ вицепрезидент 

вицералдык бассүйек вицеральный 
череп 

ВКЛОД вклад (финансовый) 
вклао иесі вкладчик 

ВОЕНКОМ военком 
ВОЖАТЫЙ вожатый 
ВОКАБУЛА вокабула 
ВОКАЛДАНДЫРУ вокализация 
ВОКАЛДЫ вокальный 
ВОКАЛДЫҚ вокальный 
ВОКАЛИЗАЦИЯ вокализация 
ВОКАЛИЗМ вокализм 
ВОКЗАЛ вокзал 

вокзал жанындагы привокзальный 
вокзал жанындагымеиманхана при-
вокзальная гостиница 
вокзал касындагы привокзальный 

ВОЛЕЙБОЛ волейбол 
волейбол аланы волейбольная пло-
щадка 
волейбол добы волейбольный мяч 
волейбол командасы волейбольная 
команда 
волейбол торы волейбольная сетка 

ВОЛЕЙБОЛШЫ волейболист 
ВОЛЬТ вольт 

вольт бойынша крзгалу движение 
по вольту 
вольт догасы вольтова дуга 

ВОЛЬТМЕТР вольтметр 
ВОЛЬФРАМ вольфрам 
ВОЛЮНТАРИЗМ волюнтаризм 
ВОЛЮНТАРИСТІК волюнтаристичес-

к и й 
волюнтаристік идеализм волюнта-
ристический идеализм 

ВОТУМ вотум 
вотчиналык жер иелігі вотчинное 
землевладение 
вотчиналык өнеркәсіп вотчинная 
промышленность 
вотчиналык; шаруалар вотчинные 
крестьяне 

ВТУЛКА втулка 
ВУАЛЬ вуаль 
ВУЛКАН (ЖАНАРТАУ) вулкан 

вулкан аткылауы вулканические 
извержения 
вулкан күлі вулканический пепел 
вулкандык арал вулканический ост-
ров 
вулкандык аралдар вулканические 
острова 
вулкандык Квлдер вулканические 
озера 

вулкандык туфтар вулканические 
туфы 

ВУЛКАНОЛОГИЯ вулканология 

Г 
ГА га (гектар) 

гаага конвенциялары гаагские кон-
в е н ц и и 

ГАБАРДИН габардин 
ГАБАРИТ габарит 
ГАВАНЬ гавань 

гага мамығы гагачий пух 
гагауз халцы гагаузский народ 
гагауыз тілі гагауызский язык 

ГАГАУЫЗДАР гагаузы 
ГАЗ газ 

газ алу газификация 
газ аныщпагыш газоопределитель 
газ ататын снаряд газометный сна-
ряд 
газ ауыстыру газообмен 
газ өрекеті действие газа 
газ батареясы газометная батарея 
газ генератор газогенератор 
газ дабылы газовая тревога 
газ двигатель газодвигатель 
газ жайгыш газораспылитель 
газ жарыіы газовое освещение 
газ жасап иіығаратын зауыт газо-
вый завод 
газ жібермейтін газонепроницае-
мый 
газ жіберу пускать газ 
газ зауыты газовый завод 
газ кцйтарғыш противогаз 
газ крймасы газохранилище 
газ кррыткыш газогенератор 
газ косу газация; газировать 
газ КУОЬіры газопровод 
газ мотор газомотор 
газ өнеркәсібі газовая промышлен-
ность 

газ өткізгіш газопровод 
газ өтпейтін газонепроницаемый 
газ өтпейтін киім газонепрони-
цаемая одежда 
газ плитасы газовая плита 
газ проводы газопровод 
газ сағат газовые часы 
газ сауыты газовый баллон 
газ секілді газообразный 
газ тараткыш газопровод; газорас-
пределитель 
газ тарткыш газонасос 
газ төрізді газообразный 
газ тәрізді нэрсе газообразное тело; 
газообразный 
газ тәрізді отын газообразное топ-
ливо 
газ тесігі газовое отверстие 
газ толкыны газовая волна 
газ турбинасы газотурбина 
газ шабуылы газовая атака 
газ шам газовое освещение 

газ шымылдыгы газовая завеса 
газбен жылыту газовое отопление 
газбен уландыру газоотравление; 
отравить газом 

ГАЗГЕНЕРАТОР газогенератор 
газға айналдыру газификация 

ГАЗДАЛҒАН газированный 
газдан жасалган бүлт газовое об-
лако 
газдан жасырыну газоубежище 
газдан кррғану противогазовая обо-
р о н а 
газдан улану газоотравление 

ГАЗДАНДЫРУ газификация; гази-
фицировать 

ГАЗДАНУ газироваться; газифици-
роваться 
газдарды сүйылту сжижение газов 

ГАЗДАУ газирование; газировать; 
газировка 

ГАЗДЫ газированный 
газды байкрушы газовый наблюда-
тель 
газды бакылаушы газовый наблюда-
тель 
газды жоятын заттар дегазирую-
щие вещества 
газды лазер газовый лазер 
газды машина газовый двигатель 
газды отын газообразное топливо 
газды СОҒЫС газовая борьба; газовая 
война 
газды сорғызып шыгару вытяжка 
газа 
газды су газированная вода 
газды толык жіберу дать полный 
газ 
газды шолу газовая разведка 
газдык баллон газовый баллон 

ГАЗДЫЛЫҚ газоносность; загазо-
ванность 
газдың бүлты газовое облако 
газдың кеміп крлуы утечка газа 

ГАЗЕТ газета 
ГАЗЕТ-ЖУРНАЛ газеты и журналы 

газет аркылы хабарлау оповестить 
через газету 
газет жазгызып алу выписывать 
газету 
газет жаздырып алдыру выписать 
газету 
газет кргазы газетная бумага 
газет крындысы вырезка из газет 
газет макрласы газетная статья 
газет таратушы почтальон; раз-
носчик газет; распространитель га-
зет 
газет тігіндісі подыивка газет 
газет тілі газетный язык 
газет шыгару выпуск газеты 
газетке жариялау опубликовать в 
газете 

ГАЗЕТКЕР работник газеты 
газеттегі жаңа хабарды oiqun білу 
вычитать новое сообщение из газеты 
газеттер мен журналдарга жазылу 
подписка на газеты и журналы 

ГАЗЕТТІК газетный 
газеттік есепті макала газетная 
отчетная статья 
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ГАЗ-ГЕО 
газеттіккішкенемакцла небольшая 
газетная заметка 

ГАЗЕТШІ газетчик 
ГАЗИК газик 
ГАЗӨЛШЕУІШ газомер 
ГАЗПАНА газовое убежище 
ГАЗСАУЫТ газовый баллон 
ГАЗСЫЗ без газа 
ГАЗСЫЗДАНДЫРҒЫШ дегазатор 
ГАЗСЫЗДАНДЫРУ дегазация 
ГАЗТАЗАЛАҒЫШ (МАШИНА) газоо-

чистительная машина 
ГАЗШЫ газовик 
ГАЙКА гайка 

гайка босап кетті гайка разболта-
лась 
гайка кілті гаечный ключ 
гайка ш бурай тусу подкрутить гайку 
гайканы бурап бекіту закрутить 
гайку 
гайканы бурау ввинтить; ввинчи-
вать; завинтить; подвернуть гайки 

ГАЛАКТИКА галактика 
галактика аймағы галактическая 
область 

ГАЛАКТИКАЛЫҚ галактический 
галактиканы зерттеу изучение га-
лактики 

ГАЛАНТЕРЕЯ галантерея 
галантерея бүйымдарынөндіру про-
изводство галантерейных изделий 
галантерея өнеркәсібі галантерей-
ная промышленность 
галантерея тауарлары галантерей-
ные товары 

ГАЛЕРЕЯ галерея 
галилей дурбісі труба Галилея 

ГАЛИФЕ галифе 
ГАЛЛИЙ галлий 
ГАЛЛЮЦИНАЦИЯ (ЕЛЕСТЕУ) галлю-

цинация 
ГАЛОШ галоши 
ГАЛСТУК галстук 

галстуктамашмдыщысты галстук 
давит горло 

ГАЛЬВАНДАУ гальванизация 
ГАЛЬВАНИЗАЦИЯЛАУ гальванизиро-

вать 
ГАЛЬВАНОТЕХНИКА гальванотех-

ника 
ГАМБИТ гамбит 
ГАММА гамма 
ГАММА-КОНДЫРҒЫ гамма-установка 
ГАММА-СдУЛЕ гамма-луч 
ГАНГРЕНА гангрена 
ГАНГРЕНОЗ гангреноз 
ГАНГСТЕР гангстер 
ГАНГСТЕРЛІК гангстерский 
ГАНДБОЛ гандбол 
ГАНДБОЛШЫ гандболист 

гантелді гимнастика гантельная 
гимнастика 
гантельмен жаттыгу упражнение 
с гантелями 

ГАЛОНШЫЛДЫҚ гапоновщина 
ГАРАЖ гараж 

гараж жабдыкгпары гаражное обо-
рудование 

ГАРАНТ гарант 
ГАРАНТИЯ гарантия 

гарантия мерзімі гарантийный срок 
гарантиялы минимум гарантийный 
минимум 

ГАРДЕРОБ гардероб 
ГАРДЕРОБШЫ гардеробщик 
ГАРЕМ гарем 
ГАРМОНИЯ гармония 

гармонның ырғакріы өуені плавные 
звуки гармони 

ГАРМОНЬ гармонь 
ГАРНИЗОН гарнизон 

гарнизон өскері гарнизонные войска 
гарнизон госпиталі гарнизонный 
госпиталь 
гарнизон жаргысы гарнизонный ус-
тав 
гарнизон кдрауылы гарнизонный 
караул 
гарнизон кызметі гарнизонная 
служба 
гарнизон солдаты гарнизонный сол-
дат 
гарнизондык кцрауыл гарнизонный 
караул 
гарнизондык кызмет гарнизонная 
служба 
гарнизондык кызмет жаргысы устав 
гарнизонной службы 

ГАРНИР гарнир 
ГАРНИТУР гарнитур 

гарпун ататын зеңбірек гарпунная 
пушка 

ГАСТРИТ гастрит 
ГАСТРОЛЕР гастролер 
ГАСТРОЛЬ гастроль 
ГАСТРОНОМ гастроном 
ГАСТРОНОМИЯ гастрономия 

гастрономия дукені гастрономи-
ческий магазин 
гастрономия тауарлары гастроно-
мические товары 

ГАУБИЦА гаубица 
гаубица артиллериясы гаубичная 
артиллерия 
гаубица батареясы гаубичная бата-
рея 

ГАУҺАР бриллиант; жемчуг 
гауЬар алкр. бриллиантовое колье 
гауЬар mac бриллиант; бриллианто-
вый камень 
гауЬар туйреуішіңе ие бол береги 
бриллиантовую брошку 

ГАУҺАРДАЙ словно бриллиант 
ГАУҺАРЛЫ бриллиантовый 

гэп кцйда жатыр вот в чем дело; вот 
где собака зарыта 

ГВАРДЕЕЦ гвардеец 
ГВАРДИЯ гвардия 

гвардия батальоны гвардейский ба-
тальон 

ГВАРДИЯЛЫҚ гвардейский 
ГВАРДИЯШЫ гвардеец 
ГВАРДИЯШЫЛАР гвардейцы 
ГВАТЕМАЛАЛ ЫҚГАР гватемальцы 
ГВИАНАЛЫКТАР гвиянцы 

гвинея ағысы гвинейское течение 
ГВИНЕЯЛЫКТАР гвинейцы 
ГЕГЕЛЬШІЛДІК гегельянство 
ГЕГЕМОНДЫҚ гегемонический 
ГЕГЕМОНИЯ гегемония 

ГЕЙЗЕР гейзер 
ГЕКТАР гектар 
ГЕКТОВАТ-САҒАТ гектоват-час 
ГЕКТОВАТТ гектоватт 
ГЕКТОГРАММ гектограмм 
ГЕКТОГРАФ гектограф 
ГЕКТОЛИТР гектолитр 
ГЕКТОМЕТР гектометр 
ГЕЛИЙ гелий 

гелий аркылы берілетін хабар гели-
освязь 

ГЕЛИОГРАФ гелиограф 
ГЕЛИОСКОП гелиоскоп 
ГЕЛИОТЕРАПИЯ гелиотерапия 
ГЕЛИОТЕХНИКА гелиотехника 

гелиоцентрлік жүйе гелиоцентри-
ческая система 

ГЕЛЬМИНТОЗ гельминтоз 
ГЕЛЬМИНТОЛОГ гельминтолог 
ГЕМОГЛОБИН гемоглобин 
ГЕМОМЕТР гемометр 
ГЕМОТЕРАПИЯ гемотерапия 
ГЕНДІ генный 
ГЕНДІК генная; генный 

гендік мутация генная мутация 
ГЕНЕЗИС генезис; генезис языка 
ГЕНЕОЛОГИЯ генеология 
ГЕНЕОЛОГИЯЛЫҚ генеологический 

генеологиялык кесте генеологичес-
кая таблица 

ГЕНЕРАЛ генерал 
ГЕНЕРАЛ-АДМИРАЛ генерал-адми-

рал 
ГЕНЕРАЛ-АДЪЮТАНТ генерал-адъ-

ютант 
ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОР генерал-гу-

бернатор 
ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТ генерал-лей-

тенант 
ГЕНЕРАЛ-МАЙОР генерал-майор 
ГЕНЕРАЛ-ПОЛКОВНИК генерал-пол-

ковник 
ГЕНЕРАЛ-ФЕЛЬДМАРШАЛ генерал-

фельдмаршал 
генерал болу быть генералом 
генералға төн генеральский; при-
сущий генералу 

ГЕНЕРАЛДЫҚ генеральский 
ГЕНЕРАЛИССИМУС генералиссимус 
ГЕНЕТИКА генетика 

генетикалык-эксперимент әдісі эк-
спериментально-генетический метод 
генетикалык өдіс генетический ме-
тод; генетический ход 
генетикалык градация генетическая 
градация 
генетикалык психология генетичес-
кая психология 
генетикалык социология генетичес-
кая социология 
генетикалык теория генетическая 
теория 

ГЕНОЦИД геноцид 
ГЕНУЯЛЫҚГАР генуэзцы 
ГЕНШТАБ генштаб 

геоботаникалыккарталар геобота-
нические карты 

ГЕОГРАФ географ 
географиалык орта географическая 
среда 
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ГЕО-ГИМ 
ГЕОГРАФИЯ география 

география сабаты урок географии 
географиядат корреляция корре-
ляция в географии 

ГЕОГРАФИЯЛЫҚ географический 
географиялык аймактар географи-
ческие зоны 
географиялык бойлык географи-
ческая долгота 
географиялык детерминизм геог-
рафический детерминизм 
географиялык ендік географическая 
широта 
географиялык жағдай географи-
ческое условие 
географиялык зерттеулердің өдіс-
т е р і методы географических иссле-
дований 
географиялык карта географичес-
кая карта 
географиялык карталар географи-
ческие карты 
географиялык каталог географи-
ческий каталог 
географиялык координаттар геог-
рафические координаты 
географиялык кабык географичес-
кая оболочка 
географиялык ландшафт геогра-
фический ландшафт 
географиялык орналастыру геогра-
фическое размещение 
географиялык орта географическая 
среда 
географиялык орын географическое 
положение 
географиялыкпөндік кіші айдар ге-
ографическая предметная подруб-
р и к а 
географиялык полюстер географи-
ческие полюсы 
географиялык поссибилизм геогра-
фический поссибилизм 
географиялык тор сызык геогра-
фическая сетка 

ГЕОДЕЗИЯ геодезия 
геодезия аспабы геодезический ин-
струмент 
геодезия сызығы геодезическая 
л и н и я 
геодезиялык аспаптар геодезичес-
кие приборы 

ГЕОДЕЗИЯШЫ геодедист 
ГЕОДИНАМИКА геодинамика 

геократтык крзғалыс теократичес-
кие движения 

ГЕОЛОГ геолог 
ГЕОЛОГИЯ геология 
ГЕОЛОГИЯЛЫҚ геологический 

геологиялык барлау геологическая 
разведка 
геологиялыкбарлау жумыстары гео-
логоразведочные работы 
геологиялык барлау партиясы гео-
логическая изыскательная партия 
геологиялык бөлім геологический 
отдел 

геологиялык карта геологическая 
карта 

геологиялык карталар геологичес-
кие карты 
геологиялык комитет геологичес-
к и й комитет 
геологиялыккхрылым геологическая 
структура 

ГЕОМАГНЕТИЗМ геомагнетизм 
геомагниттік полюстер геомаг-
нитные полюсы 

ГЕОМЕТРИЯ геометрия 
ГЕОМЕТРИЯЛЫҚ геометрический 

геометриялык дене геометрическое 
тело 
геометриялык кеңістік геометри-
ческое пространство 
геометриялык пішіндер геометри-
ческие фигуры 
геоморфологиялык карталар гео-
морфологические карты 
геоморфологиялык ландшафт гео-
морфологический ландшафт 
георгафиялык каталог географи-
ческий каталог 

ГЕОСАЯСАТ геополитика 
ГЕОСФЕРА геосфера 
ГЕОТЕКТОНИКА геотектоника 
ГЕОТЕРМИЯ геотермия 

геотермиялык саты геотермичес-
кая ступень 

ГЕОТЕХНИКА геотехника 
ГЕОФИЗИКА геофизика 
ГЕОХИМИЯ геохимия 
ГЕОЦЕНТРЛІК геоцентрический 

геоцентрлік жүйе геоцентрическая 
система 

ГЕПАТИТ гепатит 
ГЕРБ герб 

герб салыты гербовый налог 
гербаризациямен шүгылдану зани-
маться гербаризацией 

ГЕРБАРИЙ гербарий 
гербті КЦРОЗ гербовая бумага 
гербті маркалар гербовые марки 
гербті мер гербовая печать 
гербтік алым гербовый сбор 

ГЕРКУЛЕС геркулес 
геркулес бағанасы геркулесовы 
столбы 
герман тілдері германские языки 
герман фашизмінің актык сенетіні 
последняя ставка германского фа-
шизма 

ГЕРМАНДАР германцы 
ГЕРМАНИЯ германия 

герменевтикалык филология гер-
меневтическая филология 

ГЕРМЕТИКА герметика 
ГЕРМЕТИКАЛАУ герметизировать 

герметикалы пеш герметическая 
печь 

ГЕРМЕТИКАЛЫҚ герметический 
геростраттык әуре-сарсаң герос-
тратовская затея 

ГЕРУНДИЙ герундий 
ГЕРЦ герц 

герцин катпарлыгы герцинская 
складчатость 

ГЕРЦОГ герцог 
герцог крмалы герцогский замок 

ГЕРЦОГИНЯ герцогиня 

ГЕСТАПО гестапо 
гетероген мануфактурасы гетеро-
генная мануфактура 
гетеротрофты организмдер гете-
ротрофные организмы 

ГЕШТАЛЬТ-ПСИХОЛОГИЯ гештальт-
п с и х о л о г и я 

ГИБРИД гибрит 
ГИБРИДТЕНДІРУ гибридизация 
ГИБРИДТЕУ гибридизировать 
ГИҒАНТ гигант 
ГИГИЕНА гигиена 

гигиена ережесін сактау соблюдать 
правила ги гиены 
гигиеналык вдет гигиенические 
п р и в ы ч к и 
гигиеналык гимнастика гигиени-
ческая гимнастика 
гигиеналык ереже гигиенческий ре-
ж и м 
гигроскопия мактасы гигроскопи-
ческая вата 

ГИД гид 
гидравликалык тежеуіш гидравли-
ческий тормоз 

ГИДРИД гидрид 
ГИДРОБИОЛОГ гидробиолог 
ГИДРОБИОЛОГИЯ гидробиология 
ГИДРОГЕОЛОГ гидрогеолог 
ГИДРОГЕОЛОГИЯ гидрогеология 
ГИДРОГРАФИЯ гидрография 

гидрографиялык торап гидрогра-
фическая сеть 

ГИДРОДИНАМИКА гидродинамика 
гидродинамикалык зерттеу гидро-
динамическое исследование 
гидрократтык крзтлыстар гид-
рократические движения 

ГИДРОЛОГИЯ гидрология 
гидрологиялыкүхрастыкәдісі метод 
гидрологической аналогии 

ГИДРОЛОКАТОР гидролокатор 
гидромелиоративтік жүйе гидро-
мелиоративные системы 

ГИДРОМЕТАЛЛУРГИЯ гидрометал-
л у р г и я 

ГИДРОМЕТЕОРОЛОГ гидрометеоро-
лог 
гидрометриялык көпірше гидро-
метрический мостик 

ГИДРОМЕХАНИКА гидромеханика 
ГИДРОТЕХНИК гидротехник 

гидротехникалык жумыстар гид-
ротехнические работы 
гидротехникалык ірі курылыс круп-
ные гидротехнические сооружения 

ГИДРОФИЗИКА гидрофизика 
ГИДРОФЛОТ гидрофлот 
ГИДРОХИМИЯ гидрохимия 
ГИЛЬЗА гильза 

гильза устагыш гильзодержатель 
гималаи шыңына аттаныс поход 
на вершину гималая 

ГИМН гимн 
ГИМНАЗИЯ гимназия 
ГИМНАЗШЫ гимназист; гимназистка 
ГИМНАСТ гимнаст 

гимнаст костюмі костюм гимнаста 
ГИМНАСТИКА гимнастика 
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ГИМ-ГРА 
гимнастика алаңы гимнастическая 
площадка 
гимнастика жабдыгы гимнастичес-
кий инвентарь 
гимнастика жарысы гимнастичес-
кое сореванование 
гимнастика залы гимнастический 
зал 
гимнастика крлаиіығы гимнасти-
ческий городок 
гимнастика мерекесі гимнастичес-
кий праздник 
гимнастика орындыгы гимнасти-
ческая скамейка 
гимнастика снаряды гимнастичес-
кий снаряд 
гимнастика столы гимнастический 
стол 
гимнастика таят гимнастическая 
палка 
гимнастика туфлиі гимнастические 
туфли 
гимнастика түрлері виды гимнас-
тики 
гимнастикалык адым гимнастичес-
кий шаг 
гимнастикалык; аспа гимнастичес-
кая перекладина 
гимнастикалык; am гимнастический 
конь 
гимнастикалык; бөрене гимнасти-
ческое бревно 
гимнастикалык; бум гимнастичес-
кий бум 
гимнастикалык; дөңгелек гимнас-
тическое колесо 
гимнастикалык жаттыгулар гим-
настические у п р а ж н е н и я 
гимнастикалык жаттыгулар жа-
сау выполнять гимнастические уп-
р а ж н е н и я 
гимнастикалык жүгіріс гимнасти-
ческий бег 
гимнастикалык крбырға гимнасти-
ческая стена 
гимнастикалык плинт гимнасти-
ческий плинт 
гимнастикалык саты гимнастичес-
кая лестница 
гимнастикалык секіру гимнасти-
ческий п р ы ж о к 
гимнастикалык снаряд гимнасти-
ческий снаряд 
гимнастикалыкснарядтүрлері виды 
гимнастических с н а р я д о в 
гимнастикалык снарядтарда 
жаттыгу у п р а ж н е н и е на гимнас-
тических снарядах 
гимнастикалык төсеніиі гимнасти-
ческий мат 
гимнастикалык трамплин гимнас-
тический т р а м п л и н 
гимнастикалык трапеция гимнас-
тическая т р а п е ц и я 
гимнастикалык шеңбер гимнасти-
ческий обруч 
гимнастикалык шытриіык гим-
настическое кольцо 
гимнастикамен шүғылдану зани-
маться гимнастикой 

ГИНЕКОЛОГ гинеколог 
ГИНЕКОЛОГИЯ гинекология 
ГИПЕРБОЛА гипербола 
ГИПЕРТОНИЯ гипертония 
ГИПНОЗ (АРБАУ) гипноз 
ГИПНОЗДАУ гипнотизировать 

гипнозды үйкы гипнотический сон 
гипноздык сатылар, кезеңдер гип-
нотические ф а з ы 
гипноздык тежелу гипнотическое 
т о р м о ж е н и е 

ГИПНОЗШЫ гипнотизер 
ГИПНОТЕРАПИЯ гипнотерапия 
ГИПОТЕЗА гипотеза 
ГИПОТЕНУЗА гипотенуза 
ГИПОТОНИЯ гипотония 

гипотониядан азап шегу страдать 
г и п о т о н и е й 

ГИПС (ҒАНЫШ) гипс 
гипс өнеркәсібі гипсовая п р о м ы ш -
л е н н о с т ь _ 
гипстен істелген мүсін скульптура 
из гипса 

ГИПСТЕУ гипсовать 
гипюр көйлек г и п ю р о в о е платье 

ГИСТОЛОГ гистолог 
ГИСТОЛОГИЯ гистология 
ГИТАР гитара 

гитар өндірісі гитарное производ-
ство 
гитардырояліаүйлестіру настроить 
гитару под рояль 

ГИТАРШЫ гитарист 
ГЛАДИАТОР гладиатор 

глаубер тузы глауберова соль 
ГЛИЦЕРИН глицерин 

глобигеринді түнба глобигериновый 
и л 

ГЛОБУС глобус 
ГЛОССАРИЙ глоссарий 
ГЛЮКОЗА глюкоза 
ГЛЯЦИОЛОГ гляциолог 
ГЛЯЦИОЛОГИЯ гляциология 

гляциология жетістіктері дости-
ж е н и я гляциологии 
гнейст кцбаты гнейсовый пласт 

ГНОМА гнома 
ГНОМОН гномон 
ГНОСЕОЛОГИЯ гносеология 

гностикалык эрекет действие гнос-
т и ч е с к о е 
гобелен (токьіма суретті кілем) 
г о б е л е н 

ГОВОР говор 
говорлык лексика говорная лексика 
голландиялык адым голландский 
шаг 

ГОЛЛАНДТЫКТАР голландцы 
голландык крррану голландская за-
щ и т а 

ГОЛЬФСТРИМ Гольфстрим 
ГОМЕОПАТИЯ гомеопатия 
ГОМЕОСТАТ гемеостат 

гомозиготалыксгіздер гомозиготные 
б л и з н е ц ы 

ГОМОЛОГИЯ гомология 
ГОНДУРАСТАР гондурасцы 
ГОНОРАР (КАЛАМАҚЫ) гонорар 
ГОРИЗОНТ (КОКЖИЕК) горизонт 

горизонт сызыты линия горизонта 

горизонталь аспа горизонтальная 
п е р е к л а д и н а 
горизонталь крзтлыс горизонталь-
н о е д в и ж е н и е 
горизонталь саты горизонтальная 
л е с т н и ц а 
горизонталь секгру горизонтальный 
п р ы ж о к 
горизонталь сызык горизонтальная 
л и н и я 
горизонталь турыс горизонтальное 
п о л о ж е н и е 
горизонтальды шапиіаңдык гори-
зонтальная скорость 

ГОРМОНДАР гормоны 
городки адаңы городочная площадка 
городки марафоны городочный ма-
р а ф о н t 

ГОРОСКОП гороскоп 
ГОРЧИЦА (ҚЫШЫ) горчица 
ГОСПИТАЛЬ г о с п и т а л ь 

госпиталь бөлмесі госпитальная па-
л а т а 

ГОСПИТАЛЬДЫҚ госпитальный 
готика накышы готический стиль 

ГОТОВАЛЬНЯ готовальня 
ГОЭЛРО гоэлро 

гоэлро жоспары план гоэлро 
ГӨРХАНА усыпальница 
ГРАВЮРА гравюра 

градир мекемесі градирное заведе-
н и е 

ГРАДУС градус 
градустык өлшеу градусное изме-
р е н и е 
градустык тор градусная сеть 

ГРАММ грамм 
ГРАММАТИКА грамматика 

грамматика маманы грамматист 
грамматика сабат урок грамма-
т и к и 

ГРАММАТИКАЛЫҚ грамматический 
грамматикалык абстракция грам-
м а т и ч е с к а я а б с т р а к ц и я 
грамматикалык ереже граммати-
ч е с к о е правило 
грамматикалык заңдар грамати-
ч е с к и е з а к о н ы 
грамматикалык категория грам-
м а т и ч е с к а я к а т е г о р и я 
грамматикалык категориялар гра-
м а т и ч е с к и е к а т е г о р и и 
грамматикалык кате граммати-
ческая о ш и б к а 
грамматикалык курылым грамма-
т и ч е с к а я с т р у к т у р а 
грамматикалык мата граммати-
ч е с к о е з н а ч е н и е 
грамматикалык нормалар грамма-
т и ч е с к и е н о р м ы 
грамматикалык өзгерістер грам-
м а т и ч е с к и е и з м е н е н и я 
грамматикалык процестер грам-
м а т и ч е с к и е п р о ц е с с ы 
грамматикалык род грамматичес-
кий р о д 
грамматикалыксөз таптары грам-
м а т и ч е с к и е части речи 
грамматикалык сөйлем грамма-
т и ч е с к о е п р е д л о ж е н и е 
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ГРА-ГҮЛ 
грамматикалык талдау граммати-
ческий анализ 
грамматикалык, түлга граммати-
ческая ф о р м а 
грамматикалык украстык грамма-
т и ч е с к а я аналогия 
грамматикалык элемент грамма-
т и ч е с к и й элемент 

ГРАММАТИКАШЫ грамматист 
ГРАМОТА грамота 

грамотамен наградтау наградить 
г р а м о т о й 

ГРАМОФОН г р а м о ф о н 
гранат лакщыру м е т а н и е гранаты 
гранат лактырушы гранатомета-
тель 
гранат сөмкесі гранатная сумка 

ГРАНАТА граната 
гранатты байлау связка гранат 
гранатты бір тізерлеп отырып 
лсхщыру метание гранаты с колена 
гранатты екі тізерлеп отырып 
лактыру метание гранаты с двух 
колен 
гранатты жатып лактыру метание 
гранаты лежа 
гранатты жугііп келіп лактыру 
метание гранаты с разбега 
гранатты иыктан жоғары устап 
жүгіру н е с е н и е гранаты над плечом 
гранатты крлщдан лактыру мета-
ние гранаты из-за у к р ы т и я 
гранатты крлтыккр кьісып жугіру 
н е с е н и е гранаты под м ы ш к о й 
гранатты нысанаға лактыру мета-
н и е гранаты по целям 
гранатты орыннан лактыру мета-
н и е гранаты с места 
гранатты түрегеп түрып лактыру 
метание гранаты стоя 
гранатты уыстап устау д е р ж а н и е 
гранаты в кулаке 
гранатты шащымен келе жатып 
лактыру метание гранаты на л ы ж а х 

ГРАНИТ гранит 
гранит жакры өңделді гранит хо-
рошо отшлифовался 
гранитті жаға гранитная н а б е р е ж -
н а я 

ГРАНКА (ПОЛИГР.) гранка 
грануландырылган тыңайткыш 
г р а н у л и р о в а н н о е у д о б р е н и е 

ГРАФ граф 
ГРАФА графа 
ГРАФЕМА г р а ф е м а 
ГРАФИК г р а ф и к 

графикалык есеп жүргізу вести гра-
ф и ч е с к и й учет 
графикалык жазу г р а ф и ч е с к о е 
п и с ь м о 
графикалык индикатор графичес -
кий индикатор 
графикалык экспертиза графичес -
кая эеспертиза 

ГРАФИН г р а ф и н 
ГРАФИТ графит 
ГРАФТЫҚ графство 
ГРАЦИЯ (ӘСЕМДІК) грация 

грек-рим халыктарының куресі 
греко -римская б о р ь б а 

грек жаңғағы грецкий о р е х 
грек философиясы греческая фило-
с о ф и я 

ГРЕКТЕР греки 
ГРЕЛКА грелка 
ГРЕЦИЯ Греция 
ГРИМ грим 
ГРИМДЕНУ гримироваться 
ГРИМДЕУ гримировать 
ГРИМДІ з а г р и м и р о в а н н ы й 

гримсіз ойнау играть без грима 
ГРИМШІ гример 

гриньяр реакциясы р е а к ц и я гри-
н ь я р а 

ГРИПП (ТҰМАУ) грипп 
грипп вирусы вирус гриппа 

ГРУЗИН грузин 
грузин mini грузинский я з ы к 

ГРУЗИНДЕР грузины 
ГРУЗИЯ Грузия 

грузовик жолмен зырлап келеді гру-
зовик катится по дороге 

ГРУППА (ТОП) группа 
гто тмплексінің нормасын тапсыру 
сдача н о р м ы комплекса гто 

ГУАШЬ гуашь 
ГУБЕРНАТОР губернатор 
ГУБЕРНИЯ губерния 

гудок айтайлайды гудок гудит 
гулей бастау загудеть 

ГУЛЕСУ шуметь 
ГУЛЕТУ заставить шуметь 
ГУЛЕУ гудеть; шуметь 
ГУЛЗАР газон; цветник 
ГУЛЯШ гуляш 
ГУМАНИСТ гуманист 
ГУМАНИТАРЛЫҚ гуманитарный 

гуманитарлык білім гуманитарное 
о б р а з о в а н и е 
гумидтік климат гумидные климаты 

ГУСАР гусар 
гуттураль дыбыстары гуттураль-
н ы е звуки 

ГУІЛ гудеть; гул; шум; шуметь 
ГУІЛДЕСУ гудеть; шуметь 
ГУІЛДЕУ гудение; рев; реветь; шу-

м е т ь 
гуж ету быть в з б у д о р а ж е н н ы м ; шу-
м е т ь 

ГҮЖІЛ шум-гам 
ГҮЖІЛДЕТУ будоражить 
ГУЛ цветок; цветы 
ГҮЛ-БӘЙШЕШЕК подснежник; поле-

в ы е цветы 
гул-гул жайнау расцвести 
гул ашу цветение 
гул багы клумба; сквер; цветник; 
цветочный сад 
гул егу засадить цветами; разводить 
ц в е т ы 
гул жапыракщалары л е п е с т к о в ы е 
гул жапыракщасы лепесток 
гул жару ра збить цветник; разво -
дить цветы 
гул жаудыру закидать цветами; осы-
пать цветами 
гул курты цветоед 
гул отырғызу посадить цветы 
гул өсіретін цветочный 

гул өсіретін алаң клумба; цветник; 
цветочник; цветочное поле 
гул ӨСІру в ы р а щ и в а т ь цветы; разво-
дить цветы 
гул өсіру шаруаиіылығы цветовод-
ство; цветоводческое хозяйство 
гул өсіруиіі маман цветовод 
гул өсірушілік цветоводство 
гул павильоны цветочный павильон 
гул сабағы стебель цветка; цвето-
н о ж к а 
гул сатушы цветочница 
гул тостаганишсы цветочный гор-
шок 
гул тугыры цветоложе 

ГҮЛБАҚША цветник 
гулге арналған предназначенный 
для цветов; цветочный 
гулге су себу побрызгать цветы водой 
гулге су uiauty полить цветы 

ГҮЛДЕГЕН цветущий 
гулдеген елке цветущий край 
гулдей бастау зацвести 
гулден венок эру вить венок из 
ц в е т о в 

ГҮЛДЕНГЕН цветущий 
ГҮЛДЕНГІШ цветоносный 
ГҮЛДЕНДІРУ украсить цветами 
ГҮЛДЕНУ зацвести; процветать; рас-

цвести; ц в е т е н и е 
гулдер кеуіп калыпты цветы высохли 
гулдер солды цветы завяли 
гулдер солып кцлды цветы завяли 
гулдер су болмаса солып хрлады 
ц в е т ы вянут без воды 
гулдер суды тілейді цветы любят 
ВОДУ 
гулдер суыкка шалдығыпты цветы 
подмерзли на м о р о з е 
гулдер усіп кетті цветы замерзли 
гулдер иіеиіек атты цветы распус-
т и л и с ь 
гулдерді өсіру выращивание цветов; 
растить цветы 
гүлдердің исі сезілді чувствуется 
запах цветов 

ГҮЛДЕТУ р а з у к р а с и т ь цветами 
ГҮЛДЕУ зацвести; цвести 
ГҮЛДІ с цветочками; цветастый; 

ц в е т к о в ы й 
гүлді жулып алу сорвать цветок 
гулді иіскеу нюхать цветы 
гүлді кептіру засушить цветок 
гулді өсімдіктер цветочные 
р а с т е н и я 
гүлді суару поливать цветы 
гүлді таптап тастау растоптать 
ц в е т ы 
гулді узіп алу сорвать цветы 
гулдің буріскен жапыракщалары 
с в е р н у т ы е лепестки цветка 
гулдің исі мурын жарады цветы 
очень сильно пахнут 
гүлдің туйнегі бутон 
гулдің ХОШ иісі благоухание цветов 

ГҮЛЖАЗИРА цветущий 
ГҮЛЖАПЫРАҚЦ1А лепесток 
ГҮЛЖЕГІ аленна; цветоед (тр) 
ГУЛЗАР газон; цветник 
ГҮЛКЕКІРЕ василек (тр) 
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ГҮЛ-ҒЫЛ 
гуімен өшекейлеу украсить цветами 

ГҮЛПАРЛЫҚ махровость (тр) 
ГҮЛСАУЫТ ваза для цветов 
ГҮЛСТАН страна цветов; ц в е т у щ и й 

край 
ГҮЛСТАНДАЙ словно страна цветов 
ГҮЛСІЗ бесцветковый 
ГҮЛТӘЖІ амарант; ш п а ж н и к (тр) 
ГҮЛТОЗАҢ цветень 
ГҮЛШОҚ букет 
ГҮЛШІ цветочница 

гүЛІ ЖОҚ бесцветковый 
ГҮМП-ГҮМП (ЕТУ) б у л т ы х а т ь с я ; 

плюхнуться 
ГҮМПІЛДЕУ плюхнуться 
ГҮРС-ГҮРС треск-грохот 

гүрс ету грохнуть 
ГҮРСІЛ ірохот 

гүрсілдей бастау загрохотать 
ГҮРСІЛДЕУ грохотать; загрохотать; 

•сдавать гул, грохот 
ГҮРІЛ громыхание; грохот; рев; ро-

ю т . 
гүрілдек дауыс громовой голос 

ГҮРІЛДЕУ басить; грохотать; ре-
веть; рокотать; рычать 
гүрІАІ естілді слышится грохот, рев 

ПР гиря 

Ғ 
ҒАЖАЙЫП восхитительно; восхити-

тельный; замечательный; изумитель-
ный; очаровательный; удивительный 
яжайып өдемі дауыс очарователь-
ный голос 
тажайш керемет чудодейственный 
ЯЖайып көрініс восхитительный 
вид; чудесный вид 
ЯЖайып щбылыс необычайное яв-
ление^ 
ЯЖайы/t ОКЦШ удивительное про-
шествие 
яжайып сүйкімді бала очарова-
тельный ребенок 
яжайып іс жасаушы чудотворец 

ҒАЖАП изумительный; причудли-
вый; удивительный 
ЯШС8И адам удивительный человек; 
чудесный человек 
ЯОКОП емес не удивительно 
ДЖОИ OKJUPU с транный случай 
тжап окцғалар іздеушілер искатель 
приключений 
ЯОКОП табыс умопомрочительный 
успех 

ҒАЖАПТАНУ изумляться; удивляться 
ҒАЗАУАТ (ДІНИ) газават(рел) 
ҒАЗИЗ дорогой; у в а ж а е м ы й ; чти-

мый 
ҒАЗИЗДІК задушевность; почита-

ние; уважение 
яйыя болу исчезать; исчезновение ; 
исчезнуть 

ҒЛЙЫПТАН из небытия 
ҒАҚЛИЯ завет; назидание; поуче-

ние; трактат 

ҒАҚЛИЯЛЫҚ образцовый; поучитель-
н ы й 

ҒАЛАМ мир 
ҒАЛАМАТ удивительный 
ҒАЛЫМ ученый 

ГОЛЫМ баібан ученый садовод 
ГОЛЫМ психологиясы психология уче-
ного 
ғилымга твн үмытшакщык рас-
сеяность , п р и с у щ а я ученым 

ҒАЛЫМДЫҚ ученость 
ҒАНА только 
ҒАНИБЕТ отрада; радость; счастье; 

у д о в о л ь с т в и е 
ҒАНИБЕТШІЛІК благодарность; ра-

дость 
ғапу етІҢІЗ извините; простите; 
п р о ш у и з в и н е н и я 
гапу етіщз мен естімей кцлдым 
простите , я прослушал 

ҒАРЫП-ҚАСЕР бедняга; нищий; убо-
гий 

ҒАРЫШ вселенная; космос 
ҒАРЫШЖАЙ космодром 
ҒАРЫШКЕР космонавт 
ҒАРЫШНАМА космология 
ҒАРЫШТАУ возвышаться ; подни-

м а т ь с я 
ҒАРІП бедный; бесприютный; оди-

н о к и й 
ҒАРІПҚАНА дом престарелых 
ҒАСЫР век; столетие 

гасырлар бойы келе жаткцн арман 
в е к о в ы е чаяния; мечты из века в век 
гасырлар бойына болып келе жаткцн 
вековой; на п р о т я ж е н и и веков 
гасырлар тереңінде в глубине веков 

ҒАСЫРЛЫҚ вековечный; вековой; 
столетие; столетний 
гасырлык емен вековой дуб 
гасырлык, тербелу вековые колеба-
н и я 

ҒАФУЕТУ и звинение ; простить; про-
щ е н и е 

ҒАШЫҚ влюбленный; любовь 
гашык, бол влюбись 
гашык болган влюбленный 
гашык болган бозбала влюбленный 
ю н о ш а 
гашык болгыш влюбчивый 
гашык болу влюбиться 
гашык жандар влюбленные люди 

ҒАШЫКТАЙ словно влюбленный 
ҒАШЫКТЫҚ влюбленность 

гашыкщык кезкцрас влюбленный 
в з г л я д 

ҒИБАДАТ богослужение; молитва 
ҒИБАДАТХАНА мечеть; молитвенный 

дом; храм 
ҒИБРАТ назидание; пример; ученье 

гибрат алу брать п р и м е р 
ҒИБРАТНАМА назидание; наставле-

ние; поучение 
ҒИБРАТТЫ поучительный 

гибратты сөздер назидательные 
слова 

ҒИ МАРАТ а р х и т е к т у р н о е с о о р у ж е -
ние; дворец; здание 
гимарат мәрмәрмен өңделеді 
здание отделывается м р а м о р о м 

гимарат салу возведение сооруже-
н и я 
гимацаттың конструкциялык 
кемшіліктері конструктивные не-
достатки здания 

ҒОЙ ведь; то; у ж 
ҒҮЛАМА мудрец; п р и з н а н н ы й уче-

ный; титан 
ҒҰМЫР ж и з н ь 

гумыр бакц всю жизнь 
ҒҮМЫРНӘМЕ биография ; ж и з н е о -

п и с а н и е 
ҒҮН гун 
ҒҮНДАР гунны 
ҒҮРПЫНША по своей привычке; по 

своему о б ы ч а ю 
ҒҰРЫП нрав; обряд; обычай; тради-

ц и я 
ҒЫЛЫМ знание; наука 
ҒЫЛЫМ-БІЛІМ наука-знание; уче-

н и е - з н а н и е 
гылым академиясынъщ кітап кой-
масы к н и г о г х р а н и л и щ е академии 
н а у к 
гылым академиясынъщ президиумы 
п р е з и д и у м академии наук 
гылым_ академиясынъщ толык 
мүшесі д е й с т в и т е л ь н ы й ч л е н 
а к а д е м и и наук 
гылым ардагері ветеран науки 
гылым кандидаты кандидат наук 
гылым конференциясының секция-
лары с е к ц и и н а у ч н ы х к о н ф е р е н ц и й 
гылым кызметкер научный сотруд-
н и к 
гылым мен техниканың жетіс-
тіктері д о с т и ж е н и я науки и техники 
гылым негіздері основы наук 
ГЫЛЫМ ордасы святилище науки 
ГЫЛЫМ саласы отрасль науки 
ғылымга дейінгі ойлау донаучное 
м ы ш л е н и е 
гылымга еңбек сіңірген кцйраткер 
з а с л у ж е н н ы й деятель науки 
гылымга кцрсы теория антинаучная 
т е о р и я 
гылымга крсылган үлес вклад в 
н а у к у 
гылымга кьізмет етуші служитель 
н а у к и 
гылымга талпыну тянуться к науке 
ГЫЛЫМГа үмтылу тянуться к науке 
гылымдагы өзгеріс и з м е н е н и е в 
н а у к е 
гылымдагы төңкеріс переворот в 
н а у к е 
гылымды алга бастыру двигать на-
у к у в п е р е д 
гылымды өліптеме научное описа-
н и е 

ҒЫЛЫМДЫҚ научность; ученость 
ҒЫЛЫМИ научно; научный; ученый 

гылыми-атеистік сенім научно-
а т е и с т и ч е с к о е у б е ж д е н и е 

ҒЫЛЫМИ-ЗЕРТТЕУ научно-исследо-
в а т е л ь с к и й 
гылыми-зерттеу институты на-
у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к и й институт 

ҒЫЛЫМИ-КӨПШІЛІК научно-массо-
в ы й 
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ҒЫЛ-ДАҒ 
ГЫЛЫМи-КӨПШІЛІК кинофильм на-
у ч н о - п о п у л я р н ы й к и н о ф и л ь м 

ҒЫЛЫМИ-КАРЖЫЛЫҚ научно-фи-
н а н с о в ы й 

ҒЫЛЫМИ-ӨНДІРСТІК научно-произ -
в о д с т в е н н ы й 
гылыми-практикалык конференция 
н а у ч н о - п р а к т и ч е с к а я к о н ф е р е н ц и я 

ҒЫЛЫМИ-ТЕХНИКАЛЫК, научно-тех-
н и ч е с к и й 
гылыми-техникалыккітапхана на-
учно-техническая б и б л и о т е к а 
гылыми-техникцлык прогресс на-
у ч н о - т е х н и ч е с к и й п р о г р е с с 
гылыми-фантастикалык жанр на-
у ч н о - ф а н т а с т и ч е с к и й ж а н р 
ғылыми атак научное з в а н и е 
ғылыми баяндама н а у ч н ы й доклад 
ғылыми болжам научная гипотеза 
ҒЫЛЫМи болжау научное предвиде-
н и е 
ғылыми бөлім бастығы з а в е д у ю щ и й 
научным отделом 
ғылыми 6ІЛІМ научное з н а н и е 
гылыми грамматика научная грам-
м а т и к а 
ғылыми дәреже ученая степень 
ғылыми еңбек научный труд 
ғылыми жаңалык научное о т к р ы т и е 
гылыми жаңалык журтты тол-
кытты научное о т к р ы т и е взволно-
вало всех 
ғылыми жетістік научное дости-
ж е н и е 
ҒЫЛЫМЦ жорамал научная гипотеза 
гылыми жыр научная п о э з и я 
гылыми зерттеу научно-исследо-
в а т е л ь с к и й 
гылыми кеңес ученый совет 
гылыми коммунизм научный ком-
м у н и з м 
гылыми конференция научная кон-
ф е р е н ц и я 
гылыми кітапхана научная библио-
т е к а 
гылыми ікіші кызметкері младший 
научный сотрудник 
гылыми кргам мүшесі болу быть 
членом научного общества 
ГЫЛЫМи КЫЗМеткер н а у ч н ы й работ-
ник; научный сотрудник 
гылыми кызметкерлер пенсиясы 
пенсия работников науки 
гылыми мекеме научное у ч р е ж д е н и е 
гылыми ойлау научное м ы ш л е н и е 
гылыми ПОПШЫЛЫК научная попов-
щ и н а 
гылыми роман научный р о м а н 
гылыми социализм научный социа-
л и з м 
гылыми талкылау научное толкова-
н и е 
гылыми теория емес ненаучная 
т е о р и я 
гылыми техникалык научно-техни-
ч е с к и й 
гылыми транскрипция научная тран-
с к р и п ц и я 
гылыми тіл научный я з ы к 
гылыми угым научное п о н я т и е 

гылыми хатшы у ч е н ы й с е к р е т а р ь 
гылыми шыгармашылык научное 
т в о р ч е с т в о 
гылыми шыгармашылык психоло-
гиясы психология научного твор-
ч е с т в а 
ГЫЛЫМНЫҢ алыбы гигант науки 
ҒЫЛЫМНЫҢ бүлагы источник науки 
гылымның гуламалары т и т а н ы на-
уки 
гылымның күрделі саласында 
еңбектенді работал в с л о ж н о й об-
ласти науки 
гылымның табыстарын кеңтүрде 
пайдалану ш и р о к о использовать до-
с т и ж е н и я науки 
гылымныңшамшырагы светоч науки 

ҒЫЛЫМТАНУ науковедение 

д 
ДА (ДЕ, ТА,ТЕ) и(союз) 
ДАБДЫРАҚ т араторка 
ДАБДЫРАУ тараторить 
ДАБДЫРЛАСУ болтать 
ДАБДЫРЛАУ болтать; з атараторить 
ДАБЫЛ барабан; тревога; набат; 

заря; трезвон; т р е в о ж н ы й ; барабан-
н ы й бубен; сигнал 
дабыл гудогі т р е в о ж н ы й гудок 
дабыл жаргагы барабанная пере-
п о н к а 
дабыл жаргик барабанная перепон-
ка 
дабыл Kfuy бить тревогу; бить в 
барабан; бить в набат; трезвонить ; 
т р е в о ж и т ь ; б а р а б а н и т ь 
дабыл куысы немесе ортащы кулак 
б а р а б а н н а я полость или с р е д н е е ухо 
дабыл сигналы сигнал тревоги 
дабыл тарату распространить слух 
дабылдата бастау забарабанить; 
з а т р у б и т ь 

ДАБЫЛДАТУ р аспространить слух, 
м о л в у 

ДАБЫЛДАУ затрубить; з абараба -
нить; с и г н а л и з и р о в а т ь 

ДАБЫЛДЫ т р е в о ж н ы й 
ДАБЫЛПАЗ оповеститель 
ДАБЫЛСЫЗ беззвучный 
ДАБЫЛ ХАТ сигнал 
ДАБЫЛЦІЫ б а р а б а н щ и к 
ДАБЫР шумный говор 
ДАБЫР-ДУБЫР шум; грохот 
ДАБЫ РАЛ АТУ устроить шум; заста-

вить шуметь 
ДАБЫРАЛАУ шуметь; громко гово-

р и т ь 
ДАБЫРАЛЫ шумный; разговорчи-

в ы й 
ДАБЫРАСЫЗ б есшумный 
ДАБЫРАТУ поднять шум 
ДАБЫРАУ шуметь; громко говорить 
ДАБЫРАШЫЛ шумливый 
ДАБЫРЛАМАЙ бесшумно 

дабырламай кіру войти без шума 
ДАБЫРЛАСУ громко переговари-

ваться; шуметь 
ДАБЫРЛАСУ перекрикиваться 
ДАБЫРЛАТУ з ашуметь 
ДАБЫРЛАУ шуметь; громко гово-

р и т ь 
ДАБЫРЛЫ ш у м н ы й 
ДАБЫРСЫЗ бесшумно; бесшумный 
ДАҒАРА большая чашка; таз; удар-

н ы й и н с т р у м е н т 
ДАҒАРАДАЙ как большая чашка 
ДАҒБЫРТ бум 
ДАҒДАРУ увязнуть; оказаться в ту-

п и к е 
ДАҒДАРУШЫЛЫҚ тупиковое положе-

ние; трудность 
ДАҒДАРЫС депрессия; кризис; за-

стой; безвыходность 
ДАҒДАРЫС кризис 

дагдарыс циклі цикл кризисов 
дагдарыс циклінің фазалары фазы 
цикла к р и з и с о в 

ДАҒДАРЫСТЫ безвыходный; кри-
з и с н ы й 
дагдарысты ахуал к р и з и с н о е поло-
ж е н и е ; к р и з и с н о е состояние 
дагдарыстьщтолгагы жеткен кри-
зис н а з р е л 
дагдарыстың узактыгы длитель-
н о с т ь к р и з и с а 

ДАҒДАРЫСУ испытывать затрудне-
н и е 

ДАҒДЫ навык; привычка; практика 
дагды болу войти в п р и в ы ч к у 
дагды болып кету войти в привычку; 
в п р а к т и к у 
дагды КУРЫЛЫМЫ структура навыка 
дагды турактылыгы устойчивость 
н а в ы к а 
дагдыги айналган привычный; во-
ш е д ш и й в п р и в ы ч к у 
дагдыги айналдыру ввести в привы-
чку 

ДАҒДЫДАҒЫДАЙ как правило; как 
принято ; к а к обычно 

ДАҒДЫЛАН п р и в ы к а й 
ДАҒДЫЛАНБАУ не привыкать 
ДАҒДЫЛАНҒАНДЫК, привычность 
ДАҒДЫЛАНДЫРУ воспитать; трени-

ровать ; т р е н и р о в к а ; п р и в и в а т ь на-
выки; приучать 

ДАҒДЫЛАНУ привыкать ; приобре-
т а т ь н а в ы к ; а д а п т и р о в а т ь с я ; при-
у ч а т ь с я 
дагдылану және жарыс процесі про-
цесс т р е н и р о в к и и соревнования 
дагдыланумассажы тренировочный 
м а с с а ж 
дагдылар интерференциясы интер-
ф е р е н ц и я н а в ы к о в 
дагдылардьщ калыптасуы форми-
р о в а н и е н а в ы к о в 

ДАҒДЫЛЫ привычный; будничный; 
о б ы ч н ы й 
дагдылы жагдай обычная обстанов-
ка; п р и в ы ч н а я обстановка 
дагдылы жаппай жүмыссыздык хро-
н и ч е с к а я м а с с о в а я безработица 
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ДАҒ-ДАМ 
даідыльі контекст бытовой кон-
текст 
дағдылы КЦМЫЛ автоматическое дви-
жение 
дағдыльі өмір будничная жизнь 

ДАҒДЫЛЫҚ привычка; будничность; 
обычность 
даідының дамуы развитие навыка 
дағдының өзара әрекеті взаимо-
действие навыков 

ДАҒДЫРЛАНУ адаптация; п р и в ы к а -
ние 
даты бар рябой; пятнистый; с отме-
тиной 

ДАҒЫРА барабан; у д а р н и к 
ДАҒЫРАШЫ б а р а б а н щ и к 

даіыстан тілдері дагестанские язы-
ки 

ДАҒЫСТАНДЫКТАР дагестанцы 
ДАЙЬ( М готовый; готово 

дайьш бол! будь готов! 
дайын болып туру быть наготове 
дайын буйым готовое изделие 
дайын киім дукені магазин готового 
платья 
дайын ӨНІМ готовая п р о д у к ц и я 
дайын өнімнің коры запас готовой 
продукции 
оайындайтын класс подготовитель-
ный класс 

ДАЙЫНДАЛҒАН подготовленный 
дайындалган кррганыс подготовлен-
ная оборона 
дайындалган нэрсе заготовка 

ДАЙЫНДАЛУ готовиться; пригото-
виться; подготовиться 
дайындалып алу подготовиться 

ДАЙЫНДАМА заготовка 
дайындап крю заготовить; подгото-
вить 

ДАЙЫНДАСУ помочь подготовиться 
ДАЙЫН ДАТУ заставить подготовить 
ДАЙЫНДАУ готовить; заготовить; 

подготовить; приготовить; подготов-
ка; изготовление; р е п е т и р о в а т ь 
дайындау багисы заготовительная 
цена 
дайындау жоспары план подготовки; 
план заготовки 
дайындау пункті заготовительный 
пункт 

ДАЙЫНДАУШЫ заготовитель; заго-
товщик 
дайындаушы уйымдар заготовитель-
ные организации 

ДАЙЫНДЫҒЫ подготовленность 
дайындығы бар подготовленный 

ДАЙЫНДЫҚ готовность; заготовка; 
подготовленность; подготовка 
дайындык дәрежесі степень готов-
ности; уровень подготовки 
дайындык жумыстар подготови-
тельные работы 
дайындык мөжіліс подготовитель-
ное заседание; предварительное за-
седание 
дайындык проценті процент готов-
ности 

ДАЙЫНДЫҚСЫЗ без подготовки 
ДАКТИЛОСКОПИЯ дактилоскопия 

ДАҚ вкрапление; крапинка ; пятно; 
отпечаток; ссадина; знак; рубец 
дак тазарды пятно очистилось 
дак тигізу запятнать; з агрязнить 
дак ыскыланып кетірілді пятно 
с т е р л о с ь 

ДАҚПЫРТ слухи; молва 
ДАҚЛЫРТТАУ р аспространять слухи 
ДАҚЛЫРТТЫ штамповый; опреде-

л е н н ы й 
ДАҚСЫЗ чистый; н е з а п я т н а н н ы й 
ДАҚТАНУ запятнаться 

дакгпы жуыпкетіру отстирать пятно 
дакгпы кетіру удалить пятно 
дакгпы cypmui кетіру вытереть пятно 

ДАҚЫЛ с е л ь с к о - х о з я й с т в е н н а я 
к у л ь т у р а 
дал-дал кылу разодрать 
дал-дулын шыпгру терзать; разо-
рвать; р а з о д р а т ь 

ДАЛА о ткрытое место; степь; поле; 
с т е п н о й 
дала-сошс соты военно-полевой 
суд 
дала бекіністері полевые укрепле-
н и я 
дала гүлденіп турленеді поля пес-
т р е ю т цветами 
дала гулдеп тур вся степь в цвету 
дала ЖОЛЫ полевая дорожка 
дала жумысы полевые работы 
дала жылынып келеді на улице 
т е п л е е т 
дала кабелі полевой кабель 
дала коммутаторы полевой комму-
т а т о р 
дала көгеріп келеді поля зеленеют 
дала өлкесі степной край 
дала өсімдігі степная раститель-
н о с т ь 
дала салкын на улице прохладно 
дала тышкрны полевая мышь 
дала шеті предстепье 
далара от жагу разжечь костер в 
п о л е 
далара шыгу выйти на двор; в ы й т и в 
п о л е 
далада журіп біраз сергіді на воле он 
н е м н о г о р а с с е я л с я 
далада крлган затерянный в степи; 
оставленный в степи 
даладагы уйрену полевое учение 

ДАЛАҚГАЙ бесшабашный; разбол-
т а н н ы й 

ДАЛАҚГАТУ сделать разболтанным 
(об одежде); см.далақтау 

ДАЛАҚТАУ разболтаться; елозить, 
лебезить перед кем-то 

ДАЛАЛЫ степной; уличный 
ДАЛАЛЫҚ степной 

далалык алкрп степная полоса 
далалык артиллерия полевая артил-
л е р и я 
далалык асхана походная кухня 
далалык аэродром полевой аэродром 
далалык эскери сот военно-полевой 
суд 
далалык эскерлер полевые войска 
далалык госпиталь полевой госпи-
т а л ь 

далалык кррауыл полевой караул 
далалык мортира полевая мортира 
далалык штаб полевой штаб 
да/амен журу идти полем 
даланыц крры кетті снег сошел с 
п о л е й 
даланын шетіндегі на краю степи, 
поля 

ДАЛАҢ-ДҮЛАҢ кривляться 
ДАЛАП помада; румяна 

далап жагу румянить; намазать по-
м а д у 

ДАЛБА-ДҮЛБА и з о д р а н н ы й 
ДАЛБАСА чепуха; ерунда 
ДАЛБАСАЛАУ говорить наобум; го-

родить чепуху, ерунду 
ДАЛБАСАЛЫҚ ерунда; чепуха 
ДАЛДАНДЫРУ загородить; з акрыть 
ДАЛДАҢДАТУ закрывать; заслонять 
ДАЛИТУ раздувать; расширять 
ДАЛИЮ раздуваться; расширяться; 

р а с п л ы в а т ь с я 
дальтон жоспары дальтон план 

ДАЛЬТОНИЗМ дальтонизм 
ДАМБА дамба 
ДАМ БАЛ кальсоны; панталоны; шта-

ны; ш о р т ы 
ДАМБАЛШАҢ в штанах 
ДАМУ развиваться ; развиться; раз-

витие; расти; эволюция 
даму дәрежесі уровень развития 
даму крркынының басымдылыгы 
п р е о б л а д а н и е в темпах развития 
даму психологиясы психология раз-
в и т и я 
даму сатысы ступень развития 
дамуда крйталаушылык повторяе-
мость в р а з в и т и и 
дамудын жогары сатысы высшая 
с т у п е н ь р а в и т и я 
дамудын капиталистік емес жолы 
н е к а п и т а л и с т и ч е с к и й путь развития 
дамудынкрлыпсыздыгы ненормаль-
ность р а з в и т и я 
дамудын секірмелілігі скачкообраз-
ность р а з в и т и я 
дамудын табиги жолы естествен-
н ы й путь р а з в и т и я 

ДАМУШЫ р а з в и в а ю щ и й с я 
дамушы елдер развивающиеся стра-
ны 

ДАМУШЫЛЫҚ развитие; рост; раз-
в и т о с т ь 

ДАМЫҒАН развитый; развитой 
дамыган тауар айналысы развитое 
т о в а р н о е о б р а щ е н и е 
дамыл алмау без передышки; без 
отдыха 
дамыл бермеу не давать передышки; 
не давать п о к о я 
дамыл ету передохнуть 

ДАМЫ Л ДАТУ организовать привал, 
п е р е д ы ш к у 

ДАМЫЛДАУ передохнуть 
ДАМЫЛСЫЗ беспрерывно ; без пе-

р е д ы ш к и 

дамылсыз жаңбыр жауып тур идет 
б е с п р е р ы в н ы й д о ж д ь 
дамытпалы әдіс метод развития 
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ДАМ-Д AC 
ДАМЫТУ градация; нарастание ; р а з -

вить; разработать ; ра звивать 
ДАМЫТЫЛУ развиваться ; р а з р а б а -

т ы в а т ь с я 
дамытып оқыту р а з в и в а ю щ е е обу-
ч е н и е 

ДАНА мудрый; мудрец; штука; штуч-
ный; экземпляр 
дана адам мудрый человек; гениаль-
н ы й человек; гений 
дана ащыл мудрый совет 
дана сез мудрое слово; г е н и а л ь н ы е 
слова 

ДАНАГӨЙ мудрый; мудрец 
ДАНАГӨЙЛІК мудрость; гениальность 
ДАНАГӨЙСУ умничать 
ДАНАДАЙ будто гений 
ДАНАЛАП розница; поштучно 

даналап есеп жүргһу вести поштуч-
ный у .ет 
даналап сату поштучная продажа; 
продавать в р о з н и ц у 

ДАНАЛАУ собирать, расставить пош-
тучно 

ДАНАЛЫК, мудрость; премудрость ; 
г е н и а л ь н о с т ь 
даналык пікір гениальная мысль 

ДАНАЛЫКТАНУ ф и л о с о ф и я 
ДАНДАЙСУ зазнайство; з а знаться 
ДАНДАЙСЫҒАНДЫК; з а знайство 
ДАНИЯ дания 
ДАНИЯЛЫКТАР датчане 
ДАНСИНГ дансинг 
ДАНЫШПАН гений; великий; пре-

мудрый; мудрый; г е н и а л ь н ы й 
данышпан акын г ениальный певец 

ДАНЫШПАНДАЙ словно мудрец 
ДАНЫШПАНДЫҚ гениальность; пре-

м у д р о с т ь 
данышпандык шыгарма гениальное 
п р о и з в е д е н и е 

ДАНЫШПАНСУ умудриться 
ДАҢҒАЗА великолепие; р о с к о ш ь 
ДАҢҒОЙ вояка; шумливый; хвастун; 

ч е с т о л ю б и в ы й 
ДАҢҒОЙЛАНУ тщеславиться 
ДАҢҒОЙЛЫҚ тщеславие ; тщеслав-

н о с т ь 
ДАҢҒОЙСУ тщеславиться 
ДАҢҒЫЛ проспект 

даңғыл ЖОЛ п р о т о р е н н ы й путь; про-
е з ж и й тракт 

ДАҢҒЫЛДАНУ быть гладким; быть 
п р о т о р е н н ы м (о дороге) 

ДАҢҒЫР трезвон; ш у м 
ДАҢҒЫРЛАТУ барабанить; затарах-

теть 
ДАҢҒЫРЛАУ барабанить 
ДАҢҚ слава 

даңкка белену почивать на лаврах 
ДАҢҚҚҰМАР тщеславный; славолюб 
ДАҢҚҚҰМАРЛЫҚ тщеславие 
ДАҢҚСЫЗ бе зызвестный; бесслав-

ный 
ДАҢҚСЫЗДЫҚ бесславие 
ДАҢКТЫ и звестный; знаменитый; 

и м е ю щ и й славу 
даңкгпы адам з н а м е н и т ы й человек 

даңкты болу стать знаменитым; 
прославиться; быть . известным, про-
с л а в л е н н ы м 
даңкы mac жарган очень известный; 
п р о с л а в л е н н ы й 
даңқы шыгу стать известным 
даңкын жаю ввзвзстить славу 
дащфш ШЫГару ра :чространить сла-
ву; восславить 

ДАҢСЫЗ без шума; тихо 
ДАОСИЗМ даосизм 
ДАП-ДАЙЫН готовый; приготовлен-

ный; наготове 
ДАП-ДАРДАЙ детина; взрослый; гро-

мадный; з д о р о в е н н ы й 
ДАП-ДАЯР готовенький; готовый 
ДАР виселица 

дар агашы виселица 
ДАРА абсолютный; одиночный; от-

дельный; раздельный; индивидуаль-
ный; р а з р о з н е н н ы й 

ДАРА-ДАРА р а з р о з н е н н ы й 
дара автор индивидуальный автор 
дара адам особая личность 
дара алынган дыбыс изолированные 
звуки 
дара аныктауыш простое опреде-
л е н и е 
дара бага индексі индекс розничных 
ц е н 
дара багасы розничная цена 
дара бастауыш простое подлежащее 
дара басшы единоначальник 
дара баяндауыш простое сказуемое 
дара билік единоличное решение; 
с а м о в л а с т и е 
дара дәнді однодольный 
дара елее единичное представление 
дара есеп лицевой счет 
дара меНШІК индивидуальная соб-
с т в е н н о с т ь 
дара мінез индивидуальный харак-
т е р 
дара озып шыгу атысы стрельба на 
и н д и в и д у а л ь н о е п е р в е н с т в о 
дара пакет индивидуальный пакет 
дара ПІКІр единичное суждение 
дара сауда розничная торговля 
дара сипаттама индивидуальное 
о п и с а н и е 
дара үгым единичное понятие 
дара шешім единоличное решение 
дара шот лицевой счет 

ДАРАҚ дерево 
дарацы күлкі идиотский смех 
даралай rnycipic покадровая киносъ-
е м к а 

ДАРАЛАНУ разделиться; расчленить-
ся; и н д и в и д у а л и з и р о в а т ь с я 

ДАРАЛАП поштучно; раздельно 
даралап тіл табу индивидуальный 
подход 

ДАРАЛАТУ отделять; разделять; изо-
л и р о в а т ь 

ДАРАЛАУ разрознить ; расчленить; 
отделить 

ДАРАЛЫҚ индивидуальность; ред-
кость 
даралык, даму индивидуальное раз-
в и т и е 

даралык сана индивидуальное со-
з н а н и е 
даралык статус индивидуальный 
с т а т у с 

ДАР ALU Ы Л индивидуалист; затвор-
н и к 

ДАРАШЫЛДЫ(С индивидуальность; 
и н д и в и д у а л и з м 

ДАРБАЗА арка; ворота; ворота кре-
п о с т и 

ДАРБЫЗ (КДРБЫЗ) арбуз 
ДАРВИНИЗМ д а р в и н и з м 
ДАРГИНДЕР даргинцы 

дарга асу повешение ; вешать; пове-
с и т ь 
дарга асу аркылы өлім жазасына 
кесу с м е р т н а я к а з н ь через повеше-
н и е 
дарга асылган п о в е ш е н н ы й 

ДАРДАЙ детина; крупный; большой 
ДАРДАЮ считать себя в ы ш е дру-

гих; считать себя у м н е е других; хвас-
т а т ь с я 

ДАРИЯ большая река; море 
ДАРИЯДАЙ словно большая река 
ДАРКДН привольны й 

даркцн дала богатая земля 
ДАРКДНДЫҚ привольность 
ДАРШИН корица 
ДАРШЫ канатоходец 
ДАРЫҒАНДЫҚ одаренность 
ДАРЫЛДАҚ крикун; человек с гром-

к и м н е п р и я т н ы м голосом 
ДАРЬМІДАУ громко говорить; орать 
ДАРЫН талант; дарование; способ-

н о с т ь 
ДАРЫНДЫ гений; талант; способ-

ный; одаренный; талантливый 
дарынды балалар одаренные дети 
дарынды суретші талантливый ху-
д о ж н и к 

ДАРЫНДЫЛЫҚ одаренность; талант-
л и в о с т ь 

ДАРЫНСЫЗ бездарность; бездар-
ный; б е с т а л а н н ы й 
дарынсыз акын б е здарный поэт 
дарынсыз жазушы бездарный писа-
т е л ь 
дарынсыз елецдер б е здарные стихи 

ДАРЫНСЫЗДЫҚ бездарность 
ДАРЫТУ привить 
ДАСТАН поэма; эпос 
ДАСТАНДАЙ как эпос 
ДАСТАН Ш Ы сказитель 
ДАСТАРКДН дастархан; скатерть 

дастаркан жиналды скатерть убра-
н а 
дастарканга эшекей току выткать 
у з о р на скатерти 
дастарканга су төгіп алу пролить 
воду на скатерть 
дастарканды жазу ра звернуть дас-
тархан; р а с к р ы т ь скатерть 
дастарканды крахмалоау накрах-
малить с к а т е р т ь 
дастарканыберекелі (его) дастархан 
щ е д р ы й , обильный, хлебосольный 
дастарханды үстелден жүлып алу 
сдернуть скатерть со стола 
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ДАС-ДАУ 
дастарханды устелден сыпырып алу 
стянуть скатерть со стола 
дастыркрн басында айтылатын 
өлең застольная песня 

ДАТҚА лицо, о с у щ е с т в л я ю щ е е над-
зор над правосудием 

ДАТТАУ таить месть; питать к кому-
либо неприязнь; сплетничать 

ДАТЧАНДАР датчане 
ДАУ ссора; тяжба; иск; претензия ; 

раздоры; спор 
ДАУ-ДАБЫРА шум-гам 
ДАУ-ДАМАЙ ссора 
ДАУ-ДАМАЙСЫЗ без шума 
ДАУ-ЖАНЖАЛ инцидент; к о н ф л и к т 
ДАУ-ЖАНЖАЛСЫЗ без конфликта ; 

без инцидента 
ДАУ-ШАР конфликт ; т я ж б а 

дау-шарды крзоыру сутяжничать , 
раздувать скандал 
му МӘНІ предмет скандала 
day шар комиссиясы к о н ф л и к т н а я 
комиссия 

ДАУА лекарство; средство 
ДАУ АЛЫ целительный 

дауалы жер курорт; целебное место; 
лечебница 

ДАУАСЫЗ неизлечимый; неиспра-
вимый 

ДАУГЕР истец; ж а л о б щ и к 
дауды шешу р а з р е ш е н и е скандала, 
конфликта 

ДАУКЕС спорщик ; сутяжник ; су-
тяжнический; с у т я ж н ы й 

ДАУҚУМАР с у т я ж н и к 
ДАУҚУМАРЛЫҚ с у т я ж н и ч е с т в о 

дауларды батлаушы комиссия рас-
ценочно-конфликтная к о м и с с и я 

ДАУЛАСТЫРУ з аставить спорить , 
оспаривать что-либо друг у друга; 
посеять раздор; поссорить 

ДАУЛАСУ предъявлять друг к другу 
иск; спорить; ссориться; з авести т я ж -
бу; дискутировать 

ДАУЛАУ з а т е в а т ь спор, скандал; 
вести тяжбу; оспаривать ; п р е д ъ я в и т ь 
иск 

ДАУЛАУШЫ истец; скандалист; спор-
щик 

ДАУЛЫ с п о р н ы й ; к о н ф л и к т н ы й ; 
скандальный 
даулы батаны айыру комиссиясы рас-
ценочно-конфликтная к о м и с с и я 
даулы мэселе спорный, к о н ф л и к т -
ный, скандальный вопрос 

ДАУЛЫЛЫҚ спорность; к о н ф л и к -
тность; скандальность 

ДАУРЫҒУ шуметь; затевать ш у м и х у 
ДАУРЫҚҚОЙ скандалист 
ДАУРЫҚЛА к р и к л и в ы й 
ДАУРЫҚШЫЛ скандалист 
ДАУРЫҚШЫЛДЫҚ демагогия 
ДАУСЫЗ абсолютный; бесспорный; 

бесспорно; в е р н ы й 
даусыз дэлдел н е о п р о в е р ж и м ы й до-
вод, аргумент, ф акт, о б о с н о в а н и е 

ДАУСЫЗДЫҚ бесспорность 
даусын бэсендету п о н и з и т ь голос 
даусын каперу повысить голос 

даусының әдемілігімен таң-
ғалдырды очаровал красотой голоса 

ДАУШЫ истец 
ДАУШЫЛ истец; с п о р щ и к 
ДАУЫЛ буря; ураган; шквал; тай-

фун; циклон 
дауыл ағаштарды күлатады ураган 
валит деревья 
дауыл ағашты сындырды буря сло-
мила д е р е в о 
дауыл алдындаты предгрозовой 
дауыл кайыкщьщ тас-талкрнын 
шығарды буря разнесла лодку в 
щ е п к и 
дауыл сок/пы налетел ураган 

ДАУЫЛДАЙ ураганный 
ДАУЫЛДАУ ра збушеваться 
ДАУЫЛДЫ ураганный; шквалистый; 

ш т о р м о в о й 
дауылды желдің сарнауы вой ура-
ганного ветра 
дауылдьщ ызылдауы рев бури 
дауылмен алысу борьба со ш т о р м о м 

ДАУЫЛПАЗ буревестник 
ДАУЫС голос; звук 

дауыс бәсеңдеуі п о н и ж е н и е голоса 
дауыс бермеи крю не п о д а в а т ь 
голоса; не проголосовать 
дауыс беру голосование; подать го-
лос; голосовать 
дауыс беру куәлігі удостоверение 
на право голосования 
дауыс беру тәртібі порядок голосо-
в а н и я 
дауыс дірілдеу д р о ж а н и е голоса 
дауыс естілді раздался голос; пос-
лышался голос 
дауыс желбезегі голосовые с в я з к и 
дауыс жоғарьілыты высота голоса 
дауыс көлемі диапазон голоса 
дауыс квпгеру повышать голос 
дауыс мәнері дикция 
дауыс пен форшопьяноға ьщтай-
лантан опера опера в п е р е л о ж е н и и 
для голоса и ф о р т е п ь я н о 
дауыс тембрі т е м б р голоса 
дауыс түткьііи звукоулавливатель 
дауыс түтігі глоттис; голосовая 
т р у б к а 
дауыс үндестігі г армония гласных 
( с и н г а р м о н и з м ) 
дауыс шытаратын куралдар голосо-
вые средства 
дауыс шығару издавать голос 
дауыс шымылдыгы голосовые связки 
дауыс шымылдыіыныңаралыт го-
лосовая щель 
дауыс шымылдыіының дірілі виб-
рация голосовых связок 
дауыс ыртагы интонация 
дауыскр еліктеу з в у к о п о д р а ж а н и е 
дауыскр крйылу ставиться на голо-
с о в а н и е 
дауыскр КОЮ ставить на голосование 
дауыскр салу ставить на голосование 
дауыскр тускен баллотированный 
дауыскр тусу баллотировка; балло-
т и р о в а т ь с я 

ДАУЫССЫЗ безголосый; без голоса 

дауыссыз дыбыс согласный звук; 
к о н с о н а н т 
дауыссыз дыбыстар согласные звуки 
дауыссыз дыбыстар кестесі таблица 
согласных звуков 
дауыссыз дыбыстардьщ жіңішкеруі 
п а л а т а л и з а ц и я с о г л а с н ы х 
дауыссыз дыбыстардьщ негізінде 
ЖасаЛТХШ ЖОЗу конс онант ное пись-
мо 
дауыссыз дыбыстардың уяңдануы 
с м я г ч е н и е с о г л а с н ы х 
дауыссыздар категориясы категория 
с о г л а с н ы х 
дауыссыздар ундестігі г армония 
согласных; созвучие согласных 
дауыссыздардьщ жіңішкеруі пала-
т а л и з а ц и я согласных 
дауыссыздардьщ тусіп крлуы выпа-
д е н и е согласных 

ДАУЫСТАП громко; вслух (читать) 
дауыстап жылай бастау заголосить; 
з а р е в е т ь 
дауыстап жылау громко плакать, 
г р о м к и й плач 
дауыстап жылау заголосить 
дауыстап оку читать вслух 
дауыстап оку читать вслух; громкое 
ч т е н и е 
дауыстар басылып крлды голоса 
п р и т и х л и 
дауыстар өшіп крлды голоса смол-
кли 
дауыстар тына крлды голоса за-
т и х л и 
дауыстардың бөлінуі деление голо-
сов 

ДАУЫСТАТУ заставить кричать, ок-
р и к н у т ь 

ДАУЫСТАУ голосить; окрикнуть ; 
громко произносить ; кричать 

ДАУЫСТЫ гласный; с голосом 
дауысты басып туншыктыру при-
глушить голос 
дауысты бузып алу надорвать голос 
дауысты дыбыс гласный звук 
дауысты дыбыс уйкрсы ассонанс; 
с о ч е т а н и е гласных 
дауысты дыбыстар гласные звуки 
дауысты есептеу комиссиясы ко-
м и с с и я по подсчету голосов 
дауысты сынау проба голосов 
дауыстык саңлау голосовая щель 
дауыстылар категориясы категория 
г л а с н ы х 
дауыстылар редукциясы редукция 
г л а с н ы х 
дауыстылар ундестігі г армония 
гласных; с о з в у ч и е гласных 
дауыстылардың езу үндестігі 
н е б н а я г а р м о н и я гласных 
дауыстылардьщ ерін үндестігі 
і у б н а я г а р м о н и я гласных 
дауыстылардьщ созылыңкылығы 
д л и т е л ь н о с т ь гласных 
дауыстылардьщ ундестік заңы за-
кон г а р м о н и и гласных 
дауыстың көпшілігі большинство 
голосов 
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ДАУ-ДӘЛ 
дауыстың өзгеруі р асстройство го-
лоса; и з м е н е н и е голоса 
дауыстың шикылдаушылыгы пис-
кливость голоса 
дауысы дірілдеді голос дрогнул; голос 
з а д р о ж а л 
дауысы дірілдейді голос д р о ж и т 
дауысы жокгпар безголосые; не име-
ю щ и е голоса 
дауысы крндай ашык какой з в о н к и й 
голос 
дауысы кцрлыгу надорвать голос; 
х р и п е т ь 
дауысы кцрлыккцн х р и п л ы й 
дауысы кцрлыккрнша айғайлау кри-
чать до хрипоты 

ДАЧА (САЯЖАЙ) дача 
ДАШНАКТАР д ашнаки 
ДАЯР готово; приготовлено; гото-

вый 
даяр болу приготовиться; быть гото-
в ы м 
дояр емес неготовый 
даяр ету приготовить 
даяр кеилек готовое платье 

ДАЯРЛАЙТЫН подготавливающий 
даярлайтын класс подготовительный 
к л а с с 
даярланбастан агыза сөйлеу речь 
без подготовки, э к с п р о м т о м 

ДАЯРЛАНУ готовиться; приготовить-
ся; снарядиться 
даярлап крю заготовить; пригото-
вить 

ДАЯРЛАУ готовить; приготовить ; 
приготовлять ; с н а р я ж а т ь ; подгото -
вить; заготовка; подготовка 
даярлау баға заготовительная цена 
даярлау бөлімі подготовительное 
о т д е л е н и е 
даярлау пункті подготовительный 
пункт 
даярлаушы сигнал подготовительный 
с и г н а л 

ДАЯРЛЫҒЫ подготовленность; го-
т о в н о с т ь 

ДАЯРЛЫҚ готовность; подготови-
тельный; подготовка; приготовление 
даярлык жаттыгу т р е н и р о в о ч н о е 
у п р а ж н е н и е ; п о д г о т о в и т е л ь н о е уп-
р а ж н е н и е 
даярлык жүмыстар подготовитель-
н ы е работы 
даярлык кластар подготовительные 
к л а с с ы 
даярлык крмылдар подготовитель-
н ы е д в и ж е н и я 
даярлык крзғалыс подготовительное 
д в и ж е н и е 

ДАЯРЛЫҚСЫЗ без подготовки 
ДАЯШЫ официант ; слуга 

даяиіы тамак әкелді о ф и ц и а н т при-
нес еду 

ДӘДІЛ смелый; з д о р о в ы й 
дәйегі жок нет аргументации; нет 
о с н о в а н и я 

ДдЙЕК аргумент; о с н о в а н и е 
ДӘЙЕКСӨЗ цитата 
ДдЙЕКСІЗ без аргументации 

ДӘЙЕКСІЗДІК н е п о с л е д о в а т е л ь -
н о с т ь 

ДӘЙЕКТЕМЕ обоснование 
ДӘЙЕКТІ обоснованный 
ДӘЙЕКТІЛІК последовательность 
ДӘЙЕКШЕ а п о с т р о ф 
ДӘЙІС подлец; м е р з а в е ц 
ДдКЕ марля; марлевый бинт 
ДӘЛ адекватный; конкретный; мет-

ко; ровно; точно; верно; кстати; как 
р а з 

ДӘЛ-ДӘЛ точь в точь 
дел ату метко стрелять 
дал атыс меткая стрельба 
дөл бағанаіыдай әңгіме точно как 
н е д а в н я я беседа 
дел болып иіыкпаіин есеп неточный 
п о д с ч е т 
дел гылымдарга куштарлану тяго-
теть к точным наукам 
дел ертеден бері с самого утра 
дел есте сак/nay точное з а п о м и н а н и е 
дал кезінде вовремя 
дал келу совпадать; совпадение; как 
раз; точь в точь 
дөл келуиіілік точность; совпадение 
дал куима точное литье 
дал МӘНІСІ истинный смысл 
дел ОСЫ жерде и м е н н о здесь; и м е н н о 
в этом месте 
дел осы кітаптың өзі и м е н н о эта 
к н и г а 
дал осылай и м е н н о так 
дал осындай также; и м е н н о такой 
дал ӨЗІ настоящий; и м е н н о тот 
дөл өлшейтін таразы точные весы 
дөл сағат уиіте р о в н о в т р и часа 
дал сен керек едіңмаган тебя-то м н е 
и нужно; и м е н н о ты был мне н у ж е н 
дөл СОККЫ меткий удар 
дал сол именно тот 
дал солай так точно; и м е н н о так 
дал сондай кітап точно такая книга 
дал СОНЫҢ ӨЗІ это точно он; и м е н н о 
это 
дел тану четкое у з н а в а н и е 
дал тигізу метко стрелять; точно 
п о п а с т ь 
дел тию прямое попадание; точное 
п о п а д а н и е 
дәл төбесі вершина; макушка 
дал уакыт точное время 
дал уакытында жету вовремя по-
д о с п е т ь 
дал уакытында келу в о в р е м я 
прийти, подойти 
дал үстіне келді п р и ш е л вовремя, 
кстати 
дм үстінен түстің той ты в самую 
точку попал 

ДдЛДЕУ наводить; наводка; наве-
дение ; п р и ц е л и т ь с я 
далдеу нүктесі точка наводки 
дэлдеу рамкасы рамка прицельная 
далдеу трубкасы трубка в и з и р н а я 

ДӘЛДЕУШІ наводчик 
ДӘЛДІК точность; конкретность; чет-

кость; верность 
далдікке сүңгу н ы р я н и е на точность 

ДӘЛДІЛІК меткость 

ДӘЛЕЛ аргумент; данные; довод; 
доказательство; мотив; факт; улика; 
о с н о в а н и е 
далел келтіру привести довод; при-
вести доказательства 
дапел табу доказать; обосновать 
далелдей алмайтын факт необос-
н о в а н н ы й ф а к т 

ДӘЛЕЛДЕМЕ аргументация; доказа-
тельство; довод; основание 
далелдемедегі шеңбер круг в дока-
з а т е л ь с т в е 
дәлелдемелерді бағалау оценка до-
к а з а т е л ь с т в 
дәлелдемелерді крмтамасыз ету 
о б е с п е ч е н и е доказательств 
далелдемелердің керектілігі необ-
х о д и м о с т ь доказательств 
дөлелдемелердіңіске жататынды-
ТЫ допустимость доказательств 
далелдемені аныктау уточнение 
д о к а з а т е л ь с т в а 

ДӘЛЕЛДЕНБЕГЕНДІК недоказан-
н о с т ь 
дөлелденген билік мотивированное 

е ш е н и е 
алелденуге muicmi жағдаилар об-

с т о я т е л ь с т в а , т р е б у ю щ и е доказа-
т е л ь с т в а 
дэлелдеп отыр доказывает 
далелдер келтіру приводить дока-
зательства , а р г у м е н т ы 
далелдері кісі күлерлік смехотвор-
ность доводов 
далелдерінің канағаттанғысыз-
дығы несостоятельность доводов 

ДӘЛЕЛДЕСУ мотивировать 
ДӘЛЕЛДЕТУ заставить доказать 
ДӘЛЕЛДЕУ аргументация; мотиви-

ровка; доказать 
ДӘЛЕЛДІ аргументированно; дока-

зательный; м о т и в и р о в а н н ы й 
дәлелді мысал у б е д и т е л ь н ы й 
п р и м е р 
далелді себеб у в а ж и т е л ь н а я причина 
дөлелдің айкындылыгы очевидность 
п о к а з а н и й 
далелдің бүлтартпайтындыт не-
о п р о в е р ж и м о с т ь доказательств 
далелдщ жетімсіздігі недостаточ-
ность доказательства 
далелдің кемдігі недостаточность 
д о к а з а т е л ь с т в а 
дөлелдің крйиіылыты противоречи-
вость п о к а з а н и й 
далелдің мыіымдылығы неуязви-
мость доказательств 
далелдің иіүбөсыздыіы несомнен-
ность доказательств 

ДдЛЕЛСІЗ без всякого повода; без 
д о к а з а т е л ь с т в а ; б е з д о к а з а т е л ь н ы й ; 
б е з о с н о в а т е л ь н о 
далелсіз айыптау огульное обвине-
ние; о б в и н е н и и е без доказательства 
далелсіз кррытынды необоснован-
н ы й вывод 
далелсіз себеп неуважительная при-
ч и н а 
далелсіз себептер неуважительные 
п р и ч и н ы 
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ДӘЛ-ДӘР 
ДӘЛЕЛСІЗДІК бездоказательность; 

недоказанность 
ДдЛМЕ-ДӘЛ буквально; букваль-

ный; точка в точку; точь в точь 
двлме-д&л бейне адекватный о б р а з 
двшМе-дал бейнелеу адекватное от-
ражение 
Овлме-двл угымдар адекватные по-
нятия 

ДӘЛМЕ-ДӘЛДІК точность 
ДӘЛСІЗДІК уязвимость 
ДӘЛШІЛДІК точность 
ДӘЛІЗ веранда; коридор; прихо-

жая 
ДӘМ вкус 
ДдМ вкус; вкусовой; еда; п и щ а 
ДӘМ-ТАТЫМДЫҚ п р и п р а в а (тр) 
ДӨМ-ТҮЗ хлеб-соль 

дам айырушы дегустатор 
Вам ауыз тигізу дать отведать; заку-
сать 
дом елесі вкусовое представление 
дам сезу адаптациясы вкусовая 
адаптация 
дом сезу анализаторы вкусовой 
анализатор 
дом сезу рецепторлары в к у с о в ы е 
рецепторы 
дам сезу түйсіктері в к у с о в ы е ощу-
щения 
дом тату вкусить; п о п р о б о в а т ь 
дам түйсігі вкусовое о щ у щ е н и е 

ДӘМДЕНДІРУ сделать вкусной; при-
дать вкус 

ДӘМДЕНУ сделаться вкусной; при-
обретать вкус (о пище) 

ДӘМДЕС сотрапезник ; приятель ; 
знакомый 

ДӘМДЕУ лакомиться 
ДӘМДІ вкусно; вкусный; л а к о м ы й 

домді алмүрт вкусная груша 
домді кесек вкусный кусок 
дамді тамак вкусная п и щ а 

ДдМЕ притязание; надежда; упова-
ние 
доме ету предвкушать 

ДӘМЕГЕРЛІК претенциозность 
ДӘМЕГӨЙ претендент 
ДӘМЕЛЕНБЕУ не претендовать; не 

надеяться 
ДӘМЕЛЕНДІРУ сулить; о б н а д е ж и т ь 
ДӘМЕЛЕНУ предвкушать; надеять-

ся; питать надежду 
дамесі зор притязания (его) велики 

ДӘМЕТУ см. дэмелену 
ДӘМСІЗ безвкусный; н е в к у с н ы й ; 

пресный 
00МСІЗ сорпа невкусный суп 
двжЬ СӨЗ неинтересный разговор, 
рассказ; пустой разговор 
даМСІЗ тамак безвкусная еда; без-
вкусная пища; невкусная еда 

ДӘМТАТЫМ закуска 
ДдМХАНА закусочная 

дам/ үнамады не понравился вкус 
(чего-либо) 

ДдН ҰСАТҚЫШ зернодробилка ; зер-
нодробильный 

ДЭН зерно; з е р н ы ш к о 
дон аршушы лущильник 

дэн жаргыш зернодробилка; зер-
н о д р о б и л ь н ы й 
дөн кептіргіш з ерносушилка 
дән крректі з ерноядный 
дэн риза очень довольный 
дэн тазалау з ерноочистка 
дэн тазалауыш машина з ерноочис-
т и т е л ь н а я м а ш и н а 
дэн тазарткыш зерноочиститель-
н ы й 
дэн тэрізді з е р н о в и д н ы й 
дэн толысуы налив зерна 
дэн тусімділігі умолот (-) 
дэнге үкрас з ерновидный 

ДӘНДЕНУ наливаться з ерном 
ДӘНДІ з ернистый; и м е ю щ и й зерно; 

зерновой ; з е р н о в ы е культуры; злаки; 
з л а к о в ы й 
дэнді азык з е р н о в о й корм 
дэнді дақылдар з е р н о в ы е культуры 
дэнді дакылдар маманы зерновик; 
специалист по з е р н о в ы м культурам 
дәнді дащылдарды жаппай себу оас-
талды начался массовый посев зер-
н о в ы х культур 
дэнді дәқылдардың өнімін үлғайту 
повысить у р о ж а й н о с т ь з е р н о в ы х 
дэнді егіс з е р н о в а я культура 
дэнді жем з ерновой ф у р а ж 
дэнді масак/пылар з е р н о в ы е коло-
с о в ы е 
дэнді өсімдіктер злаковые р а с т е н и я 

ДӘНЕК косточка; з ерновка 
ДӘНЕКЕР соединитель; спайка; узы; 

припай; связь; посредник 
ДдНЕКЕРЛЕЙТІН с в я з ы в а ю щ и й ; па-

я л ь н ы й 
дэнекерлейтін аспап паяльник 
дэнекерлейтін шам паяльная лампа 
дэнекерленіп жамалған впайка 
дэнекерлеп бітіру з акончить паять 
дэнекерлеп жамау впаять; паять; 
в п а й к а 

ДдНЕКЕРЛЕУ паяние; паять; пайка 
дэнекерлеу шам паяльная лампа 

ДдНЕКЕРЛЕУІШ паяльник 
дэнекерлеуіш түтік п а я л ь н а я 
т р у б к а 

ДӘНЕКЕРЛІ паяльный 
дэнекерлі дауысты соединительный 
г л а с н ы й 

ДдНЕКЕРЛІК посредничество 
ДӘНЕКЕРСІЗ без пайки; без соеди-

н е н и я 
ДӘНЕКЕРШІ слесарь ; п а я л ь щ и к ; 

с в а р щ и к 
дэнекері түсіп калу распаяться 
дэнекерін алып тастау распаять 

ДӘНЕҢЕ ничего; ничто 
ДӘНЖАРҒЫШ з ернодробилка 
ДдНЖАРНАҚ щиток (тр) 
ДӘНКЕПТІРГІШ з ерносушилка 

дэннің кауызы шелуха 
дэннің кримада өздігінен кызуы са-
м о с о г р е в а н и е з е р н а в з а к р о м а х 
дэннің уыздануы восковая спелость 
з е р н а 
дэннің үндылығы мучнистость з ерна 

ДӘНСЕПКІШ сеялка 
ДӘНСІЗ без косточки; б е с с е м я н н ы й 

ДӘНТҰТҚЫ з ерноуловитель 
ДӘНТҮЙГІШ з е р н о п л ю щ и л к а 
ДӘНШІК з е р н о в к а 
ДӘНІГУ повадиться; привыкать 
ДӘНІКТІРУ привадить; поваживать 
ДӘҢГІРЛЕУ кричать, шуметь впус-

тую 
ДӘПТЕР тетрадь 

дэптер жырымдалыпты тетрадь 
р а с т р е п а л а с ь 
дэптер салатын папка папка для 
т е т р а д е й 
дэптерді сызып алу разлиновать 
т е т р а д ь 
дэптердің беті страница тетради 
дәптердіңбірпарат листизтетради 
дэптердің ЖОЛЫ тетрадная строка 
дэптердің сыртын эшекейлеу раз-
р и с о в а т ь о б л о ж к у тетради 
дәптерлерді сүрыптау перебрать 
т е т р а д и 

ДӘПТЕРЛІК т етрадный 
ДӘПТЕРШЕ тетрадка 
ДӘРЕЖЕ звание; категория; ранг; 

с тепень ; у р о в е н ь ; разряд ; п о л о ж е -
ние; чин 
дэреже белгісі знак отличия 
дэреже көрсеткіші показатель сте-
п е н и 

ДӘРЕЖЕЛЕС р а в н о й степени; оди-
н а к о в о й степени 

ДӘРЕЖЕЛІ и м е ю щ и й степень 
дэрежелі теңдеу у р а в н е н и е степени 
дэрежелік белгі знак отличия 

ДӘРЕЖЕСІЗ б е з степени 
ДӘРЕТ и с п р а ж н е н и я 
ДӘРЕТХАНА туалет; уборная 
ДӘРМЕН ж и з н е н н а я сила, энергия; 

с и л а 
ДӘРМЕНДІ сильный; мощный; энер-

г и ч н ы й 
ДӘРМЕНСІЗ б е с п о м о щ н ы й ; бес-

с и л ь н ы й 
дэрменсЬ адам т щ е д у ш н ы й человек 
дэрменсіз ашу бессильный гнев 
дэрменсЬ шал т щ е д у ш н ы й старик 
дэрменсЬ шаруашылык несостоя-
тельное х о з я й с т в о 

ДӘРМЕНСІЗДЕНУ т ерять силу, энер-
г и ю 

ДӘРМЕНСІЗДІК беспомощность; бес-
силие; несостоятельность ; тщедушие; 
т щ е д у щ н о с т ь ; н е м о щ ь 

ДӘРТСІЗ пассивный; вялый; апа-
тичный; и н е р т н ы й 

ДӘРТСІЗДІК апатия; инертность 
ДӘРТТІ страстный; бодрый; ж и з н е -

р а д о с т н ы й 
ДӘРУІШ дервиш; мистик 
ДӘРІ лекарство; таблетка; порох; 

средство ; п р е п а р а т 
ДӘРІ-ДӘРМЕК лекарство ; препа-

рат; м е д и к а м е н т ы 
дэрі-дэрмек күрамдары лекарствен-
н ы е составы 
дэрі-дэрмек маманы фармаколог; 
ф а р м а ц е в т 
дэрі-дэрмек өсімдіктері лекар -
с т в е н н ы е р а с т е н и я 
дэрі гильзасы з арядная гильза 
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ДӘР-ДЕЗ 
дэрі дүкені кррсысында напротив 
а п т е к и 
дәрі жазып беру прописать лекар-
ство 
дәрі жараны тез жазады л екарство 
быстро залечивает р а н у 
дөрі крбдиша аптечка 
дәрі тамызу капать л е к а р с т в о 
дәрі шөптер л е к а р с т в е н н ы е расте-
н и я 
дөрі Ішу выпить л е к а р с т в о 

ДӘРІГЕР врач; доктор; медик 
дәрігер ауруды крбылдады доктор 
принял больного 
дөрігер ауруды ыщ>ілас салып кцрады 
врач внимательно о с м о т р е л больного 
дөрігер жараны жазды врач вылечил 

^дәрігер жәрдемі в р а ч е б н а я п о м о щ ь 
дәпігер көмекшісі п о м о щ н и к врача; 
а с с и с т е н т 
дәрігер куәлігі м е д и ц и н с к о е свиде-
т е л ь с т в о 
дәрігер орнынан түрды доктор под-
нялся с места 
дәрігер шащыру вызвать врача 
дәрігерге емделуші пациент; леча-
щ и й с я у врача 
дәрігерге жолыіу обратиться к врачу 
дәрігерге кррату п о к а з а т ь врачу 
дәрігерді шакріру в ы з о в врача; вы-
звать врача 
дәрігердің ауруларды кррап өтуі 
обход больных врачом 
дәрігердің бацылауында болу быть 
под наблюдением врача 
дәрігердіңкеңесімен по совету врача 
дәрігердің комегін сүрау прибегнуть 
к помощи врача 
дәрігердің кемегіне сүйену на-
деяться на п о м о щ ь врача 

ДӘРІГЕРЛІК врачебный; медицинс-
к и й 
дәрігерлік-бащ>ілау комиссиясы вра-
ч е б н о - к о н т р о л ь н а я к о м и с с и я 
дэрігерлік-еңбек эксперт комиссия-
сы в р а ч е б н о - т р у д о в а я э к с п е р т н а я 
к о м и с с и я 
дәрігерлік аліишкы жэрдем беру 
о к а з а н и е п е р в о й м е д и ц и н с к о й 
п о м о щ и 
дәрігерлік анықтама в р а ч е б н а я 
с п р а в к а 
дәрігерлік байкру м е д и ц и н с к о е на-
блюдение; в р а ч е б н ы й осмотр 
дәрігерлік жауапкершілік врачебная 
о т в е т с т в е н н о с т ь 
дәрігерлік жэрдем м е д и ц и н с к а я 
помощь; м е д п о м о щ ь 
дәрігерлік жэрдем беру пункті 
пункт медицинской п о м о щ и 
дэрігерлік жэрдем көрсету 
о к а з а н и е м е д и ц и н с к о й п о м о щ и 
дэрігерлік комиссия врачебная ко-
м и с с и я 
дэрігерлік көмек врачебная п о м о щ ь 
дэрігерлік кушандыру м е д и ц и н с к о е 
о с в и д е т е л ь с т в о в а н и е 
дэрігерлік куәлік врачебное свиде-
тельство 

дэрігерлік крйта кушандыру вра-
ч е б н о е п е р е о с в и д е т е л ь с т в о в а н и е 
дэрігерлік кррау медосмотр 
дэрігерлІК купия врачебная тайна 
дэрігерлік психология медицинская 
п с и х о л о г и я 
дэрігерлік сыр врачебная тайна 
дэрігерлік участок в р а ч е б н ы й учас-
ток 

ДӘРІҚАҒАЗ рецепт 
ДӘРІЯЕУ д е з и н ф и ц и р о в а т ь ; про-

т р а в л и в а т ь 
дэрілі ертіндіге тоғыту купание в 
л е к а р с т в е н н о м р а с т в о р е 

ДӘРІЯІК лекарственный; целебный 
дэрІЛІК өсімдік л екарственное рас-
т е н и е 
дэрілік осімдіктер л е к а р с т в е н н ы е 
р а с т е н и я 
дэрілік улы өсімдіктер я д овит ы е 
л е к а р с т в е н н ы е р а с т е н и я 
дэрілік шөптер л е к а р с т в е н н ы е 
т р а в ы 
дэріні аш кррынға ішу принимать 
л е к а р с т в о н а т о щ а к 
дэрінің денеге СІңуІ у с в о е н и е ле-
к а р с т в а о р г а н и з м о м 
дэрініңжағымсыз дэмі н е п р и я т н ы й 
вкус лекарства 
дэрінің өзіне тэн ерекше иісі спе-
ц и ф и ч е с к и й запах лекарства 

ДӘРІПТЕЛУ воспеваться 
ДӘРІПТЕМЕЛІ рекламный 
ДӘРІПТЕУ возвеличить; воспеть; по-

пуляризация ; превозносить ; хвалить; 
в о с х в а л я т ь 

ДӘРІПТЕУШІ популяризатор 
ДӘРІПТЕУШІЛІК идеализация 
ДӘРІС лекция; урок; з а н я т и е 
ДӘРІСКЕР лектор 
ДӘРІСТІК л е к ц и о н н ы й 
ДӘРІСХАНА аудитория 
ДӘРІСШІ лектор 

дэрісі азайтыліан снаряд снаряд с 
у м е н ь ш е н н ы м з а р я д о м 

ДӘРІХАНА аптека 
дэріхана жүмыскері аптечный ра-
бочий 
дэріхана меңгерушісі з а в е д у ю щ и й 
а п т е к о й 
дэріханалар баскцрмасы аптекоуп-
р а в л е н и е 
дэріханалыктаразы аптечные весы 

ДӘРІХАНАШЫ аптекарь 
ДӘСТҮР традиция; обычай 

дэстүр және жаңашылдык, тради-
ция и новаторство 

ДӘСТҮРГҮЛ маргаритка (тр) 
ДӘСТҮРЛІ т р а д и ц и о н н ы й 

дэстурлі Жарыс т р а д и ц и о н н о е со-
р е в н о в а н и е 
дэстүрлі кездесу т р а д и ц и о н н а я 
в с т р е ч а 
дэстурлі кросс т р а д и ц и о н н ы й кросс 
дэстурлі матч т р а д и ц и о н н ы й матч 
дэстүрлі мереке т р а д и ц и о н н ы й 
п р а з д н и к 

ДӘСТҮРЛІК традиционность 
ДӘСТҮРЛІЛІК традиционность 

ДӘСТҮРСІЗ без традиций 
ДӘСТҮРШІЛ традиционный; при-

д е р ж и в а ю щ и й с я т р а д и ц и й 
ДӘТ т е р п е н и е 
ДӘУ большой; огромный; сказоч-

н ы й исполин; великан; гигант; див 
ДӘУЛЕТ достояние; богатство; со-

стояние ; и м у щ е с т в о 
дэулет жаідайы имущественное 
п о л о ж е н и е 
дэулет теңсіздігі имущественное 
н е р а в е н с т в о 
дэулет цензі имущественный ценз 

ДӘУЛЕТСІЗ неимущий; бедный 
дэулетса man н е и м у щ и й класс 
дэулетс'а шаруа н е и м у щ и й кресть-
я н и н 

ДӘУЛЕТТЕНУ разбогатеть 
ДӘУЛЕТТІ з ажиточно; зажиточный; 

с о с т о я т е л ь н ы й 
дэулетті таптар и м у щ и е классы 

ДӘУЛЕТТІЛІК з ажиточность 
ДӘУРЕН время ; пора пережива-

ний; счастливое время 
ДӘУІР век; фаза ; эпоха; эра; период 
ДӘУІРЛЕС с о в р е м е н н и к 
ДдУІРНАМА эпопея 
ДӘУІТ богомол 

дворян банкісі дворянский банк 
ДЕ вспомогательный глагол 

де-факто (іс жүзінде) де-факто 
де-юре (заң бойынша) де-юре 

ДЕБЕТ дебет 
дебет айналымы оборот дебета 

ДЕБИТОР дебитор 
ДЕБИТОРЛЫҚ дебиторский 

дебиторлык борыш дебиторская за-
д о л ж е н н о с т ь 
дебиторлык кцрыз дебиторская за-
д о л ж е н н о с т ь 
дебиттік сальдо сальдо дебитовое 

ДЕБЮТ д е б ю т 
ДЕБЮТАНТ дебютант 
ДЕВАЛЬВАЦИЯ девальвация 
ДЕВИЗ девиз 

дегаздау командасы команда дегаза-
ц и о н н а я 
дегаздау пункті дегазационный 
п у н к т 
дегаздау тобы группа дегазационная 

ДЕГБІР т е р п е н и е 
ДЕГБІРЛІ т е р п е л и в ы й ; уравнове-

ш е н н ы й 
ДЕГБІРСІЗ н е т е р п е л и в ы й 
ДЕГДУ слегка сушиться; подсуши-

в а т ь с я 
деген умітпен в надежде, что 

ДЕГЕНДЕЙ как раз; ладно; хорошо; 
как говорят; как сказал 

ДЕГЕНМЕН впрочем; как хотите; 
хотя; но; однако 
дегенін орындатпай крймау насто-
ять на своем 

ДЕДЕКТЕУ идти торопливо, быстро 
ДЕДУКТИВТІК дедуктивный 
ДЕДУКЦИЯ дедукция 

дедущиялык эдіс дедуктивный метод 
дедущиялык ой кррытындысы де-
д у к т и в н о е у м о з а к л ю ч е н и е 

ДЕЗАКТИВАЦИЯ дезактивация 

142 



ДЕЗ-ДЕН 
ДЕЗАССИМИЛЯЦИЯ дезассимиляция 
ДЕЗЕРТИР д е з е р т и р 
ДЕЗЕРТИРЛІК д е зертирство 

дезертирлік істеу д е з е р т и р о в а т ь 
ДЕЗИНТЕГРАЦИЯ д е з и н т е г р а ц и я 
ДЕЗИНФЕКЦИЯ д е з и н ф е к ц и я 

дезинфекция жасау п р о д е з и н ф и ц и -
ровать 
дезинфекциялык бюро д е з и н ф е к ц и -
онное бюро 
дезинфекциялык отряд д е з и н ф е к -
ционный отряд 

ДЕЗИНФОРМАЦИЯ д е з и н ф о р м а ц и я 
ДЕЙІН до; по 
ДЕКАБРИСТЕР д екабристы 
ДЕКАБРЬ (ЖЕЛТОҚСАН) д е к а б р ь 
ДЕКАДА декада 
ДЕКАДЕНТ декадент 
ДЕКАДЕНТТІК декаденство 
ДЕКАЛИТР декалитр 
ДЕКАН декан 
ДЕКАНАТ деканат 
ДЕКЛАМАЦИЯ декламация 
ДЕКЛАРАЦИЯ декларация 
ДЕКОЛОНИЗАЦИЯ д е к о л о н и з а ц и я 

декоративтік өнер д е к о р а т и в н о е 
искусство 

ДЕКОРАЦИЯ декорация 
декорация макеті макет д е к о р а ц и и 

ДЕКОРАЦИЯЛЫҚ д е к о р а ц и о н н ы й 
ДЕКРЕТ декрет 

декрет уакыты д е к р е т н о е в р е м я 
декретті демалыс д е к р е т н ы й отпуск 
деқреттік уакыт д е к р е т н о е в р е м я 

ДЕЛ-САЛДЫҚ инертность; апатия 
ДЕЛБЕ вожжи; менингит 

делбені тарту натянуть в о ж ж и 
ДЕЛБЕШІ возница; к у ч е р 
ДЕЛДАЛ маклер; п о с р е д н и к 
ДЕЛДАЛДЫҚ маклерство; посред-

ничество 
ДЕЛДИЮ топорщиться 
ДЕЛЕГАТ делегат 

делегаттарды куту о б с л у ж и в а н и е 
делегатов 

делегаттарды тіркеу р е г и с т р а ц и я 
делегатов 
оелегаттардың келуі п р и б ы т и е де-
легатов 

ДЕЛЕГАЦИЯ делегация 
делегацияның келетін күнін хабар-
лау с о о б щ и т ь д е н ь п р и б ы т и я 
делегации 

ДЕЛЕҢДЕУ топорщиться; оттопы-
риваться 

ДЕЛҚУЛЫЛЫҚ самодурство 
ДЕЛЬФИН дельфин 
ДЕМ дыхание; вздох 

дем ал дыши; отдохни 
дем ала алмау т я ж е л о дышать; зады-
хаться 
дем ала бастау задышать 
дем алатын жер место отдыха; 
привал 
дем алу вздохнуть; дышать; отдыхать 
дем алу аппараты дыхательный ап-
парат 
дем алу мерзімі время отдыха 
дем алуіи жаттығу у п р а ж н е н и е 
на дыхание 

дем алуіа тощпау остановиться на 
привал, на отдых 
дем беретін подбадривающий 
дем беру вдохновить; подбодрить; 
настроить; подбадривание больного; 
стимулировать ; воодушевить 
дем беруиіі вдохновитель; п о д д е р ж к а 
дем жетпейді не хватает д ы х а н и я 
дем тарту вдох; вдохнуть 
дем шыгару выдох; выдохнуть 
дем шыгару КрМЫЛЫ выдыхательное 
д в и ж е н и е 

ДЕМАГОГ демагог 
ДЕМАГОГИЯ демагогия 
ДЕМАЛУ вдохнуть; вдыхать; отды-

хать; передохнуть; передышка; пере-
рыв; вздох 
демалу хукы право на отдых 

ДЕМАЛЫС каникулы; отдых; отпуск; 
перемена ; перерыв; выходной 
демалыс алдындагы кун предвыход-
ной день 
демалыс куні выходной день; день 
отдыха 
демалыс уакыты время отдыха 
демалыс үйі дом отдыха 
демалыскр жіберу пустить в отпуск; 
дать отпуск 
демалыскр кету уйти на отдых, в 
отпуск 
демалыста журген адам отпускник; 
человек, н а х о д я щ и й с я в отпуске, на 
отдыхе 
демалыстагы адам отпускник 
демалыстан шакырып алу отозвать 
из отпуска 

ДЕМАРКАЦИЯ демаркация 
демаркациялык линия демаркаци-
онная линия 
демаркациялык шегара демаркаци-
онная линия, граница 

ДЕМАРШ д е м а р ш 
ДЕМБЕЛШЕ п р и з е м и с т ы й 
ДЕМДЕ быстро; мигом; мгновенно; 

вмиг; з авари (чай) 
ДЕМДЕУ заварить; тушить; настаи-

вать (плов) 
демді толык шыгару полный в ы х о д 
демді ішке тарту вдох; вдохнуть; 
вдыхание; вдыхать 

ДЕМЕК значит; следовательно 
ДЕМЕУ опора; опорный; поддерж-

ка; послелог 
демеу беру служить подспорьем 

ДЕМЕУЛІК частица 
демеулік шылау частица 

ДЕМЕУШІ спонсор 
ДЕМИЛИТАРЛАНДЫРУ демилитари-

з а ц и я 
ДЕМОБИЛИЗАЦИЯ демобилизация 
ДЕМ0БИЛИЗАЦИЯЛАНҒАН демоби-

л и з о в а н н ы й 
ДЕМОБИЛИЗАЦИЯЛАНУ демобили-

з о в а т ь с я 
ДЕМОБИЛИЗАЦИЯЛАУ демобилизо-

в а т ь 
ДЕМОГОГИЯ демогогия 
ДЕМОГРАФИЯ д е м о г р а ф и я 
ДЕМОКРАТ демократ 
ДЕМОКРАТИЗМ д емократизм 

ДЕМОКРАТИЯ демократия 
ДЕМОКРАТИЯЛАНДЫРУ демократи-

з а ц и я 
ДЕМОКРАТИЯЛ ЫҚ демократический 

демократиялык бостандык демок-
р а т и ч е с к а я свобода 
демократиялык кесем демократи-
ч е с к и й лидер 
демократиялык революция демок-
р а т и ч е с к а я р е в о л ю ц и я 
демократиялык социализм демок-
р а т и ч е с к и й с о ц и а л и з м 
демократиялык централизм демок-
р а т и ч е с к и й ц е н т р а л и з м 

ДЕМОКРАТИЯШЫЛДЫҚ демократич-
н о с т ь 

ДЕМОКРАТТАНУ д е м о к р а т и з и р о -
в а т ь с я 

ДЕМОКРАТТЫ демократический 
ДЕМОКРАТТЫҚ демократический 
ДЕМОНСТРАНТ демонстрант 

демонстранттар колоннасы колон-
на д е м о н с т р а н т о в 
демонстранттардың жиналуы 
с б о р д е м о н с т р а н т о в 

ДЕМОНСТРАТОР демонстратор 
ДЕМОНСТРАЦИЯ демонстрация 

демонстрация өдісі демонстраци-
о н н ы й метод 

ДЕМОНСТРАЦИЯЛАУ демонстриро-
в а т ь 
демонстрациялы эрекеттер де-
м о н с т р а т и в н ы е д е й с т в и я 

ДЕМОНТАЖ д е м о н т а ж 
ДЕМОРАЛИЗАЦИЯЛАНҒАН деморали-

з о в а н н ы й 
ДЕМПИНГ демпинг 
ДЕМТЕСІК дыхальца 

демі бітіп крлды д ы х а н и е сперло 
ДЕМІГУ одышка; стеснение 
ДЕМІКПЕ астма; бронхиальный за-

пал; о д ы ш к а 
демікпелі бронхит астматический 
б р о н х и т 
ден крйып тыңдау слушать с вни-
м а н и е м 
ден саулык caxjnay здравоохранение 

ДЕНЕ залежь; тело; корпус; тулови-
ще; стан 
дене акселерациясы ф и з и ч е с к а я ак-
с е л е р а ц и я 
дене бітімі т елосложение 
дене даярлыгы ф и з и ч е с к а я подго-
т о в к а 
дене еңбегі ф и з и ч е с к и й труд 
дене жазалары т елесные наказания 
дене жаракрты т елесное повреж-
д е н и е 
дене жаттығулар динамикасы ди-
н а м и к а ф и з и ч е с к и х у п р а ж н е н и й 
дене жаттыгулар комплексі ком-
плекс ф и з и ч е с к и х у п р а ж н е н и й 
дене жаттыгуларын үйрету өдіс-
т е р і методы обучения ф и з и ч е с к и м 
у п р а ж н е н и я м 
дене жаттыгуларына уйрету обу-
ч е н и е ф и з и ч е с к и м у п р а ж н е н и я м 
дене жаттыгуы ф и з и ч е с к о е уп-
р а ж н е н и е 
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ДЕН-ДЕР 
дене жаттыктыру гигиенасы ги-
гиена ф и з и ч е с к и х у п р а ж н е н и й 
дене куші ф и з и ч е с к а я сила 
дене КЦМЫЛЫ д в и ж е н и е тела 
дене КУРЫЛЫСЫ к о м п л е к ц и я ; 
строение тела 
дене Кіызуы т е м п е р а т у р а тела 
дене мүшелері части тела 
дене салщындаіинда кысылады тело 
при охлаждении с ж и м а е т с я 
дене салмагы вес тела 
дене тәрбиесі ф и з и ч е с к о е воспита-
н и е 
дене тәрбиесімен спорт кафедрасы 
кафедра ф и з и ч е с к о г о в о с п и т а н и я и 
с п о р т а 
дене тәрбиесі сабагы у р о к ф и з и -
ческого в о с п и т а н и я 
дене тәрбиесі теориясы т е о р и я 
ф и з и ч е с к о г о в о с п и т а н и я 
дене түйсігі аркылы сезіну тактиль-
н ы е о щ у щ е н и я 
дене тустес телесного цвета 
дене шыньиуы ф и з и ч е с к а я закалка 
дене шыныхщыру ф и з и ч е с к а я за-
калка; физкультура ; з арядка 
дене шынык/пыру жаттығулары 
ф и з и ч е с к и е у п р а ж н е н и я 
дене шынықтыру үйірмелері спор-
т и в н ы е к р у ж к и 
денеге түсетін ауырлык; ф и з и ч е с -
кая нагрузка 

ДЕНЕЛІ здоровый; крупного телос-
ложения ; з д о р о в е н н ы й 
денелі жігіт з д о р о в ы й парень; па-
рень крупного т е л о с л о ж е н и я 

ДЕНЕЛІК т елесный 
денелік субстанция т елесная суб-
с т а н ц и я 

ДЕНЕЛІЛІК т елесность 
денем босады я ослабел; м о е тело 
р а с с л а б и л о с ь 
денемен алдау обман телом 
денемен крзгалу д в и ж е н и е телом 
денемен крргану з ащита телом 
денемен кррганудан кейінгі жауап 
урыс ответный удар после з а щ и т ы 
телом 
денемен ойнау игра к о р п у с о м 
денені бекіту укреплять тело 
денені бос устауга жаттыіу уп-
р а ж н е н и е на р а с с л а б л е н и е 
денені буру поворот корпуса 
денені кызаріинша ыскылау расте-
реть к о ж у д о к р а с н а 
денені тузету операциясы пласти-
ческая о п е р а ц и я 
денені туриііктіретін айкай раз-
д и р а ю щ и й душу к р и к 
дененің ЖЫЛЫЛЫГЫ теплота тела 
дененің келіссіздігі н е с к л а д н о с т ь 
ф и г у р ы 
оененің шағылдырғышт ьщкр білет i 
отражательная способность тела 
денесі ауыр грузный человек 

ДЕНЕСІЗ бестелесный 
ДЕНЕСІЗДІК бестелесность 

денешыныкщыру алаңы физкуль -
турная площадка 

денешыныктыру залы физкультур-
н ы й зал 
денешынык/пыру мерекелері спор-
т и в н ы е праздники 
денешыныхщыру спорт жумысы 
ф и з к у л ь т у р н о - с п о р т и в н а я работа 
оенсаулыш кушті к р е п к о е здоровье 
денсаулыш мыкты бала к р е п к и й 
ребенок; здоровый р е б е н о к 
оенсаулыш нашар у него слабое 
з д о р о в ь е 
денсаулытн әлсірету расшатать 
з д о р о в ь е 
денсаулышна зиян келтіру вредить 
з д о р о в ь ю 

ДЕНСАУЛЫҚ здоровье 
денсаулык жайы состояние здоровья 
денсаулык куйі состояние здоровья 
денсаулықнашарлады здоровье ухуд-
шилось , расслабилось , п о ш а т н у л о с ь 
денсаулык сак/пау з д р а в о о х р а н е н и е 
денсаулык сактау бөлімі отдел здра-
в о х р а н е н и я 
денсаулык туралы куәлік медицин-
ское свидетельство 
денсаулык халі состояние здоровья 
денсаулыкты бузу расстроить здо-
р о в ь е 
денсаулыкты ЖОЮ расстроить здо-
р о в ь е 
денсаулыкты щлпына келтіру вос-
становить здоровье 
денсаулыкты сактау беречь здо-
ровье; сохранить здоровье 

ДЕНЩИК д е н щ и к 
дені-карның cay ма? как твое здо-
р о в ь е ? 
денідурыс психика здоровая п с и х и к а 

ДЕҢГЕЙ уровень 
деңгей елшеуіш у р о в н е м е р 

ДЕҢГЕЙЛЕСУ сравняться 
деңгейітемен тускен су с н и ж е н н ы й 
у р о в е н ь воды 

ДЕҢКИЮ взгромоздиться; ка заться 
о г р о м н ы м 
деп аталатын так н а з ы в а е м ы й 

ДЕПАРТАМЕНТ департамент 
ДЕПО депо 
ДЕПОЗИТ депозит 
ДЕПОЗИТ-БАНК д е п о з и т н ы й банк 

депозит квитанциясы депозитная 
к в и т а н ц и я 
депозит штабы депозитная книга 
депозит мүліктер дәптері книга 
д е п о з и т н ы х ценностей 

ДЕПОЗИТАРИЙ депозитарий 
ДЕПОЗИТАРИЙ-КІТАПХАНА библио-

т е к а - д е п о з и т а р и й 
депозитив банк д е п о з и т и в н ы й банк 

ДЕПОЗИТОР депозитор 
депозитор депонент д е п о з и т о р де-
п о н е н т 

ДЕПРЕССИЯ депрессия 
ДЕПУТАТ депутат 

депутаттар палатасы палата де-
путатов 
депутаттар сайланды депутаты из-
б р а н ы 
депутаттардың есеп беруі отчет-
ность депутатов 

депутатты кайта шакырып алу 
от з ы в депутата 
депутатты кцйта шакырып алу 
х у к ы п р а в о от зыва депутата 

ДЕПУТАТТЫҚ депутатский 
депутаттык иммунитет депутат-
с к и й и м м у н и т е т 
депутаттык мандат депутатский 
м а н д а т 
депутаттыккр кандидат кандидат 
в депутаты 
депутаттыккр кандидат ушін day• 
ЫС берді голосовал за кандидата в 
д е п у т а т ы 
депутаттыңкрйған сурауы запрос 
д е п у т а т а 
депутаттың өкілдігі полномочие 
д е п у т а т а 
депутаттьиг сурау салуы депутат-
ский запрос 
депутаттың уәкілдік мерзімінің 
ө т у і истечение полномочий депутата 
депутаттың хукына кол cytytay-
ШЫЛЫК н е п р и к о с н о в е н н о с т ь депута-
та 
дер кезі подходящий момент 
дер кезінде с в о е в р е м е н н о 
дер кезінде келу своевременный 
п р и х о д 
дер кезінде тойтарылған сокңы во-
в р е м я о т р а ж е н н ы й удар 

ДЕРБЕС п е р с о н а л ь н ы й ; личный; 
ч а с т н ы й ; отдельный; самостоятель-
ный; с п е ц и а л ь н ы й 
дербес баланс самостоятельный бал-
л а н с 
дербес есеп жургізу автономное сче-
т о в о д с т в о 
дербес есепті шаруашылык хозрас-
четная е д и н и ц а 
дербес есептілік автономное счето-
водство 
дербес жуйелік ассоциациялар час-
т н о с и с т е м н ы е а с с о ц и а ц и и 
дербес пенсионер персональный пен-
с и о н е р 
дербес СӨЗ ч а с т н ы й разговор; персо-
н а л ь н ы й р а з г о в о р 
дербес тариф а в т о н о м н ы й тариф 
дербес шаруашылык самостоятель-
н о е хозяйство 
дербес шот лицевой счет; самосто-
ятельный счет 
дербес ІС личное дело; частное дело; 
п е р с о н а л ь н о е дело 

ДЕРБЕСТЕУ специализация 
ДЕРБЕСТІК самостоятельность 

деревня кедейлері деревенская бед-
нота 
деревня пролетариаты деревенс-
к и й п р о л е т а р и а т 
деревня тауга таяу жерде деревня 
у п о д н о ж и я горы 
деревня туртны д еревенский жи-
т е л ь 
деревняіи сок/іай кету миновать 
д е р е в н ю ; н е заехать в д е р е в н ю 
деревняның капиталисты эле-
менттері капиталистические эле-
м е н т ы д е р е в н и 
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ДЕРЕК источник; факт ; весть; дан-
ные; сообщение; и звестие 

ДЕРЕКНАМА источник 
ДЕРЕКСІЗ отвлеченный; абстракт-

ный 
дерексІЗ болжам н е о б о с н о в а н н о е 
заключение 
дерексіз есім отвлеченное имя 
дерексіз жоғалу пропадать без вести 
дерексһ сандар о твлеченные числа 
дерексһ үғым абстрактное п о н я т и е 

ДЕРЕКСІЗДЕНГЕН отвлеченный 
ДЕРЕКСІЗДЕНУ отвлеченность 
ДЕРЕКСІЗДІК абстракция 
ДЕРЕКТАНУ и с т о ч н и к о в е д е н и е 
ДЕРЕКТЕМЕТАНУ источниковедение 
ДЕРЕКТІ документальный; конкрет -

но; конкретный; р е а л ь н а я ; и м е н о -
ванный 
деректі еңбек к о н к р е т н ы й труд 
деректі сан и м е н о в а н н о е число 
дер^кті фильм д о к у м е н т а л ь н ы й 
фильм (основанный на фактах) 

ДЕРЕУ быстро; в тот час, миг; в 
момент; моментально; н е м е д л е н н о ; 
срочно 
дереу заставаға жіберді немедленно 
послали на заставу 
дереу келем тотчас приду; приду 
быстро 
дереу тиісті иіаралар крлданыңыз 
немедленно п р и м и т е с о о т в е т с т в у ю -
щие меры 
деривациялык категориялар дери-
вационные категории 

ДЕРМАТОЛОГ дерматолог 
ДЕРМЕНЕ цитварная полынь 

дермене гүлі цитварное семя 
дермене тамыры ц и т в а р н ы й к о р е н ь 

ДЕРТ болезнь; недуг; горе; печаль; 
скорбь 
дерт крзу обострение болезни , не-
дуга; приступ 
дертке шалдьау заболеть 

ДЕРТТІЛІК болезненность 
ДЕСАНТ десант 

десант отряды десантный отряд 
десант тобы десантная группа 
десант түсіру высадить десант 
десанткц кррсы кедергі противоде-
сантные з а граждения 
десантты өткізу десантная пере-
права 
десанттық куш д е с а н т н ы е силы 
десанттык танк д е с а н т н ы й т а н к 
десанттык транспорт десантный 
транспорт 

ДЕСЕРТ десерт 
дескриптивтік грамматика дес-
криптивная грамматика 
оескриптивтік лингвистика дес-
криптивная лингвистика 

ДЕСПОТ деспот 
ДЕСПОТИЗМ деспотизм 

деспоттык мінез-күлык, деспоти-
ческая натура 

ДЕСТЕ связка; стопка; пачка 
ДЕСТЕЛЕГІШ жатка (тр) 
ДЕСТЕЛЕУ с к л а д ы в а т ь пачками , 

стопками; кучковать 

ДЕСЯТНИК десятник 
ДЕТАЛЬ деталь 
ДЕТЕКТИВ детектив 

детектив фильм д е т е к т и в н ы й 
ф и л ь м 

ДЕТЕКТОР детектор 
детектор шамы детекторная лампа 

ДЕТЕРМИНИЗМ детерминизм 
ДЕТЕРМИНШІ детерминист 
ДЕТОНАТОР детонатор 
ДЕТОНАЦИЯ детонация 
ДЕУ говорить; сказать 
ДЕФЕКТ д е ф е к т 
ДЕФЕКТИВТІ д е ф е к т и в н ы й 
ДЕФЕКТОЛОГИЯ дефектология 
ДЕФИС д е ф и с 
ДЕФИЦИТ д е ф и ц и т 

дефицит тауары д е ф и ц и т н ы й товар 
дефицитсіз бюджет бе здефицитный 
б ю д ж е т 
дефицитті жабу п о к р ы т и е д е ф и -
цита 
дефицитті толтыру п о к р ы т и е де-
ф и ц и т а 
дефляциялыксаясат д е ф л я ц и о н н а я 
п о л и т и к а 

ДЕФОРМАЦИЯ д е ф о р м а ц и я 
ДЕЦИМЕТР дециметр 
ДЕШИФРОВКА д е ш и ф р о в к а 

дешифровка жасау д е ш и ф р и р о в а т ь ; 
д е ш и ф р о в а т ь 

ДЖАЗ джаз 
ДЖЕНТЕЛЬМЕН джентльмен 

джентельмендік келісім джентель-
м е н с к о е с о г л а ш е н и е 

ДЖУНГЛИ джунгли 
ДЗОТ дзот 
ДИАБЕТ диабет 

диабеттік процестер диабетические 
п р о ц е с с ы 

ДИАГНОЗ диагноз 
ДИАГРАММА диаграмма 

диакритикалык таңбалар диакри-
т и ч е с к и е знаки 

ДИАЛЕКТ диалект 
ДИАЛЕКТИКА диалектика 
ДИАЛЕКТИКАЛЫҚ диалектический 

диалектикалыкәдіс диалектический 
м е т о д 
диалектикалык, логика диалекти-
ческая логика 
диалектикалык; материализм диа-
л е к т и ч е с к и й м а т е р и а л и з м 
диалектикалык; даму диалектичес-
кое ра звитие 

ДИАЛЕКТОЛОГ диалектолог 
ДИАЛЕКТОЛОГИЯ диалектология 
ДИАЛЕКТОЛОГИЯЛЫҚ диалектоло-

г и ч е с к и й 
диалектологиялык атлас диалекто-
логический атлас 
диалектологиялык карта диалекто-
логическая карта 

ДИАЛЕКТІЛІК диалектный 
диалектілік лексика д и а л е к т н а я 
л е к с и к а 

ДИАЛОГ диалог 
диалог сөз диалогическая речь 

ДИАМЕТР диаметр 

ДЕР-ДИҚ 
диаметральді жазык/пык диамет-
р а л ь н а я п л о с к о с т ь 

ДИАПАЗОН диапазон 
ДИАПОЗИТИВ диапозитив 
ДИАТЕЗА диатеза 
ДИАФРАГМА диафрагма 
ДИАХРОНИЯ диахрония 
ДИВАН диван 

диванға отыріызу посадить на диван 
ДИВЕРГЕНЦИЯ дивергенция 
ДИВЕРСАНТ диверсант 
ДИВЕРСИЯ диверсия 
ДИВЕРСИЯЛЫҚ д и в е р с и о н н ы й 

диверсиЯЛЫК акт д и в е р с и о н н ы й акт 
ДИВИДЕНД дивиденд 

дивидендтті акция дивидендная 
а к ц и я 

ДИВИЗИОН дивизион 
дивизион артиллериясы дивизион-
ная а р т и л л е р и я 
дивизион комиссары дивизионный 
к о м и с с а р 
дивизиондыкжаттығу дивизионное 
у ч е н и е 
дивизиондык крйма дивизионный 
с к л а д 
дивизиондык лагерь дивизионный 
л а г е р ь 
дивизиондык оку д в и з и о н н о е учение 

ДИВИЗИЯ д и в и з и я 
дивизия генералы генерал дивизии 
дивизия госпиталі д в и з и о н н ы й гос-
п и т а л ь 
дивизия дәрігері д и в и з и о н н ы й врач 
дивизияны крита куру п е р е ф о р м и -
р о в а н и е д и в и з и и 

ДИДАКТИКА дидактика 
ДИДАКТИКАЛЫҚ дидактический 

дидактикалык ойын дидактическая 
и г р а 

ДИДАР вид; лицо; облик 
ДИДАРЛАСУ встречаться, повидать-

ся с кем-то; беседовать с кем-то 
дидарыңды көргім келеді хочу уви-
деть т в о е лицо; хочу встретиться с 
тобой 

ДИЕТА диета 
диета устау быть на диете 
диеталык асхана диетическая сто-
л о в а я 
диеталык кррек диетическое пита-
н и е 

ДИЗЕЛЬ дизель 
ДИЗЕНТЕРИЯ д и з е н т е р и я 
ДИЗЬЮНКЦИЯ дизъюнкция 
ДИКТАНТ диктант 

диктанттытексеру проверить дик-
т а н т 

ДИКТАТ диктат 
ДИКТАТОР диктатор 

диктаторлык өкімет диктаторская 
в л а с т ь 

ДИКТАТУРА диктатура 
ДИКТОР диктор 
ДИКТОФОН д и к т о ф о н 
ДИКЦИЯ дикция 
ДИҚАН д е х к а н и н ; з е м л е д е л е ц ; 

к р е с т ь я н и н 
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диқ-дог 
дикрндар жер жыртуға кірісті зем-
ледельцы приступили к в с п а ш к е пол-
ей 
дикрндар мол өнім жинап алды хле-
боробы собрали богатый у р о ж а й 

ДИКАНДЫҚ крестьянский; пахарс-
кий 

ДИҚАНШЫ з а н и м а ю щ и й с я земле-
делием; земледелец; п а х а р ь 

ДИҚАНШЫЛЫҚ хлебопашество; зем-
л е д е л и е 

ДИЛЕММА дилемма 
ДИЛЕТАНТ дилетант 
ДИНАМИКА динамика 

динамика керсеткіштері показатели 
д и н а м и к и 
динймикалык жаттыгулар дина-
м и ч е с к и е у п р а ж н е н и я 
динамикалык афазия динамическая 
а ф а з и я 
динамикалык даму динамическое 
р а з в и т и е 
динамикалык екпін динамическое 
ударение; силовое у д а р е н и е 
динамикалык заңдылык динами-
ческая з а к о н о м е р н о с т ь 
динамикалык климатология дина-
м и ч е с к а я климатология 
динамикалык кодтау динамическое 
к о д и р о в а н и е 
динамикалык стереотип динами-
ческий стереотип 
динамикалык тану динамическое 
р а с п о з н а в а н и е 
динамикалыктахистоскоп динами-
ческий тахистоскоп 

ДИНАМИТ динамит 
ДИНАМОМЕТР д и н а м о м е т р 
ДИНАР динар 
ДИНАСТИЯ династия 
ДИПЛОМ диплом 

диплом жумысы дипломная работа 
ДИПЛОМАТ дипломат 

дипломат агенті дипломат-агент 
дипломатикалык өкіл дипломати-
ч е с к и й п р е д с т а в и т е л ь 

ДИПЛОМАТИЯ дипломатия 
дипломатиялык курьер дипломати-
ческий курьер 
дипломатиялык кцт ынаст ың үзілуі 
р а з р ы в дипломатических о т н о ш е н и й 
дипломатиялык рангілер диплома-
т и ч е с к и е ранги 
дипломаттык иммунитет дипло-
матический и м м у н и т е т 
дипломаттык катынастар дипло-
матические о т н о ш е н и я 
дипломаттык корпус дипломати-
ческий корпус 
дипломатию кцмылдау действовать 
д и п л о м а т и ч н о 
дипломдык жүмыс дипломная 
работа 
дипломдык куәлІК дипломное сви-
детельство 
директив баланс директивный ба-
л а н с 

ДИРЕКТИВА директива 
директивалык нускру директивное 
у к а з а н и е 

ДИРЕКТОР директор 
директор жәрдемшісі помощник 
д и р е к т о р а 
директор крры фонд директора 
директор хүкының кеңеюі расши-
р е н и е прав директора 
директорлыклауазымға ие болу за-
нять пост директора 

ДИРЕКЦИЯ дирекция 
ДИРИЖАБЛЬ дирижабль; воздуш-

н ы й корабль 
ДИРИЖЕР д и р и ж е р 

дирижер пулъті дирижерский пульт 
дирижер таяк/иасы дирижерская 
п а л о ч к а 
дирижерлік ету дирижировать 

ДИРХЕМ дирхем 
ДИСКОТЕКА дискотека 
ДИСКРЕТТІК дискретный 

дискреттік табалдырык дискрет-
ности порог 

ДИСКРИМИНАЦИЯ д и с к р и м и н а ц и я 
ДИСКУССИЯ дискуссия 
ДИСКУССИЯЛЫҚ дискуссионный 

дискі дөңгелегі дисковое колесо 
дискі лак/пыру метать диск; метание 
д и с к а 
дискі лактырушы метатель диска 

ДИСЛОКАЦИЯ дислокация 
ДИСПАНСЕР диспансер 
ДИСПЕРСИЯ дисперсия 
ДИСПЕТЧЕР диспетчер 

диспетчерлік аппарат диспетчерс-
кий аппарат 

ДИСПЛЕЙ дисплей 
ДИСПУТ диспут 
ДИССЕРТАНТ диссертант 
ДИССЕРТАЦИЯ диссертация 

диссертация кррғау з ащита диссер-
т а ц и и 

ДИССИДЕНТ диссидент 
дистанттыкрецепторлар дистан-
т н ы е рецепторы 
дистанттык топ дистантная 
г р у п п а 
дистанттык тітіркендіргіиітер 
д и с т а н т н ы е р а з д р а ж и т е л и 

ДИСТАНЦИЯ дистанция 
дистанция айналмасы дистанцион-
ный круг 
дистанция бастыгы начальник дис-
т а н ц и и 
дистанция бойынша жүгіру бег по 
д и с т а н ц и и 
дистанция жүйесі дистанционная 
с и с т е м а 
дистанция кілті дистанционный 
ключ 
дистанция трубкасының капсулы 
капсула дистанционной трубки 
дистанциядаіы бакылаушы контро-
лер на дистанции 
дистанциядағы төреші судья на 
д и с т а н ц и и 
дистанциядан өту прохождение 
д и с т а н ц и и 
дистанциялыкатыс дистанционный 
о г о н ь 
дистанцияны өлшеп белгілеу раз-
метка дистанции 

ДИСТИЛЛЯЦИЯ дистилляция 
дистилляцияланған су дистиллиро-
ванная вода 

ДИУАНА нищий; бродяга 
ДИФЛЯЦИЯ д и ф л я ц и я 
ДИФТЕРИТ д и ф т е р и т 
ДИФТЕРИЯ д и ф т е р и я 
ДИФТОНГ двугласные звуки; диф-

тонг 
дифтонгке айналу дифтонгизация 

ДИФТОНГОИД дифтонгоид 
дифтонгтік тіркес дифтонгические 
с о ч е т а н и я 
дифференициал принцип дифферен-
ц и а л ь н ы й п р и н ц и п 

ДИФФЕРЕНЦИАЛ д и ф ф е р е н ц и а л 
дифференциал баж салыгы диффе-
р е н ц и а л ь н ы е п о ш л и н ы 
дифференциал жер рентасы диф-
ф е р е н ц и а л ь н а я з е м е л ь н а я рента 
дифференциал процесі дифферен-
ц и а л ь н ы й п р о ц е с с 
дифференциал тарифы дифферен-
ц и а л ь н ы й т а р и ф 

ДИФФЕРЕНЦИАЛДАУ дифференци-
р о в а т ь 

ДИФФЕРЕНЦИАЦИЯ дифференциа-
ц и я 
дифференциациялану процесі про-
ц е с с д и ф ф е р е н ц и а ц и и 
дифференциялап окыту дифферен-
ц и р о в а н н о е о б у ч е н и е 
диффуз дыбыстар диффузные звуки 

ДИФФУЗИЯ д и ф ф у з и я 
дихотомиялык жіктеу дихотоми-
ч е с к а я к л а с с и ф и к а ц и я 

ДИІРМЕН мельница 
диірмен науасы мельничный лоток 
дшрмен mac жернова 
дшрменніңүстіңгі айналмасы мель-
н и ч н ы е бегуны 

ДНЕВАЛЬНЫЙ дневальный 
ДОБАЛ грубо сделанный предмет; 

н е у к л ю ж и й ; грубый 
ДОБАЛДАЙ неуклюжий; грубый 
ДОГМАТ догмат 
ДОГМАТИЗМ догматизм 
ДОГМАТИК догматик 

договор баіалары договорные цены 
договор баюсы цена договора 
договор жасалған орын место совер-
ш е н и я договора 
договор жасау о ф о р м л е н и е договора 
договор санкциясы договорная сан-
к ц и я 
договорю байланысты міндеттеме 
обязательство по договору 
договорю крсылу присоединение к 
д о г о в о р у 
договорды бузу расторжение дого-
в о р а 
договорды орындау мерзімі срок 
и с п о л н е н и я д оговора 
договордың мазмуны содержание 
д о г о в о р а 
договордың орындалу мумкінсіздігі 
н е в о з м о ж н о с т ь исполнения договора 
договордың орындалу орны место 
и с п о л н е н и я д оговора 
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дог-доң 
договордьщ орындалуы и с п о л н е н и е 
договора 
договорлар турі ф о р м а договоров 
договорлардыңмерзімін узарту про-
лонгация д о г о в о р о в ; п р о д л е в а н и е 
срока договора 
договорныхжауапкершілік договор-
ная ответственность 
договорлык, кртынастардъщ куры-
АЫСЫ структура договорных отноше-
ний 
договорлыкміндеттеме договорное 
обязательство 
договорных; тәртіп д о г о в о р н а я дис-
циплина 

ДОҒА дута 
доға тәрізді дугобразно; дугообраз -
ный 

ДОҒАЛ тупой 
дошл бурыш тупой угол 
доли оурышты ушбурыш тупоу-
гольный треугольник 
дотал тумсык тупоносый 

ДОҒАЛДАНУ сделаться дугообраз -
ным 
дояшы ию гнуть дугу 

ДОҒАРТУ заставить прекратить ; за-
ставить приостановить 

ДОҒАРУ прекратить; кончить; пре-
рвать; остановить 
ООтрЫЛ крю распрячь; остановить; 
прервать 
ооғаша иіаген изогнутый в дугу 
dofuuia крзғалыс д в и ж е н и е дугой 

ДОЗА доза 
Д03АҚ ад; преисподняя 
ДОЗОР дозор 

дозор ит дозорная собака 
дозор линиясы линия д о з о р а 

Д030РШЫ дозорный 
ДОЙБЫ шашки 

дойбы бланкісі ш а ш е ч н ы й бланк 
дойбы кодека ш а ш е ч н ы й кодекс 
дойбынотациясы шашечная нотация 
дойбы ойыны игры в ш а ш к и 
дойбы ойынының стратегиясы 
стратегия шашечной и г р ы 
дойбы так/пасы ш а ш е ч н а я доска 
дойбы турнир! ш а ш е ч н ы й т у р н и р 

ДОЙБЫШЫ шашист 
ДОЙЫР (ӘСКЕРИ) нагайка 
ДОК док 
ДОКЕР докер 
ДОКТОР доктор 
ДОКТОРЛЫҚ докторский 

докторлыкдиссертация докторская 
диссертация 

ДОКТРИНА доктрина 
ДОКУМЕНТ (ҚҰЖАТ) документ 

документ айналымы документоо-
борот 

документ бойынша тексеру доку-
ментальная р е в и з и я 
документ керсету предъявить до-
кументы 
документ көшірмесі копия докумен-
та 
документтерді алу и з ъ я т и е доку-
ментов 

документтерді жіктеу классифи-
кация документов 
документтерді тексеру проверка 
д о к у м е н т о в 
документтерді іске тігу подшить 
документы к делу 

ДОКУМЕНТТЕУ документация 
документті алу и з ъ я т и е документа 
документтіиесіздендіру обезличить 
д о к у м е н т 
документті кино документальное 
к и н о 
документті кинофильм докумен-
т а л ь н ы й к и н о ф и л ь м 
документті крлдан жасау подделка 
д о к у м е н т а 
документті мәлімет документаль-
н о е сведение 
документті реттеу о ф о р м л е н и е 
документа; привести в порядок доку-
м е н т ы 
документті сеніп тапсыру дов ер ить 
д о к у м е н т 
документті тексеру п р о в е р к а до-
к у м е н т а 
документтің жалгандығын анык-
т а у у с т а н о в и т ь п о д л о ж н о с т ь 
д о к у м е н т а 
документтің көшірмесі дубликат 
д о к у м е н т а 

ДОҚАБА плюш; п л ю ш е в ы й 
докрба пальто плюшевое пальто 

ДОЛАНА б о я р ы ш н и к 
ДОЛБАР грубо; приблизительно ; 

о р и е н т и р о в о ч н о 
долбарлап айткрнда грубо говоря 

ДОЛБАРЛАУ приблизительно наме-
чать 
долбарлы есеп грубый подсчет 
долдана тусу е щ е п у щ е рассвире -
петь; о звереть 

ДОЛДАНҒАН взбесившийся ; рассви-
репелый; о з в е р е л ы й 

ДОЛДАНДЫРУ заставить взбесить-
ся, разъяриться , озвереть , рассвире -
петь, разозлиться 

ДОЛДАНУ взбеситься; ра зъярить -
ся; закатить истерику; рассвирепеть 

ДОЛЛАР доллар 
доллар аймағы долларовая зона 

ДОЛЫ бешеный; сварливый; злой; 
р а з ъ я р е н н ы й ; и с т е р и ч н ы й 
ООЛЫ эйел злая ж е н щ и н а 
долы мінез истерический х а р а к т е р 
долы езен бурная река 

ДОЛЫЛЫК, истерия ; б е ш е н с т в о ; 
злость; упрямство 

ДОМАЛАК, круглый; шаровидный; 
шаровой; ш а р о о б р а з н ы й 
домалак арыз а н о н и м н о е заявление, 
письмо, жалоба 
домалак дене шаровидное тело 
домалак доп круглый мяч 
домалакжіпжазылды клубок ниток 
р а з м о т а л с я 
домалак найзатай шаровая молния 
домалак хат а н о н и м н о е письмо 
домалак шашахщы крлпак шляпа с 
п о м п о н о м 

ДОМАЛАКТАУ округлить 

ДОМАЛАНУ перевернуться ; кувыр-
каться; валяться 
домалап бара жаткрн допты кргып 
алу ловля катящегося мяча 
домалап жату валяться 
домалап келе жаткрн доп катящий-
ся мяч 
домалап келе жаткрн допты аякрен 
токтату о с т а н о в к а к а т я щ е г о с я 
мяча ногой 
домалап келе жаткрн допты тебу 
удар по катящемуся мячу 
домалап келу прикатиться 
домалап кету закатиться; переку-
вырнуться ; откатиться 
домалап эту перекатиться 

ДОМАЛАТПА галимокнемис (тр) 
ДОМАЛАТУ валять; кантовать; пере-

кантовать; перекатить; откатить; при-
к а т и т ь 
домалатып тару перекатить 
домалатып экелу прикатить 
домалатып экету укатить 

ДОМАЛАУ валяться; катиться; пере-
катиться ; п р и к а т и т ь с я 

ДОМБЫҒУ вспучивание; отек; на-
р ы в а н и е ; п р и п у х а н и е 

ДОМБЫҚ опухоль 
ДОМБЫКТАУ окучивать 
ДОМБЫКТЫРУ слегка отморозить, 

з а м о р о з и т ь 
ДОМБЫРА домбра 

домбыра тарту играть на домбре 
домбыраны оыщырлату бренчать 
на д о м б р е 
домбыраның ішектері струны дом-
б р ы 

ДОМБЫРАШЫ домбрист 
ДОМИНАНТ доминанта 
ДОМИНИКАНДАР доминиканцы 
ДОМКОМ домком 
ДОМНА домна 

домна пеші доменная печь 
домна пешініңошағы горн доменной 
п е ч и 
домналЫКбалкыту доменная плавка 
домнаның іске крсылуы пуск домны 
дон казагі донской казак 
дондык салт аттар донские верхо-
в ы е лошади 
донецк mac көмірі жакры кокстала-
ды д о н е ц к и й к а м е н н ы й уголь хорошо 
к о к с у е т с я 

ДОНОР донор 
ДОҢҒАЛ увал 

доңғалагымен жаншып кету разда-
вить колесами 

ДОҢҒАЛАҚ колесо; ролик 
дощилакка май жагу смазка колес 
доңтлакріы айналдыру крутить ко-
л е с о 
доңгалакгпы дөңгелетіп жылжыту 
откатить колесо 
доңгалакріы куйме арба колесный 
э к и п а ж 
доңгалакріы майлау смазать колесо 
доңшлактыңжарты айналысы по-
л у о б о р о т колеса 

ДОҢҒАЛАҚША колесо; колесико; ро-
л и к 
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доң-дос 
ДОҢЫЗСЫРТ к о б р е з и я (тр) 
ДОП мяч; футбол; ш а р 
ДОП-ДОМАЛАҚ крутлый-прекруг -

лый; очень круглый; ш а р о в и д н ы й 
доп беру отдать мяч; дать мяч; подать 
мяч; подача мяча 
доп беру орны место подачи мяча 
доп беруші подавальщик мяча 
доп еденнен ыршып кетті мяч 
отскочил от пола 
доп енгізетін кркра ворота для 
забивания мяча 
доп крк/іага домалап кіріп кетті 
мяч вкатился в ворота 
доп крк/iara еніп кетті мяч попал в 
ворота 
доп кркраға кірді мяч попал в ворота 
доп куып келе жаткрн ойыншыны 
бөгеу з а д е р ж а н и е игрока, ведущего 
мяч 
доп лак/пыра журу ходьба с подбра-
с ы в а н и е м мяча 
доп лактыру бросить мяч 
доп лак/пырысу п е р е б р а с ы в а н и е 
мяча 
доп насосы насос для мяча 
доп ток/пату алаңы площадка оста-
новки мяча 
доп урудың түрлері виды ударов 
мяча 
доп үшін курес борьба за мяч 
доп шетке ушып кетті мяч отскочил 
в сторону 
допсыз келе жаткрн ойыншыны 
бөгеу з а д е р ж а н и е игрока б е з мяча 
доптан айрылу потеря мяча 

ДОПТАЯҚ клюшка 
допты айналдырып алып кету об-
водка мяча 
допты ақырын итеріп токтату 
остановка мяча с легким подталкива-
н и е м 
допты алаща соғып секірте беру 
передача с отскоком мяча от площади 
допты алу тәсілі метод приема 
м я ч а 
допты алып журу в едение мяча 
допты алып журу шеберлігі техника 
владения мячом 
допты аяқпен беру подать мяч ногой 
допты аякрен итере алып журу 
ведение мяча толчками ногой 
допты аякрен токтату остановка 
мяча ногой 
допты аякщыңсырт жагымен алып 
журу в едение мяча в н е ш н е й частью 
подъема ноги 
допты аякгпың іш жағымен алып 
журу в е д е н и е м я ч а в н у т р е н н е й 
частью подъема ноги 
допты желе жатканда қагып 
ЖІберу в ы б и в а н и е мяча п р и ведении 
допты бақылау контроль за мячом 
допты баспен ток/пату остановка 
мяча головой 
допты беру передача мяча 
допты буйір сызыктың сыртынан 
тастау в б р а с ы в а н и е мяча и з за 
боковой линии 

допты бір колмен алып журу 
ведение мяча одной рукой 
допты бір крлмен бастан асыра 
беру передача мяча одной рукой над 
головой 
допты бір крлмен иыктан асыра 
беру передача мяча одной р у к о й от 
п л е ч а 
допты бір крлмен кргып алу ловля 
мяча одной рукой 
допты бір крлмен лактыру бросок 
мяча одной рукой 
допты бір крлмен орында турып 
КРГЫП алу ловля мяча одной р у к о й 
на месте 
допты бір крлмен төмендете беру 
передача мяча одной рукой с н и з у 
допты біркрлыпты урып алып журу 
ведение мяча р а в н о м е р н ы м и удара-
м и 
допты екі аякрен токтату оста-
новка мяча двумя ногами 
допты екі крлмен кеудеден беру 
передача мяча двумя руками от груди 
допты екі крлмен куламай кргып 
алу ловля мяча двумя руками без 
п а д е н и я 
допты екі крлмен лактыру бросок 
мяча двумя р у к а м и 
допты екі крлмен лак/пырып тусіру 
добивание мяча двумя руками 
допты екі крлмен орында турып 
кргып алу ловля мяча двумя руками 
на месте 
допты екі крлмен темендете беру 
передача мяча двумя руками с н и з у 
допты екі крлмен устаи кулау ловля 
мяча двумя руками с последующим 
п а д е н и е м 
допты жанбаспен токтату оста-
новка мяча бедром 
допты жерге домалатып жіберу 
катать мяч по земле 
допты жоғары секіріп кргып алу 
ловля мяча в п р ы ж к е вверх 
допты жудырыкрен согу удар по 
мячу кулаками 
допты жулып алу в ы р ы в а н и е мяча 
допты иелену овладение мячом 
допты кеудемен ток/пату останов-
ка мяча грудью 
допты кіоіртіп беру подача мяча с 
з а д е р ж к о й 
допты кіргізу забить мяч 
допты кргып алу поймать мяч; ловля 
м я ч а 
допты кргып экету перехват мяча 
допты кргып жіоеру в ы б и в а н и е 
м я ч а 
допты крлдан кргып жіберу выби-
в а н и е мяча с рук 
допты крлмен кргып жіберу выбить 
мяч рукой 
допты колмен ток/пату остановка 
мяча руками 
допты кос крлдап алып журу веде-
н и е мяча двумя руками 
допты лак/пыру закинуть мяч; бро-
сить мяч 

допты лак/пырып тастау закинуть 
мяч; подбросить мяч 
допты оңаяк/іен алып журу ведение 
мяча правой ногой 
допты орында турып астынан 
КРГЫП Жіберу в ы б и в а н и е мяча на 
месте с н и з у 
допты орында турып устінен кріът 
ЖІберу в ы б и в а н и е мяча на месте 
с в е р х у 
допты секірте беру передача мяча 
с отскоком 
допты секіріп кргып жіберу выби-
в а н и е мяча с п р ы ж к о м 
допты сол аякрен алып журу веде-
н и е мяча левой ногой 
допты табанмен ток/пату оста-
новка мяча подошвой 
допты тастауга умтылган сэтте 
кргып жіберу в ы б и в а н и е мяча в 
начале б р о с к а 
допты таякрен алып журу ведение 
мяча к л ю ш к о й 
допты таякрен әуелетіп алып журу 
ведение мяча к л ю ш к о й в воздухе 
допты таякрен ж вне колмен 
токтату остановка мяча клюшкой 
и рукой 
допты таякрен көтере тастау под-
б р а с ы в а н и е мяча клюшкой 
допты таякрен токтату остановка 
мяча к л ю ш к о й 
допты тебу послать мяч ногой; 
пинать мяч 
допты токтату остановка мяча 
допты токтаусыз итеріп алып 
журу в едение мяча с непрерывным 
т о л к а н и е м 
допты торга жеткізе лактыру до-
бросить мяч до сетки 
допты торга лактырып тусіру до-
б и в а н и е мяча в к о р з и н у 
допты тура алып журу ведение 
мяча по п р я м о й 
допты устай ушып тусу ловля мяча : 
в с тремительном падении 
допты узбей урып алып журу веде- 1 

н и е мяча с последовательными уда-, ; 
р а м и 
допты урлеу надуть мяч 
допты уру надуть мяч 
допты хоккей хоккей с мячом 
допты ішпен токтату остановка 
мяча ж и в о т о м 
доптың крбы п о к р ы ш к а мяча 
доптың ойыннан шыгып кетуі мяч 
не в игре; выход мяча из игры 

ДОРБА ранец; саквояж; сумка; тор-
ба; мешочек 

ДОРБАДАЙ м е ш к о о б р а з н ы й 
ДОРБАЛАУ брать мешочком; скла-

дывать в мешочки 
ДОС друг; д р у ж н ы й 
ДОС-ЖАР приятель 

дос болу дружить ; быть другом 
дос деп журген адамнан түңіліп 
шыгу р а з у в е р и т ь с я в друге 

ДОСААФ д о с а а ф 
доскр сеніп сыр айту поверить тайну 
ДРУГУ 
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ДОС-ДУА 
достар айрылысты друзья расста-
л и с ь 
достар арасындагы реніш обида 
между друзьями 
достардан ажырап кету оторваться 
от друзей 
достарды айырып жіберу разлучить 
д р у з е й 
достарды араздастырып жіберу рас-
сорить друзей 
достарды бір-бірінен айырып жіберу 

азлучить друзей 
остарды сағыну скучать по друзьям 

достардың көмегімен при помощи 
друзей 
достармен акьыдасу советоваться с 
д р у з ь я м и 
достармен кеңесу советоваться с 
д р у з ь я м и 
достармен крштасу р а с п р о щ а т ь с я 
с друзьями 
достары оған жуымай кетті 
друзья с ним н е общаются ; друзья 
отошли от него 
достары оны тастап кетпеді друзья 
не покинули его 
достарымен крштасты попрощал-
ся с друзьями 
достаса бастау начать д р у ж и т ь 

ДОСТАСУ побрататься; подружить-
ся; дружить 

ДОСТЫҚ дружба 
достьікакыл оран өте жакры көмек 
е т т і д р у ж е с к и й совет ему очень 
помог 
достык акылды елемеу п р е н е б р е ч ь 
дружеским советом 
достык; байланысты узу расторг-
нуть узы д р у ж б ы 
достык; жагдай д р у ж е с т в е н н а я об-
становка 
достык және өзара көмек туралы 
шарт договор о д р у ж б е и в заимопо-
м о щ и 
достык кар ым-кцтынас д р у ж е с к о е 
о т н о ш е н и е 
достык сарын д р у ж е с к и й тон 
достык сэлем д р у ж е с к и й привет 
достык ушін во имя д р у ж б ы 
достыкріың беріктігі н е р а з р у ш и -
мость д р у ж б ы 
достыктың тиянакрыздыт не-
прочность д р у ж б ы 

ДОСЫ его друг 
досымен хат жазысуын узбеу под-
держивать п е р е п и с к у с другом 
досыпан айрылу потерять друга 
досынан туңілу р а зочароваться в 
друге 
досың бар ма? есть ли у т е б я друг? 

ДОТ дот (долговременная огневая 
точка) 

ДОТАЦИЯ дотация 
дотация крры д о т а ц и о н н ы й ф о н д 

ДОЦЕНТ доцент 
доценттік атак алу получить з в а н и е 
доцента 

ДӨКЕЙ в ы с о к о п о с т а в л е н н ы й на-
чальник; баламут (тр) 

ДӨКІР (АДАМ) увалень 

ДӨНЕЖІН самка четерехлетка 
ДӨНЕН лошадь-трехлетка; овца на 

четвертом году ж и з н и 
ДӨҢ бугор; небольшая в о з в ы ш е н -

ность; пригорок; холм 
дөң твое возвышенность 

ДӨҢБЕК толстое короткое бревно 
дөңбек ағаш чурбан 
дөңбекті жарып тастау рассечь 
п о л е н о 
дөңбекши бастау заметаться 

ДӨҢБЕКШУ ворочаться; метаться 
дөңгелей бастау завертеться 

ДӨҢГЕЛЕК колесо; крут; круглый 
дөңгелек ара дисковая пила 
дөңгелекастынатаскрю подложить 
камень под колеса 
дөңгелек neut круглая печь 
дөңгелек стол круглый стол 
дөңгелектегі тежегіш колесный 
т о р м о з 

ДӨҢГЕЛЕКТЕНГЕН з акругленный 
ДӨҢГЕЛЕКТЕНДІРУ округлить 
ДӨҢГЕЛ ЕКТЕНУ закруглиться 

дөңгелектер балшыкка батып 
крлды колеса застряли в грязи 

ДӨҢГЕЛЕКТЕУ закруглить; закруг-
ление; крутить; укатить 
дөңгелекті айналдыру вертеть ко-
л е с о 
дөңгелекті жулде экипажы призо-
в ы е к о л е с н ы е э к и п а ж и 
дөңгелекті жылан-бауыр трактор 
к о л е с н о - г у с е н и ч н ы й т р а к т о р 
дөңгелекті куралдар к о л е с н ы е сред-
ства 
дөңгелекті трактор колесный трак-
т о р 
дөңгелекті транспорт колесный 
т р а н с п о р т 
дөщелекті иіаңғы р о л и к о в ы е л ы ж и 

ДӨҢГЕЛЕКТІК закругленность; ок-
р у г л о с т ь 
дөңгелектің айналымы оборот ко-
л е с а 
дөңгелектің ауданы площадь круга 

ДӨҢГЕЛЕНУ кружиться 
ДӨҢГЕЛЕТУ вертеть; накатка; кру-

тить 
дөңгелетіп кіргізу вкатить 

ДӨҢГЕЛЕУ покатиться 
ДӨҢДІ бугристый 
ДӨҢЕС бугор; плоскогорье; буго-

рок; выпуклый 
дөңес айна выпуклое зеркало 
дөңес бет выпуклая поверхность 
дөңес көпір горбатый мостик 
дөңес линза выпуклая линза 

ДӨҢЕСТЕЛУ стать выпуклым 
ДӨҢЕСТІ выпуклый; бугристый 
ДӨҢКИЮ взгорбиться 

дөңнің басына шыгу в зъехать на 
бугор 

ДӨП как раз; точно; кстати 
ДӨРЕКІ б е с ц е р е м о н н ы й ; грубый; 

резкий; грубиян 

дөрекі жауап неделикатный ответ; 
грубый ответ 
дөрекі жумыс т о п о р н а я работа 

дөрекі кенеп х о л с т и н а ; г р у б о е 
полотно 
дөрекі киім грубая одежда 
дөрекі КЫЛЫК грубый поступок; бес-
ц е р е м о н н ы й п о с т у п о к 
дөрекі сөз айту нагрубить 
дөрекі сөздер грубые слова 
дөрекі сураумен кысылдыру смутить 
н е д е л и к а т н ы м в о п р о с о м 
дөрекі тІЛ вульгарный язык; грубый 
язык 
дөрекі тілмен айту выражаться 
грубым я з ы к о м 
оөрекі істелген іс грубо выполненная 
р а б о т а 

ДӨРЕКІЛЕНГЕН загрубелый 
ДӨРЕКІЛЕНУ загрубеть 
ДӨРЕКІЛЕУ грубый; грубоватый; ба-

н а л ь н ы й 
ДӨРЕКІЛІК грубость; пошлость; при-

м и т и в н о с т ь 
ДРАГУНДАР (ӘСКЕРИ) драгуны 
ДРАМА драма 

драма театры театр драмы; драма-
т и ч е с к и й театр 
драма уйірмесі драматический кру-
ж о к 

ДРАМАЛАСТЫРУ драматизировать; 
д р а м а т и з а ц и я 

ДРАМАЛЫҚ драматический 
ДРАМАТУРГ драматург 
ДРАМАТУРГИЯ драматургия 
ДРАХМА драхма 
ДРЕЙФ д р е й ф 

дрейфтік ағыс д р е й ф о в о е течение 
ДРЕССИРОВКА дрессировка 

дрессировка жасау дрессировать 
ДРУЖИНА д р у ж и н а 

дружина альбомы альбом д р у ж и н ы 
дружина жиыны сбор д р у ж и н ы 
дружина кунделігі дневник д р у ж и н ы 

ДСО дсо (добровольное спортив-
н о е общество) 

ДУ-ДУ галдеж; шум при сборище, 
с к о п л е н и и масс 
ду күлкі в з р ы в смеха 
ду крл шапалактау б у р н ы е аплодис-
менты; в з р ы в аплодисментов 

ДУА заговор; з аклинание 
дуа окушы заклинатель; заклина-
т е л ь н и ц а 
дуа окьыған су з аговоренная вода 

ДУАДАҚ д р о ф а 
ДУАЛ забор; стена; дувал (глиня-

н ы й забор); загородка 
дуал кулады дувал рухнул 

ДУАПАНҒАН заколдованный; зача-
р о в а н н ы й ; з а г о в о р е н н ы й 
дуалап тастау заколдовать 

ДУАПАУ заговорить; колдовать 
дуалга орала вскен шырмауык 
в ь ю щ и й с я по изгороди плющ 
дуалдан крртп эту перескочить 
ч е р е з дувал, з абор 
дуалдан секіріп ету перескочить 
ч е р е з дувал, з абор 
дуалдан ырғу перемахнуть через 
дувал, з а б о р 
дуалды крзыкрен тіреп крю подпе-
реть дувал, з абор колом 
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ДУА-ДҮМ 
дуалды сырлау покрасить дувал, 
забор 

ДУАЛИСТ дуалист 
дуамен басын айналдыру колдовать; 
заклинать 
дублер заводтар заводы-дублеры 

ДУБЛЕТ дублет 
ДУБЛИКАТ дубликат 

дублЯЖ фиЛЬМ д у б л и р о в а н н ы й 
ф и л ь м 

ДУДАЛАНУ быть заколдованным, 
заговоренным, зачарованным 

ДУДАР лохматый (о волосах) 
ДУДАРЛАНҒАН взлохмаченный (о 

волосах) • 
ДУДАРЛАУ растрепать (волосы) 
ДУЛЫҒА каска; шлем 
ДУМА дума 
ДУМАН празднество; торжество; 

у в е с е л е н и е 
ДУМАН-ТОЙ вечеринка; празднест-

во; увеселение; пиршество 
ДУМАНДЫ праздный 

дуниеге ғылми көзкррас научное 
м и р о в о з з р е н и е 

ДУНИЕҚОРЛЫҚ жадный; корыстный 
ДУШ душ 
ДУШАР встретившийся; повстре-

чавшийся 
ДУЫЛДАСУ вместе галдеть, шуметь 
ДУЫЛДАУ зудеть; шуметь; галдеть 
ДУЭЛЬ дуэль 
ДҰҒА заклинание; молитва 
ДҮҒАЙ (СӘЛЕМ) низкий поклон; 

горячий привет 
ДҰЗАҚ ловушка; петля 
ДҰП-ДҰРЫС правильно 
ДҮРЫС верно; верный; правильно; 

правильный; действительный; под-
линный 
дурыс адам положительный человек 
дурыс бөлиіек правильная дробь 
дурыс деп табу оправдать; считать 
п р а в и л ь н ы м 
дурыс емдей алмау лечить непра-
вильно 
дурыс ерітінді нормальный раствор 
дурыс есеп правильный расчет 
дурыс жазу ережесі правила право-
п и с а н и я 
дурыс жауабын табу найти пра-
вильный ответ, правильное решение 
дурыс жауап правильный ответ; вер-
ный ответ; разумный ответ 
дурыс ЖОЛ в е р н ы й , р а з у м н ы й , 
справедливый, правильный путь 
дурыс жолт салып жіберу дать 
правильное направление, совет 
дурыс жолмен по правильному пути 
дурыс кррытынды п р а в и л ь н ы й 
вывод 
дурыс мағына здравый смысл; пра-
вильная идея 
дурыс ойлаушы здравомыслящий 
дурЫС ойлаушылык, здравомыслие 
дурыс ПІКІр правильное мнение, 
р а с с у ж д е н и е 
дурыс пікірлі здравомыслящий; рас-
судительный 

дурыс талап справедливое требова-
ние 
дурыс уру правильный удар 
дурыс шама положительная величи-
на 
дурыс шешім разумное решение; 
правильное решение 
дурыс шеиіімге итермелеу натолк-
нуть на правильное решение 
дурыс иіеиіімге сілтеп жіберу на-
править на правильное решение 
дурыс иіығару правильно решить 

ДҰРЫСТАЛУ выправка; поправить-
ся; улучшиться 
дурыстап жауап айту ответить поло-
жительно, разумно, как следует 

ДҰРЫСТАУ лучший; исправить; поп-
равить; улучшить; лучше 
дурыстау киінеді лучше одевается 
дурыстау иіешім более правильное 
р е ш е н и е 

ДҰРЫСТЫҚ справедливость; вер-
ность; правда; правдивость; правиль-
ность; правота 
дурыстык/пы жах/пау поддержать 
правомерность , справедливость 

ДҰРЫСТЫЛЫҚ правдивость; пра-
вильность; справедливость 
дурысын айткрнда говоря правду; 
говоря по-справедливости 

ДҰРЫСЫНДА на самом деле; вер-
нее; по сути дела 

ДҰРЫСЫРАҚ правильнее 
ДҮШПАН враг; враждебный; непри-

ятель; противник; злодей 
дүиіпан агенттерінің зиянкестік 
әрекеттері п о д р ы в н а я 
деятельность вражеских агентов 
душпан адам вредитель; враг 
душпан армиясынъщ булінуі разло-
жение армии врага 
душпан болу враждовать 
душпан жөніндегі мәлімет сведе-
ния о противнике 
душпан жөніндегі хабар вести о 
п р о т и в н и к е 
душпан крлдарының шабуылы атака 
вражеских сил 
душпан майданы фронт противника 
душпан оңкцнаттан ығыстыра бас-
тады противник напирал с правого 
ф л а н г а 
оушпанға ойран салу громить не-
приятеля 
душпанға сатылу предательство 
душпанға сатылушы изменник 
душпанға шабуыл жасау атаковать 
н е п р и я т е л я 
душпанды кррусыздандыру разору-
жить противника 
душпанды кцрату разбить непри-
ятеля 
душпанды куралсыздандыру разо-
ружить противника 
душпанды оң жанынан крршап алу 
окружить правый фланг противника 
душпанды постынан алу снимать 
противника с поста 
душпанды талкрндау разгромить 
п р о т и в н и к а 

душпанды шегіндіру заставить от-
ступить противника 
душпандытн жасыру таить злобу, 
в р а ж д е б н о с т ь 

ДҮШПАНДЫҚ вражда; враждебно; 
злодейство 
душпандык жасау совершить зло-
действо, коварство, вредительство 
душпандык; ойлау задумать коварст-
во, враждебность 
душпанмен соғысу биться с врагом, 
н е п р и я т е л е м 
душпанньщ алдын орау пересечь 
путь неприятелю 
душпанньщ атты әскерін тым-
тыракрй куу загнать неприятельс-
кую кавалерию 
душпанньщ өскерін талкцндау раз-
гром армии противника 
душпанньщ жолын кесу пересечь 
путь неприятелю 
душпанньщ кушін тырп еткізбеу 
сковать силы противника 
душпанньщ кару жарашн тартып 
алу разоружить противника 
душпанньщ сапы бузылды ряды про-
т и в н и к а расстроились 
душпанньщшегінуі отступление про-
т и в н и к а 
душпанньщ ізіне тусу преследовать 
н е п р и я т е л я 
дубара тілдер гибридные языки 

ДҮБӘРӘ ублюдук (тр) 
ДҮБІР топот 
ДҮБІРЛЕТУ издавать топот 
ДҮБІРЛЕУ затопать; загудеть; загро-

хотать 
ДҮДӘМАЛ сомнительный; неопре-

д е л е н н ы й 
ДҮДӘМАЛДАНУ сомневаться; быть в 

с о м н е н и и 
ДҮЙСЕНБІ понедельник 
ДҮЙІМ весь; все 
ДҮКЕН лавка; ларек; магазин 

дукен ашык магазин открыт 
дукен бастыгы заведующий мага-
зином 
дукен жабылды магазин закрылся 
дукенде ойыншык көп в магазине 
много игрушек 
дукенде турлі заттар кт в магази-
не большой выбор товаров, много 
различных товаров 
оүкендердінсаныедәуіркөбейді сеть 
магазинов значительно расширилась 

ДҮКЕНШЕ ларек; лавочка 
ДҮКЕНШІ продавец; продавщица; 

лавочник 
ДҮЛДҮЛ чемпион; оратор 
ДҮЛЕЙ полоумный; глупый; идиот 
ДҮМБІ затылок 
ДҮМБІЛ полуфабрикат; недозре-

лый 
ДҮМБІЛЕЗ не совсем спелый; недо-

печенный; сыроватый (о пище); не-
д о з р е л ы й 

ДҮМБІЛЕЗДЕНУ недовариться 
ДҮМДІ имеющий большую опору, 

поддержку; знатный; сильный 
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ДҮМ-ДЫБ 
ДҮМПУ взрыв; толчок; п р и ч и н я т ь 

боль; воздействовать 
ДҮМПІГЕН припухлый 
ДҮМПІЛ глухой стук 
ДҮМПІЛДЕТУ глухо стучать 
ДҮМПІЛДЕУ издавать глухой стук 
ДҮМШЕ дилетант; шарлатан 
ДҮМШЕЛІК шарлатанство 

дуние жузіне аты шыкқцн oxjii-
мысты ученый с м и р о в ы м и м е н е м 

ДҮНИЕ вселенная (космос); мир; 
царство; свет; вещь; и м у щ е с т в о 

ДҮНИЕ-МҮЛІК вещи; и м у щ е с т в о 
ДҮНИЕ-МҮЛІК имущество (тр) 

дуние-мулік жинау собирать вещи; 
копить имущество, богатство 
дуние бірлігі единство мира 
тние мен оның заңдылыіын танып 
Шуге болады мир и его з а к о н о м е р -
ности вполне познаваемы 
дуние полюстері полюсы м и р а 
дуниеге келу зародиться; з арожде-
ние; рождение 
дуниеге көзкцрас м и р о в о з з р е н и е 
ауниедегінің бәрі адам уиіін жара-
тьшин в мире все создано для 
человека 
дуниеден безген о треченный от мира 
ауниеден өтті ж и з н ь прошла; про-
жил жизнь 

ДҮНИЕЖҮЗІ весь мир; весь свет; 
земной шар 
дуниежузілік акща м и р о в ы е деньги 
ауниежүзілік бірыщии рыноктың 
ыдырауы распад единого м и р о в о г о 
рынка 
ауниежузшк дагдарыс м и р о в о й кри-
зис 
дуниежузілік империалістік соғыс 
мировая империалистическая война 
дуниежузілік капиталисты рынок 
мировой капиталистический р ы н о к 
дуниежузілік конгресс в с е м и р н ы й 
конгресс 
дуниежузілік мухит м и р о в о й океан 
дуниежүзілікрекорд м и р о в о й р е к о р д 
ауниежузшк рекордиіы м и р о в о й 
рекордсмен 
ауниежузшк рынок м и р о в о й р ы н о к 
ауниежузілік сауда м и р о в а я торгов-
ля 
дуниежузілік СОҒЫС м и р о в а я война 
ауниежузшк тарихты дәуірге балу 
периодизация в с е м и р н о й и с т о р и и 
дуниежузілік тіл в с е м и р н ы й я з ы к 
дуниежүзыік тілдер м и р о в ы е я з ы к и 
дуниежузілік иіаруашылык м и р о в о е 
хозяйство 
дуниежузілік иіаруашылыкщың 
жуйесі система мирового хозяйства 

Й иежузін территория жатнан 
icy т е р р и т о р и а л ь н ы й р а з д е л 

мира 
дуниежузінің лингвистикалык кар-
тасы лингвистическая карта мира 
дуниежузініңхалыщралык,картасы 
международная карта м и р а 

ДҮНИЕҚ0ҢЫЗ скряга 
ДҮНИЕҚОҢЫЗДЫҚ вещизм; мещан-

ство 

ДҮНИЕҚОР корыстолюбивый; кро-
хобор; ж а д н ы й 

ДҮНИЕҚОРЛЫҚ стяжательство; жад-
ность; м е щ а н с т в о 

ДҮНИЕҚҮМАР корыстолюбивый 
дуниелі адам состоятельный человек 

ДҮНИЕЛІК космический; всемир-
н ы й 
дуниені сезіну м и р о о щ у щ е н и е 
дуниені танып білуге болатындык 
п о з н а в а е м о с т ь м и р а 
дуниені туйсіну м и р о с о з е р ц а н и е 
дуниені uiauiy р а с т р а н ж и р и в а т ь бо-
гатство 
дуниенің бірлігі және көп турлілігі 
единство и многообразие мира 
дуниенің гелиоцентрлік жуйесі ге-
л и о ц е н т р и ч е с к а я система м и р а 
дуниенің жаратылуы туралы аңыз 
м и ф о соотворении мира 
дуниенің заттылығы телесность 
м и р а 
дуниенің көптігі м н о ж е с т в е н н о с т ь 
м и р о в 
дуниенің материяЛЫЛЫГЫ матери-
альность м и р а 
дуниеніңтуп негізі субстанция м и р а 
дуниесі тасыган его богатства не-
с м е т н ы 

ДҮНИЕТАНУ п о з н а н и е мира 
ДҮНИЕТАНЫМ м и р о в о з з р е н и е 
ДҮНГІЛШЕ вяжечка; башенница (тр) 
ДҮҢГІР фляга 
ДҮҢК бух 
ДҮҢКІЛ рокот; гул; стук 

дуңкілдеген дыбыс гулкий звук 
ДҮҢКІЛДЕТУ производить стук; сту-

чать 
ДҮҢКІЛДЕУ загрохотать; стучать 
ДҮРБЕЛЕҢ паника; смятение 

дурбелең шығарту заставить взбун-
товать 
дурбелең шыгару взбунтоваться 

ДҮРБІ бинокль; подзорная труба 
дурдек ерін толстая губа 

ДҮРДИЮ топорщиться ; оттопырить-
ся 

ДҮРЕ телесное н а к а з а н и е 
дуре соіу пороть 

ДҮРКІН залп; залповый; тайм 
ДҮРКІН-ДҮРКІН периодически 

дуркіндете ату стрелять залпами 
ДҮРКІНДЕТІП залпом 
ДҮРКІРЕТУ заставить быстро бе-

жать; сильно гнать; сильно погонять; 
обратить в бегство 

ДҮРКІРЕУ издавать звук топота 
ДҮРЛІГУ будоражиться; взбудора-

житься ; паниковать; прийти в смяте-
н и е 

ДҮРЛІККЕН в з б у д о р а ж е н н ы й 
ДҮРЛІКПЕУ не паниковать; не под-

даваться п а н и к е 
ДҮРЛІКПЕШІЛІК паникерство; пе-

р е п о л о х 
ДҮРЛІКТІРГІШ паникер 
ДҮРЛІКТІРДІ переполошил 
ДҮРЛІКТІРУ будоражить; взбудора-

жить; переполошить 
ДҮРЛІКТІРУШІ паникер 

ДҮРМЕК толпа; куча 
ДҮРС топот; глухой шум 
ДҮРСІЛ биение; рокот; стук; топот 

дурсіл естіледі послышался стук, 
топот 

ДҮРСІЛДЕТУ побарабанить; изда-
вать топот, гул 

ДҮРСІЛДЕУ загромыхать; загрохо-
тать; рокотать 

ДҮРІЛДЕТУ загрохотать 
ДҮРІЛДЕУ загреметь 

душпанның куші бытырады силы 
п р о т и в н и к а р а с с ы п а л и с ь 

ДХАРМ ДАР дхармы 
ДЫБЫРЛАУ говорить быстро, не-

в н я т н о 
ДЫБЫС звук 

дыбыс ОЛМасуы чередование звуков; 
адаптация звуков 
дыбыс амплитудасы амплитуда зву-
ков 
дыбыс анализі анализ звуков 
дыбыс аппараты слуховой аппарат 
дыбыс артикуляциясы артикуляция 
звука 
дыбыс аулағыш звукоулавливатель 
дыбыс аулау звукоулавливание 
дыбыс ауысуы з вуковые переходы 
дыбыс әуені т ембр звука 
дыбыс байланысы звуковая связь 
дыбыс бере бастау зазвучать 
дыбыс беру откликаться; отозваться; 
отзываться; подать голос 
дыбыс генераторы звуковой гене-
р а т о р 
дыбыс дірілі з вуковой вибратор 
дыбыс естілмеитін звуконепрони-
ц а е м ы й 
дыбыс есіткЬетін звукопроводный 
дыбыс жазу звукозапись 
дыбыс жазу аппаратханасы аппа-
ратная з в у к о з а п и с и 
дыбыс жогарылығы высота звука 
дыбыс жуйесі звуковая система 
дыбыс заңдары з вуковые законы 
дыбыс куші сила звука 
дыбыс күшін өлшейтін аспап 
п р и б о р , и з м е р я ю щ и й с и л у звука; 
ф о н о м е т р 
дыбыс юайталауы звуковой повтор 
дыбыс цаттылығы громкость звука 
дыбыс маскировкасы звуковая мас-
к и р о в к а 
дыбыс өзгерістері з вуковые изме-
н е н и я 
дыбыс өткізбеу звукоизоляция 
дыбыс өткізетін звукопроводный 
дыбыс өткізу кдбілеті звукопро-
водность; звукопроводимость 
дыбыс өтпейтін звуконепроницае-
м ы й 
дыбыс өшіруші звукоглушитель 
дыбыс сәйкестігі з вуковое соответ-
с т в и е 
дыбыс сигнализациясы з вуковая 
с и г н а л и з а ц и я 
дыбыс С03ЫЛЫІЩЫЛЫҒЫ долгота зву-
ков 
дыбыс спектрі звуковой спектр 
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ДЫБ-ДІН 
дыбыс субституциясы субституция 
звуков 
дыбыс СЫЗЫІЫ звуковая д о р о ж к а 
дыбыс тембрі тембр звука 
дыбыс толқыны з вуковая волна 
дыбыс түтқыиі звукоулавливатель 
дыбыс түсіргіш звукосниматель 
дыбыс тиі звуковая речь; з вуковой 
(слуховой) я з ы к 
дыбыс тілінің аспектілері аспекты 
звуковой р е ч и 
дыбыс тіркестері з вукосочетания 
дыбыс тіркесуі з вукосочетание 
дыбыс тіркесі з в у к о с о ч е т а н и е 
дыбыс үкрастыгы к о н в е р г е н ц и я 
дыбыс ycmamut аппарат звукоулав-
л и в а ю щ и й а п п а р а т 
дыбыс устау з вукоулавливание 
дыбыс узІЛІСІ з вуковая пауза 
дыбыс уйлестігі з вуковое т о ж д е с т в о 
дыбыс іиыгармау замолкнуть 
дыбыс иіыгару издавать звук; звуча-
ние; звучать 
дыбыс ыргагы ритм звука 
дыбьіСКЦ еліктеу з в у к о п о д р а ж а н и е 
дыбыспен шамалау з вукометрия 

ДЫБЫССЫЗ беззвучный; бессшум-
ный; бесшумно 
дыбыссыз KUHO немое кино 

ДЫБЫССЫЗДЫҚ бесшумность ; без -
звучность 

ДЫБЫСТАЙМЫН п р о и з н о ш у 
ДЫБЫСТАЛУ звучание 
ДЫБЫСТАМАДЫ он промолчал 
ДЫБЫСТАНДЫРУ о звучивание 

дыбыстар ассоциасы а ссоциация 
звуков 
дыбыстар бірігуі к о м б и н а ц и я звуков 
дыбыстар дифференциясы д и ф ф е -
р е н ц и я звуков 
дыбыстар таптастырылуы клас-
с и ф и к а ц и я звуков 
дыбыстар тына кцлды звуки затихли 
дыбыстар үндестігі г армония звуков 
дыбыстардың бір-бірте тигаетін 
әсері в з а и м н о е в л и я н и е звуков 
дыбыстардыңдиссимиляциясы дис-
симиляция звуков 
дыбыстардыңестілу ерекиіеліктері 
ф и з и ч е с к а я акустика звуков 
оыбыстардыңжасалу жолы способы 
а р т и к у л я ц и и 
дыбыстардыңзаңды алмасуы зако-
н о м е р н о е чередование звуков 
дыбыстардыңигерусіз өзгеруі спон-
т а н н ы е и з м е н е н и я звуков 
дыбыстардың кцсындасуы комби-
нация звуков 
дыбыстардың лабиалдануы лабиа-
лизация звуков 
дыбыстардың назализациясы наза-
лизация звуков 
дыбыстардыңорын ауыстыруы пе-
рестановка звуков 
дыбыстардың түсіп кцлуы выпаде-
н и е звуков 

дыбыстардың физиологиясы ф и з и -
ология звуков 

ДЫБЫСТАУ звучать; подавать голос 

дыбыстау аппараты голосовой ап-
парат; звуковой аппарат 
дыбыстау куралдары з вуковые сред-
ства 
дыбыстау мүиіелері р е ч е в о й 
а п п а р а т 

ДЫБЫСТЫ звуковой 
дыбысты жасыру з вукомаскировка 
дыбысты кино з вуковое кино 
дыбысты тІЛ звуковая речь 
дыбысты фильм звуковой фильм 
дыбыстык еліктеуіиі сөздер звуко-
п о д р а ж а т е л ь н ы е слова 
дыбыстык ерекиіеліктер з вуковые 
о с о б е н н о с т и 
дыбыстык жазу з вуковое письмо 
дыбыстык зацдар з в у к о в ы е з а к о н ы 
дыбыстыкпроцесс звуковой процесс 
дыбыстык сигнал звуковой сигнал 
дыбыстың жазьиу таңбасы гра-
ф и ч е с к о е и з о б р а ж е н и е звуков 
дыбыстың көтеріңкілігі восходя-
щая высота звука 
дыбыстың тусіп кцлуы выпадение 
звука 

ДЫБЫСХАНА фонотека 
ДЫЗЫЛДАУ щипеть; жечь; испыты-

вать боль от укуса, от ожога 
ДЫМ влага; сырость; ничто; ничего 

дым етпейді ничего не сделается 
дым кврмеу ничего не видеть 
дым сезбейтін дулей бесчувствен-
ный; тупой 
дым тарту сыреть; увлажняться 

ДЫМДАЛҒАН пареный 
ДЫМДАНУ увлажниться 
ДЫМДАУ смочить; взмочить; при-

мочить; у в л а ж н и т ь 
ДЫМДАУІ1ІЫ увлажнитель 
ДЫМҚЫЛ влага; влажный; сырой; 

с ы р о с т ь 
дымкыл ауа в л а ж н ы й воздух 
дымкьы бөлме сырая комната 
дымкьыдан зең пайда болды от 
с ы р о с т и появилась плесень 

ДЫМҚЫЛДАНДЫРЫЛУ увлажняться 
ДЫМҚЫЛДАНУ увлажняться; сыреть; 

о т с ы р е т ь 
ДЫМҚЫЛДЫ влажный 
ДЫМҚЫЛДЫҚ влажность 

дымы кцлмау иссякнуть 
дымы КУру и з н е м о ж е н и е 
дымы КУРЫП шаршау изнемогать 

ДЫМЫҒУ отсыреть; стать влажным; 
сделаться м о к р ы м 
• ДЫҢҒЫРЛАТУ бренчать; тренькать 

ДЫҢҒЫРЛАУ звонить; издавать звон 
ДЫҢЫЛ звон 
ДЫҢЫЛДАТУ бренчать; звонить 
ДЫҢЫЛДАУ звонить 
ДЫРДУ разгул; разгульный; тара-

р а м 
дырду көтеру поднять т а р а р а м 

ДЫРДУЛЫҚ праздность; разгул 
ДЫРЫЛДАТУ заставить дребезжать , 

т а р а х т е т ь 

ДЫРЫЛДАУ трещать; тарахтеть 
ДІКІЛДЕУ "стоять над душой"; бра-

нить; понукать; хорохориться 

ДІЛГЕР нужда; необходимость; нуж-
дающийся ; быть в н у ж д е 

ДІЛДА золотая монета; золото 
ДІЛМАР красноречивый; оратор 
ДІЛМАРЛЫҚ речистость; ораторст-

во; к р а с н о р е ч и е 
ДІМКӨС слабый; хилый; больной; 

б о л е з н е н н ы й 
ДІМКӘСТАНУ побаливать; хворать 
ДІМКӨСТЕНУ прихворнуть 
ДІМКӘСТІК легкое недомогание 
ДІН вера; религия 

дін басылар духовенство 
дІН бузар вероотступник 
дІН оузарлык вероотступничество 
дІН гурыпы культ религии 
дІН жуйесі теология; система рели-
г и и 
дІН иелері духовенство 
дІН иілімі богословие 
дін кызметшісі священник; служи-
тель религии 
дін окуы богословие 
дін окытуиіысы вероучитель 
дін психологиясы психология рели-
г и и 
дін сезімі р е л и г и о з н о е чувство 
дін таратушы миссионер 
дін туту в ероисповедание 
дін туту еркшдігі свобода вероис-
п о в е д а н и я 
дін ІЛІМІ вероучение; теология 

ДІНБҰЗАР еретик 
ДІНБҰЗАРЛЫҚ ересь 

дінге кцрсы төрбие антирелигиозное 
в о с п и т а н и е 
дінге кцрсы угіт антирелигиозная 
п р о п а г а н д а 
дшге сенбейтін кісі неверующий 
ч е л о в е к 
дінге сенген в е р у ю щ и й 
дінге сену верить религии 
дінге сенуиіілік сезімі верноподда-
н и ч е с к и е чувства 
дінге ундеуиіі миссионер 

ДІНДАР богомолец; правоверный; 
с у е в е р н ы й ; р е л и г и о з н о с т ь ; религи-
озный; в е р у ю щ и й 

ДІНДАРЛЫҚ суеверие; суеверность; 
р е л и г и о з н о с т ь 

ДІНДЕС единоверец 
ДІНИ б о ж е с т в е н н ы й ; религиозный; 

в е р у ю щ и й ; р е г и л и о з н о с т ь 
діни бекзаттар духовная знать 
діни ғимараттар культовые здания 
діни жоралар р е л и г и о з н ы е обряды 
діни мораль религиозная мораль 
діни нанымдар религиозные веро-
в а н и я 
діни өлең псалом; религиозная пес-
ня; б о ж е с т в е н н а я песня 
діни салт религиозная традиция 
діни сана р е л и г и о з н о е сознание 
діни семинария бурса; духовная се-
м и н а р и я 
діни төрбие религиозное воспита- ] 
н и е ] 
діннен безген вероотступник j 
діннен безушілік вероотступничество 

152 



ДІН-ЕГІ 
ДІНСІЗДІК атеизм; безбожие; веро-

отступничество 
ДІНШІЛ богомолец; богомольный; 

религиозный; правоверный 
ДІНШІЛДІК верование; религиоз-

ность; клерикализм 
діншіадік наным вера; религиозные 
предрассудки 
ҺнІ бір единоверец 

ДІҢГЕК колонна; мачта; стойка; 
столб; ствол 
діңгек ағаштары мачтовый лес 
дщгекцада свая 
діңгектік балға свайный молоток 

ДІҢКЕЛЕУ обессилеть 
діңкесі щткрниіа кулу смеяться до 
изнеможения 

ДІҢКИЮ взгромоздиться; выпирать 
наружу 

ДІРДЕКТЕУ дрожать от холода 
ДІРІЛ вибрация; колебание; тре-

пет; ихорадочный; судорога; дре-
безжание; дрожь 
діріл дауыссыз дрожащий согласный 
дірілкцрқыны амплитуда колебаний; 
размах колебаний 
дЬіл тощпатқыиі виброгаситель 
діріл туйсіктері в и б р а ц и о н н ы е 
ощущения 
діри фонема вибрационная фонема 

ДІРІЛДЕГЕН студенистый; судорож-
ный; трепетный; трепещущий; дро-
жащий 
дірілдеген кцмыл нервный жест 
дірілдей бастау начать дрожать 

ДІРІЛДЕП с трепетом; дрожа; тряс-
тись 

ДІРІЛДЕТКІШ вибратор 
ДІРІЛДЕТУ вибрировать; трясти 
ДІРІЛДЕУ вибрация; вибрировать; 

дрожать; лихорадить; трепетать 
дірілді фонема в и б р а ц и о н н а я 
фонема 

ДЬЯК (ХАТШЫ) дьяк 
ДЮЖИНА дюжина 
ДЮЙМ дюйм 

Е 
е, ал биге келді да, он к нам пришел 

Е? ну? ну что?; ну как? 
ЕБДЕЙ ловкость; сноровка 
ЕБДЕЙЛІ ловкий; расторопный 
ЕБДЕЙСІЗ неуклюжий; нерастороп-

ный 
ЕБЕДЕЙСІЗ неуклюжий 

ебедейсіз КІСІ неуклюжий человек 
ебедейсізузынкиім неуклюжее длин-
ное одеяние 

ЕБЕДЕЙСІЗДІК неуклюжесть; не-
удобство 

ЕБЕЛЕК перекати-поле 
ЕБЕЛЕКТЕУ ходить быстрыми и мел-

кими шагами 
ебін табу найти подход 

ЕВРАЗИЯ евразия 
ЕВРЕЙ еврей 

еврейлердің жер жузіне бытырауы 
великое еврейское рассеяние 

ЕВРОПА европа 
ЕВРОПАЛАНУ европеизироваться 

европалыкжузулигасы европейская 
лига плавания 
европальщ футбол одагы европей-
ский союз футбола 
европальщ экономикальщ бірлестік 
европейское экономическое сообщес-
тво 

ЕВРОПАЛЫКТАР европейцы 
ЕВРОПАША по-европейски 
ЕГДЕ пожилой 

егде адам пожилой человек 
егде эйел пожилая женщина 
егде жас пожилой возраст 

ЕГЕМЕНДІ суверенный 
егеменді мемлекет суверенное го-
сударство 

ЕГЕМЕНДІК суверенитет; суверен-
ный; суверенность 

ЕГЕМЕНДІЛІК суверенитет 
егеменділік хуқығы суверенное пра-
во 

ЕГЕР (ЕГЕРДЕ) если 
егер келмейтін болсан, мен кут-
пеимін если ты не придешь, я не 
буду ждать 
егер мен умытпасам если я не 
забуду; насколько я помню 
егер осылай болса если так 
егер сен үлгірсең если ты успеешь 
егер үлкен өрт иіыға крлса если 
случится большой пожар 

ЕГЕРЬ егерь 
ЕГЕС спор; трение; тяжба; кон-

фликт; инциндент 
егес басталды началась ссора; на-
чались трения; начался конфликт , 
и н ц и н д е н т 
егес кепке созылды ссора продолжа-
лась долго; конфликт затянулся 
егес і^ызды спор разгорелся 
егес пайда болды возник спор, ин-
циндент; возникло трение 

ЕГЕСТІРУ заставить спорить, пре-
рекаться; подстрекать; натравливать 
друг на друга 

ЕГЕСУ спорить; конфликтовать 
ЕГЕСІЗДІК бесхозяйственность 

• ЕГЕТУ заставить подпилить; дать 
подпилить 

ЕГЕУ напильник; подпилок; правка; 
точить 

ЕГЕУБАС жесткоколостница (тр) 
ЕГЕУҚҮЙРЫҚ крыса 

егеукуйрыкщарды уландырып цыру 
перетравить крыс 

ЕГЕУЛЕУ точить 
ЕГЕУШӨП уруть (тр) 
ЕГЕУШЫБЫН пилильщики (тр) 
ЕГЖЕЙ-ТЕГЖЕЙ суть; подробности 

егжей-тегжейін анык, угыну вник-
нуть во все детали; вникнуть в суть 

ЕГЖЕЙ-ТЕГЖЕЙІНЕ (ЖЕТУ) вникнуть 
в суть, в подробности 

егжей-тегжейіне дейін білу узнать 
все подробности 
егжей-тегжейіне тусіну вникнуть 
в суть дела 

ЕГИПЕТТІКТЕР египтяне 
ЕГУ прививка; посадить; засев; при-

вить; рассадить; сажать; сеять 
егу алдында предпосевной; перед 
посевом 

ЕГУЛІ (ЖЕР) засеянное(поле) 
ЕГІЗ близнецы; двойня 
ЕГІЗ-ЕГІЗДЕН по двое; по паре 

егІЗ крзыдай как ягнята-близнецы 
егіз уйкЦС парная рифма 

ЕГІЗДЕЙ как двойняшки 
егіл-тегіл жылау вдоволь напла-
каться 

ЕГІЛГЕН посеянный; засеянный 
ЕПЛУ быть засеянным; быть поса-

женным; засеваться; привиться 
ЕГІЛІП-ЕЛЖІРЕП растроганно 
ЕГІН нива; хлебное поле; урожай 

егін бригадасы полеводческая бри-
гада 
егін бітік жыл урожайный год 
егін егу дайындығы посевная подго-
товка 
егін егуиіілік землепашество 
егІН жинау сбор урожая; уборка 
урожая; уборка хлеба 
егін жинау жумыстары хлебоубо-
рочные работы 
егін жинау наукцны хлебоуборочная 
к а м п а н и я 
егін жумыстары полевые работы 
егін қорғайтын орман алкдбы 
лесная полезащитная полоса 
егін ору жатва; уборка урожая; хле-
боуборка 
егш пісті урожай созрел 
егін салатын жер пахотная земля 
егін суару поливка посевов 
егін шаруашылығы земледелие; 
полеводство 
егін иіыгымдылығы урожайность 
егін иіығымдылығының индексі ин-
декс урожайности 
егін шыіымы урожай 
егін иіыкңаіан жыл неурожайный 
год 
егін шыкпау неурожай 
егінді бөлектеп жинау раздельная 
уборка хлеба 
егінді жинап алу убрать урожай; 
собрать урожай; уборка урожая 
егінді жинау сбор урожая; уборка 
у р о ж а я 
егінді жиып алу уборка урожая; 
собрать урожай 
егінді комбайындар жинайды 
урожай убирают комбайны 
егінді ору хлебоуборка; жатва 

ЕГІНДІК пашня; нива 
ЕПНЖАЙ поле; место для посева; 

огорода 
егіннің мундай шығымын көргенің 
бар ма? видел ли ты такой урожай? 

ЕГІНШІ дехканин; земледелец; хле-
бороб; хлебопашец; пахарь; землепа-
шец 
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ЕГІ-ЕКП 
егінші орақкр кірісті хлебороб при-
ступил к уборке у р о ж а я 
егшші хальщ земледельческое насе-
л е н и е 
егіншілер еңбегі з емледельческий 
т р у д 
егтшілер кцуымы земледельческая 
о б щ и н а 

ЕГІНШІЛІК агрокультура; земледе-
лие ; п о л е в о д с т в о ; х л е б о п а ш е с т в о ; 
з е м л е п а ш е с т в о 
егІНШІЛІК артелі з емледельческая 
а р т е л ь 
егіншілік аудан з е м л е д е л ь ч е с к и й 
р а й о н 
егіншШк ел земледельческая страна 
егіншілік жумыс земледельческая 
работа 
егІНШІЛІК жуйесі система земледе-
лия 
егіншілік куралдары земледельчес-
кие орудия 
егіншілік машина земледельческая 
м а ш и н а ' 
егіншілік өндіріс з емледельческое 
п р о и з в о д с т в о 
егіншілікпен айналысу з аниматься 
земледельчеством; х л е б о п а ш е с т в о м 
егіншілікпен кун крру ж и т ь хлебо-
п а ш е с т в о м 
егіншіліктегі жумысшы земледель-
ческий рабочий 
егіншіліктегі хрсалцы эскер зем-
ледельческая р е з е р в н а я а р м и я 
егіншіліктегі пролетариат земле-
д е л ь ч е с к и й п р о л е т а р и а т 
егІП КРЮ посадить; засадить 
егіп эсіру вырастить 

ЕГІС засев; посев 
егіс айналымы с евооборот 
егіс алаңы посевная площадь 
егіс дақылдарының айналымы 
оборот полевых культур 
егісдаласынакөңтасу возить позем 
на поле 
егіс жумыстары п о л е в ы е работы 
егіс көлемі посевная площадь 
егіс квлемін кеңейту р а с ш и р е н и е 
п о с е в н ы х площадей 
егіс наукрны посевная к а м п а н и я 
егіске жарамды жер полевое угодье 
егіске тыңайтқыш тасу вывозка 
удобрений на поля 
егістер кутімді керек қылады 
посевы требуют ухода 

ЕГІСТІК з а с е я н н о е поле; пахота; 
вспаханное поле; пашня; п а х о т н ы й 
егістік жер пахота; пахотная земля; 
пахотное угодье; посевная площадь 
егістік жерді көңмен тыңайту 
удобрить поля навозом 
егістік жердің көлемін кеңейтіп 
улғайту р а с ш и р и т ь площадь посе-
вов 
егістік кэлемі посевная площадь 
егістіктен трактордың гүрілі 
естіледі с п о л е й с л ы ш и т с я гул 
т р а к т о р о в 
егістікті кеңейту увеличить по-
с е в н у ю площадь 

егістікті комбайнмен жинауда уро-
ж а й у б и р а ю т комбайном 
егістікті суару басталды началось 
о р о ш е н и е полей 
егістіктің жыртылмағандыіы не-
р а с п а х а н н о с т ь полей 

ЕДӘУІР довольно; много; достаточ-
но; порядочно; значительно 
едәуір адам жиналып крлды собра-
лось немало людей 
едәуір кашык/пык; порядочное рас-
с т о я н и е 
едәуір куш салу п р и л о ж и т ь немалые 
у с и л и я 
едәуір куштер значительные силы 
едәуір табыс значительный успех 

ЕДЕН пол 
еден салу стелить пол 
еден сықырлады пол з а с к р и п е л 
еден такргайларын тегіс сургілеп 
ШЫіу перестрогать все доски пола 
еден такргасы половые доски 
еден тэсеу стелить п о л 
едете кілем тэсеу стелить на пол 
к о в е р 
еденге кргазды шашып тастау на-
бросать бумаги на пол 
еденге тастап жіберу бросить на 
п о л 
еденді бузу ломать пол 
еденді былгау пачкать пол 
еденді жалтырату натереть пол до 
б л е с к а 
еденді сыпыру подмести пол 

ЕДИНИЦА (БІР) единица 
ЕДІ было 
ЕДІЛ волга 

еділбай крйы эдельбаевская овца 
ЕДІРЕЙТУ топорщить 
ЕДІРЕҢДЕУ петушиться; смотреть 

строгим взглядом 
ЕЖЕЛГІ давний; древний; искон-

н ы й 
ежелгі арман з аветная мечта; со-
к р о в е н н а я мечта; давняя мечта 
ежелгі дуние д р е в н и й м и р 
ежелгі еврей тілі д р е в н е е в р е й с к и й 
я з ы к 
ежелгіжазудыңмаіынасынашу рас-
крыть значение древних надписей 
ежелгі заман седая старина; древ-
ность; древний мир 
ежелгі заманда в д р е в н и е времена ; 
в д а в н и е времена 
ежелгі көшпенділер д р е в н и е кочев-
н и к и 
ежелгі мекен прародина 
ежелгі орыс шежіресі д р е в н е е рус-
ское л е т о п и с а н и е 
ежелгі турғын адам и с к о н н ы й ж и -
тель 

ЕЖЕЛДЕН издавна; с давних пор; 
испокон веков; давным-давно; с не-
з а п а м я т н ы х в р е м е н 

ЕЖЕЛЕУ читать по буквам; по слогам 
ЕЖІРЕЮ уставиться; смотреть, вы-

р а ж а я удивление или испуг 
ЕЗБЕ болтливый; пустомеля; зануда; 

п ю р е 
ЕЗБЕЛЕУ талдычить 

ЕЗБЕЛІК тривиальность 
ЕЗГІ гнет; угнетение 
ЕЗГІЛЕНУ раздавливаться 
ЕЗГІЛЕУ перемять; раздавить; угне-

тать 
ЕЗГІШ унгетатель 
ЕЗДІРТУ заставить мять, придавли-

в а т ь 
ЕЗДІРУ заставить мять, придавить 
ЕЗУ гнет; угнетение; взмачивать; 

передавить ; перемесить ; придавить; 
губы 
езу дауыстылары нелабиализован-
н ы е гласные 
езу дыбыстары лингвальные звуки 
езу тарту улыбнуться 
езу ундестігі лингвальный сингар-
монизм; палатальная аттракция 
езулік артикуляция растянуто-губ-
ная а р т и к у л я ц и я 

ЕЗУШІ угнетатель; тиран 
ЕЗУШІЛІК угнетение; гнет; угнета-

т е л ь с к и й 
ЕЗІЛГЕН забитый; загнанный; раз-

мякший; тертый; угнетенный; смяг-
ч е н н ы й 

ЕЗІЛГЕНДІК угнетенность; размяг-
ч е н н о с т ь 

ЕЗІЛУ передавиться; раздавиться; 
растираться ; притесняться ; угнетать-
ся; раздавливаться ; размяться 

ЕЗІЛУШІ у гнетенный 
езІЛІП кету п е р е м я т ь с я ; перева-
риться; развариться ; смягчиться; за-
к а б а л и т ь с я 
езіліп крлу помяться; раздавиться; 
с м я г ч и т ь с я 
езіліп МЫЖЫЛҒан смятый; помятый; 
р а з д а в л е н н ы й 
езіліп nicy переспеть; переспелый; 
п е р е в а р и т ь с я 

ЕЗІП-ЖАНШУ угнетать; раздавить 
езіп ЖІберу раздавить 
езіп тастау раздавить; перемять 

ЕЙ о б р а щ е н и е эй! 
ЕКЕУ двое 
ЕКЕУ-ЕКЕУ по двое; по два 

екеу болу сдвоиться 
екеу болып вдвоем 

ЕКЕУАРА на двоих 
ЕКЕУЛЕП вдвоем 

екеулеп ойнау играть вдвоем 
екеулеп ойнау тактикасы тактика 
парной и г р ы 

ЕКЕУМІЗ мы вдвоем 
ЕКЕУІ они вдвоем 

екеуін бір-бірімен салыстыру срав-
нить их м е ж д у собой 

ЕКЕУІҢ вы вдвоем 
еккен шешек шыкргы оспа привилась 

ЕКПЕ прививка 
екпе агаштар с а ж е н ц ы 

ЕКПІН акцент; порыв; разбег; уда-
рение ; тон; и н т о н а ц и я 
екпін алдындаты предударный 
екпін куші сила ударения 
екпін турлері т и п ы ударения 
екпін туспейтін безударный 
екпін туспейтін буын безударный 
слог 
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ЕКП-ЕКІ 
ЕКПІНДЕП с разбега 

екпіндеп келіп секіру п р ы ж о к с раз -
гона 
ектндете шабуш жасау стреми-
тельная атака 

ЕКПІНДЕТУ форсировать ; стремить-
ся вперед 

ЕКПІНДЕУ нестись стремительно 
ЕКПІНДІ бурный; стремительный; 

ударник; ударница 
екпінді ағыстар и н е р ц и о н н ы е тече-
ния 
екпінді эрекет снаряды с н а р я д удар-
ного действия 
екпінді бригада ударная бригада 
екпінді буын ударный слог 
екпінді дивизия ударная д и в и з и я 
екпінді жел п о р ы в и с т ы й ветер 
еюіінді крмыл с тремительное дви-
жение _ 
еЮІІндІ топ ударная группа 
emu. ді шабуыл с тремительная атака; 
ударный натиск 

ЕКПІНДІЛІК стремительность; удар-
ничество; ударность 

ЕКПІНМЕН ударно 
екпінмен секіру п р ы ж о к с разбега 
екпінмен сокріығу удариться с раз -
бега 
екпіннен айрылу потерять и н е р ц и ю 

ЕКПІНСІЗ безударный 
екяінсһ буын б е з у д а р н ы й слог 
екпінсіз дауыстылар б е з у д а р н ы е 
гласные 

ЕКПІНСІЗДІК безударность 
екпіні жылдам бурный; стреми-
тельный; быстрый 

ЕКТІРУ привить; заставить сеять; 
сделать прививку 

ЕКШЕЛЕУ отобирать; выделять 
ЕКШЕЛУ быть о т с о р т и р о в а н н ы м ; 

быть в ы д е л е н н ы м ; о т б и р а т ь с я ; 
выделяться 

ЕКШЕТУ см. е к ш е у 
ЕКШЕУ выделять из сыпучего тела 

крупные частицы; просеивать ; выби-
рать; отбирать 

ЕКШЕУІШ трясун 
ЕКІ пара; два; двойка 

екі-ақкрдам жер всего в двух шагах 
екі-екіден тізілщдер с тройтесь по 

табзащпы крлдырып кету пропуск 
двух абзацев; пропустить два абзаца 
до" агайынды два брата 
Ш адымдау сделать два шага 
до' адымды жүріс ход в два шага 
ею айдан азырак, м е н е е двух месяцев 
екі айдан кеиін ч е р е з два месяца 
екіайдан кемірек м е н е е двух месяцев 
ш айналып секіру п р ы ж о к в два 
оборота 
Ш айыру раздвоить; р а з ъ я т ь 
ш am дебюті д е б ю т двух коней 
ею am кррғануы з ащита двух к о н е й 
екі аяк/пан екі рет кргу двойной 
подбив обеих ног 
екі аякріы тіреп секіру п р ы ж о к 
толчком двух ног 
екі эйел алушылык д в о е ж е н с т в о 

екі батана emin жазу писать в два 
столбика 
екі батарейлі двухбатарейный 
екі беті кызарып кетті обе щ е к и 
п о к р а с н е л и 
екі бетіне далап жату покрыть 
щ е к и р у м я н а м и 
екі бетінен крйта-крйта сүю рас-
целовать в обе щ е к и 
екі бөлмелі двухкомнатный 
екі буынды двусложный 
екі буынды бунак/nap д в у х с л о ж н ы е 
стопы 
екі бурым uiaut две косы 
екі дөңгелекті арба двухколесная 
т е л е г а 
екіелдіңарасы граница м е ж д у двумя 
с т р а н а м и 
екі есе вдвое; вдвойне 
екі есе артты удвоился 
екі есе арттыру удвоить 
екі есе арту удвоиться 
екі есе квбейту удвоить 
екі есе квбею удвоиться 
екі есе өсіру удвоение; удвоить 
екі есе төлеу заплатить вдвойне 
екі есе үлкейту удвоение; удвоить; 
увеличить в два раза 
екі еселенген удвоенный 
екі Жак две стороны 
екі жакқр бірдей тиімді келісім 
в з а и м о - в ы г о д н а я сделка 
екі жаккр да пайдалы шарт взаимо-
выгодный договор; выгодный для обе-
их сторон договор 
екі жакрлан сыту з а ж а т ь (сжать) с 
двух сторон 
екі жактаулы двустворчатый 
екі жакты двусторонний 
екі жакты әдіс двусторонний метод 
екі жакты баіынуиіылык двойное 
п о д ч и н е н и е 
екі жакты бурыш двугранный угол 
екі жакты келісім д в у с т о р о н н е е 
соглашение; д в у с т о р о н н я я сделка 
екі жакты ойын двусторонняя игра 
екі жакты СОТЫС война на два 
ф р о н т а 
екі жакты цейтнот обоюдный 
ц е й т н о т 
екі жакты шабуыл обоюдная атака 
екі жакты шарт д в у с т о р о н н и й 
д о г о в о р 
екі жакты шешім о б о ю д н о е 
р е ш е н и е 
екі жактың келісімі двусторонний 
д о г о в о р 
екі жакріың теңбе-теңдігі пари-
тетность сторон 
екі жасар бала двухлетний р е б е н о к 
екі жолды двухколейный 
екі жолдың торабында на пере-
к р е с т к е двух дорог 
екі жуздену лицемерить 
екі жүйенің катар өмір сүруі сосу-
щ е с т в о в а н и е двух систем 
екі жылдан СОҢ через два года 
екі жынысты двуполый 
екі карат гауЬар бриллиант в два 
к а р а т а 

екі карточкалы абонемент жүйесі 
д в у х к а р т о ч н а я а б о н е м е н т н а я система 
екі көзбен бірдей көру видеть одина-
к о в о обоими глазами 
екі КүндІК двухдневный 
екі күннен кцлмай не позднее двух 
д н е й 
екі кісіге арналтан бөлме комната 
для двух человек 
екі КІСІЛІК есу парная гребля 
екікісілік үшак двухместный самолет 
екі крбат көпір д в у х ъ я р у с н ы й мост 
екі кцбатты үй д в у х э т а ж н ы й дом 
екі кцрулы двухорудийный 
екі кцрулы мунара двухорудийная 
б а ш н я 
екі кцтар двурядный; в два ряда; два 
р я д а 
екі кцтар саппен в две шеренги 
екі крлдан кцпсыра устап аударып 
түсіру п е р е в о р о т захватом рук 
екі крлды кцлтата салу сунуть руки 
в к а р м а н ы 
екі крлмен бастан асыра тастау 
б р о с о к двумя руками через голову 
екі крлмен жулкц көтеру рывок 
двумя руками; толчок двумя руками 
екі крлмен төмендете арткц беру 
н и ж н я я передача двумя руками назад 
екі крлмен тік туру стойка на 
р у к а х 
екі корғаушы жүйесі система двух 
з а щ и т н и к о в 
екі курамды буын двусложный слог 
екі курамды сойлем двусоставное 
п р е д л о ж е н и е 
екі матыналы двузначный 
екі марте батыр дважды герой 
екі мәрте еңбек ері дважды герой 
т р у д а 
екі моторлы двухмоторный 
екі муиіе бином; двучлен 
екі ойлы болу задуматься; заколе-
баться; р а з д у м ы в а т ь 
екі ойлы болушылык нерешитель-
н о с т ь 
екі орынды двухместный 
екі орынды ушак двухместный са-
м о л е т 
екі оттың арасында между двух 
о г н е й 
екі палаталык жуйе двухпалатная 
с и с т е м а 
екі рет вдвойне; два раза 
екі рет ыскырып кою просвистеть 
два раза 
екі сатылы сайыс двоеборье 
екі сатылы шаңғы сайыс л ы ж н о е 
д в о е б о р ь е 
екі таңбалы сан двузначное число 
екі тармакты өлең двухстрочный 
стих 
екі тәуліктен кейін через двое 
суток 
екі топты біріктіру керек надо 
о б ъ е д и н и т ь две группы 
екі тустілік двухцветность 
екі тізбекті can двухшеренговый 
с т р о й 
екі тілде сөйлеушілік двуязычие 
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EKI-EJIE 
екітілді секундомер двухстрелочный 
с е к у н д о м е р 
екі тілді сөздік д в у я з ы ч н ы й словарь; 
переводные словари 
екі тілдік двуязычие 
екітілділік билингвистический; дву-
язычие; двуязычный 
екі үйым бІрІКГПІ две о р г а н и з а ц и и 
объединились , с п л о т и л и с ь 
екі үшты двусмысленный; расплыв-
чатый; н е о п р е д е л е н н ы й 
екі үшты жауап д в у с м ы с л е н н ы й 
ответ; н е о п р е д е л е н н ы й ответ; пол-
овинчатый ответ; расплывчатый ответ 
екі цифрлы сан двухзначное число 
екі шама арасындат кртынас от-
н о ш е н и е м е ж д у двумя в е л и ч и н а м и 
екі ыргакгпық үзіліс пауза в два 
такта 
екіге айыру раздвоить; расколоть на 
две части 
екіге айырылу раздвоиться 
екіге бшіну раздвоиться; р а з д в о е н и е 
екіге бөлІП жіберу разделить на две 
ч а с т и 

ЕКІЖҮЗДІ лицемер; двуличный 
екіжүзді адам двуличный человек; 
л и ц е м е р 
екіжүзді крнжар д в у с т о р о н н и й кин-
ж а л 

ЕКІЖҮЗДІЛІК лицемерие ; двуличие 
ЕКІЖЫЛДЫҚ двухлетний 
ЕКІҚАБАТ беременная ; двухэтаж-

н ы й 
екікрбат болу з а б е р е м е н е т ь 

ЕКІҚДБАТТЫЛЫҚ б е р е м е н н о с т ь 
ЕКІЛЕНУ р а з г о р я ч и т ь с я ; р а з д р а -

ж а т ь с я 
ЕКІЛІК двойка 

екілік сан д в о й с т в е н н о е число 
ЕКІМҮШЕ двучлен; бином 
ЕКІМҮШЕЛІК двучленный 
ЕКІНШІ второй 

екІНШІ дөрежелі в торостепенный; 
второй степени 
екінші дүниежүзілік соғыс вторая 
мировая война 
ектші жағын айналдыру перевер-
нуть на другую сторону 
екІНШІ жак в т о р о е лицо; вторая 
с т о р о н а 
екгншг жамбасына аунап тусу пе-
ревернуться на другой бок 
екіниіі категориялы төреші судья 
второй категории 
екІНШІ кезек вторая очередь 
екінші кезектегі мәселе второсте-
пенный вопрос 
екіниіі керІНІС вторая сцена; второй 
вид 
екІНШІ Курска эту п е р е й т и на второй 
к у р с 
ектші крңырау второй з в о н о к 
екінші крргану вторая з а щ и т а 
екінші позиция вторая п о з и ц и я 
екіншірет во второй раз; п о в т о р н ы й 
екіниіірет ескерту в т о р и ч н о е пред-
упреждение ; п о в т о р н о е п р е д у п р е ж -
д е н и е 

екіниіі рет келдім п р и ш е л второй 
р а з 
екіниіі сигнал жүйесі вторая сиг-
н а л ь н а я система 
екІНШІтокранда во втором квартале; 
во второй четверти 

ЕКІНШІДЕН во-вторых 
ЕКІТАЛАЙ маловероятно; рискован -

н ы й 
ЕЛ страна; народ; родина; родной 

край; аул 
ЕЛ-ЖҮРТ народ (весь) 

ел-журт болып жаут кетерілдік 
всем народом встали против врага 
ел-журтына барып крйту съездить 
в родные края 
ел ағасы президент; старейшина ; 
п р е д в о д и т е л ь народа 
ел акыны народный акын; н а р о д н ы й 
п о э т 
ел аралау сапарына шыгу совершить 
поездку по стране 
ел аузында аңыз болып кеткен 
батыр легендарный герой 
ел барльщ заселенность 
ел баскрру управление страной 
ел жайламаған ненаселенный 
ел жатарда поздним вечером перед 
с н о м 
ел кезушг с транствующий 
ел крндыру з аселение 
ел кыдырушы с транствующий 
ел тонау грабить народ 
ел турған жер үшін урыс бой за 
н а с е л е н н ы й пункт 
ел іші - алтын бесік родная страна 
- золотая колыбель 

ЕЛБЕКЕЙ см. елбелек 
ЕЛ БЕЛЕК суетливый 

елге жариялау обнародование ; огла-
ш е н и е 
елге жаю довести до всех; обнародо-
вать 

ЕЛГЕЗЕК бодрый; подвижный; ус-
лужливый; шустрый; проворный; чут-
к и й 

ЕЛГЕЗЕКТЕНУ становиться шустрым, 
резвым,ч утким 

ЕЛГЕЗЕКТІК предупредительность 
елде болу побывать на родине, в 
родном ауле 
елден ерекше броский; н е о б ы ч н ы й 
елден куып шыгару в ы д в о р е н и е из 
с т р а н ы 
елден шыкты в ы ш е л из народа 

ЕЛДЕС земляк 
ЕЛДЕСУ брататься 
ЕЛДІ заселенный; н а с е л е н н ы й 

елді баскрру править страной; руко-
водить страной 
елді жаулап алу завоевать страну 
елді жер населенная местность 
елді индустрияландыру индустриа-
л и з а ц и я страны 
елді мекен населенный пункт 

ЕЛДІК миролюбие; м и р н о е взаимо-
о т н о ш е н и е 
елдіңбарлыккүшін жумылдыру мо-
билизация всех сил страны 

елдің бытыранкылығы разбросан-
ность н а с е л е н и я 
елдің жиілігі густонаселенность 
елдің корғану күшін нытйту кре-
пить о б о р о н н у ю м о щ ь страны 
елдің тығыздығы заселенность 
елдің шаруашылык өмірі хозяй-
ственная ж и з н ь страны 

ЕЛЕПЗУ бояться; страшиться; на-
сторожиться ; тревожиться ; чувство-
вать тревогу; в с т р е в о ж и т ь с я 

ЕЛЕГІШ внимательный; чуткий; на-
б л ю д а т е л ь н ы й 

ЕЛЕК решето; сито; грохот (тр) 
ЕЛЕК-СУЫРҒЫ ситовейка 
ЕЛЕКШӨП ситник (тр) 
ЕЛЕМЕГЕН п р е н е б р е ж и т е л ь н ы й ; 

п р е н е б р е ж и т е л ь н о 
елемейтін көзкррас невидящий взор 

ЕЛЕМЕУ игнорировать ; пренебре-
гать; п р е н е б р е ж е н и е ; п р е н е б р е ч ь 

ЕЛЕМЕУШІЛІК игнорирование; не-
в н и м а т е л ь н о с т ь ; п р е н е б р е ж и т е л ь -
н о с т ь 
еленген уннан пісірілген нан хлеб, 
и с п е ч е н н ы й из п р о с е я н н о й муки 

ЕЛЕН-АЛАҢ рано; чуть свет; ни свет 
ни заря 
елең-алаңда турады встает рано, 
чуть свет .н и свет-на заря 
елец кылмау презирать ; пренебре-
гать; не заметить (нарочно) 

ЕЛЕҢДЕҢКІРЕУ настораживаться 
ЕЛЕҢДЕУ насторожиться ; боязливо 

о з и р а т ь с я 
ЕЛЕС в о о б р а ж е н и е ; галлюцинация; 

и л л ю з и я ; п р е д с т а в л е н и е ; призрак; 
п р и в и д е н и е 
елестеп көріну привидеться 

ЕЛЕСТЕТУ представить; воспроиз-
водить; вооб ра з ит ь 

ЕЛЕСТЕУ видение; видеться; пред-
ставить; почудиться 

ЕЛЕСТЕУШІЛІК причудливость 
ЕЛЕСУ просеивать совместно 
ЕЛЕУ п р о с е и в а т ь через сито; про-

сеивание ; заметить; обратить внима-
ние; р е а г и р о в а т ь 

ЕЛЕУЛІ достойный внимания; за-
метно; заметный; существенный 
елеулі айырмашыльщ существенное 
о т л и ч и е 
елеулі ескерту существенное заме-
ч а н и е 
елеулі кезең веха; значительный 
п е р и о д 
елеулі өзгеріс з аметное изменение 

ЕЛЕУРЕГЕН буйный 
ЕЛЕУРЕУ буйствовать 
ЕЛЕУСІЗ незаметный; не заслужи-

в а ю щ и й в н и м а н и я 
елеусіз адам маленький человек; 
н е з а м е т н ы й человек ; неприметный 
ч е л о в е к 
елеусіз себеп незначительная при-
ч и н а 
елеусіз сыркрт неощутимая боль; 
н е з н а ч и т е л ь н а я б о л е з н ь 
елеусіздеу шығын мало ощутимая 
п о т е р я 
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EJIE-EMT 
ЕЛЕУІШ сито 

елжіреп щрау смотреть с у м и л е н и е м 
ЕЛЖІРЕТУ разварить (о мясе); вы-

зывать сочувствие, сожаление ; уми-
ляться 

ЕЛЖІРЕУ развариться; размягчить-
ся; принимать близко к сердцу ч у ж и е 
переживания; сочувствовать 

ЕЛКА елка 
елка ойыншыкщары елочные укра-
шения 
елкат крнак; шақыру позвать гостей 
на елку 
иконы безендіру р а з у к р а с и т ь елку 

ЕЛКЕЗБЕ странник 
ЕЛПЕҢДЕУ проявлять ч р е з м е р н о е 

расположение к кому-либо; бегать 
перед кем-то; услужливо суетиться 

ЕЛПЦ1ДЕУ см. елпендеу 
ЕЯС.З безлюдный; н е о б ж и т ы й ; пус-

тынный 
6ЛСІЗ арал необитаемый остров 
еЛСІЗ дала безлюдная степь 
елсіз жер безлюдная местность; не-
обитаемая земля 

ЕЛСІЗДІК безлюдье 
ЕПТАНУ страноведение 
ЕЛТАҢБА герб 
ЕЛТУ зачаровать; зачаровывать ; за-

чароваться; о п ь я н е н и е 
ЕЛТІРІ шкура; мерлушка; смушка 

елтірі бөрік каракулевая ш а п к а 
елтірі тымақ к а р а к у л е в а я ш а п к а 
ширі ІШІК каракулевая шуба 
ширіден істелген жаңа тон новая 
каракулевая шуба 

ЕПУ пятьдесят 
елу жьидық мереке пятидесятилет-
ний юбилей 

ЕЛУБАСЫ пятидесятник 
ЕЛУІНШІ пятидесятый 
ЕЛҰРАН гимн 
ЕЛШІ консул; парламентер ; пос-

ланник; посол 
ЫШІ бүйрығы посольский п р и к а з 

ЕЛШІЛІК миссия; посольство 
елшілік кеңесшісі советник посоль-
ства 
ешілік пурсат консульское право 
елшіліктщ кеңесшісі советник по-
сольства 
елшіні кцйтарып алу отозвать посла 

ЕПІ родина; срана (его) 
ем ЖОҚ адам человек б е з р о д и н ы 

ЕЛІГУ влечение; увлечение; увлечь-
ся 

ЕЛІГУШІЛІК увлеченность 
ЕЛІК (Б.) косуля 
ЕЛІККІШ увлекающийся 
ЕЛІКПЕ легко соблазнимый 
ЕЯІКТЕГЕН п о д р а ж а ю щ и й ; увлечен-

ный 
ЕЯІКТЕГЕНДІК подражательность ; 

увлеченность 
ЕЛІКТЕГІШ любитель п о д р а ж а т ь 
ЕЛІКТЕТКІШ з аразительный; зара-

зительно 

ЕЛІКТЕУ подражать; имитация; ими-
тировать; п о д р а ж а н и е 

еліктеу КЦМЫЛЫ и м и т а ц и о н н ы е 
д в и ж е н и я 
еліктеу рефлексі и м и т а ц и о н н ы й 
р е ф л е к с 
еліктеуге түрарлык; төжірибе 
опыт, достойный п о д р а ж а н и я 

ЕЛІКТЕУШІ подражатель 
ЕЛІКТЕУШІЛІК подражательность ; 

и м и т а ц и я 
ЕЛІКТЕУІШ подражательный; под-

р а ж а н и е 
еліктеуіиі свздер п о д р а ж а т е л ь н ы е 
с л о в а 

ЕЛІКТІРГІШ приманка ; м а н я щ и й ; 
у в л е к а т е л ь н ы й 
еліктіргіш болашак, м а н я щ и е пер-
с п е к т и в ы 

ЕЛІКТІРЕТІН соблазнительный; ув-
л е к а т е л ь н ы й 
еліктіретін макрат з а м а н ч и в а я 
ц е л ь 

ЕЛІКТІРУ прельстить; приворожить ; 
приманить ; увлечь; завлечь 
еліктіріп альт кету увлечь 
еліктіріп әкететін увлекающий; 
ч а р у ю щ и й ; м а н я щ и й 
еліктіріп әкететін эйел соблазни-
т е л ь н а я ж е н щ и н а 
еліктіріп экететін күлкі зарази-
тельный смех 
еліктіріп экету увлечь; заманить; 
о ч а р о в а т ь 
еліміздің эйгілі адамдары знатные 
люди н а ш е й страны 
еліміздің барлык; күшін жүмылдыру 
мобилизация всех сил страны 
елімидің гидроэнергетикалык; крры 
г и д р о э н е р г е т и ч е с к и е р е с у р с ы стра-
ны 

ЕЛІРГЕНДІК буйство 
ЕЛІРМЕ легкомысленный 

елірме күлкі истерический смех 
елірме сандырак; буйный бред 

ЕЛІРУ прийти в состояние безумия; 
буйствовать; метаться без с о з н а н и я 

ЕЛІТКІШ наркотик 
еліткіш заттар наркотические ве-
щ е с т в а 
елітпе эсімдіктер н а р к о т и ч е с к и е 
р а с т е н и я 

ЕЛІТТІРУ заставить опьянеть; засы-
пать под влиянием н а р к о з а 

ЕЛІТУ дать наркоз 
елітіп экеткіиі заразительный; ув-
л е к а т е л ь н ы й 
елітіп жету заразить; увлечь 

ЕМ лечение; врачевание 
ем алу проходить; пройти л е ч е н и е 
ем болатын целебный; лечебный 

ЕМДЕ лечи 
ЕМДЕЛУ лечение; лечиться 

емделу карточкасы лечебная кар-
точка 

ЕМДЕЛУШІ пациент; пациентка; ле-
ч а щ и й с я 
емдеп жазу вылечить; исцелить 

ЕМДЕТТІРУ заставить лечить, выле-
чить 

ЕМДЕТУ лечить 
ЕМДЕУ лечение; лечить 

емдеу гимнастикасы лечебная гим-
н а с т и к а 
емдеу кабинеті процедурный каби-
нет; л е ч е б н ы й кабинет 
емдеу косметикасы лечебная кос-
м е т и к а 
емдеу мекемелері лечебные учреж-
д е н и я 
емдеу тиімділігі лечебная э ф ф е к -
т и в н о с т ь 
емдеу физкулыпурасы лечебная физ -
к у л ь т у р а 

ЕМДЕУШІ лекарь; лечущий 
ЕМДІК целебный; лечебный 

емдік бояулар л е к а р с т в е н н ы е краски 
емдік дэрі-дәрмектер лекарствен-
н ы е средства 
емдІК заттар целебные вещества 
емдік крситтер целебные свойства 
емдІК өсімдіктер л е к а р с т в е н н ы е 
р а с т е н и я 
еме бастау начать сосать (грудь) 

ЕМЕН дуб 
емен жапырағы дубовый лист 
емен крбығы дубовая кора 
емен орындык; дубовый стул 
емен тогайы дубовая роща 

ЕМЕНДІ дубовый 
ЕМЕНКУЛАҚ поддубник 
ЕМЕНШӨП дубровик (тр) 
ЕМЕС не (отрицание); нет 
ЕМЛЕ правописание ; о р ф о г р а ф и я 

емле ережелері правила орфогра-
ф и и 
емлекртесі о р ф о г р а ф и ч е с к а я ошиб-
ка 
емле сездігі о р ф о г р а ф и ч е с к и й сло-
в а р ь 
емленің морфологиялык, принципі 
м о р ф о л о г и ч е с к и й п р и н ц и п п р а в о -
п и с а н и я 
емленіңфонетикальщпринципі фо-
н е т и ч е с к и й п р и н ц и п п р а в о п и с а н и я 

ЕМПЕҢДЕУ идти торопливо; нестись 
с т р е м и т е л ь н о 

ЕМТИХАН экзамен 
емтихан алдында перед экзаменом 
емтихан алу п р и н я т ь экзамен; экза-
м е н о в а т ь 
емтихан комиссиясы экзаменаци-
онная к о м и с с и я 
емтихан кррсаңында накануне эк-
з а м е н о в 
емтихан сессиясы экзаменационная 
с е с с и я 
емтихан тапсыру сдать экзамен 
емтиханга дайындык, подготовка к 
э к з а м е н у 
емтиханға дейінгі предэкзамена-
ц и о н н ы й 
емтиханда жакры баға алу получить 
х о р о ш у ю о ц е н к у на экзамене 
емтиханда жауап бере алмай калу 
не ответить на экзамене 
емтиханда қанағаттандырар-
лыкрыз баға алу получить неудов-
л е т в о р и т е л ь н у ю о ц е н к у на экзамене 
емтиханда күлау провалиться на 
э к з а м е н е 
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ЕМТ-ЕҢ 
емтиханды кцйта тапсыру пере-
сдать экзамен 
емтиханнан кулату провалить на 
э к з а м е н е 

ЕМТІКЕН альфредия (тр) 
ЕМУ сосать 
ЕМХАНА лечебница; поликлиника ; 

амбулатория; больница; д и с п а н с е р 
емхана емі амбулаторное лечение 
емханат тіркеу п р и к р е п и т ь к по-
л и к л и н и к е , а м б у л а т о р и и , д и с п а н -
с е р у 
емханада жатып емделуші стацио-
нарный больной 

ЕМШЕК груди; м о л о ч н ы е ж е л е з ы ; 
вымя; сиськи 
емшек баласы грудной р е б е н о к 
емшек безі грудная ж е л е з а 
емшек icy грудница 
емшектегі нәресте г р у д н о й 
р е б е н о к 
емшектен шытару отнять от груди 
емшектің кабынуы г р у д н и ц а ; 
м а с т и т 

ЕМШІ лекарь; целитель; з н а х а р ь 
еМШІ бибі медсестра 

ЕМШІЛІК знахарство 
ЕМІЗДІРУ дать сосать (грудь); кор -

мить грудью 
ЕМІЗУ кормить грудью 
ЕМІЗУЛІ грудной 
ЕМІЗІК соска 
ЕМІН-ЕРКІН вволю; вольготно; воль-

готный; п р и в о л ь н ы й 
емін-еркін дала с тепное приволье; 
вольная степь 
емін-еркін сөйлесу свободно разго-
в а р и в а т ь 
емін-еркін үстау д е р ж а т ь себя сво-
бодно 

ЕМІН-ЕРКІНДІК приволье; раздолье; 
свобода 
еміп жүрген кулын ж е р е б е н о к - с о -
сунок 

ЕМІРЕНУ проявлять н е ж н о е мате-
р и н с к о е чувство; н е ж н о ласкать 

ЕН метка; ш и р и н а 
ЕН-ТАҢБА отметина 
ЕН-ТАҢБАЛЫ с отметкой; с отмети-

ной 
ен бойына вдоль; по ш и р и н е 
ен дала пустынная местность 
ен салу делать метку 

ЕНГІЗУ включить; внедрить; ввод; 
ввести; впуск 

ЕНГІЗІЛГЕН введенный; включен-
ный 

ЕНГІЗІЛУ включиться; вноситься; 
вводиться 

ЕНДЕС и м е ю щ и е о д и н а к о в у ю метку 
ЕНДЕУ совпадать по ш и р и н е 
ЕНДЕШЕ значит; итак; в т аком слу-

чае; стало быть; если; т ак 
ендеше кцжет болтаны значит, это 
н е о б х о д и м о 

ЕНДІ т еперь 
енді айтарым жок м н е т е п е р ь 
нечего сказать 
енді дем алута болады т е п е р ь м о ж н о 
отдохнуть 

енді мен айта аламын т еперь я 
могу сказать 
енді осы арадан кала алые емес те-
перь отсюда у ж е недалеко до города 

ЕНДІГӘРІ больше никогда; в следу-
ю щ и й раз; в дальнейшем 

ЕНДІГІ будущий; следующий 
ЕНДІГІДЕ в другой раз; в следую-

щ и й р а з 
ЕНДІК широта; ш и р о т н ы й 

ендік жоталар ш и р о т н ы е х р е б т ы 
ЕНДІЛІК широта 
ЕНДІРУ внести; включить; ввести 
ЕНЕ мать; свекровь; т е щ а 
ЕНЕЛЕС единоутробный 
ЕНЕУ делать метку на ухе ж и в о т н ы х 
ЕНЖАР бездеятельный; пассивный; 

апатичый; халатный; бе зразлично от-
н о с я щ и й с я 
енжар адам пассивный человек 
енжар көңіл куй б е зразличное на-
строение ; апатия 
енжар кцраушылык и н д и ф ф е р е н т -
н о е отношение; бе зразличное отно-
ш е н и е 

ЕНЖАРЛАНУ быть равнодушным; 
б ы т ь халатным; о т н о с и т ь с я р а в н о -
д у ш н о 

ЕНЖАРЛЫҚ бездеятельность; пас-
сивность; апатия 
енисей жазбасы е н и с е й с к и е надписи 

ЕНСІЗ узкий; у зко 
енсіз пленкалы кино у з к о п л е н о ч н о е 
к и н о 

ЕНСІЗДІК узость 
ЕНТЕЛЕСУ вместе со всеми стре-

миться куда-либо 
ЕНТЕЛЕТУ см.ентелеу 
ЕНТЕЛЕУ р и н у т ь с я ; с т р е м и т ь с я 

куда-либо; подходить к чему-либо , 
проявляя большое любопытство 
ентіге бастау запыхаться; т я ж е л о 
д ы ш а т ь 

ЕНТІГУ (ДЕМIГУ) одышка; задыхать-
с я 
ентігіп алкынып дем алу т я ж е л о 
д ы ш а т ь 
ентігіп жугіріп келу п р и б е ж а т ь 
в п о п ы х а х 
ентігіп кцлды запыхался 
ентігіп кцлу запыхаться; з апыхтеть 

ЕНТІККЕН запыхавшийся 
ЕНТІКПЕ одышка; астма 
ЕНТІКТІРУ заставить запыхаться 
ЕНУ внедриться; вступить; войти 
ЕНУШІ входящий; в с т у п а ю щ и й 
ЕНУЫЗ сперматозоид (тр) 
ЕНШІ доля; наследство 

енші алу отделиться от родителей, 
получив наследство 
енші мал скот, выделяемый родите-
лями в наследство 

ЕНШІЛЕС и м е ю щ и й о б щ е е иму-
щество с кем-нибудь; совладелец 

ЕНШІЛЕСТІК общность имущества 
еніп кету проникнуть 

ЕҢ самый; весьма 
ең абзалы самый лучший 
ең аз минимальный; н а и м е н ь ш и й 

еңаз жалакы минимальная зарплата 
ең акырты алыстык предельная 
д а л ь н о с т ь 
ен аласа траектория наинизшая 
т р а е к т о р и я 
ен алтпш басылтан первоначально 
и з д а н н ы й 
ен алташ басылтан кітаптар книги 
первого и з д а н и я 
ецалташкы первоначальный; самый 
п е р в ы й 
ен алташкы себеп первоначальная 
п р и ч и н а 
ен алда журетін передовой; аван-
г а р д н ы й 
ең алдаты кцтарда в первых рядах; 
в авангарде 
ен алдымен на первом плане; перво-
наперво; п р е ж д е всего; сперва 
ен алдында журетін головной 
ен алые кцшыкщык предельняя 
дальность ; п р е д е л ь н о е расстояние 
ен анык мөліметтерден из самых 
д о с т о в е р н ы х источников 
ең ауыр жаза в ы с ш а я мера наказа-
н и я 
ен ауыр КЫЛМЫС наитягчайшее пре-
с т у п л е н и е 
ец өуелі прежде всего 
ең әуелі ойлан сначала подумай 
ең басты с амый главный; решаю-
щ и й 
еңбастысы - ерліктентаймау глав-
н о е - н е т е р я т ь мужества 
ец басынан тубше дейін сверху 
д о н и з у 
ен басында в самом начале 
ец биІК наивысший; самый высокий 
ец болматанда в к р а й н е м случае; на 
худой конец 
ец болмаса хоть; хотя; хотя (бы) 
ец бірінші самый первый 
ец бірінші себеп самая главная при-
чина; самая первая причина 
ец жакры с амый лучший; самый 
х о р о ш и й 
ец жакры жауап наилучший ответ 
ец жакры тәсіл наилучший способ 
ец жакын самый близкий 
ец жаман с а м ы й худший; самый 
п л о х о й 
ец жаца с а м ы й новый; новейший 
ец жотарты с амый главный; самый 
в ы с ш и й 
ец жотарты жаза высшая мера на-
к а з а н и я 
ец жотарты пайда максимальная 
п р и б ы л ь 
ец жотарты пилотаж высший пило-
т а ж 
ец жотарты салмак предельный вес 
ец жотарты табыс высшее достиже-
н и е 
ец жотарты шапшацдык предельная 
с к о р о с т ь 
ец ЖОҒары дэреже наивысшая сте-
п е н ь 
ец жылдам с амый быстрый 
ец зор величайший; наилучший 
ец көрі с амый старый 
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ЕҢ-ЕҢБ 
СҢ кейінгі самый последний 
ең кемі минимум; н а и м е н ь ш и й 
ец керекті самый необходимый 
ең көбі максимум; наибольший 
€Ң КӨП пайда н а и в ы с ш а я прибыль 
еҢКІШІбвлгІШ н а и м е н ь ш и й делитель 
ең щжетті самый н е о б х о д и м ы й 
ецщжетті заттар предметы пер-
вой необходимости 
еңкциіықтык дистанция предель-
ная дистанция 
еңжрлайлы тәсіл наиболее удачный 
способ 
еңқысщ мерзім минимальный срок 
ец маңызды значащий; самый зна-
чительный 
ец нашар самый худший 
ец ощай әиіекей п р о с т е й ш и й у з о р 
ец оцайы самый легкий 
СҢ СОЩЫ самый последний 
ец софы мерзім к р а й н и й с р о к 
ец таяу ближайший; с а м ы й близ-
кий 
ецтез жүргіш самый б ы с т р о х о д н ы й 
ец төменгі тариф минимальный 
тариф 
ецүздік актер первоклассный актер 
ец үлкен наибольший; с а м ы й боль-
шой 
ец ыкщимал наиболее в е р о я т н ы й 
ецбегі сіңген з а с л у ж е н н ы й 
еңбегі сіңген кцйраткер з аслужен-
ный деятель 
еңбегі сіңген мүғалім з а с л у ж е н н ы й 
учитель 
ецбегімен күнелтуиіі ж и в у щ и й 
своим трудом 
еңбегіне лайык соответственно труду 

ЕҢБЕК работа; труд; заслуга; ро-
дничок (темечко) у н о в о р о ж д е н н ы х 
ецбек-тузеу кодексі исправительно-
трудовой кодекс 
ецбек-тузеу колониялары исправи-
тельно-трудовые колонии 
ецбек-тузеу лагері исправительно-
трудовой лагерь 
ецбек акщалды труд окупился 
ецбек ацы зарплата 
ецбек ащы мәлшері р а з м е р зарплаты 
ецбек ардагері ветеран труда 
ецбек армиясы трудовая а р м и я 
ецбек артелі трудовая артель 
ецбек балансы трудовой баланс 
ецбек бас инспекторы главный ин-
спектор труда 
ецбек биржасы б и р ж а труда 
ецбек бшу разделение труда 
ецбек бвлісу разделение труда 
ецбек гигиенасы трудовая гигиена 
ецбек даідысы трудовой навык 
ецбек дайындығы трудовая подго-
товка 
ецбек даулары трудовые споры 
ецбек дауларын шешетін комиссия 
комиссия по р а з р е ш е н и ю трудовых 
споров 
ецбек дауы трудовой к о н ф л и к т 
ецбек демалысы трудовой отпуск 
ецбек демалысыныңузактығы про-
должительность трудового отпуска 

еңбек дискриминациям трудовая 
д и с к р и м и н а ц и я 
еңбек ептілігі трудовые навыки 
еңбек ері герой труда 
еңбек етпеитін бездельник; без-
дельница; т у н е я д е ц 
еңбек ету трудиться 
еңбек ету хуқы право на труд 
еңбек жабдыктары средства труда 
еңбек жағдайлары условия труда 
еңбек жасы трудовой возраст 
еңбек жемістілігі плодотворность 
т р у д а 
еңбек жинағы трудовые с б е р е ж е н и я 
еңбек жумсау нормасы норма за-
траты труда 
еңбек заңдары жинағы кодекс зако-
нов о труде 
еңбек инспекциясы инспекция труда 
еңбек КвЛІСІМІ трудовое соглашение 
еңбек кодексі кодекс о труде 
еңбек кооперациясы коопе рация тру-
да 
еңбек көлемі объем труда 
еңбек кірісі трудовой доход 
еңбек кітапиіасы трудовая к н и ж к а 
еңбек кцбілеттілігі трудоспособ-
н о с т ь 
еңбек крркршы трудовой темп 
еңбек кррғау охрана труда 
еңбек күралдары орудия труда 
еңбек цызметі трудовая деятель-
н о с т ь 
еңбек қызылту ордені орден трудо-
вого красного знамени 
еңбек мәдениеті культура труда 
еңбек мугедегі инвалид труда 
еңбек Міндеті трудовое обязатель-
ство 
еңбек нормасы нормы труда 
еңбек операциялары трудовые опе-
р а ц и и 
еңбек шшеуііиі мера труда 
еңбек өнімділігі и н т е н с и в н о с т ь 
труда; производительность труда 
еңбек әнімсіздігі непроизводитель-
ность труда 
еңбек палатасы палата труда 
еңбек пен капитал арасындагы крй-
ШЫЛЫК п р о т и в о р е ч и я м е ж д у трудом 
и капиталом 
еңбек процесі процесс труда 
еңбек психологиясы психология тру-
да 
еңбек резервтері трудовые р е з е р в ы 
еңбекресурстары трудовые р е с у р с ы 
еңбек рыногі р ы н о к труда 
еңбек С агаты трудовой час; в р е м я 
т р у д а 
еңбек сайманы орудия труда 
еңбек стажы трудовой с т а ж 
еңбек суйгіиі трудолюбивый 
еңбек суйгіиітік трудолюбие 
еңбек суйгіиітікке дағдыландыру 
привить любовь к труду 
еңбек сую любовь к труду 
еңбек табысы трудовой доход 
еңбек тәрбиесі трудовое воспитание 
еңбек тәртібі трудовая дисциплина 

еңбек тузету лагері исправительно-
т р у д о в о й лагерь 
еңбек тузеу жумыстары исправи-
тельно-трудовые работы 
еңбек ужымы трудовой коллектив 
еңбек хуК/Ы трудовое право 
еңбек иіарты трудовой договор 
еңбек ШЫҒЫНЫ затрата труда 
еңбек ІСКерлІгІ трудовое умение 

ЕҢБЕКАҚЫ з аработная плата 
еңбекак;ы мшшері р а з м е р заработ-
ной платы 
еңбекацьі нормасы норма заработной 
платы 
еңбекақы телеу оплата труда 
еңбекақы төлеу жуйесі система 
оплаты труда 
еңбекақыдан үстау у д е р ж а н и е с 
з а р а б о т н о й платы 
еңбекакыны еңбеккун есебімен 
төлеу оплата труда по трудодням 
еңбекак^тың сыилык жуиесі пре-
миальная система оплаты труда 
еңбекке ақы тәлеу крры ф о н д 
оплаты труда 
еңбекке ақы тшеудің жуйесі сис-
тема оплаты труда 
еңбекке баулу трудовое обучение 
еңбекке жарамды трудоспособный 
еңбекке жарамдылык трудоспособ-
н о с т ь 
еңбекке жарамсыз адам нетрудос-
п о с о б н ы й человек 
еңбекке жарамсыз болып щлу поте-
р я т р у д о с п о с о б н о с т и 
еңбекке жарамсыз жас нетрудовой 
в о з р а с т 
еңбекке кундеп axfti тмеу поденная 
оплата труда 
еңбекке кцбілетті трудоспособный 
еңбекке кцбілеттілік работоспо-
собность ; т р у д о с п о с о б н о с т ь 
еіфекке кцрай белу заңы закон рас-
п р е д е л е н и я по труду 

ЕҢБЕККЕР трудолюбивый 
еңбеккер адам трудолюбивый чело-
век; трудяга 
еңбеккер болу быть трудолюбивым 

ЕҢБЕККҮН трудодень 
еңбеккун есептеу начисление тру-
д о д н е й 
еңбеккун табелі табель трудодней 

ЕҢБЕКҚОР трудяга 
енбеккрр жігіт работящий парень 

ЕҢБЕКҚОРЛЫҚ трудолюбие 
еңбекпен тәрбиелеу колониясы тру-
довая воспитательная колония 
еңбекпен тузеу жумысы исправи-
тельно-трудовая работа 
еңбекпен тузеу колониясы испра-
вительно-трудовая колония 
еңбексіз табыс нетрудовой доход 
еңбекте кемсітуиіілік трудовая дис-
к р и м и н а ц и я 
еңбектегі ерлік трудовой подвиг; 
трудовой героизм 
еңбектегі ерліктер т р у д о в ы е 
п о д в и г и 
еңбектегі ерліктің үлгісі образцы 
трудового героизма 

159 



ЕҢБ-ЕРЕ 
еңбектей бастау начать ползать 

ЕҢБЕКТЕНУ трудиться 
ЕҢБЕКТЕП ползком 

еңбектеп бару доползти 
еңбектеп журу ползать 
еңбектеп келу приползти 
еңбектеп кету отползти 
еңбектеп көтерілу ползком под-
н я т ь с я 
еңбектеп кіру войти ползком 
еңбектеп өту переползти 

ЕҢБЕКТЕСТІК сотрудничество 
ЕҢБЕКТЕТУ заставить ползать; при-

учать ребенка ползать 
ЕҢБЕКТЕУ ползать; ползти 
ЕҢБЕКТІ трудовой 

еңбекті гылыми негізде уйымдас-
тыру научная о р г а н и з а ц и я труда 
еңбекті дурыс уйымдастыру пра-
вил^наг о р г а н и з а ц и я труда 
еңбекті кртмдастыру обобщес-
твление труда 
еңбекті механикаландыру механи-
зация труда 
ен/аекті нормалау н о р м и р о в а н и е 
труда 
еңбекті тиімді ету р а ц и о н а л и з а ц и я 
труда 
еңбекті улгілі уйымдастыру образ-
цовая организация труда 
еңбектік кун теориясы т е о р и я тру-
довой стоимости 
еңбектің жалпыга бірдейлігі всеоб-
щность труда 
еңбектің жекелеген бөлінісі еди-
ничное разделение труда 
еңбектіңкапиталға нащпы багынуы 
реальное подчинение труда капиталу 
еңбектің крғамдык сипаты общес-
твенный характер труда 
еңбектің өзгеру заңы з акон пере-
мены труда 
еңбектің өндіргіш куиіі производи-
тельная сила труда 
еңбектің салалык, бөлінісі отрасле-
вое разделение труда 
еңбектің сансыз резервтері неис-
числимые р е з е р в ы труда 
еңбектің табиғи бөлінісі естес-
твенное разделение труда 
еңбектің табиіи жагдайы естес-
твенные условия труда 
еңбектің техникалык бөлінісі тех-
ническое разделение труда 
еңбектің ужымдьщ кесімдік ақысы 
коллективная сдельная оплата труда 

ЕҢБЕКШІ трудовой; т р у ж е н н и к ; тру-
женница ; т р у д я щ и й с я 
еңбекші халык, трудовое население; 
трудовой народ 
еңбекиіі халықтың улы сын трудо-
вого народа 
еңбекші шаруалар трудовое кресть-
я н с т в о 

ЕҢБЕКШІЯ трудолюбивый 
ЕҢБЕКШШДІК трудолюбие 
ЕҢБЕКШІЯЕР т р у д я щ и е с я 

еңбекиіілер әл-аукртының жакра-
руы п о в ы ш е н и е благосостояния тру-
д я щ и х с я 

еңбекшілер букррасы трудящиеся 
м а с с ы 
еңбекшілер денсаулығының крмын 
ойлау заботиться о здоровье трудя-
щ и х с я 
еңбекшілер депутаттарының 
кеңесі совет депутатов трудящихся 
еңбекшілердің әл-аукатының 
жакраруы рост благосостояния тру-
д я щ и х с я 
еңбекиіілердің халыкрралык; ын-
тымагы международная солидар-
ность т р у д я щ и х с я 
еңбекшілердің ынтымакщастығы 
с о л и д а р н о с т ь т р у д я щ и х с я 
еңбеккор адам трудолюбивый чело-
век 

ЕҢБЕҚКУМАР трудолюбивый 
ЕҢГЕЗЕРДЕЙ здоровенный; боль-

шой; громадный; о г р о м н ы й ; о ч е н ь 
большой; крупного т е л о с л о ж е н и я 

ЕҢКЕЙТУ наклонить; склонить 
еңкейіп жугіру бег пригнувшись 
еңкейіп секіріп тусу соскок согнув-
ш и с ь 
еңкейіп тоңкрлаң асып тусу кувы-
р о к согнувшись 
еңкейіп тура согу прямой удар с 
н а к л о н о м 

ЕҢКЕЮ наклон; наклониться; суту-
л и т ь с я 

ЕҢКУ скат 
еңкілдеп жылау надрывистый плач 

ЕҢКІЯДЕТУ заставить рыдать 
ЕҢКІЯДЕУ разреветься ; рыдать 
ЕҢКІШ наклонный; сутулый 

еңКІШ ПІШІН сутулая ф и г у р а 
ЕҢКІШТЕНУ сутулиться 
ЕҢКІШТЕУ сутуловатый 
ЕҢКІШТІК сутуловатость 
ЕҢЛІКГҮЯ эдельвейс; львиная лапа 

(тр) 
ЕҢСЕРУ з авершать что-либо 

еңсесі тусу падать духом; повесить 
голову; поникнуть головой 
еңсесі тусІҢКІ не по себе; не в 
настроении; не в духе 
еңіреп жылай бастау зарыдать 
ещреп жылау плакать навзрыд; р а з -
рыдаться; расплакаться; р е в е т ь 

ЕҢІРЕУ плакать навзрыд; реветь; 
рыдать; разреветься ; р ы д а н и е 

ЕҢІС уклон; спуск 
еще жол наклонная д о р о ж к а 

ЕП навык; хватка (ухватка); умение; 
с н о р о в к а 

ЕП-ЕРТЕ раненько; р а н о - п р е р а н о 
ЕПИСКОП епископ 
ЕПСІЗ неуклюжий; неповоротли-

вый; н е р а с т о р о п н ы й 
епсіз жігіт неповоротливый п а р е н ь 

ЕПСІЗДІК неудобство; неловкость 
епсіздік істеп алу допустить нелов-
кость 

ЕПТЕП легонько; умело; потихонь-
ко; по-немногу 
ептеп басу ступать о с т о р о ж н о 
ептеп крна потихоньку 

ЕПТІ поворотливый; практичный; 
увертливый; умелый; хваткий; шуст-
рый; ловкий 
епті адам ловкий человек 
епті Крлдар умелые руки 
епті ку ловкий плут; ловчила 

ЕПТІЛІК ловкость; поворотливость; 
подвижность ; увертливость; сноров-
ка; хваткость 
ептілікпен ерекиіелену отличаться 
л о в к о с т ь ю 

ЕПШІЛ делец 
ЕПШІЛДЕНУ быть ловким, умелым 
ЕПШІЛДІК ловкость; увертливость; 

у м е н и е 
ЕР герой; отважный; храбрец; ры-

царь; супруг; муж; седло 
ЕР-АЗАМАТ гражданин 
ЕР-ТОҚЫМ седло вместе с потни-

ком и подпругой 
ep-mOKfilM өндірісі седельное про-
и з в о д с т в о 
ер-тоқымын алу расседлать 

ЕР-ТҰРМАН упряжь; сбруя (тр) 
ер адам мужчина 
ер бала мальчик 
ер бір рет шеді, крркрк мың рет 
өледі герои у м и р а ю т один раз, трус-
т ы с я ч у 
ер дөулеті - еңбек богатство молодца 
- труд 
ер жеткен взрослый; возмужалый 
ер жеткен соң мектепке оарасъщ 
подрастешь, пойдешь в школу 
ер жету возмужать ; зрелость; зреть; 
в з р о с л е т ь 
ер жігіт н а с т о я щ и й джигит 

ЕРБЕҢДЕУ двигаться ; вертеться; 
о к о л а ч и в а т ь с я 

ЕРБИЮ торчать 
ерге беру выдать з а м у ж 
ерге кону сесть на седло 
ерге иіыіу выходить з а м у ж 
ерге шыкгпы вышла з а м у ж 

ЕРГЕЖЕЙЛІ карлик; лилипут; карли-
к о в ы й 
ергежейлі рулар к а р л и к о в ы е 
п л е м е н а 

ЕРГЕЖЕЙЛІК к арликовый 
ЕРГІШ податливый; несамостоятель-

н ы й 
ЕРЕПС перебранка ; скандал; пре-

п и р а т е л ь с т в о 
ЕРЕГІСКІШ любитель спорить; спор-

щик; скандалист 
ЕРЕГІСПЕ л ю б я щ и й ссориться; скан-

д а л и с т 
ЕРЕГІСТІРТУ натравить друг на дру-

га; см. ерегісу 
ЕРЕГІСТІРУ заставить ссориться 
ЕРЕГІСУ скандалить; спорить 
ЕРЕЖЕ положение ; правило 

ережелерді Крлдану следовать пра-
вилам; п р и м е н и т ь правила 
ережелердісакршмау несоблюдение 
п р а в и л 
ережені тужырымдау сформули-
р о в а т ь п р а в и л о 
ережені тусіндіру т о л к о в а т ь 
правило; р а з ъ я с н и т ь правило 
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ЕРЕ-ЕРН 
ЕРЕКШЕ особенный; исключитель-

ный; самобытный; особый; преиму-
щ е с т в е н н ы й 
ерекше абыржу н е о б ы ч а й н о е волне-
н и е 
ерекше артыкрхылык привилеги-
рованность; особая значимость; важ-
ная особенность 
ерекше белгі особая примета ; о с о б а я 
отметка 
ерекше дарын особый талант 
ерекше ен-таңба особая метка 
ерекше жаідай исключительный слу-
чай; исключительное п о л о ж е н и е 
ерекше жеңілдіктер о с о б ы е льготы 
ерекше көңіл белу обратить особое 
в н и м а н и е 
ерекше мәжіліс особое с о в е щ а н и е 
ерек ие МӘНІ бар кун знаменатель-
ный день 
ерекше окряа особый случай 
ерекше өзгешеліктер отличительные 
особенности 
ерекше өкілеттілік исключительные 
полномочия 
ерекше пікір особое м н е н и е 
ерекше сот особое судопроизводст-
во 
ерекше тапсырма особое задание 
ерекше уөкілоік и с к л ю ч и т е л ь н о е 
п о л н о м о ч и е 
ерекше хук/ик; исключительное право 
ерекше шот особый счет 
ерекше шытндар о с о б ы е расходы 
ерекше ыцылас особое р а с п о л о ж е н и е 
ерекше ІС Kjapay р а с с м о т р е т ь особое 
дело 

ЕРЕКШЕЛЕУ обособлять; выделять 
ЕРЕКШЕЛІК особенность; с п е ц и ф и -

ка; характерность ; р а з л и ч и е 
ерешиелік белгісі знак отличия 

ЕРЕСЕК взрослый 
ересек адамоар в з р о с л ы е люди 
ересек жасөспірім с т а р ш и й подрос-
ток 

ЕРЕСЕКТЕНГЕН в о з м у ж а л ы й 
ЕРЕСЕКТЕНУ в о з м у ж а т ь 
ЕРЕСЕКТЕР старшие 

ересектер гимнастикасы гимнас-
тика для взрослых 

ЕРЕУІЛ забастовка; стачка; стачеч-
ный; забастовочный 
ереуіл комитеті з абастовочный ко-
митет; стачечный комитет 
ереуіл крры з абастовочный фонд; 
стачечный ф о н д 
ереуіл пикеті з абастовочный пикет 

ЕРЕУІЛДЕУ бастовать 
ЕРЕУІЛШІ з абастовщик; стачечник 

ереуілшілерді жинау сбор демон-
странтов 

ЕРЖЕТКЕН взрослый; в о з м у ж а л ы й ; 
зрелый 

ЕРЖЕТКЕНДІК возмужалость ; зре -
лость 

ЕРЖЕТУ взрослеть; в о з м у ж а т ь 
ЕРЖҮРЕК бесстрашный; о т в а ж н ы й 

ержурек адам х р а б р ы й человек 
ержурек жауынгер б е с с т р а ш н ы й 
воин 

ЕРИТІН р а с т в о р и м ы й 
еритін зат р астворимое вещество 

ЕРКЕ избалованный; ласковый 
ЕРКЕ-ШОРА балованный 

ерке бала и збалованный реоенок; 
к а п р и з н ы й ребенок; баловник; бало-
в е н ь 
ерке КЫЗ баловница; избалованная 
д е в о ч к а 

ЕРКЕК мужчина; самец 
еркек жынысы м у ж с к о й пол 
еркектана бычок 

ЕРКЕКҚДМЫС эриант (тр) 
ЕРКЕКСУ петушиться; хорохорить-

с я 
еркектер киімі мужская одежда 
еркектщ несеп жолы м у ж с к о й мо-
ч е и с п у с к а т е л ь н ы й к а н а л 

ЕРКЕЛЕНУ приласкаться 
ЕРКЕЛЕТУ баловать; ласкать 

еркелетіп койылған am ласкательное 
и м я 

ЕРКЕЛЕУ баловаться; ласкаться; раз -
н е ж и т ь с я 

ЕРКЕЛІК баловство; каприз ; ласка 
EPKECI любимчик 
EPKI воля 

еркі болу иметь волю; иметь право 
ЕРКІМЕН произвольно; свободно; 

по своей воле 
еркімен жалданып қызмет етуші 
в о л ь н о н а е м н ы й 
еркімен жаттығу п р о и з в о л ь н о е 
у п р а ж н е н и е 
еркімен крмылдау п р о и з в о л ь н о е 
д в и ж е н и е 
еркімен тебу п р о и з в о л ь н о е катание 

ЕРКІН вольно; вольный; приволье 
еркін адымдау вольный шаг; свобод-
н ы й шаг 
еркін айкрс вольная схватка 
еркін ак/иа с вободные деньги 
еркін аударма вольный п е р е в о д 
еркін бәсеке свободная к о н к у р е н ц и я 
еркін бөлініп шығу хуқы право 
свободного выхода 
еркін де терең дем алыңыз д ы ш и т е 
свободно и глубоко 
еркін дем алу свободное д ы х а н и е 
еркін дене шыныкщыру произволь-
н о е з а к а л и в а н и е 
еркін жарыс с вободные гонки 
еркін жаттыгу вольное у п р а ж н е -
н и е 
еркін курес вольная борьба 
еркін крмыл п р о и з в о л ь н о е д в и ж е -
н и е 
еркін мамандык, свободная п р о ф е с -
с и я 
еркін ойлы вольнодумец; свободно 
м ы с л я щ и й 
еркін ойлылык, вольнодумный; воль-
н о д у м с т в о 
еркш ойын свободная игра 
еркін өнер свободное искусство 
еркін сарын н е п р и н у ж д е н н ы й тон 
еркін сауда свободная торговля 
еркін сауда аймагы зона свободной 
т о р г о в л и 
еркін соғу свободный удар 

еркін сөз тіркесі свободное слово-
с о ч е т а н и е 
еркін стиль вольный стиль 
еркін сілтеу свободный взмах 
еркін тастау свободный бросок 
еркін тебу с вободный удар 
еркІН шаіылыстыру вольная случка 

ЕРКІНДЕТУ см. ерк індеу 
ЕРКІНДЕУ д е р ж а т ь себя свободно, 

е с т е с т в е н н о 
ЕРҚІНДІК вольность; воля; свобода; 

р а з д о л ь е 
еркіндік әуені вольнолюбивые мо-
т и в ы 
еркіндік жене кржеттшк свобода 
и необходимость 
еркіндіюсе шыгу выйти на волю 
еркіне ЖІбермеу з ажать в тиски; не 
давать п о б л а ж к и 
еркіне жіберу дать поблажку 
еркіне кррамастан вопреки воле 
еркіне кримай істелетіндік прину-
дительность; вопреки воле 
еркінен айыру лишение свободы 

ЕРКІНСУ чувствовать свободу; воль-
н и ч а т ь 

ЕРКІНСІНУ вольничать; чувствовать 
себя свободным 

ЕРКІНШЕ вволю; свободно; произ-
в о л ь н о 

ЕРКІНШІЛІК вольность; свобода 
еркіңше шомылу купаться вволю 
еркІЩЗ 6ІЛСІН воля ваша 

ЕРЛЕНУ храбреть ; храбриться 
ерлер киімі м у ж с к а я одежда 

ЕРЛІ-БАЙЛЫ супруги; м у ж и ж е н а 
ерлі-байлы жубайлар супруги; м у ж 
и ж е н а 

ЕРЛІ-ЗАЙЫПТЫ супруги; м у ж и жена 
ерлі-зайыптылар ажырасып кетті 
с у п р у г и р а з о ш л и с ь 
ерлі-зайыптылардың міндеті суп-
р у ж е с к и е о б я з а н н о с т и 

ЕРЛІ-ЗАЙЫПТЫЛЫК, супружество 
ерлігі ушін наградтау наградить за 
отвагу 

ЕРЛІК героизм; доблесть; мужест-
во; х р а б р о с т ь 
ерлік дәстур г ероика 
ерлік жасау с о в е р ш и т ь подвиг 
ерлік көрсету проявить геройство 
ерлІК курес г ероическая борьба 
ерлІК Іс г е р о и ч е с к и й подвиг; герой-
ский поступок; геройство 
ерлік іс жасауға рухтандыру вдох-
новить на героический подвиг 
ерлік істеу с о в е р ш и т ь подвиг 
ерлік істің даңқын шығару про-
с л а в л е н и е подвигов 
ерлікпен крза тапты пал смертью 
х р а б р ы х 
ерліктің үлгісі пример мужества 

ЕРМЕК забава 
ермек ету забавляться 

ЕРНЕУ борт; бортовой; бордюр; кар-
н и з 

ЕРНЕУЛЕУ переполниться; доходить 
до к р а е в 
ернеуінен асыра кую перелить через 
к р а й 
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ЕРН-ЕРІ 
ернін бұлтиту надуть губы 
ернін жалау лизать губы 

ЕРСАҒЫЗ хондрилла (тр) 
ЕРСІ возмутительно; неуместно; воз-

мутительный; неуместный 
ерсі кейіп кескін нелепый вид 
ерсі КЬІЛЫК возмутительные выходки 
ерсі піиіін нелепый вид 

ЕРСІЗ безмужняя 
ерсІЗ am лошадь без седла 

ЕРСІЛІ-КАРСЫЛЫ взад и вперед; 
туда-сюда 
ерсш-кррсылы жүгіру бегать взад и 
в п е р е д 
ерсілі - кррсылы жүру расхаживать 
взад и вперед 

ЕРСІЛІК непристойность; неприли-
чие 

ЕРТЕ рано; ранний; преждевре -
менно; п р е ж д е в р е м е н н ы й 
ерте бастан заранее 
ерте егілген егіс ранний посев 
ерте егіе ранний посев 
ерте заман древнее время 
ерте заманда в далеком прошлом 
ерте заманда адамдар табигат 
күшіне табыніан в древности люди 
поклонялись силам природы 
ерте замандагы древний; в древ-
ности 
ерте кез ранний период 
ерте ме, кеш пе әйтеуір келемін 
рано или поздно, все равно приду 
ерте ме? рано ли? 
ерте ояну проснуться рано 
ерте піеетін раннеспелый; скорос-
пелый; скороспелка 
ерте піекен көкөніс рано созревшие 
овощи 
ерте піскіштік раннеспелость 
ерте соғылған крңырау преждевре-
менный звонок 
ерте mac дәуірі палеолит; древний 
каменный период 
ерте туруға әдеттену привыкнуть 
рано вставать 
ерте түскен щыс ранняя зима 

ЕРТЕП сказка 
ертегі жинаушы собиратель сказок 

ЕРТЕГІШІ сказочник 
ЕРТЕДЕ в старину; прежде; в про-

шлом; в давние времена 
ЕРТЕДЕГІ древний; первобытный 

ертеден крлған дэстур древняя 
традиция 
ертеден ойластыру обдумать (спла-
нировать) заранее 

ЕРТЕК сказка 
ЕРТЕКШІ сказочник 
ЕРТЕЛІ-КЕШ рано или поздно 
ЕРТЕЛІК утренний 
ЕРТЕМЕН наутро; поутру; утром; с 

утра; рано утром 
ертемен жолга шыкты рано утром 
вышел в дорогу 
ертемен журемін поеду с утра 

ЕРТЕҢ завтра 
ертеңжүруге менің ыцыласым жоқ 
у меня нет желания ехать завтра 

ертең жүріп кететін шыіармын 
пожалуй, завтра уеду 
ертең кел приходи завтра 
ертең келеді деп шамалады пред-
полагал, что придет завтра 
ертеңкүн суьщболады завтра будет 
холодно 
ертеңол бола ма? будет ли он (она) 
завтра? 
ертеңге дейін до завтра 
ертеще сахріау приберечь на завтра 
ертеңге шейін до завтра 

ЕРТЕҢГІ завтрашний 
ертеңгі ас завтрак 
ертеңгі тамакріы ішу завтракать 

ЕРТЕҢГІЛІК утренник; утро 
ЕРТЕҢГІСІН утром 
ЕРТЕҢМЕН утром 
ЕРТЕҢІНЕ на следующий день 
ЕРТЕРЕК рановато; раньше; зара-

нее; рано; пораньше 
ЕРТЕРЕКТЕ в древности; в старину 
ЕРТЕСІНЕ на следующий день 

ертесіне кар жауды на следующий 
день выпал снег 
ертокым жабдығы седельное сна-
р я ж е н и е 

ЕРТТЕЛГЕН оседланный 
ЕРТТЕЛУ быть оседланным; осед-

латься 
ЕРТТЕУ оседлать; седлать 
ЕРТТЕУЛІ оседланный 
ЕРТУ водить; повести; заставить 

следовать за собой; соблазнить; влечь 
ЕРТУШІ тот, кто ведет за собой 

других; ведущий 
ертіп өкелу привести 
ертіп өкету увести 
ертіп бару повести 
ертіп жүру водить с собой 
ертіп кел приведи 
ертіс аркылы көпір мост через 
иртыш 

ЕРУ следовать; последовать; рас-
твориться; таять; растопиться 

ЕРУЛІК ерулик; угощение, устраи-
ваемое в честь вновь прибывших на 
жительство 

ЕРУШІ следуемый за кем-либо; пос-
ледователь 

ЕРШІ седельный мастер 
ері алыну расседлаться 

ЕРІГЕН растворенный; растаявший 
еріген зат растворенное вещество 

ЕРІГУ скучать от безделия; хан-
дрить; дурачиться 

ЕРІГІШ растворимый 
ЕРІГІШТІК растворимость 
ЕРІК воля; свобода; характер 

ерік әлсіздігі слабоволие 
ерІК белсенділігі волевая активность 
ерік беру дать волю 
ерік бостандығы свобода воли 
ерік дамуы волевое развитие 
ерік еркіндігі свобода воли 
ерік күші сила воли 
ерік патологиясы патология воли 
ерік процестері волевые процессы 
ерік төрбиесі волевое воспитание 

ЕРІКСІЗ волей-неволей; невольно; 
н а с и л ь н о 
еріксіз аккрн көз жасы невольные 
слезы 
ерІКСІЗ емдеу принудительное лече-
н и е 
ерІКСІЗ еңбек насильственный труд; 
принудительный труд 
ерІКСІЗ ее непроизвольная память 
еріксіз есте крлдыру непроизволь-
ное запоминание 
ерІКСІЗ заемдар принудительные зай-
мы 
ерІКСІЗ зейін непроизвольное вни-
м а н и е 
еріксіз көндіру принудить 
ерІКСІЗ күлкі непроизвольный смех 
еріксһ күлімсіреу невольно улыб-
нуться 
ерІКСІЗ КЦМЫЛ непроизвольное дви-
ж е н и е 
ерІКСІЗ КЦЯЛ непроизвольное вооб-
р а ж е н и е 
ерІКСІЗ мен көндім волей-неволей я 
согласился 

ЕРІКСІЗДЕНДІРУ неволить 
ЕРІКСІЗДЕР невольники 
ЕРІКСІЗДІК неволя; зависимость 
ЕРІКТІ вольный; свободный; добро-

волец 
ерікті айлак, свободная гавань 
ерікті өрекет сознательное волевое 
д е й с т в и е 
ерікті бағдарлама произвольная 
п р о г р а м м а 
еріктг валюта свободная валюта 
ерікті еңбек свободный труд 
ерікті ее произвольная память 
ерікті есте крлдыру произвольное 
з а п о м и н а н и е 
ерікті жалдамалы жумысшы воль-
нонаемный рабочий 
ерікті жаттыіу произвольное уп-
р а ж н е н и е 
ерікті жумысшы свободный 
рабочий 
ерікті круіпсіздендіру добровольное 
с т р а х о в а н и е 
ерікті КЦМЫЛ произвольное движе-
н и е 
еріктікрғам добровольное общество 
ерікті мамандьщ свободная про-
ф е с с и я 
ерікті ОКушы вольнослушатель 
ерікті сак?пандыру добровольное 
с т р а х о в а н и е 
ерікті сөз тіркесі свободное слово-
с о ч е т а н и е 
ерікті спорт кртамы добровольное 
спортивное общество 
ерікті тебу произвольное катание 
ерікті тіркес свободное сочетание 
еріктік врекет волевое действие 
еріктік куш-жігер волевое усилие 
еріктік кызмет волевая деятель-
ность 
еріктік КЫЛЫК волевой поступок 
еріктік шешім волевое решение 
еріктілер армиясы добровольческая 
а р м и я 
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ЕРІ-ЕСЕ 
ЕРІКТІЛІК суверинитет 

еріктің сыншылдығы критичность 
воли 
еріктің түракгпылығы постоянство 
воли 

ЕРІМЕ р а с т в о р и м ы й 
ЕРІМЕУ нерастворимость ; не рас-

творяться 
ерімтал ШЫНЫ р а с т в о р и м о е стекло 

ЕРІН губа; губы 
ерін-тіс дыбыстары губно-зубные 
звуки 
ерін дамбы губная помада 
ерін дыбысы _ губной звук 
ерін үндестігі лабиальная аттракция; 
лабиальный с и н г а р м о н и з м 

ЕРІНБЕУ не лениться 
ерінбеу керек не надо лениться 
ерінд^рін K/blMKjbipy с ж а т ь губы 

ЕРІНДІ губастый; губный 
ерінді дауыстылар о губленные глас-
ные 
ерінді тістеу п р и к у с и т ь губы 

ЕРІНДІК лабиализация; губный 
еріндік артикуляция губная артику-
ляция 
еріндік дауыссыздар губные соглас-
ные 
еріндік дауыстылар губные гласные 
еріндік дыбыс губной звук; огублен-
ный звук 

ЕРІНДІКТЕУ в знуздать лошадь 
еріне бастау залениться 
ерінмен айтылатын дыбыс лаби-
альный звук; губный звук 

ЕРІНУ лениться; лодырничать 
ЕРІНШЕК ленивый; лентяй; л о д ы р ь 

еріниіек адам л е н и в ы й человек 
ЕРІНШЕКТІК леность; лень 

ерінін тигізу пригубить 
еріп кету растаять 

ЕРІТКЕН топленый; р а с т в о р е н н ы й 
еріткен май топленное масло 

ЕРІТКІШ растворитель 
еріткіш зат растворитель 

ЕРІТПЕ раствор 
ЕРІТУ расплавить; растворить ; рас-

топить; топить 
ЕРІТІЛГЕН р астворенный; растоп-

ленный; р а с п л а в л е н н ы й 
ЕРІТІЛУ расплавиться; растворить-

ся 
ЕРІТІНДІ раствор 

ерітіндіні крйылту с к о н ц е н т р и р о -
вать раствор 
ерітіндіні сіңіру в п и т ы в а н и е 
раствора 
ерітіндініңкрюлыгы н а с ы щ е н н о с т ь 
раствора 

ЕС память; рассудок; разум; созна-
ние 
ес-түсін білмейтін күйде еді был в 
состоянии н е в м е н я е м о с т и 
ее даярлыгы готовность памяти 
ее дәлдігі точность памяти 
ее жинау прийти в чувство; прийти 
в себя 
ее жия алмау сбиться с толку 
ее 30ҢЫ закон памяти 
ее көлемі объем памяти 

ее КІру поумнеть; умнеть; осознать 
ее механизмі механизм памяти 
ее процесі процесс памяти 
ее психологиясы психология памяти 
ее сапасы качество памяти 
ее талғамдылығы разборчивость 
п а м я т и 
ее тіректері опоры памяти 

ЕСАЛАНДЫРУ одурачить 
ЕСАЛАҢ безумец; безумный; сумас-

шедший; б е з р а с с у д н ы й 
ЕСАЛАҢДАНУ безумствовать 
ЕСАЛАҢДЫҚ безумие 

есе бастау загрести 
есебін шыгару подсчитать 
есебінен жаңылу сбиться со счета 

ЕСЕЙГЕН повзрослевший; возмужав-
ш и й 
есейген шак, зрелый возраст 

ЕСЕК осел; и ш а к 
есек күрт мокрица 

ЕСЕКЖЕМ экзема; к р а п и в н и ц а 
ЕСЕН благополучно; блогополучный 
ЕСЕЙ-САУ благополучно 

есен-сау келді п р и ш е л благополучно 
ЕСЕНДІК благополучие 
ЕСЕНДІККЕ на здоровье 
ЕСЕҢГІРЕТЕТІН одурманивающий; 

н а р к о т и ч е с к и й 
есеңгірететін зат н а р к о т и ч е с к и е 
в е щ е с т в а 

ЕСЕҢГІРЕТУ одурманить 
ЕСЕҢГІРЕУ беспамятство; терять рас-

судок; забытье; почувствовать себя 
дурно; стресс 

ЕСЕП задача; счет; отчет 
ecen-бакіылау бюросы контрольно-
учетное б ю р о 

ЕСЕП-ҚИСАП расчет; счет; учет 
есеп-кцсап кітабы расчетная к н и ж -к а 

есеп айы отчетный месяц 
есеп айыратын расчетный 
есеп айыру балансы расчетный ба-
л а н с 
есеп айыру бөлімі р асчетный отдел 
есеп айыру бухгалтері расчетный 
б у х г а л т е р 
есеп айыру кітабы расчетная к н и ж к а 
есеп айыру цағазы расчетный листок 
есеп айыру несиесі расчетный кредит 
есеп Айыру орталығы расчетный 
ц е н т р 
есеп айыру палатасы расчетная 
п а л а т а 
есеп айыру түрі ф о р м а расчетов 
есеп айыру чегі расчетный чек 
есеп айыру шоты р асчетный счет 
есеп айырысу рассчитаться; с в е д е н и е 
счетов 
есеп айырысу балансы расчетный 
б а л а н с 
есеп балансы расчетный баланс 
есеп беретін адам подотчетное лицо 
есеп беру отчитываться; отчитаться; 
дать отчет 
есеп беру балснсы отчетный баланс 
есеп беру кез' отчетный период 
есеп беру ойыны отчетная игра 
есеп беруші подотчетное лицо 

есеп ведомосі отчетная ведомость 
есеп журналы учетный ж у р н а л 
есеп жүргізу вести учет 
есеп жүргізудімеханикаландыру ме-
х а н и з а ц и я учета 
есепжүргізудіңбіркелкітүрлері еди-
н о о б р а з н ы е ф о р м ы ведения учета 
есеп жүргізуші счетовод; учетчик 
есеп жүргізушілік счетоводство; ве-
д е н и е учета 
есеп ЖЫЛЫ отчетный год 
есеп карточкасы учетная карточка 
есеп кітабы задачник 
есеп к/лзметкері счетный работник 
есеп сабағы урок а р и ф м е т и к и 
есеп СЫЗҒЫШЫ счетная линейка 
есеп шот счеты 
есеп шот аттары наименование 
счетов 
есеп шот ашу открыть счет 
есеп шот бойынша твлеу оплата по 
счету 
есеп шот фактура счет фактура 
есеп шотк/а арест салу арест счета 
есеп шотпен есептеу считать на 
с ч е т а х 
есеп шоттан шыгирып тастау спи-
сать со счета 
есеп шоттар тізімі номенклатура 
с ч е т о в 
есеп шоттарды кітаптарта тіркеп 
жазу р а з н е с е н и е счетов по книгам 
есеп шотты жабу з а к р ы т и е счетов 
есеп шоттың ашылуы открытие 
с ч е т а 
есеп шотына енгізу отнести на счет 
есеп шыгару р е ш и т ь задачу 
есеп шығаруга еңбектену трудиться 
над задачей 
есепке алмау не принимать в расчет 
есепке алу засчитать; учесть 
есепке алушы учетчик 
есепке алынатын атыс зачетный 
в ы с т р е л 
есепке алынатын жаттьау зачет-
н о е у п р а ж н е н и е 
есепке алынатын спортшы зачетный 
с п о р т с м е н 
есепке алынған з ачтенный 
есепке алыну засчитываться 
есепке енгізу ввести в учет 
есепке жатцызу засчитать 
есепке жатщызылу засчитываться 
есепке креу засчитать; зачисление; 
з а ч и с л и т ь 
есепке крсылу зачисляться; засчиты-
в а т ь с я 

ЕСЕПҚОЙ расчетливый; скупой 
ЕСЕПҚОР расчетливый; скупой 
ЕСЕПСІЗ безотчетный; бесконечный; 

м н о г о ч и с л е н н ы й 
есепсіз адам нерасчетливый человек 
есепсіз көп уйма; бесчисленное ко-
л и ч е с т в о 

ЕСЕПСІЗДІК безотчетность; беско-
н е ч н о с т ь 
есепте болу значиться 
есепте кеткен кртенітабу выявить 
о ш и б к и в расчете 

ЕСЕПТЕЛГЕН рассчитанный 
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ЕСЕ-ЕСК 
есептелетін функциялар вычисли-
мые ф у н к ц и и 

ЕСЕПТЕЛУ рассматриваться ; вычис-
ляться; считаться 

ЕСЕПТЕЛІНУ вычисляться; р а с ц е н и -
в а т ь с я 
есептен жеп крю обсчитать 
есептен жеу обсчет 
есептен шыгару снять с учета 
есептен шыгару актісі акт с п и с а н и я 
есептеп шыгару вычисление; вы-
числить; рассчитать 
есептеп шыгарушы р е ш а ю щ и й ; вы-
ч и с л я ю щ и й 
есептер жинагы задачник 

ЕСЕПТЕСПЕУ не считаться; не рас-
с ч и т а т ь с я 

ЕСЕПТЕСУ считаться; расчитаться; 
р а с ч е т 
есептесу төлемі расчетная плата 
есептесу шоты р асчетный счет 
есептесудіңаккреоитивтіктурі ак-
кредитивная ф о р м а расчетов 

ЕСЕПТЕТУ см.есептеу 
ЕСЕПТЕУ рассчитать; расчет; под-

счет; исчисление ; н а ч и с л е н и е 
есептеу багасы расчетная цена 
есептеу дагдысы навыки счета 
есептеу жүйесі система исчисления 
есептеуде агат кеткен в вычисле-
ние вкралась о ш и б к а 
есептеуде кцтелесу о ш и б и т ь с я в 
вычислениях; о ш и б и т ь с я при расчете 
есептеудің аккредитивті түрі ак-
кредитивные ф о р м ы расчета 
есептеудің жуык, нөтижесі при-
б л и ж е н н ы й результат в ы ч и с л е н и я 

ЕСЕПТЕУІШ вычислитель 
есептеуіш сызгыш счетная л и н е й к а 
есепті багыт з ачетный м а р ш р у т 
есепті баяндама отчетный доклад 
есепті дурыс шыгару правильно 
решить задачу 
есепті крлаи шыгируды үгындыру 
растолковать реп_ е^ие задачи 
есепті өзің шыгару га талаптанып 
көр попытайся сам р е ш и т ь задачу 
есепті салыстыру в ы в е р к а расчетов 
есепті сома подотчетная сумма 
есепті шыгарам деп көп азаптандым 
(я) долго мучился над р е ш е н и е м за-
дачи 
есепті шыгару р е ш и т ь задачу 
есепті шыгарудың ең оңаи әдісі 
п р о с т е й ш и й способ р е ш е н и я задачи 

ЕСЕПТІК счетный 
есептік атыс зачетная стрельба 
есептік команда з ачетная команда 
есептІК нысана з ачетная м и ш е н ь 
есептік сан есім количественное 
ч и с л и т е л ь н о е 
есептік стол р а с ч е т н ы й стол 
есептік шама расчетная величина 
есептік шылаулар к о л и ч е с т в е н н ы е 
ч а с т и ц ы 

ЕСЕПТІЛІК отчетность; счетность 
есептің жауабы р е ш е н и е задачи; 
ответ задачи 
есептің шешімі р е ш е н и е задачи 

ЕСЕПШОТ счеты 

ЕСЕПШІ счетовод; счетчик; вычис-
литель; учетчик; табельщик 

ЕСЕПШІЛ расчетливый 
ЕСЕПШІЛІК счетоводство; счетовод-

ч е с к и й 
ЕСЕР опрометчивый; придуркова -

тый 
ЕСЕРЛЕНУ безумствовать 
ЕСЕРЛІК легкомысленное увлече-

ние; легкомыслие 
ЕСЕРСОҚ самодур; придурок 
ЕСЕРСОҚТАУ придурковатый 

есерсок/пык кылык самодурство 
есесін крйтару возместить; свести 
счеты с кем-либо 

ЕСЕЮ взрослеть; повзрослеть; му-
жать; возмужать 
еске алу вспоминать; учесть; упоми-
нание; упомянуть 
еске алыну учитываться 
еске салу припомнить; упоминание ; 
н а п о м н и т ь 
еске түсіру вспомнить; воспомина-
ние; припоминание ; восстановить в 
п а м я т и 
еске түсірілу напоминаться 

ЕСКЕК весло 
ескек винт гребной винт 
ескек марафоны гребной м а р а ф о н 

ЕСКЕКАЯҚ ласты 
ескекке куш салу приналечь на весла 
ескекпен ест грести веслами 

ЕСКЕРМЕУ забыть; пренебрегать ; 
не учитывать 

ЕСКЕРТЕТІН п р е д у п р е д и т е л ь н ы й ; 
у в е д о м и т е л ь н ы й 

ЕСКЕРТКІШ памятник 
ескерткіш етіп беру дать на память 
ескерткіш крю поставить памятник 
ескерткіш күлпытас намогильный 
п а м я т н и к 
ескерткіш салу ставить памятник 
ескерткіш тургызды воздвигли па-
м я т н и к 

ЕСКЕРТПЕ замечание; примечание ; 
у в е д о м л е н и е 
ескертпе диктант предупредитель-
н ы й диктант 
ескертпе хат уведомление 

ЕСКЕРТУ поставить на вид; замеча-
н и е ; п р е д у п р е д и т ь ; н а п о м и н а н и е ; 
п р и м е ч а н и е 
ескерту жасалды сделано предуп-
р е ж д е н и е 
ескерту жасау сделать предупреж-
дение; сделать з амечание 
ескерту кітаптыңсоңында беріледі 
п р и м е ч а н и я даются в к о н ц е книги 
ескерту кргиз уведомление 
ескерту СЫЗЫГЫ линия предупреж-
д е н и я 
ескерту сілтемеде примечания в 
с н о с к е 

ЕСКЕРТІЛГЕН упомянутый; предуп-
р е ж д е н н ы й 

ЕСКЕРТІЛУ указываться; упомина-
ние; напоминаться ; п р е д у п р е ж д а т ь -
ся 
ескертіп крю предупредить; пред-
у п р е ж д е н и е 

ЕСКЕРУ предусмотреть; учесть; об-
ратить внимание ; учитывать 

ЕСКЕРУСІЗ без в н и м а н и я 
ЕСКЕРУШІЛІК внимательность; вни-

м а н и е 
ЕСКЕРІЛУ предусматривать; учиты-

ваться; предусмотреть ; быть приня-
т ы м во в н и м а н и е 

ЕСКІ ветхий; древний; прежний; 
с т а р ы й 

ЕСКІ-КУСҚЫ рухлядь; тряпье; утиль; 
хлам; у т и л ь с ы р ь е 
ескі-күск;ы базары барахолка 
ескі-кусқы жинаушы утильщик 
ескі-кускы НӨрсе старье; утиль; хлам 
ескі-кусіфі сатушы торговец старь-
ем; утильщик 
ескі өдеп-гурыпты сактау соблю-
дать с т а р ы е обычаи 
ескі өдІС с тарый метод 
ескі басылымын крйта бастыру пе-
репечатать старое издание 
ескі грек пен ескірим өнері античное 
и с к у с с т в о ; и с к у с с т в о д р е в н е й Гре-
ции и древго рима 
ескі дәстур бойынша по старому 
обычаю; по старой традиции 
ескі дәстурлі старообрядный 
ескі дос с т а р ы й друг 
ескі дуние с тарый мир 
ескі емен с тарый дуб 
ескі жер уйді күлатып тастау раз-
валить с т а р у ю землянку 
ескі жыр старая песня; старый мо-
т и в 
ескі заман д р е в н и й мир 
ескі заманнан с незапамятных вре-
м е н 
ескікиімдіжамап-жаскрп кит журу 
носить с т а р у ю латанную одежду 
ескі көзкррасты старосветский 
ескі қабырга опырылып тусті 
старая стена обрушилась 
ескі крла с тарый город; древний 
г о р о д 
ескі крныстың крраган орны квзх 
шалынады з а м е т н ы развалины древ-
него п о с е л е н и я 
ескі кррган с т а р ы й курган 
ескі салт д р е в н и й обычай; старин-
н ы й обряд 
ескі салт бойынша по старинному 
обычаю; по д р е в н е м у обычаю 
ескі т әртіпті кррату ломать старые 
п о р я д к и 
ескі тәртіпті өзгерту изменить 
с т а р ы е порядки 
ескі тілдер а р х а и ч н ы е я з ы к и 
ескі угымга сену верить предрас-
с у д к а м 
ескі уй в етхий дом; старый дом 
ескі уйді кррату р а з р у ш и т ь старый 
д о м 
ескі улгімен істелген сделанный по 
старому о б р а з ц у 
ескі унді крргинысы староиндийская 
з а щ и т а 
ескі шоттар крлдыгы остаток 
с т а р ы х счетов 
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ЕСК-ЕСІ 
ead ырым древнее поверье; д р е в н я я 
примета 
ескіден келе жаткрн с т а р о з а в е т н ы й 

ЕСКІЛЕУ изношенный; староватый 
ЕСКІЛІК давность; древность; пере-

житок; старина; старый 
ескшк ЗОМан старина; д р е в н о с т ь 
ескілікпен күресу борьба с п е р е ж и т -
ками 

ЕСКІЛІКТІ закоснелый; старинный; 
старый 
есшікті кітап с таринная книга 
ескілікті ырым с таринное п о в е р ь е 

ЕСКІЛІКТІК п е р е ж и т о к 
есшіюпің жаңамен күресуі борьба 
старого с новым 
ескшщкцлдык/пары п е р е ж и т к и ста-
рого 

^СКІРГЕН устаревший; старый; ус-
тарелый 
ескірген em н е с в е ж е е мясо; с т а р о е 
мясо 
ескгрген техника старая т е х н и к а 

ЕСКІРГЕНДІК устарелость; давность 
ЕСКІРУ ветшать; затаскаться; изна -

шивание; устареть; с т а р е н и е 
ЕСКІРУШІЛІК давность; з атаскан-

ность; устарелость 
ЕСКІШЕ по-старинке 
ЕСКІШІЛ консерватор; старозавет -

ный; сторонник всего старого 
ЕСКІШІЛДІК консерватизм; пред-

рассудки 
еспе кеме баркас 
есяелi кеме гребное судно 

ECCI3 безумно; бессознательный; 
безумный; беспамятный 
ессіз адам безрассудный человек 

ЕССІЗДЕНУ безумствовать 
ЕССІЗДІК безумство; беспамятство 

ессіздік ҚЫЛЫҚ н е б л а г о р а з у м н ы й 
поступок 
есте крларлык памятный; примеча-
тельный 
есте крлдыру запечатлеть; запом-
нить; запоминание 
есте крлу запечатлеться ; з а п о м -
ниться 
есте мәңгі сакталып крлу навечно 
запомниться 
есте caxfnay запоминание; запом-
нить; помнить 
есте canjnay психологиясы психоло-
гия запоминания 
есте caxjnay шапиіаңдығы быстрота 
запоминания 
есте сакщауды дағдыландыру тре-
нировать память 
есте ұстау запомнить; з апоминать 

ЕСТЕЛІК воспоминание 
естелік жазу писать в о с п о м и н а н и я 
естелік кітапиіа памятная к н и ж к а 

ЕСТЕЛІКНАМА мемуары 
естен айрылтндай халге жету до-
йти до полного отупения 
естен айрылу лишиться чувства; 
умопомешательство; с у м а ш е с т в и е 
естен кетпейтін эсер 
незабываемое в п е ч а т л е н и е 

естен кетпес примечательный; не-
з а б ы в а е м ы й ; з а п о м и н а ю щ и й с я 
естен кетпес окщп н е з а б ы в а е м о е 
с о б ы т и е 
естен танганша до бесчувствия 
естен тану потерять рассудок; по-
т е р я т ь с о з н а н и е 
естен танып колу п о т е р я т ь 
с о з н а н и е 
естен шыгармау не забыть; не забы-
вать 
естен шығару забыть; з абывать 
естен шыкқрн з абытый 

ЕСТУ услышать; слышать ; слух 
есту адаптациясы слуховая адапта-
ц и я 
есту анализаторы слуховой анали-
з а т о р 
есту аппараты слуховой аппарат 
есту бейнесі слуховой образ 
есту галлюцинациясы слуховая гал-
л ю ц и н а ц и я 
есту елестері слуховые представ-
л е н и я 
есту жолы слуховой проход 
есту мүшелері органы слуха 
есту нерві слуховой нерв 
есту сезгіиітігі слуховая чувстви-
т е л ь н о с т ь 
есту түйсіктері слуховые о щ у щ е -
н и я 
естудің бүзылуы слуховые наруше-
н и я 

ЕСТІ благоразумный; рассудитель-
н ы й 
есті адам рассудительный; человек 
есті бала умный ребенок 
есті кыз умница 

ЕСТІЛУ слышаться; звучать 
естілу дөрежесі степень слыши-
м о с т и 
естілуі ЖОК/СЫ х о р о ш а я слышимость 
естің көлемі объем памяти 
естің крйта кұрылуы реконструк-
ция памяти 
естің оперативтік бірлігі опера-
т и в н о е единство памяти 
естің орныктылығы прочность па-
м я т и 
естің түрлері виды памяти 

ЕСТІП-БІЛУ разузнать 
ЕСТІРТУ оглашение; сообщение ; ог-

ласить; с о о б щ и т ь 
ЕСУ гребля; грести; веяние; веять; 

з а г р е б а т ь 
есу спорты гребной спорт 
есу спортының халыкрралык феде-
рациясы м е ж д у н а р о д н а я ф е д е р а ц и я 
г р е б л и 
есу түрлері виды гребли 

ЕСУАС безумный; сумашедший; не-
н о р м а л ь н ы й 

ЕСУАСТАНУ становиться психичес-
ки н е н о р м а л ь н ы м 

ЕСУАСТЫҚ психическая ненормаль-
н о с т ь 

ЕСУЛІ витой 
есі-түсін білмейтін мае вдребезги 
п ь я н ы й 
есі ауып кету забыться 

есі ауыскрн сумасшедший 
есі ауыскрн адам сумасшедший че-
л о ь е к 
есі ауыскрндарды емдейтін емхана 
лечебница для душевнобольных 
есі ауысу помешательство 
есі дурыс быть в полном рассудке 
есі дурыс емес адам полоумный 
ч е л о в е к 
есі дурыс еместік полоумие 
есі ЖОК безумный; без памяти 
есі КІру прийти в себя 
есі шыгу потерять память 

ЕСІК дверь; вход 
есік алды перед входом; у входа 
есік ашылды дверь открылась 
есік жабылды дверь закрылась 
есік КЩУ постучать в дверь; стучать-
ся в д в е р ь 
есік кисайып кетті дверь покоси-
л а с ь 
есік КУЛПЫ д в е р н о й замок 
есік оңай ашылды дверь легко от-
п е р л а с ь 
есік сарт ет'т жабылды дверь 
з а х л о п н у л а с ь 
есік сыртынан кррау смотреть из-за 
д в е р и 
есік сыртынан сыбыр естілді за 
д в е р ь ю слышалось п е р е ш е п т ы в а н и е 
есік тесігі д в е р н о й проем 
есік топсасынан иіығып кетті дверь 
отскочила с петель 
есік түткрсы дверная ручка 
есік ішінен бекітулі дверь заперта 
и з н у т р и 
есікке адамдар кептеліп крлды люди 
столпились в д в е р я х 
есікке бакылаушы крю поставить 
контроль у входа 
есіктен аулактуру отойти от дверей 
есікті аикрра ашып тастау рас-
п а х н у т ь д в е р и ; о т к р ы т ь д в е р и 
н а с т е ж ь 
есікті ашу о т к р ы т ь дверь 
есікті ашып крю р аскрыть двери 
есікті бекітіп крю з апереть двери 
есікті бояу п о к р а с и т ь дверь 
есікті жат з акрыть дверь 
есікті жаоыңыз з акройте дверь 
есікті жауып крю п р и к р ы т ь дверь 
есіктің жак/пауы дверной косяк 
есіктің түткрсы дверная ручка 
есіл - ертістің тармағы есил -
п р и т о к и р т ы ш а 

ЕСІЛГЕН завитой 
есілген шыбырткы навитой кнут 

ЕСІЛУ виться 
есІЛІП крлу з акрутиться 

ЕСІМ имя; название 
есім бастауыш именное подлежащее 
есім баяндауыш и м е н н о е сказуемое 
есім категориясы категория имен 
есім сөйлем и м е н н о е п р е д л о ж е н и е 
есім түлғалары ф о р м ы имен 

ЕСІМДІК м е с т о и м е н и е 
есімдік крсымшалары местоимен-
н ы е а ф ф и к с ы 
есімдік сөздер м е с т о и м е н н ы е слова 
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ЕСІ-ЕТІ 
есімдік элементтері м е с т о и м е н н ы е 
э л е м е н т ы 
есімдікті есімдер м е с т о и м е н н ы е 
и м е н а 

ЕСІМНАМЕ персоналия 
есімнен болған баяндауыш именное 
с к а з у е м о е 

ЕСІМШЕ причастие 
есімшелі бастауыш п р и ч а с т н о е под-
л е ж а щ е е 
есімшелі жалғаулык, п р и ч а с т н ы е 
союзы 
есімшелі күрылыс п р и ч а с т н ы й 
оборот 
есімшелі орам п р и ч а с т н ы й оборот 
есімшелі тіркес п р и ч а с т н ы й оборот 
есімшенің шакщары в р е м е н а при-
частий 
еГІМІҢ КІМ? как твое имя? 
есін жинап алушылык прийти в 
себя 
есін жинау собраться с духом 
есін жиып өзіне-өзі келу собраться 
с мыслями 
есін жию прийти в себя 
есІН шығару вывести из состояния; 
сбить с толку 
есінде крлдыру оставить в памяти 
есінде сак/патыш с п о с о б н ы й х о р о ш о 
з а п о м и н а т ь 
есінде сак/пау х р а н и т ь в памяти; 
з а п о м и н а т ь 
есіне алу вспомнить; вспоминать 
есіне салу напомнить; напоминание ; 
п р е д у п р е д и т ь ; п р е д у п р е ж д е н и е 
есіне салып крю предупредить 
есіне mycipy заставить вспомнить; 
н а п о м н и т ь 
есінен айрылған крлыпта в бессо-
знательном с о с т о я н и и 
есінен айрылғандай жүгіріп барады 
б е ж и т как очумелый 
есінен айрылды л и ш и л с я разума; 
сошел с ума 
есінен ауысу сойти с ума 
есінен танған с у м а с ш е д ш и й 
есінен танды его п о к и н у л рассудок 
есінен тану забыться; потерять со-
знание; сойти с ума 

ЕСІНЕТУ заставить зевать 
ЕСІНЕУ зевать 
ЕСІНЕУІК зевака; часто з е в а ю щ и й 

есіңде болсын имей ввиду; помни; 
не забывай 
есіңе тусіремін я т е б е н а п о м н ю 

ЕСІРКЕТУ заставить в ы р а з и т ь со-
ч у в с т в и е 

ЕСІРКЕУ благодетельствовать; ж а -
леть; пожалеть; пощадить; пригреть ; 
разжалобить ; щадить 

ЕСІРКЕУШІ благодетель 
ЕСІРТКІ наркотик 
ЕСІРТКІ наркотик (тр) 

есірткі дәрілер н а р к о т и ч е с к и е сред-
ства 
есірткі өсімдіктер н а р к о т и ч е с к и е 
р а с т е н и я 

ЕСІРТКІШ алкоголь 
ЕСІРІКТІК опьянение; н е в м е н я е м о е 

с о с т о я н и е 

ЕСІТКІШ чуткий на слух 
ЕСІТПЕУШІЛІК глухота 
ЕСІТУ слышать 

есіту адаптациясы слуховая адап-
т а ц и я 
есіту бойынша п о н а с л ы ш к е 
есіту сүйектері слуховые косточки 
есіту табалдырыгы порог слыши-
м о с т и 
есітуге жиренішті с л у ш а т ь 
п р о т и в н о 

ЕСІТІЛУ слышаться; слышимость 
есітіп білу слышать 
есітіп крлу услышать 

ЕТ мышцы; мясо 
ет-сүйек уны мясо-костная мука 
ет-сут өнеркәсібі мясо-молочная 
п р о м ы ш л е н н о с т ь 
ет-сут өнімдері м я с о - м о л о ч н ы е 
п р о д у к т ы 
ет асу варить мясо 
ет өрең шайналды мясо с трудом 
р а з ж е в а л о с ь 
ет бітісі жайындагы гылым миа-
л о г и я 
ет дайындау мясозаготовка 
ет езіліп кетті мясо р а з в а р и л о с ь 
ет комбинаты мяскомбинат 
ет куыру ж а р и т ь мясо 
ет куырылып жатыр мясо ж а р и т с я 
ет магазині мясной магазин 
ет малы мясной скот 
ет өнеркәсібі мясная п р о м ы ш л е н -
н о с т ь 
ет өнімдері мясопродукты 
ет ормегі мышечная ткань 
ет Пісті мясо сварилось 
е т ПІСІру варить мясо 
ет саудасы мясная торговля 
ет сезімі осязание 
ет совхозы мясной совхоз 
ет сорпасы мясной бульон 
ет суйектен бшініп крлды мясо 
отделилось от костей 
ет тарткьш мясорубка 
ет турау резать мясо 
ет уны мясная мука 
ет шаруаиіылығы мясное хозяйство 

ЕТЕП п о д н о ж и е ( горы) ; п о д о л 
(юбки, платья) 

ЕТЕК подол 
етек аліин күрылыс р а з в е р н у т о е 
с т р о и т е л ь с т в о 

етек алып кетті вошло в привычку; 
в обычай 
етек КІрІ регулы; менструация 
етек кірі тощпалу а м е н о р е я 

ЕТЕККІР менструация 
етеккірдің кідіруі з а д е р ж к а месяч-
ных 

ЕГЕККІРСІЗДІК а м е н о р е я 
ЕТЕКТЕУ набирать что-нибудь в по-

дол платья; нашивать о б о р к и к платью 
ЕТЕНЕ близко; близкий 

етене жацын адам близкий человек; 
р о д с т в е н н и к 

ЕТЕНЕЛІК п р и б л и ж е н н о с т ь 
ЕТҚОРЕКТІЛЕР плотоядные; хищни-

ки 

етпеттен жылжу передвигаться 
п о л з к о м 
етпеттеп жату лежать навзничь 

ЕТПЕТТЕУ упасть назвничь; ложить-
ся на ж и в о т 

ЕТПЕТІНЕН навзничь; на животе; 
н и ч к о м 
етпетінен жату лежать ничком; 
л е ж а т ь н а з в н и ч ь 
етпетінен кулау упасть плашмя 

ЕТСІЗ вегетарианский; без мяса 
ЕТТАРТҚЫШ мясорубка 
ЕТТІ мясистый; упитанный 

етті бурыштау перчить мясо 
етті оаяр болтнша куыра тусу 
д о ж а р и т ь мясо до готовности 
етті жакрылап куыру хорошо про-
ж а р и т ь мясо 
етті кррын м ы ш е ч н ы й желудок 
етті куырып крйды пожарил мясо 
етті кьізартып куыру подрумянить 
м я с о 
етті мал мясной скот 
етті туздау солить мясо 
еттің пісуі әлі жеткен жок мясо 
е щ е не доварилось 

ЕТУ делать; сделать 
ЕТШІ мясник 

e m i m i p i шустрый; подвижный; рез-
вый; деловой 
emi mipi жігіт деловой парень; 
ш у с т р ы й п а р е н ь 
еті тірІЛІК резвость; подвижность 

ЕТІК сапог 
етік аящпы кржайды сапоги трут 
н о г и 
етік аякщы цысады сапоги жмут 
н о г и 
етік кеңіді сапоги разносились 
етік маған тар сапоги мне малы 
етік тігетін иіеберхана сапожная 
м а с т е р с к а я 
етікті жалтыратып тазалау на-
чистить сапоги до блеска 
етіктің тумсыш носок сапога 

ЕТІКШІ с а п о ж н и к 
ЕТІС залог 

етіс категориясы категория залога 
етістердің жасалуы образование 
залогов 

ЕТІСТІК глагол 
етістік баяндауыш глагольные ска-
з у е м ы е 
етістік негізі глагольные основы 
етістік синонимдері синонимы гла-
голов 
етістік тулғалары глагольные фор-
мы 
етістік турлері виды глаголов 

ЕТІСТІКСІЗ безглагольный 
етістіктен жасалған есім отгла-
гольное имя 
етістіктен жасалған зат есім от-
глагольное имя существительное 
етістіктен жасалған сын есім от-
г л а г о л ь н о е п р и л а г а т е л ь н о е 
етістіктердщжіктікжалшуы лич-
н о е о к о н ч а н и е глаголов 
етістікті баяндауыш глагольное 
с к а з у е м о е 
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ЕТІ-ЖАБ 
етістікті жіктеу с п р я ж е н и е гла-
голов 
етістікті меңгерілу глагольное уп-
равление 
етістікті табыс септік пригла-
гольный винительный п а д е ж 
етістіктің болымды түрі положи-
тельная ф о р м а глагола 
етістіктің болымдылык түлгасы 
утвердительная ф о р м а глагола 
етістіктің болымсыздык түлғасы 
отрицательная ф о р м а глагола 
етістіктіңбүйрыкрай түлғасы по-
велительная ф о р м а глагола 
етістіктің бүйрык райы повели-
тельное наклонение глагола 
етістіктің дара түрі простая гла-
гольная ф о р м а 
еігістіктің жак/пык түлғасы лич-
ная форма глагола 
етістіктіңжалғаулары глагольные 
окончания 
етістіктің жасалуы глагольные 
образования 
етістіктің жіктеулері с п р я ж е н и е 
глагола 
етістіктің крлау рай түрі жела-
тельная ф о р м а глагола 
етістіктің өзгелік етіс түлгасы 
понудительная ф о р м а глагола 
етістіктің өздік формасы возврат-
ная форма глагола 
етістіктіңөткеншактүрі ф о р м а 
прошедшего в р е м е н и глагола 
етістіктіңтүйықрай түлгасы не-
определенная ф о р м а глагола 
етістіктің түйык рай түрі неоп-
ределенная ф о р м а глагола 
етістіктің түрленуі глагольные 
образования 
етістіктің шак/пары в р е м е н а гла-
гола 
етістіктіңшак/пыкөзгерістері из-
менение глагола по в р е м е н а м 

ЕФРЕЙТОР е ф р е й т о р 
ЕШ вовсе; совсем 

еш бір уялмады ничуть н е постес-
нялся 
еш көнбейді никак не соглашается 
еш кржеті ЖОК вовсе не н у ж н о 
еш нэрсе айтпау ничего не говорить 
еш нэрсеге карамастан несмотря 
ни на что 
еш уақытта ни в коем случае; 
никогда 
еш уакытта есіңнен шығарма ни-
когда не забывай 

ЕШБІР никакой; ничего 
еиібір адам көнбейді никто не согла-
сится 
ешбір кудІКСІЗ без всякого с о м н е н и я 
ешбір кцжеті жок, вовсе не н у ж н о 
ешбір нак/ПЫ ІС жок; никаких кон-
кретных дел_ 
ешбір себепсіз-ак без всякой п р и ч и н ы 
ешбір сылтаусыз без всякого повода; 
без всякой причины 

ЕШКІ коза 
ешкі желіні козье вымя 

ешкі Капустины жеп крйды коза 
съела капусту 
ешкі сүті козье молоко 
ешкі түбіті козий пух 
ешкі шаруашылыгы козоводство 

ЕШКІМ никто 
ешкІМ сүраған жок; никто не спра-
ш и в а л 

ЕШКІМИЯ смолевка (тр) 
ешкімнің аузына как/іак бола ал-
майсЫҢ на ч у ж о й роток не н а к и н е ш ь 
платок 
ешкрйда бармаймын никуда не пой-
ду 
ешщйда кетпеске біреуден крлхат 
алу в зять с кого-либо подписку о 
н е в ы е з д е 
ешкрйоа шык/шй б е з в ы е з д н о 
ешкцйдан алатыны жок в зять неот-
куда 
ешкцисысын танымаимын никого 
не знаю 

ЕШКАНДАЙ вовсе; н и к а к о й 
еиікондайменіңдосымемес никакой 
он мне не друг 

ЕШКАШАН никогда; сроду 
ешкашан бармаймын никогда не 
п о й д у 
ешкашан умытпайды никогда не 
забудет 

ЕШНЭРСЕ ничто; ничего 
ешнэрсе айтпау ничего не говорить 
ешнэрсе болтн жок ничего н е слу-
ч и л о с ь 
ешнэрсе болмаған сияк/пы будто 
ничего и не было 
ешнэрсеге сенбеу ничему не верить 
ешнөрсенің керегі жок ничего не 
надо 

ЕШТЕМЕ ничего 
ештеме айтпаймын ничего н е 
с к а ж у 
ештеме етпейді ничего не сделается 

ЕШУАҚЫТТА никогда 
ешуакытта умытылмайды ни-
когда не забудется 

Ж 
ЖАҺАН весь мир; свет 
ЖАҺАНКЕЗ з емлепроходец 
ЖАҺАНКЕЗДЕР з емлепроходцы 
ЖАБАҒЫ шерсть весеннего настри-

га; джебага ; руно; лошадь двухлетка 
ЖАБАҒЫЛАНУ скатываться; свалять-

с я 
ЖАБАҒЫЛЫ см.жабағы 
ЖАБАЙЫ дикарь; дикий; простой; 

примитивный; варвар; п е р в о б ы т н ы й 
жабайы адам дикарь; дикий человек 
жабайы алма аіашы дикая яблоня 
жабайы аңсекілді подобный д и к о м у 
зверю; звероподобный 
жабайы есек дикий осел 
жабайы жануарлар д и к и е ж и в о т н ы е 

Жабайы зығыр дикорастущий лен 
жабайы көкнөр дикорастущий мак 
жабайы өгіз дикий зубр 
жабайы өсімдіктер дикие растения 
жабайы сарымсак дикий чеснок 
жабайы сиыр тур 

ЖАБАЙЫ Л дикий 
ЖАБАЙЫЛАНДЫРУ обратить в ди-

кость 
ЖАБАЙЫЛАНУ стать диким 
ЖАБАЙЫЛЫҚ дикость; варварство 
ЖАБДЫҚ оборудование; средство 

с н а р я ж е н и я ; у с т р о й с т в о 
жабдык алуга каржы жумсау за-
тратить средства на оборудование 

ЖАБДЫҚСЫЗ не обеспеченный всем 
необходимым; н е о б о р у д о в а н н ы й 

ЖАБДЫКТАЛҒАН оборудованный; ос-
н а щ е н н ы й ; с н а р я ж е н н ы й 

ЖАБДЫКТАЛУ благоустраиваться; 
оборудоваться ; о с н а щ а т ь с я 

ЖАБДЫКТАНДЫРУ оснащение; пе-
р е в о о р у ж и т ь с я ; оборудоваться 

ЖАБДЫКТАНУ снабжать; снаряжать-
ся; оборудоваться 
жабдык/пардың боска түруы про-
стои оборудования 

ЖАБДЫКТАУ оборудовать; оснащать; 
снабдить; с н а б ж а т ь 
жабдык/пау базасы база с на б жения 
жабдык/пау тобы группа снабже-
н и я 
жабдык/пау шаралары меры обес-
п е ч е н и я 
жабдык/пау ісін үйымдастыру ор-
г а н и з а ц и я с н а б ж е н и я 
жабдык/паудатыіркілістер перебои 
в с н а б ж е н и и 

ЖАБДЫКТАУШЫ поставщик; снаб-
ж е н е ц 

ЖАБДЫКТЫ обеспеченный всем не-
обходимым; оборудованный 
жабдык/пы жаңарту модернизация 
о б о р у д о в а н и я 
жабдык/пы паспорттау паспорти-
зация о б о р у д о в а н и я 
жабдык/пың өнімділігі производи-
т е л ь н о с т ь о б о р у д о в а н и я 

ЖАБУ задвинуть; задернуть; закрыть; 
замкнуть; укрыть; ликвидация; лик-
в и д и р о в а т ь 

ЖАБУЛАУ надевать попону (на ло-
шадь, на верблюда) 

ЖАБУЛЫ з а к р ы т ы й 
жабулы КІтап з акрытая книга 

ЖАБУСЫЗ без попоны; н е з а к р ы т ы й 
ЖАБЫҒУ депрессия; пригорюнить-

ся; приуныть ; унывать 
ЖАБЫҒЫҢКЫ приунывший 

жабығыңкьі куй меланхолия; состо-
я н и е уныния ; безразличия 

ЖАБЫҚ з акрытый; запертый; скры-
т ы й 
жабык аймак з апретная зона 
Жабык асхана з акрытая столовая 
жабык бассейн з а к р ы т ы й бассейн 
жабык буын з а к р ы т ы й слог 
жабык дауыс беру т а й н о е голосова-
н и е 
жабык дебют т а й н ы й дебют 
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ЖАБ-ЖАҒ 
жабык дистанция з а к р ы т а я дистан-
ц и я 
жабык есік з а к р ы т а я д в е р ь 
жабык жарыс з а к р ы т о е соревнова -
н и е 
жабык жерде взаперти; в з а к р ы т о м 
м е с т е 
жабык КаКП° з а к р ы т ы е ворота 
Жабык манеж к р ы т ы й м а н е ж 
жабык маршрут з а к р ы т ы й м а р ш р у т 
жабык МӘЖІЛІС з а к р ы т о е з а с е д а н и е 
жабык мобилизация с е к р е т н а я мо-
б и л и з а ц и я 
жабык нысананы ату огонь по 
з а м а с к и р о в а н н ы м ц е л я м 
жабык позиция з а м а с к и р о в а н н а я 
п о з и ц и я 
жабык позициядан ату стрельба с 
п р и к р ы т ы х п о з и ц и й 
жабык Сауда з а к р ы т а я торговля 
жабык сот мөжілісі з а к р ы т о е су-
д е б н о е з а с е д а н и е 
жабык стадион з а к р ы т ы й стадион 
жабык трасса з а к р ы т а я трасса 
жабык хат з а к р ы т о е письмо 

ЖАБЫҚКАН исхудалый; и с т о щ е н -
ный; подавленный 

ЖАБЫҚПА не у н ы в а й 
ЖАБЫЛА поголовно; сообща; всем 

м и р о м 
ЖАБЫЛҒАН з акрытый; п о к р ы т ы й 
ЖАБЫЛҒЫШ легко з а к р ы в а ю щ и й с я 

жабылмағин ыдыс н е з а к р ы т а я по-
суда 

ЖАБЫЛМАЛЫ з а к р ы в а ю щ и й с я 
ЖАБЫЛУ бросаться; броситься; за-

крывание ; слипание; закрыться ; за-
мкнуться; з а к р ы в а т ь с я 

ЖАБЫН кровля; п о к р ы т и е 
жабын материалдар к р о в е л ь н ы й 
м а т е р и а л 

ЖАБЫНДАУ м у л ь ч и р о в а н и е (тр) 
жабынсыз гулдер б е с п о к р о в н ы е 
ц в е т к и 

ЖАБЫҢҚЫ у н ы л ы й ; н е в е с е л ы й ; 
п о д а в л е н н ы й 
жабыңкы тур м р а ч н ы й вид 

ЖАБЫРАҢҚЫ унылый; подавленный; 
н е в е с е л ы й 
жабыраңцы КӨЩЛ грустное настро-
е н и е 

ЖАБЫРҚА унывай; грусти 
ЖАБЫРҚАҒАН тоскливый; подавлен-

ный; невеселый; у н ы л ы й 
жабыркрй күлімсіреу печально улы-
баться 

ЖАБЫРҚАНУ пригорюниться ; при-
уныть; унывать; впасть в у н ы н и е 

ЖАБЫРҚАҢҚЫ пасмурно; пасмур-
н ы й ; у г р ю м н ы й ; п о д а в л е н н ы й ; 
сумрачный; т о с к л и в ы й 
жабыркрңкы көзкррас подавлен-
н ы й взгляд 
жабыркаңкы КӨҢІЛ грустное на-
строение; плохое н а с т р о е н и е 
жабырщңкы сезім н е р а д о с т н о е чув-
ство 

ЖАБЫРҚАҢҚЫЛЫҚ подавленность; 
расстройство; угнетение; у г р ю м о с т ь 

ЖАБЫРҚАТУ угнетать 

ЖАБЫРҚАУ уныние; подавленность; 
п р и г о р ю н и т ь с я 

ЖАБЫРҚАУЛЫК, унылость; подавлен-
н о с т ь 

ЖАБЫРЛАСУ шумно суетиться; шум-
но раз говаривать 
жабыса жышлу припасть к ногам 
жабыса кету ухватиться; цепляться 

ЖАБЫСАТЫН липкий; прилипаю-
щ и й с я 
жабыскак балшык липкая грязь 

ЖАБЫСҚАҚ липкий; липучка; при-
вязчивый; прилипала; прилипчивый; 
асперуга (тр) 
Жабыскак адам н а в я з ч и в ы й человек 
жабыскак ой навязчивая идея 
жабыскак пластырь л и п к и й плас-
т ы р ь 
жабыСКЦК саз вя зкая глина 

ЖАБЫСҚАКТЫҚ вязкость; цепкость; 
п р и в я з ч и в о с т ь ; п р и л и п ч и в о с т ь 
жабыскактык мінез н а в я з ч и в ы й 
х а р а к т е р 

ЖАБЫСҚЫШ липучка; прилипчи-
вый 

ЖАБЫСТЫ прилепился; приклеил-
ся; привязался 

ЖАБЫСТЫРҒЫШ пластырь 
ЖАБЫСТЫРМА лепка; п р и л е п л я ю -

щ и й с я 
ЖАБЫСТЫРУ л епка ; п р и л е п и т ь ; 

п р и л е п л я т ь 
ЖАБЫСТЫРЫЛҒАН п р и к л е е н н ы й ; 

п р и л е п л е н н ы й 
ЖАБЫСТЫРЫЛУ приклеиться; п р и -

л е п и т ь с я 
ЖАБЫСУ вклеиться; вклеиваться; 

л е п и т ь с я ; п р и л е п и т ь с я ; с л и п а н и е ; 
п р и к л е и т ь с я 

ЖАБЫСЫҢҚЫ с м ы к а ю щ и й с я 
жабысыңкы дауыссыздар с м ы ч н ы е 
с о г л а с н ы е 
жабысынкы дыбыстар с м ы ч н ы е 
з в у к и 
жабысыңкы камей дауыссыздары 
с м ы ч н о - г о р т а н н ы е с о г л а с н ы е 
жабысып айырылмайтын прилип-
чивый; не отлепляющийся 
жабысып алу цепляться; прилепить-
ся; з ацепиться 
жабысып жаткцн приклеенный; 
п р и л е п л е н н ы й 
жабысып калу прилипнуть 

ЖАҒА берег; воротник; п о б е р е ж ь е ; 
п о б е р е ж н ы й 
жаға авиациясы береговая а в и а ц и я 
жара артиллериясы береговая ар-
т и л л е р и я 
жара базасы береговая база 
жаға желдер береговые ветры 
жара 3еңбірегі береговая п у ш к а 
жара койыру отложить воротник 
жара кррганысы береговая о б о р о н а 
жаға тірегі б е р е г о в ы е устои 
жараға дейін жол салу подвести 
дорогу к берегу 
жараға орналаскан кыстак селе-
ние, р а с п о л о ж е н н о е на берегу 
ЖағаРа шығу выйти на берег 

ЖАҒАДАҒЫ п о б е р е ж н ы й 

жарадағы батарея береговая бата-
р е я 
жарадағы кыстак прибрежное се-
л е н и е 
жарадағы форт береговой форт 
жарадан алу в зять за шиворот 
жагадан жүріп кету отплыть от 
б е р е г а 
жарадан крзгалып кету тронуться 
от берега 

ЖАҒАЖАЙ п л я ж 
ЖАҒАЖАЙЛЫҚ пляжный 
ЖАҒАЛ чумазый; запачканный; гряз-

н ы й 
ЖАҒАЛАЙ вдоль 

жагаларды крахмалдау подкрахма-
лить воротнички 

ЖАҒАЛАСТЫРУ заставить схватить-
ся друг с другом, мешать 

ЖАҒАЛАСУ схватиться; схватка; ме-
ш а т ь 

ЖАҒАЛАУ побережье ; прибрежье; 
п о д с т у п и т ь с я 
жаралау алкрбы береговая полоса 
жагалау артиллериясы береговая 
а р т и л л е р и я 
жаралау КРЛЫҢ камыс берега, пок-
р ы т ы е густым к а м ы ш о м 
жаралау ракета бөлімдері берего-
вые р а к е т н ы е части 
жагалау сулары п р и б е р е ж н ы е воды 
жаралаудары белдеу прибрежная 
п о л о с а 

ЖАҒАЛТАЙ кобчик (птица) 
ЖАҒАЛЫҚ береговой 

жагалык аймак береговая зона 
жаюлык белес береговой вал 
жаРОЛЫК бөген береговая дамба 
жаралыкжазык береговая равнина 
жаралык кызмет өскерлері войска 
б е р е г о в о й с л у ж б ы 
жаРОЛЫК муз береговой лед 
жаРОЛЫК орман п р и б р е ж н ы е леса 
жаралык рифтер береговые рифы 
ЖОРОЛЫК СЫЗЫК береговая линия 
жараны арыту отстегнуть воротник; 
расстегнуть в о р о т н и к 
жараны крррау броненосецг броне-
н о с е ц береговой о б о р о н ы 
жараны крррау флоты флот берего-
вой о б о р о н ы 

жараны сөгіп алу отпороть воротник 
жараны тігу п р о ш и т ь воротник 
жараның тынык мухиттык турі 
т и х о о к е а н с к и й тип берега 
жараның шамшырағы береговой 
м а я к 

ЖАҒАРМАЙ горючее; топливо 
ЖАҒАСЫЗ б е з б р е ж н ы й 
ЖАҒАСЫЗДЫҚ б е з б ре жность 
ЖАҒДАЙ а тмосфера ; момент; обста-

новка ; п о л о ж е н и е ; среда; условие; 
о б с т о я т е л ь с т в о 
жаідай бөсеңдеді обстановка раз-
р я д и л а с ь 
жагдай жасау стимулировать; со-
здать у с л о в и я 
жагдай жумыскр жумылдырады об-
с т а н о в к а располагает к работе 
жагдай нашар п о л о ж е н и е неважное 
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ЖАҒ-ЖАЗ 
жяідай өте нашар п о л о ж е н и е очень 
плохое 
жағдай туғызу создать условия 
жагдай турактанды п о л о ж е н и е 
стабилизировалось 
жаідайга байланысты күйзеліс си-
туативное п е р е ж и в а н и е 
жюдайга щрай смотря по обстоя-
тельствам; в зависимости от обстоя-
тельств 
жагдайги крлайлы благоприятный; 
удобный 
жагдайдан іиытудың дурыс лажын 
т а б у найти правильный в ы х о д из 
положения 
жагдайды сурастыру справиться о 
делах; разузнать положение; изучить 
положение 
жаідайды шиеленістіру накалить 
обстановку, а т м о с ф е р у 
жаідайдың кцуіптілігі с ерьезность 
положения; опасность п о л о ж е н и я 
жаідайдың кцындығы трудность 
положения 
жағдайдыңсалтанаттылыгы тор-
жественность обстановки 
жаідайдың шиеленісуі драматизм 
положения; п е р е п л е т е н и е о б с т о я -
тельств; конфликтность п о л о ж е н и я 
яиадайларти байланысты в зависи-
мости от обстоятельств 
жагдайлардъщ жиынтыгы сово-
купность условий 

ЖАҒДАЙЛЫ благоприятный; уют-
ный; удобный 
жаідаймен есептеу принимать в 
расчет 

ЖАҒДАЙСЫЗ неблагопрятный; не-
удобный; неуютный 

ЖАҒДАЙСЫЗДЫҚ н е б л а г о п р и я т -
ность; неудобность 
Жагдайы нашар плохое состояние ; 
неважное п о л о ж е н и е 

ЖАҒУ зажечь; зажигание ; ра зжечь ; 
размазать; растереть; мазать 

ЖАҒУШЫ истопник 
ЖАТЫ челюсть (его); сторона(его) 

жаты сенбей без умолку 
жаты үлкен широкоскулый 
жаты шытыңқы ш и р о к о с к у л ы й 
жаты ісіп кетіпті раздуло щ е к у 

ЖАҒЫЛУ размазаться; растоплять-
ся; топиться 
ЖОТЫЛЫН кету сжигаться; разма-
заться 

ЖАҒЫМДЫ приятный 
жагымды вдет п р и я т н ы е п р и в ы ч к и 
жагымды бати положительная оцен-
ка 
жагымды бейне п о л о ж и т е л ь н ы й об-
раз 
жагымды ЫІС п р и я т н ы й запах 
жагымды кубылыс положительное 
явление 
жагымды куиипарлык в о з в ы ш е н н ы е 
страсти 
жагымды кыдырыс х о р о ш а я про-
гулка 
жагымды ПІКІр положительный от-
зыв 

жагымды сөздер айту сказать (го-
ворить) п р и я т н ы е слова 
жагымды үн благозвучие; п р и я т н ы й 
голос 
жагымды шартты рефлекс реф-
лекс условный положительный 
жагымды ic приятное дело 

ЖАҒЫМПАЗ подхалим; льстец; угод-
л и в ы й 
жагымпаз адам подхалим; угодли-
вый человек; льстец 

ЖАҒЫМПАЗДАНА льстиво; заиски-
в а ю щ е 

ЖАҒЫМПАЗДАНҒАН з а и с к и в а ю щ и й 
ЖАҒЫМПАЗДАНУ заискивать; льсти-

ть; п р и м а з а т ь с я 
ЖАҒЫМПАЗДАНУШЫЛЫҚ подхалим-

ство 
ЖАҒЫМПАЗДАНЫП льстиво; заиски-

вающе; с подхалимством 
ЖАҒЫ МПАЗДЫҚ подхалимство; ра-

болепство ; п р и с л у ж н и ч е с т в о ; угод-
ливость; лесть 
жагымпаздыкрен кызмет ету 
л ь с т и в о п р и с л у ж и в а т ь с я 

ЖАҒЫМСЫЗ неприятный; против-
н ы й 
жагымсыз эдет д у р н ы е п р и в ы ч к и 
жагымсыз бейне о т р и ц а т е л ь н ы й 
о б р а з 
жагымсыз дауыс н е п р и я т н ы й голос 
жагымсыз куштарлык постыдные 
с т р а с т и 
жагымсыз пікір отрицательный от-
зыв; отрицательное с у ж д е н и е 
жагымсыз шартты рефлекс реф-
лекс условный отрицательный 
жагын таяну подпереть щ е к у р у к о й 

ЖАҒЫНУ заискивание; заискивать; 
п р и с л у ж и т ь 

ЖАҒЫНУШЫЛЫҚ прислужничество ; 
п о д х а л и м с т в о 
жагың кррыскыр! чтоб ты сдох! 
жагып біту п е р е ж е ч ь 
жагып жіберу сжечь 

ЖАДАҒАЙ плащ 
ЖАДАҒАЙЛАНУ одеваться в легкую 

о д е ж д у 
ЖАДАП-ЖҮДЕУ изнуриться ; изму-

ч и т ь с я 
ЖАДАУ бледный; с у х о п а р ы й 

жадау жуз бледнолицый 
ЖАДАУЛАНУ худеть; истощаться; ис-

худать 
ЖАДАУЛЫҚ и знуренность ; и з м о ж -

денность ; и с т о щ е н и е 
ЖАДЫ память 
ЖАДЫГӨЙЛЕНУ льстить; лицемерить; 

п р и т в о р я т ь с я б е д н е н ь к и м 
ЖАДЫЛАУ зачароваться; чаровать 

жадын кцйтару расколдовать 
жадын таркцту расколдовать 

ЖАДЫНАМА памятка 
жадынан шыгару забыть; в ы б р о с и т ь 
из памяти 
жадында болу намотать на ус; за-
п о м н и т ь 
жадында крлу запомниться 
жадында сакріай алмайтын беспа-
м я т н ы й 

жадында сактай алмаушылык бес-
п а м я т н о с т ь 
жадында туту запомнить 
жадыратпайтын крйгы неутешное 
г о р е 

ЖАДЫРАТУ рассеять; усладить 
ЖАДЫРАУ проясняться ; улучшать-

ся; сиять 
ЖАЗ лето 

жаз бойы токтаусыз жаңбыр жау-
ЫП турды в се лето шли с п л о ш н ы е 
д о ж д и 
жаз тез өтіп кетті быстро про-
неслось лето; промелькнуло лето 

ЖАЗА в зыскание ; возмездие; кара; 
н а к а з а н и е ; расплата; р а с п р а в а 
жаза бастау начать писать 
жаза беру наказывать 
жаза кесу определение наказания 
жаза крлдану п р и м е н е н и е наказа-
н и я 
жаза мерзімін өтеп шыту отбыть 
срок н а к а з а н и я 
жаза мөлшерін негізса төмендету 
н е о б о с н о в а н н о е с н и ж е н и е наказания 
жаза мөлшерінің кылмыскр сай 
келмеуі н е с о р а з м е р н о с т ь меры на-
к а з а н и я 
жаза тарттыру подвергнуть нака-
з а н и ю 
жаза тарту нести наказание 
жазата оуйыру в зыскать наказание; 
п о д в е р г а т ь н а к а з а н и ю 
жазага mapmy наказывать; подвер-
гать н а к а з а н и ю ; репрессировать ; на-
л о ж и т ь в з ы с к а н и е 
жазага тартылу подвергнуться на-
к а з а н и ю 
жазага ушырау подвергнуться нака-
з а н и ю 
жазадан босату освободить от нака-
з а н и я 

ЖАЗАЛАЙТЫН карательный 
жазаланатын кылык наказуемый 
п о с т у п о к 

ЖАЗАЛАНДЫРУ подвергнуть нака-
з а н и ю 

ЖАЗАЛАНУ караться 
ЖАЗАЛАНУШЫЛЫҚ наказуемость 

жазалар жуйесі система наказаний 
ЖАЗАЛАУ взыскание; наказать; взыс-

кивать; истязание ; истязать; карать; 
наказывать ; репрессировать ; репрес-
с и я 
жазалау крлданды применил меры 
в з ы с к а н и я , н а к а з а н и я 
жазалау отряды карательный отряд 
жазалау саясаты карательная по-
л и т и к а 
жазалау шаралары м е р ы наказания; 
р е п р е с с и в н ы е м е р ы 
жазалау шараларын крлдану при-
м е н и т ь м е р ы н а к а з а н и й 
жазалау шарасы мера наказания; 
р е п р е с с и я 

ЖАЗАЛАУШЫ палач; каратель 
жазалаушы куштер карательные 
с и л ы 
жазалаушы отряды карательный 
о т р я д 
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Ж A3-Ж A3 
ЖАЗАЛЫ виновный 

жазамен кррк/лту грозить наказа -
н и е м 
жазаны белгілеу н а з н а ч е н и е нака-
зания; назначить наказание ; опреде-
лить меру наказания 
жазаны дараландыру индивидуали-
зация н а к а з а н и я 
жазаны жеңілдету смягчение на-
казания; смягчить н а к а з а н и е 
жазаны куту ж д а т ь расплаты 
жазаны крсу увеличить срок нака-
з а н и я 
жазаны өтеу о т б ы в а н и е н а к а з а н и я 
жазаны төмендету с н и ж е н и е 
срока н а к а з а н и я 
жазаныңбастышаралары основные 
меры н а к а з а н и я 
жазаның ең ауыр турі в ы с ш а я мера 
н а к а з а н и я 
жазаның ең ауыры в ы с ш а я м е р а 
н а к а з а н и я 
жазаның ең төменгі мерзімі ми-
нимальный с р о к н а к а з а н и я 
жазаның ең үзақ мерзімі макси-
мальный срок н а к а з а н и я 
жазаның қолданылмай калмай-
тындығы неотвратимость н а к а з а н и я 
жазаның крлданылмауы неприме-
н е н и е н а к а з а н и я 

ЖАЗАСЫЗ н е в и н о в н ы й 
ЖАЗАСЫЗДЫҚ невиновность 

жазасын алды расплатился за свои 
п р е с т у п л е н и я 
жазасын өтеу отбывать с р о к нака-
з а н и я 
жазасын тарттыру подвергнуть 
н а к а з а н и ю 

ЖАЗАТАЙЫМ н е с ч а с т н ы й случай; 
с л у ч а й н о 
жазба дэлелдеме п и с ь м е н н о е дока-
зательство 
жазба дэлелдемелерге таласу ос-
п а р и в а н и е п и с ь м е н н ы х 
д о к а з а т е л ь с т в 
жазба ескерткштер п а м я т н и к и 
п и с ь м е н н о с т и 
жазба жүмыс п и с ь м е н н а я работа 
жазба келісім п и с ь м е н н а я сделка; 
п и с ь м е н н ы й д о г о в о р 
жазба сез п и с ь м е н н а я речь 
жазба турде буйрык беру письмен-
н ы й п р и к а з ; п и с ь м е н н о е р а с п о р я -
ж е н и е 
жазба турдегі хабар п и с ь м е н н о е 
д о н е с е н и е 

ЖАЗБАША письменный; письмен-
но 
жазбаша жумыс п и с ь м е н н а я работа 
жазбаша хабарландыру кртз пись-
м е н н о е у в е д о м л е н и е 

ЖАЗҒАН несчастный; бедняга; пи-
савший; н а п и с а н н ы й 
жазтан басым моя бедная головушка 

ЖАЗҒЫ летний 
жазты демалыс летний отдых 
жазіы жайылымга көшin хрну пе-
рекочевка на летние п а с т б и щ а 
жазты жиын летний сбор 
жазгы каникул л е т н и е к а н и к у л ы 

жазғы кез летняя пора 
жазғы киім летнее обмундирование ; 
летняя одежда 
жазгы кросс летний крос с 
жазгы кузем в есенняя с т р и ж к а 
жазғы щара бидай я р о в а я р о ж ь 
жазгы спорт жабдыгы летний спор-
т и в н ы й и н в е н т а р ь 
жазгы спорт маусымы летний спор-
т и в н ы й сезон 
жазгы спорт мезгілі летний спор-
т и в н ы й период, сезон 
жазғы туризм летний т у р и з м 
жазгы форма летняя ф о р м а 

ЖАЗҒЫР упрекни 
ЖАЗҒЫРУ карать; винить; упрек; 

обвинять; упрекать 
ЖАЗҒЫРУШЫ обвиняющий; у к о р я -

ю щ и й 
ЖАЗҒЫРЫЛҒАН пострадавший 

жазтытургы су таскыны в е с е н н и й 
п а в о д о к 
жазтытургы уакыт весенняя пора 

ЖАЗҒЫТУРҒЫДАЙ п о - в е с е н н е м у ; 
в е с н о й 

ЖАЗҒЫТҰРЫ весна 
ЖАЗҒЫТҰРЫМ весна 

жазштурым жылан түлейді змея 
линяет весной 

ЖАЗҒЫТҰРЫМҒЫ весенний 
жазтытурымты кун в е с е н н и й д е н ь 

ЖАЗҒЫШ писака; г р а ф о м а н 
ЖАЗДА летом 

жазда атштар едәуір өсіп крлыпты 
за лето деревья заметно подросли 
жазда эжеме крнаккр барамын ле-
том я поеду к бабушке в гости 
жазда ол оңалып кетті он за лето 
п о п р а в и л с я 

ЖАЗДАЙ все лето; целое лето 
жазды біз сонда өткіземіз мы про-
ведем лето там 

ЖАЗДЫКҮНІ летом; в летние д н и 
ЖАЗДЫҚ летний 

жаздык бидай я р о в а я п ш е н и ц а 
жаздык өндіріс практикасы летняя 
п р о и з в о д с т в е н н а я п р а к т и к а 

ЖАЗДЫ РТУ заставить писать 
ЖАЗДЫРУ заставить писать, напи-

с а т ь 
жаздырып КОЮ з арегистрировать 

ЖАЗИРА теплый; мирный; благоу-
хающий; степь; б е с к р а й н и е п р о с т о р ы 

ЖАЗМЫШ рок; судьба; удел 
ЖАЗУ запись; надпись; письмен-

ность; загладить; заживить ; залечить; 
писать; письмо 

ЖАЗУ-СЫЗУ письмо; письменность 
жазу-сызу буйымдары п и с ь м е н н ы е 
п р и н а д л е ж н о с т и 
жазу-сызу куралдары к а н ц е л я р с к и е 
п р и н а д л е ж н о с т и 
жазу датдысы навыки письма 
жазу жабдыкщары п и с ь м е н н ы е 
п р и б о р ы 
жазу кітапшасы з аписная к н и ж к а 
жазу каіизы писчая бумага 
жазу машинкасы п и ш у щ а я м а ш и н к а 
жазу нускцлары памятники письма; 
п а м я т н и к и п и с ь м е н н о с т и 

жазу сабаты у р о к письма 
жазу столы п и с ь м е н н ы й стол 
жазу тілі п и с ь м е н н ы й язык 
жазуды мен тіпті тани алмадым я 
н и к а к н е мог разобраться в записи 

ЖАЗУЛЫ н а п и с а н н ы й 
ЖАЗУСЫЗ без записи; без надписи 
ЖАЗУШЫ писатель; автор; литера-

т о р 
жазушы атының әйгілігі широкая 
п о п у л я р н о с т ь писателя 
жазушы ауыл турмысын суреттеп 
көрсетті писатель отобразил быт 
с е л а 
жазушы болу сделаться писателем 
жазушы кітапханасы библиотека 
п и с а т е л я 
жазушылыккц кумарту графома-
ния; у в л е ч е н и е писательским трудом 
жазушыны классиктерге коса санау 
причислить писателя к классикам 
жазушыныңжемісті жумыс істеуі 
плодотворная деятельность писателя 
жазушының стилін сипаттау оха-
р а к т е р и з о в а т ь стиль писателя 
жазушының шыгармашылытның 
өзіндік ерекшелігі своеобразные осо-
б е н н о с т и творчества писателя 
жазуы бар дэптер тетрадь с запися-
м и 
жазуы ЖОК бесписьменный; без 
з а п и с е й 
жазуы ЖОК тілдер бесписьменные 
я з ы к и 

ЖАЗҮЙ летний дом 
ЖАЗЫ в е р б л ю ж и й потник 
ЖАЗЫҚ низменность ; плоский; рав-

нина; ровный; ш и р о к и й 
жазык айна плоское зеркало 
ЖаЗЫК бурыш горизонтальный угол 
жазык дала равнина; широкая степь 
жазык жер р а в н и н н а я местность 
жазык кең дала степной простор; 
ш и р о к а я р а в н и н а 
жазык маңдай в ы с о к и й лоб 
жазык рельеф р а в н и н н ы й рельеф 
жазык шатыр плоская крыша 

ЖАЗЫҚСЫЗ безвинный; невинов-
ный; н е в и н н ы й 
жазыкрыз адамдар б е з в и н н ы е люди; 
н е в и н н ы е люди 
жазыкрыз жазалантн безвинно на-
к а з а н н ы й 

ЖАЗЫҚСЫЗДЫҚ невиновность 
жазыкщағы муз айдыны каток, рас-
п о л о ж е н н ы й на р а в н и н е 

ЖАЗЫKJАУ плосковатый; широко-
в а т ы й 

ЖАЗЫҚТЫ виноватый; виновный 
жазыкты болу быть виновным 

ЖАЗЫҚТЫҚ плоскость 
жазыктык/пағы сызык линия на 
п л о с к о с т и 
жазыктылар сазайын тартты ви-
н о в н ы е понесли н а к а з а н и е 

ЖАЗЫКТЫЛЫҚ виновность; плос-
кость 
жазыла бастау заживляться ; выздо-
р а в л и в а т ь 
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ЖАЗ-ЖАЙ 
жазылатын ауру и злечимая болезнь 

ЖАЗЫЛҒАН р а с п у щ е н н ы й ; написан-
ный; расстеленный 
жазылма кілт р а з в о д н о й ключ; 
складной ключ 
жазылмайтын ауру неизлечимая 
болезнь 

ЖАЗЫЛМАЛЫ п е р е д в и ж н о й ; склад-
ной 
жазылмас дерт н е и з л е ч и м ы й недуг; 
неизгладимое горе 

ЖАЗЫЛУ подписание ; п р о п и с к а ; 
загладиться; з аписаться ; п р и п и с к а ; 
разжаться; размотаться ; в ы л е ч и т ь с я 

ЖАЗЫЛУШЫ подписчик 
ЖАЗЫЛЫМ подписка 

Ж03ЫЛЫҢҚЫ сап р а з в е р н у т ы й строй 
жазылып келе жаткрндар госпита-
ЛІ госпиталь для в ы з д о р а в л и в а ю щ и х 
жазылып кету выздороветь ; рас-
пуститься 
жазыл іп крю записаться; зарегис-
трироваться 

ЖАЗЫЛЫС подписка 
ЖАЗЫМ несчастный случай; рок; 

несчастье 
жазым болу получить увечье; погиб-
нуть 
ЖОЗЫП алу записать; з а р е г и с т р и р о -
вать; размотать 
ЖОЗЫП отыр пишет 

ЖАЗЫСУ помочь переписать ; пере -
писывать совместно ; н а х о д и т ь с я с 
кем-нибудь в п е р е п и с к е 

ЖАЙ жилище; молния; помещение ; 
просто; тихо 

ЖАЙ-ЖАЙЫНА к а ж д ы й сам по себе; 
все по своим местам 

ЖАЙ-ЖАПСАР суть; с у щ н о с т ь (пол-
ожения) 

ЖАЙ-КҮЙ настроение ; п о л о ж е н и е ; 
условие 
жай-күйлері жаман емес (их) дела 
идут неплохо 
жай-күйің крлай? как в а ш е само-
чувствие? 
Жай ағатын өзен медленно т е к у щ а я 
река 
жай адым о б ы ч н ы й шаг 
Жай ӘНШейІН просто так; так себе; 
попросту 
Жай эрекет простое д е й с т в и е 
жай эскер кртарына төмендету 
разжаловать в р я д о в ы е 
жай вскери кызметкер рядовой 
жай эскерлер курамы состав рядо-
вых военных 
жай бандероль простая бандероль 
Жай Рана спроста; так просто 
жай ғана кіру з айти просто так 
жай дем алу н е п о л н ы й вдох 
жай дем иіығару н е п о л н ы й выдох 
жай еңбек простой труд 
жай жарылатын бомба бомба за-
медленного д е й с т в и я 
Жай жаттығу п р о с т о е у п р а ж н е н и е 
жай жэне курамды простое и со-
ставное 
жай жүмыс куні о б ы ч н ы й рабочий 
день 

жай жугіріс простой бег 
жай жүретін тихоходный 
жай журу ходить медленно; идти 
медленно; медленный ход 
жай иілу медленный наклон; мед-
ленно наклониться 
жай кооперация простая коопера -
ц и я 
жай кэзбен н е в о о р у ж е н н ы м глазом 
жай кундері в будни 
жай крркынды жүгіріс бег в спо-
к о й н о м темпе 
жай крзғалу медленно двигаться 
жай крршау простая ограда 
жай крепа механическая смесь 
жай КЫЗМеткер рядовой служащий; 
р я д о в о й сотрудник 
жай кысу легкий нажим; легко с ж и -
м а т ь 
жай мэре обычный старт 
жай оғындай молниеносно 
жай отндай шапиіаңдык молние-
носная быстрота 
жай өседі растет медленно 
жай проценттер простые п р о ц е н т ы 
жай сан простое число 
жай Свйлем простое п р е д л о ж е н и е 
жай сырранап тусу плавный спуск 
жай тартар громоотвод 
жай тежелу медленное т о р м о ж е н и е 
жай тусу медленный спуск; удар 
м о л н и и 
жай тусіп өлген убитый молнией 
жай уру легкий удар 
жай хабарландыру н е о ф и ц и а л ь н о е 
с о о б щ е н и е 
жай иіабуыл простая атака 
жай шапиіаңдык малая скорость 
жай ШЫНЫ простое стекло 
жай шырай положительная степень 

ЖАЙБАРАҚАТ беспечно; беспечный; 
с п о к о й н о 
жайбаракрт журу беспечно ходить 
жайбаракрт журіс неторопливая 
походка 
жайбаракрт өмір суру вести бес-
п е ч н ы й образ ж и з н ь 

ЖАЙБАРАҚАТТАНУ н а с д а ж д а т ь с я 
б е с п е ч н о с т ь ю 

ЖАЙБАРАҚАТТЫҚ беспечность 
ЖАЙБАСАРЛЫҚ медлительность 
ЖАЙҒАСТЫ удобно р а с п о л о ж и л с я 
ЖАЙҒАСТЫРУ ра змещение ; распо-

л о ж е н и е ; расположить ; р а з м е с т и т ь 
ЖАЙҒАСУ разместиться; располо-

житься ; уместиться; устроиться 
жайғасып отыру удобно сесть 

ЖАЙДАҚ без седла 
жайдакағаиі кереует топчан; дере-
вянная кровать 
жайдак am лошадь без седла 

ЖАЙДАН-ЖАЙ просто; просто так 
ЖАЙДАРЫ веселый; весельчак; лег-

кий; приветливый; у ж и в ч и в ы й 
жайдары адам ж и з н е р а д о с т н ы й , 
веселый,у ж и в ч и в ы й человек 
жайдары балалар отзывчивые , при-
ветливые дети 
жайдары жузбен кррсы алу радушно 
встретить; приветливо п р и н я т ь 

жайдары мінез п р и в е т л и в ы й харак-
тер; у ж и в ч и в ы й , покладистый харак-
т е р 
жайдары мінез көрсету показать 
о т к р ы т о с т ь души; показать приятный 
х а р а к т е р 

ЖАЙДАРЫЛАНУ становиться при-
ветливым, о т к р ы т ы м 

ЖАЙДАРЫЛЫҚ приятность ; откры-
тость; простота 

ЖАЙДЫРУ с м . ж а ю 
ЖАЙҚАҚГАУ ходить с форсом; ходить 

г о р д е л и в о 
ЖАЙҚАЛҒАН цветущий; богатый; 

щ е д р ы й 
жайкрлран егістік богатые хлеба; 
ц в е т у щ и е хлеба 

ЖАЙҚАЛУ колыхаться; цвести 
ЖАЙҚАҢДАУ см .жайкдқтау 
ЖАЙЛАНДЫРАТЫН у с п о к а и в а ю щ е е 
ЖАЙЛАНДЫРУ успокоить 
ЖАЙЛАНУ успокоение; успокоиться 
ЖАЙЛАНЫП удобно 

жайланып орнығу удобно устроиться 
ЖАЙЛАП тихий; тихо; потихонько 

жайлап адымдау шагать умеренно 
жайлап ескерту слегка предупре-
дить; сделать легкое замечание 
жайлап жуту глотать медленно 
жайлап журу идти потихоньку 
жайлап кріу стучать потихонку 
жайлап крна айту сказать поти-
х о н ь к у 
жайлап секіріп тусу плавный соскок 
жайлап тарту потягивать; медлен-
но тянуть 
жайлап тастау бросок плавный 
жайлап тусу плавный спуск 
жайлап шаи Іиіу потихоньку распи-
вать чай 
жайлап шылым тарту потягивать 
п а п и р о с у 
жайлап Іиіу распивать медленно 

ЖАЙЛАС р а с п о л о ж и с ь 
ЖАЙЛАСТЫРУ размещать; располо-

ж и т ь 
ЖАЙЛАСТЫРУШЫЛЫҚ устройство 
ЖАЙЛАСУ ра змещаться ; примос-

титься; п о м е щ а т ь с я 
ЖАЙЛАТУ разместить 
ЖАЙЛАУ джайляу; пастбище 
ЖАЙЛЫ благоприятный; удобный; 

уютный; уютно; спокойный; к о м ф о р -
т а б е л ь н ы й 
жайлы белме уютная комната 
жайлы жагдайлар благоприятные 
у с л о в и я 
жайлы МІнез ровный; уравнове -
ш е н н ы й х а р а к т е р 
жайлы орналаеты удобно располо-
ж и л с я 
жайлы орын удобное место; теплое 
м е с т е ч к о 
жайлы орындар удобные места 

ЖАЙЛЫЛЫҚ удобство; уют 
ЖАЙМА лоток; р а с к а т а н н о е место; 

не стели 
жайма базар толкучка 
жайма рынок в е щ е в о й рынок; бара-
х о л к а 
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ЖАЙ-ЖАҚ 
жайма шуак теплая пора 
жайма шуак күн я с н ы й х о р о ш и й 
д е н ь 

ЖАЙНАҒАН цветущий; блестящий; 
с в е р к а ю щ и й 
жайнаіан көздер б л е с т я щ и е глаза; 
веселые глаза 
жайнатин көзіне кррап глядя в свер-
к а ю щ и е глаза 
жайнай бастау засветиться; заси-
ять; зацвести 

ЖАЙНАҢДАУ быть веселым, привет -
л и в ы м 
жайнап кету засверкать; заблестеть 

ЖАЙНАТТЫРУ заставить р а з у к р а -
сить 

ЖАЙНАТУ р а з у к р а с и т ь 
ЖАЙНАТЫЛҒАН у к р а ш е н н ы й 
ЖАЙНАУ блестеть; сиять; быть у к р а -

ш е н н ы м 
ЖАЙПАҚ плоский; пологий 

жайпа\жаға отлогие берега; ш и р о -
кий ворот 
жайпак кркрак плоская к р ы ш к а 
жайпак тэрелке плоская тарелка 

ЖАЙПАУ у н и ч т о ж и т ь 
ЖАЙПАУЫТТЫЛЫҚ пологость 
ЖАЙРАН д ж е й р а н (дикая коза) 
ЖАЙРАҢДАСУ поделиться п р и я т н ы -

ми впечатлениями; р а д о в а т ь с я п р и 
в с т р е ч е 

ЖАЙРАҢДАУ радостно сиять; радос-
тно улыбаться 

ЖАЙРАТУ у н и ч т о ж и т ь 
ЖАЙСЫЗ неудобный; неподходя-

щ и й 
жайсыз жагдайдан кршу ушін во 
и з б е ж а н и е н е п р и я т н о с т е й 
жайсыз елке н е п р и ю т н ы й к р а й 
жайсыз пэтер неблагоустроенная 
квартира; неудобная , н е у ю т н а я квар -
т и р а 

ЖАЙСЫЗДЫҚ неудобство; неуют-
ность; н е б л а г о у с т р о е н н о с т ь 
жайтарткыш сим т р о с о в о й мол-
н и е о т в о д 

ЖАЙША так; просто 
ЖАЙШЫЛЫҚ с п о к о й с т в и е 
ЖАЙШЫЛЫКТА в о б ы ч н о е время; в 

будни 
ЖАЙЫҒУ приостановиться ; успоко-

и т ь с я 
ЖАЙЫҚ урал (река) 
ЖАЙЫҚТЫРУ приостановить ; успо-

коить 
ЖАЙЫЛ растянись 
ЖАЙЫЛҒАН р а с п р о с т р а н е н н ы й ; 

р а с с т е л е н н ы й 
ЖАЙЫЛДЫРМАУ локализовать ; н е 

давать р а с п р о с т р а н я т ь с я 
ЖАЙЫЛМА з а л и в н ы е луга; пойма; 

л и м а н 
жайылма жай сейлем п р о с т о е рас-
п р о с т р а н е н н о е п р е д л о ж е н и е 
Жайылма көлдері п о й м е н н ы е о з е р а 
жайылма сейлем р а с п р о с т р а н е н н о е 
п р е д л о ж е н и е 
жайылма су полая вода; водополье 
жайылмадан жогары жерлер над-
п о й м е н н ы е места 

ЖАЙЫЛМАЛЫ ра здвижной; склад-
н о й 

ЖАЙЫЛМАУ локализоваться 
ЖАЙЫЛТПАУШЫЛЫҚ локализация 
ЖАЙЫЛУ раздвигаться; раскатать-

ся; р а с п р о с т р а н я т ь с я ; р а з л и в а т ь с я 
ЖАЙЫЛЫМ выгон; пастбище; луг; 

п р о с т о р ; п а с т б и щ н ы й ; р а з д о л ь е ; 
ширь; простор 
жайылым жерлер п а с т б и щ н ы е 
у г о д ь я 
жайылым өріс выгон; пастбище 
жайылым сыйымдылыт вмести-
мость п а с т б и щ а 
жайылым шаруашылыш пастбищ-
н о е хозяйство 
жайылымдарды суландыру лугоме-
лиорация ; о р о ш е н и е п а с т б и щ 

ЖАЙЫЛЫМДЫ к о р м о в ы е угодья 
ЖАЙЫЛЫГОДЫК; пастбищный 

жайылымдык шаруа жүйесі пас-
т б и щ н а я система хозяйства 
жайылымньщ ауысуы пастбищео-
б о р о т 
жайыльищы колонна колонна разо-
м к н у т а я 
жаиылып жату раскинуться; рас-
п р о с т е р е т ь с я 
жайылып кету распространиться ; 
р а с п р о с т е р е т ь с я 
жайылып отыру рассесться 
жайылып есу разрастись 

ЖАЙЫН сом 
ЖАЙЫНДА по поводу 

жайып тастау разостлать 
ЖАЙЫРАҚ т и ш е 
ЖАҚ грань; лицо; сторона ; бок; 

боковой; щека; челюстной; челюсть 
жак категориясы категория лица 
жак сакцл бакенбарды 
жаккц тартып жіберу влепить 
п о щ е ч и н у 
жаккр уру дать п о щ е ч и н у 
жакраитын климат н е з д о р о в ы й 
к л и м а т 

ЖАҚПАУ не угодить; не понравить-
с я 

ЖАҚСАРТЫЛҒАН улучшенный 
ЖАҚСАРТЫЛУ улучшаться 
ЖАҚСАРУ улучшение; у с о в е р ш е н -

ствоваться; улучшаться 
ЖАҚСҮЙЕК челюстная кость 
ЖАҚСЫ благотворно; благотворный; 

лучше; хороший; х о р о ш о 
жакры адам милый человек; хоро-
ш и й человек 
жакры атак х о р о ш а я слава 
жакры ӘЗІЛ х о р о ш а я шутка 
жакры болтан х о р о ш о получилось 
жакры гандболшы х о р о ш и й гандбо-
л и с т 
жакры дәстүрлерді мүра ету на-
следовать лучшие т р а д и ц и и 
жакры демалу х о р о ш о отдохнуть 
жакры естілу х о р о ш а я с л ы ш и м о с т ь 
жакры жабдыхріаліин благоустро-
енный; х о р о ш о оборудованный 
жакры жатынан көріну показаться 
с х о р о ш е й стороны 

жакры жайылым хороший выпас; 
х о р о ш е е п а с т б и щ е 
жакры жатып, жай түрыңыз спо-
к о й н о й ночи 
жакры жігіттер хорощие парни 
жакры иіс благовоние; хороший за-
п а х 
жакры кеңес беру дать хороший 
с о в е т 
жакры киімдер кигау одеть в хоро-
ш у ю одежду 
жакры киінген х о р о ш о одетый; на-
р я ж е н н ы й 
жакры киіну приодеться; разодеть-
ся; нарядиться; х о р о ш о одеться 
жакры көретін любимый; любящий 
жакры көретін кітап любимая 
к н и г а 
жакры көру питать симпатию; лю-
бить 
жакры көрушілік привязанность; 
л ю б о в ь 
жакры көріп благожелательно; любя 
жакры КІСІ х о р о ш и й человек 
жакры кітап - жан азыты хорошая 
книга - п и щ а для д у ш и 
жакры кітап сыйлау подарить хо-
р о ш у ю к н и г у 
жакры кітаптарды бөліп альт крю 
о т л о ж и т ь х о р о ш и е книги 
жакры кррым -крт ынас хорошие 
в з а и м о о т н о ш е н и я 
жакры маман деп есептелу считать-
ся х о р о ш и м специалистом 
жакры ниетті благонамеренный; 
б л а г о с к л о н н ы й 
жакры ниеттілік благонамерен-
ность; благосклонность 
жакры оку х о р о ш о учиться 
жакры өмірді көру увидеть хорошую 
ж и з н ь 
жакры өнеге көрсету показать хо-
р о ш и й п р и м е р 
жакры пейіл х о р о ш и й нрав 
жакры пікірде болу иметь хорошее 
м н е н и е 
жакры піскен нан хорошо пропе-
ч е н н ы й хлеб 
жакры раймен великодушно; при-
ветливо; д о б р о д у ш н о 
жакры сакргалоы х о р о ш о сохранил-
с я 
жакры сез-жарым ырыс доброе 
с л о в о - п о л о в и н а счастья 
жакры стиль тудыру выработать 
х о р о ш и й стиль 
жакры таңдап алынган аспаптар 
х о р о ш о п о д о б р а н н ы е инструменты 
жакры түрмыс благосостояние 
жакры тілекті благосклонный 
жакры хабар экелу принести при-
я т н у ю новость 
жакры шарап о т м е н н о е вино 
жакры ырым х о р о ш а я примета 

ЖАҚСЫЗ безличный; б е з челюсти 
жакрыз етістік бе зличные глаголы 
жакрыз конструкциялар безличные 
к о н с т р у к ц и и 
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ЖАҚ-ЖАЛ 
ЖЛХрыз сөйлем безличное предло-
жение; бессубъективное п р е д л о ж е -
ние 

ЖАКСЫЛАНДЫРУ улучшить 
ЖАҚСЫЛАНУ п р и х о р а ш и в а т ь с я ; 

улучшаться 
ЖОХрылаНЫП киіну прихорашивать -
ся 

ЖАҚСЫЛАП п о - х о р о ш е м у ; х о р о -
шенько 
жахрылап жабдых/пау благоустра-
ивать; хорошо оборудовать 
жахршап куыру х о р о ш о п о ж а р и т ь 
жахрылап ойласайык, х о р о ш е н ь к о 
продумаем 
жахрылап істе работай как следует; 
работай хорошенько, х о р о ш о 

ЖАҚСЫЛАУ улучшать 
ЖАКСЫЛЫ-ЖАМАНДЫ х о р о ш о ли, 

плохо ли 
ЖАҚСЫЛЫҚ благодеяние; хорошее ; 

доброта 
жахрылык жасау сделать д о б р о е 
дело 
жахрылык пен жамандык добро и 
зло 
жахрылыктілемейтін кртынас не-
благожелательное о т н о ш е н и е 
жахрылык істегенді білмейтін 
ОЖуШЫ неблагодарный ученик 
Жакрылык, Істеу оказать милость; 
делать добро 
жакрылык істеу керек надо делать 
добро 
ЖОХрылыкка баулу воспитывать хо-
рошие чувства; учить х о р о ш е м у 
жахрылыкхр жакрылык істеу от-
платить добром за добро 
жахрылыккр жамандык ету от-
платить злом за добро 

ЖАҚСЫЛЫҚПЕН по-хорошему 
жахрылыкрен еске тусіру помянуть 
добром 

ЖАКСЫМЫСЫЗ? как вы себя чув-
ствуете? 

ЖАҚРЫРАҚ лучше; предпочтитель-
но 
жакрысы болмағандыкріан за не-
имением лучшего 

ЖАІСГАҒЫШ сторонник; з а щ и т н и к 
жах/пайтын жэне кррсы крйыла-
тын дшелдер доводы за и против 
жарпардың келісім шарттағы бір-
бірімен теңдігі равенство сторон 
по договору 
жах/пардьщ крсымиіа жарыс сөзі 
д о п о л н и т е л ь н а я р е ч ь с т о р о н в 
прениях 
жактардың мойындауы п р и з н а н и е 
сторон 
жак/пардьщ өкілдері представители 
сторон 

ЖАҚГАС союзник; с т о р о н н и к 
ЖАҚТАСУ заступиться; защищать ; 

бьггь сторонником; быть з аступни-
ком 

ЖАҚТАУ защита; заступиться; за-
щитить; з а щ и щ а т ь 

ЖАКТ АУЛЫ парапетная ; парапет-
ный 

ЖАКТАУ111Ы заступник; сторонник; 
з а щ и т н и к 

ЖАІСГАУШЫЛЫҚ заступничество; за-
щ и т а 

ЖАІСГЫҚ сторонний; челюстной 
жак/пырмаған квзкррас неодобри-
т е л ь н о е м н е н и е 
жактырмай кррау недобрый взгляд; 
н е о д о б р и т е л ь н ы й взгляд 

ЖАКТЫРМАУ презрение ; приверед-
ничать; п р е н е б р е ж е н и е 
жак/пырмаукрлпы неблагосклонное 
о т н о ш е н и е 

ЖАҚТЫРУ одобрять 
ЖАКУТ рубин; с а п ф и р (тр) 
ЖАҚША скобка 

жакщаға алу заключить в скобки; 
взять в скобки 
жакціаны аиіу р аскрыть скобки 
жакщаныц сыртына иіығару выне-
сти за скобки 

ЖАҚЫН близкий; друг; приятель; 
родня; родственник; ближний; близко 
жакын ағайын близкая родня 
жакзын адам близкий человек 
жакын арада в б л и ж а й ш и й срок; в 
с к о р о м в р е м е н и 
жакын арада болган окцға недав-
н и й случай 
жакын арадат даму аймағы зона 
б л и ж а й ш е г о р а з в и т и я 
жакын болашакта в недалеком бу-
д у щ е м 
жакын болу приближаться ; срод-
ниться; сблизиться 
жакын достык т есная д р у ж б а 
жакьт жерге баратын жорык не-
далекий поход 
жакын жерде вблизи; поблизости 
жакын жердегі б л и з л е ж а щ и й 
жакын жердегібакылаупункті бли-
ж а й ш и й наблюдательный пункт 
жакын жердегі кала б л и з л е ж а щ и й 
г о р о д 
жакын жиек п р и б р е ж ь е 
жакын жуыту близко подпускать 
жакьш жүрген адам п р и б л и ж е н н ы й 
ч е л о в е к 
жакын ЖІберу подпустить близко 
жакын келу подойти; приблизиться 
жакын күндерде в б л и ж а й ш и е дни 
жакын кршыктыкка жүгіру бег на 
к о р о т к у ю дистанцию 
жакын кршык/пыкхр жузу заплыв 
на к о р о т к у ю д и с т а н ц и ю 
жакын маңда поблизости; вблизи 
жакын туыскрш близкий родствен-
н и к 
жакынга ату б л и ж н и й огонь 

ЖАКЫН ДА вблизи; ближайший; близ-
ко; поблизости; недавно; с недавних 
п о р 
жакында рана совсем недавно 
жакында ол маған көшеде үшырас-
ты недавно он мне повстречался на 
у л и ц е 
жакында оракта келіп калады ско-
р о начнется сенокос 

жакында өткен заман недавние 
в р е м е н а ; н е д а в н о п р о ш е д ш и е 
в р е м е н а 

ЖАҚЫНДАҒЫ б л и з л е ж а щ и й 
ЖАҚЫНДАП близко; приблизившись 

жакындап бару приблизиться 
жакындап келу подойти; подтянуть-
ся; придвинуться ; п р и б л и з и т ь с я 
жакындаса бастау приблизиться; 
п р и б л и ж а т ь с я ; начинать с б л и ж е н и е 

ЖАКЫНДАСТЫРУ роднить 
ЖАҚЫНДАСУ приблизиться ; при-

мкнуться; родниться; приближаться ; 
с б л и з и т ь с я 

ЖАКЫН ДАТУ подпустить; прибли-
з и т ь ; п о д в и н у т ь ; п р и б л и ж е н и е ; 
привлечь ; сблизить 

ЖАҚЫНДАТЫЛУ приближаться 
жакындатып крю поставить ближе; 
п о д в и н у т ь 

ЖАҚЫНДАУ приблизиться; прибли-
жаться ; подтянуться; сближаться 
жакьшдау кезі время с б л и ж е н и я 
жакынды байкру ближнее наблю-
д е н и е 

ЖАҚЫНДЫҚ близость; родство 
жакыннан ату б л и ж н и й огонь 
жакыннан көргіштік близорукость 
жакыннан уру короткий удар 
жакыннан урысу б л и ж н и й бой 
жакыннан шолу б л и ж н я я разведка 

ЖАҚЫНСЫНУ считать близким 
ЖАҚЫНЫРАҚ ближе; поближе 

жакынырак келу подойти ближе 
жакынырак отырьщыз садитесь 
п о б л и ж е 

ЖАЛ грива; подгривная часть кон-
ской т у ш и 

ЖАЛА клевета; л о ж н о е обвинение 
жала жабу оклеветать 

ЖАЛАҒЫШ лизун 
ЖАЛАК лизун; т р е щ и н ы на губах 
ЖАЛАҚ-ЖҮЛАҚ чувство недостатка в 

п и щ е 
ЖАЛАҚОР клеветник 
ЖАЛАҚОРЛЫҚ клеветничество 
ЖАЛAKJАУ ж а д н о хотеть чего-либо, 

о зираться , оглядываться 
ЖАЛАҚЫ ж а л о в а н и е ; з а р а б о т н а я 

п л а т а 
жалакы айлығы оклад; зарплата 
жалакы алу получить жалованье 
ж а л а к ы и н д е к с і индекс заработной 
п л а т ы 
жалакы крры ф о н д заработной пла-
ты 
жалакы нормасы норма заработной 
п л а т ы 
жалакы ставкасы ставка заработ-
ной платы 
жалакы тарифі т а р и ф заработной 
п л а т ы 
жалакы турлері ф о р м ы заработной 
платы 
жалакыга есептелген твлем на-
ч и с л е н и е на зарплату 
жалакыга крсу прибавить зарплату 
жалакыдағы улттык айырма на-
ц и о н а л ь н о е р а з л и ч и е в з а р а б о т н о й 
п л а т е 
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ЖАЛ-ЖАЛ 
жалащыдан төленетін жарна от-
числение от з аработной платы 
жалакыдан устап крлу у д е р ж а н и е 
и з заработной платы 
жалакіыны дәлме-дөл төлеу акку-
ратная выплата зарплаты 
жалащьты нормалау н о р м и р о в а н и е 
заработной платы 
жалащьтын азапты жүйесі пото-
гонная система з а р а б о т н о й платы 
жалакының ең төменгі шегі мини-
мальная граница з а р а б о т н о й платы 
жалақының жоғарғы шегі макси-
мальная граница з а р а б о т н о й платы 
жалакыныңкелісімдітүрі сдельная 
ф о р м а заработной платы 
жалащының мерзімді түрі повре-
менная ф о р м а з а р а б о т н о й платы 
жалацАның түрлері ф о р м ы зара-
ботной платы 
жалакының тікелей келісімді 
жүйесі ттрямая сдельная с и с т е м а 
заработной платы 

ЖАЛАҚЫСЫЗ б е з з арплаты 
ЖАЛ АЛЫ оклеветанный 
ЖАГАНУ облизываться 
ЖАЛАНШбіҚ лизуха (тр) 
ЖА/АҢ один; голый; о голенный 

жалаң аяк босиком; босой; босоно-
гий; босяк; ра зутый 
жалаң аяк/панған р а зутый 
жалаң аяк/пық босяцкий 
жалаң блок о д и н о ч н ы й блок 
жалаң жай сейлем п р о с т о е нерас -
п р о с т р а н е н н о е п р е д л о ж е н и е 
жалаң сейлем н е р а с п р о с т р а н е н н о е 
п р е д л о ж е н и е 
жалаң факт голый ф а к т 

ЖАЛАҢАШ голый; нагой; о б н а ж е н -
ный; раздетый 
жалаңаиі аіаштар голые д е р е в ь я 
жалаңаиі крбырга голые стены 
жалаңаш кол голая р у к а 
жалаңаиі шыңтеррасалары гольцо-
вые т е р р а с ы 

ЖАЛАҢАШТАНҒАН раздетый 
ЖАЛАҢАШТАНДЫРУ з аставить сни-

мать одежду; раздеть догола; обна-
ж и т ь 

ЖАЛАҢАШТАНДЫРЫЛҒАН раздетый; 
оголенный; о б н а ж е н н ы й 

ЖАЛАҢАШТАНУ обнажение ; оголить-
ся; раздеться; раздеваться догола 

ЖАЛАҢАШТАУ оголять; обнажать; ого-
лить; раздеть 

ЖАЛАҢАШТЫҚ нагота; обнаженность 
ЖАЛАҢАЯҚ босой; босиком; б о с я к 
ЖАЛАҢБАС с н е п о к р ы т о й головой; 

без головного убора 
жалаңбас шыгу выйти с н е п о к р ы т о й 
головой; б е з головного у б о р а 

ЖАЛАҢДАУ быть алчным, жадным; 
ж а д н и ч а т ь ; п р о я в л я т ь ж а д н о с т ь к 
чему-либо 

ЖАЛАСУ лизаться 
ЖАЛАТУ заставить лизать 
ЖАЛАУ знамя; флаг; лизать; лиз-

нуть; облизывать 
жалау үшін күрес борьба за флаг 

жалауды сермеп крлу в змахнуть 
ф л а ж к о м 
жалауды темен түсіру приспустить 
ф л а г 
жалауды түсіру опустить знамя; 
спуск флага 
жалаулар ауада желбірейді флаги 
р а з в е в а ю т с я в воздухе 
жалаулар желбіреиді флаги разве -
в а ю т с я 
жалауларды іліп крю вывесить фла-
ги 
жалаумен еркін жаттыгу вольное 
у п р а ж н е н и е с ф л а ж к а м и 

ЖАЛАУШЫ лизун; з н а м е н о с е ц 
ЖАЛ БА-ЖҰЛ БА оборванный; взлох-

м а ч е н н ы й 
жалба-жүлба киінген одет в лох-
мотья 
жалба-жүлба қылу взлохматить 

ЖАЛБАҒАЙ вид малахая 
ЖАЛБАІСГАУ з аигрывание ; заигры-

вать; з аискивание ; з аис кива т ь 
ЖАЛБАЛАНУ лохматиться 
ЖАЛ БАЛ АҢДАУ см. жалбаңдау 
ЖАЛБАҢДАУ см. жалбақтау 
ЖАЛ БАРУ упрашивать; умолять 
ЖАЛБАРЫНУ умолять; у п р а ш и в а т ь 
ЖАЛБАРЫНУШЫ просящий; умоля-

ю щ и й ; у п р а ш и в а ю щ и й 
ЖАЛБЫЗ шалфей; мята 
ЖАЛБЫЗТІКЕН (Б.) алтей; проскур-

н я к 
ЖАЛБЫР-ЖҮЛБЫР лохматый; изо-

д р а н н ы й 
жалбыр жал косматая грива 
жалбыраған шаш лохматые волосы 
жалбырап жыртылу растрепаться 

ЖАЛБЫРАТУ лохматить 
ЖАЛБЫРАУ колыхаться; развевать -

с я 
ЖАЛГЕР арендатор 
ЖАЛГЕРЛІК аренда 

жалта алу в зять напрокат , внаем,в 
н а й м ы ; з а а р е н д о в а т ь 
жалта алушы наниматель; съемщик; 
с у б а р е н д а 
жалта беру аренда; внаем; внаймы; 
отдать внаем 
жалға беру жуйесі откупная система 
жалта берушг наймодатель 
жалта баше беру сдать комнату под 
а р е н д у ^ 
жалтай салу пристройка ; пристро-
ить 

ЖАЛҒАМА связка 
ЖАЛҒАМАЛЫ составленный из час-

тей 
жалтамалы баспалдак сборная лес-
т н и ц а 
жалғамалы жата надставной ворот 
жалтамалы тіл а г глютинативный 
язык; а г г л ю т и н и р у ю щ и й я з ы к 

ЖАЛҒАМАЛЫЛЫҚ а г г л ю т и н а т и в -
н о с т ь 

ЖАЛҒАН л о ж н ы й ; ложь; подлог; под-
л о ж н ы й ; фалып; ф а л ь ш и в ы й ; ф и к -
тивтый; вранье 
жалтан айту обмануть; сказать л о ж ь 
жалтан акща ф а л ь ш и в ы е деньги 

жалтан акща жасау фальшивомо-
нетничество ; изготавливать фальши-
вые деньги 
жалтан акща жасаушы фальшиво-
м о н е т ч и к 
жалтан ант л ж е п р и с я г а 
жалтан am псевдоним 
жалтан am кою дать прозвище, 
п с е в д о н и м 
жалтан атакты самозванец; са-
мозванка ; с а м о з в а н н ы й 
жалтан атты самозванец 
ЖОЛган байлык фиктивное богатство 
жалтан бекініс ложное укрепление 
жалтан буаздык ложная беремен-
н о с т ь 
жалтац бірлік мнимая единица 
жалтан ТЫЛЫМ л ж е н а у к а 
жалтан гылыми псевдонаучный 
жалтан дабыл л о ж н а я тревога 
жалтан документ жасау оформле-
н и е ф и к т и в н ы х документов 
жалтан есеп ф и к т и в н ы й счет 
жалтан желбезек л о ж н о ж а б р ы 
жалтан капитал ф и к т и в н ы й капи-
тал 
жалтан келісім ф и к т и в н а я сделка 
жалтан кооперация лжекооперация 
жалтан куэ лжесвидетель; подстав-
н о й свидетель 
жалтан куәлік лжесвидетельство 
жалтан күлкі неестественный смех 
жалтан круесет таратушы рас-
п р о с т р а н и т е л ь л о ж н ы х слухов 
жалтан крмылды жүгіріс бег с об-
м а н н ы м и д в и ж е н и я м и 
жалтан кужат ф и к т и в н ы й доку-
м е н т 
жалтан курылыс л о ж н о е сооруже-
н и е 
жалтан лакрптар л о ж н ы е слухи 
жалтан мина л о ж н а я мина 
жалтан наным предрассудок 
жалтан наным психологиясы психо-
л о г и я п р е д р а с с у д к а 
жалтан енер л ж е и с к у с с т в о 
жалтан позиция л о ж н а я позиция 
жалтан сан мнимое число 
жалтан сенІМ предрассудок; пред-
у б е ж д е н и е 
жалтан сез л ж и в ы е слова 
жалтан сейлеу говорить неправду; 
л г а т ь 
жалтан тәсіл л о ж н ы й прием 
жалтан тенге ф а л ь ш и в а я монета 
жалтан түсінік л о ж н о е объяснение 
жалтан үғым л о ж н о е понятие 
жалтан хабар д е зинформация ; утка; 
л о ж н о е с о о б щ е н и е 
жалтан шабуыл л о ж н а я атака 
жалтан ІЛІМ л ж е у ч е н и е 
жалтан этимология л о ж н а я этимо-
л о г и я 

ЖАЛҒАНДЫҚ лживость; ложность 
ЖАЛҒАНУ соединиться; присоеди-

н и т ь с я 
ЖАЛҒАНШЫ врун; лгун; обманщик 
ЖАЛҒАНШЫЛЫҚ мнимость; фаль-

шивость; л ж и в о с т ь 
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ЖАЛҒАСТЫРУ соединить; присоеди-

нить; примыкать 
ЖАЛҒАСТЫРУШЫ соединитель 
ЖАЛҒАСТЫРУШЫЛЫҚ преемствен-

ность; соединяемость 
жалгастырып істеу продолжить 
работу 

ЖАЛҒАСУ включиться; примыкать ; 
сцепление; соединять; присоединять -
ся; примыкаться 

ЖАЛҒАУ окончание; соединить; при-
бавить; присоединить; с о е д и н я т ь 

ЖАЛҒАУЛЫҚ союз 
ЖАЛҒАУЛЫҚСЫЗ бессоюзный 

жалтулыкрьа байланыс бессоюзная 
связь 
жаліаулыкрыз сабакщас курмалас 
Свйлем бессоюзное сложноподчи-
ненное п р е д л о ж е н и е 
жалғаулыксыз салалас курмалас 
Свйлем бессоюзное с л о ж н о с о ч и н е н -
ное предложение 
жалгаулыкрыз свйлем б е с с о ю з н о е 
п р е д л ° ж е н и е 

ЖАЛҒАУЛЫKJAP союзы 
жалғаулыктардың аткаратын 
ҚЫЗМвтІНІҢ МӘНІ с л у ж е б н о е 
значение союзов 

ЖАЛҒАУЛЫКТЫ с с о ю з о м 
ЖАЛҒАУШЫ с о е д и н я ю щ и й 
ЖАЛҒАЯҚ протоплазма 
ЖАЛҒЫЗ без роду, б е з племени; 

единственный; одинокий; один-оди-
нешенек 

ЖАЛҒЫЗ-АҚ единственный 
Ж0ЛІЫЗ адам одинокий человек 
ЖОЛШЗ аяк; ЖОЛ д о р о ж к а ; т р о п и н к а 
жалшз аякжол туп-тура орманға 
апарды тропинка привела п р я м о в 
лес 
жалшз аякріап секіріп келу при-
скакать на одной ноге 
Ж0ЛІЫЗ бала единственный р е б е н о к 
жалшз іана оңай тәсіл единствен-
но доступный способ 
жалшз есу жарысы одиночная гонка 
на лодках 
ЖОЛШЗ ӨЗІ один, б е з чьей -либо 
помощи; о д и н - о д и н е ш е н е к 

ЖАЛҒЫЗБАС одинокий 
жалгызбасты ана мать-одиночка 
жалгызбасты анаға жэрдем посо-
бие одинокой матери 

ЖАЛҒЫЗДЫҚ одиночество 
жалшздык психологиясы психоло-
гия одиночества 
жалгыздыктан жапа шегу тяго-
титься от одиночества 

ЖАЛҒЫЗСЫРАТУ оставить в одино-
честве 

ЖАЛҒЫЗСЫРАУ чувствовать себя 
одиноким 

ЖАЛДАМА вольнонаемный; наем-
ный; нанятый 
жалдама еңбек в о л ь н о н а е м н ы й труд; 
наемный труд 
жалдама жумысшы н а е м н ы й рабо-
чий 
жалдама мүлік а р е н д н о е и м у щ е с т в о 

жалдама турде внаем; внаймы; в 
а р е н д у 

ЖАЛ ДАМ АЛЫ наемный 
жалдамалы жумыс работа по н а й м у 
жалдамалы жумысшы наемный ра-
бочий 

ЖАЛДАМШЫ наемник 
ЖАЛДАНБА вольнонаемный 
ЖАЛ ДАН БАЛ Ы вольнонаемный 
ЖАЛДАНДЫРУ см. жалдану 
ЖАЛ ДАНУ наниматься 
ЖАЛ ДАНУ Ш Ы н а н и м а ю щ и й с я 
ЖАЛ ДАНУ Ш Ы Л Ы Қ наем; нанима-

т е л ь с т в о ; п р о д а ж а с в о е г о к о м у -
н и б у д ь 
жалданып істеу работать по н а й м у 

ЖАЛДАП внаем; внаймы 
ЖАЛДАУ аренда; наем; арендовать; 

з авербовать ; н а н и м а т ь 
жалдау акысы наемная плата 
жалдау договоры договор найма 
жалдау келісімі договор найма 

ЖАЛДАУШЫ арендатор; наемщик; 
н а н и м а т е л ь 

ЖАЛДЫ и м е ю щ а я большую г р и в у 
(о лошади) 
жалды КУЛЫНШОК гривастый ж е р е -
б е н о к 
жалдың үстіндегі жол дорога над 
д а м б о й 

ЖАЛКЕСКІШ гребнерез 
ЖАЛҚАУ бездельник; бездельница; 

лежебока ; ленивый; лентяй; лентяйка ; 
л о д ы р ь 
жалкру аң ленивый зверь 
жалкрулана бастау разлениться 

ЖАЛҚАУЛАНУ лениться; лентяйни-
чать; лодырничать 
жалкауларды кысу н а ж а т ь на лен-
т я е в 

ЖАЛҚАУЛЫҒЫНАН из -за лени 
ЖАЛҚАУЛЫҚ лень; леность 

жалкрулыккр салыну лодырничать 
ЖАЛ ҚАУ Л ЫKJAH из-за лени 

жалкряк (мал ауруы) слизь(при 
поносе); сукровица(болезнь скота) 

ЖАЛҚЫ один; единственный; не-
п а р н ы й 
жаЛКЬІ есІМ собственное имя 

ЖАЛҚЫҚ слизь 
ЖАЛКЫН з арево 

жалма-жан ойдан шыгарып айту 
и м п р о в и з и р о в а т ь 

ЖАЛМАНДАУ проявлять ж а д н о с т ь к 
еде; лебезить 
жалмап жеу лопать; ж а д н о есть 
ЖОЛМаП крю съесть все подчистую 

ЖАЛМАУ п о ж и р а н и е ; п о ж и р а т ь с 
жадностью; ж а д н о есть, кушать 

ЖАЛМАУЫЗ людоед; обжора ; ведь-
м а 
жалмауыз кемпір ведьма; баба-яга 

ЖАЛМАУЫЗДЫҚ людоедство; обжор-
ство 
жалп етіп батпаккр кулау плюх-
нуться в грязь 

ЖАЛ ПАЙ ТУ приплюснуть; расплюс-
нуть 

ЖАЛПАК плоский; п р и п л ю с н у т ы й 
жалпак ара поперечная пила 

жалпак белбеу ш и р о к и й пояс 
жалпак бет ш и р о к о е лицо; широко-
л и ц ы й 
жалпакжапыракжыныстар широ-
к о л и с т в е н н ы е п о р о д ы 
жалпак жапыракты широколис-
твенный; ш и р о к о л и с т ы й 
жалпак курттар турі тип плоских 
ч е р в е й 
жалпак так/пай плоская доска 
жалпак тумсык тупоносый; широ-
к о н о с ы й 
жалпак тумсык етік тупоносые 
с а п о г и 
жалпактіл простой язык; народный 
я з ы к 
жалпак тілмен простым я з ы к о м 

ЖАЛ ПAKJAMA не угодничай; не под-
л и з ы в а й с я 

ЖАЛПАКТАНУ быть сплющенным; 
сделаться п л о с к и м 
жалпактап кррсы алу встречать со 
всей душой, радушно 

ЖАЛПАКТАУ угодничать; заискивать; 
л е б е з и т ь 
жалпактау бет плосковатое лицо 

ЖАЛ ПАКТ ЫҒЫ ширина; толщина 
ЖАЛПАКТЫҚ плоскость 
ЖАЛПАҢДАУ выказывать чрезмер-

н о е д о б р о д у ш и е ; угодничать; лебе-
зить; подхалимствовать 

ЖАЛПАЮ расплющиться ; сплющи-
ваться; с тановиться плоским 

ЖАЛПИҒАН расплюснутый; сплюс-
н у т ы й 
жалпиган аяк р а с с т о п ы р е н н ы е ноги 

ЖАЛПИТУ расплющиваться 
ЖАЛПЫ вообще; общий; всеобщий; 

с у м м а р н ы й 
жалпы абонемент о б щ и й абонемент 
жалпы айналым валовой оборот 
жалпы айткрнда говоря вообще 
жалпы актив валовой актив 
жалпы алғанда вообще 
ЖаЛПЫ аЛЫМ валовой сбор 
жалпы аныкташштар общие оп-
р е д е л и т е л и 
жалпы асхана о б щ а я столовая 
жалпы эскери академия общевой-
с к о в а я а к а д е м и я 
жалпы баға индексі индекс оптовых 
ц е н 
жалпы башт о б щ е е направление 
жалпы бакылау общий надзор 
жалпы бакылау ретінде наразылык 
білдіру з аявить протест в порядке 
о б щ е г о надзора 
ЖаЛПЫ балама всеобщий эквивалент 
жалпы бөлгіш общий делитель 
жалпы буйым общий инвентарь 
Жалпы білім общее образование 
жалпы білім беретін общеобразо-
в а т е л ь н ы й 
жалпы білімдік пөндер общеобра-
з о в а т е л ь н ы е предметы 
жалпы генетикалык заң общий 
г е н е т и ч е с к и й закон 
жалпы дарындылык общая одарен-
н о с т ь 
жалпы дэптер о б щ а я тетрадь 
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жалпы дене шынь к^гыру даярлыгы 
общая ф и з и ч е с к а я подготовка 
жалпы еңбек бөлінісі о б щ е е разде-
л е н и е труда 
жалпы есім имя н а р и ц а т е л ь н о е 
жалпы жаідай о б щ а я обстановка 
жалпы жэне жеке о б щ е е и 
отдельное 
жалпы жиналыс о б щ е е с о б р а н и е 
жалпы жиналыстың кррары бой-
ынша по р е ш е н и ю о б щ е г о с о б р а н и я 
жалпы жиын о б щ и й сбор; о б щ е е 
с о б р а н и е 
жалпы калькуляция о б щ а я кальку-
л я ц и я 
жалпы көрсеткіиі о б щ и й показатель 
жалпы кітапханатану о б щ е е биб-
л и о т е к о в е д е н и е 
жалпы крбілет о б щ и е способности 
жалпы лексика о б щ а я л е к с и к а 
жалпы мэре о б щ и й старт 
жалпы меншік хүкы п р а в о о б щ е й 
с о б с т в е н н о с т и 
жалпы мобилизация о б щ а я мобили-
з а ц и я 
жалпы одакщык баги о б щ е с о ю з н а я 
ц е н а 
жалпы одактык бюджет общесо-
ю з н ы й б ю д ж е т 
жалпы оку в с е о б щ е е о б у ч е н и е 
жалпы өзгеиіелік о б щ е е отличие 
жалпы ӨНІМ валовая п р о д у к ц и я 
жалпы пайда валовая п р и б ы л ь 
жалпы пайда нормасы о б щ а я норма 
п р и б ы л и 
жалпы психология о б щ а я психология 
жалпы пікір о б щ е е суждение ; о б щ е е 
м н е н и е 
жалпы саны о б щ а я сумма 
жалпы санын аныкргау определить 
о б щ е е количество 
жалпы санын шыгару вывести о б щ у ю 
с у м м у 
жалпы сенімхат о б щ а я д о в е р е н -
н о с т ь 
жалпы соттылык о б щ а я подсуд-
н о с т ь 
жалпы стаж о б щ и й с т а ж 
жалпы сілтеме о б щ а я ссылка 
жалпы табыс валовой доход 
жалпы тактика о б щ а я тактика 
жалпы такырып о б щ е е заглавие 
жалпы тусім валовой сбор; валовой 
у р о ж а й 
жалпы тізім о б щ и й с п и с о к 
жалпы тіл о б щ и й я з ы к 
жалпы тіл бІЛІМІ о б щ е е я з ы к о з н а -
н и е 
жалпы угым о б щ е е п о н я т и е 
жалпы фонетика о б щ а я ф о н е т и к а 
жалпы халык дәулеті о б щ е -
народное д о с т о я н и е 
жалпыхалыкменшігі о б щ е н а р о д н а я 
с о б с т в е н н о с т ь 
жалпы халык мүддесі о б щ е -
н а р о д н ы й и н т е р е с 
жалпы халыккр бірдей общенарод-
н ы й 
жалпы халыктык о б щ е н а р о д н ы й 

жалпы халыктык тіл общенарод-
н ы й я з ы к 
жалпы Іс ушін ради общего дела 
жалпы экономикалыкзаңдар о б щ и е 
э к о н о м и ч е с к и е з а к о н ы 
жалпығабірдейбастауышбілім все-
о б щ е е начальное о б р а з о в а н и е 
жалпыга бірдей міноетті оку все-
о б щ е е обязательное обучение 
жалпыга бірдей оку в с е о б щ е е обу-
ч е н и е 
жалпыга бірдей сайлау в с е о б щ и е 
в ы б о р ы 
жалпыга бірдей сайлау правосы все-
о б щ е е избирательное право 
жалпыга бірдей сегіз жылдык оку 
в с е о б щ е е восьмилетнее о б у ч е н и е 
жалпыга бірдей табыс в с е о б щ и й 
у с п е х 
жалпыга бірдей тәрбие в с е о б щ е е 
в о с п и т а н и е 
жалпыга мәлім о б щ е и з в е с т н ы й 
жалпыга ортакбайланыс в сеобщая 
с в я з ь 
жалпыга сүйікті общий л ю б и м е ц 
жалпыга түсінікті кітап популяр-
ная книга 

ЖАЛПЫЛАҒЫШ о б о б щ а ю щ и й 
жалпылама заң в сеобщий закон 
жалпылама лексика абстрактная лек-
с и к а 
жалпылама пәндік айдар обобщаю-
щ а я предметная р у б р и к а 
жалпылама такырып о б о б щ а ю щ е е 
з а г л а в и е 
жалпыланган ассоциациялар обоб-
щ е н н ы е а с с о ц и а ц и и 
жалпыланган байланыс о б о б щ е н н а я 
с в я з ь 

ЖАЛПЫЛАНУ быть о б о б щ е н н ы м 
ЖАЛПЫЛАУ обобщение; обобщать; 

д е д у к ц и я 
жалпылау дәрежесі у р о в е н ь обоб-
щ е н и я 
жалпылауыш есімдігі определитель-
н ы е м е с т о и м е н и я 
жалпылауыш СӨЗ о б о б щ а ю щ е е слово 
жалпылауыш сөздер о б о б щ а ю щ и е 
с л о в а 

ЖАЛПЫЛДАТУ заставить развевать -
ся; заставить лебезить, угождать 

ЖАЛПЫЛДАУ колыхаться; развевать-
ся; угождать кому-то 

ЖАЛПЫЛДАУШЫЛЫҚ раболепство; 
у г о д н и ч е с т в о 

ЖАЛПЫЛЫҚ общий; о б о б щ е н и е 
ЖОЛПЫЛЫК балама в сеобщий экви-
в а л е н т 

ЖАЛПЫОРЫСТЫҚ о б щ е р у с с к и й 
ЖАЛПЫХАЛЫКТЫҚ о б щ е н а р о д н ы й 

жалпыхалыктык сурак всенарод-
н ы й опрос 

ЖАЛСЫЗ без гребня; б е з г р и в ы 
жалт-жүлт ете крлу заискриться ; 
з а б л е с т е т ь 
жалт-жүлт ету блестеть 
жалт беру вилять; упорхнуть; ус-
к о л ь з н у т ь 
жалт бурылу круто повернуться; 
р е з к о оглянуться 

жалт ете крлу з асверкать 
жалт ету дрогнуть; броситься в 
сторону; отдернуться; сверкать; поб-
лескивать ; м е р ц а т ь 
жалт кррау р е з к о повернуться; свер-
кнуть глазами 

ЖАЛТАҚ запутанный; пугливый; ис-
пуганный; уклончивый; нерешитель-
ный; б о я з л и в ы й 
жалтак адам несамостоятельный 
ч е л о в е к 

ЖАЛТАҚСЫЗ безоглядно 
ЖАЛTAKJA побаивайся 
ЖАЛТАҚТАҒЫШ нерешительный; бо-

я з л и в ы й ; н е с а м о с т о я т е л ь н ы й 
ЖАЛ ТАКТ АУ теряться; быть нереши-

тельным; стесняться ; побаиваться 
ЖАЛТАКТАУШЫЛЫҚ боязливость; не-

решительность ; несамостоятельность 
ЖАЛТАКТЫҚ робость; уклончивость; 

н е р е ш и т е л ь н о с т ь ; боязливость 
ЖАЛТАҢ испуганный; забитый; не-

р е ш и т е л ь н ы й ; ненаходчивый; несме-
лый; б о я з л и в ы й 

ЖАЛТАҢДАУ двигаться или действо-
вать нерешительно , боязливо 

ЖАЛТАҢДЫҚ нерешительность; бо-
я з л и в о с т ь 

ЖАЛТАРҒЫШ увертливый; ловкий; 
у к л о н ч и в ы й 

ЖАЛТАРҒЫШТЫҚ увертливость; лов-
кость 

ЖАЛТАРМА уклончивый 
ЖАЛТАРМАЛЫ уклончивый 
ЖАЛТАРУ лавирование ; лавировать; 

п р е л о м л е н и е ; увернуться ; увилива-
ние; увильнуть; увертываться; боять-
ся; робеть ; уклоняться; увертывать; 
у с к о л ь з н у т ь 

ЖАЛТАРУШЫЛЫҚ уклончивость 
жалтарып кету уклониться 
жалтарып кррғану защита отклоне-
н и е м т у л о в и щ а 

ЖАЛТАРЫС увертка; в и р а ж 
ЖАЛТЫЛ блеск 
ЖАЛТЫЛДАҚ сверкающий; поблес-

к и в а ю щ и й 
ЖАЛТЫЛДАУ блестеть; сверкать; поб-

л е с к и в а т ь 
ЖАЛТЫР блеск; лысина; блестя-

щий; п о б л е с к и в а ю щ и й ; сверкающий 
ЖАЛТЫРАҒАН блестящий; светящий 
ЖАЛТЫРАҒЫШ способный блестеть; 

б л е с т я щ и й 
жалтырай бастау начать сверкать 

ЖАЛТЫРАҚ блеск; блестящий 
жалтырап кету з .юлестеть 

ЖАЛТЫРАТУ зачистить до блеска; 
з а л ы с и т ь 

ЖАЛТЫРАУ блестеть 
ЖАЛТЫРАУЫҚ блестящий; сверка-

ю щ и й 
ЖАЛТЫРШӨП о ж и к а (тр) 

жалтыры кету тускнеть 
ЖАЛШЫ н а е м н ы й работник; бат-

рак; н а е м н и к 
ЖАЛШЫЛЫҚ батрачество; наемни-

ч е с т в о 
ЖАЛЫ грива 
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ЖАЛ-ЖАЛ 
ЖАЛЫҒУ утомиться; утомляться; на-

доедать 
жалыкрайтын саяхатшы неутоми-
мый путешественник 

ЖАЛЫҚГЫРАРЛЫҚ утомительность 
ЖАЛЫКТЫРАТЫН утомительно; уто-

мительный 
жалыкщыратын жумыс скучная 
работа; утомительная работа 

ЖАЛЫКГЫРҒЫШТЫҚ утомительность 
ЖАЛЫҚТЫРУ замучить; приесться ; 

прискучить; утомить 
ЖАЛЫН пламя 

жалын аіиштарды шарпыды пламя 
опалило деревья 
жалын бүкіл үйді крптап кетті 
пламя охватило весь дом 
жалын өриіеленіп кетті пламя раз-
бушевалось 
жальш өшіргіш пламегаситель 
жалын сөноіргіштщкурамы состав 
пламегасителя 
жалын түстес сөулелену пламеоб-
разное излучение 
жалын үйтцьт тур пламя т р е п е щ е т 
жалын шыгару возгореться 
жалына бастау взмолиться 

ЖАЛЫНДАҒАН в о с п л а м е н е н н ы й 
ЖАЛЫНДАҒЫШ легко н а к а л я ю щ и й -

ся, в о с п л а м е н я ю щ и й с я 
жалындайтын заттар воспламе-
няющие вещества 

ЖАЛЫНДАНУ воспламенение ; вос-
пламениться; в о с п л а м е н я т ь 
жалындап жана бастау заполыхать; 
запылать; в о с п л а м е н я т ь с я 
жалындаткыш металл металли-
ческий в о с п л а м е н и т е л ь 

ЖАЛЫНДАТУ заставить воспламе-
няться, гореть,и спускать пламя 

ЖАЛЫНДАУ воспламенение ; пламе-
неть 
жалындау температурасы темпе-
ратура в о с п л а м е н е н и я 

ЖАЛЫНДЫ задорный; зажигатель-
ный; пламенный 
жалынды ӨН з адорная песня 
жалынды жастар ребята с огоньком; 
пламенная м о л о д е ж ь 
жалынды цызмет кипучая деятель-
ность 
жалынды шең з адушевная п е с н я 
жалынды свлем п л а м е н н ы й привет 
жалынды СӨЗ з а ж и г а т е л ь н а я речь 

ЖАЛЫНДЫРМАУ н е заставлять про-
сить 

ЖАЛЫНДЫРУ заставить упрашивать , 
умолять, п росить 

ЖАЛЫНУ просить; умолять; упра-
шивать 

ЖАЛЫНУШЫ у п р а щ и в а ю щ и й ; умо-
ляющий; п р о с я щ и й 

ЖАЛЫНЫП прося; у м о л я ю щ е 
ЖАЛЫНЫП-ЖАЛБАРЫНУ упрашивать; 

умолять 
ЖАЛЫНЫШСЫЗ н е з а в и с и м ы й 
ЖАЛЫНЫШТЫ з а в и с и м ы й 

жалынышты квзкррас у м о л я ю щ и й 
взгляд 

жалынышты сарынмен умоляю-
щим, з а в и с и м ы м тоном 

ЖАМАҒАЙЫН дальние родственни-
ки 

ЖАМАҒАТ общество; публика 
ЖАМАЙТЫН заклепочный; для лата-

ния; заплаточный 
ЖАМАЛҒАН залатанный; в заплатах 
ЖАМАЛУ чиниться; лататься 
ЖАМАН плохой; скверный; пороч-

ный; плохо; скверно; пагубно; пар-
шивый; поганый 
жаман адам плохой человек 
жаман am тагу оклеветать 
жаман атагы шыгу распростране-
н и е дурной славы 
жаман атак; худая слава; дурная 
с л а в а 
жаман атты болу потерять д о б р о е 
и м я 
жаман аты шыкраган есім неза-
п я т н а н н о е имя 
жаман ашулану вознегодовать; силь-
но обидеться; очень расстроиться 
жаман одет д у р н ы е п р и в ы ч к и ; 
плохие м а н е р ы 
жаман эдеттен безу б р о с и т ь 
д у р н у ю п р и в ы ч к у ; и з б а в и т ь с я от 
плохих манер 
жаман өдетті тастау бросить 
д у р н у ю п р и в ы ч к у 
жаман белгі плохой п р и з н а к 
жаман болып біту кончить плохо 
жаман емес неплохо; неплохой; 
х о р о ш о 
Жаман иІС плохой, дурной запах; 
вонь; зловоние 
жаман иіс аңку р а с п р о с т р а н и т ь 
дурной запах; вонять 
Жаман кесел с трашная болезнь; не-
дуг 
жаман кьілыгы үшін сөгу ругать за 
н е л е п ы й поступок 
жаман мінездеме отрицательная 
х а р а к т е р и с т и к а 
жаман мінезді с плохим х а р а к т е р о м 
жаман мінезділік грубость харак-
т е р а 
жаман ниетпен злоумышленно 
жаман ниетті зловредно; зловред-
н ы й 
жаман ниеттілік зловредность; зло-
н а м е р е н н о с т ь 
жаман ой злонамеренность 
жаман ойда болу иметь злонаме-
р е н н у ю цель 
жаман ойлы з л о н а м е р е н н ы й 
жаман ойлЫЛЫК злонамеренность 
жаман оймен злоумышленно 
жаман ойы болу иметь злое намере-
н и е 
жаман сөзге келу браниться; ру-
гаться; дойти до скандала 
жаман тілді я зыкастый; грубый; 
с к а н д а л ь н ы й 
жаман үлгі дурной пример; отрица-
т е л ь н ы й п р и м е р 
жаманат хабар н е п р и я т н о е извес-
т и е 

ЖАМАНАТСЫЗ без плохих вестей; 
без п о р о ч н о й молвы 

ЖАМАНДАҒЫШ склонный хулить, 
х а я т ь 

ЖАМАНДАСУ бранить друг друга; 
с к а н д а л и т ь 

ЖАМАНДАТ с и б и р с к а я я зва 
ЖАМАНДАУ злословить; разнести 

сплетни; порочить; говорить плохо о 
ком-то 

ЖАМАНДЫҚ зло; худо 
жамандык жатпаиды зло не оста-
ется н е р а с к р ы т ы м 
жамандык КЫЛу делать зло; причи-
нять зло 
жамандык тілеу желать зла 
жамандыкка бару совершить плохое 
дело; идти н а плохое дело 
жамандыкка жору истолковать в 
д у р н у ю сторону 
жамандыкты түбірімен жою пре-
сечь зло в к о р н е 

ЖАМАНШЫЛЫҚ неблагополучие; 
беда; зло 
жаманшылык жасау пакостничать, 
навредить; сделать плохо 

ЖАМАН ЫРАҚ худший; х у ж е 
ЖАМАП-ЖАСҚАИТЫН починочный 
ЖАМАП-ЖАСҚАУ починить 

жамап крю зашить; заштопать; по-
чинить; залатать 

ЖАМАТҚЫЗУ отдать что-либо в по-
чинку; заставить чинить, латать 

ЖАМАТУ см. ж а м а у 
ЖАМАУ залатать; латать; латка; пе-

реклепать ; переклепка ; заплатка; по-
чинка; починить 
жамау бастыру наложить заплатку 
жамау ЖІП штопальная нитка 
жамау салу н а л о ж и т ь заплату; зала-
тать; латать; починить 

ЖАМАУЛЫ залатанный; и м е ю щ и й 
заплатку; починенный; з а ш и т ы й 
жамауы түсіп крлу расклепаться; 
р а с ш и т ь с я 

ЖАМБАС ляжка ; бедренный; таз; 
бедро; т а з о в а я кость 
жамбас буыны тазобедренный сустав 
жамбас куысы т а зовая полость 
жамбас ортасы ось таза 
жамбас сүйек седалищная кость 
жамбас yemi т а зовая поверхность 

ЖАМБАСТАП бочком; боком 
жамбастап жату лежать боком, 
п о л о ж и в подушку под локоть 

ЖАМБАСТАУ возлежать 
жамбастын жогаргы тесігі верх-
нее о т в е р с т и е таза 
жамбастыңкірер диаметрі диаметр 
тазового входа 
жамбастыңтөменгітесігі н и ж н е е 
отверстие таза 
жамбасы жерге тимеген не был 
побежден ; дословно, таз не касался 
з е м л и 

ЖАМПАҢДАУ в ы р а ж а т ь и с к р е н н е е 
ч у в с т в о 

ЖАМПОЗ вид гибрида верблюда 
ЖАМЫЛҒЫ саван; покров; пелена; 

м а с к и р о в к а ; п о к р ы в а л о 
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ЖАМ-ЖАН 
жамылғы тук волосяной п о к р о в 

ЖАМЫЛҒЫСЫЗ без покрова; без пок-
р ы в а л а 
жамылғысын алып тастау рас-
крыть, убрать маску, м а с к и р о в к у 

ЖАМЫЛҒЫШ покрывало 
ЖАМЫЛДЫРУ п р и к р ы т ь 
ЖАМЫЛУ замаскироваться ; наки-

н у т ь ; з а к р ы в а т ь с я ; п р и к р ы т ь с я ; 
у к р ы т ь с я 

ЖАМЫРАТУ подпускать ягнят к мат-
к а м 

ЖАМЫРАУ отпускать к маткам для 
с о с а н и я 

ЖАН душа; дух человека 
ЖАН-ЖАҒЫ вокруг 

жан-жағына кррау посмотреть по 
с т о р о н а м 
жан-жатнан күйдіру о б ж е ч ь со 
всех сторон 
жан-жағынан крршап алу о к р у ж и т ь 
со всех сторон 

ЖАН-ЖАҚ вокруг; крутом; все сто-
р о н ы 
жан-жаккр бытырап кету раз-
брестись в р а з н ы е с т о р о н ы 
жан-жакка жіберу разослать во 
все стороны 
жан-жакңа кррау смотреть во в с е 
с т о р о н ы 
жан-жакңа лақтыру кидать во все 
с т о р о н ы 
жан-жаккрлактырып тастау рас-
кидать во все стороны 
жан-жакңа ушып кету разлететься 
по сторонам 

ЖАН-ЖАКТА ве зде и всюду 
ЖАН-ЖАҚТАН отовсюду; со всех сто-

р о н 
жан-жактан жүгіріп келеді бегут 
со всех сторон 
жан-жакт^н селем жауып кетті 
приветствия сыпались со всех сторон 
жан-жактан сурау с п р а ш и в а т ь со 
всех сторон 
жан-жактан халыкағыл-тегіл көп 
келді со всех к о н ц о в п о н а е х а л о 
много народу 

ЖАН-ЖАҚТЫ ра зносторонне ; раз-
н о с т о р о н н и й ; у н и в е р с а л ь н ы й 
жан-жакты білім р а з н о с т о р о н н е е 
з н а н и е 
жан-жакты білім беретін жоғары 
оку орны в ы с ш е е у ч е б н о е заведение , 
д а ю щ е е р а з н о с т о р о н н е е о б р а з о в а -
н и е 
жан-жакты есту г армонический 
слух 
жан-жакты ойлану думать всесто-
р о н н е 

ЖАН-ЖА<ГЫ ЛЫК, разносторонность ; 
у н и в е р с а л ь н о с т ь 

ЖАН-ЖАНУАР ж и в о т н ы е ; м и р ж и -
вотных 
жан-жануарлар бурышы ж и в о й уто-
лок; утолок для ж и в о т н ы х 

ЖАН-ҚАЛТА потайной карман; внут-
р е н н и й карман 
жан-сезім әрекеті д у ш е в н а я дея-
т е л ь н о с т ь 

ЖАН-ТӘНІМЕН всей душой; от всей 
д у ш и 
жан-тәнімен айту говорить с боль-
ш о й п р о н и к н о в е н н о с т ь ю 
жан-тәнімен жактау з а щ и щ а т ь 
всей душой; болеть всей душой 
жан алкыміи келгенде когда встанет 
п о п е р е к горла 
жан аямаи куресу с а м о о т в е р ж е н н о 
б о р о т ь с я 
жан аямай істеу работать, не щадя 
с е б я 
жан баспаган жер земля, где н е 
ступала нога человека 
Жан басы салыгы налог на душу 
н а с е л е н и я 
жан басына на душу населения 
жан жаккр хат жіберу разослать 
письма во все стороны 
жан куйер болельщик 
жан куйдіретін өкпе жгучая обида 
жан күйзелісі д у ш е в н ы е муки 
жан шру оживление ; о ж и в а т ь 
жан кцлта боковой карман 
жан кто п о ж е р т в о в а т ь собой 
жан КЦЯ кррсыласу отчаянное со-
п р о т и в л е н и е 
жан кцярлык самоотверженность ; 
п р е д а н н о с т ь 
жан кцятын преданный 
жан сыры актарылды р а с к ы л всю 
душу 
жан тәсілімдегі предсмертный 
жан тәтті ж и з н ь сладка 
жан төзбестік в о п и ю щ и й 
жан туриіігерлік д у ш е р а з д и р а ю -
щий; чудовищный 
жан туриіігерлік дауыс душеразди-
р а ю щ и й голос 
жан туриіігерлік щстык чудовищ-
ная злоба 
жан туриіігетін с т р а ш н ы й ; 
у ж а с н ы й 
жан туршіктіретін айкай душе-
р а з д и р а ю щ и й к р и к 
жан тыныштык д у ш е в н о е спокой-
с т в и е 

ЖАНАЗА панихида; молитва перед 
п о х о р о н а м и 

ЖАНАМА боковой; побочный; каса-
т е л ь н ы й 
жанама бағынуиіылык к о с в е н н о е 
п о д ч и н е н и е 
жанама бейнелеу опосредствован-
н о е о т р а ж е н и е 
жанама дөлелдер к о с в е н н ы е дока-
зательства; к о с в е н н ы е улики 
жанама есте сактау опосредован-
н о е з а п о м и н а н и е 
жанама жолмен к о с в е н н ы м путем 
жанама застава боковая застава 
жанама зиян к о с в е н н ы е убытки 
жанама мэселе побочный вопрос 
жанама мудде о п о с р е д о в а н н ы е ин-
т е р е с ы 
жанама пайдалану побочное поль-
з о в а н и е 
жанама сайлау к о с в е н н ы е в ы б о р ы 
жанама салык к о с в е н н ы й налог; 
к о с в е н н о е о б л о ж е н и е 

жанама салык салу косвенное обло-
ж е н и е 
жанама сурак побочный вопрос 
жанама сурау к о с в е н н ы й вопрос 
жанама сызык касательная линия 
жанама табыс побочный заработок 
жанама тамырлар боковые корни 
жанама толыктауыш косвенное 
д о п о л н е н и е 
жанама туспал косвенный намек 
жанама иіығын косвенная затрата 
Жанама иіығындар косвенные за-
т р а т ы 
жанама ыкылас опосредствованный 
и н т е р е с 
жанап тию задеть 

ЖАНАР глаза; блеск глаз; вид 
Жанар крепа горючая смесь 
жанар май күйып алу заправиться 
бензином , горючим 
жанар майдан иіыккрн газ отрабо-
т а н н ы й газ 
жанар may вулкан 
жанар таудан лава актарылып 
шыкты лава изверглась из вулкана 
жанар таудан пайда болтан арал 
остров вулканического происхожде-
н и я 

ЖАНАРГҮЛ адонис (тр) 
ЖАНАРҒЫ горелка 
ЖАНАРЛАНУ становиться светлым, 

я с н ы м 
ЖАНАРЛЫ огненный; горящий 
ЖАНАРМАЙ горючее; жидкое топли-

во; топливо 
ЖАНАРТАУ вулкан 
ЖАНАРТАУТАНУ вулканология 
ЖАНАСҚАН п р и к о с н о в е н н ы й 
ЖАНАСПА параллелизм 
ЖАНАСТЫРУ переместить 
ЖАНАСУ к асание ; прикоснуться; 

п р и м ы к а н и е ; соприкасаться; прикос-
н о в е н и е ; с о п р и к о с н о в е н и е 
жанасу рецепторлары контактные 
р е ц е п т о р ы 
жанасу туйсігі тактильное ощуще-
н и е 
жанасу туйсіктер тактильные ощу-
щ е н и я 
жанасу тітіркендіргіштері кон-
т а к т н ы е р а з д р а ж и т е л и 

ЖАНАСУШЫЛЫҚ прикосновенность 
ЖАНАСЫМДЫЛЫҚ уживчивость 
ЖАНАТ енот 

жанат жат воротник из енота 
жанат іиіік енотовая шуба 
жанатын заттардың тутануы 
в о с п л а м е н е н и е горючих материалов 
жанауарлар турі виды животных 

ЖАНАШЫР близкий человек; бо-
л е л ь щ и к ; б л и з к и й р о д с т в е н н и к ; 
с а м ы й близкий; сочувствующий 
жанашыр атайын тугел жиналды 
собрались все б л и з к и е родственники 

ЖАНБАЙТЫН негорючий 
ЖАНБАС таз; т а зовая кость 
ЖАНБАССҮЙЕК т а зовая кость 
ЖАН БАСТАУ л е ж а т ь на боку 
ЖАНГЕШТІ лихой; сорви-голова; от-

ч а я н н ы й 
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ЖАН-ЖАҢ 
жанга бата болезненно 
жанға батады тяжело на душе 
жанға батарлык, душераздиратель-
ный 
жанга батарлык; ауру душеразди-
рающая боль 
жанға бататын болезненный 
жанға бататын жері больное место 
ЖйНРа батты на д у ш е наболело, 
больно 
жанра батыра жәбірлеу больно 
обидеть; оскорбить 
жанра жай табу найти у т е ш е н и е 
души 

ЖАНҒАН воспламененный; г о р я щ и й 
ЖАНҒЫШ возгораемый 

жаНРЫШ зат горючее в е щ е с т в о 
ЖОНТЫШ крепа горючая смесь 

ЖАНҒЫІІІТЫҚ возгораемость ; горю-
честь 

ЖАНДАНДЫ РҒЫ Ш о ж и в и т е л ь 
ЖАН ДАН ДЫРУ одухотворение; раз -

вернуть; вдохнуть; возродить; о ж и -
вить 

ЖАНДАНДЫРЫЛУ утончиться; воз-
родиться 

ЖАНДАНУ во зрождение ; воскресе -
ние; оживление; возродиться ; о ж и -
виться 
жандану комплексі комплекс о ж и в -
ления 

ЖАНДАРМ ж а н д а р м 
жандармдык; кызмет ж а н д а р м с к а я 
служба 

ЖАНДЫ ж и в о й ; о д у ш е в л е н н ы й 
предмет; загорелся 
жанды еңбек ж и в о й труд 
жанды жері больное место 
жанды жеріне тию задеть за ж и в о е 
жанды жерінен алу брать за ж и в о е 
жанды жерінен үстау схватить за 
живое 
жанды зат ж и в о е существо; оду-
шевленный предмет; ж и в о й предмет 
жанды заттар о д у ш е в л е н н ы е пред-
меты 
жанды куш ж и в а я сила 
жанды кртынас ж и в а я связь 
жанды кртынас тибегі цепь ж и в о й 
связи 
жанды нысана живая цель 
жандыратын заттар зажигатель-
ные вещества 

ЖАНДЫРҒЫШ з ажигательный; за-
жигающий 
жандырғыш бвтелке зажигательная 
бутылка 
жандыртш бөтелкенең әрекеті 
действие зажигательной бутылки 

ЖАНДЫРУ воспламенить; ра зжечь ; 
сжечь; в о с п л а м е н я т ь ; р а з ж и г а т ь ; 
сжигать 
жандырып жіберу сжечь; разжечь 

ЖАНЖАЛ скандал; инцидент; кон-
фликт; ссора 
жанжал бастаушы зачинщик; на-
чинающий скандал 
жанжал шыгару вносить разлад; 
делать сцену (скандалить) ; з а т е я т ь 
скандал; устроить скандал 

жанжалга себеп повод для скандала; 
причина для скандала 
жанжалга ушырау нарваться на 
с к а н д а л 
жанжалдаса бастау заскандалить 

ЖАНЖАЛДАСТЫРУ доводить до ссо-
ры, до скандала; поссорить 

ЖАНЖАЛДАСУ воевать; разодрать-
ся; ссориться; скандалить 

ЖАНЖАЛДЫ спорный; скандальный; 
к о н ф л и к т н ы й 
жанжалды ІС с у т я ж н о е дело; скан-
дальное дело 

ЖАНЖАЛ ҚОЙ скандалист; сканда-
листка ; д е б о ш и р ; задира ; з а д и р и с -
тый; с у т я ж н ы й 
жанжалкрй адам скандальный че-
л о в е к 

ЖАНЖАЛІ1ІЫЛ склонный к сканда-
лам; сутяжница; скандальный; скан-
далист; скандалистка 

ЖАНЖАНУАР ж и в о т н ы й мир 
ЖАНКЕШТІ авантюрист 

жанкешті эрекет самоотверженное 
д е й с т в и е 
жанкешті КЫЛЫК с а м о о т в е р ж е н н ы й 
п о с т у п о к 
жанкешті ІС с а м о о т в е р ж е н н о е дело 

ЖАНКҮЙЕР болельщик; любитель 
ЖАНҚИНАУ истязание; истязать 
ЖАНҚИЯРЛЫҚ мужественный; от-

важный; мужество; отвага; геройст-
во; бесстрашие; с а м о о т в е р ж е н н ы й 
жанның мәнгі бакц екеніне сену 
вера в бессмертие души 

ЖАНР ж а н р 
ЖАНСЫЗ без души; н е ж и в о е вещес-

тво; соглядатай; шпион ; д о н о с ч и к ; 
ш п и к 
жансыз барлау агентурная разведка 
жансыз зат н е ж и в о е вещество; не-
о д у ш е в л е н н ы й предмет 
жансыз табигат неодушевленная 
п р и р о д а 
жансыздандыргыш заттар анесте-
з и р у ю щ и е в е щ е с т в а 

ЖАНСЫЗДАНДЫРУ умертвить; умер-
щвление ; о б е з б о л и в а н и е 

ЖАНСЫЗДАНУ мертветь; онемение ; 
омертвление ; а н е с т е з и я 

ЖАНСЫЗДЫҚ безжизненность ; мер-
т в е н н о с т ь 

ЖАНТАЙТУ накренить; привалить; 
прислонить ; н а к л о н и т ь 
жантайып жату лечь на бок 

ЖАНТАҚ в е р б л ю ж ь я колючка 
ЖАНТАЛАС агония 

жанталаса крмылдау лихорадочно 
д е й с т в о в а т ь 

ЖАНТАЛАСТА при смерти; в агонии 
ЖАНТАЛАСУ агония 
ЖАНТАЛАСУ бороться со смертью; 

быть в агонии; метаться в агонии 
ЖАНТАПСЫРУ умереть; отдать д у ш у 
ЖАНТАЮ прислониться; накренить -

ся; опираться локтем; л е ж а т ь на боку 
ЖАНТЫҚ подхалим 
ЖАНУ горение; воспламениться; вос-

пламенять; гореть; возгореться ; за-
жигаться ; загореть; перегорать 

жану жылдамдыгы скорость горе-
н и я 

ЖАНУАР ж и в о т н о е 
жануар текті азыщпар корма жи-
вотного п р о и с х о ж д е н и я 
жануардан алынатын шикізат жи-
вотное с ы р ь е 
жануарлар элемі животный мир 
жануарлар географиясы география 
ж и в о т н ы х 
жануарлар дуниесі мир животных 
жануарлар кржеті потребности жи-
в о т н ы х 
жануарлар ойыны игры ж и в о т н ы х 
жануарлар психикасы психика жи-
вотных 
жануарлар тегі род животных 
жануарларды елшеу измерение жи-
в о т н ы х 
жануарларды уйрету обучение жи-
в о т н ы х 
жануарлардың интеллектік мінез-
күлкрі интеллектуальное поведение 
ж и в о т н ы х 

ЖАНУАРТАНУ зоология 
ЖАНУЫШ точилка 
ЖАНҮЯ семья 

жануя (от басы) семья; очаг 
ЖАНШУ мять; вмять; дробить; толочь; 

п о д а в и т ь ; п о д а в л е н и е ; п р и ж а т ь ; 
сжать; затереть; примять; припереть; 
помять бока; давить 

ЖАНШЫЛҒАН раздавленный; при-
п л ю щ е н н ы й 

ЖАН 111 ЫЛ ТУ раздавиться 
ЖАНШЫЛУ раздавливаться; расплю-

щ и в а т ь с я ; р а с п л ю щ и т ь с я ; с п р е с с о -
в а т ь с я 
жаншып тастау придавить; зада-
вить; приплюснуть ; раздавить 
жаншып угітетін вальцовочный 

ЖАНЫ боковой; бок; бока 
жаны ауыра болезненно 
жаны ауыру с болью в душе 
жаны ашу болеть душой; жалеть 
жаны ашымас жесткий; бездушный; 
ж е с т о к и й ; холодный 
жаны ашымаушылык бездушие 
жаны жаратпау презирать; нена-
в и д е т ь 
жаны жаратпаушылык, презрение; 
н е н а в и д е т ь 
жаны жок; адамдай мелшию остол-
бенеть как н е ж и в о й 
жаны кеткен задеревенелый; зако-
ченелый; п а р а л и з о в а н н ы й 
жаны кету задеревенеть; парали-
з о в а т ь с я 
жаны кетіп крлу закоченеть 
жаны туршігу ужаснуться 
жаны ШЫК/ПЫ умер; испустил дух 
жаным жактырмайды не по душе 
м н е 
жаным менің душа моя; душенька 
жанын аямаушылык, не щадить 
себя 
жанын кетіру парализовать; умер-
щ в л е н и е 
жанын күрбан ету жертвовать 
собой; сложить голову 
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ЖАН-ЖАҢ 
жанын салып с душой 
жанына жайгасу устроиться рядом 
жанына кцсаю прислониться; при-
л е ч ь 
Жанына крю приставить; поставить 
р я д о м 
жанына отыру присесть 
жанына таяу. быть под боком 
жанына тие свйлеу задеть, уколоть 
словом; задеть за ж и в о е 
жанынан крсу прибавить от себя 

ЖАНЫНДА подде; возле; за; при; 
рядом; рядышком; около 
жанында болу быть рядом 

ЖАНЫНДАҒЫ н а х о д я щ и й с я рядом 
ЖАНЫҢҚЫРАУ погореть 

жанып кету сгореть; п е р е г о р е т ь 
жанып турган блестящий; г о р я щ и й 

ЖАНЫШТАЛУ мяться; раздавиться 
ЖАНЫШТАУ мять; давить; прида-

вить; раздавить 
ЖАҢ-ЖҰН многоголосый; громкий 

шум 
ЖАҢА новый; опять; еще; снова; 

вновь; повторно; только-что; повтор; 
опять 
ЖОҢа ай молодой месяц; новолуние 
жанр гана только что 
жаңа ғимарат күрылысын жоспар-
лау планировать строительство но-
вого здания 
жаңа деректер керек н у ж н ы н о в ы е 
д а н н ы е 
жаңа жабдыкщар алу получить но-
вое оборудование 
жаңа жаідайіи көндігу свыкнуться 
с новой обстановкой 
жаңа жағдайга уйрену ориентиро-
ваться в новой обстановке 
жаңа жагдайларга бейімделу при-
способиться к новым условиям 
жаңа жерге жіберу послать на 
новую землю 
жанр жерге орналасу устроиться на 
новое место 
жаңа жыл кррсаңында в канун 
нового года 
жанр жыл шыршасы новогодняя 
елка 
жанр жылды кррсы алу встреча 
нового года 
жаңа заводкр директор болу стать 
директором нового завода 
жаңа заман новое время 
жаңа индияльщ кррганыс новоин-
дийская з ащита 
жаңа киім новая одежда 
жаңа костюм оран жарасып тур 
н о в ы й костюм е м у к лицу; н о в ы й 
костюм ему подходит 
жаңа көйлек кию одеть новое платье 
жаңа куйтабак новая пластинка 
жанр кушпен со с в е ж и м и силами 
жаңа курал жабдыктар экелу при-
везти новый инвентарь , н о в о е обо-
р у д о в а н и е 

жанр курылыс новостройка 
жанр курылыстарды жобалау про-
ектирование н о в ы х с о о р у ж е н и й 

жаңа цызметке тагайындалу на-
значаться на новую должность 
жанр ламаркиіілдік неоламаркизм 
жанр мамандык беру специализа-
ция; п е р е к в а л и ф и к а ц и я ; переквали-
ф и ц и р о в а т ь ; переподготовка специ-
а л и с т о в 
жаңа мамандык уйрету переква-
лифицировать ; обучение новой спе-
ц и а л ь н о с т и 
жанр машина жасапшыгару произ -
водить новую машину; выпуск новой 
м а ш и н ы 
жанр машиналардымеңгеру освоить 
н о в ы е м а ш и н ы 
жаца машинаны өндірісте крлдану 
п р и м е н е н и е новой м а ш и н ы в произ -
в о д с т в е 
жаңа мәселе пайда болды появился 
н о в ы й вопрос; появилась новая про-
б л е м а 
жаңа мектеп ашу открыть н о в у ю 
школу 
жаңа мектеп уйі новое здание 
школы 
жаңа мектепке ауыстыру пере-
вести в новую школу 
жаца мен ест новое и старое 
жанр метод өндіріске енді новый 
метод внедрен в производство 
жаңа механизмдермен жабдык/пау 
оборудовать н о в ы м и м е х а н и з м а м и 
жаңа окулык шыкты в ы ш е л новый 
у ч е б н и к 
жаңа оку жылы басталды начался 
н о в ы й учебный год 
жаца ӨМІр куру строить новую ж и з н ь 
жацаөндірістержөнгетусті новое 
п р о и з в о д с т в о наладилось 
жаңа өндірісті игеру о своение но-
вого производства 
жаңа пән новый учебный предмет; 
н о в а я д и с ц и п л и н а 
жаңа пәтерге кэшу переехать на 
н о в у ю квартиру 
жаңа пәтерге көшіп алды переехал 
на н о в у ю квартиру 
жаңа пима н о в ы е валенки 
жанр піскен жемістер с в е ж и е фрук-
ты 
жаңа піскен нан с в е ж е и с п е ч е н н ы й 
хлеб 
жаңа пісірілген нан с вежеиспечен-
ный хлеб 
жаңа рекорд новый рекорд 
жаңа самолет жасау сконструиро-
вать новый самолет 
жаңа сарыншылдык н е о р о м а н т и к а 
жаца совхозга крныстану посе-
литься в новом совхозе 
жаца сэздер неологизмы 
жаңа сөзшілдік страсть к неологизму 
жаца спортшы спортсмен-новичок 
жаңа станок ойлап табу изобрести 
новый станок 

жаңа такырыпкр кэшу перейти к 
новой теме 
жаца талаптарга сэйкес емес не 
отвечает новым требованиям 

жаца тарак н о в ы й гребень; новая 
р а с ч е с к а 
жаца mac жол салу прокладывать 
н о в у ю ш о с с е й н у ю дорогу 
жаца mac жол тэсеу проложить 
н о в у ю ш о с с е й н у ю дорогу 
жаца төртіп орнату установить 
н о в ы й порядок 
жаца тектоника новая тектоника 
жаца техниканы енгізу внедрение 
новой т е х н и к и 
жаца техниканы енгізу внедрение 
новой т е х н и к и 
жаца техниканы мецгеру освоение 
новой т е х н и к и 
жаца толкын с в е ж а я волна 
жаца туран ай молодой месяц 
жаца турмыс новый быт 
жаца турмыс жасау создать новую 
ж и з н ь 
жаца турмыс жасаушылар создате-
ли новой ж и з н и 
жаца турпатты мемлекет госу-
дарство нового типа 
жаца турге тусу перевоплотиться; 
измениться ; обрести новый вид; ви-
д о и з м е н и т ь с я 
жаца тускен басылымдар карто-
текасы картотека новых поступле-
н и й 
жаца урпак н о в о е поколение 
жаца уй н о в ы й дом 
жаца уйге кіргізу ввести в новый 
д о м 
жаца улгігмен на новый манер; по 
новому о б р а з ц у 
жаца филология неофилология 
жаца шабылран шөп свежескошен-
ная трава 
жаца шолак ултан кркщыру при-
бить н о в ы е подметки 
жаца экономикалык саясат новая 
э к о н о м и ч е с к а я политика 

ЖАҢАҒЫ давешний; упомятый; как 
его; недавний 

ЖАҢАДАН вновь; снова; заново 
жацадан эскерге шакырылтан 
кісілердіц контингенті контингент 
н о в о б р а н ц е в 
жацадан басталу возобновиться; 
начать заново 
жацадан бастау начать снова 
жацадан бшу з аново разделить; 
п е р е д е л и т ь 
жацадан жабу заново перекрыть; 
з а н о в о з а к р ы т ь 
жацадан жасалған кун вновь со-
з д а н н а я стоимость 
жацадан жасау сделать заново; пе-
ределать; воссоздать 
жацадан жоспарлау перепланиров-
ка; з а н о в о спланировать 
жацадан жэнделу восстановиться; 
з аново починить 
жацадан жэндеу восстановить; за-
ново переделать 
жацадан крзу перекопать; заново 
п е р е к о п а т ь 
жацадан куралдандыру перевоору-
ж и т ь с я ; п е р е о б о р у д о в а т ь с я 
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ЖАҢ-ЖАП 
жаңадан цыздыру заново перека-
лить 
жаңадан мамандандыру заново пе-
р е к в а л и ф и ц и р о в а т ь 
жаңадан okjmi жүргендерге арналған 
охулық учебник для н а ч и н а ю щ и х 
жаңадан орау заново перемотать 
жаңадан өноіру заново воспроиз-
вести 
жаңадан пайда болу снова появить-
ся; заново образоваться 
ЖОҢадан пішу заново перекроить 
жаңадан сайлану заново перевыби-
раться 
жащдан сайлау перевыборы; про-
вести новые выборы 
жащдан салу заново перезаложить; 
переложить; заново построить 
жащдан сына кріу заново перекли-
нить 
жащдан тагайындалган вновь на-
значенный 
жащдан таңбалау заново пере-
клеймить, п е р е м е т и т ь 
жащдан таңу заново перевязать 
ясащдан топталу перегруппиро-
ваться 
жащдан шуғылданушы спортшы 
начинающий с п о р т с м е н 
жащдан иіығару создавать; воссо-
здать; выпустить заново; н о в ы й вы-
пуск 

ЖАҢАЛАНУ обновиться 
жащлап өсіру перекультивировать; 
вырастить заново 

ЖАҢАЛАУ реставрация; перекуль-
тивировать; обновлять; р е к о н с т р у к -
ция 

ЖАҢАЛЫҚ новинка; новость; новиз -
на 
жаңалык ашу сделать о т к р ы т и е 
ЖОЩЛЫҚтабу и зобретение ; сделать 
открытие 
ЖОЩЛЫфпар енгізу усовершенство-
вать; вводить новшество 
жаңалыкщы білу узнать новость 
жаңаның жаңасы новейший 
жаңарған дала преобразованная 
степь 

ЖАҢАРТУ возобновить; возобнов-
лять; м о д е р н и з а ц и я ; о б н о в л е н и е ; 
обновить; р е к о н с т у к ц и я 

ЖАҢАРТЫЛҒАН п р е о б р а з о в а н н ы й ; 
обновленный 
жаңартылған бағдарлама обнов-
ленная п р о г р а м м а 

ЖАҢАРТЫЛУ возобновиться ; обно-
виться 

ЖАҢАРУ обновление; возобновле-
ние; обновляться; возобновляться 

ЖАҢАША по-новому 
жащша басталды начался по-ново-

жащша жыл санау бойынша екінші 
көкекте второго а п р е л я по новому 
годоисчислению 
Жащша ойлау новое мышление; 
думать по-новому 
жаңаша өмір суре бастау начать 
жить по-новому 

жаңаша төрбиелеу перевоспита-
ние; п е р е в о с п и т а т ь ; в о с п и т а т ь по-
н о в о м у 

ЖАҢАШЫЛ новатор 
жаңашылдардың тәжірибесін кең 
пайдалану ш и р о к о е использование 
опыта новаторов 

ЖАҢАШЫЛДЫҚ модернизм; нова-
торство; р а ц и о н а л и з а т о р с т в о 

ЖАҢБЫР дождь 
жаңбыр аздап куйды да басылды 
д о ж д ь немного полил и перестал 
жаңбыр анда-санда жауып кряды 
изредка идут дожди 
жаңбыр басылды дождь перестал; 
д о ж д ь п р е к р а т и л с я 
жаңбыр болтндыкріан кешіктім я 
опоздал из-за дождя 
жаңбыр болуы ыщпимал вероятно 
будет дождь 
жаңбыр жауды шел дождь 
жаңбыр жауып тур идет дождь 
жаңбыр жерді сулады дождь намо-
чил землю 
жаңбыр жолды езіп жіберді дорога 
расползлась от дождя 
жаңбыр куйып кетті полил дождь 
жаңбыр куйьіп тур дождь льет 
жаңбыр сіркіреді покрапал дождь 
жаңбыр сіркірей бастады начал 
н а к р а п ы в а т ь д о ж д ь 
жаңбыр сіркіреп тур дождь накра-
п ы в а е т 
жаңбыр тамшылай бастады дождь 
начал капать 
жаңбыр шелектеп куйып тур дождь 
льет как из ведра 
жаңбырдан буркену укрыться от 
ДОЖДЯ 
жаңбырдың астында под дождем 
жаңбырдың астында под дождем 
жаңбырдың астында крлу остаться 
под дождем 
жаңбырдың басылуын куте туру 
п е р е ж д а т ь пока д о ж д ь прекратится 

ЖАҢБЫРЛЫ дождливый 
ЖАҢҒАҚ орех; грецкий орех 

жащак ағашы ореховое дерево 
жаңгак өреңшағылды орех с трудом 
р а с к о л о л с я 
жащакжаншылып крлды орех силь-
но раздавился 
жащак жемістілер орехоплодные 
жащак крбыгы скорлупа ореха 
жащак крңыз ореховый жук 
жащак курты ореховая плодожор-
ка 
жащак майы ореховое масло 
жащак шагу колоть орехи 
жащак шағылды орех раскололся 
жаңшкріы жаншып тастау раз-
дробить орех 
жащикріы тістеп шагу ломать орех 
зубами; ра з грызть орех 

ЖАҢҒАЛАҚ рассеянный; безалабер-
ный; з абывчивый 

ЖАҢҒАЛАКТАНУ быть рассеянным, 
забычивым, б е з а л а б е р н ы м 

ЖАҢҒАЛАКТЫҚ рассеянность 

жащырган отаршылдык неоколо-
н и а л и з м 

ЖАҢҒЫРМАЛЫ возобновляемый; об-
н о в л я е м ы й 

ЖАҢҒЫРТУ возобновление ; воспро-
и з в е д е н и е ; р е с т а в р а ц и я ; р е с т а в р и -
ровать; обновление; в о з р о ж д е н и е 
жащырту крры возобновительный 
фонд; р е с т а в р а ц и о н н ы й ф о н д 
жащыртупсихологиясы психология 
в о с п р о и з в е д е н и я 

ЖАҢҒЫРТУШ Ы реставратор 
ЖАҢҒЫРТУШЫЛ Ы Қ реставрация 
ЖАҢҒЫРТЫЛУ возобновиться 
ЖАҢҒЫРУ возобновление; воссозда-

н и е 
жаңғырығы алыскр естіледі (его) 
отзвук слышен вдалеке 

ЖАҢҒЫРЫҚ отзвук; эхо; р е з о н а н с 
ЖАҢҒЫРЫКТЫРУ заставить воспро-

изводить эхо; дать резонанс 
ЖАҢҚА стружка; щепка 

жаңкрдан жасалған сделанный из 
щепок , с т р у ж к и 

ЖАҢСАҚ ошибочно; ошибочный 
жаңсак есіттім мельком услышал 
жаңсак жауап сбивчивый ответ; 
н е у в е р е н н ы й , н е с в я з н ы й ответ 
жаңсак ПІКІр ошибочное мнение; 
н е о б о с н о в а н н о е м н е н и е 

ЖАҢСАКТАНДЫРУ см. жаңсақтану 
ЖАҢСАКТАНУ ошибаться 
ЖАҢСАКТЫҚ ошибочность ; лож-

ность; необоснованность ; неуверен-
н о с т ь 

ЖАҢЫЛДЫРУ сбивать; путать; спу-
тать 

ЖАҢЫЛТПАШ скороговорка 
ЖАҢЫЛТУ заставить сбиваться, пу-

т а т ь с я 
ЖАҢЫЛУ з аблуждение ; ошибаться; 

сбиваться ; запутаться; заблудиться 
ЖАҢЫЛЫС ошибка; заблуждение; 

п у т а н и ц а 
жаңылыс есептеу просчет; непра-
в и л ь н ы й подсчет 
жаңылыс жазу описка; опечатка; 
м е х а н и ч е с к а я о ш и б к а п р и письме; 
о ш и б о ч н о написать 
жаңылыс жауап беру ответить не-
впопад, неправильно , ошибочно 
жаңылыс көру обман зрения; неясно 
у в и д е т ь 

ЖАҢЫЛЫСТЫРУ заставить путать-
ся; сбивать с толку 

ЖАҢЫЛЫСУ просчитаться; быть в 
з аблуждении ; сплошать; ошибиться 

ЖАП з акрой 
ЖАП-ЖАҚСЫ хороший; приятный; 

н и ч е г о 
ЖАП-ЖАҢА с о в е р ш е н н о новый; но-

вейший; с в е ж и й 
ЖАП-ЖАРЫҚ светло; светлее; свет-

л ы м - с в е т л о 
ЖАП-ЖАСЫЛ з е л е н ы й - з е л е н ы й ; 

з е л е н ы й - п р е з е л е н ы й 
ЖАП-ЖАТЫҚ прилизанный; р о в н ы й 
ЖАПА притеснение ; мучение; мука; 

с т р а д а н и е 
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ЖАП-ЖАР 
жапа кору страдание; страдать; мука; 
мучение; мучиться 
жапа шегу страдание; терзаться ; 
страдать; мучиться 
жапа шеккен измученный; выстра-
д а н н ы й 
жапа шеккенге жан ашу сочувство-
вать пострадавшему 
Жапа иіектіру измучить; и с т е р з а т ь 
жападан жалгыз один-одинешенек ; 
о д и н о к и й 

ЖАПАК н а н о ф и т о н (тр) 
ЖАПАЛАҚ сова; хлопья 

жапалактатан кар жолауиіылардың 
КӨЗІН аштырмады хлопья снега 
слепили глаза путникам 

ЖАПАЛАКТАУ падать хлопьями (о 
снеге ) 
жапалакгпың үясы с о в и н о е гнездо 

ЖАПАТАРМАҒАЙ все сразу; поваль-
но; сплошной 
жапатармағайкүлкі д р у ж н ы й смех; 
общий смех; повальный смех 

ЖАПҚЫЗУ заставить закрыть , на-
к р ы т ь 

ЖАПҚЫШ покрышка ; крышка ; за-
движка; заслон 

ЖАПМАҢДАУ в ы р а ж а т ь и с к р е н н е е 
чувство 
жапонның дзю-до куресі японская 
борьба дзю-до 

ЖАППА укрытие ; шалаш; не з акры-
вай 

ЖАППАЙ массовый; сплошной; по-
в а л ь н о ; п о в с е м е с т н о ; п о в с ю д у ; 
сплошь; ф р о н т а л ь н ы й 
жаппай атака ф р о н т а л ь н а я атака 
жаппай ауру повальная болезнь; 
поголовная болезнь; эпидемия 
жаппай будандастыру м а с с о в о е 
с к р е щ и в а н и е 
жаппай егіс егу п р о и з в е с т и полный 
засев (посев) 
жаппай ереуіл в с е о б щ а я забастовка; 
всеобщая стачка 
жаппай жүмыссыздык, массовая без-
р а б о т и ц а 
жаппай кепілдік круговая порука 
жаппай КӨҢІл көтеру м а с с о в ы е раз -
в л е ч е н и я 
жаппай щрусыздану в с е о б щ е е ра-
з о р у ж е н и е 
жаппай куаныш в с е о б щ а я радость 
жаппай кубылыс повсеместное яв-
л е н и е 
жаппай қыргын согыс тотальная 
в о й н а 
жаппай қырып-жоятын кцрудан 
сактану з ащита от о р у ж и я массового 
п о р а ж е н и я 
жаппай мобилизация тотальная мо-
б и л и з а ц и я 
жаппай немесе іиіінара мобилизация 
общая или частичная м о б и л и з а ц и я 
жаппай салык поголовный налог 
жаппай сурау поголовный опрос 
жаппай сүрыптау м а с с о в ы й отбор 
жаппай толку п о в с е м е с т н о е волне-
н и е 

жаппай ужымдандыру массовая кол-
л е к т и в и з а ц и я 
жаппай шабуыл фронтальное на-
с т у п л е н и е 
жаппай электрлендіру в с е о б щ а я 
э л е к т р и ф и к а ц и я 

ЖАПСАР место соединения двух 
предметов; стык; шов 

ЖАПСАРЛАС с м е ж н ы й 
ЖАПСАРЛАСҚАН с т ы к о в а н н ы й 
ЖАПСАРЛАУ соединять что-либо; пос-

тавить или установить что-либо с м е ж -
но 
жапсыра салынган кора п р и с т р о й к а 
д в о р а 
жапсыра салынған үй п р и с т р о й к а 
д о м а 
жапсыра тігу пришить 
жапсыра тігілетін п р и ш и в н о й 

ЖАПСЫРМА вкладыш; вклейка; на-
клейка; приклейка ; накладка 
жапсырма калталар н а ш и в н ы е кар-
м а н ы 

ЖАПСЫРМАЛЫ обшивной 
ЖАПСЫРТУ заклеить; заставить об-

л е п и т ь 
ЖАПСЫРУ запечатать; приписывать ; 

склеить; залепить; вклепка; припаять 
ЖАПСЫРУШЫ обойщик; л е п щ и к 
ЖАПСЫРЫЛҒАН п р и п и с ы в а е м ы й ; 

склеенный; запечатанный; заклепан-
н ы й 

ЖАПСЫРЫЛҒЫШ легко приклеива-
ю щ и й с я 

ЖАПСЫРЫЛМАЛЫ п р и ш и в н о й 
ЖАПСЫРЫЛУ приклеиться; приле-

питься; пришиваться ; п р и к л е п а т ь с я 
жапсырылып калу заклеиться; при-
л и п н у т ь 
жапсырып тастау залепить; закле-
ить 

ЖАПТЫРУ заставить з акрыть 
жапырағы жок безлиственный 

ЖАПЫРАЙТУ см. ж а п ы р а ю 
жапырайтып тастау сплюснуть 

ЖАПЫРАҚ лист (растения); клочок 
бумаги; ломтик(мяса, хлеба) 
жапырак алакрны листовая плас-
т и н к а 
жапырак сабакщасы стебель листа 
жапырак темекі листовой табак 
жапырак түкиіелері листовые во-
л о с к и 

ЖАПЫРАҚ£ЫЗ безлиственный; без 
л и с т ь е в 
жапыракрыз агаштар нагие деревья; 
деревья без листьев 

ЖАПЫРАҚСЫЗДАНУ д е ф о л и а ц и я 
ЖАПЫРАКТАЙ как листья; как листо-

чек 
жапырактар бүрісіп калды лепестки 
с в е р н у л и с ь 
жапырактар саргайды листья по-
ж е л т е л и 
жапыракріар солып калды листья 
з а с о х л и 
жапырактар тусе бастады листья 
начали о с ы п а т ь с я 
жапырақтардың сыбдыры ш о р о х 
л и с т ь е в 

ЖАПЫРАКТАУ покрываться листвою; 
к р о ш и т ь на мелкие кусочки 

ЖАПЫРАКТЫ лиственный 
жапыракгпы орман лиственный лес 

ЖАПЫРАҚША листок 
ЖАПЫРАЮ сидеть согнувшись; быть 

п р и п л ю с н у т ы м 
ЖАПЫРУ вмять; расплющить 
ЖАПЫРЫЛҒАН мятый; приплюсну-

тый; р а с п л ю с н у т ы й 
ЖАПЫРЫЛҒЫШ легко мнущийся 
ЖАПЫРЫЛУ быть придавленным, 

п о м я т ы м 
ЖАПЫРЫЛУ быть продавленным, 

помятым; расплющиваться ; расплю-
щ и т ь с я 

ЖАР возлюбленная ; супруга; жена; 
обрыв; с у ж е н ы й ; супруг; жених; не-
веста; к р у т о й берег; возлюбленный 

ЖАР-ЖАР ж а р - ж а р ; казахская сва-
д е б н а я п е с н я 
жар карлыгашы береговая ласточка 
жар салу трезвонить ; бить трезвон 

ЖАРА рана; язва; болячка 
жара өлі Іріңдеу рана еще гноится 
жара болтан образовалась рана, 
болячка, я зва 
Жара бітелді рана затянулась 
жара бітіп кетті рана заросла 
жара жазылды рана зажила 
жара жазылып кетті рана уже 
з а ж и л а 
жара жарылды н а р ы в прорвался 
жара тесігі р а н е в о е отверстие 
жарадан кан агып тур из раны 
течет к р о в ь 
жарадан крн акты кровь текла из 
р а н ы 
жарадан щн аткылайды кровь бьет 
и з р а н ы 
жарадан крн тамшылап тур кровь 
сочится и з р а н ы 

ЖАРАДАР р а н е н ы й 
ЖАРАЙДЫ ладно; хорошо; будь по-

твоему; годится 
жарайды, айта гой ладно, говори 

ЖАРАЙСЫҢ! браво!; молодец! 
ЖАРАЙСЫҢ! молодец!; так держать! 
ЖАРАЙТЫН применимый; подходя-

щий; н у ж н ы й ; пригодный 
ЖАРАҚ о р у ж и е ; орудие; снаряже-

н и е 
ЖАРАҚАТ рана; травма; ранение 

жаращттанган аң раненый зверь 
ЖАРАҚАТТАНУ быть раненным; по-

лучить т р а в м у 
жаращттап алу расшибиться; уши-
бить; т р а в м и р о в а т ь с я 

ЖАРАКАТТАУ ранить; наносить раны, 
травму; р а с ш и б и т ь 

ЖАРАКАТТЫ р а н е н н ы й 
жаракатт ы тану сделать перевяз-
ку; п е р е в я з а т ь р а н у 

ЖАРАҚТАНДЫРУ вооружить 
ЖАРАКТАНУ вооружаться 

жараланган аң кутырынып кетті 
р а н е н ы й з в е р ь р а с с в и р е п е л 
жараланган аңды біржола влтіру 
добить раненого з в е р я 
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ЖАР-ЖАР 
жораланған кісіге кцн күю перели-
вание крови раненому 
жараланғандарды тасу п е р е в о з к а 
раненых 
жараланіиннан кейін тентек жуа-
сыды шалун п р и с м и р е л после ране-

ЖАРАЛАНДЫРУ ранить 
ЖАРАЛАНУ ранение; быть ранен-

ным 
ЖАРАЛАУ ранить 
ЖАРАЛУ возникнуть; зарождаться ; 

становление 
ЖАРАЛЫ раненый; с раной 

жаралы адам орманіи дейін жер 
бауырлап барды р а н е н ы й человек 
дополз до леса 
жаралы аю долданып кетті ране-
ный медведь р а с с в и р е п е л 
жаралы жауынгер р а н е н ы й солдат 
жаралы окопкр еңбектеп жетті 
раненый приполз в окоп 
жаралының бетінен кцн сорғалады 
по лицу раненого текла к р о в ь 
жарамаи кцлу прийти в негодность 

ЖАРАМАЙТЫН непригодный; негод-
ный 
жарамайтын кылык, недопустимый 
поступок 

ЖАРАМДЫ годный; пригодный; ис-
правный; приемлемый; о п е р а т и в н ы й 
жарамды am пригодная лошадь 
жарамды қылу исправить; сделать 
пригодным 
жарамдылытн аныктау опреде-
лить степень пригодности 

ЖАРАМДЫЛЫҚ г о д н о с т ь ; ' пригод-
ность; оперативность 

ЖАРАМСАҚ льстец; льстивый; при-
хвостень; угодливый; угодник; под-
халим 

ЖАРАМСАІСГАНҒЫШ угодливый; под-
халим; льстивый 

ЖАРАМСАҚГАНУ заигрывать ; у г о ж -
дать; льстить; подхалимничать 

ЖАРАМСАІСГАНУШЫЛЫҚ угодничес-
тво; подхалимство 
жарамсак/панып күлімсіреу льстиво 
улыбаться 

ЖАРАМСАҚГЫҚ льстить; льнуть; под-
халимничть; ластиться; угодничать 
жарамсактык; күлімсіреу льстивая 
улыбка 

ЖАРАМСЫЗ негодный; неприятный; 
непригодный 
жарамсыз ағаш н е п р и г о д н ы й лес; 
непригодное д е р е в о 
жарамсыз болу быть н е п р и г о д н ы м 
жарамсыз болып ХЦЛу стать н е п р и -
годным 
жарамсыз газды шығаратын мүржа 
выхлопная газовая труба 
жарамсыз деп табу забраковать ; 
считать н е п р и г о д н ы м 
жарамсыз етіп тастау привести в 
негодность; в ы б р о с и т ь из - за непри-
годности 
жарамсыз жер н е п р и г о д н а я земля; 
неблагоприятная з емля 
жарамсыз иіс н е п р и я т н ы й запах 

жарамсыз КЫЛЫК, недостойный пос-
тупок 
жарамсызданып кцлу прийти в не-
годность; стать непригодным 

ЖАРАМСЫЗДЫҚ негодность; нера-
ботоспособность; неисправность ; не-
п р и г о д н о с т ь 

ЖАРАНУ см. ж а р а у 
жараны байлау таңу пункті пере-
вязочный пункт 
жараны емдеп жазу залечить рану 
жараны жазу залечить рану 
жараны жуу промыть рану 
жараны таңу перевязать р а н у 
жараның аузы ашылды рана откры-
л а с ь 
жараның жазылуы з а ж и в а н и е р а н ы 
ЖараНЫҢ Іріңдеуі нагноение р а н ы 

ЖАРАПАЗАН ж а р а п а з а н (традици-
о н н ы е песни во время оразы) 

ЖАРАР см .жарайды 
ЖАРАРЛЫҚ достойный 
ЖАРАСТЫҚ соответствие; подходя-

щ и й 
ЖАРАСТЫҚСЫЗ неподходящий; не-

с о о т в е т с т в у ю щ и й 
ЖАРАСТЫҚГЫ ладный; подходящий 
ЖАРАСТЫРУ примирение ; прими-

рить; помирить стороны; помирит ь 
жарастыру камерасы примиритель-
ная к а м е р а 

ЖАРАСТЫРУШЫЛЫК п р и м и р е н и е 
ЖАРАСУ мириться; помириться; со-

ответсвовать; подходить 
ЖАРАСУШЫЛЫҚ согласованность 
ЖАРАСЫМДЫ ладный; приятный; к 

лицу; идет к лицу 
жарасымды киім одежда впору, к 
лицу; подходящая одежда 
жарасымды кейлек п о д х о д я щ е е 
платье; приятное к лицу платье 

ЖАРАСЫМСЫЗ неладный; н е к л и ц у ; 
неприятный; не идет к лицу; непод-
х о д я щ и й 
жараткцн төңірі бог; создатель 

ЖАРАТПАҒАН не одобрил; прене-
брег; не создавал 

ЖАРАТПАЙ не создавая; не одобряя; 
п р е н е б р е г а я 

ЖАРАТПАУ презрение ; презирать ; 
п р е н е б р е г а т ь 

ЖАРАТПАУШЫЛЫҚ п р е н е б р е ж и -
тельность; п р е з р е н и е ; н е о д о б р е н и е 

ЖАРАТУ любить; одобрять; считать 
подходящим; истратить 

ЖАРАТУШЫ создатель; миротворец ; 
творец; л ю б я щ и й 

ЖАРАТЫЛҒАН созданный; сотворен-
н ы й 

ЖАРАТЫЛУ создаваться; сотворить-
ся 

ЖАРАТЫЛЫС натура; природа; со-
з д а н и е 
жаратылыс іылымдары естествен-
н ы е науки 
жаратылыс жаідайы п р и р о д н ы е 
у с л о в и я 
жаратылыс ойыны игра природы 
жаратылыс тану естествознание ; 
п р и р о д о в е д е н и е 

жаратылыс тану сабаш урок ес-
т е с т в о з н а н и я , п р и р о д о в е д е н и я 

ЖАРАТЫЛЫСТАНУ естествознание; 
п р и р о д о в е д е н и е 

ЖАРАТЫЛЫСТЫҚ естественность 
жаратылыстыңтабиіизаңдары ес-
т е с т в е н н ы е з а к о н ы природы 

ЖАРАТЫЛЫСЫ природа; натура; со-
здание (его) 

ЖАРАТЫЛЫСЫНАН прирожденный; 
от природы 

ЖАРАТЫМДЫ значительный; поло-
ж и т е л ь н ы й ; у д о в л е т в о р и т е л ь н ы й 

ЖАРАТЫМСЫЗ неудовлетворитель-
ный; отрицательный 

ЖАРАТЫН в з р ы в н о й 
ЖАРАТЫНДЫ естественный; нату-

ральный; п р и р о д н ы й 
ЖАРАУ быть в форме; быть пригод-

н ы м 
жарау am о б ъ е з ж е н н ы й конь; под-
х о д я щ и й конь; пригодный конь 

ЖАРБАҚ подхалим; прихвостень 
ЖАРБАҢ угодник; льстец 
ЖАРБАҢДАУ угождать; льстить 
ЖАРБАҢДЫҚ лесть; подхалимство; 

льстивость; угодливость 
ЖАРБИТУ см. ж а р б и ю 
ЖАРГОН жаргон 
ЖАРҒАҚ доха и з ш к у р ы жеребенка ; 

п е р г а м е н т 
жаршк, КЦнат перепончатое крыло 
жаргик, кцнаттылар перепонча-
т о к р ы л ы е 

ЖАРҒАҚША (Б.) плева 
ЖАРҒАНАТ летучая мышь; вампир 

жарғанаттың бір түрі один из 
видов летучих м ы ш е й 

ЖАРҒЫ устав 
ЖАРҒЫЗУ заставить колоть, рубить 
ЖАРҒЫШ в зрыватель ; взрывной; 

в зрывчатый; делящий; рубящий; ло-
м а ю щ и й 

ЖАРИЯ обнародование ; деклара-
ция; гласность; объявить; гласно 
жария ету легализация; обнародо-
вать; объявить; огласить 
жария лекция публичная лекция; 
о т к р ы т а я л е к ц и я 
жария марксизм легальный мар-
к с и з м 
жария сауда публичный торг 
жария СӨЗ публичное выступление 

ЖАРИЯЛАМА реклама; репортаж; 
о б ъ я в л е н и е 
жариялама беруиіі рекламодатель 

ЖАРИЯЛАНУ б ы т ь о г л а ш е н н ы м , 
опубликованным; опубликоваться; ог-
лашаться ; о б ъ я в л я т ь с я 

ЖАРИЯЛАУ обнародовать; объявить; 
огласка; оглашение; опубликование 
жариялауға жатпайды не подле-
ж и т о г л а ш е н и ю 

ЖАРИЯЛАУШЫ тот, кто объявляет, 
оглашает; глашатай 

ЖАРИЯЛЫЛЫҚ гласность; обнаро-
дование ; огласка 

ЖАРИЯЛЫМ публикация 
жарк ете кцлу засверкать; свер-
кнуть; блеснуть 
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ЖАР-ЖАР 
жарк ету н е о ж и д а н н о блеснуть; 
с в е к н у т ь 

ЖАРҚЫЛ блеск; лучистость; з арни-
ц а 

ЖАРҚЫЛДАҒЫШ способный блес-
теть, сверкать ,с иять; блестящий 
жаркылдайтын снаряд с в е т я щ и й с я 
с н а р я д 

ЖАРҚЫЛДАҚ блестящий; л о с н я щ и й -
ся; с в е р к а ю щ и й 
жаркылдак снаряд осветительный 
с н а р я д 

ЖАРҚЫЛДАУ блестеть; блистать; за-
сиять; сверкать; з а с в е р к а т ь 
жаркылды бомба с в е т я щ а я с я бомба 
жарқылды 0Қ т р а с с и р у ю щ а я пуля 

ЖАРҚЫН светлый; лучезарный; свет; 
блеск; блестящий 
жаркьш адам светлая личность; 
милый человек 
жаркын бейне светлый образ 
жарцын болашак, светлое будущее 
жаркын жүзді үй иесі р а д у ш н ы й 
х о з я и н 
жарқын жүзділік ж и з н е р а д о с т н о с т ь 
жарқын келешек светлое будущее 

ЖАРКЬІНЫМ светик мой 
ЖАРҚЫРАҒАН блестящий; блиста-

тельный; с в е т я щ и й с я 
жарцырай бастау заблестеть; за-
сверкать; засветиться; з асиять 
жарқырай күлді в е с е л о смеялся 
(лась) 
жарқырап ушу трассировать 

ЖАРҚЫРАТҚЫЗУ заставить осве-
щать, озарять, з асветиться 

ЖАРҚЫРАТУ вылощить; заставить 
заблестеть, о с в е щ а т ь 

ЖАРҚЫРАУ блестеть; блистать; за-
блестеть; засверкать; сиять 

ЖАРҚЫРАУЫҚ блестящий; светя-
щийся; блестки 
жарк&ірауық нәрсе с в е т я щ е е с я тело 

ЖАРЛЫ бедняк; неимущий; бедно; 
бедный; о б р ы в и с т ы й 

ЖАРЛЫ-ЖАҚЫБАЙ паупер 
ЖАРЛЫҚ декларация; предписание ; 

приказ ; р а с п о р я ж е н и е ; веление; у к а з 
жарлык беру отдать приказ ; повеле-
ние; повелевать; п р и к а з а т ь 
жарлык, беруші повелитель 
жарлык ету приказание ; п р и к а з а т ь 
жарлык КЦҒОЗ разнарядка ; распоря -
ж е н и е ; предписание ; у к а з а н и е 

ЖАРЛЫКТЫ приказной; повелитель-
н ы й 
жарлыкты бузу отменить п р и к а з 

ЖАРЛЫҚШЫ распорядитель 
ЖАРЛЫЛЫҚ бедность 
ЖАРМА р а зрезной ; створка; створ-

чатый; крупа; сечка; дробленный; не 
раздробляй; не р а з р е з а й 
жарма винтовка р а з р е з н а я винтов-
ка 
жарма коже нац. напиток и з дроб-
леного ж а р е н о г о з е р н а ( п ш е н и ц ы , 
просо) 
жарма крлта п р о р е з н о й карман 
жарма ылғалданған к р у п а отсырела 
жармаса кету придраться; пристать 

ЖАРМАСАТЫН придирающийся; хва-
т а ю щ и й с я ; ц е п л я ю щ и й с я 

ЖАРМАСҚЫШТЫҚ цепкость; хват-
кость 

ЖАРМАСУ придраться; прилепить-
ся; пристать; хватать; хвататься; хва-
титься; цепляться; карабкаться; вска-
р а б к а т ь с я 
жармасып айрылмау ухватиться и 
не выпускать; цепляться 
жармасып крлмайды неотступно 
ходит (за кем-то) 

ЖАРМЕҢКЕ ярмарка 
ЖАРНА взнос; пай 

жарна кргаз акция 
жарна коры паевое накопление ; 
п а е н а к о п л е н и е 
жарна төлеу платить в зносы 

ЖАРНАҚ дробь; пай; взнос; доля 
ЖАРНАЛАС сопайщики 
ЖАРНАЛЫ паевой 

жарналы серіктік а к ц и о н е р н о е об-
щество; паевое т о в а р и щ е с т в о 

ЖАРНАЛЫҚ паевой 
жарналык корлану паевое накопле-
н и е 
жарналык марка членская марка 

ЖАРНАМА афиша; объявление; рек -
лама; правительственное сообщение ; 
и з в е щ е н и е 
жарнама бюросы р екламное б ю р о 
жарнама жариялау опубликовать 
р е к л а м у 
жарнама конторы рекламная кон-
т о р а 
жарнама кргазы а ф и ш н а я бумага 
жарнама хабар бюросы рекламно-
и н ф о р м а ц и о н н о е б ю р о 

ЖАРНАМАЛАУ рекламировать 
ЖАРНАМАЛЫҚ р екламный 
ЖАРНАШЫ пайщик 
ЖАРТАС скала; утес 

жартастан кулап кету сорваться 
со скалы 
жартасты жага скалистый берег 

ЖАРТАСТЫЛЫҚ скалистость 
жартастың жарығы р асщелина 
у т е с а 

ЖАРТЫ половина 
жарты адым полушаг; полшага 
жарты арал полуостров 
жарты оурылыс полуоборот 
жарты дауыстылар неполноглас-
н ы е звуки 
жарты жолда на полпути 
жарты жыл полгода 
жарты жылдык полугодие 
жарты кун өтіп те кетті прошло 
у ж е полдня 
жарты сағаттык жугіріс получа-
совой бег 
жарты упай пол-очка 
жарты финал полуфинал 
жарты шеңбер полукруг 

ЖАРТЫЛАЙ наполовину; не пол-
н о с т ь ю 
жартылай адымдап жак/ындау сбли-
ж е н и е полушагом 
жартылай адымдап кейіндеу отход 
п о л у ш а г о м 

жартылай айналмалы карулы 
КОрғаныс полукруговая защита ору-
ж и е м 
жартылай айналмалы кррганыс по-
л у к р у г о в а я з ащита 
жартылай айналу полуоборот 
жартылай аударылып тусу полу-
п е р е в о р о т 
жартылай ауыр салмак полутяже-
л ы й вес 
жартылай ашыкбуын полуоткрытый 
слог 
жартылай ашык дауыстылар по-
л у ш и р о к и е гласные 
жартылай ашык дебют полуот-
к р ы т ы й дебют 
жартылай бурылу неполный пово-
рот; полуоборот 
жартылай оурылыс поворот вполо-
борота 
жартылай жабайытайпалар полу-
д и к и е п л е м е н а 
жартылай жабык позиция полуза-
к р ы т а я п о з и ц и я 
жартылай жеңіл салмак полулег-
кий вес 
жартылай жүмысшы полурабочий 
жартылай жібек мата полушелко-
вая т к а н ь 
жартылай заттай июруашылык по-
л у н а т у р а л ь н о е хозяйство 
жартылай көшпелі турмыс полу-
кочевая ж и з н ь 
жартылай көшпелі халык/пар по-
л у к о ч е в ы е н а р о д ы 
жартылай кртты желкен полу-
ж е с т к и й п а р у с 
жартылай крргану полузащита 
жартылай крргану аралыгы линия 
п о л у з а щ и т ы 
жартылай крргаушы полузащитник 
жартылай кысаң дауыстылар по-
луузкие гласные 
жартылай натуралды ишруашылық 
п о л у н а т у р а л ь н о е хозяйство 
жартылай орта салмак полусред-
н и й вес 
жартылай отар полуколония 
жартылай отар елдер полуколони-
а л ь н ы е с т р а н ы 
жартылай отарлык полуколони-
а л ь н ы й 
жартылай пируэт полупируэт 
жартылай пролетарий полупроле-
т а р и й 
жартылай спорт ойындары полу-
с п о р т и в н ы е игры 
жартылай сіңірлі булшыкет полу-
с у х о ж и л ь н а я м ы ш ц а 
жартылай уш крргаушы жуйесі сис-
тема т р е х п о л у з а щ и т н и к о в 
жартылай шеңберлене турып тас-
тау б р о с о к через полумост 
жартылай шеңберлену выполнить 
п о л у м о с т 
жартылай шпагат жасау выпол-
нить полушпагат 
жартылай шыршалап көтерілу 
п о д ъ е м полуелочкой 

ЖАРТЫЛАУ сделать половинчатым 

184 



ЖАР-ЖАР 
жартымсыз кррек голодный паек 
жартысын твлеу заплатить поло-
вину 
жартысына жуык около половины 

ЖАРУ взорвать; взрывать; р а з р е -
зать; раскалывать 
ЖОру есебі расчет на в з р ы в 
жару командасы подрывная команда 
жару расчеті расчет на в з р ы в 

ЖАРУШЫ в з р ы в щ и к 
ЖАРШЫ вестник; глашатай; трибу-

на; предвестник 
жарыгы болар-болмас бөлме едва 
освещенная комната 

ЖАРЫҒЫМ-АУ о; светик мой; мой 
миленький 

ЖАРЫҚ грыжа; освещение ; разлом; 
расщелина; свет; т р е щ и н а ; щ е л и с -
тый; светлый; щель 
жарык аберрациясы а б е р р а ц и я све-
та 
жарык барында засветло; п о к а свет-
ло 
жарык берді дал свет; осветил 
жарык бола бастау засветиться; 
начать светать 
жарык, белме светлая комната 
жарык, дуние белый свет 
жарык; дуниеге келу появиться на 
белый свет 
жарык; дуниеде на белом свете 
жарык; жулдыздар я р к и е звезды 
жарык; жулдыз я р к а я звезда 
Жарык; кезде засветло; пока светло 
жарык; кцбы г р ы ж е в о й м е ш о к 
Жарык, К/ЛЛу освещать; светить 
Жарык нэрсе с в е т я щ е е с я тело 
жарык өлшегіш батарея светомет-
рическая батарея 
жарык сэулелер световые лучи 
жарык сәулесі световой луч 
жарык сәулесінің сынуы преломле-
ние света 
жарык сезу бейімділігі световая 
адаптация 
Жарык сигналы световой сигнал 
жарык сөнеді свет гаснет 
жарык сузгі с ветофильтр 
жарык таскыны световой поток 
жарык тун светлая ночь 
жарык туспейтін темный; неосве-
щенный 
жарык тусіргіиі аппарат освети-
тельный аппарат 
жарык түсіретін граната освети-
тельная граната 
жарык тусіру освещать 
жарык mycipln алу засветить 
жарыккц беріктік светостойкость 
жарыкк/а шыгару п р о и з в е с т и на 
свет; издать 
жарыкңен көшіргіиі кағаз светоко-
пировальная бумага 
жарыщен сигнал беруиіі светосиг-
нальщик 

ЖАРЫКГА засветло; п о к а светло; 
при свете 
жарыкщандыратын бомба освети-
тельная бомба 

ЖАРЫКГАНДЫРУ освещение; осве-
тить 
жарыкгпандыру жуйесі система ос-
в е щ е н и я 

ЖАРЫКТАНУ становиться светлее 
жарыктаушыракета осветительная 
р а к е т а 
жарыкты көлеңкелеу загородить 
с в е т 
жарыкты сигнал световая сигнали-
з а ц и я 
жарыкты СЫЛау залепить (замазать) 
т р е щ и н у (щель) 

ЖАРЫКТЫҚ светлейший; яркость 
ЖАРЫҚГЫЛЫҚ освещаемость 

жарыкщың турленіп шашырауы 
д и с п е р с и я света 
жарыктың шашырауы р а с с е я н и е 
с в е т а 

ЖАРЫҚШАҚ трещина; щель 
жарыкщак тусе бастады дать тре-
щину; начала появляться т р е щ и н а 

ЖАРЫҚШАҚГАНУ трескаться; рас-
щепляться ; р а з д р о б л я т ь с я 
жарыкщак/пы крл гранатасы руч-
н ы е осколочные гранаты 
жарылардай болып сөйлеу говорить 
с надрывом 

ЖАРЫЛАТЫН в зрывчатый; в зрыв-
н о й 
жарылатын бомба в з р ы в ч а т а я 
б о м б а 
жарылатын заттар в з р ы в ч а т ы е 
в е щ е с т в а 
жарылатын заттар крймасы склад 
в зрывчатых веществ 
жарылшлы тур готов взорваться 

ЖАРЫЛҒАН с трещиной ; раздроб-
ленный; колотый 
жарылтн заттың ауа толкыны 
в з р ы в н а я волна 
жарылтн снарядтан пайда болган 
шуңкыр воронка от р а з р ы в а снаряда 

ЖАРЫЛҒЫШ взрывной; взрывчатый; 
р а з р ы в н о й 
жарылшш газ в з р ы в ч а т ы й газ 
жарылғыш зат в зрывчатое вещество 
жарылгыш заттар в зрывчатые ве-
щ е с т в а 
жарылшш заттарды сактайтын 
үй п о м е щ е н и е д л я х р а н е н и я 
в зрывчатых веществ 
жарылгыш пакет в з р ы в н о й пакет 

ЖАРЫЛҚАЙТЫН благодетельный 
ЖАРЫЛҚАУ благодетельствовать; уб-

лаготворение ; ублаготворить 
ЖАРЫЛҚАУШЫ благодетель 
ЖАРЫЛКАУШЫЛЫҚ благодеяние 
ЖАРЫЛМА в зрывчатое вещество 

жарылма зат в з р ы в ч а т о е вещество 
жарылматн снаряд н е в з о р в а в ш и й -
ся снаряд 

ЖАРЫЛУ взорваться; взрываться ; 
разорваться ; разрыв; треск; трескать-
ся; трещать; расколоться 
жарылу аралыгы интервал р а з р ы в а 
жарылу нуктесі точка в з р ы в а 
жарылу оның күлағын тундырып 
кетті в з р ы в оглушил его 
жарылу толкыны в з р ы в н а я волна 

ЖАРЫЛЫП растрескавшись ; взор-
вавшись ; т р е с н у в ш и с ь 
жарылып кетсең де хоть тресни; 
хоть лопни 
жарылът кету разорваться ; трес-
нуть; лопнуть 

ЖАРЫЛЫС в зрыв 
ЖАРЫМ недееспособный; полови-

на; п с и х и ч е с к и н е у р а в н о в е ш е н н ы й ; 
слабоумие; полоумный; придуркова-
тый; придурок 

ЖАРЫМ-ЖАРТЫ частичный; частич-
но; наполовину 

ЖАРЫМ-ЖАРТЫЛАЙ частично 
ЖарЫМ ее психически неуравнове-
ш е н н ы й ; н е н о р м а л ь н ы й ; н е п о л н о -
ц е н н ы й 
жарым есті умственно-дефектив-
ный; у м с т в е н н о отсталый; с д е ф е к т о м 
жарым жанданган убогий; искале-
ч е н н ы й 
жарым жолдан уйге крйта оралдым 
я в е р н у л с я с полдороги домой 
жарым кушпен істеу работать впол-
с и л ы 
жарым сагат ол аязда к/алтырады 
полчаса он д р о ж а л на морозе 
жарым сатттык әңгіме получа-
совой р а з г о в о р 
жарымен кездесу встреча с любимой 

ЖАРЫМ ЕС слабоумие; слабоумный; 
полоумный; п р и д у р к о в а т ы й 

ЖАРЫМЕСТІК слабоумие; полоумие 
ЖАРЫМЖАН инвалид; урод; калека 

жарымжан болу получить увечье 
жарымжан болып калу остаться 
калекой, инвалидом,у родом 
жарымжан кылу искалечить 

ЖАРЫМЖАНДАНДЫРУ искалечить 
ЖАРЫМЖАН ДАНУ искалечиться 
ЖАРЫМЖАНДЫҚ инвалидность 

жарын тапты н а ш е л невесту 
жарып жібере жаздау чуть не взор-
вать; чуть не исколоть; чуть не заре-
зать 

жарып ЖІберу разорвать; расколоть 
жарып кету з арезать 
жарып кіру ворваться 
жарып өлтіру зарезать 
жарып эту прорваться; прорыв; 
р а с с е ч ь 
жарып тасталган взорванный; за-
р е з а н н ы й 
жарып тастау перерубить; заре-
зать; переколоть ; раскроить; рассечь; 
р а с щ е п и т ь 

ЖАРЫС конкурс ; пробег; розыг-
рыш; соревнование ; состязание 
жарыс автомобилі гоночный авто-
м о б и л ь 
жарыс аты беговая лошадь 
жарыс басталды началась гонка 
жарыс ботинкасы беговые ботинки 
жарыс ережесі правила соревнова-
н и й 
жарыс Ж0ЛЫ беговая д о р о ж к а 
жарыс жуйесі система соревнова-
н и й 
жарыс кестесі г р а ф и к соревнований 
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ЖАР-ЖАР 
жарыс коменданты комендант со-
р е в н о в а н и я 
жарыс кцйыгы гоночная лодка 
Жарыс крлгабы перчатки для сорев-
н о в а н и я 
жарыс машинасы гоночная м а ш и н а 
жарыс нәтижесі результат сорев-
н о в а н и я 
жарыс өткізу ережесі п о л о ж е н и е о 
п р о в е д е н и и с о р е в н о в а н и я 
жарыс өткізу жүйесі система ро-
з ы г р ы ш а 
жарыс втуде идет т у р н и р 
жарыс салмагы боевой вес 
жарыс самолеті гоночный самолет 
жарыс сауда аукцион 
жарыс сез полемика; п р е н и я 
жарыс сөзді бастау начать п р е н и я 
жарыс трассасы трасса соревнова -
н и й 
жарыс түрлері виды с о р е в н о в а н и й 
жарыс характері х а р а к т е р сорев-
н о в а н и й 
жарыс хаттамасы протокол сорев-
н о в а н и я 
жарыс хатшысы с е к р е т а р ь сорев-
н о в а н и й 
жарыс шащысы г о н о ч н ы е л ы ж и 
жарыса жүгіру б е ж а т ь н а п е р е г о н к и 
жарыскр КІрісу стартовать; начать 
с о р е в н о в а н и е 
жарыскр крсылу включиться в со-
р е в н о в а н и е 
жарыскр түсу соревноваться 

ЖАРЫССӨЗ прения 
жарыссөзде сөиледі выступил в пре-
н и я х 
жарыссөзді кррыту р е з ю м и р о в а т ь 
п р е н и я 
жарыссөзді токргату п р е к р а т и т ь 
п р е н и я 
жарыста крзақспортшылары утты 
в с о р е в н о в а н и и выиграли к а з а х с к и е 
с п о р т с м е н ы 
жарыста кррсы жакты жеңіп шыгу 
победить п р о т и в н и к а в с о с т я з а н и и 
жарыстан шығарылған ойыншы 
орНЫ место для у д а л е н н ы х игроков 
жарыстарда уздік шыгу отличиться 
в состязаниях 
жарысты даярлау комитеті коми-
тет по подготовке с о р е в н о в а н и я 
жарысты өрістету р а з в е р н у т ь со-
р е в н о в а н и е 
жарыстың бас хатшысы главный 
с е к р е т а р ь с о р е в н о в а н и я 

ЖАРЫСТЫРУ состязаться 
ЖАРЫСТЫРУШЫ инициатор ; орга-

н и з а т о р ( соревнования) 
ЖАРЫСУ гонки; соревноваться ; со-

стязание; состязаться в беге; б е ж а т ь 
наперегонки; участвовать в скачках 

ЖАРЫСУШЫ гонщик; с о р е в н у ю -
щ и й с я 

ЖАРЫТУ удовлетворить 
ЖАРЫТЫМДЫ у д о в л е т в о р я ю щ и й ; 

з н а ч и т е л ь н ы й 
ЖАРЫТЫМСЫЗ неудовлетворитель-

ный; пустяковый; н е з а с л у ж и в а ю щ и й 
в н и м а н и я 

ЖАС возраст; слеза; зеленый; год; 
юный; молодой 
жас апаш молодое д е р е в ц е 
жас аіу слезоточить 
жас агызатын газ слезоточивый газ 
Жас ағЫЗІЫШ зат слезоточивое ве-
щ е с т в о 
жас адамдар молодые люди 
жасайырмашылыт возрастное раз-
л и ч и е 
жас бала малолетний ребенок; ма-
л ы ш 
жас бала анасының тізесінде отыр 
р е б е н о к сидит на коленях у матери 
жас баланы элпештеу лелеять ре-
б е н к а 
жас буын молодое поколение; под-
р а с т а ю щ е е п о к о л е н и е 
жас бутакріар молодые побеги 
жас дене молодое тело 
жас ерекшелігі анатомиясы воз-
р а с т н а я а н а т о м и я 
жас ерекшелігі физиологиясы воз-
растная ф и з и о л о г и я 
жас ерекшелік психологиясы воз-
р а с т н а я психология 
жас ерекшелік симптомкомплексі 
в о з р а с т н о й с и м п т о к о м п л е к с 
жас ет с в е ж е е мясо 
жас жазушы біршама өсіпті моло-
дой писатель заметно в ы р о с 
жас жылқыны уйрету объездить 
молодого коня 
жас ЖІгіт молодой парень 
жас кадрлар молодые кадры 
жас кезтде көп жерлерді кезді в 
молодости бродил во многих местах 
жас күндегісі есіне түсіп кету 
в с п о м н и т ь молодость 
жас натуралистер ю н ы е натура-
л и с т ы 
жас натуралистер уйірмесі к р у ж о к 
ю н ы х натуралистов 
жас отау молодая семья 
жас өспірім подросток 
жас өстрімдер психологиясы пси-
хология подростков 
жас өспірімдерді бузу р а з в р а щ е н и е 
м а л о л е т н и х 
жас өспірімдік жас подростковый 
в о з р а с т 
жас табиғат зерттеуші ю н ы й на-
т у р а л и с т 
жас техниктер станциясы станция 
ю н ы х техников 
жас техниктер уйірмесі к р у ж о к 
ю н ы х техников 
жас тоғай молодой лес 
жас турист ю н ы й турист 
жас тулек молодое поколение 
жас урпак, молодое поколение; млад-
ш е е поколение; младое племя; ю н о е 
п о к о л е н и е 
жас шабандоздар молодые наездни-
ки 
жас шак, р а н н и й возраст; юность 
жас шамасы возраст 
жас шыбык, молодая лоза 

ЖАСА живи; приготовь; сделай 
ЖАСАҒАН создатель 

ЖАСАҚ д р у ж и н а ; ополчение; воору-
ж е н н ы й отряд; войско 
жасакжинау бөлімі мобилизацион-
н ы й отдел 
жасак жию мобилизация 
жасак куру ополчить 
Жасак; саилау готовить ополчение 

ЖАСАКТАНУ вооружаться; ополчить-
с я 

ЖАСАҚТАУ основать; организовать 
д р у ж и н у ; п е р е ф о р м и р о в а т ь дивизию 

ЖАСАҚШЫ д р у ж и н н и к ; ополченец 
ЖАСАЯҒАН сделанный 
ЖАСАЛУ образование ; разрабаты-

ваться; с ф о р м и р о в а т ь с я ; сделаться; 
сотвориться ; создаваться; образовать-
с я 

ЖАСАМА фальшивый; бутафорский 
жасама бегеу искусственное загро-
м о ж д е н и е 

ЖАСАМАЛ пожилой 
ЖАСАМПАЗ жизнеутверждающий; 

созидающий; т в о р е ц нового 
жасампаз еңбектің шаттыгы па-
ф о с созидательного труда 

ЖАСАМПАЗДЫҚ созидательность; 
и зобретательность ; живучесть 

ЖАСАНҒАН разодетый; приукрашен-
ный; приготовленный 

ЖАСАНДЫ искусственный; поддель-
ный; ф а л ь ш и в ы й 
жасанды акща ф а л ь ш и в ы е деньги 
жасанды алмас поддельный алмаз 
жасанды бегет искусственная пре-
града; и с к у с с т в е н н о е препятствие 
жасанды жайылым искусственное 
п а с т б и щ е 
жасанды жауын-шашындар искус-
с т в е н н ы е осадки 
жасанды жун өнеркәсібі промыш-
ленность и с к у с с т в е н н о й шерсти 
жасанды жіоек искусственный шелк 
жасанды жібек өнеркәсібі про-
м ы ш л е н н о с т ь искусственного шелка 
жасанды интеллект искусственный 
и н т е л л е к т 
жасанды каучук искусственный ка-
учук 
жасанды кедергі искусственное пре-
п я т с т в и е 
жасанды кедергілер искусственные 
п р е п я т с т в и я 
жасанды күлкі л о ж н ы й смех; искус-
с т в е н н ы й смех 
жасанды муз искусственный лед 
жасанды муз айдыны искусствен-
н ы й каток 
жасанды су крймасы бассейн; ис-
к у с с т в е н н о е в о д о х р а н и л и щ е 
жасанды тақырып искусственное 
з а г л а в и е 
жасанды талшык искуственное во-
локно; целлюлоза 
жасанды талшыктар искусствен-
н ы е волокна 
жасанды топтастыру искусствен-
н а я к л а с с и ф и к а ц и я 
жасанды туман искусственный ту-
м а н 
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ЖАС-ЖАС 
жасанды түрде крректендіру ис-
кусственное питание 
жасанды тыңайткыштар искус-
ственные удобрения 
жасанды тглдер и с к у с с т в е н н ы е я з ы -
ки 
жвсанды тістер и с к у с с т в е н н ы е 
зубы 
жасанды Хукык ф о р м а л ь н о е право 
жасанды шартты рефлекс услов-
ный искусственный р е ф л е к с 
Жвсанды шаш и с к у с с т в е н н ы е воло-
сы; парик 

ЖАСАНДЫЛЫҚ искусственность; не-
естественность; т е а т р а л ь н о с т ь 

ЖАСАНДЫРУ разрядить 
ЖАСАНДЫРЫЛҒАН р а з у к р а ш е н н ы й ; 

приготовленный; п р и н а р я ж е н н ы й 
жасандырьш киіндіру разодеть 

ЖАСАНУ наряжаться 
жасаныпкиінген разодетый; нарядно 
одетый 
жаСОҢ бет моложавое лицо 

ЖАСАҢДАНУ позеленеть; стать зеле-
ным (о траве) 
жасап шыгару переработать ; тво-
рить; изготовить; выпустить; сделать 
жасап шыгарушы творец; создатель; 
исполнитель 

ЖАСАРТУ омолаживание ; заставить 
молодеть 

ЖАСАРУ омоложение; помолодеть 
ЖАСАСУ жить совместно 
ЖАСАСЫН да здравствует! ; пусть 

живет! 
жасасын халыктар достыіы! да 
здравствует дружба народов! 

ЖАСАТУ заказать; сделать что-либо; 
заставить сделать 

ЖАСАУ заключать; образовать; пос-
троить; приданое; р а з р а б о т к а ; сде-
лать; совершать; создавать; здравство-
вать; существовать; жить; смастерить ; 
сотворить; творить; устроить 

ЖАСАУЛЫ приготовленный; обстав-
ленный 

ЖАСАУРАУ слезиться; слезоточить; 
заслезиться 

ЖАСАУСЫЗ без приданного 
ЖАСАУ11ІЫ производящий, делаю-

щий что-нибудь; создатель ; с т р о и -
тель; творец 

ЖАСАУЫЛ есаул 
ЖАСҚАНУ бояться; заробеть; робеть; 

испугаться; с т е с н я т ь с я 
ЖАСҚАНШАҚ боязливый; робкий; 

стеснительный; нерешительный; пуг-
ливый; запуганный 
жасщншак, адам н е р е ш и т е л ь н ы й 
человек 
жасщншактана сейлеу говорить 
нерешительным т о н о м 

ЖАСҚАНШАІСГЫҚ боязливость; пуг-
ливость; н е р е ш и т е л ь н о с т ь 
жаскрншактык ПІШІН нерешитель-
ный вид; боязливый вид 

ЖАСҚАНЫП робко; боязливо 
ЖАСӨСПІРІМ подросток; ю н о ш а 

жасөспірім разрядты спортшы 
спортсмен юношеского р а з р я д а 

жасөспірімдер жарысы ю н о ш е с к о е 
с о р е в н о в а н и е 
жасөспірімдерге берілетін жеңіл-
діктер ЛЬГОТЫ для подростков 

ЖАСТАНҒАН заплаканный; просле-
з и в ш и й с я 

ЖАСТАНУ п о д л о ж и т ь что-нибудь 
себе под голову 

ЖАСТАР молодежь; молодые люди 
жастар-біздің ізбасарымыз моло-
д е ж ь - н а ш а смена 
жастар алдыңғы шетте молодежь 
на переднем крае 
жастар арасында жумыс істеу ра-
ботать среди молодежи 
жастар бригадасы молодежная бри-
гада 
жастарды кртм жүмысына тарту 
привлечь молодежь к общественной 
р а б о т е 
жастарды к,оғамдык, жумыс ка 
щтыстыру привлечь молодежь к 
о б щ е с т в е н н о й работе 
жастардыңкешкімектебі вечерняя 
школа молодежи 

ЖАСТАУ моложе; помоложе 
ЖАСТЫ ровесник; одногодок; одного 

года р о ж д е н и я 
ЖАСТЫҚ молодость; молодой; под-

у ш к а 
жастык дэурен пора молодости 
жастык деген-тамаша нэрсе пре-
к р а с н а я вещь-молодость 
жастык жалыны молодой задор 
жастык тысы наволочка 
Жастык ШОК молодость; молодые 
годы 
жастык шак психологиясы психо-
логия молодости 
жастык шакща в молодости 

ЖАСТЫҚҚАП наволочка 
ЖАСУ унывать; отчаиваться; стано-

виться робким, несмелым 
жасы келген в летах; в в о з р а с т е 
жасы мен кызмет бабы возраст и 
род занятий 
жасы нешеде? сколько ему лет? 
жасы толмаған несовершеннолет -
н и й 
жасы үлкен старший; с т а р ш е воз-
р а с т о м 

ЖАСЫҒАН забитый; з амкнутый 
ЖАСЫҚ безвольный; боязливый; ро-

бкий; нерешительный; слабый 
жасык көзкцрас р о б к и й взгляд 
жасык МІнез безвольный х а р а к т е р 

ЖАСЫҚТАНУ становиться малодуш-
ным, р о б к и м 

ЖАСЫІСТЫҚ нерешительность ; ро-
бость; малодушие; безволие 

ЖАСЫЛ зеленый; зелень 
жасыл балдырлар з еленые водоросли 
жасыл жапырактар з еленые листья 
жасыл желек з е л е н ы е н а с а ж д е н и я 
жасыл көзді зеленоглазый 
жасыл кэше зеленая улица 
жасыл орамал зеленый платок 
жасыл тыңайткыш з еленое удоб-
р е н и е 
жасылдана бастау з а зеленеть 

ЖАСЫЛДАНДЫРУ озеленить; озеле-
н е н и е 

ЖАСЫЛДАНУ зазеленеть; становить-
ся з еленым 
жасылданып көріне бастау зазеле-
н е т ь 
жасылданып көріну зазеленеть 

ЖАСЫЛДАУ зеленоватый 
ЖАСЫМЫҚ чечевица 
ЖАСЫМЫКГЫҚ чечевичный 
ЖАСЫМЫҚША чечевичка 

жасың нешеде? сколько тебе лет? 
ЖАСЫР заслони; укрой; спрячь 
ЖАСЫРМАЙ начистоту; не с к р ы в а я 

жасырмай айту говорить, не скры-
вая; говорить начистоту 

ЖАСЫ РТУ см. ж а с ы р у 
ЖАСЫРУ п р и к р ы т ь ; припрятать ; 

спрятать ; таить; таиться ; у к р ы т и е ; 
скрывать ; у к р ы т ь 

ЖАСЫРУШЫ укрыватель; тот, кто 
скрывает , п р я ч е т что-нибудь 

ЖАСЫРУШЫЛЫҚ укрывательство 
ЖАСЫРЫЛҒАН скрытый; замаски-

р о в а н н ы й ; затаенный; спрятанный 
ЖАСЫ РЫЛУ быть спрятанным; при-

крыться ; укрываться ; замаскировать-
с я 
жасырым жылылык с к р ы т а я 
т е п л о т а 

ЖАСЫРЫН тайный; секретный 
жасырын эдебиет нелегальная ли-
т е р а т у р а 
жасырын эрекет конспирация 
жасырын буйрык с е кре т ны й приказ 
Жасырын білу разнюхать ; т айно 
р а з у з н а т ь 
жасырын дауыс беру т айное голосо-
в а н и е 
жасырьш емес легально; открыто 
жасырын жагдай подполье 
жасырын жазу т айнопись 
жасырын жол т а й н ы й путь 
жасырын КЦЯЛ т айная мечта 
жасырын крйма т а й н ы й склад; тай-
н и к 
жасырын купияланіин замаскиро-
в а н н ы й 
жасырын неке т а й н ы й брак 
жасырын ор з а м а с к и р о в а н н ы й ров 
жасырын орын тайник 
жасырын сайлау т а й н ы е в ы б о р ы 
жасырын сактау д е р ж а т ь в тайне 
жасырын суретке тусіру тайком 
с ф о т о г р а ф и р о в а т ь 
жасырын сыр тайна; секрет 
жасырын сырды айту вверить тайну; 
р а с с к а з а т ь с е к р е т 
жасырын тетікті культ замок с 
с е к р е т о м 
жасырын турде в з асекреченном 
в и д е 
жасырын турде жіберу отправить в 
з а с е к р е ч е н н о м виде 
жасырын тыңдау т айное подслу-
ш и в а н и е 
жасырын уйым подпольная органи-
з а ц и я 
жасырын шолу агенті агент тайной 
р а з в е д к и 
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ЖАС-ЖАТ 
жасырын істеу сделать т а й к о м 

ЖАСЫРЫНБАҚ детская игра в прятки 
жасырынбак ойнау играть в прятки 

ЖАСЫРЫНДЫҚ секретность 
ЖАСЫРЫНДЫЛЫҚ з асекреченность 
ЖАСЫРЫНДЫРУ предоставить воз-

можность укрываться , скрыться ; за-
ставить скрывать 

ЖАСЫРЫНУ притаиться; прятаться; 
с к р ы в а т ь с я ; с к р ы т ь с я ; с п р я т а т ь с я ; 
таиться; укрываться ; забиться; зата-
и т ь с я 
жасырыну орны место м а с к и р о в к и 

ЖАСЫРЫНЫП тайком; тайно; украд-
кой 
жасырынып бүғып жату т айком 
залечь, спрятаться; т а й к о м у к р ы т ь с я 
жасырынып бүркемелену з амаски-
р о в а т ь с я 
жасырынып келу т а й к о м подкрасть-
ся 
жасырынып кетіп Крлу т а й к о м убе-
жать, улизнуть 
жасырынып кіру т а й к о м войти 
жасырынып KfUty засесть; запря-
т а т ь с я 
жасырынып туру притаиться 

ЖАСЫРЫП вкрадчиво; с к р ы в а я 
жасырып буркемелеу з а м а с к и р о в а т ь 
жасырып крю з аконспирировать ; 
запрятать; у к р ы т ь 
жасырып тастау припрятать 

ЖАТ чужак; чуждый; чужой; ч у ж е -
земный; чужбина; п о с т о р о н н и й 
жат ел чужбина ; ч у ж а я страна 
жат елде өткізген жылдар годы 
скитаний; годы, п р о в е д е н н ы е на чуж-
б и н е 
жат елдік ч у ж е з е м н ы й 
жат елдік адам чужеземец ; чужес-
т р а н е ц 
жат елдік эйел ч у ж е з е м к а 
жат жер ч у ж б и н а 

ЖАТА-ЖАСТАНА не спеша; по ходу 
ж и з н и 
жата туру полежать 

ЖАТАҚ лежак; л е ж б и щ е ; место л е ж -
ки; ночлег; логово; берлога 

ЖАТАҚХАНА о б щ е ж и т и е 
жатакрана коменданты комендант 
о б щ е ж и т и я 

ЖАТАРЖАЙ спальня 
ЖАТҚА наизусть 

жаткр айту говорить на память; 
читать наизусть 
жаткр ал запомни; заучи наизусть 
жаткр жаздыру письмо по памяти 

ЖАТҚАН лежачий; л е ж а щ и й 
жаткрн бэрене л е ж а щ е е б р е в н о 
жаткрн куиде оку читать в л е ж а ч е м 
п о л о ж е н и и 
жаткрн товар з а л е ж а в ш и й товар 

ЖАТҚЫЗУ заставить лечь; уложить , 
укладывать спать 

ЖАТҚЫЗЫЛУ укладываться 
ЖАТСЫНУ отчуждение; чуждаться 
ЖАТТАЛҒАН заученный; в ы у ч е н н ы й 
ЖАТТАЛУ заучиваться 
ЖАТТАЛЫНУ заучиваться 

ЖАТТАНДЫ т р а ф а р е т н ы й ; механи-
чески; з аученный 
жаттап алу выучить на память; 
выучить наизусть; запомнить 
жаттап алыну выучиться наизусть 

ЖАТТАТУ з аставить выучить на-
изусть; заставить запомнить 

ЖАТТАУ выучить; з а п о м н и т ь на-
изусть; говорить наизусть; зубрить 

ЖАТТАУШЫ з аучива ющий наизусть 
ЖАТТЫҒАТЫН т р е н и р о в о ч н ы й 
ЖАТТЫҒУ у п р а ж н е н и е ; трениров -

ка; упражняться ; приучаться; трени-
роваться ; п р а к т и к о в а т ь с я 
жаттығу алаңы тренировочная пло-
щ а д к а 
жаттыгу алкрбы учебный полигон 
жаттыгу атысы учебная стрельба 
жаттығу жабдығы учебный ин-
в е н т а р ь 
жаттыгу жиыны учебный сбор 
жаттыгу командасы у ч е б н а я 
к о м а н д а 
жаттыгу кунделігі дневник трени-
р о в к и 
жаттыіу крйыгы учебная лодка 
жаттыгу лагері учебный лагерь 
жаттыгу мащсатындагы ушу тре-
н и р о в о ч н ы й полет 
жаттыгу мылтыгы учебная вин-
товка 
жаттыгу самолеті т р е н и р о в о ч н ы й 
с а м о л е т 
жаттыгу снаряды учебный снаряд 
жаттыгу тоскруылы у ч е б н ы й 
б а р ь е р 
жаттыгу урысы учебный бой 

ЖАТТЫҒУСЫЗ без т р е н и р о в к и 
жаттыгып уйрену упражняться ; 
т р е н и р о в а т ь с я 

ЖАТТЫҚ отчужденность 
ЖАТТЫҚҚАН тренированный; обу-

ч е н н ы й 
жаттыккрн коз наметанный глаз 

ЖАТТЫҚКАНДЫҚ обученность; тре-
н и р о в а н н о с т ь 
жатт ыкра -машыкріану жиыны 
у ч е б н о - т р е н и р о в о ч н ы й сбор 
жаттыкра-машыкргану жумысы 
у ч е б н о - т р е н и р о в о ч н а я работа 
жаттыкра адым учебный шаг 
жаттыкра алаң учебная площадка 
жаттыкра ату учебная стрельба 
жаттыкра винтовка учебная вин-
товка 
жаттыкра жабдыгы учебный ин-
в е н т а р ь 
жаттыкра жарыс учебное сорев-
н о в а н и е 
жаттыкра жорык учебный поход 
жаттыкра команда учебная коман-
да 
жаттыкра лагерь учебный лагерь 
жаттыкра пункт учебный пункт 
жаттыкра сабак учебное з а н я т и е 
жаттыкра снаряд учебный снаряд 
жаттыкра топ учебная группа 
жаттыкра трамплин у ч е б н ы й 
т р а м п л и н 
жаттыкра урыс учебный бой 

ЖАТТЫКТЫРАТЫН тренировочный; 
о б у ч а ю щ и й 

ЖАТТЫКТЫРУ упражнять ; трениро-
вать; т р е н и р о в к а ; у п р а ж н е н и е 
жаттыктыру саоагы практикум; 
п р а к т и ч е с к о е з а н я т и е 

ЖАТТЫКТЫРУШЫ тренер; укроти-
тель; укротительница; дрессировщик 

ЖАТУ лежать; лечь; ложиться; ло-
ж и т ь с я спать; п р и н а д л е ж а т ь 

ЖАТЫҚ пологий; склонный; склад-
но; складный 
жатык багыт горизонтальное на-
п р а в л е н и е 
жатык СОЗ плавная речь 
жатык сойлеу складно говорить 
жатык СЫЗЫК г о р и з о н т а л ь н а я 
л и н и я 

ЖАТЫКТЫҚ горизонтальность; плос-
к о с т ь 

ЖАТЫП л е ж а 
жатып ататын окоп окоп для 
стрельбы л е ж а 
жатып ату стрельба лежа 
жатып жазу ыщийсыз неловко 
писать л е ж а 
жатып калтн залежалый; переле-
ж а л ы й 
жатып крлгин акріа залежавшиеся 
д е н ь г и 
жатып крлгин зат залежавший 
п р е д м е т 
жатып крлган товар залежавший 
т о в а р 
жатып крлу заваляться; залечь; 
прилечь ; з а л е ж а т ь с я 
жатып оку читать в лежачем пол-
о ж е н и и ; читать л е ж а 
жатып Ішер дармоед; тунеядец; 
л е ж е б о к а ; паразит ; трутень 
жатып ішер масыл болу быть леже-
бокой, тунеядцем,д армоедом 

ЖАТЫР лежит; матка 
жатыр артериясы м а т о ч н а я 
а р т е р и я 
жатыр денесі тело матки 
жатыр етінің крбыгы мышечная 
оболочка матки 
жатыр жарыгы маточная грыжа 
жатыр куЫСЫ полость матки 
жатыр мойыншыгы шейка матки 
жатыр мойыншыгынынөзегі канал 
ш е й к и матки 
жатыр рагі рак матки 
жатыр тутігі маточная труба 
жатыр тутігініңоймышы воронка 
маточной трубы 
жатырдан тыс жуктілік внема-
т о ч н а я б е р е м е н н о с т ь 
жатырдың былжыр крбыгы сли-
зистая оболочка матки 
жатырдын кок тамыр өрімі ма-
точное в е н о з н о е сплетение 
жатырдың сірі крбыгы серозная 
оболочка матки 

ЖАТЫРҚАҒЫШ нелюдимый; необ-
щ и т е л ь н ы й 

ЖАТЫРҚАМАЙТЫН привязчивый; об-
щ и т е л ь н ы й 

ЖАТЫРҚАУ чуждаться; стесняться 
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ЖАТ-ЖАУ 
Жатырлык, дәрілер маточные сред-
ства 
жатые септік местный падеж; пред-
ложный падеж 

ЖАУ враг; враги; неприятель ; про-
тивник; в р а ж д у ю щ и й 
жаудеревняны өртеп жіберді враги 
сожгли деревню 
жау ЖОК, в р а ж и й стан; в р а ж е с к а я 
сторона 
Жау жүрек отважный; смелый 
жау кугандай кршу б е ж а т ь как от 
огня 
жау езеннің ар жагына карай 
шегІНІП кетті враг откатился за 

жоуабын кешеуілдету помедлить с 
ответом 
жауабынан жаңылысу путаться в 
показаниях; путаться в ответе 

ЖАУАП ответ 
жауап алу допрос; опрос; снять 
показания 
жауап алу психологиясы психология 
допроса 
жауап алу хаттамасы протокол 
допроса, опроса 
жауап бер отвечай; дай ответ 
жауап беру давать ответ; нести от-
ветственность; отвечать 
жауап беруден жалтару увильнуть 
от ответа 
Жауап доп ответный мяч 
жауап кцйтару ответить 
жауап мүлдем жеткіліксіз болды 
ответ был совершенно недостаточным 
жауап урыс ответный удар 
жауап хат ответное письмо 
жауап шабуыл ответная атака 

ЖАУАПКЕР ответственный; ответ-
чик; обвиняемый 
жауапкерді ауыстыру замена от-
ветчика 
жауапкердің ӨКІЛІ представитель 
ответчика 

ЖАУАПКЕРЛІК ответственность 
жауапкерлікке алу в зять под ответ-
ственность 

ЖАУАПКЕРСІЗ б е зответственный 
ЖАУАП КЕРСІЗДІК б е з о т в е т с т в е н -

ность 
жауапкершшгін кетеру нести от-
ветственность; поднять о т в е т с т в е н -
ность 

ЖАУАП КЕРШ ІЛIК ответственность 
жауапкершілік сиге жүктеледі от-
ветственность возлагается на вас 
жауапкершілік сізге түседі ответ-
ственность ляжет на вас 

ЖАУАПКЕРШІЛІКСІЗ безотсветствен-
но; безответственный 
жауапкершіліктен босату освобож-
дение от ответственности 
жауапкр әзірлену подготовиться к 
ответу 
жауапка тарту п р и в л е ч е н и е к от-
ветственности; п р и в л е ч ь к о т в е т -
ственности 
жауапщ тартылу привлекаться к 
ответу 

ЖАУАПСЫЗ без ответа; безответ-
ственный; безответный 
жауапсыз адам безответственный 
ч е л о в е к 
жауапсыз крлдыру оставить без от-
вета 

ЖАУАПСЫЗДЫК безответственность 
жауаптарынан жаңылысу сбиться 
в показаниях 

ЖАУАПТЫ ответственный; ответчик; 
о б я з а н н ы й 
жауапты адам ответственное лицо; 
подотчетное лицо 
жауапты болу нести ответствен-
н о с т ь 
жауапты кешіктіру задержать ответ 
жауапты кызметкер ответствен-
н ы й работник 
жауапты нускрушы ответственный 
и н с т р у к т о р 
жауапты редактор ответственный 
р е д а к т о р 
жауапты тапсырма кызметкері 
сотрудник ответственных п о р у ч е н и й 
жауапты хатшы ответственный 
с е к р е т а р ь 

ЖАУАПТЫЛЫК ответственность 
жауаптың дөрекілігі резкость отве-
та; грубость ответа 

ЖАУГЕРШІЛІК враждебность 
жауга бөгет жасау помешать про-
тивнику, врагу, н е п р и я т е л ю 
жауға деген шексіз ешпендшк не-
у к р о т и м а я ненависть к врагу 
жауга кррсылык керсету сопротив-
ляться врагу 
жауға ӨЛІМ смерть врагам 
жауга сатылушылык предательство 
жауга СОККЫ беру дать отпор врагу 
жауга man беру броситься на врага 
жауга тойтарыс беру дать отпор 
в р а г у 
жауга тетеп беру выстоять против 
в р а г а 
жауга туйдектете соккы беру ком-
б и н и р о в а н н ы й удар по врагу 
жауга шабуыл жасау напасть на 
в р а г а 
жаудан алые жердегі марш марш 
вдали от противника 
жаудан кек алу мстить врагу 
жауды алыскр айдап салу далеко 
загнать п р о т и в н и к а 
жауды аяган-жаралы пожалевший 
врага, сам пострадает 
жауды ӘЛСІрету парализовать про-
т и в н и к а 
жауды багытынан шегіндіру сбить 
п р о т и в н и к а с позиции 
жауды бытырату рассеять про-
т и в н и к а 
жауды жапыру уничтожить врага 
жауды жену победить врага 
жауды крйтаратын тойтарыс со-
к р у ш и т е л ь н ы й отпор врагу 
жауды крладан куып шыгу выгнать 
врага из города 
жауды кылышпен шабу рубить шаш-
кой врага 
жауды кыру уничтожить врага 

жауды талкрндау разгромить врага 
жауды тоскруылдан алдап шыгару 
в ы м а н и т ь п р о т и в н и к а из засады 
жауды түгел талкрндау разгромить 
всех врагов 
жауды шегінуге мәжбүр ету выну-
дить п р о т и в н и к а отступить 
жаудың әрекеттері действия про-
т и в н и к а 
жаудың барлык жоспары бузылды 
все планы врага рухнули 
жаудыңбатареясын ундетпей тас-
тау заставить замолчать батарею 
п р о т и в н и к а 
жаудың жолын кесіп тастау пере-
р е з а т ь путь противнику 
жаудың жоспары бүзылды планы 
врага рухнули 
жаудыңкелуі появление противника 
жаудыңкүшін ыдырату раздробить 
силы п р о т и в н и к а 
жаудың крмалын алу завладеть не-
п р и я т е л ь с к о й к р е п о с т ь ю 
жаудыңкрру-жарактарын тартып 
алу з ахватить о р у ж и я противника 
жаудың кртарын бузу расстроить 
ряды п р о т и в н и к а 
жаудың колына тусу попасть в 
руки врага 
жаудың кррганының астына мина 
салу подвести м и н у под укрепления 
п р о т и в н и к а 
жаудың кррганысын бузу взломать 
о б о р о н у п р о т и в н и к а 
жаудың крршауынан сытылып 
шыгу в ы р в а т ь с я и з в р а ж е с к о г о 
о к р у ж е н и я 
жаудыңмайданын жарьт вту жос-
пары план п р о р ы в а ф р о н т а против-
н и к а 
жаудың майданын как жарып ету 
п р о р в а т ь н е п р и я т е л ь с к и й ф р о н т 
жаудың ниетін білу разгадать на-
м е р е н и е п р о т и в н и к а 
жаудың ниетін кун ілгері білу пред-
угадать н а м е р е н и е п р о т и в н и к а 
жаудың ниетін сезу чувствовать 
н а м е р е н и е противника ; предполагать 
о н а м е р е н и и п р о т и в н и к а 
жаудың пайда болуы появление 
п р о т и в н и к а 
жаудың самолетін атып тусіру 
сбить н е п р и я т е л ь с к и й самолет 
жаудың талкрнын шыгару разгро-
мить врага 
жаудың танкін атып кррату под-
бить в р а ж е с к и й танк 
жаудыңтас-талкрнын шыгару раз-
громить врага; уничтожить врага 
жаудыңучасткаларына окжаудыру 
дать с и л ь н ы й огонь по участкам про-
т и в н и к а 
жаудың шабуылын ток/пату отбить 
атаку врага 
жаудың шабуылына кррсы шабуыл 
к о н т р н а с т у п л е н и е 
жаудың ізіне түсу идти по следам 
в р а г а 
жаудыра йшу п а л ь б а ; с и л ь н а я 
с т р е л ь б а 
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ЖАУ-ЖАЯ 
ЖАУДЫРАУ смотреть невинно; смот-

реть ласково; поблескивать глазами 
ЖАУДЫРУ забросать; сыпать; заки-

дать; открыть огонь 
жаудыру (ок жаудыру) открыть 
огонь 

ЖАУЖҮРЕК о т в а ж н ы й ; смелый 
жаужүректігімен көзге тусу отли-
чаться н е у с т р а ш и м о с т ь ю 

ЖАУҚАРЫН к андык (тр) 
ЖАУҚИЯҚ т е л о р е з (тр) 

жаулап алтан жер з а в о е в а н н ы е зем-
ли 
жаулап алу забрать; занять; захва-
тить; покорение ; покорить; завоева-
ние; завоевать 
жаулап алуіиы завоеватель; захват-
чик; покоритель 
жаулап алушылык з авоевательство 
жаулап алыніан занятый; захвачен-
ный; п о к о р е н н ы й 
жаулап алыну з авоевываться 
жауларга сокңы беру дать отпор 
в р а г а м 
жаулардың кылмысты ой-эрекет-
терін әшкерелеу р а с к р ы т ь преступ-
н ы е замыслы врагов 

ЖАУЛАСТЫРУ с д е л а т ь в р а г а м и ; 
спровоцировать на в о й н у 

ЖАУЛАСУ враждовать 
ЖАУЛАСУШЫ в р а ж д у ю щ и й ; в о ю ю -

щ и й 
ЖАУЛАУ идти войной; оккупиро-

вать; завоевать 
ЖАУЛАУШЫЛЫҚ з авоевательство 
ЖАУЛЫҚ вражда; враждебно ; пла-

ток; враждебность 
жаулык эрекет в р а ж д е б н о е дейст-
в и е 
жаулык эрекеттер в р а ж д е б н ы е 
д е й с т в и я 
жаулык ЩЛЫП в р а ж д е б н о е состоя-
н и е 
жаумен алысу биться с врагом 
жаумен сошсу драться с врагом 
жаумен шайкасу с р а ж а т ь с я с вра-
г а м и 

ЖАУРАТУ з а с т а в и т ь м е р з н у т ь ; 
с м . ж а у р а у 

ЖАУРАУ замерзнуть; перемерзнуть ; 
зябнуть 

ЖАУРЫН (ЖАУЫРЫН) лопатка(пле-
чевая кость) 

ЖАУРЫНДЫ плечистый 
ЖАУСЫРАУ ж а ж д а т ь войны; стре-

миться к з а в о е в а н и ю 
жаутаңдаіин көзкарас о ж и д а ю щ и й 
взгляд; и щ у щ и й взгляд 

ЖАУТАҢДАУ испытывать чувство до-
сады; умильно п о с м а т р и в а т ь 

ЖАУТОРҒАЙ просянка 
ЖАУУ сыпаться; идти; падать 
ЖАУШАЛҒЫН вострец (тр) 
ЖАУШЫ гонец; посредник 
ЖАУЫҒУ враждовать 
ЖАУЫЗ зверь; зловредно; зловред-

ный; злодей; злодейка; злой; подлый; 
к о в а р н ы й 
жауыз аң л ю т ы й з в е р ь 
жауыз душпан л ю т ы й враг 

жауыз жырткыш л ю т ы й зверь 
жауыз ниет злой умысел 
жауыз ниетті кісі з л о у м ы ш л е н н и к 

ЖАУЫЗДАНУ озвереть; озлобиться; 
о ж е с т о ч и т ь с я 

ЖАУЫЗДЫҚ зловредность; злодей-
ство; коварство; подлость 
жауыздык ету сделать Подлость, 
коварство, з лодейство 
жауыздык оймен злоумышленно; 
коварно; подло 
жауыздык Істеу совершить злодей-
ство 

ЖАУЫЗДЫҚПЕН злодейски; хищно; 
подло; коварно 

ЖАУЫЛША бурачок (тр) 
ЖАУЫН дождь; ливень 
ЖАУЫН-ШАШЫН непогода; осадки; 

н е н а с т ь е 
жауын-шашын каркындылығы ин-
т е н с и в н о с т ь осадков 
жауын-шашын тиімділігінщ коэф-
фициентI к о э ф ф и ц и е н т э ф ф е к т и в -
ности осадков 

ЖАУЫН-ШАШЫНДЫ дождливый 
жауын-шашынды ауа райы дождли-
вая погода 
жауын-шашыннан сактану убе-
речься от непогоды 

ЖАУЫН-ШАШЫНСЫЗ без осадков 
жауын булты д о ж д е в ы е облака 
жауын мезгіл-мезгіл удеңкірей 
түседі дождь временами усиливался 
жауын өлшегіш д о ж д е м е р 
жауын сіркіреп тур дождь накра-
пывает; дождь капает; д о ж д ь м о р о с и т 
жауын тамшысы капля дождя 
жауын таңертеңнен сіркіреп тур 
д о ж д ь моросит с утра 
жауын токтады д о ж д ь перестал 
жауын шашын осадки 

ЖАУЫНГЕР воин; боец; солдат 
ЖАУЫНГЕР воин; солдат; боец; ря -

довой; воинственный; в о и н с т в у ю щ и й 
жауынгер жасак боевая д р у ж и н а 
жауынгер материализм воинству-
ю щ и й м а т е р и а л и з м 
жауынгер рухы воинский дух 
жауынгерлер айкрсты бойцы схва-
т и л и с ь 
жауынгерлерді бір сапка туріызу 
выстроить бойцов в одну ш е р е н г у 

ЖАУЫНГЕРЛІК боеспособность; му-
жество; воинственность; в о и н с к и й 
жауынгерлік әзірлік боеготовность 
жауынгерлік эрекет схемасы схема 
боевых действий 
жауынгерлік әрекетттер боевые 
д е й с т в и я 
жауынгерлік борыш в о и н с к и й долг 
жауынгерлік буирык боевой п р и к а з 
жауынгерлік даиындык боевая под-
готовка 
жауынгерлік дэстурлер б о е в ы е тра-
д и ц и и 
жауынгерлік достык боевое содру-
жество; боевая д р у ж б а 
жауынгерлік ерлік ратный подвиг 
жауынгерлік міндет боевая задача 

жауынгерлік рухын көтеру поднять 
боевой дух 
жауь нгерлік тапсырма боевое за-
д а н и е 
жауынгерлік тэрбие боевое воспи-
т а н и е 
жауынгерлік устав боевой устав 
жауынгерлік шолу боевая разведка 

ЖАУЫНГЕРШІЛІК воинственность 
ЖАУЫНҚУРТ дождевой червь 

жауыннан жак/сы пана хорошее 
у к р ы т и е от д о ж д я 
жауыннан жол бузылып калды до-
рогу р а з в е з л о от д о ж д е й 
жауыннан пана п р и к р ы т и е от дождя 
жауыннан ісініп кетті от дождя 
р а з б у х л о 

ЖАУЫНСЫЗ б е з дождя; сухая погода 
ЖАУЫНСЫЗДЫҚ засуха 

жауып тастау наглухо закрыть 
жауып турған октыңастында под 
градом пуль 

ЖАУЫР нагнет 
ЖАУЫРЫН л о п а т к а ; лопаточная 

к о с т ь 
ЖАУЫРЫНДЫ плечистый 

жауырынды еркек плечистый муж-
ч и н а 
жауырынмен тік туру стойка на 
л о п а т к а х 
жауырынын жерге тигізу положить 
на обе лопатки 

ЖАЮ развернуть ; разворот; рас-
п р о с т р а н е н и е ; р а с п р о с т р а н и т е л ь ; 
р а с с ы п а т ь ; п а с т и ; р а с с т и л а т ь ; 
р а з в е ш и в а т ь 

ЖАЮШЫ распространитель 
ЖАЯ бедро; ф и л е й н а я вырезка кон-

ской туши; крестец; таз 
ЖАЯЛАУ располосовать 
ЖАЯЛЫҚ пеленка 
ЖАЯУ пеший; пешеход; пешком 
ЖАЯУ-ЖАЛПЫ пешим ходом 

жаяу адам пешеход; пеший 
жаяу адамдар журетін жол дорога 
для пешеходов 
жаяу эскер пехота 
жаяу эскер пехота 
жаяу эскер бөлімшесі пехотная 
ч а с т ь 
жаяу эскер дивизиясы пехотная 
д е в и з и я 
жаяу эскер жабдығы снаряжение 
п е х о т ы 
жаяу эскер полкі пехотный полк 
жаяу эскер уставы пехотный устав 
жаяу эскер училищесі пехотное учи-
л и щ е 
жаяу эскер шабуылта шыкты пехота 
перешла в атаку 
жаяу эскердіңмортирасы пехотная 
м о р т и р а 
жаяу эскерлерге кцрсы кедергі про-
т и в о п е х о т н ы е з а г р а ж д е н и я 
жаяу батальон пехотный батальон 
жаяу жарыс состязание в беге 
жаяу жарысушы состязатель в беге 
жаяу жауынгер пехотинец 
жаяу журетін жол пешеходная 
т р о п и н к а 
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ЖАЯ-ЖЕК 
ЖОЯУ Журу идти пешком; ходить 
пешком 
жлну журуші пешеход 
жаяу келдім пришел пешком 
ЖйЯу КӨПІр пешеходный мост 
Жвяу ету пеший переход 
Жвяу шабуыл наступление пехоты 
жаяу шалшншы пеший разведчик 
Жаяу шалу пешая разведка 
жаяулар журетін жол тротуар; 
дорога для пешеходов 
жаяулар сапы пеший строй 

ЖАЯУЛАТУ идти пешком 
ЖӘ ладно; хорошо; ну; ну-ка; дово-

льно 
ЖӘБІР обида; притеснение; наси-

лие; угнетентение 
ЖвбІр көрсету притеснять; чинить 
насилие; причинять страдания; оби-
жать; притеснение; обида; насилие 
жебірге жол бермеу не давать в 
обиду; не дать ходу насилию 

ЖӘБІРКӨРУ испытывать притесне-
ние, обиду, страдания 
жвбірленген адам п о т е р п е в ш е е 
лицо; пострадавший человек 

ЖӘБІРЛЕНДІРУ обидеть; заставить 
страдать 

ЖӘБІРЛЕНУ обижаться; терпеть оби-
ду и притеснение 

ЖӘБІРЛЕНУШІ потерпевший 
жөбірленушінің ризалығы согласие 
потерпевшего 

ЖӘБІРЛЕТТІРМЕУ не давать в обиду 
ЖӘБІРЛЕУ истязание; оскорбление; 

терзание; терзать; уязвить; обижать; 
притеснять; притеснять; причинять 
страдания 

ЖӘБІРЛЕУШІ истязатель 
ЖӘБІРЛІК угнетение; причинение 

страданий; истязание; притеснение; 
обида 

ЖӘБІРШІЛ1К издевательство; при-
теснение; истязание 

ЖӘДИТ жадит; казахский алфавит, 
составленный на основе арабского 
письма 

ЖӘДІГЕР наследие; память; релик-
вия 

ЖӘДІГӨЙ обманщик; льстец; ковар-
ный; лукавый 

ЖӘДІГӨЙЛЕНУ льстить; лукавить; 
хитрить 

ЖӘДІГӨЙЛІК лесть; лукавство 
ЖӘЙ молния; просто; так себе; поп-

росту; даром 
ЖӘЙЛІ про; удобно 
ЖӘЙША просто так себе; просто 
ЖдЛЕП проститутка 
ЖдНДЕТ палач 
ЖӘНДІК насекомое 
ЖӘНДІКТЕР насекомые (беспозво-

ночные) 
ЖдНЕ да; и; еще; опять 
ЖдННдТ рай; райский сад 
ЖӘРДЕМ поддержка; подкрепле-

ние; помощь; пособие; содействие 
жөрдем OKfua пособие; субсидия 
ЖӨрдем беру содействовать; оказать 
помощь; помогать; поддержать 

жөрдем беруші помощник 
жәрдем берушілік пособничество; 
помощь; содействие 
жэрдем жинау сбор пожертвований 
жэрдем керсету оказать помощь; 
протянуть руку помощи 
жэрдем сурап шакыру взывать о 
помощи 
жэрдем туралы сигнал сигнал о 
п о м о щ и 

ЖӘРДЕМАКЫ пособие 
жэрдемге келу прийти на подмогу, 
на помощь 
жэрдемге uiaxftpy звать на помощь; 
взывать о помощи; позвать на помощь 

ЖдРДЕМДЕСУ помочь; помогать; 
протянуть руку помощи; оказывать 
п о м о щ ь 

ЖӘРДЕМСІЗДІК беспомощность 
ЖӘРДЕМШІ помощник; референт 

ЖЭрдемШІ база вспомогательная 
база 
жэрдемші крейсер вспомогательный 
к р е й с е р 
жэрдемшікуш келгенше шыдап туру 
продержаться до прибытия подкреп-
л е н и я 
жэрдемші куралдар вспомогатель-
ные средства 
жэрдемші механизмдер вспомога-
тельные механизмы 
жэрдемші шот вспомогательный 
счет 

ЖӘРМЕҢКЕ ярмарка 
жәрмеңке комитеті ярмарочный 
комитет 

ЖдУКЕМДЕЛУ быть растерзанным, 
сильно избитым 

ЖӘШІК ящик 
жәшіктер крймасы тарный склад; 
склад для ящиков 
жэшікті шеткері апарып крю отта-
щить ящик в сторону 
жэшіктің жакріары стенки ящика 
жәшіктің кркрағын кргу прибить к 
ящику крышку 
жэиііктің кркрағын крпарып алу 
отколотить крышку ящика 
жэшіктің шіндегісі содержимое 
я щ и к а 

ЖЕБЕ стрела 
ЖЕБЕЛЕУ привести в порядок (коня) 
ЖЕБЕУШІ спонсор; меценат 
ЖЕБІРШӨП тимьян (тр) 
ЖЕГЕНЕ прорезание 
ЖЕГЕНЕЛЕУ прореживать (хлопок) 

жегетін ит ездовые собаки 
ЖЕГЖАТ родственники по линии 

снохи или зятя 
ЖЕГЖАТТЫҚ кумовство 
ЖЕГУ запрягать; привлечь; мобили-

зовать 
жегуге керекті жабдыкргар упряжь; 
упряжка; запряжка 

ЖЕГІ волчанка; туберкулез; рак 
ЖЕПЗУ заставить есть; кормить; 

отдать фигуру (в играх) 
ЖЕГІЛГЕН запряженный; упряжной 

жегілетін ит упряжная собака 
ЖЕПЛУ запрягаться 

ЖЕГІШ обжора; прожорливый; лю-
битель поесть 

ЖЕДЕҒАБЫЛДЫҚ поворотливость 
ЖЕДЕЛ быстро; скорый; неотлож-

ный; спешно; скоро; срочно; сроч-
ность; срочный; летучий; экстренно 
жедел жэрдем скорая помощь 
жедел жэрдем машинасы машина 
скорой помощи 
жедел жэрдем шакыру вызывать 
скорую помощь 
жедел жиналыс летучка; пятими-
нутка 
жедел марш марш-бросок; форси-
рованный марш 
жедел почта авиапочта 

ЖЕДЕЛДЕНУ спешить; торопиться 
ЖЕДЕЛДЕТУ торопить; поторопли-

вать; ускорение; ускорять; форсиро-
в а н и е 

ЖЕДЕПДЕУ спешить; торопиться; 
ускорение; ускорять 

ЖЕДЕЛДІК оперативность; сроч-
ность; быстрота 

ЖЕДЕЛСАТЫ лифт 
ЖЕДЕЛ ХАТ телеграмма 
ЖЕЗ латунь; медь 

жез самауыр медный самовар 
жез табан тірек медный подпяточ-
ник 

ЖЕЗДЕ зять 
ЖЕЗДЕЙ зять; почтительное обра-

щение к зятю 
ЖЕЗДЕУ латунирование 
ЖЕЗДІ латунный 
ЖЕЗӨКШЕ проститутка 
ЖЕЗӨКШЕЛІК проституция 
ЖЕЗТЫРНАҚ ведьма; демоническое 

с у щ е с т в о 
ЖЕЙДЕ рубашка; сорочка 

жейдеңізді шешіңіз с н и м и т е 
рубашку 

ЖЕЙТІН съестной; съедобный 
жейтін азык-түлік съестные при-
пасы 

ЖЕКЕ единичный; единственный; 
особенный; отдельный; отдельно; лич-
ный; врозь; частный; в одиночку 

ЖЕКЕ-ЖЕКЕ поштучно; поштучный; 
раздельно; раздельный; рассыпной 
жеке-жеке орналастыру поместить 
р а з д е л ь н о 
жеке-жеке орналасу разместиться 
по-одному, раздельно 
жеке адам индивид; индивидуум; 
лицо физическое; личность 
жеке адам болаишш перспектива 
личности 
жеке адам жалакысы индивидуаль-
ная заработная плата 
жеке адам меншігі индивидуальная 
собственность; личная собственность 
жеке адам параметрі параметр 
личности 
жеке адам психологиясы психология 
личности 
жскс адам талабының дэрежесі 
уровень притязания личности 
жеке адам тутынуы личное пот-
р е б л е н и е 
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ЖЕК-ЖЕК 
жеке адамга табыну культ личности 
жеке адамдардыңправолыккабілеті 
правоспособность ф и з и ч е с к и х л и ц 

адамның белсенділігі актив-
ность личности 

адамның мемлекеттік сак-
тандырылуы государственное стра-
хование личности 
OtCetCe 

адамның өнімі индивидуаль-
ная выработка 
жеке адамның сана-сезімі самосоз-
н а н и е личности 
жеке адамныңтарихтағы кызметі 
роль личности в и с т о р и и 
жеке айъиітаушы частный обвини-
тель 
жеке айырмашылыктар параметрі 
п а р а м е т р ы и н д и в и д у а л ь н ы х р а з л и -
ч и й 
жеке артель частная артель 
жеке бага индивидуальная цена 

байымдау единичное с у ж д е н и е 
жеке бас личность; индивидуум 
жеке бас даралығьі индивидуаль-
ность личности 
жеке бас компоненті личностный 
к о м п о н е н т 

бас конфликтісі к о н ф л и к -
тность личности 
жеке бас куөлігі у д о с т о в е р е н и е лич-
н о с т и 
жеке бас камын ойлаушылык 
э г о и з м ; д у м а т ь о л и ч н о м б л а г о -
п о л у ч и и 
жеке бас меншігі личная собствен-
н о с т ь 
жеке бас мүлкі личное и м у щ е с т в о 
жеке бас статусы л и ч н о с т н ы й ста-
тус 

бас түтынатын заттар пред-
меты личного п о т р е б л е н и я 

басты әйелдерге берілетін 
жәрдем акціа пособие одиноким 
м а т е р я м 
ЭФСеке басты кцуіпсіздендіру шарты договор личного с т р а х о в а н и я 

бастык үлгі л и ч н ы й п р и м е р 
жеке басылым отдельный оттиск 

басын куэландыру удостове-
рить личность; у д о с т о в е р е н и е лич-
ности 
ZMCefCe 

басын сакщандыру личное 
с т р а х о в а н и е басының мәселесі личный 
в о п р о с 

басының түтынуы личное 
п о т р е б л е н и е 
ЭФСеке 

батальон отдельный батальон 
жеке билеу одиночный т а н е ц 

бвлме отдельная комната 
бөліктерге балу р асчленение 

по частям; разделить на части 
жеке буйым частный и н в е н т а р ь 

бірінші орын алу жарысы со-
ревнование на л и ч н о е п е р в е н с т в о 
жеке гимнастика индивидуальная 
г и м н а с т и к а 
жеке еңбек индивидуальный труд 
жеке еңбек кызметі индивидуаль-
ная трудовая деятельность 

жеке Жарыс личные гонки; индиви-
д у а л ь н о е с о р е в н о в а н и е 
жеке жарыстар л и ч н ы е соревнова-
н и я 
жеке жауапкершілікті крргау за-
щита персональной ответственности 
жеке жолмен дайындау децентра-
л и з о в а н н ы е заготовки 
жеке жумыс уакрипы индивиду-
альное рабочее время 
жеке жумысшы индивидуальный 
р а б о ч и й 

иемдену индивидуальное при-
с в о е н и е 
жеке камера одиночная камера 
жеке капитал индивидуальный ка-
п и т а л 
жеке карточка личная карточка 
жеке кедергілерден секіру п р ы ж о к 
ч е р е з одиночные препятствия 
ЭФСеіСе 

командалык, жарыс лично-
к о м а н д н о е с о р е в н о в а н и е 
жеке КІСІНІКІ частный 

крлданатын куралдар инди-
в и д у а л ь н ы е средства 
жеке кррғаныс жүйесі система лич-
ной з а щ и т ы 
жеке Курылыс частное строительст-
во; индивидуальное строительство 
жеке меншік частная собственность; 
и н д и в и д у а л ь н а я с о б с т в е н н о с т ь 
жеке меншік капиталы личный 
к а п и т а л 
жеке меншік шаруашылыгы едино-
л и ч н о е к р е с т ь я н с к о е хозяйство 
жеке меншікті частновладельчес-
кий; ч а с т н о к а п и т а л и с т и ч е с к и й 
жеке меншікті саудагер частный 
т о р г о в е ц 
жеке меншікті шаруашылык еди-
ноличное хозяйство 
жеке меншіктілік частнособствен-
н и ч е с к и й 
жеке менішіктегі шаруашылык; еди-
ноличное хозяйство 
жеке мудделер хукы право личной 
з а и н т е р е с о в а н н о с т и 
Ж€К€ 

муддесі личная заинтересо-
ванность (его) 
жеке МүЛІК частное и м у щ е с т в о 
жеке нэрсе отдельная в е щ ь 
жеке нэтиже отдельный результат 
жеке несие беру индивидуальное 
к р е д и т о в а н и е 
жеке ойнау тактикасы тактика 
одиночной игры 
жеке ойын индивидуальная игра; 
одиночная игра 
жеке ойындарга арналган бүйір 
СЫЗЫК боковая линия для одиночной 
и г р ы 

орындаушы солист; отдельный 
и с п о л н и т е л ь 
жеке отряд отдельный отряд 
жеке ӨЗІ он один; одиночка 
жеке өзінің шешімі единоличное 
р е ш е н и е жеке 

өндіруші индивидуальный про-
и з в о д и т е л ь 

пайымдау единичное с у ж д е н и е 

жеке пакет индивидуальный пакет 
жеке пэтер отдельная квартира 
жеке пікір личное мнение; особое 
м н е н и е 

сакщандыру индивидуальное 
с т р а х о в а н и е 
жеке сапа индивидуальные качест-
ва 
жеке старт индивидуальный старт 
жеке таоыс личный успех 
жеке тазалык личная гигиена 
жеке талаптар о с о б ы е требования 
otcetce 

төжірибе индивидуальный 
опыт 
жеке тәжірибемен шуіылданушы 
ч а с т н о п р а к т и к у ю щ и й с я 
лсеке 

томдар отдельные тома 
жеке тутыну индивидуальное пот-
р е б л е н и е 
жеке угым личное понятие 
жеке уйгарым частное определение 
жеке уй отдельный дом; индивиду-
альный дом 
жеке хатшы личный секретарь 

шабуыл личное наступление 
жеке шаРЫМ личная жалоба 
жеке шаруа индивидуальное хозяй-
ство 
жеке шаруалар шаруашылыгы ин-
дивидуальное крестьянское хозяйст-
во 
жеке шаруашылык индивидуальное 
х о з я й с т в о 
жеке шот лицевой счет 
жеке ШЫРу выступать соло; отдельно 
выйти; отдельное выступление 

ЖЕКЕЖАЙ особняк 
жекелеген еңбек бөлінісі единичное 
р а з д е л е н и е труда 
жекелеген өндіріс единичное про-
и з в о д с т в о 
жекелеген урыс одиночный бой 

ЖЕКЕЛЕЙ в одиночку; лично 
ЖЕКЕЛЕНГЕН изолированный; обо-

с о б л е н н ы й ; р а з р о з н е н н ы й ; индиви-
д у а л ь н ы й 

ЖЕКЕЛЕНУ децентрализация; раз-
городиться ; отделиться; индивидуа-' 
л и з и р о в а т ь с я 

ЖЕКЕЛЕП поштучно; в розницу 
жекелеп сату продавать в розницу 

ЖЕКЕЛЕУ отделять; выделять; обо-
соблять; разрознить ; уединить; изо-
л и р о в а т ь 

ЖЕКЕЛІК единичное; частность 
жекелік жарыс личное соревнование 

ЖЕКЕМЕНШІК собственник; част-
ник; с о б с т в е н н ы й 

ЖЕКЕШЕ отдельно; индивидуально; 
лично; обособленный; частный; ин-
дивидуальный; обособленно 
жекеше адам частное лицо 
жекеше курылыс индивидуальное 
с т р о и т е л ь с т в о 
жекеше салык индивидуальное об-
л о ж е н и е 

ЖЕКЕШЕЛЕНДІРУ приватизация; 
п р и в а т и з и р о в а т ь 

ЖЕКЕШІЛДІК индивидуализм; ин-
д и в и д у а л ь н о с т ь 
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ЖЕК-ЖЕЛ 
ЖЕКЖАТ р о д с т в е н н и к по л и н и и 

снохи или зятя 
ЖЕККӨРГЕН п р е з р е н н ы й ; п р е з р и -

тельный; нелюбящий; н е н а в и с т н ы й 
жеккөргендіктен. крлтырау содро-
гаться от ненависти 
жеккөріп кету разлюбить ; вознена -
видеть 

ЖЕККӨРІСУ ненавидеть друг друга 
ЖЕКҚӨРУ ненавидеть; относиться с 

презрением; п р е з и р а т ь 
ЖЕКПЕ-ЖЕК единоборство; поеди-

нок; дуэль; один на один 
жекпе-жек атысу стреляться один 
на один 
жекпе-жек куресу единоборствовать 
жекпе-жек соғысу поединок; б о р ь б а 
один на один 
жекпе-жек урыс единоборство 
жекпе-жекке шакыру в ы з в а т ь на 
поединок 
жекпе-жекке шығу в ы й т и на поеди-
нок 

ЖЕКПЕ-ЖЕКТЕСУ единоборствовать 
ЖЕКПЕ-ЖЕКТІК единоборство 
ЖЕКСЕМБІ в о с к р е с е н ь е 
ЖЕКСЕМБІЛІК в о с к р е с н и к 

жексенбі- демалыс күні в о с к р е с е н ь е 
- день отдыха 
жексенбіге дейін бітіріп крю за-
кончить до воскресенья 
жексенбіде демалу отдыхать в вос-
кресенье 

ЖЕКСҰРЫН о т ъ я в л е н н ы й негодяй; 
негодяй; презренный; у ж а с н ы й ; пре-
зрительный; п р о т и в н ы й ; н е н а в и с т -
ный 
жексурын жау н е н а в и с т н ы й враг 
жексүрын крркрк п р е з р е н н ы й трус 
жексурын КЫЛЫК о твратительный 
поступок; с к в е р н ы й поступок; м е р з -
кий поступок 
жексурын тур о т т а л к и в а ю щ и й вид 

ЖЕКУ бранить; ругать 
жекіре сөйлеу говорить грубо; ру-
гаться 

ЖЕКІРУ бранить; грубо обращать-
ся; грубо прикрикивать ; ругать 
жеюріп жіберу нагрубить; выругать; 
выкрикнуть 

ЖЕЛ ветер 
жел агашты кулатты ветер пова-
лил дерево 
жел азынай бастады з авыл ветер 
жел аркылы журетін в е т р я н о й 
жел аяк быстроногий 
жел басылды ветер стих 
жел бетке сок/пы ветер дул в лицо 
жел болмаса шөптің басы крмыл-
дамайды без ветра и трава не колы-
шется 
жел булттарды таратып жіберді 
ветер развеял облака 
жел бүлтты айдап әкетеді ветер 
разгонит тучи 
жел бултты жайып жіберді ветер 
развеял облака 
Жел ЖОК бет в етреная сторона 
жел жак беткей в е т р е н ы й склон 

жел жалауларды желбіретіп тур 
ветер развевает флаги 
жел жетпес быстроногий 
жел кушімен крмылдаушы ветряной 
жел кушін өлшеуіш анемометр 
жел крра бидайды шайкрлтты ве-
т е р всколыхнул р о ж ь 
жел өлшегіш в етромер 
жел саябырлады ветер притих 
жел саябырлай бастады ветер начал 
у т и х а т ь 
жел саябырлауда ветер утихает 
жел corn бастады ветер начал дуть; 
ветер начал подниматься 
жел соғып тур ветер дует 
жел сокты подул ветер 
жел судың деңгейін көтерді ветер 
п о в ы с и л у р о в е н ь воды 
жел туларды желбіретіп тур ветер 
р а з в е в а е т з н а м е н а 
Жел турды поднялся ветер 
жел тынды ветер стих 
жел шапаннын етегін кеулеп кетті 
ветер поднял полы пальто 
жел шашты желбіретіп тур ветер 
развевает волосы 
жел шөпті тербелтіп тур ветер 
колышет траву 

ЖЕЛАЯҚ вездесущий; быстроногий; 
ловкий; п р о в о р н ы й 
желаяк адам быстроногий человек 

ЖЕЛ БАУ веревка , п р и в я з ы в а е м а я к 
ш а ң ы р а қ у 

ЖЕЛБЕГЕЙ нараспашку; внакидку 
(о верхней одежде) 
желбегей киінген налегке о д е в ш и й с я 
(легко одетый) 
желбегей киіну одеться налегке 

ЖЕЛБЕГЕЙЛЕУ распоясаться; рас-
пахнуться ; р а с с т е г н у т ь с я 

ЖЕЛБЕЗЕК жабра ; ж а б р ы (рыбы) 
ЖЕЛБЕҢЦЕУ шелестеть; колыхаться 
ЖЕЛБУАЗ в н е м а т о ч н а я б е р е м е н -

ность; л о ж н а я б е р е м е н н о с т ь 
желбірей бастау з аколыхаться 

ЖЕЛБІРЕТУ веять; раздувать; разве-
в а т ь 

ЖЕЛБІРЕУ развеваться (по ветру) 
ЖЕЛБІРШЕК волан 

желге-күнге тигізбей өсірген теп-
личный; холеный 
желге дірілдеу д р о ж а т ь на ветру 
желге кррсы против ветра 
желге кррсы журу идти против 
в е т р а 

ЖЕЛГІШ рысак; р ы с и с т ы й 
желдей есу мчаться как ветер 
желден кррғайтын шыны ветроза-
щ и т н о е стекло 
желден швп жайкрлып тур травы 
колышутся от ветра 

ЖЕЛДЕНДІРУ возбуждать; увлекать 
ЖЕЛДЕНУ возбуждаться; быть в при-

п о д н я т о м н а с т р о е н и и 
ЖЕЛДЕТКІШ вентилятор; ф о р т о ч к а 
ЖЕЛДЕТПЕ вентиляция 
ЖЕЛДЕТУ проветривать; освежить ; 

п р о в е т р и т ь 
желдету камерасы в ентиляционная 
к а м е р а 

ЖЕЛДЕТІЛУ проветриваться 
ЖЕЛДИІРМЕН в етреная мельница 
ЖЕЛДІ ветрено; в е т р е н н ы й 

желді тежегіш дульный тормоз 
ЖЕЛДІК седельная лука 

желдің баяулыіы слабость ветра 
желдің гуілі вой ветра 
желдің екпіні п о р ы в ветра 
желдің екпіні бес балл сила ветра в 
пять баллов 
желдің есуі д у н о в е н и е ветра; сила 
в е т р а 
желдІҢ куші сила ветра 
желдіңкрттылығы скорость ветра; 
сила ветра 
желдің уйткымалылыш порывис-
тость ветра 

ЖЕЛДІРМЕ напевная речь 
желе жортып рысью 

ЖЕЛЕЗОБЕТОН железобетон 
ЖЕЛЕК легкая верхняя одежда; таль-

ма; лепесток 
ЖЕЛЕТКЕ ж и л е т 
ЖЕЛЕУ причина; повод; завеса 
ЖЕЛКЕ затылок; загривок; затыль-

ник; з атылочный 
ЖЕЛ КЕБ АУ вешалка 

желкеге теңелу р авнение в затылок 
Желкеге уру бить в затылок; дать 
п о д з а т ы л ь н и к 

ЖЕЛКЕЛЕП в зашей 
ЖЕЛКЕЛЕУ бить по затылку; вытол-

кнуть; дать подзатыльник; гнать вза-
ш е й 

ЖЕЛКЕН парус 
желкен жабдыгы парусное снаря-
ж е н и е 
желкен кемесі парусная фрегата 
желкен көмегімен журу идти под 
п а р у с а м и 
желкен спорты парусный спорт 
желкен эстафетасы парусная эс-
т а ф е т а 
желкен яхтасы парусная яхта 

ЖЕЛ КЕН ДІ парусный 
желкенді байдарка парусная бай-
д а р к а 
желкенді жарыс парусные гонки 
желкенді жел керді ветер надул 
п а р у с а 
желкенді каперу поднять паруса 
желкенді крйык парусная лодка 
желкенді крйык спорты парусный 
с п о р т 
желкенді туризм парусный туризм 

ЖЕЛКЕНШІ парусник 
ЖЕЛКӨЗ форточка 
ЖЕЛКІЛДЕУ быть любезным, услуж-

л и в ы м 
ЖЕЛКАЙЫҚ парусная лодка 
ЖЕЛҚУАР ветрогон 
Ж ЕЛ МАЯ верблюд-скакун; быстро-

ногий ве рб люд 
ЖЕЛӨКПЕ хвастун; пустозвон 

желөкпе махаббат платоническая 
л ю б о в ь 

ЖЕЛПУ шелохнуть; обмахивать; ве-
ять 

ЖЕЛПУІШ веер 
желпуіш крнаттар маховые перья 
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желпуіш тәрізді в е е р о о б р а з н ы й 
желпуішпен желпіну обмахиваться 
в е е р о м 

ЖЕЛПУІШТЕЙ в е е р о о б р а з н ы й 
ЖЕЛПІГІШ см. желпу іш 
ЖЕЛПІЛДЕК ветреный; легкомыс-

л е н н ы й 
ЖЕЛПІЛДЕТУ раздувать 
ЖЕЛПІЛДЕУ веять; колыхаться; тре-

петать; р а з в е в а т ь с я 
ЖЕЛПІНДІРУ см. ж е л п і н у 
ЖЕЛПІНУ охлаждаться; проветри-

ваться; обмахиваться 
ЖЕЛСОҒАР поддувало 
ЖЕЛСҮЛАТПА ветровал 
ЖЕЛСІЗ б е з в е т р е н н ы й 
ЖЕЛТОҚСАН декабрь 
ЖЕЛУ б ежать рысцой; скакать лег-

кой р ы с ь ю 
ЖЕЛШЕШЕК в е т р я н а я оспа 
ЖЕЛІ линия; сеть; с т е р ж е н ь ; жила ; 

коновязь; веревка 
ЖЕЛІГУ беситься; ра з задориться ; 

в о з б у ж д а т ь с я 
ЖЕЛІГУШІЛІК беситься от безделья; 

ж е л а н и е р а з в л е ч ь с я 
ЖЕЛІГІҢКІРЕУ бесноваться 
ЖЕЛІК возбуждение ; п р и п о д н я т о е 

н а с т р о е н и е 
ЖЕЛІКПЕ легкомысленный; ветре-

н ы й 
желікпе жігіт парень-лихач 

ЖЕЛІКПЕЛІК лихость; лихачество 
ЖЕЛІКПЕУ не раззадориваться ; н е 

в о з б у ж д а т ь с я 
желистіргіш газ в е с е л я щ и й газ 

ЖЕПІКТІРУ возбуждать; завлекать; 
разгорячить ; р а з з а д о р и т ь 

ЖЕЛІКТІРУШІ в о з б у ж д а ю щ и й ; за-
в л е к а ю щ и й 

ЖЕЛІМ клей 
желім крліи жабысып крлды клей 
прилип к р у к е 
желім хрюланды клей загустел 
желімдей жабысу пристать как клей 
желімделген кдғаз п р и к л е е н н а я бу-
м а г а 
желімделген марканы хрпару от-
клеить м а р к у 
желімделт жабысып хдліан бет-
терді айыру ра злепить з а к л е е н н ы е 
с т р а н и ц ы 
желімделіп кцлу з аклеиться 

ЖЕЛІМДЕНУ склеиться; приклеить-
с я 
желімдеп жабыстыру вклеить; за-
лепить; заклеить 
желімдеп тастау заклеить; при-
клеить; залепить 

ЖЕЛІМДЕСУ клеить совместно 
ЖЕЛІМДЕТУ заставить клеить 
ЖЕЛІМДЕУ заклеить; склеивание ; 

склеивать; склеить; приклеить ; кле-
ить 

ЖЕЛІМДІ клейкий; с м а з а н н ы й кле-
ем; липкий 

ЖЕЛІМТІК клейковина 
ЖЕЛІН вымя; м о л о ч н ы е ж е л е з ы 
ЖЕЛІНГІІІІТІК поедаемость; съедае-

м о с т ь 

ЖЕЛІНДЕУ налив вымени 
ЖЕЛІНДІ с большим в ы м е н е м 
ЖЕЛІНСАУ мастит; грудница 
ЖЕЛІНУ съедение; съедаться; пое-

д а т ь с я 
ЖЕЛІС пробежка ; бег р ы с ц о й 
ЖЕЛІСТІ рысистый 

желісті am рысистая лошадь 
ЖЕЛІСТІРУ погнать р ы с ь ю 
ЖЕЛІСУ пустить лошадей в скачку 

р ы с ь ю 
ЖЕЛІСІ мотивы; основание чего-

н и б у д ь 
ЖЕМ зерно; ф у р а ж ; корм 

жем беру дать корм 
жем берт уйрету приучить к к о р м у 
жем болдым меня эксплуатировали; 
я стал ж е р т в о й (интриги, обмана) 
жем дорва м е ш о к для корма 
жем концентраты концентриро-
в а н н ы е корма 
жемге алданып тусу идти на при-
манку; заманить к о р м о м 
жемге уйрету прикормка ; приучить 
к корму 

ЖЕМДЕУ кормить зерном; выкор-
мить; прикормить ; раскормить ; от-
кармливать ; откормить 
жемдеу мөліиері кормовая н о р м а 

ЖЕМДІК х л е б о ф у р а ж кормовой 
ЖЕМҚОР п р о ж о р л и в ы й ; ж а д н ы й 

жемкррларды елден аластаңдар взя-
точников гоните прочь 

ЖЕМҚОРЛЫҚ прожорливость ; жад -
н о с т ь 

ЖЕМҚОСПА к о р м о в ы е смеси 
жемнің биологиялык кундылыгы 
биологическая ценность корма 

ЖЕМПАЗ п р о ж о р л и в ы й ; жадный; 
о б ж о р а 

ЖЕМСАУ зоб; о б ж о р а 
ЖЕМСАУЛЫ зобастый 
ЖЕМТАРАТҚЫ Ш кормораздатчик 
ЖЕМТІК падаль; ж е р т в а 

жемтік іздеген кцсцырлар даланы 
КСЗІП жур по степи р ы щ у т волки в 
п о и с к а х падали 
жемтік іздеп жорту р ы с к а т ь в 
п о и с к а х падали 

ЖЕМТІКТІК жертва 
ЖЕМШӨП корма; совокупность зер-

нового и травяного корма; к о р м о в ы е 
продукты; ф у р а ж 
жеміиөп ауыспалы егісі к о р м о в ы е 
с е в о о б о р о т ы 
жемиіөп базасы кормовая база 
жемиіөп балансы кормовой баланс 
жемшөп дайындау заготовка ф у р а ж а 
жемшөп даіфілдары з е р н о ф у р а ж -
н ы е культуры; к о р м о в ы е культуры 
жеміиөп жабдыгы ф у р а ж н о е снаб-
ж е н и е 
жемиіөп өндіру к о р м о д о б ы в а н и е 
жемиіөп өндіркі кормопроизводство 

ЖЕМІІІӨПТІК кормовой; ф у р а ж н ы й 
жемиіөптік дак/лл кормовая куль-
т у р а 
жемін көбейту увеличить подкорм 

ЖЕМІРІЛУ разрушаться ; исковер -
к а т ь с я 

ЖЕМ 1С плод; фрукт ы ; ягоды; кор-
н е п л о д ы 

ЖЕМІС-ЖИДЕК плодово-ягодный 
ЖЕМІС-КӨКӨНІС плодоовощи 

жеміс-овощ жеткізу доставка пло-
д о о в о щ е й 
жеміс аіииітары плодовые деревья 
жеміс ағаштары питомнигі питом-
н и к ф р у к т о в ы х деревьев 
жеміс агаиітары усіп кетті фрук-
т о в ы е д е р е в ь я в ы м е р з л и 
жеміс ағаштарын бутау подрезка 
ф р у к т о в ы х деревьев 
жеміс ағаиіы плодовое дерево 
жеміс баш ф р у к т о в ы й сад 
жеміс беретін сабах плодоносящий 
с т е б е л ь 
жеміс кцнты плодовый сахар 
жеміс хрймасы плодохранилище 
жеміс магазині ф р у к т о в ы й магазин 
жемісөсіру совхозы плодоводческий 
с о в х о з 
жеміс өсірушшк плодоводство 
жеміс сабак; стеблеплод 
жеміс тамыр корнеплод 
жеміс иіаруашылығы плодоводство 
жеміс шаруашылытныңдамуы раз-
в и т и е плодоводства 
жеміскрп тысы внеплодник 
жеміспен хрректенетін кептер пло-
д о я д н ы е голуби 

ЖЕМІССІЗ бесплодно; бесплодный 
жеміссіз еңбек бесплодный труд 

ЖЕМІССІЗДІК бесплодность 
жемістер әлі пісіп жеткен жох, 
ф р у к т ы е щ е не доспели 
жемістер жерге тусті плоды упали 
на з емлю 
жемістерді жинап алу сбор плодов; 
собрать ф р у к т ы 
жемістердіңшапшаңпісуі быстрое 
с о з р е в а н и е плодов 

ЖЕМІСТІ продуктивный; успешный; 
р е з у л ь т а т и в н ы й ; плодоносный 
жемісті еңбек плодотворный труд 
жемісті жыл плодотворный год 
жемісті консервілеу законсерви-
р о в а н и е ф р у к т о в 
жемістің тым пісіп кетуі пере-
з р е в а н и е плодов 

ЖЕНДЕТ палач; заплечных дел мас-
тер; т и р а н 

ЖЕНТ кушанье , приготовленное из 
сухого толченого казахского сыра или 
толокна с маслом 

ЖЕНТЕКТЕУ комкование; крошить 
ЖЕН рукав; побеждай 
ЖЕҢГЕ ж е н а старшего брата 
ЖЕҢГЕЙ ф о р м а обращения к жене 

с т а р ш е г о брата, родственника 
ЖЕҢГЕН т о р ж е с т в у ю щ и й ; победив-

ш и й 
ЖЕҢГЕТАЙЛЫҚ сводничество 
ЖЕҢГІЗУ з аставить побороть, побе-

д и т ь 
ЖЕҢҒАП н а р у к а в н и к 

жеңдегі белгі нарукавный знак 
жеңді көктеу наметка рукавов 
жеңді хрйыру завернуть рукава; 
засучить рукава; подвернуть рукава 

194 



ЖЕҢ-ЖЕҢ 
жещді туру завернуть рукава; засу-
чить рукава; подвернуть рукава 
жеңді түріп крю отогнуть рукав; 
подвернуть рукава; засучить рукава 

ЖЕҢДІК нарукавник 
жеңдІК астар подкладка для рукавов 

ЖЕҢДІРУ дать победить; быть по-
бежденным; поддаться; покориться 
жеңе аларлык преодолимый; побе-
димый 
жеңе алмайтын кедергі непреодо-
лимое препятствие 

ЖЕҢЕШЕ см.жеңге 
жеңнің әдіп астары подрукавная 
подкладка 
жеңнің крндыртсы надставка ру-
кавов 
жещің оймасы выемка для рукавов 

ЖЕҢСІЗ без рукавов 
жеңсіз квйлек платье без рукавов 

ЖЕҢУ завоевать; одолевать; победа; 
победить; покорить; поразить; пре-
одоление; преодолеть; перебороть; 
одолеть 
жеиуге болатын преодолимый; по-
бедимый 

ЖЕҢУІ1ІІ победитель; покоритель 
ЖЕҢІЛ легкий; легко 
ЖЕҢІЛ-ЖЕЛПІ поверхностно; слег-

ка; поверху 
жеңіл-желпі ауру незначительная 
боль 
жеңіл-желпі жөндеу легкий ремонт; 
мелкий ремонт 
жеңіл-желпі кемшіяіктер несущес-
твенные недостатки; незначительные 
недостатки 
жеңіл-желпі тузе ту несуществен-
ная поправка; незначительная поп-
равка 
жеңіл-желпі ІС несущественное дело 
жещл-желпіге санау считать незна-
чительным; отнести к несуществен-
ным 
жеңіл автомобиль легковой авто-
мобиль 
жещл артиллерия легкая артилле-
рия 
жеңіл ас легкая пища 
жеңіл атлет легкоатлет 
жещл атлет аяк, киімі легкоатле-
тическая обувь 
жещл атлетика жабдығы легкоат-
летический инвентарь 
жещл атлетика туфлиі легкоатле-
тические туфли 
жещл атлетика турлері виды лег-
кой атлетики 
жещл атлетикалык легкоатлети-
ческий 
жеңіл атлетикалык алаң легкоат-
летическая площадка 
жещл атлетикалык; бес сайыс жа-
рыс легкоатлетическое пятиборье 
жещл атлетикалык; жарыс легко-
атлетическое соревнование 
жещл атлетикалык; жаттытулар 
легкоатлетические упражнения 
жещл атлетикалык; жол легкоат-
летическая дорожка 

жеңіл атлетикалык, жугіріс легко-
атлетический бег 
жещл атлетикалык кросс легкоат-
летический кросс 
жещл атлетикалык; манеж легко-
атлетический манеж 
жеңіл атлетикалык;секіру легкоат-
летический прыжок 
жеңіл атлетикалык спорт ядросы 
легкоатлетическое спортивное ядро 
жещл бомбардировщик легкий бом-
бардировщик 
жещл гантель легкая гантель 
жещл гаубица легкая гаубица 
жещл есеп несложная задача; лег-
кая задача 
жеңіл жараланған легкораненый 
жещл Жук легкая ноша; маловес-
ный груз; легкий груз 
жещл зат легкий предмет 
жещл индустрия легкая индустрия 
жещл истребитель легкий истре-
битель 
Жещл класс легкий класс 
жещл крейсер легкий крейсер 
жещл крейсерлер дивизионы диви-
зион легких крейсеров 
жещл крнатты легкокрылый 
жещл крраушылык необдуманность 
жещл крру легкое орудие 
жещл мина легкая мина 
жещл міндеттер несложные обя-
занности 
жещл МІнез легкомысленный ха-
рактер 
жещл МІнездену вертеться; вести 
себя легкомысленно 
жеңіл мінезді легкомысленный 
жеңіл мінезді ойел легкомысленная 
женщина 
жеңіл мінезділік легкомыслие 
жеңіл орындалатын удобоиспол-
нимый; легко исполнимый 
жеңіл өнеркәсіп легкая промыш-
ленность 
жеңіл пулемет легкий пулемет 
жеңіл салмак легкий вес 
жещл сырщт легкое недомогание; 
легкая болезнь 
жеңіл СІңетІН легко переваривае-
мый 
жещл тамактану слегка закусить, 
перекусить 
жещл танк легкий танк 
жещл топырак легкая почва 
жещл тумау легкий насморк 

ЖЕНІЛГЕК запонки 
ЖЕҢІЛГЕН побежденный; покорен-

ный; пораженный; разбитый 
жеңілген душпан побежденный враг 
жеңілген жагдай проигрышное 
положение 
жещлген команда побежденная 
команда 

ЖЕҢІЛДЕНУ разгрузиться; полег-
чать; освободиться; облегчиться 

ЖЕҢІЛДЕП слегка облегчившись 
ЖЕҢІЛДЕТЕТІН смягчающий; облег-

чающий 

жещлдететін жағдайлар смягча-
ющие обстоятельства 

ЖЕҢІЛДЕТТІРУ заставить облегчить; 
заставить освободить от тяжести 

ЖЕҢІЛДЕТУ облегчить; облегчение; 
скидка; смягчение; смягчить; умень-
шение; разгрузка; разгрузить 
жеңілдетілген сипаттама упро-
щенное описание 
жеңілдетілген талаптар понижен-
ные требования 

ЖЕНІЛДЕУ легчать; облегчиться; лег-
че; стать легким 

ЖЕҢІЛДІК облегчение; льготы; лег-
комыслие; скидка; легкость 
жеңілдік беру предоставить льготу; 
сделать скидку 
жеңілдік бершен адам человек, 
пользующийся льготами 
жеңілдік тарифі льготный тариф 

ЖЕҢІЛДІКТІ льготный; облегченный 
жещлдің асты по линии наимень-
шего сопротивления 

ЖЕҢІЛДІРУ нанести поражение 
ЖЕНІЛМЕЙТІН непобедимый; побе-

доносный; непоколебимый 
жеңілмейтін куш непреодолимая 
сила 

ЖЕНІЛТЕК ветреный; легкодумный; 
легкомысленный 
жещлтек эйел легкомысленная жен-
щина 
жещлтек бала непоседливый ребе-
нок; неспокойный ребенок 
жещлтек куй игривое настроение 
жеңілтек мінез легкий характер; 
легкомысленный характер 

ЖЕНІЛТЕКТІК легкомысленность; 
легкость; легкомыслие 
жеңілтектік опт mm ему свой-
ственна легкомысленность 

ЖЕНІЛУ поражение; потерпеть по-
ражение; падение; пасть; проиграть; 
быть побежденным 

ЖЕҢІЛУ см. жеңу 
жеңілу дегенді білмеу не иметь (ни 
одного) поражения; не знать пора-
жения 

ЖЕҢІЛУШІ побежденный 
жеңіліп крлу потерпеть поражение 
жеңіліп крлт тусу сдаваться; сдать-
ся, потерпев поражение 

ЖЕНІЛІРЕК легче; полегче 
зкеңілірек салмак легчайший вес 

ЖЕҢІЛІС поражение 
жеңіліске ушырату нанести пора-
жение 
жеңіліске ушырау потерпеть пора-
жение 

ЖЕҢІМПАЗ победитель; непобеди-
мый; победоносный 
жеңімпаз армия непобедимая армия 

ЖЕҢІМПАЗДЫҚ непобедимость 
жещн сыбану засучить рукава 
жеңін тартып жулкылау тормо-
шить за рукав; трясти за рукав 
жеңінен тарту потянуть за рукав 
жеңіп алу завоевание; завоевать; 
преодолеть; покорить; победить 
жеңіп алыну завоевываться 
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ЖЕҢ-ЖЕҢ 
ЖвҢІП шыгу одержать победу; вос-
торжествовать; торжествовать; пора-
зить; победить; преодолеть 

ЖЕҢІС завоевание; победа; побед-
ный; торжество 
жеңіс жылдығы годовщина победы 
жеңіс салтанаты триумф победы; 
празднование победы; торжество по-
беды 
жеңіс туралы хабар весть о победе 
жеңІС туы знамя победы 
жещске жеткізу привести к победе 
жещске жету завоевать; добиться 
победы; победить 
жещске кумарту жажда победы 

ЖЕҢІСКЕР чемпион; победитель 
жеңісті мерекелеу праздновать по-
беду 

ЖЕҢІСТІК победный; победоносный 
жеп алу поесть; покушать 
жеп крю растрата; съесть 
жеп тауысу съесть до конца; доесть 

ЖЕР земля; место; пункт; террито-
рия; местность; грунт 

ЖЕР-АНА мать-земля 
ЖЕР-ЖЕРДЕ по местам; на местах; 

повсеместно; везде; всюду 
жер-жерде материалдарды унемдеу 
ушш курес өріс алды повсеместно 
развернулась борьба за экономию 
материалов 

ЖЕР-ЖЕРДЕГІ повсеместный; всю-
ду; везде 

ЖЕР-СУ угодье 
жер-су комиссариаты комиссариат 
земледелия 
жер-су кргамы земельно-водное об-
щество 
жер-суреформасы земельно-водная 
реформа 
жер айдау вспашка земли; пахать 
землю 
жер айналуы вращение земли 
жер алмурты земляная груша 
жер асты думпуі подземные толчки 
жер асты кумбезі подземельные 
своды 
жер асты музы подземный лед 
жер асты сулары подземные воды 
жер асты суларыньщтолысу ошаіы 
очаги питания подземных вод 
жер астынан жол крзу проложить 
подземную дорогу 
жер астында газоандыру подземная 
газификация 
жер астындаш подземный 
жер астындаш газдан сак/пану орны 
подземное газоубежище 
жер астындаш көл подземное озеро 
жер астындаш крлашык подземный 
городок 
жер астындаш сулар грунтовые 
воды; подземные воды 
жер аудару высылка; ссылать; ссыл-
ка; сослать 
жер аударут үкім шыгару пригово-
рить к ссылке 
жер аударылған сосланный; ссыль-
ный 
жер багасы цена земли 

Жер балансы земельный баланс 
Жер баскррмасы земельное управ-
ление 
жер бауырлап ползком по земле 
жер бауырлап еңбектеу ползание 
по-пластунски 
жер бауырлап жылжу продвигаться 
ползком 
Жер бауырлау припасть к земле 
Жер беті земная поверхность 
жер бетінде тіршіліктің пайда 
болуы происхождение жизни на 
земле 
жер бетіндегі куштер наземные 
силы 
жер бетінің курылысы строение 
поверхности земли 
Жер бвЛІП беру разделить землю, 
участок, огород 
Жер бөліс раздел земли, участка 
жер бөлісті делили землю 
Жер жалдау аренда земли 
жер жарып шыкқрн жыныстар из-
верженные породы 
жер және ерік земля и воля 
жер жетімсіздігі земельный голод 
жер жузі весь мир 
Жер жузілік мировой; всемирный 
жер жузін айналып шыгу саяхаты 
путешествие вокруг света 
жер жыныстарының өзгеруі изме-
нение земных пород 
Жер ЖЫНЫСЫ земные породы 
Жер жыртады пашет землю 
Жер жырту вспахивать землю; па-
хать землю 
жер жыртушы пахарь 
жер заңдары жинаш сборник аг-
рарных законодательств 
Жер иелену владеть землей; землев-
ладение 
Жер иелігі землевладельчество 
Жер ueci землевладелец 
Жер капиталы земельный капитал 
жер кепе землянка 
Жер кодекс! земельный кодекс 
Жер комиссиясы земельная комиссия 
Жер көгерді земля зазеленела 
Жер көлемі территория земли; пло-
щадь земли 
Жер кредиті земельный кредит 
Жер хрбыш земная кора 
жер крбышның гасырлык, тербе-
лістері вековые колебания земной 
коры 
жер крбытның тербелу крзгалыс-
тары колебательные движения 
земной коры 
жер крзатын землеройный 
жер крзушы землекоп 
жер крлың тоңданған екен земля 
глубоко промерзла 
жер КРУЫМЫ земельная община 
Жер кргамы земельное общество 
Жер кржалыш землевладельческий; 
землевладение 
жер кржасы землевладелец 
Жер крзгалу землетрясение 
жер крйнауы недра земли 

жеркрйнауыныңбайлыш богатство 
недр 
жер крйнын барлау разведка недр 
жер крйнын крргау охрана недр 
жер крйнындат байлык богатство 
недр 
жер крйыны недра земли 
жер крры земельный фонд 
жер куйкрсын зерттеу исследова-
ния почвы 
жер кунарлылыгыньщкеми берузаңы 
закон убывающего плодородия почвы 
жер кургату жумыстары осуши-
тельные работы 
жер курты земляной червь 
жер КЫртысы пласт почвы; земная 
кора; слой земли 
жер кыртысы крбатының ауысуы 
перемещение пластов земной коры 
жер кыртысының ауысуы дислока-
ция почвы 
жер кьіртысының батпакршнуы за-
болачивание почвы 
жер кьіртысының жумсакщыгы 
рыхлость почвы 
жер кыртысының крбаттары 
складки земной коры 
жер кыртысының курылымы стро-
ение земной коры 
жер магнетизмі крсиеті свойства 
земного магнетизма 
жер магниті земной магнит 
жер мәселесі аграрный вопрос; 
земельный вопрос 
жер мен көктгң арасында между 
небом и землей 
жер меншігі земельная собствен-
ность 
жер меридианы земной меридиан 
жер меридианы немесе география-
лык меридиан земной меридиан 
или географический меридиан 
жер монополиясы монополия на 
землю 
жер нөрі соль земли 
жер ороитасы земная орбита; орбита 
земли 
жер органы земельный орган 
жер оттылыш травостойность 
жер оты травостой 
жер өлшейтін землемерный 
жер елшеу измерение земли 
Жер өлшеуші землемер 
жер өңдеу обработка земли 
жер өңдеу серіктігі мелиоративные 
товарищества 
жер пайдалану землепользование; 
пользование землей 
жер полюстері земные полюсы 
жер радиусы земной радиус 
жер рентасы земельная рента; по-
земельная рента 
Жер реформасы земельная реформа 
жер салыш поземельное обложение; 
поземельные налоги 
жер саясаты земельная политика 
жер суаршш крналдар ороситель-
ные каналы 
жер суару орошение земли 
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ЖЕР-ЖЕР 
жер суару жүмыстары ороситель-
ные работы 
жер суландыратын жүйе иррига-
ционная система 
жер еуландыру ирригация 
жер сфероиды земной сфероид 
жер CUKOtdi земля закачалась; земля 
затряслась; было землетрясение 
жер сілкіну землятрясение 
жерсілкіну изохроналары изохроны 
землетрясения 
жер СЫКІНІП тур земля трясется 
жер табысы земельный доход 
жер тайгак гололед 
жер таластары земельные споры 
жер тану землеведение 
жер тапиіЫЛЫҒЫ нехватка земли; 
ограниченность территории 
жер тобарсът кцлды земля уже 
подсохла 
жер туралы декрет декрет о земле 
жер турі характер местности 
жер түстес землистый; землистого 
цвета 
жер тьщайтщыш удобрение 
жер тыңайту жүйесі система удоб-
рения земли 
жер тіркеу земельная регистрация 
жертіркеукітабы регистрационная 
книга земли 
жер учаскесін жоспарлау планиров-
ка участка земли 
жер учаскесін кесіп беру отрезать 
земельный участок 
жер учаскесіне саяжайлар салу за-
строить участок дачами 
жер уй Землянка 
жер үстіндегі курылыстар назем-
ные сооружения 
жер хукы земельное право 
жер шаруашылыгы земельное хо-
зяйство 
жер шары земной ціар 
жер шарын айнала жузу кругосвет-
ное плавание 
жер шарын айналган саяхат кру-
госветное путешествие 
жер шеті граница земли; край 
земли 
жер ШОЛу разведка местности 
жер шонжары земельный магнат 
жер ядросы земное ядро 
жер ядросыныңтемпературасы тем-
пература земного ядра 

ЖЕРАСТЫЛЫҚ подземный 
жерге бешмделу привыкнуть к мес-
тности; приспособиться к местности 
жерге дурыс тусу правильное при-
земление 
жерге егу посадить в землю 
жерге жайлап тусу мягкое призем-
ление 
жерге жаткызып керу распластать 
на земле 
жерге жеке меншік монополиясы 
монополия частной собственности на 
землю 
жерге иелік ету землевладение 
жерге көлеңке туседі тень падает 
на землю 

жерге Квму закопать в землю; захо-
ронение; похоронить; схоронить; хо-
ронить 
жерге көміп тастау закопать в 
землю 
жерге көң төгу засыпать землю 
навозом 
жерге кцрату осрамить; поставить 
в неловкое положение 
жерге крну приземление; призем-
литься 
жерге орналастыру землеустройство 
жерге орналастыру ісі землеустро-
ительный процесс 
жерге орналастырушы землеустро-
итель 
жерге орналастырушьыык земле-
устройство 
жерге отырғызып кетті оставить 
в дураках 
жерге салык, салу поземельное обло-
жение 
жерге сіңу впитаться в землю 
жерге тусу приземление; падать на 
землю; упасть; приземлиться 
жерге тусу фазасы фаза приземле-
ния 

ЖЕРГІЛІКТЕНДІРУ укоренить 
ЖЕРГІЛІКТІ локальный; коренной; 

местный; региональный 
жергілікті ағын местный сток 
жергілікті адам местный человек; 
уроженец 
жергілікті акциз местный акциз 
жергілікті алымдар местные сборы 
жергілікті эйел уроженка 
жергілікті эскер территориальная 
армия 
жергшкті баскцру орны местное 
самоуправление 
жергшкті басылымдар каталогы 
каталог местных изданий 
жергілікті буйым местный товар 
жергілікті бюджет местный 
бюджет 
жергілікті бюджетті дифферен-
циациялау дифференциация мест-
ных бюджетов 
жергілікті газет местная газета 
жергілікті газеттер картотекасы 
картотека местных газет 
жергілікті дворяндар местные дво-
ряне 
жергілікті ерекшелік местный ко-
лорит; провинциализм; особенности 
местности 
жергілікті жабдыщпау местное 
снабжение 
жергілікті жағдайларға кцрай при-
менительно к местным условиям 
жергілікті желдер местные ветры 
жергілікті жук местный груз 
жергілікті зат айналымы местный 
товарооборот 
жергілікті келісім местный договор 
жергілікті климат местный климат 
жергілікті комитет местный ко-
митет 
жергілікті кцтынас местное сооб-
щение 

жергілікті мал местный скот 
жергілікті мекеме местное учреж-
дение 
жергілікті мемлекеттік өкімет 
орындары местные органы государ-
ственной власти 
жергілікті өзіндік баскцру местное 
самоуправление 
жергілисті өкімет местная власть 
жергілікті өнеркәсіп местная про-
мышленность 
жергілікті өнеркэсіп тресі трест 
местной промышленности 
жергілікті рынок местный рынок 
жергілікті салык местный налог 
жергілікті совет депутаты депутат 
местного совета 
жергілікті согыс локальная война 
жергілікті табыс местный доход 
жергілікті террасалар локальные 
террасы 
жергілікті туризм местный туризм 
жергілікті тутыну местное пот-
ребление 
жергілікті тіл ерекшелШ местные 
особенности языка 
жергілікті уакыт местное время 
жергілікті укімет местное прави-
тельство; местная власть 
жергілікті халык коренное населе-
ние 
жергілікті шаруашылык местное 
хозяйство 
жердегі байкцушы наземный на-
блюдатель 
жердегірадиостанция наземная ра-
диостанция 
жердегі урыс наземный бой 
жерден теңге алу подобрать с земли 
деньги 
жерден шык/пы возник из-под земли; 
вырос на земле 
жерді айдау пахать землю; вспахать 
землю 
жерді алу брать землю 
жерді бірге пайдалану серіктігі то-
варищество совместного пользова-
ние землей 
жерді екінші рет айдау вторично 
пахать землю 
жерді жартылай жалдау аренда 
земли наполовину 
жерді жырту вспахать землю 
жерді зерттеу исследование мес-
тности 
жерді капиталдандыру капитализа-
ция земли 
жерді кцзбалау копаться в земле 
жердікцуымдасът пайдаланушылык 
общинное пользование землей 
жерді крпсыту размотыжить землю 
жерді мәңгі пайдалану вечное поль-
зование землей 
жерді межелеп белу размежевать 
землю 
жерді мемлекеттендіру национа-
лизация земли 
жерді муниципализациялау муници-
пализация земли 
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ЖЕР-ЖЕТ 
жерді национализациялау национа-
лизация земли 
жерді ңукрату обработка почвы 
жерді ортах;пайдалану төртібі об-
щинный порядок землепользования 
жерді отарлай пайдалану төртібі 
хуторский порядок землепользования 
зкерді өңдеу обработать землю 
жерді өтеусіз пайдалану безвозмез-
дное пользование землей 
жерді сапа жагынан багалау качес-
твенная оценка земли 
жерді суару поливать землю; оро-
шать землю 
жерді, тазарту очистка земли 
жерді таптап тастау растоптать 
землю 
жерді тегін пайдалану безвозмезд-
но? пользование землей 
жердиf беті поверхность земли 
жерди.f жцралуы происхождение 
земли 
жерди.f жасанды серігі искусствен-
ный спутник земли 
жердің жасанды серігі искуствен-
ный спутник земли 
жерди.f жылылых; бөлуі тепловое 
излучение земли 
жерди.( орта тыгыздыгы средняя 
плотность земли 
жерди.с өз жылылыгы собственная 
теплота земли 
жерди(паналых, сипаты защитные 
свойства местности 
жердіңполюстікрадиусы полюсный 
радиус земли 
жерди.{ рельефі рельеф местности 
жерди.( су балансы водный баланс 
земли 
жердің табиғи айырмасы естес-
твенная разница земель 
жерди( тарту күиіі з е м н о е 
тяготение 
жердіңтөуліктікайналуы суточное 
вращение земли 
жердіңтемпературалык;белдеулері 
температурные пояса земли 
жердщ үлестік пайдалану тәсілі 
отрубной порядок землепользования 

ЖЕРЕБЕ жребий 
ЖЕРЖАҢҒАҚ арахис 
ЖЕРИЕЛЕНУ землевладение 
ЖЕРКЕНБЕҢІЗ не брезгайте 
ЖЕРКЕНДІРУ вызывать отвращение 
ЖЕРКЕНУ брезгать 
ЖЕРКЕНШЕК брезгливый 
ЖЕРКЕНШЕКТІК брезгливость 

жеркеніп кету побрезгать 
ЖЕРКЕНІШ пакостный; отвращение; 

брезгливость; отвратительный 
жеркеніш иіс отвратительный запах 

ЖЕРКЕНІШТІ пакостный; отврати-
тельный; отталкивающий 
жеркенішті кнмык, отвратительный 
поступок 

ЖЕРКЕПЕ землянка 
ЖЕРКДЗУШЫ (Т.) землекоп 
ЖЕРҚОЙМА погреб 
ЖЕРЛЕ хорони; закапывай 
ЖЕРЛЕС земляк; землячка 

жерлестер үйымы о б щ е с т в о 
земляков 

ЖЕРЛЕСТІК землячество; местни-
чество 

ЖЕРЛЕСУ сообща хоронить, погре-
бать 

ЖЕРЛЕУ захоронить; погребальный; 
погребение; похоронить; схоронить 
жерлеу бюросы похоронное бюро 
жерлеу комиссиясы похоронная ко-
миссия 
жерлеу салты погребальный обряд 

ЖЕРЛІ имеющий землю 
ЖЕРМЕН-ЖЕКСЕН низкий; до полу, 

до земли 
жермен пайдалану землепользова-
ние 
жерорта теңіздік средиземномор-
ский 
жерорта тещздік аймактар сре-
диземноморские районы 
жерорта теңіздік климат среди-
земноморский климат 
жерорта теңізі средиземное море 
жерорта теңізі елдері средиземно-
морские страны 

ЖЕРОШАҚ низкая тренога 
ЖЕРӨЛШЕУШІ землемер 
ЖЕРСІЗ безземельный 

жерсІЗ Utapya безземельный кресть-
янин 

ЖЕРСІЗДІК безземелье 
ЖЕРСІНДІРУ акклиматизация; ак-

климатизировать; адаптация; дать 
прижиться; дать адаптироваться 

ЖЕРСІНУ акклиматизация; прижить-
ся; адаптация 

ЖЕРТАМ землянка 
ЖЕРТАНУ землеведение 
ЖЕРТЕСЕР землеройка 
ЖЕРУ чуждаться; не признавать 

своих близких 
ЖЕРҰЙЫҚ земля обетованная 
ЖЕРҮЙ землянка 
ЖЕРШІЛДІК местничество 
ЖЕРІ земля; область; участок; тер-

ритория; имение (его) 
жері аз Utapya малоземельный 
крестьянин 
жері жоктык безземелье 
жері Квп шаруашылык; многозе-
мельное хозяйство 

ЖЕРІК токсикоз; вкусовые желания 
при беременности 
жеріне жеткізе істеу довести дело 
до конца 
жеріне кцрай сотхд жататындык, 
территориальная подсудность 

ЖЕСІР вдова 
жесір әйел вдова 
жесір крлган овдовевшая 
жесір крлу вдоветь; остаться вдовой 

ЖЕСІРЛІК вдовство; безмужество; 
одиночество 

ЖЕТЕ основательно; подробно; де-
тально; тщательно 
жете зерттеу тщательно исследо-
вать; скрупулезно изучить 

жете кцрау тщательный осмотр; 
подробно рассмотреть; изучить; пе-
ресмотреть 
жете ойлану вдуматься; тщательно 
обдумать 
жете тексеру тщательно проверить 
жете түсіне алмау не разобраться 
до конца; не понять сути 
жете түсіну разобраться до конца; 
понять суть 
жете түсініп разобравшись до кон-
ца; поняв суть 
жете үгыну вникнуть; разобраться 
до конца; понять суть 
жете угынып разобравшись до кон-
ца; поняв суть 
жетегінде жүргізу вести на поводу 

ЖЕТЕК привод 
жетекке алу взять на буксир 

ЖЕТЕКТЕ веди за руку; возьми на 
буксир 
жетектеп айдап кету увести; угнать 
жетектеп алып келу привести за 
руку; привести 
жетектеп журу водить за руку; 
вести за руку 
жетектеп кеткен уведенный 

ЖЕТЕКТЕУ вести на поводу; вожде-
ние; предводительствовать; руково-
дить; вести 

ЖЕТЕКТЕУ 111 I ведущий 
ЖЕТЕКШІ ведущий; руководитель; 

предводитель; проводник; вожак; ли-
дер 
жетекші болу руководить 
жетекші идея руководящая идея 
жетекші крізмет руководящая де-
ятельность 
жетекші өндіріс ведущее произ-
водсво; руководящее производство 
жетекші сурах; наводящий вопрос 
жетекші фактор әдісі метод веду-
щего фактора 

ЖЕТЕКШІЛІК лидерство; предводи-
тельский; предводительство; руковод-
ство 
жетекшілік ету руководить; вести 
руководство 
жетелеп апару повести за руку 
жетелеп экелу привести за руку 
жетелеп журу вести; водить за руку 

ЖЕТЕЛЕУ вести за руку; водить на 
поводу; вести на поводу 

ЖЕТЕР хватит; перестаньте; полно 
жетер енді саган довольно с тебя; 
хватит тебе 
жетер енді урсыса бергендерің 
хватит вам ссориться 

ЖЕТЕРЛІК достаточный 
жетерлік нукте достижимая точка 

ЖЕТЕСІЗ бестолковый; неразумный; 
непонятливый 

ЖЕТЕУ семеро 
жетеу біреуді кутпес болар семеро 
одного не ждут 

ЖЕТКЕН зрелый; дошедший 
ЖЕТКЕНШЕ пока не дойдем, доедем 

жеткеруші завод завод-поставщик 
ЖЕТКІЗДІРУ довести до цели; доста-

вить 
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ЖЕТ-ЖИН 
жеткгзе салу перебросить; довести 

ЖЕТКІЗУ забросить; доставка; до-
ставлять; передать; поставка; довести; 
доставить; подвезти 

ЖЕГКІЗУШІ поставщик; доносчик 
ЖЕГКІЗІЛУ доставляться 

жеткізіп салу подвезти; довезти 
жткЫп түру поставка; поставлять; 
доставлять; обеспечивать 

ЖЕТКІЛІКСІЗ недостаточно; неудов-
летворительно; недостаточный 

ЖЕГКІЛІКСІЗДІК недостаточность 
ЖЕТКІЛІІСТІ вдоволь; достаточно; 

обильно; достаточный; обильный; 
удовлетворительн о 
жеткілікті болу быть достаточным 
жеткілікті дөлелдер достаточные 
основания 
жетшікті турде достаточно; в 
достаточной степени 

ЖЕТКІЛІІСТІК достаточность 
ЖЕГКІНШЕК подросток; смена; под-

растающее молодое поколенние 
жеткіншек жас подростковый воз-
раст 

ЖЕТКІНШЕКТЕР подростки 
ЖЕТОН жетон 
ЖЕТПЕЙТІН недостающий 
ЖЕТПЕУШІЛІК недостаток; недоста-

точность; нехватка; нужда 
ЖЕТПІС семьдесят 
ЖЕТПІСІНШІ семидесятый 

жетпісінші жылдар семидесятые 
годы 

ЖЕТТІ добился; хватит; хватило; 
дошел 

ЖЕТУ добиться; догонять; хватить; 
преуспеть; прийти; стать; сравняться; 
дойти; добраться; достигать; доходить; 
доезжать 
жетуге тырысу стараться дойти, 
достичь 

ЖЕТІ неделя; семь 
жеті ата генеалогическое древо; 
семь поколений 
жат жасар бала семилетний маль-
чик 
жат журт тілін білу знать языки 
семи народностей 
жат жьілдьщ бІЛІМ семилетнее 
образование 
жті жылдык жоспар семилетний 
план 
жеті жылдык мектеп семилетняя 
школа 
ЖОПІ кундік семидневный 
жетіжрбат жер астында под семью 
слоями земли 
жеті рет өлиіеп, бір рет кес семь 
раз отмерь,о дин раз отрежь 
жеті үлесті бунактар семидольные 
стопы 

ЖЕТІГЕН старинный музыкальный 
инструмент 

ЖЕТІЖЫЛДЫҚ семилетний 
ЖЕТІК знаток; благорозумный; зна-

ющий; сведующий; умный; красно-
речивый 
жетік білмейтін адам несведущий 
человек 

жетік дөрігер компетентный врач; 
знающий врач 

ЖЕТІҚАРАКДІЫ большая медведица 
ЖЕТІЛГЕНДІК зрелость; развитость 
ЖЕТІЛГІШТІК способность разви-

ваться, усовершенствоваться 
ЖЕТІЛДІРУ повысить; совершен-

ствование; совершенствовать; усо-
в е р ш е н с т в о в а н и е ; р а з р а б о т к а ; 
разработать 
жетілмеген саңыраукүлактор не-
созревшие грибы 

ЖЕТІЛУ быть достигнутым; созреть; 
дойти до определенного состояния; 
зрелость; созревать; усовершенство-
вание; сформироваться 

ЖЕТІЛІК еженедельник; семиднев-
ка; семерка 
жетіліп кету окрепнуть 

ЖЕТІМ сирота 
ЖЕТІМ-ЖЕСІР обездоленные сиро-

ты и вдовы 
жетімдер уйі дом для сирот 
жетімді нукте доступная точка 

ЖЕТІМДІК сиротство; обездолен-
ность 

ЖЕТІМСІЗ недостаток; недостаточ-
ный 
жетімсіз жагдай малозначащее об-
стоятельство 

ЖЕТІМСІЗДІК недостаточность; не-
дочет; упущение 

ЖЕТІМСІРЕУ чувствовать себя оди-
ноким; чувствовать себя сиротой 

ЖЕТІМХАНА приют; детский дом; 
дом для сирот 

ЖЕТІНШІ седьмой 
жетІНШІ бет седьмая страница 
жетіниіі дөрежелі токарь токарь 
седьмого разряда 
жетінші кцтар седьмой ряд 
жетіниіі кррғаныс седьмая защита 
жетінші позиция седьмая позиция 
жетіниіі туйісу седьмое соедине-
ние 

ЖЕТІҢКІРЕМЕЙ не доходя 
жетіп келу примчаться 

ЖЕТІСКЕНДІК успешность; успехи; 
достижения 

ЖЕТІСПЕГЕНДІК недостаток; недо-
чет; нехватка 
жетіспейтіндігін ащару заметить 
недостаток 

ЖЕТІСПЕУШІЛІК недостаток; нехват-
ка; недочет 

ЖЕТІСТІК достижение; успех; ус-
пешность 
жетістікпен аяхталуына кепілдік 
беру дать гарантию на успешное 
завершение 

ЖЕТІСТІКТІ успешный 
ЖЕТІСТІЛІК успешность 
ЖЕТІСТІРУ снабдить; снабжать 
ЖЕТІСТІРУШІ снабженец 
ЖЕТІСУ созревать; достичь 
ЖЕУ есть; кушать; принять пищу 

жеуге жарайтын съедобный 
жеуге жарамайтын тамак несъ-
едобная пища 

жеуге жарамды жемістер съедоб-
ные фрукты 

ЖЕУШІ едок; растратчик; растрат-
чица 

ЖИНАН мир; свет; вселенная 
жиНан кезу странствовать 

ЖИНАНГЕР путешественник; стран-
ствующий 

ЖИНАНГЕРЛІК путешествие 
ЖИНАНКЕЗ путешественник; стран-

ник 
ЖИҒАН-ТЕРГЕНI накопленное 
ЖИДЕ джида; лох 
ЖИДЕК ягода 

жидек шырыны ягодный сок 
жидектіпреспенсъиу отжатие прес-
сом ягод 

ЖИДЕКТІК ягодник 
ЖИДУ выпадать; вылезать (о шерс-

ти) 
ЖИДЫ РТУ заставить собирать 
ЖИДЫРУ з аставить убирать, 

прибрать,п одобрать.с обрать 
ЖИДІТУ ошпаривание 
ЖИЕГІ побережье 
ЖИЕГІНДЕГІ прибрежный 
ЖИЕК бордюр; побережье; рубец; 

берег; кромка; кайма 
жиекіиіектіклимфа туйіндері лим-
фатические узлы ободочной кишки 

ЖИЕКТЕЛУ быть окаймленным, об-
рамленным 

ЖИЕКТЕУ обрамление; окантовать; 
окаймлять; окаимление 

ЖИЕКТІ окаймленный; окантован-
ный 
жиектік шөгінділер прибрежные 
отложения 

ЖИЕН племянник; племянница 
ЖИЕНШАР племянник; правнук 

жималы КӨПІр разборный мост 
ЖИНА собери; убери; собирай 
ЖИНАҒЫ итого; сбор; сборник (его); 

всего 
ЖИНАҒЫІІІ сборщик; собиратель 
ЖИНАҚ сбережение; сборник; ком-

плект; собрание; свод 
жинак банкі сберегательный банк 
жинак есеп сводный отчет 
жинак касса сберегательная касса 
жинак кітапиіасы сберегательная 
книжка 
жинак кцржысы средства сбереже-
ния 
жинак сметасы сводная смета 

ЖИНАҚСЫЗДЫҚ несобранность; не-
брежность 

ЖИНАКТАҒЫШ подборочный 
ЖИНАҚТАЛҒАН сосредоточенный; со-

бранный 
жинактялган есеп суммарный учет 
жинакталған пәндік айдар сводная 
предметная рубрика 

ЖИНАҚГАЛУ закруглиться; собирать-
ся 

ЖИНАҚТАЛЫНУ укомплектовывать-
ся; собираться 

ЖИ НАҚТАСТЫ РУ собрать; укомплек-
товать; укомплектование 

199 



ЖИН-ЖИІ 
ЖИНАҚТАУ обобщение; подвести ито-

ги; подытоживание; синтез; закруг-
лить; собирать; подытожить; комплек-
товать 
жинак/пау әдісі синтетический ме-
тод 
жинак/пау сан есім собирательное 
числительное 

ЖИНАКТЫ аккуратный; запасливый; 
подобранный; итоговый 
жинак/пы каталог сводный каталог 
жинакты сипаттама сводное опи-
сание 
жинахты сипаттаманьщ жалпы 
бөлімі общая часть сводного описа-
ния 

ЖИНАКГЫЛЫҚ собранность; акку-
ратность; практичность 

ЖИНАҚШЫ вкладчик 
ЖИНАҚЫ собранный; аккуратный 

жинацы ЖІгІт аккуратный, собран-
ный парень 
жинакы СӨЗ лаконичная речь 

ЖИНАҚЫЛЫҚ собранность; органи-
зованность 
жиналатын жер сборный пункт; 
место для сбора 

ЖИНАЛҒАНДЫҚ собранность; сосре-
доточенность; организованность 
Жиналмаған уй неприбранная ком-
ната; неубранный дом 

ЖИ НАЛ МАЛ Ы сборный; собираю-
щийся 
жиналмалы төсек складная кровать; 
раскладушка 

ЖИНАЛУ собираться; скопление; со-
браться; организоваться 
жиналу орны место сбора; место для 
сбора 
жиналу пуикті сборный пункт 

ЖИНАЛЫС собрание; созыв 
жиналыс баскцру вести собрание 
жиналыс бостандыгы свобода со-
браний 
жиналыс біткениіе до конца собра-
ния 
жиналыс жэне митинг жасау 
бостандыгы свобода собраний и 
митингов 
жиналыс кеиі бітті собрание поздно 
закончилось 
жиналыс президиумы президиум 
собрания 
жиналыс туралы бәріне жеке-жеке 
хабарлау известить о собрании всех 
персонально 
жиналыс хаттамасы протокол со-
брания 
жиналыскц бәрі келді на собрание 
пришли все 
жиналыскц келмеу неявка на собра-
ние 
жиналыскц кцтысу присутствовать 
на собрании 
жиналыскц материалдар әзірлеу 
подготовка материалов к собранию 
жиналыста болмау отсутствовать 
на собрании 
жиналысты баскцру вести собрание 
жиналысты белгілеу назначить со-

брание 
жиналысты есіне салу напомнить о 
собрании 
жиналысты кейінге кцлдыру отло-
жить собрание 
жиналысты төрага аиіады собра-
ние открывает председатель 
жиналыстың кцрарын жариялау 
огласить резолюцию собрания 
жиналыстыңтөралкцсы президиум 
собрания 
жинама шоттар накопительные 
счета 

ЖИНАҢҚЫРАУ приубрать; собрать 
жинап алу собрать; набрать 

ЖИ НАСТЫ РУ уборка; убрать; соби-
рать 

ЖИНАСУ совместно собирать; по-
могать в уборке 

ЖИНАТУ заставить собрать 
ЖИНАУ сбор; собирать; убирать; 

накопить 
жинау жүйесі система сбора 
жинау наукцны уборочная кампания 

ЖИНАУШЫ сборщик; собиратель; 
накопитель 

ЖИРАФ жираф 
ЖИРЕН рыжая масть; рыжий 

жирен am рыжий конь 
жирен шаш рыжие волосы 

ЖИРЕНДІРУ вызывать брезгливость, 
отвращение 

ЖИРЕНУ брезговать; испытывать 
чувство отвращения 

ЖИРЕНШЕК брезгливый 
ЖИРЕНШЕКТІК брезгливость 
ЖИРЕНІШ мерзостный; отвратитель-

ный; брезгливый 
ЖИРЕНІШТІ отвратительный 

жиреніиіті көзкцрас пренебрежи-
тельный взгляд 
жиылган журт собравшийся народ 
жиылмалы көпір разборный мост 
жиылмалы стол разборный стол; 
складной стол 
жиылмалы уй разборный дом 

ЖИҺАЗ имущество; мебель; обста-
новка; утварь 

ЖИЫЛУ собираться; приготовлять-
ся; собраться; прибраться; столпить-
ся 

ЖИЫЛЫС сбор; сход; собрание; сбо-
рище 
жиылыстың хатшысы секретарь 
собрания 

ЖИЫЛЫСУ собраться 
ЖИЫН комплекс; масса; сбор; свод; 

хунта; уборка; собрание; сборище; 
множество 

ЖИЫН-ТЕРІН совокупность остат-
ков чего-либо 

ЖИЫН-ТОЙ вечеринка; пир; тор-
жество 
жиын алгебрасы алгебра множеств 
жиын топ сескеніп кцлды толпа 
дрогнула 
жиынды кррытынды суммарный 
итог 
жиыннан таныс адамды іздеп табу 
найти в толпе знакомого 

ЖИЫНТЫҒЫ итого; всего 
ЖИЫНТЫҚ комплекс; свод; сово-

купность; сумма; множество 
жиынтык баланс сводный баланс 
жиынтык есеп кітабы книга сум-
марного учета 
жиынтык жоспар сводный план 
ЖиЫНтЫК ЖуМЫС КУНІ совокупный 
рабочий день 
жиынтык мәліметтер суммарные 
данные 
жиынтык ӨНІМ совокупная про-
дукция 
жиынтык пайда совокупная при-
быль 
жиынтык смета сводная смета 
жиынтык шартты рефлекстер 
суммарные условные рефлексы 
жиынтыктап жоспарлау сводное 
планирование 
жиынтыкты тітіркендіргіштер 
суммарные раздражители 

ЖИЫНУ собираться; приготавли-
ваться 

ЖИЫРМА двадцать 
жиырма бес мыңшьиідар двадцати-
пятитысячники 
жиырма сегіз панфиловшы-батыр• 
Лар двадцать восемь героев-панфи-
ловцев 
жиырмага жуык около двадцати 

ЖИЫРМАСЫНШЫ двадцатый 
жиырмасыниіы гасырдың екініиі 
жартысы вторая половина двадца-
того века 

ЖИЫРУ сокращать; коробить; мор-
щить; собирать в складки 

ЖИЫРЫҚ морщина 
ЖИЫРЫЛҒЫШТЫҚ способность со-

кращаться, сжиматься, собираться 
ЖИЫРЫЛУ свертываться; сжимать-

ся; съеживаться; сморщиться; обра-
зоваться; сокращение; спазма; сжи-
маться; корчиться 

ЖИЫСТЫРУ собрать; собирать в 
одно место; убрать 

ЖИЫСУ помогать убирать или со-
бирать 

ЖИІ густой; тесно; учащенный; час-
то; частый; густо 

ЖИІ-ЖИІ частенько; часто; чаще; 
почаще 
жиі-жиі болу участиться 
жиі-жиі шыкылыктау расчири-
каться 
жиі кездесеміз часто встречаемся 
жиі кездесетін кубылыс частое яв-
ление 
жиі крлданылатын часто употреб-
ляемый; часто используемый 

ЖИІЛЕНГЕН учащенный 
ЖИІЛЕНУ участиться; учащаться; 

учащение 
жиілете секіріп крзгалу передви-
жение частыми прыжками 

ЖИІЛЕТУ участить; учащать 
ЖИІЛЕТІЛУ участиться; учащаться 

жиілетіп кету участить 
ЖИІЛЕУ учащать; действовать чаще 
ЖИІЛІК частота; частотность 
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ЖИІ-ЖОҒ 
ЖИІЛІЛІК частотность 
ЖИІРЕК чаще 
ЖИІРКЕНУ см.жеркену 

жиіркенушілік сезім чувство отвра-
щения; чувство брезгливости 
жиіркеншек адам брезгливый чело-
век 

ЖИІРКЕНІШТІ см.жеркенішті 
ЖИЮ собирать; подбирать; накоп-

лять; набирать; накапливать 
ЖИЮЛЫ собранный; приведенный 

в порядок 
ЖИЮСЫЗ беспорядочный; разбро-

санный; неубранный; несобранный 
ЖИЮШЫ собиратель 
ЖОБА контур; образец; проект 

жоба есебі примерный расчет 
жоба жасау спроектировать 
жоба смета докумеиттері проектно 
сметная документация 
жоба сметасы проектная смета 
жобалап айтып отыр говорит при-
близительно; говорит предположи-
тельно 
жобалап крю запроектировать; за-
планировать 

ЖОБАЛАУ проектирование; спро-
ектировать; проектировать; приме-
рять; метить 
жобалау-зерттеу жүмыстары про-
ектно-изыскательские работы 
жобалау жүмыстары проектные 
работы 

ЖОБАЛАУШЫ проектировщик 
жобалаушы аппарат проекционный 
аппарат 
жобалаушы фонарь проекционный 
фонарь 

ЖОБАЛЫ проектный 
жобалык куат проектная мощность 
жобалык Кун проектная стоимость 
жобамен келісу согласовать проекты 
жобаны бір жолата жасап болу окон-
чательно отработать проект 
жобаны крита жасау спроектиро-
вать заново 
жобаны макулдау одобрить проект 
жобаны талкыга салу обсудить про-
ект 

ЖОҒАЛ вон; убирайся; поди прочь 
жотал кет жолдан! убирайся; прочь 
с дороги! 

ЖОҒАЛҒАН затерянный; растерян-
ный; потерянный 
жогалгш зат потерянная вещь; 
пропавшая вещь 
жопшин зат табылды пропажа 
нашлась 
жогалган күжаттарды крлпына 
келтіру восстановление потерянных 
документов 
жопшин табылды пропажа на-
шлась 
жопшин істікрлпына келтіру вос-
становление потерянных дел 
ЖОШЛіинды іздеу искать пропажу 

ЖОҒАЛСЫН пусть пропадет; пускай 
исчезнет; пусть потеряется 

ЖОҒАЛТУ растерять; терять; терять-
ся; утерять; утратить; потерять 

жогалту киын емес потерять не-
трудно 

ЖОҒАЛТЫЛҒАН потерянный; расте-
рянный 

ЖОҒАЛТЫЛУ потеряться; ликвиди-
роваться 
ЖОШЛтып алу затерять; утерять; 
утрата; потерять; утратить 

ЖОҒАЛУ вымирание; исчезать; ис-
чезновение; потеря; пропасть; зате-
ряться 
ЖОШЛЫП кету пропасть; усколь-
знуть; запропаститься; стереться; 
умереть; исчезнуть 
жоталып крлу утеряться; потерять-
ся; исчезнуть 

ЖОҒАРҒЫ верхний; высший; глав-
ный; верховный 
жоғарғы ағыс верхнее течение 
жогиргы бас крлбасшы верховный 
главнокомандующий 
жоғаргы бастыктар куримы выс-
ший начальствующий состав 
жоғирғы білім высшее образование 
жогарт дәрежші сот суд высшей 
инстанции 
жогиргы дәрежелі теңдеулер урав-
нение высших степеней 
жоғарғы ерін верхняя губа 
жогирт жат верхняя сторона 
жогирт жауынгерлік pyx высокий 
боевой дух 
жогирт жуйке кызметі высшая 
нервная деятельность 
жогирт жуйке кызметінің жуйе-
лілігі системность высшей нервной 
деятельности 
жогирт жүйке кызметінің меха-
низмI механизм высшей нервной 
деятельности 
жогарт жуйке кьізметініңтурлері 
типы высшей нервной деятельности 
жогирт жуйке кызметінің физио-
логиясы ф и з и о л о г и я в ы с ш е й 
нервной деятельности 
жогарт инстанция высшая ин-
станция 
жогарт кеңес верховный совет 
жогарт кеңес грамотасы грамота 
верховного совета 
жогарт кеңес депутаты депутат 
верховного совета 
жогирт кеңес комиссиясы комис-
сия верховного совета 
жогаргы кеңес палаталарының 
МӘЖілІСІ заседание палат верхов-
ного совета 
жогирт кеңес президиумы прези-
диум верховного совета 
жогарт кеңес сессиясы сессия вер-
ховного совета 
жогарт кеңесхабаршысы ведомос-
ти верховного совета 
жогирт класс высший класс; стар-
ший класс 
жогарт класс окушысы старше-
классник; учащийся старшего класса 
жогирт команда куримы высший 
командный состав 
ЖОГирт крбак верхнее веко 

жогарт крлкрнша крсындат без 
верхняя околощитовидная железа 
жогарт кртарлы шартты реф-
лекстер условные рефлексы высших 
порядков 
жогарт крлбасшылык верховное 
командование 
жогарт кызметке крю возвысить 
в должности; поднять в должности 
жогарт мектеп высшая школа 
жогарт мектеп жасы старший 
школьный возраст 
жогаргы оку орындарына жыл 
сайынгы кабылдау ежегодный 
прием в вузы 
жогарт орын вышестоящий орган 
жогарт орынның наразылык 
білдіруі протест высшего органа 
жогирт палата верхняя палата 
жогирт палуба верхняя палуба 
жогарт пилотаж высший пилотаж 
жогирт саты высшая ступень 
жогирт саяси басшылар курамы 
высший политический состав 
жогарт сектор верхний сектор 
жогарт сорт высший сорт 
жогарт сортты ун мука высшего 
сорта 
жогирт сот верховный суд 
жогарт соттың пленумы пленумы 
верховного суда 
жогарт сөреге дейін созылып жету 
дотянуться до верхней полки 
жогарт талап высокое требование 
жогарт таңдай дыбыстары вер-
хненебные звуки 
жогарт трибунал верховный три-
бунал 
жогирт туйін верхний узел 

ЖОҒАРЫ ввысь; повышенный; верх; 
высший; выше; высоко 
ЖОіиры атс верхнее течение 
жогиры атак высокое звание 
жогары бага высокая цена 
жогиры багалайды высоко оценива-
ет 
жогары багалау высоко оценить 
жогары білімді адам человек с выс-
шим образованием 
жогиры дамыган өнеркәсіп высоко-
развитая промышленность 
жогары дауыс высокий голос 
жогары дауыскр салу взять высокую 
ноту 
жогиры дэреже высший разряд; 
высокий уровень; высокая степень 
жогары дэрежеге жету дойти до 
высокого уровня; добиться высокого 
уровня 
жогиры дэрежегекөтеру возвысить; 
поднять на высокий уровень 
жогиры дэрежеде в высшей степени 
жогиры дәрежелі первоклассный; 
первостепенный; высшей степени 
жогары дәрежелі мамандык высо-
кая к в а л и ф и к а ц и я ; с п е ц и а л и с т 
высшей степени 
жогары деңгей высокий уровень 
жогиры жауынгерлік pyx высокий 
боевой дух 
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ЖОҒ-ЖОЛ 
жоғары жүйке жуйесі типы высшей 
нервной деятельности 
жоғары жүйке к/ызметінің физио-
логиясы ф и з и о л о г и я в ы с ш е й 
нервной деятельности 
жогары идеялы корнем шығарма вы-
сокоидейное художественное произ-
ведение 
жогары кернеу техникасы техника 
высоких напряжений 
жогары класс балалар жасы стар-
ший школьный возраст; возраст стар-
шеклассников 
жогары көтеру поднять высоко; 
возвести 
жогары көтерілу вздуться; взды-
маться; вознестись; подняться на-
верх; повыситься 
жогары кцрай вверх; ввысь; наверх 
жогары кцрқын высокий темп 
жогары куатты ток; ток высокого 
напряжения 
жогары КЫСЫМ высокое давление 
жогары мамандык; высшая квали-
фикад ія 
жогары мамандыкты жумысшы 
высококвалифицированный рабочий; 
рабочий высшей специальности 
жогары математика высшая мате-
матика 
жогары мініп отыру взмоститься; 
сесть повыше 
жогары оку орны высшее учебное 
заведение; вуз 
жогары оку орнынының кітап-
ханаСЫ библиотека высшего учебного 
заведения 
жогары өнімді высокопроизводи-
тельный 
жогары өнімді еңбек высокопроиз-
водительный труд 
жогары өрмелеу подняться высоко 
жогары сапалы высококачествен-
ный 
жогары сапалы болат высокопро-
бная сталь 
жогары сапалы өнім высококачес-
твенная продукция 
жогары сапалы тауарлар товары 
высшей марки; высококачественные 
товары 
жогары сортты тауар высокосор-
тный товар 
жогары сортты тукымдар высо-
косортные семена 
жогары сынамалы алтын золото 
высокой пробы 
жогары тастау высокий бросок; 
высоко бросить 
жогары төленетін еңбек высоко-
оплачиваемый труд 
жогары уйымдаскрн материя вы-
сокоорганизованная материя 
жогары шыгу восхождение; подни-
маться высоко 
жогары ШЫК проходи (будь гостем) 
жогары ынта повышенный интерес 
жогарыга көтерілу подняться квер-
ху; подняться наверх 

ЖОҒАРЫДА вверху; наверху 

жогарыда айтылгандай как говори-
лось выше 
жогарыда көрсетілген кубылыс вы-
шеуказанное явление 
жогарыдан көрініс вид сверху 
жогарыдан темен сверху вниз 
жогарыдан теменге дейін сверху 
донизу 

ЖОҒАРЫЛА поднимись 
ЖОГарылап ушу полет высотный; 
полет в высоту 
жогирылата беру верхняя подача 
жогарылата лактыру подбрасыва-
ние вверх 

Ж ОҒ АРЫ Л АТУ выдвижение; повы-
сить; повышение; выдвинуть; под-
нять; повышать; поднятие 

ЖОҒАРЫЛАТЫЛҒАН выдвинутый; по-
вышенный 

ЖОҒАРЫЛАУ подняться; возвышать-
ся; возвышение; повыситься; повы-
шение 

ЖОҒАРЫЛЫҚ высота 
ЖОҒАРЫРАҚ повыше 
ЖОЙҒЫЗДЫРУ заставить кого-либо 

уничтожить, истребить 
ЖОЙҒЫЗУ заставить уничтожить 

жойгыш авиация истребительная 
авиация 
жойгыш батальоны истребитель-
ный батальон 
жойгыш самолет истребительный 
самолет 

ЖОЙДЫРУ см.жою 
ЖОЙДЫРЫЛУ утрачиваться; унич-

тожаться 
ЖОЙҚЫН сокрушительный; уничто-

жающий; опустошительный 
жойкын авиация истребительная 
авиация 
жойкіын СОГЫС опустошительная 
война 

ЖОЙЫЛ долой; уничтожься; унич-
тожайся; исчезни 

ЖОЙЫЛАТЫН подвергшийся унич-
тожению 

ЖОЙЫЛҒАН уничтоженный; убитый; 
затерянный; рассеянный 

ЖОЙЫЛМАЙТЫН вечный; непобеди-
мый 
жойылмайтын кедергі неустрани-
мое препятствие 

ЖОЙЫЛМАУШЫЛЫҚ вечность 
ЖОЙЫЛСЫН долой; пусть сгинет; 

пусть исчезнет 
ЖОЙЫЛУ быть уничтоженным, лик-

видированным 
жойылып бара жаткрн тур исчеза-
ющий вид 
жойылып біту уничтожиться; ис-
чезнуть 
жойылып кету стереться; уничто-
житься; исчезнуть 

ЖОЙЫМПАЗ ликвидатор 
ЖОЙЫМПАЗДЫҚ ликвидаторство 

жойып жіберу покончить; положить 
конец; уничтожить; стереть 

ЖОКЕЙ жокей 
жокей отырысы жокейская посадка 

ЖОҚ нет; отсутствовать; не имеется 

жок-барга нангыштык, верить все-
му 

ЖОК-ЖОК нет-нет; ни-ни 
ЖОК; бол исчезни 
жок; болмыс небытие 
ЖОК болу отсутствие; погибнуть; 
раствориться; исчезнуть 
ЖОК болып кету ускользнуть; исчез-
нуть; пропасть 
ЖОК жерден ни с того, ни с чего; без 
всяких оснований 
ЖОК кылатын губительный; унич-
тожающий 
ЖОК КЫЛу задавить; изжить; пре-
сечь; смести; убивать; убить; угробить; 
уничтожать; истребить 
ЖОК нэрсеге сену верить предрас-
судкам; верить чему-попало 
ЖОК табылды пропажа нашлась 
жок іздеп журмін я ищу пропажу 
ЖОКК/а нангыш верящий всему 
ЖОКЩI нану верить предрассудкам?-
суеверие 
ЖОККа нанушылык вера в предрас-
судки; суеверие 
ЖОККа сену верить предрассудкам; 
суеверие 
ЖОК^/а шыгару опровержение; свес-
ти на нет 

ЖОҚТАУ оплакивание умершего; 
причитать по умершему 
жок/пау айту причитать по умер-
шему I 
жокгпау айтушы шел вопленница; 
женщина, оплакивающая умершего 
жокщы-барды мылжыңдау горо-
дить чепуху 
жок/пы өңгіме к/ылу рассказывать 
небылицы 

ЖОҚГЫҚ отсутствие; неимение; бед-
ность; нищета; нужда 

ЖОҚШЫ сыщик; ищущий 
ЖОҚЦ1ЫЛЫҚ бедность; нужда; ни-

щенство; нищета 
жокщылыкка ушырататын разо-
рительный 
жокшылыхиа ушырататын шы< 
ГЫНОар разорительные затраты 
жокщылыкгпа өмір суріпті жили в 
нужде 

ЖОЛ дорога; линия; путь; строка;" 
трасса; проход; тракт; тропа; способ; 
полоса 

ЖОЛ-ЖОБА правило; положение; 
набросок; образец 

ЖОЛ-ЖОЛ полосатый 
ЖОЛ-ЖОЛ кейлек полосатая рубашка 
ЖОЛ-ЖОЛ К/ЫЛЫП тілу разрезать на 
полоски 
ЖОЛ-ЖОЛ кып сызу разграфить; рас-
чертить на полоски; разлиновать 
ЖОЛ-ЖОЛ мата полосатая ткань 

ЖОЛ-ЖОРА ритуал 
ЖОЛ-ЖӨНЕКЕЙ попутно; по дороге; 

по пути 
жол-жөнекей кіріп шыкщы зашел 
по пути 
жол-кртынас географиясы геогра-
фия транспорта 
ЖОЛ акауы неисправность пути 
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ж о л - ж о л 
ЖОЛ акщасы деньги за проезд; про-
ездные деньги 
ЖОЛ ашык, путь открыт 
ЖОЛ бажы дорожные пошлины 
ЖОЛ барлауы разведка дорог 
ЖОЛ басшы путеводитель 
ЖОЛ басшылык предводительство 
жол басы красная строка; начало 
дороги 
ЖОЛ белгілері путевые знаки 
ЖОЛ бер дай дорогу (пропусти) 
ЖОЛ бермеу воспрепятствовать; за-
претить; не дать дорогу; не разре-
шить 
ЖОЛ беру дать дорогу; пропустить; 
уступить; уступка 
ЖОЛ берілмеу воспрещаться; не дать 
ходу 
ЖОЛ бойРЫ придорожный 
жол бойы маған ешкім ушыраспады 
по пути мне никто не встретился 
жол бойы сора кету заехать по пути 
жол бойында шаңбудактайды пыль 
клубится по дороге 
жол бойындағы придорожный 
ЖОЛ болсын доброго пути; желаю 
тебе удачи; счастливого пути 
ЖОЛ болсын айту пожелать счаст-
ливого пути 
ЖОЛ бөгеу заградить путь 
ЖОЛ бурушы стрелочник 
ЖОЛ бурылысы кривая пути; поворот 
дороги 
жол велосипед машинасы дорожная 
веломашина 
ЖОЛ велосипеда дорожный велосипед 
жол дүмпуін жөндеу исправление 
выпуклость пути 
ЖОЛ жабдыгы путевое довольство; 
путевое снабжение 
ЖОЛ жазбалары путевые заметки 
жолжан-жакқртармакталды до-
рога разветвилась в разные стороны 
ЖОЛ жоктык бездорожье 
ЖОЛ жөнекей по пути; по дороге 
жол жтекей сора кету заглянуть 
(заехать) по дороге, по пути, проез-
дом 
жол жумыстарын саралау класси-
фикация путевых работ 
жол жуздеген километрге дейін со-
ЗЫЛЫП жатыр дорога протянулась 
на сотни километров 
ЖОЛ жүру совершать рейс; совер-
шить поездку; быть в дороге 
жол журуге акща жинау собрать 
деньги для поездки 
жол жүруді кешеуілдету повреме-
нить с отъездом, с поездкой 
жол зкуруді кідірте туру повреме-
нить с отъездом, с поездкой 
жол жүріп кету тронуться в путь; 
отправиться в дорогу; уехать; поехать 
жол жүріп иіаршаган шыгарсыз на-
верное, устали после дороги 
жол журіс поездка 
жол заттары дорожные вещи 
ЖОЛ көрсеткіиі путеводитель; ука-
затель дороги 
ЖОЛ көрсеткіиіі указатель дорог 

ЖОЛ көрсету показывать дорогу; 
указать дорогу; перен.направить, 
указать правильный путь, показывать 
пример 
ЖОЛ көрсетуиіі провожатый; про-
водник; вожак 
жол кузетиіісі путевой сторож 
жол күйін аныктоу аспабы прибор 
для определения состояния пути 
ЖОЛ КЦРОЗ путевой лист 
ЖОЛ кцражат путевые расходы; 
расходы на дорогу 
жол кртынас пути сообщения 
жол крршауының көрсеткіиіі ука-
затель путевого заграждения 
жол кургап крлды дорога просохла 
ЖОЛ курылысы дорожное строи-
тельство 
ЖОЛ кьізметі служба движения 
жол мастері дорожный мастер 
жол орлармен бөгелген дорога за-
граждена перекопами 
ЖОЛ ортасында на полпути; среди 
дорог; на середине дороги 
ЖОЛ өзегі ось пути; узловая дорога 
ЖОЛ салды проложил дорогу 
Ясол салу проложить дорогу 
ЖОЛ салу жумысы дорожно-строи-
тельная работа 
ЖОЛ салушы предшественник; 
строитель дорог 
ЖОЛ сандык, баул; саквояж; чемодан 
жол соғып тастау растрясти в 
дороге 
ЖОЛ сондай тар дорога такая узкая 
ЖОЛ соты линейный суд 
ЖОЛ сілтеу указать дорогу 
ЖОЛ табу найти дорогу; найти путь 
жол таңдау выбор пути 
жол man-map екен дорога оказалась 
очень узкой, тесной 
жолтапщыштык: увертливость; уме-
ние выходить из положения 
ЖОЛ тармахтары сеть дорог; ветвь 
дорог 
жол тарту протянуть дорогу 
жол may арщылы өтеді дорога про-
ходит через горы 
жол таят путевой жезл 
жол тегістейтін каток дорожный 
каток 
жол теп -тегіс болып жатты дорога 
шла ровно 
ЖОЛ торабы узел дорог; узловая 
станция; перекресток; сеть дорог 
ЖОЛ торабында на узловой станции; 
на перекрестке 
жол торабында кездесу съехаться 
на перекрестке; встретиться на узло-
вой станции 
жол төсегіиі путеукладчик 
ЖОЛ төсеу прокладка дороги; про-
кладывать дорогу 
ЖОЛ тресі дорожный трест 
жол тузеу жумысы дорожно-ре-
монтная работа 
ЖОЛ туиІС перекресток 
жол учаскесі участок пути 
ЖОЛ усті кіріп иіығу забежать по 
дороге; зайти по пути 

жол шаруашылыт дорожное хо-
зяйство 
ЖОЛ шеберханалары путевые мас-
терские 
ЖОЛ шолушы путевой обходчик 
жол шытндары дорожные расходы 
ЖОЛ шытны дорожные расходы 

ЖОЛАҚ полоска 
ЖОЛОК, шапан полосатый чапан 

ЖОЛАҚЫ деньги за проезд 
жолакрі твлеу заплатить за проезд 

ЖОЛАМАУ избегать; сторониться; 
не подходить 

ЖОЛАРНА трасса 
ЖОЛАТУ позволить приблизиться; 

подпускать; подпустить 
ЖОЛАУ подходить; приближаться 
ЖОЛАУШЫ пассажир; проезжий; 

путник 
жолаушы вйел пассажирка 
жолаушы поезд пассажирский поезд 
жолаушы поездардыңжуруі движе-
ние пассажирских поездов 
жолаушылар дірдек кркты путники 
продрогли, дрожали от холода 
жолаушылар кемежайы пассажир-
ская пристань 
жолаушылар кемесі пассажирский 
пароход 
жолаушылар тусетін уй дом для 
пассажиров 
жолаушыларға арналтан зал зал для 
пассажиров 
жолаушыларды өзеннен өткізіп 
тастау перевезти путников через 
реку 
жолаушыларды тусіру высадить 
пассажиров 

ЖОЛАУШЫЛАУ отправиться в путь; 
быть путником; странствовать 
жолаушының жолшыбай аялдауы 
остановка пассажира в пути 

ЖОЛАУШЫХАНА дом для пассажи-
ров; комната для пассажиров 

ЖОЛАЯҚ проводы 
ЖОЛБАРЫС тигр 

жолбарыс аулаушы тигролов 
жолбарыстың баласы тигренок 
жолбарыстыңтерісі тигровая шкура 

ЖОЛБАСШЫ проводник; руководи-
тель; предводитель; вожатый 

ЖОЛБАСШЫЛЫҚ руководство; гла-
венство; предводительство 

ЖОЛБАСЫ начало строки; начало 
пути 

ЖОЛБИКЕ попутчица 
жолра аттану отправиться в путь 
жолра бөрене төсеу заложить дорогу 
бревнами 
жолра даярлану сборы в дорогу; 
собираться в дорогу 
жолра керек заттарды өзірлеу при-
готовить необходимые вещи в дорогу 
ЖОЛРа крю поставить на дорогу 
ЖОЛРа кум себу насыпать песок на 
дорожку; усыпать дорожку песком 
жолра кум сеуіп тастау посыпать 
дорожку песком 

жолра mac төсеу вымостить дорогу 
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ж о л - ж о л 
жолға шығир алдында шденіп алу 
подкрепиться перед дорогой 
ЖОЛғи шығу выезд; отправиться в 
дорогу; отправление в дорогу; вы-
ехать 
жолға шыіуға жабдык/пау снаря-
жение в путь; подготовиться в дорогу 
жолташъяудан бас тарту отказать-
ся от поездки; отказаться от дороги 
жолда жотлган нәрселер вещи, 
пропавшие в дороге 
жолда көйлегім мыжылып кцлды 
платье помялось в дороге 
ЖОЛда КЦЛу отстать; остаться на 
дороге 
жолда кцтты тоңдым я промерз в 
дороге 
жолда тастау бросить по дороге; 
бросить в пути 
жолда тоңып кцлу промерзнуть в 
пути 
жолда туспейтін беспересадочный 

ЖОЛДАМА путевка 
жолдан абайлап вт осторожно пе-
реход І через дорогу 
жолдан адастыру сбить с пути; 
сбить с дороги 
жолдан адастырып жіберу сбить с 
пути; сбить с дороги 
жолдан адасу сбиться с пути; заблу-
диться 
Жолдан бүру свернуть с дороги 
жолдан жотл! прочь с дороги! 
жолдан жүгіріп өту перебежать 
через дорогу 
жолдан келген соң менің уйкым 
жакры кднды я хорошо выспался 
после дороги 
жолдан кцйту вернуться с дороги 
жолдан кцйырып алу вернуть с 
дороги 
жолдан оща кцрай направо от доро-
ги 
жолдан орманға бүрылу свернуть с 
дороги в лес 
жолдан сол жаккц кцрай влево от 
дороги 
жолдан тайдыру сбить с правиль-
ного пути 
жолдан таю сбиться с пути 
жолдан тыс вне дороги 
жолдан шыіу сойти с дороги 
жолдардың киылыскцн жерінде на 
пересечении дорог 
жолдардың кцылысуы сплетение 
путей; пересечение дорог 
жолдардың кцылысында ток/пап 
кцлу остановиться на перекрестке, 
на пересечении дорог 
жолдардың тоғыскцн жерінде на 
узловой станции; на узловой дороге 

ЖОЛДАС спутник; спутница; това-
рищ; друг; супруг; супруга 

ЖОЛДАС-ЖОРА друзья-товарищи 
жолдастар алдында ыңгийсыз-ак аж 
неловко перед товарищами 
жолдастардан сүрауга болады мож-
но спросить у товарищей 
жолдастармен бірге вместе с това-
рищами 

жолдастары арасында беделі бар 
пользуется авторитетом среди това-
рищей 
жолдастарымның алдында сен ме-
НІ үялттың ты меня опозорил 
перед товарищами 
жолдастарынанажырапкету отор-
ваться от товарищей 
жолдастарының көмегіне арка 
сүйеу опираться на поддержку 
товарищей 
жолдасты кцтерде тастап кетпеу 
не оставить товарища в опасности 
жолдасты хрлдау поддержать това-
рища 

ЖОЛДАСТЫҚ товарищеское отно-
шение; товарищество; дружеское от-
ношение; дружба 
жолдастык, кездесу товарищеская 
встреча 
жолдастык көмек товарищеская 
помощь 
жолдастык кцрым-кытынас това-
рищеские отношения 
жолдастык ниет товарищеское на-
мерение 
жолдастык ойын товарищеская 
игра 
жолдастык сэлеммен с товари-
щеским приветом 
жолдастык сот товарищеский суд 
жолдастыкщан бас тарту отка-
заться дружить с товарищами 
жолдасымен кцлжыңдасу пошутить 
с приятелем 
жолдасымен таласу спорить с това-
рищем 
жолдасын театрға еріксіз апару 
повести силой товарища в театр 
жолдасына жолык/пы он встретился 
с товарищем 
жолдасына сілтеу сослаться на то-
варища 
жолдасыныңпікіріне күлакасу при-
слушаться к мнению товарища 

ЖОЛДАУ направлять 
жолдау КЦҒаз направление 
жолдау хат послание 

ЖОЛДОРБА рюкзак 
ЖОЛДЫ успешный; уместный; пра-

вильный 
жолды бүзып тастау разрушить 
дорогу 
жолды бүлдіріп тастау разрушить 
дорогу 
жолды жабу закрытие пути 
жолды заводкц жеткізу подвести 
дорогу к заводу 
жолды кесіп өтетін жер переезд 
через дорогу 
жолды курделі жөндеуден өткізу 
провести капитальный ремонт пути 
жолды кцйта куру реконструкция 
пути 
жолды тазалау расчистить дорогу 
жолды таптап тастау растоптать 
дорожку 
жолды тексеру осмотр пути; прове-
рить дорогу 
жолды шаңдату вспылить дорогу 

жолды шолу разведка пути 
жолдык акща проездные деньги; 
деньги на дорогу 
жолдың акыріы станциясы конеч-
ная станция пути 
жолдың акыры конец дороги 
жолдың беткі курылысы верхнее 
строение пути 
жолдың бөлігі отрезок дороги 
жолдың бүрылысында на повороте 
дороги 
жолдың екі жашнда по обеим сто-
ронам дороги 
жолдың КЫСКЦЛЫҒЫ краткость пути 
жолдың оң жашнда направо от 
дороги 
жолдың өтуге болатындыш про-
ходимость дороги 
жолдың пайоалы үзындыш полез-
ная длина пути 
жолдың сол жашнда влево от доро-
ги; слева от дороги 
жолдыңсоңғы станциясы конечная 
станция пути 
ЖОЛдың таралуы разветвление до-
роги 
жолдың тармат ветвь дороги 
жолдыңторабы узел дорог; узловая 
станция; сеть дорог 
жолдың иіүғыл бүрылысы крутой 
поворот дороги 

ЖОЛЖАЗБА путевые записки 
ЖОЛЖЕЛКЕН подорожник 
ЖОЛКУӘЛІК командировочное удос-

товерение 
ЖОЛКІРЕ проедзная плата; деньги 

за проезд 
ЖОЛМА-ЖОЛ строка в строку; под-

строчный 
жолмен жүгіру бег по дороге 
ЖОЛМен журу идти по дороге 

ЖОЛНҮСҚА дорожная инструкция 
ЖОЛПҰЛ деньги за проезд 
ЖОЛСЕРІК проводник; попутчик; 

спутник 
ЖОЛСЫЗ бездорожный; бездоро-

жье; вне дорог 
ЖОЛСЫЗДЫҚ бездорожье; неудача 
ЖОЛСІЛТЕМЕ путеводитель 
ЖОЛШЫ путевой обходчик; пасса-

жир; путеец 
ЖОЛШЫБАЙ заездом; по дороге; 

попутно; по пути 
жолшыбай апарып тастау завезти 
по пути, по дороге 
жолшыбай бере кету завезти; отдать 
по дороге, по пути, проездом 
жолшыбай жолдасына сою кету 
заглянуть по дороге к товарищу 
жолшыбай КІрдІМ попутно зашел 
жолшыбай СОіу заехать по дороге 
жолшыбай тусу заехать по дороге, 
по пути 

ЖОЛЫ дорога (его) 
ЖОЛЫ болгыш удачливый; везучий 
жолы болтш адам удачливый, ве-
зучий человек 
ЖОЛЫ болу удача сопутствует; быть 
удаче; повезти 
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ж о л - ж о л 
ЖОЛЫ КЦЫН труднодоступный; труд-
ная дорога; невезучий 
ЖОЛЫ тусу удаться; повезти 
ЖОЛЫ улкен почетный, почитаемый 
человек; почтительный человек 

ЖОЛЫҒУ встречать; повстречаться; 
повидаться; повидать 
ЖОЛЫГЫП крлу съехаться; встре-
титься 

ЖОЛЫҒЫСУ видеться; повидаться; 
увидеться 

ЖОЛЫКГГЫРУ устроить встречу 
ЖОЛЫН куушы последователь; пре-
емник 
ЖОЛЫН КУУШЫЛЫК преемственность; 
приверженность 
ЖОЛЫН устаушы приверженец; уче-
ник; последователь 
ЖОЛЫН устаушылык привержен-
ность; последовательность 
жольіңан жаңылды сбился с пути; 
ошибст; заблудился 
жолындағының бөрін жайпап жок 
К/ЫЛу смести все на своем пути 
ЖОЛЫҢ боліыр желаю тебе удачи 
ЖОЛЫҢ оңынан болсын счастливого 
пути 
ЖОЛЫңды man найди свое место; 
иди своей дорогой 

ЖОМАРТ щедрый; благородный 
ЖОМарт адам щедрый человек 

ЖОМАРТТАНУ раздобриться; раско-
шелиться; расщедриться 

ЖОМАРТТАНЫП щедро 
жомарттыгы устап кету расщед-
риться 

ЖОМАРТТЫҚ щедрость 
ЖОН аркрдан уру ударить по спине 

ЖОНБА струг 
ЖОНҒЫШ расточный; резец; токар-

ный резец 
ЖОНІЫШ станок строгальный станок 

ЖОНҒЫШТАУ стругать; обструги-
вать; обтесывать; тесать; строгать 

ЖОНУ обтесывать; обстругивать; 
расточный; тесать; точить; стругать; 
тесать; строгать 
ЖОНу станогы строгальный станок 

ЖОНУШЫ тесальщик 
ЖОНЫ жукр неимущий; бедный 
ЖОНЫ жукрру похудеть; обеднеть; 
отощать 
ЖОНЫ крлың богач 

ЖОНЫЛҒАН тесаный 
жонылтн тактайша обструганная 
дощечка 
жонылмаған бөренелер необтесаные 
бревна 

ЖОНЫЛУ быть обтесанным, обстру-
ганным 
жонып кырьт алып тастау вы-
скоблить; выстругать 

ЖОҢҒАР джунгар 
ЖОҢҒЫШ строгальный 
ЖОҢҚА стружка; щепки 

жоңкр жасаитын стружечный 
ЖОҢКАЛАЙТЫН стружечный 
ЖОҢҚАЛАУ строгать; превратить в 

щепки 
ЖОҢҚАЛЫ стружковый 

ЖОҢЫРШҚА люцерна; клевер 
ЖОҢЫШХр пішені люцерновое сено 

ЖОРАЛҒЫ обычай; традиция 
ЖОРАМАЛ постулат; предположе-

ние; догадка; гипотеза 
ЖОРАМАЛАУ предположение; пред-

полагать; неуверенно высказывать 
мысли 
жорамалдап айта салу отвечать 
наобум; сказать наугад, предположи-
тельно 
жорамалдап білу распознать пред-
положительно 
жорамалдап жасаған кумөндікрры-
тынды предположительные сомни-
тельные выводы 

ЖОРАМАЛДАУ предполагать; пред-
положение; судить 

ЖОРҒА иноходец 
жорғалатып журу идти иноходью 

ЖОРҒАЛАУ идти иноходью; припол-
зти; уползти; ползать 

ЖОРҒАЛЫ едущий на иноходце 
жорта елемеу игнорировать; пре-
небрегать 
жорта кртты сейлеу говорить 
нарочито громко 
жорта істелген рассчитанный; спе-
циально сделанный 
жорта істелгендөрекілік нарочитая 
грубость 

ЖОРТАҚ мелкая рысь 
ЖОРТАҚТАУ бежать рысью; подла-

живаться 
ЖОРТУ бежать мелкой рысью 
ЖОРТУЫЛ наезд с целью грабежа; 

похождение; набег 
ЖОРТУЫЛДАУ рыскать в поисках 

добычи, с целью грабежа 
ЖОРУ гадание; гипотеза; предполо-

жение; судить; толковать 
ЖОРУШЫ гадатель; предсказатель 
ЖОРЫҚ поход 

жорык азык-тулігінің коймасы 
полевой продовольственный склад 
жорык алдында өлденіп алу под-
крепиться перед походом 
жорык арасы походная пила 
жорык асханасы походная кухня 
жорык аэродромы полевой аэродром 
жорык баспаханасы походная ти-
пография 
жорык бекінісі полевое укрепление 
ЖОрЫК ІОСПШПаЛІ полевой госпиталь 
жорык дурбісі полевой бинокль 
жорык жабдыт походное снаря-
жение 
жорык жасау совершать поход 
жорык журісі походное движение; 
походный шаг 
жорык жылдамдыгы маршевая ско-
рость 
жорык зеңбірегі полевая пушка 
жорык киімінің формасы походная 
форма одежды 
жорыкколоннасы походная колонна 
жорыкколоннасыныңтереңдігі глу-
бина походной колонны 
жорык крлпында в походном поло-
жении 

жорык кртары походный строй 
жорык лазареті полевой лазарет 
жорык поштасы полевая почта 
жоі ык радиостанциясы походная 
радиостанция 
ЖОрЫК семкесі сумка полевая 
жорык телефоны полевой телефон 
жорык уставы полевой устав 
жорык шатыры походная палатка 
жорыккр ӨЗІ суранды сам напро-
сился в поход 
ЖОРЫККР иіығу выступить в поход; 
двинуться в поход 
жорыктагышеберхана полевая мас-
терская 
жорыктык адым походный шаг 
жорыктык журіс походное движе-
ние; походная ходьба 
жорыкргык лагерь походный лагерь 
жорыктык ойын походная игра 
жорыктык сап походный строй 
ЖОрык/ПЫКхал походное положение 

ЖОРЫҚШЫ участник похода 
ЖОРЫМА догадка 
ЖОРЫТУ предполагать; давать раз-

гадывать загадку, сон и т.п. 
ЖОСА охра; сурик 
ЖОСАЛАУ красить охрой 
ЖОСПАР план 

ЖОСПар жасау строить планы; пла-
нировка; составить план 
жоспар көрсеткіші плановый пока-
затель 
жоспарға енгізілген курылыстар 
тІЗІМІ список объектов строитель-
ства, введенных в план 
жоспарда жок внеплановый; вне 
плана; нет в плане 
жоспардан артык крр сверхплано-
вое накопление 
жоспардан артык пайда сверхпла-
новая прибыль 
жоспардан артыкшышндар сверх-
плановые затраты 
жоспардан тыс вне плана 
жоспардан тыс внеплановый; сверх-
плановый 
жоспардан тыс бөліс внеплановое 
распределение 
жоспардан тыс дайындау внепла-
новые заготовки 
жоспардан тыс крржы жумсау 
внеплановый расход 
жоспардан тыс крр жиналу сверх-
плановые накопленит 
жоспардан тыс кррлану внеплано-
вое накопление 
жоспардан тыс өнім продукция 
сверх плана 
жоспардан тыс пайда сверхплано-
вая прибыль 
жоспардан тыс сатып алу внепла-
новые закупки 
жоспардан тыс уй внеплановый 
дом 
жоспардан тыскрры кррыз ссуда 
внеплановая 
жоспарды асыра орындау перевы-
полнить план 
жоспарды бузу разрушить план 
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жос-жөн 
жоспардымерзімінен бүрын орындау 
досрочное выполнение плана 
жоспарды орындамау невыполнение 
плана 
жоспарды орындау выполнить план 
жоспарды 1С жүзіне асыру претво-
рить план в жизнь 
жоспардың ақщалай көрсеткіиітері 
денежные показатели плана 
жоспардың бүл өзірге тек долбары 
рана это пока только наметка плана 
жоспардың заттай көрсеткіштері 
натуральные показатели плана 
жоспардыңмерзімінен бүрын орын-
далуы досрочное выполнение плана 
жоспардың орындалуы выполнение 
плана 
жоспардың орындалуына талдау 
жасау анализ выполнения плана 
жоспардың іске аспайтындығы не-
сбыточность плана 

Ж СПАРЛАМА планерка 
ЖОСПАРЛАНУ быть запланирован-

ным; планироваться 
жоспарлап крю запланировать 

ЖОСПАРЛАУ намечать; планирова-
ние; планировка; спланировать; пла-
нировать 
жоспарлау комиссиясы плановая ко-
миссия 
жоспарлауды орталыктандыру цен-
трализация планирования 

ЖОСПАРЛАУШЫ плановик 
ЖОСПАРЛЫ плановый; планомер-

ный 
жоспарлы айналым плановый оборот 
жоспарлы атыс плановый огонь 
ЖОСПарлы бага плановая цена 
жоспарлы есеп жүргізу плановый 
учет 
жоспарлы жумыс плановая работа 
жоспарлы кррыз плановая ссуда 
жоспарлы крр плановое накопление 
жоспарлы мтдет плановые обяза-
тельства 
жоспарлы норма плановая норма 
жоспарлы өзтдік кун плановая се-
бестоимость 
жоспарлы пайда плановая прибыль 
жоспарлы табыс плановый доход 
жоспарлы тапсырма плановое зада-
ние 
жоспарлы тапсырыс плановая заяв-к а 

жоспарлы уй плановый дом 
жоспарлы шаруашылык плановое 
хозяйство 

ЖОСПАРЛЫК плановость 
жоспарлык баланс плановый баланс 
жоспарлык еңбексиымдылыіы пла-
новая трудоемкость 
жоспарлык төртіп плановая дис-
циплина 

ЖОСПАРЛЫЛЫҚ плановость; плано-
мерность 

ЖОСПАРСЫЗ бесплановый 
жоспарсыз сауда бесплановая тор-
говля 
жоспарсыз шаруашылык бесплано-
вое хозяйство 

Ж0СПАРСЫЗДЫҚ бесплановость 
жоспарын белгілеп крю расплани-
ровать 
жоспарын сызу начертить план 

ЖОСУ бегство; миграция 
жосу КЦСЫНЫ миграционная теория 

ЖОСЫҚ порядок; упорядочение 
ЖОСЫҚСЫЗ беспредметный 

жосыкрыз еркіндік недопустимое 
самоволие 

ЖОСЫКТАУ упорядочить 
ЖОСЫҚІ1ІЫ знающий порядок; толк 

в чем-нибудь 
ЖОСЫҚШЫЛ см. жосыкдіы 
ЖОТА гребень; кряж; хребет 
ЖОТАДАЙ высокогорный 

жотадан асатын жол дорога через 
перевал 

ЖОТАЛЫ хребетный 
жоталы жігіт сильный парень с 
богатырским телосложением 

ЖОЮ аннулировать; изжить; ис-
требление; ликвидация; уничтожить; 
устранить; разрушить; терять; лик-
видировать; утрачивать; подавить 
ЖОЮ балансы ликвидационный ба-
ланс 

ЖОЮШЫ ликвидатор; ликвидаци-
онный; растратчик 

ЖОЮШЫЛЫҚ ликвидаторство; унич-
тожение; устранение 

ЖОЯТЫН уничтожающий; ликви-
дирующий 

ЖӨКЕ липа; липовый; рогожа 
жөке атшы липа 
жеке балы липовый мед 
жөке түкымдастар липовые 
жөкеден жасалған рогожный 
жөкелі тоғай липняк; липовая роща; 
рогожа 
жөкені гул басты липа в цвету 

ЖӨН направление; порядок; нор-
мальный; верный; резонный; толк; 
да; правильный; действительный 

ЖӨН-ЖОБА примерные указания; 
правила 
жөн көрсететін сызык линия на-
водки 
ЖӨН сілтеу задавать тон; указать 
направление 
жен таба алмау не найти решения, 
выхода 
женге салу регулировка; регулиро-
вание; регулировать; уладить; упо-
рядочение; утрясти; устроить; урегу-
лировать; урегулировка 
жөнге салушы регулировщик; регу-
лировщица; устроитель 
жөнге салынған урегулированный; 
налаженный 
женге салынган жумыс налаженная 
работа 
женге салыну уладиться; упорядо-
читься; урегулироваться; утрястись 
ЖӨНге түспеу не наладиться; не 
урегулироваться 

ЖӨНДЕ исправь; уточни; благоуст-
рой; отремонтируй 

ЖӨНДЕГЕН справный; исправлен-
ный; отремонтированный; налажен-
ный 

ЖӨНДЕЙТІН ремонтный 
ЖӨНДЕЛ исправься; благоустрой-

ся; отремонтируйся 
ЖӨНДЕЛГЕН исправленный; уточ-

ненный; отремонтированный; благо-
устроенный; налаженный 

ЖӨНДЕЛУ наладка; выправка; пе-
ределываться; улаживаться; ремон-
тироваться; исправляться 
жендеп журу вести себя смирно, 
правильно; ходить правильно 
жендеп кою исправить; наладить; 
отремонтировать 
жендеп сейлеу говорить правильно, 
толково 
жендеп icrney сделать как следует 

ЖӨНДЕТТІРУ заставить наладить, 
исправить 

ЖӨНДЕТУ исправлять; налаживать; 
регулировать; приводить в порядок 

ЖӨНДЕУ чинить; починка; наладка; 
доработка; обработка; ремонт; пере-
делать; править; ремонтировать; на-
лаживать; приводить в порядок 
жендеу-техника станциясы ремон-
тно-техническая станция 
жөндеу аралык кезеңі межремонт-
ный период 
жендеу жасау произвести ремонт 
жөндеу жумыстарын жургізу ре-
монтировать; проводить ремонтные 
дороги 
жендеу комиссиясы ремонтная ко-
миссия 
жендеу сөмкесі ремонтная сумка 
жендеу шеберханасы ремонтная мас-
терская 

ЖӨНДЕУЛІ отремонтированный 
ЖӨНДЕУСІЗ без ремонта; без налад-

ки 
ЖӨНДЕУШІ наладчик; ремонтник 
ЖӨНДЕУШІ-РЕТТЕУШІ наладчик-ре-

монтник 
жендеуші жумысшы ремонтник 

ЖӨНДІ ладный; дельный; умест-
ный; целесообразный; правильный 

ЖӨНДІГУ идти по известному на-
правлению; подчиняться; приучать-
ся 

ЖӨНДІЛІК уместность; целесооб-
разность; исправность 

ЖӨНЕЛТТІРУ застарить отправить, 
направить 

ЖӨНЕЛТУ отослатй; отправка; от-
правлять; переброска; отправить 
жөнелту бағыты маршрут отправ-
ления 

ЖӨНЕЯТУШІ отправитель 
жөнелтілген жері точка отправле-
ния 

ЖӨНЕЛТІЛУ отправка 
ЖӨНЕЛУ тронуться; отправиться; 

уйти; уехать 
женеп кету уйти; уехать 

ЖӨНЕУ поехать 

206 



ЖӨН-ЖҮК 
ЖӨНСІЗ неправильный; неверный; 

отрицательный; необоснованный; не-
целесообразный; бестактный 
ЖШСІЗ оңгіме беспредметный раз-
говор 
ЖӨНСІЗ жазгыру необоснованный 
упрек 
ЖӨНСІЗ КЫЛЫК бестактность; необ-
думанный поступок; нелепый посту-
пок; выходка 
ЖӨНСІЗ сөгіс незаслуженный выго-
вор 
жөнсіз свилей беру заболтаться 

ЖӨНСІЗДІК бестактности нецеле-
сообразность; нелепость; необосно-
ванность 
жөнін айтпай кетті ушел, не объ-
яснив сути 
ЖӨНІН табу найти выход, решение 

ЖӨНІНДЕ по поводу; об; про; о 
ЖӨНІңдІ айт скажи кто такой?; в 
чем де-.о? 

ЖӨҢКУ отправиться; двигаться 
ЖӨҢКІЛУ двигаться массой 
ЖӨРГЕГІНЕН с пеленок 
ЖӨРГЕК пеленка 

жвргекке оралган завернутый в пе-
ленку; запеленованный 

ЖӨРГЕКТЕПГЕН запеленованный 
ЖӨРГЕКТЕН с пеленок 
ЖӨРГЕКТЕУ пеленать 
ЖӨРГЕМ свитая кишка мелкого би-

того скота; свитая пряжа 
ЖӨРГЕМДЕУ свивать, скручивать (о 

кишках; пряже) 
ЖӨРМЕУ сшивать шов 
ЖӨТЕЛ кашель 

Жвтел булыкріырды кашель душит 
жөтел булыктырды к а ш е л ь 
замучил; кашель душит 
Жвтел дөрісі лекарство от кашля 
Жвтеле бастау закашлять; закаш-
ляться 

ЖӨТЕЛТУ вызывать кашель 
ЖӨТЕЛУ кашлять; покашливание 
ЖӨТЕЛШАЙ буковица (тр) 

жөтеліп крлу закашлять; закаш-
ляться 

ЖУА лук; луковица 
ЖУАЛДЫЗ большая игла 
ЖУАН толстый 

ясуан бврене толстое бревно 
жуан дауыс грубый голос 
Жуан дауыссыздар твердые соглас-
ные 
жуан дауыстылар твердые гласные 
жуан дыбыстар твердые звуки 

ЖУАНДАТУ утолщать 
ЖУАНДАУ становиться толстым; тол-

стеть; утолщение 
ЖУАНДЫҚ толщина 

жуандык, белгі разделительный знак; 
твердый знак 

ЖУАНСУ важничать 
ЖУАС смирный; кроткий; спокой-

ный; тихоня; кротость 
жуас am смирный конь 

ЖУАСТЫҚ смиренность; кротость 
ЖУАСУ смирение; успокаиваться 
ЖУАСЫТУ усмирить; укротить 

ЖУАШЫҚ луковичка 
ЖУҒЫЗДЫРУ заставить стирать, 

мыть 
ЖУҒЫЗУ см.жуғыздыру 
ЖУҒЫШ мойка; моющий 
ЖУДЫРУ заставить мыть, стирать, 

обмывать 
ЖУРНАЛ журнал 

журналдарды тарату распростра-
нение журналов 
журналдьщ туракты жазылуіиысы 
постоянный подписчик журнала 
журналдыңшыіуына тыиым салды 
запретили выпуск журнала 

ЖУРНАЛИСТ журналист 
ЖУРНАЛИСТИКА журналистика 

журналистік шапиіаң жазу журна-
листкое скорописание 

ЖУРНАЛШЫ журналист 
ЖУСАН полынь 
ЖУСАНДЫ полынный 

жусаннан аласа, бетегеден биік тише 
воды.н иже травы 

ЖУСАТУ дать отдохнуть лошадям 
ЖУСАУ отдыхать (о лошадях) 
ЖУУ мыть; промывать; смывать; 

мойка; стирать; обмывать; полоска-
ние 

ЖУУЛЫ выстиранный; вымытый 
ЖУУШЫ стирающий; моющий 
ЖУЫҚ около; ближний; близко; близ-

кий; ближе 
жуык арада в ближайшее время 
жуык квзкррастар одинаковые 
взгляды; схожие взгляды 

ЖУЫКГА недавно 
ЖУЫҚГАТУ приблизить; сблизить 
ЖУЫҚТАУ приближаться; подходить 

близко; приблизиться; сближаться; 
ближе 

ЖУЫКТЫҚ приблизительность 
жуылган кір жанры шайкрлды вы-
стиранное белье хорошо прополос-
калось 
жуыліин кірді крахмалдау подкрах-
малить выстиранное белье 
жуылган кірді шайкцу сполоснуть 
выстиранное белье 
жуъшыш кум смывной песок 

ЖУЫЛУ стираться 
ЖУЫНДЫ умылся; помои (пищевые 

отходы) 
жуынды куйылған шелек ведро с 
помоями 
жуынды төгетін шуңқыр помойная 
яма 

ЖУЫНДЫРУ умыть; обмыть 
ЖУЫНУ умываться; умыться 

жуынуға су жылыту греть воду для 
мытья 

ЖУЫП-ШАЮ мытье; полоскание; пе-
ремывание 

ЖУЫРДА в скором времени; вбли-
зи; недавно; близко 

ЖУЫТУ приближать; допускать к 
себе 

ЖУБАЙ один из супружеской пары; 
супруг; супруга 

ЖҰБАЙЛЫҚ супружество 

ЖУБАЙЫ супружески; ее супруг; 
его сущэута; супруг; супруга 
жубанбай крйғыта бату безутешно 
горевать 

ЖУБАНУ утешаться 
ЖУБАНЫШ утешение; забава 
ЖҰБАТУ утешать; утешить; успока-

ивать 
ЖҰБАТУШЫ утешитель 
ЖУБАУРАТУ позабавлять; поутешать 
ЖҰҒУ прилипать; заражать; зара-

жение; заразить 
ЖУҒЫМДЫ питательный; калорий-

ный; доброкачественный; прилипчи-
вый 
жуғымды азык, питательный продукт 

ЖУҒЫМДЫЛЫҚ питательность; ка-
лорийность; заразительность 

ЖУҒЫМПАЗ легко пристающий или 
пачкающий; легко заражающий (о 
болезни) 

ЖҮҒЫМСЫЗ непитательный; неза-
разительный 

ЖҮҒЫМТАЛ питательный; полезный; 
доброкачественный; калорийный 

ЖҰҒЫМТАЛ см. жұғымды 
ЖҰҒЫСТЫРУ сблизить; привести в 

соприкосновение 
ЖҰҒЫСУ приблизиться; прикасать-

ся 
жүдырығын жазу разжать кулак 

ЖҰДЫРЫҚ кулак 
жудырык жазылды кулак разжался 
жудырык тую погрозить кулаком; 
сжать (показать) кулак 
жудырыкпен сермей уру удар кула-
ком с полным замахом 

ЖҰДЫРЫКГАЙ маленький, разме-
ром в кулак 

ЖҰДЫРЫКТАСУ драться 
ЖҰДЫРЫҚТАУ ударить кулаком 
ЖҮДЫРЫКДІА кулачок 
ЖУҚА тонкий 

жукр ара лобзик 
жукр Оүйірлі ыдыс тонкостенный 
сосуд 
жукр ерін _ тонкие губы 
жукр жері тонкое место 
жукц KUIM легкая (нетеплая) одеж-
да; тонкая одежда 
жукр крбат тонкий слой 
жукр мата тонкая ткань 
жукр муз тонкий лед 
жукр тактай фанера 

ЖУҚАЛАУ утончить; тонче 
ЖУКДЛЫҚ тонкость 
ЖҰҚАРТТЫРУ заставить сделать тон-

ким 
ЖҰҚАРТУ утончить; сделать тонким 
ЖҮҚАРУ утончиться; похудеть; ис-

тощиться 
ЖҮҚҚАН зараженный 
ЖУҚҚЫШ заразный 
ЖУҚҚЫШТЫҚ заражаемость; зара-

зительность 
жукрайтын аурулар незаразные 
болезни; неинфекционные болезни 

ЖУҚПАЛЫ зараза; заразный; ин-
фекционный 

207 



ЖҮҚ -ЖҮМ 
жүкралы аурудың ордасы источник 
заразной болезни 
Жүкралы аурулар заразные болезни; 
инфекционные болезни 
жүкралы мүйізгек инфекционный 
вагинит крупного рогатого скота 

ЖҰҚГЫРҒАН зараженный 
ЖУҚТЫРМАУ обеззараживание ; 

обеззараживать; не заразить; не за-
ражаться 

ЖҰКТЫРУ заражение; заражать; пе-
резаражение; заразиться; инокуля-
ция (тр) 

ЖУЛДЫ вырвал 
ЖҰЛДЫЗ звезда 

жүлдыз аралык газ температурасы 
температура межзвездного газа 
жүлдыз жылтылдауы мерцание 
звезд 
жүлдыз картасы звездная карта 
жүлдыз күрылысы звездная система 
жүл 13 төулігі звездные сутки 
жүлдыз шоғыры звездное скопление 
жүлдьіздар жылтылдайды звезды 
блещут 
жулоыздар жыпылыкщайды звезды 
мигают 
жүлдыздар сөнді звезды погасли, 
померкли 
жүлдыздар сөнеді звезды гаснут; 
меркнут 
жүлдыздардың жымыңы мерцание 
звезд 
жүлдыздардың жыпыктауы мига-
ние звезд 
жүлдыздардың сансыз көптігі не-
счетное количество звезд 
жүлдызды аспан звездное небо 
жүлдызды жарыс звездные гонки 

ЖУЛДЫЗША звездочка 
жүлдызшатөріздеснейрондар звез-
дчатые нейроны 
жүлдызы оңынан туіин родиться 
под счастливой звездой 

ЖҰЛДЫРТУ заставить вырвать 
ЖУЛДЫРУ заставить вырывать, 

выщипывать,о бщипывать.у рвать,в 
ыхватить,в ырвать 

ЖҮЛҚУ дергать; рвать; вздергива-
ние; вырывание 

ЖУЛҚЫЛАСУ вступать в схватку; 
драться 

ЖУЛҚЫЛАУ дергать; трясти; тре-
пать 
жүлкына жүгіру бег с рывком 
жүлкына жүру резко шагать 

ЖҰЛҚЫНТУ заставить вырываться, 
метаться 

ЖҰЛҚЫНУ вырываться; рваться; го-
рячиться; делать попытку вырваться 
жүлкып алу вырвать что-либо 

ЖУЛҚЫСУ вступать в схватку друг с 
другом 

ЖУЛМА клочок; клок 
ЖҰЛМАЛАУ трепать; дергать; тряс-

ти 
ЖҰЛУ выдергивание; выщипыва-

ние; вырвать ; с р ы в а т ь ; рвать ; 
удаление 

ЖУЛЫМ клок; клочок 

ЖҰЛЫМ-ЖҰЛЫМ изодранный; в лох-
мотьях 

ЖУЛЫМЫР рвач; ловкач 
ЖҰЛЫН спинной мозг 

жүлын рефлексі спинно-мозговой 
рефлекс 

ЖУЛЫНУ отрываться; вырываться; 
рассердиться; порыв 
жүлып алу вытащить; вырвать; вы-
дергивать; выдернуть 

Ж¥МА неделя; пятница 
ЖҰМАҚ рай 
ЖУМАЛЫҚ пятница; пятничный 
ЖУМАРЛАНУ скомкаться 
ЖҰМАРЛАУ скомкать; комкать; свер-

тывать (о вещах); мять 
ЖУМБАҚ загадка 

жумбак адам загадочный человек; 
человек-загадка 
жумбак айту загадать загадку 
жумбак окцга непонятный случай; 
загадочный случай; таинственный 
случай 
жумбактап сейлеу говорить загад-
ками 

ЖҰМБАҚТАУ говорить загадками; 
загадочный 
жумбакты шешу отгадать загадку; 
разгадать загадку; разрешить вопрос 
жүмған аузын ашпау не произнести 
ни слова; не раскрыть рта 

ЖУМДЫРУ заставить закрывать, за-
жмурить глаза 

ЖУМСАҚ мягкий 
жумсак вагон мягкий вагон 
жумсак мебель мягкая мебель 
жумсак мінез мягкий характер 
жумсак мінезді адам покладистый 
человек; человек с мягким характе-
ром; добрый человек 
жумсак нан пышный хлеб; мягкий 
хлеб 
жумсак су мягкая вода 
жумсак таңдай мягкое небо 

ЖУМСАКТЫҚ слабость; мягкость; 
рыхлость; уступчивость 
жумсалган еңбек затраченный труд 
жумсалган ШЫГЫН расход; затраты 

ЖУМСАЛДЫ израсходовано; истра-
чено; израсходовалось; истратилось 
жумсалмаган ак/иа неизрасходо-
ванные деньги 

ЖУМСАЛМАЙТЫН не для расхода 
ЖУМСАЛУ быть израссходованным; 

быть посланным; израсходоваться; 
истратиться 
жумсалут арнау вложение капита-
ла 
жумсалудагы капитал активный ка-
питал 
жумсалып біту израсходоваться 
жумсап бітіру израсходовать 
жумсап күрту израсходовать 

ЖҮМСАР успокойся; смягчись 
жумсарткцн ет битое мясо; раз-
мягченное мясо 

ЖҰМСАРТУ смягчить 
ЖҰМСАРУ смягчение; смягчиться; 

сделаться мягким; становиться лас-
ковым, добрым 

ЖҰМСАТАТЫ Н смягчающий 
ЖҰМСАТУ смягчить; сделать мяг-

ким 
ЖҰМСАУ затрата; расход; расходо-

вание; расходовать; послать за чем-
нибудь; распорядиться; смягчиться; 
поручать 
жумсау нормалары расходные нор-
мы 

ЖҰМУ жмурить, закрывать (глаза); 
сжимать (кулак) 

ЖҰМУЛЫ зажмуренный; закрытый 
ЖУМЫЛА дружно; все сразу 

жүмылган көз сомкнутые, зажму-
ренные глаза 

ЖУМЫЛДЫРТУ заставить дружно 
взяться 

ЖУМЫЛДЫРУ привлечь; организо-
вать 

ЖУМЫЛДЫРУШЫ организатор 
ЖУМЫЛУ зажмуриваться; сжимать-

ся; всем вместе работать с душой, с 
удовольствием 

ЖУМЫР овальный; округленный; 
без углов; круглый; цилиндрический; 
шарообразный 
жумыр агаш круглый лес 

ЖУМЫРЛАНДЫРУ округлить; сде-
лать круглым 

ЖУМЫРЛАНУ сделаться круглым; 
округлиться 

ЖУМЫРЛАУ овальный; округлен-
ный 

ЖУМЫРТҚА яйцо 
жумырткр басу насиживание яиц 
жумырткр жегіштер яйцееды 
жумырткр катып тсірілген яйцо 
сварено вкрутую 
жумырткр унтагы яичный порошок 
жумырткр шыгаратын куыс камера 
для выведения яиц 

ж п л и л г т е д п м ъ ш яйценоский 
ЖУМЫРТҚАЛАҒЫШТЫҚ яйценос-

кость 
ЖҰМЫРТҚАЛАТУ дать возможность 

снести яйцо 
ЖУМЫРТКДЛАУ нестись (о птицах); 

яйцекладка 
жүмырткрлык көк тамыр вена 
яичника 
жумырткрны жарып алу разбить 
яйцо 
жүмырткрның агы белок яйца 
жүмырткрның ауа камерасы воз-
душная камера яйца 
жүмырткрның барлыгы жарьиды 
все яйца побились 

ЖУМЫС дело; занятие; нагрузка; 
работа; служба 
жумыс алга басты дело продвину-
лось вперед 
жумыс аптасы рабочая неделя 
жумыс аткррушы производитель 
работ; исполнитель; рабочий 
жумыс аты рабочая лошадь; назва-
ние работы 
жумыс өбден кьізған работа в 
полном разгаре 
жумыс әдістерін утымды ету ра-
ционализировать методы работы 
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ЖҮМ-ЖҮМ 
жумыс баскцрушысы руководитель; 
управляющий; начальник 
жумысберуші работодатель; дающий 
работу; принимающий на работу 
жумыс бетімен кетті работа пошла 
на самотек 
жумыс бригадасы рабочая бригада 
жумыс біткен СОҢ после работы; 
после окончания работы 
жумыс бітті работа закончилась 
жумыс дап-дайын работа готова 
жумыс дәптері рабочая тетрадь 
жумыс жоспары рабочий план 
жумыс жөнделіп те кетті работа 
уже наладилась 
жумыс жуйесі система работы 
жумыс жургізу вести работу 
жумыс картасы рабочая карта 
жумыс келігі рабочий скот; рабочий 
транспорт 
жумыс куні рабочий день 
жумыс күнін кыскррту сокращение 
рабо его дня 
жумыс кунін нормалау нормирова-
ние рабочего дня 
жумыс кунін толык пайдалану пол-
ное использование рабочего дня 
жумыс кунінің кысщруы сокраще-
ние рабочего дня 
жумыс кунінің моральдык шегі мо-
ральная граница рабочего дня 
жумыс кунінің мөлшері величина 
рабочего дня 
жумыс кунінің табиги шегі естест-
венная граница рабочего дня 
жумыс кунінің узаруы удлинение 
рабочего дня 
жумыс кунініңшегі предел рабочего 
дня 
жумыс куші рабочая сила 
жумыс куші кунының заңы закон 
стоимости рабочей силы 
жумыс куиіі рыногі рынок рабочей 
силы 
жумыс кушін жалдау наем рабочей 
силы 
жумыс кушін пайдалану потребле-
ние рабочей силы 
жумыс кушінің азайуы утечка рабо-
чей силы 
жумыс кушінің артылуы избыток 
рабочей силы 
жумыс куиіініңбагасы цена рабочей 
силы 
жумыс кушінің балансы баланс ра-
бочей силы 
жумыс кушініңжиынтыккуны со-
вокупная стоимость рабочей силы 
жумыс кушінің жумсалуы затрата 
рабочей силы 
жумыс куиіінің туракрыздыгы те-
кучесть рабочей силы 
жумыс кушінің удайы толык-
тырылуы систематическое пополне-
ние рабочей силы 
жумыс крркьшы жаман емес темп 
работы неплохой 
жумыс хрркынының удей тусуі на-
растание темпа работы 

жумыс кьізатусті работа спорится; 
работа в разгаре 
жумыс кылу служить; работать; 
выполнить работу 
жумыс малы рабочий скот 
жумыс машинасы рабочая машина 
жумыс мерзімін узарту продлить 
рабочее время 
жумыс номері рабочий номер 
жумыс нормасы рабочая норма 
жумыс нормасын кеміту снижение 
нормы выработки 
жумыс оңалып келеді работа нала-
живается 
жумыс орны рабочее место 
жумыс орнынан аныктама экелу 
принести справку с места работы 
жумыс пен демалысты кезек-
т е с т і р у чередовать работу с 
отдыхом 
жумыс сагатынан тыс істеу рабо-
тать сверхурочно; работать в нерабо-
чее время 
жумыс стимулы стимул работы 
жумыс тастау бросить работу 
жумыс токтап калган жок срывов 
в работе не было; работа не остано-
вилась 
жумыс уакытыньщузактыгы про-
должительность рабочего времени 
жумыс уакыты рабочее время 
жумыс уакытын унемдеу эконо-
мить рабочее время 
жумыс уакытынан тыс еңбек 
сверхурочная работа 
жумыс уакьітының өлиіемі едини-
ца рабочего времени 
жумыс уакытыньщузактыгы про-
должительность рабочего времени 
жумыс уакытыньщшыгыны затра-
та рабочего времени 
жумыс улестіруші нарядчик; рас-
пределитель работ 
жумыс устелі рабочий стол 
жумыс үстінде за работой 
жумыс уиіін барлыкжагдайды жа-
сау создать все условия для работы 
жумыс ынталылыгы стимул работы 
жумыс ыргагы ритм работы 
жумыс істей алмайды не может 
работать 
жумыс істей біледі может работать; 
умеет работать; знает работу 
жумыс істелген уак/ьіт отработан-
ное время 
жумыс істемейтін кун нерабочий 
день 
жумыс істеп өтеу отработать 
жумыс істеп таңаткрниіа отырьт 
КЦЛу засидеться за работой до утра 
жумыс icrney работать; служить 
жумыс істеу керек надо работать 
жумыс істеуге улкен крбілеттілік 
большая работоспособность 

ЖҰМЫСБАСТЫЛЫҚ загруженность; 
перегруженность 
жумысбастылыктан шаршап-
шалдыгу устать от перегруженности 
в работе 

ЖҰМЫСКЕР работоспособный 

жумыскр алу прием на работу; 
принять на работу; взять на работу 
жумыскр байланысты кртынас де-
ловые отношения 
жумыскр бара жатыр идет на рабо-
ту 
жумыскр барлык ынтасын салу 
приложить в работу все усилия 
жумыскр берілу целиком отдаваться 
работе 
жумыскр даіды кржет работе ну-
жен навык 
жумыскр епті крлдар умелые руки, 
золотые руки 
жумыскр ЖОИР крркын косу влить 
свежую струю в работу 
жумыскр жарамсыз мал нерабочий 
скот 
жумыскр жарамсыздык неработос-
пособность 
жумыскр жолдамамен орналасу ус-
траиваться на работу по направле-
нию 
жумыскр жолдамамен орналасу ус-
траиваться на работу по направле-
нию 
жумыскр жумыла кірісу дружно 
взяться за работу 
жумыскр жіберу направить на ра-
боту 
жумыскр икемі жок не способен 
справиться с работой; неуклюжий 
жумыскр кеоергі жасау тормозить 
работу; создать трудности в работе 
жумыскр кесел келтіруші нанося-
щий вред работе 
жумыскр кірісті приступил к работе 
жумыскр Кірісу приступить к работе; 
сесть за работу; начать работу 
жумыскр кроылетсіздік нерабо-
тоспособность 
жумыскр крбылеттшк работос-
пособность 
жумыскр крйта алу восстановить 
на работу 
жумыскр крсылу включиться в ра-
боту 
жумыскр немкурайды кррау смот-
реть сквозь пальцы; безразлично от-
носиться к работе 
жумыскр орналастыру трудоус-
тройство 
жумыскр тагайындау назначение 
на работу; назначить на работу 
жумыскр тарту вовлечь в работу 
жумыскр уакытша жарамсыздык 
временная нетрудоспособность 
жумыскр шыіу выхэд на работу 
жумыскр ынтамен кірісу с рвением 
приняться за работу 
жумыспен етеу отработка; отрабо-
тать 
жумыспен өтеу рентасы отрабо-
точная рента 
жумыспен танысу присмотреться 
к работе; ознакомиться с работой 
жумыспен шугылданып отыру ув-
лечься работой 

ЖҮМЫССЫЗ безработный; без ра-
боты 
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ЖҮМ-ЖҮР 
жүмыссыз кцлу потерять работу; 
остаться без работы 
жумыссыздар армиясы армия без-
работных 

ЖУМЫССЫЗДЫҚ безработица 
жумыссыздыктьщтокырагин түрі 
застойная форма безработицы 
жумыста жалыкцаушылык неуто-
мимость в работе 
жумыста отыргин жерінен табу 
застать на работе 
жүмыста тәртіп жоктык беспо-
рядки в работе 
жумыстагы жана бағыт новое 
направление в работе 
жумыстагы кемшіліктерді көрсету 
отметить недостатки в работе 
жумыстагы кмыспаушылыкщы 
ЖОЮ устранить неувязки в работе 
жумыстагы олкьілыкты жою лик-
видировать недостатки в работе 
жумыстагы өзгеріс изменения в 
работе 
жумыстагы узіліс перерыв в работе 
жумыстан алаңдату отвлечь от 
работы 
жумыстан аластату отстранить от 
работы 
жумыстан алып тастау снять с 
работы; уволить; отстранить 
жумыстан соң тынығу отдохнуть 
после работы 
жумыстан тыс уакыт внерабочее 
время 
жумыстан шеттету отстранение 
от работы; отстранить от работы; 
уволить с работы 
жумыстан шыгару уволить с работы; 
увольнение; снять с работы 
жумыстан шыгу уволиться с работы 

ЖУМЫСТЫ занятый чем-либо; име-
ющий работу 
жумысты оагалау оценить работу 
жумысты баскцрып уйымдастыру 
организация и руководство работой 
жумысты баскцша жургізу вести 
работу по-другому 
жумысты баскцша куру перестро-
ить работу 
жумысты біреуден талап ету тре-
бовать работу с кого-либо 
жумысты бітіру закончить работу; 
завершить работу 
жумысты бітіруге болмай кцлды 
не удалось закончить работу 
жумысты бітіріп жеңілдеп кцлдык 
с окончанием работы стало легче 
жумысты еңоеккунмен бағалау рас-
ценка работы в трудоднях 
жумысты жарамды деп тану при-
знать работу годной 
жумысты жеңілдету облегчить 
работу 
жумысты жвндеу наладить работу 
жумысты кешке дейін созды рас-
тянули работу до самого вечера 
жумысты мерзімінде орындап 
бітіруге міндеттеу обязать 
выполнить работу в срок 

жумысты ол шындап істей алады 
он по-настоящему умеет работать 
жумысты салак жургау бесхозяй-
ственное ведение дел 
жумысты селкрс істеу работать 
спустя рукава 
жумысты тастап кету бросить 
работу 
жумысты moKjnamy приостановить 
работу 
жумысты ынтамен аткцру стара-
тельно выполнить работу 
жумыстылык индекс! индекс заня-
тости 
жумыстын кьізгаңкезінде в разгаре 
работы 
жумыстыңбосаң жері слабое место 
в работе 
жумыстың біту мерзімін жа-
КЫндату приблизить срок окончания 
работы 
жумыстыңжартысы половина ра-
боты 
жумыстыңкемшілігін білу выявить 
недостатки в работе 
жумыстыңмаңыздысаласы важный 
участок работы 
жумыстыңнагызкызган кезі работа 
в самом разгаре 
жүмыстың орындалу мерзімін уза-
рту передвинуть сроки выполнения 
работы 

ЖУМЫСШЫ рабочий 
жумысшы адам рабочий человек; 
рабочий 
жумысшы акруйектері рабочая 
аристократия 
жумысшы алуды уйымдастыру ор-
ганизовать прием рабочих 
жумысшы бакылауы рабочий кон-
троль 
жумысшы бюджеті бюджет 
рабочего 
жумысшы жалдау наем рабочих; 
наем рабочей силы; вербовка рабочей 
силы 
жумысшы жануясының удайы 
толыктырылуы воспроизводство 
рабочей семьи 
жумысшы жинау набор рабочей 
силы 
жумысшы кооперативі рабочий ко-
оператив 
жумысшы куші рабочая сила 
жумысшы кушін жалдау наем рабо-
чей силы 
жумысшы кушін орынды пайдалану 
рациональное использование рабо-
чей силы 
жумысшы кушінің туракрыздыгы 
текучесть рабочей силы 
жумысшы кцлашыгы рабочий горо-
док 
жумысшы крзгилысы рабочее дви-
жение 
жумысшы крзгалысындагы рефор-
мизм реформизм в рабочем движе-
нии 
жумысшы КОЛЫ рабочие руки 
жумысшы крры рабочий фонд 

жумысшы психологиясы психология 
рабочего 
жумысшы табы рабочий класс 
жумысшы табы мен шаруалар 
одагы союз рабочего класса и 
крестьянства 
жумысшы урім бутагынан из рабо-
чей династии 
жумысшы халык рабочий люд 
жумысшы шаруа бакылау инспекци-
ЯСЫ рабоче-крестьянская инспекция 

ЖУМЫСШЫЛАР рабочие 
жумысшылар бригадасы рабочая 
бригада 
жумысшылар еңбекакы алады ра-
бочие получают зарплату 
жумысшылар жалдау наем рабочих 
жумысшылар инспекциясы рабочая 
инспекция 
жумысшыларды жабдыкщау бөлімі 
отдел рабочего снабжения 
жумысшыларды көптеп жалдау об-
щий наем рабочей силы 
жумысшыларды курал-саймандар-
мен жабдык/пау снабдить рабочих 
инструметами 
жумысшылардың туращпанбауы 
текучесть рабочих 
жумысшылардың тиімдік курамы 
списочный состав рабочих 
жумысшылардың халыкаралык, 
серіктігі международное товари-
щество рабочих 
жумысшылыр жасагы рабочая дру-
жина 
жумысында кедергі болып кцлды в 
работе произошла заминка 
жумысыңды алаңсыз істей бер 
делай свое дело, не обращая 
внимания ни на что 

ЖҰП чета; пара; четный; парный 
ЖУП-ЖУАН толстый-претолстый 
ЖҰП-ЖҰҚА тонкий-претонкий; оченв 

тонкий 
жуп-жукц кцбырга тоненькая стен-
ка 

ЖҮП-ЖУМСАҚ мягкий-премягкий; 
очень мягкий 

ЖУП-ЖУМЫР круглый-прекруглый 
жуп сандар четные числа 

ЖҰПАР аромат 
жупар маиы мускатное масло 

ЖҰПАРГҮЛ сирень 
ЖҮПАРДАЙ ароматный 
ЖҮПАРШӨП любка (тр) 

жуптанган дауыссыздар парные 
согласные 
жуптанып ойнау парная игра 

ЖҰПТАУ спарить 
ЖҮПЫНЫ простой; незатейливый; 

скромный; невзрачный; одетый бедно 
жупыны киім скромный наряд; 
скромная одежда; невзрачная одежда 
жупыны уйжай простая обстановка; 
бедная обстановка 

ЖҰРАҒАТ родственники; родичи; 
потомок; потомки 

ЖУРДАЙ совершенно голый 
ЖУРНАҚ суффикс 
ЖУРТ общественность; народ 
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ЖҮР-ЖҮЗ 
журт алдында сөз сөйлеу произ-
нести речь перед народом 
журткр белгілі общеизвестный; 
всем известный 
журткр мөлім общеизвестный 
журткр МӘЛІМ окцра всем известное 
событие 
жүртты итермелеп ығыстыру рас-
пихать толпу; вытеснить толпу 
журтты текке дүрліктірудіңкерегі 
не зачем понапрасну взбудораживать 
людей 
журттың бөрінің назары осы 
окртға аударылған еді взоры всех 
были прикованы к этим событиям 
журттыңкөбіосылайдейді многие 
говорят так 
жүрттың круесеті людская молва 

Ж¥РТШЫ стервятник (тр) 
Ж¥РТШЫЛ народник 
ЖУРТШЫЛЫҚ общественность; об-

щество;- публика; народ 
ЖУрі. ШЫЛЫК пікірі общественное 
мнение 

ЖҰТ джут (массовый голод) 
ЖҰТАҢ истощенный; голодный; бед-

ный; изнуренный 
ЖҮТАҢДЫҚ бедность; непригляд-

ность 
ЖҰТАУ страдать от голода; исто-

щиться 
ЖҮТКЫЗУ заставить проглотить 
ЖҰТҚЫНШАҚ глотка 
ЖҮТҚЫНШАҚ-КӨМЕЙ (Б.) гортано-

глотка 
жуткыншак бездері глоточные же-
леза 
жутщыншактык өрім глоточное 
сплетение 

ЖҰТҚЫШ поглотитель 
ЖҰТУ глотать; поглощать; прогло-

тить 
жүту спекторы спектор поглощения 

ЖҰТЫЛУ быть проглоченным; про-
глот иться 

ЖҰТЫМ глоток 
ЖҰТЫНУ глотать; тянуться к пище; 

делать глотательные движения 
ЖҮГЕН уздечка; узда 
ЖҮГЕНДЕЛУ быть обузданным 
ЖҮГЕНДЕТКІЗУ позволить обуздать 
ЖҮГЕНДЕТУ заставить обуздать 
ЖҮГЕНДЕУ надевать узду; обуздать 

жугенніңсағалдырыіы подбородник 
узды 

ЖҮГЕНСІЗ без узды; необузданный; 
своевольный; разнузданный; недис-
циплинированный 

ЖҮГЕНСІЗДІК бесчинство; разнуз-
данность; необузданность; самоуп-
равство 

ЖҮГЕРІ кукуруза 
жүгері алкрбы кукурузное поле 
жугері егу сеять кукурузу 
жугері өсіруші кукурузовод 

ЖҮГЕРІЛІ кукурузный 
жүгі толык машина полногрузная 
машина 
жүгі түсірілген разгруженный 
жүгін түсіру разгрузить 

ЖҮГІНДІРУ преклонить; заставить 
стоять на коленях 

ЖҮГІНУ сесть, поджав под себя 
ноги; кланяться,с крестив руки на 
груди 
жүгіргенде аяғы аяіына тимеу бе-
жать во весь дух; бежать, не чуя под 
собой ног 
жүгіргеннен ентігіп крлу запыхать-
ся от бега 
жүгіргіштер мәреге жиналды 
бегуны собрались на старте 
жугіре адымдау беглый шаг 
жүгірте сурау беглый опрос 

ЖҮГІРТКІ бегунок; бегуны 
ЖҮГІРТУ заставить бежать, бегать 
ЖҮГІРУ бег; бегать; бежать 

жүгіру графигі график бега 
жүгіру ЖОЛЫ беговая дорожка 
жүгіру жолының айналмасы круг 
беговой дорожки 
жүгіру жолыныңбүрылысы поворот 
беговой дорожки 
жүгіру каркыны темп бега 
жүгіру кршыщпығы дистанция бега 
жүгіру тактикасы тактика бега 
жүгіру так/гшйынан секіру прыжок 
с беговой доски 
жүгіру техникасы техника бега 
жүгіру шащысы беговые лыжи 
жүгіруге жаттыіу тренироваться 
в беге 
ЖүгІрІП бару прибежать 
жүгіріп жарысу бежать наперегонки 
жүгіріп жету добежать 
жүгіріп келу прибежать 
жүгіріп келіп екі аякрен тірей секіру 
прыжок с разбега толчком двумя но-
гами 
жугіріп келіп кртарынан үш рет 
секіру тройной прыжок с разбега 
жүгіріп келіп ордан кррғып өту раз-
бежавшись; перескочить канаву 
жүгіріп келіп секіру прыжок с раз-
бега 
жүгіріп келіп талтая секіру прыжок 
ноги врозь с разбега 
жүгіріп келіп тоңкрлаң асып тусу 
кувырок с разбега 
ЖүгірІП КІру вбежать 
жүгіріп крріину защита бегом 
жүгіріп өту перебежка; перебежать 

ЖҮГІРІС бег; бросок; забег; состяза-
ние в беге 

ЖҮГІРІСУ состязаться в беге; бро-
ситься бегом друг к другу 

ЖҮДЕДІ истощился; лицо вытяну-
лось 

ЖҮДЕҢКІ истощенный; похудевший 
ЖҮДЕТУ измотать; изнурять; исто-

щать 
жудетіп тастау окончательно из-
мотать, истощить 

ЖҮДЕУ истощенный; изнуренный; 
изнурение; истощение; худеть; поху-
деть 
жудеу мал истощенный скот 

ЖҮДЕУКЕСКІН изнуренный вид 
ЖҮДЕУЛІК изнурение; истощение 

ЖҮДЕУШІЛІК изнуренность; исто-
щенность; исхудалость 

ЖҮЗ лицо; лик; поверхность; сто; 
облик; родоплеменные объединения 
казахов 
жуз грам сто граммов 
жуз есе мвлшерде в стократном 
размере 
жуз жастағы шал столетний старик 
жуз жумырткр сотня яйц; сто яиц 
жүз ЖЫЛ столетие 
жуз жылдык столетие; столетний 
жуз жылдык патшалык столетнее 
царство 
жуз литр гектолитр; сто литров 
жүз сомды жумсалган деп есептеу 
списать сто рублей; считать истра-
ченным сто рублей 
жуз сомды майдалау разменять сто 
рублей 
жуз сомдыкты он сомдыкріармен 
усакупау разменять сто рублей деся-
тирублевками 
жуз торлы дойбы шашки стоклеточ-
ные 
жуз торлы такта доска стоклеточ-
ная 

ЖҮЗБЕ-ЖҮЗ лицом к лицу 
жузбе КӨПІр плавучий мост 
жузбелі мина мина плавучая 
жузбелі санаторий плавучий сана-
торий 
жузге дейін санау досчитать до ста 

ЖҮЗГЕН род кустарника 
ЖҮЗГІШ плывун; пловец; пловчиха 

Жузгіш куралдар пловучие средства 
Жүзгіш танк плавающий танк 

ЖҮЗГІШТІК плавучесть 
жуздеген баулар ору накосить сотню 
снопов 
жузден астам адам свыше ста чело-
век 

ЖҮЗДЕСУ встречаться; встреча; го-
ворить с глазу на глаз 

ЖҮЗДЕУ считать сотнями 
жузді жузге көбейту умножить сто 
на сто 

ЖҮЗДІК сотня 
ЖҮЗДІРТУ заставить плавать 
ЖҮЗДІРУ заставить плавать 

жузе беру плыть; продолжать плыть 
жузеге аспаған жоспар невыпол-
ненный план 
жузеге аспаған усыныс нереализо-
ванные предложения 
жузеге асыру осуществить; претво-
рить в жизнь 
жузеге асыру осуществить; претво-
рить в жизнь; реализовать; выпол-
нить 
жузеге асырылу претворяться в 
жизнь; выполняться; осуществляться; 
реализоваться 

ЖҮЗЖАСАР столетник 
ЖҮЗУ заплыв; плавание; плавать; 

плыть 
жузу бассейні бассейн для плавания; 
плавательный бассейн 
жузу есу станциясы плавательно-
гребная станция 
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ЖҮЗ-ЖҮК 
жузу жарысына тусу состязаться в 
плавании 
жузу ЖОЛЫ плавательная дорожка 
жузу КОСтюмІ костюм для плавания 
жузу щшыкргыгы дистанция пла-
вания 
жузу стилі сталь плавания 
жузу төсілдері способы плавания 
жузу турлері виды плавания 
жузуге арналган бассейн бассейн 
для плавания 

ЖҮЗУШІ пловец 
жузі ЖЫЛЫ адам приятный человек 

ЖҮЗІК кольцо; колечко; перстень 
жузік тәрізді желбезек перстне-
видный хрящ 
жузіктік mac перстневый камень 

ЖҮЗІҚАРАЛЫҚ ханжество; негодяй; 
мерзавец; подлый 

ЖҮЗІМ виноград 
жузім жинау сбор винограда 
жузім кун көзінде nicirt жетіледі 
винсрад поспевает на солнце 
жузім кцнты виноградный сахар 
жузім крңызы виноградная блошка 
жузім сабаты виноградная лоза 
жузім тунбасы виноградная на-
стойка 
жүзім үсіп кетті виноград замерз 
жуЗІМ ШОҒЫ виноградная кисть; 
виноградная лоза 
жузім шырыны виноградный сок 

ЖҮЗІМДІК виноградник 
ЖҮЗІМПАЗ пловец 
ЖҮЗІМШІ виноградарь 

жузінен нур төгілді лицо засияло 
от улыбки 

ЖҮЗІНШІ сотый 
жузінің ашық жарқындығы откры-
тое выражение лица 
жузіп бару доплыть 
жузіп бір нөрсенің аржағына өтіп 
кету заплыть 
жузіп жету доплывать; доплыть 
жүзіп журетін плавучий 
жузіп журетін аэродром плавучий 
аэродром 
жузіп журетін док док плавучий 
жузіп журетін шамшырак маяк 
плавучий 
жузиі келу приплыть 
жузіп келт су жаіасына жақындау 
причалить к берегу 
жузІП ет проплыви; переплыви 
жузіп өту переплыть; переправа 
вплавь 
жузіп шыгу переплыть; выплыть 

ЖҮЗІТАНЫС знакомое лицо 
ЖҮЙЕ система 
ЖҮЙЕ-ЖҮЙЕМЕН по системе; сис-

темно 
жуйеге келтіру систематизировать 

ЖҮЙЕК грядка 
жуйектелген мэдени дак;ыл гряд-
ковая культура 
жуйектерді отау полоть грядки 
жуйектерді өңдеу разделать грядки 
жуйектердің арасын шабу перепа-
лывание грядок 

ЖҮЙЕКШЕ грядка 

ЖҮЙЕЛЕНДІРУ систематизировать 
ЖҮЙЕЛЕУ систематизация; систе-

матизировать 
ЖҮЙЕЛЕУШІ приводящий в систе-

му; системщик 
ЖҮЙЕЛІ разумный; обоснованный; 

дельный; регулярный; системный; 
систематический; последовательный 
жуйелі даярльщ систематическая 
подготовка 
жуйелі ем регулярное лечение 
жуйелі есеп жургізу вести систем-
ный учет 
жуйелі каталог систематический 
каталог 
жуйелі каталогтың кілті ключ к 
систематическому каталогу 
жуйелі кррытынды последователь-
ный вывод 
жуйелі СӨЗ связная речь; толковая, 
дельная речь 
жуйелі талдау системный анализ 
жуйелшк принцип/ принцип систе-
матичности 

ЖҮЙЕЛІЛІҚ систематичность; регу-
лярность; последовательность 

ЖҮЙЕСІЗ необоснованный; бессис-
темный 
жуйесіз сөйлеу говорить необосно-
ванно, бестолково 

ЖҮЙЕСІЗДІК бессистемность 
ЖҮЙКЕ нерв 

жуйке ауруы нервные болезни 
жуйке ауруы гылымы невропатоло-
гия 
жуйке бузылу неврастения 
жуйке гылымы неврология 
жуйке жанды тамыр нерв 
жуйке жанды тамыр өрімі нервное 
сплетение 
жуйке жанды тамыр тубіршіктері 
нервные корешки 
жуйке жанды тамыр шыбьаы нерв-
ный ствол 
жуйке жүйесі нервная система 
жуйке клеткасы нервная клетка 
жуйке талшығы нервная ткань 
жуйке тамырының тарам-тарам 
болып таралуы разветвление нерв-
ных сосудов 
жуйкеге тию играть на нервах 

ЖҮЙКЕЛЕНУ иннервация (тр) 
ЖҮЙКЕЛЕНУ неврация 

жуйкені тоздыру истрепать, рас-
шатать нервы 
жуйкенің дірілі нервная дрожь 
жуйкенің щжыгандыгы расшатан-
ность нервов 
жуйкенің сезімталдыгы чувстви-
тельность нерва 
жуйкенің тозуы повышенная нер-
вность; расшатанность нервов 
жуйкесі нашар ауру слабонервный 
больной 

ЖҮЙРІК бегун; резвый (о коне); 
скоростной; скакун; скорый; быстрый 
жуйрік am скаковая лошадь 
жуирік от арба курьерский поезд 

ЖҮЙРІКТІК резвость (о лошади); 
способность 

ЖҮЙТКУ мчаться; нестись быстро 
ЖҮК багаж; вьюк; груз; кладь; обоз; 

нагрузка 
жук автомашинасы грузовая авто-
машина 
жук автомобилі грузовой автомо-
биль 
жук айналымы грузооборот 
жукайналымыныңдинамикасы ди-
намика грузооборота 
жук алушы грузополучатель 
жук арба фура 
жук артатын жануарлар вьючные 
животные 
жук артатын көлік обоз вьючный 
жук артатын мал животное вьюч-
ное 
жук арту навьючить 
жук арту транспорты грузовой 
транспорт 
жук артылтан am навьюченная 
лошадь 
жук аты обозная лошадь 
жук жөнелту отправление груза 
жук жөнелтуші грузоотправитель 
жук жіберу шапшаңдыіы скорость 
продвижения груза 
жук ЖІберушІ грузоотправитель 
жук ueci грузовладелец 
жук кассасы багажная касса 
жук кемесі грузовое судно 
жук көтергіш кран грузоподъемный 
кран 
жук көтерерлік шамасы грузоподъ-
емность 
жук көтеру поднять груз 
жук көтеріп апару переноска груза 
жук көтеріп зорлану напрягаться, 
поднимая груз 
жук кцбылдау кітабы книга прибы-
тия грузов; книга приема грузов 
жук круырттылыгы грузонапря-
женность 
жук крймасы камера хранения 
ж у к машина грузовая машина 
жук машиналары грузовые машины 
жук машинасын басып озу объехать 
грузовую машину 
жук өлшеу взвесить груз 
жук өткізу сдать груз, багаж 
жук өткізу баждары провозные 
пошлины 
жук сактау алаңшасы площадка 
для хранения грузов 
жук салмагын тексеру проверка 
веса груза 
жук салып толтыру нагрузить 
жук станциясы грузовая станция 
жук таситын поезд товарный поезд 
жук таскрты грузопоток 
жук тасу таскать груз; транспорти-
ровка груза 
жук тасу ережелері правила пере-
возки груза 
жук тасымалдау транспортировка 
груза 
жук тасымалы грузовые перевозки 
жук тасымалын жоспарлау плани-
рование грузовых перевозок 
жук тиеитін жер место погрузки 
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ЖҮК-ЖҮР 
жук тиелген вагон груженый вагон 
жук тиеу погрузка 
жук тиеу жолы погрузочный путь 
жук тиеу жумыстары погрузочные 
работы 
жук mueyuti грузчик 
Жук толтырылган нагруженный; 
наполненный грузом 
жук транспорты грузовой тран-
спорт 
жуіс тусіру разгрузка; сгружать; 
сгрузить 
жук тусіру жумыстары разгрузоч-
ные работы 

ЖҮКАРБА лебедка 
жукпен еңбектеп эту переползти с 
грузом 
жукпен журу ходьба с грузом 

ЖҮКСАЛҒЫІІІ багажник 
ЖУ*'С13 без груза; без багажа 
ЖҮктЕЛУ возлагаться; налагаться; 

обязываться; нагружения; поручить-
ся 
жуктелу коэффициент! коэффи-
циент нагрузки 

ЖҮКТЕЛУЛ1 нагруженный; навью-
ченный; возложенный 

ЖҮКТЕЛІС нагрузка 
ЖҮКТЕМЕ нагрузка 

жуктеме ажыратқыш выключа-
тель нагрузки 
жуктеменің куиіі сила нагрузки 
жуктен босану разгрузиться 
жуктен босату разгрузить 
жуктен босатылған разгруженный 
жуктерді жөнелтуиіг отправитель 
грузов 
жуктерді тасу транспортировать 
грузы 

ЖҮКТЕУ возлагать; нагружать; на-
вьючивать; п о р у ч а т ь ; о б я з а т ь ; 
загрузка 
жуктеу нормасы норма нагрузки 

ЖҮКТЕУЛІ нагруженный; навьючен-
ный; возложенный; загруженный 

ЖҮКТІ навьюченный; нагруженный; 
беременная 
жукті алуға талап қылу востребо-
вание грузов 
жукті артатын көлік вьючный 
скот 
жрсті әйел беременная женщина 
жукті өте көп тиеп жіберу пере-
грузить; перегрузка 
жуктітусіру выгружать; выгрузить; 
разгрузить 
жукті тым көп тиеп жіберу пере-
грузка; перегрузить 

ЖҮКТІЛІК беременность 
ЖҮКШІ грузчик; носильщик; обоз-

ник 
жукшілік кәсіп извозный промысел 

ЖҮҚАЯҚ подставка в юрте для скла-
дывания домашних вещей 

ЖҮЛДЕ приз 
жулде бағанасы призовый столб 
жулде ЖОЛЫ призовая дорожка 
жулде тербелмесі призовая качалка 

ЖҮЛДЕГЕР призер 
ЖҮЛДЕЛІ призовой 

жулделі жарыс призовые скачки 
жулделі орындар призовые места 
жулделік ойын кубковая игра 

ЖҮЛДЕСІЗ без приза 
ЖҮЛДЕШІ призер 
ЖҮН волос; шерсть 
ЖҮН-ЖҰРҚА сырье 
ЖҮН-ЖЫБЫР барахло; утиль 

жун бояу покраска шерсти; краска 
для шерсти; красить шерсть 
жун игру прясть шерсть 
жун саоау бить шерсть; распушить 
шерсть; теребить шерсть 
жун түрлері виды шерсти 
жун туту истрепать шерсть; про-
чесать шерсть; распушить шерсть 
жун ылшлдыты влажность шерсти 

ЖҮНДЕС длинношерстный; имею-
щий много шерсти; волосатый 

ЖҮНДЕУ снять шерсть 
ЖҮНДІ шерстяной 

жунді copmmay сортировка шерсти 
жунді mymy распушить шерсть; 
расчесать шерсть 

ЖҮНЖУ исхудать; не следить за 
собой 
жуннен иірілген жіп шерстяная 
пряжа 
жуннен тох&шин буйымдар шер-
стяные изделия 
жуннен тоцьілған кездеме шерстя-
ная материя, ткань 
жүнніңжумсакріығы мягкость шер-
сти 
жуні тусіп кцлу облысение; выпа-
дание шерсти, волос 

ЖҮР пойдем; пошли 
ЖҮРГІЗГІШ пускатель; ведущий; во-

дящий 
ЖҮРГІЗУ вести; завести; провести; 

проводка; водить; приводить в дви-
жение; заводить; заставить ходить; 
запустить; пуск 

ЖҮРГІЗУШІ водитель 
ЖҮРГІНШІ путник; пассажир; про-

хожий; проезжий; пешеход 
жүргІНШІ ЖОЛЫ проезжая дорога 
жургіниіілер пристані пассажирс-
кая пристань 
жургіншілерді тусіру высадить пас-
сажиров 

ЖҮРДЕК быстроходный; резвый; 
скорый; скороход 
журдек дыбыстар беглые звуки 
журдек поезы скорый поезд 

ЖҮРДІМ-БАРДЫМ как попало 
журе-бара айту сказать на лету 
журе атака жасау атака с передви-
жениями 
журе бара аныкріалады со временем 
уточнится; по ходу жизни уяснится 
журе беру идти, ходить все время 
журе болған кесел приобретенные 
пороки 
журегі айныды его затошнило 
журегім елжіреді сердце растаяло 
журегім жаи тапты сердце мое 
успокоилось 
журегім жакрылыщпы сезеді чует 
мое сердце (что-то) хорошее 

журегім жаңа орныщпы теперь 
мое сердце спокойно 
журегім лупілдеп тур сердце уча-
щенно бьется 
журегімен сезу чуять сердцем 
журегімізде мәңгі сакріаимыз вечно 
сохраним в сердцах 
журегін иіаттык кернеді сердце 
наполнилось радостью 
журегінің аргы тубінде в тайниках 
сердца 
журегінің терең тукпірінде в глу-
бине души 

ЖҮРЕК сердце 
журек айну тошнота 
журек акруы порок сердца 
журек алып ушады сердце не на 
месте; сердце волнуется 
журек аурулары сердечные болезни 
журек ауруының тәжірибелі ма-
маны опытный специалист сердеч-
ных болезней 
журек дурсілі биение сердца; стук 
сердца _ 
журек елжіреиді сердце разрывает-
ся 
журек жарылу разрыв сердца 
журек көктамырлары сосуды серд-
ца 
журек крібы сердечная сумка 
журек крипты СОЩПЫ сердце сильно 
стучало 
журек к/гісылуы сердечные спазмы; 
сердечные приступы 
журек лоблуы испытывать тошноту 
журек лупілдеуі учащенное сердце-
биение 
журек неврозы невроз сердца 
журек өрімі сердечное нервное 
сплетение 
журек сазы тоны сердца 
журек сергіткіиі дәрілер сердечные 
средства, лекарства 
журек соға бастады сердце заби-
лось 
журек соғады сердце бьется 
журек СОіу сердцебиение 
журек СОҒЫП тур сердце колотится 
журек тусынъщ ауруы боль в облас-
ти сердца 
журек шаншиды сердце колет 

ЖҮРЕКСІЗ бессердечный; трусли-
вый; несмелый; грубый; тупой; без 
сердца 

ЖҮРЕКСІНУ робеть; бояться; не 
сметь 
журекте уміт оты тутанды в 
сердце тлела надежда 

ЖҮРЕКТІ смелый; смельчак; отваж-
ный; мужественный 
журекті адам смелый; решитель-
ный; отважный человек; с огоньком 

ЖҮРЕКТІЛІК смелость; храбрость; 
мужество 
журектіңдірілдеуі дрожание сердца 
журектің жиі соғуы учащение сер-
дцебиения 
журектің кеңеюі расширение со-
судов сердца; увеличение сердца 
журектщ қызметі работа сердца 
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ЖҮР-ЖЫЛ 
жүректің СОіуы биение сердца 

ЖҮРЕКШЕ кирказон (тр) 
ЖҮРЕЛЕУ захромать; сидеть на кор-

точках 
жүресінен отыру присесть на кор-
точки 
жүретін жолға кум сеуіп тастау 
насыпать песку на дорожку 

ЖҮРУ ходить; идти; ехать; ездить 
жүру графигі график движения 
журу керек пора ехать 
жүру круІПСІздІгІ безопасность дви-
жения 
журу техникасы техника ходьбы, 
техника движения 
журуге ӘЗІрлену приготовление к 
отъезду 

ЖҮРІП-ТҰРУ ездить; ходить 
жүріп келе жатып крргу прыжок на 
ходу 
журіп келе жатып шаншу укол с 
хода 
жүріп келіп тоңкрлаң асып тусу 
кувырок на ходу 
журіп кетті он поехал; пошел; 
ушел; уехал 
жүріп кррғану защита шагом 
жүріп өтуі KflblH жер труднопрохо-
димая местность 
жүріп өтіп кету пройти; прохожде-
ние 
журІП туру ездить; ходить 

ЖҮРІС движение; поступь; проезд; 
процесс; ход; ходьба; походка; шаг 

ЖҮРІС-ТҮРЫС поведение; состоя-
ние 
журіс билеті проездной билет 
жүріс жасау делать ход 
журіс кунін белгілеу назначить день 
отъезда 
жүріс крркыны темп движения 
жүріс маршруты маршрут следова-
ния 
жүріс шапшаңдығы скорость хода 
журістен болдырту измучить ходь-
бой 

ЖҮРІСТІ резвый (о лошади) 
журісті баяулату уменьшить ско-
рость ходьбы 
журісті жылдамдату увеличить 
скорость ходьбы 
журісті кейінге крлдыру оттянуть 
отъезд 
жүрісті тездету увеличить 
скорость 
журістің графигі график движения 
журісін баяулату замедлить шаг 
жүрісін жеделдету р а з в и т ь 
скорость хода; ускорить ход, ходьбу 
жүрісін кушейту развить скорость; 
усилить ходьбу, ход 
жүрісін тездету ускорить ходьбу; 
развить скорость; увеличить ско-
рость 

ЖЫБЫРЛАҚ род болезни скота; 
беспокойный 

ЖЫБЫРЛАТУ шевелить 
ЖЫБЫРЛАУ шевелиться; подерги-

ваться 

ЖЫҒУ валить; свалить; повалить; 
победить 

ЖЫҒЫЛУ свалиться; упасть; падать; 
падение 
ЖЫГЫП тастау повалить; свалить 

ЖЫҒЫСУ совместно свалить, пова-
лить 

ЖЫЙЫНТЫҚ свод 
ЖЫҚПЫЛ закоулок 
Ж Ы Л год 

ЖЫЛ басы начало года 
ЖЫЛ бойы круглый год 
жыл бойы даярльщ круглогодичная 
подготовка 
ЖЫЛ бойы машыіу круглогодичная 
тренировка 
ЖЫЛ есебі летоисчисление 
ЖЫЛ кустары перелетные птицы 
ЖЫЛ кусы перелетная птица 
ЖЫЛ мезгілдері времена года 
ЖЫЛ сайын каждый год; ежегодно 
ЖЫЛ сайыты есеп ежегодный отчет 
жылай-жылай көзін былаудай ету 
выплакать все глаза 
жыламаған балаға емшек бермейді 
дитя не плачет, мать не разумеет 
жыламсыраган дауыс плаксивый 
голос 

ЖЫЛАМСЫРАУ хныкать 
ЖЫЛАН змея 

жылан бауырымен жорталап журеді 
змея ползет брюхом 
жылан жорталап келеді змея ползет 
жылан кеиін кррай жылжыды змея 
отползла обратно 
жылан куздыңкуысына кіріп кетті 
змея заползла в щель скалы 
жылан уы змеиный яд 
жылан шиыршыкщалып крлды змея 
свилась клубком 

ЖЫЛАНБАЛЫҚ угорь; змейголова 
жыланбауыр автомобиль гусенич-
ный автомобиль 
жыланбауыр дөңгелекті танк ко-
лесно-гусеничный танк 
жыланбауыр журіс гусеничный ход 
жыланбауыр трактор гусеничный 
трактор 
жыланбауыр шынжыр гусеничная 
цепь 

ЖЫЛАН БАУЫ РЛ Ы г у с е н и ч н ы й 
ЖЫЛАНКӨЗ свищ; фистула 

жыланның тілі змеиное жало; зме-
иный язык 
жыланньщ шағуы змеиный укус 
ЖЫЛОҢКЫ дауыс плачущий голос; 
плаксивый голос 

ЖЫЛАП-СЫКТАУ плакать-горевать 
жылап ЖІбердІ он заплакал 
жыларманға жеткізу довести до 
слез 

ЖЫЛАТУ доводить до слез; заста-
вить плакать 

ЖЫЛАУ плакать; плач 
жылаудан К&З аитау все глаза про-
плакать 

ЖЫЛАУЫҚ плакса; плаксивый 
жылауык, бала плаксивый ребенок 
жылауык, тал плакучая ива 

ЖЫЛБЫСЫН мерлушка (тр) 

ЖЫЛҒА речка; ручеек; ручей 
жылғалар өзенге келіп крсылды 
ручьи слились в речку 
жыліиныңсылдыры журчание ручья 

ЖЫЛДАМ быстро; быстрый; ско-
рый; скоро; проворно 
жылдам ату скоростная стрельба 
жылдам жургізетін мотор скорос-
тной мотор 
жылдам поезд скорый поезд 

ЖЫЛДАМДАТУ ускорение; ускорить; 
форсировать; торопить 
жылдамдатылған машыкрхапу тре-
нировка форсированная; ускоренная 
тренировка 

ЖЫЛДАМДЫҚ скорость; быстрота; 
скоротечность 
жылдамдык көрсеткіш указатель 
скорости 
жылдамдыкқр жарысу пробег на 
скорость 

ЖЫЛДАМДЫКТЫ скоростной 
жылдамдыкщы бәсеңоету снизить, 
убавить скорость 

ЖЫЛДАН-ЖЫЛҒА из года в год 
жылдан жылга из года в год 
жылдан жылга оның көзінің көруі 
нашарлап кетті с годами у него 
понизилось зрение 

ЖЫЛДЫҚ годовой; годовщина 
жылдык; айлык годовой оклад 
жылдык баланс годовой баланс 
жылдык бюджет годовой бюджет 
жылдык есеп годовой отчет 
жылдык есеп годовой отчет 
жылдык есеп беру дать годовой 
отчет; отчитаться за год 
жылдык жоспар годовой план 
жылдык жуктеме годовая нагрузка 
жылдык зиян годовой убыток 
жылдык мерзім годичный срок 
жылдык орташа өндіріс куаты 
среднегодовая производственная 
мощность 
жылдык орташа ӨНІМ среднегодовая 
выработка 
жылдык пайда годовая прибыль 
жылдык процент годовой процент 
жылдык смета годовая смета 
жылдык табыс годовой доход 
жылдың терт мезгілі четыре вре-
мени года 
жылдың уштен бірі одна третья 
часть года 

ЖЫЛЖУ медленно передвигаться; 
сползти; передвижение; сдвиг; дви-
гаться; перемещаться 

ЖЫЛЖЫҒЫШ перемещающийся; 
двигающийся; сползающийся 

ЖЫЛЖЫҒЫШТЫҚ передвигаемость; 
перемещаемость; ползучесть 

ЖЫЛЖЫМА оползень; передвижка 
ЖЫЛЖЫМа кум движущиеся пески 
ЖЫЛЖЫМа муз дрейфующая льдина 
ЖЫЛЖЫМа мүлік движимость (дви-
жимое имущество) 
жылжыма толкын бегущие волны 
жылжыма уршык подвижной блок 
жылжымаитын жулдыздар непод-
вижные звезды 
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ж ы л - ж ы н 
жылжымайтын мүлік недвижимое 
имущество 

ЖЫЛЖЫ МАЛ АР оползни 
ЖЫЛЖЫМАЛЫ передвижной; под-

вижной; смещаемый 
жылжымалы байланыс куралдары 
подвижные средства связи 
жылжымалы бөгеу атысы под-
вижный заградительный огонь 
жылжымалы буйым движимый ин-
вентарь 
жылжымалы 6ІЛІК подвижной блок 
жылжымалы госпиталь подвижной 
госпиталь 
жылжымалы щоріаныс варианты 
вариант подвижной защиты 
жылжымалы курам подвижной со-
став 
жылжымалы мина дрейфующая 
МИНс 
жылжымалы нысана подвижная 
цель; цель движущаяся 
жылжымалы нысананы ату стрель-
ба по движущейся мишени 

ЖЫЛЖЫМПАЗДЫҚ подвижный; дви-
гательный 

ЖЫЛЖЫҢҚЫРАУ подвинуться 
жылжып жақындау продвинуться; 
подвинуться 
жылжып тусу сползать; сползти 

ЖЫЛЖЫТКЫШ передвижник 
ЖЫЛЖЫТУ двинуть; передвинуть; 

сдвинуть 
ЖЫЛҚЫ лошадь; конь 

ЖЫАКЗЫ еті конское мясо 
ЖЫЛЩЫ жөрмеңкесі конная ярмарка 
ЖЫАҚЫ зауыты конезавод 
ЖЫЛК/Ы кісінеді конь заржал 
ЖЫЛКЫ куйрыгы конский хвост 
жылқы өсіру иіаруашылығы коне-
водство; коневодческое хозяйство 
ЖЫЛКЫ өсіруші коневод 
ЖЫЛКЫ өсірушІЛІК коневодство 
ЖЫЛКЫ совхозы коневодческий сов-
хоз 
жьшцы урлаушы конокрад 
жылқы үрлауиіылык, конокрадство 
ЖЫЛКЫ уйрету выездка лошадей 
ЖЫАКЫ үиірінен адасып к/шин ло-
шадь отбилась от табуна 
ЖЫЛКЫ ферма коневодческая ферма 
жылкы иіаруашылыгы коневодство 
жылкыны уркітпеңЬ не пугайте 
лошадей 
ЖЫЛКЫНЫҢ Ж алы конская грива 
жылқының кісінеуі ржание лошади 
ЖЫЛЦЫНЫҢ ҚЫЛЫ к о н с к и й в о л о с 

ЖЫЛҚЫШЫ коневод; конюх; табун-
щик 

ЖЫЛМА-ЖЫЛ ежегодно; каждый год 
жылма жылдык; есеп беру дать 
ежегодный отчет 

ЖЫЛМАКАЙ вертлявый; вкрадчи-
вый; льстивый; скользкий 

ЖЫЛМАҢ проворный; юркий 
ЖЫЛМАҢДАУ расторопно двигать-

ся; юлить; льстить 
ЖЫЛМЫҢ КЦГУ у л ы б а т ь с я 

ЖЫЛНАМА ежегодник; летопись 
ЖЫЛНАМАШЫ летописец 

ЖЫЛПОС изворотливый; ловкий; 
обходительный; практичный; льсти-
вый 
ЖЫЛПОС өтірікиіі пронырливый об-
манщик 
жылпостау бала плутоватый маль-
чик 

ЖЫЛПОСТЫҚ изворотливость; об-
ходительность 

ЖЫЛПЫЛДАУ угодничать; суетить-
ся; юлить; заискивать; лицемерить 

ЖЫЛПЫҢ проворный; ловкий; об-
ходительный 

ЖЫЛТ-ЖЫЛТ (ЕТУ) блестеть; свер-
кать 
жылт ету проскользнуть; свер-
кнуть; блеснуть 
жылтылдак кргаз глянцевая бумага 

ЖЫЛТЫЛДАУ мерцать; сверкать; 
блестеть 

ЖЫЛТЫҢДАУ мелькать; показывать-
ся на миг; кокетничать 

ЖЫЛТЫР блеск; глянец; лоск; блес-
тящий; лощеный; скользкий; глянце-
вый; гладкий 
жылтыр адам скользкий человек 
жылтыр крғаз глянцевая бумага; 
бумага мелованная 
жылтыр муз скользкий лед 

ЖЫЛТЫРАҚ сверкающий; лосня-
щийся; блестящий; разные безделуш-
ки 

ЖЫЛТЫРАТУ осветить; сделать блес-
тящим; глянцевание; полировка 
жылт ырат ыліан кргаз лощеная 
бумага 

ЖЫЛТЫРАУ блестеть; сверкать; све-
тить 

ЖЫЛТЫРАУЫҚ блестящий; лосня-
щийся; сверкающийся 
жылтырауык буйым блестящая, 
заманчивая вещь 

ЖЫЛТЫРЛАУ поблескивающий; 
блестеть 

ЖЫЛУ теплеть; потеплеть; тепло; 
теплота 
жылу ЖОЛЫ траектория тепла; теп-
лотрасса 
жылу жуйесі тепловая сеть 
жылу жуйесінің курылыстары 
строительство теплосетей 
жылу куаты тепловая энергия 
жылу өткізбейтін материалдар 
теплоизоляционные материалы 
жылу өткізгіиі денелер теплопро-
водные тела 
жылу өткізушілік теплопроводность 
жылу сыйымы теплоемкость 
жылу энергетикасы теплоэнерге-
тика 
жылуды реттеу терморегуляция 
жылумен емдеу применение тепло-
лечения; лечение теплом 

ЖЫЛЫ теплый; приятный; ласко-
вый; тепло 
ЖЫЛЫ агыс теплое течение 
ЖЫЛЫ бвлме теплая комната 
жылы жайда өсетін өсімдік теп-
личное растение 
ЖЫЛЫ Жак, теплые края 

жылы жузбен кррсы алу тепло 
встретить 
ЖЫЛЫ киіну одеться тепло 
ЖЫЛЫ СӨЗ ласковое слово 
ЖЫЛЫ сейлеу говорить ласково, 
тепло 
ЖЫЛЫ су теплая вода 
жылы суда юр жакрыашылады белье 
хорошо отстирывается в теплой воде 
ЖЫЛЫ уя теплое местечко; теплое 
гнездо 
ЖЫЛЫ иіырай білдіру оказывать вни-
мание 

ЖЫЛЫЖАЙ теплица 
ЖЫЛЫЛЫҚ теплота 

ЖЫЛЫЛЫК бвлінуі тепловое излуче-
ние 
ЖЫЛЫЛЫК машина теплопроводная 
машина 

ЖЫЛЫМ невод (тр) 
ЖЫЛЫМШЫ прелый; затхлый 
ЖЫЛЫМЫҚ оттепель 
ЖЫЛЫНУ обогреться; согреться; 

греться; согреваться 
ЖЫЛЫТЮ>1111 обогреватель 
ЖЫЛЫТУ отопление; нагревать; со-

греввать; разогреть; теплофикация; 
подогрев 
жылыту жуйесі отопительная сис-
тема; теплофикационная сеть 
жылыту жуйесін жөндеу ремонт 
отопления 

ЖЫМ-ЖЫЛАС бесследно 
ЖЫМ-ЖЫРТ абсолютная тишина; 

гробовое молчание; тишина; безмол-
вие 
жым-жырт болу замолкнуть 
жым-жырт кэше тихая улица 
ЖЫМ болды умолк; замолкли 
жымжырт тып-тыныш гробовая 
тишина 

ЖЫМИТУ заставить улыбаться 
ЖЫМИЫСУ улыбаться 
ЖЫМИЮ улыбаться; улыбнуться; 

усмехаться 
ЖЫМҚЫРУ припрятать; запрятать; 

прикарманить; подобрать; украсть 
ЖЫМЫҢДАУ хитро улыбаться; ми-

гать 
ЖЫМЫРАЮ быть загнутым 
ЖЫМЫРУ загибать; загнуть 
ЖЫМЫРЫЛУ загибаться; загнуться 
ЖЫН злой дух; демон; лукавый; бес; 

джин 
жын айналдырды лукавый попутал 
ЖЫН ордасы сборище нечистых (сил) 

ЖЫНДАНҒАН сумасшедший 
ЖЫНДАНДЫ одурел; сдурел; ума 

лишился 
ЖЫНДАНУ беситься; взбеситься; 

сойти с ума; сумасшествие; сходить 
с ума 

ЖЫНДЫ сумашедший; умалешен-
ный; ненормальный; бешеный 

ЖЫНДЫЛЫҚ сумашествие; бешен-
ство; сумасбородство 

ЖЫНДЫХАНА психиатрическая 
больница; дом для умалишенных 

ЖЫНЫС порода; половой; пол (муж-
ской, женский) 
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ЖЫН-ЖІП 
жыныс дөрменсіздігі импотенция 
жыныс инстинкті половой инс-
тинкт 
ЖЫНЫС клеткасы сперматогенез 
ЖЫНЫС КЫЛМЫСЫ половое преступ-
ление 
ЖЫНЫС мүшелері половые органы 
ЖЫНЫС мүшесіз өсіп-өну вегетатив-
ное размножение 
ЖЫНЫС процесі половой процесс 

ЖЫНЫССЫЗ бесполый 
ЖЫНЫССЫЗ кебею бесполое размно-
жение 
жыныстыкайырмашылык половое 
различие 
жыныстык даму половое развитие 
ЖЫНЫСтЫК, жетілу половое созре-
вание 
жыныстык; толысу половая 
зрелость 

ЖЫҢҒЫЛ тамариск 
ЖЫП-ЖИНАҚЫ собранный; ухожен-

ный; прибранный 
ЖЫП-ЖЫЛМАҒАЙ бесследно; начис-

то 
ЖЫП-ЖЫЛЫ теплый-претеплый; 

тепленький; очень теплый 
ЖЫПЫЛДАУ действовать ловко 
ЖЫПЫЛЫҚ часто хлопать глазами 
ЖЫПЫЛЫКГАТУ заставить моргать, 

мигать, хлопать (глазами) 
ЖЫПЫЛЫКТАУ моргать, мигать гла-

зами; мигание 
ЖЫР жыр; песня; причитание; рас-

сказ в стихах; былина о героях 
жыр ағымы мотив песни 
жыр бейнесі поэтический образ 

ЖЫРА канава; ложбина; обрыв; ов-
раг; пропасть; большое ущелье 

ЖЫРА-САЙ лог; ложбина 
жырадан айналып any объехать 
овраг 

ЖЫРАКТА вдали 
ЖЫРАКДІА овражек 

жыралы-сайлы рельеф овражно-
балочный рельеф 

ЖЫРАУ жырау; сказитель; поэт-
сказитель; певец 

ЖЫРҒЫЗДЫРУ заставить прорыть 
ЖЫРЛАТУ принудить кого-нибудь 

петь 
ЖЫРЛАУ воспевать; петь 
ЖЫРЛАУШЫ певец-сказитель 
ЖЫРМАЛАР рытвины 
ЖЫРТ порви; пропаши (землю) 
ЖЫРТҚЫШ хищник; хищный 

жыртцыиі аң хищный зверь 
жырткыш кус хищная птица 

ЖЫРТҚЫШТАР хищники 
ЖЫРТҚЫШТЫҚ хищничество 
ЖЫРТУ пахать; прорвать; распаш-

ка; разрывать; рвать 
жыртуға хрлаисыз жер неудобные 
для вспашки земли 

ЖЫРТЫҚ рваный 
жыртык етек оборванка; оборвыш 
жыртык етік рваные сапоги 
жыртык квйлек рваная рубашка; 
рваное платье 
жыртылган жең порванный рукав 

жыртылған парак/пы желіммен 
жапсыру склеить п о р в а н н у ю 
страницу 

ЖЫРТЫЛУ рваться; разрываться; 
быть распаханным, разорванным; 
порваться 
жыртып алынатын жер линия 
отрыва, среза 

ЖЫРУ поцарапать; прорыть 
ЖЫРШЫ жыршы; певец; см. жырау 
ЖЫРЫҚ рваное отверстие; дыра; 

дырявый; изрытый; заячья губа (мед.) 
ЖЫРЫЛУ быть разорванным; разо-

рваться; разодраться; быть прорытым 
ЖЫРЫМ-ЖЫРЫМ разорванный 
ЖЫРЫНДЫ прорытый 
ЖЫТУ удирать 
ЖЫЮ собирать; набирать; собрать 
ЖІБЕК шелк; шелковый; шелкович-

ный; шелковистый 
жібек ағаш тутовник 
жібек астар шелковая подкладка 
жібек баркыт панбархат; шелковый 
бархат 
Жібек жылтыры шелковистый блеск 
ЖІбек ЖІП шелковые нитки 
жібек иіретін шелкопрядильный 
жібек иіретін кәсіпорын шелкоп-
рядильное призводство 
ЖІбек кесіндісі отрезок шелка 
ЖІбек КУрты шелковичный кокон 
жібек куртын өсіру шаруашылыгы 
червоводство 
жібек күртын өсіруші маман чер-
вовод 
жібек күртының көбелегі бабочка 
тутового шелкопряда 
ЖІбеК лента шелковая лента 
ЖІбек МІнез мягкий характер 
жібек орайтын өнеркәсіп орны шел-
комотальня 
ЖІбек орау шелкомотание 
ЖІбек ораушы шелкомотальщица 
ЖІбек талшыіы шелковое волокно 
жібек тәрізді шелковистый 
жібек токцтын шелкоткацкий 
ЖІбек току ткать шелк 
ЖІбек туту шелкомотальный; шел-
комотание 
жібек тутуші жумысшы шелкомо-
тальщик 
жібек шаруашылыгы шелководство; 
шелководческий 

ЖІБЕКТЕЙ как шелк; шелковый 
жібекті таркатып жазып алу раз-
мотать шелк 

ЖІБЕКШІ шелковод 
ЖІБЕКШІЛІК шелководство 

жібекшілік маманы шелковод 
ЖІБЕРГІЗУ заставить отпустить, 

отправить, послать 
жіоеретін ешкім жок некого 
послать 
жібермей туру задержать 

ЖІБЕРМЕУ не пускать; не отпус-
кать; удержать; задержать 

ЖІБЕРУ отпустить; допускать; на-
править; отослать; отправка; отправ-
лять; отпускать; отсылать; посылать; 
запустить; пропускать 

ЖІберу СЫЗЫГЫ линия пуска 
ЖІБЕРУШІ отправитель 

жіберушінің адресі адрес отправи-
теля 
жіберілген коте допушенная 
ошибка; упущение 

ЖІБЕРІЛЕТІН отправной; отпускной 
ЖІБЕРІЛУ быть посланным, отправ-

ленным; посылаться; отправляться; 
высылаться; отправка; переводиться; 
рассылаться; запуск 
жіберіп крю упустить 
жіберіп туратын орын отправи-
тельный пунк 
жіберіп турушы отправитель 

ЖІБУ размокнуть; размочиться; раз-
мягчение; размягчиться; размякнуть; 
растаять; таяние; таять 

ЖІБІГЕН размягченный; намочен-
ный; талый; смягченный 
ЖІ6ІП кету размокнуть; смягчиться; 
растаять 

ЖІБІТУ взмачивать; замочить; раз-
мачивать; увлажнять; смачивать; смо-
чить; размягчить 
жібітілген алма моченное яблоко 

ЖІГЕР воля; усилие; рвение; усер-
дие; упорство 
жігер-куш пайда болу вдохновиться 
жігер беру воодушевить 

ЖІГЕРЛЕНДІРУ приободрить; при-
ободрять; вдохновлять; воодушевлять 

ЖІГЕРЛЕНДІРУШІ ободряющий; 
вдохновитель; вдохновляющий 

ЖІГЕРЛЕНДІРІЛУ воодушевляться; 
вдохновляться 

ЖІГЕРЛЕНУ воодушевиться; вдохно-
виться; приободриться; расшевелить-
ся; усердствовать 

ЖІГЕРЛІ волевой; подвижный; ре-
тивый; рьяный; упорный; энергич-
ный; активный; самоотверженный 
жігерлі адам сильный человек (во-
левой) 
жігерлі кызметкер энергичный ра-
ботник 
жігерлі КЫЛЫК волевой поступок 
жігерлі мінез волевой характер 
ЖІгерлІ мінеі-кулык волевое пове-
дение 

ЖІГЕРЛІЛІК воодушевление; темпе-
рамент; упорство; энергичность; ини-
циативность 

ЖІГЕРМЕН ретиво; усердно; с энту-
зиазмом 

ЖІГЕРСІЗ нерешительный; безволь-
ный; слабовольный 

ЖІГЕРСІЗДЕНУ потерять волю; ста-
новиться инертным 

ЖІГЕРСІЗДІК безволие; безинициа-
тивность 
жігері кржымайтындык непре-
клонность воли 

ЖІГІТ джигит; парень; молодой муж-
чина; молодец; юноша 
жігіт атын крмшымен тартып 
ЖІбердІ джигит ударил коня хлыстом 

ЖІГІТТЕР парни; ребята 
ЖІГІТТІК молодость; отвага; удаль 

216 



ЖІГ-ЗАК 
жігіттік кез өтті прошла моло-
дость, отвага, удаль 
жігіттіңбайлыш - еңбегі богатство 
молодца - труд 

ЖІК группа; группировка; межа; 
раскол; слой; шов 
ЖІККе белу раскол; группировка; 
распад 

ЖІКТЕЛУ дифференциация; разло-
жить; классифицировать 

ЖІКТЕЛІП расслоившись; сгруппи-
ровашись; расчленившись 

ЖІКТЕУ деление; дифференциация; 
классификация; спрягать; разграни-
чение; расчленение 
жіктеу есімдігі личное местоимение 
жіктеу жалғаулары личное оконча-
ние 
жіктеу жүйесінің бөліну негізі ос-
новы системы деления 
жіктеу индекс! классификационный 
индекс 
ЖІюиу цетодикасы методика клас-
сификации 
жіктеу рубрикасы классификаци-
онная рубрика 
жіктеу сатысы ступень классифи-
кации 
жіктеу схемасы схема классифи-
кации 
жіктеу таблицалары таблицы клас-
сификации 
жіктеу формуласы классификаци-
онная формула 
жіктеуге болатын спрягаемый 

ЖІКТЕУШІ классификатор 
ЖІКТІ составное число 

ЖІКШІ сан составное число 
ЖІКШІЛДІК группировка; расколь-

ничество 
ЖІКШІЛДІК разлад; раскольничест-

во 
ЖІЛІК кость; мосол; сустав 

ЖІЛІК май КОСТНЫЙ МОЗГ 
жіліктеп сүрау подробно расспра-
шивать о чем-либо 

ЖІЛІКТЕУ разделывать тушу; рас-
членение по двенадцати суставам 
жіліниіігім кцкрайды у меня голень 
ломит 
жіліниіігіңді сындырамын я тебе 
ноги переломаю 

ЖІЛІНШІК берцо; голень; пред-
плечье; цевка; лодыжка ; малая 
берцовая кость 
ЖІЛІНШІК сүйек берцовая кость 
жініиіке аякщы тонконогий 

ЖІҢІШКЕ тонкий 
жіщшке аркцн тонкая веревка 
ЖІҢІиіке аяк: тонкая нога; тонконо-
гий 
жіңішке дауыс тонкий голос 
жіңішке дауыссыздар мягкие со-
гласные; палатальные согласные 
жіңішке дауыстылар мягкие глас-
ные; гласные переднего ряда 
жщйике дыбыстар мягкие звуки 
жіңіиіке ЖІП тонкая нитка 
ЖІңішке ине тонкая иголка 

жіңіиіке талшыкты макща тонко-
волокнистый хлопок 
ЖІҢІиіке таяк тросточка; тонкая 
палочка 
жіңіиіке іиіек струнка 

ЖІНІШКЕЛЕУ утончать; сделать тонь-
ше 

ЖІҢІШКЕЛІК тонкость 
ЖІҢІШКелІК белгі мягкий знак; знак 
мягкости 

ЖІҢІШКЕРТУ утончить; сделать тон-
ким 

ЖІҢІШКЕРТІЛГЕН утонченный 
ЖІҢІШКЕРТІЛУ утончаться 
ЖІҢІШКЕРУ утончиться 
ЖІП веревка; веревочка; шпагат; 

нитка; бечевка; шнур 
ЖІП-ЖІҢІШКЕ очень тонкий 

ЖІН аркцн веревочный аркан 
жіп аркцнды таркцту распустить 
веревку, аркан; расплести аркан 
ЖШ есу свить веревку; навить вере-
вок; накрутить веревок 
ЖІН ИІРУ прясть ішяжу 
жіп иіру-току фабрикасы прядиль-
но-ткацкая фабрика 
ЖІН иіру өнеркөсібі прядильная 
промышленность 
ЖІП орау намотать нитки; перемот-
ка; перемотный 
жіп таркцтылды нитки распусти-
лись 
ЖІП тор сетка веревочная 
жіп төгетін станок перемотный 
станок; перемоточный станок 
ЖІП тегу перемотка 
ЖІП ширату скрутить веревку 
жінке моншак тгзу нанизывать на 
нитки бусы 
жінке тізілген нанизанный 

ЖІПСУ слегка вспотеть; слегка об-
мякнуть; таять 

ЖІПСІЗ без веревки 
жінті домалактап орау смотать 
нитки в клубок 
жінті екі кцбаттау сдвоить нитку 
жінті иненің көзінен өткізу вдеть 
нитку в иглу 
ЖІнтІ кесіп жіберу перерезать ве-
ревку 
жгнті таркцту расплести веревку 
жінті тістеп узу оторвать зубами 
нитку 
жіпті узіп жіберу оторвать нитку 
жіпті иштыстыру попутать нитки 
жінті шешу развязать веревку; от-
вязать веревку 

ЖІПТІКТЕЙ стройный; ладный 
жінтің екі уиіын теңестіру порав-
нять концы веревки, нитки 
жіптің туйінін шешу распутать 
узелок веревки 
ЖІптІҢ ушы конец веревки, нитки 
ЖІнтІҢ узіндісі обрывок веревки, 
нитки 

ЖІТІ кристальный; бдительный; зор-
ко; чуткий; зоркий 

ЖІТІЛІК наблюдательность; зор-
кость; чуткость; бдительность 

ЖЮРИ жюри 

3 
ЗАНАР яд; отрава 
ЗАНАРЛЫ ядовитый 
ЗАБОЙ забой 
ЗАБОЙЛАУ отбивать породу 
ЗАБОЙШЫ забойщик 
ЗАБУР псалтырь; ветхозаветная кни-

га 
ЗАВКОМ завком 

завод аты заводская лошадь; назва-
ние завода 
завод бағасы заводская цена 
завод баскцрмасы заводоуправле-
ние; заводское управление; управле-
ние завода 
завод жанындаіы ясли ясли при 
заводе; заводские ясли 
завод ЖОСнарлауы заводское плани-
рование 
завод комитетініңтөрагасы пред-
завком; председатель заводского ко-
митета 
завод ӨндІрІСІ заводское производ-
ство 
завод таңбасы заводской знак 
заводты кцйта куру реконструкция 
завода 
заводты трактор шығаруға жу-
мылдыру переключить завод на 
производство тракторов 
заводтың тулгасы корпус завода 
заводтың ішкі айналымы внутри-
заводской оборот 
заводтың ішкі жоспарлануы внут-
ризаводское планирование 
заводтың ішкі транспорты внут-
ризаводской транспорт 

ЗАВХОЗ завхоз 
ЗАГС (НЕКЕ) з а г с 
ЗАҒИПТЫҚ увечье 
ЗАҒЫПТАНДЫРУ изувечить; изуро-

довать; искалечить; калечить 
ЗАҒЫ ПТАНДЫ РЫЛҒАН и с к а л е ч е н н ы й 
ЗАҒЫПТАНУ искалечиться; увечье 
ЗАДА аристократ; аристократичес-

кий; знатного рода 
ЗАЕМ заем 

заем иесі заимовладелец 
заем облигациялары ойыны розыг-
рыш облигаций займа 
заем процент/ заемный процент 
заемды тарату разместить заем; 
распространить заем 
заемның кушін ЖОЮ аннулирование 
займов 

ЗАЙЫП супруга; жена 
ЗАЙЫПТЫЛЫҚ супружество 
ЗАКАЗ (ТАПСЫРЫС) з а к а з 

заказ бандеролі заказная бандероль 
заказ беруші заказчик 
заказ бланкісі бланк для заказов 
заказ столы стол заказов 
заказ тауар заказной товар 
заказ хат заказное письмо 

217 



ЗАК-ЗАҢ 
заказбен жіберілу заказное отправ-
ление 
заказбен істелетін жүмыс работа 
на заказ 
заказды man -түйнакріай етіп орын-
дау аккуратное выполнение заказа 

ЗАКАЗШЫ заказчик 
ЗАКОНШЫ законник 
ЗАКЫМДАНҒАН искалеченный; пов-

режденный 
ЗАҚЫМ повреждение; травма; 

увечье; рана 
зацьт болу получить повреждение, 
увечье 
ЗОҚЫМ келтіру навредить (нанести 
травму); увечить; травмировать; кон-
тузить 

ЗАҚЫМДАЛУ повреждение 
закымданган перетер расстроенные 
нервы; поврежденные нервы 

ЗАҚЫМДАНУ повреждаться; трав-
мироваться 

ЗАҚЧМДАУ изувечить; искалечить; 
травмЙровать 

ЗАҚЫМДЫҚ травма 
закымнан болган крлтырау трав-
матическая лихорадка 

ЗАЛ зал 
ЗАЛАЛ вред; убыток; ущерб; урон 
ЗАЛ АЛДЫ убыточный; вредный 
ЗАЛАЛКЕС приносящий вред, 

ущерб; вредитель 
ЗАЛАЛСЫЗ безобидный; безвред-

ный 
залалы жок; вреда нет; безвредный; 
безобидный 
залга жіберуді ток/пату приоста-
новить пропуск в зал 
залга халыклезде толып кетті пуб-
лика быстро наполнила зал 

ЗАЛОГ (КАРЫЗ) залог 
ЗАЛП (ДҮРКІН) залп 
ЗАЛЫМ коварный; кровожадный; 

негодяй; злодей; хитрый; мошенник 
ЗАЛЫМДЫҚ злодейство; коварство; 

мошенничество 
ЗАМАН время; эпоха; эра 
ЗАМАНА эра; век; судьба 
ЗАМАНАҚЫР гибель мира; конец 

света 
ЗАМАНДАС современник 

заманына лайык в духе времени 
ЗАМАТ время; момент; миг 
ЗАҢ закон 

заң алдында жауап беру отвечать 
перед законом 
заң алдындагы теңдік равенство 
перед законом 
ЗОҢ бабы статья закона 
заң бойынша согласно закону 
заң бойынша мүралану наследова-
ние по закону 
заң бойынша есиет завещание по 
закону 
заң ғылымының докторы доктор 
юридических наук 
заң ережесі законоположение 
заң жинак/пары свод законов 
заңжобалары комиссиясы комиссия 
законодательных предположений 

заң жобасы законопроект 
заң жобасын енгізу внесение зако-
нопроекта 
заң жолына жатпайтын неправо-
судный 
заң жөніндегі инициатива законо-
дательная инициатива 
заң жөніндегі крңес беретін зако-
носовещательный 
заң жүзіндегі эрекет юридическое 
действие 
заң институты юридический ин-
ститут 
ЗОҢ комисариаты комиссариат юс-
тиции 
ЗОҢ комиссиясы юридическая ко-
миссия 
заң консультациям юридическая 
консультация 
заң квмегін көрсету правовое об-
служивание 
ЗОҢ күші сила закона 
ЗОҢ кушін крлдану применить силу 
закона 
заңкүшіне келтірілген узаконенный 
заң күшіне келтірілу узакониваться 
ЗОҢ кцбылдау принимать закон 
заң маманы законовед 
ЗОҢ министрлігі министерство юс-
тиции 
заң пукнті пункт закона 
ЗОҢ санасы правосознание 
заң үкрастыгы аналогия закона 
заң үйрену законоучение 
заңфактілерініңталассыздыгы бес-
спорность юридических фактов 
заң шыгаратын законодательный 
заңшығаратын жиналыс законода-
тельное собрание 
заң шыгару издание закона; изда-
вать закон 
заң шыгару билігі законодательная 
власть 
заң шыгару жиналысы законода-
тельное собрание 
заң шыгару инициативасы законо-
дательная инициатива 
ЗОҢ шыгару корпусы законодатель-
ный корпус 
заң шыгару орны законодательный 
орган 
заңшыгару процесі законодательный 
процесс 
заң шыгару процесінің сатылары 
стадии законодательного процесса 
заң шыгару техникасы законода-
тельная техника 
ЗОҢ шыгару функциясы законода-
тельная функция 
заң шыгарушы законодатель 
заң шыгарушы өкімет законода-
тельная власть 

ЗАҢГЕР юрист 
защи берілген түсінік комментарий 
к закону 
защи кайшы противозаконно; про-
тивозаконный 
защи кайшы эрекет противозакон-
ное действие 

защи кцйшы келісім противозакон-
ная сделка 
защи кцйшы КЫЛЫК неправомерный 
поступок 
защи крйшылык противозаконность 
защи крсымша дополнение к закону 
заңға сыйымды закономерно; зако-
номерный 
защи сыйымдылык закономерность 
защи СЫЮШЫЛЫК правомерность; 
законность 

ЗАҢҒАР громадина; высочайший 
ЗАҢДАНУ узакониться 
ЗАҢДАР законодательство; законо-

положение; коллизия законов; законы 
заңдар жинагы свод законов; кодекс; 
собрание законов 
заңдар жиыны свод законов; кодекс; 
собрание законов 
заңдар кайшылыгы противоречия 
законов 
заңдарды үйлестіру унификация 
законов 
заңдарды шек крйып талщылау ог-
раничительное толкование законов 
заңдардың белгілі кеңістікте қм-
данылуы действие законов в про-
странстве 
заңдардың белгілі уақытта крлда-
нылуы действие законов во времени 
заңдардын; турак/пылыгы стабиль-
ность законов 

ЗАҢДАСТЫРУ узаконивание; узако-
нить 

ЗАҢДАСТЫРЫЛҒАН узаконенный 
ЗАҢДАСТЫРЫЛУ узакониться 
ЗАҢДАСУ прибегать к закону 
ЗАҢДЫ законный; правомерный; 

легальный; закономерный 
заңды аттап эту обход закона 
заңды эрекет правомерное дейст-
вие 
заңды бүзу нарушение закона; пра-
вонарушение 
заңды бүзушы неправосудный; пра-
вонарушитель; нарушитель закона 
заңды ету узаконить 
заңды етІП алу узаконение; узако-
нить 
заңды жариялау опубликование за-
кона 
заңды жарыккц шыгару опублико-
вание закона 
заңды ие законный владелец 
заңды күшіне енгиу введение в 
действие закона 
заңды крлдану применение закона; 
соблюсти закон 
заңды мерзім законный срок 
заңды мөлшер законный норматив 
заңды мүрагер законный наследник 
заңды мүлтіксіз сакщау неукосни-
тельное соблюдение закона 
заңды орындау мерзімі исполни-
тельный срок закона 
заңды өкіл законный представитель 
заңды сактау соблюдение закона; 
соблюсти закон 

заңды талап законное требование 
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ЗАҢ-ЗАТ 
зонды талап мерзімі законный срок 
иска 
заңды талапкер законный истец 
заңды түр законная форма; закон-
ный вид 
заңды түсіндіру интерпретация за-
кона; разъяснение, толкование зако-
на 
заңды үйым юридический орган 
заңды уйымдароы к/ыскррту сокра-
щение юридических органов 
заңды уйымдарды тіркеу регистра-
ция юридических органов 
заңды уйымдардың крсылуы слия-
ние юридических органов 
заңды үйьшдардыңтаратылуы ре-
организация юридических органов 
заңды уйымдардың хуқықтық 
крбілеті правоспособность юриди-
ческих органов 
заңды уиымның бөліміиесі филиал 
юридического органа 
заңды уйымның жартсы устав 
юридического органа 
заңды устану придерживаться за-
конов; соблюдение законов 
заңдық жалғандық юридическая 
фикция 
заңдык, кцте юридическая ошибка 

ЗАҢДЫЛЫҚ законность; закономер-
ность; закономерно; правомерность; 
правомочие 
заңдылык окцлыар юридические 
события 
заңдылык, фактілер юридические 
факты 
заңдылыкргы куаттау защищать 
законы 

ЗАНДОЙ законник 
заңнан тыс вне закона 
заиңан тыс эрекет неправомерное 
действие 
заңнан тыс деп тану признать 
незаконным 
Заңнан тыс келІСІМ незаконная сдел-
ка 
защан тыскрры вне закона 
заңның жалпы негіздері общие ос-
новы законодательства 
ЗОИҢЫҢ кері күші обратная сила 
закона 
заңның күшіне енуі вступление в 
силу закона 
заңның таратылатын тусінік-
темесі р а с п р о с т р а н и т е л ь н о е 
толкование закона 
заңныңтуракріылыгы стабильность 
законов; устойчивость законов 

ЗАҢСЫЗ беззаконный; незаконно 
ЗОНрЫЗ айдап келу незаконный при-
вод 
заңсыз эрекеттер самочинные дей-
ствия 
заңсыз дәрігерлік жасау незаконное 
врачевание 
заңсыз жауап алу незаконный до-
прос 
заңсыз жауапкр тарту необосно-
ванное привлечение к ответствен-
ности 

заңсыз ие незаконный владелец 
заңсыз талапкер незаконный истец 
заңсыз түткындау незаконный 
арест 
заңсыз үстау незаконное задержа-
ние 
заңсыз үкІМ неправосудный приго-
вор 
заіцсыз ІС незаконые действия; не-
правомерное дело 

ЗАҢСЫЗДЫҚ беззаконие 
ЗАҢТАНУ законоведение 
ЗАҢШЫ законовед 

защиы жәрдемшісі помощник юрис-
та 

ЗАҢШЫЛ сторонник законности 
ЗАПАЛ (ТҮТАНДЫРҒЫШ) з а п а л 
ЗАПАС запас 

запас аэродром запасной аэродром 
запас бак запасной бак 
запас б&лиіектер запасные части 
запас капитал запасной капитал 
запас крр запасной фонд 
запас нормасы норма запасов 
запас оиыншы запасной игрок 
запас ОКОП запасной окоп 
запаска иіығару увольнение в запас 
запаста түрған запасной; находя-
щийся в запасе 

ЗАПАСТАҒЫ запасной 
запастат эскер запасные войска 
запастагы батальон запасной ба-
тальон 
запастагы полк запасной полк 
запастат рота запасная рота 

ЗАПАСТАНУ запасаться 
ЗАР горе; горький плач; вопль; 

рыдание; горести 
зар еңіреу вопить; горько плакать 

ЗАРАР ущерб; вред; убыток 
зарарды курту искоренить зло 

ЗАРАРЛЫ пагубный; вредный; убы-
точный 
зарарлы салдарлар пагубные послед-
ствия 

ЗАРАРЛЫҚ вредный 
ЗАРАРЛЫЛЫҚ пагубность; вредность 
ЗАРАРСЫЗ безвредно; безобидный; 

безвредный 
зарарсыз ІСІК доброкачественная опу-
холь 
зарарын тигізу напакостить; навре-
дить 
зарасыз крлжьщ безобидная шутка 

ЗАРДАП жгучая боль; тяжелые пол-
следствия; вред; убыток 
зардапкр үиіырату нанести тяготы, 
вред,у быток 

ЗАРДАПСЫЗ безвредно; без тягот 
зарлана бастау заныть; завопить 

ЗАРЛАТТЫРУ заставить рыдать, во-
пить; доставить огорчения; причи-
нить страдания 

ЗАРЛАТТЫРУ см. зарлату 
ЗАРЛАТУ заставить горевать, 

вопить,р ыдать 
ЗАРЛАУ горько плакать; горевать; 

вопить; рыдать 
ЗАРЛАУЫҚ плакса; плаксивый 
ЗАРЛЫ заунывно; заунывный; уныв-

ный; унылый; печальный; горестный 

зарлы ЭН печальная песня; горькая 
песня 
зарлы өлең печальная песня; за-
унывная песня 

ЗАРЛЫЛЫҚ заунывность 
зарыта куткен хабар долгожданная 
весть 

ЗАРЫҒУ пригорюниться; томиться; 
скучать; тосковать; грустить 

ЗАРЫҚТЫРАТЫН томительный; 
утомляющий 

ЗАРЫКТЫРУ наводить тоску; заста-
вить томиться 

ЗАРЯД заряд 
ЗАРЯДКА (ЖАТТЫҒУ) з а р я д к а 
ЗАРЯДТАУ зарядить 

засадаға тусу попасть в засаду 
ЗАСЕДАТЕЛЬ (МАСЛИХАТШЫ) засе-

датель 
ЗАСТАВА застава 
ЗАТ вещество; вещь; материал; ма-

терия; объект; предмет; средство 
зат алмасу обмен веществ 
зат есім имя существительное 
зат есім синонимдері синонимы 
существительных 
зат есімдерді септеу склонение 
имен существительных 
зат есімнің жіктеулі спряжение 
имен существительных 
зат есімнің септелуі склонение 
имен существительных 
зат кримасы материальные склады 

ЗАТВОР затвор 
заткр айналған еңбек овеществлен-
ный труд 

ЗАТҚАПШЫҚ вещмешок; вещевой 
мешок 

ЗАТОР (КЕПТЕЛУ, БӨГЕЛУ) затор 
ЗАТТАЙ вещественный; в виде пред-

мета 
заттай крлдык натурный остаток 

ЗАТТАНҒАН субстантивированный; 
овеществленный 

ЗАТТАНДЫРУ овеществление 
ЗАТТАНУ субстантивироваться; ове-

ществляться 
заттарды алып-сату перепродажа 
вещей 
заттарды жаңа пэтерге тасу пе-
ренести вещи на новую квартиру 
заттарды крлдыру оставить вещи 
заттарды крпкр тыгу затолкать 
вещи в мешок 
заттарды тэртіппен устау содер-
жать вещи в порядке 
заттарды уйге кіргізу занести вещи 
в дом 
заттарды иіабаданіа салу уложить 
вещи в чемодан 
заттардың анык, көрінуі ясное ви-
дение предметов 
затты микроскоппен кррау смот-
реть предмет в микроскоп 

ЗАТТЫҚ вещественный; предмет-
ный 
заттың бэрін бір иіабаданға 
СЫйтзу поместить все вещи в одном 
чемодане 
заттың бөлиіегі частица предмета 
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ЗАТ-ЗОО 
заттың күйі состояние вещества, 
предмета 
заттың тепе-теңдік куйі равно-
весное положение тела, предмета 

ЗАУАЛ гибель; упадок; наказание; 
мука 

ЗАУЛАТУ быстро говорить, сделать 
ЗАУЛАУ нестись стремительно; 

мчаться 
ЗАУЫҚ желание; наслаждение 
ЗАУЫҚТАНУ наслаждаться; веселить-

ся 
ЗАУЫКДІЫЛ любитель веселья 
ЗАУЫТ завод 
ЗАЧЕТ зачет 
ЗАЯ напрасно; попросту; бесполез-

но; зря; даром 
зая болган еңбек напрасный труд 
ЗОЯ болу быть напрасным, бесполез-
ным 
зая кеткен уакыт үиіін өкіндім я 
пожалел о потерянном времени 

ЗАЯВКА (СҮРАНЫМ) з а я в к а 
ЗӘБІР насилие; оскорбление; му-

чение; обида 
зәбірді капере алмау не стерпеть 
обиды 

ЗӘБІРЛЕНУ намучиться; терпеть 
обиду, оскорбление 

ЗӘБІРЛІ перенесший обиду; оби-
женный; намученный 

ЗӘЙТУН маслины; олива 
ЗдЛІМ жестокий; крайне суровый; 

безжалостный; беспощадный 
ЗӘЛІМДІК коварство; коварность 
ЗӘР злоба; горький; гнев; негодо-

вание; моча; яд 
ЗӘРЕ испуг; страх; состояние бояз-

ни 
зэре-куты кцлмау сильно испу-
гаться 

ЗӘРЕДЕЙ маленький; ничтожный 
зәрем зәр түбіне кетті у меня 
душа ушла в пятки 
зэрем крлмады я сильно испугался 
зәресі mac төбесіне шыкщы душа в 
пятки ушла 
зәресі үшты душа в пятки ушла; 
сильно испугался 
зәресі ушу кровь леденеет; сильно 
испугаться 

ЗӘРЛІ ядовитый; язвительный; злоб-
ный; змейный; грозный 
зәрлі мысқыл едкая ирония 

ЗӘРСІЗ безвредный; неядовитый 
ЗӘРУ необходимо; нужда 
ЗӘРУШІЛІК нужда; необходимость 
ЗӘУЛІМ высокий 

зәулім уй жобасын жасау спроек-
тировать высотный дом 

ЗӘУІМДЕ вмиг; внезапно 
ЗӘУІМЕН внезапно; случайно; в пер-

вый раз 
ЗВЕНО звено 
ЗВЕНОШЫ звеньевой 
ЗВОНДАУ звонить 
ЗЕЙНЕТ пенсия; наслаждение; бла-

женство 
ЗЕЙНЕТАҚЫ пенсия 
ЗЕЙНЕТКЕР пенсионер 

ЗЕЙНЕТТЕНДІРУ вознаграждение 
ЗЕЙІН внимание; старание; внима-

тельность; сосредоточенность; спо-
собность; разум; рассудок; дарование 
зейін аудару заострить внимание 
зейін салып вдумчиво; внимательно 

ЗЕЙІНДІ понятливый; толковый; вни-
мательный; смышленый; способный; 
чуткий 
зейінді күңгірттендіру помутить 
рассудок 

ЗЕЙІНДІЛІК внимательность; даро-
витость; смышленость; способность 

ЗЕЙІНСІЗ бестолковый; непонятли-
вый; невнимательный; неспособный 
зейінсһ ШӘКІрт невосприимчивый 
ученик; невнимательный ученик 

ЗЕЙІНСІЗДІК бестолковость; невни-
мательность; рассеянность; тупоумие 

ЗЕКЕТ милостыня; религиозный на-
лог 

ЗЕКУ окрик; кричать; нагрубить 
ЗЕКІРУ накричать; нагрубить 
ЗЕМБІЛ носилки 
ЗЕМСТВО земство 
ЗЕНИТ зенит 
ЗЕНИТШІ зенитчик 
ЗЕН плесень; мох; ржавчина; кор-

розия 
зеңтускен саңыраукулак; заплесне-
вевший гриб 

ЗЕҢБІРЕК артиллерия; орудие; пуш-
ка; пулемет 
зеңбірек атысы пушечная стрельба 
зеңбгрек гуілі орудийный гул 
зеңбірек күрсілі гром пушек 
зеіфіректен ату стрелять из пушек 
зеіфгректердіц жойқын атысы гу-
бительный огонь пушек 
зеңбіректің аузы жерло пушки 
зеңбіректің гурсілі грохот пушек 

ЗЕҢБІРЕКШІ пушкарь; пулеметчик 
зеңгіден аякріы босатып алу высво-
бодить ногу из стремени 

ЗЕҢГІР высокий; огромный 
зеңгір уй небоскреб 

ЗЕҢУ кружиться (о голове) 
ЗЕР внимание; старание 

зер салу уделить внимание 
ЗЕРГЕР ювелир; золотых дел мастер 
ЗЕРГЕРЛІК ювелирное мастерство 
ЗЕРГЕРХАНА ювелирная мастерс-

кая; ювелирный магазин 
ЗЕРДЕ интеллект; ум; сознание; 

память 
ЗЕРДЕГІЛІК интеллектуальность 
ЗЕРДЕЛІ благоразумный; внима-

тельный 
ЗЕРДЕСІЗ бестолковый 

зердесіз адам несознательный чело-
век; неинтеллектуальный человек 

ЗЕРДЕСІЗДІК бестолковость 
ЗЕРЕК сообразительный; воспри-

имчивый; понятливый; талант; ода-
ренный; смышленый; догадливый 
зерек бала сообразительный маль-
чик 
зерек жігіт смышленей парень 

ЗЕРЕКТІК воспринимаемость; сме-
калка; сообразительность; способ-
ность; хваткость 

ЗЕРЛЕЙТІН золотильный 
ЗЕРЛЕТУ см.зерлеу 
ЗЕРЛЕУ нашивать; окаймлять 
ЗЕРЛІ парчовый; обшитый позу-

ментом 
ЗЕРТТЕЛГЕН изученный; исследо-

ванный 
зерттелген мэселе исследованная 
проблема 
зерттелмеген байлык неразведан-
ные недра 
зерттелмеген мэселе неисследо-
ванная проблема 
зерттелмеген елке неизведанный 
край 

ЗЕРТТЕЛУ исследоваться; изучать-
ся 

ЗЕРТТЕМЕ разработка 
ЗЕРТТЕУ изучать; изучение; иссле-

дование; исследовать 
ЗЕРТТЕУШІ исследователь 
ЗЕРІГУ заскучать; скука; скучать 

зерігіп кету скучать; наскучить 
зеріктіретін әңгіме скучный 
рассказ 

ЗЕРІКТІРУ наскучить; надоесть 
зеріктіріп жібердің (ты) мне надоел 
(наскучил) 

ЗИРАТ кладбище; могила 
ЗИЯГҮЛ крестовник (тр) 
ЗИЯЛЫ интеллигент; почтенный; 

уважаемый 
ЗИЯЛЫЛАР интеллигенция 
ЗИЯН вред; убытки; убыток; урон; 

ущерб; потеря 
зиян келтіру причинять убытки, 
вред 
зиян шегу понести убыток 
зиянга ушырау нести потери 

ЗИЯНДАУ навредить; причинить 
убыток; ущерб 

ЗИЯНДЫ болезненный; злостный; 
пагубный; убыточный; опасный; вред-
ный 
зиянды одет вредная привычка 
зиянды курт -кум ырскцн ы таптап 
тастау растоптать вредное насеко-
мое 
зиянды рух тлетворный дух 

ЗИЯНДЫЛЫҚ тлетворность; убыточ-
ность; вредность; пагубность 

ЗИЯНКЕС вредитель; враг 
ЗИЯНКЕСТІК вредительство; прово-

кационность 
ЗИЯНСЫЗ безвредный; безобидный; 

безубыточный 
зиянсыз дәрі безвредное средство, 
лекарство 

ЗИЯНСЫЗДАНДЫРУ обезвредить 
ЗНАЧОК значок 
ЗОБ зоб 
ЗОБАЛАҢ неразбериха 
ЗОДИАК зодиак 
ЗОМБЫЛЫҚ тирания 
ЗОНА зона 
ЗОНТИК (ҚОЛШАТЫР) з о н т и к 
ЗООЛОГ зоолог 
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3 0 0 - И Д Е 
ЗООЛОГИЯ зоология 

зоологиялык бак зоологический сад 
ЗООПАЛЕОНТОЛОГИЯ зоопалеонто-

логия 
ЗООПАРК зоопарк 
ЗООПАТОЛОГИЯ зоопатология 
ЗООПСИХОЛОГИЯ зоопсихология 
ЗООТЕХНИК зоотехник 
ЗОР большой; великий; здоровен-

ный; здоровый; громадный; огром-
ный; мощь; крупный 
зор денсаулык тілейміз желаем 
доброго здоровья 
зор күрмет большое (огромное) ува-
жение 
зор кцбілетті адам человек с боль-
шими способностями 
зор мөні бар гс дело огромного 
значения 
зор табандылык көрсету проявить 
большую выдержку 
зор ынталылык көрсету проявить 
боль чую старательность 

ЗОРАЙТУ увеличивать; укрупнять 
30РАЙТЫЛҒАН увеличенный; укруп-

ненный 
ЗОРАЮ увеличиться; укрупняться 
30РҒА еле-еле; изо всех сил; едва-

едва; с грехом пополам; чуть; насилу 
ЗОРЛАМАЙ без принуждения 
ЗОРЛАНДЫРУ заставить натужить-

ся; принудить 
ЗОРЛАНУ перенапряжение; пере-

напрячь; перенапрячься; быть при-
нужденным 

ЗОРЛАП насильно 
ЗОРЛАП-ЗОМБЫЛАУ насиловать 
ЗОРЛАУ изнасилование; насилие; 

принуждать; насиловать; изнасило-
вать 

30РЛЫҚ насилие; принуждение; 
тирания; узурпация; узурпатор 

ЗОРЛЫҚ-ЗОМБЫЛЫҚ насилие 
зорлык-зомбылык ету насиловать; 
тиранить; принудить 
зорльщ ету принуждение; прину-
дить 
зорлык етіп по принуждению 
ЗОрлык Істеу применить насилие 

30РЛЫҚПЕН силком; насильно; 
принужденно 
зорлыкцен жакры көріне алмайсыз 
насильно мил не будешь 
зорлыціен өлтірілген насильствен-
ная смерть 

ЗОРЛЫҚСЫЗ без насилия; без при-
менения силы 

30РЛЫКД11ЫЛ принудитель; насиль-
ник 

30РЛЫҚШЫЛДЫҚ тиранство; наси-
лие 

30РЫҒУ надрываться; умориться; 
переутомление 
зорыкканша жүгіру бегать до изне-
можения 

30РЫҚГЫРУ загонять; запалить; 
уморить 

ЗУЛАТУ быстро делать 
ЗУЛАУ быстро промчаться, слетать 
ЗУЫЛ свист; гудение (о ветре) 

ЗУЫЛДАҚ гудок; гудящий 
ЗУЫЛДАТУ говорить скороговор-

кой, без остановки; делать быстро 
ЗУЫЛДАУ гудеть; свистеть 
ЗҰЛМАТ мракобесие; тьма 
ЗҮЛЫМ тиран; жестокий прави-

тель; деспот; угнетатель; злодей; 
изверг 

ЗҰЛЫМДЫҚ тирания; жестокость; 
злодеяние; притеснение; зло 
зуяымдыккылык коварный поступок 

ЗЫҒЫР лен; льняной 
зышр дәні льняное семя 
зытр жүлу собрать лен 
ЗЫІЫр майы льняное масло 
зышр өсіретін шаруашылык льно-
водческое хозяйство 
зышр тукымы льняное семя 
зыгырданы кчйнап кетті он 
вскипел негодованием, занервничал 
зышрды жазып талдау расчесыва-
ние льна 
зышрды жібіту замочить лен 

ЗЫҒЫРЛАНУ рассердиться; разгне-
ваться 

ЗЫҒЫРТАЛҚЫ льномялка 
ЗЫҒЫРШЫЛЫҚ льноводство 
ЗЫМ-ЗИЯ пропал без вести 

ЗЫМ-ЗЧЯ жоғалды исчез бесследно 
ЗЫМИЯН хитрец; плут 
ЗЫМИЯНДАНУ кощунствовать 

зымырап шауып кету унестись 
вскачь 

ЗЫМЫРАТУ кидать; гнать 
ЗЫМЫРАУ мчаться; бежать; лететь 

стрелой 
ЗЫНДАН каземат; застенок; темни-

ца; зиндан 
ЗЫҢЫЛ звон 
ЗЫҢЫЛДАТУ звонить 
ЗЫҢЫЛДАУ звонить; дребезжание 
ЗЫРҚЫЛДАУ стучать, бить в виски 
ЗЫРҚЫРАУ быстро мчаться 
ЗЫРЛАУ стремительно двигаться; 

мчаться; скакать 
ЗЫРЫЛДАТУ быстро, сильно вер-

теть; быстро делать что-либо 
ЗЫРЫЛДАУ быстро вертеться 
ЗЫРЫЛДАУЫҚ вертушка; трещотка; 

волчок 
ЗЫТ! вон! 
ЗЫТУ удирать; удрать; улизнуть 

зытып кету пуститься наутек 
ЗЫЯНКЕС вредитель 
ЗІЛ душевная боль; печаль; тя-

жесть; мамонт (тр) 
ЗІЛДЕНУ сильно отяжелеть 
31ЛД1 тягостный; тяжелый 
ЗІЛЗАЛА бедствие; катастрофа; со-

бытие с трагическим последствием 
ЗІЛСІЗ без злого умысла; незлопа-

мятный 
ЗІЛСІЗ КЦЛЖЫҢ б е з о б и д н а я ш у т к а 

И 
И гласная буква; наклони 
ИӘ да; так 

иэ деп басын изеу кивать головой в 
знак согласия 

ИБА вежливость; скромность 
ИБАДАТ скромный; воспитанный; 

смущение; уважение; стеснение 
ИБАЛЫ вежливый; воспитанный; 

скромный; стеснительный; учтивый 
ИБАЛЫҚ см. и б а 
ИБАСЫЗ нескромный; невежда; бес-

пардонный; невоспитанный 
ИБАСЫЗДАНУ становиться неучти-

вым, невежливым; потерять стыд, 
совесть 

ИБАСЫЗДЫҚ неучтивость; невеж-
ливость; невоспитанность 

ИГЕР освой; усвой; осваивай 
ИГЕРЕМІН усвою; освою; одолею; 

справлюсь 
ИГЕРУ овладеть; освоить; усвоить; 

освоение; усвоение; справиться; одо-
левать 

ИГЕРУШІ осваивающий; одолеваю-
щий; справляющийся 
игерілген сөздер усвоенные слова 

ИГЕРІЛМЕГЕН необжитый; неосво-
енный 
игерілмеген елке необжитый; неос-
военный край 

ИГЕРІЛУ быть освоенным; освоить-
ся; усвоиться 
игеріп алу усвоение; освоить 

ИГІ благородный; полезный; добро-
желательйый; добрый 
игі крйырымдылык благотворитель-
ность 
иг/ ниетпен жымию улыбнуться 
доброжелательно 
иг/ ниетті благосклонный; добро-
желательный 
иг/ ниеттілік благосклонность; до-
брожелательность 
иг/ тілектер добрые пожелания 
иг/ ІС благородное дело 

И ПЗУ заставить гнуться, сгибать, 
подчинить 

ИГІЛІК благо; благородство; добро-
желательность 

ИГІЛІКТІ благотворно; благотвор-
ный; благородный 
игілікті еңбек благородный труд 
игілікті КЫЛЫК благородный посту-
пок 
игілікті орта благоприятная среда; 
доброжелательное общество 
игіліктіьік/іал благотворное влияние 
игілікті ІС благородный труд благо-
родный поступок 
игілікті ІС ету сделать доброе дело; 
сделать благородное дело 

ИДЕАЛ идеал 
ИДЕАЛДЫ идеальный 
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ИДЕ-ИМП 
ИДЕАЛИЗАЦИЯ идеализация 
ИДЕАЛИЗМ идеализм 

идеализмнің гносеологиялых та-
мырлары гносеологические корни 
идеализма 

ИДЕАЛИСТ идеалист 
ИДЕАЛИСТІК идеалистический 

идеалистікмонизм идеалистический 
монизм 
идеалистік психология идеалисти-
ческая психология 

ИДЕНТИФИКАЦИЯ (ТЕҢДЕСТІРУ) 
идентификация 

ИДЕОГРАФИЯ идеография 
идеографиялык, жазу идеографи-
ческое письмо 

ИДЕОЛОГ идеолог 
ИДЕОЛОГИЯ идеология 
ИДЕОЛОГИЯЛЫҚ идеологический 

идеологиялык, күрес идеологическая 
борьба 
идігологиянын партиялығы партий-
ное™ идеологии 
идеомоторлых акт идеомоторный 
акт 

ИДЕЯ идея 
идея әлі крлыптаспатан идея еще 
не утвердилась 
идеялар дуниесі мир идей 

ИДЕЯЛАС идейно близкие 
ИДЕЯЛЫ идейный 
ИДЕЯЛЫҚ идейный; идейность 

идеялых крйта езгеру идейное пе-
рерождение 
иоеялык саяси тэрбие идейно-по-
литическое воспитание 

ИДЕЯЛЫЛЫҚ идейность 
идеяны жаңа көрксм бейнемен 
көркемдеу перевоплотить идею в 
новом художественном образе 

ИДЕЯСЫЗ безыдейный 
ИДИОМА идиома 
ИДИОМАЛЫК, идиоматический 
ИДИОМАТИКА идиоматика 
ИДИОМАТИКАЛЫҚ идиоматический 

идиоматикалых тіркес идиомати-
ческое сочетание 

ИДІРУ заставить гнуть; подпускать 
теленка, жеребенка и т.д. к матке 

ИЕ владелец; хозяин; обладатель; 
да 
ие бол владей; завладей; будь хозяи-
ном 
ие болу владеть; овладеть; стать 
хозяином; хозяйничать 

ИЕЗУИТ иезуит 
ИЕК подбородок 

иек астынан из-под носа 
ИЕКТІ с широким подбородком 
ИЕКЗОКАТ патент 
ИЕКУЖАТКЕР патентовод 
ИЕЛЕНУ завладеть; присвоить; при-

своение; присваивать 
ИЕЛЕНУІШ владетель 

иеленіп алу завладеть; присвоить 
ИЕЛЕСТІК совладелец 
ИЕЛЕТУ дать присвоить 
ИЕЛІ имеющий хозяйна; владение 

иелі акциялар именные акции 
ИЕЛІК владение 

иелІК Істеу распоряжаться; хозяй-
ничать 

И ЕМ ДЕНУ завладение; присвоение; 
завладеть; присвоить 

ИЕРАРХИЯ иерархия 
иерархиялықжіктеу иерархическая 
классификация 

ИЕРОГЛИФ иероглиф 
иероглиф жазуы иероглифическое 
письмо 
иероглифтер теориясы теория 
иероглифов 

ИЕСІЗ без хозяина; бесхозяйствен-
но; бесхозяйственный 
иесІЗ жүк невостребованный груз; 
груз без хозяина 
иесіз крлған дүние богатство без 
хозяина 
иесіз KfL/tfUH мүлік имущество без 
хозяина 
иесіз крлгин үй покинутый дом; 
заброшенный дом; дом без хозяина 
иесіз крлу остаться без хозяина 
иесіз мүлік имущество без хозяина 
иесіз тастау оставить без хозяина 
иесізденген облигациялар обезли-
ченные облигации 

ИЕСІЗДІК бесхозяйственность 
иесіздікті ЖОЮ покончить с обез-
личкой 
иетаңба (кітап белгісі) экслибрис 

ИЗАФЕТ изафет 
изей бастау закивать головой 

ИЗЕН прутняк (тр) 
ИЗЕСУ поддакивать; соглашаться 
ИЗЕУ кивать; кивнуть 
ИЗОБАРЛАР изобары 
ИЗОБАТТАР изобаты 

изоклиналъды кртпар изоклиналь-
ная складка 

ИЗОЛЯТОР изолятор 
изомагниттік сызыкріар изомаг-
нитные линии 
изохрон өдісі метод изохрона 

ИКЕМ умение; способность; склон-
ность 
икемге келгіиі податливый 

ИКЕМДЕЛУ адаптироваться; адап-
тация 

ИКЕМДЕЛУШІЛІК приспособляе-
мость 

ИКЕМДЕТУ адаптировать 
ИКЕМДЕУ предрасположить; при-

норовить; сделать более удобным 
ИКЕМДІ ловкий; способный; удоб-

ный 
икемді зейін гибкое внимание 
икемді саясат гибкая политика 

ИКЕМДІЛІК ловкость; изворотли-
вость; податливость; приспособле-
ность 
икемділікке жаттыгу упражнение 
на гибкость 

ИКЕМСІЗ неловкий; неуклюжий; не-
поворотливый 
икемсіз бала неповоротливый маль-
чик 

ИКЕМСІЗДЕНГЕН неприспособлен-
ный 

илангыиі мінез-күлых покладистый 
характер; податливый; послушный 

ИЛАНДЫРУ внушение; внушить; ра-
зубедить; убедить; уговорить 
иландырып крю предубедить 

ИЛАНУ верить; верование; веро-
вать; поверить 

ИЛЕНГЕН дубленый; выделанный 
ИЛЕНУ выделываться; размеситься; 

замешиваться 
илеп крю замесить 

ИЛЕТУ выделывать; замесить; да-
вить; мять 

ИЛЕУ валять; мять; перемесить; 
размесить; месить; замесить; раска-
тывать; выделывать (шкуру); дубление 

ИЛЛЮЗИЯ иллюзия 
ИЛЛЮМИНАТОР иллюминатор 
ИЛЛЮМИНАЦИЯ иллюминация 
ИЛЛЮСТРАЦИЯ иллюстрация 
ИЛІГУ увлечься; подчиниться; под-

даться 
ИЛІКГ1ЕУ упереться; не подчинять-

ся; не слушаться; не поддаваться 
ИЛІКТІРУ увлечь; подчинить (кому-

либо) 
ИМАМ священник; духовная глава 

мусульман 
ИМАН мораль; нрав; вера в бога; 

верование; доверие; честность 
ИМАНДЫЛЫК, мораль; гуманность 
ИМАНЖАПЫРАҚ подорожник (тр) 
ИМЕК согнутый; изогнутый 

имек дене коленчатое тело 
ИМЕКТҰМСЫК серпоклюв 
ИМЕКТІК вогнутость; согнутость 
ИМЕНБЕЙТІН бесцеремонный; не-

поддающийся; непоколебимый 
ИМЕНБЕУШІЛІК бесцеремонность 
ИМЕНДІРУ заставить стесняться, 

сдерживаться 
ИМЕНУ стеснение; робеть; стес-

няться 
ИМЕНШЕК робкий; робко 
ИМЕНШЕКТІК робость 
ИМЕҢДЕУ сутулиться; ходить со-

гнувшись 
ИМИТАЦИЯ имитация 

имитациялых рефлекс имитацион-
ный рефлекс 

ИМИЮ гнуться; сгибаться 
имманенттік мектеп имманентная 
школа 
имманенттік философия имманен-
тная философия 

ИММИГРАНТ иммигрант 
ИММИГРАЦИЯ иммиграция 
ИММУНИТЕТ иммунитет 
ИММУНОЛОГИЯ иммунология 
ИМПЕРАТИВ императив 

императивтік хукык нормасы им-
перативная норма права 

ИМПЕРАТОР император 
ИМПЕРИАЛИЗМ империализм 

империализмге дейінгі капитализм 
доимпериалистический капитализм 
империализмнің отаршылдых, 
жүйесі колониальная система им-
периализма 

ИМПЕРИАЛИСТ империалист 
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и м п - и н к 
империалистердің агрессияшыл са-
ЯСШПЫ агрессивная политика импе-
риалистов 
империалистердің баскыншылык,; 
ЖОСПары захватнический план им-
периалистов 
империалистердіңотаршылдықса-
ЯСаты колониальная политика им-
периалистов 

ИМПЕРИАЛИСТАХ империалистичес-
кий 
империалистік дуние империалис-
тический мир 
империалист^ капитализм импе-
риалистический капитализм 
империалисты СОГЫС империалис-
тическая война 

ИМПЕРИЯ империя 
ИМПЕРФЕКТ имперфект 

имплозив дауыссыз дыбыстар им-
плозивные согласные звуки 
имплозив дауыссыздар имплозивные 
согл" сные 

ИМПОРТ импорт 
импорт бажы импортные пошлины 
импорт бірлестіктері импортные 
объединения 
импорт жоспары план импорта 
импорт лимиті лимит импорта 
импорт лицензиясы импортные ли-
цензии 
импорт товар импортный товар 

ИМПОРТТЫҚ импортный 
импорттык, баж импортная пош-
лина 

ИМПОТЕНЦИЯ импотенция 
импровизатор (суырып салма акын) 
импровизатор 

ИМПУЛЬС импульс 
импульсивтік эрекет действие им-
пульсивное 

ИНАБАТСЫЗ беспардонный; невос-
питанный; невежественный 

ИНАБАТТЫ воспитанный; скромный 
ИНАБАТТЫЛЫК, благонравность 
ИНВЕНТАРИЗАЦИЯ инвентаризация 

инвентарлык бюро бюро инвента-
ризационное 
инвентарлык кун инвентарная сто-
имость 
инвентарлык; нөмір инвентарный 
номер 
инвентарлык тіркеу инвентарная 
опись; регистрация; инвентарный 
список 

ИНВЕНТАРЬ инвентарь 
инвентарь ережелері инвентарные 
правила 
инвентарь кітабы инвентарная кни-
га 
инвентарь тізімін жасау составить 
список инвентаря 

ИНВЕРСИЯ инверсия 
ИНВЕСТИЦИЯ инвестиция 
ИНВЕСТИЦИЯЛАУШЫ инвеститор 

инвестициялык, трестер инвести-
ционные тресты 

ИНГАЛЯТОР ингалятор 
ИНГАЛЯЦИЯ (ИІСКЕТУ) и н г а л я ц и я 
ИНГУШТАР ингуши 

ИНДЕКС индекс 
индекс турак/пануы стабилизация 
индекса 
индекстердің кдйтымдылыгы об-
ратимость индексов 

ИНДЕКСТЕУ индексация 
индекстеу базасы база индексации 
индекстік көрсеткіиі индексный 
показатель 
индивидуалдык психология индиви-
дуальная психология 

ИНДИВИДУМ индивидум 
ИНДИКАТОР индикатор 

индифференттік тітіркендіргі-
штер индифферентные раздражи-
тели 
индия тайпалары индийские пле-
мена 
индо-европа тілдері индо-европей-
ские языки 

ИНДОНЕЗИЯ Индонезия 
ИНДОНЕЗИЯЛЫКТАР индонезийцы 

индуктив ПІКІр индуктивное сужде-
ние 
индуктивті кдтынас индуктивная 
связь 
индукторлы телефон индукторный 
телефон 

ИНДУКЦИЯ индукция 
ИНДУКЦИЯЛЫҚ индуктивный 

индукциялык метод индуктивный 
метод 
индукциялык; ой кррытындысы ин-
дуктивное умозаключение 
индукциялыктежелу индукционное 
торможение 
индустриал буржуазия промышлен-
ная буржуазия 
индустриал жабдык промышленное 
оборудование 
индустриал капитал промышлен-
ный капитал 
индустриал революция промышлен-
ная революция 
индустриал man промышленный 
класс 
индустриал центр промышленный 
центр 

ИНДУСТРИАЛАНДЫРУ индустриали-
зация 
индустриалык социология индус-
триальная социология 

ИНДУСТРИЯ индустрия; промыш-
ленность 
индустрия структурасы структура 
промышленности 

ИНДУСТРИЯЛАНУ индустриализация 
индустриялы держава индустри-
альная держава 
индустриялы мемлекет индустри-
альное государство 
индустриялык база индустриальная 
база 
индустриялык еңбек индустриаль-
ный труд 

ИНЕ игла; иголка 
ИНЕ-БАЛЫҚ игла-рыба 
ИНЕ-ЖІП иголка с ниткой 

инеге жіп өткізу продеть нитку в 
иголку 

инеге жіпті сабактау продеть нитку 
в иголку 

ИНЕЛІК стрекоза 
инемен емдеу иглотерапия 
инемен шаншу колоть иголкой 
иненің жасуындай с булавочную 
головку 
иненің КӨЗІ игольное ушко 
иненщ көзіне жіп өткһу вдевание 
нитки в иглу 
иненің ушы кончик иглы 

ИНЕРЦИЯ инерция 
инерция бойынша крзғалу двигаться 
по инерции 
инерция күші сила инерции 
инерция моменті момент инерции 

ИНЕТУТҚЫШ иглодержатель 
ИНЖЕНЕР инженер 

инженер деп аталу назваться инже-
нером; называться инженером 
инженер ПОЛКЫ инженерный полк 

ИНЖЕНЕРЛІК инженерный 
инженерлік эскерлер инженерные 
войска 
инзкенерлік эскерлер генерал-
майоры генерал-майор инженерных 
войск 
инженерлік эскерлер генерал-
ПОЛКОвнигІ генерал-полковник ин-
женерных войск 
инженерлік барлау инженерная раз-
ведка 
инженерлік батальон инженерный 
батальон 
инженерлік гидрология инженерная 
гидрология 
инженерлік жабдыкщалу дэрежесі 
степень инженерного оборудования 
инженерлік жеңіл транспорт 
легкий инженерный транспорт 
инженерлік курылыс инженерные 
сооружения 
инженерлік психология инженерная 
психология 
инженерлік техника инженерная 
техника 
инженерлік училище инженерное 
училище 
инициал (аты жөні) инициалы 

ИНИЦИАТИВА (ЫНТА) и н и ц и а т и в а 
ИНИЦИАТИВТІЛІК инициативность 
ИНИЦИАТОР (БАСТАУШЫ) инициа -

тор 
ИНКАССАЛАУ инкассация 
ИНКАССАТОР инкассатор 
ИНКАССО инкассо 
ИНКВИЗИТОР инквизитор 
ИНКВИЗИЦИЯ инквизиция 

инквизициялык іс журггзу инквизи-
ционный процесс 

ИНКОРПОРАЦИЯ инкорпорация 
инкорпорациялы тіл инкорпориру-
ющий язык 

ИНКУБАТОР инкубатор 
инкубатор-кус өсіру станциясы ин-
кубаторно-птицеводческая станция 
инкубатор уйі инкубаторий 
инкубатор шаруашыльаы инкуба-
торное хозяйство 

ИНКУБАЦИЯ инкубация 
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ИНС-ИСТ 
инсеквент өзендер инсеквентные 
реки 
инсоляция теориясы инфляционная 
теория 

ИНСПЕКТОР инспектор 
инспектор кцрауы осмотр инспек-
торский 
инспектор тексеруі осмотр инспек-
торский 
инспекторлык бакылау инспектор-
ский надзор 
инспекторлыксынак инспекторский 
осмотр 
инспекторлык; тексеру актісі акт 
инспекторского обследования 

ИНСПЕКЦИЯ инспекция 
ИНСПЕКЦИЯЛАУ инспектирование; 

инспектировать 
ИНСПЕКЦИЯЛАУШЫ инспектирую-

щий 
ИНСТИНКТ (ТҮЙСІК) и н с т и н к т 
ИНСТИНКТІ инстинктивный 

инст инкті эрекет инстинктивная 
деятельность 

ИНСТИТУТ институт 
институт бітіргендігін тойлау от-
праздновать окончание института 
институтки кцбылдау зачислить в 
институт 
инструктаж (нускру беру) ин-
структаж 

ИНСТРУКТОР инструктор 
ИНСТРУКЦИЯ (НҰСКАУ) и н с т р у к ц и я 

инструкция алу инструктироваться 
ИНСТРУКЦИЯЛАУ инструктировать 
ИНСУЛЬТ инсульт 
ИНТЕГРАЛ интеграл 
ИНТЕГРАЛДЫК, интегральный 
ИНТЕГРАЛЬДЫ интегральный 
ИНТЕГРАЦИЯ интеграция 

интеграция процесі процесс интег-
рации 

ИНТЕЛЛЕКТ интеллект 
интеллект белсенділігі интеллек-
туальная активность 
интеллект іскерлігі интеллектуаль-
ная работоспособность 

ИНТЕЛЛЕКТУАЛДЫ интеллектуаль-
ный 
интеллекті эрекет интеллектуаль-
ное действие 
интеллекті тестпен сынау интел-
лектуальное тестирование 
интеллекты кызығу интеллекту-
альные интересы 
интеллекты процестер интеллек-
туальные процессы 
интеллекты сезімдер интеллекту-
альные чувства 
интеллекты эмоциялар интеллек-
туальные эмоции 

ИНТЕЛЛИГЕНТ интеллигент 
ИНТЕЛЛИГЕНЦИЯ интеллигенция 
ИНТЕНДАНТ интендант 
ИНТЕНДАНТТЫҚ интендантство 

интенданттык кызмет интендан-
тская служба 
интенданттык кызмет генерал-
майоры генерал-майор интендантс-
кой службы 

интенсив ауыл иіаруаиіылыгы ин-
тенсивное сельское хозяйство 
интенсив мал иіаруашылығы ин-
тенсивное животноводство 

ИНТЕНСИВТЕНУ интенсифициро-
ваться 

ИНТЕНСИВТІ (ҚАРҚЫНДЫ) и н т е н -
сивный 
интенсивтіеңбек интенсивный труд 
интенсивті шаруашылык интен-
сивное хозяйство 
интенсивтіяік көрсеткіштер по-
казатели интенсивности 

ИНТЕРВАЛ (АРАЛЫҚ) и н т е р в а л 
интервалды жүгіріс интервальный 
бег 

ИНТЕРВЕНТ интервент 
ИНТЕРВЕНЦИЯ (БАСҚЫНШЫЛЫК) ин-

тервенция 
интервокалдык дауыссыздар ин-
тервокальные (согласные) 
интервокалдык позиция интерво-
кальная позиция 

ИНТЕРВЬЮ интервью 
интервью әдісі метод интервью 

ИНТЕРМЕДИЯ интермедия 
ИНТЕРНАТ интернат 
ИНТЕРНАЦИОНАЛ интернационал 

интернационалдык лексика интер-
национальная лексика 
интернационалдык тэрбие интер-
национальное воспитание 
интернационалдык терминдер ин-
тернациональные термины 

ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗМ интернацио-
нализм 

ИНТЕРНАЦИОНАЛИСТ интернацио-
налист 

ИНТЕРПРЕТАЦИЯ (ТАПДАУ) и н т е р -
претация 
интерьер (ішкі көрініс) интерьер 

ИНТОНАЦИЯ интонация 
интроспектілік психология интрос-
пективная психология 
интуитивтік ойлау интуитивное 
мышление 

ИНТУИЦИЯ (СЕЗУ) и н т у и ц и я 
ИНФАНТЕРИЯ (ӨСКЕРИ) и н ф а н т е -

рия 
ИНФАРКТ инфаркт 
ИНФЕКЦИЯ инфекция 
ИНФИНИТИВ инфинитив 
ИНФЛЯЦИЯ инфляция 
ИНФОРМАТОР информатор 
ИНФОРМАЦИЯ (АҚБАРАТ) и н ф о р м а -

ция 
информация кызметі служба ин-
формации 
информациялык анализ информа-
ционный анализ 
информациялык процесс информа-
ционный процесс 
информациялык сыйымдылык ин-
формационная емкость 
информациялык талдау информа-
ционный анализ 
информациялык үлгі информаци-
онная модель 
информациялык ізденіс информа-
ционный поиск 

информацияны кодылау кодирова-
ние информации 
информацияны кайта крдалау де-
кодирование информации 

ИНФРАДЫБЫСТАР инфразвуки 
ИНФРАКУРЫЛЫМ инфраструктура 
ИНФРАСӘУЛЕ инфралуч 
ИНЦИДЕНТ (СОКТЫҒЫС) инцидент 
ИНІШ подплечная подкладка 
ИОН ион 
ИОНОСФЕРА ионосфера 
ИОРДАНИЯЛЫКТАР иорданцы 

ипотекалыкбанкілер ипотечные бан-
ки 
ипотекалыккредит ипотечный кре-
дит 

ИППОДРОМ ипподром 
ипподром бойында жарысу гонки по 
ипподрому 

ИРАКТАР иракцы 
ИРАН иран 
ИРАНДЫКТАР иранцы 
ИРАНИСТ иранист 
ИРЕК зигзаг; зигзагообразный; из-

вилина 
ИРЕК-ИРЕК извилистый 
ИРЕКТЕЛУ извиваться; виться 
ИРЕКТЕЛУ см.иректеу 

иректелу коэффициент! коэффи-
циент извилистости 

ИРЕКТЕТУ заставить делать зигза-
ги; виться 

ИРЕКТЕУ делать зигзагообразно; де-
лать извилисто 

ИРЕКТІ извилистый 
ИРЕЛЕНДЕУ виться; извиваться 

ирелең сап строй змейкой 
ирелеңдей жүгіру бег по зигзагу 
ирелеңдей көтерілу подъем зигза-
гами 

ИРЕЛЕҢДЕТУ см.ирелеңдеу 
ИРЕЛЕҢДЕУ извиваться; кривлять-

ся 
ИРЕҢДЕУ зигзагообразно; кривлять-

ся 
ИРЕҢДЕУ см.ирелеңдеу 
ИРИС ирис 
ИРЛАНДИЯЛЫКТАР ирландцы 

ирмингер ағысы течение ирмингера 
ИРОНИЯ ирония 
ИРРАЦИОНАЛДЫК. иррациональный 
ИРРАЦИОНАЛЬ иррациональ 

иррациональ дауыстылар иррацио-
нальные гласные 

ИРРИГАЦИЯ ирригация 
ирригация жүйесі ирригационная 
система 
ирригация күрылыстары ирригаци-
онные сооружения 

ИРРИГАЦИЯЛЫК, ирригационный 
ИСКУССТВО искусство 
ИСЛАМ ислам 

ислам дінінше жыл санау хиджра; 
летоисчисление по исламу 
исландия циклоны исландский цик-
лон 
испан тілі испанския язык 
испандык секіру испанский прыжок 
истерикалык мінез истерический 
характер 
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ИСТ-ИІС 
ИСТЕРИЯ истерия 
ИСТРЕБИТЕЛЬ (ЖОЙҒЫШ) и с т р е б и -

тель 
ИСІНДІРУ см.исіну 
ИСІНУ задержать молоко; сдержи-

вать молоко 
ИТ собака 
ИТ-IQfC всякий; встречный-попе-

речный 
ит аркЦСЫ кцянда на краю света 
ит артымнан ерді сссака пошла за 
мной 
ит бүлдірген брусника 
ит жидек белладонна 
ит иесінің крлын жалайды собака 
лижет руку хозяина 
ит крс аякгпап тура кцлды собака 
сделала стойку 
ия. чуйрытн бүлғактатты собака 
вильнула хвостом 
ит кусты сезіп кцлды собака почуяла 
дичь 
ит крщсылады собака завизжала 
ит обасы собачья чума 
ит өсіру собаководство 
ит сүиек кеміріп жатыр собака 
гложет кость 
ит суйекке кцкцлып кцла жаздады 
собака чуть не подавилась костью 
ит суйекті кеміреді собака грызет 
кость 
итсуйектікеміріп тастады собака 
обглодала кость 
и т т і с собачий клык 
ит ули бастады собака завыла 
ит үрді собака залаяла 
ит уреді собака лает 
ит шынжырдан босанып кетті со-
бака сорвалась с цепи 
шг ырылдайды собака рычит 

ИТАЗУ собачья пасть 
ИТАЛИЯ италия 
ИТАЛЬЯНДАР итальянцы 
ИТАРШЫ лакей; подхалим; при-

хвостень 
ИТАРШЫЛАНУ подхалимничать 
ИТАРШЫЛЫҚ лакейство 
ИТАУРУ рахит 
ИТАЯК посуда для кормления собаки 
ИТБАЛЫК тюлень; головастик 
ИТЕЛГІ сокол; пустельга 
ИТЕРГІШ толкатель; толкач 

итермелеп ыгыстыру распихать; 
растолкать 

ИТЕРМЕЛЕУ затолкать; подталки-
вать; подтолкнуть 

ИТЕРУ толкать; толкнуть; толкание 
итеру куші сила толчка 

ИТЕРУШІ подкатчик (вагонов); тол-
аіель 

итеріп жіберу столкнуть; толкнуть 
итеріп кіргізіп жіберу затолкнуть 

ИТЕРІСУ толкаться 
ИТЖЕККЕН далеко; доел, где запря-

гают собак 
ИТЖЕПКЕК собачья петрушка 
ИТЖИДЕК белладонна; бешеная яго-

да 
ИТОКУА вид дикорастущего лука 
ИТКЕНДІР посконник (тр) 

ИТҚОНАҚ могар (тр) 
ИТМҮРЫН шиповник 
ИТОШАҒАН (Б.) череда 

итпен аң аулау псовг і охота 
ИТСИГЕК анабазис 

иттей шаршау устать, как собака 
иттер таласты собаки передрались 
иттер улыды собаки взвыли 
иттердщ таласы грызня собак 
иттердің шәуілдеп ургені естілді 
раздавался писклявый лай собак 
итті байлап устау держать собаку 
на привязи 
итті өшіктіру злить собаку; раз-
дразнить собаку 
итті уйрету дрессировать собаку; 
обучить собаку 
итті шынжырдан босату спустить 
собаку с цепи 
ummi шынжырдан босатып жіберу 
спустить собаку с цепи 

ИТТІКЕНДЕР собачки 
иттің иісі псиный запах 
иттің кцпкцн жері место укуса 
собаки 
um.mii.{ ургені собачий лай 
иттің ырылы рычание собаки 

ИТТІС клык 
ИТШАБАҚ головастик 
ИТІНУ устремиться вперед 
ИУДА иуда 

иудейлікті кцбылдау принять иудей-
ство 

ИШАН ишан; религиозный сан 
ИШАРА знак; сигнал; намек; инос-

казание; указание 
ИШАРАЛАУ говорить, объясняться 

жестами; жестикулировать 
ишарамен айту говорить намеками 

ИШАРАТ знак; иносказание; сиг-
нал; намек 
ишарат білдірушілік делать знаки; 
объяснять жестами 

ИШІ кожевник; дубильщик 
ИЩАН ищан 

иығын көтеру пожать плечами; под-
нять плечо 
иьаын кцкццдату повести плечом 

ИЫҚ плечо (человека); верхняя 
часть лопатки (у лошади) 
иык баулар наплечные ремни 
иык буындары плечевые суставы 

ИЫҚАҒАШ вешалка 
иьіККЦ асу закинуть через плечо 
иыккц салатын заплечный 
иыкгпан асыра аударып тусіру пе-
реворот через плечо 
иык/пан тусу сойти с плеча 

ИЫҚТАУ опереться на кого-нибудь 
плечом 

ИЫІСТЫ плечистый 
иыкщы СІЛКІП журу ходьба с потря-
хиванием плеч 

ИІЛГЕН изогнутый 
иілген жер место сгиба 

ИІЛГІШ податливый; легко сгибае-
мый 

ИІЛГІШТІК гибкость; сгибаемость; 
пластичность 

ИІЛДІРУ перегнуть; приклонить 

иіле асылу висеть, согнувшись 
иіле еңкею глубокий наклон 
иіле секіру прыжок с прогибом 

ИІЛМЕЛІ гибкий; легко сгибаемый 
ИІЛТУ изгибать 
ИІЛУ согнуться; гнуться; склонять-

ся; сгибаться; сгинаться; изгибаться 
ИІЛІМДІ пластичный; мягкий 

иІЛІП КЦАу загнуться; согнуться 
ИІЛІС изгиб 
ИІН закругление; лука; кривая 

иін ағашкц шелектерді ілу нацепить 
ведра на коромысло 
иін mipece плечом к плечу 
иінтірескенсаппен сомкнутым стро-
ем 

ИІНАҒАШ коромысло 
И1НДІ плечистый 

иінді вал коленчатый вал 
ИІҢ плечо 

иіп жіберу перегнуть; согнуть 
ИІР изогнутый; извилина; зигзаг; 

зигзообразный 
ИІР-ИІР извилистый 

uip-uip ЖОЛ вьющаяся дорога; зигза-
гообразная дорога 

ИІР-ИІРЛІК извилистость 
ИІРТУ см.иіру 
ИІРУ прясть; вить; сучить; сгонять 

в кучу; заворачивать 
иіриген жун пряжа (из шерсти) 

ИІРІЛУ виться; скручиться 
ИІРІМ водоворот 

иіріп шьіғу спрясть 
ИІС запах; пахучесть; угар; угар-

ный 
И/С ЖОЛЫ обонятельный тракт 
И/С ЖІПШІктерІ обонятельные нити 
и/с май жағылған орамал надушен-
ный платок 
И/С май себу побрызгать духами 
И/С мушесі органы обоняния 
И/С сабын туалетное мыло 
И/С сезу чувствовать запах 
и/с сезу адаптациясы обонятельная 
адаптация 
и/с сезу анализаторы обонятельный 
анализатор 
и/с сезу клеткалары обонятельные 
клетки 
И/С сезу мушелері обонятельные ор-
ганы 
и/'с сезу туйсіктері обонятельные 
ощущения 
и/с сезу туйсіктерінің теориясы 
теория обонятельных ощущений 
И/С сезімі обоняние 
и/с сезімі мушелері органы обоняния 
И/С суды КӨП жагу сильно надушить-
ся одеколоном 
и/с тиген угорелый 
И/С тиІП КЦЛу угореть 
И/С түйсіктері обонятельные ощу-
щения 
и/с шыга бастау запахнуть 
иіс шытару испустить запах 

ИІСКЕЛЕСУ принюхаться 
ИІСКЕЛЕУ обнюхать; нюхать; при-

нюхаться; принюхиваться 
ИІСКЕУ нюхать 
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ИІС-КАП 
иіскеу мүшесі органы обоняния 
иіскеу тамыры обонятельный нерв 

ИІССУ одеколон; духи 
ИІСТЕНГЕН вонючий; тухлый; с за-

пахом; пропахший; протухший 
иістене бастау начать портиться; 
тухнуть; издавать дурной запах 

ИІСТЕНУ пахнуть; припахивать; тух-
нуть; вонять; портиться 

ИІСТІ пахучий; угарный; пахну-
щий; зловонный 

ИІСТІЛІК пахучесть 
ИІСШІЛ чувствительный к запахам 
ИІСШІЛДІК чуткость на запах 

иісі аңку резко пахнуть 
ЦІСІ аңқытн пахучий; с душистым 
запахом 
uici жок; гул цветок без запаха 
иіс шыгу пахнуть 
иісі шығып турюн пахучий 

ИЮ сгибание; загибание; сгибать; 
загибать; загнуть; перегнуть; погнуть; 
приклонить 

ИЮЛЬ (ШІЛДЕ) и ю л ь 
ИЯ! а!; да! (междометие) 

U и 
ЙЕМЕНДЕР йеменцы 
ЙОГ йог 
ЙОД йод 

йод ЩЫШКЫЛЫ йодная кислота 
йод түнбасы настойка йода 

ЙОДБЕНЗОЛ йодбензол 
йодты сутек йодистый водород 
йодты сутек кыищылы йодисто-
водородная кислота 

К 
КАБАК кабак 
КАБАН кабан; вепрь 
КАБЕЛЬ кабель 

кабель тарту прокладка кабеля 
кабельді айыру изолировать кабель 

КАБИНА кабина 
кабиною сыйысу вместиться в каби-
не 

КАБИНЕТ кабинет 
каботаж кемесі каботажное судно 
каботаж флоты каботажный флот 
каботаждык, сауда каботажная тор-
говля 

КАВАЛЕР кавалер 
КАВАЛЕР (ӘСКЕРИ) к а в а л е р 
КАВАЛЕРИСТ кавалерист 
КАВАЛЕРИЯ кавалерия 

кавалерия атакасы кавалерийская 
атака 
кавалерия аты лошадь кавалерийс-
кая 

кавалерия корпусы корпус кавале-
рийский 
кавалерия ПОЛКІ полк кавалерийский 
кавказ тілдері кавказские языки 

КАГОР кагор 
КАДАСТР кадастр 
КАДЕТ кадет 

кадет корпусы кадетский корпус 
кадет партиясы кадетская партия 

КАДМИИ кадмий 
КАДР кадр 

кадрдегі армия кадровая армия 
кадрлар дайындау подготовка кадров 
кадрларды іріктеп алу подбор кадров 
кадрларды іріктеу подбор кадров 
кадрлык эскер кадровые войска 

КАЗАКТАР казачество; казаки 
казак-орыс эскерлері казачьи войска 

КАЗАРМА казарма 
КАЗЕМАТ каземат 
КАЗНАЧЕЙ казначей 

казначей билеттері казначейские 
билеты 

КАЗНАЧЕЙЛІК казначейство 
КАКАО какао 
КАЛАМБУР каламбур 
КАЛАМПЫР гвоздика 

каледон кцтпарлығы каледонская 
складчатость 

КАЛЕЙДОСКОП калейдоскоп 
календарлык жарыс календарное 
соревнование 
календарлык; жоспар календарный 
план 
календарлык, жыл календарный год 

КАЛЕНДАРЬ календарь 
календарь белгісі календарные знаки 

КАЛИБР калибр 
КАЛИЙ калий 

калий өнеркөсібі калийная промыш-
ленность 
калий сабыны калиевое мыло 
калий тузы калиевая соль 
калиймен жер тыңайту калийное 
удобрение земли 
калифорния агысы калифорнийское 
течение 

КАЛЛИГРАФ каллиграф 
КАЛЛИГРАФИЯ калиграфия 
КАЛЛИГРАФИЯЛЫҚ каллиграфичес-

кий 
КАЛОРИЯ калория 
КАЛОРИЯЛЫ калорийный 
КАЛОРИЯЛЫҚ калорийность 
КАЛОШ галоши 
КАЛЬКА калька 
КАЛЬКАЛАУ калькирование; каль-

кировать 
КАЛЬКУЛЯТОР калькулятор 
КАЛЬКУЛЯЦИЯ калькуляция 
КАЛЬКУЛЯЦИЯЛАУ калькулировать; 

калькуляция 
калькуляциялык баю калькуляци-
онная цена 

КАЛЬЦИЙ кальций 
КАМЕРА камера 
КАМЕРДИНЕР камердинер 
КАМЕРТОН камертон 

Камчатка агысы камчатское тече-
ние 

КАМШАТ бобр; бобер 
канализация желісі канализацион-
ная сеть 

КАНДИДАТ кандидат 
КАНДИДАТТЫҚ кандидатский 

кандидаттык диссертация канди-
датская диссертация 
кандидаттык карточка кандидатс-
кая карточка 

КАНДИДАТУРА кандидатура 
кандидатурасын кабылдамау от-
вести кандидатуру; не принять кан-
дидатуру 

КАНИКУЛ каникулы 
КАНОНАДА канонада 

канонер кайык канонерская лодка 
КАНОНЕРКА канонерка 

каноникалык процесс канонический 
процесс 

КАНТАТА кантата 
КАНТОН кантон 
КАНЦЛЕР канцлер 
КАНЬОН каньон 
КАПЕЛЛА капелла 
КАПЕЛЬМЕЙСТЕР капельмейстер 

капиллярлык аймак капиллярная 
зона 

КАПИТАЛ капитал 
капитал айналымыныН шапиіаң-
дыгы скорость оборота капитала 
капитал айналысы оборот капитала 
капитал айналысыныңуакыты вре-
мя обращения капитала 
капитал деспотизмі деспотизм ка-
питала 
капитал енгізу ввоз капитала 
капитал иммиграциясы иммигра-
ция капитала 
капитал иммобилизациясы иммоби-
лизация капитала 
капитал инвестициясы инвестиция 
капитала 
капитал кррлануы накопление ка-
питала 
капитал куны стоимость капитала 
капитал курылымы строение капи-
тала 
капитал магнаттары магнаты ка-
питала 
капитал метаморфозасы метамор-
фоза капитала 
капитал өнімсіздігі непроизводи-
тельность капитала 
капитал ӨСІМІ прирост капитала 
капитал проценті проценты капи-
тала 
капитал турі вид капитала 
капитал фетииіизмі фетишизм ка-
питала 
капиталданюн рента капитализи-
рованная рента 
капиталды орталыктандыру цен-
трализация капитала 
капиталды иіетке шыгару вывоз 
капитала 

КАПИТАЛДЫҚ капитальный 
капиталдык өндіріс капиталисти-
ческое производство 
капиталдың агылуы миграция ка-
питала 
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КАП-КАР 
капиталдың айналуы обращение 
капитала 
капиталдьщ айналым кезеңі период 
оборота капитала 
капиталдың айналым уакыты вре-
мя оборота капитала 
капиталдың айналымдылыгы ка-
питалооборот 
капиталдың айналыс уакыты вре-
мя обращения капитала 
капиталдың айналысы обращение 
капитала 
капиталдың артылуы избыток ка-
питала 
капиталдың аткрратын к/лзметі 
функция капитала 
капиталдың ауыспалы айналымы 
кругооборот капитала 
капиталдың багасыздануы обесце-
нение капитала 
капшпалдың деформациялануы де-
формация капитала 
капиталдың заттай бөлігі вещес-
твенная часть капитала 
капиталдьщ корлануы накопление 
капитала 
капиталдьщ куйылуы мен тарты-
луы прилив и отлив капитала 
капиталдың негһгі тектері основ-
ные источники капитала 
капиталдың орталыктануы цен-
трализация капитала 
капиталдың өзгермелі бөлігі пере-
менная часть капитала 
капиталдың өсімі прирост капитала 
капиталдьщ туракріы бөлігі посто-
янная часть капитала 
капиталдьщ шотрлануы концен-
трация капитала 
капиталдьщ шыр айналуы кругово-
рот капитала 

КАПИТАЛИЗМ капитализм 
капитализм дамуыньщ әркелкілігі 
неравномерность развития капита-
лизма 
капитализм езгісі капиталистичес-
кий гнет 
капитализм жуйесі система капи-
тализма 
капитаяиш крйиіылыкщарының 
шиеленісуі обострение противоречий 
капитализма 
капитализм крлдыкщары пережит-
ки капитализма 
капитализм кргамы капиталисти-
ческое общество 
капитализм туракргануы стабили-
зация капитализма 
капитализм тусындагы еңбек ар-
миясы армия труда при капитализме 
капитализм тусындагы жер рен-
тасы земельная рента при капита-
лизме 
капитализм тусындагы кредит кре-
дит при капитализме 
капитализм тусындагы кун заңы 
закон стоимости при капитализме 
капитализмге дейшгі өндіріс әдісі 
докапиталистический способ произ-
водства 

капитализмге дейінгі рента дока-
питалистическая рента 
капитализмге деиінгі формациялар 
докапиталистические формации 
капитализмді трансформациялау 
теориясы теория трансформации 
капитализма 
капитализмнен социализмге эту 
кезеңі переходный период от капи-
тализма к социализму 
капитализмнің арамтамакріыгы 
паразитизм капитализма 
капитализмнің дуние жүзілік жуйесі 
мировая система капитализма 
капитализмнщ жалпы дагдарысы 
общий кризис капитализма 
капитализмнің мануфактуралык 
дәуірі мануфактурный период ка-
питализма 
капитализмнің негізгі крйиіылыгы 
основное противоречие капитализма 
капитализмнің өнеркәсіп циклі про-
мышленный цикл капитализма 
капитализмнің іріп-шіруі загнива-
ние капитализма 

КАПИТАЛИСТ капиталист 
капиталистер табы класс капита-
листов 

КАПИТАЛИСТА капиталистический 
капиталисты базис капиталисти-
ческий базис 
капиталисты бэсеке капиталисти-
ческая конкуренция 
капиталисты бэсеке заңы закон 
капиталистической конкуренции 
капиталисты дагдарыстар капита-
листические кризисы 
капиталисты деревня капиталис-
тическая деревня 
капиталисты дуние капиталисти-
ческий мир 
капиталисты дуниенің банк шон-
жарлары банковские воротилы ка-
питалистического мира 
капиталисты егіниилік капиталис-
тическое земледелие 
капиталисты елдерде кррулануды 
бастырмалату гонка вооружений в 
капиталистических странах 
капиталисты емес даму жолы не-
капиталистический путь развития 
капиталисты ең жогарш коопера-
ция высшая капиталистическая коо-
перация 
капиталисты еңбек тәртібі капи-
талистическая дисциплина труда 
капиталисты жай удайы өндіріс 
капиталистическое простое воспро-
изводство 
капиталисты жер рентасы капи-
талистическая земельная рента 
капиталисты иемдену заңы закон 
капиталистического присвоения 
капиталисты интеграция капита-
листическая интеграция 
капиталисты интенсификация ка-
питалистическая интенсификация 
капиталисты кәсіпкер капиталис-
тический предприниматель 

капиталисты кооперация капита-
листическая кооперация 
капиталисты кредит капиталисти-
ческий кредит 
капиталисты крнау капиталисти-
ческая эксплуатация 
капиталиста кртынастар капита-
листические отношения 
капиталисты кргам капиталисти-
ческое общество 
капиталисты кргамньщ man крй-
шылыктары классовые противоре-
чия капиталистического общества 
капиталисты кррлану заңы закон 
капиталистического накопления 
капиталисты крршау капиталисти-
ческое окружение 
капиталисты курылыс капиталис-
тический строй 
капиталисты мануфактура капи-
талистическая мануфактура 
капиталисты мемлекет капита-
листическое государство 
капиталисты мемлекет меншігі 
капиталистическая государственная 
собственность 
капиталисты мениіік капиталисти-
ческая собственность 
капиталисты монополия капита-
листическая монополия 
капиталисты өндіріс капиталисти-
ческое производство 
капиталисты өндіріс әдісі капита-
листический способ производства 
капиталисты өндіріс кртынастары 
капиталистические производствен-
ные отношения 
капиталисты өндіріс процесі капи-
талистический процесс производства 
капиталисты өнеркөсіп капиталис-
тическая промышленность 
капиталисты пайда капиталисти-
ческая прибыль 
капиталисты сауда капиталисти-
ческая торговля 
капиталисты тауарлы өндіріс ка-
питалистическое товарное производ-
ство 
капиталисты удайы өндіріс капи-
талистическое воспроизводство 
капиталисты фермер капиталисти-
ческий фермер 
капиталисты цикл капиталистичес-
кий цикл 
капиталисты шаруашылык капита-
листическое хозяйство 
капиталисты экономика капита-
листическая экономика 

КАПИТУЛЯНТ капитулянт 
капитуляция жасау капитулировать 

КАПРАЛ капрал 
капрон шулык капроновые чулки 

КАПУСТА капуста 
капуста жапырат капустный лист 
капуста турау нашинковать капусту 

КАПЮШОН капюшон 
КАРАНТИН карантин 
КАРАЧАЙЛАР карачаевцы 
КАРБИД карбид 
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КАР-КӘМ 
карболиттен жасалган түйме пу-
говица из карболита 

КАРБОНИТ карбонит 
карбункул ыстъиы карбункулезная 
горячка 
кардан білігі кардановый вал 
кардиналдык шен кардинальный чин 

КАРЕЛДЕР карелы 
КАРИКАТУРА карикатура 
КАРИКАТУРАШЫ карикатурист 
КАРКАС каркас 

каркас уй каркасный дом 
КАРНАВАЛ карнавал 

карнавалдык салтанат карнаваль-
ное шествие, торжество 

КАРНИЗ карниз 
карст КӨЛІ карстовое озеро 
карст циклі карстовый цикл 
ка[гт шүңқырлары карстовые во-
ронки 
карстык кубылыстар карстовые 
явления 

КАРТА карта 
карта жазуы картография 
карта масштабы масштаб карты 
карта ойыны игра в карты 
карта СЫЗу чертить карту 
карта сызушы картограф 
картаға түсіру картографирование 
картаіи түсіру картографирование 

КАРТАКҰМАР картежник 
картаны араластырушы перета-
совщик карт 
картаның беті поверхность карты 

КАРТАТАНУ картоведение 
КАРТЕЛЬ картель 

картель батсы картельная цена 
картель баждары картельные пош-
лины 
картель протекционизмі картель-
ный протекционизм 

КАРТОГРАММА картограмма 
КАРТОГРАФИЯ картография 

картографиялык аспаптар картог-
рафические приборы 
картографиялыкматериалдар кар-
тографические материалы 
картографиялык проекциялар кар-
тографические проекции 

КАРТОН картон 
картон өнеркөсібі картонная про-
мышленность 

КАРТОП картофель 
картон аршу очистить картофель; 
очистка картофеля 
картон егушілік картофелеводство 
картон сабагы картофельная ботва 
картон түйіндері клубни картофеля 
картон уны картофельная мука 
картон шаруашылыты картофеле-
водство 
картоптың щидықтары картофо-
ельные очистки, отходы 

КАРТОТЕКА картотека 
КАРТОТЕКА картотека 
КАРТОЧКА карточка 

карточка жүйесі карточная система 
карточкалы каталог карточный ка-
талог 

карточкалык есеп жургізу вести 
карточный учет 

КАРЦЕР карцер 
карьер (кен шыгары атын орын) 
карьер 
карьерд'щ түбі дно карьера 
каска (дулыга колпак) каска 

КАСКАД каскад 
КАССА касса 

касса айналымы кассовый оборот 
касса дәптері кассовая тетрадь 
касса есебі кассовый отчет 
касса жоспарлауы кассовое плани-
рование 
касса жоспары кассовый план 
касса кіріс ордері кассово-приходный 
ордер 
касса штабы кассовая книга 
касса щидыіы кассовый остаток 
касса курылысы кассовое устройство 
касса операңиясы кассовая операция 
касса ордері кассовый ордер 
касса үйшігі кассовая будка 
кассага акща салу внести деньги в 
кассу (в Сбербанк) 
кассада бары наличность в кассе 
кассадат акщаны тексеру прове-
рить деньги в кассе 
кассалык жоспар кассовый план 
кассалык квитанция кассовая кви-
танция 
кассалык келісім кассовая сделка 
кассалык операция кассовая опера-
ция 

КАССАЦИЯ кассация 
кассация беру мерзімі кассационный 
срок 
кассациялыкнаразылык кассацион-
ный протест 
кассациялык шагым кассационная 
жалоба 

КАССИР кассир 
кастор майы касторовое масло 

КАТАЛОГ каталог 
каталог бөлмесі каталожная 
каталог жасау каталогизация 
каталог жөшіктері каталожные 
ящики 
каталог карточкасы каталожная 
карточка 
каталог паспорты паспорт каталога 

КАТАЛОГОГРАФИЯ каталогография 
каталогталған сипаттама катало-
гизационное описание 
каталогтар мен картотекалар 
жүйесі система каталогов и картотек 
каталогтарды уйымдастыру орга-
низация каталогов 

КАТАЛОГТАУ каталогизация 
каталогтау жөніндегі нускрулар ка-
талогизационная инструкция 
каталогты редакциялау редакция 
каталога 
каталогтыкиндекс каталожный ин-
декс 
каталогтык карточка каталожная 
карточка 
каталогтык карточка макеті ма-
кет каталожной карточки 

каталогтык шкаф каталожный 
шкаф 

КАТЕГОРИЯ категория 
категорияга жаткызу подвести под 
категорию 

КАТЕР катер 
КА1ЕХЕЗИС катехезис 

катод сәулесі катодные лучи 
катод шамы катодная лампа 
катод электроны катодный электрон 

КАТОЛИК католик 
КАТОЛИЦИЗМ католицизм 
КАТОРГА каторга 

каторга төртібі каторжный режим 
каторгалык жумыс каторжная ра-
бота 

КАУЗАЛДЫҚ каузальность 
каузалдыкрефлекс каузальный реф-
лекс 

КАУЗАТИВ каузатив; побудитель-
ный залог 
каузатив етістіктер каузативные 
глаголы 
каучук өсірушілік каучуководство 

КАФЕ кафе 
КАФЕДРА кафедра 
КАЮТА каюта 
КӘДЕ обычай; традиция 
КӘДУІЛГІ см. кәдімгі 

кәдуілгі сана обыденное сознание 
КӘДІ кабачок 
КӘДІК опасный; неопределенный 
КӘДІМГІ обыкновенный; обычный; 

простой; обыденный; как обычно 
кәдімгі жағдай обыкновенное об-
стоятельство 
кәдімгі муз айдыны обычный каток 
кәдімгі пенде простой смертный 

КӘДІМГІДЕЙ как обычно; обыкно-
венно; нормально; просто 
кәдімгідеи көп уйыкріау как обычно 
заспаться 
көдімгідей түрып жатырмыз 
живем как обычно 

КӘДІР вес; уважение; достоинство 
КӘДІРЛЕУ ценить; уважать 
КӘДІРСІЗ бесценный; не имеющий 

значения; неуважаемый 
КӘДІШ кабачок 
КӘЗЗАП лжец; лгун; вор; бандит 
КӘЗІР сейчас; сию минуту 
КӘЗІРГІ настоящий; данный (мо-

мент); современный 
кәзіргі еңбек сегодняшний труд 
кәзіргі заман физикасының даг-
дарысы кризис современной физи-
ки 

КӘЙП удовольствие; наслаждение 
КӘКПІР шумовка 
КӘКІР-ШҮКІР мелочи; то да се; пус-

тяки 
КӘЛИМА калима (слово, речь, 

изречение) 
КӘЛЛӘ голова; макушка 
КӘМЕЛ совершеннолетие 

кәмелекеттік аттестат аттестат 
зрелости 

КӘМЕЛЕТ совершеннолетие 
кэмелетке жеткен жумысшы со-
вершеннолетний рабочий 
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КӘМ-КВА 
квмелетке жету совершеннолетие 
кәмелетке келу быть совершенно-
летним 
квмелетке толған совершеннолет-
ний 
квмелетке толмаған азамат несо-
вершеннолетний гражданин 
квмелетке толмаған кылмысты 
несовершеннолетний преступник 
квмелетке толмағандык несовер-
шеннолетие 
квмелетке толу достигнуть зрелого 
возраста, совершеннолетия 
квмелетке толу психологиясы пси-
хология зрелости 

КӨМЕЛЕТТЕНГЕНДІК достигший со-
вершеннолетия 

КдМЕЛЕТТІК зрелость; совершен-
нолетие 
квмелеттік жаскр жеткен соң по 
достижении совершеннолетнего воз-
рас .т 

КӘМПЕСКЕ конфискация 
КӨМПИТ конфета 
КӘМІЛ совершенный; усовершен-

ствованный; самый настоящий 
КӘМІЛ сенушілік быть совершенно 
уверенным 

КӘНДЕК (НӘЗІК) к р о х о т н ы й 
КӘНДІК заморыш 
КӘНЕ ну-ка; попробуй!; айда; пошли 

Квне бастайьщ давайте начнем 
КӘНЕКИ см. КӘНІ 
КӘНИЗАК рабыня; невольница 
КӘНІ ну-ка; где 
КӘНІГІ злостный 

көнігі мерген заядлый охотник 
КӘРТЕЮ состариться; стареть 
КӘРІ старый; старик; старуха; ста-

рец 
КӘРІ-ТӨБЕТ старый хрыч 

көрі шешей бабушка; старушка; ста-
рая женщина 

КӘРІЖІЛІК лучевая кость 
көріжілік шунщыры лучевая ямка 

КӘРІЗ дренаж 
КӘРІҚЫЗ старая дева 

кәрілігі жеткен престарелый 
КӘРІЛІК старость 

көрілік жас старческий возраст; 
старость 
КврІЛІК келіп крлды надвинулась 
старость; подошла старость 
көрілік пенсиясы пенсия по старости 
кәріліктен кем ацылдылык, стар-
ческое слабоумие 
көріліктің алды на пороге старости; 
начало старости 

КӘРІП инвалид; несчастный; калека; 
беспомощный 

КӘРІПСІНУ притворяться несчаст-
ным, беспомощным 

КӘРІПТАС янтарь (тр) 
КӘРІПТІК несчастье; беспомощ-

ность 
КдСЕК рама; коробка 
КӘСІБИ профессиональный 

КӘСІби ауру профессиональная бо-
лезнь 

КӘСІби вдет профессиональные при-
вычки 
КӘСІби бағдарлау профессиональная 
ориентация 
Квсіби жарамдылык профессио-
нальная пригодность 
Квсіби консультация профессио-
нальная консультация 
Квсіби сыркрт профессиональное 
заболевание 
КӘСІби Іріктеу профессиональный 
отбор 

КӘСІП занятие; ремесло; профес-
сия; промысел; специальность 
Квсіп банкі промбанк 
Квсіп бюросы профбюро 
Квсіп иелік предпринимательский 
КвСІП иесі предприниматель 
Квсіп орны предприятие; промысел 
квсіп патенті промысловый патент 
КӨСІП салыіы промысловый налог 
КӘСІП таңдау избрание профессии 
Квсіп төңкерісі промышленная ре-
волюция 
КвСІП түрі род занятии 

КӘСІПКЕР предприниматель 
квсіпкерлер бірлестігі предприни-
мательское объединение 

КӘСІПКЕРЛІК предпринимательс-
кий; предпринимательство 
квсіпкерлік аренда предпринима-
тельская аренда 
кәсіпкерлік бірлестік предприни-
мательское объединение 
КӘСІПКерлІК пайда предприниматель-
ская прибыль 
квсіпкерлік табыс предпринима-
тельский доход 

КдСІПҚОР профессионал 
квсіпкрр ӘНШІ певец-профессионал 

КӘСІПҚОРЛЫҚ профессионализм 
кәсіподағыныңкргамдыкбакылауы 
общественный контроль профсоюзов 

КдСІПОДАҚ профессиональный 
союз; профсоюз 
кәсіподак саласында жумыс істеу 
работать по профсоюзной линии 
кәсіподақтың кітапханасы проф-
союзная библиотека 
квсіпорнының өтемпаздығы само-
окупаемость предприятия 
кәсіпорныныңтиімділігі рентабель-
ность предприятия 

КдСІПОРЫН заведение; предпри-
ятие 
квсіпорын хеңсесі контора пред-
приятия 
Квсіпорын крры фонды предприятия 
кәсіюрынға аванс беру авансирова-
ние предприятия 
кәсіпорыноы токтатып крю замо-
раживание предприятия 
кәсіпорынның есеп беруі отчетность 
предприятия 
сәсіпорынның жылдык, айналымы 
годовой оборот предприятия 
Квсіпорынның зиянсыздыш без-
убыточность предприятия 
кәсіпорынның көтерме бағасы оп-
товая цена предприятия 

кәсіпорынныңкөтерме сауда бағасы 
оптовая цена предприятия 
кө іпорынныңнегізгікррлар балансы 
баланс основных фондов предпри-
ятия 
квсіпорынның пайдасы прибыль 
предприятия 
квсіптен болтан ауру профессио-
нальные болезни 

КӘСІПТІК профессиональный; ре-
месленный; ремесленнический 

КдСІПТІК-ТЕХНИКАЛЫҚ профессио-
нально-технический 
квсіптік адаптация профессиональ-
ная адаптация 
квсіптік жануарлар промысловые 
животные 
көсіптікмакрат профессиональные 
интересы 
КӨСІптІК мудде профессиональные 
интересы 
КӨСІптІК ОК/ыту профессиональное 
обучение 

КӘСІПШІ профессионал; ремеслен-
ник; кустарь 
квсіпиіібаилартабы промышленная 
буржуазия 
көсіпиіілер одагы профессиональ-
ный союз 
кәсіпиіілер одағы билеті профсоюз-
ный билет 
кәсіпиіілер одагы уйымы профсо-
юзная организация 
кәсіпиіілер одагының активі проф-
союзный актив 
көсіпиіілер одатның комитеті 
профсоюзный комитет 
кәстиіілер одағының крзгалысы 
профсоюзное движение 
кәсіпшілер одағының облыстык 
кеңесі областной совет профес-
сиональных союзов 

КдСІПШІЛІК промысел; ремеслен-
ничество; хозяйство 
КӨСІПШІЛІК артелі промысловая ар-
тель 
кәсіпиіілік кооператив артелі коо-
перативная промысловая артель 
кәсіпшілік кооперациясы промысло-
вая кооперация 

КдУАП шашлык 
КдУАПШЫ шашлычник 

кУл болу пепелиться 
кҮл кылу испепелить 
кҮл талкрнын шытарцп сындыру 
разбить вдребезги 

КВАДРАТ квадрат; у. 'адратный 
квадрат жакща квадратные скобки 
Кваорат тубір квадратный корень 
квадратта оинау игра в квадрате 

КВАЛИФИКАЦИЯ квалификация 
КВАЛИФИКАЦИЯЛАУ квалифициро-

вать 
КВАЛИФИКАЦИЯЛЫ квалифициро-

ванный 
квалификациялы еңбек квалифици-
рованный труд 
квалификациялык норма квалифи-
кационная норма 
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К В А - К Е З 
КВАЛИФИКАЦИЯСЫЗ неквалифици-

рованный; без квалификации 
квантитативтік өлең курылысы 
квантитативное стихосложение 
кванттык, механика квантовая ме-
ханика 

КВАРТАЛ квартал 
КВАРТЕТ квартет 

квартеттіойнапкврсету разыграть 
квартет 

КВИТАНЦИЯ квитанция 
квитанция кітапиіасы квитанцион-
ная книжка 
Квитанция тубірі корешок квитан-
ции 

КВОРУМ кворум 
КВОТА квота 
КЕБЕДІ сохнут; высохнут 
КЕБЕЖЕ деревянный сундук 
КЕБЕК отруби; шелуха 
КЁБЕКТІ см.кебек 
К\ЛЕНЕК кебенек, инфекционная 

болезнв животных 
КЕБЕРСУ черстветь 
КЕБЕРСУШІЛІК черствость; сухость 
КЕБЕРУ засыхать 
КЕБУ высыхание; засыхать; высы-

хать; испарение; сушка; вздутие; за-
сушиться; черстветь 
кебу жылуы теплота испарения 
кебу нормасы норма сушки 

КЕБІН саван; погребальное одея-
ние 

КЕБІНДЕЛУ быть обернутым, завер-
нутым в саван 

КЕБІНДЕЛУ см.кебіндеу 
КЕБІНДЕУ обертывать (завертывать) 

в саван; одеть в саван (покойника) 
КЕБІНДІК материя для савана 
КЕБІНУ раздуться 
КЕБІҢКІРЕУ подсохнуть 
КЕБІР засохшая грязь; засохший; 

черствый; тощий; сухой 
КЕБІРЛЕНУ засохнуть; высыхать; за-

сыхать; засыхание; зачерствление 
КЕБІРСУ см.кебірлену 
КЕБІРТЕҢ (КЕБІРТЕК) сухая почва 
КЕБІС башмак; башмачный; кало-

ши; узконосые калоши; азиатские 
калоши 

КЕБІС-МӘСІ обувь, состоящая из 
азиатских калош и мягких сапог 
кебіс тігуші башмачник; сапожник 

КЕБІСШІ башмачник 
КЕГІЛ кегель 
КЕДЕЙ бедный; бедняк; нищий; бед-

но; неимущий 
кедей адам бедный, неимущий чело-
век 
кедей шаруашылык, бедняцкое хо-
зяйство 

КЕДЕЙЛЕНДІРУШІ разоритель 
КЕД ЕЙ ЛЕНУ обеднение; беднеть; бед-

ствовать; разорение 
кедейленіп көріну прибедняться 

КЕДЕЙЛЕР беднота; беднячество 
кедейлер комитеті комитет бедноты 
кедейлер көтершсі восстание бед-
няков 

КЕДЕЙЛІК бедность 

кедейлік өмір кешу жить в бедности 
кедейліктің зарын тарту испыты-
вать муки бедности 

КЕДЕЙШІЛІК бедность; беднота 
КЕДЕН таможня 
КЕДЕРГІ барьер; заграждение; ог-

раждение; ограничитель; преграда; 
препятствие 
кедергі болу воспрепятствовать; тор-
мозить; связать кого-либо по рукам и 
ногам 
кедергі жасамаңыздар не мешайте; 
не препятствуйте 
кедергі жасау чинить препятствие; 
воспрепятствовать; затормозить 
кедергі жасаушы тормозящий; ме-
шающий 
кедергі келтіру мешать; помешать 
противнику; тормозить 
кедергі істеу преградить; мешать; 
помешать 
кедергіге кездесіп крлу натолкнуться 
на препятствие 
кедергіден бір бүйірлеп секіру 
прыжок через препятствие в сторону 
кедергіден өту преодолеть барьер; 
преодолеть препятствие 
кедергіден секіру прыжок через пре-
пятствие 

КЕДЕРГІЛЕНУ тормозиться; пре-
граждение 
кедергілер алабы полоса препятствий 
кедергілер аркылы шабу скачки с 
препятствиями 
кедергілерден өте журу ходьба с 
преодолением препятствий 
кедергілерден ету жарысы сорев-
нование в преодолении препятствий 
кедергілерден өтіп тусу спуск с 
преодолением препятствий 
кедергілерден шаңғымен өту пре-
одоление препятствий на лыжах 
кедергілерді кцлдырып кету про-
пуск препятствий 

КЕДЕРГІЛЕУ ограждение; торможе-
ние; преграждение 
кедергілі жарыс скачки с препят-
ствиями 
кедергиі жугіріс бег с препятствиями 
кедергілік жасау препятствовать 
кедергІНІ жеңу преодолеть препят-
ствия 

КЕДЕРГІСІЗ беспрепятственный 
КЕДІР шероховатый; неровный 

кедір-будырды тегістеу сгладить 
неровности, шероховатость 

КЕДІР-БУДЫРЛАНҒАН рифленый 
КЕДІР-БУДЫРЛАУ рифление 
КЕДІР-БУДЫРЛЫ бугорчатый; ше-

роховатый; неровный 
кедір-будырлы ету сделать шерохо-
ватым 
кедір-будырлы муз неровный лед; 
шероховатый лед 
кедір-будырлыш журудікцындата-
ды шероховатость затрудняет дви-
жение 

КЕДІР-БУДЫРЛЫК, шероховатость 
кедір-будыры бар имеет шерохова-
тость 

КЕЖЕГЕ затылок 
КЕЖЕК селезень (тр) 
КЕЖІР капризный; упрямый 
КЕЖІРЛІК упрямство; каприз 
КЕЗ время; пора; момент; случай; 

удобный случай; аршин 
кез болу повстречать; встреча 
кез келген уакытта в любой час; в 
любое время 

КЕЗБЕ бродяга; странник; стран-
ница; путешественник 

КЕЗБЕЛІК бродяжничество 
кезбелік өмір суру бродяжнический 
образ жизни 

КЕЗДЕЙС0Қ случайно; случайный 
кездейсок барып калу забрести слу-
чайно 
кездейсок кездесу случайная встреча 
кездейсок нэрсе случайная вещь 
кездейсок серік случайный попутчик 
кездейсок суракцен аңыртып тас-
тау ошарашить неожиданным во-
просом 
кездейсок табыс случайный зарабо-
ток 
кездейсок уакрга неординарное со-
бытие 
кездейсок ушырастым случайно 
встретился 
кездейсок ушырасу случайная встре-
ча 

КЕЗДЕЙСОКТЫҚ случайность 
КЕЗДЕМЕ мануфактура; материал; 

текстиль; ткань 
кездеме дукені мануфактурный ма-
газин 
кездеме мата мануфактура 
кездеме оңады ткань линяет 
кездемені кескілеу изрезать материю 
кездеменің бір бөлігі отрезок ткани 
кездеменің кцлдығы остатки мате-
рии, ткани 
кездеменің ішкі жат изнанка ма-
терии 
кездескенде кушактасу обняться 
при встрече 

КЕЗДЕСТІРУ повстречать; повстре-
чаться 

КЕЗДЕСТІРІЛУ встретиться 
КЕЗДЕСУ видеться; встретить; 

встретиться; встречаться; встреча; 
повстречаться; съехаться 
кездесу жиілігі частота встречае-
мости; частота употребляемости 
кездесу кеші вечер встречи 
кездесу туралы уэделесу догово-
риться о встрече 
кездесуге тура келді пришлось встре-
титься 
кездесуден кашу избегать встречи 

КЕЗДЕТУ заставить мерить арши-
ном 

КЕЗДЕУ мерить аршином 
КЕЗДІК маленький ножик; кортик 
КЕЗДІРУ заставить разъезжаться, 

бродить, странствовать 
КЕЗЕГЕН привыкший бродить по 

домам 
кезеген сері странствующий рыцарь 

230 



К Е З - К Е К 
КЕЗЕК очередь; черед; смена; де-

журство 
КЕЗЕК-КЕЗЕГІМЕН поочередно; пос-

менно 
кезек-кезек атыс поочередная 
стрельба 
кезек-кезек к/лрыну бриться по оче-
реди __ 
кезек ооиынша в порядке очереди 
кезек күттірмейтін внеочередной; 
первоочередной 
кезек МІНІП журу поочередная езда 
кезекке туру встать в очередь 
кезекпен істеу работать посменно, 
по очереди 

KE3EKCI3 вне очереди 
кезеказ мөжіліс внеочередное за-
седание 
кезексіз наряд внеочередной наряд 

КЕЗЕКТЕГІ текущий 
кезектегі агент дежурный агент 
кезеі'тегі міндеттер текущие 
задачи 
кезектен тыс внеочередной 

КЕЗЕКТЕСЕТІН перемежающийся 
КЕЗЕКТЕСТІРУ чередовать; сменять 
КЕЗЕКТЕСУ чередование; чередо-

ваться; смена 
КЕЗЕКТЕСІП поочередно 

кезектесіһ күзету нести поочеред-
ное дежурство 

КЕЗЕКТІ очередной 
кезекті адым очередной шаг 
кезекті демалыс очередной отпуск 
кезекті Жумыс очередная работа 
кезекті жүріс очередной ход 
кезекті мшдеттер очередные 
задачи 
кезектік-тәуліктік тапсырма 
сменно-суточное задание 
кезектік жүмыс посменная работа 

КЕЗЕКТІЛІК очередность 
КЕЗЕКШІ дежурный 

кезеюиі дәрігер дежурный врач 
кезекші журналы вахтенный журнал 
кезеюиі пласты жинады дежурный 
убрал класс 

КЕЗЕКШІЛІК дежурство 
кезекшілік бітті дежурство закон-
чилось 

КЕЗЕНДІРУ см.кезену 
КЕЗЕНУ вознамериться; нацелить-

ся; замахнуться 
КЕЗЕНУ иметь намерение; покуше-

ние 
КЕЗЕҢ время; пора; период; ста-

дия; фаза; этап; момент 
КЕЗЕРГЕН бескровный; поблекший 
КЕЗЕРУ быть бледным от болезни; 

высохнуть (о губах) 
КЕЗҚҰЙРЫҚ вид степных птиц; кор-

шун 
кезкуйрык, тауык балапандарына 
man оереді коршун бросился на 
цыплят 

КЕЗУ бродить; блуждание; блуж-
дать; бродяжничать; путешествие; по-
хождение; странствовать; разгули-
ваться 
кезі жеткенде со временем 

кезі келгенде жармаса кету при-
драться к случаю 

КЕЗІГУ повстречаться 
КЕЗІК обрез; тиф (б.) 
КЕЙ некий; иной 
КЕЙ-КЕЙДЕ изредка 

кей адамдар некие люди 
кей кезде иногда 
кей уацытта менің ескі жарам 
сыргоырайды иногда у меня ноет 
старая рана 

КЕЙБІР некоторый 
кейбір ағаштар курап калган неко-
торые деревья засохли 
кейбір адамдар некоторые люди 
кейбір елдерде кцрулануды бастыр-
малату гонка вооружений в некото-
рых странах 
кейбір кездерде иногда; временами 
кейбір мөселелер жаңа еді не-
которые вопросы были новыми 
кейбірмекемелердіжабу упразднить 
некоторые учреждения 

КЕЙБІРЕУ некоторый; какой-то; кто-
то; кое-кто 
кейбіреулер шаршай да бастады кое-
кто уже начал уставать 

КЕЙДЕ иногда; временами 
кейде взімнщ жас емес екенімді 
үмытып кетемін иногда забываю, 
что я уже немолод 
кейде самал жел согып турады иног-
да веет прохладный ветерок 

КЕЙКИЮ запрокинуть назад 
кейпін өзгерту преобразиться; из-
менить выражение лица 

КЕЙІГІШ нервный; раздражитель-
ный; обидчивый 

КЕЙІГІШТІК раздражительность; 
нервность 

КЕЙІН затем; потом; спустя; назад; 
обратно; после 
кейін айтамын потом скажу 
кейін кет вернись назад; уходи 
кейін щйтару вернуть назад 
кейІН кцйту отступать; вернуться 
назад 
кейін щйту линиясы линия отхода 
кейін кцйту маневрі маневр отхода 
кейін крйтыс отступление 
кейін калган отсталый 
кейін ИЩУ остаться позади; опоз-
дать; прибыть поздно; отставание 
кейін карай обратно; обратный 
кейін сөйлейміз поговорим после 
кейін тур стой подальше; посторо-
нись 
кейін шегіндіру заставить отступить 
назад 
кейін шегіну отступать 
кейін шегініп журу дать задний ход 
кейінге крлдыру отложить; оставить 
на потом 
кейінге крлдырылган партия отло-
женная партия 
кейінге хцлдырылған позиция отло-
женная позиция 
кейінге сакщау зарезервировать; 
сохранить; оставить на потом 

КЕЙІНГІ задний; последний; после-
дующий 
ке іінгі катар задний ряд 
КейІнгІ суракщар последующие во-
просы 
кейінгі ыкцал регрессивная асси-
миляция 

КЕЙІНДЕУ идти назад; отступать 
назад; отставать; остаться позади 

КЕЙІП настроение; тип; образ; фор-
ма; вид 

КЕЙІПКЕР литературный герой; пер-
сонаж; тип 

КЕЙІПСІЗ безобразный; урод; урод-
ливый 

КЕЙІПСІЗДЕНДІРУ обезобразить 
КЕЙІПТЕНУ становиться красивым, 

лучшим на вид; принимать хороший 
вид 

КЕЙІПТЕУ олицетворение; персо-
нификация 

КЕЙІПТІ имеющий красивое лицо; 
красивый; симпатичный 

КЕЙІС огорчение; недовольство; до-
сада 

КЕЙІСТІК раздражение; раздражи-
мость; раздражительность 

КЕЙІТУ переволновать 
КЕК злоба; месть 

кек аламын отомщу 
кек алу отомстить; свести счеты 
кек алу саясаты реваншистская 
политика 
кек щйтару взять реванш; возмез-
дие; отомстить 
кек сак/памайтын адам незлопа-
мятный человек 
кек сактау таить злобу; хранить зло; 
обиду 
кек туту злобствовать; питать злобу 

КЕКЕЙ надменный 
КЕКЕП-МУКДТУ иронизировать 
КЕКЕСІН ирония; ироничный; злая 

насмешка 
КЕКЕСІНДЕУ см.кекету 
КЕКЕТКІШ ехидный; неприязнен-

ный 
КЕКЕТУ пародировать; передраз-

нить; ехидничать; иронизировать; 
надсмехаться 

КЕКЕШ заика 
КЕКЕШТЕНУ заикаться 
КЕКЕШТІК заикание 
КЕКЕЮ важничать; упрямиться 
КЕКСЕ пожилой; старый 

кексе эйел пожилая женщина 
КЕКСІЗ беззлобный 
КЕКТЕНГІШ обидчивый 
КЕКТЕНУ злоба; озлобиться; мстить 
КЕКТЕСУ враждовать; таить друг на 

друга зло 
КЕКТЕУ хранить обиду; таить злобу 
КЕКТІ злобно; злобный; злостный; 

обиженный 
кекті жау злобный враг 

КЕКШІЛ злопамятный; мститель-
ный 

КЕКШІЛДІК злопамятность; мсти-
тельность 

КЕКІЛ челка; чуб 
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КЕК-КЕЛ 
КЕКІЛДІРІК налобник 
КЕКІЛІК куропатка 
КЕКІР упрямый; неуступчивый; вы-

сокомерный; надменный 
КЕКІРЕ вид травы; горчак; остроло-

дочник (тр) 
КЕКІРЕБАС наголоватка (тр) 
КЕКІРЕГҮП василек 
КЕКІРЕЙГЕН претенциозный 
КЕКІРЕЙТУ см. кекірею 
КЕКІРЕКТЕУ задаваться 
КЕКІРЕТУ важничать 
КЕКІРЕЮ проявлять упрямство; про-

являть надменность, высокомерие; 
важничать 

КЕКІРЕЮШІЛІК претенциозность 
КЕКІРТУ вызывать отрыжку 
КЕКІРУ рыгать; отрыгать 
КЕКІРІК отрыжка 
КЕКІСУ конфликтовать 

кел өлең айтайык, давай споем 
КЕПБЕТ внешность; черты лица; 

облик; очертание 
КЕЛБЕТСІЗ некрасивый; невзрач-

ный 
КЕЛБЕТТІ благообразный 
КЕЛБЕТТІЛІК представительность 
КЕЛ ГЕН приезжий; пришедший 

келген куні в день приезда 
КЕЛПН приезжающий 
КЕЛГІНШІ приезжий 
КЕЛГІШТЕУ приходить, захаживать 

часто 
КЕЛДІ пришел 

келді Me? пришел?; пришел ли? 
КЕЛЕ стадо верблюдов 
КЕЛЕ-КЕЛЕ постепенно 

келе рой, крлкрм! ну, иди, милый! 
келе жатыр идет; идут 

КЕЛЕКЕ ирония; пародия 
келеке күлкі саркастический смех 
келеке Kf>Uiy разыграть; надсмеяться 

КЕЛЕКЕЛЕУ насмехаться 
келелі мәселелерді түсіндіру объ-
яснение важных вопросов 

КЕЛ ЕМ ЕЖ насмешка; шутка 
КЕЛЕМЕЖДЕУ насмехаться; драз-

нить; передразнить; подтрунивать 
келер шак будущее время 
келер шах есімше причастие буду-
щего времени 

КЕЛЕСІ будущий; завтрашний; пред-
стоящий 
келесі ай будущий месяц 
келесі ЖОЛЫ в следующий раз 
келесі жылы в будущем году 
келесі күні на следующий день; в 
следующий день 

КЕЛЕСІДЕ в другой раз; в следую-
щий раз 
келетін күнін хабарлау сообщить 
день прибытия 

КЕЛЕШЕГІ будущее 
келеиіегі ЖОХ бесперспективный; 
без будущего; нет будущего 
келешегі Ж0ЩПЫК бесперспектив-
ность 

КЕЛЕШЕК будущее; будущий 
келеіиек мүғалім будущий учитель 

КЕЛЕШЕКСІЗ бесперспективность; 
без будущего 

КЕЛЕШЕКТЕ в дальнейшем; в пер-
спективе; в будущем 
келешекті болжау предусмотреть 
будущее; предполагать; предсказы-
вать; предвещать 
келешекті ойлау думать о будущем 
келмей крлтндарды тіркелу жур-
налына белгілеп крю отметить от-
сутствующих в журнале регистра-
ции 
келмеске кету отойти в прошлое; 
уйти в прошлое 

КЕЛСАП пест 
КЕЛТЕ короткий; коротко 

келте дауысты краткий гласный 
келте киім короткая одежда 

КЕЛТЕБАС болотница (тр) 
КЕПТЕК короткий; недостаточный 
КЕЛТЕК см. келте 
КЕЛТЕЛЕНДІРУ укорачивать; сде-

лать коротким 
КЕПТЕПЕНУ укорачиваться 
КЕЛТЕРТУ подрезать 
КЕЛТІРГІЗУ заставить принести 
КЕЛТІРУ ввезти; ввести; придать; 

придавать; причинять 
КЕЛУ появление; появляться; при-

бытие; прибыть; приходить; прийти; 
приехать; съезжаться; прилет; при-
езжать 
келу кету табелі табель учета посе-
щаемости 
келу тілхаты подписка о явке 

КЕЛУІІІІ приезжающий; прибываю-
щий; приходящий 
келушілерді баскр бір бөлімге сілтеп 
ЖІберу отослать посетителей в 
другой отдел 
келушілерді тыңдау выслушать по-
сетителей 

КЕЛУІҢІЗБЕН! с прибытием!; с при-
ездом! 

КЕЛІ ступа 
КЕПІМСЕКТЕР переселенцы; приез-

жие; пришельцы (инопланетяне) 
КЕЛІН невестка; сноха 

келін тойы свадебный пир в доме 
жениха 
келінмен сыйысу ужиться со снохой 

КЕЛІНШЕК невестка; сноха; молоду-
ха; замужняя молодая женщина 

КЕЛІП-КЕТУ похаживать; прийти-
уйти 
келіп-кетушілердің саны көбейді 
число посетителей умножилось 
келіп-кетіп туратын приходящий 
келіп-кетіп істейтін приходящий 
работник 
келіп-кетіп істейтін уй кызметшісі 
приходящая домработница 
келіп жеттік приехали; добрались; 
доехали 
келіп журу приходить; навещать; 
периодически посещать 
келіп журіп емделетін ауру амбула-
торный больной 
келІП крлу заявиться; прибыть 
келіп тур захаживай 

КЕЛ 1С сделка; приход; подход 
келісе алмаушылык разногласие 

КЕЛІСЕМІН согласен (я) 
КЕЛІСКЕН условленный; согласо-

ванный 
келіскендіктщнегізінде эрекет ету 
действовать на основе договорен-
ности 
келіспейтін КЫЛЫК неподобающее 
поведение 

КЕЛІСПЕУШІЛІК разногласие 
келіспеушілікті мәлімдеу огласить 
разногласие 

КЕЛІССӨЗ переговоры 
келіссөз жургізуге жаідай кррас• 
тыру создать обстановку для пере-
говоров 
келіссөздер жургізу вести перегово-
ры 
келіссөздің узакргыш продолжи-
тельность переговоров 

КЕЛІССІЗ неподходящий; несоот-
ветствующий 
келіссіз бет-әлпет неприятное лицо 
КСЛІССІЗ тур nam нескладная фигура 

КЕЛІССІЗДІК дисгармония 
келіссіздік icmen алмау не допустить 
нелепостей 

КЕЛІСТІ симпатичный; представи-
тельный; подходящий 
келісті дене бітімі приятное телос-
ложение 
келісті еркек представительный 
мужчина 
келісті мүсін красивая фигура 

КЕЛІСТІК согласились; договори-
лись 

КЕЛІСТІЛІК согласованность; гар-
моничность 

КЕЛІСТІРУ заставить договориться; 
прийти к соглашению; мирить; ула-
дить 

КЕЛІСУ договориться; прийти к со-
глашению; согласиться; согласова-
ние; согласоваться; примирение; за-
ключить согласие; условиться 
келісу комиссиясы комиссия по со-
глашению 

КЕЛІСУШІЛІК согласованность 
КЕЛІСІЛГЕН согласованный; услов-

ленный 
КЕЛІСІЛМЕГЕН несогласованный 

келісілмеген эрекет несогласован-
ное действие 

КЕЛІСІЛУ увязываться; согласовы-
ваться 

КЕЛІСІМ договор; ко. промисс; кон-
венция; контракт; пакт; сделка; со-
глашение 
келісім алдындағы таластар пред-
договорные споры 
келісім бермеу не давать согласия 
келІСІМ жасау заключить сделку; 
заключить договор 
келісім комиссиясы комиссия по 
соглашению 

келісім негіздері основания сделки 
келісім СӨЗ жургізу вести перегово-
ры 
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КЕЛ-КЕМ 
келісім сез жургһіліп жатыр ведут-
ся переговоры 
келісім турі форма сделки 
келісім үсыну предлагать соглаше-
ние_ 
келісімге келу прийти к соглашению 
КелІСІмдІ ак/Л договорная плата 
келісімді емес несогласованный 

КЕЛІСІМДІК компромисс 
келісімнің акцхат еместігі недей-
ствительность сделки 

КЕЛІСІМПАЗДЫҚ соглашательство 
келісімпаздык саясат политика со-
глашательства 

КЕЛІСІМШІЛ любящий соглашаться 
келісімін алу получить согласие 
(его) 

КЕМ недостаточно; меньше 
кем ацылды умственно неразвитый; 
умственно дефективный 
кем ацылдылык, слабоумие 
кел болу быть ущемленным 
кем болып туған уродливый; родив-
шийся с недостатками 
кем есептеу не досчитать 
кем орындау недовыполнение 
кем шшеу недомерить; недовесить 
кем себу недосев 
кем телеу недоплата 
кем шыіуы недостача 

КЕМДЕ-КЕМ редко; изредка 
КЕМДІК недостача; недочет 
КЕМЕ корабль; пароход; судно 

кеме айналымы оборот судна 
кеме аЛЫМЫ корабельный сбор 
кеме багыты курс парохода 
кеме бажы корабельная пошлина 
кеме жабдығы такелаж 
кеме жалдау фрахтование судов 
кеме жасайтын судостроительный 
кеме жасайтын орын судоверфь 
кеме жасау кораблестроение; су-
достроение 
кеме жасау өнеркәсібі судострои-
тельная промышленность 
кеме жасаушы судостроитель 
кеме жөноейтін судоремонтный 
кеме жендеу судоремонт 
кеме жендеу жумыстары судоре-
монтные работы 
кеме журналы судовой журнал 
кеме жұмысшысы судорабочий 
кеме жугі груз судна 
кет жузетш судоходный 
кеме жүзетіндік судоходность 
кеме жузу кезі навигация 
кеме жуктеу нагрузка судна 
кеме жургізу судовождение; судо-
ходство 
кеме жургізуші судоводитель 
кеме журерлік судоходный 
кеме журетін канал судоходный 
канал 
кеме иесі судовладелец 
кеме командирі командир корабля 
кеме кузеті вахта 
кеме кртынасы судоходство 
кеме Кржасы судовладелец 
кеме курал-саймандары корабель-
ные снасти 

кеме курылысы судостроение 
кеме прожекторы корабельный про-
жектор 
кеме токтайтын жер гавань 
кеме устаушы судовладелец 
кеме шаруашылыты корабельное 
хозяйство 
кемеге жук тиеу нагрузка судна 
кемеге отырып саяхат жасау путе-
шествие на корабле; круиз 
кемеге устеме жук тиеу догрузить 
пароход 
кемеде жумыс істеуиіі судорабочий 
кемеде кызмет ету служить на 
судне 
кемедегі радиостанция судовая ра-
диостанция 

КЕМЕЖАЙ пристань 
КЕМЕЛ зрелость; совершенство; кон-

диция 
кемел жас зрелый возраст 

КЕМЕЛДЕНГЕН зрелый; развитый; 
усовершествованный 

КЕМЕЛДЕНДІРУ усовершенствова-
ние 

КЕМЕЛДЕНУ зрелый; достигший 
расцвета 
кемелер жагага жакындап келе 
жатты суда приближались к берегу 
кемелі сауда оостандыгы свобода 
торгового судоходства 

КЕМЕЛІК судовой 
кемеліне жетпеген несовершенно-
летний 
кемеліне жету достигнуть совер-
шенства; достигнуть совершенноле-
тия 
кемеліне келген зрелый; совершен-
нолетний 
кемеліне келтіру усовершенство-
вание 
кемемен алые жерлерге сапар иіегу 
совершать на корабле дальние пла-
вания 
кемемен бару доплыть на пароходе 
кемемен тасу морская перевозка 
кемені ағаиіпен крптау деревянная 
обшивка судна 
кемені жабдыктау оборудование 
корабля 
кемені жагага байлайтын жердің 
мачтасы причальная мачта 
кемені жуктен босату разгрузка 
c W H a . , 
кемеш каналдан еткгзт жіберу про-
вести пароход через канал 
кемені кетеру судоподъем 
кемені теңізге түсіру спуск судна 
в море 
кемені тиеу нагрузка судна; грузить 
судно 
кеменің апаткр ушырауы кораб-
лекрушение 
кеменің арткы жағы корма; кормо-
вой 
кеменің арткы жағындағы жалау 
флаг кормовой 
кеменіңарткы жашндаіы палубасы 
кормовая палуба 
кеменің денесі корпус корабля 

кеменің жузгіиітігі плавучесть 
судна 
кеменін капитаны капитан корабля 
кеменіи, линиясы линия корабля 
кеменің су устіндегі бөлігі надвод-
ная часть корабля 
кеменің тумсығы нос корабля 
кеменщ тумсык белімі носовая 
часть корабля 

КЕМЕҢГЕР гений; корифей 
КЕМЕҢГЕРЛІК мудрость; гениаль-

ность 
КЕМЕШІ матрос; моряк 
КЕМЗАЛ камзол 
КЕМИТІН уменьшающий; убавляю-

щий 
КЕМПІР бабка; старуха 

кемпір крйыршылыкта өлді старуха 
умерла в нищете 

КЕМПІРАУЫЗ плоскогубцы 
КЕМПІРЕК конфорка (тр) 
КЕМПІРҚОСАҚ радуга 

кемпіркрсактың жеті турлі тусі 
семь цветов радуги 
кемпірлер өсекті сокты старухи 
насудачились, сплетничали 

КЕМПІРШӨП акантолимон (тр) 
КЕМСЕҢДЕУ судорожное подерги-

вание челюстью перед тем, как 
плакать 

КЕМСІНГЕН униженный 
КЕМСІНУ унижение; унизиться; счи-

тать недостаточным; считать ниже, 
хуже себя; пренебрегать 

КЕМСІТЕТІН унизительный 
КЕМСІТУ дискриминация; издевать-

ся; унижение; унижать 
КЕМСІТУШІЛІК издевательство; пре-

небрежительность; унижение 
КЕМТАР убогий; увечный; инвалид; 

неимущий; бедный; урод 
кемтар болып калган получивший 
увечье 
кемтар болып калу увечиться; уро-
доваться 

КЕМТАРЛЫК, лишения; убожество; 
уродство; недостаток 
кемтарлык көру испытывать недо-
статок 

КЕМТІК пробел; недочет 
КЕМУ деградация; убыль; убавить-

ся; убавление; убывание; убывать; 
уменьшаться 

КЕМУ теряться; уменьшаться 
КЕМУШІЛІК уменьшительность; де-

фект; недостаток; недочет; ущерб; 
бедность 

КЕМШІЛІГІ недостаток; унижение 
КЕМШІЛІК недостаток; ошибка 
КЕМШІЛІКСІЗ безупречный; безоши-

бочный; идеальный 
кемиішктерге кенуге болмайды не-
льзя мириться с недостатками 
кемшшктерді айкындап алу выя-
вить недостатки 
кемшіліктерді аиіу вскрыть недо-
статки 
кемиііліктерді буркемелеу скрывать 
недостатки 
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КЕМ-КЕҢ 
кемшіліктерді ЖОЮ устранение не-
достатков 

КЕМШІЛІКТІ с недостатком; с недо-
четом 

КЕМІГЕН заредеть; уменьшенный; 
убавленный 

КЕМІК мягкая кость, легко поддаю-
щаяся обглоданию (обгрызанию) 
кеміп кцлу уменьшиться; убавиться 

КЕМІРГІШТЕР грызуны 
КЕМІРТУ заставить, позволить 

обгрызть, подточить 
КЕМІРУ вгрызаться; загрызать; пе-

регрызть; погрызть; разгрызть; от-
грызть 

КЕМІРУШШЕР (Б.) грызуны 
кемірушілерді жойғыштар истре-
бители грызунов 

КЕМІРШУ разгрызаться 
кеміріп тастау перегрызть 

КЕМІС недочет; недостаток; урод 
КСМІС балалар дети с дефектами 
кемістігі бар бала ребенок с дефек-
том 

КЕМІСТІК недостаток; порок; ущерб; 
дефект 
кемістіктерге жол беруге болмайды 
нельзя мириться с недостатками 
кемістіктерін жасыру скрывать 
недостатки 

КЕМІТКЕН презрительный; прене-
брежительный 

КЕМІТУ оскорбление; скидка; смяг-
чать; убавлять; поубавить; преумень-
шение; уменьшать; отламывать; ос-
корблять 

КЕМІТШГЕН убавленный; уменьшен-
ный 

КЕМІТІЛУ убавляться; уменьшаться 
кемітіп жіберу занизить; снизить; 
убавить 
кемітіп көрсету преуменьшить 

КЕН залежь; месторождение; недра; 
полезные ископаемые; руда; рудник 
КвН-завод иесі хозяин горнозавода 
кен-заводты аудан горнозаводские 
районы 
кен-руда өнеркәсібі горнорудная 
промышленность 
кен байыту обогатить руду; обога-
щение руды 
кен балгасы отбойный молоток 
кен баскцрмасы рудоуправление 
кен жумысы горное дело; горнопро-
мысловая работа 
кен завод өнеркәсібі горнозаводская 
промышленность 
кен заводы ауданы горнозаводской 
район 
кен кәсібі горнопромысловая рабо-
та; горный промысел 
кен кцзбасы горная выработка 
кен қазу өнеркөсібі горнодобываю-
щая промышленность 
кен кцзушы забойщик 
кен КЦЗЫП шыгару разработка недр 
кен орны месторождение; прииск 
кен ОШОГЫ месторождение; рудник 
кен өнеркөсібі горная промышлен-
ность 

кен регалиясы горная регалия 
кен руда өнеркәсібі горнорудная 
промышленность 
кен шыгару добывать руду 
кен шыгарылатын жер разработка 
РУД 
кен шыгатын жер месторождение 
полезного ископаемого 

КЕНГЕР (Т.) забойщик 
КЕНГУРУ кенгуру 
КЕНДІ богатые ископаемыми 

кенді -кенеп өнеркәсібі пеньково-
джутовая промышленность 
кенді ашык;кцзу открытая разработка 
месторождений 
кенді ашык, кцзып шыгару открытая 
разработка месторождений 
кендіашыктөсілмен кцзу открытый 
способ разработки руды 
кендік жер шегі граница горного 
отвода 

КЕНДІР конопля; лен 
кендір егушілік коноплеводство 
кендір иіретін машина пеньково-
прядильная машина 
кендір иіру пенькопрядение 
кендір маиы конопляное масло; оли-
фа; льняное масло 
кендір сығындысы конопляные вы-
жимки 
кендір тарау вычесать лен 
кендір шаруашылыгы коноплевод-
ство 

КЕНЕ клещ 
КЕНЕКЕСЕЛ демодекоз (тр) 
КЕНЕЛДІРУ см.кенелту 
КЕНЕЛЕНУ зараженность клещом 
КЕНЕЛТУ доставлять удовлетворе-

ние, наслаждение 
КЕНЕЛТУ см.кенелу 
КЕНЕЛУ удовлетворяться; насытить-

ся 
КЕНЕП кенаф 

кенеп токцтын фабрика полотняная 
фабрика 
кенеп moKjjin алу наткать полотна 
кенептен істелген холстинный 

КЕНЕПШӨП конопля (тр) 
КЕНЕРЕ вернак (тр) 
КЕНЕТ вдруг; внезапно; неожидан-

но; резкий; резко; внезапный 
кенет дауыс неожиданный голос; 
внезапный голос 
кенет жүріп кету внезапный отъезд, 
уход 
кенет келіс неожиданный приезд 
кенет кцза болу скоропостижно 
умереть; неожиданно умереть 
кенет лап беру неожиданно ринуться 
кенет менің балалыгым устап 
к е т т і вдруг на меня напало детство 
кенет COKfCftl молниеносный удар 
кенет тысыр естілді неожиданно 
послышался шорох 
кенет уру неожиданный удар 
кенет урыс внезапный удар 
кенет шабуыл внезапный налет 

КЕгіЕТТЕН вдруг; неожиданно; вне-
запно 

КЕНЕТТЕН см. кенет 

кенеттен дабыл естілді внезапно 
разнесся звон 
кенеттен келу неожиданно явиться 
кенеттен кіріп келу неожиданно 
ввалиться 
кенеттен сасып кцлу оторопеть от 
неожиданности 
кенеттен согып өткен жел внезап-
но налетевший ветер 

КЕНЕТТІК внезапность 
КЕНЕУЛІ сытный 
КЕНЕУЛІЛІК сытность 
КЕНЕШІК клещик 
КЕНЖАР (Т.) забой 
КЕНЖЕ самый младший, последний 

ребенок в семье 
КЕНҚАУҒА (Т.) бадья 
КЕНКУДЫҚ (Т.) рудаспуск 
КЕНТ город; селение; поселок 
КЕНТІРЕК (Т.) целик 
КЕНШІ горняк; рудокоп; шахтер; 

горнорабочий 
КЕНІШ карьер; рудник; клад; сокро-

вище; залежь 
КЕҢ вместительный; привольный; 

просторный; расширенный; широ-
кий; широко; простор 

КЕҢ-БАЙТАҚ раздолье; широкая про-
сторная земля 
кец-байтак кеңістік ширь степная 
кең адым полный шаг 
кең алаң обширная площадь 
кең байтах, широкая; просторная 
кең байтах; жазык; необъятная рав-
нина; широкая степь 
кең бөлме просторная комната 
кең дала привольная степь; степная 
ширь (широкая степь) 
кең даланы may жотасы бөліп тур 
горные отроги разделяют обширную 
равнину 
кең дамыган курылыс развернутое 
строительство 
кең дуниеге сиғызбау сжить со света 
кең етекті широкополый 
кең жауырынды широкоплечий 
кең жиекті широкополый 
кеңзал вместительный зал; большой 
зал 
кең иык/пы широкоплечий 
кең калибрлі пулемет крупнокали-
берный пулемет 
кец кеуде широкая грудь 
кең кеуделі широкогрудый 
кең көйлек свободное платье; широ-
кое платье 
кец көкіректі широкогрудый 
кең кэше широкая улица 
кең кцтарлы широкорядный 
кең майдан широкий фронт 
кец мацдай высокий лоб 
кец маңдайлы широколобый 
кеңмәжІЛІС расширенное заседание 
кеңпейіл благодушие; великодушие; 
широкая натура 
кец пейілді благодушный; велико-
душный; великодушно 
кец пейілділік благодушие; велико-
душие 
кец позиция широкая позиция 
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КЕҢ-КЕР 
кең сальдо развернутое сальдо 
кең сап развернутый строй 
кеңтурде хабарлау широко оповес-
тить 
кең түрдегі развернутый 
кең түрдегі шабуыл развернутое 
наступление 
кең экранды кинофильм широкоэк-
ранный кинофильм 

КЕҢДІК пространство; раздолье; ве-
личина 

КЕҢДІЛІК вместимость; широта 
КЕҢЕЙГІШТІК расширяемость 
КЕҢЕЙТКІШ расширитель 
КЕҢЕЙТУ расширение; расширить 

кеңейтілген жиналыс расширенное 
собрание 
кеңейтіаген мәжіліс расширенное 
заседание 
кеңейтілген өндіріс расширенное 
производство 
кең°йтілген пленум расширенный 
пленум 

КЕҢЕЙТІЛУ распространиться; рас-
ширяться; увеличиться 
кеңейтіп жіберу распространить; 
расширить; увеличить 

КЕҢЕС консультация; совет; сове-
щание; беседа 
кеңес айында екірет болып турады 
совещания бывают два раза в месяц 
кеңес беру консультация; консуль-
тировать; советовать; рекомендовать 
кеңес беруші консультант; советчик 
кеңес беруші әйел консультант; со-
ветница 
кеңес өткізу провести совещание 

КЕҢЕСУ советоваться; совещание; 
совещаться; беседовать 
кеңесу бөлмесінің купиясы тайна 
совещательной комнаты 

КЕҢЕСШІ советник; консультант 
кеңесші дауыс совещательный голос 

КЕҢЕСШІЛ любитель совещаться 
КЕҢЕЮ расшириться; делаться про-

сторнее; увеличиться; шириться 
КЕҢСЕ канцелярия; контора; уч-

реждение 
кеңсе алымы канцелярский сбор 
кеңсе аппараты канцелярский ап-
парат 
кеңсе керек-жаракщары канцеляр-
ские принадлежности 
кеңсе цызметкерлері канцелярские 
работники 
кеңсе меңгерушісі заведующий кан-
целярией 
кеңсе тІЛІ канцелярский язык 
кеңсе шыгындары канцелярские 
расходы 
кеңселік алым канцелярский сбор 
кеңсенің керек-жаракщары канце-
лярские принадлежности 

КЕҢСЕШІЛ бюрократ 
КЕҢСЕШІЛДІК бюрократизм; канце-

лярщина 
КЕҢСІРІК носовая полость; перено-

сица 
кеңсірікті мурынды перфорациялау 
перфорация носовой перегородки 

КЕҢУ разноситься; расширяться; 
становиться просторным 

КЕҢШІЛІК вольготность; простор; 
широта 
кеңшілікте туру вольготно жить; 
жить в просторе; жить на свободе 

КЕҢІНЕН широко; повсеместно 
кеңінен кездеседі повсеместно 
встречается 
кеңінен крлданылады широко ис-
пользуется 

КЕҢІРДЕК бронхи; дыхательная 
трубка; трахея 
кеңірдек шеміршектері хрящи 
трахеи 
кеңірдектің лимфа туйіндері лим-
фатические узлы трахей 

КЕҢІСТІК пространство 
кеңістік елесі пространственное 
представление 
кеңістік локализациям простран-
ственная локализация 
кеңістік пен yaxjum пространство и 
время 

КЕҢІТКІШ расширитель 
КЕҢІТТІРУ заставить развернуть, 

расширить 
КЕҢІТУ расширить 
КЕПЕ лачуга; времянка; шалаш 
КЕПКЕН вздутый; запекшийся; за-

сохший; сухо; черствый; высохший; 
вяленый 
кепкен жер высохшая земля 

КЕПТЕР голубь 
кептер шатырдан үшып келіп крнды 
голубь прилетел с крыши 

КЕПТЕРХАНА голубятник 
КЕПТІРГЕН сушеный; вяленый 
КЕПТІРГІШ сушилка 

кептіргіш пеш сушильная печь 
КЕПТІРЕТІН сушильный 
КЕПТІРТУ см. кебу 
КЕПТІРУ высушивание; высушить; 

вялить; сушка; засушивать; засушить; 
сушить 

КЕПТІРІЛГЕН высушенный 
кептірілген алма сушеное яблоко 
кептірілген жемістер сушеные 
фрукты 
кептірілген нан оңай уатылды су-
харь легко разломился 
кептірілген нан суда турып жібіп 
кетті сухари размокли в воде 

КЕПТІРІЛУ сушиться 
кептіріп жіберу пересушить 

КЕПІЛ гарант; гарантия; залог; по-
рука; поручитель; поручательство 
кепІЛ болу ручаться головой; ручать-
ся 
кепІЛ крғаз гарантийная бумага 
кепіл резерв гарантийный резерв 
кепіл туткын заложник 
кепілге алу брать на поруки 
кепілге алушы поручитель 

КЕПІЛДЕМЕ гарантия; рекоменда-
ция; поручительное письмо 
кепілдеме беру дать рекомендацию, 
гарантийное письмо 
кепілдеме хат рекомендательное 
письмо 

КЕПІЛДЕМЕЛІК рекомендательный; 
гарантийный 
кепілдемелік хат рекомендательное 
письмо 
кепілді акция гарантированная ак-
ция 
кепілді дивиденд гарантированный 
дивиденд 
кепілді заемдар гарантированные 
займы 
кепілді капитал гарантийный капи-
тал 
кепілді кредит гарантийный кредит 
кепілді мерзім гарантийный срок 
кепілді минимум гарантийный ми-
нимум 
кетлді облигация гарантированная 
облигация 

КЕПІЛДІК гарантия; поручательст-
во; ручательство; гарантийность; 
порука 
кетлдік адам заложник 
кепілдік квитанция залоговая кви-
танция 
кепілдік КРТОЗ закладной лист 
кепілдік хат гарантийное письмо 
кепілдікке алу взять под залог; взять 
в заложники 
кепілдікке зат салушы залогодатель 
кепілдікке зат устаушы залогодер-
жатель 

КЕРАМИКА керамика 
керамика кәсібі керамический про-
мысел 
керамика өнеркәсібі керамическая 
промышленность 

КЕРБЕЗ франт; щеголиха; щеголь; 
щегольски 
кербезденіп киіну щеголять 
кербезденіп кершу щегольнуть 

КЕРБЕЗДЕУ щеголеватый 
КЕРБЕЗДІК щеголеватость; щеголь-

ство 
КЕРБҮҒЫ лань (тр) 
КЕРГІШ спицы для ковроткания; 

распялка 
КЕРЕГЕ остов; решетчатая часть 

юрты 
кереге кез дуал решетчатый забор 

КЕРЕГЕКӨЗ сетка 
керегекөз Крғаз клетчатая бумага 
керегі жок, не надо; не нужно 

КЕРЕГІНШЕ по мере необходимости 
КЕРЕҒАР противоположный; иду-

щий против; регрессирующий 
КЕРЕК надо; надобно; необходимо; 

нужно; требуется 
КЕРЕК-ЖАРАҚ необходимое снаря-

жение, оборудование; принадлеж-
ность; припасы 
керек-жаракщармен камтамасыз 
ету обеспечить необходимым обо-
рудованием, принадлежностями 
керек болу понадобиться; требовать-
ся 
керек жерді белгілеп крю отметить 
нужное место 
керек кітапты іздеп тауып алу раз-
добыть нужную книгу 
керек кьілу нуждаться; требовать 
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керек уйді іздеп табу отыскать нуж-
ный дом 
керекжаращпы даярлау готовить 
снаряжение; необходимые вещи 

КЕРЕКСІЗ напрасно; ненужный; не-
надобный 
керекса болғандыщпан лакріырып 
тастау выбросить за ненадобностью 
керексізін кесіп тастады ненужное 
вырезал 

КЕРЕКСІНУ считать необходимым, 
потребным 

КЕРЕКТІ необходимый; требуемый; 
нужный 
керекті кейіпке келтіру придать 
(придавать) нужную форму 
керекті щражат необходимые 
средства 
керекті хьізметкерді іздеп табу 
подыскать нужного работника 
керектігіне кцрай по мере надоб-
ности 

КЕРЕКТІК потребность 
КЕРЕКТІСІ необходимое 
КЕРЕМЕТ необычный; очень изуми-

тельный; чудесный; чудо 
керемет дәрі чудодейственное ле-
карство 
керемет көрініс чудесный вид 

КЕРЕНАУ ленивый; нерасторопный 
КЕРЕНАУЛЫҚ леность; пассивность 
КЕРЕҢ глухой 
КЕРЕҢДІК глухота 
КЕРЕУЕТ кровать 

кереуетті көрпемен жабу покрыть 
кровать одеялом 

КЕРЖИЮ заупрямиться 
кермадек шущыма кермадекская 
впадина 

КЕРМАРАЛ лань 
керме агаш рогатка 

КЕРМЕК кисловатый 
кермек су жесткая вода 

КЕРНЕГЕН преисполненный 
КЕРНЕЙ рог; рожок; труба 

керней тарта бастау затрубить 
керней тарту трубить 
керней тартылу трубить 
керней үні трубный звук 
кернейлертартылып жатыр трубы 
трубят 

КЕРНЕЙЛЕТУ играть на трубе 
КЕРНЕЙШІ трубач 
КЕРНЕУ напряжение 

кернеу КӨЗІ источник напряжения 
КЕРОСИН керосин 
КЕРТАРТПА консерватор; реакция; 

реакционный 
кертартпа адам консерватор 
кертартпа кезщрастар реакцион-
ные взгляды 
кертартпа реформа реакционная 
реформа 

КЕРТАРТПАЛЫҒЫ реакционность 
взглядов 

КЕРТАРТПАЛЫҚ консерватизм; ре-
акционность 

КЕРТЕШ выступ; карниз 
КЕРТПЕШ уступ 

КЕРТУ зарубать; надсекать; делать 
зарубки 

КЕРТУ насечка 
КЕРТІК зазубрина; зарубка; утор; 

шип 
КЕРУ выпрямить проволоку; рас-

пустить; распялить; распятие; растя-
нуть 

КЕРУЕН караван 
керуен ЖОЛЫ караванный путь 
керуен журіс караванное движение 
керуен сарай гостиный двор; кара-
ван-сарай 

КЕРУЕНШІ караванщик; проводник 
каравана 

КЕРШІК прорез (тр) 
KEPI задний; назад; обратно; обрат-

ный 
кері алу вернуть назад; взять обрат-
но 
кері афферентация обратная аффе-
рентация 
кері байтные обратная связь 
кері журу пойти обратно; обратное 
движение 
кері журіс обратный ход 
кері каитарылу возвращаться назад 
кері кету деградация; регресс; упа-
док; расстройство; регрессировать 
кері кетушілік деградация; уход 
назад 
кері командировкою жіберу отко-
мандировать назал 
кері көзкорас противоположный 
взгляд 
кері кулама обратный скат 
кері кцйтарда на обратном пути 
Kepi щйтару вернуть; возвратить 
назад 
кері щйту вернуться обратно 
кері щраи обратно; обратный 
кері щтынас обратная пропорция 
кері оталу обратная вспышка 
кері өркендеу обратное развитие 
кері пропорционалдык обратная про-
порциональность 
кері ПІКІр обратное мнение 
кері салык регрессивный налог 
кері секіру обратный прыжок 
кері сертпе возвратная пружина 
кері сілтеп тура соіу прямой удар 
с обратным замахом 
кері талап обратное требование 
кері турыс задняя стойка 
кері устау обратный захват 
кері шакыру отозвать; звать обратно 
кері шегініп кету отходить назад 

КЕРІК (Б.) носорог; бегемот 
КЕРІЛГЕН растянутый 

керілгеннен жарылып кету лопнуть 
от натуги 

КЕРІЛДЕСУ спорить; ссориться 
КЕРІЛДЕСУШІЛІК пререкание 
КЕРІЛУ потягиваться; потянуться; 

растягиваться; растянуться 
керіліп жату распластаться 
керіліп жатып алу растянуться; 
разлечься 

КЕРІМ чудесно; удивительно; пре-
красно 

КЕРІМСАЛ сухой горячий ветер 
КерІП КРЮ р а с т я н у т ь 
керіп тарту натянуть 
керіп тастау натянуть; растянуть; 
распять; распятие 
керіп шегелеп тастау распять 

КЕРІС трение; пререкание 
КЕРІСАЛЫҚ регрессивный налог; 

обратный налог 
керіске айналу перейти в пререка-
ние 

КЕРІСТІРУ раздорить; рассорить 
КЕР1СУ вздорить; перебранка; пов-

здорить; пререкаться; разругаться; 
поссориться 

КЕРІСУШІЛІК пререкание 
КЕРІСІНШЕ наоборот; шиворот-на-

выворот 
керісінше жасау сделать наоборот 
керісінше жауап щйтару ответить 
наоборот 
ксрісінше түсіну понимать пре-
вратно; понимать наоборот 

КЕРІТАРТПА реакционный; консер-
вативный 

КЕС отрежь; нарезай 
кес-кестеп алдына шьау идти впе-
ред, преграждая дорогу 

КЕС-КЕСТЕУ преграждать 
КЕСЕ пиала; чайная чашка; кесе 
КЕСЕ-КӨЛДЕН ЕҢ поперек 

кесе-көлденең туру загородить; 
встать поперек 
кесе щрсы уру встречный перекрес-
тный удар 
кесе вту пересекать; пересечь 
кесе уру перекрестный удар 
кесеге сут кую налить в чашку 
молока 

КЕСЕК комок; брусок; ком глины 
КЕСЕК-КЕСЕК комковой 

кесек куміс слиток серебра 
кесек күрама крупное соединение 
кесек сабын кусок мыла 
кесек may жыныстары обломочные 
горные породы 
кесек турау крупно нарезать 

КЕСЕКТАС булыжник 
КЕСЕКТЕУ разбивать на куски; дро-

бить 
КЕСЕЛ болезнь; заболевание; недуг 

кесел тарту заболеваемость; забо-
леть 
кеселге урындыратын чреватый бо-
лезнью 
кеселге ушырау заболеть 

КЕСЕЛДЕНУ заболеть 
КЕСЕЛДЕНУ заболеть; подвергаться 

заболеванию 
КЕСЕЛДІ больной; болезненный 
КЕСЕНЕ мавзолей 
КЕСЕПАТ беда; злосчастье 
KECETIH режущий; разрезной 
КЕСКЕК палочка, привязываемая к 

«мұрындық у верблюда, чтобы он не 
мог отгрызть веревку 
кескен жер срез 
кескен серт ультиматум 
кескен томардай орнынан тапжыл-
мау стоять как пень 
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КЕС-КЕУ 
КЕСКІ зубило 

кескі пирамида усеченная пирамида 
К6СКІ иіошак усеченный конус 

КЕСКІЛЕНГЕН иссеченный; изрезан-
ный 
кескшп тастау изрезать; искром-
сать 
кескілескен айкрс жестокая схватка 
кескілескен үрыс ожесточенный бой 
кескілескен шайкцс жестокая борьба 

КЕСКІЛЕСУ резня; рубка 
КЕСКІЛЕУ изрезать; раскромсать 
КЕСКІН вид; очертание; изображе-

ние; проекция; черта 
кескін уйлесімі конфигурация 

КЕСКІНДЕМЕ живопись 
КЕСКІНДЕУ изображать; изображе-

ние; наносить рисунок 
КЕСКІНДІ красивый; стройный; с 

правильными чертами лица 
KEDKIHCI3 некрасивый; бесфор-

менный 
КЕСКІНСІЗДІК бесформенность 
КЕСКІШ режущий; резак; резаль-

щик; резец; резцовый; зубило 
КЕСПЕ лапша 
КЕСПЕ лапша 

кеспе шіппе разрезная азбука 
КЕСПЕАҒАШ лесосека 
КЕСПЕКЕСКІШ лапшерезка 

кеспекті дукенге домалатып жет-
КІзу подкатить бочку к магазину 
кеспастітөңкеру перевернуть бочку 
вверх дном 
кеспектің түбіне лай түнып крлды 
грязь осела на дно бочки 

КЕСПЕКШЕ кадушка 
КЕСПЕЛТЕК короткий; укороченный 

кеспелтекті тікесінен крю поста-
вить полено стоймя 

КЕССОН кессон 
КЕСТЕ вышивание; вышивка; шитье; 

кружева; узор; расписание; таблица 
кесте боиыниіа по расписанию; по 
таблице; по вышивке 
кесте тігу вышивка; вышивать; 
шитье; вышивание 
кесте тігіп отырмын вышиваю 

КЕСТЕЛЕНГЕН расшитый; вышитый 
кестелеп тігу расшить; вышить 

КЕСТЕЛЕУ вышивать 
КЕСТЕЛІ вышитый 

кестелі жат вышитый воротник 
кестелі көйлек вышитая рубашка; 
расшитая рубашка 
кестелі сүлгі расшитое полотенце 

КЕСТЕШІ вышивальщица 
КЕСТІРУ кастрация 
КЕСТІРІЛГЕН см. пішпе 
КЕСУ разрезать; запилить; нарез; 

резать; зарубка; отрезание 
КЕСУШІ резчик; срезальщик 
КЕСІК разрез; срез; надрез 

кесік патрон разрезной патрон 
КЕСІЛГЕН разрезанный; срезанный; 

нарезанный 
кесілген arnui распиленное дерево 
кесілген атштың тубі пень 
кесілген жер разрез 
КеСІЛетІН орман лесосека 

КЕСІЛУ разрезаться; срезаться; рас-
кроиться; рассечься; разрубиться 
КеСІЛІП КЦЛу разрезаться 

КЕСІМ приговор; сделка 
КЕСІМДІ решительный; окончатель-

ный; точный 
кесімді-прогрестік еңбек акы сдель-
но-прогрессивная оплата труда 
кесімді-прогрестік жалакы жүйесі 
сдельно-прогрессивная система за-
работной платы 
кесімді-сыйлыкеңбек акы сдельно-
премиальная оплата труда 
кесімді-сыйлык жалакы жүйесі 
сдельно-премиальная система зара-
ботной платы 
кесімді акционерлік капитал номи-
нальный акционерный капитал 
кесімді акы сдельная оплата 
кесімді бат номинальная цена; так-
са 
кесімді еңбек номинальный труд 
кесімді еңбек акы номинальная за-
работная плата 
кесімді еңбек акы алып істеу рабо-
тать сдельно 
кесімді еңбекакы сдельная оплата 
труда 
кесімді жалакы номинальная зара-
ботная плата; зарплата 
кесімді жалакы сдельная зарплата 
кесімді жумыс сдельная работа 
кесімді кун номинальная стоимость 
кесімді нарык сдельная расценка 
кесімді сыйлык жуйесі сдельно-
премиальная система 
кесімді устеме номинальная над-
бавка 

КЕСІМДІЛІК сдельщина 
КЕСІНДІ обрезок; отрезок; срез; сруб 

кесінді axfil твердая плата 
кесінді жерлер отрезки 
кесінді мата отрез ткани 

КЕСІНДІЛЕР отрезки 
кесіп-кесіп тастау разрезать на 
части; раскроить 
кеСІП алу ампутация; срезать; сруб 
кесіп бөлектеп тастау резать на 
части 
кеСІП өткен пересечеппый 
кесіп тастау перерезать; переру-
бить; раскроить; срезать 
кесіп тусіру пересечение; пересечь; 
срубить 

КЕСІР вред; зло 
кесір болу препятствовать; вредить 
кесір тигізу причинить зло, вред 
кесір Істеу наделать хлопот; причи-
нить зло 

КЕСІРЛЕНУ мешать; вредить делу; 
капризничать; упрямиться 

КЕСІРЛІ вредный; капризный; уп-
рямый 

КЕСІРЛІ приносящий вред; вредо-
носный 

КЕСІРТКЕ ящерица 
КЕТ вон; поди прочь; уходи 

кететін кунін белгілеу назначить 
день отъезда 
кететін уакыт болды пора уезжать 

КЕТКЕН ушедший 
кеткен бойы келген жок как ушел, 
так и не вернулся 

КЕТПЕН мотыга; кетмень 
КЕТПЕН-ШОТ мотыга 
КЕТПЕНДЕУ мотыжить, рыть, копать 

кетменем, мотыгой 
КЕТПЕНШІ работающий кетменем; 

кетменщик 
кетпеу тілхаты подписка о невы-
езде 
кетсем бола ма? можно ли мне 
идти? 
кеттер белгісі кеттеровский знак 

КЕТТІК! пошли! 
КЕТУ выезд; направляться; отлучка; 

удаляться; убывать; уйти; уходить; 
разойтись 
кетуиіілерді иіытрып салу проводы 
отъезжающих 

КЕТІК беззубый; зазубрина 
кетік пышак зазубренный нож 
кетіп крлмау туралы крлхат беру 
дать подписку о невыезде 
кетгп крлу отлучка; уход; уйти 

КЕТІРУ отсылать; отстирать; удале-
ние; удалить; заставить удалиться 

КЕТІРІЛУ удаляться 
КЕУДЕ грудная клетка; бюст; грудь; 

туловище 
кеуде ауыртндыщпан дем алу крын 
от боли в груди трудно дышать 
кеуде кролі кроль на груди 
кеуде куысы грудная клетка; грудная 
полость 
кеуде нысана грудная мишень 
кеудеге шаншу вонзить в грудь; 
уколоть в грудь 
кеудеден асыра тастау бросок через 
грудь 
кеудеден сол крлмен тура кррсы уру 
контрудар левой прямой в туловище 

КЕУДЕЛЕУ настаивать; напирать; 
требовать 

КЕУДЕЛІ имеющий широкую грудь; 
грудастый 
кеудемен алдап кцмыл жасау об-
манное движение туловищем 
кеудемен домалай жығылу падение 
с перекатом на груди 
кеудемен жузу брасс на груди 
кеудемен көтеріп тастау бросок 
грудью 
кеудемен кцмыл жасап крртну за-
щита движением туловища 
кеудені ию наклон туловища 
кеудені керу выпрямить грудь 
кеудені керт дем алу вдохнуть глу-
боко, расправив грудь 
кеудені сол колмен төменнен кррсы 
уру контрудар левой снизу в тулови-
ще 
кеудені урыс турысында ию наклон 
туловища в боевой стойке 
кеудесімен кррту защита грудью 
кеудесін көтеру задаваться; загоро-
диться; зазнаться; расправить грудь 

КЕУДЕШЕ бюстгальтер; телогрейка; 
кофта 

КЕУЕК дупло 

237 



К Е У - К И Н 
кеуектіметалдар губчатые металлы 

КЕУЕКТІК пористость 
КЕУЕКТІЛІК дуплистость 
КЕУІЛЖІР носовая полость 
КЕУІЛЖІРІК носовая раковина 

кеугп кеткен высохший 
кеуіп кетпеген балшык, непросохшая 
грязь 
кеуіп кету высушиться 
кеуіп кетушілік высыхание 
кеуіп крлған черствый; высохший 
кеугп щлу засохнуть 

КЕШ вечер; поздно 
кеш бойы ундемей отыру промолчать 
весь вечер 
кеш болды наступил вечер 
кеш келген крнак поздний гость 
кеш пе? уже поздно? 

КЕШЕ вчера 
кегче жаңбыр жауды вчера шел 
дождь 
кеше кешке вчера вечером 
кеше күні бойы вчера весь день 

КЕШЕГІ вчерашний 
кешегі күннен есептеу считать со 
вчерашего дня 

КЕШЕН комплекс 
КЕШЕНДІ комплексный 
КЕШЕУЛЕТУ затягивание; опозда-

ние; задержка; задержать 
КЕШЕУІЛДЕМЕЙ без промедления; 

без опоздания; без задержки 
кешеуілдеп жарылатын бомба 
бомба замедленного действия 

КЕШЕУІЛДЕТПЕЙ без промедления 
КЕШЕУІЛДЕТУ промедление 
КЕШЕУІЛДЕУ замедлить; медлить; 

затянуться; задержаться 
КЕШКЕ вечерком; вечером; к вечеру 

кешке дейгн до вечера 
кешке дейгн куту ждать до вечера 
кешке жакын кун суытьт, жел 
турды к вечеру похолодало и подул 
ветер 
кешке кррай к вечеру 
кешке кррай ауа райы жакрарды к 
вечеру погода улучшилась 
кешке кррай кун ашылып кетті к 
вечеру погода прояснилась 
кешке кррай ыстык крйтты к 
вечеру жара спала 
кешке таман вечерком; к вечеру 
кешке таман келді пришел под 
вечер, вечером 
кешке шейгн до вечера 

КЕШКІ вечерний 
кешкі ас ужин 
кешкі ас ішу ужинать 
кешкг асты пісіру готовить ужин 
кешкі газет вечерняя газета 
кегикг кун шапағы вечерняя заря 
кешкі мезгіл вечерний час 
кешкі салк/ын вечерняя прохлада 
кешкг тамак ужин 
кешкг тамак пісгру готовить ужин 
кешкг тамак гшу ужинать 
кешкг тексеру вечерняя проверка 
кешкг уакыт поздний час 

КЕШКІЛІК вечерка; вечерник; вече-
ринка; вечерний 

КЕШКІЛІКТЕ вечером 
КЕШДОРЫМ вечером; к вечеру; ве-

черком 
КЕШКУРЫМҒЫ вечерний 
КЕШТЕУ поздновато 
КЕШУ переходить брод; переправ-

ляться 
КЕШШЕ балбес 

кешше болып өсті вырос балбесом 
КЕШІГУ задержаться; запаздыва-

ние; запоздать; опаздывание; опазды-
вать 
кешігіңкіреп келу немного опоздать; 
задержаться 
кешгггп келу запоздать; опоздать; 
задержаться 
кешгггп крла жаздадым чуть было не 
опоздал 
кешігіп крлмайык деп бгздер ерте 
ШЫК/ПЫК мы выехали рано, чтобы не 
опоздать 
кешігіп крлу опоздать 

КЕШІККЕН запоздалый; опоздавший 
кешгккен крнак поздний гость; за-
поздавший гость 

КЕШІККЕНДІК запоздалость 
кешкпеу ушін асытп турмын то-
роплюсь, чтобы не опоздать 

КЕШІКТІРУ задержать; промедле-
ние; оттянуть 

КЕШІКТІРІЛГЕН задержанный 
кешіктірілген реакия поздняя реак-
ция 
кешіктірілме рефлекс запаздываю-
щий рефлекс 

КЕШІЛУ см. кешірілу 
кешіп өту _ перейти вброд 
кешгре көргңіз простите; извините; 
извините, пожалуйста 

КЕШІРТУ заставить простить, изви-
нить 

КЕШІРУ простить; прощать 
КЕШІРІЛМЕЙТІН тяжкий; непрости-

тельный 
кешірілмейтін ауыр кылмыс тяжкое 
преступление 
кешірглмейтін кьілык недопусти-
мый поступок 
кешірілмейтін маскрралык несмы-
ваемый позор 
кешірілмейтін салакщык непро-
стительная небрежность; непрости-
тельная халатность, неряшливость 
кешірілмес немкүрайдылык непро-
стительное равнодушие 
кешірілмес ушкрлакщык непрости-
тельное легкомыслие 

КЕШІРІЛУ быть прощенным (ам-
нистированным) 

КЕШІРІМ прощение; амнистия; из-
винение; помилование 
кешірім беру хукьг право помилова-
ния 
кешгрім жасау амнистирование; про-
щение; простить 
кешгрім сураймын прошу извине-
ния; прошу прощения 
кешірім сурау просить извинения 

КЕШІРІҢІЗ простите; извините 
КЕЩЕ тупица; тупоумный 

КЕЩЕЛІК тупость; тупоумие 
КЕЮ досадовать; сердиться; нерв-

ничать ; р а з д р а ж а т ь с я ; грубить; 
ругать 

КИБЕРНЕТИКА кибернетика 
КИГІЗУ одевать; надевать 

киггзіп крю одеть; надеть 
КИДІРМЕЛЕУ проталкиваться впе-

ред; лезть вперед 
КИДІРУ заставить надеть, одеть 
КИЕЛІ преподобный; сакраменталь-

ный 
КИЙ кий 
КИКІЛЖІҢ мелкая ссора; несогла-

сия; неурядица 
КИЛО кило 
КИЛОВАТТ киловатт 

киловатт сатат киловатт-час 
КИЛОГРАММ килограмм 
КИЛОМЕТР километр 

километр есептегіш счетчик кило-
метров 

КИЛІГУ ввязаться; наткнуться; вме-
шиваться в чужие дела и разговоры 

КИЛІККІШ выискивающий; вмеши-
вающийся в чужие дела; задира 

КИЛІКТІРУ см.килігу 
КИМЕЛЕУ толкать; расталкивать 
КИМЕШЕК кимешек, национальный 

казахский женский головной убор 
КИММЕРИЯЛЫКТАР киммерийцы 
КИМОГРАММА кимограмма 
КИМОГРАФ кимограф 
КИНГСТОН кингстон 
КИНЕМАТИКА кинематика 
КИНЕМАТОГРАФ кинематограф 
КИНЕМАТОГРАФИСТ кинематогра-

фист 
КИНЕМАТОГРАФИЯ кинематография 
КИНЕСТЕЗИЯ кинестезия 

кинестезиялык крбылдау кинесте-
зическое восприятие 
кинестезиялык туйсіктер кинес-
тезические ощущения 

КИНЕТИКА кинетика 
кинетика крсыны кинетическая те-
ория 
кинетикалык куат кинетическая 
энергия 
кинетикалыктІЛ кинетическая речь 

КИНО кино 
кино жуйесі киносеть 
кино индустриясы киноиндустрия 
кино кәрсеткіш аппарат кинопро-
екционный аппарат 
кино көрсету кинообслуживание; 
кинопоказ 
кино көшіру фабрикасы кинокопи-
ровальная фабрика 
кино мектеп киношкола 
кино өнеркәсібі кинопромышлен-
ность 
кино өнері киноискусство 
кино тусгрггш аппарат киносъемоч-
ный аппарат 

КИНОАКТЕР киноактер 
КИНОАППАРАТ киноаппарат 
КИНОГЕР кинематограф 

кинога сен бекер бармадың зря ты не 
ходил в кино 
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к и н - к л и 
KUHOFA MYCIPY с н и м а т ь в к и н о ; к и -
носъемка 
KUHOIU mycipy шарты киносъемоч-
ный договор 

КИНОЖАРНАМА кинореклама 
КИНОКӨРСЕТКІШ кинопередвижка 
КИНОҚОНДЫРҒЫ киноустановка 
КИНОЛАНДЫРУ кинофикация 
КИНООПЕРАТОР кинооператор 
КИНОПАНОРАМА кинопанорама 

кинопленка өнеркәсібі кинопленоч-
ная промышленность 

КИНОРАМА кинорама 
КИНОРЕЖИССЕР кинорежиссер 
КИНОСАЯХАТ кинопутешествие 
КИНОСТУДИЯ киностудия 
КИНОСУРЕТТЕМЕ кинозарисовка 
КИНОТАНЫМ киноведение 
КИНОТЕАТР кинотеатр 
КИНОФЕСТИВАЛЬ кинофестиваль 
КИ-.ЮФИЛЬМ кинофильм 
КИНОШЕЖІРЕ кинолетопись 
КИНОЭСТЕЗИЯ киноэстезия 
КИОСК киоск 

киоск сатуиіысы киоскер 
КИП кип 

кипп аппараты аппарат киппа 
КИПРЕГЕЛЬ кипрегель 
КИПРЛ1КТЕР киприоты 
КИРАСИР кирасир 
КИРИЛЛИЦА кириллица 
КИРКА кирка 
КИСЕЛЬ кисель 
КИСЛОРОД (ОТТЕП) к и с л о р о д 
КИСЛОТА (ҚЫШҚЫЛ) к и с л о т а 

кит аулау көсібі китобойный про-
мысел 
кит аулау кәсіпшілігі китобойный 
промысел 

КИТЕЛЬ китель 
КИІЗ войлок; войлочный; кошма 

киіз басатын уй-жай валяльня 
кии басу валять; валять войлок 
KUU басу КӘСІП орны войлочное пред-
приятие 
KUU басу өндірісі валяльное произ-
водство 
KUU басуиіы валяльщик 
киіз қалпақ войлочная шляпа 
KUU ултарақ войлочная стелька 
киіз уй юрта 
кии ШЫРару вндірісі кошмовое про-
изводство 
киізден жасалган войлочный 

КИІЗШІЛЕР войлочники 
КИІК сайгак 
КИІКОТЫ душица 

киілген етік ношеные сапоги; по-
держанные сапоги 
киілген костюм подержанный кос-
тюм; ношеный костюм 
киілген иіапан подержанное пальто; 
ношеное пальто 
киілмеген кәйлек ненадеванное 
платье; новое платье; неношенное 
платье 

КИІЛУ надеваться; быть поношен-
ным 
киіліп тозу заноситься 

КИІМ обмундирование; одежда; убор 

КИІМ-КЕШЕК вещевое довольствие; 
обмундирование; туалет; одежда 
киім-кешек жабдығы вещевое дово-
льствие 
киім-кешекті чемоданға жумарлап 
салу скомкать одежду в чемодан 
киім шшейтін орын примерочная 
киім niuty раскрой; кройка ткани 
киім пішуші закройщик 
киім турі форма одежды 
киім үлгісі выкройка 
киім шешетін оөлме раздевалка 
киім шкабы гардероб; шифоньер 
киім Ілгіш вешалка 
киім Ілетін орын раздевалка 

КИІМДІ имеющий одежду 
киімді жумарлап тастау скомкать 
белье 
киімді ластау марать одежду; зама-
рать одежду 
киімнің етегін крйыру подвернуть 
полы 
киімнің жарасымдыльиы наряд-
ность одежды 
киімнің реши турі официальная 
форма одежды 
киімнің улгісі модель одежды 

КИІМШЕҢ в одетом виде 
КИІМІЛГІШ вешалка 

киІМІН сыпырып алу раздеть догола; 
снять одежду 
киіміне кррап ажырату различать 
по одежде 

КИІНДІРУ обмундировать; рядить; 
одевать 

КИІНУ обувать; обуться; переодеть-
ся; одеваться; одеть; надевать 
киіну бәлмесі примерочная 

КИІП-ЖАРУ идти напролом 
КИІП-ЖОЮ раздавить; растоптать 

киіп журу носить постоянно 
киіп тоздыру заносить; снашивать; 
стоптать; сносить; доносить 

КИЮ манера одеваться 
КИІТ киит; бытовой подарок, свя-

занный со свадебными сговорами 
КИЮ надевать; одевать; одеваться; 

переодеть 
киюге жарамайтын етік негодные 
сапоги 

КЛАВЕСИН клавесин 
КЛАВИАТУРА клавиатура 
КЛАВИШ клавиша 
КЛАН клан 

кландык жер иелік клановое зем-
левладение 

КЛАПАН клапан 
клапан втулкасы втулка клапана 
клапан тарелкасы тарелка клапана 

КЛАРНЕТ кларнет 
КЛАС класс 

класкр барыңьіз идите в класс 
класс белсенділері актив класса 
класс дәптері классная тетрадь 
класс жетекиіісі классный руково-
дитель 
класс журналы^ классный журнал 
класс кезекиіісі дежурный в классе 
класс старостасы староста класса 
класс так/пасы классная доска 

класс ужымы коллектив класса 
КЛАССИК классик 
КЛАССИКА классика 
КЛАССИКАЛЫК классический 

классикалык грамматика класси-
ческая грамматика 
классикалык курес классическая 
борьба 
классикалык мат классический мат 
классикалык саяси экономия клас-
сическая политическая экономия 

КЛАССИФИКАТОР классификатор 
КЛАССИФИКАЦИЯ классификация 

классификациялЬЩ билет класси-
фикационный билет 
классификацияльщжарыстар клас-
сификационные соревнования 

КЛАССИЦИЗМ классицизм 
классицизм ережелері каноны клас-
сицизма 

КЛАССЫЗ бесклассовый 
кластан тыс жумыс внеклассная 
работа 
кластан тыс жумыстар внеклас-
сные мероприятия 

КЛАСТАС одноклассник; одноклас-
сница 
класты босоту освободить класс 
класты желдету проветрить класс 
клеенка алжапкыш клеенчатый пе-
редник, фартук 

КЛЕЙСТЕР клейстер 
КЛЕРИКАЛ клерикал 

клерикалдык, фашизм клерикальный 
фашизм 

КЛЕРИКАЛИЗМ клерикализм 
КЛЕТКА клетка 

клетка теориясы клеточная теория 
клеткалык ас кррыту внутрикле-
точное пищеварение 

КЛИЕНТ клиент 
КЛИЕНТУРА клиентура 
КЛИЗМА клизма 

клизма крю поставить клизму 
КЛИМАКС климакс 

климактерийлік мезгіл климакте-
рический период 

КЛИМАТ климат 
климат карталары климатические 
карты 
климат фронты климатический 
фронт 
климаткр бейімделу акклиматиза-
ция 
климаткр көндігу акклиматизация 

КЛИМАТОГРАФИЯ климатография 
КЛИМАТОЛОГИЯ климатология 

климатты өзгерту кейбір ауруларта 
пайдалы перемена климата полезна 
для некоторых больных 
климаттык белдеу климатический 
пояс 
климаттык жагдайлар климати-
ческие условия 
климаттык маусымдар климати-
ческие сезоны 
климаттык провинциялар клима-
тические провинции 
климаттың ауыткуы колебание 
климата 
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КЛИ-КОЛ 
климаттыңгисырлыкауыткулары 
вековые колебания климата 
климаттың континенталъдыгы 
континентальность климата 
климаттың өзгеруі изменение кли-
мата 

КЛИНИКА клиника 
клиникалык, емдеу клиническое ле-
чение 

КЛИНИЦИСТ клиницист 
КЛИПЕР клипер 
КЛИРИНГ клиринг 

клирингілік борыш клиринговая за-
долженность 

КЛИФ клиф 
КЛИШЕ клише 
КЛУБ клуб 
КНЯГИНЯ княгиня 
КНЯЗДІК княжество 

князь өулеті княжеский род 
КОАЛИЦИЯ коалиция 
КОАРТИКУЛЯЦИЯ коартикуляция 
КОБАЛЬТ кобальт 
КОБУРА кобура 
КОВЕРГЕНЦИЯ конвергенция 

когншпивтік диссонанс когнитивный 
диссонанс 

КОД код 
КОДА кода 
КОДЕКС кодекс 

кодекс бабы статья кодекса 
КОДИФИКАЦИЯ кодификация 
КОДШЫ кодист 

козгалмалы нысана подвижная ми-
шень 
козгалыс түйсіктері двигательные 
ощущения 
КОЗГОЛЫСЫ ауыр тяжелый на подъем; 
тяжелое движение 

КОКАИН кокаин 
КОКОС майы кокосовое масло 
КОКОС пальмасы кокосовая пальма 

КОКС кокс 
кокс-химия өнеркөсібі коксово-хи-
мическая промышленность 
кокс бензол өндірісі коксо-бензоль-
ное производство 

КОКСТЕУ коксование: 
коксті таскөмір коксовый уголь 
колбаны урлеп жасаушы выдуваль-
щик колбочек • 

КОЛЛЕГИАЛДЫҚ коллегиальность 
КОЛЛЕГИЯ коллегия 
КОЛЛЕКТИВ коллектив 

коллектив болып крргану куралдары 
средства коллективной защиты 
коллектив болып істеу коллективно 
работать 
коллектив меншігі коллективная 
собственность 
коллектив өнімі выработка коллек-

коллектив психологиясы психология 
коллектива 
Коллективтен крл үзушілік отор-
ванность от коллектива 

КОЛЛЕКТИВТЕНДІРУ коллективиза-
ция 
коллективті автор коллективный 
автор 

коллективті авторлык; сипаттама 
описание под коллективным автором 

КОЛЛЕКТИВТІК коллективность 
коллективтікбаскрру коллективное 
управление 
коллективтік басшылык коллек-
тивное руководство 
коллективтік еңбек коллективный 
ТРУД 
коллективтік жабоыкріау коллек-
тивное снабжение 
коллективтік жауапкершілік кол-
лективная ответственность 
коллективтік келісім коллективный 
договор 
коллективтік кесімді еңбек ащ>і кол-
лективная сдельная оплата труда 
коллективтік ойлау коллективное 
мышление 
коллективтік ойын коллективная 
игра 
коллективтік өндіріс коллективное 
производство 
коллективтік рефлексология кол-
лективная рефлексология 
коллективтік сахргандыру коллек-
тивное страхование 
коллективтік сана коллективное 
сознание 
коллективтік төжірибе коллек-
тивный опыт 
коллективтік шарт коллективный 
договор 
коллективтік шығармашылык кол-
лективное творчество 

КОЛЛЕКТИВШІЛДІК коллективизм 
КОЛЛЕКТОР коллектор 
КОЛЛЕКЦИЯ коллекция 

коллекция жинаушы коллекционер 
КОЛЛИЗИЯ коллизия 
КОЛЛОДИЙ коллодий 
КОЛЛОИД коллоид 

коллоид ертіндісі коллоидные рас-
творы 
коллоидты химия коллоидная химия 
коллоидтыкерітінді коллоидальный 
раствор 

КОЛЛОКВИУМ коллоквиум 
КОЛОНИЗАТОР колонизатор 
КОЛОНИЗАЦИЯ колонизация 
КОЛОНИЯ колония 
КОЛОННА колонна 

колонна депосы колонное депо 
колонна крлыңдығы глубина колон-
ны 
колоннада жүру движение в колонне 
колоннамен журу движение колон-
ной 
колоннаның алдыңғылары голова 
колонны 
колоннаның артында журуші за-
мыкающий колонны 
колоннаныңжурісін көрсететін гра-
фик график движения колонны 
колоннаның соңы хвост колонны; 
завершающие колонны 
колоннаньщ узындыгы длина ко-
лонны 

КОЛОРАТУРАЛЫҚ колоратурный 
КОЛОРИТ колорит 

КОЛУМБИЯЛЫКТАР колумбийцы 
КОЛХОЗ колхоз 

КОЛХОЗ базары колхозный базар; кол-
хозный рынок 
КОЛХОЗ оаскррмасы правление кол-
хоза 
колхоз бригадасы колхозная бригада 
КОЛХОЗ деревНЯСЫ колхозная деревня 
колхоз егісінің озаты передовик 
колхозных полей 
колхоз жаргысын тіркеу регистра-
ция устава колхоза 
КОЛХОЗ жөрмеңкесі колхозная яр-
марка 
колхоз кірісін арттыра тусу при-
умножить колхозные доходы 
колхоз кітапханасы колхозная биб-
лиотека 
КОЛХОЗ крзгалысы колхозное движе-
ние 
КОЛХОЗ кррлары колхозные фонды 
колхоз курылысы колхозный строй 
КОЛХОЗ меншігі колхозная собствен-
ность 
КОЛХОЗ мулкін урлау хищение кол-
хозного имущества 
КОЛХОЗ ормандары колхозные леса 
КОЛХОЗ өндірісі колхозное производ-
ство 
КОЛХОЗ ӨНІМІНІҢ ӨЗІндІК куны себе-
стоимость колхозной продукции 
колхоз рыногі КОЛХОЗНЫЙ рынок 
колхоз саудасы колхозная торговля 
колхоз туралы заңдар колхозное 
законодательство 
КОЛХОЗ уйі колхозный дом 
КОЛХОЗ хукы колхозное право 
КОЛХОЗ шаруалары колхозное кресть-
янство 
колхоз шаруашылығының тауар-
ЛЫЛЫҒЫ товарность колхозного 
хозяйства 

КОЛХОЗАРАЛЫҚ межколхозный 
колхоздагы кргамдастыру обобщес-
твление в колхозе 
колхоздагы курылыс колхозное стро-
ительство 
колхоздарда табыстарды белу рас-
пределение доходов в колхозах 
колхоздардагы дифференциалдык, 
рента дифференциальная рента в 
колхозах 
колхоздарды электр куатымен крм-
тамасыз ету обеспечить колхозы 
электроэнергией 
колхоздыкхукьіккрт ынастары кол-
хозные правоотношения 
колхоздың биылгы табысы доходы 
колхоза этого года 
колхоздың бөлінбейтін крры неде-
лимый фонд колхоза 
колхоздың егіс бригадалары поле-
водческие бригады колхоза 
колхоздың жалпы табысы валовой 
доход колхоза 
колхоздыңжемшөп крры фуражный 
фонд колхоза 
колхоздың кргамдык шаруашылыгы 
общественное хозяйство колхоза 
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к о л - к о м 
колхоздың тауар өнімі товарная 
продукция колхоза 

К0ЛХ03ШЫ колхозник 
колхозшы бюджеті бюджет колхоз-
ника 
КОЛХОЗШЫ меншігі собственность 
колхозника 
КОЛХОЗШЫ уйі дом колхозника 
колхозшы шаруалар колхозное 
крестьянство 
колхозшылар үйі дом колхозников 
колхозшыларга аванс беру аванси-
рование колхозников 
колхозшылардың жалп ы жиналысы 
общее собрание колхозников 
колхозшының жеке шаруашылығы 
личное хозяйство колхозника 

КОМАНДА команда 
команда бастығы начальник коман-
ДЫ 
команда беру подать команду; отдать 
команду; дать команду 
команда капитаны капитан коман-
ды 
команда куру комплектование 
команды 
команда пункті командный пункт 

КОМАНДАЛЫҚ командный 
командалық-бақылау пункті ко-
мандно-наблюдательный пункт 
командалык, есеп командный зачет 
КОМандаЛЫК, жарыс командные гон-
ки; соревнование командное 
командалык, жүгіріс командный бег 
командалык; оиын командная игра 
командалык; уацыт командное вре-
мя 
команданы кцбылдау принять коман-ду 

КОМАНДАРМ командующий армией 
КОМАНДАШЫ командующий 

командашылар курамы комсостав; 
командный состав 

КОМАНДИР командир 
командир жанында при командире 
командирдіңжврдемшісі помощник 
командира 
командирлер курамы командный 
состав 

КОМАНДИРОВКА командировка 
командировка акціасын алу полу-
чить командировочные 
командировка куәлігі командиро-
вочное удостоверение 
командировка шығындары коман-
дировочные расходы 
командировкою жіберу командиро-
вание 

КОМАНДОР командор 
КОМБАЙН комбайн 

комбайн жасау комбайностроение 
комбайнды жөндеу ремонт комбай-
нов 

КОМБАЙНШЫ комбайнер 
КОМБАТ комбат 
КОМБИНАТ комбинат 
КОМБИНАТОРЛЫҚ комбинаторность 

комбинаторлык өзгерістер комби-
наторные изменения 

КОМБИНАЦИЯ комбинация 

КОМБИНАЦИЯЛАНҒАН комбиниро-
ванный 
комбинациялы атака комбиниро-
ванная атака 
комбинациялы жугіріс комбиниро-
ванный бег 

КОМБИНЕЗОН комбинезон 
КОМБРИГ комбриг 
КОМДИВ комдив 
КОМВДИЯ комедия 
КОМЕНДАНТ комендант 
КОМЕНДАТУРА комендатура 
КОМЕТА комета 
КОМИНТЕРН коминтерн 
КОМИССАР комиссар 
КОМИССАРИАТ комиссариат 
КОМИССИОНДЫҚ комиссионный 
КОМИССИЯ комиссия 

комиссия куру учредить комиссию; 
создать комиссию 
комиссия уйымдастыру организо-
вать комиссию 
комиссия шарты договор комиссии; 
условие комиссии 
комиссиядан кайта ету пройти 
перекомиссию 

КОМИССИЯЛЫК комиссионный 
комиссиялык бага комиссионная 
цена 
комиссиялык магазин комиссион-
ный магазин 
комиссиялык сауда комиссионная 
торговля 
комиссиялык тауар комиссионный 
товар 

КОМИТЕТ комитет 
КОММЕНТАРИЙ комментарий 
КОММЕРСАНТ коммерсант 
КОММЕРЦИЯ коммерция 

коммерция конъюнктурасы ком-
мерческая конъюнктура 

КОММЕРЦИЯЛЫК коммерческий 
КОММерциялык бага коммерческая 
цена 
КОММерциялык банк коммерческий 
банк 
коммерциялык есеп айыру коммер-
ческие расчеты 
КОММерциялык купия коммерческая 
тайна 
коммерциялык несие коммерческий 
кредит 
коммерциялык өзіндік кун коммер-
ческая себестоимость 
коммерциялык сауда коммерческая 
торговля 
коммерциялык устеме бара ком-
мерческая наценка 
коммерциялыкшапшаңдык коммер-
ческая скорость 

КОММИВОЯЖЕР коммивояжер 
КОММУНА коммуна 

коммуна мушесі коммунар; член 
коммуны 
коммуналдык банк коммунальный 
банк 
коммуналдык касса коммунальная 
касса 
коммуналдыккәсіпорын коммуналь-
ное предприятие 

коммуналдык квмек коммунальная 
услуга 
коммуналдык курылыс коммуналь-
ное строительство 
коммуналдык кызмет коммуналь-
ные услуги 
коммуналдык несие коммунальный 
кредит 
коммуналдык тургын уй шаруа-
ШЫЛЫҒЫ жилищно-коммунальное 
хозяйство 
коммуналдык устеме коммуналь-
ные надбавки 
коммуналдык шаруашылык комму-
нальное хозяйство 

КОММУНАЛЬДЫҚ коммунальный 
КОММУНАР коммунар 
КОММУНИЗМ коммунизм 

коммунизм куру строить коммунизм 
коммунизм куру үшін куресу бо-
роться за построение коммунизма 
коммунизм орнату строительство 
коммунизма 
коммунизмнің негізгі принципі ос-
новной принцип коммунизма 

КОММУНИКАЦИЯ коммуникация 
коммуникация жолы коммуникаци-
онный способ 

КОММУНИСТ коммунист 
КОММУНИСТІК коммунистический 

коммунисты адамгершшк комму-
нистическая нравственность 
коммунистік академия коммунис-
тическая академия 
коммунистік борыш коммунисти-
ческий долг 
коммунисты еңбек коммунисти-
ческий труд 
коммунисты еңбек бригадасы бри-
гада коммунистического труда 
коммунисты интернационал ком-
мунистический интернационал 
коммунисты крғам коммунисти-
ческое общество 
коммунисты хурылыс коммунис-
тическое строительство 
коммуниста манифест коммунис-
тический манифест 
коммунисты меншік коммунисти-
ческая собственное^ 
коммунисты мораль коммунисти-
ческая мораль 
коммунисты мораль нормалары нор-
мы коммунистической морали 
коммунисты өндіріс әдісі комму-
нистический способ производства 
коммунисты партияның манифесі 
манифест коммунистической партии 
коммунисты сенбілік коммунисти-
ческий субботник 
коммунистік тэрбие коммунисти-
ческое воспитание 
коммунисты формацияның саты-
лары фазы коммунистической фор-
мации 

КОММУТАТОР коммутатор 
КОММУТАЦИЯ коммутация 
КОММЮНИКЕ коммюнике 
КОМПАНИЯ (НАУКАН) к о м п а н и я 
КОМПАНЬОН (СЕРІКТЕС) компаньон 
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КОМ-КОН 
КОМПАРАТИВИСТ компаративист 

компаративтік лингвистика ком-
паративная лингвистика 

КОМПАРТИЯ компартия 
КОМПАС компас 

компас бойынша беттеу брать на-
правление по компасу 
компас mini коупаснхі стрелка 
компас тілініңбір жаккр ауыткуы 
отклонение стрелки компаса в сто-
рону 
компастык карталар компасные 
карты 

КОМПЕНСАЦИЯ компенсация 
КОМПЕНСАЦИЯЛАУ компенсировать 
КОМПЕТЕНЦИЯ компетенция 
КОМПЛЕКС комплекс 

комплекс тітіркендіргіиі комплек-
сный раздражитель 

КОМПЛЕКСТІ комплексный 
комплексті-жүйелі каталог ком-
плексно-системный каталог 
комплексті-операция методы ком-
плексно-операционный метод 
комплексті әдіс комплексный метод 
комплексті бригада комплексная 
бригада 
комплексті еспелі желкен жарысы 
комплексная гребно-парусная гонка 
комплексті жарыс комплексное со-
ревнование 
комплексті механикаландыру ком-
плексная механизация 
комплексті нормалар комплексные 
нормы 
комплексті шартты рефлекстер 
условные комплексные рефлексы 
комплекстік жарыстар комплекс-
ные соревнования 
комплекстік жузу комплексное пла-
вание 
комплекстік климатология ком-
плексная климатология 

КОМПЛЕКТ комплект 
КОМПЛЕКТЕУШІ комплектатор 
КОМПЛЕКТІЛІК комплектность 

комплектісі бүзылған разукомплек-
тованный 

К0МПЛЕКТІСІЗ некомплектный; без 
комплекта 
комплектісіз өнім шығару выпуск 
некомплектной продукции 

КОМПОЗИТОР композитор 
КОМПОЗИЦИЯ композиция 
КОМПОЗИЦИЯЛЫҚ композицион-

ный 
КОМПОНЕНТ компонент 
КОМПОСТЕР компостер 
КОМПРЕСС компресс 
КОМПРЕССОР компрессор 

компрессорлык крндырғы компрес-
сорная установка 

КОМПРОМИСС (КЕЛІСІМДІК) ком-
промисс 

КОМСОМОЛ комсомолец 
КОМСОМОЛ мушесі член комсомола 
комсомолға кіру вступить в ряды 
комсомола 
комсомолдык КРР комсомольский 
фонд 

КОМСОМОЛКА комсомолка 
КОМСОСТАВ комсостав 
КОНВЕЙЕР конвейер 
КОНВЕНТ конвент 
КОНВЕНЦИОНАЛИЗМ конвенциона-

лизм 
КОНВЕНЦИЯ конвенция 

КОНвеииЦЯЛЫК ағыс конвенционные 
течения 
КОИвенцияЛЫК баға конвенционная 
цена 
конвенциялык баждар конвенцион-
ные пошлины 
конвенциялык тариф конвенцион-
ный тариф 

КОНВЕРГЕНТ конвергент 
КОНВЕРГЕНЦИЯ конвергенция 

конвергенция теориясы теория кон-
вергенции 

КОНВЕРСИЯ конверсия 
КОНВЕРТ конверт 

конверт сыртына адрес жазу напи-
сать адрес на конверте 
конвертке марка жансыру наклеить 
марку на конверт; прилепить марку 
на конверт 
конверттен марканы сыдырып алу 
отклеить марку с конверта 
КОНверттІ жапсыру запечатать кон-
верт 

КОНВОЙ конвой 
конвой ӘСКерлерІ конвойные войска 

КОНВОЙЛАУ конвоировать 
конвойлык рота конвойная рота 

КОНВОЙШЫ конвоир 
КОНГЛОМЕРАТ конгломерат 
КОНГОЛЫҚТАР конголезцы 
КОНГРЕСС конгресс 
КОНГРЕССМЕН когрессмен 
КОНДЕНСАТОР конденсатор 

конденсациялык теория конденса-
ционная теория 
конденсиялайтын бет конденсиру-
ющая поверхность 
кондитер буйымдары кондитерские 
изделия 
кондитер өнеркәсібі кондитерская 
промышленность 
кондитер фабрикасы кондитерская 
фабрика 

КОНДУКТОР кондуктор 
КОНКРЕТТІ конкретный; конкретно 
КОНКУРЕНЦИЯ конкуренция 
КОНКУРС конкурс 

КОНКУРС КОМЖСиЯСЫ конкурсная ко-
миссия 
конкурскр жіберу допустить к кон-
курсу 
конкурстан тыс вне конкурса 
конкурсты емтихан конкурсный 
экзамен 
конкурстыңнәтижелері результаты 
конкурса 

КОНСЕРВ консервы 
консерв өнеркәсіоі консервная про-
мышленность 

КОНСЕРВАТИЗМ консерватизм 
КОНСЕРВАТОР консерватор 
КОНСЕРВАТОРИЯ консерватория 
КОНСЕРВАТОРЛЫҚ консервативный 

КОНСЕРВАЦИЯЛАУ консервация 
КОНСЕРВІЛЕУ консервирование 
КОНСИГНАТОР консигнатор 
КОНСИГНАЦИЯ консигнация 

консигнациялык крймалар консиг-
национные склады 
консигнациялык шарт консигнаци-
онный договор 

КОНСИЛИУМ консилиум 
КОНСОНАНС консонанс 
КОНСОНАНТ консонант 

консонант жазу консонантное пись-
мо 

КОНСОРЦИУМ консорциум 
КОНСПЕКТ конспект 

конспект жоспары план конспекта 
КОНСПИРАЦИЯ конспирация 
КОНСТАНТА константа 

констатациялау-эксперимент ме-
тоды метод экспериментально-кон-
статирующий 

КОНСТИТУЦИЯ конституция 
конституциялык әмір конституци-
онная хартия 
конституциялык бақылау консти-
туционный контроль 
конституциялык комиссия консти-
туционная комиссия 
конституциялык күрылыс консти-
туционный строй 
конституциялык монархия консти-
туционная монархия 
конституциялык ХУКЫК конститу-
ционное право 

КОНСТРУКТИВТІ конструктивный 
конструктивті крял конструктив-
ное воображение 
конструктивтік-техникалык іс-
керлік конструктивно-техническое 
умение 
конструктивтік крбілет конструк-
тивные способности 
конструктивтік ойын конструк-
тивная игра 

КОНСТРУКТОР конструктор 
КОНСТРУКЦИЯ конструкция 
КОНСУЛ консул 
КОНСУЛДЫҚ консульство 

консулдык хук консульское право 
КОНСУЛТАНТ консультант 
КОНСУЛЬТАЦИЯ консультация 

консультациялык кеңес консульта-
ционное совещание 

КОНТАКТ контакт 
контактылы кедергі контактное 
сопротивление 

КОНТЕКСТ контекст 
контекстік сез контекстуальная 
речь 

КОНТИНГЕНТ контингент 
контингент келісімі контингентное 
соглашение 

КОНТИНЕНТ континент 
КОНТИНЕНТТІК континентальный 

континенттік климат континен-
тальный климат 
континенттік су айырык конти-
нентальный водораздел 
континенттік шөгінділер конти-
нентальные отложения 
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к о н - к о с 
континентік ауа райы континен-
тальный климат 
контокоррент шот контокоррент-
ный счет 

КОНТОРА контора 
КОНТОРШЫ конторщик 

контр-адмиралдык атак контр-ад-
миральское звание 

КОНТРАБАНДА контрабанда 
контрабанда тауары контрабанд-
ный товар 
контрабандалык сауда контрабанд-
ная торговля 

КОНТРАБАНДАШЫ контрабандист 
контрабанды жасаушы контрабан-
дист 

КОНТРАБАС контрабас 
КОНТРАДМИРАЛ контрадмирал 

контрактация шарты договор кон-
трактации 
контрактылы дайындама контрак-
ционная заготовка 
контракциондык теория контрак-
ционная теория 

КОНТРАКЦИЯ контракция 
КОНТРАМАРКА контрамарка 
КОНТРАСТ контраст 
КОНТРАТАКА контратака 
КОНТРОЛЕР контролер 
КОНТРОЛЬ контроль 
КОНТРРАЗВЕДКА контрразведка 
КОНТРРЕВОЛЮЦИЯ контрреволю-

ция 
контрреволюциялык кылмыс кон-
трреволюционное преступление 
контрреволюциялык насихат кон-
трреволюционная пропаганда 

КОНТУР контур 
контур арасындаш байланыс связь 
между контурами 
контур картасы контурная карта 
контур СЫЗЫҒЫ контурная линия 

КОНУС конус 
КОНФЕДЕРАЦИЯ конфедерация 
КОНФЕРЕНЦИЯ конференция 

конференция залы конференц-зал 
конференцияда сөз сейлеуге дайын-
далу подготовиться к выступлению 
на конференции 

КОНФИГУРАЦИЯ конфигурация 
конфискаланіин жук конфискован-
ный груз 

КОНФИСКАЦИЯ конфискация 
КОНФИСКАЦИЯЛАУ конфисковать 

конфлюэнттік саты конфлюэнтная 
ступень 

КОНФОРМДЫЛЫК, конформность 
КОНФРОНТАЦИЯ конфронтация 
КОНФУЦИЙШІЛДІК конфуцианство 
КОНЦЕНТРАЦИЯ концентрация 

кощентрациялы ерітінді концен-
трированный раствор 

КОНЦЕПЦИЯ концепция 
КОНЦЕРН концерн 
КОНЦЕРТ концерт 

концессия алушы капиталист капи-
талист-концессионер 
концессия шарты концессионный 
договор 
концессияга алушы концессионер 

КОНЬКИ коньки 
коньки жарысы конькобежные со-
ревнования 
коньки щйрайтын станок станок 
для точки коньков 
коньки тебу жарысы конькобежные 
состязания 
коньки тебу спорты конькобежный 
спорт 
коньки тебу спортының турлері 
виды конькобежного спорта 
коньки тебісті журіс коньковый 
шаг 
конькиді шегелеу клепка коньков 
конькимен жугіру бег на коньках 
конькимен мәнерлі сырғанау фи-
гурное катание на коньках 
конькимен тез жугіру скоростной 
бег на коньках 

КОНЬКИШІ конькобежец 
конькиші киімі одежда конькобежца 

КОНЪЮНКТУРА конъюнктура 
конъюнктура салыгы конъюнктур-
ное обложение 
конъюнктуралык бағалар конъюн-
ктурные цены 

КООПЕРАТИВ кооператив _ 
кооператив-колхоз меншігі коопе-
ративно-колхозная собственность 
кооператив меншігі кооперативная 
собственность 
кооператив өндірісі кооперативное 
производство 
кооператив өнеркөсібі кооператив-
ная промышленность 
кооператив пайы кооперативный 
пай 
кооператив саудасы кооперативная 
торговля 
кооператив уйымдары кооператив-
ные организации 
кооперативтік-колхоздык меншік 
кооперативно-колхозная собствен-
ность 
кооперативтік кәсіпорны коопера-
тивное предприятие 
кооперативтік щуіпсЬдендіру коо-
перативное страхование 
кооперативтік сауда кооперативная 
торговля 
кооперативтік серіктік коопера-
тивное товарищество 

КООПЕРАТОР кооператор 
КООПЕРАЦИЯ кооперация 
КООПТАЦИЯ кооптация 
КООРДИНАТ координат 

координат өлшегіш координатометр 
КООРДИНАЦИЯ координация 
КООРДИНАЦИЯЛАУ координация 
КОРАБЛЬ корабль 

корабль арсеналы корабельный ар-
сенал 
корабль дінгегі корабельная мачта 
корабльдегі лазарет корабельный 
лазарет 
корабльдік артиллерия корабельная 
артиллерия 
кораблъдік баскррылатын ракета-
лар корабельные управляемые ракеты 

КОРДОН кордон 

КОРЕЙ корей 
Корей тілі корейский язык 

КОРЕЛЯТТАР кореляты 
КОРИДОР коридор 
КОРИФЕЙ корифей 
КОРОБКА коробка 
КОРОЛЕВА королева 
КОРОЛЬ король 
КОРОЛЬДІК королевство 

корольдік гамбит королевский гам-
бит 
корольдік пешка королевская пешка 
корональ дауыссыздар корональные 
звуки 

КОРПОРАЦИЯ корпорация 
КОРПУС корпус 

корпус адмиралы корпусный адми-
рал 
корпус артиллериясы корпусная ар-
тиллерия 
корпус әскери юрисі корпусный во-
енный юрист 
корпус дәрігері корпусный врач 
корпус инженері к о р п у с н ы й 
инженер 
корпус интенданты корпусный ин-
тендант 
корпус комиссары корпусный ко-
миссар 
корпус примасы корпусной склад 
корпус мал дәрігері корпусный вет-
врач 
корпускуляр теориясы корпуску-
лярная теория 

КОРРЕКТОР корректор 
КОРРЕКТУРА корректура 

корректура белгілері корректурные 
знаки 
корректураны тузету править кор-
ректуру 

КОРРЕКТІЛЕУ корректировать 
КОРРЕЛЯЦИЯ корреляция 

корреляциялык, байланыс корреля-
ционная связь 
корреляциялык; талдау корреляци-
онный анализ 

КОРРЕСПОНДЕНТ корреспондент 
КОРРЕСПОНДЕНЦИЯ корреспонден-

ция 
КОРРОЗИЯ коррозия 
КОРРУПЦИЯ коррупция 
КОРСИКАЛЫҚГАР корсиканцы 
КОСИНУС косинус 
КОСМИКА космика 
КОСМОГОНИЯ космогония 

космогониялык болжам космогонии 
ческая гипотеза 

КОСМОГРАФИЯ космография 
КОСМОЛОГИЯ космология 
КОСМОПОЛИТ космополит 
КОСМОПОЛИТИЗМ космополитизм 
КОСМОС (ҒАРЫШ) к о с м о с 

КОСМОС психологиясы космическая 
психология 
КОСМОС сәулелері космические лучи 
космос тозаңдары космическая пыль 
КОСМОСтык барлау космическая раз-
ведка 
КОСМОСтык ЩРУ космическое во-
оружение 
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кос-көз 
КОСМОСтЫК химия космохимия; кос-
мическая химия 
костюм маран тар костюм мне мал 
костюм тігу сшить костюм 
КОСтНМдІ КӨП КиІП жүру долго но-
сить костюм 
костюмді өлиіеу мерить костюм 
костюмдік мата костюмный мате-
риал 
КОСГПЮМНІҢ өлшемі размер костюма 

КОТЕЛОК(БАҚЫРАШ, ҚҰТЫ) котелок 
КОТЕЛЬШІ (ҚАЗАНШЫ) к о т е л ь щ и к 
КОФЕ кофе 

кофе кцтты хрйнап кетті кофе 
перекипело 
кофе түнбасы кофейная гуща 

КОФЕИН кофеин 
КОФЕХАНА кофейня 

кочегар (пеш жағуиіы) кочегар 
КОЭФФИЦИЕНТ коэффициент 

көбейе беру возрастание; умножение 
көбейте тусу приумножить; умно-
жить 

КӨБЕЙТКІШ множитель 
көбейткіиі аппарат множительный 
аппарат 
көбейткіиіті жіктеу разложение 
множителя 

КӨБЕЙТУ разведение; умножение; 
расширение; преумножить; размно-
жить; расплДдить 
көбейту кестесі таблица умноже-
ния 

КӨБЕЙТІЛУ приумножиться; раз-
множиться; увеличиваться; умно-
житься 

КӨБЕЛЕК бабочка 
КӨБЕЛЕКГҮЛ анютины глазки 
КӨБЕНҚУЙРЫҚ кузиния (тр) 
КӨБЕЮ размножение; увеличение; 

увеличиться; увеличиваться; возрас-
тание 

КӨБЕЮШІ возрастающий 
КӨБІ подавляющее большинство 
КӨБІК пена 
КӨБІКТЕНГЕН пенистый; вспенен-

ный 
көбіктенген теңіз толщины пе-
нистые морские волны 
көбіктенген толкын пенистые 
волны 

КӨБІКТЕНДІРУ вспенить 
көбіктене бастау запениться; на-
чинать пениться 

КӨБІКТЕНУ вспениться; пениться 
КӨБІКТІ пенистый; пенный 

көбін атып өлтіру большую часть 
перестрелять 

КӨБІНЕСЕ в большинстве случаев; 
значительный; преимущественно; за-
частую; во многом 
көбінесе ол жеңетін преимущес-
твенно побеждал он 
көбінесе ол кцтелесетін чаще всего 
он ошибался 
көбінесе оның айткрндары дурыс 
болып шыратын в большинстве 
случаев он оказывался прав 
көбінесе осылай болады зачастую 
бывает так 

КӨБІРЕК больше; более; побольше 
көбірек крлданылатын более упот-
ребительный; чаще используемый 
көбірек иіомылдыру чаще купать 

КӨГАЛ лужайка; полянка; луг; газон 
КӨГДЛДАНДЫРУ озеленить 
КӨГЕН веревка для привязи мелко-

го скота; привязь 
КӨГЕНДЕУ привязать к растянутой 

веревке (мелкий скот); привязать на 
привязь 

КӨГЕРГЕН заплесневелый; запре-
лый; затхлый; зеленеющий; позеле-
невший; зазеленевший 
көгерген жапыращпар зеленеющие 
листья 
көгерген нан заплесневевший хлеб 
көгерген піиіен запревшее сено 
көгерген су заплесневелая вода 

КӨГЕРЕҢДЕУ заголубеть; засинеть 
көгерткіиі қышкьіл синильная кис-
лота 

КӨГЕРТУ делать синим; покрыться 
плесенью; принести пользу 
көгертіп жіберу засинить 

КӨГЕРУ заплеснеть; загнивание; 
покрыться плесенью; синеть; про-
цветать 

КӨГЕРШІН голубь 
көгериіін почта голубиная почта 
көгериііннің жумырткцсы голуби-
ное яйцо 
көгеріп кету заплесневеть; пере-
горкнуть 

КӨГЕРІС растительность 
КӨГІЛДІР голубой; синева 

көгілдір түлкі голубой песец 
көгілдгр экран голубой экран 
көгілдірленіп көріне бастау заголу-
беть 

КӨДЕ тырса 
КӨДІК ельник (тр) 
КӨЖЕ суп 
КӨЖЕК зайчонок; крольчонок 
КӨЖЕКТЕР крольчата 
КӨЖЕКТЕУ окрол 
КӨЗ глаз; око; зрение; источник; 

резерв; родник 
көз айырмай кррау пристальный 
взгяд; глядеть, не отрывая глаз 
КӨЗ ала алмау заглядеться; безот-
рывно смотреть 
КӨЗ алды поле зрения 
көз алдымызда макгпа егістігі со-
ЗЫЛЫП жатты перед нами рассти-
лались хлопковые поля 
көз алдына елестету вообразить; 
представить 
көз алдына елестетіп көрсету пред-
ставить себе; вообразить 
көз алдына келтіру представить 
себе 
коз алдында бір елее көрінді перед 
глазами показался призрак, возникло 
привидение 
көз алдында сорайып туру торчать 
перед глазами 
КӨЗ алмай Kfipay смотреть, не отры-
вая глаз 
КОЗ алмай оку читать, не отрываясь 

КӨЗ алмасы глазное яблоко 
КОЗ артериясы глазная артерия 
КОЗ аурулары глазные болезни 
КОЗ ауруханасы глазная больница 
коз аиіып жумғандай уакыт вмиг; 
в мгновение ока 
коз ашып жумранша в мгновение 
ока; в одно мгновение 
көз эйнек очки 
КОЗ байлаушы волшебник; гипноти-
зер; фокусник 
КОЗ бояушы шарлатан 
КӨЗ булдырау в глазах рябит 
КОЗ дәрігері глазной врач (окулист) 
КОЗ жанары хрусталик глаза 
КОЗ жасы слеза 
көз жасы көзді тумандатады слезы 
туманят глаза 
көз жасы төгіледі слезы льются 
көз жасын тэгу лить слезы; проли-
вать слезы 
көз жасына ерік беру дать волю 
слезам 
коз жетерлік видимый глазу 
көз жеткізсіз бескрайний; беспре-
дельный 
көз жеткЬу доказать 
көз жетпеитін бейне невообрази-
мая картина 
КОЗ жету удостовериться; убедить-
ся 
КОЗ жумды умер; закрыл глаза 
КӨЗ жуму закрыть глаза, т.е. умереть 
көз жумылып кетсе если наступит 
смерть 
КОЗ жіберу устремить взгляд; загля-
нуть 
көз ЖІберІП _ окинув взором 
КОЗ жітыігі острота зрения 
коз конвергенциясы конвергенция 
глаз 
кэз коруі ӘЛСІредІ зрение притупи-
лось 
КӨЗ кцбығы оболочки глаза 
кэз кцдау пристально смотреть 
КЭЗ кррасы выражение глаз 
коз крратпайтын ослепляющий 
кэз крратпау ослеплять 
кэз КЦМЫЛЫ движение взора 
көз крзғалысының редукциясы ре-
дукция глазных движений 
коз коркцк, кол батыр глазам 
боязно, рукам страх не ведом 
КЭЗ кырын салу взглянуть одним 
глазом; присматривать; проявлять за-
боту 
кэз кысу подмигнуть; подмигивать 
кэз маиы глазная мазь 
кэз майын тауысу очень утомиться; 
изнуриться 
кэз Мвлшер глазомер 
КЭЗ ммшерімен на глаз; на глазок 
КОЗ өлшегіш офталмометр 
КОЗ рефракциясы рефракция глаза 
кэз салу окинуть взором; оглядеть; 
смотреть; заглядеться; заглянуть 
кэз суйел бельмо 
кэз сытырайту слегка приоткрыть 
глаза 
кэз тайдыру отвести глаза 
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к ө з - к ө з 
Квз тамыр зрительный нерв; зри-
тельные вены 
квз тамырының зацымдануы по-
ражение глазного нерва 
квз тартарлык, келоет привлека-
тельная наружность 
кез тартатын привлекательный 
кез тартатын туе приятная рас-
цветка 
кез тарткыштык привлекатель-
ность 
кез тастасу переглянуться 
кез тастау бросить взгляд 
КӨЗ тігу взглянуть; уставиться; ус-
тремиться 
кез уялтатын нур ослепительный 
блеск 
КӨЗ үясы глазница 
кез шаларлык, заметный на глаз 
КӨЗ іиалымы поле зрения; угол зре-
ния 
КвЗ шамасы глазомер 
кез шамасымен на глаз 
Квз шарасы глазная впадина; глаз-
ница 
кез шырымын алу вздремнуть; под-
ремать 
кез ілеспейтін мгновенный 
кез іліндіру вздремнуть 

КӨЗАРА междуглазие 
КӨЗӘЙНЕК очки 
КӨЗБЕ-КӨЗ с глазу на глаз; наедине 

кезбе-кез беттестіру очная ставка 
кезбен керу увидеть воочию 
кезбен елшеу съемкасы глазомерная 
съемка 
кезбен шамалау измерить на глаз; 
глазомер 
кезбен шолатын көкжиек видимый 
горизонт 
кезбен шолът байкру сделать визу-
альные наблюдения 
кезбен шолып шыгу окинуть взором 
кезбен Ьдеу зрительный поиск; ис-
кать глазами 
квзге дәрі тамызу капать в глаза 
лекарство 
Квзге елестету представить; при-
зрачное видение 
квзге жас мелтілдеп келіп крлды 
на глаза навернулись слезы 
квзге көрінбей крлу не показаться 
на глаза 
квзге көрінбейтін элем незримый 
мир 
квзге қ/оқым тусті в глаз попала 
соринка 
квзге түрткісіз крращы темно, 
хоть глаз выколи 
квзге туртсе көргісіз крраңғы не-
просветная тьма 
квзге тусер-туспес дак малозамет-
ное пятнышко 
квзге тусерлік заметный; примет-
ный; заметно 
квзге тусетін видимый; видный; 
заметный 
квзге тусетін жерде на видном 
месте 
квзге тускен замеченный 

кезге туспей незаметно 
кезге туспейтін тігіс незаметный 
шов 
квзге туспестен кетіп крлу уйти 
незаметно 
кезге тусу бросаться в глаза 
кезге шалынбайтын айырма неуло-
вимая разница 
кезге шалыну броситься в глаза; 
виднеться; представиться 
квзге шыккрн суйелдей как бельмо 
на глазу 
Квзге Ілмеу игнорировать; не заме-
чать 

КӨЗДӘРІ очанка (тр) 
кездеген макратты айкын ашык 
Кврсету четко показать намеченную 
цель 

КӨЗДЕГІШТІК (МЕРГЕНДІК) снай-
пинг 

КӨЗДЕЯЕТІН прицельный 
КӨЗДЕЛУ прицеливаться; намере-

ваться 
КӨЗДЕМЕЛІ прицельный 

квзден айрылу лишиться зрения 
квзденғаиът болу исчезнуть; скрыть-
ся из глаз; ускользнуть 
Квзден Жас агу слезы льются из глаз 
квзден жас агызатын газ слезото-
чивый газ 
Квзден ату прицельный огонь; стре-
лять в цель 
кездері крнталап кетіпті глаза 
налились кровью 

КӨЗДЕСТІРУ сводить; познакомить 
КӨЗДЕТУ заставить или позволить 

целиться; заставить метиться 
КӨЗДЕУ брать прицел; наводка; 

надзор; нацелить; прицелиться 
Квздеу алыстыт прицельная даль-
ность 
квздеу аралыт азимут 
Квздеу бурышы угол прицеливания 
Квздеу кестесі таблица прицела 
Квздеу крлыбы прицельная колодка 
Квздеу нуктесі точка прицеливания 
квздеу рамасы прицельная рама 
квздеу станогі прицельный станок 
Квздеу СЫЗЫГЫ линия прицела 
квздеу тетіктері прицельное при-
способление 
Квздеу шегі прицельная дальность 
Квздеуге алу взять на прицел; при-
целиться 

КӨЗДЕУШІ наводчик 
КӨЗДЕУІШ прицел 

КвздеуІШ крлыбы прицельная ко-
лодка 
кездеуіиірамкасы прицельная рамка 
көздеуіш тірегі стойка прицела 
квздеуіштіңбвліктері деление при-
цела 
квздеуіштің серппесі пружина при-
цела 
кездеуіштің тілігі прорезь прицела 
квзді ашып -жүмтиніиа в один миг; 
мгновенно 
Квзді ашып жуму мигать глазами 
квзді жас жауып кетті глаза зали-
лись слезами 

Квзді ойнакріыту вращать глазами 
кезді тырнап ашу продрать глаза 
көзді укрлау тереть глаза 
Квзді уйрету наметать глаз 
квзді шағылыстыратын сэуле ос-
лепляющие глаза лучи 

КӨЗДІК окуляр 
кездің арткы оөлімі задняя камера 
глаза 
көздің астымен карау глядеть ис-
подлобья 
квздің кемшілігін тузету коррек-
ция зрения 
көздің кррашығындай сактау бе-
речь как зеницу ока 
кездің крсаң крбығы роговица 
кездің крығын салу краешком глаза 
видеть, наблюдать 
көздің ойдымы глазная впадина 
КвздІҢ оты Свнді у него пропало 
зрение; глаза поблекли; глаза угасли 
көздің сыртщы крптал бурышы ла-
териальный угол глаза 
КвздІҢ талуы утомление глаз 
кездіңтамырлы крбығы сосудистая 
оболочка глаза 
кездің шырын алу вздремнуть 
кездің ІШКІ бурышы медиальный 
угол глаза 

КӨЗЕ гончарные изделия; кувшин 
КӨЗЕШІ гончар 
КӨЗҚАРАС точка зрения; взгляд-

воззрение; взор; принцип 
квзкррастаіы айырмашылык раз-
личия во взглядах 
кезкррастагы крйшылык расхож-
дения во взглядах 
кезкррастагы езгешелік особеннос-
ти во взглядах 
квзкррастары бірікпеу разойтись 
во взглядах 
кезкррастарыныңжакындығы бли-
зость взглядов 
квзкррасты байкру ловить взгляд 
кезкррастың крталдығы строгость 
взглядов 
квзкррастың күпиялығы непрони-
цаемость взгляда 
кезкррастың уйлестігі схожесть 
взглядов 

КӨЗМӨЛШЕР глазомер 
көзмөлшерлік съемка глазомерная 
съемка 

КӨЗСІЗ безглазый; без глаз; слепой; 
рискованный 
квзсіз батырлыкрен умтылу ри-
нуться с бесстрашной храбростью 
КӨЗСІЗ бой усыну слепо повиноваться 

КӨЗТАНЫС знакомый 
КӨЗҮСТІЛІК надглазничный 

квзі бар зрячий 
квзі барда при жизни 
Квзі жайнады глаза заблестели 
КӨЗІ жеткен убежденный; уверен-
ный 
кезі жеткендік уверенность 
КӨЗІ жету убедиться; убеждение; 
увериться; удостовериться 
КӨЗІ жетушілік убежденность; уве-
ренность 
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КӨЗ-КӨК 
КӨЗІ ЖОК жерде за глаза 
кезі оттай жайнайды глаза разго-
релись 
кезі тірісінде при жизни 
КӨЗІ шалып ЩЛу заметить; увидеть 
кезілдірігімді кайда тастадым 
екен? куда я очки подевал? 

КӨЗІЛДІРІК очки 
КӨЗІлдІрІК киіп жүру ходить в очках 
көзілдірік кию надеть очки 

КӨЗІЛДІРІКТІ в очках; очкастый 
көзілдіріктің оправасы оправа для 
очков 
көзілдіріктің үстінен кррау смот-
реть поверх очков 
КӨЗІМ жуМЫЛЫП барады глаза за-
крываются 
КӨЗІмен ату стрелять глазами 
КӨЗІН адырайту вытаращить глаза 
КӨЗІН алмау не отрывать глаза 
КӨЗІН бадырайту вытаращить глаза 
көзін жаралап алу подбить глаз 
КвЗ'Н жеткізу убедить; убеждение; 
уверить 
КӨЗІН ЖОЮ уничтожить 
КӨЗІН жыпылыктату заморгать гла-
зами 
КӨЗІН крдау вглядеться; вглядывать-
ся; смотреть, не отрывая глаз 
КӨЗІН КЫСу мигать глазами 
КӨЗІН тігу направить взоры 
КӨЗІН шыгару выбить глаз 
көзіне жас алдыру растрогать до 
слез 
көзіне жас келді на глазах 
показались слезы 
көзінен моншак жас акты из глаз 
полились крупные слезы 

КӨЗІНШЕ при нем; в его присутст-
вии; воочию 
көзінің астымен кррау взгляд ис-
подлобья 
көзінің жасы буршактап төгілді 
слезы брызнули ручьем 
көзінің жасын км кылып сильно 
горевать; море слез; заливаясь сле-
зами 
КӨЗІНІҢ кырын салу держать в поле 
зрения; не оставить без внимания 
көйлегі былганды рубашка замара-
лась, запачкалась 

КӨЙЛЕК рубаха; рубашка; платье 
КӨЙЛЕК-КӨНШЕК одежда; белье 

көйлек-көншек тігуші швея 
көйлек денеге жабысып тур платье 
плотно прилегло к телу 
кейлек жарасып тур рубашка 
(платье) идет к лицу 
көйлек жыртылып кетті рубашка 
порвалась; платье порвалось 
кейлек жыртылып крлды платье 
разорвалось; рубашка разорвалась 
көйлёк оңып кетті платье вылиняло; 
рубашка вылиняла 
кейлек пішу кроить платье, рубашку 
кейлек сыртынан кию надеть поверх 
рубашки, платья 

кейлекті крахмалдау подкрахма-
лить рубашку, платье 

кейлекті крйта тігу перешить 
платье, рубашку 
кейлекті пара-пара етіп жырту 
разодрать платье (рубашку) на куски 

КӨИЛЕКТІК рубашечный; платьевой 
кейлектік баріфіт плательный бар-
хат 
кейлектің етегі подол платья 
кейлектің жаіасы ворот рубашки, 
платья 
кейлектің сыртынан алжапкыш 
кию сверх платья надеть передник, 
фартук 
кейлектің сыртынан плащ кию 
надеть плащ поверх платья 
кейлектің тозыгы жетті платье 
состарилось, износилось 
кейлектің үлгісі выкройка рубашки, 
платья 
кейлектщ ілгегі застежки платья; 
петли рубашки 

КӨК зелень; небо; небеса; голубой; 
синий; зеленый; небосвод 

КӨК-АЛА серо-пегий; с синими пят-
нами 
кек-ала сакрл борода с проседью 
кек айдыны небесная сфера 
КӨК аспан голубое небо; синее небо 
кек am серая лошадь 
КӨК дөрі медный купорос 
кек ет брюшина 
кек жиек горизонт 
кек жиекте таулар кррауытып 
керінеді на горизонте темнели горы 
кек КӨЗ синеглазый; голубоглазый; 
голубые глаза 
КӨК кумбезі небесный свод 
кек крскр шегіртке саранча 
кек піиіен зеленый корм 
кек тамыр вена 
кек mac лазурит 
кек төңірісі небесное царство 
кек терек жапырағы осиновый лист 
кек тиынга да турмайды не стоит 
гроша 
кек туе синий цвет 
кек тусті ЖЫЛКЫ лошадь сивой 
масти 
кек ШӨП зеленая трава 
кек шыбык зеленая ветка; зеленый 
хлыст 

КӨКБАЗАР зеленый базар 
КӨКБАЛАУСА зеленая масса 
КӨКБАСШӨП синеголовник (тр) 
КӨКБАУЫР селезенка 

кекбауыр шабактары перекладины 
селезенки 

КӨКБЕТ шкуродер 
КӨКБҰТА вереск (тр) 
КӨКЕ дядя; отец 

кекей кесті актуальный 
кекейге крнарлыкщай жауап вразу-
мительный ответ 
кекейге кондыру р а з ъ я с н и т ь ; 
довести до ума 

КӨКЕЙКӨЗ интуиция 
КӨКЕЙТЕСТІ важный; заветный; 

главный; кардинальный; злободнев-
ный 
кекейтесті арман заветные мечты 

КӨКЕЙІНДЕГІ заветный 
кекейіндегі арман заветная мечта 

КӨКЕК кукушка; апрель 
кекек шакыру закуковать 

КӨКЕТАЙ дяденька 
КӨКЖАЛ сивогривый (волк); храб-

рый; бесстрашный 
КӨКЖАЛБЫЗ котовник (тр) 
КӨКЖЕЛЕК гонобобель; голубика 
КӨКЖЕЛКЕ подзатылок 
КӨКЖИДЕК голубика (тр) 
КӨКЖИЕК горизонт 

кекжиек СЫЗЫҒЫ линия горизонта 
КӨКЖӨТЕЛ коклюш 

кекке кетеру восхвалять 
кекке шығара мактау превозносить 

КӨКҚАСҚА саранча 
КӨКЮТАН цапля 
КӨКМАЙСА мурава 
КӨКМИ глупый; тугодум; туподум-

ный 
КӨКМҰЗ гололед 
КӨКНӘР м а к 

кекнөр майы маковое масло 
КӨКНӘРШІ наркоман 
КӨКОРАЙ высокая густая трава; 

зелень 
КӨКӨНІС овощи 

кекеніс базары зеленый базар 
КӨКӨНІСШІ овощевод 
КӨКПАР кокпар; козлодрание 
КӨКПЕК лебеда (тр) 

кекпен крректену питаться зеленью 
КӨКПЕҢБЕК совершенно синий 
КӨКСАҒЫЗ каучук; коксагиз 
КӨКСАУ бронхиальная астма 
КӨКСЕРКЕ судак 
КӨКСЕУ сильно желать; мечтать о 

чем-либо; тосковать по чему-либо; 
идеализировать что-нибудь 

КӨКТАМЫР (Б.) вена 
кектамыр склерозы веносклероз 

КӨКТАРҒАҚ зимородок (тр) 
КӨКТЕЙ в свежем виде 
КӨКТЕКЕ поползень; птица 

кектеліп біткен заметанный; на-
живуленный 

КӨКТЕМ весна 
кектем әні песня о весне 
кектем безгегі веснянка 
кектем букіл табиғатты өзгертія 
ЖІбердІ весна преобразила всю при-
роду 
кектем келді пришла весна 
кектем лебі келеді веет весной 
кектем таскыныньщ крйтуы спад 
весенних вод 
кектем шыкты весна пришла; на-
стала весна 
кектемге дейін окрмын да кетемін 
доучусь до весны и уеду 

КӨКТЕМГІ весенний 
кектемгі ауа райыньщ ерекшелш 
погодные особенности весны 
кектемгі егіс наукрны весенняя 
посевная кампания 
кектемгі егісті аяктау завершить 
весенний сев 
кектемгі кез весенняя пора 
кектемгі кросс весенний кросс 
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көктемгі кузем весенняя стрижка 
кектемгі өнімдік егіс көлемі ве-
сенняя п р о д у к т и в н а я п о с е в н а я 
площадь 
көктемгі су тасцыны весеннее 
половодье 
квктемгі таскіын весенний паводок 
квктемде кун мен тун теңелуі ве-
сеннее равноденствие 

КӨКТЕМДЕГІ весенний; весной 
көктемдегі лайсаң весенняя распу-
тица 
көктемдегі тасщынньщ басылуы 
спад весенних вод 

КӨКТЕМДЕГІДЕЙ по-весеннему 
КӨКТЕМНЕН-АҚ с самой весны 

көктемніңерте жылымыгы ранняя 
весенняя оттепель 
көктемнің жақындауы приближе-
ние весны 
көктемнің лебізі дыхание весны 
кектемнің нагыз кызған кезі весна 
в полном разгаре 
КӨКПіен тусу спуститься с небес 
квктеп алу наметать; наживулить 

КӨКТЕРЕК осина 
КӨКТЕУ наметать; наживулить; про-

растание; ранние всходы; зеленова-
тый; покрываться зеленью 
көкті булт кцптады небо покры-
лось тучами 

КӨКТІКЕН василек; козолец 
КӨКУ болтать; пустословить 
КӨКШАНДЫР брюшина 
КӨКШЕГҮП синюха (тр) 

көкшөп сурлеу консервирование зе-
леных кормов 

КӨКШІЯ голубоватый; синеватый; 
лазурный 
КӨКШІЛ аспан лазурное небо 
КӨКШІЛ сур г о л у б о в а т о - с е р ы й 
көкшіл сур тусті мата ткань голу-
бовато-серого цвета 

КӨКШІЛДЕНУ принимать зеленый 
или синий цвет 
КӨКІрегІ өсу зазнаться; возгордиться 
көкірегін көтеру зазнаться; зазна-
ваться 

КӨКІРЕК гордый; самоуверенный; 
самонадеянный; грудь 
көкірек ауру воспаление легких 
көкірек куысы грудная клетка 
көкірекке тую крепко запомнить 

КӨКІРЕКТЕНУ возгордиться; быть 
самоуверенным; быть самонадеян-
ным 

КӨКІРЕКТЕУ гордый; самонадеян-
ный 

КӨКІРЕКТІЛІК самонадеянность; 
гордость 

КӨКІРЕКШЕ бюстгальтер; лиф; на-
грудник; телогрейка 

КӨЛ озеро 
КӨЛ-КӨСІР изобильный; изобилие 

квл бойындагы приозерный 
КӨЛ көсір ӨМІр изобильная жизнь 
КӨЛ крзан шуіщыры озерная котло-
вина 
квл мащйындагы в приозерье 
Квл маңы приозерный 

квл суының туздылыты соленость 
озерной воды 
Квл тану озероведение 
Квл швгшділері озерные отложения 

КӨЛБАКА (водяная) лягушка 
Квлбей ушу горизонтальный полет 

КӨЛБЕКТЕУ ползать, двигаться лежа 
на боку; ходить , идти, ехать , 
пересекая кому-либо путь 

КӨЛБЕУ горизонтально; раскос (т.) 
Квлбеу ЖОЗЫК/ПЫТЫ наклонная плос-
кость 
көлбеу жазыкгпыкгпың биіктігі вы-
сота наклонной плоскости 
Квлбеу саты наклонная лестница 
Квлбеу СЫЗЫК наклонная линия 
Квлгір күлімсіреу лукавая улыбка 

КӨЛГІРЛІК вкрадчивость 
КӨЛГІРСУ кривить душой 
КӨЛГІРСІП вкрадчиво; обманчиво 
КӨЛДЕНЕҢ поперек 

Квлденең ажал насильственная 
смерть; неожиданная смерть 
көлденең белдеуленген булшык 
еттер поперечно-полосатые мышцы 
квлденең двлдеу горизонтальная 
наводка 
квлденең квздеу механизмі меха-
низм горизонтальной наводки 
квлденең кцма поперечное сечение 
квлденеңмасштаб поперечный мас-
штаб 
квлденең салма перекладина 
квлденең секіру прыжок в ширину 
Квлденең СЫЗЫК поперечная линия; 
горизонтальная линия 
квлденең табыс левые заработки 
квлденең тастау класть поперек 
Квлденең шытындар непредвиден-
ные расходы 
КвлденеҢ Ішек поперечная кишка 

КӨЛДЕНЕҢДЕУ воспрепятствовать 
КӨЛДЕНЕҢІ ширина; поперечная 

сторона 
КӨЛДЕТУ образовать большую лужу 

көлді ландшафт озерный ландшафт 
Квлді взендер озерные реки 
квлдің айдыны гладь озера 
квлдің айнадай айдыны зеркальная 
гладь озера 
квлдің ар жағындаіы заозерный 
квлдің тереңдігін өлшеу измерение 
глубины озера 
КвлдІҢ шеті край (берег) озера 

КӨЛЕГЕЙЛЕУ заслонять; заслонить 
КӨЛЕМ объем; размер 

Квлем кврсеткіші объемный пока-
затель 

КӨЛЕМДІ больших размеров; объ-
емный; объемистый 
квлемді крлжазба объемистая руко-
пись 

КӨЛЕМДІК объемистость; величина 
КӨЛЕМДІЛІК значительность; объ-

емистость 
КӨЛЕҢКЕ тень; затемненный; тене-

вой 
КӨЛЕҢКЕДЕГІ в тени 
КӨЛЕҢКЕЛЕНГЕН теневой;'затемнен-

ный 

КӨЛЕҢКЕЛЕНУ загородиться; затем-
ниться 

КӨЛЕҢКЕЛЕУ загородить; затемнить; 
защищать от жары 

КӨЛЕҢКЕЛІ тенистый 
квлеңкелі ағаш тенистое дерево 
квлеңкелі жак; тенистая, теневая 
сторона 

КӨЛЕҢКЕЛІК тенистость 
квлеңкесінде крлдыру оставить в 
тени 

КӨЛТАБАН лиман 
КӨЛТОҒАН водохранилище 
КӨЛШІК небольшое озеро 
КӨЛІК подвода; транспорт; рабо-

чий скот; вьючные животные 
квлік-арба транспорты гужевой 
транспорт 
квлік-арбаментасу _>.зить на телеге, 
на подводе 
квлік айдаушы извозчик 
квлік am рабочая лошадь 
квлік жалдау нанять подводу 
КӨЛІК ЖОЛЫ гужевая дорога 
КвлІК ит упряжная собака 
КвлІК МІндетІ гужевая повинность 
КвлІК СОЛЫГЫ гужевой налог 
кө.іік транспорты гужевой тран-
спорт 
квлікпен алып кету увезти на под-
воде 
квлікпен .как/ьщдап келу подъехать 
на подвсде 
квлікпен журу разъезживать на под-
воде, на телеге 
квлікпен кету поехать на подводе, 
на телеге 
квлікпен квшпелі кино гужевая ки-
нопередвижка 

КӨЛІКСІЗ без транспорта; не имею-
щий гужевой транспорт; не имеющий 
рабочий скот 
КӨЛІКСІЗ шаруашылык безлошадное 
хозяйство 

КӨЛІКТІ имеющий рабочий скот 
(гужевой транспорт) 

КӨМБЕ клад 
КӨМДІРТУ з а с т а в и т ь зарыть , 

закопать, хоронить 
КӨМДІРУ см. көмдірту 
КӨМЕЙ гортань; глотка 

квмей артикуляциясы надгортанная 
артикуляция 
Квмеи бездері гортанные железы 
квмей дауыссыздары надгортанные 
согласные; фарингальные согласные 
квмей дауыссыздары придыхатель-
ные согласные 
квмей дыбыстары гортанные звуки 
Квмей фонемасы фарингальные фо-
немы 
Квмей шуғЫЛЫ гортанная смычка 
квмей шығыңкьісы гортанный вы-
ступ 
көмейдіц кабынуы ларингит, воспа-
ление гортани 
КвмейлІК дыбыс гортанный звук; 
гуттуральный звук 

КӨМЕК подкрепление; подмога; по-
мощь; пособие; ссуда; услуга 
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көмек дер кезінде келіп үлгерді по-
мощь подоспела вовремя 
көмек көрсету содействовать; ока-
зать помощь; помогать 
квмек кррыз ссуда; кредит 

КӨМЕКЕЙ передняя часть гортани; 
надгортанник 
квмекейді кррайтын айналы аспап 
ларингоскоп 
кемекке мукргаж болу нуждаться в 
помощи 
кемекке шацмру позвать на помощь 
квмектес септік инструментальный 
падеж; творительный падеж 

КӨМЕКТЕСУ помогать; помочь; ока-
зать услугу 

КӨМЕКТЕСУШІ помогающий; содей-
ствующий взаимно 

КӨМЕКШІ подручный; помощник; 
пособник; референт 
көмекші гимнастика вспомогатель-
ная гимнастика 
көмекші есеп жүргізу вести вспомо-
гательный учет 
көмекиіі есімдер служебные имена 
көмекиіі етістік вспомогательный 
глагол 
көмекиіі жумысшы подсобный ра-
бочий 
көмекші капитал вспомогательный 
капитал 
көмекші карточка вспомогательная 
карточка 
көмешиі көсіпорын подсобное пред-
приятие 
көмекші кеме вспомогательное 
судно 
көмекиіі кестелер вспомогательные 
таблицы 
көмекші крр дополнительный фонд 
көмекші қьізметкерлер вспомога-
тельный персонал 
көмекиіі өндіріс вспомогательное 
производство; подсобное производ-
ство 
көмекші сипаттама вспомогатель-
ное описание 
көмекші сөздер вспомогательные 
слова; служебные слова 
көмекші цех вспомогательный цех 
кемекии шаруашылык подсобное 
хозяйство 
көмекші шебер подмастерье 
көмекші шот вспомогательный счет 

КӨМЕКШІЛІК пособничество 
КӨМЕСКІ неотчетливый; неясный; 

расплывчатый; туманный; тусклый; 
едва заметный; еле видимый 
көмескі көрінеді неясно видно 
көмескі туе неопределенный цвет 

КӨМЕСКІЛЕНДІРУ затуманить 
КӨМЕСКІЛЕНУ затуманиться; потус-

кнеть; редуцироваться 
КӨМЕСКІЛІК расплывчатость; тус-

клость 
КӨМКЕРМЕ окантовка 
КӨМКЕРУ обшивать края; окаймлять 
КӨМУ закопать; зарыть; засыпать; 

похоронить 

КӨМІЛУ закопаться; зарыться; за-
сыпаться; хорониться 
КӨМІП тастау закопать; зарыть; за-
сыпать; похоронить 

КӨМІР утоль 
КӨМІр беріп турғыш углеподатчик 
көмір жағу растопка угля 
көмір жаіуға арналтан для растопки 
угля 
көмір кцзатын угледобывающий 
көмір козу добывать уголь 
КӨМір крзушы углекоп 
көмір щышкылды газ углекислый 
газ 
көмір өндіруші угольщик 
көмір өнеркәсібі угольная промыш-
ленность 
көмір тарткыш углесос 
көмір тиегіш углепогрузчик 
көмір тозаңы угольная пыль 
көмір туйірі уголек 
КӨМір шаятын углемоечный 
көмір шығару добыча угля 
көмір щығарудаш үздік табыс ре-
корд по добыче угля 
квмірді артык; жату излишняя рас-
топка угля 
көмірді комбайнмен крзу комбай-
новая добыча угля 
көмірді тасып шытрушы откатчик 
угля 
квмірді тусіру выгрузить уголь; 
выгрузка угля 

КӨМІРЛЕНУ обугливание; обуглить-
ся 

КӨМІРЛІЛІК угленосность 
КӨМІРСУТЕК углеводород 
КӨМІРТЕК углерод 
КӨМІРТЕКТІ углеродный 
КӨМІРШІ угольщик 
КӨН кожа; выделанная кожа; сорт 

простой кожи 
көн өндірісі кожевенное производ-
ство 
көн тәрізді қабық кожистая 
оболочка 

КӨНБЕЙТІН непокорный; непови-
нующийся; неуспокаивающийся 
көнбеске лажым жок не могу не 
согласиться 

КӨНБЕУ неповиновение; возразить; 
заупрямиться; не соглашаться 

КӨНБІС терпеливый; выносливый; 
покладистый 

КӨНБІСТІК терпеливость 
КӨНГІШ безропотный; податливый; 

приспособленческий; уступчивый 
көнгіш адам податливый человек; 
сговорчивый человек 

КӨНГІШТІК безропотность; бесха-
рактерность; податливость; приспо-
собляемость; уступчвость 

КӨНДІГУ прижиться; стерпеться; 
утихомириться; адаптация 
көндігіп кету привыкнуть; свык-
нуться 

КӨНДІКТІРУ переломить; утихоми-
рить 

КӨНДІРУ заставить согласиться; 
привести к согласию; уговорить 

көндіріп Крю предубедить 
КӨНЕ старый; старинный; древ-

ний; поношенный; подержанный; ан-
тичный 
коне аспап старинный инструмент 
коне дуние античный мир 
көне Жазбалар памятники письмен-
ности 
коне заман античный мир 
көне заман өнері античное искусство 
КӨНе мағына отжившее значение 
көне сөздер архаизм 
көне төсіл древний способ 
көне тілдер древние языки 

КӨНЕК конек, кожаная посуда в 
виде ведра для доения кобылиц; 
посуда из шкуры 

КӨНЕЛІК архаический 
КӨНЕРГЕН ветхий; застарелый 

көнерген сөздер архаизмы; устарев-
шие слова 

КӨНЕРГЕНДІК ветхость 
КӨНЕРЛІК примирительный 
КӨНЕРУ ветшать; потерять цвет 

лица 
КӨНЕТОЗ старенький; потрепан-

ный; поношенный 
Квнетоз койлек разношенное платье 
көнетоз пальто поношенное пальто 

КӨНТЕК толстый (о губах) 
көнтек ерін толстогубый 
көнтек ерін бала толстогубый маль-
чик 

КӨНТЕРЛ1 тупой; уступчивый 
КӨНТЕРІЛІ выносливый; послуш-

ный; безропотный; терпеливый 
КӨНТИЮ выдаваться; выпячивать-

ся (о толстых губах) 
КӨНУ уступить; соглашаться; со-

гласиться; повиноваться; податься; 
притерпеться 

КӨНШІЛЕР кожевники 
КӨНІГУ привыкать; смириться 
КӨНІМПАЗ терпеливый 
КӨҢ навоз; слежавшийся овечий 

помет 
КӨҢ-ҚОКЫР хлам; мусор 

КӨҢ крймасы навозохранилище 
КӨҢ крра навозный двор 
көң цмзып кетті навоз перегорел 
көң садырасы навозная жижа 
КӨҢ уйІНОІСІ навозная куча 

КӨҢҚОЙМА навозохранилище 
КӨҢТИЕУІШ навозонагрузчик 
КӨҢШАШКЫШ навозоразбрасыва-

тель 
КӨҢІЛ желание; внимание; настро-

ение; интерес 
КӨҢІЛ айту выразить соболезнова-
ние 
көңіл аударарлық важный; требую-
щий внимания 
КӨҢІЛ аудару привлечь внимание; 
вызывать интерес к чему-либо 
көңіл аударушылык внимательность 
КӨЩЛ аулау уделять внимание 
КӨҢІЛ ауу симпатизировать 
көңіл ашатын увеселительный 
КӨҢІЛ ашу веселить; веселиться; за-
бавляться 
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к ө ң - к ө п 
КӨҢІЛ ашык/пык добродушие; про-
стодушие 
КӨЩЛ белу интересоваться; уделять 
внимание; обратить внимание 
көңіл бөлуге түрмайтын факті 
факт, недостойный внимания 
көңіл белуге түрмайтын іс дело, не 
стоящее внимания 
көщл бөлуді бәсеңсітіп жіберу ос-
лабить внимание 
КӨҢІЛ бөлушілік внимательность 
КӨҢІ/l бузылу расстроиться; опеча-
литься 
КӨҢІЛ білдіру волеизъявление; ока-
зывать внимание 
көңіл елжірететін умилительный 
КӨҢІЛ жай благодушный 
КӨҢІЛ жай тапты отлегло от сердца 
КӨҢІЛ жайлануы успокоиться; ду-
шевное равновесие 
КӨҢІЛ ЖаК/ЬШ близкий человек; друг 
КӨҢІЛ жубатцьш утешитель 
КӨҢІ Жирату успокоение 
көңіл жібітетін трогательный 
көңіл жібітетін кдм трогательная 
забота 
көңіл кетергім жене демалғым 
келеді хочется р а з в л е ч ь с я и 
отдохнуть 
көңіл кетерер увеселяющий 
көңіл көтеретін увеселительный 
КӨҢІЛ көтеретін оку развлекатель-
ное чтение 
К0ҢІЛ кетеру поднять настроение; 
развеселить; веселить; веселиться; 
забавляться; увеселение; тешиться 
КӨҢІЛ кетерілу развеселиться; под-
нятие настроения 
КӨҢЫ көтеріңкілік веселье, бодрость 
КӨЩЯ куй самочувствие; настроение 
көңіл күйін кетіретін портящий 
настроение; наводящий тоску 
КӨҢІЛ күйіңіз кцлай ? как ваше само-
чувствие? 
КӨЩЛ кцларлык СӨЗ резкое слово; 
омрачающее слово; слово обиды 
КӨҢІЛ кцлдыру разочаровать; оби-
деть; испортить настроение 
КӨҢІЛ КЦЛу разочароваться 
КӨҢІЛ квлушылык разочарованность; 
обида 
КӨҢІЛ крймау пренебречь 
КӨҢІЛ крймауиіылык невниматель-
ность 
КӨҢІЛ крю интересоваться; учесть; 
проявлять старание; проявлять заботу 
көңіл орнына түсті отлегло от серд-
ца 
КӨҢІ1 сезімі внутреннее чувство 
КӨҢІЛ сергіту успокоиться; отвлечься 
КӨҢІЛ соіу охота; расположение; 
хотение 
көңіл сокрай жеу нехотя есть 
КӨҢІЛ сурау навещать больного 
КӨҢІЛ табу удовлетворить; вызвать к 
себе чью-либо симпатию 
КӨҢІЛ уиіін из уважения 
КӨҢЦІ шабу захотеть; иметь желание 
көңілге алу обидеться 

КӨҢІлге ауыр тию обидеть; сделать 
тяжко 
кеңілге жакрайды душа не лежит 
кеңілге конбайтын бессмыслег гый 
кеңілге крнымды убедительны і; ло-
гичный; логично; убедительно 

КӨҢІЛДЕГІДЕЙ так, как хотелось; 
удачно; как надо; удачный 
кеңілдегісін ашып айту сказать 
открыто 

КӨҢІЛДЕНГЕН повеселевший 
КӨҢІЛДЕНДIРЕТІН веселящий 
КӨҢІЛДЕНДІРУ развеселить; уте-

шить 
кещлдендіріп ЖІберу поднять на-
строение; развеселить 

КӨҢІЛДЕНУ развеселиться 
КӨҢІЛДІ весело; веселый; радост-

ный 
кеңілді өн күлаккр шалынады доно-
сится веселая песня 
кеңілді болып көріну казаться весе-
лым 
кеңілді бурып жету отвлечь вни-
мание 
кеңілді жас жігіт молодой веселый 
паренек 
кеңілді жумыс интересная работа 
көңілді күиде болу быть в хорошем 
настроении 
кеңілді спектакль веселый спек-
такль 

КӨҢІЛДІЛІК веселость 
көңілдің жайбаракрттығы душев-
ное равновесие 

КӨҢІЛСІЗ невеселый; безразлич-
ный; скучный; без настроения 
КӨҢІЛСІЗ кездесу неприветливая 
встреча; невеселая встреча 
КӨҢІЛСІЗ кетті пошел без настроения 
кеңілсіз ойдан сейілу отогнать грус-
тные мысли 

КӨҢІЛСІЗДЕНУ быть не в настрое-
нии 

КӨҢІЛСІЗДІК безрадостность; скука 
КӨҢІЛШЕК добрый; отзывчивый; 

мягкосердечный; доверчивый 
кеңілшек адам слабохарактерный 
человек; доверчивый человек 

КӨҢІЛШЕКТІК доверчивость; слабо-
характерность 
көңілі босаіан растроганный 
КӨҢІЛІ босап растроганно 
КӨЩЛІ босау растрогаться; умилить-
ся 
КӨҢІЛІ бүзылу расстроиться; опеча-
литься; умиление; растрогаться 
көңілі жак/ЛН близкий человек; друг; 
возлюбленный 
КӨҢІЛІ көтерілу воодушевление; под-
бодриться; поднять настроение; раз-
веселиться 
кеңілі крйткрн разуверенный; ра-
зочарованный 
КӨҢІЛІ крйту разочарование 
кеңілі калган разочарованный 
КӨҢІЛІ калу разочароваться 
КӨҢІЛІ суу разлюбить; охладеть 
КӨҢІЛІ толу удовлетвориться 

кеңілі шаппау расхотеть; не иметь 
желания 
кеңілім крлды разочаровался; охла-
дел; остыл 
көңілім толкут кетті сердце раз-
волновалось 
кеңілім шаппайды у меня нет жела-
ния; у меня сердце не лежит 
кеңілін аударып алу расположить к 
себе внимание (его) 
кеңілін аулау привлечь внимание 
КӨҢІЛІН ашу поднять настроение 
кеңілін баскр жаккр аудару отвлечь 
внимание в другую сторону 
КӨҢІЛІН босату растрогать до слез 
кеңілін белу отвлечь внимание 
кеңілін бузу растрогать; расстроить 
КӨҢІЛІН кетеру развеселить; поднять 
настроение 
кеңілін крлдырмайтын неомрача-
ющий 
КӨҢІЛІН сергіту развеселить; 
поднять настроение 
кеңілін серпілту отогнать скуку; 
поднять настроение 
КӨҢІЛІН табу найти подход; поднять 
настроение 
кеңілін тыншытпау не давать покоя 

КӨП много; множество 
кеп адамдыккрру групповое оружие 
кеп акща солидная сумма денег; 
много денег 
кеп ауырып айығу выздороветь пос-
ле длительной болезни 
кеп эйел аяушылык многоженство 
кеп эскер множество армии 
кеп баіыныңкылы сейлем соподчи-
ненное предложение 
кеп балалы ана многодетная мать 
кеп балалы аналарға жэрдем посо-
бие многодетным матерям 
кеп балалы эйел многодетная жен-
щина 
кеп балалы эйелдерге берілетін 
жэрдем пособие многодетным 
матерям 
кеп бояулы сурет разноцветный, 
красочный рисунок 
кеп белмелі әсем уй 
многокомнатный красивый дом 
кеп буынды многосложный (поли-
силлабический) 
кеп бурын задолго 
кеп дауыс крсылып айғай- шу болып 
кетті все голоса слились в общий 
гул 
кеп елдерде болу побывать во многих 
странах 
кеп еңбек сіңіру вложить много 
труда 
кеп еңбекті трудоемкий 
кеп ет ысталды закопчено много 
мяса 
кеп жайылғандык распространен-
ность 
кеп жакты бурыш многогранный 
угол 
кеп жакты призма многосторонняя 
призма 
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көп-көп 
КӨП жак/пык, многогранный 
кеп жаліиулықты имеющий мно-
жество окончаний 
көп жанды иіаңырак большая семья 
КӨП жаңбыр Жауды выпало много 
дождей 
көп жаткрн залежалый 
КӨП жегізу перекормить 
КӨП жеп крю переесть 
КӨП жумыс жиналып крлды нако-
пилось много дел 
көп журілмеген ЖОЛ непроторенная 
дорога 
көп журіп аяғын кржату растереть 
ноги от долгой ходьбы 
КӨП ЖЫЛ өтті прошло много лет 
км жылдар бойы сіңірілген еңбегі 
ушін за выслугу лет 
КӨП жылдык достык многолетняя 
дружба 
көп жылдык еңбек многолетний 

кеп жылдык еңбек уиіін берілетін 
пенсия пенсия за выслугу лет 
кеп жылдык кызмет долголетняя 
служба 
КӨП жылдык өсімдік многолетнее 
растение 
көп зиян істеу много навредить 
көп каналды тахистоскоп многока-
нальный тахистоскоп 
көп көрген бывалый; видевший мно-
го 
көп кундік жарыс многодневные 
гонки; соревнования; состязания 
көп куткен хат келді пришло дол-
гожданное письмо 
коп крбатты уйлер салу строить 
многоэтажные здания 
көп крсиеттердщ жиынтыты со-
вокупность многих свойств 
кеп крлданылатын ходовой; упот-
ребительный; часто используемый 
кеп курамды тілдер полисинтети-
ческие языки 
кеп кьірлы mac многогранный ка-
мень 
кеп лампалы крбылдағыиі много-
ламповый приемник 
кеп матналы полисемантический; 
многозначащий; многозначный 
кеп матналы сез многозначное 
слово 
КӨП матналык полйсемантизм; по-
лисемия; многозначность 
кеп макта әкелінді прибыло много 
хлопка 
кеп мәнді кезкррас многозначи-
тельный взгляд 
көп мәнді күлімсіреу многообеща-
ющая улыбка 
КӨП мәнді логика многозначная ло-
гика 
кеп мыңдаған адам многотысячная 
толпа 
кеп некелілік многоженство; поли-
гамия 
кеп нукте многоточие 
КӨП оиламай-аК недолго думая 
кеп ойлап толғанатын дәнеңе де 

ЖОК нечего долго раздумывать 
кеп ойлау много думать 
КӨП окыган адам начитанный чело-
век 
кеп орынды многоместный 
КӨП орынды уиюк многоместный 
самолет 
кеп сабакты стеблистый 
кеп салолы шаруаиіЫЛЫК многоот-
раслевое хозяйство 
КӨП Салу положить много 
кеп сатылы гимнастика жарысы 
гимнастическое многоборье 
кеп сатылы жарыс многоборье 
кеп сатылы жарысшы многоборец 
кеп сатылы жеңіл атлетика жа-
рысы легкоатлетическое многоборье 
кеп сатылы коньки жарысы конь-
кобежное многоборье 
кеп сатылы спринтерлер жарысы 
спринтерское многоборье 
кеп сатылы теңіз жарысы морское 
многоборье 
кеп сатылы шаңғы жарысы лыжное 
многоборье 
КӨП Свйлеу болтать; говорить много 
КӨП суйелді бородавчатый 
кеп табыс табу солидно заработать; 
много заработать 
кеп танапты ауыспалы егістіенгізу 
внедрение травопольных севооборо-
тов 
кеп танапты жуйе многопольная 
система 
кеп танапты шаруашылык много-
польное хозяйство 
кеп таралган распространенный 
кеп таралған ПІКІр широко распрос-
траненное мнение 
кеп таралғандык распространен-
ность 
кеп тиеу перегрузить 
кеп тиражды газет многотиражная 
газета 
кеп туртан застоявшийся 
кеп турып крлған застоявшийся; 
залежалый; залежавшийся 
кеп турып крлған бал застоявшийся 
мед 
кеп тутынатын тауарлар товары 
широкого потребления 
кеп тіл білгіш полиглот 
кеп тілді білетін адам полиглот 
кеп тілді сездіктер многоязычные 
словари 
кеп тілділік многоязычность 
кеп тілділік психологиясы психоло-
гия многоязычия 
кеп уакыткр созылған затянувший-
ся 
кеп уәде беретін многообещающий 
кеп узамаи в недалеком будущем; 
скоро 
кеп уйрек атып алу настрелять 
много уток 
кеп шарлау разъезжаться 
кеп иіытндар большие затраты, 
расходы 

КӨПБҮРЫШ многоугольник 

КӨПЕЙ ягненок позднего окота 
кепестер капиталы купеческий ка-
питал 
кепжылдык есімдіктер многолет-
ние растения 
кепке жаю разгласить 
кепке созу создать волокиту 

КӨПМАҒЫНАЛЫҚ многозначность; 
полисемия 

КӨПМҮШЕ многочлен 
кепмушеліктердің орналасуы рас-
положение многочленов 

КӨПСАЙЫС многоборье 
кепсатылы сайлау многоступенча-
тые выборы 

КӨПСІТУ взбить 
КӨПСІТІЛГЕН взбитый 
КӨПТЕГЕН множество; многие 

кептеген жылдар өтті прошли 
многие годы 
кептеген халык масса народа; много> 
людей 

КӨПТЕН давно;_ с давних пор 
кептен-кеп өтініиі убедительная, 
большая просьба 
кептен турушылык старожитель-
ство 
кептен ундемегенімді кешіріщз из-
вините за долгое молчание 
кептеп ендіру массовое производ-
ство 

КӨПТЕСУ делать что-нибудь сообща 
КӨПТЕУ многовато 

кепті керген адам бывалый человек; 
человек, видевший много на своем 
веку 
кепті керген кррия старец, видев-
ший много на своем веку 

КӨПТІК множество; множествен-
ность 
көптік жалғау аффикс множес-
твенности; множественное число 

КӨПТІЛДІК многоязычие 
кептің арасына кіру войти в толпу 
кептің пайдасы уиіін для общей 
пользы 

КӨПТІРМЕ демагог; риторический; 
пресловутый; прикраса 

КӨПТІРМЕШІ панегирист 
КӨПТІРУ преувеличение; преуве-

личить 
КӨПШЕ множественное число 
КӨПШІК подушка 
КӨПШІЛІГІ преобладающий 
КӨПШІЛІГІНДЕ преимущественно 
КӨПШІЛІК большая часть; большин-

ство; народные массы; масса; публика 
КӨПШІЛІК эдебиет массовая литера-
тура 
КӨПШІЛІК билігі публичная власть 
кепшілік дауыспен крулы ету пос-
тановить большинством голосов 
КӨПШІЛІК жумысы массовая работа 
кепшілік коммуникациям массовые 
коммуникации 
кепшілгк кросы массовый кросс 
кепшілік курметіне белену завоевать 
всеобщее признание 
кепшілік кітапханасы публичная 
библиотека 
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КӨП-КӨР 
көпшілік кртысатын кросс массо-
вый кросс 
көпшиік крлданатын ширпотреб 
кепшілік крлды бүйымдар предметы 
широкого потребления 
КӨПШІЛІК крлды зат предмет широ-
кого потребления 
көпшыік крлды тауарлар товары 
широкого потребления 
КЖШІЛІК мүддесін кррту защищать 
интересы большинства 
кепшиік ойын массовая игра 
ктшілікпайдаланатын орын место 
общего пользования 
көпшілікпайдаланатын транспорт 
транспорт общего пользования 
КвПШІЛіКПІКІрІ общественное мнение 
кепшиік сауда публичные торги 
кепшшк саяхаты массовая экскур-
сия 
КӨПШІЛІК серуені народное гулянье 
кепшиік солай дейді большинство 
говорят так 
КӨПШІЛІК тамагы общественное пи-
тание 
көпшілік тамакршндыру орындары 
места общественного питания 
көпшілік тутынатын тауарлар 
бізде жыл саиын арзандауда товары 
широкого потребления с каждым 
годом дешевеют 
көпшілікүгіт жүмысы агитмассовая 
работа 
КӨПШІЛІК үкім общественный приго-
вор 
көпшілікке арналган лекция публич-
ная лекция 
кепшшкке тарату популяризация; 
распространение; распространить; 
популяризировать 
көпшілікке үнау иметь успех; нра-
виться многим 
көпшіліктің инициативасына ерік 
беру дать волю инициативе масс 

КӨПІР мост 
КӨПІр ағаш перекладина 
КӨПір алды предмостье 
кетр алдындагы предмостный 
кетр аркылы ету жабылган проход 
через мост закрыт 
кепір астына келу подойти под мост 
кетр аузындагы предмостный 
кетр жанындат бекініс предмос-
тное укрепление 
КӨПІр крйык; понтонная лодка 
кетр салу сооружение моста 
кетрге әкелетін жол подъезд к 
мосту 
кепірге керекті материал материал 
для сооружения моста 
кепірге кіре беріс жол подъезд к 
мосту 

КӨПІРГЕН пенистый 
КӨПІРГІШ пенистый 
КӨПІРГІШТІК шипучесть; пенистость 

КӨПІрден ету переходить через мост 
кетрден тура суға секірді прямо с 
моста : рыгнул в воду 
кепірді бүзып тастау разрушить 
мост 

көпірді жару взорвать мост 
көтрді жендеу отремонтировать 
мост 
кепірді миналау минировать мост 
көпірдің майыскрн жері прогиб 
моста 
көпірдің такріайы настил моста 
көпіре бастау запениться; начинать 
пениться 

КӨПІРЕТІН шипучий; пенящийся 
көпірлерді СЫНау испытание мостов 
көтрлерді тексеру обследование 
мостов 
КӨПІрлІ кран мостовой кран 
көтрлік танк мостовой танк 
көпірме абырой раздутый авторитет 
көпірме СӨЗ громкая фраза; пышная 
речь; льстивые слова 
көпірме сездің тасасында под при-
крытием громких фраз 
көпірме цифрлар раздутые цифры 

КӨПІРСІЗ без моста 
КӨПІРТУ пенить; прибавить; разду-

вание; утрировать 
КӨПІртіП айту утрирование; утри-
ровать 
көпіртіп жіберу раздуть 

КӨПІРУ бродить; пениться; хвалить-
ся 

КӨПІРШУ пениться; пузыриться 
КӨПІРШІГЕН взбитый; пенистый 

көпіршіген таз кртыр пузырьковый 
лишай 

КӨПІРШІК пузырь; пена 
көпіршік лимфа түйіндері трахео-
бронхиальные лимфатические узлы 

КӨПІРШІКТЕНУ пениться 
КӨПІРШІКТІ шипучий; пенистый 
КӨПІРШІТУ взбить; пенить 

кепіршітілгенкрймак, взбитые слив-
ки 

КӨР могила; слепец; усыпальница; 
слепой 
кер крзу рыть могилу 
кер COKjbip безглазый; слепой 
кер сокьірлык тьма; слепота 
көрген-оілгенін кызыкщы етіп 
айтып берді он живо рассказывал 
об увиденном 

КӨРГЕНДІ благовоспитанный; бла-
гонравный 

КӨРГЕНДІЛІК воспитанность; веж-
ливость 

КӨРГЕНСІЗ невоспитанный; неуч-
тивый; распущенный; грубый 
КвргенсіЗ адам нетактичный, невос-
питанный человек 
КвргенсІЗ балалар распущенные дети; 
невоспитанные дети 
көргенсіз МІнез безнравственное 
поведение 

КӨРГЕНСІЗДІК пошлость; грубость 
кергенсіздік істеу хамить; грубить 

КӨРГІЗБЕУ не дать возможности 
видеть; не показывать 

КӨРГІШ зоркий 
кергіш КӨЗ зоркие глаза; иметь хоро-
ший глазомер 

КӨРГІШТІК зоркость 
кердің бе? видишь? 

Квре алмау завидовать 
кере алмаушылык, завистливость; 
завидовать 

КӨРЕГЕН зоркий; прозорливый; зна-
харь 
кереген кез всевидящее око 
көрегендігі жок; адам непроница-
тельный человек 

КӨРЕГЕНДІК дальнозоркость; про-
зорливость; тонкость 
КврегендІК пікір проницательное 
рассуждение; дальновидная мысль 
көрейін деген күнім бар хочется 
еще пожить на белом свете 

КӨРЕК пища; еда; питание 
КӨРЕРМЕН зритель 

керермендер залы зрительный зал 
КӨРЕСІ трудности; страдания; мука 
КӨРЕТІН зрительный 

керетін адам зрячий человек 
КӨРЕШЕК предначертание; то, чему 

суждено быть 
КӨРКЕЙТУ преобразовать; украшать 
КӨРКЕЙТІЛУ преобразиться; укра-

шаться 
КӨРКЕМ живописный; изящный; 

образный; художественный; прекрас-
ный; прелесть; красивый 
көркем өдебиет художественная 
литература 
керкем эдебиет баспасы издатель-
ство художественной литературы 
керкем бейне художественный образ 
керкем гимнастика художественная 
гимнастика 
керкем жазу каллиграфия; чисто-
писание 
керкем жазушы адам каллиграф; 
каллиграфист 
керкем идеал художественный идеал 
керкем очерк художественный очерк 
керкем енер психологиясы психоло-
гия искусства 
керкем енерпаздар художественная 
самодеятельность 
керкем СӨЗ художественная речь 
керкем сурет живопись 
керкем тәсіл художественный при-
ем 
керкем туынды художественное 
произведение 
керкем фильм художественный 
фильм 
керкем шыгармашылык художес-
твенное творчество 
керкем ш ыгармаш ыл ык; психологи-
ясы психология художественного 
творчества 

КӨРКЕМДЕНУ становиться краси-
вым, изящным 

КӨРКЕМДЕУШІ художественный 
оформитель 
көркемдігі жок вульгарный 
көркемдік крбілет художественная 
способность 
керкемдік метод художественный 
метод 
керкемдік салыстыру художествен-
ные сравнения 

251 



КӨР-КӨР 
керкемдік сезім художественное 
чутье 
көркемдік талгам художественный 
вкус 
керкемдік тәсіл художественный 
прием 
көркемдіктікрбылдау художествен-
ное восприятие 

КӨРКЕМӨНЕР искусство 
керкеменер көрмесі художественная 
выставка 
керкемөнер үйірмелері художес-
твенные кружки 
көркемөнерпаздар байхруы смотр 
художественной самодеятельности 

КӨРКЕМӨНЕРПАЗДЫҚ художествен-
ная самодеятельность 

КӨРКЕМСУРЕТ художественное 
фото 
көркемсурет крры художественный 
фонд 

КӨРКЕЮ расцвести; расти; укра-
шаться; становиться красивым 

КӨРҚАРА могильник 
КӨРМЕ выставка; витрина 

көрме витринасы выставочная вит-
рина 
корме павильоны выставочный па-
вильон 
көрме уйымдастыру организовать 
выставку 
кврмеген жак неведомый край 
көрмегені крлмаған он все испытал; 
нет ничего, чего бы он не испытывал 
көрмені көркемдеуші оформитель 
выставки 
керменің жабылуы закрытие вы-
ставки 

КӨРМЕС слепец 
КӨРМЕУ ослепление 
КӨРМЕУШІЛІК слепота 
КӨРНЕКТІ выдающийся; видный; 

заметный; известный 
көрнекті адам видный человек 
көрнекті өдіс наглядный метод 
көрнекті бейне наглядный образ 
көрнекті бейнелі ойлау наглядно-
образное мышление 
көрнекті ғалым в ы д а ю щ и й с я 
ученый 
көрнекті кубылыс показательное 
явление 
көрнекті курал наглядное пособие 
көрнекті окымысты видный ученый 
көрнекті тур солидный вид; солид-
ная внешность 

КӨРНЕКІ изобразительный; нагляд-
ный 
көрнекі дәлел наглядное доказа-
тельство 
көрнекі КУралдар наглядные пособия 

КӨРНЕКІЛІК наглядность 
кернекшк принципі принцип на-
глядности 

КӨРПЕ одеяло; всходы люцерны 
көрпе жамылу покрыться одеялом 
көрпе крбу стегать одеяло 
керпе крирылып крлОЫ одеяло под-
вернулось 

КӨРПЕКӨК отава 

көрпемен буркену укрываться (с 
головой) одеялом 
керпені крбу простегать одеяло 
көрпенің астында жату лежать 
под одеялом 
көрпенің бәрін крбу перестегать 
все одеяло 

КӨРСЕКЫЗАР быстро соблазняю-
щийся, увлекающийся; падкий 
корсете алу уметь представлять, 
показать, демонстировать 

КӨРСЕТКІШ индекс; показатель; ре-
гистр; указатель; указка 
корсетпе жарыс показательное со-
ревнование 
көрсетпекке істеу делать что-либо 
напоказ 

КӨРСЕТПЕУ укрывать; прикрывать; 
не показывать 

КӨРСЕТУ показывать; указывать; 
иллюстрация; обозначение; указать; 
показать; показ; представление; ил-
люстрировать; обозначить 
көрсету так/пайы демонстрацион-
ная доска 

КӨРСЕТУШІ показывающий 
корсет'шен баіи указанная цена 
көрсетшен мерзім иіамасында в 
пределах указанного срока 
көрсетілмеген төсіл неуказанный 
способ 
көрсетілмеген уакьітта в неука-
занное время 

КӨРСЕТІЛУ представление; указы-
ваться; представляться 

КӨРСЕТІМ вид 
КӨРСЕТІМДІК показательный 

көрсетіп беру показать 
КӨРТЫШКАН крот 
КӨРУ видеть; увидеть; просмотр; 

заметить; пережить 
керу адаптациясы зрительная адап-
тация 
кору акрараты зрительная инфор-
мация 
кору анализаторы зрительный ана-
лизатор 
кору бейнесі зрительный образ 
көру галлюцинациясы зрительная 
галлюцинация 
кору дурбісі подзорная труба; би-
нокль 
кору елестері зрительные пред-
ставления 
көру есі зрительная память 
кору ЖОЛЫ зрительный путь (тракт) 
кору зкүйкесі жарык сәулесін 
сезінеді зрительный нерв реагирует 
на свет 
кору залы _ зрительный зал 
кору зейІНІ зрительное внимание 
керу иллюзиясы зрительная иллюзия 
керу крбылдауы зрительное вос-
приятие 
керу КЦЯЛЫ зрительное воображение 
кору мүиіесі орган зрения 
керу нервтерінің жарыкщан ті-
тіркенуі раздражение зрительных 
нервов на свет 
кору нерві зрительный нерв 

кору ерісі поле зрения 
керу талдагышы зрительный ана-
лизатор 
кору темпешт зрительный бугор 
керу туйсіктері зрительные ощу-
щения 
керуге болатын видимый 
коруге мумкіниіілік возможность 
увидеть 
коруге турарлык стоит посмотреть; 
стоящий внимания 

КӨРУШІ зритель 
керушілер уиіін для зрителя; зри-
тельный 
керушілердің орны места для зрите-
лей 

КӨРШИҚАН карбункул 
КӨРШІ сосед 
КӨРШІ-ҚОЛАҢ соседи 

кериіі ауыл соседний аул 
КӨРШІЛЕС соседний 

кериіілес елдер соседние страны 
кершіяес жаиылым соседнее паст-
бище 
кершілес колхоздар смежные колхо-
зы 

КӨРШІЛЕСТІК соседство 
КӨРШІЛІК см.көршілестік 
КӨРІК красота; лицо; облик 
КӨРІКСІЗ урод; уродливый 

КөрІКСІЗ бет некрасивое лицо 
керіксіз сырт піиіін неприглядная 
внешность; невзрачная внешность; 
непривлекательность 

КӨРІКСІЗДЕНДІРІЛУ уродоваться 
КӨРІКСІЗДЕНУ уродоваться 
КӨРІКСІЗДІК уродство 
КӨРІКТЕНДІРУ благоустройство; ук-

расить; украшение 
КӨРІКТІ красивый; изящный 

керіктілігімен коз тартады при-
влекает внимание изяществом 

КӨРІКТІЛІК красота; изящество 
КӨРІКШІ вулканизатор 
КӨРІМ безобразный; отвратитель-

ный 
КӨРІМДІК коримдик; подарок, даю-

щий право увидеть невесту или но-
ворожденного 

КӨРІМПАЗ наблюдательный 
КӨРІНБЕЙ украдкой; не показыва-

ясь 
керінбей жакындап келу подобрать-
ся, приблизиться незаметно 
керінбей келу подкрасться 
керінбей кету скрываться; скрыться 
керінбейтін нысана невидимая цель 

КӨРІНБЕУ скрыться; не показывать-
ся 

КӨРІНГЕН замеченный; увиденный 
керінген жерге килігу совать нос не 
в свое дело 
корінгендей болу почудиться; пока-
заться 
керінгенмен жагаласады ссорится 
с кем попало 

КӨРІНЕТІН видимый 
КӨРІНУ видимость; виднеться; обоз-

начаться; показаться; появление; по-
являться 
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КӨР-КӨШ 
көріну дөрежесі степень видимости 

КӨРІНУІ видимость 
керініп Jуглу появиться; показаться 
көрініп турған видимый 
көрініп турган себебі жок без види-
мой причины 
көрініп туру показываться 

КӨРІНІС вид; облик; панорама; яв-
ление; проявление 

КӨРІНІС очертание; фрагмент; ре-
ликвий 
көрініс ушІН для вида; для видимости 

КӨРІНІСТІК фрагментарный 
КӨРІНІСТІЛІ зрелищный 

Квріп КЦЛУ заметить; увидеть 
КврІП ЩОЮ обнаружить; увидеть 

КӨРІПКЕЛ ясновидец 
КӨРІСКЕНШЕ до встречи; до свида-

ния 
көріспегелі көп айдың жүзі өтті 
прошло много месяцев с тех пор как 
не виделись 

КӨРІСУ повидаться; видеть друг 
друга; встречаться 

КӨС выкрик призыва к верблюди-
це 

КӨСЕ безбородый; человек с жидкой 
бородой 

КӨСЕМ вождь; лидер 
КӨСЕМШЕ деепричастие 

көсемшелі сейлем деепричастное 
предложение 
көсемшелі тіркес деепричастный 
оборот; деепричастная конструкция 

КӨСЕУ ухват; кочерга; мешать огонь 
кочергой или щипцами 

КӨСІЛМЕЛІ размашистый 
КӨСІЛТУ дать возможность протя-

нуть ноги 
КӨСІЛТУ см.көсілу 
КӨСІЛТІП размашисто 
КӨСІЛУ протянуть или вытянуть 

ноги 
КӨТЕРГІШ подъемник; подъемная 

машина 
көтергіш винті подъемный винт 
кетергіш кран подъемный кран 
Кетере алу выдержать; суметь под-
нять 
Квтере жумыс аккордная работа 
кетере сату багасы оптовая цена 
кетере сатылатын тауар оптовый 
товар 
кетере сатып алу багасы оптовая 
цена 
кетере сатып алушы покупатель, 
закупщик оптовых товаров 
кетере сатып алып крю закупить 
оптом 
кетере сауда бағасы оптовая цена 
кетере сауда тауар айналымы оп-
товый товароборот 
кетере сауда тауары айналымының 
Крзіилысы динамика оптового това-
рооборота 
кетере тастау подбрасывание 

КӨТЕРЕМ истощенный 
кетерем болу истощение; истощить-
ся 
квтерем мал истощенный скот 

кетеретін механизм подъемный 
механизм 

КӨТЕРМЕ дамба; привод; подмога, 
оказываемая скаковой лошади 
кетерме баги крю определить опто-
вую цену 
көтерме еңбек ак/ы премиальная 
оплата 
кетерме сату оптовая продажа 
кетерме сауда оптовая торговля 
кетерме сауда базасы база оптовой 
торговли 
кетерме сауда тауар айналымы оп-
товый товарооборот 

КӨТЕРМЕЖОЛ грейдер 
КӨТЕРМЕЛЕУ выдвижение; поощ-

рение; воодушевлять; подбадривать 
кетермелеу сыйлыгы поощритель-
ная награда 
кетермелеу шарасы мера поощре-
ния 
көтермелі кепір подъемный мост 

КӨТЕРМЕУ не выносить; не подни-
мать 

КӨТЕРУ повышать; поднятие; под-
нять; возвысить; воздвигнуть 
кетеруге жаттыгу упражнение в 
поднимании 

КӨТЕРІЛ поднимайся 
КӨТЕРІЛГЕН возбужденный; повы-

шенный 
КӨТЕРІЛУ повыситься; повышение; 

подняться; возводиться; возвышаться; 
восстать 
кетерілу агысы приливное течение 
кетерілу кестесі таблица приливов 
кетерілу мен крйту приливы и 
отливы 
кетерілу мен крйтудыц квадрату-
ралары квадратура приливов и отли-
вов 
кетерілу төсілдері способы подъ-
емов 
кетерілу толкыны приливная волна 
кетерілу шапшаңдыт скорость 
подъема 

КӨТЕРІЛ1ҢКІ приподнятый 
КӨТЕРІЛІҢКІЛЕУ немного припод-

нятый 
кетеріліп бара жаткрн восходящий; 
поднимающийся 
кетерІЛІП туру возвыситься; возвы-
шаться; подниматься 

КӨТЕРІЛІС воссстание; мятеж 
кетеріліс жасау восстать 
көтеріліске кртысушы мятежник; 
повстанец; участник восстания 
көтерілістік крзгалыс повстанчес-
кое движение 

КӨТЕРІЛІСШІ повстанец; повстан-
ческий 

КӨТЕРІҢКІ бодро; возвышенный; по-
вышенный; приподнятый; слегка по-
вышенный 
кетеріңкі бага повышенная цена 
каперіңкі дауыстылар гласные вер-
хнего подъема 
кетеріңкі жауапкершілік повышен-
ная ответственность 

кетеріңкі жер возвышенная мес-
тность 
кетеріңкі КӨҢІЛ бодрое настроение; 
приподнятое, хорошее настроение 
кетеріща кеңіл куй приподнятое 
настроение 
көтеріңкі міндеттеме повышенное 
обязательство 
кетеріңкі норма повышенная норма 
кетерщкі ун патетический тон 

КӨТЦРІҢКІЛІК патетичный; повы-
шенность; приподнятость 
көтеріңкіреп крю приподнять 

КӨТЕРІҢКІРЕУ немного приподнять, 
приподымать 

КӨТЕУ геморрой 
КЭШ караван кочевников; кочевка; 

перекочевка 
кеш крнысы место кочевки 

КЭШ БАСЫ руководитель кочевки; 
глава кочевки 

КӨШЕ улица 
кеше-кэшегежарнамажапсыру рас-
клеить по улицам объявления 
кэше крзтлысын ретке салушы ре-
гулировщик уличного движения 
кеше крзғалысының ережелері пра-
вила уличного движения 
көше тентегі уличный драчун 
кеше урысы уличный вор 
көшеге жеңілтек шыгу выйти на 
улицу налегке 
кешеге крйта mac төседі улицу 
перемостили камнем 
кешеге су себу поливка улицы 
кешеде жумыссыз крщырып журу 
слоняться без дела по улицам 
кешеде иттер таласып жатыр на 
улице грызутся собаки 
кешеде ойнау играть на улице 

КӨШЕДЕГІ уличный 
кэшедегі журістіретке салушы ре-
гулировщик уличного движения 
кешедегі төртіп ережелерін бузу 
нарушение правил уличного движе-
ния 
кешеден этетін жер перход через 
улицу 
кешеден any перейти улицу 
көшелер жалаулармен безендірілді 
улицы разукрасились флагами 
көшелерге жарнамалар іліп крю рас-
клеить объявления по улицам 
көшелерге mac теселген улицы вы-
мощены камнем 
кешелерді көгалдандыру озеленить 
улицы 
кешені кеңейту расширить улицу 
кешенің аты название улицы 
кешенің басы начало улицы 
көшенің басында в начале улицы 
кешенің журмейтін жері непроез-
жая часть улицы 
көшенің кеңдігі ширина улицы 
көиіенің келеңке жат теневая 
сторона улицы 

кешенің туйіскен жері перекресток 
КӨШЕТ рассада; саженец 

кешет егу сажать саженцы 
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КӨШ-КРЕ 
көшет отыріызу сажать саженцы, 
рассаду 
көшеттерді парниктерден көшіріп 
отырғызу высадить рассаду из пар-
ников 

КӨШЕТТІК питомник 
КӨШЕТХАНА парник 
КӨШКІН лавина; обвал; оползень 

КӨШКІН басып крлды завалило обва-
лом 
көшкін кцр ізі следы снежных лавин, 
оползней 
көшпе муз плавучая льдина; ледник; 
айсберг 

КӨШПЕЯІ кочевой; разъездной; вы-
ездной; _ передвижной 
көшпелі агент выездной агент 
көіипелі госпиталь передвижной 
госпиталь 
көиіпелі журт кочевники 
КӨШПелІ KUHO кинопередвижка 
көшпглі кинокөрсеткіиі киноперед-
вижка 
КӨШПелІ көрме передвижная вы-
ставка 
көиіпелі кітапхана передвижная 
библиотека 
КӨШПвЛІ KflKfta переносные ворота 
көиіпелі крр передвижной фонд 
көиіпелі мал шаруашылығы кочевое 
животноводство 
көиіпелі сессия выездная сессия 
көшпелі сот выездной суд 
көиіпелі тайпалар кочевые племена 
көиіпелі театр передвижной театр 
көиіпелі туристік лагерь передвиж-
ной туристический лагерь 
көиіпелі турмыс кочевой образ жиз-
ни 
көиіпелі ХОЛЫК кочевое население 
көиіпелі шеберхана передвижная 
мастерская 

КӨШПЕЯІЛІК передвижничество 
КӨШПЕНДІ см. көшпелі 

көиіпенділер крнысы становище ко-
чевников 

КЭШУ кочевать; переселяться; пе-
реходить с места на место 
кэшу шыгындары подъемные рас-
ходы 
КӨШІП алу перебраться; переехать 
көшіп бару переехать; перекочевать 
көшіп келген эвакуированный; пе-
реезжий 
КӨШІП крну перекочевать; переко-
чевка 

КӨШІР кучер; возница 
КӨШІргІ аппарат копировальный ап-
парат 
КӨШІргІШ КЦІШЗ копировальная бу-
мага 

КӨШІРМЕ выписка; копия; репро-
дукция 
КӨШІрме кцғаз копировальная бума-
га 
көшірмелі есеп жургізу копиро-
вальный учет 
көшірмені кушандыру заверить ко-
пию 

көшірмені туп нускрмен с алые-
тыру сверить копию с подлинником 

КӨШІРМЕСІ копия 
КӨШІрмесІН алу снять копию 

КӨШІРМЕШІ переписчик 
КӨШІРТУ заставить списывать, сни-

мать копию, переписывать 
КӨШІРУ вывести; выводить; высыл-

ка; перевод; перевоз; переписать; 
переписывать; списывать; откочевать; 
перекочевать; перевести 

КӨШІРУШІ переписчик; перевоз-
чик 

КӨШІРІЛГЕН перевезенный; эваку-
ированный 
көшірілген кун перенесенная стои-
мость 

КӨШІРІЛУ переместиться 
КӨШІрІП алу скопировать; снять коп-
ию 

КРАН кран 
КРАНШЫ крановщик 
КРАТЕР кратер 
КРАХМАЛ крахмал 

крахмал өнеркәсібі крахмальная 
промышленность 

КРЕДИТ кредит 
кредит айналымы оборот кредита 
кредит акща кредитные деньги 
кредит ашу кредитование 
кредит банкісі кредитный банк 
кредит баскррушысы распорядитель 
кредита 
кредит беру кредитование; предос-
тавление кредитов 
кредит беруші кредитор 
кредит билеті кредитный билет 
кредит билеушісі распорядитель кре-
дита 
кредит бвлуші распорядитель кре-
дитов 
кредит дағдарысы кредитный кри-
зис 
кредит есеп дәптері тетрадь учета 
кредитов 
кредит есеп кітабы книга учета 
кредитов 
кредит жоспары кредитный план 
кредит жуйесі кредитная система 
кредит капиталы кредитный капи-
тал 
кредит кооперациясы кредитная ко-
операция 
кредит кдбілеттілігі кредитоспо-
собность 
кредит кцлдыгы остаток кредита 
кредит кужаттары кредитные до-
кументы 
кредит лимиті лимит кредита 
кредит мекемелері кредитные уч-
реждения 
кредит мерзімін еткізіп алуы про-
срочка кредитора 
кредит операциясы кредитная опе-
рация 
кредит реформасы кредитная ре-
форма 
кредит санкциясы санкция кредит-
ная 

кредит серіктігі кредитные товари-
щества 
кредит тәртібі кредитная дисцип-
лина 
кредит тшеу хрбілетсіздігі некре-
дитоспособность 
кредит тшеу кцбілеті кредитос-
пособность 
Кредит турғызу восстановление кре-
дита 
кредит шоты кредитный счет 
кредитке сату продажа в кредит 
кредитке сатып алу покупка в кре-
дит 
кредиторлык, бересі кредиторская 
задолженность 
кредитсіз шығын бескредитные рас-
ходы 
кредиттен артык шытн сверх-
кредитный расход 
кредиттен тыс шығын внекредит-
ный расход 
кредиттерді аудару перевод креди-
тов 
кредиттерді ауыстыру передви-
жение кредитов 
кредиттерді билеуші распорядитель 
кредитов 
кредиттердің есебін жургізетія 
Кітап книга учета кредитов 

КРЕДИТТЕУ кредитование 
кредитті артык шытндау пере-
расходовать кредит 
кредитті ауыстыру передвижение 
кредитов 
кредитті билеуші распорядитель 
кредитов 
кредитті крйтару отзыв кредитов 
кредиттілимиттеу лимитирование 
кредитов 
кредитті сальдо кредитовое сальдо 
кредиттік акщалар кредитные день-
ги 
кредиттік жоспарлау кредитное 
планирование 
кредиттік шот кредитный счет 
кредиттік экспансия кредитная эк-
спансия 
кредиттің ашылуы открытие кре-
дитов 

КРЕДИТШІ кредитор 
КРЕДО кредо 
КРЕЙСЕР крейсер 

крейсер шапшаңдыт крейсерская 
скорость 
крейсерлік жарыс крейсерская гонка 

КРЕМАТОРИЙ крематорий 
КРЕМЛЬ кремль 
КРЕМНИЙ кремний 
КРЕОЛИН креолин 
КРЕПОСТНИК крепостник 
КРЕПОСТНИК-ПОМЕЩИК помещик-

крепостник 
КРЕПОСТНИКТІК крепостничество 

крепостниктіккурылыс крепостной 
строй 
крепостниктік хукык крепостни-
ческое право 
крепостной шаруалар крепостное 
крестьянство; крепостные крестьяне 
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КРЕ-КҮД 
КРЕПОСТНОЙЛАР крепостные 

крепостнойлы тәуелділік крепост-
ная зависимость 
крепостнойлык еңбек крепостной 
труд 
крепостнойлыккурылыс крепостной 
строй 
крепостнойлык: мануфактура кре-
постная мануфактура 
крепостнойлык тәуелділік крепос-
тная зависимость 
крепостнойлык шаруашылык кре-
постное хозяйство 

КРЕСЛО кресло 
кресмга жантайып отыра кету раз-
валиться в кресле 
креслоньщ имек арка сүйегіші вы-
гнутая спинка кресла 

КРЕСТ крест 
крест жорыш крестовый поход 

КРЕСШІЛЕР крестоносцы 
КРИЗИС кризис 
КРИМИНАЛ криминал 
КРИМИНАЛДЫК криминальный 
КРИМИНАЛИСТ криминалист 
КРИМИНАЛИСТИКА криминалисти-

ка 
криминалистикалык лаборатория 
криминалистическая лаборатория 
криминальдык психология крими-
нальная психология 

КРИМИНОЛОГИЯ криминология 
КРИОГЕНЕЗ криогенез 
КРИОЛИТ криолит 

криолит ШЫНЫ криолитовое стекло 
КРИОЛОГИЯ криология 
КРИПТОГРАММА криптограмма 
КРИПТОГРАФИЯ криптография 

кристал өзегі кристаллографическая 
ось 
кристал тактатастар кристалли-
ческие сланцы 
кристал физикасы кристаллофизика 

КРИСТАЛДАНУ кристализоваться 
КРИСТАПДАУ кристализация 
КРИСТАПДЫ кристаллический 

кристалды жыныстар кристалли-
ческие породы 
кристалды су кристаллизационная 
вода 
кристалды may жыныстары крис-
таллические горные породы 

КРИСТАЛЛ кристалл 
КРИСТАЛЛОГРАФИЯ кристаллогра-

фия 
КРИСТАЛЛОИДТАР кристаллоиды 
КРИТЕРИЙ критерий 
КРИТИКА (СЫН) критика 

кроль өдісімен жүзу плавание спо-
собом кроль 
кроль әдісімен жүзуші кролист 

КРОН крона 
КРОСС кросс 

кростык жугіру кроссовый бег 
КУӘ свидетель 

куө айыпкерді танитындытн ай-
тып дәлелдеді свидетель доказал, 
что знает обвиняемого 
куөгерлік жауаптар свидетельские 
показания 

куэдан жауап алу допрос свидетеля 
КУӘЛАНДЫРУ освидетельствование; 

заверить; удостоверить; аттестовать; 
засвидетельствовать 

КУӘЛАНДЫРУШЫ заверитель 
КУӘЛАНДЫРЫЛУ завериться; удос-

товериться 
куәлар түсінігі показание свидете-
лей 
куәлардың жалған мәліметі 
ложное показание свидетелей 
куәлардың жауабы показание сви-
детелей 
куәлардыңкөрсетулерін салыстыру 
сопоставление показаний свидетелей 
куәлардың сөздеріндегі кайшы-
лыкщар разногласия в показаниях 
свидетелей 

КУӘЛІК аттестат; свидетельство; 
удостоверение 
куәлік мәлімет беру психологиясы 
психология свидетельских показаний 
куәліктің дурыстыгы досто-
верность свидетельства, удостовере-
ния 
куәні сотка шакырып алдыру вы-
требовать свидетеля в суд 
куәні шакырту затребовать свиде-
теля 
куәнің түсініктері свидетельские 
показания 

КУБАЛЫҚТАР кубинцы 
КУБАТУРА кубатура 
КУБИК кубик 
КУБОК кубок 

кубок алу жарысы соревнование на 
кубок 
кубок ойыны кубковая игра 

КУЗОВ кузов 
кулак-байларды конфискелеу раску-
лачивание; конфискация кулаков-
баев 
кулактарды man ретінде жою лик-
видация кулачества как класса 

КУЛИНАР кулинар 
КУЛИНАРИЯ кулинария 
КУЛОН кулон 
КУЛУАР кулуар 
КУЛЬМИНАЦИЯ кульминация 
КУЛЬТИВАТОР культиватор 
КУЛЬТИВАТОРЛАУ культивация 
КУЛЬТИЗМ культизм 
КУЛЬТУРА (МӘДЕНИЕТ) культура 
КУМИР кумир 
КУПЕ купе 
КУПЕЦ купец 
КУПОН купон 
КУПОРОС купорос 
КУПЮРА купюра 
КУРАНТ курант 
КУРВИМЕТР курвиметр 
КУРДТАР курды 

куриЛЬ аіЫСЫ курильское течение 
КУРОК курок 

курокты оосату спустить курок 
КУРОРТ курорт 
КУРС курс 

курс айырмасы курсовая разница 
курс бағасы курсовая цена 

КУРСАНТ курсант 

КУРСИВ курсив 
курстың твмендеуі падение курса 
курстың тыңдаушысы слушатель 
курсов 

КУРЬЕР курьер 
КУРКЕШІК шалашик 
КҮБІ кадушка; чан; бочка; кубе; 

квашня; баклашка 
күбіні домалату катить бочку 
кубІНІ cyra толтыру наполнение 
бочки водой 
күбінің курсауын КДГЫП КОЮ набить 
обруч на бочку 

КҮБІР разговор вполголоса 
күбір-күбір сөйлесу разговаривать 
вполголоса 

КҮБІРЛЕСУ беседовать вполголоса; 
пошептаться; шептаться 

КҮБІРЛЕУ вполголоса шептать; го-
ворить шепотом 

КҮБІРТКЕ панариций; болезнь паль-
цев с гнойно-воспалительным про-
цессом 

КҮБІШІ бондарь; бочар 
КҮДЕ стог 
КҮДЕЛЕУ подвязывать веревку 

(күде) к ногам беспокойной дойной 
кобылы 
күдер үзбеу не терять надежду 
кудер үзген безнадежно; безнадеж-
ный; потерявший надежду 
кудер узгендік безнадежность 
кудер узу потерять надежду 

КҮДЕРІ замша 
КҮДІК опасность; предчувствие 

опасности; подозрение; сомнение 
күдік жанды жеиді сомнение терзает 
душу 
кудік жойылды сомнения рассея-
лись 
кудік туғызатын табыс сомни-
тельный успех 
күдік тудыру вызывать сомнение 
кудік тусу засомневаться 
кудікке mycipy навести на подозре-
ние 

КҮДІКСІЗ без подозрения; без со-
мнения 

КҮДІКТЕНУ опасаться; чувствовать 
опасность; взять под сомнение; запо-
дозрить; усомниться; подозревать; 
сомневаться 

КҮДІКТЕНУШІЛІК сомнительность; 
подозрительность 

КҮДІКТІ подозрительный; риско-
ванный, опасный (о деле) 
кудікті адам подозрительный чело-
век; подозреваемое лицо; подозрева-
емый 
кудікті жою разогнать сомнения 
кудікті ойлар темные мысли 
кудікті өзіне аударып алу навлечь 
на себя_ подозрение 
кудікті ІС темное дело 

КҮДІКТІЛІ сомнительно; подозри-
тельно 

КҮДІКШІЛ скептик 
КҮДІКШІЛДІК подозрительность; 

скептицизм 
КҮДІРЕЮ взгорбить 
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К Ү Д - К Ү Й 
КҮДІС сгорбленный 
КҮЖБАН громадина; нечто громад-

ное 
КҮЖІЛДЕУ громко говорить; гудеть; 

гудение 
КҮЖІРЕЙТУ выпячивать 
КҮЖІРЕЙІСУ см.күжірею 
КҮЗ осень 
КҮЗГІ осенний 

күзгі акжауын осенний белый дождь; 
проливной дождь 
күзгі гүлдер осенние цветы 
күзгі күзем осенняя стрижка 
күзгі күндей жабыркру мрачный 
как осенний день 
күзгі КРНЫС осеннее кочевье 
күзгі кыркым осенняя стрижка 
кузгі мезгіл осенний сезон 

КҮЗДІГҮНІ осенью; в осенний день 
КҮЗДІК осенний; озимый 

куздік бидай озимая пшеница 
күздгк егін озимые хлеба 
күздік егіс озимый сев 
күздік кара бидай озимая рожь 
куздіктің көктеуі озимые всходы 

КҮЗЕК сезон стрижки 
КҮЗЕЛГЕН стриженый 

күзелген тай стригун 
КҮЗЕМ осенняя стрижка овец 
КҮЗЕН хорек 

кузен терісшен из хорьковой шкуры 
кузен Ішік шуба из хорька 

КҮЗЕТ караул; охрана; стража; пат-
рульный; сторожевой 

КҮЗЕТ конвой; дозор 
кузет ауданы сторожевой район 
кузет оаетыгы начальник охраны 
кузет бастығының жәрдемшісі по-
мощник начальника охраны 
кузет куркееі постовая будка 
кузет крю поставить охрану 
кузет кызметі конвойная служба 
кузет кызметі сторожевая служба 
кузет линияеы сторожевая линия 
кузет посты сторожевой пост 
кузет тізбегі _ сторожевая цепь 
кузет учаскесі сторожевой участок 
кузетке туру встать на караул 
кузетте болу нести караул 
кузетте журу патрулировать 
кузетте туру стоять на посту; нести 
вахту 

КҮЗЕТТІК сторожевой 
КҮЗЕТТІРУ заставить сторожить, ох-

ранять 
КҮЗЕТТІРУ см.күзету 
КҮЗЕТУ караулить; охранять; сто-

рожить; патрулировать; сидеть возле 
умирающего 
кузету учаскесі сторожевой участок 

КҮЗЕТШІ конвоир; конвой; сторож; 
стражник; часовой; охранник 
кузетиіі urn сторожевая собака 
кузетиіі кеме сторожевой корабль 
кузетиіі куркесі сторожевая будка 
кузетиіі отряд сторожевой отряд 
кузетші пост сторожевой пост 
кузетиіі уйі сторожка; сторожевой 
дом 

КҮЗЕТШІЛЕР охранники 

кузетиіілер тізбегі сторожевая цепь 
КҮЗЕУ стрижка 
КҮЙ кюй; мелодия; положение; со-

стояние; возбуждение; психическое 
состояние 

КҮЙ-ЖАЙ обстоятельства 
куй куралы музыкальный инстру-
мент 
куй пернесін сазына келтіру на-
строить струны 
куй таңдагыштык музыкальность 
куй иіыіарушы композитор 

КҮЙБЕКТЕУ замешкаться; задер-
жаться 

КҮЙБЕҢДЕСУ совместно что-либо 
делать 

КҮЙБЕНДЕУ закопошиться; нере-
шительно шевелиться; смущенно дви-
гаться; суетиться 

КҮЙГЕЛЕК нервный; взъяренный; 
суматошливый; неспокойный; сует-
ливый; раздражительный 
куйгелекадам неспокойный человек; 
непоседа 

КҮЙГЕЛЕКТЕНДІРУ взвинтить нервы 
куйгелектене бастау занервничать 

КҮЙГЕЛЕКТЕНУ нервничать 
КҮЙГЕЛЕКТІК нервозность; раздра-

жительность 
КҮЙГЕН перегорелый; пригорелый; 

обожженный; горелый 
куйген жер ожог; место ожога 
куйген жуннің иісі иіыгады пахнет 
паленой шерстью 
куйген нанның кыртысы горелая 
корка хлеба 
куйген такргай горелые доски 

КҮЙГЕНБАС кобрезия (тр) 
КҮЙГІЗУ см.күйдіру 
КҮЙГІШ возгораемый 
КҮЙГІШТІК возгораемость 

куйдің басы прелюдия 
КҮЙДІРГІ жгучий; сибирская язва 

куйдіргі сөз язвительное, едкое, 
обидное слово 

КҮЙДІРГІШ зажигательный 
куйдіргіш газ обжигающий газ 
куйдіргіиі калий едкий калий 
куйдіргіиі натрий едкий натрий 
куйдіргіиі сілтілер едкие щелочи 

КҮЙДІРГІШӨП волдырник (тр) 
КҮЙДІРГІШТІК жгучесть 

куйдіре куыру пережарить 
КҮЙДІРЕТІН жгучий; обжигающий; 

палящий 
куйдіретін снаряд поджигательный 
снаряд 

КҮЙДІРУ обжечь; спалить; палить; 
прижечь; прижигание; жечь; щипать 
куйдірілмегенкірпіш необожженный 
кирпич 
куидіріп алу пережарить 
куйдіріп жіберу пережечь 

КҮИЕ копоть; моль; сажа 
куйе бастау загореться 
куйе жеген изъеденный молью 
куйе жеген аң терісі выеденная 
молью шкура зверя 
куйе киімді тесіп тастапты моль 
продырявила одежду 

КҮЙЕК случка 
КҮЙЕК-ҚОШКАР баран-пробник 

куйек айы месяц случки 
КҮЙЕЛЕНУ закоптиться 
КҮЙЕЛЕУ закоптить; покрывать са-

жей 
куйенте (иін ағаш) коромысло 
куйентелі таразы весы с коромыс-
лом 

КҮЙЕУ жених; (обычно молодой 
муж); супруг; зять 
куйеу бала молодой (муж) зять в 
отношении старших родственников 
жены 
куйеу жолдас парень, сопровожда-
ющий жениха в его поездке к невесте; 
дружка 
куйеу жігіт жених 
куйеу мен келіншекті салтанатты 
күттыктау торжественное поз-
дравление жениха с невестой 
куйеуге беру выдать замуж 
куйеуге тию выходить замуж 
куйеуге иіығу выходить замуж 
куйеуге шыгушылык замужество 
куйеуге шыккрн замужняя 

КҮЙЕУІМ м о й м у ж 
куйеуін әйелінен ажырату раз-
вести мужа с женой 
куйеуін тастап кетті покинула 
мужа 
куйеуіңмен екеуің өмір бакц тату 
турыңдар живите с мужем всю 
жизнь в согласии 

КҮЙЗЕЛТУ разорение; разрушение; 
растерзание; растерзать; разрушить 

КҮЙЗЕЛУ испытывать тяжелое со-
стояние; переживать кризис; разру-
ха; страдать 

КҮЙЗЕЛІС депрессия; мучение; кри-
зис; переживание; огорчение; скорбь 

КҮЙКЕНТАЙ кобчик; мышелов (пти-
ца) 

КҮЙКІ невзрачный 
КҮЙКІЛІК убожество 
КҮЙЛЕНДІРУ выкармливать; делать 

упитанным; делать зажиточным 
КҮЙЛЕНУ стать упитанным (о скоте); 

жить в достатке; поправиться 
КҮЙЛЕУ течка; возбуждение; охота 

половая; гон 
КҮЙЛІ выкормленный; откормлен-

ный; упитанный (о животном); зажи-
точный; состоятельный(о человеке) 
куйлі am упитанная лошадь; ухо-
женная лошадь 

КҮЙЛІЛІК сытость; упитанность 
КҮЙМЕ фаэтон; карета 
КҮЙМЕ-БЕСІК коляска 
КҮЙМЕЙТІН огнестойкий; огнеупор-

ный; несгораемый 
КҮЙМЕЛІ карета, имеющая крытый 

верх 
КҮЙМЕСГҮЛ ясенец (тр) 
КҮЙПАРАҚ ноты 
КҮЙРЕГЕН погибший 
КҮЙРЕГІШТІК ломкость 
КҮЙРЕКТІК непрочность 
КҮЙРЕТУ ломать; сокрушать; разру-

шать; разорить 
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КҮЙ-КҮН 
КҮЙРЕТІЛУ быть разрушенным, ра-

зоренным 
КҮЙРЕУ крах; разрушаться; круше-

ние; разорение; разгром 
КҮЙСАНДЫҚ пианино, рояль 
КҮЙСЕУ жевать жвачку; п е р е ж е в ы -

вать; п е р е ж е в ы в а н и е 
КҮЙСІЗ недостаточно выкормлен-

ный; лишенный надлежащего ухода; 
необеспеченный 

КҮЙСІЗДЕНУ ухудшаться 
КҮЙСІЗДІК необеспеченность 
КҮЙТАБАҚ пластинка 
КҮЙТТЕУ проявлять заботу; зани-

маться чем-либо 
кушптеу кезеңі брачный период 

КҮЙШІ исполнитель кюя, мелодии 
на домбре 

КҮЙІ настроение (его) 
КҮЙІК ожог; рана; нагар 

куйік майы мазь от ожогов 
КҮЙІКТАС керамика 

куйікпің иІСІ запах гари 
КҮЙІКШІЛІК пессимизм 
КҮЙІНДІРУ раздосадовать 
КҮЙІНУ нервничать; испытывать до-

саду; горечь; огорчаться; печалить-
ся; возмущение 
күйініп жылау горько плакать 

КҮЙІНІШ печаль; горе 
КҮЙІНІШТІ горестный; печальный 
КҮЙІП-ПІСУ погорячиться 

куйіп кеткен перегорелый; приго-
релый 
куйіп кету перегореть; пригореть 
күйіп tlicy нервничать; горевать 
куйіп турған кум раскаленный пе-
сок 

КҮЙІС жвачка 
куйіс крйыратын хайуандар жвач-
ные животные 
күйіс крйырмайтын жануарлар не-
жвачные ж и в о т н ы е 
күйіс крйыру жвачка; пережевыва-
ние 
күйіс кррын жевательный желудок 

КҮЙІТ охота; половая н и м ф о м а н и я 
КҮКІРТ сера; спички 

крсірт ангидриді сернистый ангид-
рид 
күкірт ЩЫШЩЫЛЫ серная кислота 
күкірт майы серная мазь 
крартті кальций сернистый каль-
ций 
күкіртті қыиік;ыл сернистая 
кислота 
крсіртті сутек сероводород 
крартті темір сернистое железо 

КҮЛ зола; пепел; пепельный; прах; 
оспа 

КҮЛ-КҮЛ вдребезги 
КҮЛ-ТАЛҚАН разбиваться вдребезги 

кул-талкрн кіылу переколотить; раз-
бить вдребезги 
күл-талкрн цылып жіберу разбить 
вдребезги 
Кул тусті пепельного цвета 

КҮЛБІРЕТУ см.күлбіреу 
КҮЛБІРЕУ покрываться волдырями 

кулге айналдыру пепелить 

КҮЛГІН фиолетовый; пепеловидный; 
пепельный; с и н е к р а с н ы й 
кулгін тусті фиолетового цвета 

КҮЛГІШ хохотун; любитель посме-
я т ь с я 
кулдей кылып унтакщау истолочь в 
п о р о ш о к 
кулдей майда болу мелкий как зола 

КҮЛДЕУ золить; пепелить 
КҮЛДЕУІШ пепельница 
КҮЛДІ золистый; зольный 
КҮЛДІК зольник 
КҮЛДІРГІ смешной; в ы з ы в а ю щ и й 

смех; смехотворный 
кулдіргі әңгіме смешной рассказ; 
к о м е д и й н ы й рассказ 
күлдіргі өлең шуточная песня 

КҮЛДІРГІШ весельчак; шутливый; 
шутник; скоморох 

КҮЛДІРЕТІН смешливый; затейли-
вый 

КҮЛДІРЕУ (Б.) волдырь 
КҮЛДІРЕУІК везикула; афта 
КҮЛДІРУ распотешить; рассмешить; 

с м е ш и т ь 
куле бастау засмеяться 
куле беру продолжать смеяться; все 
в р е м я смеяться 

КҮЛЕГЕШ хохотун; хохотунья 
кулегеш KFIL3 хохотливая девочка; 
хохотунья 

KYJIKI смех 
кулкі болу быть осмеянным; быть 
о п о з о р е н н ы м 
кулкі қылу засмеять 
кулкі к/>ісып барады душит смех 
кулкі уиіін ради смеха 
кулкіге айналдыру поднять на смех 
кулкіге уиіырау подвергнуться на-
с м е ш к е 
кулкіден селкілдеу трястись от смеха 

КҮЛКІЛІ комический; шуточный; 
с м е ш н о й 
кулкілі пьеса комедийная пьеса 
кулкілі сурет гротеск; смешная кар-
т и н а 
кулкіні тыю сдержать смех 
кулкіні тыя крю прекратить смех 

КҮЛКІРПІШ кирпич и з шлака 
КҮЛКІШІЛ хохотун; хохотунья 
КҮЛЛІ весь; все 
КҮЛПАРША вдребезги 

култе органы зев венчика 
КҮЛТЕЖАПЫРАҚІ1ІА лепесток 
КҮЛТЕЛЕНУ распушиться 
КҮЛТЕЛІ пушистый 

култелі гулсерік венчиковидный око-
л о ц в е т н и к 

КҮЛТҰТҚЬІШ золоуловитель 
КҮЛТІЛДЕУ флюктуация 
КҮЛУ смех; смеяться 
КҮЛШЕ хлеб 
КҮЛІМДЕСУ см.күлімдеу 
КҮЛІМДЕУ улыбаться 
КҮЛІМСУ зловонный; вонючий 
КҮЛІМСІ неприятный запах; вонь 
КҮЛІМСІРЕП улыбаясь 
КҮЛІМСІРЕУ улыбнуться 
КҮЛІСУ смеяться 

КҮМӘН сомнение; подозрение; со-
м н и т е л ь н ы й ; подозрительный 

КҮМӘНДАНҒАН разуверенный 
КҮМдНДАНҒЫШТЫҚ мнительность 
КҮМӘНДАНДЫРУ разуверить 
КҮМӘНДАНУ сомневаться; подозре-

вать 
КҮМдНДІ сомнительный; подозри-

т е л ь н ы й 
кумөнді адам подозреваемое лицо 
кумөнді мөлімет недостоверные 
с в е д е н и я 

КҮМӘНСІЗ без сомнения; несомнен-
но; несомненный; безоговорочный 

КҮМӘНШІЛ скептик 
КҮМБЕЗ купол; надмогильное со-

о р у ж е н и е ; надгробие; свод 
КҮМБЕЗДІ с куполом 
КҮМБІР глухой звук 
КҮМБІРЛЕУ издавать глухой звук 
КҮМП! бултых! 

кумп ету бултыхнуться 
КҮМПИЮ раздуваться; увеличивать-

ся в объеме; распучиться 
КҮМПІЛДЕУ бултыхаться 
КҮМІС серебро 

кумІС акща серебряная монета 
куміс валюта серебряная валюта 
куміс жалату покрыть серебром 
куміс жылтыры серебряный блеск 
куміс камей серебристый голос 
куміс КРСЫК, серебряная ложка 
куміс медаль серебряная медаль 
куміс теңге серебряная монета 
куміс тусті булттар серебристые 
облака 

КҮМІСТЕЙ сребровидный; как се-
р е б р о 
кумістей сыщырлаған кулкі сереб-
ристый смех 
кумістей сыщырлау серебряный 
звон 

КҮМІСТЕЛУ см.күмістеу 
кумістен куйыліин иіөинек чайник, 
вылитый и з серебра 
кумістене бастау засеребриться 

КҮМІСТЕТУ см.күмістеу 
КҮМІСТЕУ серебрение; серебрить 
КҮМІСТІ среброносный 

кумісті кум среброносный песок 
КУН солнце; день; жизнь; погода; 

ч и с л о 
кун ашьщ ясная погода; ясный день 
кун ашык, болатынын байкртады 
день обещает быть ясным 
кун батар алды предзакатное время 
кун батардағы предзакатный; перед 
закатом 
кун бататын уақыт закат; время 
з а к а т а 
кун батты солнце зашло 
кун батып кетті солнце уже село 
кун даты солнечное, пятно 
кун жак, солнечная сторона 
кун жарщырап тур солнце сияет 
кун жарыгы солнечный свет 
кун жауды пошел дождь 
кун жуйесі солнечная система 
кун жылынады ожидается потепле-
н и е 
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күн жылынды погода потеплела 
күн компасы солнечный компас 
кун көзіндегі дақ солнечные пятна 
кун көк жиектен асты солнце 
скрылось за горизонтом 
кун көрсетпеу не давать житья; 
затравить; притеснить; заклевать 
кун көрсетпеуиіі притеснитель 
кун көру жить; существовать 
кун көріс азыгы необходимый про-
дукт; прожиточный минимум 
кун көріс крражатын табу добыва-
ние средств к ж и з н и 
кун көріс крржысы средства сущес-
твования 
кун көріс минимумы прожиточный 
м и н и м у м 
кун көріс тапшылығы необеспечен-
ность существования 
кун көріске керекті крражат табу 
добывать средства для существова-
ния 
кун көріске кржет крржы необхо-
димые средства для существования 
кун көріске кржетті заттар необ-
ходимые вещи для существования 
кун көрістік еңбек необходимый 
труд для существования 
кун куйдірт тур солнце палит 
кун куйіп тур солнце печет 
кун куркіреді загремел гром 
кун куркірей жөнелді разразилась 
гроза 
кун куркіреп тур гром гремит 
кун кумды КЬіздырды солнце нагрело 
песок 
кункызарып шых/пы взошло красное 
солнце 
кун кызтн шактағы аптап полу-
денный зной 
кун кьіскарды дни убавились 
кун мен туннің теңесуі равноден-
ствие 
кун нуры лучи солнца 
кун өзгеруі перемена погоды 
кун эту получить солнечный удар 
кун радиациясы солнечная радиация 
кун радиациясының кернеуі напря-
ж е н и е солнечной радиации 
кун райы погода 
кун сағаты солнечные часы 
кун сайын ежедневно; повседневно 
кун сайынш повседневный; ежед-
невный 
кун сайынғы міндет повседневные 
задачи 
кун сөулесі луч солнца 
кун сәулесінің иіағылысуы отраже-
ние солнечных лучей 
кун суык на улице холодно 
кун суытады ожидается похолодание 
кун таңертеңнен куйіп тур солнце 
с утра печет 
кун тәжі солнечная корона 
кун тәртібі повестка дня 
кун төртібінен иіыіиру снять с 
повестки дня 
кун тәулігі солнечные сутки 
кун теңелуі равноденствие 
кун токырауы солнцестояние 

кун тутылу затмение солнца 
кун тым кыскр болып барады день 
становится очень коротким 
кун уакыты солнечное время 
кун узарды день прибавился; дни 
стали длиннее 
кун ілгері заранее; предварительно 
кун ілгері алда не болатынын білетін 
предусмотрительный; ясновидящий; 
п р е д с к а з а т е л ь 
кун ілгері белгіленген преднаме-
ренный; запланированный; намечен-
ный заранее 
кун ілгері ком ету побеспокоиться 
з а р а н е е 

КҮНАРА через день 
КҮНАРА через день 
КҮНӘ грех; вина; проступок; про-

в и н н о с т ь 
кунэға бату грешить 
кунэдан арылу отпущение грехов 
кунөдан ПӘК КЫЗ невинная девушка 

КҮНӘҚАР виновный; преступный; 
грешный; грешник 

КҮНӘЛАУ обвинять; обвинить 
КҮНӘЛІ виновный; грешный 
КҮНӘСІЗ безвинный; невиновный; 

без грешный 
КҮНБАҒАР подсолнух 
КҮНБАҒЫС подсолнух 

кунбағыс майы подсолнечное масло 
кунбагыс тамшысы подсолнечные 
капли 

КҮНБАТЫС запад; солнечный закат 
кунбатыс европа западная европа 

КҮНБЕ-КҮН ежедневно ; к а ж д ы й 
д е н ь 

КҮНБЕ-КҮНГІ повседневный; каж-
додневный 

КҮНБОЙЫ целый день 
КҮНБОЙЫ целый день 
КҮНБУРЫН заранее; преждевремен-

но 
кунге әбден кркріалдым совсем 
сжарился на солнце 
кунге кую жариться на солнце; за-
гар; загорание 
кунге кррайған загоревший на солн-
це 
кунге крраю загореть 
кунге оңған терезе пердесі выгорев-
шая на солнце занавеска 

КҮНГЕЙ солнечная сторона горы; 
ю ж н ы й склон 
кунгей бет солнечная сторона 
кунгірт нэрсе тусклая вещь 

КҮНДЕ каждый день; повседневно; 
е ж е д н е в н о 
кунде ак Ішеміз каждый день пьем 
молочное 
кунде ертеменен ол дене шынык-
тыру жасайды каждый день по 
утрам он делает зарядку 

КҮНДЕГІ каждодневный; ежеднев-
ный; повседневный 

КҮНДЕЙТІН завистник 
КҮНДЕЛІК дневник 

кунделік акьі поденная плата 
КҮНДЕЛІКТІ обычный; каждоднев-

ный; ежедневный 

КҮНДЕС женщины, имеющие одного 
мужа.п о отношению друг к другу; 
с о п е р н и ц а 

КҮНДЕСТІК см.кундес 
КҮНДЕСУ ревновать; соперничать 
КҮНДЕУ завидовать 
КҮНДЕУШІЛІК зависть 
КҮНДІЗ днем 
КҮНДІЗГІ дневной 
КҮНДІК поденный; поденщина 
КҮНЕЛТУ существовать; жить 
КҮНЖАРА жмых; макуха 
КҮНЖІТ кунжут 
КҮНКӨРУ жить; существовать 
КҮНПАРАҚ отрывной календарь 
КҮНСУ подвергаться действию сол-

нечных лучей 
КҮНТАРТҚЫШ лупа 
КҮНТІЗБЕК календарь 
КҮНШУАҚ солнечный свет 
КҮНШЫҒЫС восток 
КҮНШЫҒЫС восток; восход солнца 

куншығыс елдерін зерттеу восто-
к о в е д е н и е 
куниіығыс елдерін зерттеу ассоциа-
циясы научная ассоциация востоко-
в е д е н и я 

КҮНШІЛ завистливый 
КҮНШІЛДІК завистливость 

куні бурын даярлау подготовить за-
р а н е е 
куні бурын иіешіп крю решить зара-
н е е 

КҮНІЛГЕРІ заранее 
КҮҢ рабыня 
КҮҢГІРТ неясный; затемненный; 

темноватый; темный; сумеречный 
КҮҢГІРТТЕНУ затемняться; стано-

виться неясным; темноватым 
КҮҢГІРТТІК неясность; затемнен-

ность 
КҮҢДІК рабство (о женщине, как 

«құлдық» о мужчине) 
КҮҢКІЛ ворчание 
КҮНКІЛДЕУ ворчать 
КҮПСУ раздуваться 
КҮПШЕК ступица колеса 
КҮПІ шуба 
КҮПІЛДЕК пустозвон 
КҮПІЛДЕТУ см.күпілдеу 
КҮПІЛДЕУ громыхать ; издавать 

глухой звук 
КҮПІР еретик 
КҮПІРЛІК ересь 
КҮРДЕЛЕНУ усложняться; делаться 

значительным; становиться крупным 
КҮРДЕЛІ сложный; важный; значи-

тельный 
курделі есеп сложная задача; про-
блемная задача 
курделі жагдай проблемная ситуа-
ц и я 
курделі крр капитальный фонд 
курделі мэселе проблемный вопрос 
курделі оку проблемное обучение 

КҮРЕК лопата 
КҮРЕКТЕТУ заставить копать, сгре-

бать лопатой 
КҮРЕКТЕУ копать, убирать, сгребать 

лопатой 
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fCYP-KIP 
КУРЕН темно-рыжый 
КУРЕҢДЕНУ побуреть; потемнеть 
КҮРЕҢДЕНУ стать бурым 
КУРЕҢОТ иван-чай 
КҮРЕС борьба 
КҮРЕСКЕР борец 
КҮРЕСТІРУ заставить бороться 
КҮРЕСУ бороться 
КУРЕСУІІІІ борющийся; борец 
КҮРЕСІН снег, собранный лопатой 

в кучу 
КУРЕТАМЫР вена 
КУРЕУ загребание; сгребать 
КУРКЕ балаган; шалаш; кибитка; 

будка 
КҮРКЕЛЕУ надстраивать шалаш над 

чем-нибудь 
КУРКЕТАУЫҚ индейка 
КҮРКІЛ хриплый кашель 
КҮРКІЛДЕК круп 
КҮРКІЛДЕТУ издавать громовой звук 
КҮРКІЛДЕУ тяжело кашлять 
КУРКІРЕУ греметь 
КУРМЕПУ заплетаться 

күрмелу (тілі күрмелу) заплетаться 
(о языке) 

КУРМЕУ завязывать веревку петлей 
КУРРЕ осленок 
КУРСІЛ (ГҮРСІЛ) грохот 
КУРСІЛДЕУ грохотать; бухать 
КҮРСІНДІРУ заставить вздыхать 
КУРСІНУ вздыхать 
КУРТ внезапно; неожиданно 
КУРТЕ телогрейка 
КУРІШ рис 

күрішті дала рисовое поле 
күрішті дала рисовое поле 

КҮРІШШІ рисовод 
КУС мозоль 
КҮТТІРУ заставить ждать; заставить 

поджидать; заставить ухаживать 
КУТУ ждать; поджидать; ухаживать 
КҮТУШІ обслуживающий; ожидаю-

щий 
КҮТІМ уход; забота 
КҮТІНУ следить за собой; беречь 

себя 
КҮТІР хруст 
КҮТІРДЕУ хрустеть 
КҮТІРЛЕК хрустящий 
КУТІРЛЕТУ заставить хрустеть; хрус-

теть 
КҮТІСУ совместно обслужить 
КУШ сила; мощь 
КҮШӘЛА мышьяк; эминиум (тр) 
КУШЕЙТІОІІІ усилитель 
КУШЕЙТУ усиление; усиливать 
КУШЕЙТІЛУ усиливаться 
КҮШЕНДІРУ заставить натужиться 
КУШЕНУ натужиться; тужиться 
КУШЕЮ усиливаться ' 
КҮШСІЗ бессильный; слабый; не-

мощный 
КҮШСІЗДІК бессилие; слабость 
КУШТЕНУ силиться 
КУШТЕУ насиловать; изнасилова-

ние 
КҮШТІ сильный; мощный 
КҮШТІЛІК мощность 
КУШІГЕН род орла 

КҮШІК щенок 
КҮШІКТЕУ ощениться 
КУЮ гореть; сгореть; обжечься 
КІБІРТІК нерешительный 
КІБІРТІКТЕНУ см.кібіртіктеу 
КІБІРТІКТЕУ идти нерешительно; 

идти прихрамывая; быть нерешитель-
ным 

КІДІРТУ см.кідіру 
КІДІРУ задержаться 
КІЖІНУ сердиться; злиться 
КІЖІНІСУ см.кіжіну 
КІЖ1ҢДЕУ точить зубы 
КІЖІРЕЮ нахмуриться; негодовать; 

н а с у п и т ь с я 
КІЛБИЮ выглядеть больным, сла-

бым; иметь больной вид 
КІЛЕГЕЙ сливки 
КІЛЕГЕЙЛЕНУ покрываться тонким 

слоем чего-либо; густеть; сгущаться 
КІЛЕМ ковер 
КІЛЕМШЕ коврик 
КІЛЕМШІ ковровщица; мастер по 

ковроделию 
КІЛКІЛДЕК студень 
КІЛКІЛДЕТУ наполнять через край 
КІЛКІЛДЕУ наполняться через край 
КІЛМИЮ в ы г л я д е т ь б о л ь н ы м , 

слабым, болезненным; иметь боль-
ной вид 

КІЛТ ключ 
КІЛТТЕТУ заставить запирать на 

замок 
КІЛТТЕУ запирать на замок 
КІЛТТІ запертый 
КІЛТШІ ключник 
КІМ кто 
КІНАРАТТЫ с недостатком; с изъ-

яном; нездоровый 
КІНӘ вина; проступок 
КІНӘЛАУ обвинять 
КІНӘЛЫ виновный 
КІНӘРАТ недостаток; изьян 
КІНӘРАТСЫЗДЫҚ нравственное здо-

ровье общества 
КІНДІК пуп; пуповина 
КІНДІКСІЗ беспупочный 
КІНДІКТЕС кровные братья или сес-

тры 
КІП-КІШКЕНТАЙ малюсенький; кро-

шечный; крохотный 
КІР грязный; грязь; грязное белье 
КІРБИЮ выглядеть изможденным, 

болезненным 
КІРБІК тонкий слой 
КІРБ1Ң недомогание 
КІРГІЗУ пропуск; пропускать 
ЮРЕ извоз 
КІРЕБЕРІС вход; передняя; подъезд 
КІРЕКЕШ извозчик; возчик; ремес-

ло; человек, занимающийся извозным 
п р о м ы с л о м 

КІРЕШІ извозчик; возчик; обозник 
КІржуғыш машина стиральная ма-
шина 

КІРЛЕНУ загрязнение; загрязнять-
ся; пачкаться; пачкать 

КІРЛЕТУ пачкать; марать; загряз-
нить; замызгать; загрязнять 

КІРЛЕУ грязнее; загрязнить 

КІРЛІ грязный; имеющий гирю 
КІРПІ е ж 
КІРПІБАС ежеголовка 
КІРПІК ресница; ресничный 

КІрпІК кркюанша в мгновение ока; в 
один миг; в одно мгновение 
кірпік кцккднша щійтып келем ми-
гом вернусь 
КІрпІК KflKJiac кцрауыл недремлю-
щая стража 
кірпінің тікендері иглы ежа 

КІРПІТҰЯҚ ежовое копыто 
КІРПІШ кирпич 

кірпіш заводы кирпичный завод 
КірпІШ қалау кирпичная кладка 
Кірпіш кришушы каменщик 
КірпІШ ӨндІрІСІ производство 
к и р п и ч а 
кірпіш өнеркәсібі кирпичная про-
м ы ш л е н н о с т ь 
кірпішті күрылыскц тасу возить 
кирпич на стройку 
кірпішті өртеңкіреп жіберу пере-
жечь кирпич 

КІРСІЗ беспорочный; чистый 
ЮРТ хруст 
ЮРТИЮ потускнеть; омрачиться 
КІРТІК нетронутый сгусток кислого 

молока (айран) 
КІРТІЛДЕК густой; затверделый; 

х р у с т я щ и й 
КІРТІЛДЕТУ см.кіртілдеу 
КІРТІЛДЕУ затвердевать; хрустеть 
ЮРУ войти; забраться; залезть; за-

ход; лезть; вступить; зайти; входить; 
поступать 
КІру акрісы плата за вход 
кіру билеті талоны талон входного 
билета 
КІру жарнасы вступительный взнос; 
вступительный пай 
кіруге бола ма?-шбетте! можно 
войти? -пожалуйста ! 
кіруге рүкрат можно зайти 
труге рүкрат па екен? разрешите 
войти?; м о ж н о войти? 

ЮРУШІ заходящий 
КІРУІ приток; заход 
КІРШЕҢ маркий 
КІРШІ весовщик 
КІРШІК пятнышко грязи; легкий 

налет грязи; румяна 
КІРШІКСІЗ безупречно; безупреч-

ный; чистый; безукоризненный 
кіршікси таза ұстау соблюдать без-
у п р е ч н у ю чистоту; содержать без-
укоризненно чисто 

КІРШІЛДЕУ хрустеть в зубах 
КІрІ ашылу хорошо отстираться 
Кірі кетіп жуылу чисто отстираться 
кірін ишйкрп тазарту прополоскать 
белье 
КІрІП алу занять; заселиться; войти 
Кіріп кету влезть; углубиться; про-
никнуть 

КІРІПТАР зависимый; пленный; по-
павший в беду, в кабалу 

КІРІПТАРЛЫҚ зависимость; кабала; 
томиться в рабстве 
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KIP-KIT 
кіріптарлык; мәмле кабальная 
сделка 

КІРІС доход; поступление; прибыль 
КІРІС-ШЫҒЫС приходо-расходный 

КІрІС-ШЫГЫС кітабы приходно-рас-
ходная книга 
кіріс-іиыгыс сметасіА приходно-рас-
ходная смета 
КІрІС балансы вступительный баланс 
КірІС ведомосі приходная ведомость 
КірІС жарнасы вступительный пай; 
вступительный взнос 
КІріС кассасы приходная касса 
КірІС көздері источники дохода 
кіріс кітаоы книга доходов 
Ktpic кцғиздар входящие бумаги 
Ktpic крсындысы сложение доходов 
Кіріс ордері приходный ордер 
кіріс пен шыіыс графалары графы 
прихода и расхода 
КірІС СОЛЫГЫН салу обложить ПОДО-
ХОДНЫМ налогом 
кіріс салык; подоходный налог 
Кіріс саны входящий номер 
кіріс сметасы смета приходов 
кіріске алу оприходовать 
кіріске енгізу оприходовать 
кіріске жазып крю оприходовать 

КІРІСПЕ вступление; введение; ввод-
ный; увертюра; предисловие 
кіріспе әңгіме вводная беседа; всту-
пительная беседа 
кіріспе баланс вступительный баланс 
Кіріспе бшІМ вводная часть 
Кіріспе жаттыгу вводное упражне-
ние 
кіріспе лекция вводная лекция 
Кіріспе макрла вступительная статья 
кіріспе сабак вводный урок 
кіріспе сальдо вступительное сальдо 
Ktpicne Свз вступительное слово 
кіріспеу туралы келісім соглашение 
о невмешательстве 

КІРІСПЕУШІЛІК невмешательство 
КІРІСТІРУ включение; включить; за-

путать; замешаться 
К РІСУ приступать; приступить; ввя-

з а т ь ^ ; взяться; включиться; вмеша-
тельство; вмешаться 
кірісі МОЛ прибыльный 
КірІСІП кету замешаться; вмешаться; 
чключиться; начать 

KICE ремень с карманрми 
KICEH железные путы; кандалы; 

оковы 
КІСЕНДЕЛУ см.кісендеу 
КІСЕНДЕТУ заковать в кандалы 
КІСЕНДЕУ заковать в кандалы; на-

ложить железные путы 
КІСЕНДЕУЛІ закованный в желез-

ные путы 
КІСІ личность; человек 

кісі алушы вербовщик 
кісі асыкрай келе жатты человек 
шел неспеша 
кісі аттарының тізімі поименный 
список людей 
КІСІ болу стать человеком 
КІСІ жалдаушы арендатор 
КІСІ жеуиіІЛІК людоедство 

кісі кызыга крймайтын тагдыр не-
завидная судьба 
КІСІ өлтіру убить человека; челове-
коубийство 
кісі өлтіруиіі убийца 
кісі түрмайтын бөлмелер нежилые 
комнаты 
кісіге айтпау никому не говорить 

КІСІЛЕР люди 
КІСІЛІК человеческий; человечность; 

гуманность; благородство 
КІСІМСУ возомнить; возгордиться; 

зазнаваться 
КІСІМСІНУ см.кісімсу 

кісінеп жіберу заржать 
КІСІНЕСУ откликаться на ржание (о 

лошадях) 
КІСІНЕУ ржать (о коне); ржание 
КІТАБИ книжный 

кітаби лексика книжная лексика 
кітаби пил книжный язык 
КІтабы басылды напечатана его 
книга 
кітабы жарык көрді (его) книга 
вышла в свет 

КІТАП книга 
кітап-білім бұлағы книга-источник 
знаний 
кітап айырбастау меняться книга-
ми 
кітап алмасу книгообмен 
кітап алмасу крры книгообменный 
фонд 
кітап алып бер подай книгу; купи 
книгу; достань книгу 
кітап бастырып шыгару издавать 
книгу 
кітап басу печатать книгу; издавать 
книгу 
кітап басып шыгару издание книг 
кітап белгісі книжный знак 
кітап беру пункті пункт выдачи 
книг 
кітап жарыккр шыкты книга вышла 
в свет 
кітап крлташасы кармашек книги 
КІтап крймасы книгохранилище 
кітап кррын жинактау тереңдігі 
глубина комплектования 
кітап кррын толыкріыру көздері 
источники комплектования 
кітап кррының өзегі книжное ядро 
кітап маган үнамады книга мне не 
понравилась 
кітап оку читать книгу 
кітап оку мотиві мотивы чтения 
книг 
кітап окуга кумарлык пристрастие 
к чтению книг 
кітап OKjbin отыру сидеть над книж-
кой 
кипап өткізу сдать книгу 
кі/нап палатасы книжная палата 
кітап сатушы продавец книг 
кітап сауоасы книготорговля 
кітап сөресі книжная полка 
кітап столда жатыр книга лежит 
на столе 
кипап таңдап алу выбрать книгу 
кітап тасу книгоношество 

кітап тасушы книгоноша 
кітап түптеуші переплетчик; пе-
реплетчица 
кітаптіліменсөйлеу говорить книж-
ным языком 
кітап формуляры формуляр книги 
КІтаП ШЫГару выпустить, издать 
книгу 
кипапкр жазган жазу надпись на 
книге 
кітапкр суреттерді желімдеп жа-
быстыру вклейка в книгу рисунков 
кипапкр ынтыга бас салу набро-
ситься с жадностью на книги 
кітаппен крмтамасыз ету книго-
обеспечение 
кітаптагы керек жерге белгі салып 
крю отметить нужное место в книге 
кітаптан көз аудару оторвать глаза 
от книги 
кітаптар айырбастау обмен книг 
кітаптар сөрені түтасымен алды 
книги занимали всю полку 
кітаптарды ак/пару копаться в кни-
гах 
кітаптарды буып түйіп байлау упа-
ковать книги; обвязать книги 
кітаптарды кррап шыгу пересмот-
реть книги 
кітаптарды өзімен бірге ала кету 
забрать книги с собой 
кітаптарды паспорттау паспорти-
зация книг 
кітаптарды почтамен жіберу от-
править книги почтой 
кипаптарды талкылау обсуждение 
книг 
кипаптарды үйде крлдырып кету 
оставить книги дома 
кітаптардың саны количество книг 
кітаптардың тізімі перечень книг 
кітапты алып бер подай книгу, 
купи книгу; достань книгу 
кипапты баспаға әзірлеу готовить 
книгу к печати 
кітапты бәріне үлестіріп беру раз-
дать всем книги 
кітапты бір жаккр крю отложить 
книгу в сторону 
кипапты газетпен тыстау обер-
нуть книгу газетой 
кипапты жарыккр шыгару выпус-
тить в свет книгу 
кітапты жүгірте кррап шығу бегло 
просмотреть книгу 
кипапты көршіден алдым книгу 
взял у соседа 
кітапты кітапханага табыс ету 
сдать книгу в библиотеку 
кітапты крйтару вернуть книгу 
кітапты крлтыгына щисып алып 
жүру нести книгу под мишкой 
кітапты орап байлау упаковать 
книги 
кипапты почтамен салып жіберу 
отослать книги почтой 
кітапты сөреден алу взять книгу с 
полки 
кітапты тартып алу отнять книгу 
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КІТ-ҚАБ 
кітапты түптеуге беру отдать 
книгу в переплет 
кітапты уйпалактау растрепать 
книгу 
кітапты іздестір поищи книгу 
кітаптың аты название книги 
кітаптың барлык тиражи тез та-
ралып бітті весь т и р а ж книги быс-
тро разошелся 
кітиптың басылып шыгуын мере-
кеге туралау приурочить издание 
книги к празднику 
кітаптың берілу саны количество 
выдачи книг 
ютаптың беттерін аудару пере-
листать страницы книги 
кітаптың бөлімі раздел книги 
кітаптың бірінші тарауында в 
первой главе книги 
кітаптың жок; беттері недостаю-
щие страницы книги 
кітаптыңкундылығы ценность кни-
ги 
кітаптың мазмуны содержание 
книги 
кітаптың мазмунын крйталап ай-
тып беру пересказать содержание 
книги 
кітаптыңмазмунын талдау разбор 
содержания книги 
штаптыңмүкрбасын сөгу расшивка 
книги 
кітаптың тарауы раздел книги 
кітаптыңтубі сөгілт крлды книга 
разошлась, расшилась 
кітаптың үлгісі макет книги 

КГТАПХАНА библиотека 
ютапхана активі библиотечный ак-
тив 
ютапхана бөлмелері библиотечные 
помещения 
ютапхана бөліміиелері отделения 
библиотеки 
кітапхана бөлімі отдел библиотеки 
ютапхана бюджеті бюджет библи-
отеки 
ютапхана жабдығы библиотечное 
оборудование 
ютапхана жумыстарының куны 
стоимость библиотечных работ 
ютапхана жұмысын жоспарлау пла-
нирование работы библиотеки 
кітапхана жүмысын күнделікті 
Жоспарлау текущее планирование 
работы библиотеки 
ютапхана жүмысын үйымдастыру 
организация работы библиотеки 

КІТАПХАНАТАНУ библиотековедение 
КІТАПХАНАШЫ библиотекарь 
КІТАПША брошюра; книжка 
КІТАЛШЫ книговед 
КІТІР хруст 
КГПРЛЕТУ заставить хрустеть на 

зубах; заставить с хрустом жевать 
КІТІРЛЕУ хрустеть 
КІШКЕНЕ маленький; мало; неболь-

шой 
КІШКене аң маленький зверек; зве-
рюшка 
юшкене am маленькая лошадка 

кішкене бет маленькое личико 
КІШКЕНТАЙ малюсенький; крохот-

ный; крошечный 
кіиікентай үй маленький домик; 
крохотный домик 

КІШМІШ кишмиш 
КІШІ младший; моложе 
КІШІГІРІМ сравнительно малень-

кий 
КІШІЛІК малость 
КІШІПЕЙІЛ скромный; учтивый; чут-

кий; простой; вежливый 
КІШІПЕЙІЛДІК чуткость; вежливость; 

скромность 
КІШІПЕЙІЛДІЛІК скромность; учти-

вость; вежливость 
КІШІРЕЙГЕН уменьшенный 
КІШІРЕЙТУ уменьшить; уменьше-

н и е 
КІШІРЕЙТІЛГЕН уменьшенный 

кіиіірек мөлиіерде в небольшом раз-
м е р е 

КІШІРЕЮ уменьшаться; становить-
ся меньше; уменьшиться 

КІШІРЕЮШІЛІК уменьшительность 
КЮВЕТ кювет 

Қ 
КАБА густой (о борозде) 
ҚАБАҒАН злой (о собаке) 

крбаган ит злая собака 
крбагы жабык хмурый; сердитый; 
м р а ч н ы й 
крбағы кртЫҢКЫ хмурый; сердитый; 
м р а ч н ы й 
крбагы тусу нахмуриться 
крбагын тую нахмурить брови; на-
супить брови 

ҚАБАҚ веко 
крбак суйек надглазная кость 
крбак тую хмурить брови 
крбак усті суиектері надбровная 
кость 
крбак иіытуды білмейтін не знаю-
щий обиды; добродушный 

ҚАБАҚГАЙ тыквоподобный; толстяк 
КАБАҚГЫ густобровый 
ҚАБАЛАКТАУ растеряться 
КАБАН кабан; вепрь; кнур; хряк 

крбан аулау охота за вепрями 
крбанның азуы клык кабана 

ҚАБАРҒАН вздутый 
ҚАБАРУ вздуваться (о мозоли); взду-

тие; вздуть 
ҚАБАТ пласт; слой; этаж 

крбат-крбат болу расслаивание; 
р а с с л о е н и е 
крбат-крбат етіп крю разложить 
слоями 
крбат-крбат етіп салынган крмыр 
слоеное тесто 
крбат-крбат темір пластовое же-
лезо 
крбат-крбат топырак слоистая 

почва 
крбат ату двойной выстрел 
крбат булттар слоистые облака 
крбат крлыңдығы мощность пласта 

ҚАБАТТАЛУ напластование; рассла-
ивание; отслойка 

КДБАТТАНУ напластование; рассла-
ивание; расслоиться; отслойка 
крбаттарга бөліну расслоиться 

ҚАБАТТАСУ расслоение; слоиться 
ҚАБАТТАУ складывать 
ҚАБАТТЫ в несколько слоев; рядов 

крбатты жазык пластовая равнина 
крбатты жыныстар слоистые по-
роды 

ҚАБАТТЫЛЫҚ слоистость 
ҚАБАТША прослойка 
ҚАБАШАҚ коробочка 
ҚАБУ стежка; стегать; укус; поку-

сать; кусать; лаять 
КАБЫ коробка; футляр 
КАБЫҒЫ шелуха; кожура 

крбығы крлың толстокожий 
крбыгын аршу очищать от кожуры, 
скорлупы 

КАБЫҚ кожура; кора; оболочка; ше-
луха; шкурка; скорлупа; корка 

КАБЫКТАНУ шелушиться 
крбыкты тукіріп тастау сплюнуть 
шелуху 

КАБЫҚША оболочка; лубок; шкурка; 
кожица; корочка 

КАБЫЛ согласие; принятие 
крбыл алмау отказаться; не принять 
крбыл алу прием; приемный; при-
нятие; принять; согласиться 
крбыл алынбау получить отказ; быть 
н е п р и н я т ы м 
крбыл ету принять 

КАБЫЛАН леопард 
крбылдаған шеиіімнен ауытку отход 
от принятого решения 

КАБЫЛДАҒЫШ приемник; телепри-
емник; р а д и о п р и е м н и к 

КАБЫЛДАҒЫШТЫҚ расположение к 
п р и е м у 
крбылоайтын жер приемная 

КАБЫЛДАМАУ отклонение приема; 
не принимать 

КАБЫЛДАМПАЗ восприимчивый; по-
нятливый 
крбылданбайтын шарт неприем-
лемые условия 
крбылданган вдет -тур ыптан бас 
тарту отступить от принятого обы-
чая 
крбылданган заңды жариялау обна-
родование принятого закона 

КАБЫЛДАНУ быть принятым; быть 
о д о б р е н н ы м 
крбылдап алу принять 
крбылдап алушы приемщик 

ҚАБЫЛДАТУ см.к^былдау 
КАБЫЛДАУ принимать; принять; 

воспринимать ; восприятие ; прием; 
п р и н я т и е 
крбылдау-тапсыру актісі акт при-
ема-сдачи 
крбылдау антенна приемная ан-
т е н н а 
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ҚАБ-ҚАҒ 
кцбылдау болмесі приемная 
кцбылдау квитанциясы приемная 
квитанция 
кцбылдау комиссиясы приемная ко-
м и с с и я 
кцбылдау көлемі объем восприятия 
кцбылдау күні приемный день 
кцбылдау курылымдылыгы струк-
турность восприятия 
кцбылдау магыналылыгы осмыс-
ленность восприятия 
кцбылдау пункгпі приемный пункт 
кцбылдау уакыты приемные часы 
кцбылдаудагы кцтелер ошибки вос-
приятия 
кцбылдаудағы кцмыл компонент-
т е р і двигательные компоненты в 
восприятии 
кцбылдауды жалпылау обобщение 
восприятия 
кцбылдаудың заттылығы предмет-
ность восприятия 
кцбылдаудыңкатегориялылыгы ка-
тегориальность восприятий 
кцбылдаудың оперативтік едини-
цасы о п е р а т и в н а я е д и н и ц а вос-
п р и я т и я 
кцбылдаудыңтүракріылыт устой-
чивость восприятия 
кцбылдаудың түтастығы целос-
тность восприятия 
кцбылдаулар дүниесі мир воспри-
ятий 

ҚДБЫЛДАУШЫ приемщик 
кцбылдаушы вйел приемщица 

ҚАБЫЛЕТСІЗДІК недееспособность 
ҚДБЫЛУ см.кдбу 
ҚАБЫНУ воспаление; задыхаться; 

воспалиться 
КДБЫНУЫ воспаление 
ҚДБЫР могила; пантеон; усыпаль-

н и ц а 
кцоыр үстіндегі ескерткіш над-
гробный памятник 

КАБЫРҒА ребро; стена дома; сторо-
на 
кцбырға азагүл крю возложить вен-
ки на могилу 
кцбырра блогі настенный блок 
кцбырра газе mi стенная газета 
кцбырра газе mi апта сайын шыгады 
стенная газета выпускается ежене-
дельно 
кцбырға газетіне хабар жазу писать 
заметку в стенгазету 
кцбырра дорасы реберная дуга 
кцбырра emmepi реберные мыщцы 
кцбырра жастык настенная подуш-
ка 
кцбырра сагат настенные часы; хо-
дики 
кцбыррара октигізу всадить пулю в 
стену; выстрелить в стену 
крбырраға таман жылжып отыру 
сесть поближе к стене 
кцбыррара иіеге кщу забить гвозди в 
стену 
кцбыррада кулакщандыру жапсы-
рылган на стене висит объявление 

КАБЫРҒАДАҒЫ настенный 

кцбыррадагы дакріы сылап крю за-
мазать пятно на стене 
кцбыррадагы өрнек роспись на стене 
кцбыррадагы тесік щель в стене 
кцбыргадан есік шыгару проделать 
дверь в стене 
кцбыргадан мертігу перелом ребра 
кцбыргадан сатыны альт тастау 
убрать лестницу от стены 
кцбыргадан суретті алып тастау 
снять картину со стены 

ҚАБЫРҒАЛАС живущий бок о бок; 
близкий сосед 

ҚДБЫРҒАЛЫ ребристый; сильный; 
к р е п к и й 
кцбырганы агарту белить стены; 
забелить стены 
кцбырганы акгпау побелить стены 
кцбырганы балшыкрен сылау зама-
зать стену глиной 
кцбырганы кулату развалить стену; 
разрушить стену 
кцбырганы сырмен бояу покрыть 
стену краской 
кцбырганы тесу продырявить стену 
кабырганың жарыктарын ты-
гындау зашпаклевать стены 
кцбырғаның кцрауы развал стены 
кцбырганыц шыгьищы жері выступ 
в стене 

ҚДБЫРҒАСЫ бок; стена; ребро 
кцбыргасы КЦЛЫҢ толстостенный 
крбыргасын салу класть стену 

ҚАБЫРЛАУ захоронение 
ҚАБЫРШАҚ пленка; чешуя; оболоч-

ка 
кцбыршак тәрізді чешуйчатый 

ҚАБЫРШАКТАНУ заусеница; шелу-
шение; коркообразование 

ҚАБЫРШАКТАР ракушечники 
ҚАБЫРШАКТЫ чешуйчатый 

кцбыршакгпы ізбес mac раковинный 
известняк 

ҚАБЫРШЫ могильщик 
ҚАБЫРШЫҚ корка; чешуйка; кожу-

ра 
ҚАБЫСТЫРУ смыкать 
ҚАБЫСТЫРЫЛҒАН сомкнутый 

кцбыстырып тастау сплюснуть; 
сплющить; сомкнуть 

ҚАБЫСУ примыкание; конгруэн-
тность 
кцбысып крлу сомкнуться; сплю-
щ и т ь с я 

КАБІЛЕТ способность; дар 
кцбілет курылымы структура спо-
собности 
кцбілет түракріылығы устойчи-
вость способности 

КАБІЛЕТСІЗ бездарный; неспособ-
ный; неработоспособный; недееспо-
собный 
кцбілетсіз адам бездарный человек; 
неспособный человек 

ҚАБІЛЕТСІЗДІК неспособность; без-
дарность; недееспособность ; нера -
ботоспособность 
кцбілеттер компенсациям ком-
пенсация способностей 

ҚАБ1ЛЕТТІ восприимчивый; способ-
ный 
кцбілетті бала способный ребенок; 
способный мальчик 
кцбілетті окушы способный ученик 

ҚАБІЛЕТТІЛІК восприимчивость; де-
еспособность; способность 
кцбілеттілікті арттыру развивать 
способность 
кцбілеті күшті адам человек с 
большими способностями 
кцбір плитасы могильная плита 

ҚАБІРЛЕУ погребение 
КЦга бастау забить; заколотить; за-
махать 

ҚАҒАЖУ быть в стороне (от дела); 
отстранение; отчуждение 

КАҒАЖУЛАНУ быть в стороне (от 
работы) ; отстраняться ; самоустра-
няться 

ҚАҒАЖЫТУ отчуждать; отталкивать; 
отстранять 

ҚАҒАЗ бумага; лист; листок; бумаж-
ка 
кцгаз-картон өнеркәсібі целлюлоз-
но-бумажная промышленность 
крраз акріа ассигнация; бумажные 
деньги; казначейский билет 
крғаз акціа валютасы бумажно-
д е н е ж н а я валюта 
крғаз акціаның артылуы избыток 
бумажных денег 
кргаз акціаның күшін жою аннули-
рование бумажных денег 
кцгаз басатын жазу машинкасы 
пишущая машинка 
КЦРаз жайды расстелил бумагу 
КЦГОЗ жүзінде крлу оставаться на 
бумаге 
кцгаз кесуші резчик бумаги 
кцгаз крлга жабысады бумага лип-
нет к рукам 
кргаз кыстыргыш скрепка для бумаг 
кцгаз өндірісі бумажное производ-
ство 
кцгаз өнеркәсібі бумажная про-
м ы ш л е н н о с т ь 
кцгаз салатын папка папка для 
бумаг 
КЦГОЗ түйрегіш скрепка для бумаг 
кцгаз фабрикасы бумажная фабрика 

ҚАҒАЗБАСТЫЛЫҚ бумаготворчест-
во; волокита 
кцгазга буктеулі завернутый в бу-
магу 
кргазга орау завернуть в бумагу 
кцғаздагы май дагы жировое пятно 
на бумаге 
кцгаздан істеген гильза бумажная 
гильза 
кцгаздарды сөмкеге салу сложить 
бумаги в сумку 
кцгаздарды шашып тастау разбро-
сать бумаги 
кцгазды жапырак/пап жырту изо-
рвать бумагу в клочья; порвать бумагу 
в клочья 
кцгазды жумарлау скомкать бумагу 
кцгазды жырту рвать бумагу; пор-
вать бумагу 
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ҚАҒ-ҚАЖ 
кргазды жыртып тастау разорвать 
бумагу 
jфғазоы турап тастау изрезать 
бумагу 
кргазды тіркеу регистрация бумаг 
жщиздьщ екінші жагында на обрат-
ной стороне листа 
крғаздың крлдыгы остаток бумаги 
кргин атымен под именем каган 

ҚАҒАНАҚ околоплодная оболочка; 
плацента 
кргинак куысы амниотическая пол-
ость 
цяинак сүйыкгпыіы амниотическая 
жидкость 
крганакрыз жануарлар анамниоты 
кргинакты жануарлар амниоты 

KAFAHAT каганат 
кргатын трубка ударная трубка 

ҚАҒИДА норма; положение; закон; 
правило 

КАҒИДАЛЫ нормативный 
КАҒУ стряхивать; пробить; стучать; 

стучаться; ударять; бить 
ДОЫЛҒАН забитый 

кршлган сыпаны шыгарып алу вы-
тащить забитый клин 

ҚАҒЫЛЕЗ шустрый; живой 
кргылез бала живой ребенок; шуст-
рый ребенок 

КАҒЫЛУ забиваться; стучаться; уда-
ряться 

ҚАҒЫП-СІЛКУ отряхивать; встряхи-
вать 
ХЦҒЫН алу ловить; подхватить; захва-
тить; поймать 
KjUFbtn ЖІберу вбивание; вколотить; 
ударить 
кргып кету задеть; толкнуть 
кргып кіргізу вбить; вколотить; за-
бить; загнать; заколотить 
КЦГЫП крргану защита отбивом 
кргып крю забить; похлопать 
кргып тастау приколотить; заколо-
тить; убрать; забить 
щ м п т у с і р у подбить 
кргып устан алу подхватить; пой-
мать на лету 

ҚАҒЫСТЫРУ перетрясти; чокнуться 
ҚАҒЫСУ сталкиваться; столкнуться; 

ударяться друг о друга 
ҚАҒЫТКЫШ насмешник; зубоскал 
КАҒЫТУ задевать словами; подтру-

нивать 
ҚАҒІЛЕЗДІК живость; подвижность 
ҚАДА кол; тычок; шест; жердь; свая; 

веха 
jщда кргатын балги свайный молот 
крда крршау загородить штакетни-
ком 
крда ушы наконечник для шеста 

ҚАДАҒАЛА проследи; понаблюдай 
крдағалап отыру постоянно прове-
рять 

ҚАДАҒАЛАУ надзор; следить; прове-
рять; наблюдение; наблюдать 

ҚАДАҚ фунт 
ҚАДАҚГАУ взвешивать фунтами 
ҚАДАЛА пристально; пристальный; 

убедительно; убедительный 
крдала кррау вглядеться; уставить-
ся; устремиться; разглядывать; оста-
новить взор 
крдалар кргу забить сваи 

МДАЛАУ вколоть; воткнуть; вонзить 
крдалған көзкррас неподвижный 
взгляд; сосредоточенный взгляд; не-
отрывный взгляд 

ҚАДАЛУ вонзаться; втыкаться; впе-
рить; вонзиться; воткнуться; уколоть-
ся; засмотреться 
крдалып кррау прицел; прицельно 
смотреть; пялить глаза на кого-либо; 
засмотреться; неотрывно смотреть; 
целиться 

КАДАМ шаг; начинание 
КДЦАМДАП шагом 
ҚАДАМДАУ шагать; мерить шагами 

крдап крю вонзить; воткнуть 
ҚАДАТУ см.кддау 
ҚАДАУ вонзать; втыкать; насажи-

вать; клепать; всадить; всаживать ; 
сосредоточить; прикрепить; прико-
лотить; воткнуть; вколоть; пришивать 

ҚАДАУША стояк 
ҚАДИЯ подарок 
ҚАДЫМ древность; старинный 
ҚАДЫМША по-старинному 
ҚАДІР уважение; достоинство 
ҚАДІР-ҚАСИЕТ достоинство; свойст-

во 
крдір курмет уважение; почет 

ҚАДІРДАН уважаемый 
ҚАДІРЛЕУ почитать; уважать; ока-

зывать почет; ценить; признание; по-
читание 

ҚАДІРЛЕУШІ почитатель 
ҚАДІРЛЕУШІЛІК почитание; почте-

ние; признание; признательность 
ҚАДІРЛІ почетный; уважаемый 

крдірлі адам уважаемый человек 
крдірлі ғалым уважаемый ученый; 
маститый ученый 

ҚАДІРЛІЛІК авторитетность; почет-
ность; ценность 

ҚАДІРСІЗ малоценный; потерявший 
уважение; без почтения 
крдірі ЖОК не имеет авторитета; 
неуважаемый; безавторитетный 

ҚАЖАЛУ натереться; трение; заеда-
н и е 
кржалып крлган стертый 
кржалып крлған иіакр стертая мо-
нета 
кржалып тозу износиться 
кржалып тозушылык изнашивае-
мость 
кржалып тозып крлу износиться 
вконец 

ҚАЖАУ тереть; натереть; изнаши-
вать; задевать словами; ехидничать 

ҚАЖЕТ важно; угодно; надобно; нуж-
но; необходимо; необходимость 
кржет болу требоваться; быть необ-
ходимым 
кржет кызметкер нужный работ-
ник 
кржетке жарау пригодиться; сго-

диться 
ҚАЖЕТСІЗ ненужный; ненадобный 

кржетсіз салдар нежелательные пос-
ледствия 

ҚАЖЕТСІЗДІК ненужность; ненадо-
бность 

ҚАЖЕТСІНУ нуждаться; испытывать 
потребность в чем-либо 

ҚАЖЕТТІ нужный; необходимый; 
требуемый; ценный 
кржетті еңбек необходимый труд 
кржетті жумыс уакыты необхо-
димое рабочее время 
кржетті кррраныс необходимая 
оборона 
кржетті кужаттарды іске крсып 
тіркеу приобщить к делу необходи-
мые документы 
кржетті нөрсе необходимый пред-
мет (вещь) 
кажетті өнім необходимый 
продукт 
кржетті талап насущная потреб-
ность 

ҚАЖЕТТІЛІК необходимость; потреб-
ность; важность 
кржеттілік пен кездейсоктык не-
обходимость и случайность 
кржеті жок лишний; не стоит того; 
н е н у ж н ы й 

ҚАЖЕТІНШЕ по необходимости; по 
надобности 

ҚАЖУ переутомление; утомление; 
уставать; заработаться; утомиться 

ҚАЖЫ паломник; хаджи 
ҚАЖЫҒАН забитый; задерганный; 

у т о м л е н н ы й 
кажыган турмен измученным 
видом 

ҚАЖЫҒАНДЫҚ утомленность; изму-
ч е н н о с т ь 

ҚАЖЫЛЫҚ паломничество 
кржымай-талмай білімге умтылу 
неутолимая жажда к знаниям 
кржымай-талмай еңбек ету без 
устали трудиться 

ҚАЖЫМАЙТЫН несокрушимый; упор-
ный; неутомимый 
кржымайтын зерттеуші неуто-
мимый исследователь 

ҚАЖЫМАС неутомимый; неугомон-
ный 
кржымас крйрат несгибаемая воля 

ҚАЖЫМАУШЫЛЫҚ упорство 
ҚАЖЫР сила; упорство 
ҚАЖЫРЛАНУ упорствовать 
ҚАЖЫРЛЫ сильный; упорный; энер-

гичный 
кржырлы еңбек упорный труд 
кржырлы саяхатшы неутомимый 
п у т е ш е с т в е н н и к 

ҚАЖЫРЛЫҚ сила; неустанность; це-
леустремленность ; упорность 

ҚАЖЫРЛЫЛЫҚ настойчивость; упор-
ство; энергичность; темперамент 

ҚАЖЫРСЫЗ нестойкий; безвольный; 
вялый; слабый; неэнергичный 

ҚАЖЫРСЫЗДЫҚ безволие; слабово-
лие; бессилие 

ҚАЖЫТАТЫН утомительный 
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ҚАЖ-ҚАЗ 
ҚАЖЫТУ задергать; утомить; обес-

силить; ослабить; томить 
ҚАЗ гусь 
КАЗ-ҚАЗ топ-топ (ножками) 
КАЗ-ЗДЛПЫ без и з м е н е н и й 
ҚАЗ-ҚАТАР друг за другом; с т р о е м 
КАЗ-ҚАТАРЛАНУ построиться в р я д 

JQ03 еті гусятина 
крз жумырткцсы гусиное я й ц о 
крз туру стоять на ногах (о ребенке) 
к/13 үиыту палить гуся 

КАЗА смерть; кончина; потеря; скон-
чаться; бедствие; урон; утрата; не-
с ч а с т ь е 
кцза болган умерший 
кцза болды умер 
кцза табу пасть; погибнуть; у м е р е т ь 
кцза тапкцн погибший; у м е р ш и й 
кцза тапкызатын смертоносный 
кцза таптыру умертвить 

КАЗАК казах 
кцзак; даласы казахские степи 
КЦЗОК Жазуы к а захская письмен-
н о с т ь 
кцзак; макцлы к а захская пословица 
кцзак; мөтелі к а захская поговорка 
КЦЗОК mi/11 к а з а х с к и й я з ы к 
кцзактілінде еркін окр алу свободно 
читать на казахском я з ы к е 
кцзак тілінің грамматикасы грам-
матика казахского я з ы к а 
кцзак тілінің лексикасы лексика 
казахского я з ы к а 
кцзак халкы к а з а х с к и й н а р о д 
кцзакстанды зерттеу кргамы об-
щество по и з у ч е н и ю Казахстана 

ҚАЗАКСТАНДЫҚ к а з а х с т а н с к и й 
кцзакртаннын жазыкріары про-
сторы Казахстана 
кцзакртанның жаратылыс байлы-
ГЫ е с т е с т в е н н ы е богатства Казахста-
н а 
кцзактың халык ертегілері казах-
ские н а р о д н ы е с к а з к и 

КАЗАҚША по-казахски 
кцзакрш курес к а з а к ш а курес; борь-
ба по-казахски 
крзакріадан аудару перевести с ка-
захского 

ҚАЗАҚЫ казахский 
КЦЗакЫ ЖЫЛКЫ к а з а х с к а я лошадь 

КАЗАЛАНДЫРУ см.кдзалану 
ҚАЗАЛАНУ испытать бедствие, не-

счастье; убиваться 
КАЗАЛЫ см.қаралы 
КАЗАЛЫ смертный; п о с т и г н у т ы й 

н е с ч а с т н ы м случаем 
КАЗАН казан; котел; о к т я б р ь 
КАЗАН-АЯҚ посуда; д о м а ш н я я утварь 
КАЗАН-ОШАҚ д о м а ш н я я утварь 

крзан шүңкыр котловина 
кцзан шүңкыр көлдері котловинные 
о з е р а 

ҚАЗАНАҚ багульник (тр) 
крзанак саз болотный багульник 

КАЗАНАМА п о х о р о н к а ; некролог ; 
т р а у р н о е и з в е щ е н и е 

КАЗАНАТ ч и с т о к р о в н а я лошадь 
КАЗАН БАС большеголовый 

КАЗАН БҰЗАР горе-драчуны 
КЦЗанга бу жіберу подача пара в 
котел 
кцзанга em пісіру варить мясо в 
котле 

КАЗАНДАЙ как казан; большой 
кцзандарды өте ысытып жіберу 
сильно перегреть котлы 
кцзанды кцбыргага кіргізіп орнату 
вмонтировать котел в стену 
кцзанды КЫру скоблить котел 
кцзаннан куиып алу зачерпнуть из 
котла 
кцзанның оттыгы топка казана 
крзанның шегелері ажырап кетті 
котел расклепался 

ҚАЗАНШҰҚЫР котлован; углубление; 
к о т л о в и н а 
кцзаншы (ас пісіруші) арбич; повар; 
п о в а р и х а 

КАЗАУАТ (ҒАЗАУАТ) религиозная вой-
на мусульман 

КАЗБА ископаемое; раскопка ; вы-
р а б о т к а 
кцзба ЖОЛ грейдерная дорога 
кцзба жургізгіш комбайн проход-
ческий комбайн 

ҚАЗБАБӨЛІМ забой 
КАЗБАЛАҒЫШ з а к о в ы р и с т ы й 
КАЗБАЛАУ раскопать; копаться; на-

доедать словами 
КАЗДАНДАУ ИДТИ, чеканя шаг 

кцздар кцнатын кркргы гуси захло-
пали к р ы л ь я м и 
кцздар тобьшыңбастаушысы вожак 
гусиной стаи 

КАЗДИЮ стоять смирно; н е п о д в и ж -
но; с к р ы т н и ц а (тр) 
кцздың КЦҢКЫЛЫ гогот гуся 

КАЗДЫРТУ заставить копать 
КАЗҚҰРТ ж а б н и к (тр) 
КАЗМОЙЫН лебединая шея; чело-

век с длинной к р а с и в о й ш е е й 
КАЗОТЫ стелющаяся душистая тра-

в а 
КАЗТАБАН лапчатка (тр) 
КАЗТАМАҚ г ерань 
КАЗУ копать; накопать; прокопать ; 

прорыть ; раскопать; рыть; раскопка ; 
рытье; добывать; в ы р ы т ь 
хцзу жумысын жүргізу произвести 
р а с к о п к и 

КАЗУЛЫ выкопанный; в ы р ы т ы й 
КАЗУШЫ копающий; в ы к а п ы в а ю -

щ и й 
КАЗЫ ж ю р и ; судья; конская колба-

са 
КАЗЫК кол; прикол; опора 

кцзык КЦКтыру заставить вбить кол 
ҚАЗЫҚТАУ привязывать ; приколоть 

кцзыкщы жерге крдау воткнуть кол 
в землю 
КЦЗЫЛар алкцсы судебная коллегия; 
ж ю р и 

КАЗЫЛҒАН выкопанный; в ы р ы т ы й 
КАЗЫЛУ копаться 
КАЗЫЛЫК судейство 

кцзылып көмиген вкопанный 
КАЗЫМЫР придира; придирчивый; 

п р и т е с н и т е л ь ; с в а р л и в ы й 
КЦЗЫМЫр адам сварливый человек; 
с к в е р н ы й человек 

ҚАЗЫМЫРЛАНУ придираться; при-
теснять; ворчать 

Қ А З Ы М Ы Р Л Ы Қ п р и д и р ч и в о с т ь ; 
сварливость ; в о р ч л и в о с т ь 

КАЗЫ НА ценность ; клад; достояние; 
с о к р о в и щ е ; богатство; казна 

ҚАЗЫНА-МҮЛІК богатство; состоя-
н и е 
КЦЗЫНа билеті казначейский билет 
кцзына есебте на казенный счет 
КЦЗЫНа жерг казенная земля 
КЦЗЫНа жинаушы собиратель со-
к р о в и щ 
КЦЗЫНа заводы казенный завод 
кцзына урлаушылык казнокрадство 

ҚАЗЫНАЛЫК ценный; казенный; го-
с у д а р с т в е н н ы й 
кцзыналыкпөтер к а зенная квартира 
кцзынаны үрлаушы казнокрад 

КАЗЫНАШЫ казначей 
КАЗЫНДЫ и с к о п а е м ы й 

кцзып алу откопать 
кцзып алынғин өсімдіктер ископа-
е м ы е р а с т е н и я 
КЦЗЫП крпару раскопать 
крзып тастау изрыть; перекопать 
кцзып шыгаратын өнеркәсіп добы-
в а ю щ а я п р о м ы ш л е н н о с т ь 
КЦЗЫП шыгару накопать; откопать; 
прорыть ; р а с к о п а т ь 

ҚАЗЫСУ совместно рыть 
ҚАЗІР сейчас; в н а с т о я щ и й момент; 

теперь ; н ы н ч е 
крзір тина тотчас; сейчас же; только 
что 
КЦЗІр келді" сейчас п р и ш е л 
кцзір coram үштің шамасы сейчас 
около т р е х часов; сейчас нриГ .. -
т е л ь н о т р и часа 

ҚАЗІРГІ настоящий; текущий; тепе-
р е ш н и й ; с о в р е м е н н ы й ; нынешний 
КЦЗІргІ бес сайыс современное пяти-
б о р ь е _ 
КЦЗІргІ заман современность; со-
в р е м е н н ы й м и р 
кцзіргі заманның белгісі характер-
н а я черта с о в р е м е н н о й эпохи 
кцзіргі заманның негізгі крйшылыш 
о с н о в н о е п р о т и в о р е ч и е сэвременной 
э п о х и 
кцзіргі кезде в н а с т о я щ и й момент; в 
н а с т о я щ е е в р е м я 
крзіргі кезең т е к у щ и й момент 
кцзіргі кцжеттшк злободневность 
кцзіргі кцзак тілі современный 
к а з а х с к и й я з ы к 
КЦЗІргІ ӨМІр с о в р е м е н н а я жизнь 
кцзіргі позитивизм современный 
п о з и т и в и з м 
КЦЗІргІ тур н а с т о я щ и й вид; настоя-
щ а я ф о р м а 
КЦЗІргІ тіл с о в р е м е н н ы й язык 
кцзіргі уакьітта в настоящее время 
КЦЗіргІ уш сайыс современное трое-
б о р ь е 

КАЗІРПШЕ по-современному 
КАЗІРДЕ в д а н н о е время; в настоя-
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ҚАЗ-ҚАИ 
щее время; ныне; в нынешнее время 

ҚАЗІРШЕ пока 
ҚАЙ какой; который 
ҚАЙ-ҚАЙДАҒЫ что попало 
КАЙ-КАЙСЫСЫ любой; каждый; кто 

бы ни был 
КАЙҒЫ горе; печаль; скорбь; траур; 

прискорбие 
ЗДЙҒЫ-КАСІРЕТ страдание 

крйғы-ХЦСІрет көру страдать; горе-
вать 
хцйш-кцсірет оны жасыта алмады 
горе не сломило его 
щйгы-крсірет тарту страдать; го-
ревать 
крйғы-ХЦСІрет шегу страдать; горе-
вать 

КАЙҒЫ-КАСІРЕТТІ страдалец; стра-
далица; страдающий 
кцйш адамды жүдетеді горе сушит 
челоі ?ка 
хцйш баскцн унылый; скорбный; 
горестный; страдающий 
кцйш баскцн тур убитый вид 
кцйш басу горевать; печалиться 
кцйш жанды түршіктіреді печаль 
раздирает душу 
кцйш кцсіретпен бас ию скорбно 
склонить голову 
кцйш оны жасыта алмады горе не 
сломило его 
кцйшдан кцн жылау кровью обли-
ваться от горя 

ҚАЙҒЫЛАНДЫРУ заставить горевать 
КАЙҒЫЛАНУ вздыхать; горевать; 

грустить; печалиться 
КАЙҒЫЛЫ печальный; горемычный; 

горемыка; горестный; прискорбный; 
скорбный; трагический 
КЦиғЫАЫ жагдай печальный случай; 
трагическое положение 
кцйіылы окцга несчастный случай; 
прискорбный случай; т р а г и ч е с к и й 
случай 
КЦйіЫЛЫ түр печальный вид; горес-
тный вид; страдальческий вид 
хцйіылы түрде в прискорбном виде; 
с прискорбием 
щиіЫЛЫ хал горестная участь; тра-
гическое положение 
ХЦйіЫЛЫ хат трагическое письмо 
Jщйғыны таркцту рассеять печаль, 
горе 
крйшның дәмін тату испытать 
горе 
кцйшра бастау загоревать 

ҚАЙҒЫРТУ озаботить; опечалить 
ҚАЙҒЫРУ вздыхать; волноваться; за-

кручиниться; тужить; унывать; хан-
дрить; горевать; печалиться; скорбить 
кцйтырып хабарлайды с прискорби-
ем сообщает 

КАЙҒЫСЫЗ беспечный; беззабот-
ный; не испытывающий горя 

КАЙҒЫСЫЗДЫК беззаботность 
ҚДЙДА где; куда 

хцйда бара жатырсьщ? куда идешь?; 
куда едешь? 
хцйда барсам да, тастамаймын куда 
бы ни пошел, не оставлю 

хцйда болса да везде; везде, где бы 
ни было; всюду 
хцйда тентіреп жүрсін ? где ты 
бродил?где ты шатался, шатаешься? 
хцйда турасыз? где вы живете? 
хцйда туратыны белгісіз живет 
неизвестно где 

КАЙДАҒЫ давнишнее; забытое 
КАЙДАН откуда 

хцйдан білемін откуда я знаю 
кцйдан шыккцны белгісһ неизвестно 
откуда взялся 

КАЙКАҚТАУ ходить с гордым, вызы-
вающим видом 

КАЙКАНДАТУ заставить нагибаться 
под тяжестью, от боли спины 

КАЙКАНДАУ см.кдйкдқтау 
КАЙКАЮ откинуться назад (о корпу-

се человека); стать по стойке смирно; 
в а ж н и ч а т ь 

КАЙҚЫ вогнутый (о кисти руки; о 
кривой ноге; курносом носе); загну-
тый; вогнутый 
кцйкы КЫЛЫШ кривая сабля 

КАЙКЫЛАНУ быть загнутым, выгну-
тым 

КАЙЛА кирка; кайло 
кцймаш бүзылмаған совершенно 
нетронутый 

КАЙМАҚ сливки; устой; сметана; 
п е н к а 
кцймак балмүздаш сливочное мо-
р о ж е н о е 
хцймак булгау сбить сливки 
кцймак же ешь сметану 

КАЙМАКТАНУ образование сливок 
КАЙМАКТЫ со сливками; со смета-

ной; пенный 
кцймак/пы сүт густое, ж и р н о е мо-
локо; молоко с пенкой 

КАЙМАНА чужой, совершенно не 
имеющий родственное отношение 

КАЙМЫҒУ воздержаться; бояться; 
робеть; стесняться 

КАЙМЫКПАУ не огорчаться; быть 
у в е р е н н ы м 

КАЙМЫКТЫРУ пугать; стеснять 
КАЙМЫКТЫРУ см.қаймыгу 
КАЙНАҒА деверь; шурин; старший 

брат или родственник мужа или ж е н ы 
хцйнатн өмір кипучая жизнь 
кцйнатан су кипяток; кипяченая вода 
кцйнай бастау закипеть 
КЦйнай тусу продолжать кипеть 

КАЙНАКШЫ варильщик 
хцйнап біту выкипание 
КЦйнап кету перекипеть 
хцйнап суалу выкипеть 

КАЙНАР источник; родник; ключ 
хцйнар бүлак гейзер; источник 
кцйнар КӨЗ источник; родничок 

КАЙНАТАТЫН для кипячения 
КАЙНАТПА варенье; повареный; от-

в а р 
кцйнатпа туз поваренная соль 

ҚАЙНАТТЫРУ заставить кипятить 
КАЙНАТУ варить; кипятить 
КАЙНАТУШЫ варильщик 
КАЙНАТЫЛҒАН кипяченый; закипев-

ший; сваренный 

КАЙНАТЫЛУ кипятиться; вариться 
КАЙНАТЫМ (ШАЙ) заварка 
КАЙНАТЫНДЫ отвар 

КЦйнатЫП алу скипятить; сварить 
кцйнатып жіберу перекипятить 

КАЙНАУ кипение; бурлить; забур-
лить; закипеть; кипеть 
кцйнаудын жасырын жылылыш 
скрытая теплота кипения 

КАЙНЫ младший брат или родствен-
ник мужа или жены; деверь 

КАЙРА точи 
КАЙРАҒЫШ точило; точилка 
КАЙРАЙТЫН точильный 
КАЙРАК точилка; точильный бру-

сок; точило 
КАЙ РАКШ Ы точильщик 
КАЙРАЛҒАН точеный 

КЦйралған пышак наточенный нож 
КАЙРАЛУ точиться; быть наточен-

ным 
кцйральт өткірлену остро нато-
читься 
кцйралып тегістелу ровно сточиться 

КАЙРАН междометие, выражающее 
глубокое сожаление о потерянном; 
увы; жаль; удивление; изумление 
хцйран басым бедная головушка моя 
КЦиран кцлу восхищаться 

КАЙРАНСЫЗДЫҚ беспомощность 
КАЙРАН мель; отмель 
ҚАЙРАҢДАУ сесть на мель 

кцйрап өткірлеу наточить 
кцирап өшіктіру натравить; раззло-
бить; разгневать 
кцйрап салу раззадорить 

КАЙРАТ энергия; сила; мощь 
кцйрат беру вдохнуть силы, энергию 

КАЙРАТКЕР деятель 
КАЙРАТКЕРЛІК деятельность 
КАЙРАТСЫЗ слабый; немощный; 

б е с с и л ь н ы й 
КАЙРАТСЫЗДЫК беспомощность; 

б е с с и л и е 
ҚАЙРАТТАНДЫРУ воодушевить; под-

бодрить 
КАЙРАТТАНДЫРЫЛУ воодушевлять-

ся 
КАЙРАТТАНУ набраться энергии 

силы 
КАЙРАТТАНЫП упорно; с энергией; 

э н е р г и ч н о 
КАЙРАТТЫ отважн й; бравый; во-

левой; сильный; энергичный; смелый; 
решительный; храбрый 
кцйратты крл мускулистые руки 

КАЙРАТТЫЛЫҚ упорство; воодушев-
ление; решимость; энергичность 
кцйраттың хцжымастыш несги-
баемость воли 

КАЙРАТУ см.кдйрау 
КАЙРАУ скалить; точить; сточить; 

оттачивать 
КАЙРЫЛҒАН завернутый; заехавший; 

п о в е р н у в ш и й с я 
КАИРЫЛМАСТАН бесповоротно 
КАЙРЫЛУ повернуться 
КАЙРЫЛЫС см.бурылыс 
КАЙРЫМДЫЛЫК милосердие 
КАЙРЫМСЫЗ беспощадный; жесто-
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кий 

ҚАЙСАР отважный; храбрый; непо-
колебимый; решительный; смелый; 
волевой; настойчивый 
крйсар адам отважный человек; храб-
рый человек 
крйсар МІнез напористый характер; 
стойкий характер 

ҚАЙСАРЛАНУ настоять на своем; 
заупрямиться 

ҚАЙСАРЛЫҚ упорство; настойчи-
вость; строптивость 
крйсарлык icmey проявить настой-
чивость 

ҚАЙСЫ какой; который 
ҚАЙСЫБІР некоторый 
ҚАЙСЫБІРДЕ иногда 
ҚАЙСЫБІРЕУ кое-кто; кое-кого; кто-

то; некто; некоторые люди 
крйсыңыз болса да любой из вас 

ҚАЙТА вновь; заново; е щ е раз; опять; 
повторно; снова 

ҚАЙТА-ҚАЙТА повторно; часто; неод-
накратно; несколько раз; снова и 
снова 
крйта-крйта ескерту многократно 
напоминать 
xjaйта айналмайтын бесповорот-
ный 
крйта айналмайтын өзгеріс необ-
ратимый процесс 
крйта айту пересказать; повторить 
крйта axfnay перебелить 
крйта алаңдату әрекеті повторное 
отвлекающее действие 
Kfltima am крю переименование 
крйта атака жасау повторная ата-
ка 
крйта атакалау повторно атаковать 
крйта аталу переименоваться 
крйта атау переименование 
крйта аттап тусу выпад повтор-
ный 
крйта аттестациялау переаттес-
тация 
крйта эктеу перебелить 
крйта эрекет жасау действовать 
повторно 
крйта бағалау переоценка; пере-
оценить 
крйта байлау перевязать 
крйта балкытылған шойын пере-
плавленный чугун 
крйта басталу возобновиться; на-
чаться заново 
крйта бастау возобновить; начать 
заново 
крйта бастыру перепечатать; пе-
реиздать 
крйта басу переиздать; перепеча-
тать 
крйта басылу перепечатываться; 
переиздаваться 
крйта басылым переиздание 
крйта басылып шыгу перепечаты-
ваться; переиздаваться 
крйта басып шығару переиздать; 
перепечатать 
крйта бекіту перекрепить; заново 

утвердить 
крйта белгілеу переметить; заново 
отметить 
крйта бояу перекраска; перекра-
шивание; перекрасить 
крйта бөлеу перепеленать; перепе-
л е н а н и е 
крйта белу перераспределение; пе-
ремежевать; заново делить 
крйта бөлісу передел; заново де-
литься 
крйта бурау перевинтить; перекру-
тить 
крйта бірігу воссоединение; воссо-
единиться; заново объединяться 
кайта біріктіру воссоединить; за-
ново объединить 
крйта біріктіруші воссоединитель; 
объединитель 
крйта дайындау переподготовка 
Крйта даму возродиться; возрожде-
ние 
крйта дамыту возродить 
крйта двнекерлеу перепайка; пе-
р е п а я т ь 
крйта есеп жасау сделать перерас-
чет 
крйта есепке алу взять на переучет 
крйта есептеу сделать переучет; 
п е р е с ч и т а т ь 
крйта есу перевить 
Крйта есілу перевиваться; пере-
виться 
крйта жабдыктандыру перевоору-
жить; переоснащение; заново обору-
довать 
крйта жабдыктоу переоборудова-
ние; перевооружение ; переоснаще-
ние 
крйта жабу перекрывание (крыши); 
заново перекрыть 
крйта жабылу перекрываться 
крйта жазу переписать 
крйта жащырту деңгейі уровень 
в о с п р о и з в е д е н и я 
крйта жапсыру переклеить 
крйта жарактандыру перевоору-
ж и т ь 
крйта жарактану перевооружить-
ся 
крйта жарысу перегонка; повторная 
гонка 
крйта жасалу воссоздание 
крйта жасалыну воссоздаваться 
крйта жасап шығару переконстру-
ировать; переделать 
крйта жасау переделать; перестро-
ение; воссоздание; преобразовать ; 
преобразование; переложить; пере-
заклад 
крйта жасаушы преобразователь; 
делающий заново 
крйта желімдеу переклеить 
крйта жерлеу перезахоронить; пе-
р е з а х о р о н е н и е 
крйта жоспарлау перепланирова-
ние 
крйта жөндеу переделка 
крйта жуу перемыть 
крйта керек нужно перемыть 

крйта жуып тазарту хорошо пере-
мыть 
крйта жуктыру перезаразить; пе-
р е з а р а з и т ь с я 
крйта жугіру повторный бег 
крйта жырту перепахать 
крйта ЖІберу возврат; посылать 
снова; вернуть обратно 
крйта жіктеу переклассификация; 
п е р е г р у п п и р о в к а 
крйта каталогтау рекаталогизация 
крйта келу возврат; возродить; вос-
становиться; вернуться; возвратить-
ся 
крйта кептіру перевялить; пересу-
шить 
крйта кигізу переобуть; переодеть 
крйта киіндіру переобмундирова-
ние; переобмундировать; переобуть; 
п е р е о д е т ь 
крйта киіну переодеться; переобуть-
ся 
крйта кию переодеть; переобуть 
крйта КӨШІру переписать 
крйта кушандыру переосвидетель-
ствование; переосвидетельствовать 
крйта кушандырылу переосвиде-
тельствоваться 
крйта крзу перекопать 
крйта кринату перекипятить 
крйта крлпына келтіру возродить; 
восстановить 
крйта крлпына келтіру батальоны 
батальон восстановления 
крйта кррап шыгу пересмотреть 
крйта кррау пересмотреть 
крйта крруландыру перевооруже-
ние; перевооружиться; ремилитари-
зировать; ремилитаризация 
крйта кррулану перевооружение 
крйта крңырау соғу перезвонить 
крйта крсу воссоединить 
крйта крсушы воссоединитель 
крйта крсылу воссоединение 
крйта куйылу переливаться 
крйта күралдану перевооружение; 
п е р е о б о р у д о в а т ь с я 
крйта курастыру реформировать; 
п е р е к о н с т р у и р о в а т ь ; перемонтиро-
вать 
крйта куру восстанавливать; вос-
становить; перестроить; перестрой-
ка; реконструкция 
крйта курушы преобразователь 
крйта курылган преобразованный; 
перестроенный; восстановленный 
крйта курылу перестроиться; ре-
к о н с т р у и р о в а т ь с я ; восстановиться; 
р е о р г а н и з о в а т ь с я 
крйта кую перелить 
крйта кыздыру перекалить 
крйта кырыну бриться заново 
крйта кыстап шыгу перезимовать 
крйта мамандану переквалифика-
ция 
крйта машыктану перетренировка 
крйта машыктану әдісі повторный 
метод тренировки 
крйта нөмірлеп шыгу перенумеро-
вать 

266 



ҚАИ-ҚАИ 
крйта ойлану переосмысление; пе-
редумать 
Крита OKftin шыгу переобучиться; 
заново перечитать 
крйта ощыту переобучить 
крйта окытып шыгару переобучить 
крйта оралу вернуться; возвратить-
ся 
крйта орап байлау перевязать; упа-
ковать заново 
крйта орау перемотать 
крйта орнатылган восстановлен-
ный 
крйта орныкріыру перебазировать 
крйта өзгерту преображение; пре-
образить 
крйта өлшеу перевесить; переме-
рить; п ереобмер 
крйта өңдеу переработка 
крйта өркендеу возрождение 
крйта эру перевить 
крйта өрілу перевиваться 
крйта өте куанамын напротив, я 
очень рад; наоборот, очень радуюсь 
кцйта сайлану переизбираться 
кцйта сайлау перевыборы; переиз-
брание; п е р е и з б р а т ь 
крйта сайлау жиналысы перевы-
борное собрание 
крйта салу перекладывать; пере-
кладываться; п е р е с т р о й к а 
кцйта сапкр туру перестраивание 
крйта сату перепродажа 
крйта сатылатын үн перекупная 
мука 
крйта секіру повторный прыжок 
крйта соғу повторный удар; переко -
вать 
крйта сырлау перекрасить 
крйта таңбалау переклеймение 
крйта тарттыру перемол 
крйта тарту перевесить 
крйта тартылу перевешиваться 
крйта тэрбиелену перевоспитать; 
перевоспитываться 
крйта тэрбиелеу перевоспитание; 
перевоспитать 
крйта тегістеу перегладить; раз-
ровнять заново 
крйта тергеу доследование 
крйта тозаңдану переопыление 
крйта толыкріыру переукомплек-
товать 
крйта топтау перегруппировка 
крйта туу возрождение 
крйта туылу возродиться 
крйта турғызу восстановить; пере-
ставить 
крйта тузетілу возобновиться; пе-
реисправиться; переделаться ; п е р е -
делка 
крйта тузеу возобновить; возоб-
новлять; переделка 
крйта туйреу переколоть 
крйта тырмалау переборонить 
крйта тігу переделать (пальто); 
перешить 
крйта тіцкеу перерегистрация 
крйта тірілу воскресение; вос-
креснуть 

крйта уйымдастыру реорганиза-
ция; р е о р г а н и з о в а т ь 
кцйта уйымдастырылу реоргани-
з о в а т ь с я 
крйта уру п о в т о р н ы й удар 
крйта улесу перераспределение 
крйта утіктеу перегладить 
кцйта шацырып алу грамотасы от-
зывная грамота 
кцйта шаншу повторный укол 
крйта ширатылу перевиваться 
крйта ыстау перекоптить 
крйта Ілу перевесить 
кцйта істелу переделываться 
КЦйта icrney переделать; перерабо-
тать 

ҚДЙТАБАСЫЛЫМ переиз д ание 
КАЙТАДАН вновь; снова; обратно; 

заново; сызнова 
крйтадан баста начни сначала, 
з а н о в о 
крйтадан басталу начаться заново; 
возобновиться ; возобновляться; воз-
о б н о в л е н и е 
крйтадан бастау начать заново; 
возобновлять; возобновить 
крйтадан боялу перекрашиваться 
крйтадан бояу перекрасить 
крйтадан белу перегруппировка; 
п е р е г р у п п и р о в а т ь ; п е р е р а с п р е д е л е -
н и е 
крйтадан бөліну перегруппировать-
ся; п е р е р а с п р е д е л я т ь с я 
крйтадан бурау перекрутить 
крйтадан дауыскр тусу перебалло-
т и р о в к а 
крйтадан даярлау переподготовка 
крйтадан жабдыкргау переобору-
д о в а н и е 
крйтадан жіктелу перегруппиро-
вать; п е р е г р у п п и р о в а т ь с я 
крйтадан жіктеу перегруппиро-
вать; п е р е г р у п п и р о в к а 
крйтадан киіндірілген переодетый 
крйтадан крбу переметать 
кцйтадан крлпына келтіру восста-
н о в и т ь 
крйтадан орау перемотать; пере-
мотка 
крйтадан суда тіршілік еткен жа-
нуарлар вторичноводные 
крйтадан татлау перековать; пе-
р е к о в к а 
крйтадан тэрбиелеу перевоспита-
ние; п е р е в о с п и т а т ь 
крйтадан топталу перегруппиро-
ваться ; п е р е г р у п п и р о в к а 
крйтадан топтау произвести пе-
р е г р у п п и р о в к у ; п е р е г р у п п и р о в а т ь 
крйтадан тудыру возродить 
крйталай беру без конца повторять; 
все в р е м я повторять 

ҚАЙТАЛАМА тавтология; акромоног -
р а м м а 
крйталама етістіктер итератив-
н ы е глаголы 
крйталама куысты жануарлар вто-
р и ч н о п о л о с т н ы е ж и в о т н ы е 
крйталама щьимыс повторное пре-

с т у п л е н и е 
крйталама машык/пану повторная 
т р е н и р о в к а 
крйталама эсу в торичный рост 
крйталама сузек повторный тиф 

ҚАЙТАЛАНҒАН повторный 
ҚАЙТАЛАНҒЫШТЫҚ повторяемость 
ҚАЙТАЛАНУ повторение; повторить-

ся; повторяться 
ҚАЙТАЛАНУ повторность 

кцйталап айт перескажи 
крйталап айту пересказать 
крйталап егу ревакцинация ; пере-
сеять; п е р е с е в 
крйталап жугіру повторный бег 
крйталап корсету повторное отра-
ж е н и е 
крйталап тастау повторный бро-
сок 

КАЙТАЛАУ повтор; повторение; пов-
торить; тавтология 
крйталау әрекеті повторная по-
п ы т к а 
крйталаудан кршу керек нужно 
и з б е г а т ь п о в т о р е н и й 

ҚАЙТАЛАУШЫЛЫҚ повтор; повторе-
ние; повторность ; повторяемость 

ҚАЙТАР возврати; в е р н и 
крйтара уру отбивание 
крйтарда мен саган согамын по 
в о з в р а щ е н и ю я зайду к тебе; на об-
р а т н о м пути я зайду к тебе 

ҚАЙТАРМА возврат 
ҚАЙТАРУ вернуть; возвратить; воз-

вращать ; отправлять назад; воротить 
ҚАЙТАРУСЫЗ без возврата 

крйтарылатын кррыз возвратная 
с с у д а 

ҚАЙТАРЫЛМАЙТЫН безвозвратный 
крйтарылмайтын кррыз безвоз-
в р а т н а я ссуда 

КАЙТАРЫЛУ возврат; распускаться 
ҚАЙТАРЫМ отдача 

крйтарып алу возвращать; возвра-
щение ; возвратить ; вернуть 
крйтарып бермеу не вернуть; не 
в о з в р а т и т ь 
крйтарып беру возвратить; возвра-
щать; в е р н у т ь 

ҚАЙТЕДІ что будет; что сделает; как 
п о с т у п и т 

ҚАЙТҚАН в о з в р а щ е н н ы й ; вернув-
ш и й с я 

ҚАЙТПАЙТЫН безвозвратный; упор-
н ы й 

ҚАЙТПАС неповторимый; безвоз-
вратный; неуступчивый; о т в а ж н ы й 
крйтпас Жігер непреклонная воля 
крйтпас кррыз безвозвратная ссуда 

ҚАЙТПАУ не уходить; не возвра-
щаться ; у п о р с т в о в а т ь 

ҚАЙТУ возвратиться; возвращать-
ся; в о з в р а щ е н и е ; вернуться 
крйту билеті обратный билет 
крйту ЖОЛЫ обратный путь 

КАЙТЫМ возврат 
ҚАЙТЫМДЫ уступчивый 

крйтымды валюта обратимая ва-
л ю т а 
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ҚАИ-ҚАИ 
КАЙТЫМДЫЛЫК обратимость 

кцйтымсыз процесс необратимый 
процесс 
кцйтып алу взять обратно; вернуть 
КЦІипып бер возврати; верни 
кцйтып беру вернуть; возвратить 
КЦШПЫП кел возвратись; вернись 
кцйтып келу вернуться; возвра-
щаться; возвращение 
к/айтып көрісу увидеться вновь 
кцйтып кірер есігіңдік/атты жаппа 
не хлопай сильно дверью, в которую 
снова войдешь 
к/айтып оралмастай бесповоротно; 
безвозвратно 
к/айтып оралу вернуться 
к/айтыс (к/айтыс болу) скончаться; 
умереть 
кцйтыс болды скончался; умер 

КАЙШЫ ножницы; противоречивый 
кцйшы жауаптар разноречивые по-
казания 
кцйшы ойлау противоречивые рас-
суждения 

ҚАЙШЫЛАСУ скрещиваться; обос-
тряться; принимать острые формы 

КАЙШЫЛАУ скрещивать; обстричь; 
осторожно шевелить ушами (о лоша-
ди) 

КАЙШЫЛЫК коллизия; противопо-
ложность; противоречие; разногла-
сие 
кцйшылык болу иметь расхождение; 
быть противоположным 
кцйшылыкзаңы закон противоречий 
кцйшылык нормасы коллизионная 
норма; нормы противоречий 
кцйшылык туу создание противо-
речий; образование столкновений 
кцйшылыккц ушырап кцлу впасть в 
противоречие 

КАЙШЫЛЫҚСЫЗДЫҚ непротиворе-
чивость 
кцйшылыкгпар принципі принцип 
противоречий 
кцйшылыкгпар сок/пышсы коллизия 

ҚАЙШЫЛЫКТЫЛЫҚ противоречи-
вость 

ҚАЙЫЗҒАҚ перхоть 
КАЙЫЗҒАҚГАНУ покрываться пер-

хотью; шелушиться 
КАЙЫҚ лодка; судно; лодочный 

кцйык журналы судовой журнал 
кцйык журіп кетті лодка отчалила 
кцйык моторы лодочный мотор 
кцйык төңкеріліп кцлды лодка пе-
ревернулась 
кцйык туризмі лодочный туризм 
кцйыккц квп адам отырды в лодку 
село много народу 
кцйыккц мініп серуендеу катанье 
на лодке 
кцйыккц су кіріп кетті в лодку 
просочилась вода 
кцйыкцен жузу кататься на лодке 
кцйыкцен жузіп бару приплыть на 
лодке 
кцйыкцен жүзіп жету приплыть на 
лодке 

кцйык/пар взенде ерсілі-кцрсылы 
журіп жатты лодки взад и вперед 
сновали по реке 
кцйыкгпы аіыспен алып кету унесп 
лодку течением 
кцйыкщы жатиға mapmy перетянуть 
лодку к берегу 
кцйыкгпы жатадан umepin жіберу 
оттолкнуть лодку от берега 
кцйыкты суға итеріп жіберу стол-
кнуть лодку в воду 
кцйыктың шайкцлрыиітығы неус-
тойчивость лодки 

ҚАЙЫҚША лодочка 
ҚАЙЫҚШЫ лодочник 
КАЙЫМ состязание поэтов; кайым 

кцйым айтыс кайым айтыс; вид 
айтыса; вид импровизации 

КАЙЫМДАСУ состязаться в кайым 
айтысе 

ҚАЙЫН родня жены по отношению 
к мужу и наоборот 

ҚАЙЫН-ЖҰРТ родственники по мужу 
и по жене 
кцйын ana золовка 
кцйын ата тесть; свекор 
кцйын ене теща; свекровь 
кцйын сіңлі золовка 

КАЙЫНАҒА деверь; шурин; старший 
брат мужа или жены 

КАЙЫНБИКЕ свояченица 
КАЙЫНІНІ деверь; шурин; младший 

брат мужа или жены 
КАЙЫҢ береза 

кцйьщ КЦбыш березовая кора; бе-
реста 
кцйыц орман березняк; березовый 
лес 
кцйың өзегі сердцевина березы 
кцйың саңыраукулак подберезовик 
кцйыңшырынын ағызып алу извлечь 
сок из березы 

ҚАЙЫҢДЫ березовый 
кцйьщды найзагай жарып кетті 
ударом молнии расщепило березу 

КАЙЫҢДЫК березовый; березник 
КАЙЫҢҚҰЛАҚ подберезовик 

кцйып тігу шить мелкими стежками 
кцйып тігілген стачной; строченный 
кцйып тігілген тігіс стачные стежки 

ҚАЙЫР милостыня; благодеяние; 
мель 

кцйыр жинау сбор пожертвований 
кцйыр сау бол всего хорошего; будь 
здоров 
кцйыр сурау побираться; просить 
милостыню 

КАЙЫРА снова; повторно; второй 
раз 
кцйыра будандастыру возвратное 
с к р е щ и в а н и е 
кцйыра сілтеме отсылка 

ҚАЙЫРЛАУ сесть на мель 
ҚАЙЫРЛЫ благотворный 

кцйырлы кеш добрый вечер 
кцйырлы сапар тілеу пожелать счас-
тливого пути 
кцйырлы таң! доброе утро! 

КДИЫРМА абзац; припев 

кцйырма жаға отложной воротник 
ҚАИЫРМАЛЫ спускной; обратный 

кцйырмалы отыррыш откидное си-
д е н ь е 

ҚАЙЫРСЫЗ бездушный 
КАЙЫРУ вернуть; возвратить; отво-

рачивать 
КАЙЫРШЫ нищий; попрошайка 

кцйыршы болу нищенствовать; по-
бираться; просить милостыню 

ҚАЙЫРШЫЛАНДЫРУ обнищание; ра-
зорение 

КАЙЫРШЫЛЫК нищенство; нище-
та; пауперизм; попрошайничество 
кцйыршылык еңбек акы нищенская 
оплата труда 
кцйыршылык ету побираться; ни-
щенствовать; просить милостыню 
кцйыршылык күйге түсіп кцлу ра-
зориться; обнищать 
кцйыршылык куйге mycipy разорить 
кцйыршылык куйге түсірілу разо-
ряться 
кцйыршылык куйге тусіруші разо-
ритель 
кцйырыла эрекет жасау обратное 
действие 
кцйырыла кцпсыра устау обратный 
захват 
кцйырыла КЦМЫЛдау обратное дви-
ж е н и е 
кцйырыла іле устап аударьт туфу 
переворот обратным ключом 
кцйырылган курок взведенный курок 
кцйырылмастай етіп шешу решить 
бесповоротно 

КАЙЫРЫМ доброта; отзывчивость; 
сочувственное отношение; отдача 

КАЙЫРЫМДЫ великодушный; пре-
добрый; добрый; чуткий 
кцйырымды адам отзывчивый чело-
век; добрый человек 
кцйырымды азамат великодушный 
человек 
кцйырымды болыңыз будьте добры 
кцйырымды жолдас отзывчивый то-
варищ; чуткий товарищ 

КДЙЫРЫМДЫЛЫҚ великодушие; от-
зывчивость; чуткость; милосердие 
кцйырымдылык Істеу милосер-
дствовать 
кцйырымдылык icmey проявить ми-
лосердие 
кцйырымдылыккц арналган для бла-
готворительной цели 

ҚАЙЫРЫМСЫЗ беспощадный; тол-
стокожий 

КАЙЫРЫМСЫЗДЫҚ неотзывчивость; 
холодность; бездушие 

КАЙЫРЫМШЫЛ жалостливый; ми-
лосердный; заботливый 
кцйырып беру вернуть 

ҚАЙЫС ремень 
кцйыс белдік кожаный ремень 
кцйыс жуген кожаные удила 
кцйыс шалма гужевая кожаная петля 

КАЙЫСПАС несгибаемый 
КАЙЫСУ гнуться; сгибаться 
КДЙЫСШЫ сыромятник; шорник 
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ҚАИ-ҚАИ 
КАҚ сухофрукты 

кцк айырып тастау рассечь попо-
лам; разделить пополам; р а з р у б и т ь 
пополам 
щк басынан уру ударить п р я м о по 
голове 
КЦК, бвлу разделить попалам 
IЩК бөліну переломиться, рассечься, 
разделиться пополам 
КЦК жарылу р а з б и т ь с я пополам; 
разбиться на две части 
кцк ортасынан сыну переломиться 
прямо посередине 
КЦК, ортасында в самом центре; на 
самой середине 

КАҚАЛДЫРУ способствовать кому-
либо, чтобы тот подавился чем-нибудь 

КАҚАЛУ подавиться 
КАҚ*НДАУ выпендриваться 
КАДОК) принимать горделивую позу; 

торчать 
ҚАҚБАС старый хрыч 
KAWTy поставить торчком 

КЦКЦЫП туру стоять навытяжку 
щкқцн кцзыктай иілмеу стоять 
колом, не сгибаясь 

КАҚПА арка; ворота 
КЦХра аланы площадь у ворот 
жцкра алдындагы төреші судья у 
ворот 
KflKJia ашылды ворота раскрылись 
кцкра кррганысы оборона ворот 
КЦЖра СӨЗ реплика 
қахца СЫЗЫІЫ линия ворот 
щак/іага бурыла секіріп лактыру 
бросок в ворота в п р ы ж к е с поворотом 
қакпага бір колмен бүйірден 
ЛОКЩЫру бросок в ворота одной 
рукой сбоку 
хцжраіибір крлмен лакріыру бросок 
в ворота одной рукой 
кцкраға бір колмен төмендете 
Лакріыру бросок в ворота одной 
рукой снизу 
кцжраіа доп согу удар мячом по 
воротам 
хцхрат допты енгізу забить в ворота 
мяч 
кцкрага жүгіріп келе жатып 
лак/пыру бросок в ворота во время 
бега 
кцкрага лактыру бросок в ворота 
жцціағаоңкрлмен лак/пыру бросок 
в ворота правой рукой 
щкрага орнында турып лактыру 
бросок в ворота с места 
щвкрага сол крлмен лактыру бросок 
в ворота левой рукой 
хрхраіа тебу удар в ворота 
жцкрага шабуыл жасау атака ворот 
щирадан тебу удар от ворот 

ҚАҚПАЙЛАУ предотвратить; предот-
вращение 

ҚАКПАҚ клапан; крышка ; заслоноч-
ный; затвор; покрышка 

ҚАКПАҚША клапан 
КАКЛАҚЫЛ игра в бабки 
ҚАҚПАЛАУ погонять слегка похлес-

тывая по шее, по бокам 
ҚАҚПАН ловушка; капкан; западня 

кцкранга тусті попал в капкан 
кцкрандар курып крю расставить 
к а п к а н ы 
кцкранмен аю устау ловить капка-
ном медведя 

ҚАҚПАНШЫ капканщик 
кцкраны крргиу защита ворот 
кркраньщ табалдырык такршсы 
п о д в о р о т н я 

ҚАҚПАШЫ вратарь 
кцкрашы алаңы площадь вратаря 
кцкрашы алаңының шегі граница 
площади вратаря 
кцкрашы костюмі костюм вратаря 
кцкрашы маскасы маска вратаря 
кцкрашы турысы стойка вратаря 
кцкраган ауру неуемная боль 

ҚАҚСАМА не болтай; замолчи; за-
молкни; не ворчи 
кцкрап ауыра бастау заныть 

ҚАҚСАТУ заставить ворчать 
ҚАҚСАУЫҚ неумолкающая н о ю щ а я 

боль; ворчун 
ҚАКТАЛҒАН сушеный; вяленый; коп-

ч е н ы й 
кцкталтн балык вяленая рыба 
кцкталған төс em копченая гру-
д и н к а 
кцкталмаіин темір некованое же-
лезо 

КАСТ АЛ У завялиться; вяленье; коп-
титься; копчение 
кркталып пісірілген шошкцның еті 
б у ж е н и н а 

ҚАКТАТУ см.кдқтау 
ҚАҚТАУ вяленье; высушивание; вя-

лить; сушить; завяливание; копчение; 
коптить 

ҚАКТАУШЫ вальцовщик 
ҚАКГГЫҒУ столкнуться 
ҚАҚТЫҒЫС инцидент; столкнове-

ние; сталкиваться; стычка; к о н ф л и к т 
ҚАКТЫҒЫСУ столкнуться; вступить 

в драку; конфликтовать 
кцктыгысып крлу стукнуться; стол-
кнуться 

ҚАҚТЫРУ пригвоздить; прибить 
ҚАҚЫЛДАТУ см.кэқылдау 
ҚАҚЫЛДАУ закудахтать; кудахтанье 
ҚАҚЫРАҒАН распоротый 
ҚАҚЫРАТУ распороть по швам (об 

обуви) 
ҚАҚЫРАТЫЛҒАН распоротый 
ҚАҚЫРАУ распороться 
ҚАҚЫРУ харкать; отхаркивание; от-

харкивать; выделение мокроты; вы-
х а р к и в а н и е 

ҚАҚЫРЫҚ мокрота 
кцкырыктастау отхаркать мокроту 
кркырык түсіргіш дәрілер отхарки-
в а ю щ и е лекарства 
какырык түсіретін дәрі-дәр-
мектер отхаркивающие средства 

ҚАҚЫРЫНУ отхаркивание; выхар-
к и в а н и е 
кркырынып тукіріну отхаркивать; 
р а с п л е в а т ь с я 

ҚАЛ родимое пятно; родинка 

ҚАЛА город 
кцла айналасы пригород 
крла айналасындагы пригородный 
КЦЛа ӨСКерІ гарнизон 
кцла берсе хуже этого 
КЦЛа жерлері городские земли 
крла квлемтде в пределах города 
крла керкейту благоустройство го-
рода 
крла күл астына көмілген еді город 
был погребен под пеплом 
крла кркрасы застава города 
крла крращы тун жамылды город 
погрузился в темную ночь 
крла кррлыгашы городская ласточка 
крла круымы городская община 
крла маңайы пригородный 
крла мацы пригород 
крла маңында вблизи города 
кцла маңындағы жер пригородая 
м е с т н о с т ь 
крла маңындағы поселке пригород-
ный поселок 
крла маңындаіы шаруашылык при-
городное хозяйство 
крла мен деревняньщаракцтынасы 
связь м е ж д у городом и деревней 
крла салу градостроительство 
крла сыртына журіп кцйту совер-
шить поездку за город 
крла сыртына серуендеу загородная 
п р о г у л к а 
крла сыртындагы загородный 
кцла сыртындагы саяжай загород-
ная дача 
крла тазалытын сакргау соблюдать 
чистоту города 
крла таудьщ етегінде город распо-
л о ж е н у подножья горы 
кцла ХОЛКЫ городское население 
крла шаруашылыгы городское хо-
зяйство 
крла ішінде внутри города 

ҚАЛААРАЛЫҚ междугородний 
крлааралык байланыс междугород-
няя связь 
крлааралык телефон пункті меж-
дугородный т е л е ф о н н ы й пункт 

ҚАЛАБАСЫ мэр города 
крлаіа эскер енгізу ввести войска в 
г о р о д 
крлаға бару ехать в город 
крлага барып келу ездить в город 
калага бес шакырым крлды до города 
осталось пять километров 
крлага жакын жерде вблизи от 
города 
крлага жакындаганда когда при-
близились к городу 

ҚАЛАҒАНША вволю 
кцлаганын icmey делать что вздума-
е т с я 
кцлада жаңадан көп үйлер салып 
тастапты в городе выстроено много 
новых домов 

ҚАЛАДАҒЫ находящийся в городе; 
г о р о д с к о й 
крладан екі шакырым жерде в двух 
километрах от города 
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ҚАЛ-ҚАЛ 
крладан келді пришел из города 
крладан крйту вернулся из города 
крладан шыгир жолда на выезде из 
города 
крлай болганда да так или иначе 
крлай болса солай безразлично; с 
бухты-барахты; пренебрежительный; 
хоть как; как попало 
крлай орналастьщ? как устроился? 

КАПАЙ? как? 
крлайда оган жэрдем ету керек 
надо как-нибудь помочь ему; в любом 
случае ему надо помочь 

КАЛАЙША? как? каким образом? 
ҚАЛАЙЫ жесть; олово 

крлайы диск алюминиевый диск 
крлайы крсык оловянная ложка 

КАПАЙЫЛАНҒАН луженый 
КДПАЙЫЛАУ паяние; лудить; луже-

ние; покрывать оловом 
ҚАЛАЙЫШЫ лудильщик 
ҚАЛАҚ совок; шпатель 
ҚАЛАҚАЙ крапива 
КАЛАҚАЙЛЫҚ крапивник 
ҚАЛАҚГАУ брать совком 
ҚАЛАҚША лопатка; шпатель 
ҚАЛАЛЫҚ городской; горожанка; го-

р о ж а н и н 
крлалык бак городской сад 
крлалык банк городской банк 
крлалык дума городская дума 
крлалык емхана городская поли-
клиника 
Крлалык жарыс городское соревно-
в а н и е 
крлалык кеңес городской совет 
крлалык кітапхана городская биб-
лиотека 
крлалык кхрылыс городское строи-
тельство 
Крлалык өндіріс орындары комму-
нальные предприятия 
крлалыкпрокуратура городская про-
куратура 
крлалык прокурор городской проку-
р о р 
крлалык рекорд городской рекорд 
крлалык сауда орындары городская 
торговая сеть 
крлалык сот городской суд 
крлалык шаруа бөлімі городской 
коммунальный отдел 

КАЛАМ ручка; карандаш 
КАЛАМАҚЫ гонорар 
КАЛАМГЕР писатель 
ҚАЛАМГЕРЛІК писательский; твор-

ческий 
КАЛАМДАС товарищ по перу 
ҚАЛАМЗДС красавица 

крлампыр майы гвоздичное масло 
ҚАЛАМПЫРГҮЛ гвоздика 
КАЛАМПЫРШӨП костенец (тр) 
ҚАЛАМСАУЫТ пенал 
ҚАЛАМУШ перо 

крламүиіты бүлдіру портить перо 
крламуиіты сияги малу макать перо 
в чернила 
крламуиіты сияга малып алу обмак-
нуть перо в чернила 

крланы газбен жабдыктау газо-
снабжение города 
крланы көріктендіру благоустрой-
ство города 
крланы крйта жоспарлау перепла-
нировка города 
крланы крршап алу осада города 
крланы түгел аралап шыгу объез-
дить весь город 
крланың атын крйта крю пере-
именование города 
крланыңескіорны развалины города 
крланың жоспары план города 
крланың көрінісі панорама города 
крланың назар аударарлык орында-
ры достопримечательности города 
крланың орталығынан жүріп эту 
проехать через центр города 
крланың төңірегіндегі пригород-
ный 
крланың иіеті край города 
крланың иіетін күзету патрулиро-
вать окраины города 
крланың иіетінде на окраине города 
крланың иіетіне иіыіып крлу очу-
титься на краю города 
крланың іргесінде на подступах к 
городу 

ҚАЛАУ класть; выкладка; возводить 
(стену); складывать; укладка; выбор; 
воля; выбирать; хотеть; захотеть 
Крлау рай желательное наклонение 

ҚАЛАУЛЫ избранник; передовой; 
почетный; избранный 
крлаулы келер шак желательное 
будущее время 

ҚАЛАУШЫ каменщик; укладчик; ос-
нователь 

КАЛАУЫНША по желанию; по душе; 
вволю 

ҚАЛАШ калач 
ҚАЛАШЫҚ городок 
ҚАЛБАҒАЙ мотовило 
ҚАЛБАЛАҚ суетливый 
КДЛБАЛАКТАУ вертеться; суетиться; 

переноситься с места на место 
КДЛБАЛАҢДАУ см.қалбалақтау 
ҚАЛБИЮ свисать; едва стоять на 

ногах 
КАЛБЫР сито 

крліан-күткрнын акылдаса жатар-
МЫЗ об остальном подумаем, посо-
ветуемся 

ҚАЛҒАН-ҚҰТҚАН остатки 
ҚАЛҒУ дремать 
ҚАЛҒЫП-МҮЛГУ дремать 

крлгып кету забыться; задремать; 
уснуть 
крлғып кетіппін я задремал 

ҚАЛҒЫТУ убаюканный 
ҚАЛДЫҚ остаток; излишек; разность; 

отход; пережиток; отброс 
Крлдык баланс сальдовый баланс 
крлдык жыныстар остаточные по-
роды 
крлдык кун остаточная стоимость 
крлдык нормасы норма остатка 
крлдык өсшдіктер мен жануарлар 
реликтовые растения и животные 
крлдык сома остаточная сумма 

крлдык талшык пакля 
крлдыкталшыктан есілген жіп пак-
ляная веревка 
крлдыкрыз өндіріс безотходное про-
изводство 
крлдыкрыз өндіріс технологиясы 
т е х н о л о г и я б е з о т х о д н о г о произ-
водства 
крлдыктарды пайдалану утилиза-
ция 
крлдыкты есептеу снимать остаток 

ҚАЛДЫР брось; оставь 
ҚАЛДЫРЛАУ греметь; шуршать 
ҚАЛДЫРМАЙ сполна; не оставляя 
ҚАЛДЫРТУ см.қалдыру 
ҚАЛДЫРУ бросить; задевать; заки-

нуть; перенести; оставить; оставлять 
ҚАЛДЫРЫЛУ оставляться 

крлдырып кету забыть; оставить 
ҚАЛЖЫҢ шутка 
ҚАЛЖЫҢБАС балагур; шутник 
ҚАЛЖЫҢБАСТАУ чудаковатый 

крлжыңдап айту говорить шутя; 
шутить; сказать в шутку 

ҚАЛЖЫҢДАСУ шутить 
ҚАЛЖЫҢДАУ балагурить; пошутить; 

шутить; побалагурить 
ҚАЛЖЫҢҚОЙ балагур; шут; шутник; 

в е с е л ь ч а к 
ҚАЛЖЫҢМЕН шутливо 
ҚАЛЖЫҢШЫЛ см.кдлжыцбас 
ҚАЛЖЫҢШЫЛ шутливый 
ҚАЛЖЫҢШЫЛЫҚ шутливость 
ҚАЛЖЫРАҒАН дряхлый; усталый 
ҚАЛЖЫРАҒАН изнуренный; обесси-

ленный; уставший; вымотанный 
ҚАЛЖЫРАҒАНДЫҚ усталость; дрях-

лость 
ҚАЛЖЫРАП устало 

крлжырап крлу обессилеть 
крлжырататын наукрс изнуритель-
ная болезнь 

ҚАЛЖЫРАТУ обессилеть 
ҚАЛЖЫРАУ уставать; замаяться; за-

м о р и т ь с я ; замотаться ; обессилеть; 
вымотаться 

ҚАЛҚА заслон; навес; перегородка; 
тырло; ширма; прикрытие; тент 

ҚАЛҚАЖАН душенька 
ҚАЛҚАЛАНУ загородиться; перего-

родиться 
ҚАЛҚАЛАУ загородить; перегоро-

дить; защищать; прикрывать 
ҚАЛҚАМ ласковое обращение стар-

ших к младшим; родимый 
ҚАЛҚАН щит 

крлкрн жамылу укрываться щитом 
крлкрн тәрізді щитообразный 

ҚАЛҚАНДЫ парапетный 
крлкрнды amui хвойный лес 
крлкрнды крррау оборона щита 
крлкрндык шеміриіек щитовидный 
х р я щ 

ҚАЛҚАНКУЛАҚ ушастый 
крлкрннан үшып кеткен допты 
иелену о в л а д е н и е м я ч о м при 
отскоках от щита 

ҚАЛҚАНША щиток 
крлкрнша без щитовидная железа 

ҚАЛҚАША шпатель 

270 



ҚАЛ-ҚАЛ 
ҚАЛҚАЮ торчать 

KfUKfl ушу плавный полет 
ҚДЛҚИТУ см.кдлқию 
ҚАЛҚИЮ едва стоять на ногах 
ҚАЛҚУ всплыть; плавать на повер-

хности; парить в воздухе 
ЩЛКрша МШШ плавучая мина 

ҚАЛҚЫМАЛЫ пантон; плавучий 
щікрімалы көпір плавучий мост 
қалқып журетін плавучий 

ҚДЛҚЫТУ см.кдлғу 
ҚАЛМАҚ калмык 
ҚАЛМАКТАР калмыки 
ҚАЛМАУ увязаться; не отставать 
КАЛПАҚ колпак; шапка; шляпа 
ҚАЛПАКТЫ имеющий шляпу, шап-

ку; в шляпе 
щмақтың шеті поля шляпы 

ҚАЛПАҚША шляпка; колпачок 
кцлпына келтіретін реставраци-
онный; восстановительный 
КЦЛПЫНа келтіру восстанавливать; 
восстановительный; в о с с т а н о в и т ь ; 
восстановление ; р е с т а в р и р о в а т ь ; 
реставрация 
кцлпына келтіру дөуірі восстано-
вительный период 
кцлпына келтіру массажы восста-
навливающий м а с с а ж 
кцлпына келтіру шеберханасы рес-
таврационная мастерская 
крлпына келтіруші восстановитель; 
художник-реставратор 
щлпына келтірыген тур восста-
новленный; р е с т а в р и р о в а н н ы й 
кцлпына келтіріаген шығарма рес-
таврированное п р о и з в е д е н и е 
щлпына келу восстановиться; рес-
таврироваться 

КДЛПЫНША как прежде; без изме-
нений 

КДЛТА карман; мешочек; сумка 
щита амперметрі карманный ам-
перметр 
щита жукцрып барады карман то-
щает 
щита кцмпиды карманы набились, 
наполнились 
щита сатттьщ сырты корпус 
карманных часов 
щита сөгіліп кетті карман отпо-
ролся 
щита сөздік карманный словарь 
щита толы алма карман полон 
яблок 

ҚАЛТАГҮЛ калужница (тр) 
щитага кцлды салу засунуть руки в 
карманы 
щілтаіп тусіру прикарманить 

ҚАЛТАКТАУ трястись; проявлять рас-
терянность 

КАЛ ТАЛЫ сумчатый 
щиталы аю сумчатый медведь 
щшпалы кертышкцн сумчатый крот 
щиталы кцскыр сумчатый волк 
щиталы крсаяк; сумчатый тушкан-
чик 
щиталы күмырскцжегіш сумчатый 
муравьед 
щиталы пері сумчатый дьявол 

кцлталы сусар сумчатая куница или 
тигровая кошка 
кцлталы тиін сумчатая белка 

КДЛТАЛЫЛАР сумчатые 
кцлтаны кцмпиту набить карманы 
кцлтаны сыртына айналдыру вы-
вернуть карман 

КДЛТАҢДАУ суетиться; торопиться 
ҚАЛТАРЫС поворот 

кцлтасынан бір нәрсені суырып 
алды что-то вытащил из кармана 
кцлтасынан орамалын алу достать 
платок из кармана 

КДЛТАУЫЗ хомячок (тр) 
ҚАЛТАШЫҚ кармашек 
КАЛТҚЫ поплавок 
КАЛТҚЫСЫЗ честно 

кцлтцысыз мойындау откровенное 
п р и з н а н и е 
кцлткысыз сезім чувство справед-
ливости 
кцлткысыз тусінісу объясниться 
начистоту 

ҚАЛТЫЛ трепет 
КАЛТЫЛДАҚ зыбкий; дрожащий 
КДЛТЫЛДАУ покачиваться; дрожать 
ҚАЛТЫРАҒАН трепетный; трепещу-

щ и й 
кцлтырай бастау затрястись 

ҚАЛТЫРАП с трепетом; с дрожью 
кцлтырап кету задрожать 

ҚАЛТЫРАТУ заставить дрожать 
ҚАЛТЫРАУ лихорадить; передрог-

нуть; трепетание; трепетать; вздра-
гивать; лихорадка; дрожать 

ҚАЛТЫРАУЫҚ знобкий; трясун 
ҚАЛУ остаться; оставаться; отста-

вать; оказаться в каком-либо положе-
нии 

ҚАЛУЕН осот (тр) 
ҚАЛШ дрожать; трястись; дрожь 

КЦЛШиып кцлу замереть; остолбенеть 
ҚАЛШИЮ столбенеть; замереть 
ҚАЛШЫЛ трепет; дрожь 
ҚАЛШЫЛДАҒАН судорожный; дро-

ж а щ и й 
кцлшылдаған кцмыл нервный жест 

КАЛШЫЛДАП с трепетом 
КДЛШЫЛДАТУ дрожать; трястись; 

сильно расстроиться; трепать 
ҚАЛШЫЛДАУ передрогнуть; тряс-

тись; сильно расстроиться 
КДЛЫКТАУ плавать 
ҚАЛЫҢ густой; плотный 

КЦЛЫҢ бет толстощекий 
кцльщ букцра топтары широкие 
слои населения 
КЦЛЬЩ кірпікті глаза с густыми 
р е с н и ц а м и 
КЦЛЬЩ кірпіш толстый кирпич 
КЦЛЬЩ КЦбырга толстая стена; широ-
кая стена 
КЦЛЬЩ кцғаз толстая бумага 
кцлың кцра бидай густая рожь 
кцльщ орман густой лес 
КЦЛЫҢ есу разрастись 
кцльщ топ толпа 
кцльщ топтың ішінде көзге кө-
рінбей кету затеряться в толпе 

кцльщ туман густой туман 
КЦЛЬЩ шут толстое сукно 

ҚАЛЫҢДАТУ утолщать 
КАЛЫҢДАТЫЛУ утолщаться 
ҚАЛЫҢДАУ утолщение; потолще 

КЦЛЫңдау жаты утолщенная сторона 
КАЛЫҢДЫҒЫ толщина 
КАЛЫҢДЫҚ невеста; просватанная 

девушка; густота; толщина 
кцлыңдык айттыру сосватать не-
весту 
кцлыңдык киімі одежда невесты 

ҚАЛЫҢМАЛ калым; приданое 
КДЛЫҢЫРАҚ гуще; толще 
КАЛЫП форма; колода; колодка; ле-

кало; норма; поза; состояние; шаблон; 
болванка; модель 
КЦЛЫП КУЮ формовка 
кцлыпкц куйып шығару сформовать 
КЦЛЫПСЫЗ эскер иррегулярные во-
йска 

ҚАЛЫПТАЛУ войти в обычное, нор-
мальное положение 

ҚАЛ ЫПТАН ДЫРУ уницификация ; 
воспитать; разносить 

ҚАЛЫПТАНУ войти в определенную 
норму; достичь определенного уров-
ня, состояния, положения 

ҚАЛЫПТАНУ см. кдлыпталу 
кцлыптаса бастау становление 

ҚАЛЫПТАСҚАН укоренившийся 
кцлыптаскцн дэстур установивша-
яся традиция 
кцлыптаскцн дэстур бойынша по 
установленной традиции; по обычаю 

ҚАЛЫПТАСТЫРУ укоренить; форми-
ровать 

ҚАЛЫПТАСУ формирование; вос-
становление; с ф о р м и р о в а н и е 
кцлыптасып кету укорениться 

ҚАЛЫПТАУ формование; верстка; 
ф о р м о в к а ; ф о р м о в а т ь ; п р и д а в а т ь 
ф о р м у 

КАЛЫПТАУШЫ формовщик 
ҚАЛЫПТЫ нормальный; будничный; 

обычный 
кцлыпты диск нормальный диск 
кцльтты жумыс куні нормальный 
рабочий день 
кцлыпты жугіріс мерный бег 
кцлыпты келісім типовой договор 
кцлыпты ҚЫСЫМ нормальное дав-
л е н и е 
калыпты профиль нормальный 
п р о ф и л ь 
кцлыпты су айырык нормальный 
водораздел 
кцлыпты тур нормальная форма 
кцлыпты шарт типовой договор 

ҚАЛЫПТЫЛЫҚ привычность; рит-
мичность; нормативность; цельность 

ҚАЛЫПШЫ форматор 
КАЛЫ С воздержавшийся; нейтраль-

ный 
ҚАЛЫСТЫҚ воздержаться 
ҚАМ забота; сырой; незрелый; не-

с п е л ы й 
ҚАМ-ҚАРЕКЕТ забота 

КЦМ алма неспелое, незрелое, зеле-
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КАЛ-К АН 
ное яблоко 
ЩМ жасау заботиться 
jщм жеген тур озабоченный вид 
ЩМ жегізу заставить заботиться 
ЩМ жеу заботиться; проявить забо-
ту 

КАМА выдра 
КАМАЛ замок; крепость; укрепле-

ние; форпост; бастион; форт; цита-
АӨЛЬ * • л-
крмал оерілоі крепость сдалась 
крма. б j разрушить крепость 

КАМАЛАУ окружать; осаждать; бло-
кировать 

КАМАЯҒАН заключенный; окружен-
ный; осажденный 

КАМАЛДАҒЫ в крепости 
КАМАЛУ блокироваться; заключе-

ние; 'реиление; быть осажденным 
крмап алу окружение; осаждать 

КАМАСУ совместно загонять; сов-
местно осаждать, окружать, аресто-
вать 

КАМАТТЫРУ заставить окружить, 
осадить, арестовать 

КАМАТУ см. кдмау 
ҚАМАУ арест; заключение; осада; 

окружение; блокада; арестовать; за-
ключить; ловушка; сажать в тюрьму 
щмауға алу арестовать; забрать; 
взять под арест 

КАМАУДА арестован; под замком; 
посажен; в тюрьме; в заключении 
крмауда болу быть в заключении; 
сидеть в тюрьме 
щмаудағы адам узник; заключен-
ный; осужденный человек 
щмаудан босату освобить из-под 
ареста, из-под стражи, из тюрьмы 
щмаудан шыгару выпустить из за-
ключения, из тюрьмы, из-под стражи 

КАМАУПЫ находящийся под арес-
том, в заключении 

КАМАУШЫ арестующий; осаждаю-
щ и й 

КАМБА амбар; з ернохранилище; 
склад; закрома 

КАМБАШЫ кладовщик 
ҚАМДАНУ готовиться к встрече; за-

пастись; похлопотать; заботиться; по-
заботиться 

КАМДАУ приготовлять; готовить; за-
пасать 

КАМЗОЛ камзол 
КАМКА парча (материя) 
КАМҚАЛЫ парчовый 
КАМҚОР внимательный; заботли-

вый; опека; покровитель 
KflMXflP болу быть опекуном, 
покровителем, защитником 
щмщр устаз наставник-покрови-
тель 

КАМҚОРЛЫҚ заботливость; опека; 
опекунство; п о к р о в и т е л ь с т в е н н ы й ; 
попечение; покровительство 
щмщрлык баждары покровитель-
ственные пошлины 
щмкррлык; ету заботиться; покро-
вительствовать; проявить внимание; 
шефствовать 

щмкррлык жасау заботиться; пок-
ровительствовать; проявить внима-
ние; шефствовать 
щмкррлык тарифі покровитель-
ственный тариф 
крмкррлыккр алу патронирование; 
шефствовать; взять под опеку 
крмкррлыккр алушылык шефство; 
опекунство 

КАМҚОРЛЫКЛЕН заботливо; чутко 
крмкррлыкрен кррау чутко отно-
ситься; заботиться 
крмкррлыкргагы адамдар подопеч-
ные лица 

КАМҚОРСУ показная заботливость 
ҚАМҚОРСЫЗ беспризорный; бес-

п р и ю т н ы й 
КАМҚОРСЫЗДЫҚ беззаботливость; 

б е с п р и з о р н о с т ь 
КАМҚОРШЫ опекун; попечитель; 

защитник; покровитель; шеф; забот-
ливый 

КАМҚОРШЫЛЫҚ заботливость; опе-
кунство; попечительство 

КАМПАЙҒАН раздутый 
ҚАМПАЙҒАНДЫҚ раздутие 
КАМПАЙТУ см.кдмпаю 
КАМПАЙТЫЛҒАН взбитый 
ҚАМПАЮ вздутие; раздуться; наду-

ваться; раздуваться 
КАМПИҒАН раздутый 
ҚАМПИЮ раздутость 
КАМСЫЗ беззаботный; без забот; 

беззаботно; беспечно 
КАМСЫЗДАНДЫРУ обеспечение ; 

обеспечить; страхование; страховка; 
застраховать 
крмсыздандыру жарнасы страховой 
взнос 

КАМСЫЗДАНДЫРЫЛУ см. кдмсыз-
д а н д ы р у 

КАМСЫЗДАНУ быть обеспеченным 
КАМСЫЗДАНУШЫ страхователь 
КАМСЫЗДАУШЫ страховщик 
КАМСЫЗДЫҚ беспечность; безза-

ботность; благодушие 
крмсыздыксомасы страховая сумма 
крмтамасыз ету обеспечение; удов-
летворение; удовлетворить 
щмтамасыз ету шаралары меры 
о б е с п е ч е н и я 

КАМТАМАСЫЗДАНДЫРУ обеспече-
ние 

КАМТУ захватить; соединить; охва-
тить; охват; предусматривать 

КАМТЫЛУ быть охваченным 
КАМШАТ соболь; выдра 
КАМШЫ бич; нагайка; плетка; кнут; 

плеть 
ЩМШЫ вру плести плетку 

КАМШЫЛАУ бить плетью; хлестать; 
плеточный удар; бичевать; стегать; 
побить 
крмшымен соту бить плеткой; хлес-
тать плеткой 

КАМЫҒУ страдать; томиться; печа-
литься; огорчаться; грустить; тоска; 
хмуриться; тужить; грусть 

КАМЫҚКАН тоскливый 
ЩМЫКЩН Квзщрас тоскливый взгляд 

ҚАМЫҚТЫРАТЫН в ы з ы в а ю щ и й 
грусть, тоску 

КАМЫКТЫРҒЫШ тоскливый 
КАМЫКТЫРУ наводить тоску, грусть 

ЩМЫН жеу заботиться; похлопотать; 
походатайствовать; хлопотать 
крмын ойлау заботиться 

КАМЫР клейстер; тесто; квашня 
крмыр ашыды тесто поднялось; тесто 
з а к в а с и л о с ь 
крмыр ашыту заквасить тесто 
щмыр булгауыш тестомесилка 
крмыр жайылды тесто раскаталось 
щмыр илеу месить тесто 
щмыр төрізді тестообразный 
крмырды крт-крбаттау наслоить 
тесто 

КАМЫРЛАУ заклеить, замазать тес-
том 

КАМЫРСЫМАҚ тестообразный 
КАМЫС камыш; тростник 

крмыс таяк тросточка 
КАМЫСТЫ тростниковый; камышо-

вый 
КАМЫТ хомут 
КАМЫТТАЛУ хомутаться 
КАМЫТТАУ хомутать; надевать хомут 

крмытты отыргыш астына ты-
гып жіберді хомут подсунул под 
с и д е н ь е 

КАН кровь 
ЩН аіу кровотечение 
крн аздык анемия; малокровие 
ЩН аздык малокровие 
щн айналым шеңбері круг кровооб-
р а щ е н и я 
щн айналымы кровообращение 
ЩН айналысы кровообращение 
щн ҒЫЛЫМЫ гематология 
ЩН жолдары кровеносные сосуды 
ЩН жосу истекать кровью 
щн журер жүйе кровеносная сис-
т е м а 
ЩН журу кровообращение 
ЩН кету кровоизлияние; кровоте-
ч е н и е 
ЩН көрсеткіші анализ крови 
крн крймасы депо крови 
щн куйылу кровоизлияние 
ЩН кусу гематемез 
ЩН кую переливание крови 
ЩН КЬІСЫМЫ кровяное давление 
ЩН сарысуы кровяная сыворотка 
ЩН сию гематурия 
щн соршлау кровоточить; кровоте-
ч е н и е 
щн судай акты кровь лилась ручьем 
щнтамырлары кровеносные сосуды 
щн тамырының торабы анастомоз 
щн тарату тамырлары кровенос-
ные сосуды 
ЩН токтоткыш дөрілер кровоос-
т а н а в л и в а ю щ и е средства 
ЩН токтату останавливать кровь 
ЩН тогу кровопролитие; пролить 
кровь 
ЩН төгІС кровопролитие 
ЩН тукіру кровохарканье 
ЩН уиыгы тромб 
ЩН уйылу кровоподтек 
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ҚАН-ҚАН 
КЦН уйып крлды кровь свернулась 
ЩН уюы свертывание крови 

ҚАНАҒАТ довольство малым; удов-
летворение; скромность; удовлетво-
риться 
кцнатт етерлік жагдай удовлетво-
рительное положение 
крнағат етерліктей удовлетвори-
тельный; удовлетворительно 
крнағат ету удовлетвориться 

ҚАНАҒАТСЫЗ жадный; алчный; не-
насытный 
крнағатсыз атак, кумарлык нена-
сытное честолюбие 

КАНАҒАТСЫЗДЫК жадность; ал-
чность 

ҚАНАҒАТТАНАРЛЫҚ удовлетвори-
тельный; удовлетворительно 
крнатттанарлык бага удовлетво-
рительная оценка 
крнатттанбауиіылыксезім чувство 
неудовлетворенности 

ҚАНАҒАТТАНҒАН удовлетворенный 
крнағаттантндыкргы сезу ощутить 
удовлетворение 
крнағаттанғысыз түсінік неудов-
летворительность объяснений 

ҚАНАҒАТТАНДЫРУ удовлетворение; 
удовлетворить 

ҚАНАҒАТТАНДЫРЫЛУ удовлетворять-
ся 

ҚАНАҒАТТАНУ удовлетворение; удо-
вольствие; удовлетвориться; удоволь-
ствоваться; быть довольным 

КАНАҒАТТАНУШЫЛЫҚ удовлетворен-
ность 

ҚАНАҒАТШЫЛ довольствующийся 
КАНАЛҒАН угнетенный 
КАНАЛУ угнетаться 
КАНАЛУІ1ІЫ эксплуатируемый 
ҚАНАР большой мешок; канар 
ҚАНАТ крыло; фланг; крылья 

щнат жаю расправить крылья; 
развиваться 
щнат ус mi надкрылья 

КАНАТСЫЗ бескрылый; без крыла 
кцнатсыз кустар бескрылые птицы 

ҚАНАТТАНУ окрылиться; оперение 
крнаттарын жазу р асправить 
крылья 
крнаттарын жаю распластать 
крылья; распустить крылья 

ҚАНАТТАС спутник; соратник 
КАНАТТЫ крылатый; пернатый 

щнатты крйык судно на крыльях 
щнатты свздер крылатые слова 
крнаттык, позиция фланговая по-
зиция 
крнаттылар әлемі мир пернатых 
хрнаттылар дуниесі пернатое цар-
ство; мир пернатых 
крнаттың астыщы жағындағы 
кцуырсындар подкрыльные перья 

КАНАТУ окровавить 
крнаты ЖОК бескрылый; без крыль-
ев 
крнатын кріу взмахнуть крыльями 

КАНАУ к р о в о т о ч и т ь ; и с т е к а т ь 
кровью; угнетать; эксплуатировать; 
закабаление 

кцнау дөрежесі степень эксплуата-
ции 
крнау нормасы норма эксплуатации 

КАНАУІ1ІЫ угнетатель; эксглуата-
тор 

КАНАУШЫЛЫК угнетение; гнет; 
эксплуатация; тирания 
крнбайтын шел неутолимая жажда 

КАНБАСЫМ гипертония 
крнға бөлеу потопить в крови 
кант сіңген ескі наным неискоре-
нимые предрассудки 

КАНДАҒАШ ольха (тр) 
крндағы жәндіктер гемопаразиты 

КАНДАЙ какой; какое; какая; какие 
крндай айырмасы бар? какая разни-
ца? 
Кандай болса да хоть какой; какой 
угодно 
крндай болса да әйтеуір бір тәтті 
татмнан дөм тату разрешить 
себе какое-либо лакомство 
крндай да боса бір жерде патруль 
кызметін жүргізу патрулировать в 
каком-то определенном месте 
крндай еркшдік какое приволье; 
какая свобода 
крндай жакры! как хорошо! 
крндай жер какие места 
крндай кьізметкер екеніне кррай 
смотря какой работник 
крндай кьізметтесіз? какую дол-
жность вы занимаете? 
крндаймакраттыкөздейсіз? какую 
цель вы преследуете? 
крндай отиітык• какая нелепость! 
крндай оңалтн как он поправился 
крндай ӨКІНІш! какая досада!; какая 
жалость! 
крндай рахат! какая благодать!; 
какая прелесть! 
крндай сүйкімді жаратылтн жан 
какое милое творение 
крндай ушкрлактык какая легко-
мысленность 

КАНДАЛА клоп 
крндас туыс кровное родство 

КАНДАУЫР хирургический нож; лан-
цет 

КАНДАУЫРШӨП зубчатка (тр) 
крнден ит моська 

КАНДЫ кровавый; полнокровный 
крнды балак палач; кровопийца 
крнды жаза кровавая расправа 
крнды кек кровавая месть 
Крнды КӨЗ кровожадный 
крнды кусык гематемез; харкать 
кровью 
Крнды КЬірғын кровавая бойня 
крнды несеп гемоглобинурия 
Крнды соғыс кровавое побоище; кро-
вавая битва 
крнды сідік мочекровие 
крнды тексеру исследование крови 
Крнды тыю остановить кровь 
Крнды Ірің гноекровие 

КАНДЫРУ утоление; утолить; напо-
ить; удовлетворить 

КАНДЫ РЫЛУ утолиться; удовлетво-
риться 

КАНЕ а ну-ка, давайте 
КАНЖАЛАТУ избить в кровь; избить 

до крови 
крнжалатып жіберу избить до крови 

КАНЖАР кинжал 
крнжарды иіаниіу вонзить кинжал 

КАНЖОСА кровавый 
КАНЖЫҒА торока (седло) 

крнжытт байлау приторочить 
KAHKVMAP кровожадный; палач; 

хищник; изверг 
крнкумар жендет шкуродер; палач 

КАНКУМАРЛАР кровожадные; хищ-
ники 
канның ак түйіриіігі б е л ы е 
кровяные шарики 

КАНСИГЕК мытник (тр) 
КАНСОРҒЫШ кровопийца; кровосо-

сущий 
крнсорғыш жартнат вампир 

КАНСЫЗ бескровный; без крови 
КАНСЫЗДАНДЫРУ обескровливание 
ҚАНСЫРАТУ быть обескровленным; 

обескровить; проливать кровь; кро-
вопускание 

КАНСЫРАУ кровопотеря; стекание 
крови; кровоточение 

КАНТ сахар 
ҚАНТ-КӘМПИТ сахар и конфеты; 

сладости 
Крнт ауруы сахарная болезнь 
крнт диабеті сахарный диабет 
крнт крйнату выварка сахара; са-
х а р о в а р е н и е 
КРНт крсу добавить сахар 
крнт курағы сахарный тростник 
крнт кызылиіасы сахарная свекла 
крнт кызылшасында крнт кеп бо-
лады в свекле содержится много 
с а х а р а 
крнт өндірісі сахарное производство 
крнт өнеркәсібі сахарная промыш-
ленность 
крнт салтн шай чай с сахаром 
Крнт суда еріді сахар в воде растаял 
крнт унтағы сахар.,1ч пудра 
крнт шагу колоть сахар; наколоть 
сахару 

КАНТАЛАУ кровоподтек; покраснеть; 
покрываться кровоподтеками 

ҚАНТАМЫР кровеносный сосуд 
крнтамырлар жүйесі кровеносная 
система 

ҚАНТАСУ гипертония 
ҚАНТӨГ1С кровополитие; кровавая 

бойня 
КАНТӨМЕН гипотония 
КАНТСЫКПА (Б.) помада 
ҚАНТТАЛҒАН засахаренный 
ҚАНТТАНУ засахаривание 
ҚАНТТАУ засахарить 

крнтты балалардан жасырып крю 
спрятать сахар от детей 
крнтты майдалап унтактау раз-
мельчить сахар в порошок 
крнтты суға еріту растворить 
сахар в воде 
крнтты уату раскрошить сахар 
крнтты угу натолочь сахару 
крнтты иіайға салып араластыру 
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ҚАН-ҚАР 
размешать сахар в чае 
крнтты щакрак/пау рафинировать 
с а х а р 

ҚАНТТЫЛЫҚ сахаристость 
КАНТЫШКАК дизентерия 
МНУ утолять; утолиться; утоляться 
ЗДНУЙЫЛУ сворачиваемость крови 

крниш крласа, соншаалады сколько 
пожелает,с только получит 
крнша турады? сколько стоит?; по-
чем? 

ҚАНША? сколько? 
КАНШАДАН? почем? 
КАНШАЛЫКТЫ насколько 
ҚАНШАМА и з р я д н о ; н е с к о л ь к о ; 

сколько 
КАНШЫҚ сука; самка собаки 

крниіык жолбарыс тигрица 
КЦНШЫК крскыр волчица 
крны 03 бала малокровный ребенок 

КАНЫБЕТ благоприятный; удовлет-
в о р е н и е 

ҚАНЫҚ насыщенный; насыщен 
крнык бу насыщенный пар 
КйнЫК ерітінді насыщенный 
раствор 
крныккан туз ерітіндісі насыще-
н и й раствор соли 

КАНЫҚПАҒАНДЫҚ ненасыщенность 
крнылтырмен жабылган уй крытый 
железом дом 
крнын ішіне тарту быть в ярости, 
в неистовстве 

ҚАНЫПЕЗЕР палач; см.к^нішер 
крныпезер уры рецидивист 

ҚАНЫПЕЗЕРЛІК см. к^нішерлік 
ҚАНІШЕР кровожадный; кровопий-

ца; убийца; палач; хищник; садист; 
жестокий 

ҚАНІШЕРЛІК кровожадность; жес-
токость; садизм 

КАҢБАҚ перекати-поле 
КАҢБАКТАЙ легкий; легковесный; 

подобный "перекати поле" 
крщалак адам рассеянный человек 

КДҢҒУ бродить; странствовать; хо-
дить по свету 

ҚАНҒЫБАС бродяга; странник; ски-
талец; босяк 

ҚАҢҒЫБАСТАНУ становиться непо-
седой; шататься, бродить без толку 
крщыбастанып журген приблуд-
ный; бродячий 
КРЩЫҒан ит бродячая собака 

ҚАҢҒЫМА блуждающий; босяк; бро-
дяга; бродячий; шальной 

КАНҒЫМАЛЫҚ босяцкий 
КЦЩЫП кцлу забродить 

ҚАҢҒЫРМА см. кдңғы 
ҚАҢҒЫРУ блуждать; бродяжничать; 

бродить; шляться; бродить; шататься 
КАҢҒЫРУШЫЛЫҚ бродяжничество 
ҚАҢҚА скелет; каркас 

крңкр аркылы курастыру каркасная 
конструкция 
КРҢКРЛЫК буЛШЫК ет скелетные 
мышцы 

ҚАҢКУ ирония; сатира; насмешка; 
намек; ехидный намек; л ж и в ы е слова; 
слухи; молва 

КЦҢКУ СӨЗ ехидное слово; лживое 
слово 

ҚАНҚЫЛ гоготание 
ҚАНҚЫЛДАУ каркать; гоготать; резко 

взвизгивать; визжать 
ҚАНҚЫЮ см. қаңкіно 
ҚАҢСУ рассохнуть; рассыхаться; 

рассохнуться 
ҚАНСЫЛАТУ см.кдңсылау 
ҚАҢТАР январь 

крңтар айында в январе месяце 
ҚАҢТАРТУ см. к^цтару 
ҚАҢТАРУ дать остыть лошади, при-

вязав поводья к передней луке седла 
ҚАНТАРЫЛУ см.кдагару 
КАҢЫЛТАК легковесный; тонкий 
КАҢЫЛТЫР кровельное ж е л е з о ; 

жесть; жестянка; листовое железо 
крңылтыр крлбыр өндірісі жестяно-
баночное производство 
крңылтыр өндірісі жестяное про-
изводство 
крңылтыр шатыр железная крыша 

КАҢЫЛТЫРЛАТУ см.к^цылтырлау 
КАҢЫЛТЫРЛАУ крыть листовым же-

лезом; обивать жестью 
ҚАҢЫЛТЫРШЫ жестянщик 
ҚАНЫРАТУ см. к^цырау 
ҚАҢЫРАУ пустеть 
ҚАП жаль; жалко; ах; мешок; футляр; 

оболочка; ножны; междометие; воз-
глас сожаления, удивления; чехол 

ҚАП-ҚАРА черный-пречерный 
ҚАП-ҚАРАҢҒЫ тьма-тьмущая; тьма 

н е п р о г л я д н а я 
ҚАП-ҚАТТЫ твердый-претвердый; 

очень твердый 
КАПА огорчение; печаль; тоска; уны-

ние; печальный; удрученный; оби-
ж е н н ы й 
крпа болу расстроиться; огорчаться; 
обижаться 
крпа KjblAy обидеть; огорчить 

ҚАПАЛАҚТАУ возиться; суетиться; 
растерянно хлопать глазами 

ҚАПАЛАНҒАН расстроенный 
КАПАЛ АНДЫ РУ беспокоить; огор-

чить; обидеть 
ҚАПАЛАНУ разнервничаться; пог-

рустить; печалиться; огорчаться; тос-
ковать; горевать; переживать 

КАПАЛЫ опечаленный; огорченный; 
тоскующий; горестный 

ҚАПАЛЫҚ огорченность; печаль 
ҚАПАС застенки; застенок; клетка 
ҚАПАСТА за решеткой 
ҚАПЕЛІМДЕ моментально; сразу; 

вдруг 
ҚАПЕРСІЗ беспечный; беззаботный 
КАПИЯДА нежданно-негаданно; слу-

чайно 
крпкр толтыра салу досыпать ме-
шок доверху 
крпкр ун салу насыпать муки в 
мешок 

ҚАПСАҒАЙ сухощавый и рослый 
КАПСЫРМА замок; переплет; скоба 
ҚАПСЫРУ соединить концы; стис-

нуть 
крпташ тузды тогу высыпать соль 

из мешка 
КАПТАЛ бок; боковая часть; горный 

склон; профиль; каптал; фланг 
КАПТАЛДЫК боковина 

крптан тузды тогу высыпать соль 
из мешка 
крптап алу в,зять мешками; затарить 
в мешки 

ҚАПТАТУ см.кдптау 
КАПТАУ насыпать в мешки; запол-

нять мешки; обшивать; обивать; обер-
нуть; хлынуть 

КАПТЕСЕР мышь 
КАПТӨСЕК спальный мешок 

крпты аркрга салу взвалить мешок 
на спину 
крпты жермен суйреу волочить 
мешок по земле 
крпты иыкрхан асыра лактыру пе-
ребросить мешок через плечо 
крптың бәрін жамау залатать все 
мешки 
крптың тесігін тігіп крю зашить 
дырку в мешке 

ҚАПТЫРМА металлические застеж-
ки для верхней одежды 

КАПТЫРУ заставить кусать; заста-
вить схватить зубами, пастью (о со-
баке) 

КАПШЫК мешок; мешочек 
крпшыкргарды сарайға апарып крю 
отнести мешки в сарай 
крпшыкріы тығыздап толтыру туго 
набить мешок 
крпиіыкріың унын крғу вытрясти 
муку из мешка 

ҚАПЫ врасплох; неожиданно 
крпы крлу попасть в западню; по-
пасть впросак 

ҚАПЫДА внезапно 
крпыда басу застать врасплох 

ҚАПЫЛЫҚ внезапность 
КАПЫЛЫС см.к0пы 
ҚАПЫЛЫСТА внезапно; второпях; в 

суете 
крпылыста басып алу захватить 
н е о ж и д а н н о 

ҚАПЫЛЫСТАН вдруг; неожиданно; 
н е ж д а н н о 

ҚАПЫРЫҚ зной; духота; душно; душ-
н ы й 

КАПЫРЫКТЫ знойный; душный 
ҚАПЫСЫЗ нежданно; нежданно-не-

гаданно , 
крпЫСЫЗ сую любить всей душой 

ҚАР снег 
крр аралас жаңбыр жауады будет 
дождь со снегом 
крр баскрн заснеженный 
крр басу занос снега 
крр басып крлган жол дорога, зава-
ленная снегом 
крр басып крлды навалило снегу 
крр басып крлушылык завалить сне-
гом 
крр буркеген заснеженный 
крр еру крркындыл ығы интенсив-
ность снеготаяния 
крр еріді снег растаял 
крр epin те кетті снег уже растаял 
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ҚАР-ҚАР 
хрр жамьшысы с н е ж н ы й покров 
хрр жамыліысынын тығыздыіы 
плотность с н е ж н о г о п о к р о в а 
хрр жапкрн заснеженный 
хрр жауып түр снег падает; снег 
идет 
хрр КӨШКІШ с н е ж н а я лавина; с н е ж -
ный обвал 
хрр куреу сгребать снег; чистить 
снег 
хрр хрлхрны с н е г о в ы е щ и т ы 
хрр хрлың тусті выпало много 
снега; навалило много снега 
хрр лахріырьісу бросаться с н е ж к о м 
хрр суы снеговая вода 
хрр трамплиннен секіру прыжок со 
снежного т р а м п л и н а 
хрр rnycmi выпал снег 
хрр үліШСЫ с н е ж н а я п у ш и н к а 
хрр шегі снеговая граница 

ҚАРА черный; байховый; вороной; 
темный; траур 

ЗДРА-АЛА вороно-пегий; черно-пе -
гий; черно-белый 
Дура от вороная лошадь 
хрра басының мүддесі личная заин-
тересованность 
хрра бидай ржаной; рожь 
хрра бидай наны ржаной хлеб 
хрра бидай сарғаиып кетті рожь 
пожелтела 
хрра бидай иіеиіегі цветок ржи 
хрра бидайдың сабаны ржаная соло-
ма 
хрра бурыл черно-бурый 
хрра бурыл черно-бурый 
хрра буйра шашты чернокудрый; с 
черными в ь ю щ и м и с я в о л о с а м и 
хрра булт черные тучи 
хрра бурыш черный перец 
хрра дақ черное пятно 
хрра жалды черногривый 
хрра жамылу носить траур 
хрра жидек черника 
хрра жидек агашы черника 
хрра ЖОЛ грунтовая дорога; столбо-
вая дорога 
хрра жүмыс физическая работа; 
физический труд 
хрра жумысшы чернорабочий 
Хрра жүзді черносотенный 
хрра журек жестокий 
хрра кесек ет мясо без жнра 
хрра костюм черный костюм 
хрра Квз черноокий; ч е р н ы е глаза; 
черноглазый; ч е р н о г л а з а я 
хрра көзді черноглазый; черногла-
зая 
хрра куйе сажа; моль 
хрра куйе жеген изъеденный молью 
хрра кірпі длинноиглый еж 
хрра КІСІ чернокожий; смуглый, тем-
ный человек 
хрра хріиз копирка; извещение о 
смерти (воен.) 
хрра хрнат чернокрылый 
хрра хрракрт черная смородина 
хрра хррға черная ворона 
хрра хрс брюнет; брюнетка ; черно-
бровый 

хрра крсты чернобровый; черно-
б р о в а я 
крра май деготь; смола 
хрра металдар черные металлы 
крра металлургия черная метал-
л у р г и я 
хрра муртты черноусый 
хрра НӘСІЛ черная раса 
крра ниет адам человек со злостным 
н а м е р е н и е м 
крра ниетті зловредно; зловредный; 
к о в а р н ы й 
крра ниеттік коварный; зловред-
ный; нечестность; злонамеренность ; 
злоумышленность ; коварство; ковар-
н о с т ь 
крра ниеттІЛІК зловредность; ко-
в а р с т в о ; к о в а р н о с т ь ; з л о н а м е р е н -
н о с т ь 
крра ок-дәрі черный порох 
Крра өрік слива; чернослив 
крра өрік жетіліпті сливы налились 
крра өрік компоты компот из слив; 
компот из чернослив 
крра сахрлды чернобородый 
крра сулы овес 
крра сур түлкі чернобурая лиса 
крра теніздің жағалауы побережье 
черного моря 
крра тещз черное море 
крра тер болу сильно вспотеть 
крра тер кшу запарить 
крра терге тусу изнемогать, обли-
ваясь потом; разопреть ; з апариться 
крра терге тусіру запарить 
крра топырак чернозем 
крра топырак дала черноземная 
с т е п ь 
крра топыракрш черноземный 
крра топыракщы алкрп чернозем-
ная полоса 
Крра торы брюнет; брюнетка; тем-
но-гнедой; ч е р н о - б у р ы й 
крра торы бала смуглолицый маль-
ч и к 
крра тунек темень 
крра туске бону покрасить в черный 
ц в е т 
Xjapa ун р ж а н а я мука 
крра шай байховый чай 
крра шакрак mac слюда черная 
крра иіаңырак отчий дом 
крра utapya крестьянин 
крра июруаны жерсіз крлдыру обез-
з е м е л и в а н и е к р е с т ь я н 
крра иіегіртке сверчок 
хрра иіеиіек черная оспа 
крра шубар черно-пестрый 
крра ШЫОЫН муха; обыкновенная 
м у х а 

ҚАРААҒАШ ольха; черноклен; кара -
гач 
кррабас бидай черноколоска 

ҚАРАБАСЫ одинокий 
ҚАРАБАУЫР рябчик; селезенка; чер-

с т в ы й 
ҚАРАБЕТ бесчестный; осрамленный; 

о п о з о р е н н ы й 
крраоет ету обесчестить 
кррага бояу покрасить в черный 

ц в е т 
ҚАРАҒАЙ сосна 

кррағай бурлері сосновые шишки 
кррагай орманы сосновый бор 
кррағай иіайыры сосновая смола 
кррагайдагы жібек курты сосновый 
ш е л к о п р я д 
кррагаидан істелген сделанный из 
с о с н ы 
кррагайды шыршамен араластыра 
отырғызды с о с н ы посадили впере-
м е ж к у с елями 
крраіийдың бутакрлары ветви сос-
н ы 

ҚАРАҒАШ карагач 
ҚАРАҒЫМ дитя мое!; милый мой!; 

родной мой!; миленький; родимый 
хррагым, бері келиіі пойди сюда, 
м и л ы й 

ҚАРАЖАТ средства; деньги; ф и н а н -
сы 
крражат босату отпустить средства 
крражат жинау сбор средств 
крражат шыгару выделение средств 
крражаткр шек крю ограничение 
с р е д с т в 

ҚАРАЖҮРЕК ж е с т о к и й 
кррай гор подумаешь, какая важ-
ность; п о с м о т р и - к а 
кррайтн кез сумерки 

ҚАРАЙЛАСУ помочь; помогать 
ҚАРАЙЛАУ оглядываться; ожидать 

крраймайтын курыш нетемнеющая 
с т а л ь 

ҚАРАЙТУ з а т е м н и т ь ; з а ч е р н и т ь ; 
о ч е р н и т ь 

ҚАРАЙТЫЛҒАН затемненный; огор-
ч е н н ы й 
кврайым тілі караимский язык 
кррайып кету почернеть; темнеть 
кррайып көріне бастау зачернеться 
кррайып көріну затемнеть 

ҚАРАКЕСЕК мясо б е з жира; караке-
с е к - н а з в а н и е аргынского рода 

ҚАРАКЕУІМ полумрак; сумрак 
ҚАРАКӨЗ ч е р н ы е глаоа; черноокий 
ҚАРАКӨЛ каракуль 

Каракш жара каракулевый ворот-
н и к 
крракш өсірушілік каракулеводство 
крракол тукымды кри каракульская 
порода о в е ц 
крракөл шаруашьілығы , каракуле-
водство 

ҚАРАКӨЛЕҢКЕ полуосвещенный по-
л у м р а к 

ҚАРАКӨЛШЕ каракульча 
ҚАРАКҮЗЕН (Б.) норка 
ҚАРАКҮЙЕ моль; с а ж а 
ҚАРАКҮРЕҢ (ЖЫЛҚЫДА) б у р а я 

масть(о лошади) 
ҚАРАҚАЛ степной барс 

кррахрлпак тілі каракалпакский 
я з ы к 
кррахрлпак тілі каракалпакский 
я з ы к 

ҚАРАҚАЛ ПАКТ АР каракалпаки 
ҚАРАҚАПТАЛ подседал; случная бо-

л е з н ь 
ҚАРАҚАТ смородина 
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ҚАР-ҚАР 
ҚАРАҚОШҚЫЛ темно-коричневый 
ҚАРАҚОШҚЫЛДАНУ становиться тем-

но-коричневым 
ҚДРАҚУРАЙ (СОРА) конопля 
ҚАРАКУЙРЫҚ (ЕЛІК) косуля 
КАРАҚУЛАҚ (Б.) чернушка(гриб) 
ҚАРАҚҰМЫҚ гречиха 
ҚАРАҚҰРТ каракурт 

хрракурт шак/пы каракурт укусил 
ҚАРАҚУС бородач-ягнятник; стер-

вятник; могильник; затылочная кость; 
коршун 

ҚАРАКУРЕҢ чернобурый 
ҚАРАҚШЫ пират; чучело; бандит; 

разбойник; грабитель 
ҚАРАҚШЫЛАР мародеры; разбойни-

ки; пираты 
кцракшылар шабуылы разбойни-
ческое нападение 

ҚАРАҚШЫЛАРША как разбойники; 
по-пиратски 

ҚАРАҚШЫЛЫҚ грабительство; раз-
бой; пиратство 
кцракріылык ету грабить; разбой-
ничать 

ҚАРАЛАНУ быть очерненным; опо-
зориться 
каралатын мэселе рассматри-
ваемая проблема; рассматриваемый 
вопрос 

ҚАРАЛАУ чернить; черноватый; очер-
нить; пачкать; шельмовать 

ҚАРАЛҒАН рассмотренный 
КАРАЛТЫМ черноватый; темнова-

тый 
ҚАРАЛУ рассматриваться 
ҚАРАЛЫ траурный; траур; черный 

крралы жесір вдова в трауре 
крралы жиналыс траурное собрание 
кцралы киім траурная одежда 

ҚАРАЛЫҚ чернота 
ҚАРАМА-ҚАЙШЫ противоположный 

кцрама-кцйшы пікір противополож-
ное мнение 

КАРАМА-ҚАЙШЫЛЫҚ противополож-
ность 

КАРАМА-ҚАРСЫ контрастный; про-
тивоположный; напротив 
кцрама-кцрсы day встречный иск 
кцрама-кцрсы жак/пар противопо-
ложные стороны 
кцрама-кцрсы жауап беру противо-
показание; ответить противоположно 
кцрама-кцрсы крю противопостав-
л е н и е 
кцрама-кцрсы отыратын располо-
женный, сидящий противоположно 
кцрама-кцрсы согу перекрестный 
УДар 
кцрама-кцрсы шабуыл атака обоюд-
ная 
кцрама-кцрсыдан дшелдеу доказа-
тельство от противоположного 

КАРАМА-КАРСЫЛЫҚ противополож-
ность; контраст; противоречие; ан-
титеза 
кцрама-кцрсылыкассоциациясы ас-
социация по контрасту; контрастная, 
противоположная ассоциация 

кцрама-кцрсыльщиллюзиясы иллю-
зия контраста 
кцрама-кцрсылықтардың бірлігі 
единство противоположносте I 
кррама-кррсылыктардың бірлігі 
мен куресі единство и борьба проти-
воположностей 
кррамагына алу брать под покрови-
тельство; взять под руководство 
кррамагына беру дать под покрови-
тельство, под руководство 

КАРАМАҒЫНДА в подчинении; под 
руководством 
кррамагында емес мекеме неподве-
домоственное учреждение 

ҚАРАМАЙ деготь; смола 
кцрамай айыру выгонка дегтя 

ҚАРАМАЙЛАУ засмолить; смазать дег-
тем 

КАРАМ АЙ Ш Ы дегтярь 
ҚАРАМАЛ крупный рогатый скот 
КАРАМАСТАН вопреки 
КАРАМАУ забросить; не обращать 

внимания; не смотреть 
КАРАМЫҚ черника; гречиха 

кррамык жармасы гречневая крупа 
кррамыкщан істелген боткц греч-
невая каша 

КАРАНДАШ карандаш 
кцрандаштарды уштау наточить 
карандаши; заострить карандаши 

КАРАНУ оглядываться; показаться; 
лечиться 

КАРАҢҒЫ сумрак; сумрачный; тем-
но; темнота; темный 
кцраңгы бвлме темная комната 
крраңгы тун темная ночь 
кцраңгы тусе бастау вечереть; тем-
неть 
кцраңгы туспей уйге крйту вер-
н у т ь с я д о м о й до н а с т у п л е н и я 
темноты 
крраңгы тусу стемнеть; темнеть 
крраңгы тусіп кетті уже стемнело 
крраңгы уи темная комната 

КАРАҢҒЫДА в темноте 
крраңғыда айыру разглядеть в тем-
ноте 
крраңгыда баганага сокщыгып крлу 
наехать в темноте на столб 
крраңгыда бірдеме крраңдады в 
темноте что-то показалось 
крраңгыда кррмалап журу идти 
ощупью в темноте 
крраңгыда оныңбетін айырып тану 
крын болды в темноте было трудно 
рассмотреть его лицо 
крращыда отыру сидеть впотьмах; 
сидеть в темноте 
крраңгыда сипалап журу идти 
ощупью в темноте 
крраңгыда ушу полет в темноте 
крраңгыдан кррку бояться темноты 
крраңгыдан сескену бояться темноты 

ҚАРАҢҒЫЛАНУ смеркаться; тускнеть; 
т емнеть 

КАРАҢҒЫЛАТУ затемнить; темнить 
ҚАРАҢҒЫЛАУ затемнение; затем-

ниться 
КАРАҢҒЫЛЫҚ сумрачность; темно-

та; тьма; необразованность 
кцращылыкріы сезу адаптациясы 
темновая адаптация 

КАРАИДАУ темнеть; чернеть; едва-
едва виднеться 

КАРАОТ грубые травы; сорные тра-
вы; сорняк 
кцрап алу рассмотреть 
кцрап алушы приемщик 
кцрап аныктау рассмотреть 
КЦрап кер посмотри; разгляди 
кцрап кцлу заглядеться; засмотреть-
ся 
КЦрап КОЮ посматривать; погляды-
вать 
КЦрап шешу рассмотреть 
кцрап шыгу смотр; рассмотреть; 
п р о с м о т р 

КАРАПАЙЫМ рядовой; примитив-
ный; простой; скромный 
кцрапайым адам простой человек 
кцрапайым бмшектер элементар-
ные частицы 
кцрапайым білім элементарные зна-
н и я 
кцрапайым гана өрнек незамысло-
ватый узор 
кцрапайым егіншшк примитивное 
з е м л е д е л и е 
кцрапайым индекс простой индекс 
кцрапайым капиталисты коопера-
циям простая капиталистическая 
к о о п е р а ц и я 
кцрапайым киім скромный наряд 
кцрапайым крйыс жуген простые 
кожаные удила 
кррапайым крмыл простые движе-
ния 
кррапайым крзгилыс элементарное 
д в и ж е н и е 
кррапайым кун турі простая форма 
стоимости 
кррапайым кызметкер рядовой ра-
ботник 
кррапайым ойлау элементарное 
м ы ш л е н и е 
кцрапайым пәндік айдар простая 
предметная рубрика 
кцрапайым сауаттылык элемен-
тарная грамотность 
кцрапайым секірулер простые прыж-
ки 
кцрапайым сөз просторечие 
кррапайым сөз тіркестері просто-
речные в ы р а ж е н и я 
кррапайым сөздер просторечные 
слова 
кцрапайым талдау элементарный 
а н а л и з 
кцрапайым темір жуген простые 
ж е л е з н ы е удила 
кцрапайым тія простой язык 
кцрапайым ужым простой коллек-
тив 
кцрапайым шабуыл простые атаки 
кцрапайым шаруа простой хозяй-
с т в е н н и к 
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ҚАР-ҚАР 
ҚАРАПАЙЫМДА обычно; обыкновен-

но; по обыкновению 
ҚАРАПАЙЫМДЫЛЫҚ скромность; 

примитивность; простота 
ҚАРАПТАН-ҚАРАП просто-напросто; 

ни с того ни с чего 
ҚАРАР резолюция; решение 

кррар крбылдау принять резолюцию 
кррар шыгару вынести решение 
кррарды дауыскр крю проголосовать 
резолюцию 
кррарды ясак/пап сөйлеу высказать-
ся за резолюцию 
кррарды жариялау огласить резо-
люцию 
кррарды іс жүзіне асыру провести в 
жизнь решение 

КАРАСАН сибирская язва 
ҚАРАСАҢЫРАУКУЛАҚ подберезовик 
ҚАРАСӨЗ проза 

кррасөзді влеңге айналдыру пере-
ложить прозу в стихи 

ҚАРАСТЫРУ изыскивать; разыски-
вать 

ҚАРАСУ водоем; помогать; оказы-
вать помощь; глядеть друг на друга 

ҚАРАСУР черномазый 
кррасур булт свинцовая туча 

КАРАТАБАН босяк 
ҚАРАТАЛ черный тальник 
ҚАРАТАЛАҚ (ҚАРАСАН) сибирская 

язва 
ҚАРАТАМАҚ трясогузка 
ҚАРАТАМЫР чернокорень 

крратер болу распариться; упреть; 
взмылиться 

ҚАРАТЕРЕК осокорь 
ҚДРАТЕРЕКТІК осокорник 

крратопракгпы өңір черноземная 
полоса 

ҚАРАТОРҒАЙ скворец 
крраторғай үйшігінің крдасы скво-
речный шест 

ҚАРАТОРЫ брюнет; смуглый; тем-
ногнедая масть (о лошади) 
крратпа сез обращение 

КАРАТУ заставить смотреть; обра-
тить внимание; п р и к о в а т ь к с е б е 
внимание других; подчинить себе; 
показать (врачу) 

ҚАРАТҰМСЫҚ черноклюв 
ҚАРАУ оглядеть; осматривать; ос-

мотр; разбор; рассмотреть; смотреть 
кррау кезіндегі позитивтік мә-
АІметтер позитивные данные при 
осмотре 
кррау хаттамасы протокол осмотра 
крраут жататын мэселе вопрос, 
подлежащий р а с с м о т р е н и ю 
крраудың кемдігінен ввиду недо-
статочности осмотра 

ҚАРАУСЫЗ безнадзорный; бескон-
трольный; беспризорный 
крраусыз бала беспризорный ребе-
нок 
крраусыз болу быть без внимания 
крраусыз крлган заброшенный; за-
глохший; запустелый; запущенный 
крраусыз крлғандык, заброшенность,-
беспризорность; запущенность 

крраусыз крлдыру забросить 
крраусыз крлушылык запущенность; 
беспризорность; заброшенность 

ІСАРАУСЫЗДЫҚ безнадзорность; за-
брошенность 

КАРАУШЫ зритель; надзиратель; 
надсмотрщик; смотритель 

ҚАРАУШЫЛЫҚ предусмотритель-
ность 

ҚАРАУЫЛ сторож; стража; караул; 
о х р а н а 
кррауыл бастыгы начальник кара-
ула 
кррауыл болу караулить; сторожить 
кррауыл ит сторожевая собака 
кррауыл кезекшісі дежурный по 
к а р а у л а м 
кррауыл киімінің формасы кара-
ульная форма одежды 
карауыл қызметі караульная 
служба 
кррауыл мунара подзорная вышка 
кррауыл наряды караульный наряд 
кррауыл посты караульный пост 
кррауыл туратын үи караульное 
п о м е щ е н и е 
кррауыл шатыры караульная па-
латка 
кррауылдарды тексеру проверка 
караулов 

ҚАРАУЫЛДАУ подкараулить; сторо-
жить; караулить; охранять 
кррауылды алмастыру смена кара-
ула 
кррауылды алу снять часового 
кррауылды курту уничтожить часо-
вого 
кррауылды тарату развод караула 
карауылдың қызметін аткару 
нести караульную службу 

ҚАРАУЫЛШЫ караульный; карауль-
щик; часовой; сторож; сторожиха ; 
стражник; охранник 
кррауылшы туратын уй сторожка 
кррауылшыны ауыстыру сменить 
часового 

ҚАРАУЫНДАҒЫ вверенный; находя-
щийся в подчинении 
кррауындаіы жандар иждивенцы 

ҚАРАУЫТҚАН сумеречный; угрюмый 
ҚАРАУЫТУ затемнение; зачернеть; 

потускнеть; темнеться 
кррауытып көріну темнеть; чернеть 

КАРАХАНДЫКТАР караханиды 
КАРАЧАЙЛАР карачаевцы 
КАРАША ноябрь 
КАРАШАҒАН черноклен 
ҚАРАШАҒЫР свинорой (тр) 
ҚАРАШАҚАЗ казарка; дикий гусь 

кррашаның желі ноябрьский ветер 
КАРАШЫ беднота, обслуживающая 

ханскую ставку, стоянку бая, феодала; 
посмотри-ка 

КАРАШЫҚ зрачок; зеница; зрачко-
вый 
кррашыктың кеңеюі расширение 
зрачка 

КАРАШІРІК перегной 
ҚАРАЮ загореть; закоптиться; пого-

реть; потускнеть; почернеть; темнеть; 

чернеть; загар 
КАРБАЛАС суматоха; суета; спешка 
КАРБАЛАСТЫҚ суетливость; тороп-

л и в о с т ь 
КАРБЫЗ арбуз 

кррбыз екіге крк айрылды арбуз 
раскололся надвое 
кррбыз крбыгы арбузная корка 
кррбыз пісті арбуз поспел 
кррбыз туцымы арбузные семечки 
кррбыз урыгын отыргызуга шүңкыр 
жасау сделать лунки для посадки 
семян арбуза 
кррбызды тілу разрезать арбуз 

ҚАРҒА ворона 
кррга КӨЗ вороний глаз 
кррга малтыгу застрять в снегу 

ҚАРҒАДАЙ маленький 
ҚАРҒАЛУ быть проклятым 

каргансаңыз да сенбеймін не 
поверю, если даже будете клясться 

ҚАРҒАНУ клясться 
кррғаның мөткесі пиковая дама 

ҚАРҒАП-СІЛЕУ божиться 
ҚАРҒАУ проклинать; ругать 
ҚАРҒАУШЫ заклинатель; заклина-

т е л ь н и ц а 
ҚАРҒУ прыгать; прыжок; запрыг-

н у т ь ; п р и п р ы г и в а т ь ; с п р ы г н у т ь ; 
вспрыгивать ; перепрыгивать 

ҚАРҒЫ ошейник 
ҚАРҒЫЛАУ надевать ошейник 
КАРҒЫЛЫ с ошейником 

крргып жақындау сближение скач-
ком 
крргып жету доскакать 
крргып эту переметнуться 
крргып өтіп кету перескочить 
КрргЫП тусу спрыгнуть 

ҚАРҒЫС проклятье 
крргыс аткыр! будь ты проклят! 

ҚАРҒЫТУ см.кдрғу 
кррдай ак белоснежный 
кррдай ак дастаркрн белоснежная 
с к а т е р т ь 
кррдан істелген сделанный из снега 
кррды курекпен аршып тастау раз-
грести снег лопатой 
хррдың еруі таяние снегов 
кррдың жылу өткізгіштігі тепло-
проводность снега 
кардың калыңдығынан твбенің 
опырылуы п р о в а л к р ы ш и от 
скопления снега 
кардың салыстырмалы ылгал-
дылыгы относительная влажность 
с н е г а 

КАРЖЫ средства; субсидия; ресурс; 
расход; капитальное вложение; день-
ги; финансы 

ҚАРЖЫ-НЕСИЕ финансово-кредит-
ный 
крржы-несие жуйесі финансово-
кредитная система 
крржы-өндіріс жоспары финансово-
производственный план 
крржы агенті финансовый агент 
крржы алпауыты финансовый маг-
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ҚАР-ҚАР 
нат 
кцржы бацылауы финансовый кон-
троль 
кцржы беру финансирование 
кцржы болмагандыкщан за неиме-
нием средств 
Лщржы босшпу отпустить средства; 
выделить средства, деньги, ф и н а н с ы 
кцржы белу выделить средства; ас-
сигнация; ассигнование; вложение 
кцржы дагдарысы финансовый кри-
зис 
кцржы жетімсіздігі недостаток 
средств 
кцржы жинау сбор средств 
кцржы жоспары финансоый план 
кцржы жоспарын талдау анализ 
финансового плана 
кцржы жумсау финансирование; 
расход 
кцржы ЖЫЛЫ финансовый год 
кцржы заңдары финансовое зако-
н о д ' т е л ь с т в о 
кцржы индексі бюджетный индекс 
кцржы капиталы финансовый ка-
питал 
кцржы капиталынын монополиясы 
монополия финансового капитала 
кцржы керек н у ж н ы средства , 
финансы, деньги 
кцржы корпорациясы финансовая 
к о р п о р а ц и я 
кцржы кцлдыты остаток кредита 
кцржы министрлігі министерство 
ф и н а н с о в 
кцржы олигархиясы финансовая оли-
гархия 
кцржы операциясы финансовая опе-
р а ц и я 
кцржы реформасы финансовая ре-
ф о р м а 
кцржы COKfnay сбережение средств 
кцржы саясаты финансовая поли-
тика 
кцржы сметасы финансовая смета 
кцржы статистикасы финансовая 
статистика 
кцржы тәртібі финансовая дис-
ц и п л и н а 
кцржы тобы финансовая группа 
кцржы түсімі приток средств 
кцржы хүкығы финансовое право 
кцржы шаруашылыгы финансовое 
хозяйство 
кцржы шыгару выделить средства 

КДРЖЫЛАНДЫРУ финансирование; 
обеспечить денежными средствами 
кцржыландыру крғамдары общества 
ф и н а н с и р о в а н и я 

ҚАРЖЫЛАНУ добыть, получить день-
ги; обеспечиться финансами 

ҚАРЖЫЛАР финансы 
кцржылар олигархиясы финансовая 
олигархия 

ҚАРЖЫЛАУ финансирование 
кцржылык бакылау финансовый 
контроль 
кцржылык есеп финансовый отчет 
кцржылык есеп аиыру финансовый 

р а с ч е т 
кцржылык есеп беру финансовый 
отчет 
кцржым ЖОК У меня нет денег, 
средств, финансов 
кцржыны пайдалану использование 
средств 
кцржыны ЫСЫрап ету разбазарива-
н и е с р е д с т в ; р а с т р а н ж и р и в а н и е 
средств 
коржының артылуы избыток 
средств 
кцржының бәрін ысырап ету рас-
ходовать все средства 

ҚАРЖЫШЫ финансист 
ҚАРИЯ старец; папаша; старик; ста-

рина; старуха; уважаемый человек, 
умудренный жизненным опытом 
КЦРК-КЦРК күлкі раскатистый смех; 
хохотать 
КЦРК-КЦРК кулу расхохотаться 

ҚАРҚАРА национальный головной 
платок (убор) женщины; каркара 

ҚАРҚЫЛДАҒАН раскатистый 
кцркылда© бастау захохотать 
кцркылдап куле бастау захохотать 
кцркылдап кулу громко, раскатисто 
смеяться; расхохотаться 

ҚАРҚЫЛДАУ хохотать 
КАРКЫН разбег; темп; размах; мощь; 

сила; энергия 
КЦРКЫН алу ЖОЛЫ дорожка разгона 

КДРКЫНДАНДЫРУ интенсификация 
ҚАРҚЫНДАТУ усилить темп 
ҚАРҚЫНДАУ разогнаться; усилить 

темп 
ҚАРҚЫНДЫ интенсивный; бурный; 

резвый; стремительный 
хцркынды адым ударный шаг 
кцркынды am резвая лошадь 
хцркынды бэсеңдету снизить темпы 
кцркынды дыбыстар сильные звуки 
хцркынды КЦМЫЛ ускоренное дви-
ж е н и е 
кцркынды секіру темповый подскок 
хцркынды удету повышение темпа 

КАРҚЫНДЫЛЫҚ и н т е н с и в н о с т ь ; 
стремительность; резвость 

ҚАРҚЫНМЕН ударно 
кцркынмен уту выиграть в темпе 
кцркынсыз дыбыстар слабые звуки 
хцркынынан айрылу потерять темп 

КАРЛҰКТАР карлуки 
КАРЛЫ снежный 

кцрлы алаң снежная площадка 
кцрлы боран снежный буран 
Кцрлы кцбак снежный карниз 
кцрлы KfilC снежная зима 

ҚАРЛЫҒАН крыжовник (тр) 
ҚАРЛЫҒАШ ласточка 

кцрлыгаш та үиіып келді и ласточки 
п р и л е т е л и 
кцрлыгаш уй төбесі астына па-
налаган ласточка приютилась под 
к р ы ш е й 
кцрлыгаштардың сайрауы щебета-
ние ласточек 

КАРЛЫҒУ хриплость; хрипнуть; хри-
пота; хрипеть; охрипнуть 

КАРЛЫҒЫҢҚЫРАҒАН хрипловатый 

кцрлыгып сөйлейтін адам человек 
с хриплым голосом 

ҚАРЛЫҚҚАН хриплый 
кцрлыкхцн дауыс хриплый голос 
кцрлыккан ун охрипший голос 

ҚАРЛЫКТЫРУ см.қарлығу 
ҚАРМАК, удочка; крючок 

кцрмак бауы леска 
кцрмак жемі приманка 
кцрмак ЖІбІ леска 
кцрмак салу удить 
кцрмакКЦ ЖІП байлау навязать леску 
на удочку 
кцрмакхц Курт шаншу насадить 
червяка на крючок 
кцрмакцен кеп алабуга устап алу 
наловить удочкой много окуней 
кцрмакцен устау удить рыбу удоч-
кой 

ҚАРМАЛАУ ощупывать; узнавать 
о щ у п ь ю 

КДРМАЛАУЫШ щупальце 
кцрмалауышсыз жөндіктер бесщу-
пальцевые насекомые 

КАРМАНУ взяться 
ҚАРМАУ хватать; охватить; хапать; 

ловить; захват 
кцрны ашкцн екен оказывается, он 
проголодался 
кцрны ашу проголодаться 
кцрным ашты хочу есть; я проголо-
д а л с я 
кцрнын жарып тастау вспороть 
живот 
кцрнын кцмпайту отрастить брюш-
ко; набить живот 

ҚАРПУ валять; хватать ртом; заво-
лочь 
кцрс айрылу треснуть пополам 

ҚАРСАҚ корсак 
кцрсак терІСІ корсачья шкурка 

ҚАРСАН накануне; канун 
КАРСАҢЫ преддверие 
КАРСАҢЫНДА накануне 
ҚАРСЫ навстречу; против; лобовой; 

наперекор; напротив 
кцрсы айту возражать; возражение; 
высказаться против 
кцрсы акы сурау арызы встречное 
исковое заявление 
кцрсы ал встречай; принимай 
кцрсы алды шабуыл фронтальное 
н а с т у п л е н и е 
кцрсы алдынан навстречу 
кцрсы алдынан ату фронтальный 
огонь 
кцрсы алдынан уру лобовой удар 
кцрсы алдында противоположный 
кцрсы алу встреча; встречать; при-
ветствовать; прием 
кцрсы амал контрприем 
КЦрсы эрекет противодействие 
кцрсы эрекет жасау оказывать про-
т и в о д е й с т в и е 
кцрсы эрекет жолы способ проти-
водействия 
кцрсы эсер противодействие 
кцрсы болу возражение; отвод; вос-
противиться ; восстать; запротесто-
вать; быть против 
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ҚАР-ҚАР 
кррсы гамбит контргамбит 
кррсы жак противник; противопо-
ложная сторона 
кррсы жак/пар противоположные 
стороны 
кррсы жактың дәлелдерін жоккр 
шыгару аннулировать доводы про-
тивников 
кррсы жаткрн бурыш противопо-
ложный угол 
кррсы жауап беру дать противопо-
казание 
кррсы жел встречный ветер 
кррсы жүрді пошел навстречу 
кррсы жүріс встречное движение 
кррсы келу ругаться; противостоять 
кррсы крмыл противодействие 
кррсы крю противопоставить 
кррсы мөндес сөздер антонимы; 
слова с противоположным значением 
кррсы оиыншы противник; противо-
положный игрок 
кррсы ойыншыны кеудемен ток-
тату остановка противника грудью 
кррсы ойыншыны торга жакындату 
вызов противника к сетке 
кррсы ойыншының бетін крйтару 
подавление воли противника 
кррсы сайысшының крруын екі рет 
уру двойной удар по оружию про-
тивника 
кррсы сайысшыныңкрруын жай уру 
простой удар по оружию противника 
кррсы Сеуле шыгару встречное из-
лучение 
кррсы согу лобовой удар 
кррсы СОККЫ контрудар 
кррсы сез айту пререкать; возра-
зить; выступить против 
кррсы сөилеу возразить; выступить 
против 
кррсы сөйлеуші оппонент 
кррсы спортшыны орап ету обход 
противника 
кррсы талап встречный иск; встреч-
ное требование 
кррсытасымал встречная перевозка 
кррсы тойтару контрзахват 
кррсы тоскруыл встречный заслон 
кррсы тура алу устоять против 
кррсы тургызу поставить против 
кррсы туру восстать; противоборст-
во; воспротивиться; противодейст-
вие; сопротивление; сопротивляться 
кррсы умтылу контрнаступление 
кррсы уру контрудар; встречный 
УДар 
кррсы урыс встречный бой 
кррсы ушырасу попасться навстречу 
кррсы шабуыл контрнаступление; 
встречная атака; контратака; ответная 
атака 
кррсы шабуыл жасау контрнападе-
ние 
кррсы шаншу встречный укол 
кррсы шолу контрразведка 
кррсы шыгу восставать; запротесто-
вать 

ҚАРСЫЗ бесснежный 

КАРСЫЗДЫҚ бесснежье 
кррсылама жоспар встречный план 

КАРСЫЛАС противник 
кррсылас адам противник; вражду-
ющий 
кррсыластар жакындасты против-
ники сблизились 

ҚАРСЫЛАСТЫҚ противоположность; 
враждебное отношение 

кАРСЫЛАСТЫРУ см.кдрсыласу 
ҚАРСЫЛАСУ противопоставление; 

сопротивление; сопротивляться; про-
тивиться; пререкаться 
кррсыласу крзгалысы движение со-
противления 
кррсыласуга болмайтын дшелдер 
неотразимые доводы; неопровержи-
мые доказательства 
кррсыласын жену победить против-
ника 
кррсылыгын білдіру запротестовать; 
объявить протест 
кррсылыгын ЖОЮ сломить сопро-
тивление 

КАРСЫЛЫҚ возражение; протест; 
противостояние ; противодействие; 
сопротивление 
кррсылык багыт линия сопротив-
ления 
хррсылык білдіру возражение; за-
протестовать; возразить; объявить 
протест 
кррсылык керсетпеу не сопротив-
ляться; не возражать 
кррсылык керсету противодейство-
вать; сопротивление; сопротивляться 
кррсылык КЫЛу восстать; сопротив-
ляться; возражать; противостоять; со-
противляться 
кррсылык линиясы линия сопротив-
ления 
кррсылык орталыгы центр сопро-
тивления 
кррсылык уясы гнездо сопротивле-
ния 

ҚАРСЫЛЫҚСЫЗ без сопротивления; 
без возражения 

КАРТ старец; старик; старина; ста-
рый 
кррт адам келді пришел старый 
человек 

КАРТА толстая кишка лошади 
КАРТАЙҒАН устаревший; ветхий; ста-

рый 
крртайган шак/па на старости лет 

КАРТАЙҒАНДА на старости лет 
крртайганда берілетін пенсия пен-
сия по старости 
крртайганда жэрдем алу кукы пра-
во на материальное обеспечение по 
старости 

КАРТАЙҒАНДЫҚ преклонность; ста-
рость 

КАРТАЙТУ старить 
КАРТАҢ постаревший; начинающий 

стареть; старичок; староватый; по-
жилой 

КАРТАЮ состариться; стареть; ста-
риться 
кррткр оныңжаны ашиды он (она) 

жалеет старика 
КАРТТЫҚ старость; старческая свар-

ливость; старческий 
кррттык оны еңкрйтіп жіберіпті 
старость согнула его 

ҚАРТША по-стариковски 
КАРУ орудие; оружие; ружье; при-

жечь; прижигание 
КАРУ-ЖАРАҚ вооружение; снаря-

ж е н и е 
крру-жарак заводы оружейный за-
вод 
крру-жаракрен крмтамасыз ету 
обеспечить оружием 
крру-жаракрен крмтамасыз етілу 
вооружаться; вооружение; обеспе-
чиваться оружием 
крру-жаракрыз крлдыру обезору-
живать 

ҚАРУ-ЖАРАҚТЫ вооруженный 
крру-курал крймасы оружейный 
склад 
крру алу взять оружие; вооружиться 
Кару крймасы оружейный склад 
крру крлдану прибегнуть к оружию 
крру турі ВИД оружия 
крру шебері оружейный мастер 
кррудан аирылу потеря оружия 
крруды паидалана білу владеть ору-
ж и е м 
кррудың калибрін өлшеу измерить 
калибр оружия 
кррудың калибрін тексеру прове-
рить калибр оружия 
кррудың крбы чехол орудия 
кррудъщ тозуы износ орудия 

КАРУЛАНҒАН вооруженный 
КАРУЛАНҒАНДЫҚ вооруженность 
КАРУЛАНДЫРУ вооружать; воору-

жить; перевооружить 
ҚАРУЛАНУ быть вооруженным; 

взяться за оружие; вооружение; во-
оружаться 
кррулануга шек крю ограничение 
вооружений 
крруларды буркеу маскировка ору-
дий 

КАРУЛЫ вооруженный; сильный; 
крепкий 
кррулы бейтараптык вооруженный 
нейтралитет 
кррулы интервенция вооруженная 
и н т е р в е н ц и я 
кррулы кетершс вооруженное вос-
стание 
кррулы куш вооруженная сила 
кррулы куштерді жаңа орынга ор-
наластыру передислоцировать во-
оруженные силы 
кррулы тете кррганыс прямая за-
щита оружием 
кррулы шабуыл вооруженное напа-
д е н и е 

КАРУЛЫЛЫҚ вооруженность 
кррумен алдау обман оружием 
кррумен крргану защита оружием 
кррумен оинау игра оружием 
кррумен урып жыгу свалить ударом 
оружия 

КАРУСЫЗ безоружный; слабый 
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ҚАР-ҚАР 
ҚАРУСЫЗДАНДЫРУ обезоружива-

ние; разоружение; разоружаться; ра-
зоружить 

КАРУСЫЗДАНУ разоружение; разо-
ружаться; разоружиться 
крруын тастау разоружиться; сло-
жить оружие 

ҚАРШ хруст 
ҚАРШ-ҚАРШ звукоподражание сту-

ку, лязгу 
ҚАРШАДАЙ малолетний; малюсень-

кий; молоденький 
крршадай кезінен с малых лет 

ҚАРШАДАЙЫНАН сызмала 
ҚАРШАҚЫЗ снегурочка 
КАРШЫҒА рябец; ястреб; тетеревят-

ник сибирский 
крршыіи балапанды шокып штірді 
ястреб заклевал цыпленка 
крршыга салу ястребиная охота 

ҚАРЫ человек, знающий весь коран 
наизусть 
К(іры еріген жер талая земля 

ҚАРЫҒУ ослепление; испытывать 
боль в глазах 

ҚАРЫЗ долг; задолженность; заем; 
кредит; занимать; ссуда; задолжать 
кррыз акріа ссудный капитал; кре-
дит; деньги в долг 
кррыз алу брать взаймы; получить 
ссуду; взять в кредит 
кррыз алушы заемщик; ссудополу-
чатель 
кррыз банкі ссудный банк 
кррыз беру шарты договор займа 
кррыз беруші кредитор; ссудодатель 
кррыз берушінің мерзімін өткізу 
просрочка кредитора 
кррыз капитал ссудный капитал 
кррыз капиталы заемный капитал; 
ссудный капитал 
кррыз кассасы ссудная касса 
кррыз крбылдаушы ссудопринима-
тель 
кррыз крры ссудный фонд 
кррыз проценті ссудный процент 
кррыз төлеу крбілетсіздігі некре-
дитоспособность 
кррыз үстауиіы займодержатель 

ҚАРЫЗГЕР должник 
кррызға алу взять взаймы; занять 

ҚАРЫЗДАНДЫРУ см.кдрыздану 
ҚАРЫЗДАНУ задолжаться 
ҚАРЫЗДАР должник; долги 

кррыздар адам должник 
кррыздар болу задолжать; задолжать-
ся 
кррыздардың халсіздігі несостоя-
тельность должника 

КАРЫЗДАС содолжник 
кррызды крйтару отдавать долг; 
вернуть долги 
кррызды өтеу погашение ссуд 
кррызды ӨШІру списание долга 

КАРЫЗДЫК заемный 
кррыздыккапитал ссудный капитал 
кррыздың мерзімін үзарту консо-
лидация долга 
кррызын етеу оплатить долг; рас-

считаться с долгами; погасить долг 
кррызын твлеу погасить задолжен-
ность; заплатить долг 
кррызынан кутылу рассчитаться с 
долгами 
кррык, К<ЫЛу ублаготворять; убла-
жать; ублажение 

КАРЫЛУ пригореть 
ҚАРЫМ-ҚАТЫНАС общение; взаимо-

отношение; отношение; связь 
кррым-кртынас жасау общаться 
кррым-кртынас психологиясы пси-
хология общения, связи 
кррым-кртынас үзілгендік разо-
бщенность; прерванность связи 
кррым-кртынасты ток/пату ра-
зобщиться; прервать связь, общение 
кррым-кртынасты узу разобщение; 
разобщить; прервать связь, общение 

ҚАРЫМДЫ сильный; мощный; мо-
гучий 
кррымта крйтару реванш 

ҚАРЫН живот; брюхо 
кррын ашу чувствовать голод 
кррын бурі пепсин 
кррын жарасы язва желудка 
кррын рагі рак желудка 
кррын СӨЛІ желудочный сок 
кррын сузек брюшной тиф 

ҚАРЫНДАС младшая сестра; девуш-
ка 

КАРЫНДАШ карандаш 
кррындаштың тукылы огрызок ка-
рандаша 

ҚАРЫНША желудочек 
ҚАРЫП бесприютный; обездолен-

ный; бедняк 
кррып жіберетін аяз жгучий мороз 

ҚАРЫС мера длины 
КАРЫСҚЫР проклятый 
ҚАРЫСПА не упрямься 

кррыспа көнгіиітік безропотное под-
чинение 

КАРЫСПАЙТЫН безропотный 
ҚАРЫСТАУ мерить, обмеривать рас-

ставленными большим и средним 
пальцами (см. кдрыс) 

ҚАРЫСТЫРУ см. кдрысу 
ҚАРЫСУ упрямиться; упорствовать; 

противиться; судорожно сжиматься 
КАРЫСУШЫЛЫК упрямство 
КАРЫСЫП упорно 
ҚАРЫШТАУ расходовать; тратить 
ҚАРІП шрифт; буква 
ҚАРІПҰЯ касса 

ҚАС бровь; около; возле; враждеб-
ный; враг; противник; злостный; злой 
крс-крбаккрзғалысы движение взо-
ра 
КРС батыр настоящий богатырь; 
герой 
кре душпан злобный враг 
крс кррайды потемнело; стемнело 
Крс кррая на ночь глядя 

ҚАСАҚАНА нарочно; умышленно; 
злостно 
крсакрна бөгет жасау вредить на-
зло 
крсакрна төлемеуиіі злостный не-

плательщик 
ҚАСАҚАНАЛЫҚ умысел 
ҚАСАҚЫ зловредный 
ҚАСАҚЫЛЫҚ зловредность 
ҚАСАМ клятва 
ҚАСАҢ пробка 
ҚАСАП мясоторговля 
ҚАСАПТАУ разрубить; разрезать 

тушу на мелкие куски 
ҚАСАПХАНА бойня; мясной ларек; 

скотобойня 
КАСАПШЫ мясник 
ҚАСАРУ упрямиться; упорствовать 
ҚАСАРУШЫ упрямый; упрямец 
КАСАРУШЫЛЫК упорство; упрямст-

во 
ҚАСАРЫП стойко; упрямо 
КАСАРЫСПАЛЫК препирательство 
ҚАСАРЫСУ препираться; упрямить-

ся 
ҚАСАРЫСУ проявлять упрямство; 

своеволие; настойчивость 
ҚАСАСТЫҚ возмездие; расплата 
ҚАСИЕТ качество; свойство; досто-

инство; святость 
ҚАСИЕТСІЗ недостойный; человек 

без чувства собственного достоинства 
ҚАСИЕТСІЗДІК недостойность 
ҚАСИЕТТІ благодатный; достойный; 

преподобный; святой; священный; 
с а к р а м е н т а л ь н ы й 
крсиетті СОҒЫС священная война 
крсиетті іс святое дело 

ҚАСКӨЙ зверюга; недображелатель; 
в р а ж д у ю щ и й 

ҚАСКҮНЕМ зловредный; злоумыш-
ленник; злодейка; злодей 

КАСКҮНЕМДІК зловредность; злоу-
мышленный; вредительство; злона-
м е р е н н о с т ь 
крскүнемдік ІС злоумышленный пос-
тупок 
крскүнемдік icrney навредить; со-
вершить вредительство 
крскунемдисті ашу обнаружение 
вредительства 

КАСКА залысина; лысый 
крскр сурме жагу подвести брови 
сурьмой 

КАСКАБАС залысина; лысоголовый 
КАСКДБАСТАНУ лысеть 
КАСКАБАСТАУ лысоватый 
ҚАСҚАЛДАҚ лысуха (утка) 
КАСКИЮ смотреть прямо, не боясь 

и не стесняясь 
КАСКЫР волк 

крскыр крйды суйреп өкетті волк 
уволок овцу 
каскыр малды уркітті волк 
распугал стадо 
крскыр тісін акритты волк оскалил 
зубы 
крскырды крумалап устау устроить 
облаву на волков 
крскырдың апаны волчье логово 
крскырдың кушігі волчонок 
крскрірдың крншығына man бердім 
я бросился на волчицу 
крскырдың ІЗІ волчий след 

КАСКЫРЖЕМ аспарагус (тр) 
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ҚАС-ҚАТ 
ҚАСҚЫРЖИДЕК волчеягодник 

крскырлар даланы кезіп жүр в степи 
рыщут волки 

ҚАСПАҚ накипь от молока на дне 
посуды 

КАССЫЗ безбровый 
ҚАСТАНДЫ заговорщицкий; заго-

ворщический 
ҚАСТАНДЫҚ покушение; заговор 

крстандыкрен өлтірушілік умыш-
ленное убийство 
крстандыкрен штірілмеген не-
умышленное убийство 
щстандыщпы ашу открыть заговор; 
раскрыть преступление 
щстарыкөзінесалбыраптуседі бро-
ви нависают на глаза 

ҚАСТАСТЫРУ противопоставить друг 
протгв друга 

ҚАСТАСУ враждовать; злоумышлять 
друг против друга 

ҚАСТЕРЛЕУ благоговение; лелеять; 
уважать; почитать; ценить 

ҚАСТЕРЛІ реликвия 
кцсты КЦЫП КрЮ подвести брови 

КАСТЫҚ зло; злостно; враждебность; 
злой умысел; заговор; злоба; злодея-
ние 
крстык ниет злостное намерение 
крстык ойлау злоумышлять 
крстык: ойлаушы злоумышленник 
крстык ойлаушылык злоумышлен-
ность 
крстык істеу причинить зло 

КАСТЫҚПЕН умышленно 
ҚАСУ почесать; расчесать; чесать 
КАСЫ возле; около 
ҚАСЫҚ ложка 

крсык КРНЫН крю не щадя жизни 
крсык/пагы крймак/пы жалап алу 
вылизать сметану с ложки 
хрсыкщай крны крлтанша до пос-
ледней капли крови 

КАСЫҚШЫ ложечник 
крсына крю поставить рядом, около 
крсына шакырып алу подозвать к 
себе 

ҚАСЫНДА подле; возле; за; у; около 
КАСЫНДАҒЫ стоящий рядом; иду-

щий рядом; при 
КАСЫНУ почесаться; почесывать; 

чесаться; почесываться 
КАСЫРЕТ горе; страдание; печаль; 

скорбь; беда; трагедия 
КАСІРЕТНАМА трагедия 
КАСІРЕТТІ прискорбный 

крсіреттіжағдай прискорбный слу-
чай 

ҚАТ пласт; слой; ряд 
КАТ-ҚАБАТ многократная; многок-

ратно; сплошь 
К/та басылу опечатка 

КАТАЙҒАН затверделый 
КАТАЙҒАНДЫҚ затверделость 
КАТАЙТУ закрепить; уплотнить; ут-

вердить; подтягивание 
КАТАЛ жестокий; свирепый; стро-

гий; безжалостный; злой; требова-
тельный; бесчувственный; твердый 
кртал адамды жумсарту смягчить 

сурового человека 
кртал бакылаумен под строгим 
контролем 
кртал заңдар суровые законы 
кртал көзкррас грозный взгляд; жес-
токие отношения 
кртал КІСІ жестокий человек; изверг 
кртал мінезді с жестоким характе-
ром 
Кртал төртІП строгая дисциплина 
кртал тексеріс строгий контроль 
кртал тыйым салу строго запретить 
кртал ұстау строго держать; вести 
строго 

КАТАЛАУ болеть запором (о лошади) 
КАТАЛДАНУ ожесточиться; сделать-

ся суровым; становиться грозным, 
беспощадным 

КАТАЛДЫК жестокость; свирепость; 
строгость; произвол; безжалостность; 
т и р а н и я 
крталдык көрсету проявлять жес-
токость, суровость 
крталдык істеу проявить жесто-
кость, суровость 

КАТАЛДЫКПЕН жестоко; свирепо 
КАТАЛЫК ошибка; ошибочно 
КАТ АЛЫ РАК строже; жестче 
ҚАТАҢ твердоватый; жестковатый; 

загрубевший; решительный; строго; 
с т р о ж а й щ и й 
кртаң бүралган крепко ввинченный 
кртаң дауыссыздар твердые соглас-
ные 
кртаң дыбыс твердый звук 
кртаң жазалау строго наказать 
кртаң сактау строго соблюдать 
кртаң сөгіс строгий выговор 
кртаңсынға алу подвергнуть резкой 
критике 
кртаң талап настоятельное требо-
вание 
кртаңтыйым салу строго запретить 
кртаң шара решительная мера 
кртаң шаралар крлдану принять 
решительные меры 

ҚАТАҢДАТУ с д е л а т ь ж е с т к и м , 
твердым, крепким 

ЗДТАҢДЫК строгость; тяжесть ; 
жесткость 

КАТАР бок о бок; ряд; сверстник; 
подряд; штабель; цепь; рядышком; 
строй 

ҚАТАР-ҚАТАР рядами; в ряд 
кртар-кртар отыргызылу расса-
живаться по рядам 
кртар крйып салыстыру провести 
прараллель; сравнить; сопоставить 
кртар отырайык та сядем же 
рядом 
кртар отыру сесть рядом 
Катар өмір суру сосуществование; 
жить рядом 
кртар Свуле параллельные лучи 
кртар СЫЗЫК параллельные линии 
кртар тура крлу стать рядом, в 
один ряд 
кртар тузеу строить ряды 
кртарга крсу пристроить; причис-
лить 

кртарга тургызу выстраивать; вы-
строить в один ряд 
Кртарга туру выстраиваться в ряд 

ҚАТАРДАҒЫ рядовой 
кртардагы жауынгер рядовой воин 
кртардан шыгу выходить из строя 
кртардан шыгып крлу выйти из 
строя 
кртарды крйтадан тузу перестро-
ение 
кртарды тузу перестроить 
кртарлана турган сап строй, стоя-
щий рядами 
кртарлап себу посеять рядами 
кртарлап тургызу поставить ряда-
ми; выстроить рядами 
кртарлар куру параллельное пос-
троение 
кртарларды бірдей устау равнение 
рядов 
кртарларды крбаттау сдваивание 
рядов 

ҚАТАРЛАС параллельно 
ҚАТАРЛАСТЫРУ см.кдтарласу 
ҚАТАРЛАСУ разравниваться; ро-

вняться; становиться рядом 
ҚАТАРЛАТУ см.кдтарлау 
КАТАРЛАУ ставить в ряд; ставить 

рядом; класть слоями 
ҚАТАРЛЫ наравне; рядовой 

кртары сиреді ряды поредели 
кртарынан екі лактыру двойной 
бросок 
кртарынан екі рет секіру двойной 
прыжок 
кртарынан екі рет уру двойной 
удар 
кртарынан уш рет крс аяктап секір-
Іп т ү с у тройной прыжок на двух 
ногах 
кртарынан уш рет секіріп тусу 
тройной прыжок 

КАТАРЫНДА в рядах 
кртарында болушылык принадлеж-
ность; быть в рядах 

КАТАЮ затвердеть; затвердение; 
твердеть; уплотниться; уплотнение 
кртаю температурасы темпера-
тура затвердения 

КАТАЮШЫЛЫК затверделость 
КАТЕ ошибка 
КАТЕ ошибочный; неправильный; 

ошибка; погрешность 
кате эрекет ошибочное действие 
крте басылганды байкрмау прогля-
деть опечатку 
крте жіберу допустить ошибку 
крте квзкррас неправильная точка 
з р е н и я 
крте кррар ошибочное решение 
крте ПІКІр ошибочное мнение 
крте пікірде в ошибочном мнении 
крте тусінік неправильное мнение 
крте хабар неверное сообщение; 
ошибочная информация; ложная ин-
ф о р м а ц и я 
крте шешім ошибочное решение; 
неправильное решение 
крте Істеу сделать ошибку; совер-
шить ошибку 
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ҚАТ-ҚАТ 
кртелерді байкрмау недоглядеть 
ошибки 
кртелерін ашу раскрыть ошибки 
кртелерін бүркемелеу прикрывать 
свои ошибки; скрывать свои ошибки 

ҚАТЕЛЕСУ допустить ошибку; оши-
баться; просчитаться 

ҚАТЕЛЕСУ ошибаться 
ҚАТЕЛІК ошибочный; упущение; 

ошибка 
хцтелік жіберу допустить ошибку; 
ошибиться 
Jчртені байкру заметить ошибку 
кртені дурыстау исправить ошибку 
кртені ол кермей крлды он не 
заметил ошибку 
кртені талдау анализировать ошиб-
ки 
кртт'щшыгу себебі причины ошиб-
ки 

КАТЕР опасность 
кртер төнді нависла опасность 
кртерден кутылу избавиться от 
опасности; избежать опасности 
кртерден сакргандыру предостеречь 
от опасности 

ҚАТЕРЛІ зловещий; злокачествен-
ный; угрожающий 
кртерлі ауру роковая болезнь; опас-
ная болезнь 
кртерлі жагдай опасное положение 
кртерлі ЖОЛ опасная дорога 
хртерлі орын источник повышенной 
опасности 
хртерлі тур угрожающий вид 
кртерлі шешек злокачественная оспа 
хртерлі ІСІК злокачественная опу-
холь; рак 

КАТЕРЛІЛІК злокачественность; бо-
лезненность 

ҚАТЕРСІЗ безопасно; безопасный 
КАТЕРСІЗДІК безопасность 
ҚАТЕСІЗ безошибочно; безошибоч-

ный 
КАТЕСІЗДІК безошибочность 

хртесін тузету исправить свою 
ошибку 

ҚАТҚАҚ заморозки 
крткрн жер промерзлая земля 

ҚАТҚАНДЫК, затверделость 
КАТҚЫЛ дерновая почва 
КАТҚЫЛДАНҒАН загрубелый; затвер-

делый 
КАТҚЫЛДАНУ загрубеть; затвердеть; 

п р и м е р з н у т ь 
ҚАТПА худосочный 
ҚАТГІАР складка; морщина; извили-

на 
кртпар крнаты крыло складки 

ҚАТПАРЛАНУ моржевина; расслое-
ние; шершаветь 

КАТПАРЛЫ шершавый 
кртпарлы әжім глубокие морщины 
кртпарлы булттар слоистые облака 
кртпарлы саңыраукулакріар плас-
тинчатые грибы 
кртпарлы таулар складчатые горы 
кртпарлы топырак слоистая почва 

КАТПАРЛЫҚ складчатость 
ҚАТПАРЛЫЛЫҚ складчатость 

ҚАТПАРШАҚ складки 
ҚАТТАЛУ напластование 
ҚАТТЫ крепкий; твердый; жесткий 

хртты агаш крепкое дерево; твер 
дое дерево 
хртты агаш арамен зорға кесіледі 
твердое дерево пилится с трудом 
кртты агыс быстрое течение; стре-
мительное течение 
кртты азаптану сильно мучиться 
кртты айдау сильно гнать 
кртты айкрс жестокая схватка, 
борьба 
кртты акырып жіберу рявкнуть; 
сильно закричать; заорать 
кртты араз болып кетті ушел 
сильно обиженный 
кртты ауыру сильная боль; сильно 
болеть 
кртты ауырьт крлу серьезно забо-
леть 
кртты ашуланган сильно разгне-
ванный; разгоряченный; разозлен-
ный 
кртты ашуландыру довести до ис-
ступления; заставить разгневаться; 
разгорячиться; разозлиться 
кртты ашулану сильно рассер-
диться; возмутиться; рассвирепеть 
кртты бомоалау сильно разбомбить 
кртты буралу сильно перекрутить-
ся 
кртты бурап тастау сильно пере-
винтить 
кртты бурау сильно перекрутить 
хртты вагон жесткий вагон 
кртты дауыс громкий голос 
кртты денелер твердые тела 
кртты домалатып жіберу сильно 
р а с к а т и т ь 
кртты домалау сильно раскатиться 
кртты дыбыс гулкий звук 
кртты ентігу сильно задыхаться; 
запыхаться 
кртты еңіреп жылау разразиться 
рыданиями; сильно зарыдать 
кртты есінеу раззеваться; сильно 
зевать 
кртты жабыгу сильно приуныть, 
унывать 
кртты жаракрттау сильно пока-
лечить 
кртты жаурадым я сильно замерз, 
озяб 
кртты жекірді громко кричал; гром-
ко ругал 
кртты жел сильный ветер 
кртты жел агаштарды маиыст ыр-
ды сильный ветер гнул деревья 
кртты жел салды жагадан алып 
кетті сильный ветер унес плот от 
берега 
кртты жерді жырту вспахать твер-
дую землю 
кртты журіс быстрая езда; большая 
скорость 
кртты журістен аттар ак көбік 
болды л о ш а д и в з м ы л и л и с ь о т 
быстрой езды 
кртты итеру резкий толчок; силь-

ный толчок 
кртты кейіген сильно обиженный 
кртты кейіту сильно обидеть 
кртты керілген сильно натянутый 
кртты керілгендік тугость; сильная 
натянутость 
кртты куйзеліс тяжелое пережива-
н и е 
кртты күйзелістен кейінгі әлсіздік 
реакция после сильного возбуждения 
кртты күліп жіберу громко засме-
яться 
кртты крйгыландыру заставить 
сильно горевать 
кртты крйгыру сильно горевать 
кртты крйнау перекипеть; сильно 
кипеть 
кртты крнаттылар жесткокрылые 
кртты крпырык страшная духота 
кртты кррщылдап кулу громко рас-
хохотаться 
кртты кррку ужаснуться; сильно 
испугаться 
кртты кррыккрннан отыра крлу 
присесть от сильного испуга 
Кртты кррытпа твердосплавный; 
твердый сплав 
кртты куану возликовать; сильно 
радоваться 
кртты кыздыру сильно греть 
Кртты К]ЫСу резкий нажим; сильно 
с ж и м а т ь 
кртты нэрсе твердое тело; твердая 
в е щ ь 
кртты отынды газга айналдыру 
газификация твердого топлива 
кртты өкпелету сильно обидеть; 
сильно огорчить 
кртты вкпелеу разобидеться; силь-
но обидеться 
кртты ӨКІну раздосадоваться; силь-
но сожалеть 
кртты піскен жумырткр сварен-
ное вкрутую яйцо 
кртты ренжіту сильно огорчить 
кртты сел жауыннан взен көтеріт 
кетті река вздулась от проливных 
д о ж д е й 
кртты серіппе тугая пружина 
кртты согу хлестать; сильно уда-
р и т ь 
кртты согылган сильно ушиблен-
ный 
кртты соккы сильный удар 
кртты сэгу сильно ругать 
кртты сөз резкое слово 
кртты сөйлеу громко говорить 
кртты суык сильный холод 
кртты суйек твердая кость 
кртты сую сильно любить; расце-
ловать 
кртты сынау сильно раскритико-
вать 
кртты сыркрт тяжелый недуг 
кртты сілку сильно трясти 
кртты таңдай твердое небо 
кртты тартып тану сильно пере-
вязать 
кртты тоңдыру сильно морозить 
кртты тоңу перемерзнуть; сильно 
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ҚАТ-ҚАУ 
замерзнуть 
кцтты уайым глубокая печаль 
К/типы үйкьі крепкий сон 
кртты үйыктау крепко спать 
кртты ұрсу сильно ругать 
кцтты уру резкий удар; сильный 
удар; сильно набить 
щипты шабу быстро скакать 
кртты шаршау оньщден саулышна 
зиян келтірді переутомление ото-
звалось на его здоровье 
кртты шаттык, неописуемая ра-
дость; сильная радость 
кртты шауып бара жатып на всем 
скаку 

ҚАТТЫЛЫК, жесткость; строгость; 
твердость; свирепость; скупость 
крттырак, бурау сильнее подкру-
тить 

ҚДТУ замерзание; застыть; затвер-
дение; примерзнуть; застывать; твер-
деть; зачерстветь 
крту температурасы температура 
застывания; температура замерзания 

КАТУЛАНДЫРУ ожесточить; ожесто-
чение 

КАТУЛАНУ ожесточиться; ожесточе-
ние 
щтуланып сөйлеу говорить с ожес-
точением (сурово) 

ҚАТЫГЕЗ бессердечный; черствый; 
жестокий 
кртыгез адам черствый человек; 
жестокий человек 

ҚАТЫГЕЗДЕНУ ожесточиться; чер-
стветь 

ҚАТЫГЕЗДІК жестокость; черствость; 
бессердечие; бесчувственность; жес-
токость 

ҚАТЫҚ кефир; простокваша; варе-
нец; катык; кислое молоко 

ҚАТЫН жена; женщина; баба 
кртын алу женитьба; жениться 

ҚАТЫНАС коммуникация; отноше-
ние; связь; сообщение; общение 
кртынас автомобилі автомобиль 
связи 
кртынас батальоны батальон связи 
кртынас бөлімі отдел связи 
кртынас жартсы устав связи 
кртынас жасау нункті пункт связи 
кртынас ЖОЛ коммуникационная 
линия; линия связи 
кртынас жолдары пути сообщения 
кртынас жүйесі система связи 
кртынас иті связная собака 
кртынас көлік транспорт связи 
кртынас көліктері средства пере-
движения 
кртынас кргаз отношение (доку-
мент) 
кртынас крғаздар тіркелетін кітап 
книга для регистрации корреспон-
денции 
кртынас куралдары средства связи 
кртынас кызметі служба связи 
кртынас посты пост связи 

КАТЫНАСПАЙ безучастно 
ҚАТЫНАСПАУ безучастие; сторонить-

ся; не участвовать 

КАТЫНАСПАУШЫЛЫҚ безучастность 
КАТЫНАСПАУШЫЛЫҚ невмешатель-

ство 
кртынассыз крлу остаться без связи 
кртынастар логикасы логика отно-
шений 
кртынасты ыдыс сообщающиеся 
сосуды 
кртынастыңкрлайсыздыт неудоб-
ство сообщения 

ҚАТЫНАСТЫРУ см.іфтынасу 
ҚАТЫНАСТЫРУШЫ связной; связист; 

связующий 
КАТЫНАСУ общаться; участвовать; 

принимать участие 
КАТЫНАСУШЫ участник; присутству-

ющий 
кртынасушылар мынадай шешім 
крбылдаоы присутствующие при-
няли следующее решение 
кртынасушыларды тізімге алу взять 
список участников 

КАТЫНАСШЫ связист 
ҚАТЫНАСШЫ связист 
ҚАТЫНБАЗШЫ бабник 

кртын-сенін крлу застыть 
кртын крлған мерзлый; застывший; 
зачерствелый; черствый; затвердев-
ший 
кртып крлу застыть; зачерстветь; 
остолбенеть; застыть 
кртып тура крлу застыть на месте 

ҚАТЫРДЫҢ здорово у тебя вышло 
ҚАТЫРЛАУ хрустеть 
ҚАТЫРУ иссушить; довести до за-

твердевания; заморозить; застудить 
ҚАТЫРЫЛҒАН замороженный; за-

твердевший 
ҚАТЫРЫЛУ замораживаться; затвер-

деться 
ҚАТЫС участие 
ҚАТЫСАТЫН участствующий; учас-

тник 
кртысатын сагаттар время учас-
тия 

ҚАТЫСҚАН причастный; участво-
вавший 

КАТЫССЫЗ безотносительно 
КАТЫСТЫ относящийся; причаст-

ный; участвовал 
кртыстык есімдіктер относитель-
ные местоимения 
кртыстык свздер относительные 
слова 

ҚАТЫСТЫЛЫҚ причастность; отно-
сительность 

ҚАТЫСТЫРУ втягивать; привлечь; 
привлекать; вовлечение; приобще-
ние; приобщить; заставить участво-
вать 

ҚАТЫСТЫРЫЛУ вовлекаться; при-
влекаться 

ҚАТЫСУ присутствие; присутство-
вать; участвовать; участие 
кртысу журналы журнал посещае-
мости 

КАТЫСУШЫ действующее лицо; 
участвующий; участник 
кртысуШЫ билеті билет участника 
кртысушы кейіпкер действующее 

лицо 
кртысушыларга хабарлау проин-
формировать присутствующих; объ-
явить участникам 
кртысушылардың бәрін санау пе-
р е с ч и т а т ь всех п р и с у т с т в у ю щ и х , 
участников 

КАТЫСУШЫЛЫҚ посещаемость 
КРтысы бар прикосновенный; при-
частный; относящийся 
кртысы барлык прикосновенность; 
причастность; соотнесенность 
кртысын отырғандардың тізімін 
жасау переписать присутствующих; 
составить список участников 

КАУАШАҚ коробочка 
ҚАУҒА бадья; черпак 
ҚАУҒАШЫ водолей 
ҚАУДАН кочан 
ҚАУДЫРЛАУ издавать шорох, шум 
ҚАУЕСЕТ слух; молва; неприятная 

весть 
ҚАУҚАР сила 
ҚАУҚАРСЫЗДЫҚ дебильность; бес-

сильность; немощь 
КАУЛАУ бурно развиваться, расти 
ҚАУЛЫ постановление; решение; 

указ 
крулы алу принять постановление 
крулы бір ауыздан крбылданган пос-
тановление принято единогласно 

ҚАУМАЛАУ окружить 
ҚАУСАҒАН расшатанный; престаре-

лый; дряхлый 
крусаган дуал обветшалый забор 
крусаган кемнір дряхлая старуха 
крусаган кррт дряхлый старик 
крусаган уи ветхий дом 
крусап крлган расшатанный; обвет-
шалый; дряхлый 
крусап крлу расшататься; стать дрях-
лым 

ҚАУСАТУ см.іфусау 
ҚАУСАУ прийти в упадок; разоре-

ние; разориться; рассыхаться; рас-
шататься 

КАУСЫРУ закутываться, наклады-
вая одну полу одежды на другую 

ҚАУСЫРЫНУ запахнуть; запахнуть-
ся; накладывать одну полу одежды на 
другую 

КАУЫЗ лузга; хлопья; шелуха; скор-
лупа; отруби 

ҚАУЫЗДАУ шелушение 
ҚАУЫМ община; коллектив; группа; 

общность; народ; масса; общество 
круым меншігі общинная собствен-
ность 
круым мүшесі общинник; член об-
щины 
круым өндірісі общинное производ-
ство 
круым палатасы палата общин 
круымдык жер иелену общинное 
землевладение 
круымдык меншік общинная со-
бственность 

ҚАУЫН дыня 
круын өте пісіп кетінті дыня 
сильно переспела 
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ҚАУ-ҚИҒ 
круын пісті дыни поспели 

КАУЫНКАК сушеная дыня 
кцуынның шырындылығы СОЧНОСТЬ 
дыни 
круып алу укусить (о собаке) 

КАУЫПСЫЗ безопасный 
КАУЫРСЫН перо (птицы) 
КАУЫРСЫНДАНУ оперение 

кцуырсыны шыкраган балапан не-
оперившийся птенец 

КАУЫРТ срочный; спешный; рез-
кий; внезапный 
круырт атыс стрельба залпами 
кцуырт жумыс срочная работа 
круырт кезең напряженный период 

ҚАУЫРТТЫҚ срочность 
КАУЫСТЫРУ воссоединить 
КАУЫСТЫРУІІІЫ воссоединительный 
К/^ЫСУ сойтись; сходиться; воссо-

единение 
КАУЫІІІУ обняться; обниматься 
КАУІП опасность; страх; угроза бед-

ствия; катастрофа 
ҚАУІП-КАТЕР угроза; опасность 

круіп-кртер дабылы тревога опас-
ности 
круіп-кртер дабылын соғу объявить 
тревогу опасности 

ҚАУІП-ҚДТЕРЛІ рискованный; угро-
ж а ю щ и й 

ҚАУІП-ҚАТЕРЛІЛІК рискованность 
КАУІП-КАТЕРСІЗ спокойный; без 

опасности 
круіп өтті опасность миновала 
круіпке үиіырату подвергать опас-
ности 
крутке үшырау подвергаться опас-
ности 
крутке ушырау подвергнуться опас-
ности 

ҚДУІПСІЗ безопасный 
хруіпсіз кызмет емес небезопасное 
занятие 
круіпсіз орын безопасное место 
круіпсіз үстара безопасная бритва 

КАУІПСІЗДЕНДІРУ застраховать; обе-
зопасить; страхование 
круіпсіздендіру агенті страховой 
агент 
круіпсіздендіру акріасы страховая 
сумма 
круіпсіздендіру инспекциясы стра-
ховая инспекция 
круіпсһдендіру куөлігі страховой 
полис 
круіпсіздендіру полисі страховой по-
лис 
круіпсіздендіру сыйлығы страховая 
премия 
круіпсіздендіру тәуекелдігі страхо-
вой риск 
круіпсіздендірудегі шығын страхо-
вой убыток 

ҚДУІПСІЗДЕНДІРУШI страхователь 
ҚАУІПСІЗДЕНДІРІЛГЕН застрахован-

ный 
ҚАУІПСІЗДЕНДІРІЛУ быть застрахо-

ванным 
КАУІПСІЗДЕНУ застраховаться 

ҚДУІПСІЗДЕНУШІ страховщик 
ҚАУІПСІЗДІК безопасность 

круіпсіздік кеңесі совет безопасности 
круіпсидік кршыктығы дистанции 
безопасности 
круіпсіздік техникасы техника без-
опасности 

КАУІПСІНУ опасаться 
круіптен кутылу избежать опас-
ности 

КАУІПТЕНБЕУ не опасаться 
КАУІПТЕНДІРУ угрожать 
ҚАУІПТЕНУ опасение; остерегаться; 

бояться; опасаться 
ҚАУІПТІ опасно; опасный; риско-

ванный; угрожающий; пагубный 
круіпті аймак опасная зона 
круіпті елемеу пренебречь опас-
ностью 
круіпті жагдай угрожающее по-
л о ж е н и е 
круіпті жерге крю поставить под 
угрозу 
круіпті кезең грозный час; опасное 
время 
круіпті ойын опасная игра 
круіпті caram грозный час 
круіпті хабар тревожное сообщение 
круіпті хал опасное положение 
круіптілігін жою обезопасить 

ҚДУІПТІЛІК опасность; пагубность 
крша жөнелу пуститься бежать 
крша шегіну бегство назад 

ҚАҺАР гнев; ярость; злоба; свире-
пость; зло 

ҚАҺАРЛАНУ вознегодовать; злиться 
КАҺАРЛЫ грозный; зловещий; сви-

репый; гневный; яростный 
крЬарлы аяз трескучий мороз 
крЬарлы боран свирепая вьюга 

КАҺАРМАН герой; витязь; славный; 
героический 

КАҺАРМАН-КАЛА город-герой 
ҚАҺАРМАНДЫҚ героизм; героичес-

кий; подвиг; отвага 
КаЬарын тігу в о з н е г о д о в а т ь ; 
р а с с в и р е п е т ь 

КАШАҒАН имеющий привычку убе-
гать (о животном) 

ҚАШАҚ дезертир; беглец 
КАШАН когда 

кршан да болса когда бы то ни было; 
вообще 
криіанга дейін мен күтемін до 
каких пор я буду ждать 
кршанға шейт? до каких пор? 

КАШАНҒЫ давний; давнишний; ста-
рый 

КАШАНДА в любое время; всегда; 
когда бы то ни было; постоянно 
кршаннан бері с каких пор 

КАШ АР телка; кашар 
ҚАШАУ высекать; долото; зарубка; 

стамеска 
кршау мен кршай беру долбить доло-
том 

ҚАШАУЫШ долбяк 
кршауыш станоктар долбежные 
станки 

КАШКАКТАУ увиливать 

ҚАШҚАРГҮЛ астра (тр) 
ҚАШҚЫН беглец; дезертир; пере-

бежчик; беженец 
кршкын эйел беглянка; беженка 
кршкындарды куып жету настичь 
беглецов 
кршкындарды устап бітіру перело-
вить беглецов 
кршкынды куып жетіп үстау на-
гнать беглеца 

КАШТАУЫШ головня 
КАШТЫРУ случка; устроить побег 
КАШУ бег; бегать; бегство; бежать; 

избегать; уходить; случка; побег; по-
бежать; убежать 
кршуга әзірлену готовиться к побегу 
кршуга бет алу настроиться на 
побег 
кршуга ыщийлану попытка к бегст-
ву 

ҚАШУШЫЛЫК бегство; дезертирст-
во 

КАШЫҒЫРАК подальше 
кршыгырак келешек дальняя пер-
спектива 

ҚАШЫК далекий; отдаленный; дале-
ко 
кршык елдер далекие страны 
кршык жер далеко; далекие места 

КАШЫКТАТУ удалить; отдалить 
ҚАШЫҚТАУ удаляться; далековатый 
ҚАШЫКТЫК дистанция 

кршыкріык рецептор дистантные 
рецепторы 
кршыкріыктітіркендіргіштер дис-
тантные раздражители 
кашыкщыкщы кабылдау вос-
приятие отдаленности 
кршып кету побег; убежать; удрать; 
унестись; убегать; бежать; убежать 
з амуж 
кршып кутылу спастись бегством 
кршып any перебежать 

ҚАШЫР лошак; мул; осляк 
КАШЫР-КУШЫР хруст 
КАШЫРУ помочь убежать; органи-

зовать побег; случить 
КАЮ сшивать мелкой строчкой; гон 
КАЯЗ усач; панахан 
ҚАЯУ дефект; недостаток; печаль; 

грусть 
КАЯУЛЫ имеющий дефект, недоста-

ток, порок 
ҚИ кизяк из овечьего ш ж е -а; навоз; 

помет 
кр К0ҢЫЗЫ навозный жук 
кр тэгу сыпать навоз; обработать 
землю навозом 

КИАР огурец 
КИҒАШ наклонный; косой; загну-

тый; изогнутый 
крғаш айырык косой пробор 
крғаш атыс огонь косоприцельный 
кргаш бурышты үш бурыш косоу-
гольный треугольник 
кртш етіп орналастыру располо-
жить наискось 
кргаш сызык косая линия 
крғаш тебу удар по диагонали 
кргаштай тусу спуск наискось 
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қиғ-қис 
ҚИҒАШТАНУ перекос; перекосить-

ся; смотреть исподлобья 
ҚИҒАШТАП вкось 

кціпштап көтерілу подъем наис-
кось 
цииштап крйылған тірек подпорка 
по диагонали 
цииштап салу расположить наис-
кось 

ҚИҒАШТАТУ поставить вполоборота 
ҚИҒАШТАУ перекосить 
ҚИҒАШТЫҚ кривизна; загнутость; 

изогнутость 
ҚИДАЛАНУ см.қидалау 
ҚИДАЯАУ резать что-либо тупым; 

размельчать 
кцкылдап кулу хихиканье; хихикать 

ҚИҚАҢДАТУ заставить кривляться, 
упрямиться,п окачиваться 

ҚИҚДҢДАУ покачиваться; кривлять-
ся 

ҚИҚАР упрямец; упрямый 
КИКАРЛАНУ заупрямиться 
ҚИКАРЛЫҚ упрямство 
ҚИҚИЮ кривиться; клониться 
ҚИҚУ крик 

кцху салу поднять шум 
ҚИКУЛАУ загикать 
ҚИҚЫ-ЖИҚЫ вкривь и вкось 
ҚИҚЫЛДАТУ см.кдіқылдау 
ҚИҚЫМ крошки; лоскутки; сор; об-

резки; труха; мусор 
ҚИҚЫМДАУ крошить; сорить 
ҚИМА разрез; сруб; срез 
ҚИМАЙЫ особый вид дегтя 
ҚИМАЛЫ прилаженный; пригнан-

ный 
ҚИМАС дорогой; несравненный 

кцмен өңдеу обработка навозом 
ҚИМЫЛ движение; действие 

КЦМЫЛ-СЫН пысыкщауыш обстоя-
тельство образа действия 
ЩМЫЛ-СЫН устеу наречие образа 
действия 
КЦМЫЛ (кцбылдау восприятие дви-
жения 
КЦМЫЛ белсендшгі двигательная 
активность 
КЦМЫЛ бірлігі согласованность дей-
ствий 
КЦМЫЛ даідылары д в и г а т е л ь н ы е н а -
выки 
ЩМЫЛ КЦрКЫНЫ темп движений 
КЦМЫЛ мәнерлілігі выразительность 
движения 
КЦМЫЛ техникасы техника движе-
ний 
КЦМЫЛ фазасы фаза движения 
ЦІМЫЛПІ үйрету обучение движе-
ниям 

ҚИМЫЛДА пошевеливайся; двигай-
ся 
щмылдай бастау зашевелиться; на-
чать двигаться 

ҚИМЫЛДАМА не двигайся; не шеве-
лись 

ҚИМЫЛДАҢҚЫРАУ пошевельнуться, 
продвинуться немного 
кцмылдар компоненттері компо-
ненты движений 

ҚИ МЫЛ ДАТ пошевели; продвинь 
кцмылдата бастау зашатать; поше-
велить 

ҚИМЫЛДАТУ двигать; шевелить; по-
шевеливать; расшевелить 

ҚИ МЫЛ ДАУ двигаться; действовать; 
шевелиться; пошевеливаться; расше-
велиться 
кцмылды кцбылдау восприятие дви-
ж е н и я 
кцмылды ойындар подвижные игры 
кцмылды орындау төсілдері спо-
собы выполнения движений 
кцмылдык, ее двигательная память 
кцмылдың өсемділігі пластичность 
д в и ж е н и й 
кцмылдың бәсеңдеуі затухающее 
д в и ж е н и е 
кцмылдың бір кцлыптылығы рав-
номерность движения 
кцмылдыңграфигі график движения 
кцмылдың әздігінен пайда болуы 
самопроизвольность движения 
кцмылдың ырғак/пылығы ритмич-
ность движений 

ҚИМЫЛСЫЗ неподвижный; бездей-
ственный 

ҚИМЫЛСЫЗДЫҚ неподвижность; 
бездейственность 
кцмылындат асыкраушылык не-
торопливость движений 

ҚИНАДЫ мучил; измучил; стеснил; 
издевался 
кцнала дем алу затрудненное дыха-
ние 

ҚИНАЛҒАН измученный; стеснен-
ный 
кцналмай босану легкие роды 

ҚИ НАЛМАҢЫЗ не мучайтесь; не стес-
няйтесь; не страдайте 

ҚИНАЛТУ заставить мучиться 
ҚИНАЛУ замучиться; затрудниться; 

страдать; утруждаться; мучиться; на-
прягаться 

ҚИНАЛЫС мучение; страдание 
ҚИНАУ мучить; преследование; пре-

следовать; терзать; истязать; заста-
вить страдать; издеваться 

ҚИНАУШЫ истязатель; мучитель; ти-
ран 

ҚИПАҚТАУ см.кщіаңдау 
ҚИПАҢДАУ стесняться; чувствовать 

себя в неловком положении 
ҚИРА разрушайся; развались 
ҚИРАҒАН расколотый; разрушен-

ный; разбитый 
кцралаңдап жету приковылять 

ҚИРАЛАҢДАУ кривляться; ходить 
п р и х р а м ы в а я 

ҚИРАМАЙТЫН несокрушимый; не-
разрушимый 

ҚИРАҢ калека, который при движе-
ниях ковыляет; кривляка 

ҚИРАҢДАТУ см.қираңдау 
ҚИРАҢДАУ ковылять 
ҚИРАТА разрушительно 

кцрататын эрекет 
разрушительное действие 
кцрататын материалдар подрыв-
ные материалы 

ҚИРАТҚЫШ разрушительный 
ҚИРАТҚЫШТЫҚ разрушительность 
ҚИРА^У взорвать; взрывать; ломать; 

разбит ; развалить; разрушение; сло-
мать; разрушить; громить 
кцрату артиллериясы артиллерия 
р а з р у ш е н и я 
кцрату батареясы батарея подрыв-
ная 
кцрату куші разрушительная сила 

ҚИРАТУШЫ разрушитель 
кцратушы куш разрушительная сила 

ҚИРАТЫЛҒАН разрушенный; разби-
тый 
кцратьшин эйнек битое стекло 

ҚИРАТЫЛУ развалиться; сломаться 
кцратып тастау выводить из строя; 
разрушить; разгромить; сломать 

ҚЙРАУ крушение; разрушиться; раз-
биться; расколоться 

ҚИСАЙҒАН искривленный; переко-
шенный 
кцсайіан экше искривленный каб-
лук 

ҚИСАЙТУ искривить; перекосить; 
склонить на бок; согнуть; загнуть 
кцсайтып крю искривить; наклонить 
кцсайып кету искривиться; накло-
ниться 
КЦСайыП кцлу стоптаться; искри-
виться 

ҚИСАҚГАТУ покачивать; пошатывать 
ҚИСАҚГАУ болтаться; покачиваться; 

кривляться 
кцсалакргап журу заковылять; крив-
ляться; ходить покачиваясь 

ҚИСАҢДАҒАН искривленный; пере-
кошенный; ковыляющий 
кцсаңдап жету приковылять 

ҚИСАҢДАТУ см.кдоақтату 
КИСАҢДАУ ковылять; перекоситься 
ҚИСАЮ перекашивание; переко-

ситься; искривляться 
ҚИССА кисса (кыса); поэма; поэти-

ческое сказание 
ҚИСЫҚ вкривь; строптивец; упря-

мец; упрямый; кривой; искривлен-
ный 
КЦСЫК рама косая рама 
КЦСЫК СЫЗЫК косая линия; кривая 
линия 
КЦСЫК СЫЗЫК бурЫШЫ криволиней-
ный угол 
кцсык так/па кривая доска 

ҚИСЫКТЫҚ кривизна 
ҚИСЫН удобный случай; повод; ос-

нование; логика 
кцсынға келтір сформулировать; 
наладить 

ҚИСЫНДАСТЫРУ уладить 
ҚИСЫНДЫ логичный 

кцсынды әңгіме связный рассказ 
кцсынды корытынды логичный 
вывод 
кцсынды кррытынды логический 
вывод 
кцсынды ой логичная мысль 

ҚИСЫНДЫЛЫҚ логичность, строй-
ность мысли 
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ҚИС-ҚОБ 
ҚИСЫНСЫЗ бессвязный; необосно-

ванный 
КЦСЫНСЫЗ әңгіме бессвязный рассказ 
КЦСЫНСЫЗ ҚЫЛЫК, н е р а з у м н ы й п о с -
тупок 
кцсынсыз сөзге үиіырау незаслу-
женно подвергаться нападкам 
КЦСЫНСЫЗ үғым неудачное выраже-
ние 
КЦСЫНСЫЗ Істеу поступить неразумно 
КЦСЫНЫ бар логично; разумно 
КЦСЫНЫ ЖОК СӨЗ вздор; нелогичный 
разговор; неразумные слова 

ҚИТАҚ огрех (тр) 
ҚИТАР косоглазый 
ҚИТЫҚ самолюбие; помеха 
ҚИТЫКГАНУ обидеться; обижаться; 

у п р я м и т ь с я 
ҚИЫҚ обрезки; ромб; уголок глаза; 

разрез; вырез 
ҚИЫҚТАУ загибать; разрезать наис-

кось 
кцылатын купон отрезной купон 

ҚИЫЛУ быть отрезанным, срезан-
ным; умоляюще просить; разрезать-
ся; срез; срезаться; быть срезанным; 
быть изогнутым 
КЦЫЛЫП кету разрезаться; пересе-
каться 

ҚИЫЛЫСКАН пересеченный 
ҚИЫЛЫСУ пересекаться 

КЦЫЛЫСу иЛЛЮЗЫЯСЫ иллюзия пере-
с е ч е н и я 

ҚИЫН сложный; трудно; трудный; 
туго; тяжелый; тяжкий; затруднитель-
ный 

ҚИЫН-ҚЫСТАУ критический 
қцьш-қыстау жылдар тяжелые годы 
КЦЫН емес несложный; простой 
КЦЫН есеп сложная задача; трудная 
задача 
КЦЫН жагдай затруднительное по-
л о ж е н и е 
КЦЫН жагдайдан амал тауып шьау 
найти выход из трудного положения 
кцын жерлерден өтіп кету пройти 
через трудные места 
КЦЫН мэселе больной вопрос; труд-
ный вопрос 
кцын мәселені үғып алу разобраться 
в трудном вопросе 
КЦЫН міндет нелегкая задача 
КЦЫН хал трудное положение 
КЦЫН халде калу быть в затруднении; 
оказаться в трудном положении 
кцынга айналу усложниться 
кцындай тусу усугубить положение 

ҚИЫНДАЛУ затрудниться; услож-
ниться 
кцындап кету положение усугуби-
лось 

ҚИЫНДАТУ затруднить; усложне-
ние; усложнить; утяжелить; услож-
нять; затруднять; создавать затрудне-
ния 

ҚИЫНДАТЫЛУ усложняться; затруд-
няться 
кцындатып алу запутать; усложнить; 
усугубить 

ҚИЫНДАУ трудновато; трудноватый; 
труднее; сложнее; затруднительнее 

І04ЫНДЫҚ препятствие; сложность; 
тяжесть; трудность 
кцындык келтіретін трудный; тру-
д о е м к и й 
кцындык келтіру преградить; ут-
р у ж д а т ь 
кцындыккц үиіырау оказаться в труд-
ном положении 
кцындыкцен табу найти с трудом 
кцындыкцен тәрбиеленетін труд-
новоспитуемый 
кцындыкщан сескену бояться труд-
ностей 
кцындыкщы жену преодоление 
трудностей 

ҚИЫНШЫЛЫҚ затруднение; слож-
ность; трудность 
КЦЫНШЫЛЫК жагдай трудное пол-
о ж е н и е 
кцыншылыккц кездесіп кцлу ока-
заться в трудном положении 
кцыниіылыкцен кездесу встретиться 
с трудностями 
кцыншылык/пардан тайсалмау не 
бояться трудностей 
кцыниіылыкщарды жену преодолеть 
трудности 
КЦЫНШЫЛЫКЩЫ жену преодолеть 
трудность 
КЦЫНШЫЛЫКЩЫ ЖОЮ устранить 
трудности 
КЦЫП ал срежь; отрежь; в ы р е ж ь 

ҚИЫР дальний; далекий; крайний; 
о к р а и н н ы й 
кцыр-шыіыс шкесі дальневосточный 
к р а й 
КЦЫр ШЫҒЫС дальний восток 

ҚИЫРШЫҚ г а л ь к а ; п е с ч и н к и ; 
м е л к и е к а м е ш к и ; к р у п а ; п е с о к ; 
з е р н и с т ы й 
кцыршык mac гравий; щебень 

ҚИЫРШЫҚТАУ искрошить; припо-
рошить 

ҚИЫРШЫҚГЫ зернистый 
ҚИЫСТЫ композиционный; ладный 
ҚИЫСТЫРУ совмещение; согласо-

в а н и е 
ҚИЫСТЫРУ увязать; компановать; 

совместить; сочинять; слагать; выду-
мывать; сколачивать; сконструиро-
вать 

ҚИЫСУ пересекаться; согласова-
ние; совмещение 
КЦЫСу түрлері виды согласования 
кцысусыз аныкргауыш несогласо-
ванное определение 

ҚИЮ разрезать; срезать; срубить; 
уделить; стричь волосы; резать; кро-
ить 

ҚИЮЛАСТЫРУ пригнать; пригонка 
ҚИЮЛАСУ сочетание; совмещение; 

с о е д и н е н и е 
КЦЯ берІС спуск; уклон; косогор; 
н а и с к о с ь 

ҚИЯБЕТ откос 
ҚИЯҚ колосняк; осока; название 

травы 

ҚИЯЛ воображение; грезы; мечта; 
утопия; фантазия; вымысел 
кцял ғажайып әңгіме фантастичес-
кий рассказ 
кцял елестері воображение 
КЦЯЛ жутаңдығы скудость вообра-
ж е н и я 
кцял жүзіндегі елдер сказочные 
с т р а н ы 
КЦЯЛ патологиясы патология вооб-
р а ж е н и я 

ҚИЯЛАУ двигаться по склону, по 
косогору 
кцялға бату забыться; замечтаться; 
задуматься 
кцялға берілу отдаться мечте; раз-
мечтаться 

ҚИЯЛДАҒЫ воображаемый; в меч-
тах 

ҚИЯЛДАНУ замечтаться 
ҚИЯЛДАУ мечтать; замечтаться; фан-

тазировать; воображать 
ҚИЯЛДЫҚ мечтательность; иллю-

зия; фантазия 
кцялдың сыниіылдыгы критичность 
в о о б р а ж е н и я 

ҚИЯЛИ фантастически 
КЦЯЛи роман фантастический роман 
киялмен KflUimacy проститься с меч-
той 

КДОЛШЫЛ романтичный; романтик 
кцялымен криітасу распроститься 
с мечтой 

ҚИЯН даль; дальний 
кцян-кескі айтыс ожесточенный 
с п о р 
КЦЯН Uiemme на краю света 

ҚИЯНАТ зло; злоупотребление; вы-
могательство 
КЦЯНат ету злоупотребить; нанести 
ущерб, вред 

ҚИЯНАТСЫЗ безобидный; безвред-
н ы й 

ҚИЯНАТТАУ навредить; наклеветать; 
с п л е т н и ч а т ь 
кцянаттыкцен алушы вымогатель 

ҚИЯНАТШЫЛ бесчестный; пакост-
ник; недобросовестный; нечестный; 
в р е д и т е л ь 
кцянатиіыл КЫЛЫК бесчестный пос-
тупок 

ҚИЯНАТШЫЛДЫҚ бесчестность; гру-
бость 

ҚИЯНАТШЫЛЫҚ бесчестность 
ҚИЯНКЕС упрямый; неподатливый 
ҚИЯНКЕСКІ беспощадный 
ҚИЯҢҚЫ задира; непослушный; ка-

в е р з н ы й 
ҚИЯҢҚЫЛЫҚ каверза; упрямство; 

неподатливость 
ҚИЯР огурец 

КЦяр егу сажать огурцы 
кцяр өсіреміз выращиваем огурцы 
кцярдыңшөбін отау прополоть огур-
цы 

ҚОБАЛЖУ волноваться; тревожить-
ся; беспокоиться 

ҚОБАЛЖУШЫЛЫҚ тревожность; вол-
н е н и е 
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ҚОБ-ҚОҒ 
ҚОБАЛЖЫТУ будоражить; растре-

вожить 
КО БДИ шкатулка; ларец 
ҚОБДИША ларчик; шкатулка 
КОБУ подниматься; вздуваться 

' Қ0БЫЗ кобыз 
Қ0БЫЗШЫ кобызист 
ҚОҒА рогоз; куга 
ҚОҒАЛЫ местность, заросшая кугой 
Қ0ҒАМ общественность; общество 

хртам айыптаушысы общественный 
обвинитель 
хртам алдында бетіне басу общес-
твенное порицание 
хртам базисы общественный базис 
хртам еңбегі общественный труд 
хртам Жүмысы общественная работа 
кртам капиталы общественный ка-
питал 
KPFU.S крйраткері общественный 
деятель 
хртам курылысы общественный 
строй 
кртам мүдделері общественные ин-
тересы 
хртам мүлкі общественное имущес-
тво 
хртам мүлкін талау хищение об-
щественной собственности 
кртам ӨМІрІ общественная ж и з н ь 
хртам рекорды общественный рекорд 
хртам шүрмысы общественный быт 
хртамти кррсы криык антиобщес-
твенный поступок 
хртамти xpyrnmi эрекет общес-
твенно-опасное действие 
хртимдасхрн еңбек обобществлен-
ный труд 

ҚОҒАМДАСТЫК; сообщество 
ҚОҒАМДАСТЫРУ обобществление 

хртамдастырылтин сектор обоб-
ществленный сектор 
хртамдастырылтин шаруашылык 
обобществленное хозяйство 

ҚОҒАМДЫҚ общественный 
хртимдык- экономикалыкформация 
общественно-экономическая форма-
ция 
хртамдык-саяси көзкррастар об-
щественно-политические взгляды 
хртамдык адам общественное лицо 
хртамдык идамгершілік обществен-
ная нравственность 
хртимдык айыптаушы обществен-
ный обвинитель 
Хртимдык байлык общественное бо-
гатство 
хртимдык байлык общественное бо-
гатство 
хртамдык бакылау общественный 
контроль 
Хртамдыкболмыс общественное бы-
тие 
хртамдык тимараттар обществен-
ные сооружения 
хртимдык ТЫЛЫмдар гуманитарные 
науки 
хртимдык еңбек бөлінісі общест-
венное разделение труда 

крғамдык еңбек инспекторы об-
щественный инспектор труда 
хртимдык еңбек өнімі продукт об-
щественного труда 
хртимдык жатдай общественное 
п о л о ж е н и е 
хртимдык жазалау общественное 
п о р и ц а н и е 
хртимдыкжиынтыккапитал сово-
купный общественный капитал 
Хртимдык ЖиЫНтЫК ӨНІМ с о в о к у п -
ный общественный продукт 
хртамдыкжумыстар общественные 
работы 
хртимдык запас хрры общественный 
запасный фонд 
хртамдык капитал общественный 
капитал 
хртамдык көщл куй общественное 
н а с т р о е н и е 
хртамдык кржетті еңбек общес-
твенно-необходимый труд 
хртамдыккржетті жумыс уакрипы 
о б щ е с т в е н н о - н е о б х о д и м о е р а б о ч е е 
в р е м я 
хртамдык кржеттшктер общес-
твенные потребности 
хртамдык крржылар общественные 
с р е д с т в а 
хртамдык кртынастар обществен-
ные отношения 
хртимдык хрртаушы общественный 
з а щ и т н и к 
хртамдык хррлану хрры обществен-
ный фонд накопления 
кртамдык кррлар общественные 
фонды 
хртимдык курил-жабдыктар об-
щественные средства 
хртамдык курылыс общественное 
строительство 
хртимдык меншік общественная со-
бственность 
кртамдык меншікті сащпау охрана 
общественной собственности 
хртамдык мудде общественный ин-
т е р е с 
хртимдык мулік общественная соб-
ственность 
хртамдык норма общественная нор-
ма 
хртимдык нусхрушы общественный 
инструктор 
хртимдык озык ой передовая об-
щественная мысль 
хртимдык орташа еңбек средний 
общественный труд 
кртамдыкөндіріс общественное про-
изводство 
кртамдык өндіріс өдісі обществен-
ный способ производства 
кртамдык өндіріс заңдары законы 
общественного производства 
хртимдык өндіріс процесі общест-
венный процесс производства 
кртамдык өндіріс шытындары об-
щественные издержки производства 
котамдык өндірістің бөлімдері 
п о д р а з д е л е н и я о б щ е с т в е н н о г о 
производства 

хртимдык өнім общественный про-
дукт 
хртимдык ӨНІМ куны стоимость 
общественного продукта 
хртимдык пайдалы еңбек общест-
венно полезный труд 
кртамдык пайдалы жумыс общест-
венно полезная работа 
хртамдык психология общественная 
психология 
хртимдык ПІКІр общественное мне-
н и е 
хртимдык сана общественное со-
з н а н и е 
хртимдыксананыңформалары фор-
мы общественного сознания 
хртамдык com общественный суд 
хртамдык табыс общественный до-
ход 
хртимдык тамак общественное пи-
т а н и е 
хртамдык тамакршндыру органи-
зация общественного питания 
кртимдыктамакршндыру орындары 
предприятие общественного питания 
котамдык төрбие общественное 
в о с п и т а н и е 
хртимдык төртіпті бузушы нару-
шитель общественного порядка 
хртимдык тренер общественный 
т р е н е р 
кртамдык түрмыс общественная 
ж и з н ь 
хртимдык тутыну кррлары общес-
твенные фонды потребления 
хртамдык тутыну фондысы об-
щественные фонды потребления 
кртамдык уйым общественная ор-
г а н и з а ц и я 
хртамдык уйым общественная ор-
г а н и з а ц и я 
хртамдык уйлер общественные дома 
кртамдык үкім общественный при-
говор 
кртамдык фондылар общественные 
ф о н д ы 
кртамдык формация общественная 
ф о р м а ц и я 
хртамдык шарт общественный до-
говор 
кртамдык шаруашылык обществен-
ное хозяйство 
кртимнан шеттету изолирование 
от общества 
кртамның азғындары подонки об-
щ е с т в а 
кртимның мөдени дамуы цивилиза-
ция общества; культурное развитие 
о б щ е с т в а 
хртимның органикалык теориясы 
органическая теория общества 
хртамның өндіргш куиипері произ-
водительные силы общества 
кртимның таптык куримы классо-
вый состав общества 
хртамның таптыккурылысы клас-
совая структура общества 

ҚОҒАМТАНУ обществоведение 
ҚОҒАМШЫЛ общественник 
ҚОҒАМШ ЫЛДЫҚ общественность 
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қод-қои 
ҚОДАС як 
ҚОДАС як (тр) 
ҚОДЫҚ осленок 
ҚОДЫРАЙТУ см.қодыраю 
ҚОЖА хозяин; владелец; владыка; 

ходжа 
ҚОЖА-МОЛДАЛАР духовенство 
ҚОЖАЙЫН хозяйн; хозяйка 
ҚОЖАҚДТ ежевика (тр) 
ҚОЖАЛАҚ мохнатый 
ҚОЖАЛЫ имеющий хозяина 
ҚОЖАЛЫҚ право хозяина; господст-

во; власть 
кржалык ету владеть; хозяйничать; 
пользоваться властью; господство-
вать 
Кржасы ЖОЩПЫК, бесхозяйствен-
ность 
кржасы оны макщады хозяин пох-
валил его 

ҚОЖЫР шершавый; негладко отде-
ланный; грубо отделанный; рябой 

ҚОЖЫРАҒАН разболтанный 
ҚОЗА хлопчатник; хлопок-сырец; 

гуза 
Қ03АТЫН возбудимый 

крзгай бастау задвигать; зашатать; 
зашевелить; затронуть 
крзгайтын куш движущая сила 
крзғайтын механизмдер движущие 
механизмы 

ҚОЗҒАЛ пошевеливайся; трогайся; 
шевелись; двигайся 
крзгала бастау задвигаться; заша-
таться 

ҚОЗҒАЛАҚТАНУ пошевельнуться 
ҚОЗҒАЛАҚТАУ пошевельнуть 
Қ03ҒАЛҒЫШ ходовой 
Қ03ҒАЛДЫРУ двигать; включить 

Крзгалма куш движущая сила 
Қ03ҒАЛМАЙ спокойно; не двигаясь 

крзғалмай кртып крлу остолбенеть 
ҚОЗҒАЛМАЙТЫН неподвижный 

крзгалмайтын мүлік недвижимое 
имущество 
крзгалмайтын нысана неподвижная 
цель 

ҚОЗҒАЛМАЛЫ переносный; подвиж-
ной 
крзгалмалы кррганыс подвижная 
оборона 
крзгалмастан жату лежать непод-
вижно 

Қ03ҒАЛМАУ не шевелиться; не дви-
гаться 

ҚОЗҒАЛТҚЫШ двигатель; двигатель-
ный 

ҚОЗҒАЛТУ двигать; передвигать; 
продвигать; расшевелить; шелохнуть 

ҚОЗҒАЛТЫЛУ расшатываться 
ҚОЗҒАЛУ двигаться; шевелиться; 

прийти в движение 
крзғалу маршруты маршрут движе-
ния 
крзгалу шапшаңдыгы скорость дви-
жения 

ҚОЗҒАЛЫҢҚЫРАУ пошевельнуться; 
пошевельнуть 
крзғалып кету тронуться; сдвинуть-
ся 

КРЗГОЛЫП туру пошевеливаться 
ҚОЗҒАЛЫС движение; восстание 

крзгалыс анализаторы двигатель-
ный анализатор 
крзгалыс аппараты двигательный 
аппарат 
козгалыс елестері двигательные 
представления 
крзгалыс есі двигательная память 
крзгалыс жанды тамыры двига-
тельный нерв 
крзгалыс жеңілдігінен айырылу те-
рять легкость движений 
крзгалыс жуйесі система движений 
крзгалыс круіпсіздігі безопасность 
д в и ж е н и я 
крзгалыс нерві двигательный нерв 
козгалыс оиыны подвижная игра 
крзгалыс реакциясы двигательная 
реакция 
крзгалыс шапшаңдыгы скорость дви-
ж е н и я 
крзтлыскр басшылык ету возгла-
вить движение 
крзгалысты бузу нарушение дви-
ж е н и я 
крзгалысты жылдамдату ускорить 
д в и ж е н и е 
крзгалысты шартты рефлекстер 
условные двигательные рефлексы 
крзгалыстъщ автоматталуы ав-
томатизация движения 
крзгалыстыңбір крлыптылыты рав-
номерность движения 
крзгалыстъщ негізгібагыттары ос-
новные направления движения 
крзгалыстъщ психофизиологиясы 
психофизиология движений 
крзгап крю зашевелить; пошевели-
вать; тронуть 

ҚОЗҒАТУ см.крзғау 
Қ03ҒАУ затронуть; возбудить; заше-

велить; возбуждение; двигать; раска-
чать; раскачка; расшевеливаться; тро-
гать; трясти; шевелить 

ҚОЗҒАУШЫ двигатель; инициатор; 
возбудитель; возбуждающий; побу-
дительный 
крзгаушы куш двигательная сила; 
движущая сила 

ҚОЗҒАУЫШ двигатель 
ҚОЗҒАУЫШ-МАШИНА машина-дви-

гатель 
Крзгауыш жуйке двигательные нер-
вы 
крзгауыш куш двигательная сила; 
движущая сила 
крзгауыш механизм двигательный 
механизм 

ҚОЗҒЫШТЫҚ возбудимость; возбуж-
даемость; раздражимость 

ҚОЗДАУ ягнение; окот 
Қ03ДЫРҒЫШ возбудитель; раздра-

житель 
ҚОЗДЫРМА возбуждающий 

крздырма массаж возбуждающий 
м а с с а ж 

ҚОЗДЫРТЫМ возбудитель 
Қ03ДЫРУ возбудить; возбуждение; 

раздразнить; растравить 

ҚОЗДЫРУШЫ возбудитель; возбуж-
д а ю щ и й 
крздырушы заттар возбуждающие 
средства 

ҚОЗДЫРЫЛҒАН возбужденный 
ҚОЗДЫРЫЛУ возбудиться 
ҚОЗУ возбуждение; возбудиться; 

разжечься; шевелиться; возбуждать-
ся 

ҚОЗУ раздражение; раздражаться 
крзу кушіНІҢ заңы закон силы воз-
буждения 
козу табалдырыгы пороги возбуж-
дения 
крзудың шогырлану заңы закон кон-
центрации возбуждения 
крзудьщ шогырлануы концентрация 
возбуждения 

К.ОЗУШЫЛЫҚ возбужденность 
ҚОЗЫ ягненок 

крзы аякщанды ягненок поднялся 
на ноги 
КОЗЫ жун поярковый; поярок 
крзы жуннен істелген поярковый 
КОЗЫ маңырады ягненок заблеял 

ҚОЗЫГҮЛ (Б.) примула 
ҚОЗЫҚҰЙРЫК, шампиньон; гриб 
Қ03ЫЛАУ окот 
ҚОЗЫМДЫЛЫҚ возбудимость 
ҚОЙ баран; бараний; овен 

крй багу пасти овец 
крй emi баранина 
крй етін букріыру тушить баранину 
крй ет'т сурлеу коптить баранину 
крй жайылымды таптап тастады 
овцы перетоптали пастбище 
крй Жаю пасти овец 
крй Жуні овечья шерсть 
крй КӨЗ карие глаза 
крй кршар загон овечий 
Кой кора овечий (скотный) двор 
кой кьіркртын агрегат агрегат для 
механической стрижки овец 
крй кырку стрижка овец 
крй майы бараний жир 
крй олай бола крймас да не может 
быть так 

кой осірушілік овцеводство 
крй ӨСіру разведение овец 
крй ӨСіруші овцевод 
крй СОЮ зарезать барана; резать 
барана 
крй суті ірімшігі овечий сыр; сыр 
из овечьего молока 
кой тасты балшыктар валунные 
глины 
КОй тасты кум валунные пески 
Крй терІСІ баранья шкура; овчина 
кой терісін өңдеп бояу выделка и 
окраска овчин 
кой терісінен істелген тон овчин-
ный тулуп 
крй фермасы овцеводческая ферма 
крй шаруашылыгы овцеводство 

ҚОЙҒЫЛАСУ драться; бить друг дру-
га; обмениваться ударами 
крйды бауыздау зарезать барана 
крйды бордак/ылау откормить бара-
на; откорм барана на убой 
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ҚОИ-ҚОЛ 
крйды бөрі әкетті волк утащил 
овцу 
криды крраға айдап келу пригнать 
овец во двор 
крйды қырку стричь овец 
крйдьщ куйрыкріы тукымы кур-
дючная порода овец 

ҚОЙДЫРУ поставить; положить; ос-
тавить; остановить 

ҚОЙЖЕЛЕК спайноцветник (тр) 
ҚОЙҚЫРҚЫМ стрижка овец 

крйлар семіріп крлды овцы приба-
вили в весе 
крйларды крйта санау пересчитать 
овец 
крйларды санау считать овец 

ҚОЙМА склад; хранилище; кладо-
вая 
кайма алдында сакціы тур перед 
скла \ом стоит охранник 
койма меңгеруиіісі заведующий 
складом 
крймадан крптарды алып иіыіу вы-
тащить мешки со склада 

ҚОЙМАШЫ кладовщик 
ҚОЙНАУ лощина; ложбина 
ҚОЙІІІЫ чабан; пастух 
ҚОЙЫЛҒАН поставленный 

крйылған крлды мэр басып куэлан-
дыру удостоверить подпись печатью 
қоиылгин мәселелердің маңыз-
дылыіы auKftlH насущность поста-
вленных вопросов ясна 

КОЙЫЛТҚЫШ сгуститель 
ҚОЙЫЛТУ сгущать; сгущение 
ҚОЙЫН пазуха; объятие 

крйын дэптер блокнот 
крйынға бірдеме салу положить что-
либо за пазуху 

ҚОЙЫНДАСУ находиться в объятиях 
друг друга 

Қ0ЙЫҢЫЗШЫ перестаньте; пос-
тавьте 
Крйьш крлу ударить; хлопнуть 

ҚОЙЫРТПАҚ кислое молоко, сме-
шанное с молоком; сгущенный айран; 
пульпа (т.) 

ҚОЙЫРТПАКТАНУ загустеть 
крйыртылган сут с г у щ е н н о е 
молоко 

ҚОҚАКТАУ петушиться; угрожать 
ҚОКАН-ЛОККЫ угроза; блеф 
Қ0КДН-ЛОҚЫЛАУ блефовать 
ҚОҚАҢДАУ распетушиться; угрожать 
ҚОҚАЮ выделяться среди других; 

торчать 
ҚОҚИЛАНУ распетушиться 
КОКСЫҚ мусор 
ҚОҚСЫТУ сорить; мусорить 
ҚОКТЫҚ мусор 
ҚОКУ быть разбросанным; нахо-

диться в хаотическом состоянии 
ҚОҚЫМ сор; мусор; грязь; пыль; 

мелочь 
gjOKfitM mycipy насорить 

ҚОҚЫМДАНУ засоряться; раскро-
шиться 

КОҚЫМДАУ сорить 
Қ0ҚЫР-СОҚЫР хлам 

кркыр-сокырды шуңкырға тастау 
свалить мусор в яму 

ҚОҚЫРАЮ распушиться; хорохо-
риться 

ҚОҚЫРЛАНУ засоряться; загромож-
даться; сгрудиться беспорядочно 

ҚОҚЫРСАУЫТ ящик для мусора 
ҚОҚЫРСЫҒАН засоренный; захлам-

ленный 
кркырсып жаткрн захламленный 

ҚОҚЫРСЫТУ сорить; хламить 
ҚОҚЫС шваль; сор; шлак; отходы; 

утиль 
крцысты сыпырып тастау под-
мести мусор 

ҚОҚЫТУ переворошить; запутать; 
сорить 

ҚОЛ войско; подпись; рать; рука; 
почерк 

ҚОЛ-АЯҚ конечности; руки-ноги 
крл айна зеркальце 
крл ОЛЫСу пожать руку; рукопожа-
тие 
крл алысып амандасу обменяться 
рукопожатием 
крл алысып амандасу пожать друг 
другу руки 
крл ара ножовка; пила ручная 
крл арба тачка 
крл астына кцрату подчинить себе 
крл балта ручной топор; топорик 
крл босау быть свободным; освобо-
диться 
крл булғау махать рукой 
крл граната ручная граната 
крл добы ручной мяч 
крл еңбегі ручной труд 
крл жазба автограф; рукопись 
крл жетпейтін жартас непри-
ступная скала 
крл жетпес биік недостигаемая высь 
крл жетпес макрат недостижимая 
цель 
крл жету достигнуть 
крл жуғыиі умывальник 
крл жуу мыть руки 
крл жумсау рукоприкладство 
крл жумысы ручная работа 
крл жук ручной багаж; ручная кладь 
крл жылынды руки согрелись 
крл кетпен тяпка 
крл крю подписать; завизировать; 
расписаться; подписывать 
крл крю улгісі образец подписи 
КОЛ Kjacy жать руку; пожать руку 
крл кьісысу рукопожатие 
кол мен кеудені крпсыра кушакргап 
тастау бросок с захватом рук с 
туловища 
крл мен мойынды кцпсыра устап 
тастау бросок с захватом рук и шеи 
крл муздайды руки леденеют 
крл орак серп 
крл орамал носовой платок 
крл өнер КӘСІ6І кустарная промыш-
ленность 
крл өнері рукоделие 
крл өнерімен иіуғылдану заниматься 
рукоделием 
крл пулемет ручной пулемет 

крл сагит ручные часы 
крл сандык сундучок 
крл сермеу взмах; жестикуляция; 
махнуть рукой 
крл сигналы сигнал рукой 
крл СОғу рукоплескать; хлопать в 
ладоши 
крл СОГЫП кршеметтеу аплодиро-
вать; рукоплескать 
крл созу протянуть руку 
КОЛ Суіу вмешательство; посягатель-
ство 
крл суіуиіЫЛЫК посягательство; вме-
шательство 
КОЛ сукрауиіылык невмешательство 
КОЛ сургі рубанок 
КОЛ Сілтеу взмахнуть рукой 
КОЛ тавра надпись; подпись 
КОЛ таңба крю надписать; подписать 
кол таразы ручные весы 
крл тежегіиі ручной тормоз 
крл тигенде на досуге; в свободное 
время 
КОЛ тигізу бить; притронуться; тро-
нуть 
кол тимеген орман девственный 
лес 
КОЛ тоңды руки замерзли 
КОЛ устасу взяться за руки 
КОЛ устасып рука об руку; взявшись 
за руки 
крл устау взять за руки 
крл ушын беру помочь; подать руку 
помощи 
крл ушын беру протянуть руку помо-
щи 
крл узу забросить; прекратить связь 
крл узіп кету оторваться; прервать 
связь 
крл фонарі карманный фонарь 
КОЛ хат расписка 
крл шанамен таудан сырганактебу 
кататься с горы на санках 
крл шапалак/пау аплодировать; ру-
коплескать; хлопать; рукоплескание; 
овация; зааплодировать 
крл шапалакріаумен под аплодис-
менты 
крл шатыр зонт; зонтик 
крл шатыр-жауыннан пана зонтик-
хорощая защита от дождя 
крл шатырды жазу раскрыть зонт 

ҚОЛА бронза; бронзовый 
Кола акціа бронзовые деньги 
крла вексель бронзовый вексель 
крла дәуірі бронзовый век 
Кола КӨКШІЛ тартты бронза позе-
ленела 
Кола медаль бронзовая медаль 
крладан жасалган мусін бронзовая 
статуя 

ҚОЛАЙЛАНУ намереваться 
ҚОЛАЙЛАУ считать подходящим; 

сделать удобнее 
ҚОЛАЙЛЫ подходящий; приемле-

мый; удобный; благоприятный; прак-
тичный 
крлайлы болу благоприятствовать 
КОлайлы жагдай благоприятное ус-
ловие 
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крлайлы жагдайдан крпы крлу про-
зевать удобный момент; проморгать 
удобный случай 
крлайлы жагдайды куту ожидать 
подходящего случая; ожидать подхо-
дящего момента 
крлайлы жагдайды пайдаланып крлу 
воспользоваться удобным случаем 
крлайлы кез удобный момент 
крлайлы кезең подходящий момент 
крлайлы турде көріну показаться в 
выгодном свете 
крлайлык, принципі принцип до-
ступности 

ҚОЛАЙЛЫЛЫҚ выгодность; удобст-
во; практичность 

ҚОЛАЙСЫЗ неблагоприятный; не-
нормальный; неудобный; неприем-
лемый; неповоротливый 
крлайсыз ауа райы неблагоприятная 
погода 
крлайсыз жаідай туды произошел 
неудобный случай 
крлайсыз жагдайға ушырау влип-
нуть в неприятную историю 
крлайсыз жагдаида крлу оказаться в 
неприятном положении 
крлайсыз иіс неприятный запах 
крлайсыз киім неудобная одежда 

ҚОЛАЙСЫЗДЫҚ неприемлемость; 
неудобство 

ҚОЛАҚПАНДАЙ здоровенный 
ҚОЛАЛАУ бронзирование 
ҚОЛАМТА горячая зола 

колаң крра шаиіты эйел женщина 
с густыми черными волосами 

ҚОЛАҢСА неприятный запах пота 
ҚОЛБАҚЫР ковш 
ҚОЛБАСШЫ командующий; полко-

водец 
КОЛБАСЫ полководец; предводи-

тель 
КОЛБЫ колба 

крлта алу прибрать к рукам; завла-
деть; забрать; взять в руки 
крлга жабыскрн желім клей, при-
липший к руке 
крлга туспейтін редчайший 
Крлға тусіру заполучить; забрать; 
завладеть 
крлга уйренген аң ручной зверь 
крлга уирену стать ручным 
крлга уирету приручить 
колға уйретыген домашний; ручной 
крлга уйретыген кірпі ручной еж 

КОЛҒАБЫС содействие; помощь 
КОЛҒАБЫСШЫ помощник 
ҚОЛҒАНАТ сподручный; дети-под-

ростки; помощник 
ҚОЛҒАП перчатка; варежка; рука-

вица; рукавичка 
крлда бар акща наличные деньги 
крлда бар ең соңғы мумкіниіілікті 
жумсау пустить в ход последнюю 
возможность 
крлдағы капитал наличный капитал 
крлдағы крржы наличные средства 
крлдағы сома наличная сумма 

КОЛДАҒЫСЫ наличие 

КОЛДАН применяй; пользуйся; при-
д е р ж и в а й с я 
крлдан асыра тастау бросок через 
руки 
крлдан бірдеңені тусіріп жіберу вы-
ронить что-либо из рук 
крлдан жасалған сделанный вруч-
ную; самодельный 
крлдан жасалган окрга вымышлен-
ная история 
крлдан жасау сделать вручную 
крлдан көиііріп жазу переписывать 
от руки 
крлдан крпсыра устап арттан иіалу 
задняя подножка с захватом руки 
крлдан крпсыра устап тізеден шалу 
передняя подножка с колена с захва-
том рук 
крлдан крлга табыс ету передать 
из рук в руки 
крлдан крректену искусственное 
питание 
крлдан сату продажа с рук 
крлдан суару искусственное ороше-
ние 
крлдан тамакщандыру искусствен-
ное питание 
крлдан тусірмейтін кітап настоль-
ная книга 
крлдан тусіріп алу выронить; уро-
нить 
крлдан урыктандыру искусственное 
опыление 
крлдан іріктеу искусственный отбор 
крлдан істелген самодельный 

КОЛДАНБАЛЫ прикладной; исполь-
зуемый 
крлданбалы психология прикладная 
психология 

ҚОЛДАНУ использование; исполь-
зовать; потребление; применение ; 
применить; внедрить; употреблять 
крлдану жиілігі частота употребле-
ния 
крлдану жолы способ применения; 
способ употребления 
крлдануға жарайтын приемлемый; 
годный 
крлдануға жарамай крлу устареть, 
стать непригодным 
крлдануги жещл удобный для при-
менения 
крлданудан шыгып крлган вышед-
ший из употребления 

КОЛДАНУСЫЗ без применения; без 
употребления 

КОЛДАН ЫЛАТЫН применимый 
ҚОЛДАНЫЛҒАН употребленный 

крлданылмайтын Свз неупотреби-
тельное слово 

КОЛДАНЫЛУ применяться; употреб-
ляться 
крлданылудагы заң действующий 
закон 
крлданып байкру практиковать 

КОЛДАНЫС применение; употреб-
ление 
крлдарын булгиу замахать руками 
крлдарын сілтелей бастау зажес-
тикулировать; размахивать руками 

КОЛДАСУ взяться за руки; вместе 
нести что-либо; драться 
крлдасып урысу рукопашный бой 

КО/ІДАУ подбадривание; поддер-
живать; поддержка; заступиться; при-
ветствовать; покровительствовать 
крлдау арыз кассационная жалоба 

КОЛДАУШЫ покровитель; благотво-
ритель; заступник; сторонник; спон-
сор 
крлдаушы эйел благотворительница; 
заступница; покровительница 
крлдаушылар табылды нашлись за-
щитники 

КОЛДАУШЫЛЫК покровительство; 
благотворительность; заступничест-
во; протекционизм 

КОЛДОРБА сумка 
КОЛДЫ быть похищенным 

крлды-аяккр турмайтын бала не-
поседливый ребенок 
крлды алдынан крпсыра устап кргып 
жыгу сбивание захватом руки спе-
реди 
крлды эбден кургатып сурту выте-
реть руки насухо 
крлды басып крлу сдавить руку 
крлды вазелинмен сылау натереть 
руки вазелином 
крлды екі жаккр соза тоңкрлаңасм 
т у с у кувырок руки в стороны 
крлды жанга көтере секіріп тусу 
соскок руки в стороны 
крлды жаракрттап алу расшибить 
руку 
колды жулып алу отдернуть руку 
крлды жылыту согреть руки 
крлды инемен шаншып алу уколоть 
руку иголкой 
колды кең сілтеп крлу размахнуться 
рукой 
крлды крлтаги салу положить руку 
в карман 
крлды крпсыра устап алдынан кріу 
подсечка передняя с захватом рук 
крлды крпсыра устап аркрдан асыра 
тастау бросок через спину с захва-
том рук 
крлды крпсыра устап арттан кріу 
задний подбив с захватом руки 
крлды крпсыра устап арттан шалу 
подножка задняя с захватом руки 
крлды крпсыра устап тастау бро-
сок с захватом рук 
колды кртты сілтеу сильно раз-
махнуться 
Колды кысу стиснуть руку 
крлды ластап алу запачкать руку 
крлды ластау пачкать руки 
крлды сабындау мылить руки 
крлды сиямен бьыгап алу испачкать 
руки чернилами 
колды тартып әкетіп крргану за-
щита убиранием руки 
крлды таяну упор на руках 
крлды түсіру опустить руки 
крлды тіреп айналу оборот из упора 
крлды тіреп баспен тік туру стойка 
на голове с опорой на руки 
крлды тіреп секіру опорный прыжок 
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крлды тіреп тақыммен көтерілу 
подъем завесом в упор 
крлды шегеге жыріызып алу расца-
рапать руку гвоздем 
крлдьщ басыныңкушін дамыту ста-
НОІЫ станок для развития силы кисти 

крлдың буыны иіығу вывих руки 
крлдын епті крмылдары ловкие 
движения рук 
крлдың ептілігі ловкость рук 
крлдын көмегінсіз тоңкрлаң асып 
тусу кувырок без помощи рук 
крлдын кірт кетіру отмыть руки от 
грязи; мыть руки 
крлдын крзғалу амплитудасы ам-
плитуда движения рук 
крлдъщ СЭЛ тиіп кетуі легкое при-
косновение руки 
крлдың сырт жағы тыльная часть 
руки 
Крлдын, main кетуі прикосновение 
руки 
крлдын иіыққанын орнына салу 
вправить вывернутую руку 

Қ0ЛЖАЗБА автограф; рукопись; ру-
кописный 
крлжазба текстерінің бурмалануы 
искаженность текстов рукописи 
жрлжазбалар крры фонд рукописей 
крлжазбаны крита бастыру пере-
печатать рукопись 
крлжазбаны крйта жазу перера-
ботка рукописи; заново переписать 
рукопись 
крлжазбаны оку чтение рукописи 
крлжазбаны реоащиялау редакти-
рование рукописи 
крлжазбаны ротатормен көбейту 
размножить рукопись на ротаторе 
крлжазбаны тузету править руко-
пись; выверить рукопись 
жрлжазбаның алтиіқы түрі ориги-
нал рукописи 

ҚОЛЖЕТУ достигнуть 
ҚОЛЖУҒЫШ умывальник; рукомой-

ник 
КОЛКА аорта 

ЩМКР жырыт отверстие аорты 
хрлкр склерозы склероз аорты 
крлкрның крбынуы воспаление аор-
та 

ҚОЛМА-ҚОЛ сразу; из рук в руки 
крлма-крл акщага сату продажа за 
наличный расчет 
крлма-крл акщалай телеу платить 
наличными деньгами 
крлма-крл акщасыз есентесу безна-
личный расчет 
крлма-крл басшылык; оперативное 
руководство 
крлма-крл есеп айыру наличный 
расчет 
крлма-крл есептесу наличный расчет 
крлма-крл телеу наличный расчет 
крлма КОЛ басшылык, оперативное 
руководство 
крлмен алдап крмыл жасау обман-
ное движение руками 
крлмен жазылған рукописный 

Крлмен итеру отталкивание рукой 
колмен ишарат білдіру подавать 
знаки рукой 
колмен крзу копать вручную 
крлмен крмыл жасан крргану защи-
та движением рук 
крлмен кушакріан устау обхват 
руками 
крлмен лащпыру бросить руками 
крлмен тІК туру стойка на руках 

КОЛӨНЕР рукоделие; ремесло 
крлөнер артелі промысловая артель 
крлөнер КӘСІ6І ремесло; рукоделие 
КОЛӨНер училищесі училище ремес-
ленное 

КОЛӨНЕРЛІК ремесленный 
КОЛӨНЕРШІ мастер 

колөнерімен шугылдану заниматься 
ремеслом, рукоделием 
крлөнерімен шугылданушылык ре-
месленничество; рукоделие 

КОЛПАШТАУ превозносить; расхва-
ливать 

КОЛСАҒАТ ручные часы 
КОЛСЫЗ безрукий; без руки 
КОЛТАҢБА автограф 
КОЛТУМА доморощенный 

колтыгынан суйемелдеу под-
держать под руку 

КОЛТЫК подмышечная ямка; пазуха; 
подмышка 
Крлтыккр КЫСЫН алу взять в под-
мышку 

КОЛТЫҚТАСУ взять друг друга под 
руки 

КОЛТЫҚТАУ взять под руку; поддер-
жать кого-либо под руку 

КОЛХАТ расписка 
КОЛШАНА салазки; санки 
КОЛШАПАЛАК овация; рукоплеска-

ние; аплодисменты 
КОЛШАТЫР зонтик 
ҚОЛШОКПАР дубина 
КОЛЫ подпись; его рука 

крлы ашык щедрый человек 
КОЛЫ ашыкріык щедрость 
Крлы бос адам человек без занятий; 
свободный от работы 
КОЛЫ женіл у него легкая рука 
крлы жету добиться 
крлы крлтырамайды руки не дро-
жат; рука не дрогнула 
крлы кцмылдағанның аузы крмал-
дайды кто работает, тот ест 
крлы тимеитін занятый 
КрЛЫ тимеушІЛІК перегруженность; 
занятость 

КОЛЫ шебер эйел рукодельница; 
мастерица 
Колыма тусерсің әлі погоди, я до 
тебя доберусь 
крлымды сындырып алдым (я) 
сломал руку 
крлымен мені суйрейді тянет меня 
за руки 
крлымен сермей бастау замахать 
руками 
крлын артына кррай бурау закру-
тить руки за спину 

крлын артына салу заложить руки 
за спину 
КОЛЫН байлау перевязать руку 
КОЛЫІ бурау скрутить руки 
крлын закымдан алу повредить руку 
колыһ көтерін біреуді уруға 
даярлану замахнуться на кого-то 
колын крйта-крйта булғау разма-
хивать без конца руками 
колын крлтасына салу положить 
руки в карман 
колын маңдайына басу приложить 
руку ко лбу 
крлын созу протянуть руки 
колын сілкілеу трясти руку 
крлын шымшын алу ущипнуть руку 
крлынан жетелеп журу вести за 
руку; водить за руку 
крлынан кітапты жулып алу вы-
хватить книгу из рук 
крлынан устау держать за руку 
крлынан 1С келетін деловой; спо-
собный 
колынан ІС келушілік способность; 
деловитость 
крлында бар адам имущий человек 
КОЛЫнда ЖОККІСІ неимущий человек; 
бедный человек 

КОЛЫНДАҒЫ в руке; на руках 
крлындат зат вещь, которая нахо-
дится в руке 
колының крруы әлі кетнеген сила 
рук еще не иссякла 
крлының терісі жарылып кеткен 
кожа на руках растрескалась 
Колыңды тарт! руки прочь!; убери 
руки 
крлыңызды кысамын жму вашу 
руку 

КОМ спинной жир 
КОМАҒАЙ жадный; ненасытный; об-

жора; прожорливый 
КОМАҒАЙЛАНУ проявлять прожор-

ливость 
КОМАҒАЙЛЫК жадность; большая 

охота к еде; прожорливость 
комағайлыкрен жеу есть с жад-
ностью 
комайғаланып жеу жадно есть 

КОМАКГЫ весомый; здоровенный; 
объемистый 
крмакты улес значительная доля 

КОМДАЛУ быть оседланным 
КОМДАНУ набирать жиру; разжи-

реть 
КОМДАСТЫРУ объединить; органи-

зовать 
КОМДАСУ см.қомдау 
КОМДАУ приладить подставки под 

грузы на спине верблюда; комдау 
КОМПИТУ см. қомпию 
ҚОМПИЮ важничать; выделяться 
КОМСЫНУ считать незначительным 
КОМЫТ лохмотья; лоскутья; рвань 
КОМЫТТАУ накладывать разные лос-

куты одни на другие; латать 
КОНАҒА ночевка; переночевка 
КОНАК гость; заезжий; кунак 

крнаказ отырып, кеп сынайды гость 
мало сидит, но многое замечает 
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ҚОН-ҚОР 
крнак болу погостить 
крнак ету потчевать; угощать; уха-
живать 
крнак, жайлылык, гостеприимство 
крнак келді гость пришел; гости 
пришли 
крнак куту ухаживать за гостями 
крнак YU гостиница 
крнак уй устаушы содержатель 
гостиницы 
крнак уйде бір тун уйыктап шыгу 
переспать ночь в гостинице 
крнак шакыру пригласить гостей 

ҚОНАҚАСЫ угощение для гостей; 
прием гостей по особому случаю 

ҚОНАЮКАЙ гостиница 
крнакжай белме гостиная; комната 
для гостей 
крнаккр атап шакьірылу быть офи-
циально приглашенным в гости 
КРНОККР бару поехать в гости 
крнаккр өзі сурану напроситься в 
гости 
КРНОККР шакыру пригласить в гости 

ҚОНАҚОТ мятлик 
крнакріа отырыңкырап крлу заси-
деться в гостях 
крнакргар аттанды гости разъеха-
лись 
конактарды кркрата дейін шығарып 
салу проводить гостей до ворот 
конактарды устел басына отыргызу 
сажать гостей за стол 
крнакріардың аттануы отправка 
гостей 
крнакгпардың келуі съезд гостей; 
прибытие гостей 

ҚОНАҚТАУ погостить; гостить; ходить 
по гостям 
крнак/ПЫ күтіп алу поджидать гос-
тей 
крнак/ПЫ кррсы алу встречать гостей 
крнакуйге орналасты устроился в 
гостинице 

ҚОНАҚХАНА гостиница; гостиная 
ҚОНАҚШЫЛ гостеприимный 

крнатын жер место ночлега 
конбай ушып эту беспосадочный 
перелет 

ҚОНБАУ не ночевать; не призем-
ляться; не делать посадку 

ҚОНДЫ приземлился; переночевал 
ҚОНДЫЛЫҚ упитанность 
ҚОНДЫРҒЫ установка 
ҚОНДЫРМА надстройка; подстав-

ной 
ҚОНДЫРУ впускать ночевать; пус-

кать на ночлег; установить 
ҚОНЖИЮ воссесть; усесться взгро-

моздясь 
ҚОНЖЫК мишка; медвежонок 
ҚОНУ приземлиться; ночевать; ос-

тановиться на ночлег; опуститься 
ҚОНЫМДЫ подходящий; соответ-

ствующий 
ҚОНЫС стоянка; поселение 
ҚОНЫСТАНДЫРУ землеустройство; 

устройство жилья 

ҚОНЫСТАНУ устраиваться; обжи-
в а т ь с я ; з а с е л я т ь с я ; п о с е л е н и е ; 
поселиться 

ҚОНЫСТАС соседний по землерас-
положению 

ҚОНЫСТОЙ новоселье 
ҚОНЫШ голенище 
ҚОҢАЮ поправиться; пополнеть 
ҚОҢДЫЛЫҚ упитанность скота 
ҚОҢҚАЮ быть слишком вздернутым 

(о носе) 
ҚОНҚЫЛДАУ гоготать; выражать ро-

дительское чувство (об утке) 
ҚОҢСЫ сосед 
ҚОҢЫЗ жук 
ҚОҢЫЛТАҚ без нижнего белья; на 

голое тело 
ҚОҢЫЛТАҚСУ озябнуть; чувствовать 

холод 
ҚОҢЫЛТАЯҚ без носков; на босу 

ногу 
ҚОҢЫР коричневый 

крңыр саңыраукулак подберезовик 
ҚОҢЫРАУ колокол; колокольчик; 

звон; звонок 
ҚОҢЫРАУГҮЛ колокольчик (тр) 
ҚОҢЫРАУЛАТУ звенеть; звонить; 

бить в колокол 
ҚОҢЫРАУХАНА колокольня 
ҚОҢЫРАУШӨП бубенчик (тр) 
ҚОҢЫРАУШЫ звонарь 
ҚОҢЫРСАЛҚЫН прохлада; прохлад-

но 
ҚОҢЫРСЫ запах гари 
ҚОПАЛАҚТЫ кочковатый 
ҚОПАҢДАТУ см.крпацдау 
ҚОПАҢДАУ беспокоиться; суетить-

ся 
ҚОПАРҒЫІІІ корчеватель; взрывчат-

ка; динамит 
ҚОПАРТУ см.қопару 
ҚОПАРУ выворачивать; корчевать 
ҚОПАРУШЫ взрывник 
ҚОПАРЫЛУ см.крпару 
ҚОПАРЫЛЫС взрыв 
ҚОПСУШЫЛЫҚ разрыхленность 

. ҚОПСЫТҚЫШ разрыхлитель; рых-
литель; рыхление; культиватор 

ҚОПСЫТУ разрыхлять 
ҚОПСЫТЫҢҚЫРАУ подрыхлить 
ҚОР фонд; запас; резерв; ресурс 

крр биржасы фондовая биржа 
крр капиталы фондовый капитал 

ҚОРА двор 
ҚОРАБ (Т.) коробка 
ҚОРАЖАЙ скотопомещение; двор; 

сарай для скота 
Қ0РАЗ петух 

ҚОРАЗДАНУ петушиться; важничать 
ҚОРАЛАУ поставить ограждение; 

загнать животных в хлев 
ҚОРАП кузов; коробка 
ҚОРАПША коробочка 
ҚОРАСАН черная оспа 
ҚОРАШ невзрачный; небольшой; 

несолидный 
ҚОРАШСЫНУ стесняться своего ка-

кого-либо недостатка 
ҚОРАШТАНУ проявлять элемент ску-

пости; малодушничать 

ҚОРАШТЫҚ невзрачность; несолид-
ность; недостаточность; незначитель-
ность 

ҚОРҒАЛАҚ см.қорғаншақ 
ҚОРҒАЛАҚТАУ см.қорғалау 
ҚОРҒАЛАҚТЫҚ трусость; нереши-

тельность 
ҚОРҒАН курган; укрепление; опора; 

оплот; защищайся; обороняйся 
ҚОРҒАНДАУ сооружить укрепление 
ҚОРҒАНДЫ обведенный валом (ук-

реплением) 
ҚОРҒАНСЫЗ беззащитный 
ҚОРҒАНСЫЗДЫҚ беззащитность 
ҚОРҒАНУ защищаться; обороняться 
ҚОРҒАНШАҚ несмелый; боязливый; 

труливый; не стойкий 
ҚОРҒАНШАҚ несмелый; трусливый 
ҚОРҒАН ШАҚТЫҚ малодушие; неуве-

ренность; нерешительность 
ҚОРҒАНІІІЫЛЫҚ попечительство 
ҚОРҒАНЫС оборона; защита 
ҚОРҒАСЫН свинец 
ҚОРҒАУ защищать; охранять 
ҚОРҒАУШЫ защитник 
ҚОРҒАШТАУ оказывать покровитель-

ство; протежировать; остерегать; обе-
регать 

ҚОРДА компост (тр) 
ҚОРДАЛЫ имеющий запас; запас-

ливый 
ҚОРЕК пища; питание 
ҚОРЕКТЕНДІРГІШ питательный 
ҚОРЕКТЕНДІРУ питать; доставлять 

кому-либо питание; кормить 
ҚОРЕКТЕНУ питаться в ограничен-

ном количестве 
ҚОРЕКТЕУШІ подкормщик 
ҚОРЕН обжора; объедала 
ҚОРЕНДІ прожорливый; ненастный; 

неразборчивый к кормам 
ҚОРЖАҢДАУ суетиться; неповорот-

ливо что-либо делать 
ҚОРЖИЮ находиться в неуклюже 

важной позе; сидеть чинно и важно 
ҚОРЖЫН хурджин; двойная сумка 

(мешок) для багажа 
ҚОРҚАҚ трус; трусливый 
ҚОРҚАКТЫҚ трусостп " 
ҚОРҚАУ шакал 

крркру КрСКЫр шакал 
ҚОРҚАУЛЫҚ жадность; жестокость; 

мерзость 
ҚОРҚУ бояться; страх; робеть; испуг; 

страшиться; трусить; тревожиться; 
боязнь; трепетать 

ҚОРҚЫНЫІІІ страх; страшилище; 
боязнь; страшно; тревога; ужас; опас-
ность 
крркыныш сезімі чувство страха 

ҚОРҚЫНЫШСЫЗ безопасный; не-
страшный; бесстрашно; безопасный 

Қ0РҚЫНЫШСЫЗДЫҚ безопасность; 
бесстрашие 

ҚОРҚЫНЫШТЫ опасный; страшно; 
страшный; тревожный; ужасный 
крркынышты бастан кешіру на-
терпеться страху 
крркынышты жеңу перебороть 
страх 
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ҚОР-ҚОС 
кррк/ынышты лакцп тревожные 
слухи 
Кррцыныиіты туе страшный сон 

ҚОРҚЫНЫШТЫҚ трусость 
ҚОРҚЫНЫШТЫРАҚ страшноватый; 

страшновато 
КРРКЫНЫШЫН басу подавить страх 

ҚОРҚЫҢҚЫРАУ побаиваться; побо-
яться; страшиться 
крркьт кцлган запуганный; испу-
ганный 
қррцып крлтырай бастау затрепе-
тать; задрожать от страха 

ҚОРҚЫТ пригрози; испугни; угро-
жай 
хрркыт туралы аңыз сказание о 
коркуте 

ҚОРҚЫТАТЫН тревожный; устра-
шающий; наводящий страх 

ҚОРҚЫТУ спугнуть; страшить; стра-
щать; угрожать; устрашение; устра-
шить; тревожить; погрозить 

ҚОРҚЫТЫҢҚЫРАУ припугнуть; при-
стращать 
кррқытып алушылык вымогатель-
ство 
кррцытып ЖІберу распугнуть 
кррқытып тастау запугать; запу-
гивание 
кррцытып устау держать в страхе 

ҚОРЛАНҒАН униженный; измучен-
ный 

ҚОРЛАНДЫРУ обогащение; накоп-
ление; заставить унизиться 
кррландыру крржысы средства на-
копления 
кррландыру күралы орудие накоп-
ления 
кррландырып алу запасти 

ҚОРЛАНУ накопление; унизиться; 
быть оскорбляемым; презираемым; 
набирать запас 
кррлану крры фонд накопления 

ҚОРЛАР ресурсы; фонды 
кррлар биржасы фондовая биржа 
кррлар статистикасы статистика 
фондов 
кррларды тиімді пайдалану рацио-
нальное использование ресурсов 

ҚОРЛАУ издевательство; издевать-
ся; оскорбление; срамить; унизить; 
мучить; опозорить; оскорбить 

ҚОРЛАУШЫЛЫҚ издевательство; 
унижение 

ҚОРЛЫ запасливый 
ҚОРЛЫҚ издевательство; униже-

ние; позор; презрение; униженность; 
мучение; оскорбление; страдание 
Яррлык көрген униженный; настра-
давшийся 
кррлык көруші страдающий 
ЩЛЫККР тускен униженный 
кррлыккр шыдамады не перенес 
позора, мучения,о скорбления 
кррлыкріа журген забитый; заму-
ченный 
хррмен жаракріану фондооснащен-
ность 
кррс ету хрюкнуть 

КРРСЫЛДАУ хрюканье; хрюкать 

ҚОРТАҢДАУ двигаться, перевали-
ваясь с ноги на ногу 
кррткы көмір кокс 

ҚОРТПА белуга (тр) 
ҚОРТПЕШ домна 
ҚОРТЫҚ коротышка 

крртык агаш карликовое дерево 
крртык аталык/пар карликовые 
самцы 

ҚОРТЫНДЫ вывод; заключение; итог 
крртынды баланс заключительный 
баланс 
крртынды жасау подытожить; делать 
вывод 
крртынды шыгару подвести итоги 

ҚОРТЫНДЫЛАУ подытожить; сде-
лать заключение, выводы, итоги 
крртындысын шыгару подытожить; 
подвести итоги; вывести заключение 

ҚОРУ охранять; ограждать; огора-
живать; оберегать; караулить; сторо-
жить 

ҚОРУШЫ охраняющий; охрана; сто-
р о ж 
крршаган айналасы окружающая 
среда 
крршаган орта окружающая среда 

ҚОРШАЛАНУ ограждаться 
ҚОРШАЛАУ оградить 
ҚОРШАЛҒАН огражденный; осаж-

денный 
ҚОРШАЛУ перегородиться; ограж-

даться 
крршап алу заволочь; осаждать; ох-
ват флангов противника; замкнуть-
ся; оградить; окружить 
крршап устау держать в окружении, 
в осаде 

ҚОРШАТУ см.қоршау 
ҚОРШАУ блокада; загородить; обх-

ват; ограждение; ограждать; окруже-
ние; окружать 
крршау артиллериясы осадная ар-
тиллерия 
крршау аэростаты аэростат заграж-
дения 
крршау торы сети заграждения 
крршауга тусу попасть в окружение 
крршауда крлган пешка заблокиро-
ванная пешка 
крршауданшыгу выход из окружения 

ҚОРЫҚ заповедник 
кррык орман заповедный лес 

ҚОРЫҚҚАН испуганный; припугну-
тый 
кррыккрнга крс көрінеді у страха 
глаза велики 

ҚОРЫКҚАНДЫҚ запуганность; ис-
пуг; страх 
кррыккрннан аягым тәлтіректеді 
от страха у меня ноги затряслись 
корыкқрннан дірілдейді трясется от 
испуга; дрожит от испуга 
кррыккрннан крлшиып кртып крлу 
остолбенеть от страха 
кррыккрнын басу перебороть свой 
страх 

ҚОРЫҚПА не робей; не бойся 
ҚОРЫҚПАЙ безбоязненно; не стра-

шась; не боясь 

ҚОРЫҚПАЙТЫН бесстрашный 
ҚОРЫҚПАУ не бояться; не стра-

шиться 
кррыкгпагы жануарларды іріктеп 
атып алу выборочный отстрел жи-
вотных в заповеднике 
кррыкршгы орман заповедный лес 

ҚОРЫҚШЫ егерь; караул 
ҚОРЫЛ храп; храпение 

кррылдай бастау захрапеть 
кррылдап уйыктау похрапывать 

ҚОРЫЛДАУ храпеть 
ҚОРЫМ курган; могила; могиль-

ник; некрополь; старинное захоро-
н е н и е 

ҚОРЫНУ унижаться; стесняться сво-
его недостатка 

ҚОРЫС ил (тр) 
ҚОРЫТПА вывод; сплав 
ҚОРЫТУ переваривание (пищи); 

плавка; расплавить; заключить; под-
водить итоги; заключение; обобщение 
Кррыту жолы пищеварительные 
пути 
кррыту цехыньщ шебері мастер 
плавильного цеха 

ҚОРЫТУШЫ плавильщик; заключа-
ющий; завершающий 

ҚОРЫТЫЛҒАН заключенный; пере-
варенная (пища); завершенный 

ҚОРЫТЫЛУ заключаться; распла-
виться; перевариваться (о пище) 

ҚОРЫТЫМ обобщение; заключение 
ҚОРЫТЫНДЫ вывод; заключение; 

итог; результат 
кррытынды акт заключительный 
акт 
кррытынды әңгіме заключительная 
беседа 
кррытынды баланс заключительный 
баланс 
Кррытынды ереже заключительное 
правило 
кррытынды жасау вывести заклю-
чение; сделать итог; подвести итоги 
кррытынды СӨЗ заключительное сло-
во; заключительная речь 
корытынды счеттар результа-
тивные счета 
кррытынды цифрлар итоговые циф-
ры 
кррытынды шыгару сделать заклю-
чение; подвести итоги 
кррытындыга келу прийти к заклю-
чению 

ҚОРЫТЫНДЫЛАУШЫ заключающий; 
завершающий; подводящий итоги 
кррытындының негізсіздігі неос-
новательность выводов 
кррытындысын жинак/пау подве-
дение итогов 
кррытындысын шыгару подведение 
итогов 

ҚОРЫТЫНДЫСЫНДА в заключение; 
в итоге; в результате 
кррытып шыгару выплавка; выпла-
вить 

ҚОС пара; парный; прибавь; двой-
ной; стан 

ҚОС-ҚОСТАП парами; четой 
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қос-қос 
крс азаматтык двойное граждан-
ство 
КОС алма пара яблок 
крс am жегілген арба пароконная 
подвода 
кос аттык пароконный 
крс ауыз мылтык ружье двустволь-
ное 
крс аякщап арткр секіру прыжок 
назад толчком двух ног 
крс аякріап жотары крргу прыжок 
вверх на двух ногах 
крс әсерлімашина машина двойного 
действия 
крс багынушылык двойное подчи-
нение 
КОС бейне двойная экспозиция 
кос белгінің өрнегі форма двойных 
знаков 
КОС блок двойной блок 
КОС бухгалтерия двойная бухгалте-
рия 
крс дауысты двугласный 
крс дауысты дыбыс дифтонг 
крс дощалак білігі ось колесной 
пары 
КОС ерінді билабиальный; двугубный 
КОС ерінді двугубный 
крсеріндідауыссыздар билабиальные 
согласные 
КОС ерінді дыбыс билабиальный звук 
КРС еріндік билабиальность 
крс ескек парная гребля 
крс ескекті крйык лодка двухве-
сельная 
КОС жаттығу парное упражнение 
крс жолды көпір мост двухпутный 
крс ЖОЛды теміржол двухколейная 
железная дорога 
КОС жыныстылар двуполые 
крс крбат парный; двойной 
крскрбат салык двойное обложение 
крс крнатты ушқыш биплан 
крс крнаттылар двукрылые 
КОС крлдан полными пригоршнями 
крс кызмет істеуші совмещающий 
две работы; работающий по совмес-
тительству 
КОС кызметтілік работа по совмес-
тительству 
крс мекенділер земноводные 
крс мекенділер класы класс земно-
водных 
КОС нүкте двоеточие 
КОС өкімет двоевластие 
крс өкіметтілік двоевластие 
КОС снайпер снайперская пара 
КРС Свздер парные слова 
крс суйеу двойная опора 
КОС СЫЗЫК двойная линия 
крс табанды темір жол двухколей-
ная железная дорога 
крс тармак двустишие; дистих 
крс тотык двуокись 
крс уыс пригоршня 
КРС уыстап полными пригоршнями 
крс урысты контратака контратака 
двойным ударом 
крс уялы двугнездный 

ҚОСА включительно; впридаток; вдо-
бавок 
крса-крбат пайда болу одновремен-
но появиться 
крса алтнда включая; совмещая 
КОСО батну соподчинение 
коса есептегенде включая вместе 
крса жегу припряжка 
крса жіберу отправить вместе 
коса санау причислить; посчитать 
вместе 

ҚОСАҚ овцы, связанные (за шею 
друг с другом) во время дойки 
крсакталшн индекс сдвоенный ин-
декс 

ҚОСАКТАЛУ см.крсақтау 
ҚОСАКТАУ сплетение; привязывать 

(овец) друг к другу за шею; спаривать; 
связывать 

ҚОСАЛҚЫ побочный; запасной 
КРСОЛКЫ аэродром запасной аэрод-
ром 
косалкы жүмыс работа по совмес-
тительству 
крсалкы жыныс бездері придаточ-
ные половые железа 
крсалкы карын поджелудочек 
крсалкы клеткалар вспомогатель-
ные клетки 
КОСалщы КЫЗМет работа по совмес-
тительству 
косалкы өндіріс вспомогательное 
производство 
косалкы станииясы подстанция 
крсалкы телефон стащиясы теле-
фонная подстанция 
косалкы цех побочные цехи 
косалкы шаруашылык подсобное 
хозяйство 

ҚОСАРЛАНҒАН парный; сдвоенный 
крсарланған етістік парные глаголы 
крсарланған зат есім парные су-
ществительные 

ҚОСАРЛАНУ быть в паре; сопутство-
вать друг другу 

ҚОСАРЛАНУШЫЛЫҚ дублирование 
крсарланып кездесу парная встреча 
крсарланып ойнау парная игра 
крсарланып тебу парное катание 
крсарлап есу парная гребля 

ҚОСАРЛАУ сдваивать; совместитель-
ство; припряжка 
косарлы аралас жарыс парное сме-
шанное соревнование 
крсарлы будан двойные гибриды 
косарлы бухгалтерия двойная бух-
галтерия 
крсарынан тынысалу двойное ды-
хание 

ҚОСАУЫЗ двустволка 
косауыз мылтык двуствольное 
ружье 

ҚОСАЯҚ тушканчик 
ҚОСЕТЕК волан 

косжарнакты өсімдіктер двудоль-
ные растения 
крскрбат салык двойное обложение 
крскрбат сальто двойное сальто 
коскрбатты жәндіктер двуслой-
ные насекомые 

крскрлкы бмшектер запасные части 
крскртар ЖОЛ двухколейная дорога 

ҚОСҚЫШ соединитель; включатель 
КОСКЫШ планка соединительная план-
ка 

ҚОСМЕКЕНДІ амфибия 
ҚОСМЕКЕНДІЛІК амфибиальность 
ҚОСӨЛШЕМ димер 
ҚОСПА примесь; смесь; соедине-

ние; сплав 
коспа болып шыгу сплавиться 

ҚОСПАҒАНДА за исключением; не 
добавляя 

ҚОСПАЖЕМ комбикорм 
крспай айту рассказывать без при-
крас, не преувеличивая 

ҚОСПАҚ примесь; помесь одногор-
бого и двугорбого верблюдов; верб-
люд 

ҚОСПАЛАУЫШ смеситель 
крспалы жандыртыш бетелке бу-
тылка с зажигательной смесью 

ҚОСПАСЫЗ беспримесный 
КОСпаеыз таза чистый без примеси 

Қ0СТАЙМЫЗ поддержим 
ҚОСТАУ одобрять; поддержать; поб-

лажка 
ҚОСТАУШЫ одобряющий; поддаки-

вающий 
ҚОСТҮЯҚТЫЛАР двукопытные 
ҚОСТІЛДІК двуязычие 
ҚОСУ прибавлять; добавлять; при-

соединять; плюсовать; сложить 
крсу белгісі плюс; знак сложения 

ҚОСШЫ арбич 
КОСШЫ шебер подмастерье 
крсыла билеу приплясывать 
крсыла өскен сросший 
крсыла өсу прирасти 
крсыла сөйлеу говорить хором 

ҚОСЫЛҒАН присоединенный; сово-
купный; соединенный; примесь; сло-
ж е н н ы й 
косылған жиналыс объединенное 
собрание 
крсыліан салмак привес 

ҚОСЫЛДЫРУ совокуплять; сложить; 
соединить 

ҚОСЫЛМА слагаемое; сноска 
ҚОСЫЛМАҒАН цельный; не разбав-

ленный; не сложенный 
крсылмаған елдер неприсоединив-
шиеся страны 

ҚОСЫЛМАУ неприсоединение 
ҚОСЫЛУ присоединиться; вклю-

читься; объединяться; сливаться; схо-
диться; прибавляться ; сложиться; 
слияние 

ҚОСЫЛЫМ (Т.) концентрация 
крсылып кету сплетение; сращива-
ние 

ҚОСЫЛЫС соединение 
ҚОСЫЛЫСПАУ разойтись; не соеди-

няться 
ҚОСЫЛЫСТЫРУ совокуплять; соеди-

нять 
ҚОСЫЛЫСУ сочетаться браком 
ҚОСЫМША аффикс; дополнитель-

ный; надбавка; приложение; прибав-
ка; прибавочный 
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қос-қоя 
Крсымша аК/Ы дополнительная плата 
крсымиіа алу получить прибавку 
крсымша басу допечатать 
крсымша баяндама содоклад 
крсымша баяндамашы содокладчик 
крсымша бет вкладыш 
крсымша билік дополнительное рас-
поряжение; дополнительное реше-
ние 
Крсымша дэлел дополнительные до-
воды 
Крсымша екпІН второстепенное уда-
рение 
крсымша енгізу внести дополни-
тельно 
Крсымша еңбек дополнительный труд 
кр. ымша еңбек акрі дополнительная 
оплата труда 
крсымша жазалар шарасы дополни-
тельные меры наказания 
крсымша жумыс дополнительная 
нагрузка 
крсымша жумыс мезгілі дополни-
тельное рабочее время 
Крсымша иілу добавочный наклон 
крсымша капитал добавочный ка-
питал 
крсымша карточка добавочная кар-
точка 
крсымшакәсіпорны подсобное пред-
приятие 
крсымша келісім дополнительное 
соглашение 
қосьімша куш дер кезінде келіп 
үлгірді п о д к р е п л е н и е п р и б ы л о 
вовремя 
крсымша куиітеркеліпкрсылды при-
были свежие подкрепления 
крсымша крлкрнша бездер добавоч-
ные щитовидные железы 
крсымша кун прибавочная стои-
мость 
крсымша кун заңы закон прибавоч-
ной стоимости 
крсымша кун нормасы норма при-
бавочной стоимости 
крсымша кун теориясы теория при-
бавочной стоимости 
крсымша кун угымы понятие при-
бавочной стоимости 
крсымша кундыкапиталдандыру ка-
питализация прибавочной стоимости 
крсымша кунның жылдык нормасы 
годовая норма п р и б а в о ч н о й стои-
мости 
крсымша кунның капиталт айна-
луы капитализация прибавочной сто-
имости 
крсымша ми добавочный мозг 
крсымша нысана вспомогательная 
цель 
крсымша ойыншы запасной игрок 
Крсымша ӨНІМ дополнительная про-
дукция 
Крсымша пайда дополнительная 
прибыль 
крсымша праволыккртынас акцес-
сорное правоотношение 
крсымша сабакріар дополнительные 
занятия 

крсымша сипаттама добавочное 
о п и с а н и е 
косымша смета дополнительная 
смета 
крсымша снарядтарда жаттыгу 
упражнение на подсобных снарядах 
косымша старт алаңы дополни-
тельная стартовая площадка 
крсымша табыс дополнительный 
заработок 
крсымша табыс табу дополнительно 
заработать 
крсымша тамак/пандыру прикар-
мливать 
косымша тергеу доследование 
крсымша тозаңдандыру добавочное 
о п ы л е н и е 
крсымша топ дополнительная груп-
па 
косымша төлем доплата 
Косымша тусінік дополнительное 
р а з ъ я с н е н и е 
косымша тірек дополнительная 
стойка 
крсымша уакьіт дополнительное 
в р е м я 
косымша устеу жумысы прибавоч-
ный труд 
крсымша хабарлама дополнительная 
информация ; дополнительное объ-
я в л е н и е 
КОСЫМШа ШЫҒЫН добавочный расход 
крсымша істеу доработать 
крсымшадат дауысты дыбыстар 
а ф ф и к с а л ь н ы е гласные 

ҚОСЫ МШ АСЫ НА вдобавок 
ҚОСЫНДЫ совокупность; сумма; 

с м е с ь 
крсынды баланс сводный баланс 
крсынды дивизия сводная дивизия 
крсынды ертінді плюсовый раствор 
крсынды сан общая сумма; сумма 

ҚОСЫНДЫЛАР примеси 
ҚОСЫНДЫЛАУ суммировать; сум-

м и р о в а н и е 
крсып бастыру припечатать 
крсып есептеу причислить; причис-
л е н и е 
крсып жазу приписать 
крсып жинак/пау присовокупить 
крсып ЖІберу включить; присоеди-
нение; присоединить; присовокупить 
КОСЫП крю зачислить; присоеди-
нить; занести; прибавить 
крсып санатанда считая включи-
тельно 
крсып төлеу доплатить 

ҚОТАН тырло; кутан; стойбище 
ҚОТАНДАНУ венец 
ҚОТАРУ перекачка; переливание 
ҚОТАРЫЛУ переливаться 
ҚОТАРЫСТЫРУ заставить перекла-

дывать; переливать; переложить 
ҚОТЫР чесотка 

кртыр кенесі чесоточный клещ 
кртыр майы мазь от чесотки 

ҚОТЫРАШ паршивый; чесоточный 
ҚОТЫРЛАНУ покрыться чесоткой 
ҚОТЫРЛЫ чесоточный 
ҚОШ до свидания; прощай 

КОШ айтысу раскланяться; распрос-
титься 
КОШ бол! будь здоров! 
КОШ болыңыз! до свидания! 
крш иісті ШӨП пахучая трава; ду-
шистая трава 
крш йІС ароматный запах 
крш келІПСІз! добро пожаловать! 

ҚОШАҚАН ягненок 
ҚОШЕМЕТ уважение; почтение 

кршемет көрсету проявить уваже-
ние, почтение 
кршеметтеп крл шапалак/пау ру-
коплескать в знак уважения 

ҚОШЕМЕТТЕУ уважать; чествовать 
ҚОШЕМЕТТЕУШІЛІК почтительность; 

у в а ж е н и е 
ҚОШЕМЕТШІЛ относящийся почти-

тельно, с уважением 
ҚОШЕМЕТШІЛІК почтительность; 

у в а ж е н и е 
ҚОШҚАР баран-производитель 
ҚОШҚЫЛ темный 

кршкыл сары темно-желтый 
кршкыл сары кум темно-желтые 
п е с к и 

ҚОШҚЫЛДАНУ принимать темно-
коричневый цвет 

ҚОШТАСАРДА на прощание 
крштаскрнда басын изеу кивать 
головой на прощание 
крштаскрнда көзіне жас алу про-
слезиться при прощании 

ҚОШТАСУ распроститься; прощать-
ся 
крштасу концерті прощальный кон-
церт 

ҚОШТАУ одобрять; поддерживать 
ҚОЮ густой; положить; ставить; 

укладывать; установка; возложение; 
возложить; поставить; прекратить 
крю айран густой айран; варенец 
КОЮ боткр густая каша 
крю ерітінді насыщеннный раствор; 
густой раствор 
крю крсты бровастый; имеющий 
густые брови; темнобровый 
крю КЫЗЫЛ темно-красный; бордо-
вый 
крю сары бежевый; темно-желтый 
крю сут густое молоко 
крю туман густой туман 
крю шай крепкий чай 
крю шайдың тунбасы настой креп-
кого чая 

ҚОЮЛАНҒАН загустелый; сгущен-
ный 

ҚОЮЛАНДЫРУ загустить; сгустить 
ҚОЮЛАНУ загустеться; сгущаться 
ҚОЮЛАТУ сгустить 
ҚОЮЛЫҚ густота 
ҚОЯН заяц 
ҚОЯН-ҚОЛТЫҚ бок о бок; рука об 

руку 
крян-крлтыкурыс рукопашный бой 
крян еті кроличье мясо; зайчатина 
крян журек трус; трусливый 
крян журектік трусливость 
крян өсіру разведение кроликов 
крян терісі заячий мех 
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ҚОЯ-КУН 
крян ізі крсарланып кетті заячьи 
следы сдвоились 
крянга ит крсу травить зайца соба-
к а м и 
крянды орманнан үркітіп шыгару 
вытравить зайцев и з леса 

ҚОЯНЖЫРЫҚ заячья губа 
крянкцй (кішкене крян) зайчик; 
к р о л и к 

ҚОЯНҚОРА крольчатник 
ҚОЯНКУЛАҚ л и н д е л о ф и я (тр) 

КРЯННЫҢ ІЗІ следы зайца 
ҚОЯНТАМАҚ п е р о в с к и я (тр) 

кряншыгы үстау приступ эпи-
л е п с и и 

ҚОЯНШЫҚ припадочный; эпилеп-
с и я 
кряншык ауру припадок; эпилепсия 

ҚОЯТЫН ставной; закладной 
крятын талабы бар кісі человек с 
п р е т е н з и я м и 
К93 байлаушы гипнотизер; волшеб-
н и к 
К/93 Крізару п о к р а с н е н и е глаз 
К&леңкеде отыру сидеть в тени 
көмекші етістік вспомогательный 
глагол 
қөнілді крлдыру разочаровать; оби-
деть; огорчить 
К/9ЩЛІ басьищы у него подавленное 
настроение; он пал духом 
ҚӨҢІЛІН крлдыру раздосадовать; ра-
зочаровать; обидеть; огорчить 
Квшпелі квккрскр шегіртке пере-
летная саранча 

ҚУ хитрый; вкрадчивый; ловкий; 
трюкач; увертливый; хитрец; х и т р ю -
га; шельма; шельмец; плут; о с т р я к 
ку агаш сухое д е р е в о 
л у эйел хитрая ж е н щ и н а 
л у бала хитрый мальчик 
л у такыр н а с т о я щ и й бедняк; бед-
н ы й 
куа Жвнелу пуститься В ПОГОНЮ 

ҚУАҚЫ весельчак; шут; шутовской; 
остряк; шутник 
куакы көзкррас лукавый взгляд 

КУАҚЫЛАНУ острить 
ҚУАЛАУ гнать; преследование ; пре-

следовать; погнаться; погонять 
ҚУАЛАУШЫ преследователь 
ҚУАНА восторженно ; радостно 

куана дем алар едім рад бы отдохнуть 
КУАНАРЛЫҚ радостный 

куанарлыкжанрлык радостная весть 
ҚУАНҒАН восторженный; радостный; 

о т р а д н ы й 
куанганнан абыржып крлу расте-
ряться от радости 
куантннан жүрек дүрсілдейді сер-
дце стучит от радости 
куанганнан көздері жайнап кетті 
глаза загорелись от радости 
куанганнан секіру прыгать от радос-
ти 
куанганнан секіріп кетті он запры-
гал от радости 
куанганнан секіріп түсу подпрыг-
нуть от радости 

КУАНДЫРУ обрадовать 

ҚУАНТУ радовать; обрадовать 
ҚУАНУ восторг; ликовать; ликую-

щий; радоваться; радость 
ҚУАНУШЫЛЫҚ радость; в о с т о р ж е н -

н о с т ь 
ҚУАНЫШ веселье; радость; восторг; 

т о р ж е с т в о 
куанышкр мастану пьянеть от ра-
д о с т и 

КУАНЫШСЫЗ безрадостный; без ра-
дости 
куаныштан оның кәзі жайнап 
к е т т і его глаза сияли от радости 
куаныштан секіреді подпрыгивает 
от радости 

КУАНЫШТЫ приятный; радостный; 
в о с т о р ж е н н ы й 
куанышты білдіретін дауыс возглас 
р а д о с т и 
куанышты жыйналыс торжествен-
н о е собрание 
куанышты окрға отрадное явление; 
радостное событие 
куанышты сезіну ощущение радости 
Куанышты хабар радостное известие 
куанышты хабар крлага тез тарал-
ды радостное известие быстро рас-
пространилось по городу 

ҚУАНЫШТЫЛЫҚ радость; веселость; 
о т р а д а 
куаныштың кернеуі порыв радости 
куанышы крйнына сыймау безмер-
ная радость 
куанышын айту делиться радостью 
куанышынан тілі байланып крлу 
онеметь от радости 

ҚУАҢ засушливый 
куаң ауа райы засушливая погода 
куаң жерлер засушливые земли 

ҚУАҢШЫЛЫҚ засуха 
куащиылыккр төзімділік засухоус-
т о й ч и в о с т ь 

ҚУАРТУ засушить; иссушить 
ҚУАРУ бледнеть; блекнуть; желтеть; 

с о х н у т ь 
ҚУАРЫҢҚЫ бледноватый 
ҚУАТ сила; энергия; мощь 
ҚУАТСЫЗ немощный; бессильный 
ҚУАТСЫЗДЫҚ адинамия; бессилие 
ҚУАТТАНДЫРУ придать бодрости; 

придать силы 
ҚУАТТАНУ взбодриться 
ҚУАТТАУ одобрение; поддерживать ; 

п о д д е р ж к а ; п о д д е р ж а т ь ; п о д т в е р -
ждать; подкреплять 

ҚУАТТЫ могучий; мощный; силь-
н ы й 
куатты арыстан могучий лев 
куатты газ турбинасы мощная 
г а з о т у р б и н а 
куатты двигатель мощный двига-
тель 
куатты крзғалткріш мощный дви-
г а т е л ь 

ҚУАТТЫЛЫҚ энергичность ; сила; 
м о щ ь 
куаты аз двигатель маломощный 
д в и г а т е л ь 
куатын азайту убавить энергию, 
м о щ н о с т ь 

ҚУҒЫН гонение; изгнание; погоня; 
п р е с л е д о в а н и е ; травля; репрессия 

ҚУҒЫН-СҮРГІН репрессия 
кугын Квру подвергаться гонениям 
кугынга үшырату преследование; 
п р е с л е д о в а т ь 
кугынга үшыратушы преследова-
т е л ь 
кугынга ушырау подвергаться гоне-
н и я м 
кугынга үшырау подвергаться гоне-
ниям; подвергаться преследованию 
кугында болу быть в изгнании 
кугында журу жить в изгнании 

ҚУҒЫНДАЛУШЫ изгнанник 
ҚУҒЫНДАУ преследование; пресле-

д о в а т ь 
ҚУҒЫНДАУШЫЛАР погонщики; пре-

с л е д о в а т е л и 
кугыннан кутылып кету оторваться 
от погони; высвободиться от пресле-
д о в а н и я 

ҚУҒЫНШЫ гонец; погоня; погон-
щик; п р е с л е д о в а т е л ь 
кугыншылар оларды куып жетті 
погоня настигла их 

ҚУДАЛАНУ быть преследуемым, го-
н и м ы м 
. ҚУДАЛАНУШЫЛЫҚ гонение; пресле-

д о в а н и е 
ҚУДАЛАУ преследовать; подвергать 

г о н е н и ю 
ҚУДАЛАУШЫ преследователь 
ҚУДЫРТУ заставить погнаться 
ҚУДЫРУ см.куу 
ҚУИЫРШЫҚ хвост 
ҚУҚЫЛ бледноватый; бесцветный; 

п о ж е л т е в ш и й 
КУКЫЛ жүзді бледнолицый 
кукыл тарту бледнеть 

ҚУҚЫЛДАНУ становиться бледным; 
п о б л е д н е т ь 

ҚУЛАНҒАН лукавый 
куланган квзкррас лукавый взгляд 

ҚУЛАНУ лукавить; притворство 
ҚУЛАНУШЫЛЫҚ лукавость; хитрость 

куланып кррау плутоватый взгляд 
кулыгы бар хитрец 
кулыгын асыру перехитрить 

ҚУЛЫҚ хитрость; притворство; улов-
ка 

ҚУЛЫҚ-СҰМДЫҚ у х и щ р е н и е 
кулык жасау хитрить 
кулык Істеу лукавить; сплутовать; 
х и т р и т ь 
КУЛЫККР сүйену прибегнуть к хит-
р о с т и 

ҚУЛЫҚПЕН хитро; с хитростью 
ҚУЛЫҚСЫЗ бесхитростный; злющий 
ҚУЛЫКТЫ лукавый; хитроумный; 

х и т р ы й 
ҚУЛЫҚ1ІІЫЛ притворщик; хитрец 
ҚУЛ ЫҚШЫЛДЫҚ лукавость; хитрость 
ҚУМАЙ кумай 
ҚУНАҚ бодрый; игривый 

кунак кргылез легок на подъеме 
ІСУНАҚЫ бодрый; свежий; полный 

сил; п о д в и ж н ы й 
кунакылыкрен квзге тусу отли-
чаться п о д в и ж н о с т ь ю 
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ҚУР-ҚҮЙ 
КУРАҒАН блеклый; засохший; чахлый 

кураган агиш з асохшее дерево 
кураган жапыракщар сухие листья 
кураган сабах в ы с о х ш и й стебель 

КУРАЙ бурьян; курай 
ҚУРАЙСАСЫР горчичник (тр) 

иурап щлтн высохший; з асохший 
ҚУРАТУ см.курау 
ҚУРАУ сохнуть; рассохнуться 
ҚУСЫРУ скрутить; сжать; сморщить ; 

сшивать 
ҚУСЫРЫЛУ быть сжатым; быть сши-

тым 
ҚУТЫҢДАУ заиграть; весело шутить 
ҚУУ гонка; погоня; погнаться; гнать; 

гонять; прогонять; отогнать 
ҚУШЫҚ узкогрудый; у з к о л и ц ы й 

кушык бетті узколицый 
кушык бөксе узкобедрый 
кушык: жауырын узкоплечий 
кушык кеуделі узкогрудый 
кушык; шеке узколобый 

КУЫК, мочевой пузырь; п у з ы р ь 
куық денесі тело мочевого п у з ы р я 
куық тутылуы ишурия 
куық түбі безі предстательная же-
леза 
қуь/қ тубі безінің өзегі канальцы 
предстательной ж е л е з ы 
куық түбі безінің үлғаюы аденома, 
гипертрофия п р е д с т а т е л ь н о й ж е л е -
зы 
куык/пың кеңеюі расширение мо-
чевого пузыря 
куык/пың крбынуы цистит 

ҚУЫЛУ см.куу 
куып жету догнать; догонять 
куып жүрген заинтересованный 
куып Жіберу выгнать; разогнать; 
изгнать; прогнать 
Куып келу пригнать 
куып шыгару выгнать; выпроводить; 
удалить; прогонять; прогнать 
куып шыгу прогнать; выгнать; уда-
лить 

ҚУЫРДАҚ куырдак, ж а р к о е по-ка-
захски из внутренностей б а р а н а 
куырдак: жедік ели куырдак 

ҚУЫРМА о б ж а р к а 
ҚУЫРУ жарить ; обжарить ; поджа-

ривать 
ҚУЫРШАҚ кукла; куколка; марио-

нетка 
куыршак театры марионеточный 
театр; кукольный театр 
куыршак фильм кукольный ф и л ь м 
куырылгт бидайды тую толочь 
жареную п ш е н и ц у 
куырылган ет ж а р е н о е мясо 

ҚУЫРЫЛУ жариться ; п е р е ж а р и т ь -
ся 
куырылып кету пережариться 

ҚУЫС ниша; пустота; лунка; дупло; 
выемка; пазуха; полость 
куыс агаш дуплистое дерево 

КУЫСПАҚ догонялки 
ҚУЫСТАНУ чувствовать с в о ю вину; 

чувствовать неловкость 
ҚУЫСУ см.куу 

КУБА бледный; пепельный; блон-
дин; бурый 

КУБЫЖЫҚ с трашилище 
ҚҰБЫЛҒЫШ переменчивый; измен-

ч и в ы й 
ҚҮБЫЛЖУ проявлять непостоянст-

во; изменять своему слову, р е ш е н и ю 
КУБЫЛЖЫТУ см.қүбылжу 
ҚҰБЫЛМА неустойчивый; нестабиль-

н ы й 
КУБЫЛМАЛЫ переме нны й; пере-

менчивый; изменчивый; не пост оя н-
ный; двуликий 
Кубылмалы адам непостоянный че-
ловек; двуличный человек 
кубылмалы ауа райы капризная 
погода 
Кубылмалы жел п е р е м е н н ы й в е т е р 
Кубылмалы МІнеЗ н е р о в н ы й харак-
тер; п е р е м е н ч и в ы й х а р а к т е р 

ҚУБЫЛМАЛЫҚ переменчивость; пре-
вратность ; непостоянность ; двулич-
н о с т ь 

КУБЫЛМАЛЫЛЫҚ переменчивость ; 
п р е в р а т н о с т ь 

ҚҰБЫЛТУ варьировать 
ҚҰБЫЛУ изменяться; переменять -

ся; п е р е л и в а т ь с я 
КУБЫЛЫС явление; изменение ; пе-

р е м е н а 
КУБЫР труба; трубопровод 

кубыр куятын труболитейный 
кубыр тарткыш трубоукладчик 
кубыр төсегіш трактор трактор-
т р у б о у к л а д ч и к 
кубырдың ішін ертеп тазалау вы-
ж е ч ь трубы 

ҚУБЫРЛЫ трубчатый 
кубырлы крзан трубчатый котел 

КУБЫРЛЫҚ трубочный 
кубырлык біріктіру трубное соеди-
н е н и е 

КУДА сват 
Куда келді сват пришел, прибыл, 
п р и е х а л 
Куда тусу свататься 
куда тусу салты ескірген обычай 
сватовства о т ж и л 

ҚҰДАҒАЙ см.құдағи 
ҚҰДАҒИ сваха; сватья 

Кудаги келді пришла сватья 
ҚҰДАЙ господь; бог; божество; бо-

жий ; б о ж е с т в е н н ы й 
кудай-акы білмеймін ей-богу, не 
з н а ю 
кудай ана богородица 
кудай amымен ант ішу божиться; 
клясться именем бога 
кудай берген данный богом 
Кудай біледі бог знает 
Кудай урган богом н а к а з а н н ы й 
Кудай урсын! пусть бог н а к а ж е т 
кудай іздемпаздар богоискатели 
кудайги күлшылык ету богослуже-
н и е 
кудайга сенбейтін эйел безбожница 
кудайги сиынады молится богу 
кудайги сиыну басталды началось 
б о г о с л у ж е н и е 
Кудайги шукір! слава богу! 

ҚҰДАЙДЫҢ б о ж и й 
КОДАЙСУ важничать; ставить себя 

в ы ш е других 
КУДАЙСЫЗ б е з б о ж н и к 
КУДАЙСЫЗДЫҚ б е з б о ж ь е 
ҚҰДАЙХАНА богодельня 
ҚҰДАЙШЫЛ б о ж е с т в е н н ы й 

Кудайшыл адам н а б о ж н ы й человек 
кудайшыл кітаптар божественные 
к н и г и 

КУДАЙЫ ж е р т в о п р и н о ш е н и е ; ми-
лостыня; подаяние н и щ е м у 
кудайы сурагыш христарадник 

ҚҰДАЛАСТЫРУ см.қудаласу 
ҚҰДАЛАСУ породниться через сва-

товство 
ҚҰДАЛЫҚ сватовство 

кудалыксалтымен уйлену жениться 
по сватовству 

КУДАНДАЛЫ н а х о д я щ и е с я в ро-
д с т в е н н о й связи ч е р е з брак своих 
д е т е й 

ҚҰДАША сватья 
ҚҰДЫҚ колодец 

кудык Казу рытье колодца 
кудык суы колодезная вода 

КУДЫ ҚҚАЗҒЫ Ш колодцекопатель 
кудык/пы аршу очистить колодец 
кудыкты терендете казу углублять 
колодец; углубить колодец 

КУДЫҚШЫ колодезник 
ҚҰДІРЕТ божество; всемогущество; 

с и л а 
ҚҰДІРЕТТІ всемогущий 
КУЖАТ документ 

кужат жогалып кетті пропал до-
к у м е н т 

КУЖАТТАМА документация 
КУЖАТТАНУ документалистика 
ҚҰЖЫНАТУ с м . қ у ж ы н а у 
ҚҰЖЫНАУ кишеть 
ҚҰЗ каньон; падь; пропасть; скала; 

у т е с 
КУЗ жарылды скала раскололась 
кузги шыгу скалолозание 
кузга шыгушы скалолаз 

ҚҰЗҒЫН ворон; стервятник 
КУЗҒЫНДАР воронье 

кузды динамитпен талкрндап крпа-
ру р а з р у ш и т ь скалу динамитом 
куздың асылма жері навес скалы 
куздың шетінде туру стоять у края 
с к а л ы 

КУЙ наливай; лей 
куйгин курыш литая сталь 

куйғыш лейка 
КУЙДЫРУ см.құю 
ҚҰЙҚА к о ж а головы; к о ж а паленой 

головы; почва 
КУЙКДПАК, растрепанный; смятый; 

и з р е з а н н ы й 
КУЙКДЛЫ толстокожий 
КУЙҚЫЛЖЫҒАН переливчатый 
ҚҰЙҚЫЛЖЫТУ переливать 
КУЙҚЫЛУ быть непостоянным 
КУЙМА литье; сплав; отливка 

куйма болат литая сталь 
куйма зауыт л и т е й н ы й завод 
куйма шөміш литой ковш 

КУЙ МАК, оладьи; блины 
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ҚҮЙ-ҚҮЛ 
куймак пісіретін таба блинная 
сковородка 
куйрығын бүлткгпату завилять хвос-
том 

ҚҰЙРЫҚ хвост; хвостовой; курдюк 
күйрықжат курдючная часть; хвос-
товая часть; задняя часть 

ҚҰЙРЫҚСЫЗ бесхвостый 
куйрыкрыз жәндіктер бесхвостые 
насекомые 
куйрыкрыз крсмекенділер бесхвос-
тые земноводные 

КУЙРЫКТЫ хвостатый 
куйрыкріы еріту растопить курдюк 

ҚҰЙТАҚАНДАЙ малюсенький; кро-
хотный 

ҚҰЙЫЛ лейся; сыпайся 
ҚҰЙЫЛАТЫН разливной 

күйылган болат литая сталь 
КУЙЫЛМАЛЫ разливной 
ҚУЙЫЛТУ влиться; затечь; прилить 
КУЙЫЛУ сыпаться; литься; пере-

литься; приток; стечь 
күйылып кету залиться 
куйылып сатылатын utapan раз-
ливное вино 

ҚҰЙЫЛЫС впадение; устье; слив 
ҚҰЙЫМШАҚ копчик; крестец 
ҚҰЙЫН вихрь; смерчь; вьюга; ураган 
КУЙЫНДАЙ как ураган 
КУЙЫНДАТУ взвихрить 
КУЙЫНДАУ завихрение 
КУЙЫНДЫ отливка; сплав 
ҚҰЙЫНУ обливаться водой 

куйып кету хлынуть 
КУЙЫРШЫҚ прихвостень; конечная 

часть крестца; копчик; короткий хвост 
(у животных) 

ҚУЙЫС литье 
ҚУЙЫСҚАН подхвостник 
КУЙЫСҚАН подхвостник 
КУЙЫСКДНДАУ привязать подхвост-

ник 
КУЙЫСТЫРУ переливать (о жидкос-

ти и сплаве) 
КУҚ право 
КУҚЫҚ юридическое право 
ҚҰҚЫКТЫ правомочный 
КУЛ невольник; холоп; раб; верно-

подданный 
кул әдеті рабская привычка 
кул болу закабалиться; быть рабом 
кул болуға дайын готов стать рабом 
кул дагдысы рабская привычка 
кул еңбегі рабский труд 
кул жумсаитын кртм рабовла-
дельческое общество 
кул иеленуші рабовладелец 
кул иеленуиіі мемлекет рабовла-
дельческое государство 
кул иеленушімемлекет правосы пра-
во рабовладельческого государства 
кул иеленуиіілік рабовладельчество 
кул иеленушшк кргам рабовладель-
ческое общество 

кул иеленушілік курылыс рабовла-
дельческий строй 
кул иеленушілік латифундиясы ра-
бовладельческая латифундия 

кул иеленушіяік мемлекет рабов-
ладельческое государство 
кул иеленушшк өндіріс рабовла-
дельческое производство 
кул иеленушшк өндіріс әдісі рабов-
ладельческий способ производства 
кул иесі рабовладелец 
КуЛ саудасы работорговля 
кулат аздап естімейді немного 
туговат на ухо 
кулат кәдімгідей естиді слышит 
нормально; слух нормальный 
кулат мүкіс тугой на ухо 
кулат шалып кцлу услышать кра-
ешком уха 
кулатнан тарту таскать за уши 
кулатның мүкісі бар тугоухий; туг 
на ухо 

КУЛАДЫ упал 
ҚУЛАЗУ опустошение; пустовать 

(состояние человека) 
кулазыган ку дала дикая бескрайняя 
степь 
кулай кету завалиться 

КУЛАЙТЫН падающий 
кулак ауруын кррайтын дөрігер ло-
ринголог 
кулак куысы слуховое отверстие 

КУЛАК ухо; ушной; колышек музы-
кального инструмента; курок 
кулак, тамак,м урын ауруханасы 
больница уха, горла, носа 
кулак асу прислушаться 
кулак безінің ауруы заушница 
кулак естігенді көз көреді что уши 
услышат, то и глаза увидят 
кулак жарғат барабанная пере-
понка; ушная раковина 
кулак крлкрн ушная раковина 
кулак крю (есіту) слушать; прислу-
шаться 
кулак мукістігі тугоухость 
кулак салу насторожить слух 
кулак тесігі ушное отверстие 
кулак тігу навострить уши; напря-
гать слух; слуховое сосредоточение 
кулак шанышты кольнуло в ухе 
кулак ісгктерг опухоли уха 
кулаккр жел тиді продуло уши 

КУЛАККАП наушник 
КУЛАКСЫЗ безухий 
ҚУЛАКТАНДЫРУ объявить; объявле-

ние; предупреждение; извещать; опо-
в е щ а т ь 
кулак/пандыруды газетте жария-
лау опубликовать объявление в газете 

ҚУЛАКТАНДЫРЫЛУ см.кұлақтандыру 
ҚУЛАКТАНУ предупреждаться 

кулак/пың ауруы болезнь уха 
кулак/пың кржуы слуховое утомле-
ние 
кулактыңмүкістігі недостаток слу-
ха 
кулак/пың ішіндегі дыбыс жартт 
барабанная перепонка 

ҚҰЛАКДІА ушко 
КУЛАКШЫН ушанка 

кулакріын бөрік шапка-ушанка 
КУЛАМА водопад 

кулама жер стремнина 

кулама муз ледопад 
Кулама су водопад 
кулама сызык откосная линия 

КУЛАМАЛЫ падающий; обрывис-
тый; крутой; наклонный 

ҚУЛАН кулан 
ҚУЛАНТАЗА поправиться; оправить-

ся окончательно, полностью 
кулан кету свалиться 
кулан кала жаздадым чуть было не 
упал 
кулан тускен упавший 
кулан тусу провалиться; упасть; 
ввалиться 

ҚУЛАТУ валить; развалить; свали-
вать; свалить; повалить 
кулатып алу уронить 
кулатын жіберу толкнуть 

ҚУЛАУ вваливаться; ввалиться; об-
вал; упасть; развал; развалиться; па-
дать; свалиться; падение 
кулау шапшаңдыт скорость паде-
ния 

КУЛАШ размах; мера длины (между 
вытянутыми в стороны руками) 
кулаш-кулаш уэде беру наобещать с 
три короба 

КУЛАШТАП размашисто 
кулаштап сермеу размахнуться 
кулаштап турып уру ударить с 
р а з м а х у 

ҚУЛАШТАУ взмах; размахнуть 
ҚУЛДАНУ порабощение; закабале-

ние; закабалиться; закрепостить 
ҚУЛДАР холопство; рабы 
КУЛДАУ закабалить; поработить 
КУЛДЫК кабала; рабство; холопство 

кулдык буіауын талкрндау разбить 
оковы рабства 
кулдык езгісі гнет рабства 
кулдык еңбек рабский труд 
кулдык етуШІЛІК рабство 
кулдык курылыс рабовладельческий 
строй 
кулдыккр салу порабощение; зака-
баление; закабалить; закрепостить; 
з а к р е п о щ е н и е 
кулдыккр тусу закабалиться; быть в 
рабстве 
кулдык/па езілген закабаленный 
кулдык/па езілу томиться в рабстве 
кулдык/пан куткару освободить от 
р а б с т в а 
кулдык/пан кутылу раскабалиться; 
освободиться от рабства 
кулдык/пы жою отмена рабства; 
уничтожить рабство 
кулдырап кету прийти в упадок 

ҚУЛДЫРАУ быстро двигаться по 
н а к л о н н о й п л о с к о с т и ; катиться; 
прийти в упадок; опускаться до какой-
то степени; деградация; упадок; раз-
л о ж и т ь с я 

ҚҰЛЖА горный баран 
кулиеленуші мемлекет рабовла-
дельческое государство 

КУЛИЕЛЕНУШІЛІК рабовладельчест-
во 
кулиеленушшк кртм рабовладель-
ческое общество 
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ҚҮЛ-ҚҮН 
кулиеленушілік курылыс рабовла-
дельческий строй 
күлиеленушілік өндіріс әдісі рабов-
ладельческий способ производства 

ҚҰ/1ҚЫН глотка; горло; ненасытная 
утроба 
күлқыны жаман прожорливый; ал-
чный 

КУЛМАК хмель 
күлмақ есіруші хмелевод 
кулмақшаруашылығы хмелеводство 
қулпы mac надгробный памятник 

КУППЫНАЙ клубника 
КУЛПЫНАЙЛЫҚ клубничный 
КУЛПЫРМА изменчивость 
ҚҮЛПЫРУ расцвести 
ҚҰЛСАТАР работорговец 
КУЛҰҚАЙЫР мальва 
ҚУЛШЫНУ рвение 
ҚҰЛЫҚ личинка муравьиного льва; 

ушная сера 
ҚҰЛЫН жеребенок 

кулындарды бату пасти жеребят 
ҚҰЛЫНДАУ ожеребиться; выжереб-

ка 
ҚҰЛЫНДЫ имеющий жеребенка-

сосунка 
КУЛЫНШАҚ жеребеночек 
ҚҰЛЫНЫМ жеребеночек ты мой 
КУЛЫП замок 

кулыпка кілт сайлап алу подобрать 
(выбрать) ключ к замку 
кулыпка кілт таңдап алу подобрать 
ключ к замку 
кулыпталған есік замкнутая на ключ 
дверь 

ҚЙІЫПТАЛУ запираться на замок 
ҚҰЛЫПТАС надгробный камень; па-

мятник 
ҚҰЛЫПТАУ замкнуть; запереть на 

замок 
КУЛЫПТАУЛЫ под замком 
ҚҰЛЫПТЫ запертый на замок 

кулыпты жабу замкнуть замок 
кулыптыңболшектерін бурап ажы-
рату развинтить части замка 

КУЛЫПШЫ замочник 
ҚҰМ песок 

Кум басып крлды занесло песком 
кум басып крлу замести песком 
кум дала песчаная степь 
кум крбаты песчаный слой 
кум крйраң жері песчаный берег 
реки 
кум крйырдың тунбасы песчанико-
вые отложения 
кум сағат песочные часы 
кум салынган крп мешок с песком 
кум mac песчаник 
кум тебе бархан 
кум уйінділері песчаные наносы 
кум шашу сыпать песок 
кум шекер сахарный песок 

ҚҰМАЙТ супесь 
кумайт жағажай песчаный пляж 
кумайт топырак, супесчаная почва 
кумайт топыракріы супесчаный 

ҚҰМАҚ песчаный; песчаное место 
ҚҰМАЛАҚ катышек; овечий или вер-

блюжий помет 

кумалак салу ворожба; ворожить; 
гадать 

ҚҰМАЛАҚШЫ гадальщик 
ҚҰМАН кувшин 
ҚҰМАР азарт; сильное желание; 

страсть 
кумар болу войти в азарт 
кумар ойындар азартные игры 

КУМАРЛАНҒАН азартный; с азартом; 
пристрасный 

ҚҰМАРЛАНДЫРУ прельстить; оча-
ровать 

КУМАРЛАНУ испытать страсть; при-
страститься; упиться; упоение 

КУМАРЛЫҚ азартность; страсть; ув-
леченность 
кумарлыккр салынып кету войти в 
азарт 
кумарлыкріы өршіту возбудить ин-
терес 

ҚҰМАРПАЗ любитель азартных игр 
ҚҰМАРПАЗДЫҚ увлечение азартны-

ми играми 
ҚҮМАРТА страстно 
ҚҰМАРТАТЫН упоительный; азарт-

ный 
КУМАРТҚЫШ влюбчивый 
КУМАРТУ возгореться; загореться; 

пристраститься; увлекаться; увлечься 
ҚҰМАРТУШЫЛЫҚ заинтересован-

ность; пристрастие; увлеченность 
Кумары крну получить удовольствие 
кумарын Крздыру заинтриговать; 
заинтересовать 

ҚУМҒАН кумган; кувшин 
кумда жату лежать на песке 
кумдак, топырак, песчанистый грунт 

ҚҰМДАҚШӨП песчанка 
КУМДЫ песчаный 

кумды ағын ағызып әкелді течением 
нанесло песку 
Кумды дала песчаная степь 
кумды швлдер песчаные пустыни 

КУМҚАЙЫР плитчатые песчанники; 
псоралея (тр) 

КУМҚОЯН заяц-песчаник 
КУМСАПҒЫШ песочница 
ҚҰМТАС песчаник 
ҚҰМТҮТҚЫШ песколовушка 
ҚҰМТЫШҚАН песчанки (мыши) 
КУМШЕКЕР сахарный песок 

кумык; тілі кумыкский язык 
КУМЫКТАР кумыки 
КУМЫРА кувшин 

кумыра буйымдары гончарные из-
делия 
кумыра өндірісі гончарное произ-
водство 
кумыраның мойны горло кувшина 

КУМЫРАШЫ гончар 
ҚҰМЫРСҚА муравей 

кумырскр КЫШКЫЛЫ муравьиная 
кислота 
кумырскр спирті муравьиный спирт 
кумырскрның уйлеуі муравейник 

КУМЫРША кувшинчик 
КУМЫТЫ комарики (тр) 
КУН выкуп; плата; возмездие; рас-

ценка; стоимость; цена 

кун баланстары стоимостные ба-
лансы 
кун белгісі знак стоимости 
кун жиыны масса стоимости 
кун заңы закон стоимости 
кун заңының әрекеті действие за-
кона стоимости 
кун заңыНЬЩ әсері действие закона 
стоимости 
кун ӨЛШеМІ мера стоимости 
кун тегі природа стоимости 
кун теориясы теория стоимости 

КУНАЖЫН телка; трехгодовалая мат-
ка 

КУНАН жеребенок-трехлетка 
КУНАРЛАНДЫРУ удобрить 

кунарландырылған ОЗЫК концен-
трированные корма 

КУНАРЛАНДЫРЫЛУ удобряться 
ҚҰНАРЛАНУ стать питательным 
ҚҰНАРЛАУ плодороднее 
ҚУНАРЛЫ плодородный; содержа-

тельный; калорийный 
кунарлы аЗЫК, питательные продукты 
кунарлы жем концентрированные 
корма 
кунарлы жемшөп концентрирован-
ные корма 
кунарлы жер плодородная земля 
кунарлы жерге крныстандыру пе-
реселить на плодородные земли 
кунарлы крратопырак плодородный 
чернозем 
кунарлы топырак плодородная поч-
ва 
кунарлы тьщайтщыш концентри-
рованные удобрения 
кунарлылыгы аз топырак неплодо-
родная почва 

ҚҰНАРЛЫЛЫҚ плодородность 
ҚҰНАРСЫЗ бесплодный; неплодо-

родный 
кунарсыз жер неплодородная почва 
кунарсыз топырак неплодородная 
земля 

КУНАРСЫЗДЫК бесплодие; непло-
дородность 
кундагы шешіліп крлу распеленаться 
кундагын жазу распеленать 
кундагын шешу распеленать 

ҚҰНДАҚТАЛУ запеленаться 
кундакріап тастау запеленать 

КУНДАҚГАУ пеленать; запеленать 
ҚҰНДЫ ценный; драгоценный 

кунды әңгіме содержательный рас-
сказ; ценный рассказ 
кунды зат ценная вещь 
кунды кргаз ценная бумага 
кунды нэрселер ценные вещи 
кунды усыныс енгізу внести ценное 
п р е д л о ж е н и е 
Кунды хат ценное письмо 

КУНДЫЗ бобер; бобровый; бобр; 
нутрия 
кундык өлшеуіштер стоимостные 
измерители 

КУНДЫЛЫҚ товарность; ценность 
кунныңакщалай формасы денежная 
форма стоимости 
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ҚҮН-ҚҮР 
күнның еңбектік теориясы тру-
довая теория стоимости 
кунныңерекше эквиваленттік фор-
масы особая эквивалентная форма 
стоимости 
күнның жалпылык, формасы всеоб-
щая форма стоимости 
кунның жаппай ортах; формасы 
всеобщая форма стоимости 
күнның жэй формасы простая фор-
ма стоимости 
кунның кездейсок формасы случай-
ная форма стоимости 
КуннЫҢ өздігінен өсуі самовозрас-
тание стоимости 
кунның өрістеген формасы раз-
вернутая форма стоимости 
КУННЫҢ өсуі возрастание стоимости 
кунның толык; формасы полная 
форма стоимости 

ҚҰНСЫЗ бесценный; некачествен-
ный; неполноценный 
күнсыз өлеңжазушылык; заниматься 
дешевым стихотворчеством 
КУНСЫЗ товар неполноценный товар; 
бесценный товар; дешевый товар 

КУНСЫЗДАНУ обесценивание 
ҚҰНТ забота; внимание; старатель-

ность 
КУНТИТУ сокращать; укорачивать 
ҚҰНТИЮ быть коротким, куцым 
ҚҰНТСЫЗ беззаботный; неаккурат-

ный; невнимательный 
ҚҰНТСЫЗДЫК неаккуратность; не-

брежность 
ҚҰНТТАП бережно 
ҚҰНТТАУ заботиться; стараться; ин-

тересоваться; обращать внимание 
крипты кожайын б е р е ж л и в ы й х о -
зяин 

ҚҰНТТЫЛЫҚ бережливость; прак-
тичность; аккуратность 

«ХНЫ стоимость 
куны 03 зат малоценная вещь; де-
шевая вещь 
куны шамалы товар малоценный 
товар; дешевый товар 

ҚҰН ЫҒУ пристраститься 
кунына карай в з а в и с и м о с т и о т 
цены 

КУП хоп; ладно; очень хорошо 
куп-ку болып кету побледнеть 

ҚУП-ҚҰРҒАҚ сухо-насухо 
КУПИЯ секрет; тайна; таинствен-

ный; затаенный; секретный 
купия буйрык секретный приказ 
купил есік потайной ход 
купил жазу засекреченное письмо; 
т а й н а я н а д п и с ь ; з а к о д и р о в а н н о е 
письмо 
купил жазу криптография 
купил карта закодированная карта 
купил МӘЖІЛІС тайное совещание 
Купил ОрЫН тайник 
купил сактау держать в секрете 
КУПИЛ СЫр тайна 
купил сырды жаю разболтать секрет 
купил турге айналдыру засекретить 
Купия турде тайно; секретно 

купия турде жіберілген отправлен-
ный секретно 
Купия Uiapm тайный договор 
Купия Істер конспирация 

ҚҰПИЯЛАНҒАН засекреченный 
купияланган ор замаскированный 
ров 

ҚҰПИЯЛАНУ засекречиваться 
КУПИЯЛАУ засекретить 
ҚҰПИЯЛЫҚ таинственность; секрет-

ность 
КОТ1ИЯЛЫЛЫҚ таинственность; сек-

ретность 
купияны auty раскрыть секрет 

КУПИЯШЫЛДЫҚ таинство 
ҚҰПТАУ признать; одобрять 

кур алакрн к/айту вернуться с пус-
тыми руками 
кур бекер без толку; бесполезно 
кур дәрі патрон холостой патрон 
кур дәрілеп ату холостой выстрел 
кур жатталган механически вы-
зубренный 
кур жаттап алу механически вы-
зубрить 
кур крлдыру лишить; лишать 
кур крлта пустые карманы 
КУР КОЛ безоружный; с пустыми 
руками; ни с чем 
КУР КОЛ келу прийти с пустыми 
руками 
кур сылтау пустая оговорка 
хур төуекелге салу действовать 
вслепую 

ҚУРАҚ тростник камышевый; лос-
кут, предназначенный для заплатки; 
материя, сшитая из лоскутьев 
курак көрпе лоскутное одеяло 

ҚУРАҚТЫ тростниковый 
КУРАЛ инструмент; орудие; посо-

бие; снасть; средства; прибор; при-
с п о с о б л е н и е 

КУРАЛ-ЖАБДЫҚ инвентарь; обору-
д о в а н и е 

ҚҰРАЛ-САЙМАН инвентарь; орудия 
труда 
курал-сайманды барынша пайдала-
ну керек следует максимально ис-
пользовать оборудование 
курал-сайманды оулдіріп алу вывес-
ти из строя оборудование 
курал карау осмотр оборудования 
курал крлдану прибегнуть к оружию 
курал сайманды хаттау описать 
инвентарь; регистрация инвентаря 

ҚУРАЛАЙ детеныш дикой козы -
джейраненок ; перен. символ н е ж -
ности и обаяния (лич.) 

ҚҰРАЛАЙКӨЗ незабудка 
ҚҰРАЛҒАН соединенный 
КУРАЛ Д А Н БАҒАН н е в о о р у ж е н н ы й ; 

н е с н а б ж е н н ы й 
КУРАЛДАНҒАН оснащенный 
КУРАЛ ДАН ДЫ РУ перевооружиться; 

снабдиться; оборудовать; оснащать; 
вооружить 

КУРАЛДАНДЫРЫЛУ вооружаться; 
оснащаться; оборудоваться 

ҚҰРАЛДАНУ вооружение; оснаще-
ние; вооружиться 

ҚҰРАЛДЫ вооруженный 
куралды кеме вооруженное судно 
куралды соктығыс вооруженное 
столкновение 
куралды тастау бросать оружие; 
сложить оружие 

ҚУРАЛДЫЛЫҚ вооруженность 
куралдың тиімділігі радикальность 
с р е д с т в а 

ҚҰРАЛСЫЗ безоружный 
КУРАЛСЫЗДАНДЫРУ обезоружи-

вать; разоружать 
КУРАЛСЫЗДАНДЫРЫЛҒАН разору-

ж е н н ы й 
КУРАЛСЫЗДАНУ разоружение; ра-

зоружиться 
ҚҰРАЛСЫЗДЫҚ безоружность 
ҚУРАЛУ собираться, составляться 

из отдельных частей 
куралын беру отдать оружие; сдать 
о б о р у д о в а н и е 

КУРАМ состав 
КУРАМА сборный; федерация; ком-

бинированный; соединенный 
курама жем комбикорм 
курама жем заводы комбикормовый 
завод 
курама жем өнеркәсібі комбикор-
мовая промышленность 
курама жіктеу комбинационная 
к л а с с и ф и к а ц и я 
курама индекс комбинированный 
и н д е к с 
курама кесте сводная таблица 
курама команда сборная команда 
курама конструкция комбиниро-
ванная конструкция 
курама май комбижир 
курама пәндік рубрика комбиниро-
ванная предметная рубрика 
курама тусіріс комбинированные 
с ъ е м к и 
курама укімет коалиционное пра-
вительство 

ҚҰРАМАЛАУ комбинирование 
ҚҰРАМАЛЫ сборный; составной 

курамалы урыс комбинированный 
бой 
курамға белу раздробить на состав-
ные части 
курамдас кайталау комбинирован-
ное повторение 
хурамды бастауыш составное под-
л е ж а щ е е 
курамды баяндауыш составное ска-
зуемое 
курамды бөлім составная часть 
курамды зат есім составное имя 
с у щ е с т в и т е л ь н о е 
курамды конструкция составная 
к о н с т р у к ц и я 
Курамды өндіріс с л о ж н о е п р о и з в о д -
ство 
курамды сан есім составное имя 
ч и с л и т е л ь н о е 
курамды СЫН есІМ составное имя 
п р и л а г а т е л ь н о е 

КҰРАМЫ состав 
хурамы өр турлі поезд разносос-
тавный поезд 
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ҚҮР-ҚҮР 
курамына ажырату разложение на 
составные части; различить 
курамында болу принадлежать; быть 
в составе 
курамында болушылык принадлеж-
ность 
курамында етістік жоқсөйлем без-
глагольное предложение 

ҚҰРАН коран 
ҚҰРАНДЫ комбинированый; состав-

ной 
куранды конструкция сборная кон-
струкция 
куранды счеттар собирательные 
счета 
куранды футбол командасы сборная 
футбольная команда 

КУРАСТЫРМА комбинированный 
курастырма бірлік сборочная еди-
ница 
курастырма тежеу комбинирован-
ное торможение 

ҚУРАСТЫРУ монтировка; собирать; 
объединять; образовать; сбор; состав-
лять; укомплектование 

КУРАСТЫРУШЫ составитель; сбор-
щик 

ҚҰРАСТЫРЫЛҒАН сшивной; состав-
ленный; разработанный 

ҚҰРАСТЫРЫЛУ быть составленным; 
составляться; собираться 
курастырып тігілген сшивной; ском-
бинированный 

ЮФАСУ помочь составить, собрать 
ҚУРАУ скомбинировать; собрать; 

латать; сшить что-либо из различх 
лоскутков; собирать; соединять 

ҚҰРАУШЫ составитель 
ҚҰРБАҚА жаба; лягушка 
IQfPBAH жертва; жертвоприноше-

ние 
щрбан болғин павший 
Курбан болу жертвовать собой 
Харбин ету принести в жертву 

ҚУРБАНДЫҚ жертвенное животное 
курбандыкUtdJty жертвоприношение 
курбандыккц шалу зарезать в качес-
тве жертвы 

КУРБЫ ровесник; сверстник 
ҚУРБЫЛАС сверстница 
КУРБЫЛЫҚ дружба сверстников 
КУРҒАК, материк; сухой; без влаги 

куршк дала засушливая степь; голая 
степь 
кургак дәлелсіз айыптау голослов-
ное обвинение 
кургак жаттау зубрежка 
кургак жер континент 
кургак жер суша 
курғак жерде на суше 
курғак жөтел сухой кашель 
курғак климат сухой климат 
Күрғақ күлкі пустой смех 
курғак КЦЯЛ утопия; фантазия 
күрғак, СӨЗ пустые слова 
куррак тагам сухомятка 
куррак туман сухой туман 
курғак шабындык сухой луг 
куршк шуберек сухая тряпка 

КУРҒАҚТЫҚ сухость 

КУРҒАҚШЫЛЫҚ засуха; безводье; без-
дождье; суша; засушливость 
кургакщылыкаудандарды суландыру 
обводнение засушливых районов 
куріакщылыккц кцрсы курес борьба 
с засухой 
кургакціылыккц төзімді засухоус-
тойчивый 
курғакціылыккц төзімді дакьілдар 
засухоустойчивые культуры 
курғакціылыккц төзімділік засухо-
устойчивость 

КУРҒАТУ сушить; высушить 
КУРҒАТЫЛУ быть высушенным 
КУРҒАУ черстветь; высыхать; сох-

нуть 
Курдай жорғалау бегать перел кем-
то; лебезить 

КУРДАС ровесник; ровесница; свер-
стник; друг детства 

КУРДАСТЫҚ дружба ровесников 
ҚҰРЕҢДЕҢГЕН побурелый 
КУРКУЛАҚ цинга 
КУРҚЫЛДАУ ворковать 
КУРҚЫЛТАЙ ремез 
КУРЛЫҚ суша; сухопутный 

курлык морфологиясы морфология 
суши 
курлык шекара сухопутная граница 

КУРЛЫКГГАҒЫ сухопутный; на суше 
курлыктағы эскерлер сухопутные 
войска 

КУРЛЫҚГАР континенты или мате-
рики 

КУРМА финики; хурма 
Курма ағашы финиковое дерево 
Курмалас сөйлем сложное предло-
ж е н и е 

КУРМАЛАСУ взаимно объединяться, 
обобщаться 

КУРМАЛАУ окружать; загонять в 
тупик 

КУРМЕТ почет; почесть; почтение; 
почтительный; уважение; честь 
курмет белгісі ордені орден знак 
почета 
курмет грамотасы почетная 
грамота 
курмет көрсету оказывать почести; 
чествование; чествовать; чтить 
курмет көрсетуші оказывающий 
уважение, почести 
курмет көрсетушілік вниматель-
ность; уважительность 
курмет такщасы доска почета 
курмет тутатын уважаемый; чти-
мый 

КУРМЕТПЕН с почтением; с уваже-
нием 

КУРМЕТТЕНУ быть уважаемым 
КУРМЕТТЕСУ см.құрметтеу 
КУРМЕТТЕТУ см.құрметтеу 
КУРМЕТТЕУ восславить; почет; по-

читание; почитать; уважать; ценить; 
чествовать 

КУРМЕТТЕУШІ почитатель 
ҚҰРМЕТТЕУШІЛІК признательность 
КУРМЕТТІ любезный; почетный; поч-

тенный; представительный; уважае-
мый; заслуженный 

курметті азамат почетный граж-
д а н и н 
курметті атак почетное звание 
курметті диплом почетный диплом 
курметті кцрауыл почетный караул 
курметті крнак почетный гость 
курметті кцнакщар дорогие гости 
курметті президиум почетный пре-
зидиум 

КУРМЕТТІЛІК почетность 
КУРМЕТТІМ любезный мой; дорогой 

мой; уважаемый мой 
КУРСАҒЫНДАҒЫ утробный 
КУРСАҒЫҢДАҒЫ утробный (твой) 
КУРСАҚ брюшко; брюхо; брюшной; 

утроба; живот 
курсак булшык emi надбрюшный 
мускул 
курсак кцбырғасы брюшная стенка 
курсак куысы брюшная полость 
курсактығыршығы брюшной пресс 

КУРСАКГГЫ пузатый; беременная (о 
ж е н щ и н е ) 

КУРСАУ бандаж; обруч 
курсаулап тастау заковать 

КУРСАУЛАТУ см.қурсаулау 
КУРСАУЛАУ обтягивать обручем 
КУРТ личинка; глиста; моль; червяк; 

червь; курт 
КУРТ-КУМЫРСҚА насекомые 

курт ауруға тән чахоточный 
курт ауруы туберкулез; чахотка 
курт жеген жер червоточина 
курт жеген куыс червоточина 
курт төрізді червеобразный 
курт тускен червивый 

КУРТАТЫН уничтожающий 
куртпа балык уылдырығы белужья 
и к р а 

КУРТТАҒАН червивый 
КУРТТАЙ крохотный; незначитель-

ный; чуть-чуть 
курттап кету зачервиветь 

КУРТТАУ червиветь 
КУРТТЫ червивый 
КУРТУ аннулировать; согнать; уби-

вать; убить; уничтожать 
ҚУРТЫЛУ убиваться; пресечься; 

у н и ч т о ж а т ь с я 
КУРУ гибель; создание; создать; 

составить ; строить; умирать; про-
падать; исчезать; уничтожиться 

КУРУШЫ учредитель; строитель 
КУРШАЯН (ШАЯН) скорпион 
КУРЫ прочь! уйди! вон!; суша 

куры аралдар материковые острова 
курыдағы транспорт сухопутный 
т р а н с п о р т 

КУРЫҚ курук (петля на легком шесте 
для поимки неприрученных или па-
сущихся лошадей) 

КУРЫҚГАУ ловить неприученных 
лошадей 

КУРЫҚШЫ человек, ловко пользую-
щийся куруком 

КУРЫЛТАЙ учредительные собра-
ния 
курылтай жиналысы учредительное 
с о б р а н и е 
курылтай съезі учредительный съезд 
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ҚҮР-ҚҮТ 
ҚУРЫЛУ образоваться; образова-

ние; строиться; сформироваться; уч-
реждаться; создаваться 

ҚҰРЫЛЫҚ континент; земля; мате-
рик 
курылык, авиация сухопутная авиа-
ция 
курьиык база сухопутная база 
курылык пен суаың бөлінісуі рас-
пределение суши и воды 

КУРЫЛЫМ структура; состав; стро-
ение 
курылым көрсеткіиітері показа-
тели структуры 
курылым психологиясы структурная 
психология 

КУРЫЛЫС конструкция; постройка; 
п р о и з в о д с т в е н н а сооружение; со-
оружение; строение; стройка; строи-
тельство; строй 
курылыс ағаиіЫ строительный лес 
курылыс алаҢЫ строительная пло-
щадка 
курылыс жумыстары строительные 
работы 
курылыс жумыстарын механика-
ландыру механизация строительных 
работ 
курылыс жумысшысы строительный 
рабочий 
курылыс индустриясы строительная 
индустрия 
курылыс КөлемІ объем строи-
тельства 
курылыс материалдар өнеркәсібі 
промышленность строительных ма-
териалов 
курылыс материалдары өнеркәсібі 
промышленность строительных ма-
териалов 
курылыс материалы строительный 
материал 
курылыс министрлігі министерство 
строительства 
курылыс монтаж жумыстары 
строительно-монтажные работы 
курылыс объектісі строительный 
объект 
курылыс өнеркәсібі строительная 
промышленность 
Курылыс салу застройка; строить; 
сооружать 
курылыс тресі строительный трест 
курылыс участогі строительный 
участок 
курылыс уйымы строительная орга-
низация 
курылыскц арналтн каражат сред-
ства на строительство 
курылыскркрражатберу отпустить 
средства на строительство 
курылысты бастау начать строи-
тельство 
курылысты индустрияландыру ин-
дустриализация строительства 
курылысты кауіпсьдендіру страхо-
вание строительства 

курылысты токтатып кою закон -
сервирование строительства; кон-
сервация строительства; остановить 
строительство 

КУРЫЛЫСТЫҚ строевой; структур-
ный; строительный 
курылыстык объект строительный 
объект 
курылыстың бітуін мейрамға 
уштастыру приурочить завершение 
стройки к празднику 
курылыстың келісімдік куны дого-
ворная стоимость строительства 
курылыстың мердігерлік әдісі под-
рядный способ строительства 
курылыстың накты куны факти-
ческая стоимость строительства 
курылыстьщсметалыккуны смет-
ная стоимость строительства 

КУРЫЛЫСШЫ строитель 
КУРЫМДАНУ покрыться сажей; за-

коптиться 
ҚУРЫМДАУ коптить 
КУРЫМКҮЙЕ копоть 
ҚУРЫСТАУ конвульсия; ломота 
КУРЫСТЫРУ см.қурыстау 
КУРЫСУ корчить 
КУРЫСУ судорога; судорожно со-

кращаться; корчиться 
ҚУРЫСЫП-ТЫРЫСУ к о р ч и т ь с я ; 

съеживаться от судороги 
ҚУРЫТАТЫН губительный; уничто-

ж а ю щ и й 
КУРЫТУ уничтожить 
ҚҰРЫТЫЛУ быть уничтоженным 
КУРЫШ сталь; стальной 

курыш білек стальные руки 
курыиі корыту выплавка стали 
курыш куятын завод сталелитейный 
завод 

КУРЫШТАЙ стальной; закаленный 
(о теле) 
курыштай берік крепкий как сталь 
курыштай булшык еттер стальные 
мышцы 
курышты НІСІру варить сталь 
курышты шыныктыру закалять 
сталь 

КУС птица; дичь 
кус агашк/а ушып шыкты птица 
взлетела на дерево 
кус әлемі пернатое царство 
Кус базары птичий базар 
кус ЖОЛЫ млечный путь 
кус клеткадан ушып шыкты птица 
выпорхнула из клетки 
лдт к о р а птичий двор 
кус өсіру совхозы птицеводческий 
совхоз 
кус салу соколиная охота 
кус саңғырығы птичий помет 
кус суті птичье молоко 
кус тұмсык орлиный нос 
кус yUKJbl чуткий, краткий сон 
кус ушады птицы летают 
кус уиипы птица улетела 
кус шаруашылығы птицеводство 
кус шикылы птичий писк 

КУСА тоска; печаль; безоары (тр) 

КУСАЛЫ тоскующий; огорченный; 
опечаленный 

КУСБЕГІ перепелятник 
куска жем салатын ақыр кормушка 
для птиц 

КУСНИ самая красивая; наикраси-
вейший 
кустай ушу лететь птицей 
кустар оіздің төбемізден айналып 
ушып журді птицы кружились над 
нами 
кустар жан-жакка ушып кетпй 
птицы разлетелись в разные стороны 
кустар класы класс птиц 
кустарды сакцналау кольцевание 
птиц 
кустардың кайтуы отлет птиц 
кустардың сайрауы пение птиц 
кустардъщ уясын кцрату разорить 
птичье гнездо 
кусты еркіне жіберу пустить птицу 
на волю 
кусты капастан босату выпустить 
птицу на свободу 
кусты сакцналау ушін устау отлов 
птиц для кольцевания 
кустың әніне еліктеу подражать 
пению птиц 
кустың жузу жарғағы плаватель-
ная перепонка у птиц 
кустың кайтуы отлет птиц 
кустың круырсыны птичьи перья 
кустың уясы птичье гнездо 

КУСТЫРАТЫН рвотный 
ҚУСТЫРУ вызвать рвоту; заставить 

вырвать, срыгнуть 
ҚУСУ вырвать; срыгнуть 
КУСХАНА птицефабрика; птичник 
КУСЫК рвота; рвать 
КУСЫКШӨП кирказон (тр) 
КУСЫКШӨП копытень (тр) 

кусып тастау срыгнуть; вырвать 
ҚУТ счастье; удача; благодать 
КУТАН цапля 
КУТАЮ выживать; приживаться 

куткцратын курал спасательное 
средство 

ҚУТҚАРТТЫРУ избавить; освободить 
ҚУТҚАРУ избавить; освобождать; 

спасать; спасение; спасти; выручить 
куткару дөңгелегі спасательный 
круг 
куткару жабдыгы спасательный 
и н в е н т а р ь 
куткару станциясы спасательная 
станция 

ҚУТҚАРУШЫ избавитель; спасатель-
ный; спаситель; защитник; защитный 

ҚУТҚАРЫЛУ см.кугкдру 
куткарып алу избавить; защитить 

ҚУТҚАРЫСУ совместно избавлять, 
спасти,в ыручить 

КУТСЫЗ несчастливый 
ҚУТТЫ счастливый; удачливый 

кутты болсын! поздравляю! 
ЮЛТЫҚТАУ поздравление; привет-

ствие; приветствовать 
куттыктау сөз поздравительная 
речь 
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ҚҮТ-ҚЫЗ 
куттыкріау телеграммасы поз-
дравительная телеграмма 
қрптьифіау хат поздравительное 
письмо 
куттыкріаулар таскыны поток 
приветствий 

КУТЫ баночка; пузырек; фляжка; 
коробка 
кутыктауды кцбылдау принимать 
поздравления 
қрпыла алмас кцрыз неоплатный 
долг 

ҚҰТЫЛДЫРУ дать возможность спас-
тись, избавиться 

ҚҰТЫЛТУ помочь избавиться 
ҚҰТЫЛУ избавиться; спастись 

кутылу төлемі плата за избавление 
кутылып кету избавиться; освобо-
диться; ускользнуть 

КУТЫЛЫС избавление; спасение 
ҚҰТЫРҒАН бешеный; буйный; су-

масшедший 
кутырган urn бешеная собака 
кутырган мінез буйный нрав 

ҚУТЫРҒАНДЫҚ буйство; бешенство 
ҚУТЫРТУ спровоцировать; разъ-

ярить; взбесить 
ҚҰТЫРТУШЫ подстрекатель 
КУТЫРУ бушевать; забуянить; пере-

беситься; бесноваться; взбеситься; 
бешенство 

КУТЫРУШЫЛЫҚ бешенство 
КУТЫРЫНҒАН рассвирепевший 
КУТЫРЫНУ взбеситься; рассвире-

петь 
кушагын жайып кррсы алу встре-
тить с распростертыми объятиями 
күиіағын жаю раскрыть объятия 
кушағына ену броситься в объятия 

ҚҰШАҚ обхват; охапка; объятия 
күиіак, жайып кррсы алды встретил 
с распростертыми объятиями 
кушакщап алу обнять 
кушакрюп кртты кысу крепко об-
нять 
кушакріап устап аякрган асыра тас-
тау бросок через ноги обхватом 

КУШАКТАСТЫРУ см.құшақтасу 
КУШАҚГАСУ обниматься 
ҚҰШАКТАТҮ позволить обнять 
КУШАҚТАУ обнимать; обнять 
ҚҰШТАР влюбленный; заинтересо-

ванный 
КУШТАРЛАНДЫРУ возбудить; заин-

тересовать 
КУШТАРЛАНУ влюбиться; иметь 

сильное желание 
КУШТАРЛЫҚ страсть; влечение; 

страстность; заинтересованность 
КУШТАРЛЫЛЫҚ страстность 
ҚҰШУ обнимать; крепко поцело-

вать 
КУШХАНА скотобойня 

КЩЫП сую крепко поцеловать 
кушырлана тыңдау слушать с на-
слаждением, с удовольствием 
кушырлана шайнау жадно жевать 

КУШЫРЛАНУ упоение 
ҚҰШ ЫРЛ Ы упоительный 

КҰЮ вливать; влить; сливать; ссы-
пать; вливание; впадать; заливка; раз-
лив; заправка; лить; заливать 
кую заводы литейный завод 
КУЮ КӘСІПОрнЫ литейный промысел 
КУЮ КРЛЫОЫ литейная форма 
кую ІСІ литейное дело 

КУЮЛЫ литый 
КУЮШЫ литейщик; заливщик 
КУЯҢ радикулит 
ҚҰЯТЫН заправочный 
ҚЫБЫЖЫҢДАУ стесняться; двигать-

ся в нерешительности 
ҚЫБЫРЛАТУ шевелить; трогать; мед-

ленно двигать 
ҚЫБЫРЛАУ шевелиться; медленно 

двигаться; шелохнуться 
ҚЫДЫҢДАУ не давать покоя; заиг-

рывать 
ҚЫДЫРҒЫШ гуляка; любитель бро-

дить, шататься, гулять 
кыдырма музыкант странствую-
щий музыкант 

ҚЫДЫРТУ см. қыдыру 
ҚЫДЫРУ разгуливать; гулять; ша-

таться; бродить 
кыдыруіи салыну загуляться 
кыдырудың кьізығына тусіп кету 
загуляться 

ҚЬІДЫРЫМПАЗ гуляка; летун 
ҚЫДЫРЫМПАЗДАНУ загуляться 
ҚЫДЫРЫМПАЗДЫҚ шатание; бро-

дяжничество 
кыдырып серігу разгуляться 

ҚЫЖЫЛ изжога; злоба; визг 
ҚЫЖЫЛДАТУ вызвать шипение; вы-

звать изжогу 
ҚЫЖЫЛДАУ изжога; шипеть; жже-

ние в желудке 
ҚЫЖЫМ плюш; плюшевый 
ҚЫЖЫРАЮ коситься; сердиться 
ҚЫЗ девушка; девочка; девица; доч-

ка; дочь 
Кыз-бозбала жасы юношеский воз-
раст 

ҚЫЗ-КЕЛІНШЕК девицы и молодухи 
ҚЫЗ-Қ0ҒАМ общество девушек 
ҚЫЗ-Қ0НАҚ дочь-гостья 

кыз-кыркынымен келді пришел со 
всеми своими дочерьми 
КЬІЗ айттыру сосватать; сватать 
КЫЗ алып кршу украсть девушку 
КЫЗ бала девочка 
Кыз етіп асырап алу удочерить 
Кыз жабысып калмай журген 
ЖІгІттен кутылды девушка изба-
вилась от навязчивого поклонника 
кыз жек көре кррап крлды девушка 
смотрела неприязненно 
КЫЗ догони девушку; догнать 
девушку 
КЫЗ тойы пир по поводу проводов 
невесты 
КЫЗ узату выдать (дочь) замуж; 
проводы невесты в аул жениха 
КЫЗ урлау украсть девушку 

ҚЫЗАМЫҚ краснуха 
ҚЫЗАНАҚ помидор; томат 

кызара бастау покраснеть 
ҚЫ3АРАҢДАСУ горячиться 

ҚЫЗАРАҢДАУ горячиться; краснеть; 
покраснеть 
кьізарған темір каленое железо 
кызартнша кьіздыру накалить до-
красна 

ҚЫЗАРТУ зарумянить 
ҚЫЗАРТУ пристыдить; сделать ру-

мяным 
ҚЫЗАРУ покраснеть; перекалить-

ся; побагроветь 
КЫЗарып Кету запылать; зарумя-
ниться; покраснеть 
Кызарып nicy испечься докрасна 
кызоа МІнез горячий характер 

ҚЫЗБАЛЫ темпераментный; вспы-
льчивый 
кызбалы сандырак лихорадочный 
бред 
Кызбалы СӨЗ темпераментная речь 

ҚЫЗБАЛЫҚ вспыльчивость; запаль-
чивость 

ҚЫЗҒАЛДАҚ тюльпан 
кьізғалдактың баданасы луковица 
тюльпана 

ҚЫЗҒАН разогретый; перегретый; 
прелый; разгоряченный; раскален-
ный 
КЫЗРан am разгоряченный конь 
кызіин темірдің созылымдылыт 
пластичность раскаленного железа 

ҚЫЗҒАНА ревниво 
ҚЫЗҒАНАРЛЫҚ завидный; ревност-

ный 
ҚЫЗҒАНУ завидовать; ревновать 
ҚЫЗҒАНШАҚ завидующий; завис-

тливый; завистник; жадный; ревни-
вый 
КЬІЗҒаншаК эйел ревнивая женщина; 
завистливая женщина 

ҚЫЗҒАНШАКТЫҚ ревность; ревни-
вость; завистливость 

ҚЫЗҒАНЫП завистливо; ревниво 
ҚЫЗҒАНЫШ ревность; жадность; за-

висть 
КЫЗГаныш тушзу вызвать ревность, 
зависть 

ҚЫЗҒАНЫШПЕН из ревности; рев-
ниво; ревностно; из зависти; завис-
тливо; с завистью 

ҚЫЗҒАНЫШТЫ ревнивый; завистли-
вый 
кьізғанышты көзкррас ревнивый 
взгляд; завистливый взгляд 

ҚЫЗҒЫЛТ лиловый; розовый; розо-
ватый; красноватый 
КЫЗІЫЛт көйлек розовое платье; 
красноватое платье 
КЫЗГЫЛт тарту розоветь; краснеть 

ҚЫЗҒЫЛТТАНУ багроветь; краснеть 
ҚЫЗҒЫЛТЫМ красноватый; розо-

вый; розоватый 
ҚЫЗҒЫЛЫҚСЫЗ см.қызықсыз 
ҚЫЗҒЫЛЫКТЫ см.қызықты 

КЫЗдар билейді девушки танцуют 
ҚЫЗДЫҚ девственность 

кыздык перде девственная плева 
кыздың баласындай очень милый; 
очень красивый 
кыздыңкөзі кызылда девушки смот-
рят на красивое 
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қыз-қыз 
ктьіздың КӨҢІЛІН табу ухаживать за 
девушкой 
хріздың көркі жаман емес девушка 
недурна собой 
кридың отауы девичий терем 

ҚЫЗДЫРАТЫН согревающий; гре-
ю щ и й 

ҚЫЗДЫРҒЫШ нагреватель 
Кридыргыш аспап нагревательный 
прибор 
Кридыргыш компресс согреваюший 
компресс 

ҚЫЗДЫРТУ заставить греть; под-
стрекать; накалить обстановку; вы-
звать интерес; увлечь 

ҚЫЗДЫРУ нагревать; греть; нака-
ливать; возбуждать; увлекать 

ҚЫЗДЫРЫЛ разогревайся; грейся 
ҚЫЗДЫРЫЛҒАН разогретый; раска-

ленный 
ҚЫЗДЫРЫЛУ разогреваться; расто-

питься 
Кридырылын ПІСу запечься 

ҚЫЗДЫРЫНУ согреваться; обогре-
ваться 

ҚЫЗДЫРЫҢҚЫРАУ перегревать 
кридырып ЖІберу перегреть; пере-
каливание; перекалить; разгорячить 

ҚЫЗМЕТ должность; занятие; служ-
ба; работа; функция; услуга; деятель-
ность 
кызмет адамдарыныңәрекетсіздігі 
бездействие должностных работни-
ков 
кызмет адамы должностное лицо 
Kf>l3Mem ақы должностной оклад 
Кримет аткцру оказать услугу; 
нести службу 
KpUMem ауыстырушылык переме-
щение по службе 
крізмет бабы служебное дело; по 
службе; по работе 
кримет бабымен журіп-туру разъ-
езжать по делам службы 
кримет бабын теріс пайдалану зло-
употребить служебным положением 
іфізмет бабына пайдаланатын ка-
талог служебный каталог 
крізмет бабындагы крілмыс до-
лжностное преступление 
примет ету работать; обслужива-
ние; оказание услуг; служить; обслу-
живать; трудиться 
примет иттерін үйретуиіі тренер 
служебных собак 
примет иті служебная собака 
кримет көрсеткенсіп услужливо 
примет көрсету оказать услугу 
кримет көрсету нормалары нормы 
обслуживания 
примет көрсету саласы сфера об-
служивания 
примет макраты цель деятельности 
примет мерзімін өтеу выслужить 
срок службы 
примет нәтижесін талдау методы 
метод анализа результатов деятель-
ности 
Крізмет орны место работы 

примет орнынан алып тастау от-
странить от должности 
примет стажы служебный стаж 
примет телефоны служебный те-
л е ф о н 
примет уапріты служебное время 
примет уапрітынан тыс сверху-
рочно; во внерабочее время 
Примет үйі служебное помещение 
Приметке алу прием на работу; 
принять на работу 
приметке жарамдылытн жогалту 
потеря трудоспособности 
приметке келмей крлу не явиться 
на работу 
приметке орналасу устроиться на 
работу 
приметке тагайындау назначать 
на работу 

ҚЫЗМЕТКЕР работник; служащий; 
сотрудник 
Приметкер күрамы состав рабочих; 
состав служащих 
криметкерді баскр орынга ауыс-
тыру перевести работника на другое 
место 
кызметкердің абыройын түсіру 
скомпрометировать работника 
крізметкерлердіңжалпы жиналысы 
общее собрание сотрудников 

ҚЫЗМЕТТЕГІ служебный; рабочий 
приметтен алыну смещение с дол-
жности; снятие с работы 
приметтен босату освободить от 
работы, от должности 
приметтен босау освободиться от 
работы; увольнение со службы 
крізметтен кетіру уволить с 
работы; снять с поста; снять с работы; 
отстранить от работы 
криметтен түсіру уволить, снять с 
работы 
криметтен тыс внеслужебный; 
в н е р а б о ч и й 
криметтен тыс іс внеслужебное 
дело; внеслужебное занятие 
криметтен шеттету отстранить 
от работы; уволить с работы; снять с 
работы 
криметтен шығардагы көмек вы-
ходное пособие 
криметтен шыгару уволить со 
службы; снять с должности; отстра-
нить от работы 

ҚЫЗМЕТТЕС сослуживец 
ҚЫЗМЕТТЕСТІК сотрудничество 

криметтік купия служебная тайна 
ҚЫЗМЕТШІ работник; слуга; служа-

щий; прислуга; прислужник 
криметші ит служебная собака 
криметші персонал обслуживающий 
п е р с о н а л 

ҚЫЗМЕТШІЛ услужливый 
ҚЫЗМЕТШІЛІК услужливость 

криметін ауыстыру перемещение 
по должности 
криметін жогарылатты повысили 
в должности 

Криметінен босану отставка; уво-
литься с работы; освободиться от 
работы 
криметінен босату отстранить от 
должности; освободить от работы 
криметінен шеттету отстранение 
от должности; освобождение от рабо-
ты 

ҚЫЗТЕКЕ гермафродит 
ҚЫЗУ разогреться; согревание; буй-

но; бурно; возбуждение; жар; горя-
читься; хмель 
Криу айтысу горячо обсуждать 
крізу эрекет активное действие 
криу басатын дәрі жаропонижаю-
щее средство 
Криу жумыс напряженная работа 
Крізу кеңес оживленная беседа 
КЫЗу көтерілуі лихорадка; темпе-
р а т у р и т ь 
Криу крндылык темперамент 
Криу КОЛ шапалакщау бурные апло-
дисменты 
Криу лампасы лампочка накаливания 
криу МІнез пылкая натура; вспыль-
чивый характер 
Криу МІнездІ задорный; вспыльчивый 
Криу өткізгіштік теплопроводность 
кьиу өткізу теплопровод 
криу талас жаркий спор 
криу шабуыл активное наступление 
криуға төзімділік жаростойкость; 
огнеупорность 
криуды арттыра тусу увеличить 
жар, температуру 
криудың бірттдеп төмендеуі пос-
тепенное понижение температуры 

ҚЫЗУЛАНУ погорячиться; горячить-
ся 

ҚЫЗУЛЫҚ горячность; возбужден-
ность 

ҚЫЗУШЫЛЫК возбужденность 
криуым көтеріліп отыр у меня 
ж а р , п о в ы ш е н н а я температура; у 
меня поднялась температура 
Приуын шшеу измерить (его) тем-
п е р а т у р у 

ҚЫЗЫҒАРДАЙ завидно 
ҚЫЗЫҒАРЛЫҚТАЙ заманчиво; заман-

чивый; дивный 
ҚЫЗЫҒУ интерес: интересоваться; 

заинтересоваться; увлечься; соблазн; 
проявлять интерес; соблазняться 
криыгу туракщылыгы устойчивость 
и н т е р е с а 
Криыгудың мазмундылыгы содер-
жательность интересов 

ҚЫЗЫҒУШЫЛЫҚ увлеченность; ин-
терес; забава; заинтересованность 
Криыгып кету заинтересоваться 
КЫЗЫГЫП оку зачитаться 

ҚЫЗЫҚ вот потеха!; интересно; за-
бавно; занимательный; занятный; за-
хватывающий; любопытный; увлека-
тельный 
Криык адам интересный человек 
криык дәурен еді веселое было 
в р е м я 
криык дэурен суру прожить инте-
ресную ж и з н ь 
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ҚЫЗ-ҚЫЛ 
ЩЫЗЫК кітап интересная книга 
КЫЗЫК кумар любопытный 
КЫЗЫК оиын интересная игра 
КЫЗЫК окцти забавное приключение; 
любопытный случай; интересный слу-
чай 
КЫЗЫК ОКЦТОЛЫ приключенческий 
кызык ОКЦТОЛЫ роман приключен-
ческий роман 
ЦЫЗЫК тип забавный тип 

КЫЗЫКҚДН заинтересованный 
ҚЫЗЫҚҚЫШ любыпытный 
ҚЫЗЫҚПАУШЫЛЫҚ безразличие 
ДОЗЫКТЫ интересный; забавный; 

занимательный; занятный 
щзык/пы кыскц өңгіме маленький 
интересный рассказ 

ҚЫЗЫКТЫЛЫҚ занимательность 
ҚЫЗЫКГЫРАРЛЫҚ завлекательный 
КЫЗЫКТЫРАТЫН соблазнительный; 

заманчивый; интересный 
КЫЗЫКГЫРҒЫШ заманчивый; со-

блазнительный; интересный; увле-
кательный 

ҚЫЗЫКГЫРҒЫШТЫК привлекатель-
ность; у в л е к а т е л ь н о с т ь ; з а м а н ч и -
вость; соблазнительность; заинтере-
сованность 

ҚЫЗЫКТЫРУ соблазнить; увлекать; 
влечь; вовлекать; возбудить; восхи-
тить; завлечь; прельстить; льстить; 
заинтересовать 
Кызык/пырып экету заинтере-
совать; увлечь; захватить 

ҚЫЗЫҚШЫЛ затейливый 
ҚЫЗЫҚШЫЛЫҚ затейливость 
ҚЫЗЫЛ красный 
ҚЫЗЫЛ-ҚОШҚЫЛ вишневый 

щзыл-кршіфіл көйлек платье виш-
невого цвета 
КЫЗЫЛ армия красная армия 
Кызыл аткыштар красные стрелки 
КЫЗЫЛ эскер красная армия; крас-
ноармеец 
КЫЗЫЛ балык красная рыба 
КЫЗЫЛ бурыш красный перец; крас-
ный уголок 
КЫЗЫЛ гвардия красная гвардия 
Кызыл гвардияшылар красногвар-
дейцы 
КЫЗЫЛ дене красное тело 
КЫЗЫЛ жалау красный флаг 
Кызыл жұлдыз ордені орден красной 
звезды 
КЫЗЫЛ иек ауруы болезнь десен 
Кызыл иектщ кабынуы воспаление 
десен 
КЫЗЫЛ КІтап красная книга 
КЫЗЫЛ КЦН түйірі красные кровяные 
шарики 
ЩЗЫЛ кцракдт красная смородина 
КЫЗЫЛ маржан красный коралл 
Кызыл мукрбалы кітап книга в 
красной обложке; книга в красном 
переплете 
КЫЗЫЛ сигнал красный сигнал 
Кызыл так)па красная доска 
КЫЗЫЛ тал верба; вербняк 
КЫЗЫЛ топырак краснозем 
КЫЗЫЛ ту красное знамя 

Кызыл ту ордені орден красного 
з н а м е н и 
КЫЗЫЛ флот красный флот 
КЫЗЫЛ фосфор красный ф о с ф о р 
КЫЗЫЛ шие черешня 
КЫЗЫЛ шок красный уголек 
КЫЗЫЛ шырайлы краснощекий 

ҚЫЗЫЛӨСКЕР красноармеец 
ҚЫЗ ЫЛ ГВАРДИЯШ Ы Л АР красногвар-

дейцы 
ҚЫЗЫЛДАР красные 
ҚЫЗЫЛДАТУ закраснить; сделать 

к р а с н ы м 
ҚЫЗЫЛДАУ красноватый 
ҚЫЗЫЛДЫҚ краснота 
ҚЫЗЫЛМИЯ (Б.) лакрица 
ҚЫЗЫЛША корь; свекла 

кьізылша бөртпесі коревая сыпь 
кызьілша егетін аудан свекловод-
ческий район 
кьізылша егуші аудан свеклосеющий 
район; свекловодческий район 
кызылша шаруашылығы свеклович-
ное хозяйство 
кызылшадагы канттың мөлшері 
содержание сахара в свекле 
кызылшадан кант алынады из свек-
лы получают сахар 
Кызылшаны угу натереть свеклу 
КЫЗЬілшаныңсабағы свекольная бот-
ва 

ҚЫЗЫМ дочка; дочь; доченька 
кызым, саған айтам, келінім, сен 
тыцда дочка, тебе говорю, а ты, 
невестка, слушай 

ҚЫЗЫНУ перегревание 
кызыньщ пальтосы пальто дочери 

ҚЫЗЫҢҚЫРАУ перегреться 
КЫЗЫП кету перегрев; разгорячить-
ся; перегреть 

ҚЫЙЫРШЫҚ мелкие камешки 
ҚЫЛ волос; волосяной; струнка; 

щетина; щетинный; конский волос 
КЫЛ тәрізді щетинообразный 
кыл үстінде болу быть на краю 
гибели 

ҚЫЛАҢДАУ светать; белеть; щего-
лять; кокетничать 

ҚЫЛАУ паратиф (тр) 
ҚЫЛАУЛАУ идти медленно и редко 

(о снеге) 
ҚЫЛҒЫНДЫРУ душить 
ҚЫЛДАЙ как волос 

хылдан істелген волосяной 
ҚЫЛДЫ щетинистый; щетинный; с 

щетиной 
ҚЫЛДЫРЫКТАЙ тоненький 
ҚЫЛЖАҚ чудак; нерадивый; безала-

б е р н ы й 
ҚЫЛЖАҚБАС шутовской; клоун; шут; 

чудак; балагур; несерьезный человек 
ҚЫЛЖАҚБАСТАНУ побалагурить 
ҚЫЛЖАҚБАСТАУ чудаковатый 
ҚЫЛЖАКТАТУ см.қылжақтау 
ҚЫЛЖАҚТАУ балагурить; баловать-

ся; паясничать; пошаливать 
ҚЫЛЖАІСГЫҚ чудачество 
ҚЫЛЖАҢДАУ побалагурить 
ҚЫЛЖИТУ см.қылжию 
ҚЫЛЖИЮ сваливаться; повалиться 

цылжындасып отыру перекиды-
ваться шутками; перешучиваться 

ҚЫЛИ косоглазый; косой 
КЫЛи КӨЗ косоглазый; раскосые гла-
за 

ҚЫЛҚАЛАМ кисть; кисточка 
кьикан жапыракргылар хвойные 

ҚЫЛҚАНДЫ хвойный 
кылканды орман хвойный лес 

ҚЫЛҚЫНДЫРУ душить 
КЫЛКЫНУ задыхаться 
ҚЫЛМЫҢДАУ жеманиться 
ҚЫЛМЫС преступление; уголовное 

п р е с т у п л е н и е 
КЫЛМЫС дәлелі мотивы преступле-
ния 
КЫЛМЫС жасау совершить преступ-
л е н и е 
КЫЛмыс жауапкершілігі уголовная 
ответственность 
КЫЛМЫС жиыны совокупность пре-
ступления 
КЫлмыс зандарыныңбасты негіздері 
основные начала уголовного законо-
дательства 
КЫЛМЫС заңы уголовный закон; уго-
ловный кодекс 
КЫлмыс заңыныңдиспозициясы дис-
позиция уголовного закона 
КЫлмыс зерттеу агенті агент уго-
ловного розыска 
КЫЛМЫС кодексы уголовный кодекс 
КЫлмыс курамының объектілік 
жаты объективная сторона состава 
п р е с т у п л е н и я 
КЫЛМЫС куралдары орудие преступ-
л е н и я 
КЫЛМЫС курамы состав преступле-
ния 
КЫлмыс объектінен жаңылысу 
ошибка в объекте преступления 
КЫЛМЫС объектісі объект преступ-
л е н и я 
КЫлмыс правосыньщ жетекші бас-
тамалары руководящие начала по 
угловному праву 
Кылмыс процессуал кодексы уголов-
но-процессуальный кодекс 
КЫЛМЫС процесі уголовный процесс 
КЫЛМЫС санағы уголовная статистика 
КЫЛМЫС СОЯСаты уголовная поли-
тика 
кылмыс субъектісі субъект пре-
ступления 
КЫЛМЫС СЫЛтауЫ повод для пре-
ступления 
кылмыс үстінде с поличным 
КЫЛМЫС іздері следы преступления 
КЫЛМЫС ІС^ уголовное дело; криминал 
КЫЛМЫС Істеу совершение пре-
ступления 
кылмыс істеуге бел байлаушылык 
идти на преступление 
кылмыс істеуоің кезеңдері стадии 
с о в е р ш е н и я преступления 
кылмыс істеушшк преступность 
кылмыс ісін алдын ала дайындау 
п р е д в а р и т е л ь н а я п о д г о т о в к а уго-
ловного дела 
кылмыс ІСІН козтау возбуждение 
уголовного дела 
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қыл-қыл 
кылмыс ісіндегі азаматтык талап 
гражданский иск в уголовном про-
цессе 

ҚЫЛМЫСКЕР преступник; уголов-
ник; рецидивист 
КЫЛМЫСКер психологиясы психология 
преступника 
кылмыскерді соттау судить пре-
ступника 
кылмыскердіңкьілмысын кешіру по-
миловать преступника 
кылмыскердің соңынан бакылау 
крйылган еді за преступником была 
установлена слежка 

ҚЫЛМЫСКЕРЛЕР преступники 
ҚЫЛМЫСКЕРЛІК преступность 

кылмыскр арандатушылык под-
стрекательство к преступлению 
к!ылмыск/і дайындык жасау подго-
товка к преступлению 
КЫЛМЫСКР икемдеу провокация пре-
ступления 
кылмыскр итермелеу толкать на 
преступление 
КЫЛМЫСКР итеру толкнуть на пре-
ступление 
кылмыскр кртысушылык соучастие 
в преступлении 
КЬілмыскр ох/палу настроиться на 
преступление 
қылмыстан еріктітүрде бастарту 
добровольный отказ от преступления 
кылмыстанжалпысакргандыру об-
щее предупреждение преступлений 
кылмыстан өз еркімен бас тарту 
добровольный отказ от преступления 
кылмыстарды іздеу уголовный ро-
зыск 
қылмыстардың жиынтыт сово-
купность преступлений 
кылмыстардың тоғысуы стечение 
преступлений 

ҚЫЛМЫСТЫ преступник; преступ-
ный; виновный; уголовный; уголовник 
қылмысты адам преступник; уго-
ловник 
кіылмысты адамды іздеп табуға ша-
ралар крлдану принять меры к ро-
зыску преступника 
КЫЛМЬісты ашу раскрытие пре-
ступления 
кылмысты ашу орындары органы 
уголовного розыска 
Кылмысты эрекет преступное дей-
ствие 
кылмысты болдырмаушылык пред-
отвратимость преступления 
Кылмысты білдірмеу скрыть пре-
ступление 
кылмысты ескерту предупредить 
преступление 
кылмысты жалпы ескерту общее 
предупреждение преступления 
кылмысты зерттеу криминология 
Кылмысты кудалау уголовное пре-
следование 
кылмысты ниет преступный за-
мысел 
кылмысты орындаушы исполнитель 
преступления 

кылмысты тіркеу уголовная ре-
гистрация 
кылмысты уйымдастыру органи-
зация преступления 
кылмысты уйымдастырушы орга-
низатор преступления 
КЫЛМЫСтЫ ІС уголовное дело 
кылмысты іс жургізудеугі азамат-
тык талап гражданский иск в уго-
ловном процессе 
кылмысты іс крзтау возбуждение 
уголовного дела 
кылмысты істер жургізу заң-
дарының жинағьі уголовно-процес-
суальный кодекс 
кылмысты істер заңдарының 
жинагы уголовный кодекс 
кылмысты істерді тергеу следствие 
уголовных дел 
кылмысты істермен шуғылданушы 
маман специалист по расследова-
нию уголовных дел 
кылмысты істі кыскррту прекра-
щение уголовного дела 
кылмысты істі тыңдау слушание 
уголовного дела 
кылмыстыға кешірім жасау поми-
ловать преступника 

ҚЫЛМЫСТЫҚ преступность; уголов-
ность; уголовный 
кьілмыстык жауапкершілік уго-
ловная ответственность 
кылмыстык процестегі жак/пар 
стороны в уголовном процессе 
кылмыстык салакргык преступная 
небрежность 
кылмыстык саясат уголовная по-
литика 
кылмыстык сот жургізу негіздері 
основы уголовного судопроизводства 
кылмыстык талдау анализ пре-
ступления 
кылмыстык хук уголовное право 
кылмыстык хукының себепті бай-
ланысы причинная связь в уголов-
ном праве 
кылмыстык ІС уголовное дело; уго-
ловное преступление 
кылмыстык 'С процесі процесс уго-
ловного дела 
кылмыстык істер жүргізу кодека 
уголовно-процессуальный кодекс 
кылмыстык істерді жургізу заңы 
уголовно-процессуальный кодекс 
кылмыстык істщ мәні сущность 
уголовного дела 
кылмыстылар заң бойынша жазата 
буйырылады преступники караются 
по закону 
кылмыстыларды соттау осудить 
преступников 
кылмыстыларды устап беру задер-
жать преступников; арестовать пре-
ступников 
кылмыстыларды іздеу орны уго-
ловный розыск 

ҚЫЛМЫСТЫЛЫҚ криминальность; 
подсудность; преступность; винов-
ность 

кылмыстылыктың себептері при-
чины преступности 
кылмыстыны бакылап журу про-
следить преступника 
кылмыстың барлык белгісі көрініп 
тур наличествуют все признаки 
преступления; все признаки преступ-
ления на лицо 
кылмыстың крйталануы повтор-
ность преступления 
кылмыстың макраты цель пре-
ступления 
кылмыстың мәні предмет пре-
ступления 
кылмыстың негізгі заты значи-
мость преступления 
кылмыстың субъективтік жат 
субъективная сторона преступления 
кылмыстьщ субъект'шк сыйпат-
тары субъективные свойства пре-
ступления 
кылмыстьщ іздері следы преступ-
ления 
кылмыстьщ ізін жасыру скрыть 
следы преступления 
КЫЛМЫСЫН ашу раскрыть преступ-
л е н и е 
КЫЛМЫСЫН мойындау признаться в 
содеянном; признать преступление 

ҚЫЛТАМАҚ рак пищевода 
ҚЫЛТАН волосок; щетинка 
ҚЫЛТАНАҚ волосок; ость 
ҚЫЛТЫҚ рыбья кость; шерстинка 
ҚЫЛТЫЛДАУ едва виднеться; высо-

вываться 
ҚЫЛТЫҢДАУ делать кокетливые дви-

жения; вертеться 
ҚЫЛТЫЮ высовываться; загляды-

вать украдкой 
ҚЫЛУЕТ килует-сооружение под 

мавзолеем Ахмеда Яссауи в г.Тур-
кестане 

ҚЫЛШЫҚ волос; шерстинка; воло-
сок; ворсинка; щетина 
кылшык жун сабау бить шерсть 
(способ обработки); распушить гру-
бую шерсть 
кылшык жунді кой шаруашылыш 
грубошерстное овцеводство 
КЫЛШЫК жуннен из грубой шерсти 

ҚЫЛШЫҚСЫЗ без грубых волос 
ҚЫЛШЫІСГАУ очищать от волосинок 
ҚЫЛШЫІСГЫ щетинистый 
ҚЫЛЫҚ поступок; замашка; ужим-

ка; действие; характер 
ҚЫЛЫІСГЫ игривый; имеющий пол-

ожительные качества в характере; 
благовоспитанный 

ҚЫЛЫМСУ заигрывание; заигры-
вать; притвориться; ужимка; жема-
ниться; кокетничать 

КЫЛЫМСЫҒАН заигрывающий 
КЫЛЫМСЫП кррау кокетливый взгляд 

ҚЫЛЫШ меч; сабля; шашка 
кылыш жузі клинок 
кылыш жузінің ортащы жағымен 
эрекет ету д е й с т в и е средней 
частью клинка 
КЫЛЫШ КЫНЫ сабельные ножны 

ҚЫЛЫШКЕР меченосец 
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ҚЫЛ-ҚЫС 
щлышпен ойнау игра клинком 
щлыиіпен шабу рубка саблей; удар 
шашкой; сечь мечом 
щлышпен шауып тастау зарубить 
саблей 

ҚЫЛЫШТАСУ фехтование 
ҚЫЛЫШТАУ разрубить 

щлышты бөлім сабельное отделе-
ние 
щлышты крйрау точить саблю 
ЩЛЫШтЫҢ жузі клинок сабли 

ҚЫМ-ҒУЫТ суматоха; переполох; 
шум 

КДОМБАТ ценный; дорогой; драго-
ценный; дорого 
щмбат баға высокие цены; дорогая 
цена 
щмбат мата дорогой материал; 
дорогая ткань 
Kf> мбат сурау просить дорого 
щмбат сыйлыкщар щедрые под-
арки; дорогие подарки 
щмбат терілі аң пушной зверь 
щмбаткр түсті дорого обошлось 

ІфІМБАТТАҒАН подорожавший 
щмбаттап кету подорожать 

ҚЫМБАТТАТУ произвести наценку; 
удорожить 
цымбаттатылтн бат завышенные 
цены 

КДОМБАТТЫ дорогой; уважаемый 
ІфІМБАТШЫЛЫҚ дороговизна 
ҚЫМҚЫРУ стащить; хищение; ута-

ивать; украсть 
ҚЫМСЫНУ сжаться; смущаться; 

стесняться; почувствовать неловкость 
ҚЫМТАНУ укутаться; укутываться 
ҚЫМТАСУ см.қымтау 
ҚЫМТАТУ см.қымтау 
ҚЫМТАУ укрытие; закутать; подвер-

нуть; прикрыть 
ҚЫМЫЗ кумыс; кобылье молоко 

ЩМЫЗ емханасы кумысолечебница 
ЩМЫЗ куятын мес мес (кожаный 
мешок) для кумыса 
щмызды сапыру взбалтывать кумыс 

ҚЫМЫЗДЫҚ щавелевый; щавель 
ҚЫМЫЗХАНА кумысхана 
ҚЫМЫРАН кымыран; верблюжье 

молоко 
ҚЫН футляр; ножны 
ҚЫНА хна; лишай; лишайник 

щна КЫШКЫЛЫ лишайниковые кис-
лоты 

ҚЫНАГҮЛ бальзамин 
ҚЫНАЛУ плотно прилегать, обтяги-

вать (о платье) 
щнама бел көйлек платье в талию 

ҚЫНАП ножны; влагалище (тр) 
щнап бүршігі влагалищная палочка 
щнап кррайтын айна влагалищное 
зеркало 
щнаптың несен ЖОЛЫ мочеиспус-
кательный выступ влагалища 

ҚЫНЖЫГҮЛ ландыш 
ҚЫНЖЫЛА болезненно; нехотя 

щнжыларлык, нэтиже плачевный 
результат 

ҚЫНЖЫЛТУ огорчать 

ҚЫНЖЫЛУ утруждаться; огорчать-
ся 

ҚЫНЖЫЛУШЫЛЫҚ расстройство 
ҚЫҢҚЫЛ надоедливая просьба; 

нытье; хныканье 
ҚЫҢҚЫЛДАҒАН ноющий; хныкаю-

щий 
Крнщылдай бастау захныкать; за-
ныть 
кыңқылдай беру ныть; хныкать 

ҚЫҢҚЫЛДАҚ нудный; нытик; зануда 
ҚЫҢҚЫЛДАУ хныкать; ныть 
ҚЫҢҚЫЛСЫЗ безропотно 
ҚЫҢСЫЛ визг (собаки); поскулива-

ние 
КЬіңсыла жылау пискливо плакать 

ҚЫҢСЫЛАҒЫШ визгливый 
КЬЩСЫЛай бастау завизжать; заску-
лить 
КЬЩСЫЛОП КОЯ беру взвыть; заскулить 

ҚЫҢСЫЛАУ визжать; заскулить; по-
визгивание; повизгивать; завывать; 
скулить 

ҚЫҢСЫЛАУЫҚ визгливый; пискля-
вый 

ҚЫҢЫР вздорный; строптивец; 
строптивый; упрямец; кривой 
КЬіңыр щрау неприветливо обра-
щаться 

ҚЫНЫРАЙТУ см.қыңыраю 
ҚЫҢЫРАЮ упрямиться; скривить-

ся набок 
ҚЫҢЫРЖАҚ претензия 
ҚЫҢЫРЖАКТАУ см.к^щыртку 
ҚЫҢЫРЛАНУ упрямиться; каприз-

ничать 
КЬіңырланып кцлу раскапризничать-
ся; заупрямиться 

ҚЫҢЫРЛЫҚ упрямство; упорство 
ҚЫП-ҚЫЗЫЛ багровый; очень крас-

ный; красный-прекрасный 
кып-кызыл тентек набитый дурак 
КЫПШа бел тонкая талия 

ҚЫПШАБЕЛ с изящной талией 
ҚЫПШАКТАР половцы 
ҚЫПЫКТАУ стесняться 
ҚЫПЫЛДАУ беспокоиться; мигать 

учащенно (о веках глаз) 
ҚЫПЫЛЫКГАУ моргать; хлопать гла-

зами 
ҚЫР степь (холмистая); возвышен-

ность; грань; горный хребет; гребень; 
ребро 
кыр баласы сын степи 
Kftip мүрын прямой нос 
қыр соңынан кцлмау привязаться; 
ходить по пятам 

ҚЫРАҒЫ бдительный; дальновид-
ный; заметливый; зоркий; прозорли-
вый; догадливый 
Кырагы адам прозорливый человек; 
бдительный человек 
кырагы бакылау бдительный надзор 
КЫрагы болу быть бдительным 
КЫрағы КӨЗ зоркие глаза 
Кырагы КӨЗКЦрас настороженный 
взгляд 

ҚЫРАҒЫЛЫҚ бдительность; зоркость 
кырагылык көрсету проявлять бди-
тельность 

ҚЫРАН беркут; орел; сокол; ловкий; 
хваткий; зоркий 

ҚЫРАНДЫҚ дальновидность; зор-
кость; прозорливость 
кыранжаннай урыс побоище 

ҚЫРАНКДРА орел степной 
кыранша кцрау соколиный взгляд 

ҚЫРАТ возвышенность; плоско-
горье; холм 

ҚЫРАУ иней; изморозь 
КЫрау баскцн заиндевелый 
кырау туру заиндеветь 

ҚЫРАУЛАНУ заиндеветь; покрыться 
и н е е м 

ҚЫРАУЛАТКАН заиндевелый 
кырбак кцр тонкий слой снега; по-
роша 
кырбак кцр басу запорошить 

ҚЫРҒАУЫЛ фазан 
ҚЫРҒИ кобчик; перепелятник; яст-

реб-перепелятник 
ҚЫРҒИ-ҚАБАҚ(БОЛУ) бытьвовраж-

де 
КЫргыз тІЛІ киргизский язык 

ҚЫРҒЫЗДАР киргизы 
ҚЫРҒЫН бойня; погром; резня; бит-

ва; пагуба; уничтожающий; урон; по-
боище 

ҚЫРҒЫН-ЖОЙҚЫН погром 
КЫргын ауру повальная болезнь 
КЫргын урыс кровавая битва 

ҚЫРҒЫНШЫ погромщик 
ҚЫРЖИТУ скорчить 
ҚЫРЖИЮ корчить рожи; выражать 

недовольство 
КЬІРКҮЙЕК сентябрь 
ҚЫРҚА возвышенность; хребет 
ҚЫРҚДТЫН режущий; стригальный 
ҚЫРҚУ резать; стрижка; стричь; 

выстригать; подстричь; отсекать; от-
резать; срезать 
кыркуга арналган для стрижки 

ҚЫРҚҰЛАҚ цинга 
ҚЫРҚЫЛҒАН стриженый; срезан-

ный; спиленный 
кыркылган крй стриженая овца 
щыркылмаган крй нестриженая овца 

ҚЫРҚЫЛУ см.қырку 
ҚЫРҚЫНДЫ обрезок 
ҚЫРҚЫНШЫ сороковой 
ҚЫРҚЫСУ перегрызться 
ҚЫРҚЫСУШЫЛЫҚ вражда 

кыркысьт КЦЛу перегрызться 
ҚЫРЛАНУ см.қырлау 
ҚЫРЛАУ обделывать края, грани 

кьірлауыш дөңгелек гранильный крут 
ҚЫРЛЫ холмистый; угловатый; гра-

ненный 
ҚЫРЛЫ-ҚЫРЛЫ рубчатый; холмис-

тый; граненный 
кырлы берене брус 
КЬірлы стакан граненый стакан 

ҚЫРЛЫҚ холмистый 
ҚЫРМАН ток; хирман 

кырман басу молотить 
КЫРМЫЗЫ красный шелк 

кырнагыш аспап резец 
ҚЫРНАҚ гравюра 
ҚЫРНАҚШЫ гравер 
ҚЫРНАЛУ см.қырнау 
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ҚЫР-ҚЫС 
ктырнап жонып тегістеушілік рас-
точка 

ҚЫРНАТУ см.қырнау 
ҚЫРНАУ выточка; делать гладким; 

полировать; соскабливать; ш л и ф о -
вать; выскабливание; гравировать 

ҚЫРНАУШЫ резец; токарь 
ҚЫРСЫҒУ упрямиться 

қырсыіудың керегі не зачем упря-
миться; к чему упрямиться 

ҚЫРСЫЗ бесхребетный; без грани 
ҚЫРСЫЗДЫҚ бесхребетность; без 

грани 
ҚЫРСЫҚ беда; бедствие; несчастье; 

напасть; помеха; невезение; неудача; 
каприз; упрямство 

ҚЫРСЫҚГАНУ заупрямиться 
ҚЫРСЫКТЫ неудачливый; каприз-

ный; неудачный; упрямый 
ҚЫРСЫКТЫҚ упрямство; стропти-

вость; неудача; пакость; невезение 
Kfjipm ете крлды треснул; хрустнул 

ҚЫРТИЮ рассердиться; дуться 
ҚЫРТЫС почва; поверхность зем-

ли; кожура; морщины; складки; не-
ровности 

ҚЫРТЫСТАЛУ измяться; покрывать-
ся морщинками, складками 

ҚЫ РТЫ СТАНУ см.қыртысталу 
ктыртыстарын Үтікпен тегістеу 
разгладить складки утюгом 

ҚЫРТЫСТЫ дернистый; складча-
тый; неровный 

ҚЫРУ скоблить; соскабливать; брить; 
уничтожить; перебить; обточка; те-
реть; истребить 

ҚЫРУАР многочисленный; множес-
тво; масса 
Кріруар жумыс нескончаемая работа; 
масса дел 
кріруар іс масса дел; непочатый 
край работы 

ҚЫРШАҢҚЫ шелудливый; парши-
вый; лишай (у лошади) 
қыриіаңқы адам язвительный чело-
век 

ҚЫРШУ корчевание; откусить; от-
сечь; щипать 

ҚЫРШЫЛДАУ хрустеть; хрумкать 
ҚЫРШЫП-ҚОПАРУ выкорчевывание 
ҚЫРЫ ребро; грань; угол 
ҚЫРЫҚ сорок 

қырықжастағы адам сорокалетний 
человек; человек лет сорока 

ҚЫРЫКАЯҚ сороконожка 
ҚЫРЫҚБУЫН гусеница 
ҚЫРЫҚКАБАТ капуста 
ҚЫРЫҚКУЛАҚ папоротник (тр) 
ҚЫРЫКТЫҚ стригальные ножницы; 

стрижка (овец) 
ҚЫРЫКТЫҚШЫ мастер по стрижке 

овец; стригальщик 
ҚЫРЫЛ хрип; хрипота 
ҚЫРЫЛДАҒАН хриплый 

қырылдаған унді хриплоголосый 
ҚЫРЫЛДАҚ свистящий; удушье; 

хрипун; хрипота 
ҚЫРЫЛДАҢКЫРАҒАН хрипловатый 
ҚЫРЫЛДАП хрипло 

кырылдап крлу охрипнуть 

ҚЫРЫЛДАТУ см.қырылдау 
ҚЫРЫЛДАУ захрипеть; хрип; хри-

пение; хрипеть; хриплость; хрипота; 
охрипнуть; охрип 

ҚЫРЫЛУ гибель; уничтожаться; ис-
требление; истребляться 
КрірЫЛЫП крлу уничтожиться; ис-
требиться 

ҚЫРЫЛЫС массовое уничтожение; 
погром; массовая гибель 

ҚЫРЫЛЫСТЫРУ подстрекать; под-
задоривать; подталкивать на взаим-
ное уничтожение 

ҚЫРЫЛЫСУ жестоко сразиться 
ҚЫРЫМ крым 

қырымен аударылын тусу пере-
ворот боком 
қырымен секіріп тусу соскок 
боковой 

ҚЫРЫН профиль; боком; побрейся 
Крірына крсаю наклон боковой 

ҚЫРЫНАН боком; ребром 
қырынан жату лежать на боку 
қырынан өңдеу шлифовать 
қырынан секіру прыжок боковой 

ҚЫРЫНДАУ заигрывание; заигры-
вать; приближаться боком 

ҚЫРЫНУ бриться; бритье; побрить-
ся 
Крірыну куралы бритвенный прибор 

ҚЫРЫП-ЖОЮ истребление; пере-
бить; разгромить; разорение; разо-
рить; устроить погром 

ҚЫРЫП-ЖОЮШЫ погромщик 
крірып тастау сбрить; уничтожить 
кырыстанып крлу закапризничать; 
з а у п р я м и т ь с я 

ҚЫРЫСЫП-ТЫРЫСУ корчиться 
ҚЫС зима; зимний 

ҚЫС басы начало зимы 
қыс ертерек тусті зима наступила 
рановато 
кріс та білдірмей келіп крлды неза-
метно подкралась зима 
қыс та зымырап өте шык/пы неза-
метно пролетела зима 
Кріс туе mi наступила зима 

ҚЫСАҒА зуд (у верблюда) 
ҚЫСАҢ тесный; узкий 

қысаңайтылатын редуцированный 
крісаң дауыстылар гласные верхне-
го подъема; гласные узкие 

ҚЫСАҢДАНУ редукция; редуциро-
ваться 
қысаңдатып айту редуцировать 

ҚЫСАҢДЫҚ узость 
ҚЫСАҢШЫЛЫҚ затруднение; стес-

ненность 
ҚЫСАС расплата; месть; мщение 
КЫСАТЫН зажимка; зажимной; ту-

гой; тесный 
щысатын булшык; ет сжимающая 
мышца 

ҚЫСКА коротко; краткий; короткий; 
лаконичный 
қыскр адым короткий шаг 
кріскр адымдап журу ходить корот-
кими шагами 
KplCKp айту выразиться кратко; ко-
ротко сказать 

кріскр өңгіме короткий рассказ 
KplCKp бойлы низкорослый 
KplCKp буындар краткие слоги 
KplCKp демалыс непродолжительный 
отпуск 
кріскр жүнді короткошерстый 
кріскр жін короткая нитка, веревка 
қыскр кршык/пык; короткое рассто-
я н и е 
қыскр кршыкщыкқр жугіру сприн-
терский бег 
қыскр кршык/пыккр жугірушілер 
жарысы спринтерские гонки 
кріскр кршыктыкқр жугірушілер 
жаттыіуы спринтерские упраж-
н е н и я 
KplCKp мезгілде в течение короткого 
периода времени 
қыскр мерзім ішінде в течение 
короткого периода времени 
кріскр мерзімге на короткий срок 
кріскр мерзімді непродолжительное 
в р е м я 
қыскр мерзімді демалыс краткос-
рочный отпуск 
кріскр мерзімді заем краткосрочный 
заем 
қыскр мерзімді кредит краткосроч-
ный кредит 
кріскр мерзімді курстар краткос-
рочные курсы 
кріскр мерзімді кррыз краткосрочная 
ссуда 
қысқа мерзімді салым кратко-
срочный вклад 
KplCKp мойынды короткошейный 
щыскр отын өзірлеп крю заготовить 
дров на зиму 
кріскр секіргіш короткая скакалка 
KplCKp сез краткий разговор; крат-
кое выступление 
кріскр сөзді әңгіме немногословный 
рассказ; краткая беседа 
кріскр толкрінды передатчик ко-
ротковолновый передатчик 
қыскр толкршды станция коротко-
волновая станция 
кріскр тон полушубок 
кріскр төзімділік морозостойкость 
кріскр фокусты объектив коротко-
фокусный объектив 
KplCKp шаш короткие волосы 

ҚЫСКДЛАУ коротковатый 
ҚЫСҚАЛЫК; краткость 

кріскррған сөздер сокращенные сло-
ва 
кріскррған форма усеченная форма 

ҚЫСКАРМА аббревиатура 
ҚЫСКДРТУ сократить; сокращение; 

укорачивать; закругляться; прекра-
тить; сокращать 

ҚЫСҚАРТЫЛҒАН сокращенный; уко-
р о ч е н н ы й 
қыскррт ылған бөлиіек сократимая 
дробь 
кріскрртылған жарыс сокращенное 
с о р е в н о в а н и е 
қыскрртылған жіктеу таблица-
лары сокращенные таблицы класси-
ф и к а ц и и 
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қыс-қыш 
щскцртылтн программа сокра-
щенная программа 

ҚЫСҚАРТЫЛУ укорачиваться; со-
кращаться 
щскрртылып басылуы сокращен-
ное издание 

ҚЫСҚАРУ сокращение; редуциро-
ваться; убавиться; укорачиваться; уко-
ротиться; сокращаться 

ҚЫСҚАРЫЛУ сокращение 
ҚЫСҚАСЫ короче говоря 
ҚЫСҚАШ клещи; тиски; зажим; щип-

цы; плоскогубцы 
ҚЫСҚАША вкратце; коротенький; 

короткий; кратенький; коротко; крат-
кий; сокращенно 
щскцша айткцнда короче говоря 
щскцша айтып шыкціы рассказал 
вкратце 
щскцша мазмундама краткое изло-
жение 
щскцша мшімет краткая инфор-
мация 
ЩСКЦШа ПІКІр краткое мнение, за-
мечание 
щскцша сипаттама беглое описа-
ние 

ҚЫСҚЫ зажим; зимний 
к/исқы жағдайдағы үрыс бой в зим-
них условиях 
ЩСЩ жайылым зимнее пастбище 
ҚЫСҚЫ каникул зимние каникулы 
ҚЫСҚЫ каникул з и м н и е каникулы 
ҚЫСҚЫ Кит зимняя одежда; з и м н е е 
обмундирование 
ЩСК/Ы күнгі зимний 
К/ЫСҚЫ кцра бидай озимая рожь 
K/ЫСҚЫ мал телдету зимний расплод 
скота 
ЩСК/Ы маусым зимний сезон 
щскы ойындар зимние игры 
щскы олимпияльщойындар зимние 
олимпийские игры 
щскы сарай зимний дворец 
щскы спорт зимний спорт 
щскы спорт мейрамы зимний спор-
тивный праздник 
щскы стадион зимний стадион 
щскы терезені крндыру вставлять 
зимние рамы 
щскы туризм зимний туризм 
ҚЫСҚЫ форма зимняя ф о р м а 

ҚЫСҚЫШ щ и п ц ы (кузнечные) 
ЩМПа винт зажимной винт 

ҚЫСПАҚ пресс; притеснение; тиски; 
принуждение; стеснение ; затрудни-
тельное п о л о ж е н и е 
щепакщ алу натиск; сковать; при-
жать; притеснить; п р и п е р е т ь кого-
либо к стене 
ЩСПОКҚЦ алыну зажиматься; по-
пасть в тиски; попасть в т р у д н о е 
положение 
щепакта болу быть в тисках 

ҚЫСПАҚТАУ притеснить; взять в 
тиски 

КЫСТАЙ всю зиму 
ҚЫСТАҚ зимовка; кишлак; селение; 

хутор 
ҚЫСТАМА зимовка 

Kjbicman кцлу зазимовать; зимовать 
кыстап кцлушы зимовщик 
Кыстап шығу перезимовать 

ҚЫСТАТУ зимовать; зазимовать; пе-
резимовать; зимовка 

ҚЫСТАУ зимовка; зимовье; зимо-
вать; принуждение; принуждать; при-
н е в о л и т ь 
кысты вткізу перезимовать 

ҚЫСТЫГҮНІ зимой 
кыстыгуні кеиі ерте туседі зимой 
рано вечереет 

ҚЫСТЫҚ количество, достаточное 
на всю зиму; провизия на зиму 
кыстык кцра зимовье 

ҚЫСТЫР прикрепи; приколи 
ҚЫСТЫРҒЫШ скрепка для бумаг; 

п р и щ е п к а ; приколка 
ҚЫСТЫРМА вводный 

қыстырма СӘЗ вводное слово 
ктыстырма сейлем вводное предло-
ж е н и е 

ҚЫСТЫРУ прицепить ; втиснуть ; 
вставить; з ащемить 

ҚЫСТЫРЫЛУ прицепиться; быть за-
щ е м л е н н ы м 
кыстырып алу защипнуть; прище-
мить; ущемить 

ҚЫСУ зажать; прижать ; сжатие; 
сжать; сжимать; теснить; давить 
КЫСу орталығьі центр давления 

ҚЫСУШЫ зажимщик; теснитель 
ҚЫСЫҚ узкий 

КЫСЫК КӨЗ узкоглазый 
ҚЫСЫЛҒАН сжатый; стесненный 
ҚЫСЫЛМА не стесняйся 
ҚЫСЫЛУ быть потесненным; тес-

н и т ь с я 
ҚЫСЫЛУШЫЛЫҚ стеснительность 
ҚЫСЫЛШАҢ затруднительный; сдав-

ленный; сжатый 
кьісылшаң жағдай затруднительные 
обстоятельства 
кысылшаң жағдайға man болу по-
пасть в неловкое п о л о ж е н и е 
қысылшаң шак, трудное время 

ҚЫСЫЛШАҢДЫҚ трудность; безвы-
ходность 
кысылып-кьімтырылып бірінші 
Kfimapra ШЫіу протискаться в пер-
в ы е ряды 
КЫСЫЛЫП кцлу задыхаться; прижать-
ся 

ҚЫСЫЛЫС теснота; давка 
ҚЫСЫЛЫСУ тесниться 

кысылысып туру тесниться 
ҚЫСЫМ зажим; давление; натиск; 

стеснение; нажим; репрессия ; при-
теснение ; н а п о р 
КЫСЫМ жасалу ущемление; ущем-
ляться; притеснение ; притесняться ; 
у щ е м л я т ь 
КЫСЫМ көргендік угнетенность; 
у щ е м л е н н о с т ь ; п р и т е с н е н н о с т ь 
КЫСЫМ кэрсету оказывать давление; 
угнетать; притеснять 
КЫСЫМ кәрсетуші угнетатель 
КЫСЫМ кәрсетуиіілік гнет; давление; 
у щ е м л е н и е 
КЫСЫМ кэру угнетаться 

КЫСЫМ куиіі сила давления 
ҚЫСЫМСЫЗ привольно; без давле-

ния; без напора 
ҚЬСЫМШЫ притеснитель; тиран 
ҚЫСЫМШЫЛ притеснитель 
ҚЫСЫМШЫЛЫҚ притеснение; гнет; 

давление ; у щ е м л е н и е 
КЫСЫМШЫЛЫК көрсетуші притес-
нитель; угнетатель 
кысымшылыктан шыгу выйти из 
трудного п о л о ж е н и я 

ҚЫСЫҢҚЫРАУ принажать; прида-
вить 
КЫСЫП НЫГЫздау спрессовать 
КЫСЫП шыгару вытеснить; вытеснять; 
в ы д а в и т ь 
КЫСЫП шыгарылган вытесненный; 
в ы д а в л е н н ы й 
КЫСЫП шығарылу быть вытесненным, 
в ы д а в л е н н ы м 

ҚЫСЫР яловая; нетель 
КЫСЫр ӘЩІМе пустой разговор 
КЫСЫр КЦЛу остаться яловой 
КЬІСЫр сиыр яловая корова 

ҚЫСЫРАҚ молодая кобылица (не 
ж е р е б и в ш а я с я ) 
кысыракцгык үйірі косяк яловых 
кобыл 

ҚЫСЫРГҮЛ пустоцвет (тр) 
кытай тілі китайский я зык 
кытайдың улы корганы великая 
китайская стена 

ҚЫТАЙЛАР китайцы 
ҚЫТҚЫЛДАУ кудахтать 
ҚЬІТҚЫЛЫКГАУ закудахтать; кудах-

тать 
ҚЬІТЫҚ щекотка; щекотно; щекот-

л и в ы й 
ҚЫТЫКГА пощекочи 
ҚЫТЫКГАНУ бояться щекотки 
ҚЫТЫКГАУ щекотать 
ҚЫТЫҚШЫЛ щекотливый 
ҚЫТЫҚШЫЛДЫҚ щекотливость 
ҚЫТЫМЫР плутоватый; хитрый; 

с к р ы т ы й ; н е ч е с т н ы й ; з а м к н у т ы й ; 
строгий; суровый 

ҚЫТЫР хруст 
ҚЫТЫРЛАҚ хворост; хрустящий 
ҚЫТЫРЛАТУ жевать что-либо с хрус-

том 
ҚЫТЫРЛАУ захрустеть; похрустеть; 

х р у с т е т ь 
ҚЫІІІ кирпич 

КЫШ буйымдары гончарные изделия 
КЫШ кумыра глиняный кувшин 
кыш кумыра буйымдар гончарные 
и з д е л и я 
кыш кумыра өнеркәсібі гончарная 
п р о м ы ш л е н н о с т ь 
КЫШ табак глиняная чашка 

ҚЫША горчица 
ҚЫШҚАІІІ щипцы; плоскогубцы 
ҚЬІШҚЫЛ кислота; кислый 

КЫШКЫЛ кцлдыгы кислотный остаток 
ҚЫШҚЫЛДАНДЫРУ окислять 
ҚЫШҚЫЛДАНУ окисляться; сделать-

ся кислым 
ҚЫШҚЫЛДЫҚ кислотность 

кышкылдык тотык кислотные 
о к и с л ы 
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ҚЫШ-JIAM 
кьішкылдың матага әсері воздей-
ствие кислоты на ткань 

ҚЫШҚЫЛТЫМ кисловатый 
қышқылтым алма кисловатое 
яблоко 

ҚЫШУ зуд; зудеть; чесаться 
ҚЫШШЫ гончар 
ҚЫШЫМА чесотка 

к/ышыма бөртпе зудящая сыпь; че-
сотка 

ҚЫШЫНУ чесаться 
КЫШЫП дуылдау сильно зудеть, че-
саться 

ҚЫШЫТПА зудящий 
ҚЫШЫТУ зуд; зудить 
ҚЫЯ скала; утес 

Л 
лабиаль-денталь дауыссыздар ла-
биаль-дентальные согласные 
лабиалъ дауыссыздары лабиальные 
согласные 
лабиалъ дауыстылары лабиальные 
гласные 
лабиалъ дыбыстары лабиальные зву-
ки 
лабиалъ сингармонизмі лабиальный 
сингармонизм 
лабиалъдантн дауыссыздар лабиа-
лизованные согласные 
лабиалъдантн дауыстылар лабиа-
лизованные гласные 
лабиалъдык аттракция лабиальная 
аттракция 
лабиодентал дыбыстар лабиоден-
тальные звуки 

ЛАБИРИНТ лабиринт 
ЛАБОРАНТ лаборант 
ЛАБОРАНТТЫҚ лаборантский 
ЛАБОРАТОРИЯ лаборатория 
ЛАБОРАТОРИЯЛЫК лабораторный 

лабораториялык әдіс лабораторный 
метод 
лабораториялык; жануарлар лабо-
раторные животные 
лабораториялык; практикалык 
сабакщар лабораторно-практичес-
кие занятия 
лабораториялык; эксперимент әдісі 
лабораторно-экспериментальный ме-
тод 
лава таскьшы лавинный поток 
ЛавОЛЫК, вулкандар лавинные вулка-
ны 
лаваның копарылуы извержение 
лавы 
лагерлік жиын лагерный сбор 
лагерлік кызмет лагерная служба 

ЛАГЕРЬ лагерь 
лагерь кцрауылы лагерный караул 
лагерь кіыратта орналаскцн лагерь 
раскинулся на возвышенности 
лагерь тәртібі лагерный режим 

лагерь шатыры лагерная палатка 
лагеръге шыттын кез лагерный 
сезон; лагерный период 

ЛАҒАНАТТАУ заклеймить 
ЛАҒМАН лагман 
ЛАҒНЕТ проклятие 
ЛАҒНЕТТЕУ заклеймить; проклинать 
ЛАҒУ заблуждаться; заблуждение; 

заблудиться; заболтаться 
лағыл (қызғыш туе mi асыл mac) 
рубин; рубиновый 
лағыл сырт рубиновые серьги 
лағыл тасты сырт кольцо с руби-
ном 

ЛАҒЫЛДЫ рубиновый 
лағып кету затеряться в мыслях; 
говорить не то, что надо 

ЛАДЬЯ (ТУРА) ладья 
ЛАЖ в о з м о ж н о с т ь ; с р е д с т в о ; 

способ; выход 
ЛАЖДАУ обойтись тем, что имеется; 

сделать что-нибудь 
ЛАЖСЫЗ безвыходно; волей-нево-

лей; безвыходный; принужденно 
лажсыз жагдай безвыходное поло-
ж е н и е 
лажсыз шегініс вынужденное от-
ступление 

ЛАЖСЫЗДАН волей-неволей; вынуж-
денно; скрепя сердцем 

ЛАЖСЫЗДЫҚ безвыходность 
лажын табу найти выход 

ЛАЗАРЕТ лазарет 
ЛАЗЕР лазер 
ЛАЗЗАТ удовольствие; наслажде-

ние 
ЛАЗЫМ желательно; надо; нужно; 

необходимо; следует 
ЛАЙ глиняный раствор; муть; мут-

ный; грязь; глина 
лай агыны грязевой поток 
лай болу помутнеть; загрязниться 
лай жер илистая почва 
лай су мутная вода 
лайға кум салу засыпать глину пес-
ком 

ЛАЙЛАНУ загрязнение; замутиться; 
запачкаться; покрыться илом 
лайлап ЖІберу замутить; загрязнить 

ЛАЙЛАТУ помутить; з агрязнить 
(воду] 

ЛАЙЛАУ баламутить; мутить; загряз-
нить 

ЛАЙЛЫ илистый; грязный 
ЛАЙНЕР лайнер 
ЛАЙСАҢ мутный 
ЛАЙЫҚ соответствующий; подходя-

щий; приличествующий; достойный 
лайык болу быть достойным; соот-
ветствовать 
лайык көру считать подходящим 

ЛАЙЫҚСЫЗ несоответствующий; не-
подходящий; некрасиво 
лайыкрыз адам неподходящий чело-
век 
лайыкрыз к&ілык; неблаговидный 
поступок; недостойный поступок 

ЛАЙЫКТАЛУ быть предназначенным, 
п р и л а ж е н н ы м 

ЛАЙЫҚГАНУ приспособиться; упо-
добйться 

ЛАЙЫКТАУ приспособить; прила-
ди- ь; п р е д н а з н а ч и т ь ; уподобить; 
удостоить 

ЛАЙЫКТЫ подходящий; достойный; 
целесообразный 

ЛАЙЫҚТЫЛЫҚ соответствие 
лайым жолың болсын чтобы тебе 
всегда сопутствовала удача 
лайым солай болсын желаю, чтобы 
всегда было так; желаю удачи 

ЛАК лак 
ЛАКТАУ лакировать; покрывать ла-

ком 
ЛАКТЫ лакированный 
ЛАҚ козленок 

лак, ете тусу хлынуть 
лак; еткізу заставить хлынуть 
лак; ету схлынуть 

ЛАКА (БАЛЫҚ) налим; сом 
ЛАҚАП ложь; ложная информация; 

слух; молва 
лакрп кцлаға таралып кетті слухи 
разошлись по городу 
лакрп сөз слухи 
лакрп тарату распространить слух; 
распустить слухи . 

ЛАКАТ (ҚАБЫР) усыпальница 
лакщар көгалда жайылып жур коз-
лята пасутся на лужайке 

ЛАҚГАУ принести приплод; око-
титься (о козе) 
лакщыратын кару метательное ору-
ж и е 

ЛАҚГЫРҒЫШ выбрасыватель 
лакщырма диск метательный диск 

ЛАҚГЫРТУ заставить бросать, кидать 
ЛАКТЫРУ бросание; бросок; толка-

ние; метание; метать; кидать; забро-
сить; закинуть; бросить; закидать 
лакщыру кезеңі фаза метания 
лакщыру орны место для метания 
лакщыру секторы сектор для мета-
ния 
лакщыру торы сетка для метания 
лакщырут жаттыіу упражнение 
в метании 

ЛАҚГЫРУШЫ метатель 
ЛАҚГЫРЫЛУ метаться 

лакщырып жіберу бросить, кинуть; 
швырнуть 
лакщырып тастау отбросить; под-
бросить; швырнуть 
лакщырып rnycipy забрасывать 

ЛАКТЫРЫСУ перебрасывание; бро-
саться; швыряться 

ЛАҚЫЛДАМА не хвастайся!; замол-
чи; не выпендривайся 
лакылдап куйылу прихлынуть 

ЛАҚЫЛДАУ хвастаться; выпендри-
ваться 

ЛАПА лилия; тюльпан 
лала тәрізді лилиевидный 

ЛАЛАГҮЛ лилия 
ЛАМА лама 

ламапыны жотры асу высоко под-
весить лампу 
ламинарлык ағыс ламинарное тече-
ние 
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лдм-лим 
ЛАМПА (ШАМ) лампа 

лампочка күйіп кетті лампочка 
перегорела 

ЛАНДШАФТ ландшафт 
ландшафт карталары ландшафтные 
карты 
ландшафт кцбығы ландшафтная 
оболочка 
ландшафт тану ландшафтоведение 

ЛАНДШАФТТАНУ ландшафтоведение 
ЛАНДШАФТТЫ ландшафтный 
ЛАНДЫШ ландыш 
ЛАНЦЕТ ланцет 
ЛАҢ бунт; смута; болезнь (живот-

ных); лихолетье; бедствие 
лап беру схлынуть; устремиться 
лап етіп басып КЦЛу внезапно пова-
лить 
МП ет 'т өшу внезапно погаснуть 

ЛАПЫЛДАТУ см.лапылдау 
ЛАПЫЛДАУ гореть пламенея; го-

реть; пылать; температурить; гореть 
желанием 
ларингаль дыбыс ларингальный звук 

ЛАРИНГИТ ларингит 
ЛАС засоренный; грязный; пога-

ный; грязь; сор; пакость 
ЛОС болу загрязниться; засориться; 
загрязняться; засоряться 
лас болушылык засоренность; за-
грязненность 
лас шелек грязное ведро 
ластана беру засоряться 

ЛАСТАНУ загрязнение; загрязнить-
ся; замараться; запачкаться; засо-
риться 
ластанып кцлу засорение; загряз-
нение 
ластап алу запачкать; загрязнить 
ластап тастау загадить; замарать; 
запачкать; загрязнить 

ЛАСТАТУ з а с т а в и т ь з а м а р а т ь , 
запачкать, з агрязнить 

ЛАСТАУ загрязнить; засорить; за-
хламить; пачкать 

ЛАТВИЯ латвия 
латераль дыбыс боковые звуки; ла-
теральный звук 
латераль сонанттар латеральные 
сонанты 

ЛАТИНИСТ латинист 
ЛАТИФУНДИЯ латифундия 
ЛАТЫН латинский; латынь 

латын әліппесі мен жазу писать 
латиницей; писать латинской азбукой 
латын тілі латинский язык; латынь 
латын тілгнгң маманы латинист 

ЛАТЫНДАНҒАН латинизированный 
ЛАТЫНДАНДЫРУ латинизация; ла-

тинизировать 
ЛАТЫНША по-латински 
ЛАТЫНШАЛАУ латинизировать 
ЛАТЫШ латыш; латышский 

латыш тілі латышский язык 
ЛАУАЗЫМ должность; звание; титул; 

чин; степень; пост; ранг 
лауазымга ие болу титулование 

ЛАУАЗЫМДАНҒАН титулованный 
ЛАУАЗЫМДЫ титулованный; имею-

щий чин; должностное лицо 

лауазымды адам должностное лицо 
лауазымды КІСІ титулованное лицо 
лауазымымен атау титуловать; наз-
вать по титулу 
лаулай бастау запылать; запламе-
неть 
лаулап жана бастау заполыхать; 
запламенеть 
лаулап жану разгореться; распы-
латься; пылать пламенем 

ЛАУЛАТУ см.лаулау 
ЛАУЛАУ сильно гореть; пламенеть; 

пылать 
ЛАУРЕАТ лауреат 
ЛА1ІІЫҚ хижина; лачута 

ЛОШЫК уй хибарка; хижина; лачута 
ЛАШЫН ловчая птица из семейства 

соколиных; сапсан (тр) 
ЛӘББАЙ будет исполнено; слуша-

юсь; пожалуйста 
ЛӘЗЗАТ удовлетворение; наслаж-

дение; удовольствие 
лэззат алу получить удовольствие, 
наслаждение 

ЛӘЗЗАТТАНУ наслаждаться; полу-
чать наслаждение, удовольствие 

ЛӘЗЗАТТЫ приятный; доставляю-
щий наслаждение, удовольствие 

ЛӘЙЛЕК (Б.) аист 
ЛӘЙЛУ бесцельно бродить; хмелеть 
ЛӨШКЕР войско 
ЛЕБІЗ выражение; мнение; намек 

лебіз білдіру промолвить; выразить-
ся; отозваться 

ЛЕБІЗДІ певучий 
ЛЕГАЛДЫ (ЖАРИЯ) легальный 
ЛЕГАЛИЗАЦИЯ легализация 
ЛЕГЕН таз; блюдо; поднос; тазик; 

большое блюдо с плоским дном 
ЛЕГИОН (ТУМЕН) легион 
ЛЕДОКОЛ (МҰЗЖАРҒЫШ) ледокол 

лезгин тілі лезгинский язык 
ЛЕЗГИНДЕР лезгинцы 
Л ЕЗДЕ в два счета; в одно многове-

ние; вмиг; сразу; моментально; мгно-
венно 
лезде шешу мгновенное решение; 
решить мгновенно 

ЛЕЙБОРИСТ лейборист 
ЛЕЙКОЦИТ лейкоцит 
ЛЕЙТМОТИВ лейтмотив 
ЛЕК-ЛЕГІМЕН толпами; потоком 

лек-лек эскер лавина войск 
ЛЕКАЛО лекало 
ЛЕКСЕМА лексема 
ЛЕКСИКАЛЫК лексический 

лексикалык ауысу лексическое за-
имствование 
лексикалык КІрме лексическое за-
имствование; заимствованные слова 
лексикалыкмағына лексическое зна-
чение 
лексикалык тур лексическая форма 
лексикалык W лексическое гнездо 

ЛЕКСИКОГРАФ лексикограф 
ЛЕКСИКОГРАФИЯ лексикография 
ЛЕКСИКОЛОГ лексиколог 
ЛЕКСИКОЛОГИЯ лексикология 

лексикология маманы лесиколог 

ЛЕКСИКОЛОГИЯЛЫҚ лексикологи-
ческий 

ЛЕКСИКОН лексикон 
Л КСИОГРАФИЯЛЫҚ лексиографи-

ческий 
ЛЕКСИОЛОГ лексиолог 
ЛЕКТОР лектор 

лекторлар тобы лекторская группа 
ЛЕКЦИЯ лекция 

лекция залы лекционный зал 
лекция курсын соңына дейін тыңдау 
дослушать до конца курс лекций 
лекцияға узбей барып туру система-
тически посещать лекции 
лекцияны конспектглеу конспекти-
ровать лекцию 
лена кьірғыны ленский расстрел 

ЛЕНИНДІК ленинский 
ЛЕНИНИАНА лениниана 
ЛЕНИНИЗМ ленинизм 
ЛЕНИНШІЛ ленинец 
ЛЕНТА (ТАСПА) лента 
ЛЕП восклицание; дуновение; ды-

хание; веяние; ветерок; сила (движе-
ния) 
леп белгісі восклицательный знак 

ЛЕПТІ восклицательный 
лепті Свйлем восклицательное пред-
л о ж е н и е 
лепті уяң дыбыстар звонкие при-
дыхательные звуки 
лептік туліа форма восклицания 

ЛЕПІЛДЕТУ заставить торопиться, 
о п е р е ж а т ь 

ЛЕПІЛДЕУ стремиться вперед; то-
ропиться 

Л ЕПІРМЕ высокопарные слова; хвас-
тун 
лепірме СӨЗ громкая фраза 

ЛЕПІРУ говорить возбужденно, ни-
кого не слушая; возбуждаться; прийти 
в ярость; хвастаться 
летаргиялык уйкы летаргический 
сон 

ЛЕТЧИК (ҮШҚЫШ) летчик 
ЛИБЕРАЛ либерал 

либерал буржуазия либеральная бур-
жуазия 

ЛИБЕРАЛДАНУ либеральничать 
ЛИБЕРАЛДЫҚ либеральность; либе-

ральный 
ЛИБЕРАЛИЗМ либерализм 
ЛИБЕРИЯЛЫКТАР либерийцы 
ЛИБРЕТТО либретто 
ЛИВАНДАР ливанцы 
ЛИВИЯЛЫКТАР ливийцы 
ЛИГА лига 
ЛИДЕР (КӨСЕМ) лидер 
ЛИКВИДАТОР ликвидатор 
ЛИКВИДАТОРЛЫҚ ликвидаторство 
ЛИКЕР ликер 
ЛИЛИПУТ лилипут 

лимби нерв жуиесі лимбическая 
нервная система 

ЛИМИТ лимит 
лимитсіз несие беру безлимитное 
кредитование 
лимитсіз несиелеу безлимитное кре-
дитование 
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лим-лют 
лимиттен артықкурделі крржылар 
сверхлимитные капитальные вложе-
ния 
лимиттен артык, курылыс сверх-
лимитное строительство 
лимиттен тыс шыгын внелимитная 
затрата 

ЛИМИТТЕУ лимитирование 
лимиттік бага лимитная цена 

ЛИМОН лимон 
ЛИМОНАД САТУ продавать лимонад 
ЛИМОНАД ІШУ пить лимонад 

лимонды әбден сығу выжать лимон 
до конца 
ЛиМОНды СЫІУ выжать лимон 
ЛиМОННЫҢ СУЫН СЫҒЫН алу выдавить 
сок из лимона 
лимфа тамырлары лимфатические 
сосуды 
лимфалык терең тамырлар глубо-
кие лимфатические сосуды 
лимфалык; түйін лимфатический 
узел 

ЛИНГАФОН лингафон 
лингваль сингармонизмі лингваль-
ный сингармонизм 
лингвист (тіл маманы) лингвист 

ЛИНГВИСТИКА лингвистика 
ЛИНГВИСТИКАЛЫҚ лингвистический 

лингвистикалык аныктагыштар 
лингвистические определители 
лингвистикалык; эдебиет лингвис-
тическая литература 
лингвистикалыкгеография лингвис-
тическая география 
лингвистикалык; дшелдер лингвис-
тические аргументы 
лингвистикалык процесс лингвисти-
ческий процесс 
лингвистикалык, талдау лингвисти-
ческий анализ 
лингвистикалык теория лингвис-
тическая теория 
лингвистикалыктерминология лин-
гвистическая терминология 
лингвистикалыкяки шеуметтік ас-
пект лингвистический или соци-
альный аспект 

ЛИНГВОСТАТИСТИКА лингвостатис-
тика 

ЛИНГВОСТИЛИСТИКА лингвостилис-
тика 

ЛИНЕЙКА (СЫЗҒЫШ) линейка 
ЛИНЗА линза 

линиядаіы жалаулар флаги на ли-
ниях 
линиядағы төреиіі судья на линии 
линиялык кеме линейный корабль; 
судно линейное; флот линейный 
линиялык тактика линейная такти-
ка 
линияны кесіп эту пересечь линию 

ЛИНОЛЕУМ линолеум 
ЛИНОТИП линотип 
ЛИНОТИПШІ линотипист 
ЛИРА лира 

лира тәрізді жапырак лировидный 
лист 

ЛИРИК лирик 
ЛИРИКА лирика 

ЛИРИКАЛЫҚ лирический 
лирикалык бей-берекеттік лири-
ческий беспорядок 
лирикалык шегІНІС лирическое от-
ступление 

ЛИСТОВКА листовка 
ЛИТВА литва 

литва тілі литовский язык 
литва үлы князьдігі великое литов-
ское княжество 

ЛИТВАЛЫКТАР литовцы 
литогендік ландшафттар литоген-
ные ландшафты 

ЛИТОГРАФ литограф 
ЛИТОГРАФИЯ литография 
ЛИТОГРАФИЯЛЫҚ литографский 

литоралдык зона литоральная зона 
литоралдык иіөгінділер литораль-
ные отложения 
литосфераның ғасырлык ауыт-
кулары вековые колебания литосфе-
ры 

ЛИТР литр 
литрлік иіөлмек литровая бутылка 
литрлІК ыдыс литровая посуда 

ЛИФТ лифт 
ЛИФТЕР лифтер 
ЛИЦЕЙ лицей 
ЛИЦЕНЗИЯ лицензия 

лицензия алымы лицензионный сбор 
лицензия жүйесі лицензионная сис-
тема 

ЛОБИЯ фасоль 
ЛОБЛУ тошнить; вызывать рвоту 
ЛОГАРИФМ логарифмы 

логарифм СЫЗГЫШЫ логарифмичес-
кая линейка 

ЛОГИКА логика 
ЛОГИКАЛЫ логический 
ЛОГИКАЛЫҚ логический 

логикалыкатомизм логический ато-
мизм 
ЛОгикОЛЫК әдіс логический метод 
логикалык грамматика логическая 
грамматика 
логикалык екпін логическое ударе-
ние 
логикалык ее логическая память 
логикалык есте крлдыру логическое 
запоминание 
логикалык есте сактау логическое 
запоминание 
логикалык жаттау логическое за-
учивание 
логикалык индекстеу логическая 
индексация 
логикалык конструкция логическая 
конструкция 
логикалык кррытынды логический 
вывод 
логикалык метод логический метод 
логикалык ойлау логическое мышле-
ние 
логикалык позитивизм логический 
позитивизм 
логикалык прагматизм логический 
прагматизм 
логикалык семантика логическая 
семантика 

логикалык талдау философиясы 
философия логического анализа 
логикалык екпін логическое ударе-
ние 

ЛОГОПЕД логопед 
ЛОГОПЕДИЯ логопедия 
ЛОГОС логос 
ЛОЖА ложа 

ЛОКОЛ септіктер локальные падежи 
ЛОКАЛИЗАЦИЯ локализация 
ЛОКАЛЬДЫ локальный 
ЛОКОМОТИВ локомотив 

локомотив айналымы оборот локо-
мотива 
локомотив депосы локомотивное 
депо 

ЛОҚСУ рвота; тошнота; срыгнуть; 
стошнить; тошнить 

ЛОҚСЫТАРЛЫҚ тошнотный 
ЛОҚСЫТУШЫ тошнотный; вызыва-

ющий тошноту, рвоту 
ЛОМБАРД ломбард 

ломбард операциясы ломбардная опе-
рация 

ЛОРД лорд 
лордтар палатасы палата лордов 
лот тастау бросать лот 

ЛОТЕРЕЯ лотерея 
лотерея билеті лотерейный билет 

ЛОТО лото 
лоток саудасы лоточная торговля 
лотос сабағы лотосовый стебель 

ЛОТОЧНИК лоточник 
ЛОЦМАН лоцман 

лоцман алымы лоцманский сбор 
ЛӨК племенной верблюд 

луноход (ай бетінде жүруші) 
луноход 

ЛУПА лупа 
ЛҰҒАТ словарь 
ЛҮПІЛ биение сердца 
ЛҮПІЛДЕТУ заставить учащенно, 

сильно биться (о сердце) 
ЛЫҚ битком; полно; до отказа 

лык толған битком набитый 
ЛЫК толтыру заполнить; завалить 
ЛЫК толы полным-полно; битком 
набит; преисполненный; полный 

ЛЫҚИТУ наполнить что-либо до кра-
ев, до отказа 

ЛЫҚСУ опускаться; осесть 
ЛЫҚСЫТУ опускать какую-либо тя-

жесть вниз; спускать; вываливать 
ЛЫҚЫЛДАТУ см.лықиту 
ЛЫҚЫЛДАУ быть наполненным 
ЛЫПЫЛДАУ двигаться проворно; 

делать что-либо б ы ; ,ро и ловко 
ЛЮК люк 
ЛЮКС люкс 
ЛЮМИНАЛ люминал 
ЛЮМПЕНПРОЛЕТАРИАТ люмпенпро-

летариат 
ЛЮСТРА люстра 
ЛЮТЕРАНШЫЛДЫҚ лютеранство 
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М А - М А З 

М 
MA (МЕ; БА; БЕ; ПА; ПЕ) вопроси-

тельная частица 
МААРЛАР маары 
МАВЗОЛЕЙ мавзолей 
МАГАЗИН (ДҮКЕН) магазин 

магазин меңгеруиіісі заведующий 
магазином 
магазинге жаңа кітаптар түсті в 
магазин поступили новые книги 
магазинге кіру зайти в магазин 
магазиндерге тауарды үйіп тастау 
завалить магазины товарами 
магазиндердің саны едәуір көбейді 
количество магазинов значительно 
увеличилось 
магазиннен кітапты іріктеп алу 
отобрать книги в магазине 
магазиннің бөлімиіе бастығы заве-
дующий отделом магазина 
магазиннің тусімі мол в магазине 
большая выручка 

МАГИСТР магистр 
МАГИСТРАЛЬ магистраль 

магистраль жол магистральный путь 
магистраль каналы магистральный 
канал 
магистраль сымы магистральный 
кабель 

МАГИСТРАЛЬДЫҚ магистральный 
магистральдык; линия магистраль-
ная линия 

МАГИСТРАТ магистрат 
МАГИСТРАТУРА магистратура 
МАГМА магма 

магмалы кен магматические место-
рождения 
магмальщ жыныстар магматичес-
кие породы 
магмалык; may жыныстары магма-
тические горные породы 

МАГНАТ магнат 
МАГНИЙ магний 
МАГНИТ магнит 

магнит бораны магнитная буря 
магнит өрісі магнитное поле 
магнит mac естественный магнит; 
магнитный железняк 
магнит таспасы магнитная лента 
магнит mi/ti магнитная стрелка 

МАГНИТОФОН магнитофон 
МАГНИТТЕУ намагничивание 

магнитті полюстер магнитные по-
люсы 
магниттік аномалия магнитная ано-
малия 
магниттік ауытку магнитное от-
клонение 
магниттік дауылдар магнитные 
бури 
магниттік кубылыстар магнети-
ческие явления 
магниттік меридиан магнитный 
меридиан 

магниттік полюс магнитный полюс 
магниттік экватор магнитный эк-
ватор 

МАГНОЛИЯ магнолия 
МАҒАН мне 

маған ауыр мне тяжело; мне больно 
маган өсіресе унады мне особенно 
понравилось 
маған бәрібір мне все равно 
маган бер дай мне 
маған да тиді мне тоже досталось 
маган десең бәрібір мне все равно 
маган ертең келуге рукрат етіңіз 
позвольте мне завтра прийти 
маган ЖОЛ берініз дайте мне дорогу 
маган кэйлек сатып әперді мне 
купили сорочку, рубашку, платье 
маган кэруге берші дай-ка мне пос-
мотреть 
маган күтуге тура келеді мне при-
ходится ждать 
маған кцрай бурылды повернулся 
(-ась, -ось) ко мне; повернулся в мою 
сторону 
маған кцын іс тусті свалилось на 
меня трудное дело 
маран оның мінезі унайды мне 
нравится его характер 
маран осы да жетер с меня и этого 
достаточно 
маран осы кітап кцжет болып тур 
мне очень нужна эта книга 
маран тиісті акціа причитающиеся 
мне деньги 
маран уәде беріп еді он пообещал 
мне; он дал мне обещание 
маРОН уят болды мне стало стыдно 

МАҒЛҰМ известный 
МАҒЛҰМАТ материал; сведение; дан-

ные; информация 
мағлумат беру осведомить; инфор-
мировать 

МАҒЛҰМАТНАМА справочник 
МАҒЛҰМАТСЫЗ без информации; 

без сведений; неосведомленный 
МАҒЛҰМАТТЫ имеющий сведения; 

сведущий; осведомленный 
маглүматтыңиіалалыгы неполнота 
сведений, информаций 
мағлуматы кеп болу иметь много 
информации, сведений 

МАҒЫНА значение; смысл; толк; со-
держание; суть 

МАҒЫНАЛАС тождественный по 
смыслу; синонимический 
магыналы байтные смысловая связь 
магыналы ее смысловая память 
магыналы есте кцлдыру осмыслен-
ное запоминание 
магыналы сөз значащее слово; тол-
ковая речь 
магыналык кедергі смысловой барь-
ер 
мағыналык пәндік крсымиіа айдар 
смысловая предметная подрубрика 
магынаныңдифференциялауы диф-
ференциация значения 
мағынасы эр турлі имеющий разное 
значение; разнозначный 

МАҒЫНАСЫЗ бестолковый; бессмыс-
ленный; бессмыслие; нелепый; бес-
содержательный; бестолковый 
ма ынасыз әңгіме бестолковый раз-
говор; бесполезный разговор 
магынасыз жауап нелепый ответ; 
бессмысленный ответ 
магынасыз сэздердің тһбегі набор 
бессмысленных слов 

МАҒЫНАСЫЗДЫҚ абсурд; бессмыс-
лица; нелепость 
магынасын ашу расшифровка; рас-
шифровать; растолковать; расскрыть 
смысл 
магынасын бурмалау извращать 
смысл; исковеркать значение 

МАҒЫҢАЛЫ значительно; содержа-
тельный; значимый; смысловой 
Мадагаскар зоогеографиялыкоблысы 
мадагаскарская зоогеографическая 
область 

МАДАҚ лесть; панегирический; хва-
ла; похвала 

МАДАҚТАЛУ иметь успех; слышать 
хвалебные слова 

МАДАКТАМА грамота 
МАДАҚТАУ поощрение; восхвале-

ние; хвалить; расхваливать; восхва-
лять; воспевать 
мадактау шаралары меры поощре-
ния 

МАДАҚШЫЛ панегирист 
МАДЕРА (ШАРАП) мадера 

мадригал (гашыктыкелең) мадри-
гал 

МАДЬЯРЛАР венгры; мадьяры 
МАЕВКА маевка 
МАЖОР мажор; мажорный 

мажоритарльщ жуйе мажоритар-
ная система 
мажорлы гамма мажорная гамма 

МАЖЫРА сабельник (тр) 
МАЗА покой; спокойствие 

маза бермеу беспокоить; тревожить 
маза кету разволноваться; потерять 
покой 

МАЗАҚ ирония; сарказм; издева-
тельство; насмешка; издевка 
МОЗак ету насмехаться; издеваться; 
подтрунивать 
мазак КЫЛу шутить; засмеять; ра-
зыграть 
мазак сурет карикатура 
мазакпен діңкесін курту извести 
н а с м е ш к а м и 

МАЗАКТАУ высмеивать; издеваться; 
насмехаться; дразнить 

МАЗАҚШЫЛ насмешник 
МАЗАКЬІ шутовской 

мазалай беру не давать покоя 
МАЗАЛАУ тревожить; беспокоить; 

пристать; нарушить покой 
мазамды алды не давал мне покоя; 
извел меня 
мазаны алатын надоедливый 
мазаны алу беспокоить; не давать 
покоя 
мазаны кетіру надоедать; стоять 
над душой 
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МАЗ-МАЙ 
мазаңызды алғаныма гифу етіңіз 
простите за беспокойство 

МАЗАР могила; кладбище; гробни-
ца; надгробный памятник 
мазасы ЖОК чувствует себя неважно 

МАЗАСЫЗ беспокойный; нудный; 
шумливый 
МаЗйСЫЗ адам докучливый человек 
мазасыз бала беспокойный ребенок 
мазасыз ойлар тревожные думы; 
назойливые мысли 
мазасыздандыратын ауру мучитель-
ная болезнь 

МАЗАСЫЗДАНДЫРМАУ не беспоко-
ить 

МАЗАСЫЗДАНУ быть в тревоге; пе-
реживать; тревожиться; беспокоить-
ся; терять покой; расстраиваться; рас-
тревожиться; волноваться 
мазасын алу беспокоить; тревожить 
мазасын кетіру растревожить; ут-
руждать; беспокоить 

МАЗМУН смысл; значение; содер-
жание; сущность; суть; оглавление; 
р е з ю м е 
мазмүн мен тур содержание и 
ф о р м а 

МАЗМУНДАМА изложение; коммю-
нике; реферат 

МАЗМҰНДАУ изложение; резюми-
ровать; изложить 
мазмундау турі форма изложения 
мазмундаудың жүйелілігі систем-
ность изложения 
мазмундаудыңкыскалығы сжатость 
изложения 

МАЗМУНДЫ содержательный 
мазмунды баяндама содержатель-
ный доклад 
мазмунды макрла содержательная 
статья 

МАЗМҰНСЫЗ бессмысленный; бес-
с о д е р ж а т е л ь н ы й 
мазмунсыз көпірме сөз бессодер-
жательные громкие слова 
мазмунсыз өлең бессодержательные 
стихи 
мазмунсыз өлең жазуиіылык зани-
маться бессмысленным стихосложе-
нием 

МАЗМУНЫ оглавление; резюме; со-
д е р ж а н и е 
мазмунын айтын беру пересказать 
с о д е р ж а н и е 

МАЗУРКА мазурка 
МАЗУТ мазут 

мазут майы мазутное масло 
маис боткрсы маисовая каша 

МАЙ мазь; масло; сало; сальный; 
жир; май (месяц); смазка 
май айыратын өндіріс маслобойное 
производство 
май айыртш маслоотделитель 
май алдындагы предмайский 
май алмасу жировой обмен 
май баскрн разжиревший; сальный; 
весь в ж и р у 
май басу ожирение 
май бездері сальные железы 
май бүркуіиі маслораспылитель 

май еріту растопить масло 
май жакқрн бір тілім нан кусочек 
хлеба с маслом 
май жаккрн нан хлеб с маслом 
май жакры ерітілді масло хорошо 
п е р е т о п и л о с ь 
май жиналатын орын жировое депо 
май жуккан засаленный; с жировым 
пятном 
май жуктырып ластау запачкать 
ж и р о м 
май жумЫСЫ маслоделие 
май зауыт маслобойный завод; мас-
лозавод 
май кррагай пихта 
май кррсаңындагы предмайский 
май куигыш воронка 
май кышкылдары ж и р о в ы е кислоты 
май мен сутке иленген крмыр сдоб-
ное тесто 
май өндірісі маслобойное производ-
ство 
Май өнерквсібі маслобойная про-
мышленность 
май тигізін алу запачкать маслом 
май туйіриііктері ж и р о в ы е клетки 
май шам свечка; керосиновая лампа 
май иіам жанын бітті свеча дого-
рела 
май ШЫЖГЫру вытопить сало; топ-
ление сала; жироотделение 

МАЙАЙЫРҒЫ маслоотделитель 
МАЙБАЛЫК, шпроты 
МАЙБОЯУ масляная краска 

маша куыру жарить на масле 
майга нияз шыжгыру поджарить 
лук на масле 

МАЙДА мелкий; маленький; некруп-
ный; мелочь 
майда акща мелкие деньги; мелочь; 
монеты 
майда тартылган ун мука мелкого 
помола 

МАЙДАГЕРЛІК кустарничество 
майдагерлік-кәсіпшілік кооперация-
СЫ кустарно-промысловая коопера-
ция 
майдагерлік жумыс кустарная ра-
бота 
майдагерлік кәсіп кустарное ремес-
ло 
майдагерлік кәсіпшілік кустарный 
п р о м ы с е л 
майдагерлік өнеркөсіп кустарная 
п р о м ы ш л е н н о с т ь 

МАЙДАЯАҒЫШ измельчитель 
майдаланбайтын шакр неразмен-
ная монета 

МАЙДАЯАНУ разменяться; размель-
читься; раскрошиться 
майдалап кесу мелко нашинковать 

МАЙДАЛАТУ разменять; дробить; раз-
мельчить 

МАЙДАЛАУ размельчить; размени-
вать 

МАЙДАН арена; фронт; поле битвы 
майдан батты направление фронта 
майдан жанындагы прифронтовой 
майдан жанындагы өңір прифрон-
товая полоса 

майдан крлбасшысы командующий 
ф р о н т о м 
майдан маңындагы алап прифрон-
товая полоса 
майдан учаскесі участок фронта 
майдан шебі линия фронта 
майдан шебінің узілуі разрыв линии 
ф р о н т а 

МАЙДАНГЕР фронтовик^ 
майданга резервтерді жіберу пере-
броска резервов на фронт 
майданга шыгу выйти в поле боя 
майдандагы армия действующая 
а р м и я 

МАЙДАНДАС однополчанин; фрон-
товой 

МАЙДАНДАСУ конфронтация 
майданды буру поворот фронта 
майдандык шолу боевая разведка 
майданный, жиілігі плотность 
ф р о н т а 
майданньщ созылысы растянутость 
ф р о н т а 
майды денеге ыскылап жагу втереть 
мазь в кожу 
майды кем тшеу недовесить масло 
майды шайкру взбить масло 

МАЙЖУАЗ маслобойня 
МАЙЖУКЛА вид национального хлеб-

ного изделия 
МАЙКА майка 
МАЙКАҢБАҚ верблюдка 
МАЙКЕНЕ клещевина 
МАЙЛАҒЫШ жировая смазка 
МАЙЛАЙТЫН смазочный 

майлайтын насос насос для смазки 
МАЙЛАНАТЫН смазочный 
МАЙЛАНҒАН смазанный 
МАЙЛАНУ смазываться 

майлап алу смазать 
МАЙЛАР ж и р ы 
МАЙЛАТУ смазывать 
МАЙЛАУ мазать; смазывать жиром; 

с м а з к а 

майлау заты смазочное вещество 
майлау материалдары смазочные 
м а т е р и а л ы 

МАЙЛАУШЫ смазчик; маляр 
МАЙЛЫ жирный; сальный 

майлы бояу масляная краска 
майлы бояумен сурет салу рисовать 
масляными красками 
майлы куймак жирный блин 
майлы налау жирный плов 
майлы сорна жирный бульон; жир-
ный суп 
майлы сут ж и р н о е молоко 
майлы тамак жирная пища 
майлы шелнек жирная лепешка 

МАЙЛЫҚ полотенце; салфетка 
МАЙЛЫЛЫҚ жирность 
МАЙЛЫШӨП мшанка (тр) 
МАЙМАҚ косолапый; кривоногий 
МАЙМАҢДАТУ заставить ковылять, 

идти переваливаясь с ноги на ногу 
МАЙМАҢДАУ косолапить; быть не-

у к л ю ж и м 
МАЙМӨҢКЕ угодливый; угодник 
МАЙМӨҢКЕЛЕУ угодничать 
МАЙМЫЛ обезьяна 
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МАЙ-МАҚ 
МАЙМЫЛДАНУ обезьянничать 

маймылдыңадамға айналуы очело-
вечение обезьяны 

МАЙОНЕЗ майонез 
МАЙОР майор 
МАЙОР-ИНТЕНДАНТ майор-интен-

дант 
майорлык атак; майорское звание 

МАЙПІСКІШ маслобойка 
МАЙРАМПАЗ клоун 

майрампаздың ролін ойнау разыг-
рать роль шута 

МАЙСАНА касторка 
МАЙСАУЫТ масленка 
МАЙСУ пахта (тр) 
МАЙСЫЗДАНДЫРУ обезжиривание 
МАЙТАБАН мякиш; пястный мякиш; 

плоскостопие 
МАЙТАЛМАН неутомимый; вынос-

ливый; непревзойденный 
МАЙТАМЫР окопник (тр) 
МАЙТҮТҚЫ жироуловитель 
МАЙТҮЗГІШ маслообразователь 
МАЙХАНА жиропотня; маслобойка 
МАЙШАБАҚ килька; сельдь 

майшабаккэсіпорны сельдяной про-
мысел 
майшабақтар үйірімен жүреді 
сельдь ходит косяками 

МАЙШАЙКАҒЫШ маслобойка 
МАЙШАЙКАУ маслоделие 
МАЙШАЙКАУШЫ маслобойник 
МАЙШЫ маслодел 

майы бетінде жузіп жур жир пла-
вает сверху 
майын кетіру обезжиривание 

МАЙЫП искалеченный; поврежден-
ный 
майып болу быть искалеченным 
майып қылу искалечить 
майыса бермеші не ломайся, пожа-
луйста 

МАЙЫСКАК гибкий; беспринцип-
ный (о человеке) 
майыскркталшыкщар элластичные 
волокна 

МАЙЫСКАН изогнутый; искривлен-
ный; согнутый 

МАЙЫСТЫРУ вогнуть; погнуть; гнуть; 
сгибать; выгибать 

МАЙЫСТЫРЫЛҒАН сплющенный; 
изогнутый; искривленный; согнутый 

МАЙЫСУ гнуться; вдавливаться; во-
гнуться; погнуться; пригнуться; сги-
баться 

МАЙЫСЫЛУ загибаться; сгибаться; 
загнуться 
майысып крлу загнуться; сплюс-
нуться; согнуться 

МАКАРОН макароны 
макарон өнеркәсібі макаронная про-
мышленность 
макарон фабрикасы макаронная фаб-
рика 

МАКЕДОНИЯЛЫҚТАР македонцы 
МАКЕТ макет 

макет шеберханасы макетная мас-
терская 

МАКЛЕР маклер 
МАКЛЕРЛЫҚ маклерство 

МАКРОКЛИМАТ макроклимат 
МАКРОКОСМОС макрокосмос 
МАКРОҚОЗҒАЛЫС макродвижение 
МАКРОЛАНДШАФТ макроландшафт 
МАКРОРЕЛЬЕФ макрорельеф 
МАКРОСУРЕТ макрофотография 
МАКРОТОП макрогруппа 
МАКСИМАЛИСТЕР максималисты 
МАКСИМАЛЬДІ максимальный 

максимальді термометр макси-
мальный термометр 

МАКСИМУМ максимум 
МАКСИМУМ - БАҒДАРЛ AM А програм-

м а - м а к с и м у м 
максимум 6ІЛІМ максимум знаний 
максимум куат максимум энергии 

МАҚАЛ пословица 
МАҚАЛА заметка; статья 

макрла аты заглавие статьи; назва-
ние статьи 
макрла тым шубалаңкы статья 
слишком растянута 
макрланы жүгірте кррап шығу бег-
ло просмотреть статью 
макрланы крйтажөндеу переделать 
статью 
макрланы рецензиялау рецензиро-
вать статью 
макрланы сынау раскритиковать 
статью 
макрланы талдау анализ статьи 

МАҚАЛДАТУ говорить, вставляя 
(употребляя) пословицы 
макрлдатып сөйлеу говорить пос-
л о в и ц а м и 

МАКАМ напев; ритм; манера; лад; 
мелодия; мотив 

МАҚАУ тупой; непонятливый; бес-
толковый; затупелый; тупица 

МАҚПАЛ плюш; бархат 
макрал мукрба плюшевый переплет 

МАҚСАТ задача; идеал; цель; наме-
рение; желание; установка; устрем-
ление; интерес 
макрат бағыныңкылы сейлем при-
даточное предложение цели 
макрат пысыкщауыш обстоятель-
ство цели 
макрат пысыкщауышының бағы-
НЫҢКЫСЫ придаточное предложе-
ние цели 
макрат үстеуі наречие цели 

МАҚСАТКЕР целеустремленный че-
ловек 

МАҚСАТКЕРЛІК целеустремленность 
МАҚСАТКЕРШІЛІК целеустремлен-

ность 
макраткр бағытталған эрекет це-
ленаправленное действие 
макраткр бейімділік целеустрем-
ленность 
макраткр жету добиться цели; 
достигнуть цели 
макраткр талпынушылык целеус-
т р е м л е н н о с т ь 

МАҚСАТНАМА платформа 
МАҚСАТПЕН в целях; с целью 
МАҚСАТСЫЗ бесцельный; бесцель-

но 
МАҚСАТСЫЗДЫҚ бесцельность 

МАҚСАТТАҒЫДАЙ целесообразный 
МАҚСАТТЫ целенаправленный; це-

левой; целеустремленный 
макратты аванс целевой аванс 
макратты эрекет целенаправлен-
ное действие 
макратты багыт целевая установка 
макратты кррыз целевая ссуда 

МАҚСАТТЫЛЫҚ целесообразность; 
целеустремленность; целенаправлен-
ность 
макраттың айкріндығы ясность 
цели 
макратына жету достичь цели; 
добиться цели 

МАҚТА вата; хлопок; ватный; хлоп-
ковый; хлопчатый; хлопчатник 

МАҚТА-МАТА хлопчатобумажный 
макща-мата комбинаты хлопчато-
бумажный комбинат 
макща-матадан тігілген көйлек ру-
башка или платье из хлопчатобумаж-
ной ткани 
мак/па дайындау заготовка хлопка 
мак/па егуші хлопкороб 
макща егістігі хлопковое поле 
макрш жинайтын хлопкоуборочный 
MOKftia жинау сбор хлопка; уборка 
хлопка; убирать хлопок 
мак/па жинау наукрны хлопкоубо-
рочная кампания 
мак/па жинаушы хлопкороб; хлоп-
коуборщик 
макрш иіретін хлопкопрядильный 
макрш шрушілік хлопкопрядение 
макща кооператив! хлопководчес-
кая кооперация 
макрла майы _ хлопковое масло 
макрш өсімдігі хлопчатник 
макріа өсіретін хлопководческий 
макрш өсіру маманы хлопковод; 
специалист по выращиванию хлопка 
макща плантациясы хлопковая 
п л а н т а ц и я 
макрш салған ватный 
макрш салған керпе ватное одеяло 
макща салынған пальто ватное 
пальто; пальто на ватине 
макща совхозы хлопководческий 
совхоз 
макща тазалайтын хлопкоочисти-
т е л ь н ы й 
макща теру собирать хлопок 
макща терімі сбор хлопка 
макща токьіма фабрикасы хлоп-
коткацкая фабрика 
макща шаруашылыт хлопководство 
макща шитінің круызы хлопковая 
лузга 
макщадан жіп иіру переработать 
хлопок в пряжу 

МАҚТАЛҒАН хваленый 
МАҚТАЛУ см.мақтау 
МАҚТАЛЫ ватиновый; ватный; хлоп-

ковый; стеганый на вате 
макщалы аудан хлопководческий 
район; хлопковый район 
макщалы жерлер хлопковые поля 
макщалы кеудеше ватная безрукавка 

МАКТАЛЫК хлопчатник 
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МАҚ-МАЛ 
МАКТАНГЕРЛІК хвастливость; хвас-

товство 
МАКТАНГӨЙ хвастливый; кичливый; 

хвастун 
МАҚТАНҒАН торжествующий; хвас-

тливый 
МАКТАНДЫРУ заставить хвастать-

ся, хвалиться 
МАКТАНУ похвала; хвала; хвастов-

ство; гордость; похвалиться; похвас-
таться; р а с х в а л и т ь с я ; х в а л и т ь с я ; 
хвастать; гордиться 

МАКТАНШАҚ хвастливый; хвастун; 
хвастунья; честолюбивый 

МАКТАНШАКТЫҚ хвастовство; бах-
вальство; чванливость; заносчивость 

МАКТАНШЫЛЫҚ бахвальство; хвас-
товство; тщеславие 
мак/панып көтеріле бастау возгор-
диться 

МАКТАНЫШ хвала; гордость; тор-
жествующий 
макрганыш көзкррас торжествую-
щий взгляд 
мактанышкр бшенген исполнен-
ный гордости 
мак/пап журген хваленый 
макріап жырлау воспевать 
макріап жіоеру захвалить 

МАҚТАУ хвалить; вознести; воспеть; 
похвала; похвалить; похвальный; рас-
хвалить; хвала 
макріау грамотасы похвалная гра-
мота 
макршу ету гордиться; хвалиться; 
хвастаться 
макгпау кртаз похвальная грамота; 
похвальный лист 
мак/nay өлең ода 
махріау сүйгіш адам честолюбец 
мақтауіа турарлык стоящий пох-
валы 

МАКТАУЛЫ лестный; похвальный; 
хвалебный; хваленый 
макгпаулы пікір лестный отзыв 

МАКТАШЫ хлобкороб; хлопковод 
МАКТАШЫЛЫҚ хлопководство 
МАҚУЛ ладно; хорошо 

макүл көру одобрить 
МАКУЛДАҒАН утвердительный; одоб-

ренный 
макүлдаған жауап положительный 
ответ 
макұлдамаскр болмайды нельзя не 
признать 

МАҚУЛДАНУ утверждаться 
МАКУЛДАП утвердительно 
МАКУЛДАТУ заставить согласиться 
МАКУЛДАУ одобрять; одобрение; со-

гласие; утверждение 
МАКУЛЫҚ существо; создание; тварь 
МАЛ скот; домашние животные 
МАЛ-ЖАЙ двор; хозяйство 
МАЛ-ЖАН семья, скот, домашнее 

хозяйство 
мал-жаның аман ба? все ли живы-
здоровы?; всели благополучно? (при-
ветствие при встрече) 

МАЛ-МҮЛІК имущество 
мал азыгы корм для скота 

мал азығы өсімдіктері кормовые 
растения 
мал азығын сүрлейтін шуңкрір си-
лосная яма 
МОЛ азыіын сүрлеу консервирование 
кормов 
мал азыкріык астық хлебофураж 
мал айдау угон скота; гнать скот 
мал айдаушы погонщик 
мал айдаушы жас жігіт еді погон-
щиком был молодой парень 
Мал багу пасти скот; скотоводство; 
овцеводство 
мал базары скотский рынок 
мал бакщыру заставить пасти скот 
мал басы поголовье скота 
мал басы азайды убавилось пого-
ловье скота 
мал басын толык/пыру увеличить 
поголовье скота 
мал басының айналымы оборот по-
головья скота 
мал басыныңжыл сайын өсімі еже-
годный прирост поголовья скота 
мал басының өсуі увеличение пого-
ловья скота 
мал басының өсімі рост поголовья 
скота 
мал басының саны поголовье скота 
мал беткейде жайылып жур скот 
пасется на косогоре 
мал бордащылау откорм животных 
мал дайындау скотозаготовка 
мал дәрігер акушерлігі ветеринарное 
акушерство 
мал дәрігерлік ветеринарный 
мал дәрігерлік емхана ветеринарная 
лечебница 
мал дәрігерлік емхана ветеринарная 
лечебница 
мал дәрігерлік жэрдем ветпомощь, 
ветеринарная помощь 
мал дәрігерлік крізметкер ветери-
нар; ветеринарный работник 
мал дәрігері ветврач; ветеринар; 
ветеринарный врач 
мал емдейтін ветеринарный 
мал жайылымы пастбище 
мал жемі зернофураж; ф у р а ж 
мал жемі дакридары зернофураж-
ные культуры 
мал жемі крры зернофуражный 
фонд 
мал иесі скотовладелец 
мал куту заниматься скотоводством 
мал крра скотный двор 
мал кррымы скотомогильник 
мал Крірылуы массовый падеж скота 
мал кріста ашыкргы скотина голо-
дала зимой 
мал Крістауы зимовка скота 
мал өнімдері бағаларының индексі 
индекс цен на продукты животно-
водства 
МОЛ өрісте скот на пастбище, на 
выгоне 
мал ӨСІМІ прирост скота 
мал өсіру развести скот; разведение 
скота; скотоводство 

мал өсіру маманы специалист по 
скотоводству; зоотехник 
мал ӨСІру шаруашылыт животно-
водческое хозяйство 
мал өсіруші животновод; скотовод; 
овцевол 
мал өсіруші тайпалар скотоводчес-
кие племена 
мал санагы перепись скота 
мал санитары ветсанитар 
мал семіртетін пункт откормочный 
пункт 
мал совхозы скотоводческий совхоз 
мал сойыс забой скота; убой скота 
МОЛ СОЮ забить скот; резать скот 
мал соятын жер скотобойня 
мал суаріыш скотопоилка 
мал технигі веттехник; зоотехник 
мал тиеу алаңшасы скотопогрузоч-
ная платформа 
мал төлдету басталды начался 
окот скота 
мал түкрімы порода животных 
мал урлаушылык скотокрадство 
мал фермасы животноводческая 
ф е р м а 
мал шаруашылыт животноводство; 
скотоводство 
мал шаруашылыт бригадасы жи-
вотноводческая бригада 
мал шаруашылыгын дамытуга 
жаідай жасау стимулировать раз-
витие животноводства 
мал шаруашылыгындат іріктеу 
жумыстары отбор в животноводстве 
мал шаруашылык ауданы животно-
водческий район; скотоводческий 
район 
мал шаруашылык совхозы животно-
водческий совхоз 
мал індеті падеж скота 

МАЛА борона 
МАЛАЗЫҚ корм 

малазык крспасы кормовая смесь 
малазык өндіру кормопроизводство 
малазыкргы ашыткрімен ашыту 
дрожжевание кормов 
малазыкріык ашыткы кормовые 
д р о ж ж и 

МАЛАЙ батрак; лакей; слуга; верно-
подданный; прислуга; холоп 
малай т'ш малайский язык 
малайға тән холопский; прислуж-
нический 

МАЛАЙЛАР батрачество; холопство; 
слуги; батраки 

МАЛАЙЛЫҚ лакейская; лакейский; 
холопство 
малайлык/па журу батрачить 

МАЛАЙЛЫКТАР малайцы 
МАЛАЙШЫЛЫҚ батрачество; при-

служничество 
МАЛАҚАЙ шапка; ушанка 
МАЛАЛАУ бороновать; боронить; бо-

р о н о в а н и е 
МАЛАХИТ малахит 
МАЛАХИТТЫ малахитовый 

малти азык дайындау заготовить 
корм для скота 
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МАЛ-МАН 
малға азыкты жарытпай беру не-
докорм скота 
малга ен салу (таңбалау) метить 
животных 
МОЛГа кррасу помогать ухаживать за 
скотом 

МАЛҒҮН проклятый; мерзавец 
МАЛДАНДЫРУ способствовать; ока-

зать содействие обзаведению скотом 
МАЛДАНУ разбогатеть; завладеть 
МАЛДЫ зажиточный; богатый; име-

ющий скот в достатке 
малды аздырмау керек нельзя дово-
дить скот до истощения 
малды багу пасти скотину 
малды баиламай багу беспривязное 
содержание скота 
малды бір жерге жинау согнать 
скот в одно место 
малды бір жерден екіниіі жерге айдау 
перегонять скот с одного места на 
другое 
малды екіниіі жерге айдау перегон 
скота на другое место 
малды жаилауга айдау перегнать 
скот на джайляу 
малды жайылымда багу пастбищное 
содержание животных 
малды өріске айдап экету угнать 
стадо на пастбище 
малды соғымға семірту откармли-
вание скота для убоя 
малды тагалау подковать животных 
малды таңбалау клеймить скот 
малдың жалпы саны общее пого-
ловье скота 
малдың жарамсызын шыгару вы-
браковка скота 
малдың күйі жирность, упитан-
ность, откормленность скота 
малдың крңдылыгы упитанность 
скота 
малдың өлім-жітімі падеж скота 
малдың өнімдшгінің жылма-жыл 
артуы ежегодное увеличение про-
дуктивности скота 
малдың семіздігі упитанность скота 
малдыңтазаетініңсалмагы убой-
ный вес скота 
малдыңтірідей салмагы живой вес 
скота 
малдың індеттен қырылуы ток,-
талды падеж скота от эпидемии 
прекратился 

МАЛҚОРА скотный двор 
малкррага жемшөп жеткізілді на 
скотный двор доставлены корма 

МАЛМАЛАУ дубление 
МАЛТА остатки курта; малта 

малта mac галька 
МАЛ ТУ плавать 
МАЛТЫҒУ тонуть; завязнуть; увяз-

нуть; погрязнуть 
малтыгып крлу завязнуть 

МАЛТЫКТЫРУ см.малтығу 
МАЛТЫМПАЗ искусный пловец 
МАЛТЫНУ окунуться, погружаться 

(В воду) 
МАЛУ окунуть, погружать в воду; 

обмакивать; зачерпнуть 

МАЛХАНА скотный двор, сарай 
МАЛШУ погружать неоднократно (в 

жидкость) 
МАЛШЫ животновод; скотник; ско-

товод; пастух 
малшы эйел пастушка 
малшы малын айдап барады пастух 
гонит стадо 
малшы тайпалар пастушеские пле-
мена 
малшы шаруа скотовод 
малшылар бригадасы животновод-
ческая бригада 

МАЛШЫЛЫК, пастушество; ското-
водство 
малшының сыбызғысы пастуший 
рожок 

МАЛЫНУ промокнуть; погрузиться; 
пачкаться; погружаться; обмакивать-
ся 

МАЛЯРИЯ малярия 
МАМА мама 

мамай кыргыны мамаево побоище 
МАМАН специалист 

маман жүмысшы квалифицирован-
ный рабочий 
маман кадрлар квалифицированные 
кадры 
маман кызметкер квалифициро-
ванный работник 

МАМАНДАНДЫРУ специализация; 
специализировать 

МАМАНДАНДЫРЫЛУ специализиро-
ваться 

МАМАНДАНУ специализация; полу-
чить специальность; специализиро-
ваться 
мамандар даярлап шыгару подгото-
вить специалистов 
мамандарды екінші орынга ауыс-
тыру перевод специалистов на 
другое место 
мамандыгы бойынша жүмыс істеу 
работать по специальности 
мамандыгы жок; жумысшы неква-
лифицированный рабочий 
мамандыгын арттыру повышение 
квалификации 
мамандыгын жою деквалифициро-
ваться 
мамандыгын крйта взгерту пере-
квалифицироваться; переквалифика-
ция 
мамандыгынан айрылу деквалифи-
цироваться 
мамандыгынан айыру дисквалифи-
цировать; аннулировать специаль-
ность 

МАМАНДЫК, квалификация; про-
фессия; специальность 
мамандык бІЛІМІ профессиональное 
образование 
мамандык кэтеру курсы курсы по 
повышению квалификации 
мамандык оку орны профессио-
нальное учебное заведение 
мамандык өзгертетін переквали-
фикационный 
мамандык эзгерту комиссиясы пе-
реквалификационная комиссия 

мамандыктаңдау выбор профессии 
мамандык тілемейтін еңбек не-
квалифицированный труд 
маманд ккр бага беру комиссиясы 
квалификационная комиссия 
мамандыкка даярлау профессио-
нальная подготовка 
мамандыкты ауыстыратын комис-
сия переквалификационная комис-
сия 
мамандыкты каперу повышение 
квалификации 
мамандыкргы меңгеру осваивать 
специальность 
мамандыкты взгерту переквали-
ф и к а ц и я 

МАМОНТ мамонт 
мамонт агашы мамонтово дерево 

МАМЫҚ пух; пушистый; перина 
МОМЫК жастык пуховая подушка 
мамык жунді аңдар пушные звери 
мамыккруырсындар пуховые перья 

МАМЫКТАНДЫРУ запушить 
МАМЫКТЫ пушистый 

мамыкщы аңдар пушные звери 
МАМЫР май (название месяца) 
МАМЫРА блаженный 
МАМЫРГҮЛ акация 
МАМЫРЛАУ ходить, волоча ноги; 

наслаждаться; быть в блаженном со-
стоянии 

МАНА недавно 
МАНАҒЫ тогдашний 
МАНАП манап, привилегированное 

сословие феодально-родовой верхуш-
ки 

МАНАУРАУ быть в полусонном со-
стоянии; клонить ко сну; дремать 

МАНДАРИН мандарин 
МАНДАТ мандат 

мандат комиссиясы мандатная ко-
миссия 

МАНДОЛИНА мандолина 
МАНДЫМДЫ значительный; ощути-

мый 
МАНДЫМСЫЗ незначительный; не-

ощутимый 
МАНЕВР маневр 

маневр еркіндігі свобода маневра 
маневр жасау маневрирование; ма-
неврировать 
маневр паровозы маневровый паро-
воз J 
маневрлік СОГЫС маневренная война 

МАНЕВРШІЛДІК міневрированность 
МАНЕЖ манеж 

манеж аты манежная лошадь 
манежге шокыта желіп шыгу выезд 
в манеж галопом 

МАНЕЖДІК манежный 
манеждік айналма манежный круг 
манеждік журіс манежная езда 
манеждік журіс бойынша жарыс 
соревнование по манежной езде 
манеждік шокырак манежный галоп 

МАНИКЮР маникюр 
маникюр жасату сделать маникюр 

МАНИПУЛЯЦИЯ манипуляция 
манипуляциялык ойын манипуля-
ционная игра 
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М А Н - М А Р 
МАНИФЕСТ манифест ' 
МАНИФЕСТАЦИЯ манифестация 
МАНОМЕТР манометр 

манометрлік түтік манометри-
ческая трубка 

МАНСАП карьера; должность; чин; 
звание; пост; положение 

МАНСАПҚОР карьерист; властолю-
бец; властолюбивый 

МАНСАПҚОРЛЫҚ карьеризм; влас-
толюбие; тщеславность 

МАНСАПКУМАР карьерист; често-
любец 

МАНСАПКУМАРЛЫҚ тщеславие 
МАНСАПТАНҒАН тщеславный 
МАНСАПТАНУ тщеславиться 
МАНСАПТЫ человек, добивающий-

ся ВЫСОКОЙ ДОЛЖНОСТИ 
МАНТИЯ мантия 
МАНУФАКТУРА мануфактура _ 

мануфактуралык еңбек бшінісі ма-
нуфактурное разделение труда _ 
мануфактураныңекітурлітегі дво-
якое происхождение мануфактуры 
мануфактураныңуйде істеу жуйесі 
домашняя система мануфактуры 

МАНУФАКТУРИСТ мануфактурист 
МАНЫЗ значение 
МАНЫЗДЫ существенный 
МАҢ возле; при; за; окрестность 
МАҢАЙ видимый горизонт; окрес-

тность; вокруг 
МАҢАЙДА вокруг 
МАҢАЙЛАСУ приступиться; прибли-

зиться 
МАҢҒАЗ величавый; чинный; вели-

чественный; степенный 
маңгаз мырза важная персона 

МАҢҒАЗДАНҒАН важный 
МАҢҒАЗДАНУ важничать 
МАҢҒАЗДАНЫП степенно; величаво; 

важно 
МАҢҒАЗДЫК, важность; величавость; 

степенность 
МАҢҒАЗСЫНУ важничать 
МАҢДАҒЫ близлежащий 
МАҢДАЙ лоб; лобный 

маңдай алды жумысшы передовой 
рабочий 
маңдай алды үлгі непревзойденный 
образец 
мацдай куысы лобная пазуха 
маңдай синдромы лобный синдром 
маңдай суйек лобная кость 
маңдай тартпа налобная повязка 
маңдай шабуыл атака лобовая 
маңдайдан тер шыпылдап шыга 
келді на лбу выступили капли пота 
маңдайдан уру лобовой удар; уда-
рить по лбу 
маңдайдың әжімі жазылды мор-
щины на лбу разгладились 
маңдайдың кцскцсы лобовая залы-
сина 

МАҢДАЙЛЫҚ лобный 
маңдаймен секірмей уру удар лбом 
без прыжка 

МАҢДАЙША перекладина; пере-
мычка 

маңдайын әжім басыпты морщины 
покрыли его лоб 
маңдайын терең әжім баскцн глу-
бокие складки на лбу 
маңдайын тыжырайту морщить 
лоб 
маңдайын тыржиту морщить лоб 
маңдайына жазылган написано на 
лбу 
маңдайынан суйді поцеловал в лоб 
маңдайынан тер буршакгпады капли 
пота выступили на лбу 
мацдайынан шертті дал щелчок по 
лбу 
маңдайының кыртыстары жазы-
лыпты морщины на лбу разгла-
дились 

МАҢҚА сап (тр) 
МАҢЫ окрестность; вокруг 
МАҢЫЗ значение; сущность; со-

держание; суть; смысл 
МАҢЫЗДАНА важно; важничая; зна-

чимо 
маңызданған турмен с важным 
видом 

МАҢЫЗДЫ важный; значимый; зна-
чительный; существенный; содержа-
тельный 
маңызды жаңалык важное открытие 
маңызды крдам важный шаг 
маңызды қорытынды важный 
вывод; существенный вывод 
маңызды макала содержательная 
статья 
маңызды мәселе серьезный вопрос 
маңызды оқиға болды совершилось 
важное событие 

МАНЫЗДЫЛЫК важность; сущес-
твенность; величие; значимость; зна-
чительность 

МАҢЫЗСУ заважничать 
МАҢЫЗСЫЗ неважный; незнача-

щий; несущественный 
МАҢЫЗСЫНУ важничать 

маңызы бірдей кубылыстар рав-
нозначащие явления 
маңызын ЖОЮ потерять смысл, 
значение, значимость 

МАҢЫНДА под; возле; за; при 
маңырай бастау заблеять 

МАҢЫРАТУ см.маңырау 
МАҢЫРАУ блеяние; блеять; забле-

ять 
МАҢЫРАУЫК, часто блеющий 
МАҢЫРАЮ смотреть безучастно; со-

зерцать 
МАРАЛ марал; олень 

марал муйІЗІ маральи рога; оленьи 
рога 
марал шаруашылыгы мараловодство 
маралдың бузауын крлги уйрету 
приручить мараленка 

МАРАЛОТЫ василистник (тр) 
МАРАПАТ комплимент 

марафон жарысы марафонский бег 
марафондык жугіріс марафонский 
бег 
марафондык жузу марафонский 
заплыв; марафонское плавание 

марафондык шагын жугіріс мара-
фонский малый бег 

МАРАФОНШЫ марафонец 
МАРГ/ НЕЦ марганец 

марганец кені марганцевая руда 
марганец өнеркәсібі марганцевая 
промышленность 
марганец тотыгы перекись мар-
ганца 

МАРГАРИН маргарин 
маргарин* заводы маргариновый за-

маргиналдык каналдар маргиналь-
ные каналы 

МАРДЫМДЫ значительный; содер-
жательный 

МАРДЫМСУ важничать 
МАРДЫМСЫЗ мизерный; незначи-

тельный 
мардымсыз еңбек акы нищенская 
оплата труда 
мардымсыз өндіріс мизерное про-
изводство 
мардымсыз тузету несущественная 
поправка 

МАРЖАН коралл; бисер; ожерелье 
из кораллов 
маржан аралы коралловый остров 
маржан КУМЫ коралловый песок 
маржан тунбасы коралловый осадок 

МАРЖАНДЫ бисерный 
маржанды арал коралловый остров 
маржанды кесте вышивка бисером 
мари тілдері марийские языки 
мари тІЛІ марийский язык 

МАРИЙЛЕР марийцы 
маринадталған саңыраукүлакріар 
маринованные грибы 

МАРКА марка 
маркаларга арналган альбом альбом 
для марок 
маркалы шарап марочные вина 
маркамен телеу жуйесі марочная 
система оплаты 
марканы сыдырып алу отклеить мар-
ку 
марканың желімі ажырап кетт 
марка отклеилась 
маркасыз тауар безмарочный товар 

МАРКЕТИНГ маркетинг 
МАРКИЗ маркиз 

марксисты-лениндік философия 
марксистско-ленинская философия 

МАРКСШІЛ марксист 
марксшіл-тарихшулар уйымы об-
щество историков-марксистов 

МАРҚА ягненок раннего окота; ран-
ний приплод 

МАРҚАБАТ милость 
МАРКАБАТТЫ милостивый 
МАРҚАЮ подрасти (о приплоде) 
МАРҚУМ покойный 

маркум курметпН адам еді покой-
ник был почтенным человеком 
маркумды мен жакры білетін едім 
я хорошо знал покойного 

МАРМЕЛАД мармелад 
мармелад өнеркәсібі мармеладное 
производство 

МАРОДЕР (БУЗАҚЫ) мародер 
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MAP-MAT 
МАРОДЕРЛІК мародерство 
МАРОККОЛЫКТАР марокканцы 
МАРС марс 
МАРТ (НАУРЫЗ) март 

мартен пеші мартеновская печь 
МАРХАБАТ милость; милосердие; 

пожалуйста 
мархабат ету благоволение 
мархабатты такрыр милостивый 
государь 

МАРШ марш 
марш батальоны маршевый ба-
тальон 
марш есебі расчет марша 
марш тәртібі маршевая дисци-
плина 

МАРШАЛ маршал 
маршал атагы маршальское звание 

МАРШРУТ маршрут 
маршрут айыру разделка маршрута 
маршрут комиссиясы маршрутная 
комиссия 
маршруттык mycipy маршрутная 
съемка 

MAC пьяный; опьяненный; нетрез-
вый; хмельной 
мае болганша ішу напиться допьяна 
мае болу опьянеть 
мае болып крлу опьянеть 
мае емес трезвый 
мае кылу напоить допьяна 

МАСА комар 
маса- безгекті жуктырушы комар-
переносчик малярии 

МАСАЙҒАН (ILUKEH) х м е л ь н о й 
МАСАЙРАҒАН блаженный; самодо-

вольный 
масайрай күлімсіреу блаженная 
улыбка 

МАСАЙРАП самодовольно 
МАСАЙРАСУ совместно восхищать-

ся, восторгаться, приходить в восторг 
МАСАЙРАТАТЫН хмельной 

масайрататын сусын хмельной на-
питок 

МАСАЙРАУ блаженствовать; разве-
селиться; насладиться; торжество-
вать 

МАСАЙРАУ веселиться 
МАСАҚ колос 
МАСАҚГҮЛ колосовые цветки 

масак/пана бастау заколоситься 
МАСАҚТАНУ колоситься 
МАСАҚТАУ собирать колосья 
МАСАКТЫ колосистый 

масакщы сабак колосистый стебель 
масахщың дәнденуі налив колосьев 

МАСАКУРТ мотыль 
масаның шагуы укус комаров 

МАСАТТАНҒАН радостный; ликую-
щий 

МАСАТТАНУ гордиться; зазнавать-
ся; радоваться; ликовать 

МАСАТТАНУІ1ІЫЛЫҚ самодовольст-
во 

МАСАТЫ плюш 
МАСАХАНА накомарник; приспо-

собление против комаров 
МАСКА маска 

маска киген адам человек в маске 

маска KUH) маскироваться; надеть 
маску 

МАСКАРАД маскарад 
маскарад костюмі маскарадный кос-
тюм 

МАСКИРОВКА маскировка 
маскировка жасау маскировать 
маскировка торы маскировочная 
сетка 

МАСКҮНЕМ пьяница; алкоголик 
маскунем дырду пьяный разгул 
маскунем елесі белая горячка 

МАСКҮНЕМДІК пьянство 
маскунемдік- өзін-өзі уландыру 
пьянство- самоотравление 
маскүнемдікке уирету споить; сде-
лать пьяницей; приучить к алкоголю 

МАСҚАРА срам; ужас; ужасно; пос-
рамление; позор 
маскрра болу осрамиться; опозо-
риться 
маскара мінез позорное поведение 
маскрра окрра позорное явление; 
ужасное событие 

МАСКАРАЛАЙТЫН позорящий 
маскрралайтын жаза позорящее 
наказание 

МАСҚАРАЛАУ обесчестить; высме-
ять; позорить; срамить; заклеймить 

МАСКАРАЛЫҚ бесчестье; срам; позор 
МАСҚАРАПАЗ клоун; шут 

маскррашылыгын актау смыть с 
себя позор 

МАСКАРАШЫЛЫҚ позорность; срам 
МАСЛИХАТШЫ заседатель 

масон белгІСІ масонский знак 
МАСОНШЫЛДЫҚ масонство 
МАССА масса 

масса алмасу массообмен 
масса бірлігі единица массы 
масса және крзғалыс масса и дви-
жение 
масса кемістігі дефект масс 

МАССАГЕТ массагет 
МАССАЖ массаж 

массаж жасаушы массажист 
массаж Істеу массировать 

МАССАЖДАУШЫ массажист 
массаның сакталу принцип! прин-
цип сохранения массы 

МАССИВ массив 
массивті жыныстар массивные 
породы 

МАСТАНҒАН самодовольный 
мастандыратын табыс головокру-
жительный успех 

МАСТАНУ опьянение; возгордиться; 
зазнаться; опьянеть 
мастар көшені даурыктырды на 
улице горланили пьяные 
мастерскойга кейлекке заказ беру 
заказать в мастерской платье, ру-
башку 
мастыш таркрды протрезвел; от-
резвился 

МАСТЫҚ опьянение; опьяненность; 
зазнайство; пресыщение 
мастык халдегі в нетрезвом состо-
янии 

МАСТЫҚПЕН спьяна 

мастыкщан айығу отрезвиться 
МАСШТАБ масштаб 
МАСЫҒУ пресытиться; опьянеть 
МАСЫЛ тягость; хомут; паразит; 

обуза 
масыл болу быть обузой 

МАСЫЛДАНУ стать обузой 
МАСЫЛДЫҚ обуза; паразитизм; тя-

гость 
МАТА мануфактура; материал; ткань 

мата магазині магазин ткани 
мата оңады ткань линяет 
мата ОҢЫП кетті материя выгорела 
мата өнеркәсібі мануфактурная 
промышленность; хлопчатобумажная 
промышленность 
мата созылды материя вытянулась 
мата токртын трикотажный; ткац-
кий; текстильный 
мата шіріп кетті материя истлела 
маталарды пішу раскрой тканей 
маталтан іс казусное дело 

МАТАЛУ запутаться; попасть в сети; 
спутаться 
матаны крйта бояу перекраска 
материи 
матаны тілгілеу располосовать ма-
терию 
матаның оң беті лицевая сторона 
материи 
матаньщ шетінің жиегі край 
ткани; окаймление ткани 

МАТАСУ спутаться; замыкание; со-
подчинение 

МАТАУ связать; спутать; перевя-
зать; перемотать; замотать; связать 
ноги 

МАТАУЛЫ спутанный 
МАТЕМАТИК математик 
МАТЕМАТИКА математика 

математикадан маглуматы кт 
болу обладать большими сведениями 
по математике 
мат емат икал ык география мате-
матическая география 
математикалык есеп математи-
ческая задача 
математикалык картография ма-
тематическая картография 
математикалык крбілет матема-
тические способности 
математикалык логика математи-
ческая логика 
математикалык психология мате-
матическая психология 
математикалык санак математи-
ческая статистика 
математикалык шама математи-
ческая величина 

МАТЕРИАЛ материал 
материал крймасы материальный 
склад 
материал тобыныңбухгалтері бух-
галтер материальной группы 
материалғасуранысберуші заказчик 
материала 
материалдантан еңбек материали-
зованный труд 
материалдар крлдыгы материаль-
ный остаток 
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МАТ-МАШ 
материалды есте сактау запоми-
нание материала 
материалды кесу раскроить мате-
риал 
материалды пайдалану коэф-
фициентІ коэффициент использо-
вания материалов 

МАТЕРИАЛДЫК материальный 
материалдык-техникалык, жаб-
дык/пау материально-техническое 
снабжение 
материалдык эл-аукцт матери-
альное благосостояние 
материалдык баланстар матери-
альные балансы 
материалдык бөлім материальная 
часть 
материалдык бөлімді сактау сбе-
режение материальной части 
материалдык дуние материальный 
мир 
материалдык жағдай материальное 
положение 
материалдык жауапкериіілік мате-
риальная ответственность 
материалдык жауапты адам мате-
риально ответственное лицо 
материалдык жэрдем материаль-
ная помощь 
материалдык зиян материальный 
ущерб 
материалдык игіліктерді өндіру 
әдІСІ способ производства мате-
риальных благ 
материалдык игшктердің бөлінуі 
распределение материальных благ 
материалдык кэтермелеу матери-
альное поощрение 
материалдык кэтермелеу коры 
фонд материального поощрения 
материалдык куш материальная 
сила 
материалдык кажеттілік матери-
альные потребности 
материалдык крмсыздандыру ма-
териальное обеспечение 
материалдык кцмтамасыздык ма-
териальная обеспеченность 
материалдык корлар материальные 
ресурсы, фонды 
материалдык кундылык матери-
альная ценность 
материалдыккылмыс материальное 
преступление 
материалдык мэдениет матери-
альная культура 
материалдык мэдениет нускцлары 
памятники материальной культуры 
материалдык мудде материальный 
интерес 
материалдык мудделілік матери-
альная заинтересованность 
материалдык эндіріс материальное 
производство 
материалдык эндіріс өрісі сфера 
материального производства 
материалдык өндіріс салалары от-
расли материального производства 
материалдык өндірістік база мате-
риально-производственная база 

материалдык смета материальная 
смета 
материалдык табыс материальный 
доход 
материалдыктурмыс материальная 
жизнь 
материалдык хукык материальное 
право 
материалдык ынталандыру мате-
риальная заинтересованность; мате-
риальное стимулирование 
материалдык ынталандыру коры 
фонд материального поощрения 
материалдык ынталандыру прин-
ципі принцип материальной заинте-
ресованности 
материалдык ынталылык матери-
альная заинтересованность 

МАТЕРИАЛИЗМ материализм 
МАТЕРИАЛИСТ материалист 
МАТЕРИАЛИСТІК материалистичес-

кий 
материалистік диалектика мате-
риалистическая диалектика 
материалисты монизм материа-
листический монизм 
материалистік психология матери-
алистическая психология 

МАТЕРИК материк 
материк музы материковый лед 
материк ішіндегі теңіздер внутри-
материковые моря 
материкаралык теңіздер межмате-
риковые моря 
материктер мен мухиттардың 
турак/ПЫЛЫТЫ постоянство мате-
риков и океанов 
материкті аралдар материковые 
острова 
материктік беткей материковый 
склон 
материктік жарты шар материко-
вое полушарие 
материктік климат материковый 
климат 
материктік кцйраң материковая 
отмель 
материктің орта биіктігі средняя 
высота материка 

МАТЕРИЯ материя 
материя козғалысыныңтурі форма 
движения материи 
материяның күрылысы строение 
материи 
материяның сак/палу заңы закон 
сохранения материи 

МАТРАС матрац 
МАТРИАРХАТ матриархат 
МАТРИАРХАТТЫҚ матриархатный 

матриархаттык кцтынас матри-
архальное отношение 
матриархаттык кулдык матриар-
хальное рабство 
матриархаттык РУ матриархаль-
ный род 

МАТРИЦА матрица 
МАТЧ матч 

матчтык кездесулер матчевые 
встречи 

МАУБАС инертный; безинициатив-
ный; олух; садовая голова; вялый; 
тугодум 

МАУЖоІРАУ клониться к сну 
МАУЗЕР маузер 

маукы басылғанша коньки тебу на-
кататься на коньках до упаду 
маукы басылғанша сөйлесу нагово-
риться вдоволь 

МАУСЫМ июнь; сезон 
маусым кундері июньские дни 
маусым карсаңындағы даярлык, 
предсезонная подготовка 
маусымга лайык киіну одеться по 
сезону 

МАУСЫМДЫ сезонный 
маусымды еңбек сезонный труд 
маусымды жумыскерлер сезонные 
работники 
маусымды жумыстар сезонные ра-
боты 
маусымды КОр сезонный запас 
маусымды корлар сезонные запасы 
маусымды өнеркэсіп сезонная про-
мышленность 
маусымды тауар сезонный товар 
маусымдык уикы сезонный сон 
маусымдык шапан демисезонное 
пальто 

МАУСЫМДЫЛЫҚ сезонность 
МАУЫҒУ гон 
МАУЫН валериана (тр) 
МАФИЯ мафия 
МАХАББАТ любовь 

махаббат жараны айықтырады 
любовь излечивает раны 

МАХИЗМ махизм 
МАХНОШЫЛДЫҚ махновщина 
МАХОВИК маховик 
М А Ш маш 
МАШАҚАТ возня; трудность; затруд-

нение; мучение; хлопоты; заботы; су-
ета; страдание 

МАШАҚАТСЫЗ бесхлопотный; без 
трудностей 

МАШАКАТТАНУ возиться 
МАІ1ІАКАТТЫ хлопотливый; трудный 
МАШАКАТТЫҚ прихотливость; труд-

ность 
МАШИНА машина 

машина-мелиоративтік станция 
машинно-мелиоративная станция 
машина-трактор паркі машинно-
тракторный парк 
машина-трактор станциясы ма-
шинно-тракторная станция 
машина бузылды машина сломалась 
машина бюросы машинное бюро 
машина гурілі естілді слышится рев 
машины 
машина есігі дверца машины 
машина жабдыктары принадлеж-
ности машины 
машина жасау машиностроение 
машина жасау жэне металл өңдеу 
машиностроение и металлообработка 
машина жасау заводы машиностро-
ительный завод 
машина жасау өнеркэсібі машинос-
троительная промышленность 
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МАШ-МӘД 
машина жүйесі система машин 
машина жүргізу водить машину 
машина жүргізу ережелері правила 
вождения машин 
машина жүргізушілер курамы води-
тельский состав 
машина жіп машинные нитки 
машина инесі машинная игла 
машина куаты мощность машины 
машина курастыру сбор машины 
машина майы машинное масло 
машина токщалмай жүріп тур ма-
шина работает бесперебойно 
машина тоқтамай істейді машина 
работает безостановочно 
машина трактор шеберханасы ма-
шинно-тракторная мастерская 
машина уакыты машинное время 
машина шүғыл бурылыс жасады 
мащша Сделала крутой поворот 
машина істеп кетті машина зара-
ботала 
машинаға жолдама наряд на маши-
ну 
машинага мулт салу погрузить иму-
щество на машину 
машинаға міну садиться в машину 
машиналандырылган есеп жүргізу 
вести машинизированный учет 
машиналардыңавтомат жүйесі ав-
томатическая система машин 
машиналардьщ бос турып крлуымен 
курес борьба с простоями машин 
машиналы индустрия машинная ин-
дустрия 
машиналык каталог машинный ка-
талог 
машинамен иіру машинное прядение 
машинаны баскцру править маши-
ной 
машинаны бузды сломал машину 
машинаны бузып тастау сломать 
машину 
машинаны бүлдіруге болмайды не-
льзя ломать машину 
машинаны гаражта крю поставить 
машину в гараж 
машинаны жетілдіру усовершен-
ствование машины 
машинаны жөндеу отремонтировать 
машину 
машинаны жургізу ережелерін бузу 
нарушение правил вождения машин 
машинаны жургізуші водитель ма-
шины 
машинаны курастыру сборка ма-
шины; конструирование машин 
машинаны майлау смазать машину 
машинаны сынау испытание машины 
машинаның бөлшектерін ку-
растыру сборка частей машины 
машинаның журісін реттеу регу-
лирование движения машины 
машинаныңконструкциясын крын-
дату усложнить конструкцию ма-
шины 
машинаның өнімділігі производи-
тельность машины 
машинаның табиги тозуы естес-
твенный износ машины 

машинаның іссіз турып крлуы про-
стой машины 

МАШИНАШЫ машинист 
машинкага бастыру отпечатать на 
машинке 
машинкамен басылган текст ма-
шинописный текст 

МАШЫҚ навык; сноровка; трени-
ровка; привычка 

МАШЫҚҚАНДЫҚ тренированность 
МАШЫКТАНҒАНДЫҚ тренирован-

ность 
МАШЫКТАНДЫРАТЫН тренировоч-

ный 
МАШЫКТАНДЫРУ тренировать; уп-

ражнять 
МАШЫКТАНУ упражняться; трени-

роваться; тренировка 
машыктану алаңы тренировочная 
площадка; тренировочное поле 
машыкршну әдістері методы тре-
нировки 
машыктану әдісі методика трени-
ровки 
машыктану өткеншегі трениро-
вочная качалка 
машыктану жабдыты тренировоч-
ный инвентарь 
машыктану жиыны тренировочный 
сбор 
машыктану жуйесі система трени-
ровки 
машыктану крбыргасы трениро-
вочная стенка 
машыктану крлгабы тренировочные 
перчатки 
машыктану лагері тренировочный 
лагерь 
машыктану принципі принцип тре-
нировки 
машыктану сабагы тренировочный 
урок 
машыктану торы тренировочная 
сетка 
машыктану трамплині трениро-
вочный трамплин 
машыктану урысы тренировочный 
бой 
машыктанудың ауыспалы әдісі пе-
ременный метод тренировки 
машыктанудьщ кррытынды кезеңі 
заключительный этап тренировки 
машыктанудьщ негізгі кезеңі ос-
новной период тренировки 
машыктанудьщ өтпелі кезеңі пе-
реходный период тренировки 
машыктанудьщ узымелі әдісі ин-
тервальный ^етод тренировки 

VALUblKTAl' приобрести навык 
№АШЫКТЫРУ тренировать 
МАЭСТРО маэстро 
МАЯ верблюдица; стог; скирд 

мая етіп уйілген пішен сено, ску-
ченное в стог 
мая пішен скирд сена 
мая шіри бастады скирда подопрела 
маяланган пішен стоговое сено 
маялап крю заскирдовать 

МАЯЛАУ застоговать; заскирдовать 
МАЯТНИК маятник 

маятник бір жагына ауып кетті 
маятник отклонился в сторону 
маятниктің теңселуі колебание 
маятника 

МАЯШЫК маленькая скирда 
МӘ междометие на; возьми; бери 
МдДЕНИ цивилизованный; куль-

турный 
мәдени-агарту мекемелері куль-
турно-просветительные учреждения 
мәдени-көпшілік жумыстары куль-
турно-массовые работы 
Мвдени-КӨПШІЛІК жумысы культур-
но-массовая работа 
мөдени-төроие жумысы культур-
но-воспитательная работа 
мэдени-турмыс курылысы куль-
турно-бытовое строительство 
мәдени-турмыс халі культурно-бы-
товое положение 
мәдени агарту бөлімі культурно-
просветительный отдел 
мөдени кржеттілік культурные 
потребности 
мэдени крр культурный фонд 
мэдени курылыс культурное строи-
тельство 
мэдени муктаждык культурная 
потребность 
МЭОени мура культурное наследие 
мэденимтез-кулыкдаідысы навык 
культурного поведения 
мэдени революция культурная ре-
волюция 
мэдени сауда культурная торговля 
мэдени тауарлар культтовары 
мэдени тауарлар магазині магазин 
культтоваров 
мэдени тургын алымы культ-
жилсбор 
мэдени тілектер культурные пот-
ребности; культурные запросы 

МЭДЕНИЕТ цивилизация; культура 
мэдениет жене демалыс багы парк 
культуры и отдыха 
мэдениет комиссиясы комиссия по 
культуре 
мэдениет муралары наследия куль-
туры; памятники культуры 
мэдениет ошаты центр культуры 
мэдениет сарайы дворец культуры 
мэдениет тэңкерісі культурный 
переворот 
мэдениет үйі дом культуры 
мэдениет философиясы философия 
культуры 

МӘДЕНИЕТС13 некультурный; бес-
культурный; нецивилизованный 
мэдениетсіз адам некультурный 
человек; невежа 

МдДЕНИЕТСІЗДІК некультурность; 
бескультурье; варвар дтво; нециви-
лизованность 

МдДЕНИЕТТЕНДІРУ цивилизовать 
МдДЕНИЕТТІ цивилизованный; 

культурный 
МӘДЕНИЕТТІЛІК цивилизованность; 

культурность 
мэдениетт'щ ең жогарты сатысы 
высокая степень культуры 
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МӘД-МӘР 
мәдениеттің жогарылауы подъем 
культуры 
мәдениеті жок/пык бескультурье 

МӘЖБҮР вынужденный; вынужден 
мэжбур ету заставить; принудить; 
принуждать; приневолить 

МӘЖБҮРЛІК принудительный; при-
нудительность 
мөжбурлік жагдай крайняя необхо-
димость; вынужденное положение 

МӘЖНҮН полоумный; уродливый 
МӘЖНҮНДІК полоумие; уродство 
МӘЖІЛІС заседание 

МӘЖІЛІС КУРУ заседать; совещаться 
мәжіліс хаттамасы протокол за-
седания 
мәжіліс хаттамасынан көшірме 
выписка из протокола заседания 

МӘЖІЛІСТЕСУ заседать 
МӨЖІЛІстІ ашу открыть заседание 
МӨЖШСтІ болдырмау отменить за-
седание 
мәжілісті сәрсенбіге көшірді засе-
дание перенесли на среду 

МӘЖІЛІСХАНА зал заседания 
МӘЗ-МӘЙРАМ восторженный; ли-

кующий 
МӘЙІТ труп; покойник; мертвец 
МӘЙІТХАНА морг; покойницкая 
МӘЛІМ известный; известно; по-

нятно 
МӘЛІМ ІС кой понятное дело; извес-
тное дело 

МӘЛІМДЕМЕ декларация; заявле-
ние; коммюнике; сообщение; заявка; 
информация; рапорт 
мәлімдеме беру передавать (пере-
дать) сообщение 

МӘЛІМДЕНУ известиться 
МӘЛІМДЕУ заявить; извещать; ин-

формировать 
МӘЛІМДЕУШІ заявитель; осведоми-

тель; информатор 
МӘЛІМЕТ данные; сведения; свод-

ка; сообщение; справка; информа-
ция _ 
мәлімет беру осведомить; передать 
сведения, сводку, информацию; ин-
формировать 
мәлімет жинау собирать сведения, 
информацию, данные 
мәліметтер алу получать данные; 
получить информацию, сведения 
мәліметтердің кудіктілігі сомни-
тельность сведений, информаций, 
данных 

МӘЛІМЕТТІ располагающий сведе-
ниями 
мәліметті жіктеу группировка 
сведений, данных, информации 
мәліметтің аныктыгы достовер-
ность сведений, данных, информации 
мәліметтің дұрыстыгына күм• 
әндану усомниться в достоверности 
сведений 

МӘЛІМСІЗ неизвестный 
МӘЛІМСІЗ өмір суру жить в неизвес-
тности 

МӘМІЛЕ согласование; компромисс; 
соглашение; взаимосогласие; сделка 

МӘМІЛЕШІ соглашатель 
МӘМІЛЕШІЛ человек, умеющий на-

лаживать отношения 
МЭН существо; сущность; суть; ре-

зон; толк; значимость; значение; 
смысл 

МӘН-ЖАЙ обстоятельство; ситуа-
ция; суть дела 
мән-жайын угып, аңғарып алу 
понять,в чем дело 

МӘН-МАҒЫНА смысл; значение; толк 
МӘНДЕС однозначный; имеющий 

общий смысл 
мөндес теңдеулер равносильные 
уравнения 

МӘНДЕУ дать комментарий 
МӘНДЕУШІ комментатор 
МӘНДІ значащий; значимый 
МӘНДІЛІК значимость; значитель-

ность; ценность 
МӘНЕР выражение; манера; вкус; 

лад; тиснение; узор; фигура 
мәнерлеп сөйлеушілік говорить вы-
разительно 
мэнерлеп сырганау фигурное ката-
ние 

МӘНЕРЛЕТУ см.мэнерлеу 
МӘНЕРЛЕУ украшать 
МӘНЕРЛІ выразительный; узорный; 

фигурный 
мәнерлі коньки тебу фигурное ка-
тание 
мәнерлі оку выразительное чтение; 
декламация 
мәнерлі оку дагдылары навыки вы-
разительного чтения 
мәнерлі СӨЗ выразительная речь 

МӘНЕРЛІЛІК фигурность; вырази-
тельность 

МӘНЕРСІЗ невыразительность 
МӘНСІЗ бессмысленно; бессмыс-

ленный; бестолковый 
МӘНСІЗ әңгіме бессмысленный раз-
говор 
МӘШ аз дэлел несущественное до-
казательство 
МӘНІ эр турлі разнозначный; 
разного содержания 
МӘНІ жок не имеющий значения; 
бессодержательный 
МӘНІ ЖОК СӨЗ незначащий разговор; 
бессмысленный разговор 
МӘНІН түсіну понять значение 
мөнісінің акцкцтына жету доко-
паться до истины (сути) дела 
мәңгі жасыл өсімдіктер вечнозе-
леные растения 

МӘҢГІ бессмертие; бессмертный; 
вечно; бессмертно; вечный 

МӘҢГІ-БАҚИ вечно 
мәңгі акцщттар вечные истины 
мәңгі алау вечный огонь 
мәңгі эділеттік вечная справед-
ливость 
мәңгі даңк вечная слава 
мәңгі есте навечно в памяти 
мәңгі есте сактау увековечение 
памяти; помнить навеки 
мәңгі Kfip вечные снега 
мәңгі өлмейді вечно живет 

мөңгі сахщау хранить вечно 
мәңгі тоң вечная мерзлота 
мөңгі тоңды тундра вечномерзлая 
тундра 
мәңгі уйкыга кеткен спящий веч-
ным сном 
мәңгі умытылмау увековечиваться; 
навеки не забываться 

МӘҢГІБАҚИ вечно; навсегда 
МӘҢГІЛІК бессмертие; вечность; 

увековечение; вечный 
МӘңгІЛІК даңк неувядаемая слава; 
бессмертная слава 
мөңгІЛІК жок болу кануть в вечность 
мөңгілік категория вечная катего-
рия 
мәңгілік муз вечные льды 
мәңгілік өмір вечная жизнь 
мөңгілік шырак вечный огонь 
мэпелеп өсірген бала выхоленный 
ребенок; ухоженный ребенок 

МӘПЕЛЕУ лелеять; относиться с лю-
бовью 

МӘПЕЛІ ухоженный; холеный 
МЭРЕ финиш; рубеж; старт 

мэре аймағы стартовая зона 
мэре алаңы стартовая площадка 
мэре алдындагы куй предстартовое 
состояние 
мэре белгісі стартовый знак 
мэре кезіндегі куй стартовое состо-
яние 
мэре көпіршесі стартовый мостик 
мэре кайыты стартовое судно 
мэре щлыбы стартовые колодки 
мэре орны место старта 
мэре сигналы стартовый сигнал 
мэре станогы стартовый станок 
мэре СЫЗЫҒЫ линия старта 
мэре текшесі стартовая тумба 
мэреге шыгу взять старт 
мэредегі төреші судья на старте 
мэреден шыгу выход со старта 
мэрелік жагдай стартовое состояние 
мэрелік крлып стартовая поза 
мэрелік мінбе стартовая вышка 
мэрені белгілеу отметить старт 
мэрені жабдыктау оборудование 
старта 
мэрені жабу закрытие старта 
мэрені жасау оборудование старта 

МӘРЕШІ стартер 
мэреші мінбесі вышка для стартера 

МӘРМӘР мрамор 
мэрмэр баганалар мраморные ко-
лонны 
мэрмэр такта мраморная плита 
мэрмэр такщага эріптер кршау 
высечь буквы на мраморной плите 
мэрмэр устел мраморный столик 
мэрмэрдэн жасалган мусін мра-
морная статуя 

МӘРТ щедрый; добрый; смелый; 
храбрый 

МӘРТЕБЕ престиж; честь; слава; 
степень; достоинство; чин; статус 

МӘРТЕБЕЛІ ваше превосходитель-
ство; достопочтенный; высокочтимый; 
авторитетный; уважаемый 
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МӘР-МЕЙ 
мәртебелі бөйбіше лсамым высо-
копочтенная особа 
мәртебелі князь высокопочтенный 
князь 
мәртебелі мырза его превосходи-
тельство 

МӘРТТІК щедрость; решительность 
МдСЕЛЕ вопрос; задача; проблема 

мөселе жэнінде пікір айту выска-
заться по вопросу 
мөселе каперу поднять вопрос; пос-
тавить проблему 
мәселе көтерілді вопрос поставлен; 
проблема поднята 
мөселе киындау болып көріцді 
задача показалась трудной 
мөселе өзінен өзі оп-оңай ашылды 
проблема сама по себе легко реши-
лась 
мә^еле шешілді вопрос решен 
мэселеге айрыкща назар аудару осо-
бо заострить внимание на проблему 
мэселеге жете дайындалу серьезно 
подготовиться к вопросу 
мэселеге тікелей кірісу подойти к 
вопросу вплотную 
мэселеге іскерлікпен кірісу деловой 
подход к вопросу 
мөселелерді аныкріау выяснить про-
блемы 
мөселемен таныс еместік незна-
комство с вопросом 

МдСЕЛЕН к примеру; например 
МдСЕЛЕНАМА проблематика 

мөселені айкындау выяснение во-
проса 
мөселені баска туртыдан кррау рас-
смотреть вопрос в другой плоскости 
мөселені бастыкріың кррау ына беру 
передать вопрос на распоряжение 
начальника 
мәселені жан-жакріы талқылау 
всестороннее обсуждение вопроса 
мөселені талцыга салу поставить 
вопрос на обсуждение 
мәселені тексеру расследование 
вопрса 
мөселені терең ойластыру серьез-
но продумать вопрос 
мөселені түсіндіру объяснение во-
проса 
мәселені үзілді-кесілді крю пос-
тавить вопрос ребром 
мәселені шешу решить вопрос; раз-
решить проблему 
мәселенің әлеуметтік жайы со-
циальный аспект вопроса 
мәселенің басын ашу разобраться в 
вопросе 
мәселенің бір шама сәтті шешілуі 
относительно удачное решение во-
проса 
мәселенің ең оңай шешімі наип-
ростейшее решение задачи 
МӘСеленІҢ койылуы постановка во-
проса 
мәселенің мән-жайын үгу понять 
суть вопроса 
мәселенщ орынсыздығы неумес-
тность вопроса 

мәселенің толғагы жетті вопрос 
назрел 

МӘСКЕУ Москва 
мэскеу патшалығы московское цар-
ство 

МдСЛИХАТ заседание; совещание; 
семинар 
мэслихат шакыру созвать совеща-
ние 

МӘСЛИХАТТАСУ совещаться 
МӘСЛИХАТТЫҚ заседательский 
МӘСІ ичиги 
МдТЕЛ поговорка 
МдТЕЛДІК поговорочный 
МӘУЕЛІ плодоносный 
МӘУЛЕТ срок; отсрочка 
МӘУІТІ сукно; суконный 
МӘШНҮР знаменитый; известный 

мәші (үргашы есек) ослица 
МЕ? вопросительная частица 
МЕБЕЛЬ мебель 

мебель дукені мебельный магазин 
мебель эндіру производство мебели 
мебель өнеркәсіоі мебельная про-
мышленность 
мебель фабрикасы мебельная фаб-
рика 
мебельдердіорнынакрю расстановка 
мебели 
мебельді лакпен сырлау покрыть 
мебель лаком 

МЕГАВАТТ мегаватт 
МЕГАФОН мегафон 

мегежін (ургашы шошкр) свино-
матка 

МЕГЗЕУ направлять; ориентировать; 
намекать 

МЕДАЛИСТ медалист 
МЕДАЛЬ медаль 
МЕДБИБІ медсестра 
МЕДЕТ опора; помощь 

медет кылу уповать; считать своей 
будущей опорой; упование 

МЕДЕУ опора; надежда; помощь 
МЕДИАН медиана 
МЕДИКАМЕНТ медикамент 
МЕДИЦИНА медицина 

медицина бикеші медсестра 
медицина іылымыныңдокторы док-
тор медицинских наук 
медицина сулігі медицинская пиявка 
медициналык бакылау медицинский 
контроль 
медициналык география медицин-
ская география 
медициналык кррау медицинский 
осмотр 
медициналык психология медицин-
ская психология 
медициналык тегін жэрдем бес-
платная медицинская помощь 

МЕДПУНКТ медпункт 
МЕДРЕСЕ медресе 
МЕДФАК медфак 
МЕЖЕ веха; критерий; межа; фи-

ниш; рубеж 
меже діңгектері межевые столбы 
меже крю разграничить; устанав-
ливать границы 

межелеп белу размежевание; раз-
межевать 

МЕЖЕЛЕУ межевание; провести 
межу; размежевание; разграничить 
владения 

МЕЗГІЛ время; сезон; момент; пора; 
дата; период; срок 

МЕЗГІЛ-МЕЗГІЛ время от времени 
мезгіл-мезгіл келіп туру приходить 
временами; посещать кого-либо (пе-
риодически) 
мезгіл багыныңкы сөйлем прида-
точное предложение времени 
мезгіл багыныңкылы сабакщас 
сэйлем сложноподчиненное пред-
ложение времени 
мезгіл пысыктауыш обстоятельство 
времени 
мезгіл устеу наречие времени 
мезгілдеп төлеу повременная плата 

МЕЗГІЛДІ единовременный 
мезгілді желдер периодические 
ветры 
мезгілді кызметін аткррып шьііу 
отслужить срок службы 
мезгілді төлеу повременная плата 

МЕЗГІЛСІЗ безвременно; преждев-
ременно; несвоевременно; безвре-
менный; неурочный 
мезгілсіз жалындау преждевремен-
ное воспламенение 
мезгілсіз келген кус ранняя птичка 
мезгілсіз крза безвременная смерть 
мезгілсіз крза табу безвременно 
погибнуть 
мезгілсіз секіріп тусу несвоевре-
менный соскок 

МЕЗГІЛСІЗДІК преждевременность 
МЕЗГІЛІ дата; время; срок 

мезгілі жакындады сроки придви-
нулись 
мезгілі жетті время уже настало 

МЕЗГІЛІНДЕ своевременно 
мезгілінде келеді придет вовремя 
мезгілінде орындалады будет вы-
полнено в срок 
мезгілінде шегіну своевременное 
отступление 
мезгшнен бурын жалындау пре-
ждевременное воспламенение 
мезгілінен тыс кызмет сверх-
урочная служба 
мезозой дэуірі мезозойская эра 

МЕЗОСФЕРА мезосфера 
мезі адам назойливый человек 
мезі болган надоевший 
мезі кылатын адам надоедливый, 
дотошный человек 
мезі кылу надоедать 

МЕЙЛІ пусть; ладно; хорошо; пожа-
луйста 
мейлі ол келсін лсмно, пусть он 
придет 

МЕЙЛІНШЕ до отвала; вволю; до 
желанного уровня 
мейлінше жарылкру вознаградить с 
избытком 

МЕЙМАН заезжий; гость 
мейман болу гостить; погостить 
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МЕЙ-МЕК 
мейман крнак үйінде гость в 
гостиной комнате; гость в гостинице 
мейманда болу быть в гостях 

МЕЙМАНДОС гостепреимный; хле-
босольный 
меймандостығына ракмет айту 
поблагодарить за гостеприимство 

МЕЙМАНДОСТЫҚ гостепреимство; 
хлебосольство; хлеб-соль 

МЕЙМАНХАНА гостиница 
МЕЙМАНШЫЛ гостеприимный 
МЕЙМАНШЫЛЫҚ гостеприимство 
МЕЙРАМ торжество; праздник 
МЕЙРАМДАУ празднование; празд-

новать; торжествовать 
МЕЙРАМХАНА ресторан 

мейрімді көзкррас ласковый взгляд 
МЕЙІЗ изюм; кишмиш; сушеный 

виноград 
.ЛЕЙІЛ склонность; желание 
МДЙІР благосклонность 
МЕЙІР симпатия; благосклонность; 

любовь; дружба 
МЕЙІРБАН благожелатель; благо-

родный; благосклонный; милостивый; 
любезный; ласковый; заботливый; до-
брожелательный 

МЕЙІРБАНДЫ благожелательный; 
доброжелательный 

МЕЙІРБАНДЫҚ благосклонность; 
милость; любезность; ласковость 
Мейірбандык МІнез доброта харак-
тера 

МЕЙІРБАНДЫЛЫҚ благожелатель-
ность 

МЕЙІРЛЕНГЕКу умиленный 
МЕЙІРЛЕНДІРУ умилосердить 
МЕЙІРЛЕНУ умилиться 

мейірі тусу проявить благосклон-
ность 

МЕЙІРІМ ласка; доброта; нежность 
МЕЙІРІМДЕНДІРУ размягчить; уми-

лостивить 
МЕЙІРІМДЕНЕ благожелательно 
МЕЙІРІМДЕНУ раздобриться; раз-

мягчиться 
МЕЙІРІМДІ добрый; предобрый; 

умильный; приятный; любезный; бла-
госклонный; доброжелательный; че-
ловеколюбивый; жалостливый; лас-
ковый; добродушный 
мейірімді адам добрый человек 
мешрімдіжымию добродушно улыб-
нуться 

МЕЙІРІМДІЛІК гуманность; доброта; 
милосердие 
мейірімділік көрсету проявить до-
брожелательность 

МЕЙІРІМСІЗ бездушный; беспощад-
ный; бесчувственный; жестокий; 
безжалостный; беспощадный 
мейірімсіз адам безжалостный че-
ловек 
мейіртсіз болу быть безжалостным 
мейірімсЬ мінез-кулыктылык сви-
репость нрава; безжалостность ха-
рактера 

МЕЙІРІМСІЗДЕНУ черстветь; грубеть 

МЕЙІРІМСІЗДІК бездушие; безжа-
лостность; беспощадность; бесчув-
ственность 
мейірімі тусу проявить доброжела-
тельность 

МЕКЕМЕ ведомство; заведение; ор-
ганизация; учреждение; канцелярия 
мекеме аралык кеңес межведом-
ственное совещание 
мекеме бастыты глава учреждения 
мекеме коменданты комендант уч-
реждения 
мекеме курылымы структура уч-
реждения 
мекеме меңгерушісі заведующий 
учреждением 
мекеме шыіындары учрежденчес-
кие расходы 
мекемелер арасындагы кртынас 
хаттар межведомственная пере-
писка 
мекемелердіңсатылары межведом-
ственные инстанции 

МЕКЕМЕЛІК учрежденческий 
мекемені баскрру руководить уч-
реждением 
мекемені тексеру проверка учреж-
дения 
мекеменің аты наименование уч-
реждения 
мекеменің бөлімі отдел учреждения 
мекеменщ жумыс тәртібі порядок 
работы учреждения 

МЕКЕН поселение; пункт; селение; 
становище; стоянка; место; усадьба; 
местожительство; обиталище; при-
станище 

МЕКЕН-ЖАЙ адрес; жилье; жилище; 
местожительство; усадьба 
мекен багыныңкы сөйлем прида-
точное предложение места 
мекен пысыкгпауыш обстоятельство 
места 
мекен устеуі наречие места 

МЕКЕНБЕЛГ1 адресная метка 
мекенделген аймак обжитый край 

МЕКЕНДЕНДІРІЛУ расселяться 
МЕКЕНДЕНУ иметь постоянное мес-

тожительство 
МЕКЕНДЕУ расселиться; жить; оби-

тать 
мекендеуорны место обитания; место 
жительства 

МЕКЕНШӨП мякинник (тр) 
МЕКИЕН курица; несушка; самка 

птицы 
МЕКСИКАЛЫКТАР мексиканцы 
МЕКТЁП школа 
МЕКТЕП-ИНТЕРНАТ школа-интернат 

мектеп алдына токтау остано-
виться перед школой 
мектеп баідарламасы школьная про-
грамма 
мектеп бюджеті бюджет школы 
мектеп гимнастикасы школьная 
гимнастика 
мектеп грамматикасы школьная 
грамматика 
мектеп дағдысы школьные навыки 

мектеп жабдыіы школьное обору-
дование 
мектеп жанындаіы при школе 
мектеп жасы школьный возраст 
мектеп жасынадейінгі бала ребенок 
дошкольного возраста; дошкольник 
мектеп журналы школьный журнал 
мектеп кезекшісі школьный дежур-
ный 
мектеп күнделігі школьный дневник 
мектеп кгтапханасы школьная биб-
лиотека 
Мектеп крбыртсы школьные стены 
мектеп кужаттамасы документа-
ция школы 
мектеп лекториясы школьный лек-
торий 
мектеп маңында пришкольный; око-
ло школы 
мектеп маңындағы жер пришколь-
ный участок 
мектеп мулкі школьная мебель 
мектеп окушылар бригадасы брига-
да учеников школы 
мектеп окушысы школьник; школь-
ница; ученик; ученица 
мектеп өмірі школьная жизнь 
мектеп сабактары школьные заня-
тия 
мектеп салу керек надо построить 
школу 
мектеп спартакиадасы школьная 
спартакиада 
мектеп тазалығы школьная 
гигиена; школьная санитария 
мектеп туралы айту рассказать о 
школе 
мектеп турі тип школы 
мектеп ужымы коллектив школы 
мектепке бара жатыр идет в школу 
мектепке дейінгі жас дошкольный 
возраст 
мектепке дейінгі оку дошкольное 
обучение 
мектепке дейінгі сощы жас тобы 
дошкольная старшая группа 
мектепке дейінгі тәрбие дошколь-
ное воспитание 
мектепке жаңа уй беру выделить 
новое помещение для школы 
мектептен тыс внешкольный 
мектептен тыс білім внешкольное 
образование 
мектептен тыс жумыстар вне-
школьные мероприятия 
мектептен тыс мекемелер вне-
школьные учреждения 
мектептер салу строить школы 
мектепті бітіру окончить школу; 
закончить школу 
мектепті тексеру инспектировать 
школу 
мектептік ішкі тәртіп внутри-
школьный распорядок 
мектептіңашылуы открытие школы 
мектептің директоры директор 
школы 
мектептің ең жаксы спортшыла-
рына сыйлык беру наградить лучших 
спортсменов школы 
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М Е К - М Е М 
мектептің крсында возле школы 

МЕКІРЕ осетр 
МЕКІРЕНУ проявлять нежное чувст-

во (к ребенку) 
МЕЛАНХОЛИК меланхолик 
МЕЛИОРАТОР мелиоратор 
МЕЛИОРАЦИЯ мелиорация 

мелиорация жумыстары мелиора-
тивные работы 

МЕЛОДИЯ мелодия 
МЕЛШИГЕН остолбеневший 

мелшиіп крлу остолбенеть 
мелшиіп кртып кцлу остолбенеть 

МЕЛШИЮ остолбенеть 
МЕЛЬХИОР мельхиор 
МЕМБРАНА мембрана 
МЕМЛЕКЕТ государство 

мемлекет аральщесеп айырысу меж-
государственный расчет 
мемлекет басшысы глава госу-
дарства 
мемлекет билігініңжоғарғы органы 
высший орган государственного уп-
равления 
мемлекет бюджеті государствен-
ный бюджет 
мемлекет дербестігі самостоятель-
ность государства 
мемлекет елтаңбасы государствен-
ный герб 
мемлекет жері государственная 
земля 
мемлекет капитализмі государ-
ственный капитализм 
мемлекет кірісі государственные 
доходы 
мемлекет кцзынаиіылыкбилеті го-
сударственные казначейские билеты 
мемлекет купиясын жариялау раз-
глашение государственной тайны 
мемлекет кіызметі функция госу-
дарства 
мемлекет мениіігі государственная 
собственность 
мемлекет мениіігінен шыгару де-
национализация 
мемлекет мүддесін кррту защита 
государственных интересов 
мемлекет мүлкі государственное 
имущество 
мемлекет органының өкілі пред-
ставитель государственного органа 
мемлекет ӨКІЛІ представитель го-
сударства 
мемлекет өкіметінің жергілікті 
орындары местные органы государ-
ственной власти 
мемлекет пен хүкык теориясы те-
ория государства и права 
мемлекет түрлері типы государств; 
формы государств 
мемлекет тілі государственный 
язык 
мемлекет шаруасы государственное 
хозяйство 
мемлекетке тапсыру государствен-
ная поставка 
мемлекеттер одагы союз госу-
дарств 

МЕМЛЕКЕТТІК государсвенный 

мемлекеттік айыптаушы государ-
ственный обвинитель 
мемлекеттік айыптаушының сөзі 
речь государственного обвинителя 
мемлекеттік алым государствен-
ная пошлина 
мемлекеттік аппараттың кыз-
меті деятельность государственного 
аппарата 
мемлекеттік арбитраж государ-
ственный арбитраж 
мемлекеттік әнүран государствен-
ный гимн 
мемлекеттік баж государственная 
пошлина 
мемлекеттік баж салығы государ-
ственная пошлина 
мемлекеттік бакылау государ-
ственный контроль 
мемлекеттік бацылаушы государ-
ственный контролер 
мемлекеттік банк государственный 
банк 
мемлекеттік банк билеттері 
билеты государственного банка 
мемлекеттік банкрот государ-
ственное банкротство 
мемлекеттік банктің касса ж оспа-
ры кассовый план госбанка 
мемлекеттік баскцрма государ-
ственное управление 
мемлекеттт баскцру орындары ор-
ган государственного управления 
мемлекеттік баспа государственное 
издательство 
мемлекеттік белгі госзнак 
мемлекеттік борыш государствен-
ный долг 
мемлекеттік бөлшек сауда багасы 
государственная розничная цена 
мемлекеттік білім кеңесі государ-
ственный ученый совет 
мемлекеттік біртүтас жер крры 
государственный единый земельный 
фонд 
мемлекеттік біртүтас орман крры 
единый государственный лесной 
фонд 
мемлекеттік біртүтас су крры еди-
ный государственный водный фонд 
мемлекеттік бірыңғай бага единая 
государственная цена 
мемлекеттік бюджет туралы заң 
закон о государственном бюджете 
мемлекеттт бюджет шығындары 
расходы государственного бюджета 
мемлекеттт бюджетті бекіту ут-
верждение государственного бюдже-
та 
мемлекеттікбюджеттіңкірісі до-
ходы государственного бюджета 
мемлекеттт валюта монополиясы 
государственная валютная моно-
полия 
мемлекеттік дайындау государ-
ственные заготовки 
мемлекеттік даму сатылары фазы 
развития государства 
мемлекеттік дума государственная 
дума 

мемлекеттік егеменділік сувере-
нитет государства 
мемлекеттік ерекше * еншік ис-
ключительная государственная, соб-
ственность 
мемлекеттік ерікті сактандыру 
добровольное государственное стра-
хование 
мемлекеттік жалау государств: н -
ный флаг 
мемлекеттік жаттык/пырушы го-
сударственный тренер 
мемлекеттік жэрдем крржы го-
сударственная дотация 
мемлекеттік жер крры государ-
ственный земельный запас 
мемлекеттік жер тіркеу кітабы 
государственная земельная книга 
мемлекеттік жоспар государствен-
ный план 
мемлекеттік жоспарлау комитет! 
государственный плановый комитет 
мемлекеттік заем государствен-
ный заем 
мемлекеттік заем облигациясы об-
лигация государственного займа 
мемлекеттік зиян государственный 
ущерб 
мемлекеттік капитал государ-
ственный капитал 
мемлекеттік капитализм государ-
ственный капитализм 
мемлекеттік капиталисты меншік 
государственная капиталистическая 
собственность 
мемлекеттт кәсіп орындардыңбір-
Ігуі объединение государственных 
предприятий 
мемлекеттік көсіпорын государ-
ственное предприятие 
мемлекеттік комиссия государ-
ственная комиссия 
мемлекеттік күрылыс государ-
ственный строй 
мемлекеттт кцзына билеттері го-
сударственные казначейские билеты 
мемлекеттік кцйраткер государ-
ственный деятель 
мемлекеттік крмсыздандыру го-
сударственное страхование 
мемлекеттік крржылар государ-
ственные средства 
мемлекеттік крржылар государ-
ственные средства 
мемлекеттік кррыздар государ-
ственные долги 
мемлекеттт круыпсіздік государ-
ственная безопасность 
мемлекеттік круіпсіздікті сакршу 
охрана государственной безопаснос-
ти 
мемлекеттік крр государственный 
фонд 
мемлекеттік кррганыс комитеті 
государственный комитет обороны 
мемлекеттік күпия государствен-
ная тайна 
мемлекеттік купияларды сактау 
охрана государственной тайны 
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М Е М - М Е Н 
мемлекеттік купияны жариялау 
разглашение государственной тайны 
мемлекеттік курылыс государ-
ственное устройство 
мемлекеттгк кызмет государ-
ственная служба 
мемлекеттік кылмыскер государ-
ственный преступник 
мемлекеттгк кылмыстар государ-
ственные преступления 
мемлекеттгк мекеме государствен-
ное учреждение 
мемлекеттгк менгигк государствен-
ная собственность 
мемлекеттгк менгигк хукы право 
государственной собственности 
мемлекеттгк монополия государ-
ственная монополия 
мемлекеттгк мулгк государствен-
ное имущество 
мемлекеттгк мулгктг үрлау хище-
ние государственного имущества 
мемлекеттгк мгндеттеме госу-
дарственное обязательство 
мемлекеттгк мгндеттг сак/пан-
дыру обязательное государственное 
страхование 
мемлекеттгк несие государствен-
ный кредит 
мемлекеттік опасыздык государ-
ственная измена 
мемлекеттгк ормандар государ-
ственные леса 
мемлекеттгк өкімет государствен-
ная власть 
мемлекеттік өкімет органы орган 
государственной власти 
мемлекеттгк өнеркөсіп государ-
ственная промышленность 
мемлекеттгк рента государствен-
ная рента 
мемлекеттгк сакщандыру государ-
ственное страхование 
мемлекеттгк салык; государствен-
ный налог 
мемлекеттгк сауда государственная 
торговля 
мемлекеттгк социализм государ-
ственный социализм 
мемлекеттік социалистік мениіік 
государственная социалистическая 
собственность 
мемлекеттгк сыйлык; государствен-
ная премия 
мемлекеттгк табыстар государ-
ственные доходы 
мемлекеттгк тапсырма государ-
ственный заказ 
мемлекеттгк төрбие мекемелерг 
государственные воспитательные уч-
реждения 
мемлекеттік төртіп государ-
ственная дисциплина 
мемлекеттгк толем государствен-
ная пошлина 
мемлекеттгк төңкеріс государ-
ственный переворот 
мемлекеттгк трест государствен-
ный трест 

мемлекеттгк түсімдер государ-
ственные поступления 
мемлекеттгк үлгі кцлып государ-
ственный стандарт 
мемлекеттгк хукьщ государствен-
ное право 
мемлекеттік гааруалар государ-
ственные крестьяне 
мемлекетт'гкшегсара государствен-
ная граница 
мемлекеттгк гиекараларды күзету 
охрана государственных границ 
мемлекеттік иіекараны ажырату 
размежевание государственной гра-
ницы 
мемлекеттгк гаекараны крррау за-
щита государственной границы 
мемлекеттгк гаытындар государ-
ственные расходы 
мемлекеттік ігакг зайымдар внут-
ренние государственные займы 

МЕМЛЕКЕГТІЛІК государственность 
мемлекеттің демократиялығы де-
мократичность государства 
мемлекеттің куруы отмирание го-
сударства 

МЕМОРАНДУМ меморандум 
МЕМОРИАЛ мемориал 

мемориал ескерткіиі мемориальный 
памятник 

МЕМУАР мемуар; мемуары 
МЕН я 
МЕН-МЕНСІГЕН дерзкий; зазнавший-

ся 
мен айныдым я передумал 
мен айттым рой я же сказал 
мен астанада турамын я живу в 
столице 
мен аттан осы арада каріып түстім 
и тут я спрыгнул с коня 
мен аягымды кржатып алдым я 
натер ногу 
мен аязда турып, тоңып крлдым я 
застыл, стоя на морозе 
мен барамын я пойду (поеду) 
мен бастаған гсті аяк/пау угиін 
гселдім я пришел, чтобы закончить 
начатое дело 
менбекергетырысыппын я старался 
впустую 
мен би білмеймін я не умею 
танцевать 
мен бутан жол бермеймін я не 
допущу этого 
мен бул адамды жакры көріп крлдым 
я полюбил этого человека 
мен бул өндг естігенмгн я слышал 
эту песню 
мен бул есімдердің бөрін умытып 
крлдым я позабыл все эти имена 
мен бул жасымда көпті көрдім мно-
го я перевидал в этом возрасте 
мен бул жумысты гстей аламын я 
могу сделать (выполнить) эту работу 
мен бул затты тым арзанра алдым 
я купил эту вещь очень дешево 
мен бул кгсіден кудіктенбеймін я 
не сомневаюсь в этом человеке 
мен бүл кітапты крйтарып беруге 
тиіспгн я должен вернуть эту книгу 

мен бүл кітапты кррап шыкщым я 
просмотрел эту книгу 
мен бул кітапты окып шыккрным 
ЖОК я эту книгу не прочитал 
мен бул гаегагмдг кабылдауга 
ынталы емеспін я не склонен 
принимать это решение 
мен бүрынғыиіа дене шынык-
тырумен көп шугылданамын я по-
прежнему много занимаюсь физ-
культурой 
мен бүгін кегиірек келермін сегодня 
я приду попозже 
мен бугін көп жумыс тынтырдым 
сегодня я сделал много дел 
мен буггн сағат онға дейін үйык/пап 
алдым я сегодня поспал до десяти 
часов 
мен буггн тгптг ешкрйда бармаймын 
я сегодня вообще никуда не пойду 
мен бірде оны кездестірген бом-
тынмын я как-то было встретил его 
мен де кеттгм я тоже пошел 
мен десең если меня уважаешь 
мен десеңіз, тез гселіщз если вы 
меня уважаете,т о приходите быстрее 
мен екі тілді білемін я знаю два 
языка 
мен есепті шығардым я решил 
задачу 
мен ести алмадым я не расслышал 
мен жаңа жумыскр уйренгп кеттгм 
я привык к новой работе 
мен жокща в мое отсутствие 
мен жолиіыбай танысьгма кіріп 
шыкріым я зашел по дороге к знако-
мому 
мен жумыс орныма жарты саттта 
барып жетемін я доезжаю до работы 
за полчаса 
мен жумысшы жануясынанмын я 
из рабочей семьи 
мен жылдам келемін я скоро приду 
мен көрсетейгн я покажу 
мен көриіімді сыйлаймын я уважаю 
соседа 
мен көиіеде таныс адаммен кез-
дестгм я в с т р е т и л на улице 

^ знакомого 
мен куаныигтымын я рад; я счастлив 
мен кітапкр арзан төлегем жок я 
заплатил за книгу недешево 
мен крзакща окрмын я читаю по-
казахски 
мен крйда істеймін? где я работаю? 
мен крлада болдым я был в городе 
мен крламын я остаюсь 
мен крлтырап барамын меня лихо-
радит; я дрожу 
мен кррсымын я против 
мен кррызымды тугел төледім я 
полностью заплатил долг 
мен кртелесгп отырган жокрынба? 
не ошибаюсь ли я? 
мен лажсыздан көндім я поневоле 
согласился 
менлезде-акжетіпкелемін я сейчас 
же доберусь 
мен москвадаекіай болдым я пробыл 
в москве два месяца 
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МЕН-МЕН 
мен мунан еиібір ерсілікті көріп 
түріиным ЖОҚ я не вижу в этом 
ничего дурного 
мен мүны алдыңа бір келтіремін я 
тебе это напомню 
мен муны байкрмай крлыппын я 
этого не заметил 
мен муны білмеймін я это не знаю; 
мне это неизвестно 
мен муны жай айтасалтам я сказал 
это просто так 
мен муны жай тана айттым я 
сказал это просто так 
мен муны мәңгі-бакр умытпаймын 
мне этого вовек не забыть 
мен муны істегенім жок; а я этого 
не делал 
мен мумкін журіп кетермін воз-
можно, мне придется уехать 
мен мынадай материалдарды алдым 
я получил следующие материалы 
мен неден жазык/пы болдым в чем 
я провинился 
мен оған жуз рет ескерттім я ему 
сто раз напоминал 
мен оран таңертең кіріп шык-
КЦНМЫН я заходил к нему утром 
мен одан аулах; журемін я избегаю 
встречи с ним 
мен одан баскр ешкімді көргенім 
ЖОК кроме него я никого не видел 
мен одан ертерек келдім я пришел 
раньше него 
мен олардан мулдем ажырастым я 
от них окончательно ушел 
мен онда барамын я пойду туда 
мен оны әрең сендірдім я едва 
убедил его 
мен оны дурыс айтын отыр деп 
ойлаймын я считаю, что он говорит 
правильно 
мен оны емделуге көндірдім я убедил 
его лечиться 
мен оны жаксы көремін я его 
люблю 
мен оны жакры кісі деп есептеймін 
я считаю его хорошим человеком 
мен оны жак/ында келеді деп естідім 
я слышал, что он скоро придет 
мен оны жаратып крлдым он мне 
понравился 
мен оны көрдім я видел его 
мен оны кунөсіз деп есептеп 
отырмын я считаю его невиновным 
мен оны кітап окып отырған 
жерінен таптым я застал его за 
чтением книги 
мен оны таныс екен деп крлдым я 
принял его за знакомого 
мен оныкі дурыс деп ойлаймын я 
полагаю, что он прав 
мен онымен бір кездерде таныс 
едім когда-то я с ним был знаком 
мен онымен есеп айырыстым я с 
ним рассчитался 
мен онымен кездейсок ушырастым 
я случайно встретился с ним 
мен онымен кездесуден кош-
хрхршймын я избегаю встречи с 
ним 

мен онымен көптен бері сөй-
леспеймін я с ним давно не 
разговариваю 
мен онымен сөйлестім я разгова-
ривал с ним 
мен оньщ басына крйып жібердім я 
ударил его по голове 
мен оның жазасын тарттырамын 
я с ним расправлюсь 
мен оның келуін кутіп отырмын я 
жду, когда он придет 
мен оның неліктен келмегенін 
білмеймін я не знаю, отчего он не 
пришел 
мен оньщ сощы сөздерін ести ал-
мадым я недослышал его последние 
слова 
мен оньщ сөздеріне сендім я поверил 
его словам 
мен оньщ сөзін есіте алмай крлдым 
я не расслышал его слова 
мен оныңсөзін тыңдағым келмейді 
я не хочу слушать его слова 
мен оның сөзіне сеніп крлдым я 
поверил его словам 
мен оңтустікте екі ай болдым я 
пробыл на юге два месяца 
мен осында крлута уйғардым я ре-
шил остаться здесь 
мен осыны ескертуге мәжбурмін я 
вынужден предупредить об этом 
мен отынныңбөрін жарып таста-
дым я все дрова разрубил 
мен ӨЗ көзіммен көрдім я видел 
собственными глазами 
мен өзіме бір серік таптым я 
нашел себе партнера, попутчика, 
друга _ _ 
мен өзіме керекті кітаптарды тап-
тым я нашел необходимые мне 
книги 
мен өлең айтар едім я бы спел 
песню 
мен өмірімде жакры адамдарды көп 
кездестірдім я встречал в жизни 
много хороших людей 
мен өте ризамын я очень доволен 
мен өте таңкрламын я крайне 
удивлен 
мен ризамын я доволен 
мен сатан ертең соға кетермін як 
тебе завтра подъеду, подойду, приеду 
мен саган жаңа рана айттым рой я 
же тебе только что сказал 
мен саскрным жок Я не растерялся 
мен сенен әлі-ак өиіімді аламын я 
с тобой еще рассчитаюсь 
мен сенен крлай кутыламын? как 
мне избавиться от тебя? 
мен сені әлі безектетермін ты у 
меня еще попляшешь 
мен сені көргенім де жок, білгенім 
де ЖОК я тебя знать не знаю и видеть 
не видел 
мен сені медеу тутып журмін я 
чувствую в тебе опору 
мен сені суйдім я полюбил тебя 
мен сені удайы осында көремін я 
тебя всегда вижу здесь 

мен сенімен бірге барамын я пойду 
с тобой 
мен сенімен оңаиіада сөйлесуім керек 
мне нужно поговорить с тобой на-
едине 
мен сеніңбарлыкеркелігщді орындай 
алмаймын я не могу исполнить все 
твои капризы 
мен сеніңсазайыңды тарткрізамын 
я с тобой разделаюсь, расправлюсь 
мен серуендеуге кррсы емеспін я 
непрочь прогуляться 
мен сонда-ак сезгенмін я тогда же 
догадался 
мен сізге бес сом кррызбын я вам 
должен пять рублей 
мен сізге бөгет болмаймын ба? я 
вам не помешаю? 
мен сізге кедергі жасамадым ба я 
вам не помешал? 
мен сізге крзір-ак ушып келемін я к 
вам сейчас же прилечу 
мен сізге неиііниіі рет айтып 
турмын который раз я вам говорю 
мен сізге өте ризамын я доволен 
вами 
мен сізге сенемін я вам верю 
мен сізге толыіымен сеніп отыр-
мын я полностью вам доверяю 
мен сіздердің келгеніңізге өте 
куаныштымын я очень рад вашему 
приезду 
мен сізді бір сатат бойы тостым я 
прождал вас целый час ' 
мен таңертеңгі асты өлі іиікенім 
ЖОК я еще не завтракал 
мен тәулік бойы тынымсыз жумыс 
ІстедІМ я работал целые сутки без 
отдыха 
мен театрта барута әзірлендім я 
собрался в театр 
мен тез келемт я скоро приеду 
мен тоңдым мне холодно; я замерз 
мен тук украдым я ничего не понял 
мен туе көрдім я видел сон; мне 
снился сон 
мен уйык/пап крлыппын я, оказы-
вается, проспал 
мен уйге әрең жеттім я едва 
дошел до дому 
мен уйге бармаймын я не поеду 
домой 
мен уйге тез жугіріп барып келейін 
я быстро сбегаю домой 
мен uiapuian крлдым я устал 
мен иіымкентке жол-женекей рана 
СОКЩЫМ я был в шымкенте только 
проездом 
мен ыстык/падым мне душно; мне 
жарко 
менэкскурсанттартобынаердім я 
примкнул к группе экскурсантов 
менде рана только у меня 
менде жок у меня нет 
менен жасы кіиіі моложе меня 

МЕНЗУЛА мензула 
МЕНЗУРКА мензурка 
МЕНМЕН тщеславный; высокомер-

ный 
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МЕН-МЕҢ 
МЕНМЕНДІК высокомерие; зазнай-

ство; себялюбие; самовлюбленность; 
самонадеянность 
менмендікке өте салынушылык, от-
личаться большой самонадеянностью, 
высокомерностью 
менменси бастау загордиться; зада-
ваться 
менменси кррау смотреть свысока 

МЕНМЕНСУ загордиться; задаваться; 
зазнаться 

МЕНМЕНСУШІЛІК самонадеянность; 
высокомерие 

МЕНМЕНСІНГЕН важный; тщеслав-
ный 
менменсінген адам высокомерный 
человек 

МЕНМЕНСІНУ смотреть свысока; счи-
тать себя важным 

МЕНМЕНСІНУШІЛІК высокомерие 
МЕНМЕНШІЛ надменный; высоко-

мерный; тщеславный 
менменшіл көзкррас гордый взгляд 

МЕНМЕНШІЛДІК тщеславие; высо-
комерие 

МЕНСІНБЕГЕН презрительный; пре-
небрежительный; презрительно; пре-
небрежительно 

МЕНСІНБЕЙ пренебрежительно 
МЕНСІНБЕУ важничать; игнориро-

вать; пренебрегать; пренебречь; пре-
небреженно 

МЕНСІНБЕУШІЛІК заносчивость; пре-
небрежительное отношение; прене-
брежительность; пренебрежение 
ментол кррындаштары ментоловые 
карандаши 

МЕНШІК собственность 
меншік иесі собственник 
меншік хүкы право собственности 
меншік хүкын корту защита права 
собственности 
меншік хукын KblCKfipmy прекра-
щение права собственности 
меншік хүкьіның ауысуы переход 
права собственности 

МЕНШІКТЕЛУ приватизироваться; 
стать собственным 

МЕНШІКТЕНУ присвоить; прикар-
манить; присвоение 
меншіктеп кету присвоение 

МЕНШІКТЕУ присвоение; сделать 
собственностью; приватизировать 

МЕНШІКТІ собственный 
меншікті айналма крржылар соб-
ственные оборотные средства 
меншікті еңбек собственный труд 
меншікті мал единоличный скот 
меншікті салмак удельный вес 
меншікті тілші собственный кор-
респондент 
меншікті уй собственный дом 
меншікті хатшы личный секретарь 
меншіктік хукыккр иемдену при-
обретение права собственности 

МЕНШІКШІЛ собственнический 
мені безгек крлшылдатты меня 
бьет лихорадка 
мені будан куткррыңыз избавьте 
меня от этого 

мені бүл жумыскр кірістірмеңдер 
не впутывайте меня в это дело 
мені біреу шакыртндай болып еді 
мне показалось, что кто-то позвал 
меня 
мені журналт жазуыңызды өті-
немін прошу подписать меня на 
журнал 

МЕНІКІ мой 
менікі дурыс крй я же прав 
менімен сөйлеспейді он не разгова-
ривает со мной 
менің акылшым мой советчик 
менің асығуым кржет мне нужно 
торопиться 
меніңаяіымды маса шаіып тастады 
комары искусали мне ноги 
менің өйелім моя жена 
менің өңгімелесіп отырган адамым 
ундемей крлды мой собеседник при-
умолк 
менің бакытсыздыіыма на мое 
горе; на мое несчастье 
менің басым вбден шатасты у 
меня в голове все перепуталось 
меніңбасымда жоспар пісіп жетілді 
в моей голове созрел план 
менің бугін бос уакытым жок у 
меня сегодня нет свободного времени 
менің буйірім шаншады у меня 
колет в боку 
менің достарымның бәрі үйленіп 
крйды все мои друзья переженились 
менің досым мой друг 
менің енді тук айтарым жок мне 
больше нечего сказать 
менің ерім мой супруг; мой муж 
меніңжайымболмайтур я неважно 
себя чувствую 
менің жаксы танысым мой 
хороший знакомый 
менің жарылкруіиым мой благоде-
тель, покровитель 
мен'щ жарым моя супруга; моя 
жена 
менің жолдасым кеп у меня много 
друзей 
менің журегім айнып тур меня 
тошнит 
менің журегімді куаныш кернеді 
мое сердце переполнилось радостью 
менің заттарымды кррай туры-
ҢЫЗШЫ посмотрите за моими вещами 
менің кеңесім осы вот вам мой совет 
меніңкөзім сонда жетті тут-то я и 
прозрел 
менің кррындашым мой карандаш 
мен'щ кртарым мой сверстник 
менің кртем моя ошибка; моя пог-
решность 
менің крлым тоңды у меня руки 
замерзли 
менің күлаіым шулайды у меня 
шумит в ушах 
меніңмекенім мое местожительство 
мен'щ міндеттерім не? в чем 
состоят мои обязанности? 
менің ойымша на мой взгляд; по 
моему мнению 

менің онымен сөйлесуге ынтам 
ЖОК У меня нет желания разго-
варивать с ним 
менің орным мое место 
менің орныма вместо меня 
менің өз ой-пікірім бар у меня есть 
свои соображения 
менің өмірімде на моем веку; в 
моей жизни 
менің пікірімше по моему мнению 
менің сабак улгеруім жакры у меня 
успеваемость хорошая 
менің сәулем светик мой 
менің сол жак буйірім шаншиды у 
меня покалывает в левом боку 
менің соңымнан за мной; по моим 
следам 
менің соңымнан еріңһ следуйте за 
мной 
менің сөзім отн эсер етпеді мои 
слова на него не подействовали 
менің сөзімді есіңе ал вспомни мои 
слова 
меніңтамағымкырылдайды в горле 
у меня першит 
менің тотиылауым бойынша по 
моим расчетам 
менің тусіме кірді мне приснилось 
менің тілегім орындалды мое же-
лание исполнилось 
менің уакытым жок у меня нет 
времени 
менің умітім біржолата узілді мои 
надежды окончательно разбились 
менің шашым mycitt жур у меня 
волосы выпадают 
менің ІНІМ мой младший брат 
менің іеім еөтсіз бітті мое дело 
закончилось неудачно 
менің ішкім келеді мне хочется 
пить 

МЕНІҢШЕ по-моему 
меніңше ол келе крймас мне кажется, 
он не придет 
меніңше оныкі дурые по-моему, он 
прав 

МЕНЬШЕВИК меньшевик 
МЕҢ родинка; родимое пятно 
МЕҢГЕРГІШ мастер; заведовать чем-

либо; умеющий управлять 
МЕҢГЕРУ заведование; освоение; 

преодоление; управление; заведовать 
меңгеру турлері виды управления 

МЕҢГЕРУШІ заведующий; управля-
ющий 
меңгеруші свз управляющее слово 

МЕҢГЕРУШІЛІК управляемость 
меңгерушілік кызметін аткрру ис-
полнять должность заведующего 
меңгерушінің орынбасары замести-
тель заведующего 

МЕҢГЕРІЛУ управляться 
меңгерілуіиі СӨЗ управляемое слово 
меңгеріп алу завладеть; овладеть; 
овладевать; усвоить 
меңгеріп отыру начальствовать; за-
ведовать 

МЕҢДУАНА белена 
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МЕҢ-МЕТ 
МЕҢРЕУСУ притворяться тупоум-

ным, ограниченным, глупым, бес-
толковым 

МЕҢІРЕУ глухой; кретин; непонят-
ливый; идиот; балбес 
мещреу жер захолустье 

МЕҢІРЕУЛІК тупость 
меңіреулік көзкррас отсутствующий 
взгляд; тупой взгляд 

МЕРГЕН меткий; снайпер; стрелок; 
охотник 
мерген атщыш меткий стрелок 
.мерген винтовкасы снайперская 
винтовка 

МЕРГЕНДІК охотничье мастерство; 
меткость; снайперство 
мергендік жарысы соревнование 
по стрельбе 

МЕРДЕГЕРШІ подрядчик 
МЕРДІГЕР поденный рабочий; под-

енщик; подрядчик 
МЕРДІГЕРШІ подрядчик 
МЕРЕЗ сифилис; венерический 

гнойник; язва 
мерез ауруын емдеуші маман си-
филидолог 
мерез ауруының бөртпесі сифили-
тическая сыпь 
мерез ісік гумма 

МЕРЕЙ престиж; честь; лавры; ус-
пех; счастье; радость; авторитетный; 
славный; престижный 

МЕРЕЙГЕР юбиляр 
МЕРЕЙТОЙ юбилей 
МЕРЕКЕ праздник; торжество; праз-

днество 
мереке алдындагы предпразднич-
ный 
мереке кутты болсын с праздни-
ком; поздравляю с праздником 

МЕРЕКЕЛЕУ праздновать; торжес-
твовать; шествовать; проводить тор-
жества 

МЕРЕКЕЛІК праздничный 
мерекелік киім парадная одежда 

МЕРЕКЕЛІЛІК праздничность 
мерекемен куттык/пау поздравить 
с праздником 
мерекені кррсы алу встречать праз-
дник; праздновать 

МЕРЗІМ срок; час; сезон; фаза 
МЕРЗІМДЕУ определение срока; ог-

раничение сроком; датировка 
МЕРЗІМДІ временный; сезонный; 

обусловленный сроком; периодичес-
кий 
мерзімді ак/ы повременная оплата 
мерзімді баспасөз периодическая 
печать 
мерзімді басылымдар каталогі ка-
талог периодических изданий 
мерзімді басылымдардьщ тіркеу 
картотекасы регистрационная кар-
тотека периодического издания 
мерзімді жалакы ежемесячная за-
работная плата 
мерзімдіжарна ежемесячные взносы 
мерзімді жэрдем своевременная 
помощь 

мерзімді өткізіп алу просрочить 
время 
мерзімді сакршндыру страхование 
на определенный срок 
мерзімді сенімхат доверенность на 
определенный срок 
мерзімді созу растянуть сроки 
мерзімді тэлем своевременная оп-
лата 
мерзімді уакыт урочное время; 
определенное время 
мерзімді уакытында келу являться 
вовремя 
мерзімді үзарту оттянуть время 
мерзімнен артык жалакы сверх-
урочная зарплата 
мерзімнен артык жумыстар сверх-
урочные работы 
мерзімнен тыс сверхурочный 
мерзімнен тыс жумыс сверх-
урочная работа 
мерзімнен тыс кызмет сверх-
срочная служба 
мерзімнен тыс уакыт сверхурочное 
время 

МЕРЗІМСІЗ бессрочный 
мерзімсіз акріа салу бессрочные 
вклады 
мерзімсіз вексель бессрочный 
вексель 
мерзімсіз заем бессрочный заем 
мерзімсіз кррыз бессрочный заем 
мерзімсіз салым бессрочные вклады 
мерзімсіз тэлем сверхурочная 
оплата 
мерзімі жеткен мэселе назревший 
вопрос 
мерзімі эткен вексель просрочен-
ный вексель 
мерзімі эткен кррыз просроченная 
ссуда 
мерзімі эткен сов; по истечении 
срока 
мерзімі өтіп барады срок истекает 
мерзімі өтіп кеткен кужат про-
сроченный документ 
мерзімін өткһу просрочить 
мерзімін созу растянуть сроки 
мерзімін узарту отодвинуть срок; 
растянуть сроки; отсрочить время 
мерзімінде істеп беремін сделаю к 
сроку; вовремя выполню 
мерзімінен бурын босату досрочное 
освобождение 
мерзімінен бурын шартты босату 
условно досрочное освобождение 
мерзімінен ерте сайлау досрочные 
выборы 

МЕРИДИАН меридиан 
МЕРИНОС меринос 

меринос ЖунІ мериносовая шерсть 
меркантилистік саясат мерканти-
листическая политика 
меркатор картасы карта меркатора 

МЕРКУРИЙ меркурий 
мерт болу умереть; погибнуть 

МЕРТІГУ получить увечье; изуве-
читься; убиться 

МЕРТІККЕН изувеченный 
МЕРТІКТІРУ изувечить; калечить 

МЕРТІЛДІРУ изуродовать; сломать 
МЕРТІЛУ сломаться 
МЕРУЕРТ жемчуг 
МЕРУЕРТГҮЛ ландыш 

меруертгүл тунбасы настойка лан-
дыша 
меруертті жіпке тізу нанизать 
жемчуг на нитки 

МЕС бурдюк (из цельной шкуры 
козла); бурда 
мес кррын толстобрюхий; толстопу-
зый 
металдар балкрды металлы плавятся 
металды крйта балкыту пере-
плавка металлов 
металды корыту расплавить 
металл 
металды суыкршй эвдеу холодная 
обработка металла 

МЕТАЛЛ металл 
металл айналысы металлическое 
обращение 
металл акріа звонкая монета; ме-
таллическая монета 
металл акріа жүйесі металлическая 
денежная система 
металл валюта металлическая ва-
люта 
металл еріту плавить металл 
металл жазуы металлография 
металл крк/пау прокатка металла 
металл крлдыхршры крйта куйыла-
ды металлические отходы перелива-
ются 
металл кррытатын цех металлоп-
лавильный цех 
металл корыту плавить металл 
металл энеркэсібі металлопромыш-
ленность 
металл өнеркэсіпті аудан метал-
лопромышленный район 
металл өңдеу металлообработка 
металл өңдеу заводы металлообра-
батывающий завод 
металл өңдеу өнеркэсібі металло-
обрабатывающая промышленность 
металл сыныкріары металлический 
лом; металлолом 
металл иіығару КЭСІбІ металлообра-
батывающая промышленность 
металл ыдыс металлическая посуда 

МЕТАЛЛИСТ металлист 
МЕТАЛЛУРГ металлург 
МЕТАЛЛУРГИЯ металлургия 

металлургия заводы металлурги-
ческий завод 
металлургия өнеркэсібі металлур-
гическая промышленность 
металлургиялыкмашина жасау ме-
таллургическое машиностроение 
металмен емдеу металлотерапия 

МЕТАЛОИДТАР металлоиды 
МЕТАЛТАНУ металловедение 
МЕТАМОРФОЗА метаморфоза 
МЕТАМПСИХОЗ метампсихоз 
МЕТАН метан 
МЕТАОРИЯ метаория 
МЕТАСТАЗ метастаз 
МЕТАТЕЗА метатеза 
МЕТАТЕОРЕМА метатеорема 
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МЕТ-МИД 
МЕТАТЕОРИЯ метатеория 
МЕТАТІЛ метаязык 
МЕТАФИЗИК метафизик 
МЕТАФИЗИКА метафизика 

метафизикалык материализм ме-
тафизический материализм 

МЕТАФОРА метафора 
МЕТЕОРИТ метеорит 
МЕТЕОРОГРАФ метеорограф 
МЕТЕОРОЛОГИЯ метеорология 

метеорология белгілері метеороло-
гические знаки 
метеорология станциялары метео-
рологические станции 
метеорологиялык бакылаулар ме-
теорологические наблюдения 
метеорологиялык кызмет метео-
рологическая служба 
метеорологиялык мөлімет метео-
рологическая сводка 
метеорологиялыкмәлімет беру со-
общить метеорологические данные 
метеорологиялык пост метеороло-
гический пост 
метеорологиялык станция метео-
рологическая станция 
метеорологиялык торап метеоро-
логическая сеть 
метеорологиялык үйшік метеоро-
логическая будка 
метеорологиялык элементтер ме-
теорологические элементы 
метил спирті метиловый спирт 

МЕТОД (ӘДІС) м е т о д 
МЕТОДИКА (ӘДІСТЕМЕ) м е т о д и к а 

методикалык амал методический 
прием 
методикалык атыс методический 
огонь 
методикалык бірлестіктер мето-
дические объединения 
методикалык консультация мето-
дическая консультация 
методикалык куралдар методичес-
кие пособия 
методикалык мәжіліс 
методическое совещание 
методикалык нускцу методическое 
указание 
методикалык орталык методичес-
кий центр 
методикалык семинар методичес-
кий семинар 
методикалык шабуыл методическое 
наступление 
методикалык шешімдер картоте-
касы к а р т о т е к а м е т о д и ч е с к и х 
решений 

МЕТОДИСТ методист 
МЕТОДОЛОГИЯ методология 
МЕТР метр 

метр өлшеуіштер жүйесі метри-
ческая система 
метр өлшеуіиіі метрометр 

МЕТРАЖ метраж 
МЕТРИКА метрика 

метрика куөлігі метрическое сви-
детельство 
метрика фотографиясы метричес-
кая фотография 

метрикалык аныктама метричес-
кая справка 
метрикалык мөліметтер метри-
ческие данные 
метрикалык өлең курылысы мет-
рическое стихосложение 
метрикалык фотография метри-
ческая фотография 
метрлік жүие метрическая система 
метрлік өлшемге көшіру перевести 
в метрические меры 

МЕТРО метро 
МЕТРОПОЛИТЕН метрополитен 
МЕТРОПОЛИЯ метрополия 

мех дүкені меховой магазин 
мех өнеркөсібі меховая промыш-
ленность 
мех сурыптаушы подборщик мехов 

МЕХАНИЗАТОР механизатор 
механизаторлар жетіспейді не хва-
тает механизаторов 
механизация ж вне моторизация ака-
демиясы академия механизации и 
моторизации 

МЕХАНИЗМ механизм 
механизмді ретке келтіру отрегу-
лировать механизм 

МЕХАНИК механик 
МЕХАНИКА механика 

механика заңдары механические 
законы 
механика шеберханасы механичес-
кая мастерская 

МЕХАНИКАЛАНДЫРУ механизация 
механикаландырылтан өндіріс ме-
ханизированное производство 
механикалык ее механическая па-
мять 
механикалык есте калдыру меха-
ническое запоминание 
механикалыкжабдык механическое 
оборудование 
механикалык жаттау механичес-
кое заучивание 
механикалык куш механическая 
сила 
механикалык материализм меха-
нический материализм 
механикалык мина механическая 
мина 

МЕХНАТ труд 
мехнат шегу утруждаться; трудить-
ся 

МЕЦЕНАТ меценат 
МЕШЕЛ калека 
МЕШЕУ беспомощный; калека 
МЕШЕУЛЕНУ становиться беспомощ-

ным; становиться калекой 
МЕШКЕЙ обжора; чревоугодник; не-

насытный 
мешкей уйрек прожорливая утка 

МЕШКЕЙЛЕНУ чревоугодничать 
МЕШКЕЙЛІК чревоугодие; ненасыт-

ность; обжорство 
МЕШІН обезьяна 
МЕШІТ мечеть 

мещан идеологияСЫ мещанская иде-
ология 

МЕЩАНДЫҚ мещанство 
МИ мозг 

ми архитектоникасы архитектоника 
мозга 
ми балгнасы ствол мозга 
MU батнак топь; трясина; болото; 
болотный 
ми биотоктары биотоки мозга 
MU жарты шары полушарие голов-
ного мозга 
ми жарты шарының кабыгы кора 
полушарий головного мозга 
MU жулын суйыгы спинномозговая 
жидкость 
MU иректері извилины мозга 
ми көпіршігі мозговые пузыри 
MU курылысы строение мозга 
MU кцбығы кора головного мозга 
ми кабығының иректері извилины 
коры головного мозга 
ми кабытның сатылык куйлері 
фазовые состояния коры головного 
мозга 
MU кабынуы энцефалит; воспаление 
головного мозга 
MU карыншасы мозговой желудочек 
ми катпарлары извилины мозга 
MU кьізметі работа мозга; функция 
мозга 
MU кыртыстары извилины мозга; 
кора мозга 
ми кыртысының ассоциациялық 
аймағы ассоциативная зона мозго-
вой коры 
ми кыртысының өрістері поле 
коры мозга 
ми^ кыртысының сатылык жар-
дайлары фазовые состояния коры 
головного мозга 
ми орталыктары центры головного 
мозга 
MU сайы борозда мозга 
ми салалары ветви мозга 
MU сауыты мозговая коробка 
ми СОККЫСЫ мозговой удар 
MU сыңары полушарие головного 
мозга 
миграция (көшіп крну) миграция 
миға кан күйылу кровоизлияние в 
мозг 

МИҒҮЛА идиот; тупоумный; садовая 
голова 

МИҒҮЛАЛЫҚ бестолковщина 
МИДАЙ ровный 

миды ашыту морочить голову 
мидың ак заты белое вещество 
мозга 
мидың анализ-синтездік кызмет 
аналитико-синтетическая деятель-
ность мозга 
мидың динамикалык шектелуі ди-
намическая локализат ия мозга 
мидың маңдай бөаігі лобная часть 
мозга 
мидың микрокурылымы микрос-
труктура могза 
мидың орталык иректері централь-
ные извилины мозга 
мидың самай бөлігі височная часть 
мозга 
мидың сур заты серое вещество 
мозга 
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МИД-МОБ 
тдың толых; жетілмеуі недораз-
витость мозга 

МИЗАМ август 
МИЗАН водянка 
МИКРОБ микроб 
МИКРОБИОЛОГИЯ микробиология 
МИКРОЖҮЙЕ микросистема 
МИКРОКЛИМАТ микроклимат 
МИКРОКОСМОС микрокосмос 

микрокөиіірмелер крры фонд мик-
рокопий 

МИКРОҚОЗҒАЛЫС микродвижение 
МИКРОЛАНДШАФТ микроландшафт 
МИКРОМЕТР микрометр 

микрометрия өлшеуі микрометри-
ческие измерения 

МИКРОН микрон 
микросейсмикалык тербелу микро-
сейсмические колебания 

МИКРОСКОП микроскоп 
микроскоп аркылы посредством мик-
роскопа 
микроскоптык анатомия микрос-
копическая анатомия 
микроскоптык; зерттеу микроско-
пическое исследование 

МИКРОТЕЛЕФОН микротелефон 
МИКРОТОП микрогруппа 
МИКРОФИЛЬМОТЕКА микрофиль-

мотека 
МИКРОФОН микрофон 
МИКРОХИМИЯ микрохимия 
МИҚҰРТ вертячка; мененгит 
МИЛИТАРИЗАЦИЯЛАУ милитариза-

ция; милитаризировать 
МИЛИТАРИЗМ милитаризм 
МИЛИТАРИСТ милитарист 
МИЛИТАРЛАНДЫРУ милитаризация 
МИЛИЦИОНЕР милиционер 
МИЛИЦИЯ милиция 

милиция бастығының жәрдемшісі 
помощник начальника милиции 
милиция участогі участок милиции 
милиция формасы милицейская фор-
ма 
милицияға жәрдемиіі бригада бри-
гада содействия милиции 

МИЛЛИАРД миллиард 
МИЛЛИАРДЕР миллиардер 
МИЛЛИВОЛЬТ милливольт 
МИЛЛИГРАМ миллиграм 
МИЛЛИМЕТР миллиметр 
МИЛЛИОН миллион 

миллиондаган сом миллионная сум-
ма 

МИЛЛИОНЕР миллионер 
МИЛЫ разумный; рассудительный; 

толковый 
МИМИКА (ЫМ; ЫМДАУ) м и м и к а 

мимикалык;сахна мимическая сцена 
МИМОЗА мимоза 
МИНА мина 

мина аппараты минный аппарат 
мина аркцны минный трос 
мина батальоны минный батальон 
мина кернейі минный горн 
мина крйғыш минная установка 
мина кррранЫСЫ минная оборона 
мина КУРУ заминировать; установить 
мину 

мина куру жумысы минные работы 
мина курып тастаган жер замини-
рованное место; минное поле 
мина кызметі минная служба 
мина маманы минер 
мина панасы минное убежище 
мина сүзгіш кеме минный тральщик 
мина сузу КЬІЗметІ минно-тральная 
служба 
мина тараны минный таран 
мина тобы _ минная группа 
мина трюмі минный трюм 
мина шабуылы минная атака 
минага кцрсы противоминный 
минадан тазартылған жер разми-
нированное поле 

МИНАЛАНҒАН заминированный 
МИНАЛАУ минировать 

миналау жумысы минные работы 
миналау флотилиясы минная фло-
тилия 

МИНАЛЫ минный 
миналы бөгет минное заграждение 
миналы дала минное поле 
миналы кеме миноносец 
миналы шабуыл минная атака 
миналык база минная база 
минаның куйрыгы хвост мины 

МИНАРЕТ минарет 
МИНАШЫ минер 
МИНЕРАЛ минерал 

минерал отын минеральное топливо 
минерал тьщайткыштар мине-
ральные удобрения 
минерал шикізаттар минеральное 
сырье 

МИНЕРАЛДЫ БҰЛАКТАР м и н е р а л ь -
ные источники 

МИНЕРАЛДЫ минеральный 
минералды көздер минеральные ис-
точники 
минералды көлдер минеральные озе-

минералды КЫШКЫЛ минеральные 
кислоты 
минералды сулар минеральные воды; 
лечебные воды 
минералды тыңайткыш минераль-
ное удобрение 
минералды шикізат минеральное 
сырье 
минералмен тыңайту удобрение 
минералом 

МИНЕРАЛОГИЯ минералогия 
МИНИАТЮРА миниатюра 
МИНИАТЮРАЛЫҚ миниатюрный 
МИНИМУМ минимум 

минимумдык ағын минимальный 
сток 

МИНИСТР министр 
министрдің циркулярі циркуляр ми-
нистра 
министрлер кабинеті кабинет ми-
нистров 
министрлер кеңесі совет министров 

МИНИСТРЛІК министерство 
министрлік алкцсы коллегия ми-
нистерства 
министрлік орын министерский 
пост 

министрлік туралы ереже положе-
ние о министерстве 

МИНОМЕТ миномет 
миномет батареясы минометная 
батарея 
миномет бөлімшесі минометная 
часть 
миномет взводы минометный взвод 

МИНОНОСЕЦ миноносец 
МИНУС минус 
МИНУТ минута 

минуттыкдемалыс минутный отдых 
минуттыкузшс минутный перерыв 

МИНУТТІК минутный 
МИОКАРДИТ миокардит 
МИРАС наследство; наследие 

мирас щлдырушы оставляющий на-
следство 

МИРАСКЕРЛІК преемственность 
МИРАСҚОР наследник; преемник 

мираскрр болу унаследовать; быть 
наследником 

МИРАСҚОРЛЫҚ преемственность 
мирасты аурулар наследственные 
болезни 
мирастык мүлік наследственное 
имущество 

МИССИОНЕР миссионер 
МИССИ0НЕРЛ1К миссионерство 
МИССИЯ миссия 
МИСТИК мистик 
МИСТИКА мистика 
МИСТИФИКАТОР мистификатор 
МИСТИФИКАЦИЯ мистификация 
МИСТИЦИЗМ мистицизм 
МИСЫЗ безмозглый; бестолковый; 

тупой 
МИСЫЗДЫҚ безрассудство; безумие 
МИТИНГІ митинг 
МИТРОПОЛИТ митрополит 
МИТТЕЛЬШПИЛЬ миттельшпиль 
МИУА фрукты; ягоды 

миуа бахщасы фруктовый сад 
миуа суы фруктовый сок 

МИУАЛЫ плодовый; фруктовый; пло-
доносный 

МИФ миф 
МИФОЛОГИЯ мифология 
МИФОЛОГИЯЛЫҚ мифологический 

мифологиялык аңыз мифологичес-
кое сказание 

МИШЫҚ мозжечок 
миы ЖОК безмозглый; тупой; глупый 
миы уланған одурманенный 
миығынан кулу усмехаться 
миына кондыру довести до ума 

МИЯ солодка; солодковый корень 
МИЯ (Б.) лакричный 

мияулай бастау замяукать 
МИЯУЛАУ мяукать (о кошке) 
МНЕМОНИКА мнемоника 
МНЕМОТЕХНИКА мнемотехника 
МОБИЛИЗАЦИЯ мобилизация 

мобилизация жариялау объявление 
мобилизации 
мобилизация мерзімі срок мобили-
зации 
мобилизация орталығы мобилиза-
ционный центр 
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МОБ-МОН 
МОБИЛИЗАЦИЯЛАНУ быть мобили-

зованным; мобилизоваться; мобили-
зироваться 

МОБИЛИЗАЦИЯЛАУ мобилизовать 
МОБИЛЬДІК (ЖИНАҚЫЛЫҚ , ТҰТАС-

ТЫҚ) мобильность 
мобильдік К/органыс мобильная обо-
рона 

МОБИЛЬДІЛІК мобильность 
МОДА мода 

мода психологиясы психология моды 
мода шеберханалары мастерские 
МОД 
модалар журналы журнал мод 
модаль сэздер модальные слова 

МОДАЛЬДІЛІК модальность 
МОДЕЛЬ модель 

модернденген винтовка модерни-
зированная винтовка 

МОДЕРНИЗАЦИЯ модернизация 
МОДЕРНИЗАЦИЯЛАУ модернизация 
МОДИФИКАЦИЯ модификация 
МОДИФИКАЦИЯЛАУ модифициро-

вать 
МОДУЛЬ модуль 

модульдік коэффициент модульный 
коэффициент 

МОДУС модус 
МОЗАИКА мозаика 

МОЗаикалЫ керу мозаичное зрение 
мозаикалык жумыс мозаичная ра-
бота 

МОЙНАҚ перешеек; шейка 
мойнына алу признаться; призна-
ние; взять вину на себя 
МОШЫНа МІну садиться (залезть) на 
шею 
мойнына су кету повесить голову 
мойнына су куйылу опускать (пове-
сить) голову 

МОЙЫЛ черемуха 
мойыл гулдеп болды черемуха уже 
отцвела 

МОЙЫМАУ быть стойким; не сги-
баться 

МОЙЫН шейка; шея; шейный 
мойын булшык emi мышцы шеи 
мойын жіп ошейник 
мойын омырткц шейный позвонок 
мойын омырткцлар шейные поз-
вонки 

МОЙЫНАҒАШ (МОЙЫНТҰРЫҚ) я р м о ; 
коромысло 
мойынға алмау отпирательство; не 
признавать; отказаться 
мойынға алу признание; признать; 
признаться 
мойынға Ілу повесить на шею 

МОЙЫНДАҒАН признанный 
МОЙЫНДАЙМЫН признаюсь 

мойындалмаған Kjame непризнанная 
ошибка 
мойындамаскр болмайды нельзя не 
признавать 

МОЙЫНДАМАУ отрицать; не при-
знавать 

МОЙЫНДАТУ заставить признаться 
МОЙЫНДАУ признавать; признать; 

признаться; признание 

мойындауға мөжбур ету заставить 
признаться 
мойынды к/олтык/пан ала щтсыра 
устау захват шеи из-под плеча 

МОЙЫНДЫҚ ошейник 
мойынныңалдыщыбөлігі передняя 
часть шеи 
мойынныңсыртбелігі боковая часть 
шеи 
мойынныңтөменгі жағындағы без-
дер подшейные железы 

МОЙЫНС¥НУ повиновение 
МОЙЫНСЫНУ подчиняться; слу-

шаться 
МОЙЫНТУМАР кулон; нашейный 

омулет 
МОЙЫНТЫРЫҚ ярмо 

мойыны жар бермеу лениться; от-
лынивать 

МОЛ вдоволь; много; обильно; бога-
то 
МОЛ астык; богатый урожай 
МОЛ дастарщн обильное угощение; 
обильный дастархан 
МОЛ жаңбыр обильный дождь 
МОЛ К/ОЗЫНа богатое сокровище 
МОЛ енім богатый урожай 
мол өнімді еңбек высокопродуктив-
ный труд 
МОЛ сыйлык щедрый подарок 
мол табысты шаруашылык высо-
кодоходное хозяйство 
МОЛ ШЫГЫМ богатый урожай 

МОЛА кладбище; могила 
мола тыныштыгы могильная ти-
шина 

МОЛАЙТУ прибавить; увеличить 
МОЛАЮ прибавиться; изобиловать; 

прибавляться; прибавление; прибыль 
МОЛДА мулла; мусульманское ду-

ховное лицо; священнослужитель 
молдаван тілі молдавский язык 

МОЛДОВАНДАР молдоване 
МОЛДЫҚ богатство; обилие; изоби-

лие 
МОЛЕКУЛА молекула 

молекулалар атомдарға ыдырады 
молекулы распались на атомы 
молекулалык келем молекулярный 
объем 
молекулалык салмак молекулярный 
вес 

МОЛОТИЛКА молотилка 
МОЛШЫЛЫҚ благосостояние; ро-

скошь; богатство; достаток; изобилие; 
обилие; вдоволь 
молшылыкко өуестік тяга к 
роскоши, к богатству,к изобилию 

МОЛШЫЛЫКТА в роскоши; в изоби-
лии; в достатке 
молшылыкріа туру жить в роскоши, 
в изобилии 
молшылыктантайынбау позволить 
себе роскошь, изобилие 

МОЛЫҒУ обогащаться; богатеть 
МОМАҚАН спокойный; безобидный; 

тихий 
МОМакрн бала кроткий ребенок 

МОМАҚАНСУ см.момынсу 
МОМЕНТ момент 

МОМЫН тихий; скромный; смир-
ный; наивный; безвредный 

МОМЫНДЫҚ кротость; скромность; 
наивность 

МОМЫНСЫНУ притворяться скром-
ным; казаться кротким 

МОНАРХ монарх 
МОНАРХИЗМ монархизм 
МОНАРХИСТ монархист 
МОНАРХИЯ монархия 
МОНАРХИ ЯЛ ЫҚ монархический 
МОНАСТЫРЬ монастырь 

монастырь кррганы монастырская 
ограда 

МОНАХ монах 
монах эйел монахиня 
МОНГОЛ тілі м о н г о л ь с к и й я з ы к 

МОНҒОЛДАР монголы 
МОНИЗМ монизм 
МОНИСТІК монистический 
МОНИТОР монитор 
МОНОГАМИЯЛЫҚ моногамный 
МОНОГРАФИЯ монография 

монографиялык зерттеу моногра-
фическое исследование 
монокулярлык керу монокулярное 
зрение 

МОНОЛИТ монолит 
МОНОЛИТТІК монолитный 
МОНОЛОГ монолог 

монолог СӨЗ монологическая речь 
монометаллистік акща жуйесі мо-
нометаллическая денежная система 

МОНОПОЛИЗАЦИЯ монополизация 
монополизмге дейінгі капитализм 
домонополитический капитализм 

МОНОПОЛИСТ монополист 
МОНОПОЛИСТА монополистичес-

кий 
монополистік бэсеке монополисти-
ческая конкуренция 

МОНОПОЛИЯ монополия 
МОНОПОЛИЯЛАУ монополизация; 

монополизировать 
монополиялык асыра пайда моно-
польная сверхприбыль 
монополиялык бага монопольная 
цена 
монополиялык бірлестік монопо-
листическое объединение 
монополиялык жогары бага моно-
польно высокая оценка 
монополиялык жогиры пайда моно-
польно высокая прибыль 
монополиялык жуйе монопольная 
система 
монополиялык капитал монополис-
тический капитал 
монополиялык капитализм монопо-
листический капита/ изм 
монополиялык пайда монопольная 
прибыль 
монополиялык рента монопольная 
рента 
монополиялык устеме монопольная 
надбавка 
монополиялык устеме пайда моно-
польная сверхприбыль 
монополиялык хукык монопольное 
право 
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МОН-МӨР 
МОНОСИЛЛАБИЗМ моносиллабизм 
МОНОФТОНГ монофтонг 
МОНТАЖ монтаж 
МОНТАЖДАУ монтировать 
МОНТАЖШЫ монтажник 
МОНТЕР монтер 
МОНУМЕНТ монумент 
МОНУМЕНТАЛДЫ монументальный 
М0НУМЕНТТ1К монументальный 
МОНША банный; баня 

монша күні банный день 
моншада аркрны эбден булау напа-
рить спину в бане 
моншада жуыну мыться в бане; 
помыться в бане 

МОНШАК; бунчук; бусина; бусы 
МОНШАКТАУ капать частыми кап-

лями 
моншалы поезд баня-поезд 
моншаның ауыз уйі предбанник 

МОНШАШЫ банщик 
МОРАЛИСТ моралист 
МОРАЛЬ (ӨНЕГЕ, ӨСИЕТ, АДАМГЕР-

ШІЛІК) мораль; нравственность 
моральдык-саяси бірлік морально-
политическое единство 
моральдык азгындау деморализация 
моральдык даярлык моральная под-
готовка 
моральдык жэрдем моральная по-
мощь 
моральдык кодекс моральный кодекс 
моральдык;күй моральное состояние 
моральдык куш моральная сила 
моральдык; кцсиет моральное ка-
чество 
моральдык мінез-күлык моральное 
поведение 
моральдык прогресс моральный про-
гресс 
моральдык сапа моральное качество 
моральдык тэрбие моральное вос-
питание 
моральдык тозу моральный износ 

МОРАТОРИЙ мораторий 
мордва тілі мордовский язык 

МОРДВАЛАР мордвинцы 
морена жалдары моренные гряды 
морена кэлдері моренные озера 
мореналык геоморфологиялык лан-
дшафт моренные геоморфологи-
ческие ландшафты 
мореналык ландшафт моренный 
ландшафт 

МОРЖ морж 
МОРЗАШЫ морзист 

морзе аппараты аппарат морзе 
морзе әліппесі азбука морзе 

МОРТ хрупкий; ломкий 
МОРТИРА мортира 

мортиралы батарея мортирная ба-
тарея 

МОРТТЫҚ хрупкость; ломкость 
МОРТЫЛДАҚ хрупкий; ломкий 
МОРФЕМА морфема 
МОРФОГЕНЕЗ морфогенез 
МОРФОЛОГИЯ морфология 

морфологиялык айналым морфоло-
гический цикл 

морфологиялык алмасу морфологи-
ческие чередования 
морфологиялык категория морфо-
логическая категория 
морфологиялык кешен морфологи-
ческий комплекс 
морфологиялык принцип морфоло-
гический принцип 
морфологиялык талдау морфоло-
гический анализ 
морфологиялык турлер біркелкшгі 
е д и н о о б р а з и е м о р ф о л о г и ч е с к и х 
форм 
морфометрлік сипаттамалар мор-
фометрические характеристики 
морфометрлік тэуелдиік морфо-
метрическая зависимость 

МОРФОНОЛОГИЯ морфонология 
МОСҚАЛ в годах; в преклонном 

возрасте; преклонный; пожилой (воз-
раст) 
москцл адам пожилой человек 
москцл эйел женщина преклонного 
возраста 
москцл тарткцндык преклонность 

МОСҚАЛДАНУ стать пожилым 
МОСЫ тренога; таган; треножник 
МОТИВАЦАЯ мотивация 
МОТОВОЗ мотовоз 
МОТОДРОМ мотодром 
МОТОКРОСС мотокросс 
МОТОР мотор 

мотор токщаусыз жумыс істейді 
мотор работает безпрерывноо 
моторды кьадыру разогреть мотор 
моторды сөндіру заглушить мотор 
мотордьщ бузылуы отказ мотора; 
поломка мотора; выход мотора из 
строя 
мотордың куші мощность мотора 
мотордьщ куаты мощность мотора 
мотордың өте кызып кетуі 
перегрев мотора 

МОТОРЛАНДЫРУ моторизация; мо-
торизировать 
моторландырылган транспорт мо-
торизированный транспорт 
моторлы артиллерия моторизиро-
ванная артиллерия; самоходная ар-
тиллерия 
моторлы эткеншек моторная ка-
чалка 
моторлы вагон моторный вагон 
моторлы двигатель моторный дви-
гатель 
моторлы дивизия моторизированная 
дивизия 
моторлы жаяу эскер моторизиро-
ванная пехота 
моторлы кеме моторное судно 
моторлы кцйык моторная лодка 
моторлы ПОЛК моторизированный 
полк 
моторлы яхта моторная яхта 

МОТОСПОРТ мотоспорт 
МОТОСТАНЦИЯ мотостанция 
МОТОТРЕК мототрек 
МОТОЦИКЛ мотоцикл 

мотоцикл жарысы мотопробег мо-
тоциклетное соревнование 

мотоцикл жургізуші мотоциклист 
мотоцикл кросы мотоциклетный 
кросс 
мотоцикл ойындары игры на мото-
циклах 
мотоцикл спорты мотоциклетный 
спорт 
мотоциклді көшеге кесе-көлденең 
КРЮ поставить мотоцикл поперек 
улицы 
мотоциклмен жарысушының киімі 
одежда мотогонщика 

МОЫНСҰНҒЫШ послушный; беспре-
кословно подчиняющийся 

МӨЛДІР прозрачный; чистый; хрус-
тальный; поблескивающий 
мөлдір булак чистый, прозрачный 
родник 
мэлдір емес непрозрачный 
мэлдір су прозрачная вода 
мөлдгр ШЫНЫ прозрачное стекло 

МӨЛДІРЕУ быть прозрачным, чис-
тым 

МӨЛДІРЕУ быть прозрачным, чис-
тым 

МӨЛИТУ заставить умоляюще смот-
реть 

МӨЛИЮ смотреть умоляюще, про-
сительно 
мэлтек аудан микрорайон 

МӨЛТІЛДЕУ блестеть; поблескивать 
(глазами) 

МӨЛШЕР величина; доза; количес-
тво; норма; норматив; размер; объем; 
предел 
мэлшерге дейін жету вырасти до 
определенных размеров 
мэлшерден тыс машыіу перетре-
нировка 
мэлшерден тыс шаршау переутом-
ление 

МӨЛШЕРЛЕНБЕГЕН ненормирован-
ный 

МӨЛШЕРЛЕС одинаковый; соответ-
ствующий; соразмерный 

МӨЛШЕРЛЕУ дозировка; определить 
предел; прикинуть 

МӨЛШЕРЛЕУІШ до?атор 
МӨЛШЕРЛІ предельный; соот-

ветствующий объему, весу; нормиро-
ванный 

МӨЛШЕРСІЗ не в меру; безразмер-
ный; бесчисленный 
мелшерсіз жумыс куні ненормиро-
ванный рабочий день 

МӨҢКУ прыгать (о лошади) с целью 
сбросить седока 
мөңірей бастау замычать 

МӨҢІРЕТУ см.мөңіреу 
МӨҢІРЕУ мычание; мычать 
МӨП-МӨЛДІР кристально чистый; 

чистый-пречистый 
МӨР печать; штемпель 

мэр басу наложить печать; прило-
жить печать 
мэр СОіу запечатать; поставить пе-
чать 
мэр СОҒЫлу запечатываться 
мэр соғылып бекітілу запечаты-
ваться 
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МӨР-МҮҚ 
МӨРЛЕУ запечатать; ставить печать 
МӨРЛІ с печатью 
МУЗА (ШАБЫТ) м у з а 
МУЗЕЙ музей 

музей зерттеуші музеевед 
МУЗЕЙНАМА музеография 
МУЗЫКА музыка 

музыка аспабы музыкальный ин-
струмент 
музыка сүюші любитель музыки 
музыка тына колды м у з ы к а 
замолкла 
музыка ыргшымен жаттыгу уп-
ражнение под музыку 
музыкаға әуестік любовь к музыке 
музыкага бейімділік склонность к 
музыке 
музыкага кумар любитель музыки 
музыкадағы үйлесімділік стиль гар-
монический стиль в музыке 
музыкалы дыбыстар музыкальные 
звуки 
музыкалы екпін музыкальное уда-
рение; тоническое ударение 

МУЗЫКАЛЫҚ музыкальный 
музыкалык аспаптарды крйта лак-
тау перелакировка музыкальных 
инструментов 
музыкалык крбілет музыкальные 
способности 
музыкалык тэрбие музыкальное 
воспитание 
музыкамен суйемелдеу музыкальное 
сопровождение 
музыкамен шүгылдану заниматься 
музыкой 
музыканы тыңдау слушать музыку 
музыканың соңына тусіп кету ув-
лечься музыкой 

МУЛЬТИПЛИКАЦИЯ мультипликация 
МУЛЬТИПЛИКАЦИЯЛЫҚ мультипли-

кационный 
МУМИЯ мумия 
МУНДИР мундир 
МУНИЦИПАЛДЫҚ муниципальный 

муниципалдык шаруашылык муни-
ципальное хозяйство 
муниципализациялангин үйлер му-
ниципализированные дома 

МУНИЦИПАЛИЗАЦИЯЛАУ муниципа-
лизация 

МУНИЦИПАЛИТЕТ муниципалитет 
МУСАВАТИСТЕР мусаватисты 
МУССОН муссон 

муссондык ОТЫС муссонные течения 
муссондык климат муссонный кли-
мат 
муссондыкормандар муссонные леса 

МУТАЦИЯ мутация 
МУФТА муфта 
МУФТИ муфти; толкователь шариата 
МУШКЕТ (ӘСКЕРИ) м у ш к е т 
МУШКЕТЕР мушкетер 
МУШТРА (ӘСКЕРИ) м у ш т р а 
МҮҒАЛИМА учительница 
МҮҒАЛІМ учитель; педагог 

мүғалім кртал емес нестрогий учи-
тель 
мугалім психологиясы психология 
учителя 

мүғалімдер бөлмесі учительская; 
учительская комната 
муғалімдер білімін жетілдіру по-
вышение квалификации учителей 
мүгалімдерді аттестациялау ат-
тестация учителей 
мүгалімдерді крйта даярлау курсы 
курсы по переподготовке учителей 

МҮҒАЛІМДІК учительствование 
мүгалімдік кызмет учительство 
мугалімнің беделі авторитет учителя 
мугалімнщ жеке басы личность 
учителя 
мугалімніц столы стол учителя 
мүгалімнің түсіндіруін тыңдап алу 
выслушать объяснение учителя 

МҮЖЫҚ крестьянин; мужик 
МҰЗ лед; ледниковый; ледовый; 

ледяной 
муз айдыны каток; ледник 
муз айырык ледораздел 
муз алаңы ледяное поле 
муз аралдар ледяные острова 
муз баскрн заледенелый; покрытый 
льдом 
муз басу оледенение 
муз болтан заледенелый; замерзлый 
муз болып крлу заледенеть; превра-
титься в лед 
муз бон крту заледенеть; замерзнуть 
муз бузар ледокол 
муз дәуірі ледниковый период 
муз ЖОМЫЛГЫ ледяной покров 
муз жаргыш ледокол 
муз жаргыш кеме ледокол 
муз жиегі кромка льда 
муз ЖОЛЫ ледяная дорожка 
муз кесек ледяная глыба 
муз кесетін ледорезный 
муз кескіш ледорез 
муз КӨШКІНІ ледяной обвал 
муз крзган ледниковый снос 
муз крптаган покрытый льдом 
муз крзғалды лед тронулся 
муз кыргыны ледовое побоище 
муз өлшеу ледомер 
муз еткел ледяная перемычка 
муз сатырлайды лед трещит 
муз сещ ледяная глыба 
муз сытырлап кетті лед затрещал 
муз тасушы ледовоз 
муз таулар ледяные горы 
муз туйіршігі крупинка льда 
муз уаткыш ледолом 
муз шапкыш ледоруб 

МҰЗАЙДЫН каток 
музга айналган заледенелый 
музга айналу леденеть 
музда билеу танцы на льду 
музда тайып кету поскользнуться 
на льду 

МҰЗДАҒАН заледенелый 
МҰЗДАҒЫ ледовый 
МҰЗДАЙ ледяной; холодный; студе-

ный 
муздай крту леденеть; замерзнуть 
муздай су ледяная вода; студеная 
вода 

МҰЗДАҚ гололедица; льдина 
МҰЗДАНУ , обледенение 

муздап кету застыть; похолодеть; 
холодеть 

МҰЗДАТҚЫШ морозильник; холо-
дильник 

МҮЗДАТУ заморозить; студить; хо-
лодить; замораживание 

МҰЗДАТУШЫ холодильщик 
МҮЗДАТЫЛҒАН замороженный; ох-

лажденный 
МҰЗДАТЫЛУ замораживаться; ох-

лаждаться 
МҰЗДАУ застыть; зябнуть; похоло-

деть; примерзнуть; холодеть; осты-
вать; обледенеть 
муздау нуктесі точка замерзания 
муздау температурасы темпе-
ратура застывания 

М¥ЗДЫ леденистый; ледяной; ле-
довитый; студеный 
музды мухит ледовитый океан 
музды суйменмен ою разбивать лед 
ломом 

МҮЗДЫҚ ледник; ледниковый 
муздык бедері ледниковый рельеф 
муздык дәуірі ледниковая эпоха 
муздык ЖОМЫЛГЫ ледниковый пок-
ров 
муздык жарык/пары ледниковые 
трещины 
муздык жылгалары ледниковые 
ручьи 
муздык кезең ледниковый период 
муздык кешен ледниковый комплекс 
муздык К&лдер ледниковые озера 
муздык КӨШКІндер ледниковые дис-
локации 
муздык кумбездер ледниковые ку-
пола 
муздыккркралар ледниковые ворота 
муздык колкандар ж вне жа-
МЫЛГЫЛар ледниковые щиты и 
покровы 
муздык шөгінділер ледниковые от-
ложения 
муздык штрихтар ледниковые 
штрихи 
муздык эрозия ледниковая эрозия 
муздыкрралык дәуірі межледнико-
вая эпоха 
муздыкщарды классификациялау 
классификация ледников 
муздыкщардың басуы мен шегЫуі 
наступление и отступление ледников 
муздыкріың кырнауы ледниковая 
шлифовка 
муздың астында подо льдом 
муздың еруі таяние льдов 
муздың жиегі кромка льда 

МҰЗЖАРҒЫШ ледокол 
МҮЗОЙНАК, каток 
МҮКАБА обложка; переплет 
МҰҚАБАЛАТУ переплетать; пере-

плести 
MVKAM иносказательное слово; ус-

ловный знак 
МҰКАТУ высмеивать; потешаться; 

издеваться; унижать 
мукртып кулу надсмехаться 

МҰҚАУ становиться тупым (о режу-
щих орудиях); быть побежденным 
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М Ү Қ - М Ү Р 
МҮҚИЯТ предусмотрительно; тща-

тельно; предусмотрительный; тща-
тельный; аккуратный 
мукцят Kjapay осмотреть тщательно; 
тщательный осмотр 

МУҚИЯТТЫЛЫҚ тщательность 
МҮКТАЖ запрос; нужда; надобность; 

нуждающийся 
мүк/паж болу нуждаться 

МҰКТАЖДЫҚ нужда; потребность; 
лишения; нуждаемость 
мук/паждык кору терпеть нужду 

МҮКТАЖСЫЗ не нуждающийся 
МУҚЫЛ (ТУҚЫЛ) безрогий; комолый 
МУНАЙ нефть 

мршй ашзатын кубыр нефтепро-
вод 
мунай ағызғыш нефтепровод 
мршй айыру перегнать нефть 
мршй айыру заводы нефтеперегон-
ный завод 
. <ршй булат нефтяной источник 
мршй газы нефтяной газ 
мршй заттары нефтепродукты 
мршй кәсіпшілігі нефтепромысел 
мунай крймасы нефтехранилище 
мунай кррын сак/пау резервировать 
запасы нефти 
мунай куятын кеме нефтеналивное 
судно_ 
мунай КЫШКЫЛЫ нефтяные кислоты 
мунай маманы нефтяник 
мунай өнеркәсібі нефтяная про-
мышленность 
мунай өнеркәсінті аудан нефте-
промышленный район 
мунай ӨНІмдерІ нефтепродукты 
мршй өңдеу нефтепереработка 
мунай өңдеу өнеркәсібі нефтепере-
рабатывающая промышленность 
мунай синдикаты нефтесиндикат 
мунай скважинасы нефтяная сква-
жина 
мунай шығаратын өнеркөсіп неф-
тедобывающая промышленность 
мунай шыгару добыча нефти; неф-
тедобыча 
мунайды тозаща айналдыру рас-
пыление нефти 
мунайдьщ атылуы выброс нефти 
мунайдыңкрлдыктары отходы неф-
ти 

МҰНАЙЛЫ нефтяной; нефтеносный 
мршйлы крбат нефтеносный пласт 
мршйлы эфир нефтяной эфир 

МҮНАЙШЫ -нефтяник 
мунан былай в дальнейшем 
мунан былай мен тырыеатын бо-
ламын в д а л ь н е й ш е м я буду 
стараться 

МУНАРА минарет; башня; вышка 
мунара алыстан көрініп тур башня 
видна издалека 
мунара орнату соорудить башню 
мунара сатты башенные часы 
мунарадат төреші судья на вышке 
мунарадан секіру прыжок с вышки 

МУНАРЛАНУ покрываться мглою; 
окутаться легкой дымкой 

мунарланып тур подернутый дым-
кой 

МУНАРЛЫ мглистый; туманный; пас-
мурный; призрачный; дымчатый 

МҰНАРТУ покрываться мглой 
МҮНДА здесь; сюда; тут 

мунда автобустар журіп турады 
здесь ходят автобусы 
мунда экел принеси сюда 
мунда емін-еркін орналасады здесь 
легко разместятся 
мунда ешбір тусім жок, здесь нечем 
поживиться 
мунда кулерлік тук те жок тут нет 
ничего смешного 
мунда кулімсі иіс муңкіп барады ғой 
здесь пахнет чем-то затхлым 
мунда макта жакры өседі здесь 
хорошо растет хлопок 
мунда маркумның суйегі жатыр 
здесь покоится прах покойного 
мунда не больт жатыр? что здесь 
происходит? 
мунда не деген ракрт какая тут 
благодать 
мунда отан еркіндік ему здесь раз-
долье 
мунда оте ыстык здесь очень жарко 
мунда таңкрларлыкештеңе жок в 
этом нет ничего удивительного 

МУНДАҒЫ здешний 
МУНДАЙ таковой; такой 

мундай әнді тутлы естіген емеспін 
с роду я не слышал такого пения, 
такой мелодии, такой песни 
мундай әрбір істе кршанда бастау-
ШЫ бар во всяком подобном деле 
всегда имеются зачинщики 
мундай крмкррлык корсету менің 
журегімді елжіретті это прояв-
ление заботы тронуло мое сердце 
мундай күбылыс жиі кездесіп 
турады приходится часто сталки-
ваться с таким явлением 
мундай МІнез орынсыз такое пове-
дение неуместно 
мундай шарттар бізге жарайды та-
кие условия нам подойдут 

МУНТАЗДАЙ чистый; благопристой-
ный; опрятный; аккуратный 

МУНТАЗЫ благопристойный 
МУНША столько 

мунша білгішсінудің не керегі бар 
зачем все эти премудрости 
муны айту саған лайыкрыз тебе не 
подобает говорить так 
муны білу оған оте кржет ему это 
очень важно знать 
муны жасырын әкеліп еді это при-
несли тайком 
муны кідіртпей істеу керек это 
нужно сделать безотлагательно 
муны мен растаймын я подтвер-
ждаю это 
муны не деп есептейміз? как это 
следует расценить? 
муны ОЛ озі істеді это сделал он сам 
муны оның салактыт деп есен-
тедім считаю это результатом его 
неряшливости 

муны сол істеді это он сделал 
муны тәртіпті бузу деп есептеу 
керек следует рассматривать это как 
нарушение дисциплины 
муны істеуге болмайды этого делать 
нельзя 
муны істеуге менің өкілдік күкым 
ЖОК я не полномочен это сделать 
муны істеуші болма не смей этого 
делать 
мунымен са нені тусінесіз? что вы 
подразумеваете под этим? 
муның бөрі ертек все это сказки 
муның бәрі ретке келетініне мен 
сенемін я надеюсь, что все уладится 
муның бәрі сіздің даярл ытңызға 
байланысты все зависит от степени 
вашей подготовки 
муның болуы мумкін это вполне 
допустимо, возможно 
муның кржеттігі жок в этом нет 
надобности 
муньщкрлай болтаны тусініксіз не-
понятно, как это случилось 
муньщ не екенін тусіне алатын 
емеспІН не могу понять, что это 
такое 
муньщ окрсы ЖОК это неважно 
муның онша кржеттігі жок в этом 
нет никакой необходимости 

МУҢ тоска; уныние; печаль; грусть 
МУҢ-ЗАР печаль; горе 
МУН-МҮДДЕ желание; просьба 

муң крйғы печаль; горе 
МУҢАЙҒАН унылый 
МҮҢАЙЫП уныло 
МУҢАЮ вздыхать; загрустить; за-

кручиниться; приуныть; унывать; тос-
ковать; горевать; томиться; печа-
литься 

МУҢДАС делящийся своими впе-
чатлениями, радостями и горестями 

МҮҢДЫ унылый; печальный; горес-
тный; скорбный 
муңды басу рассеять печаль 
муңды музыка грустная музыка 
муңды өлең грустная песня 

МУҢСЫЗ беспечный; безмятежный; 
живущий в достатке, обеспеченный 

МҮП-МҮЗДАЙ холодный-прехолод-
ный 

МУРА наследие; наследство; памят-
ник 
мура бойынша осиет завещание по 
наследству 
мура крлдыру оставить наследство 
мура мүлік наследственное иму-
щество 

МУРАГЕР наследник; преемник 
мурагерлер крлдыру оставить на-
следников 

МУРАГЕРЛІК наследование; преем-
ственность 
мурагерлік трансмиссия наслед-
ственная трансмиссия 
мурагерлік хукык наследственное 
право 
Мурата ие преемник; наследник 
мурадан шеттету устранение от 
наследства 
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МҮР-МҮЛ 
MVP АЛАНУ наследование; унасле-

довать 
МҰРАЛАС сонаследник 
М¥РАЛЫ наследственный; перехо-

дящий по наследству 
МҮРАЛЫҚ наследственный 

мүралықмүлік наследственное иму-
щество 
Муралык үлес наследственная доля 
муралықхүкык, наследственное пра-
во 
мураны белу раздел наследства 
мүраны иемдену орны место 
открытия наследства 
мүраны иемдену уакыты время 
открытия наследства 
мураны крбылдау мерзімі срок при-
нятия наследства 
мүраның аиіылуы открытие наслед-
ства 

МҰРАП мираб 
МҰРАТ желание; идеал; цель 

мураткр жету достигнуть желае-
мого 

МҰРЖА дымовая труба; труба 
муржа крлаушы трубоклад 
муржа тазалаушы трубочист 
мүржадан тутін шыкргы из трубы 
пошел дым 
мурнын бузу разбить нос 
мурнын бузып ЖІберу разбить нос 
мурнын көкке көтеру задирать нос 
мурнын кетере бастау возгордиться 
мурнын таңкрту вздернуть нос 
мурнын тьіржиту сморщить нос 
мурнын иіүиіре бастау возгордиться 
мурнынан жетектеу водить за нос 
мурнынан шерту щелкнуть по носу 

МҰРСАТ момент; время; удобный 
случай; срок 

МҰРТ усы 
мүрт ӨСІру отращивание усов 

МҰРТСЫЗ безусый 
МҰРТТЫ усатый 
МҰРТША усовик 
MYPLUA возможность 
МУРЫН нос 

мурын жолды дауыссыздар носовые 
согласные 
мурын жолды дауыстылар носовые 
гласные 
мурын жолды дыбыстар носовые 
звуки 
мурын жолды туйыкдыбыстар но-
совые закрытые звуки 
мурын жолды үнділер гласные но-
совые 
мурын куысы полость носа 
мурын суйек носовая кость 

МУРЫНДЫ носатый 
МҮРЫНДЫҚ носовое кольцо; чека 

мурыннан дем алу дышать носом 
мурынның былжыр крбьіҒЫ сли-
зистая оболочка носа 

МҰСАТЫР нашатырь 
мусатыр анис тамшысы нашатыр-
но-анисовые капли 
мусатыр иіскеу нюхать нашатырь 
мусатыр спирті нашатырный спирт 

МҮСЫЛМАН мусульманин 

мусылман діні мусульманская ре-
лигия 
мусылман хукыт мусульманское 
право 

МУСЫЛМАНШЫЛЫҚ мусульманство; 
гуманность; доброе дело 

МҰХИТ океан 
мухит аралдары океанические ос-
трова 
мүхит деңгейі уровень океана 
мухит жарты шары океаническое 
полушарие 
мухит және теңіз аіыстары оке-
анические и морские течения 
мухит үстірті океаническое плато 
мухит шуңғымалары океанические 
впадины 
мухиттат конвекция конвекция в 
океане 
мухиттан жузіп эту переплыть 
через океан 
мухиттан ушып эту перелететь 
через океан 

МҰХИТТАНУ океанография 
мүхиттардың биогеографиялык 
бөлінуі биогеографическое деление 
океанов 
мухиттык агыстар океанические 
течения 
мухиттык аралдар океанические 
острова 

МУХТАСАР мухтасар 
МҮГЕДЕК инвалид; калека; нетру-

доспособный; убогий; увечный; ис-
калеченный 
мугедек болу получить увечье; стать 
калекой 
мугедек болып крлу увечиться; по-
лучить увечье; стать инвалидом, ка-
лекой 
мугедек ету искалечить 

МҮГЕДЕКТЕНДІРУ искалечить 
МҮГЕДЕКТЕНУ стать калекой 

мугедектер артелі артель инва-
лидов 
мугедектер кооперациясы коопера-
ция инвалидов 
мугедектер уйі дом инвалидов 
мугедектерге жэрдем пособие ин-
валидам; помощь инвалидам 
мугедектерге жэрдем беру коры 
фонд помощи инвалидам 
мугедектерді жумыска орна-
ластыру трудоустройство инвалидов 

МҮГЕДЕКТІК инвалидность; нетру-
доспособность 
мугедектік пенсия пенсия по инва-
лидности 

МҮДДЕ желание; цель; интерес; 
чаяние; запросы; намерение 
мудде бірлігі единство интересов 
муддеге жету достигнуть цели 

МҮДДЕЛІ заинтересованный 
МҮДДЕЛІЛІК заинтересованность 

мудірмей оку беглое чтение; читать 
без остановки; читать без запинки 

МҮДІРМЕЙТІН непоколебимый; не-
колеблющийся 

МҮДІРМЕСТЕН без запинки; без ос-
тановки; без колебания 

МҮДІРУ запнуться; спотыкаться; за-
пинаться; задержаться; колебаться 
мудіріп оку читать по складам 

МҮДІРІС задержка; запинка 
МҮЖУ грызть; взъесться; обглодать 

(кость); загрызть 
МҮЖІЛУ разгрызться; разрушиться 

мужіп тастау загрызть; прогрызть 
МҮЙІЗ рог; рога 

муйіз кескіш панторезный; панторе-
жущий 
муйіз кескіш станок панторезный 
станок 
муйіз кесу срезывание пантов 
муйіз тарак роговой гребень 
муйіз тэрізді роговидный; рогооб-
разный 
муйіз шахціа роговая табакерка 
муйізге уксас роговидный; рогооб-
разный 

МҮЙІЗГЕК нарост роговой 
МҮЙІЗДЕНУ ороговение 
МҮЙІЗДЕУ бодать; забодать 
МҮЙІЗДІ рогатый 

муйізді крңыз жук-рогач 
муйізді ірі к/ара крупный рогатый 
скот 

МҮЙІЗЖАПЫРАҚ роголистник 
МҮЙІЗКӨКНӨР глауциум (тр) 
МҮЙІЗТҮМСЫҚ носорог 
МҮЙІЗШӨП ясколка (тр) 
МҮЙІС угол; утолок; бухта 
МҮК мох 
МҮК мох (тр) 
МҮКЖИДЕК клюква 
МҮКЖИДЕК клюква (тр) 
МҮКІ недостаточный 
МҮКІС изъян в языке; тугоухий; 

отклонения речи или слуха 
МҮКІСТІК изъян; недостаток 
МҮЛӨЙІМ хитрый; льстивый; лука-

вый; мягкий 
МҮЛГУ дремать 
МҮЛДЕ буквально; совсем; совер-

шенно; вообще 
мулде берік совсем туго; очень креп-
ко, твердо 
мулде жаңа костюм совсем новый 
костюм 
мулде жойып тастау совсем унич-
тожить 
мулде ЖОК КЫЛУ полностью уничто-
жить 
мулде жумыссыз полностью безра-
ботный 
мулде умытып калу совсем забыть; 
совершенно забыть 
мулде узіп тастау оторвать напрочь 

МҮЛДЕМ вконец; ровно; совершен-
но; окончательно; совсем 
мулдем біржола раз и навсегда 
мулдем кешігеми совсем опоздаем 
мулдем эзгеру совсем измениться 
мулкін тартып алу изъятие иму-
щества 
мулт кетірмей ату стрелять без 
промаха 

МҮЛТІК заминка; недостаток 
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МҮЛ-МҮШ 
МҮЛТІКСІЗ без заминки; безукориз-

ненно; безукоризненный; безошибоч-
но; безошибочный; беспрекословный; 
корректный; чистый; совершенный; 
точный; безпрекословно 
МүлтІКСІЗ ету сделать безукориз-
ненно 
мүлтіксіз МІНСІЗ безукоризненный 

МҮЛТІКСІЗДІК безошибочность; без-
укоризненность 

МҮЛІК имущество; собственность; 
достояние; инвентарь 
мүлік белу раздел имущества 
мүлік жалдау имущественный наем 
мүлік жалдау шарты договор иму-
щественного найма 
мүлік жөніндегі қылмыстар иму-
щественные преступления 
мүлік иесі собственник 
мүлік кепілі залог имущества 
мүлІК крттау инвентаризация иму-
щества; опись имущества 
мүлік кауіпсіздендіру шарты 
договор имущественного страхо-
вания 
мүлікменшігінен айыру отчуждение 
собственности 
мүлік меншіктік жолы право соб-
ственности 
мүлік пайдасы имущественная при-
быль 
мүлІК салу закладывание имущества 
мүлІК салыіы имущественный налог 
мүлік таластары имущественные 
споры 
мүлік төгіп шашу разбазаривание 
имущества 
мүлІК түгендеу инвентаризация 
мүлік ШІЗІМІ список имущества 
мүлік хаттау тізімі инвентариза-
ционная ведомость 
мүлІК хуқы имущественное право 
мүлікке зиян келтіру повреждение 
имущества 
мүлікке тиім салу арест имущества 
мүлікке ток/nay салу наложение 
ареста на имущество 
мүліктей пайда имущественная при-
быль 
мүліктей салым имущественный 
вклад 

МҮЛІКТЕНУ обзаведение; приобре-
тение 
мүлікті алу изъятие имущества 
мүлікті боскр үстау бесхозяйствен-
ное содержание имущества 
мүлікті бүлдірмей сакріау сохра-
нить имущество 
мүлікті иемдену присвоение иму-
щества 
мүлікті иесидендіру отчуждать иму-
щество 
мүлікті кепілге салу заклад иму-
щества 
мүлікті конфискелеу конфискация 
имущества 
мүлікті крйта круіпсіздендіру пе-
рестраховка имущества 
мүлікті крйта сакщандыру пере-
страховка имущества 

мүлікті крлпына келтіру реставра-
ция имущества 
мүлікті круіпсіздендіру имущес-
твенное страхование 
мүлікті крғамдандыру обобщес-
твление имущества 
мүлікті крлдан шығару отчуждение 
имущества 
мүлікті КЫЛМЫС имущественное 
преступление 
мүлікті мемлекеттік сакщандыру 
г о с у д а р с т в е н н о е и м у щ е с т в е н н о е 
страхование 
мүлікті меншіктен шығару отчуж-
дение имущества 
мүлікті мүраға крлдыру завещать 
имущество 
мүлікті сакщандыру страхование 
имущества 
мүлікті сакщау сохранить имущес-
тво 
мүлікті тІЗІмдеу инвентаризация 
имущества 
мүлікті урлау кража имущества 
мүлікті хаттау опись имущества 
мүліктік жауапкершілік имущес-
твенная ответственность 
мүліктік зиян имущественный 
ущерб 
мүліктік кртынастар имуществен-
ные отношения 
мүліктік кылмыстар имуществен-
ные преступления 
мүліктікхүкык имущественное пра-
во 
мүліктік хукыкщык кртынастар 
имущественные правоотношения 
мүліктік шарт имущественный ценз 
мүліктің бшінбейтін бшігі нераз-
делимая часть имущества 

МҮМКІН возможно; вероятно; ви-
дать; видно; допустимый; вероятный; 
может быть 
мүмкін бе? можно ли?; возможно 
ли? 
мүмкін емес не может быть; невоз-
можно 
мүмкін шығар вероятно; возможно 
мүмкіндігі болмай крлғанда в случае 
невозможности 
мүмкіндігі болу иметь возможность 
мүмкіндігі крлмағанша до невоз-
можности 
мүмкіндігін асыра бағалау переоце-
нить свои возможности 
мүмкіндігіне кррай по возможности 

МҮМКІНДІГІНШЕ по возможности 
мүмкіндігінше тезірек как можно 
скорее 

МҮМКІНДІК вероятность; возмож-
ность; доступ; потенциал; шанс 
мүмкіндік беру предоставить воз-
можность 
мүмкіндік пен шындык возможность 
и действительность 
мүмкіндік туғызу предоставить воз-
можность 
мүмкіндікке кррай по мере возмож 
ности 

мүмкіншілігі бар располагающий 
возможностью 
мүмкіншілігі болу быть в состоянии 
мүмкіншілігі ЖОК не имеет возмож-
ности 

МҮМКІНШІЛІК возможность; шанс 
МҮҢКУ вонять; пахнуть 
МҮҢКІТУ издавать вонь; распрос-

транять зловоние 
МҮРДЕ тело усопшего; труп; мерт-

вец; покойник; могила 
МҮРДЕХАНА морг; покойницкая 
МҮРДЕШІ могильщик 
МҮРИТ последователь, ученик иша-

на или шейха 
МҮСӘПІР убогий; бездомный; бро-

дяга; бедняга; беспомощный 
МҮСӘПІРЛЕНУ см. мүсәпірсу 
МҮСӘПІРЛІК состояние, вызываю-

щее сострадание; убожество 
МҮСӘПІРСУ прикидываться беспо-

мощным; притворяться убогим; ка-
заться убогим, смиренным 

МҮСӘПІРХАНА дом инвалидов 
МҮСӘТІР нашатырь 
МҮСІН осанка; скульптура; статуя; 

бюст 
мүсін жасау лепить статую 
мүсін КУЮ отлить статую 
мүсін өнері скульптурное искусство 

МҮСІНДЕУ ваяние 
МҮСІНДІ ладный; статный; строй-

ный 
МҮСІНДІК скульптурный 

мүсіндік бейне скульптурное изо-
бражение 

МҮСІНДІЛІК стройность 
мусіннің көшірме бейнесі слепок со 
статуи 

МҮСІНШЕ статуэтка 
МҮСІНШІ скульптор 

мусінші шеберханасы мастерская 
скульптора 

МҮСІРКЕУ жалость, сочувствие 
чьему-нибудь положению 

МҮТТАЙЫМ подлец; плут; мошенник 
МҮШАЙРА мушайра; состязание сти-

хотворцев; собрание, форум литера-
торов 

МҮШЕ часть тела; орган; член; ор-
ганизм 

МҮШЕЛ мушел; годовщина (ста-
ринное исчисление позраста чело-
века по двенадцатилетнему циклу) 

МҮШЕЛЕНУ разделываться; расчле-
ниться 

МҮШЕЛЕУ разделать; членить; рас-
членить; расчленение; разделывание; 
разделка 

МҮШЕЛТОЙ юбилей 
МҮШЕЛІК членство; членский 

мүшелік билет членский билет 
мүшелік жарна членский взнос 
мүшелік жарна жинау сбор членс-
ких взносов 
мушелік кітапша членская книжка 
мушелік кітапшаны крйта тіркеу 
перерегистрация членских книжек 
мүшесін закымдаушылык членов-
редительство 
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МҮШ-МЫС 
МҮШКІЛ бедственный; трудный; тя-

желый 
мүшкіл хал бедственное положение 

МҮШТІК мундштук 
МЫҒЫМ твердо; крепкий; твердый; 

прочный 
мытым денелі ер адам мужчина 
плотного телосложения 
МЫТЫМ отыр прочно сидит 

МЫЖҒЫЛАУ комкать; мять; пере-
комкать 

МЫЖУ бубнить; мять 
МЫЖЫЛУ перемяться 
МЫЖЫҢ надоедливый 
МЫЖЫҢДАУ заворчать; бурчать 
МЫЗҒУ задремать 
МЫЗҒЫМАС нерушимый; стойкий; 

крепкий 
мызгымас достык, нерушимая друж-
ба 
мызгымас жігер несокрушимая воля 
мызгымас кцмал цитадель 

МЫҚ гвоздь 
МЫІСГАП крепко 

мыщпап жабысу крепко уцепиться 
MblKjnan жеңу решительная победа 
мыщпап ренжу сильно обидеться 
мыкщап үрсу крепко отругать; раз-
ругаться 
мыщпап устау уцепиться; крепко 
держать 

МЫҚГАУ укрепить; укреплять 
МЫҚГЫ могучий; неприступный; 

прочный; твердый; сильный; крепкий 
мыкгпы адам железный человек; 
сильный человек 
МЫКГПЫ аркцн крепкий аркан 
МЫКГПЫ жігіт сильный парень; 
крепкий парень 
МЫК/ПЫ ЖІП крепкая нитка 
МЫКГПЫ курал сильное средство; 
крепкий инструмент 
МЫЩПЫ курылыс основательное со-
оружение 
МЫКЦІЫ мінез сильный характер 
МЫК/ПЫ тірек сильная опора; 
сильная подпорка 

МЫҚГЫЛЫҚ прочность; сила; креп-
кость; устойчивость 

МЫКДІИЮ сгибаться от тяжести; 
согнуться; сгибаться; сгорбиться 

МЫКДІЫҢДАУ напрягаться; нату-
живаться 

МЫҚЫН бок; талия; кострец; маклок 
(тр) 

МЫҚЫР коротышка; малорослый 
МЫЛЖАЛАУ размозжить 
МЫЛЖЫҢ болтливый; болтовня; бол-

тун; трепач; трещотка; цокотуха; пус-
томеля 
МЫЛЖЫҢ адам болтливый человек 
МЫЛЖЫҢ СӨЗ пустые слова 

МЫЛЖЫҢДАТУ позволить болтать 
МЫЛЖЫҢДАУ попусту болтать; мо-

лоть чепуху; заниматься болтовней; 
заболтаться 

МЫЛЖЫҢДЫҚ болтливость 
МЫЛҚАУ немой; глухонемой 

мылкцулар К0Л0НЫЯСЫ колония глу-
хонемых 

МЫЛҚАУЛЫҚ глухонемота 
мылтытын ер- токымта айырбас-
тады обменял ружье на седло 

МЫЛТЫК ружье; винтовка; ружей-
ный 
мылтык-пулемет паркі ружейно-
пулеметный парк 
мылтык ату стрелять из ружья 
мылтык атысы ружейный огонь 
мылтык гранатасы ружейная гра-
ната 
мылтык заводы оружейный завод 
мылтык куші сила оружия 
мылтык майы ружейное масло 
мылтык мастері о р у ж е й н ы й 
мастер 
мылтык найзасымен шаншу колоть 
пггыком ружья 
мылтык пирамидасы ружейная пи-
рамида 
мылтык салюты ружейный салют 
мылтыкшаппасыныңтүткцсы ру-
коятка затвора, ружья 
мылтык шебері оружейный мастер 
мылтыкцен кездеу целиться из 
ружья 

МЫЛТЫКТЫ с ружьем 
мылтыкты бөлиіектеп бузып тас-
тау разборка оружия 
мылтыкты иыккц алу брать оружие 
на плечо 
мылтыкты кцйтадан окршу пере-
зарядить ружье 
мылтыкты таре еткізу пальнуть 
из ружья 
мылтыктың аузы дуло ружья 
мылтыктьщ бауынан устау взять 
ружье за ремень 
мылтыктьщ даусы звук выстрела 
мылтыктьщ тартпасы спусковой 
крючок 
мылтыктың тебуі отдача ружей-
ная 
мылтыктьщ уңірейген ауызы зия-
ющее дуло ружья 
мылтыктьщ шуріппесін басу спус-
тить курок 

МЫЛТЫКЦ1Ы ружейный мастер 
мылтыкціы маман ружейник 

МЫНА вот; вот этот; это 
мына есепті иіытариіы реши эту 
задачу 
мына майда ащы дем бар это масло 
горчит 
мына сабын жак/сы көпіреді это 
мыло хорошо пенится 
мына cypemmi альбомга орна-
ластыру поместить эту фотографию 
в альбом 
мына темендегілер нижеупомяну-
тые; нижеследующие 
мынатин сену кцын с трудом верится 
в это; трудно поверить в это 

МЫНАДАЙ вот такой; такой 
мынадай биіктікке шыгу подни-
маться на такую высоту 

МЫНАНДАЙ такой; таковой; так 
мынаны ескерту артык емес не-
лишне предупредить об этом 

мынаны кцладым мне это нравится; 
я выбрал это 

МЫНАУ вот этот; вот 
мынау бала вот этот ребенок 
мынау кцнша турады? сколько это 
стоит? 

МЫҢ тысяча 
мьщ адамта есептелген асхана сто-
ловая, рассчитаная на тысячу человек 
мын басы тысячник 
МЬЩ жылдык тысячелетие; тысяче-
летний 
МЬЩ кцралы топ тысячная толпа 
мьщмэрте в тысячу раз; тысяча раз 
мьщ сан баеты тысячеглавый 
МЬЩ сом тысяча рублей 

МЫҢБАСШӨП тысячеголовник 
МЫҢҒЫРЛАУ бормотание; бормотать 
МЫҢДАҒАН тысяча; тысячный; ты-

сячи 
мьщдатин адамдар тысячи людей 

МЫҢДАП по тысяче; тысячами 
МЫҢДЫҚ тысячный 
МЫҢЖАПЫРАҚ тысячелистник 

мынк ету буркнуть 
МЫҢҚЫЛДАҚ гнусавый 
МЫҢҚЫЛДАУ бурчание; бурчать; 

бормотать; гнусавить 
МЫҢШЫ тысячник 
МЫҢШЫЛАР тысячники 
МЫҢЫНШЫ тысячный 

мыңыншы үлес тысячная доля 
МЫРЗА боярин; господин; вельмо-

жа; сударь; щедрый 
мырзалыт устау расщедриться 

МЫРЗАЛЫҚ щедрость 
МЫРЗАСУ раскошелиться 

мырс-мырс кулу хихикать; ухмы-
ляться 
мырс ету усмехаться; ухмыляться 
мырс етіп кулу усмехнуться 

МЫРТОТ лисенок (тр) 
МЫРТЫҚ низкорослый; коротышка 
МЫРЫШ цинк 

мырыш жалату оцинковать 
мырыш кррытпалар цинковые спла-
вы 
мырыш майы цинковая мазь 
мырыш өнеркәсібі цинковая про-
мышленность 
мырыштан жасалтан цинковый 

МЫРЫШТАТУ оцинкование 
МЫРЫШТАУ цинкование; цинковать 
МЫРЫШТЫ цинковый 
МЫС медь 

МЫС дөуірі медный век 
мыс жалтыраты медный блеск 
МЫС заманы медная эпоха; медный 
век 
МЫС кррыту заводы медеплавильный 
завод 
мыс корыту комбинаты медепла-
вильный комбинат 
МЫС кую заводы меднолитейный 
завод 
МЫС өнеркәсібі медная промышлен-
ность 
мыс прокат заводы меднопрокатный 
завод 
МЫС рудасы медная руда 
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МЫС-МІН 
МЫС шара медный таз 

МЫСАЛ басня; пример 
мысал келтіру привести пример; 
приводить примеры 

МЫСАЛҒА к примеру 
мысалдан гибрат мораль басни 

МЫСАЛДАУ говорить притчами; при-
водить примеры 

МЫСАЛДЫ снабженный примером; 
имеющий пример; носящий иноска-
зательный характер 

МЫСАЛШЫ баснописец 
МЫСАЛЫ например; так 
МЫСКДЛ золотник; мера веса; мис-

каль 
МЫСҚЫЛ ирония; сарказм; сатира; 

насмешка; издевка; зубоскал; иро-
ничный 

МЫСКЬІЛДАУ высмеивать; насме-
хаться; зубоскалить 
МЫСК/ЫЛОЫ сарын насмешливый тон 

МЫСҚЫЛШЫЛ зубоскал 
МЫСЩЫЛШЫЛ адам насмешливый че-
ловек 

МЫСҚЫЛШЫЛДЫК, ирония; сарказм 
МЫСТАН ведьма 

мыстан кемпір баба-яга 
мыстан сакрнасы кольцо ведьмы 
МЫСтан сыпыргышы метла ведьмы 

МЫСШЫ медник 
МЫСЫҚ кошка 

мысык аркрсын күжірейтті кошка 
выгнула спину 
мысык барлык тышкрнды устап 
бітірді кошка выловила всех мышей 
мысық крймакты тук крлдырмай 
жалап крйды кошка слизала всю 
сметану 
мысык сутті жалап ішеді кошка 
лакает молоко 
мысык терезе алдында бурісіп 
жатыр к о ш к а с в е р н у л а с ь на 
подоконнике 
мысыкторғайға жасырынып барды 
кошка подкралась к воробью 
мысык турды да керілді кошка 
встала и потянулась 
мысыктышкрнды аңдып тур кошка 
караулит мышь 
мысык тышкрнды бас салды кошка 
набросилась на мышь 
мысыктышкрнды көп кырды кошка 
истребила много мышей 
мысыктышканды куалайды кошка 
гонится за мышью 

МЫСЫКТОРГАЙ (САРҒАЛДАҚ) иволга 
МЫСЫҚІҮҚЫ МДАСТАР с е м е й с т в о 

кошачьих 
мысыкты бөлмеден лактырып 
жіберу в ы ш в ы р н у т ь к о ш к у ИЗ 
комнаты 
мысыкты ит талап тастады 
собака загрызла кошку 

МЫСЫР египет 
МЫСЫр мактасы египетский хлопок 
мысыр өнері египетское искусство 

МЫШЬЯК мышьяк 
мышьяк ерітіндісін себу впрыс-
кивать раствор мышьяка 

МІН дефект; недостаток; изъян; за-
лезай; садись верхом 
МІН тагу найти изъян; придраться 

МІНАЖАТ молитва 
МІНБЕ трибуна; кафедра; не садись; 

не залезай 
МІнбе аты лошадь верховая 
мінбеде турып сөз сөилеу говорить 
речь с трибуны 

МІНГІЗУ помочь залезть; посадить 
верхом 

МІНДЕТ задача; обязанность; долг; 
миссия 
міндет арту обязать 

МІНДЕТКЕРЛІК обязательство; по-
винность 

МІНДЕТТЕМЕ обязательсво 
міндеттемелерді орындау тәсіл-
дері способы исполнения обяза-
тельств 
міндеттемелерді өтеу орны место 
исполнения обязательств 
міндеттемелердің бірдейлігі одно-
типность обязательств 
міндеттемелердің пакты орын-
далуы р е а л ь н о е и с п о л н е н и е 
обязательств 
міндеттемелердің орындалуын 
кешіктіру отсрочка исполнения обя-
зательств 
міндеттемелердің туу себептері 
п р и ч и н ы в о з н и к н о в е н и я о б я з а -
тельств 
міндеттемелік талап обязатель-
ственное требование 
міндеттемені кыскррту сокраще-
ние обязательства 
міндеттемені орындамау невы-
полнение обязательств 
міндеттеменің мазмуны содер-
жание обязательства 
міндеттеменің мәні сущность обя-
зательства 
міндеттеменің орындалу орны 
место исполнения обязательств 
міндеттеменің орындалу уакыты 
время исполнения обязательства 
міндеттеменің орындалуы испол-
нение обязательства 

МІНДЕТТЕНУ обязываться; взять обя-
зательство 

МІНДЕТТЕУ возлагать; возложить; 
обязать; обязывать 

МІНДЕТТІ обязательный; обязанный 
міндетті эскери кызмет действи-
тельная военная служба 
міндетті багдарлама обязательная 
программа 
міндетті дана обязательный эк-
земпляр 
міндетті еңбеккун минимумы обя-
зательный минимум трудодней 
міндетті ережелер обязательные 
правила 
міндетті жаттыгу обязательное 
у п р а ж н е н и е 
МІндеттІ крулы обязательное пос-
тановление 
міндетті круіпсидендіру обязатель-
ное страхование 

міндетті минимум обязательный 
м и н и м у м 
міндетті норма обязательная норма 
міндетті программа обязательная 
п р о г р а м м а 
міндетті шарт непременное усло-
вие 
МІндетІ билік обязательное решение 
міндетін аткррушы исполняющий 
обязанности 
МІндетІИ белгілеу определение обя-
занности 
міндетін этеу выполнить свой долг 
МІндетІне алу обязаться; взять под 
свою ответственность 
міндетіне арту обязать 

МІНЕ вот; то-то; есть; это (а); этот 
міне бул дурыс-ак ВОТ это я понимаю; 
вот это правильно 
МІне КЫЗЫК'! вот интересно! 

МІНЕГІШТЕНУ придираться 
МІНЕГІШТІК придирчивость 
МІНЕЗ характер; манера; натура; 

нрав 
МІнез-кулкын тузеу исправить по-
ведение 

МІНЕЗ-ҚҰЛЫҚ нравственность; по-
ведение; характер 
мінез-кулык ережелері нормы по-
ведения 
мінез-кулыктың пөктігі невин-
ность характера 
МІнез ерекшелігі особенности ха-
рактера 
мінез көрсету показывать характер; 
показать характер 
МІнез крсиеті свойство характера 
МІнез психологиясы психология ха-
рактера 
МІнез толысуы полнота характера 
МІнез туйыктығы скрытность ха-
рактера 
мінез турактылыгы устойчивость 
характера 

МІНЕЗДЕМЕ характеристика; реко-
м е н д а ц и я 
мінездеме беру дать характеристику 
мінездерінің украстыгы сходство 
характеров 

МІНЕЗДЕУ характеризовать 
МІНЕЗДІ характерный; с харак-

тером 
мінезді өзгерту изменить характер 
мінездің байсалдылыіы уравнове-
шенность характера 
мінездің басты ерекшелігі основная 
черта характера 
мтездің жумсактыгы мягкость ха-
рактера 
МІнездІҢ крйсарлыгы упрямость ха-
рактера 
мінездің кубылмалылыгы изменчи-
вость характера 
МІнездІҢ мыктылыгы сила харак-
тера 
мінездің пасыктыгы непорядоч-
ность характера 
мінездің симптомкомплексі сим-
птомкомплекс характера 
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МІН-НАҚ 
мінездің сиымсыздыгы неуживчи-
вость характера 

МІНЕЗҚҮЛЫҚ поведение; характер; 
манера; натура; нрав 

МІНЕЗСІЗ бесхарактерный 
МІНЕЗСІЗДІК бесхарактерность 
МІНЕЗТАНУ характерология 

мінезтану тестері характерологи-
ческие тесты 
мінезі теріс у него неуживчивый 
характер 
Мінезі үйлесу сойтись характерами 
мінезіне кцрағанда ол ашушаң емес 
по характеру он не злой 
мінезінің салқындығы неприветли-
вость характера 
мінезінің туракщылығы твердость 
характера 

МІНЕКИ вот 
МІНЕТУ снимать; укорачивать; от-

лаживать 
МІНЕУ придираться; судить; крити-

ковать 
МІНСІЗ безукоризненно; безукориз-

ненность; безупречно; безупречный; 
образцовый 
МІНСІЗ жумыс безукоризненная ра-
бота; безупречная работа 
МІнсіз мінез-кулык безупречное по-
ведение; безукоризненный характер 
МІНСІЗ таза безупречно чистый 

МІНСІЗДІК безукоризненность; без-
упречность 

МІНУ ездить; садиться верхом; за-
лезать 

МІНШІЛ придирчивый; щепетиль-
ный 
МІНШІЛ адам придирчивый человек 

МІНШІЛДІК придирчивость 
МІНІ ЖОК безукоризненный; безуп-
речный 
МІНІС аты верховая лошадь 

МІҢГЕСУ садиться с кем-нибудь, 
подсаживаться (на лошадь) 

МІҢГІР ворчун 
МІҢГІРЛЕК ворчун; ворчливый; вор-

чунья 
міңгірлеп сөйлеу невнятно говорить 

МІҢГІРЛЕУ бормотание; бормотать; 
бурчать; ворчание 

МЭР мэр 

н 
НАВИГАТОР навигатор 
НАВИГАЦИЯ навигация 
НАГАН наган 
НАГРАД награда 

наградкц усыну представить к на-
граждению; представить к награде 

НАГРАДТАУ наградить 
НАҒАШЫ родственник по материн-

ской линии; нагаши 
нағаиіы аға дядя по матери 
наташы ата дедушка по матери 

нағаШЫ вже бабушка по матери 
НАҒЫЗ действительный; настоящий; 

сущий; тот самый; неподдельный 
нағыз акьімакщын ӨЗІ круглый ду-
рак; настоящий дурак 
нағыз аптап тускі кезде в самый 
знойный полдень 
нагыз ер настоящий мужчина 
натыз жуннен істелген сделанный 
из чистой шерсти 
нагыз жібек натуральный шелк 
нагыз интеллигент настоящий ин-
теллигент 
нағыз кезінде в самое время 
нағыз керекті самый необходимый 
нағыз күл иеленуиіі настоящий ра-
бовладелец 
нағыз миғула полный дурак 
нағыз сикыриіЫ настоящий волшеб-
ник 
НОҒЫЗ шындык подлинная правда 
нагыз ыстыкща в самое пекло 

НАДАН безграмотный; неуч; невеж-
да; глупец; темный 
надан адам невежественный человек 

НАДАНДЫҚ безграмотность; неве-
жество; глупость; ограниченность; 
тьма; темнота 

НАДҰРЫС неправильный; невер-
ный; ошибочный; нечестный 

НАЗ кокетство; каприз; прихоть 
НАЗА огорчение 
НАЗАЛАНУ обижаться; жаловаться 
НАЗАР взор; взгляд; внимание; ин-

терес 
назар салмау игнорировать; не об-
ращать внимания 
назар салу взглянуть; обратить вни-
мание; посмотреть; уделить внима-
ние 
назарын аудару обратить внимание 

НАЗДАНУ жеманиться; кокетничать; 
ломаться 

НАЗДЫ причудливая; кокетливая; 
нежная 
назды көзщірас нежный взгляд 

НАЗДЫҚ кокетство; жеманство 
НАЗЫМ поэзия 

назым СӨЗ поэтическое слово 
НАЙЖАҒАЙ молния; гроза 

найжағай жарк етті сверкнула 
молния 
найжагай жаркылы сверкание мол-
ний 

НАЙЗА копье; пика; штык; рапира 
найза лактыру метание копья 
найза лакщырушы копьеметатель; 
метатель копья 
найза сабы древко пики 
найза соккысы штыковой удар 
найза ушы наконечник копья 

НАЙЗАГЕР искусно владеющий 
копьем; мастер штыкового боя 

НАЙЗАГЕРЛЕР(ӘСКЕРИ) пикинеры 
НАЙЗАҒАЙ молния; гроза 

найзагай жаркетті сверкнула мол-
ния 
найзағай тусу удар молнии 
найзағайдан кррғау противогрозо-
вая защита 

НАЙЗАКАРА солянка многолистная 
НАЙЗАЛАСҚАН штыковой 
НАЙЗАЛАСУ идти в штык; сражаться 

копьем; штыковой бой; идти в штыко-
вое сражение 

НАЙЗАЛАУ колоть копьем 
найзалы урыс штыковой бой 
найзамен туйреленген исколотый 
штыками 
найзамен туйреу колоть штыком 
найзаньщ ушы наконечник копья: 
острие штыка 

НАЙСАП бесчестный 
НАҚ точно; как раз 

нак бугін как раз сегодня 
нак ОСЫ шак собственно-настоящее 
время 
нак солай так точно 

НАКАК безвинно; напрасно 
НАКАКТАН-НАКАҚ понапрасну; зря 
НАҚНҮСКА муляж 
НАҚПА-НАҚ точь в точь 
НАҚСҮЙЕР возлюбленный; любимый 
НАКТЬІ конкретный; точный; реаль-

ный; фактический; буквальный; су-
щий; наличный; достоверный 
накщы айтканда если сказать точно 
наКЩЫ акша наличные деньги 
накщы акщасыз есеп айырысу без-
наличный расчет 
накщы акы реальная плата 
накщы атын айкындау установить 
точное наименование 
накщы еңбек конкретный труд 
накщы жалакы реальная заработная 
плата 
накщы жалакының төмендеуі сни-
жение реальной заработной платы 
накщы курам фактический состав 
накщы крлжазба подлинник; ори-
гинал 
накщы табыс конкретный доход 
накщы талдау конкретный анализ 
накщы уғым конкретное понятие 
накщы хукыкщар мен бостан-
дыкщар реальные права и свободы 

НАКТЫЛАНУ конкретизироваться 
НАКТЫЛАУ конкретизация 
НАКТЫЛЫ точный; конкретный; ре-

альный 
накщылы елестер конкретные пред-
ставления 
накщылы еңбек акы реальная зара-
ботная плата 
накщылы жалакы реальная зара-
ботная плата 
накщылы Kjume фактическая ошибка 
накщылы КЦЯЛ конкретное вообра-
жение 
накщылы кррғану конкретная за-
щита 
наКЩЫЛЫ кун реальная стоимость 
накщылы оилау конкретное мышле-
ние 
накщылы турде көрсету показать в 
истинном свете, конкретно 
накщылы уғым конкретное понятие 
накщылы фактілер живые факты 
накщылы шартты рефлекс налич-
ный условный рефлекс 
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НАҚ -НАУ 
НАҚТЫЛЫҚ конкретность; реаль-

ность; достоверность 
НАҚҰРЫС безумец; идиот; чумовой; 

сумашедший 
НАҚҰРЫСТАНУ бесноваться; дура-

читься 
НАҚҰРЫСТАУ бесноватый; дурако-

ватый 
НАҚҰРЫСТЫҚ безумие; сумасшест-

вие; идиотизм; дурость 
НАҚЫЛ изречение; афоризм; нази-

дание; наставление 
шицыл сөз афоризм; назидание; на-
ставление; изречение 

НАҚЫС резьба; узор; орнамент 
НАҚЬІСТАУ украшать, расписывать 

орнаментом 
НАҚЫШ манера; орнамент 
НАҚЫШТАУ разрисовать; разукра-

сить 
НАҚЫ ШТАУШ Ы ч е к а н щ и к 

ШН&ииты жумыс чеканная работа 
НАЛА грусть; обида; сетование; ро-

пот; жалоба 
НАЛУ горевать; страдать; тужить; 

переживать 
НАЛЫС сетование; ропот; жалоба 
НАМ влажный 
НАМАЗ намаз (молитва) 
НАМАЗДІГЕР время (молитвы) перед 

заходом солнца 
НАМАЗШАМ время (молитвы) сразу 

после захода солнца 
НАМЕНГЕР наместник 
НАМЫС честь; самолюбие; совесть; 

чувство собственного достоинства 
НАМЫСКЕР щепетильный; гордый 

НОМЫСКр тию задеть самолюбие 
НАМЫСҚОЙ самолюбивый; гордый 
НАМЫСҚОР самолюбивый; гордый 

НОМЫСКрр МІнез самолюбивый ха-
рактер; гордый характер 

НАМЫССЫЗ постыдный; нечести-
вый; не имеющий чувства собствен-
ного достоинства 

НАМЫСТАНДЫРУ затрагивать честь; 
стыдить 

НАМЫСТАНУ стыдиться; унизиться; 
досадоваться 

НАМЫСТЫ честный; добросовест-
ный; гордый 
ШШЫСЫН к/орғау защищать честь 
ШМЫСЫН кррлау осрамить; обесчес-
тить 
тмысына тию задеть самолюбие; 
задеть честь, достоинство; унизить 

НАН хлеб; лепешка; хлебный 
ШН дүкені хлебный магазин 
нан жеу есть хлеб 
нан заводы хлебзавод 
нан кескіиі хлеборезка 
нан кеуіп кцлды хлеб зачерствел 
нан көгеріп кетті хлеб заплесневел 
нан пісіретін орын хлебопекарня 
нан ПІСіру испечь хлеб; печь хлеб; 
выпечка хлеба; хлебопечение 
нан ПІСІру өнеркәсібі хлебопекарная 
промышленность 
нан ПІСІруиіі пекарь; хлебопек 
нан пісіріп алу испечь хлеба 

нан салатын төрелке хлебница 
нан СОЛГЫШ хлебница 
нан сату торговать хлебом 
нан саудасы хлеботорговля 
нан су болып езіліп кетті хлеб 
размяк в воде 
нан татмдары хлебопродукты 
нан турау резать хлеб 

НАНАЙЛАР нанайцы 
НАНАРЛЫҚ убедительность; убеди-

тельный 
нанга май жагу мазать хлеб маслом 

НАНҒАН убежденный 
НАНҒЫСЫЗ невероятный; невооб-

разимый 
НАНҒЫШ легковер; доверчивый; лег-

коверный 
НАНҒЫШТЫҚ доверчивость 

нанды вареньеге батырып алу об-
макнуть хлеб в варенье 
нанды көбірек пісіру напечь много 
хлеба 
нанды үсак/пап тастау раскрошить 
хлеб 

НАНДЫРА убедительно 
НАНДЫРАРЛЫҚ убедительность; убе-

дительный 
НАНДЫРУ убедить; убеждать; разу-

бедить; уверить 
нандырып кою предубедить 

НАНУ вера; убеждение; верить; по-
верить 

НАНХАНА пекарня; хлебопекарня 
НАНШЫ хлебник; хлебопек 
НАНЫМ вера; верование; убежде-

ние; предрассудок; доверие 
нанымды түсІНІК достоверное ос-
вещение 

НАНЫМПАЗ доверчивый 
НАР одногорбый верблюд; символ 

силы и могущества 
нар тэуекел была не была 

НАРАЗЫ недовольный 
нараЗЫ болу быть недовольным; оби-
деться 

НАРАЗЫЛАНДЫРУ вызывать чье-
либо недовольство 

НАРАЗЫЛАНУ быть, остаться недо-
вольным кем-нибудь 
наразылығын білоіру выразить не-
довольство 

НАРАЗЫЛЫК волнение; раздраже-
ние; недовольство; претензия; про-
тест 

НАРАЗЫЛЫҚ протест; обида 
наразылык бюросы бюро претензий 
наразылык енгізу внести протест; 
объявить протест 
наразылыкрен кррау недовольный 
взгляд; относиться с недовольствием 
наразылыкщы крйтып алу снятие 
протеста 

НАРҒЫЗГҮЛ георгины 
НАРЗАН нарзан 

нарзанды бүлак нарзанный источник 
НАРКЕСКЕН (ӘСКЕРИ) палаш 
НАРКОДИСПАНСЕР наркодиспансер 
НАРКОЗ наркоз 

наркоздык ұйкы наркотический сон 
НАРҚАЙСАР вербена (тр) 

НАРҚОСПАҚ гибрид одногорбого и 
двугорбого верблюдов 
наркы крнша? сколько стоит? 
наркын көтеру завышение цен 

НАРЛЫҚ мужество; благородство 
НАРТТАЙ румяное (лицо) 
НАРШЫРЫН пасока (тр) 
НАРЫҚ расценка; стоимость; цена; 

прейскурант; рынок 
нарык белгілеу котировка; тарифи-
кация 
нарык индексі индекс цен 
нарык көрсеткіиі тариф 
нарык көрсеткіші прейскурант; по-
казатели конъюнктуры 
нарык крю тарифицировать 
нарык шыгару котировка 

НАРЫҚНАМА ценник 
НАРЫКТАУШЫ таксировщик 
НАРЫКТЫҚ рыночный 
НАРЫҚШЫ оценщик 
НАРЫН нарын (нац.блюдо из мелко 

нарезанного вареного мяса и теста, 
подается в бульоне) 

НАРЯД наряд 
НАРЯД-ЗАКАЗ наряд-заказ 

наряд көшірмесі копия наряда 
НАРЯДШІ нарядчик 
НАС замарашка; грязнуля; неряш-

ливый; нечистоплотный 
НАСИХАТ наставление; добрые со-

веты; назидание; нравоучение; аги-
тация; пропаганда 
насихат психологиясы психология 
пропаганды 

НАСИХАТТАУ пропагандировать 
НАСИХАТШЫ агитатор; пропаган-

дист 
НАСОС насос 
НАСТЫҚ неряшливость; нечистоп-

лотность 
НАСЫБАЙ нюхательный табак; нас-

вай 
НАСЫБАЙГҮЛ базилик 
НАТО нато 
НАТРИЙ натрий 
НАТУРА натура 

натурал айырбас натуральный об-
мен 
натурал өндіріс натуральное про-
изводство 

НАТУРАЛДЫ натуральный 
натуралды шаруашылык натураль-
ное хозяйство 

НАТУРАЛИЗМ натурализм 
НАТУРАЛИСТ натуралист 

натуралы еңбек акы натуральная 
заработная плата 
натуралы стиль натуралистический 
стиль 

НАТУРФИЛОСОФИЯ натурфилосо-
фия 

НАУА кормушка; колода; лоток; же-
лоб 

НАУАТ нават 
НАУАША желобок 
НАУАШЫК желобок 
НАУБАЙ пекарный; пекарь 
НАУБАЙХАНА пекарня; хлебопекарня 
НАУБАЙШЫ пекарь 
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НАУ-НЕГ 
НАУБАЙШЫЛЫҚ пекарное дело 
НАУҚАН кампания; страда; сезон 
НАУҚАНДЫ страдный 
НАУКАНШЫЛДЫҚ сезонность 
НАУҚАС болезнь; больной; заболе-

вание; недомогание 
наукрс адам больной человек 
наукрстан калжырыған изнурен-
ный болезнью 

НАУҚАСТАНУ захворать; расхворать-
ся; болеть; недомогать 
наукрсты рентгенге жіберу на-
править больного на рентген 

НАУҚАСТЫҚ болезненность; заболе-
ваемость 
наукрстың көзі ущрейіп кетіпті у 
больного ввалились глаза 
наукрстьщ көнілін каперу отвлечь 
бального 
на,.срстыңас ін қысымы төмендеп 
кетті давлеше больного упало 
наукрстың психологиясы психоло-
гия больного 

НАУРЫЗ март; наурыз, новый год 
(на востоке) 
наурыз күндері мартовские дни 

НАУРЫЗГҮЛ подснежник 
НАУРЫЗДЫҚ новогоднее угощение 
НАУША молодой; юный 
НАФТАЛИН нафталин 
НАЦИЗМ (ҮЛТШЫЛДЫід н а ц и з м 

национал социалистер национал-
социалисты 

НАЦИОНАЛИЗАЦАЯЛАУ (ҰЛТШЫЛ-
ДЫКТАНДЫРУ) национализация 

НАША наркотик 
НАШАҚОР наркоман 
НАШАҚОРЛЫҚ наркомания 

нашакррлыкмг кррсы күрес борьба 
против наркомании 

НАШАР слабо; бедно; слабый; худо; 
бедный; беспомощный 
нашар адам плохой человек 
нашар бакылау слабый контроль 
нашар дамытнелдер слаборазвитые 
страны 
нашар жарык, слабый свет 
нашар жумыс слабая работа 
нашар журек слабое сердце 
нашар көру слабость зрения; плохо 
видеть 
нашар кррым кртынас отрицатель-
ное отношение; плохие взаимоотно-
шения 
нашар нэтиже низкий результат 
нашар тауар плохой товар 

НАШАРЛАҒАН ослабевший; ухудшен-
ный 

НАШАРЛАНДЫРЫЛУ ухудшаться 
НАШАРЛАНУ слабеть; ухудшаться; 

ухудшение 
нашарлап крлу ослабеть; ухудшиться 

НАШАРЛАТУ снизить качество; ос-
лабить; ухудшить 

НАШАРЛАУ слабее; похуже 
НАШАРЛЫҚ хрупкость; слабость 
НАШАШЫ анашист; наркоман 
НӨЖІС испражнение 
НӘЖІСТЕНУ испачкаться нечисто-

тами 

НӘЗІК хрупкий; утонченный; чув-
ствительный 
нөзік ишарат тонкий намек 
НӘЗІК Kf>l3 нежная девушка 
НӘЗІК сезім нежное чувство 
нәзік талғам тонкий вкус 
нәзік тері нежная кожа 
нөзік ун нежный звук 

НӘЗІКТЕНДІРУ утончить 
НӘЗІКТЕНДІРІЛУ утончиться 
НӘЗІКТЕНУ тончать; становиться 

тонким, слабым, нежным 
НӘЗІКТІК нежность; изящество; 

хрупкость; утонченность 
НдЗІКТІЛІК слабость; нежность 
НЭК груша 
НӘЛЕТ проклятие 
НдПСІ аскет; страсть; страстное 

желание 
нәпсі тыюшылык аскетизм 

НӘПСІҚУМАР алчный; корыстолю-
бивый 

НӘР пища 
НӘРЕСТЕ младенец; ребенок; дитя; 

новорожденный 
нәресте кезінен с пеленок; с мла-
денческих лет 
нөрестеге туысымен am крю дать 
имя младенцу сразу после рождения 

НӨРЕСТЕЛІК младенчество 
нөрестелік жас младенческий воз-
раст 
нәрестелік кез младенчество; мла-
деческий возраст 
нәрестені кундахтау пеленать мла-
денца 

НӘРЕСТЕХАНА дом ребенка 
НӘРЛІ питательный 

нәрлі заттар питательные вещества 
НдРСЕ вещь; материал; натура; 

объект; предмет; тело; существо 
нәрселерді бурышкр кря салу поло-
жить вещи в уголок 
нәрселерді жайып крю разложить 
вещи 
нәрселерді орналастырумен эуре-
лену возиться с укладкой вещей 
нәрселерді сактоуга беру сдать вещи 
на хранение 
нәрселерді уйге енгізу внести вещи 
в дом 
нәрсені жинау сложить вещи 
нәрсені шабаоант тыга салу затол-
кать вещи в чемодан 

НӘРСУ компот; сок 
НӘРСІЗ неплодотворный; бесплод-

ный 
НӘСІЛ раса; расовый; род 
НӘСІЛДЕС одной расы; однородный; 

соплеменный; сородич 
НӘСІЛДІК расовый 

нәсілдік белгі расовый признак 
нәсілдік кемсіту расовая дискри-
минация 
НӘСІлдІК Кррлау расовая дискрими-
нация 
нәсілдік теория расовая теория 

НӨСІЛШІЛ расист 
НӘСІЛШІЛДІК расизм; расистский 
НӨСІП судьба; доля 

НЭТИЖЕ результат; заключение; по-
казатель 
нәтиже кестесі таблица резуль-
татов 
нәтижелерді бағалау кестесі таб-
лица оценки результатов 

НӘТИЖЕЛІ результативный 
НӘТИЖЕЛІЛ1К результативность 

нәтижені көрсету показать ре-
зультаты 

НӘТИЖЕСІЗ безрезультативный; бес-
плодный 
нәтижесіз айтыс безрезультатный 
спор 
НвтижесІЗ day безрезультатный 
спор 
нәтижесІЗ ІС мертвое дело 

НӘТИЖЕСІЗДІК безрезультатив-
ность; бесплодность 

НӘТИЖЕСІНДЕ в результате; ввиду 
НӘУЕТЕК белоручка 
НӘУЕТЕКТІК барство 
НЕ или; не то; не; что; так; либо 

не болып крлды что случилось 
не буйырасыз? чего изволите? 
не деген оңбағандык какое безобра-
зие 
не ексең соны орасың что посеешь, 
то и пожнешь 
не нэрсе болса да жетпейді во всем 
нехватка 
не себеп? в чем причина? 
не себепті зачем; по какой причине?; 
почему? 
не ушін зачем; для чего 

НЕБдРІ всего лишь 
НЕБІР всякий; всякие 

неваның жағасы набережная невы 
НЕВРОЗ невроз 
НЕВРОЗДАР неврозы 
НЕВРОЛОГИЯ неврология 
НЕВРОПАТОЛОГ невропатолог 
НЕВРОПАТОЛОГИЯ невропатология 
НЕГАТИВ негатив 

негативтік адаптация негативная 
адаптация 

НЕГЕ зачем; почему 
неге кррайсьщ? чего смотришь? 
неге кьтжыласын? чем огорчен? 

НЕГІЗ база; источник; основа; осно-
вание 
негіз болу лежать в основе; являться 
основой 
негіз салушы родоначальник; осно-
воположник 
негізге алу взять за основу 

НЕГІЗГІ главный; коренной; основ-
ной; решающий; стержневой; узло-
вой; центральный 
негізгі артиллерия главная артил-
лерия 
негізгі аэродром основной аэродром 
негізгі эрекет основное действие 
негізгі эскер кушінің урысы бой 
главных сил 
негізгі база основная база 
негізгі байкру основное наблюдение 
негізгі бакылау пункті основной 
наблюдательный пункт 
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НЕГ-НЕН 
негізгі гимнастика основная гим-
настика 
НвгІзгІ екпін главное ударение 
негізгі еңбек акьі основная оплата 
труда; основная зарплата 
негізгі етістік основной глагол 
негізгі жа/ищы основная зарплата 
негізгі жумыс основная работа 
негигі жыныстар основные породы 
негізгі заң основной закон; консти-
туция 
негізгі индекс основной индекс 
негізгі капитал основной капитал 
негһгі капиталдьщ көпке төзуі до-
лговечность основного капитала 
негізгі капиталдьщ узаккр тезу/ 
долговечность основного капитала 
негізгі карточка основная карточка 
негізгі кезең основной период 
негізгі кейіпкер главный герой 
негһгі команда основная команда 
негізгі көрсеткіиітер основные по-
казатели 
негізгі куиітің алдыщы кртардагы 
тобы авангард главных сил 
НвгІзгІ крржылар основные средства 
негізгі кррсылык линиясы линия 
главного сопротивления 
негізгі крру основное орудие 
негізгі касиеттер о с н о в н ы е 
свойства 
негізгі крмыл основное движение 
негізгі крймалар базисные склады 
негізгі крріину основная защита 
негізгі кррлар основные фонды 
негізгі кррлар амортизациясы амор-
тизация основных фондов 
негізгі кррлар крзтлысы динамика 
основных фондов 
негізгі кррларды крйта баталау пе-
реоценка основных фондов 
негізгі кррлардың бастапкы куны 
первоначальная стоимость основных 
фондов 
негізгі крсылыс основное соедине-
ние 
негізгі крсымша кун основная при-
бавочная стоимость 
негізгі курал-жабдыкріар основные 
средства 
негізгі макрат основная цель 
негізгі материалдар основные ма-
териалы 
негізгі мэселе коренной вопрос; 
центральный в о п р о с ; о с н о в н о й 
вопрос 
негізгі нускр подлинник; оригинал 
негізгі нысана основная цель 
негізгі ой основная причина 
негізгі ойыншы основной игрок 
негізгі өндіріс основное произ-
водство 
негізгі өндіріс кррлары основные 
производственные фонды 
негізгі өндіріс курал-жабдык/пары 
основные производственные средст-
ва 
негізгі өндіріс цехтары основные 
производственные цеха 
н е г д е / позиция главная позиция 

негізгі себеп основная причина 
негізгі сипаттама основное описа-
ние 
негізгі соккының бағьіты направ-
ление главного удара 
негізгі сөздік крр основной словар-
ный фонд 
негізгі табыс основной заработок 
негізгі may жыныстары основные 
горные породы 
негізгі топ основная группа 
негізгі ужым основной коллектив 
негізгі флот главный флот 
негізгі шарт главное, основное ус-
ловие 
негізгі шешуші урыс основное, ре-
шающее сражение 
негізгі шығындар основные расходы 

НЕГІЗДЕЛУ базироваться; основы-
ваться 

НЕГІЗДЕМЕ основание 
НЕГІЗДЕУ обосновать; обоснование 
НЕГІЗСІЗ безосновательно; необос-

нованный; беспочвенный 
негІЗСІЗ баю неоснованное обогаще-
ние 
негізсіз дшелдер необоснованные 
доказательства 
негІЗСІЗ кудік неосновательное по-
дозрение 
негізсіз кррытынды неоонователь-
ное заключение 
негізсіз ой жугірту необоснованно 
рассуждать 
негІЗСІЗ пайымдау беспочвенные ут-
верждения 
негІЗСІЗ сөгіс необоснованный выго-
вор 
негІЗСІЗ сылтау неуважительная при-
чина 

НЕГІЗСІЗДІК неосновательность 
НЕГІЗІ фундамент; основа 

негізін крлау заложить основу 
негізін крлаушы основоположник 
негізін крлаушылардың бірі один из 
основоположников 
негізін салу заложить основу 
негізін салушы основатель; осново-
положник; родоначальник 

НЕГІЗІНДЕ в основе; в принципе 
негізінде мен крсыламын в основном 
я согласен 
негурлым азырак как можно меньше 
неғурлым көп ок/ысаң, соғурлым көп 
білесің чем больше читаешь, тем 
больше познаешь 

НЕҒЫП почему 
НЕДӘУІР порядочно; значительно 

неден бастау керек? с чего начать? 
НЕЙРОЛОГИЯ нейрология 
НЕЙРОН нейрон 

нейрон белсенділігі нейронная ак-
тивность 
нейрондык деңгей нейронный уро-
вень 
нейрондык тізбектер улгісі модели 
нейронных цепей 

НЕЙРОПСИХОЛОГИЯ нейропсихоло-
гия 

НЕЙТРОН нейтрон 

НЕЙТРОНДАР нейтроны 
НЕКЕ брак; бракосочетание; семей-

ный союз мужчины и женщины 
нс се ажырасу бракоразвод 
неке айыру расторжение брака; бра-
коразводный 
неке айыру процесі бракоразводный 
процесс 
неке айыру туралы кушік свиде-
тельство о разводе 
неке айыру ІСІ бракоразводное дело 
неке бузу расторжение брака 
неке жасы брачный возраст 
неке институты институт брака 
неке киімін киіп туру стоять под 
венцом; стоять в подвенечном наряде 
неке көйлек подвенечное платье 
неке кушігі брачное свидетельсво 
неке крылу венчаться 
неке крю бракосочетание; венчаль-
ный; венчать 
неке туралы куәлік свидетельство о 
браке 
неке тіркеу регистрация брака 
неке уиі дом бракосочетания 
неке шарты брачный договор 
некеге тіркелу регистрироваться 

НЕКЕЛЕНДІРУ венчать 
НЕКЕЛЕНУ вступить в брак 
НЕКЕЛЕСУ бракосочетание; всту-

пить в брак 
НЕКЕЛЕУ регистрировать брак; вен-

чать 
НЕКЕЛІ состоящий в браке; обвен-

чанный 
НЕКЕЛІК брачный 
НЕКЕН-САЯҚ редко; редкостный 

некені айыру расторжение брака 
некені бузу расторгнуть брак 
некені тіркеу регистрация банка 

НЕКЕС подлый; бесчестный 
НЕКЕСІЗ безбрачный; внебрачный 

некесіз көңілдестік внебрачное со-
жительство 
некесіз туіин незаконнорожденный 
некесіз туған бала незаконорож-
денный ребенок 

НЕЛІКТЕН почему; отчего 
неліктен екені белгісіз неизвестно 
почему 
немен шуғылдансам екен чем бы 
мне заняться 

НЕМЕНЕ что? 
НЕМЕРЕ внук; внучка 
НЕМЕРЕ-ШӨБЕРЕ внук-правнук 

немере ага двоюродный брат, дядя 
немере ағайындылар двоюродные 
братья 
немере кыз внучка 

НЕМЕРЕЛЕС имеющий родственную 
связь в третьем поколении 

НЕМЕСЕ либо; или 
НЕМКУРАЙДЫ беспечно; халатно; 

халатный; беспечный; безразлично; 
безразличный; пренебрежительно; 
пренебрежительный 

НЕМКУРАЙДЫЛЫҚ беспечность; ха-
латность 

НЕМІСТЕР немцы 
НЕНЕЦТЕР ненцы 
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Н Е О - Н О Р 
НЕОКАНТШЫЛДЫҚ неокантианство 
НЕОЛИТ неолит 
НЕОНАЦИЗМ неонацизм 
НЕОНАЦИОНАЛИЗМ неонациона-

лизм 
НЕОНАЦИСТ неонацист 
НЕОПЛАТОНИЗМ неоплатонизм 
НЕПАЛДЫКТАР непальцы 
НЕРВ (ЖҮЙКЕ) н е р в 

нерв байланыстары нервные связи 
нерв бүтағы нервные отростки 
нерв жүйееі нервная система 
нерв жүйесінің динамикальаы ди-
намичность нервной системы 
нерв ОрталЫІЫ нервный центр 
нерв процестері нервные процессы 
нерв процеетерінің куші сила нерв-
ных процессов 
нерв процестерінің крзғалгыиітыгы 
подвижность нервных процессов 
нерв процеетерінің тепе-теңдігі 
уравновешенность нервных про-
цессов 
нерв процестерінің туракрыздыгы 
неуравновешенность нервных про-
цессов 
нервпроцестерініңширакріыіы под-
вижность нервных процессов 
нерв системаеының әлеіз турі сла-
бый тип нервной системы 
нерв системасының баяу крзіа-
латын турі малоподвижный тип 
нервной системы 
нерв системасыныңжалпы турі об-
щий тип нервной системы 
нерв системасының күшті түрі 
сильный тип нервной системы 
нерв системасының ойшыл түрі 
мыслительный тип нервной системы 
нерв системасының үстамсыз түрі 
безудержный тип нервной системы 
нерв талшығы нервное волокно; 
нервная клетка 
нерв торабы нервный узел 
нерв түйіні нервное сплетение 
нервті бүзу расстроить нервы 

НЕСЕП моча 
несеп-жыные түтігі мочеполовой 
канал 
несеп агар мочеточник 
несеп айоагыш дәрілер мочегонные 
средства 
несен ауруы мочеполовые болезни 
несен бөліну мочеотделение 
несеп ЖОЛЫ мочеиспускательный 
канал 
несеп ЖОЛЫНЫҢ кыры гребень мо-
чеиспускательного канала 
несеп жүретін жол мочеиспуска-
тельный канал 
несеп жүрісі мочевой проток 
несеп жыныс жүйесі мочеполовая 
система 
несеп К]ЫШК]ЫЛЫ мочевая кислота 
несеп тасы мочевой камень 
несеп ток/палу анурия; задержание 
мочи 
несен ток/памау недержание мочи 
несеп шығара алмау затруднение 
мочеиспускания 

несеп ШЫіару мочевыделение 
несеп шығатын жол мочеиспуска-
тельный канал 
несеп шыгатын мушелер мочеполо-
вые органы 
несеп ШЫіу мочеотделение 

НЕСЕПАЙДАУШЫ мочегонный 
НЕСЕПТАМЫР мочеточник 
НЕСИЕ коммерческий кредит; кре-

дит; заемный; долг; ссуда; прокат 
несиеге ак/иа сурау попросить взай-
мы денег 
несиеге беру отдать в долг 
несиеге сату продать в кредит 

НЕСИ ЕЛ ЕУ кредитование 
НЕСИЕЛІК заемный 

Нестеров түзағы Нестерова петля 
нестеровтың жартылай түзаіы 
Нестерова полупетля 

НЕСІБЕ доля; удел 
НЕТКЕН что за; какой 

нетто (ыдыстың таза салмагы) 
нетто 

НЕТТО-БАЛАНС нетго-баланс 
НЕФРИТ нефрит 
НЕФРОЗ нефроз 
НЕШЕ сколько 

неше жаста сколько лет 
НЕШЕУ сколько 
НЕШІНШІ который 
НИВЕЛИР нивелир 
НИВЕЛИРЛЕУ нивелирование 
НИГЕРИЯЛЫКТАР нигерийцы 
НИГИЛИСТ нигилист 
НИДЕРЛАНДЫКТАР Нидерланды 
НИЕТ замысел; намерение; побуж-

дение; устремление 
ниетте болуиіылык, преднамерен-
ность 

НИЕТТЕНУ намереваться; предпола-
гать; предраспологаться; побужде-
ние; устремление 

НИЕТТЕС сторонник; единомышлен-
ник; сочуствующий; благожелатель-
ный -

НИЕТТЕСТІК лояльность; участли-
вость 

НИЕТТІ имеющий какое-либо наме-
рение 
ниеттік (адал ниеттік) честность; 
добросовестность 
ниеттік (адал ниеттік) честность; 
добросовестность 

НИЕТТІЛІК преднамеренность 
ниеті1 дурыс человек с хорошим 
намерением 
ниеті түзулік благонамеренность 
ниетін баикрп білді распознал на-
мерения 
ниетін білдіру выразить свое сочув-
ствие 

НИКАРАГУАЛЫКТАР никарагуанцы 
НИКЕЛЬ никель 
НИКЕЛЬДЕУ никелирование 

никельді қурыш никелевая сталь 
НИКОТИН никотин 
НИСТАТИН нистатин 

нитрлі крепа нитросоединение 
НИТРОБЕНЗОЛ нитробензол 
НИТРОГЛИЦЕРИН нитроглицерин 

НОБАЙ набросок; схема; эскиз 
НОБАЙЛАП схематический 
НОБАЙЛАУ набросать схему, план, 

основу; схематично 
НОБАЙЛЫ схематический 
НОБАЙЫ схема 
НОВЕЛЛА новелла 
НОВОКАИН новокаин 
НОҒАЙ ногаец 
НОҒАЛА бельмо на глазу (у живот-

ных) 
НОКАУТ нокаут 
НОКДАУН нокдаун 
НОКТЮРН ноктюрн 
НОКАТ горох 
НОКТА недоуздок; кукан (тр) 
НОКТАЛЫ с надетым недоуздком 
НОМЕНКЛАТУРА номенклатура 

номенклатурадагы қызметкер но-
менклатурный работник 
номенклатуралык тізім номенкла-
турный список 

НОМЕР номер 
номерді теру набрать номер 

НОМЕРЛЕУ номерация 
НОМИНАЛДЫ номинальный 

номинатив (атау септік) номина-
тив 
номинативті конструкция номи-
нативная конструкция 
номинативті сөилем номинативное 
предложение 
номинативті функция номинатив-
ная функция 

НОМИНАЦИЯ номинация 
НОМОГРАММА номограмма 
НОНИУС нониус 
НОРВЕГИЯ Норвегия 
НОРВЕГТЕР норвежцы 

норд (солтустік самал) норд 
Нордкап агысы нордкапское течение 

НОРМА (КАЛЫП) н о р м а 
норма КрЮ нормировка 
норма орындау выработка нормы 
нормаға салу нормализовать 
нормага суйеніп істей салу действо-
вать по готовому рецепту 
нормаға mycipy нормализация 
нормадан ауытку отклонение от 
нормы 

НОРМАЛАНБАҒАН ненормирован-
ный 
нормаланбаған ецбек ненормиро-
ванный труд 
нормаланбаған жумыс куні ненор-
мированный рабочий день 
нормаланбаған жумыс уацыты не-
нормированное рабочее время 

НОРМАЛАНҒАН нормированный 
нормаланган азык нормированные 
продукты 

НОРМАЛАУ нормализация; норми-
рование; нормировка 

НОРМАЛАУШЫ нормировщик 
НОРМАЛДАУ нормализация 
НОРМАЛЫ нормальный; норматив-

ный 
нормалы жабдык нормированное 
снабжение 
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НОР-О 
нормамен жабдыктау нормиро-
ванное снабжение 

НОРМАТИВ норматив 
нормативті актісі нормативный 
акт 
нормативті грамматика норма-
тивная грамматика 
нормативті есеп жүргізу вести 
нормативный учет 
нормативті иіығындар норматив-
ные расходы 
нормативтік калькуляция норма-
тивная калькуляция 

НОРСУЛЬФАЗОЛ норсульфазол 
НОТА нота 

нота ОЛЫСу обмен нотами 
ноталарды айыру разобрать ноты 
ноталык басылымдар хрры фонд 
нотных изданий 
нотариалдык акт нотариальный 
акт 
нотариалдык; алымдар нотариаль-
ные сСоры 
нотариалдык келісім нотариальная 
сделка 
нотариалдык кеңсесі нотариальная 
контора 
нотариалдык өсиет нотариальное 
завещание 

НОТАРИАТ нотариат 
НОТАРИУС нотариус 

нотариус кеңсесі нотариальная кон-
тора 
нотариуске куэландыру заверить 
нотариально 

НОЯН мушкетер 
НӨКЕР придворный слуга; свита; 

приближенный 
нокер батареясы батарея сопро-
вождения 
НОКер орудие орудие сопровождения 
нөкер саятиіы свита 
нөкерлік авиация авиация сопро-
вождения 
нокерлік үишк самолет сопровожде-
ния 

НӨЛЬ нуль 
нвльдік байланыс нулевая связка 
Нвльдік флексия нулевая флексия 

НӨМІР номер 
НӨМІРЛЕУ нумеровать 
НӨМІРЛІ с номером; пронумеро-

ванный 
НӨМІРСІЗ без номера 
НӨСЕР проливной дождь; ливень; 

ливневый 
несер болып кетті разразилась 
гроза 
несер жаңбыр грозовой дождь 
несер жауын проливной дождь; лив-
невый дождь 

НӨСЕРЛІК ливневый 
ну Орман глухой лес; девственный 
лес; лесная чаща 
ну өсімдік заросли 
ну тоғай дремучий лес 

НУМИЗМАТИКА нумизматика 
НУХ нух; ной 
НҰҚСАН болячка; вред; урон 

нүкран келтіру принести вред 

НҰҚУ ткнуть пальцем; тыкать 
НҰР свет; луч света; сияние; блеск 

нур жауган благодатный 
нур сөулелі лучезарный 
нур шашкрн мейрам светлый празд-
ник 

НҰРЛАНДЫРУ озарять светом, блес-
ком 

НҰРЛАНДЫРУ см.нұрлану 
НҰРЛАНУ лучиться; рассветать; оза-

ряться; сиять 
НҰРЛЫ лучистый; лучезарный; ру-

мяный; красивый и симпатичный; 
благородный 
нурЛЫ кез лучезарные очи 
нурлы кезкррас лучистый взгляд 
нурлы кун ясное солнышко 

HYPLUAM люминисцентная лампа 
НҮРШАШУ фейерверк; светиться 
НҰСҚА образ; облик; внешний вид; 

вариант; силуэт; конфигурация; об-
разец; контур 

НҰСҚАУ директива; инструкция; ин-
структаж; указание; установка; цир-
куляр; руководство; ссылка; показы-
вать (рукой) 
нускру алу инструктироваться; по-
лучить указание 
нускру баланс директивный баланс 
нускру беру инструктаж; инструкти-
ровать 
нускру беру кеңесі инструктивное 
совещание 
нускру етіп крлдану использовать 
как руководство 
нускру ЖОЛ установка 
нускру семинары инструктивный 
семинар 
нускру хат инструктивное письмо 

НҰСҚАУЛЫҚ инструктивный 
НҮСҚАУШЫ инструктор 
НҰСҚАУШЫЛЫҚ инструктирование 
НҮКТЕ точка 

нукте СЫЗЫК пунктиры; пунктирная 
линия 

НҮКТЕЛІ точечный 
нуктелі утір точка с запятой 

НЫҒАЙТАТЫН закрепительный 
НЫҒАЙТҚЫШ усилитель; укрепитель 
НЫҒАЙТУ закрепить; скрепить; ук-

репить; упрочить 
НЫҒАЙТЫЛҒАН усиленный; укреп-

ленный 
ныіийтыліт позиция укрепленная 
позиция 

НЫҒАЙТЫЛУ укрепляться; усили-
ваться 

НЫҒАЮ консолидация; укоренение; 
укрепиться; упрочиться; усиление; 
утвердиться 
НЫГОЯ беру усиливаться; развива-
ться; укрепляться 

НЫҒЫЗ плотный 
НЫҒЫЗДАҒЫШ уплотнитель 
НЫҒЫЗДАЛҒАН спрессованный 
НЫҒЫЗДАЛУ уплотнение 
НЫҒЫЗДАНУ уплотнение; уплот-

ниться 
ныіыздап толтырылған туго наби-
тый 

НЫҒЫЗДАУ уплотнить; утрясти; ут-
рамбовать; прессовать; трамбовать 

НЫҒЫЗДАУЫШ трамбовка 
НЬК крепко; надежно; прочно; 

устойчиво; плотно 
НЫК басу твердо ступать; уверенно 
ходить 

НЫКТАЛУ (НЫҒЫЗДАЛУ) з акрепить -
ся; укрепиться; уплотниться 
ныкталып крлу закрепиться; ут-
рамбоваться 

НЫКТАУ укрепить; уплотнить; за-
крепить 

НЫМ смола 
НЫМША блузка; короткая одежда 

без воротника и рукавов; жилет; 
жилетка 

НЫСАНА мишень; цель; прицел 
нысана азимуты азимут цели 
нысана аралык дистанция дистан-
ция между целями 
нысана двлдеу целиться в мишень 
нысанаға алу взять на прицел; при-
целиться 
нысанаға алып крю приметить 
нысанаға ату стрелять в цель 
нысанаға жуыктату подвинуть к 
цели 
нысанаға тигізу бить в цель; попасть 
в цель 
нысаналарды иіолу разведка целей 

НЫСАНАЛЫ прицельный; целеус-
тремленный 
нысананы езгерту изменить цель 
нысананың жоғарылыгы высота 
прицела 

НЫСАНАСЫЗ бесцельно; бесцель-
ный; без прицела 

НЫСАНАСЫЗДЫҚ бесцельность 
НЫСАП умеренность (в требовани-

ях); довольство малым; честность; 
совестливость 

НЫСАПСЫЗ неумеренный; нена-
сытный 

НЫСАПСЫЗДЫҚ ненасытность; не-
умеренность в чем-либо 

НЫСАПТЫ скромный; совестливый 
НЫШАН зачатки; знак 
Н Ы Ш АН - АЙҒАҚ символ 

нышандардың кеп мәндшгі мно-
гозначность задатков 

НІЛ синька 
НЮАНС нюанс 

О 
О междометие; возглас; выражаю-

щий горе; сожаление; о; ах 
О, КУДАЙ о, боже 
О, КУДАЙ о, боже 

О, менің әміриіім о, мой повелитель 
О, ТОБА о, всемогущий 
О, ТОБА о, всемогущий 

О баста сразу; вначале 
О бастан с самого начала 
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о-ой 
О дуние загробный мир 
о оүниеге жөнелу отправиться на 
тот свет 

ОБА холера; чума; курган; холм 
оба ауруын жүкщырган зараженный 
холерой 

ОБАЛ грех; вина 
ОБАЛСЫНУ сжалиться 
ОБАТАС надгробный камень 
ОБКОМ областной комитет 
ОБЛИГАЦИЯ облигация 

облигация займы облигационный 
заем 

ОБЛЫС область 
ОБЛЫСАРАЛЫҚ межобластной 

облыстык аткрру комитеті об-
ластной исполнительный комитет 
облыстык; бөліну областное деление 
облыстык; кеңес областной совет 
облыстык; крржы бөлімі областной 
финансовый отдел 
облыстык, мекемеге кьізметке 
ЖІбеJv отправить на работу в 
областное учреждение 
облыстык оку бөлімі областной 
отдел народного образования 
облыстык өлкетану мүражайы об-
ластной краеведческий музей 
облыстык прокуратура областная 
прокуратура 
облыстык прокурор областной про-
курор 
облыстык сот областной суд 
облыстыксоттыңпрезидиумы пре-
зидиум областного суда 

ОБОЗ обоз 
ОБРАЗ образ 
ОБРАЗДЫ образный 

образды ее образная память 
образды ойлау образное мышление 

ОБРОК оброк 
оброк КІрІСІ оброчные доходы 
обееквенттік өзен обсеквентная 
река 

ОБСЕРВАТОРИЯ обсерватория 
ОБЩИНА община 
ОБЪЕКТ объект 
ОБЪЕКТИВТІ объективный 

объективті реальдык объективная 
реальность 
объективті экономикалык заңдар 
объективные экономические законы 

ОБЪЕКТИВТІК объективный; объек-
тивность 
объективтік акркрт объективная 
истина 
объективтік диалектика объектив-
ная диалектика 
объективтік идеализм объективный 
идеализм 
объективтік септік объективный 
падеж 
объективтік синтагма объективная 
синтагма 
объективтік шындык объективная 
реальность 

ОБЪЕКТІЛІК объектный 
ОБЫҒУ ж о р (тр) 
ОБЫРЛЫҚ обжорство; ненасытность 
ОҒАН ему; ей; тому; той 

оран круіпті тез ескертіп крю керек 
его надо немедленно предупредить 
об опасности 
ОРан крын болды ему очень трудно 
оран крркыныш пайда болды на него 
напал страх 
оран кырык жас толды ему испол-
нилось сорок лет 
оран мүндағының бөрі жаңа для 
него все здесь ново 
оран не болды ЧТО С НИМ случилось 
оран сеніп крлмаңыз не рассчиты-
вайте на него 
ОРан СОЛ керек так ему и надо 
оран суык тиді он простудился 
ОРан тиме не трогай его 
оран үнемі бір нәрсе елестейді ему 
все время что-то мерещится 
оран шашыналдыру керек ему нужно 
подстричься 
оран ыщайсыз болып крлды ему 
стало неудобно 

ОҒАШ странный; нелепый; грубый 
OPaut вдет странная привычка 
opaui жагдай странный случай 
ОРаиі мінез странный характер 
ОРаш МІнездІ адам человек со стран-
ностями 

ОҒАШТЫҚ странность 
оғы алынран мылтык разряженное 
ружье 
оры алып тасталран разряженный 
ОҒЫ ЖОК холостой; без пули 
ОРЫН алу разрядить 
отн алып тастау разрядить 

ОДА ода 
ОДАҒАЙ междометие 

одарайтеориясы теория междометия 
ОДАҒАЙЛАНУ отделяться; держаться 

обособленно 
одарайлы сейлем междометное пред-
ложение 

ОДАҚ союз; блок; коалиция; корпо-
рация; федерация; лига 
одак кеңесі совет союза 
одак мемлекеттер союзные госу-
дарства 

ОДАКТАС союзник 
одащпас республика союзная рес-
публика 
одактас республиканың егемендігі 
суверенитет союзной республики 
одак/пастар әскері войска союзни-
ков 

ОДАКТАСУ вступить в союз; заклю-
чить союз; союзничать 

ОДАКТЫҚ всесоюзный 
одак/пыкшарт всесоюзный договор 

ОДАН от него; от нее; из-за него; из-
за того; от этого 

ОДАН-БҮДАН отсюда-оттуда; ото-
всюду 
одан-будан күрастыру сделать что-
то из ничего 
одан әрі еще пуще 
одан баскр кроме того; кроме этого 
одан бетер хуже того; еще пуще; 
еще хуже 
одан да әріге еще дальше 

одан екіниіірет сүрады его спросили 
вторично, во второй раз 

О/ ЫРАҢДАУ петушиться; важни-
чать 

ОДЫРАЮ смотреть презрительно, 
враждебно 

ОЖАР бесцеремонный; бестактный; 
грубый; дерзкий 

ОЖАРЛАНУ становиться дерзким, 
грубым 

ОЖАРЛЫҚ бесцеремонность; бес-
тактность 

ОЖАРЛЫҚПЕН бесцеремонно; грубо; 
нетактично 

ОЖАУ поварешка; черпак; ковш; 
половник 

ОЖЫРАЮ сидеть неуклюже 
ОЗАТ отличник; передовик; лидер; 

передовой 
озат идеялар уиіін күресу бороться 
за передовые идеи 
озат тәжірибені өндіріске енгізу 
внедрить передовой опыт в произ-
водство 
озат техника передовая техника 
озаттар тәжірибесін өндіріске 
енгізу внедрить опыт передовиков в 
производство 
озаттарра сыйлык беру отметить 
передовиков премией; премировать 
передовиков 
озаттарды сыйлады премировали 
передовиков 

ОЗАТТЫҚ лидерство 
озаттык белгісі знак отличия 

ОЗБЫР узурпатор; хапуга; наглый 
ОЗБЫРЛАНУ посягнуться 
ОЗБЫРЛЫҚ насилие; узурпаторст-

во; произвол; самоуправство; пося-
гательство 
озбырлыкрен басып алуиіылык узур-
паторство; захват насилием 

ОЗДЫРУ опережать; перегонять; 
превысить 

ОЗУ лидирование; обгон; опереже-
ние; лидерство; опередить 

ОЗЫҚ опережающий; передовой; 
прогрессивный; авангардный 
03ЫК болу первенствовать; опере-
жать 
03ЫК команда передовая команда; 
лидирующая команда 
03ЫК тәжірибе передовой опыт 
03ЫК топ передовая группа; лиди-
р у ю щ а я группа; опережающая 
группа 

ОЗЫІСГЫҚ первенство; лидерство 
ОЗЫП кету перегнать; уйти вперед 
ОЗЫП ШЫғу опередить; перегнать; 
выйти в первенство 

ОЙ междометие ой; мысль; сообра-
жение; замысел; дума; мнение; впа-
дина; низина; идея; мышление 
ой- сөздің сандығы мысль- сокро-
вищница слов 

ОЙ-АРМАН мечта; чаяния 
ОЙ-ҚИЯЛ мысли; думы; раздумья 
ОЙ-ҚЫР долины и холмы 
ОЙ-ӨРІС кругозор 
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ой-ойм 
ОЙ-ПІКІР рецензия; мнение; суж-

дение; взгляд 
0Й-СЕ31М мысли и чувства 
ОЙ-ШҮНКЫР рытвина 

ой екпіні логическое ударение 
ой еңбегі умственный труд 
ой еркіндігі свободомыслие 
ой кедейлігі бедность воображения; 
скупость мысли 
ои кррытындысы умозаключение 
ой ҚЫЗМеті мыслительная деятель-
ность 
ой операциялары мыслительные опе-
рации 
ой өрісі жогары адам человек с 
высоким интеллектом 
ой ерісі кең адам человек с широким 
кругозором 
ой өрістіц жан-жакріылыгы раз-
носторонность мысли 
ой пікірін жинакршу собраться с 
мыслями 
ой салды подал мысль; заставил 
задуматься 
ой түжырымы умозаключение 
ой шатасады мысли путаются 
ой шатасты мысли запутались 
ой шатасып кетті мысли запута-
лись 
ойбайлай бастау завопить; заорать 

ОЙБАЙЛАТУ заставить кричать, охать 
ОЙБАЙЛАУ ахать; охать; вопетьгром-

ко 
ойға алган задуманный 
ойт алу задумать 
ойт бату погрузиться в думы; раз-
мышлять; размечтаться 
ойт крнымды логичный; логично 
ойт крнымдылык логичность 
ойт mycipy припомнить 
ойт шому погрузиться в раздумье; 
вдуматься; забыться; призадуматься; 
размечтаться; размышлять; погру-
зиться в думы; предаться мыслям; 
углубиться в размышления 

ОЙДА в памяти 
ойда болган жок; в мыслях не было 
ойда болмаган окцга непредвиден-
ный случай 
ойда болмаган шыгын непредви-
денный расход 
ойда жок; жерден нежданно-нега-
данно; неожиданно 

ОЙДАҒЫ воображаемый; в мыслях; 
в думах 

ОЙДАҒЫДАЙ как полагается; по-
настоящему; успешно; удачно; как 
было задумано; как хотелось так и 
вышло; успешный; удачный 
ойдагыдай болу быть в полном по-
рядке 
ойдагыдай жеңіс удачная победа 
ойдагыдай жеңіспен с удачной по-
бедой 
ойдан жасалган теория вымышлен-
ная теория 
ойдан шыгарган бос сөз пустые вы-
мышленные слова 
ойдан шыгару вымышлять; наприду-
мывать; придумать; придумывать 

ойдан шыгарылмаган окцга невыду-
манная история 
ойдан ШЫКЦау не выходить из головы 
ойды дамыту развить память 

ОЙДЫМ впадина 
ойдыңасылдыіы сокровенность мыс-
лей 
ойдың кцсындылығы стройность 
мыслей 
ойдың нәтижелілігі 
продуктивность ума 
оидың турлері формы мышления 
ойдыц шарыкргауы полет мысли 

ОЙҚЫ-ШОЙҚЫ неровный; шерохо-
ватый; рытвина; ухабы 
ойкы-шойкы жерлерден ету пройти 
через рытвины 
оикы-шойк/ы ЖОЛ дорога в рытвинах 
ойкрі-шойк/гісын ЖОЮ разровнять 
рытвины 
ойлаган ойдан крйту раздумать; 
отказаться от задуманного 
ойлаган ойынан бас тарттыру ра-
зубедить; заставить отказаться от 
своих замыслов 
ойламаган жерден внезапно; нео-
жиданно 

ОЙЛАМАЙ не задумываясь; не думая 
ойламай крйып крлу брякнуть, не 
задумавшись 

ОЙЛАМАСТАН не отдавая себе отчета; 
не задумываясь 

ОЙЛАМАУШЫЛЫҚ необдуманность 
ОЙЛАМПАЗ вдумчивый 

ойлампаз бала вдумчивый мальчик 
ОЙЛАМПАЗДЫҚ вдумчивость 
ОЙЛАН думай; подумай 

ойлана тусу раздумывать 
ОЙЛАНБАЙ бессознательно; бессо-

знательный; не подумав; наскоком 
ойланбай берілген жауап маши-
нальный ответ; необдуманный ответ; 
механически ответить 
ойланбай істелген кьілык необду-
манный поступок 
ойланбаймын да и не подумаю 

ОЙЛАНБАСТАН бессознательно; не 
задумываясь 

ОЙЛАНБАУШЫЛЫК необдуманность 
ОЙЛАНҒАН задуманный 

ойланган ІС задуманное дело 
ОЙЛАНҒЫШТЫК вдумчивость; задум-

чивость 
ОЙЛАНДЫРАТЫН волнующий 
ОЙЛАНДЫРУ озадачить; заставить 

задуматься 
ОЙЛАНУ думать; впасть в раздумье; 

задуматься; обдумывать; подумать; 
размышление 
ойлану керек надо подумать 

ОЙЛАНЫЛҒАН обдуманный; проду-
манный 
ойланылмаган шешім необдуманное 
решение 

ОЙЛАНЫП-ТОЛҒАНУ размышлять 
ОЙЛАП подумав; рассудительно 

ойлап керу поразмыслить 
ойлап табу придумать; разгадать 
ойлап тапкрн жаңалыгына куәлік 
алу получить патент на изобретение 

ойлап тапты придумал 
ойлап ШЫГару придумать; создать; 
изобрести 
ойлап шыгарушы изобретатель 

ОЙЛАСАМЫЗ посоветуемся все 
вместе; поразмышляем 

ОЙЛАСТЫРУ обдумать 
ОЙЛАСУ советоваться; совещаться; 

обсудить 
ойласымды уйлестіру обдуманно 
компановать 

ОЙЛАТТЫРУ см.ойландыру 
ОЙЛАТУ заставить думать, задума-

ться, размышлять 
ОЙЛАУ думать; мыслить; мышление; 

задумать; помышлять 
ойлау енжарлыгы инертность мыш-
ления 
ойлау жанамалыгы опосредован-
ность мышления 
ойлау механизмі механизм мышле-
ния 
ойлау мотивациясы мотивация мыш-
ления 
ойлау процесі мыслительный про-
цесс 
ойлау психологиясы психология мыш-
ления 
ойлау туралы ГЫЛЫМ наука о мыш-
лении 
ойлау турлері формы мышления 
ойлауга уакыт беру дать время на 
размышление 
ойлауды биологизациялау биологи-
зация мышления 
ойлауды модельдеу моделирование 
мышления 
ойлауды унемдеу принципі принцип 
экономии мышления 
ойлаудың болмыскр кртынасы от-
ношение мышления к бытию 
ойлаудын бузылуы расстройство 
мышления 
ойлаудьщ проблемалыт проблем-
ность мышления 

ОЙЛАУСЫЗ бессознательный 
ОЙЛАУШЫ мыслитель 
ОЙЛЫ вдумчивый; рассудительный 
ОЙЛЫ-ҚЫРЛЫ неровно; неровный 

ойлы-кырлы бет неровная поверх-
ность 
ойлы-кырлы жер неровная мест-
ность 
ойлы кырлы жермен жугіру бег по 
неровной местности 

ОЙМА гравюра; резьба 
ойма жасайтын аспап графиро-
вальный инструмент 
ойма канал нарезной канал 

ОЙМАҚ наперсток 
ОЙМАҚГУЛ наперстянка; колоколь-

чик 
оймакрен тігу шить с наперстком 

ОЙМАКТАЙ чрезмерно маленький 
(объем); с наперсток 
оймалык енер гравюрное искусство 

ОЙМЕН умозрительный 
оймен болжау угадывать мысленно 

ОЙМЫШ гравюра 
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ойн-око 
ойнак, салу шалить; разыграться (о 
животных); резвиться 

ОЙНАКТАТУ см.ойнақтау 
ОЙНАКТАУ играть глазами; поша-

лить; резвиться; шалить 
ОЙНАҚШУ резвиться 
ОЙНАҚЫ игривый; заигрывающий; 

шаловливый; резвый 
ОЙНАҚЫЛЫҚ игривость; шаловли-

вость 
ОЙНАЛУ быть разыгрываемым 
ОЙНАП-КҮЛУ веселиться; радоваться 

ойнап айту пошутить 
ойнап алу поиграть; порезвиться 
ойнап отыр играет; играют 

ОЙНАС разврат 
ойнасаң да, шыныңды айт говори 
правду, если даже шутишь 

ОЙНАТҚЫЗУ забавляться; разрешить 
поиграть; дать поиграть 

ОЙНАТУ забавлять 
ОЙНАУ играть; баловаться; заигры-

вать; разыграть; розыгрыш; сыграть; 
забавляться; резвиться; шутить 

ОЙПАҢ низменность; впадина; ни-
зина 

ОЙПАҢ-ТОЙПАҢ смута 
ОЙПАТ лощина; низменность; впа-

дина 
ойпаттык батпак/пар низменное 
болото 

ОЙПЫРАЙ восклицание; выражаю-
щее удивление; неужели; неужто 

ОЙПЫРЫМ-АЙ! батюшки! (воскли-
цание) 
ойран болу крушение; уничтожение 
оиран ЦЫЛу уничтожить; разгромить; 
превратить в руины; разорять; гро-
мить 
ойран салу громить; расстроить; 
устроить погром 

ОЙРАНДАУ громить; рушить; разру-
шить; разорить 

ОЙРАНДАУШЫ погромщик 
ОЙРАНДЫ погромный 
ОЙРАНШӨП амброзия (тр) 
ОЙРАНШЫ погромщик 
ОЙРАТТАР ойраты 

ойрот тілі ойротский язык 
ОЙСАНА эрудит 
ОЙСЫЗ бездумный; тупой 
ОЙСЫЗДЫҚ бездумность; тупость 
ОЙСЫЛҚАРА имя мифологического 

покровителя верблюдов; предок вер-
блюда 
ойсырата берілген соққы сокруши-
тельный удар 

ОЙСЫРАТУ разорить; сокрушить 
ОЙСЫРАУ разорение; урон 
0ЙТІЗБЕКТЕРІ вереница мыслей 
ОЙША умозрительно 

ойша кррытындылау умозаключить 
ойша пайымдау умозаключение 

ОЙШАҢ задумчивый 
ОЙШЫЛ мыслитель; задумчивый; 

разумный; мыслительный; мыслящий 
ОЙЫҚ выемка; зазубрина; уступ; 

впадина; дыра; прорубь; проем 
ойык жаралар пролежни 
Ойык, ОЮ прорубить прорубь 

ойыкгпан батырып су алды зачерп-
нул из проруби воды 

ОЙЫҚША ниша 
ОЙЫЛУ ввалиться; прорубаться 
ОЙЫЛЫМ провал 

ойылып жасалган астау долбленое 
корыто 
ойылып кесілген разрезанный 

ОЙЫМ врезка 
ойыма келді пришло в голову 

ОЙЫН затейливый; игривый; игра; 
шалость; баловство; потеха; забава; 
шутка 

ОЙЫН-КҮЛКІ веселье; радость 
ойын-күлкі сүйгіиі любящий веселье 

ОЙЫН-САУЫҚ зрелище; зрелищный; 
представление; увеселение; развле-
чение; игры 
ойын-сауык көрсету показать пред-
ставление; дать концерт 

ОЙЫН-САУЫҚПЕН праздно 
ойын аймағы игровая зона 
ойын алаңы игровое поле 
ойын әрекеті игровое действие 
ойын баскцрушы затейник; ведущий 
ойын бастау сызыгы линия начала 
игры 
ойын бастаушы затейник; ведущий; 
начинающий игру 
ойын бітті игра закончилась 
ойын ережелері правила игры 
ойын есебі счет игры 
ойын жоспары план игры 
ойын жүйесі система игры 
ойын картасы карта игры; играль-
ные карты 
ойын көтермейді не переносит 
шуток; шуток не понимает 
ойын кцрк/зіны темп игры 
ойын крркынын үдету повышение 
темпа игры 
ойын КЦМЫЛЫ игровое движение 
ойын крнакргар кркрасы алдында 
топталды игра сконцентрировалась 
у ворот гостей 
ойын нөтижесі результат игры 
ойын өрнегі мотив игры 
ойын сауык жасау устраивать спек-
такли 
ойын табу угадать мысль 
ойын тактикасы тактика игры 
ойын тәртібі игровая дисциплина 
ойын техникасы техника игры 
ойын Jту ухватить мысль; понять 
мысль 
ойына не келсе соны icmey делать 
то, что вздумается 
ойынга берілу отдаться игре; разы-
граться 
ойынға беріліп кету разыграться 
ойынға еліктіру вовлечь в игру 
ойынга КЫЗЫіу увлечься игрой 
ойынга тарту втянуть в игру 
ойында болу помнить; сохранить в 
памяти 
ойында крлу запасть в душу; запом-
нить 
ойында сак/пау запечатлеть; помнить 

ОЙЫНДАҒЫДАЙ как задумал 
ойынды аяк/пап шыгу доиграть; 
закончить игру 
ойынды аяк/пау доигрывание; за-
кончить игру 
ойынды бакылау контроль за игрой; 
контролировать игру 
ойынды жүргізу тәсілі способ ве-
дения игры 
ойынды крй брось шутки; перестань 
играть 
ойынды созу затягивание игры 
ойынды moxfnamy остановка игры; 
прекращение игры 
ойынды шиелешстіру осложнение 
игры 

ОЙЫНДЫЛЫ нарезной 
ойыннан тыс вне игры 
ойыннан шыгып калу жүйесі 
система выбывания из игры 
ойынның аймак/пык принцип! зо-
нальный принцип игры 
ойынның үзакщыгы продолжитель-
ность игры 

ОЙЫНСЕРІК партнер 
ОЙЫНШЫ игрок 
ОЙЫНШЫҚ игрушка 

ойыншыкжасау смастерить игрушку 
ойыншык магазині игрушечный ма-
газин 
ойыншыкщы сындыру сломать иг-
рушку 

ОЙЫНШЫЛ затейливый; игривый 
ойыншылар орны место для игроков 
ойыниіылар өздері топ-топкр 
бөлінді игроки сами распределились 
по группам 
ойыншыларды алмастыру замена 
игроков 
ойыншыларды ойыннан шыгару уда-
ление игроков из игры 
ойыншыны ауыстыру замена игрока 
ойыншыны круіпсіздендіру подстра-
ховка игрока 
ойыншының түпкі ойы замысел 
иірока; конечная цель игрока 
оиып жасалган резной 
ойып тастау срезать 

ОЙЫС вогнутый; впадина 
ойыс айна вогнутое зеркало 
ойыс линза вогнутая линза 

ОЙЫСУ делать круг при движении; 
вырыть совместно; вырезать совмес-
тно орнамент 

ОКЕАНОГРАФИЯ океанография 
ОКЕАНОЛОГИЯ океанология 
ОККУПАНТ оккупант 

оккупация жасау оккупировать 
оккупация шыгындары оккупацион-
ные расходы 

ОККУПАЦИЯЛАУ см,оккупация 
оккупациялау согысы оккупацион-
ная война 
оккупациялык режим оккупацион-
ный режим 

ОКОП окоп 
ОКОП крзу рыть окопы 
окоп СОГЫСЫ окопная война 
окопта крлданылатын перископ 
окопный перископ 
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ОКО-ОҚУ 
окоптағы радиостанция окопная 
радиостанция 
окоптіңтүбі дно окопа 

ОКРУГ округ 
округтік сайлау комиссиям окруж-
ная избирательная комиссия 
округтік сот окружной суд 

ОКТАВА октава 
ОКТЯБРИСТ октябрист 
ОКУЛИСТ окулист 
0Қ пуля; патрон; стрела 
ОҚ-ДӘРІ боеприпасы; заряд; огне-

припасы; порох 
оқ-дәрі жаодығы питание огнепри-
пасами 
ок-дәрі жасап шыгаратын завод 
пороховой завод 
ок-дәрі коймасының жарылуы 
взрыв склада огнеприпасов 
ок-дэрі крятын кррап пороховница 
ОҚ-дөрі нормам норма боеприпасов 
оқ-дәрімен жабдык/пау снабжение 
боеприпасами 
0Қ а т у открыть огонь; открыть 
стрельбу; стрелять 
OK, ату бағыты огневая линия 
0Қ ату жоспары план обстрела 
ОК бөгеті огневое заграждение 
0Қ жаудыра бастау завязать пере-
стрелку; начать обстрел; начать стре-
лять 
ОК жаудыру обстреливать; обстре-
лять; палить; расстрелять 
0Қ жетер шек дальность полета 
пули 
ОК Ж0Қ холостой; нет пули; без пули 
ок өтпейтін пуленепробиваемый 
0Қ салмат вес заряда 
ок; тәрізді стреловидный 
оқ тескен пробоина 
оқ тесіп өтетін пробивной 
оқ тесіп өткен простреленный 
оқтиіп өлімиіі болған сражен пулей 
насмерть 
ОҚ ІЗІ траектория пули 

ОКА позумент; галун 
ОҚАЛАҚ овод 
ОҚАЛАТУ заставить украшать позу-

ментом 
ОҚАЛАУ украшать позументом 
ОКАЛЫ вышитый позументом 
О КАП ухаб; увал 

ОЩСЫ ЖОК ничего; ничего страшного 
ОҚЖАҢБЫ РЫҚ (САҢЫРАУ ҚҰЛ АҚ) бо-

ровик 
ОҚЖЫЛАН змея-стрела 

ОКЦ бастау начать учиться; начать 
читать 

ОҚИҒА действие; инцидент; событие; 
зрелище; приключение; случай; про-
исшествие 
окцга болған жердің жоспары план 
места происшествия 
окцга болмашыдан басталды дело 
началось с пустяков 
окцга кешке кррай болып еді дело 
было к вечеру 
ОКЦГа куәгері свидетель происшес-
твия 

окргалар агымы ход событий; поток 
событий 
окиталар бірінің артынан бірі 
жалгасып отырады события следуют 
одно за другим 
окрталарды конспект турде маз-
мундау конспективное изложение 
событий 
окцталардың агымы течение собы-
тий 
окрганы тездету ускорить событие 
окцтаның айрыкща мөнділігі зна-
менательность событий; особое зна-
чение события 
окрғаның ескілігі давность события 
окцтаның жасырын жаты изнанка 
события 
окртаның крк ортасында в гуще 
событий 

ОҚИДЫ учится 
OKKP ушкрн сраженный пулей 
ОККР ушу погибнуть от пули 
ОККР ушырау погибнуть от пули 

OKJ1AH ствол 
ОКрен ату пулевая стрельба 
окрен бөгейтт аймак зона загра-
дительного огня 
окрен буркеу ауданы район прикры-
тия 
окрен тасалау ауданы район при-
крытия 

ОҚТА-СОНДА см. оқта-текте 
OKJA-TEKTE изредка; урывками; 

иногда; от случая к случаю; редко 
окрга-текте ауырып крю изредка 
болеть 
окрга-текте кездесеміз встреча-
емся изредка 
ощпа-текте сілкінеді изредка 
трясет 

ОҚТАЙ стреловидный; ровный; пря-
мой; как стрела 
ОК/пай атылу наброситься пулей 
ОК/пай зымырау промчаться стрелой 

ОҚТАЛҒАН заряженный 
ОҚТАЛМАҒАН незаряженный 
ОҚТАЛУ заряжаться; зарядиться; 

настроиться на что-либо 
ОҚТАМА заряд; не заряжай 
ОКТАНУ прицелиться 

окріарды атып бітіру перестрелять 
патроны 

ОКТАСПАСЫ патронная лента 
ОКТАТУ зарядить (оружие) 
ОКТАУ каталка; скалка; заряжать 
ОКТАУЛЫ заряженное (оружие) 
ОКПГҰТКЬІШ патрон одержатель 
ОКТЫ заряженный 

окріы жаудыру аркылы көмек 
көрсету поддерживать огнем 
окріы негізгі бір жерге карай 
жаудыру концентрация огня 
ОК/ПЫ нысаналау корректировать 
огонь 
окріы шабуыл огневой налет 

ОКТЫН-ОКТЫН время от времени; 
иногда 
окріың астына алу взять под 
обстрел; обстрелять 
ОКЩЫҢ әрекеті огневое действие 

ОКріЫҢ бағыты линия огня; направ-
ления огня 
окщың болат күйган ушы брониро-
ванный наконечник пули 
ок/пың даусымен старт алу старт 
под выстрел 
ок/пың жетерлік жері дальность 
полета пули 
ощпың зуылы свист пуль 
ок/пың көздеген жерге жетпеуі не-
долет пули до цели 
OK/ПЫҢ күші мощность огня; сила 
огня 
окргың крбыкріасы оболочка пули 
окріың тусу жиілігі плотность огня 

ОКТІЗЕР обойма (для пуль) 
ОҚУ обучение; учеба; занятие; учить-

ся; обучаться; заниматься; читать; 
учение 
оку-ағарту бөлімі отдел просвеще-
ния 

ОҚУ-ҚҰРАЛЫ учебное пособие 
оку-спорт процесі учебно-спортив-
ный процесс 
оку-төжірибе участогі учебно-
опытный участок 
оку-тэрбие жумысы учебно-вос-
питательная работа 
оку аптасы учебная неделя 
оку өрекеті учебная деятельность 
оку батдарламасы учебная програм-
ма 
оку белсенділігі учебная активность 
оку бөлімі учебная часть 
оку датдысы навыки чтения 
оку еңбегі учебный труд 
оку жабдыты учебное оборудование 
оку жоспары учебный план 
оку ЖумЫСЫ учебная работа 
оку ЖЫЛЫ учебный год 
оку ЖЫЛЫНЫҢ басы начало учебного 
года 
оку жылының корытындылары 
итоги учебного года 
оку залы читальный зал 
оку кестесі учебное расписание 
оку куні учебный день 
оку кур алы учебное пособие 
оку кызметі учебная деятельность 
оку лабораториясы учебная лабора-
тория 
оку материалы учебный материал 
оку мәдениеті культура чтения 
оку министрлігі министерство прос-
вещения 
оку Нускрулары учебные руководства 
оку озаты отличник учебы 
оку орны учебное заведение 
оку өрІСІ круг чтения 
оку ПӘНІ учебный предмет 
оку психологиясы психология чтения 
оку сататтарын белу распределить 
часы занятий 
оку сапасы качество чтения 
оку техника кинофильм! кинофильм 
учебно-технический 
оку шеберханасы учебная мастерская 
оку ісін баскрратын проректор про-
ректор по учебной части 
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ОҚУ-ОЛ 
оку ісінің меңгерушісі заведующий 
по учебной работе; завуч 
окуға басшылык, жасау руководство 
чтением 
окуіи бейімділік склонности к учебе 
окуға жаңа әдістер енгізу ввести в 
обучение новые методы 
окуға КІрІсу приступить к учебе 
окуға күмарлъіқ любовь к чтению 
Окуға шындап кірісу серьезно взять-
ся за учебу 
окудан баскд помимо убебы 
окуды крйта бастау возобновить 
учебу 
окуды тастау бросать учебу; бро-
сить учебу 
окудьщ көрнекілігі наглядность обу-
чения 
окудьщ өнімділігі продуктивность 
чтения, обучения 

ОҚУЛЫҚ учебник 
окулыкгпы курастырушы состави-
тель учебника 

ОҚУШЫ^ученик; школьник; читатель 
окушы эйел читательница 
окушы бүрыиіы уголок школьника; 
уголок читателя 
окушы КЫЗ учащаяся; ученица; 
школьница 
окушы муралімді тьщдайды ученик 
слушается учителя 
окушыги алгыс жариялады ученику 
объявили благодарность 
окушылар екі-екіден кетіп бара 
жатты ученики шли по двое 
окушылар ережесі правила для уча-
щихся 
окушылар кластан шыкты ученики 
вышли из класса 
окушылар комитеті ученический 
комитет 
окушылар контингенті контингент 
учащихся 
окушылар конференциясы читатель-
ская конференция; конференция для 
учащихся 
окушылар курамы состав учащихся 
окушылар кітапханасы ученическая 
библиотека 
окушылар үжымы ученический кол-
лектив 
окушылар уйымдары ученические 
организации 
окушыларра сабах; беру заниматься 
с учениками; проводить урок с уча-
щимися 
окушыларды ғалымның өмір-
баянымен таныстыру познакомить 
учащихся с биографией ученого 
окушыларды демалыскр таркртып 
Жіберу распустить учащихся на 
каникулы 
окушыларды крйта санап шыгу пе-
ресчитать учащихся 
окушыларды окулыкпен к;ам-
тамасыз ету обеспечить учащихся 
учебниками 
окушылардың белсенділігі актив-
ность учащихся 

окушылардың сабакқр кртынасуы 
жакры посещаемость занятий уча-
щимися хорошая 

ОКУШЫЛЫҚ ученичество; школьни-
чество 
охушыны емтиханға дайындау под-
готовить ученика к экзамену 
окуыныңмазасы жок, неважно учит-
ся 

ОҚШАНТАЙ подсумок 
ОҚШАУ отделившийся; поодаль; от-

дельно; обособленно 
OXfUay СӨЗдер обособленные слова 

ОҚШАУЛАНУ уединиться; отделить-
ся; обособляться; отчуждение 

ОҚШАУЛАУ изоляция; изолировать 
ОҚШИЮ быть угрюмым; насупиться; 

нахмуриться 
ОҚЫҒАН образованный; обученный 

окыганда кідіріп крла беру запи-
наться при чтении 

ОҚЫЛУ читаться 
ОҚЫЛЫМ чтение 

окіылып бітпеген кітап недочитан-
ная книга 

ОҚЫМАҒАН необразованный; неуч 
ОҚЫМАҒАНДЫҚ необразованность; 

невежество 
ОҚЫМЫСТЫ ученый; начитанный; 

образованный 
окымысты адам просвещенный 
человек; ученый человек; образован-
ный человек 
окрімысты ГОЛЫМ знаток; ученый 
OXfiM алу прочитать 
ОҚЫН бер прочитай 
ОК]ЫП болдың ба? закончил ли чи-
тать?; ты прочитал?; прочитал ли? 
OKfitn білу изучить; узнать 
OKf>in бітіру дочитать; закончить 
учебу; закончить чтение 
OKftin жур екен Рой оказывается 
учится 
ОКТЫП отыр читает 
OXf>tn шыгу прочитать 
oiqkin шыгысымен кітапты крйыру 
керек книгу надо возвращать сразу 
после прочтения 

ОҚЫРА кожный овод 
ОҚЫРАНУ издавать звуки при лас-

кании (о матке животных), при кор-
млении своего приплода; ржание; 
ржать 

ОҚЫРМАН читатель 
OKftipMOH психологиясы психология 
читателя 
окырман талабының орындалу 
ЖОЛЫ способы выполнения чита-
тельского спроса 
октырман формуляры формуляр чи-
тателя 
оқырмандар клубы клуб читателей 
ок&ірмандар күрамы состав читате-
лей 
окырмандар кьаыгуы читательские 
интересы 
оцырмандарга кызмет көрсету об-
служивание читателей 
оқырмандарды крйта тіркеу пере-
регистрация читателей 

оцырмандарды тіркеу регистрация 
читателей 
оцырмандармен жеке жүргЫлетін 
жүмыстар индивидуальная работа 
с читателями 
окьірмандармен жумыс работа с 
читателями 
окырманньщ бакылау кргазы кон-
трольный листок читателя 
окырманныңтіркеукарточкасы ре-
гистрационная карточка читателя 

ОҚЫС нечаянно; неосторожно; не-
осмотрительно 
0КЫС КЦМЫЛ неожиданное (резкое) 
д в и ж е н и е 

ОҚЫТТЫРУ дать кому-либо прочи-
тать, прочесть; заставить прочесть 

ОҚЫТУ обучать; обучение; препо-
давать; учить 
OKfMny әдісі метод обучения 
окыту және тәрбиелеу әдісі 
туралы ГЫЛЫМ наука об обучении и 
воспитании 
окыту оптимизациям оптимизация 
обучения 
окыту принципі принцип обучения 
OKfdmy процесі процесс обучения 
окыту психологиясы психология обу-
чения 
окыту тәрбиелеу мекемелері 
учебно-воспитательные учреждения 
окыту теориясы теория обучения 
окыту турлері формы обучения 
окьітудың алгоритмизациям алго-
ритмизация обучения 
ОКЬітудың бірізділігі преемствен-
ность обучения 
окытудыңкласс-сабакжуйесі клас-
сно-урочная система обучения 

ОҚЫТУШЫ педагог; преподаватель; 
учитель 
окытушыдан сурап алу выяснить у 
учителя; спросить у учителя 
окытушылар курамы преподава-
тельский состав 

ОҚЫТУШЫЛЫҚ преподавательство; 
учительство 
окытушының шыгып сөйлеуі 
Кызыкты болды выступление учи-
теля было интересным 
ОКЫтып болу закончить обучение 

ОЛ он; она; оно; тот; та 
ол- адалдыхтың үлгісі он идеал 
честности 
ол- адам таи, крларлыхтай аласа 
бойлы еді он был поразительно 
малого роста 
ол- менің аттасым он мой тезка 
ол- менің таянышым он (она) - моя 
поддержка, опора 
ол- нагыз реалист адам он- настоя-
щий реалист 
ол адамдардың пікірлерімен сана-
сады он считается с мнениями людей 
ол аз сөйледі он говорил мало 
ол аздап булданды он немного по-
ворчал 
ол айламен алады он берет хит-
ростью 
ол акталып шыкты он оправдался 
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ол-ол 
ол акрюсын крйда крярын білмейді 
он не знает, куда девать свои деньги 
ол акылды істеген он поступил 
умно 
ол ацылынан жазды его покинул 
рассудок 
ол акырын жүріп кетті он поти-
хоньку ушел 
ОЛ алга шықты он вышел вперед 
ол алда келеді он идет впереди 
ол алдын ала сакргандырды он зара-
нее предостерег 
ОЛ ОЛЫСта емес он невдалеке 
ол аман-сау крйтты он вернулся 
невредимым 
ол анда-санда бізде болады он из-
редка бывает у нас 
ол анық жазады он пишет разборчи-
во 
ол ajpt шыкра олжалы келеді ему 
везет на охоте 
ол апталап жумыс істейді он рабо-
тает неделями 
ол артык; сөз айтып крйды он 
сболтнул глупость 
ол астарлап айтуды жаксы көреді 
он любит говорить иносказаниями 
ол атты бар пөрменімен айдады 
он погнал лошадь во весь упор 
ол ауруга үшыраған он подвергся 
болезни 
ол аурудан соң бүкірейе бастады 
после болезни он стал горбиться 
ол аурудан тез щртайды он быстро 
состарился от болезни 
ол ауруы баткрндыкщан тыжы-
рынды его перекосило от боли 
олашыкжүздіадам он добродушный 
человек 
олөбденбіткенадам он потерянный 
человек; он конченный человек 
ол өбден крртайганша өмір сүрді 
он прожил до глубокой старости 
ол өдепті адам он воспитанный 
человек 
ОЛ віір ОКЫП жүр пока он учится 
ол эйел кртты крйгырды эта жен-
щина сильно горевала 
ол эйел ете салак та женщина 
ужасная неряха 
ол өкесіне таркрн он похож на отца 
ол шгінде осында болған еді он 
сейчас был здесь 
ол влі мектепті бітірген жок он 
еще не окончил школу 
ол влі талай жакрылык істейді он 
еще много добра сделает 
ОЛ ӨН салды он спел песню 
ОЛ өңгіме жазды он написал рассказ 
ОЛ эрдайым ауру он все время болен 
ол эрдайым өкесін тыңдайтын еді 
он во всем слушался отца 
ол эрдайым сондай кеңілді он всегда 
такой веселый 
ОЛ эрең кутылды он едва спасся 
ол эркршан байсалды он всегда 
спокоен 
ол эркршан өжеттілігімен квзге 
тусетін он всегда отличался отча-
янностью 

ол эркршан ундемеуге тырысады 
он всегда старается молчать 
ол әрі акын; эрі композитор он и 
поэт, и композитор 
ол эскерге эзі тіленіп кетті он 
пошел в армию добровольцем 
ол эскери кызметке жарамды деп 
танылған он признан годным к 
военной службе 
ОЛ багалай біледі он умеет оценивать 
ОЛ бакКР ШЫК/ПЫ он вышел в сад 
ол балалар уйінде тэрбиеленген он 
воспитывался в детском доме, 
ол балалар үйінің тэрбиеленушісі 
он воспитанник детского дома 
ол бар эмірін гылым жолына сарып 
е т т і ОН ВСЮ СВОЮ ЖИЗНЬ ПОСВЯТИЛ 
науке 
ол барлык жерде больт крйтты он 
побывал всюду, во всех местах 
ол барлык кундерде де бос емес он 
буквально все дни занят 
ол барлыккргазды араластырды он 
перемешал все бумаги 
ол барлык окрғарларды есінде анык 
сакршган он четко запомнил все 
события 
ол барлык тагамның дәмін татып 
көрді он перепробовал все блюда 
ол барлык шакырудан бас тартты 
он отказался от всех приглашений 
ол барынша зыта жэнелді он пус-
тился бежать во всю силу 
ол барып турган сараң адам он до 
крайности скупой человек 
ол барып турган ушкрлак он очень 
легкомысленный 
ол баскр белмеге жайгасты он 
устроился в другой комнате 
ол баскр кызметке ауысты он 
перешел на другую работу 
ол баскыштан ушып тусті он 
слетел с лестницы 
ол бэлеге ушырап крлды с ним 
стряслась беда 
ол бэрін теріс тусінеді он все 
понимает наоборот 
ол бәрін ундемей журіп істейді он 
все делает втихомолку 
ол бэріне пыскырып та кррамайды 
ему наплевать на все 
ол бәрінің соңында келе жатыр еді 
он шел позади всех 
ол бейтаныс кісілерден кымсынады 
он стесняется незнакомых людей 
ОЛ белбеусіз жур он ходит без пояса; 
он ходит без ремня; он не носит 
ремень 
ол белгілі мерзімінен бурын келді 
он приехал раньше положенного вре-
мени 
ол бесікті тербетті она качала 
колыбель 
ол бетіне кір жагып алды он разма-
зал грязь по лицу 
ОЛ бойшаң емес он ростом невелик 
ол бэгет жасады он препятствовал 
ол белмеге енді он зашел (вошел) в 
комнату 

ол бвлмеден сытылып шыкты он 
выскользнул из комнаты 
ол буйрыккр унемі бой усынатын 
еді он всегда повиновался приказа-
ниям 
ол бул автомобильді пайдалану-
шылардың барлыгын білетін он 
знал всех многочисленыях потреби-
телей этого автомобиля 
ол бул жумысты істей алады он 
может сделать эту работу 
ол бул мэселемен бірнеше жылдан 
бері шугылданып келеді он работает 
над этим вопросом в течение стольких 
лет 
ол бул туралы бірдеме естіген он 
об этом кое-что слышал 
ол булай болуды дурыс деп пайымда-
ды он рассудил, что так будет пра-
вильнее 
ол булардың есімін шатастырды 
он перепутал их имена 
ол булбулша сайрайды он поет, слов-
но соловей 
ол буны тектен-текке айткрн жок 
неспроста он это сказал 
ол бугін-ертең келіп крлады он 
приедет на днях 
ол бугін келе кряр ма екен навряд ли 
он придет сегодня 
ОЛ бугін тэуір он сегодня чувствует 
себя лучше 
ол букіл эріптерді өдемілеп жазып 
алды он красиво выписал все буквы 
ол биге экеміздей боп кетті он нам 
стал как отец 
ол бізге бекер кіріп шыккрн жок он 
недаром заходил к нам 
ол бізге жаңағана біткен картина-
сын кэрсетті он показал нам только 
что законченную картину 
ол бһге жуыкрга келіп кетті он 
заезжал к нам недавно 
ол бізге келуге куныгып алды он 
повадился ходить к нам 
ол биге келіп-кетіп журген он заха-
живал к нам 
ОЛ бізге разы он нам благодарен; он 
доволен нами 
ол бізге сирек крнак °н у нас редкий 
госта 
ОЛ бізд кулдірді он нас рассмешил 
ол бізде крсымша кызмет істейді 
он у нас работает по совместитель-
ству 
ол бізді сурауларымен титык-
татады он донимал нас вопросами 
ОЛ бізді шакырады он нас приглашает 
ол біздің кррауым ыздагы адам он 
наш иждивенец 
ол біздің уйге крнды он ночевал у 
нас 
ол білікті инженер он грамотный 
и н ж е н е р 
ол бір нәрсені сезді он почуял что-то 
ОЛ біраз сергіді он немного развеялся 
ол бірдемеге риза емес чем-то он не 
доволен 
ол бірден таныды он сразу узнал 
ол біржола кетті он уехал совсем 
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ол-ол 
ол біртүрлі түсініксіздеу сөйлейді 
он говорит как-то непонятно 
ол газетке макрла жазуды мінде-
тіне алды он обязался написать 
статью в газету 
ол газетті крлтасына сала салды 
он сунул газету в карман 
ол газетті крлтасына салды он 
положил газету в карман 
ол гул-гул жайнайды он цветет, 
лосниться 
ОЛ да он тоже; также 
ол дарынды адам у него большие 
дарования; у него большой талант 
ол дөрігер оолатын он был врачом 
ол дәрігер болды он стал врачом 
олдолданды он (она) разозлился(ась), 
рассвирепел(а) 
ол достарының бөрімен араздасты 
он со всеми друзьями перессорился 
ол досына барлыксырын айтты он 
все свои секреты рассказал другу 
ОЛ дурыс оилайды он рассуждает 
правильно; он думает правильно 
ОЛ дурыс Істеді он поступил пра-
вильно; он сделал правильно 
ол дурыс істеп жур он правильно 
делает 
ол елді түгел аралап шыкргы он 
объездил всю страну 
ол емтиханды ойдагыдай тапсырды 
он сдал экзамены успешно 
ол енді келмейтін болу керек 
должно быть, он уже не приедет 
ол енді кішкентай емес он уже не 
маленький 
ол енді улкен болды он уже стал 
большим 
ол ерлікпен крза тапты он погиб 
смертью храбрых 
ол есепті дурыс шыгарды он верно 
решил задачу 
ол есік ашты он открыл дверь 
ол есіктің алдына ток/пады он 
остановился у двери 
ол есін бірден жинады он сразу 
очнулся 
ол еиішмніңаяіына барып бас урмай-
ды он на поклон ни к кому не пойдет 
ол ештеңеден жиіркенбейді он 
ничем не брезгает 
ол жазда ауылга баруга суранып жур 
он просится на лето в деревню 
ол жакында келеді деседі поговари-
вают, что скоро он приедет 
ОЛ жалғыз турмайды он живет не 
один 
ол жаңа крныста крлай турып жа-
тыр? как он поживает на новом 
месте? 
ОЛ жасырынып барады он идет кра-
дучись 
ол жауабын кешеуілдетті он 
медлил с ответом 
ол жауабын узаккр созып жіберді 
он тянет с ответом 
ол жауап бере алмады он не смог 
ответить 
ол жауап беруге кцналып тур он 
затрудняется ответить 

ол жерге кулады он упал на землю 
ол жеті жаста ему семь лет 
ОЛ жиналғаниіа пока он собирался; 
пока он соберется 
ол жиі келіп-кетіп туратын он 
часто захаживал к нам 
ол жолдасымен крідырды он гулял с 
товарищем 
ол жолдасын уйіне ертіп апарды он 
повел товарища домой 
ол жолдасының пікірімен санасады 
он считается с мнением товарища 
ол жолмен кетті он пошел по 
дороге 
ол жүдырығымен столды таре 
еткізді он ударил кулаком по столу 
ол жумыскр зор ыкылас крйды он 
проявил большой интерес к работе 
ол жумыскр кірісіп кетті он взялся 
за работу; он принялся за работу 
ол жігерлі адам он волевой человек 
ол кектене кррады он посмотрел со 
злостью 
ол келе жатыр он идет 
ол келер еді он пришел бы 
ол керек десе сез де айткрн жок; он 
даже слова не сказал 
ОЛ кетеді он уезжает; он уходит 
ол кетті он ушел 
ол кетуге бел байлады он решил 
уехать 
ол кеиікі мектепте окр бастады он 
стал заниматься в вечерней школе 
ол кеиііккен болуға muic он, должно 
быть, опоздал 
ол кешіккендіктен таял; жеді ему 
влетело за опоздание 
ол кеиіірім сурап жалбарынды он 
взмолился о пощаде 
ол көбінен озып келді он опередил 
многих 
ол көз алдымда тірі кезіндегідей я 
вижу его как живого 
ОЛ КӨҢІлдІ екен он был веселым 
ОЛ кеп біледі он много знает 
ол көп кешікпей уйге оралды он 
вскоре вернулся домой 
ол кеп окығандыгымен кезге туседі 
он отличается большой начитан-
ностью 
ОЛ көрші турады он живет по сосед-
ству 
ол куні бойы сабағын оқыды он весь 
день учил уроки 
ОЛ КІМ кто он; он кто 
ол кітап окуды жаратады он любит 
читать книги 
ол кітаптың мазмунын кыекцша 
айтын ШЫфПЫ он изложил вкратце 
содержание книги 
ол крбагын туйді он нахмурился 
ол крзір ғана келді он только что 
приехал 
ОЛ крйдан білсін откуда он (она) 
знает 
ОЛ крйдан келді? откуда он приехал? 
ол крлжыңдаганын мойындады он 
признался, что пошутил 
ол крлтасын әбден акріарды он 
перешарил карманы 

ол крпты иыгына салды он взвалил 
мешок на спину 
ол кррлықкрн дауыспен сөйледі он 
говорил хриплым голосом 
ол кррсыда турады он живет напро-
тив 
ол кртені байкрмады он не заметил 
ошибку 
ол кртты ауру он тяжело болен 
ол кртты ауруды басынан кешірді 
он перенес тяжелую болезнь 
ол кртты ызаланды он сильно 
расстроился, разгневался 
ол кол шеберлігімен шуғылданады 
она занимается рукоделием 
ОЛ кррыкты он испугался 
ол крштасты он попрощался 
ол кустьщ уясын буздырмады он не 
дал разорить птичье гнездо 
ол крады жакры көреді он любит 
девушку 
ОЛ кызды сүйді он поцеловал 
девушку; он любил девушку 
ол маган алдагы жиналыстыц 
болатыны туралы хабарлады он 
мне сообщил о предстоящем собра-
нии 
ол маран эжем жагынан жакын он 
мне родственник по бабушке 
ол маран барлык ісіме де крлғанат 
он мне помощник во всех делах 
ол маран буртиып жур он на менй 
дуется; он на меня в обиде 
ол маран бір көргеннен-ак яашық 
болды он в меня влюблен с первого 
взгляда 
ол маған жиен болады он мне при-
ходится племянником 
ОЛ маған келді он пришел ко мне 
ол маған келсін деп буйырды он 
велел мне прийти 
ол маран кррай бурылды он повер-
нулся ко мне 
ол маған кырын кррайды он на меня 
смотрит косо 
ол маран немере ара болады он 
доводится мне дядей 
ол маран украс емес он на меня 
непохож 
ол мазмундама жазды он написал 
изложение 
ол макрлара кол крйды он подписал-
ся под статьей 
ол мейліниіе крсарыскрн адам он 
донельзя упрям 
ОЛ мейірімсіз адам он человек бес-
чувственный 
ол мектепте жеті жыл оқыдьі он 
проучился семь лет в школе 
ол менен кейінірек келді он пришел 
после меня 
ол менен он сантиметр аласа он 
ниже меня на десять сантиметров 
ол мені жеңімнен жулкылады он 
тормошил меня за рукав 
ол мені тіпті білмейді он менгі 
совсем не знает 
ол менімен жасты он мой ровесник 
ол менімен крізметтес она (onf 
моя(мой) сослуживица(ец) 
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ОЛ-ОЛ 
ол менің апам она моя тетя 
ол менің сенімді жолдасым он мой 
верный товарищ 
ол меніңінім болады он приходится 
мне младшим братом 
ол москвадан поезбен келді он при-
ехал из Москвы поездом 
ОЛ мүнда он тут; он здесь 
ол мүнда әдеиі келмей кетті он 
специально не зашел сюда 
олмүнда жакында келді он приехал 
сюда недавно 
ОЛ мүнда КСЛСІНШІ пусть он придет 
сюда 
олмүны СӨЗСІЗ Істейді он это непре-
менно сделает 
ОЛ мулдем ауру он совсем больной 
ол мтдетті түрде келеді он обяза-
тельно придет 
ол нагыз тентек кыз она настоящая 
сорвиголова 
ол нашар окцды он учится неважно 
ОЛ не деді? что он сказал? 
ол не қыларын біле алмай жур он не 
знает что делать 
ол не нэрееге жазыкщы болды? в 
чем он провинился? 
ол неліктен келмеді? отчего он не 
пришел?; отчего он не приехал? 
ол оны кермей кцлды он его не 
заметил, не увидел 
ол оның тырнагына да турмайды 
он ему в подметки не годится 
ол орнынан турды он встал с места 
ол орташа окып жур он учится 
посредственно 
ол осы журналды редакциялайды он 
редактирует этот журнал 
ол осы кызра ғашык он влюблен в 
эту девушку 
ОЛ осыған МӘЗ он этому рад 
ол вз бетімен кунелтіп жур он 
живет самостоятельно 
ОЛ 03 пікірін айтты он сказал свое 
мнение 
олөзпікірін тамаша айтып шыкщы 
он прекрасно изложил свои мысли 
ол өз уйінде өзін билеп-төстеу-
ШІМІН ден сезінді он чувствовал себя 
в своем доме п о л н о в л а с т н ы м 
хозяином 
ОЛ 03 ісінің шебері он мастер своего 
дела 
ОЛ өзі біледі он сам знает 
ОЛ ОЗІ де білмейді он и сам не знает 
ол озі жасаган кылмысы ушін са-
зайын тартты он расплатился за 
свои преступления 
ол взін-өзі опии устайды он очень 
странно ведет себя 
ол озін жетім сезінеді он (она) 
чувствует себя сиротой 
ол озін өте сергек сезінеді он чув-
ствует себя очень бодро 
ол озіне алтан міноеттемелерін 
толыіымен орындады он полностью 
выполнил взятые на себя обязатель-
ства 
ол өзінше айтты он говорил по-
своему 

ол өзінің досына мулде украмайды 
он совсем не похож на своего друга 
ол өзінің еңбегімен кунелтеді он 
существует своим трудом 
ол өзінің жакры кызметкер екенін 
көрсетті он показал себя хорошим 
работником 
ол өзінің келетінін әкесіне хабар-
лады он известил отца о своем 
приезде 
ол өзініңталантыменерекшеленеді 
он выделяется своим талантом 
ол өзінің хатымен мені куантты 
он меня обрадовал своим письмом 
ол өлең айтты он спел песню 
ол влердей кррыкщы он до смерти 
испугался 
ОЛ ӨЛІП кетті он скончался; он умер 
ол өмір бойы жатып ішер он всю 
жизнь был нахлебником 
ол өмірде көп азап шекті он много 
выстрадал в жизни 
ол өсиет айтты он завещал 
ол өте көп жейді он слишком много 
ест 
ОЛ вте КЦНалды он очень мучился; 
он очень страдал 
ОЛ өте куанды он очень обрадовался 
ол вте салак адам он очень неряш-
ливый человек 
ол вте сараң адам он очень скупой 
человек 
ол вте сенімді адам он очень на-
дежный человек 
ОЛ вте сылбыр адам он очень мед-
лительный человек 
ол вте умытшак он очень забывчи-
вый человек 
ол поезға кртты асыкщы он очень 
торопился на поезд 
ол пішен басына кетті он уехал на 
сенокос 
ол революцияның от жалынында 
ШЫНЫКЩЫ он закалился в огне ре-
волюции 
ОЛ ренжіді он расстроился; он оби-
делся 
ОЛ риза он доволен 
ол ризалығын білдірді он выразил 
свое согласие 
ол ризалык білдірді он выразил со-
гласие 
ол рукрат сурамастан кетіп кцлды 
он ушел, не попросив разрешения 
ол саған кцс адам он тебе враг 
ол сал ауруына ушырады его разбил 
паралич 
ОЛ салак эйел болды она была не-
ряшливой женщиной 
ол салмагын кемітті он убавил в 
весе 
ол санасады он считается 
ол сапар шегуден мулдем бас 
тартты он наотрез отказался от 
поездки 
ОЛ саспады он не растерялся 
ол сел рана күлімсіреді он слегка 
улыбнулся 
ол сезшсіз менмен адам он бесчув-
ственный себялюбец 

ол сенен биіктеу он чуть выше тебя 
ол сондай момын он такой тихоня 
ол соншалык взгерген он настолько 
изменился 
ол соншалыкщы элсіреген, козрала 
да алмайды он до того ослабел, что 
не может двигаться 
ол соншама белгілі кісі он столь 
известный человек 
ОЛ сорлы шаршады он, бедняга, устал 
ОЛ СвЗСІЗ келеді он безусловно придет 
ол спектакльді акырына дейін куте 
алмады он не дождался конца спек-
такля 
ол суретті квиііріп жатыр он ко-
пирует рисунок; он срисовывает ри-
сунок 
ол сылбырлыккврсетті он проявил 
нерасторопность 
ол сыпайылыкщың шегінен шығып 
к е т т і он перешел границы 
приличия 
ол сыркцт он болен 
ол табалдырыкщан аттап өтті 
он перешагнул порог 
ол тат кцйтып келді он опять 
вернулся 
ол тамак таңдамайды он нераз-
борчив в еде 
ол тамаша эн салады она (он) поет 
превосходно 
ол тамаша әңгімеші он интересный 
собеседник 
ол таңертеңнен наукцстанып отыр 
ему с утра нездоровится 
ол тапсырманы дэл орындады он 
точно выполнил поручение 
ол таяу жерде турады он живет 
поблизости 
ол тез бэрін есептеді он быстро все 
сосчитал 
ол тезірек уйге кцйтты он скорее 
вернулся домой 
ол темекі mapmnayra серт берді он 
дал обещание не курить 
ол темекіні квп тартады он много 
курит 
ол терезеге жакьшдап келді он 
близко подошел к окну 
ол твменде турады он живет внизу 
ол туралы айтылды об этом гово-
рилось; о нем было сказано 
ол туралы еш нәрсе білмеймін 
ничего не знаю об этом 
ол туралы кцуесет алыскц тарады 
молва об этом распространилась да-
леко 
ол туралы узок уакыт сыбыс бол-
мады о нем долго не было слуха 
ол туралы хабар ошар жок о нем 
ничего не слыхать 
ол туні бойы кэз ілместен шыкщы 
он всю ночь не сомкнул глаз 
ол туні бойы окьт шыкщы он читал 
всю ночь 
ол тым жас кой ведь он совсем 
молодой 
ол уәдесін толык орындап шыкщы 
он полностью выполнил свое 
обещание 
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ОЛ-ОМА 
ол удайы журіп түрады он постоян-
но разъезжается 
ол узак аурудан турды он встал 
после долгой болезни 
ОЛ узак крбалжыды он долго коле-
бался 
ол узак уакыт умыта алмады он 
долго не мог забыть 
ол узак уакыткр кетті он уехал 
надолго 
ол урланып келе жатыр еді он шел 
крадучись 
ол уялтннан крйда тыгыларын 
білмеді он не знал, куда деваться от 
стыда 
ол уялшак адам емес он не застен-
чивый человек 
ОЛ уялып крлды ему стало неловко; 
ему стало стыдно 
ол уяткр крлдырмайды он не под-
ведет 
ол уздік окуга уәде берген еді он 
обещал учиться на отлично 
ол уйге ілбіп әрең жетті он еле 
доплелся до дому 
ол уйрениіікті жолмен журмеді он 
не пошел по привычной дороге 
ОЛ уйінде екен он оказался дома 
ол уйіне кеиі крйтты он поздно 
вернулся домой 
ол улкен сабырлылык көрсетті он 
показал большую выдержанность, 
терпеливость 
ол улкен істі баскррады он возглав-
ляет большое дело 
ол унемі жинакы журеді он всегда 
подтянутый 
ол шапанын иыгына жамылды он 
накинул пальто на плечи 
ол шаруашылыкпен айналысып 
кетті он занялся хозяйством 
ол шаттанып кулді она (он) весело 
засмеялась(ся) 
ол шаттанып куледі он (она) весело 
смеется 
ол шылым шегуді ток/патты он 
перестал курить 
ол шымкентте окып жур он учится 
в Шымкенте 
ол шындап кррыкріы он струсил не 
на шутку 
ол шынымен-аккөнді ме? неужели 
он согласился? 
ол ыңғайлы орналасты он удобно 
расположился 
ол іске бутіндей берілген он всецело 
предан делу 
ОЛ Іске кірісті он взялся за дело 
ол ішкілікке мулде салынып кетті 
он совсем спился 

ОЛАЙ так; если так; в таком случае 
ОЛАЙ-БУЛАЙ так-сяк 

олай болса стало быть; то; тогда; если 
так __ 
олай да болады бывает и так 
олай да былай да и так и сяк 
олай деп ойламаймын я так не 
думаю 
олай ету жарамайды так поступать 
нельзя 

ОЛАҚ неуклюжий; неловкий; непо-
воротливый 
ОЛак, жумыс небрежная работа 

ОЛАҚТАНУ быть неумелым, нелов-
ким, неуклюжим 

ОЛАҚТЫҚ неуклюжесть; неумение 
ОЛАР они 

ОЛар ағайын они побратимы; они 
родственники 
олар айырылмас достар они нераз-
лучные друзья 
олар акырындап журіп отырды они 
ехали потихоньку 
олар алманы тойғанша жеді они 
вдоволь наелись яблок 
олар астыкгпың бәрін бастырып 
болды они перемолотили все зерно 
олар атастырылган они помолвлены 
олар барлык дауыспен өлең айта 
бастады они начали петь во весь 
голос 
олар бір минуттай унсіз турып 
крлды с минуту они простояли молча 
олар бірін-бірі жалыкгпырды они 
надоели друг другу 
олар достасты они подружились 
олар душпан отрядын талкрндады 
они разгромили отряд врага 
олар діндес они единоверцы 
олар ертеден дос они дружат издавна 
олар есікті крға бастады они забили 
в дверь 
олар жолт шыгарда біраз тамак,-
танып алды они перекусили перед 
дорогой 
олар жумыла істеп жатыр они 
работают с душой 
ОЛар жумыста они на работе 
олар жыл бойы кездеспеген они 
целый год не встречались 
олар көп сөйлесті они долго разго-
варивали 
олар кол устасты они взялись за 
руки 
олар крсылды они поженились; они 
сошлись 
олар кушырлана суйісті они крепко 
целовались 
олар маған муны крсакрна істен 
отыр они сделали это мне назло 
олар мейманханаға жайғасты они 
расположились в гостинице 
олар оку жоспары туралы сөйлесті 
они говорили об учебном плане 
олар онда неменеге у-шу болып жа-
тыр отчего они там шумят 
олар өзара келісе алмады они не 
поладили между собой 
олар сонда болды они были там 
олар сөйлесе бастады они начали 
переговариваться 
олар спортпен шугылданады они 
занимаются спортом 
олар таран кетті они разъехались, 
разошлись 
олар тез саудаласты они быстро 
сторговались 
оларра жэрдем етуге болмай ма? 
нельзя ли им помочь? 

оларра круіп төніп тур над ними 
нависла опасность 
оларра сөз өтнейді утоворы на них 
не действуют 
оларды ескерттім я их предупредил 
оларды куаныш билен алды ими 
овладела радость 
оларды татуластырын та крйды 
их уже и помирили 
олардьщ акциясы мейлінше күлды-
рауда их акции сильно падают 
олардың арасы суысып кетті они 
охладели друт к другу 
олардьщ арасында жанжал туды 
между ними произошел скандал 
олароың арасында жанжал шьиып 
крлды между ними разгорелся скан-
дал 
олардьщ көзкррастары бір жерден 
шыкты их взгляды сошлись 
олардьщ мудделері бір жерден 
ШЫКріЫ их интересы совпали 

ОЛЖА добыча; находка; трофей; 
прибыль 
олжаға бату насытиться добычей 

ОЛЖАЛАНУ разживаться, получить 
добычу (за чужой счет) 

ОЛЖАЛАУ добыть; заработать 
ОЛЖАЛЫ успешный; с добычей 

ОЛЖОЛЫ болу разживаться 
ОЛЖАСЫЗ ни с чем; без выгоды 

олив майы оливковое масло 
ОЛИГАРХИЯ олигархия 
ОЛИМПИАДА олимпиада 

олимпиялыкарена олимпийская аре-
на 
олимпиялыкжуйе олимпийская сис-
тема 
олимпиялык жулде олимпийский 
приз 
олимпиялык жулдеші олимпийский 
призер 
олимпиялык комитет олимпийский 
комитет 
олимпиялык кашыктык олимпийс-
кая дистанция 
олимпиялык ойындар олимпийские 
игры 
олимпиялык рекорд олимпийский 
рекорд 
олимпиялык спорт олимпийский 
спорт 
олимпиялык стадион олимпийский 
стадион 
олимпиялык эстафета олимпийская 
эстафета 

ОЛҚЫ слабый; неполноценный; не-
достаточный 

ОЛҚЫЛАНУ разбалтываться 
ОЛҚЫЛЫҚ прорыв; пробел; недо-

статок в работе; слабость; неполно-
ценность 
ОЛКЫЛЫКЩЫ жою ликвидировать 
недостаток, недочет 
ОЛКЫЛЫКГПЫ толтыру нагнать упу-
щенное 

ОЛҚЫСЫНУ не удовлетворяться; 
считать ниже своего достоинства 

ОМАҚАСА (КУЛАУ) (падать) кувырком 
ОМАҚАСУ падать кувырком 
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ОМА-ОНЫ 
ОМАРТА пасека 

омарта шаруашылыт пасечное хо-
зяйство 

ОМАРТАШЫ пасечник; пчеловод 
ОМБЫ сугроб 

ОМбы Қар глубокий снег; снежный 
сугроб 

ОМБЫЛАТУ заставить увязнуть в 
снегу 

ОМБЫЛАУ идти или ехать по глубо-
кому снегу; увязнуть в снегу 

ОМЕГА омега 
ОМИКРОН омикрон 
ОМОГРАФ омограф 
ОМОНИМ омоним 
ОМОНИМИЯ омонимия 
ОМОФОН омофон 
ОМОФОНИЯ омофония 
ОМЫРАУ грудь 
ОМЫРАУЛАТУ напирать, теснить 

грудью своего коня 
ОМЫРАУЛАУ наскакивать, напирать 

грудью; с ожесточением набрасы-
ваться; угрожать; запугивать 
омырауы ашылып кетті грудь рас-
крылась 

ОМЫРТҚА позвонок; позвоночник; 
хребет 
омыртщ жотасы позвоночный 
столб 
омыртқалы жануарлар позвоноч-
ные животные 

ОМЫРТКДПЫЛАР позвоночные жи-
вотные 
ймыртщныц кдбынуы воспаление 
позвоночника 

ОМЫРТҚАСЫЗ беспозвоночный 
омыртқасыз жәндіктер беспозво-
ночные животные 

0МЫРТҚАСЫЗДАР беспозвоночные 
ОМЫРЫЛҒЫШТЫҚ хрупкость 
ОМЫРЫЛУ отломиться; отколоться; 

разрушиться; переломиться 
ОН десять 

ОН адам десять человек 
ОН алты шестнадцать 
ОН алтыншы шестнадцатый 
он бір метр жерден тебу одиннад-
цатиметровый удар 
ОН градус аяз десять градусов мороза 
ОН двптер десять тетрадей 
ОН екі метрлік урыс двенадцатимет-
ровый удар 
ОН все в десять раз 
он есе арттыру удесятерить 
он есе кебейту умножить в десять 
раз 
ОН есе Квбею удесятериться; умно-
житься в десять раз 
он есе көбірек мшшерде в десяти-
кратном размере 
онесекушейту удесятерить; усилить 
в десять раз 
ОН есе Кушею удесятериться; уси-
литься в десять раз 
ОН есе улкейту увеличить в десять 
раз 
ОН ЖЫЛ бүрынгы десятилетней дав-
ности 
ОН жылдан сон спустя десять лет 

он километр бойына на протяжении 
десяти километров 
ОН кундік десятидневный 
ОН кундік кеңес десятидневное сове-
щание 
ОН КІСІ болып вдесятером 
ОН рет десять раз 
он сатылы жарыс десятиборье 
он сатылы жарысшы десятиборец 
он саусатнан өнері тамған мастер 
на все руки 
ОН сегіз восемнадцать 
он сомга тусті обошлось в десять 
рублей 
он тиын десять копеек 
он тонна кем тиеген недогрузка в 
десять тонн 
он терт жасар четырнадцатилетний 
ОН терт жастат четырнадцати-
летний 
он терт жылдык четырнадцати-
летний 
ОН төртІНШІ четырнадцатый 
ОН уш тринадцать 
он уш метрден тастау тринадца-
тиметровый бросок 
ОН ушінші тринадцатый 
он шак/пы адам жиналды собралось 
человек десять 

ОНАН оттуда; от него 
онан әріректе сарай тур поодаль 
стоит сарай 
онан бетер еще пуще; тем паче 
онан соц затем; потом; после того 
онан тер буршакгпап агады пот льет 
с него градом 
онга деиін санау считать до десяти 

ОНДА так; там; то; тогда; туда 
ОНДА-М¥НДА туда-сюда 

онда КІМ бар кто там есть 
онда мен келіспеймін тогда я не 
согласен 
онда мен сіздің айткрныңызды 
макулдаймын тогда я с вами согла-
сен 
онда сен не бөсіп турсын тогда ты о 
чем плетешь 
онда турған не бар что там такого 

ОНДАҒАН десятки 
ОНДАҒЫ тамошний; тот 
ОНДАЙ такой; как тот; как этот 
ОНДАЙ-МҮНДАЙ такой-сякой 

ондай әлі өмірімізде кездеседі такое 
еще будет в нашей жизни 
ондай жагдайда в таком случае; 
тогда 
ондай кемсітуге шыдамады не стер-
пел такого унижения 
ондай нәрсені істеуге болмайды 
такие вещи нельзя делать 

ОНДАТР ондатра (тр) 
ОНДЫҚ десятка 

Ондык белшек десятичная дробь 
ондык ЖІктеу десятичная класси-
фикация 
ондык логарифмдер десятичные ло-
гарифмы 
ондык өлшеуіш таразы десятичные 
весы 

ОНКОЛОГ онколог 

ОНКҮНДІК декада; десятидневка 
оннан астам свыше десяти 

ОНОМАСТИКА ономастика 
ОНСАЙЫС десятиборье 
ОНСЫЗ без этого; без того; без него 
ОНТОГЕНЕЗ онтогенез 
ОНТОЛОГИЯ онтология 

онтологиялык дэлелдеме онтоло-
гическое доказательство 

OHUJA не очень 
ОНША-МУНША немного; такой-сякой 

ОНШа емес неважно; не очень; так 
себе 
онша жаман емес крй не так уж 
плохо ведь 
онша кртты сөйлемещзші пожа-
луйста, не говорите так громко 

ОНШАМА столь 
ОНЫ его 
ОНЫ-МҮНЫ то-се 

ОНЫ алдау КЦЫН его не обманешь; 
его трудно обмануть 
оны аткрнша мені am лучше стреляй 
в меня, чем в него 
оны букіл ел макщаныш етеді им 
гордится вся страна 
оны біраз уйрету керек его надо 
немного подучить 
оны жакры атамады о нем плохо 
отозвались 
оны журт безбуйрек дейді говорят, 
что он жестокий человек 
ОНЫ ит крпты его укусила собака 
ОНЫ кцйгы кржытты горе истер-
зало его 
ОНЫ коркытпаңыз не путайте его 
ОНЫ макщады ее (его) похвалили 
оны маса шатп тастады его иску-
сали комары 
оны маскунемдік куртты пьянство 
его сгубило 
оны ренжітпеген его не обидели 
оны сагин тецеуге болмайды его с 
тобой сравнить нельзя 
оны сал ауруы куйретті его разбил 
паралич 
оны салкын кабылдады ее (его) 
встретили холодно 
оны сараңдыкбилеп кетті скупость 
одолела его 
оны сенімен салыстыруіи болмайды 
его с тобой сравнить нельзя 
ОНЫ Сиыр СуЗОІ его забодала корова 
оны сумдар алдап кетті его обма-
нули мошенники 
оны тыңдауга меніц ынтам жок 
мне не хочется его слушать 
оны уйкы меңдетті его одолел сон 
оны уйден итеріп шыгару вытолкнуть 
его из комнаты 
ОНЫ урей биледі его охватила тревога 
оны ызаландырудьщ кажеті жок 
не надо ее злить 
ОНЫКІ дурыс ОН прав 
оныкі мулде дурыс он абсолютно 
прав 

ОНЫМЕН с н и м 
онымен азапкц тусесіц с ним наму-
чаешься 
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оны-оң 
онымен келісе алмайсың с ним не 
договоришься 
онымен келісу крын с ним трудно 
договориться 
онымен түсінісу КЦЫН с ним трудно 
разъясниться 

ОНЫНШЫ десятый 
оның абыройын кеміту ущемить 
его достоинство 
оның адал екеніне сену верить в его 
честность 
оның азын-аулак кітаптары бар у 
него есть кое-какие книги 
ОНЫҢ айткрны келді его предпо-
ложения подтвердились 
оның айтуынша по его словам 
оның алдында есік ашык еді перед 
ним дверь была открыта 
оньщ артынан кугыншы куып бара 
жатты за ним мчалась погоня 
оның аягы жансызданып крлды у 
него отнялись ноги 
оның аяғы ісініп кетті у него 
отекли ноги 
оның әңгімесі менің көңілімді бо-
сатты его рассказ тронул мою 
душу 
оның эркршанда крлы босамайды 
он вечно занят 
ОНЫҢ баты тайды счастье ему изме-
нило 
оның балаларга деген махаббаты 
оянды в нем проснулась любовь к 
детям 
оның барар жері жок ему некуда 
идти 
ОНЫҢ бейнесі его образ; его облик 
оның беті кызарып кетті ее лицо 
покрылось румянцем 
оның бетінен күлкі тийып болды 
улыбка исчезла с его лица 
оның болжамырасталды его пред-
положение подвердилось 
оныңбілімітолыға түсті его знания 
углубились 
оның дайындыгы жакры у него 
хорошая подготовка 
оның дарыны жетіліп келеді его 
талант растет 
0НЫҢ дарыны зор у него большой 
талант 
оның дөлелі жеткіліксіз екені сөзсіз 
неубедительность его доводов оче-
видна 
оньщ денсаулыгы бузылды его здо-
ровье подорвалось 
оның денсаулыгы нашарлады его 
здоровье расшаталось 
оньщ ептілігі бізді таңкрлдырды 
его ловкость нас поразила 
оньщ еріндері кезеріп кетті у него 
губы пересохли 
оның ескертпесіне пыскырдым на-
чихать мне на его замечания 
ОНЬЩ есі КІрдІ у него прояснилось 
сознание 
оньщ жагдайы жакрарды его дела 
поправились 
оньщ жазуы менікі тәрізді почерк 
у него вроде моего 

оньщ жамандык ойлаушылары аз 
емес у него много недоброжелателей 
оның жаратылысы өзгеше у него 
особая природа 
ОНЬЩ жарщын дидары его приветли-
вый облик 
оның жасының жетпегендігі его 
несовершеннолетие 
оның жасырын муңы бар у него 
есть скрытая тоска 
ОНЬЩ ЖОЛЫ болды ему повезло 
оньщ жүрегі кртып кеткен его 
сердце очерствело 
оньщ зерттеулері аркцсында бла-
годаря его исследованиям 
оньщ келуі екіталай его приезд 
маловероятен 
оньщ келуіне байланысты в связи с 
его приходом, приездом 
оньщ киім-кешегі кт у него много 
одежды 
оньщ көзі көрмей крлды у него 
пропало зрение 
оньщ көзі нур жайнап турды ее 
глаза излучали радость 
оның көзінде шаттык ушкыны 
жылтылдады в ее глазах светилась 
радость 
оньщ көзінен ашу оты ушцындады 
его глаза сверкали гневом 
оньщ көзінен жас тамшылады из 
ее глаз капали слезы 
оньщ көзінен куаныш нуры көрініп 
турды ее глаза излучали радость 
оньщ көптеген достары бар у него 
множество друзей 
оньщ көруі нашарлап кетті у него 
понизилось зрение 
оньщ көршісі ете жанжалкрй его 
сосед большой скандалист 
оньщ куштілігіне сену верить в его 
силы 
оньщ куші курып барады силы его 
исчезают 
оньщ кітап окуга кумары артты в 
нем пробудилась охота к чтению 
оньщ кцираты мол у него много 
силы 
ОНЬЩ кцрызы ЖОК У него нет задол-
женности 
оньщ москвага баруга ниеті бар он 
намерен поехать в Москву 
оньщ музыкага өуестігі журткр 
белгілі его увлечение музыкой из-
вестно всем 
оньщ музыкалыккрбілеті мол екені 
байкрлоы у него проявились боль-
шие музыкальные способности 
оньщ мінезі салмак/пы у него спо-
койный характер 
оньщ не айткьісы келгені тусініксіз 
непонятно, что он хотел сказать 
оньщ окуга керекті кітабы жеткі-
ЛІктІ у него достаточно книг для 
занятий 
ОНЫҢ ӨЗ есебі бар у него свой расчет 
оньщ өміріндегі өте бір бащытты 
кезец самая счастливая пора его 
жизни 

оның парасаттылыгына шубе 
келтіруге болмайды его добро-
порядочность не вызывает сомнения 
оның пәтері астан-кестен больа 
жатыр в квартире у него полный 
разгром 
ОНЬЩ рас это правда 
оныңсамай шашына аккірген воло-
сы на висках у него поседели 
оньщ сатылмайтындыгы бөріт 
МӨЛІМ неподкупность его всем 
известна 
оньщ сол крлы семіп крлды его 
левая рука иссохла 
оның сондай мінезі бар у него есть 
такая жилка 
оньщ сөздері өтімді болып шыщы 
его слова звучали внушительно 
оньщ сөздерінен куаныш белгіеі 
сезіліп турды от его слов веяло 
радостью 
оньщ СӨЗІ акркрт его слова-истина 
оныңсурет салуга беиімділігі бар у 
него есть склонность к рисованию 
оның сізге кррауга муршасы жощ 
ему не до вас 
оньщ тагдыры магин бәрібір емес 
ее (его) судьба мне небезразлична 
оньщ тапкьірлыгы бар у него есть 
находчивость 
оньщ тапкырлыгы жетпеді у негй 
догадки не хватило 
оньщ толык/пыгын көйлегі жасы-
рып турды платье скрывало ее 
полноту '•'> 
оньщ туган-туыскрндары кен ү 
него много родственников 
оньщ тусін есіме тусіре алатыя 
емеспін не могу вспомнить его лицо 
оныңтынышын алумаган крлайеыз 
мне неудобно его беспокоить 
ОНЬЩ тілегі его желание 
оның усынысын сіз крлай ден 
багалаисыз? как вы расцениваете 
его предложение? 
оньщ уйіне крйткьісы келді er№ 
потянуло домой 
ОНЬЩ улкен улы его старший сиг'» 
оньщ шатаскрн сөздері его запутан-
ные речи 
оньщ шешендік крбілеті бар еді or 
обладал даром красноречия 
оньщ шыдамы шегіне жетті его 
терпение дошло до предела 
оньщ ык/пиярымен болып отыр все 
делается по его воле 

ОҢ правый; положительный 
оң алакрнды тосып крртану защит» 
подставкой правой ладони 
оң алакрнмен солга кргып таащ 
отбив правой ладонью влево 
0Ң аяк правая нога 
оң аякрен алга бурылу поворот на 
правой ноге вперед 
оң аякрен арткр бурылу поворот на 
правой ноге назад 
оң аякрен кртарынан уш рет секірт 
тусу тройной прыжок на правой 
ноге 
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ОҢ-ОПЕ 
ОҢ аякрен секіру прыжок на правой 
ноге 
оц білекпен оцга кргып тастау от-
бив правым предплечьем вправо 
ОЦ жағалық правобережный 
ОҢ ЖОІЫнда на правой стороне 
ОЦ ЖОХ правая сторона; правосто-
ронний 
оц жак; жартылай крргаушы пра-
вый полузащитник 
ОЦ Жак крргаушы правый защитник 
0Ң Жак шеткі правофланговый 
оң жак шеткі шабуылшы правый 
крайний нападающий 
0Ң ЖОККР направо 
оңжаккы жартылай орта шабуыл-
шы правый полусредний нападаю-
щий 
оц жакріағы правосторонний 
ощ жакріаіы борт правый борт 
оң жакріан справа 
оңжакріан жалпагынан согу плос-
кий удар справа 
ОҢ жакріы турыс правосторонняя 
стойка 
0Ң Жвне теріс положительное и 
отрицательное 
0Ң жел южный ветер 
0Ң Заряд положительный заряд 
0Ң индукция положительная индук-
ция 
0Ң иыкріы тоса крю подставка пра-
вого плеча 
ОҢ КӨЗ правый глаз 
оң крнаттагы правофланговый 
0Ң крптал правый фланг 
0Ң крл правая рука 
оңкрлды дуге тосып крргану защита 
подставкой правой согнутой руки 
оцкрлды тоса крю подставка правой 
руки 
ощ крлмен бастан кррсы уру кон-
трудар правой в голову 
оңкрлмен бастан өтірік уру ложный 
удар правой в голову 
оц крлмен бастан тура согу прямой 
удар правой в голову 
оң крлмен жакыннан уру короткий 
удар правой рукой 
оң крлмен кеудеден кррсы уру кон-
трудар правой в туловище 
оңкрлмен кеудеден өтірік уру лож-
ный удар правой в туловище 
оңкрлмен кеудеден тура согу прямой 
удар правой в туловище 
оңкрлмен кррсы шабуыл жасау кон-
тратака правой рукой 
оң крлмен оцга кргып крргану за-
щита отбивом правой рукой вправо 
оңкрлмен оцга кргып тастау отбив 
правой рукой вправо 
0Ң крлмен өтірік уру ложный удар 
правой рукой 
оц крлмен солги кргып крргану за-
щита отбивом правой рукой влево 
оңкрлмен солга кргып тастау отбив 
правой рукой влево 
0Ң сан положительное число 
ОЦ шама положительная величина 

ОЦ шынтакріы тоса крю подставка 
правого локтя 

0ҢАЗА акория (тр) 
ОҢАЙ легкий; легко выполнимый; 

легко 
ОЦай есеп легкая задача 
оцай жараланатын легко уязвимый 
Оцай жумыс легкая работа 
оцай кутылу легко отделаться 
оцай олжаныц соцына туспеу не 
гнаться за легкой наживой 
оцай сурленетін өсімдіктер легко-
силосующиеся растения 

ОҢАЙЛАНУ упроститься; облегчить-
ся (о трудном деле) 

ОҢАЙЛАТУ упростить; облегчить 
ОҢАЙЛЫҚ несложность; нетруд-

ность; легкость 
ОҢАЙЫРАҚ легче; удобнее 
ОҢАЛДЫ выздоровел; поправился; 

улучшился 
ОҢАЛТУ откармливание; откормить; 

поправить (здоровье) 
ОҢАЛУ выздоровить; поправиться; 

налаживаться; исправляться 
ОҢАША уединенный; укромный; 

обособленный; отдельный; уединенно; 
отдельно 
оцаша жерде көрінбей отырып крлу 
присесть в укромном месте 
оцаша кртац устау строгая изоля-
ция 
оцаша орын укромное место; изоли-
рованное место; отдельное место 

ОҢАШАЛАҒЫШ разобщитель 
ОҢАШАЛАНУ обособление; уеди-

ниться; обособиться 
ОҢАШАЛАУ изолирование; уедине-

ние; изолировать; уединить; изоляция 
ОҢБАҒАН проклятый; безобразный; 

негодяй 
оцбаган кылык подлый поступок 

ОҢБАҒАНДЫҚ безобразие 
оцбагиндыкістеу набезобразничать; 
напакостить; сделать подлость 

ОҢБАҒЫР будь проклят 
ОҢҒА направо 

оцга айналу оборот направо 
оцга бурыла секіру прыжок с пово-
ротом вправо 
оцга бурылу повернуть направо; 
поворот направо 
оцга ецкейіп крргану защита укло-
ном вправо 
оцга жартылай айналу полуоборот 
направо 
оцга кетіп крргану защита уходом 
вправо 
оцга кргып тастау отбив вправо 
оцга кррай тецеліцдер равнение 
направо 
оцга крсаю наклон направо 
оцга секіріп тусу соскок вправо 
оцга тецелу равнение направо 
оцга шыгып кету уход вправо 

ОҢҒАН линялый; увядший 
оцган көйлек выцветшая рубашка; 
выцветшее платье 

ОНДАУ починить; ремонтировать; 
исправить; привести в порядок 

ОНДЫ приличный; хороший 
оцнан СОККРН жел ветер справа 
оцнан солги кррай бурылу повернуть 
справа налево 
оцнан тастау бросок справа 
оцнан тура согу прямой удар справа 

ОҢТАЙЛЫ удобный; ловкий; подхо-
дящий 

ОҢТАЙЛЫЛЫҚ сноровка; удобство 
ОҢТАЙСЫЗ неудобный 
ОҢТҮСТІК юг 

оцтүстік полюс южный полюс 
оцтустік тропик южный тропик 
оцтустікте болу оныц денсаулы-
гына жакры эсер етті пребывание 
на юге хорошо отразилось на его 
здоровье 
оцтустіктіц аптап куні южное 
знойное солнце 

ОҢУ линять; выцветать 
оцшыл гегелшілдер правогегельянцы 
ОЦШЫЛ социалистер правые социа-
листы 

ОП-ОҢАЙ легкий-прелегкий; очень 
легкий 
оп-оцай жецуге болатын крындык 
легко преодолимая трудность 

ОПА пудра 
опа жагу припудрить 
опа жагыну напудриться 

ОПАЛАНУ припудриться; пудриться 
ОПАЛАУ припудрить; пудрить 
ОПАСЫЗ изменник; предатель; иуда; 

неверный 
опасыз зайып неверная жена 

ОПАСЫЗДЫҚ вереломство; измена; 
непостоянство ; неверность; пре-
дательство 
опасыздык ету изменить; предать 
опасыздык шабуыл вероломное на-
падение 
опасыздык істеу предать 

ОПАТ кончина; смерть; гибель; уме-
реть; погибать 
опат болган умерший 
опат болу трагически погибнуть 
опека жэне крмкррлык органдары 
органы опеки и попечительства 

ОПЕРА опера 
опера ӘНШІСІ оперный певец 
опера жэне балет театры театр 
оперы и балета 
опералардан узінді отрывки из опер 
оператив ее оперативная память 

ОПЕРАТИВТІ оперативный 
оперативті-техникалык есеп опе-
ративно-технический учет 
оперативті есеп оперативный учет 
оперативті жоспар оперативный 
план 
оперативтік бөлім оперативный 
отдел 
оперативтік есеп жургізу вести 
оперативный учет 
оперативтік есте сакргау опера-
тивное запоминание 
оперативтік жумыс оперативная 
работа 
оперативтік крр оперативный ре-
зерв 
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ОПЕ-ОРГ 
оперативтік курама оперативное 
соединение 
оперативтік мәлімет оперативная 
сводка 
оперативтік ойлау оперативное 
мышление 
оперативтік топ оперативная груп-
па 
оперативтік шолу оперативная раз-
ведка 

ОПЕРАТИВТІЛІК оперативность 
ОПЕРАТОР оператор 
ОПЕРАЦИЯ операция 

операция бөлмесі операционная 
операция еркіндігі оперативная сво-
бода 
операция мазмуны содержание опе-
рации 
операциялык база операционная 
база 
операциялык; мәлімет оперативная 
сводка 
операциялықсырткрі линия внешняя 
операционная линия 
операциялык ішкі линия внутренняя 
операционная линия 

ОПЕРЕТТА оперетта 
ОПИСЬ (ТІЗІМ) о п и с ь 
ОППА (БАТПАҚ) трясина; топь 
ОП ПАЛАУ вязнуть в болоте 
ОППОЗИЦИОНЕР оппозиционер 
ОППОЗИЦИЯ оппозиция 
ОППОНЕНТ оппонент 
ОППОРТУНИЗМ оппортунизм 
ОППОРТУНИСТ оппортунист 
ОПТИКА оптика 

оптикалы квздеуішті винтовка вин-
товка с оптическим прицелом 
оптикалы прицел тутігі труба оп-
тического прицела 

ОПТИКАЛЫҚ оптический 
оптикалык көздеуіиі оптический 
прицел 
оптикалыккаиіык/пыквлшегіш оп-
тический дальномер 

ОПТИМАЛДЫҚ (ТИІМДІЛІК) опти-
мальность 
оптималдык кодтау оптимальное 
кодирование 
оптималдык козу алабы очаг опти-
мальной возбудимости 

ОПТИМИСТ оптимист 
ОПТИМИСТІК оптимистический 

оптимистік көңіл күй оптимисти-
ческое настроение 

ОПЫҚ сожаление 
ОПЫНУ досадовать; сожалеть; уг-

рызения совести; угрызение 
ОПЫР-ТОПЫР сумбур; суматоха 
ОПЫР-ТОПЫРЛЫҚ сумбурность 
ОПЫРУ отвалить; разворошить; раз-

рушить 
опырылма ландшафт сбросовый 
ландшафт 
опырылма ойыстар сбросовые 
впадины 
опырылма сызығы сбросовые линии 
опырылма таулар сбросовые горы 
опырылма тумсык сбросовый уступ 

ОПЫРЫЛУ обвал; разлом; рухнуть; 
разрушиться; разломиться; обру-
шиться 
опырылып кулау обвал; рухнуть; 
обвалиться; обрушиться 
опырып тастау разрушить; обвалить 

ОР канава; ров; траншея; западня; 
сток; яма 
ор крзтш траншеекопатель 
ор казғыш машина траншеекопа-
тельная машина 
ор КрЗу рыть яму 
ор КРЯН заяц-русак 
ор кояндар бытырап кашты 
кролики разбежались 

ОРАҒЫТПА маневрирование 
ОРАҒЫТУ маневр; маневрирование; 

обход; хитросплетение; обходить; 
объезжать 

ОРАҒЫШ моталка 
ОРАЗА ораза, пост у мусульман; 

рамазан на мусульманском востоке 
ораза айы месяц рамазана 

ОРАЙ возможность; случай 
ОРАЙЛАСУ удосуживаться; иметь 

досуг _ 
ОРАЙЛЫ благопрятный 
ОРАЙОТ сухоцвет (тр) 
ОРАЙТЫН заверточный; упаковоч-

ный 
орайтын материал перевязочные 
материалы 
орайтын станок перемотный станок 

ОРАЙШЫЛ человек, быстро ориен-
тирующийся в обстановке 
орайы келді подвернулся случай 

ОРАҚ серп; коса 
ОРАҚ-БАЛҒА серп и молот 

орак ай рогатый месяц 
орак балга серп и молот 
орак мүрын нос крючком; нос с 
горбинкой 
орак пен балга серп и молот 
орак үсті жатва 

ОРАҚТҮМСЫҚ серпоклюв 
ОРАҚШЫ жнец 
ОРАЛ урал (гора) 

орал эскери бекшісі уральская вой-
сковая линия 

ОРАЛҒАН намотанный; обвернутый 
ОРАЛҒЫ препятствие 

оралгы болу препятствовать; мешать 
ОРАЛУ возвращаться; вернуться; 

укутываться; замотаться 
ОРАЛЫМ цикл; круг 
ОРАЛЫМДЫ уживчивый; провор-

ный 
ОРАЛЫМДЫЛЫҚ уживчивость 

оралып крлу запутаться 
ОРАМ виток; намотка; обмотка; ру-

лон 
ОРАМА завертка; обмотка; пирог с 

мясом; упаковка 
орама кріиз оберточная бумага 

ОРАМАЛ платок 
орамал жыртылып крлды платок 
порвался 
орамалды иыккд жаба салу наки-
нуть платок на плечи 
орамалдың ені ширина платка 

орамалмен бүркену укутаться в пла-
ток 

ОРАМДЫ охватывающий 
ОРАНГУТАНГ орангутанг 
ОРАНЖЕРЕЯ оранжерея 
ОРАНУ укутаться; завернуться; ук-

рыться 
ОРАНЫП-ҚЫМТАНУ укутаться 
ОРАНЫШ что-либо теплое, служа-

щее для обертывания от холода 
орап таңу перевязать 

ОРАСАН очень; слишком; чрезмерно 
орасан ерлік беззаветная храбрость 
орасан көп акща огромная сумма 
денег 

ОРАУ завернуть; мотать; обвернуть; 
укутывать; свернуть; укутать; обмо-
тать; упаковать; завязывать; обмотка; 
упаковка 
орау крғазы оберточная бумага; обер-
тка 
орау материалдары упаковочные 
материалы 

ОРАУЛЫ завернутый 
ОРАУШЫ упаковщик 

ораушы эйел упаковщица 
орауы шешілу развязаться; распако-
ваться 
орауЫН шешу развязать; распаковать 

ОРАУЫШ бинт; упаковка; катушка; 
упаковочный; обвертка 
орауыш материал упаковочный ма-
териал 

ОРАШОЛАҚ неуклюжий; неловкий 
орашолак айкрс неумелая схватка 

ОРБИТА орбита 
орбитада түйісу стыковка на орбите 

ОРГАНИЗМ организм 
организм шынығуы закаливание ор-
ганизма 
организмнің ауруларта кррсыласуы 
сопротивляемость организма болез-
ням 
организмнің дамуы развитие орга-
низма 
организмнің дамып жетілмегендігі 
недоразвитость организма 
организмнің суыккр әсершілігі ре-
акция организма на холод 

ОРГАНИКАЛЫҚ органический 
органикалык дуние органический 
мир 
органикалык емес даму неоргани-
ческое развитие 
органикалык емес материя неорга-
ническая материя 
органикалык жаратылыс органи-
ческая природа 
органикалык крлдыктар органи-
ческие остатки 
органикалык мануфактура органи-
ческая мануфактура 
органикалыкматерия органическая 
материя 
органикалык түйсіктер органичес-
кие ощущения 
органикалык тыңайткыиапар ор-
ганические удобрения 

ОРГАНИСТ органист 
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ОРГ-ОРН 
органогендік may жыныстары ор-
ганогенные горные породы 

ОРҒУ скакать; прыгать через ров 
ОРҒЫТУ заставить перепрыгивать; 

перескакивать через большое пре-
пятствие 

ОРДА ханская ставка; богатая юрта 
ОРДАЛЫ имеющий гнездо, сборище 

(о змеях) 
ордан аттап эту перешагнуть через 
канаву 
ордан крргып эту перескочить через 
канаву 
ордан секіріп эту перепрыгнуть 
ров; перескочить через канаву 

ОРДАҢДАУ подпрыгивать неуклю-
же 

ОРДЕР ордер 
ордер түбірі корешок ордера 

ОРДИНАРЕЦ ординарец 
ОРДИНАТА ордината 
ОРДИНАТОР одинатор 

ординатор кабинеті ординаторская 
ОРЖОЛ траншея 
ОРИЕНТАЛИСТ ориенталист 
ОРИЕНТИР ориентир 
ОРКЕСТР оркестр 
0РКСТРЛ1К оркестровый 
ОРКОЯН заяц-русак 
ОРЛАТУ заставить вырыть канаву, 

загородить канавой 
ОРЛАУ рыть канаву 
ОРМАН лес; лесной; бор 
ОРМАН-БАҚ лесопарк 

орман алабы лесные массивы 
орман аланы подлесье 
орман алкрбы лесополоса; лесной 
массив 
орман арк^ылы апару провезти лесом 
орман бүлдіргені лесная земляника 
орман жиегі опушка леса 
орман жым-жырт лес молчит 
орман заңы лесной кодекс 
орман карталары карты лесов 
орман кодексі лесной кодекс 
орман күзетиіісі лесник; лесной 
стражник; лесничий 
орман күтуші лесничий 
орман кррауылы лесничий 
орман кррауылының жәрдемиіісі 
помощник лесничего 
орман крррау лесозащита; лесохра-
нение; лесозащитный 
орман крррау алкрбы лесозащитная 
полоса 
орман крррау станциясы лесоза-
щитная станция 
орман кррраушылык, охрана лесов 
орман крры лесной фонд 
орман маманы лесовод 
орман мектебі лесная школа 
орман өрті лесной пожар 
орман өсірушілік лесоводство 
орман паидалану тәртібін бузу ле-
сонарушение 
орман перісі леший 
орман питомнигі лесной питомник 
орман сиреп бара жатыр лес редеет 
орман сырты залесье 
орман табыстары лесные доходы 

орман төңірегіндегі өсімдіктер 
дуниесі поддесная флора 
орман туралы заңдар лесное зако-
нодательство 
орман тукпірі лесная глушь 
орман химиялык көсіп лесохими-
ческая промышленность 
орман шаруашылыт лесничество; 
лесное хозяйство; лесхоз; лесоводство 
орман шаруашылыіының крлдык-
тары отходы лесного хозяйства 
орманда адасу заблудиться в лесу 

ОРМАНДЫ лесистый 
орманды-тундра аймакріары лесо-
тундровые зоны 
орманды алкрп лесная полоса 
орманды дала лесостепь; лесостеп-
ной 
орманды жер лесистая местность 
орманды кесу вырубить лес 
орманды кесуден крррау оберегать 
леса от порубки 
орманды крррау жумысы лесоохра-
нение 
орманды өртеу спалить лес 
орманды тундра лесотундра 
ормандык may белдеулері лесные 
горные пояса 
орманнан шыгу выбраться из лесу 
орманньщ ар жаты залесный; за-
лесье 

ОРМАНСЫЗ безлесный 
ОРМАНСЫЗДЫК, безлесье 
ОРМАНШЫ лесник; лесничий 

орманшы КӘСІ6І лесная промыш-
ленность; лесоводство 

ОРМАНШЫЛЫҚ лесничество; лесо-
водство 
орманшылык КӨСІ6І лесоводство 

ОРНАЛАСКАН расположенный 
ОРНАЛАСТЫРУ поместить; устроить 

(на работу); размещать; размещение; 
распределение 
орналастыру кестелері расстано-
вочные таблицы 
орналастырушы комиссия распре-
делительная комиссия 

ОРНАЛАСТЫРЫЛҒАН установлен-
ный; размещенный 

ОРНАЛАСТЫРЫЛУ заселяться; раз-
ложиться; размещаться; устанавли-
ваться; расположиться 
орналастырылып крйылу разло-
житься; расположиться 

ОРНАЛАСУ размещаться; заселить-
ся; расположиться; устроиться; ба-
зирование 
орналасу ауданы район расположе-
ния 
орналасу жоспары план расположе-
ния 
орналасу орны место расположения 
орналасу ортасы центр расположе-
ния 
орналасып алу расположиться 
орналасып отыру разместиться 

ОРНАТУ соорудить; установить; ос-
новать; прокладка; установка; введе-
ние; застроить; поставить 

ОРНАТУШЫ установщик; основатель 

ОРНАТЫЛҒАН установленный 
ОРНАУ становиться; расположиться 
ОРНЫ место 

орны-орнына крйылу разложиться 
по местам 
орны толмайтын крза невозврати-
мая потеря; неутешное горе 

ОРНЫҒУ закрепиться; укрепиться; 
обосноваться 
орнытп отырып алу рассесться; 
удобно сесть 
орныккрн ПІКІр установившееся мне-
ние; создавшееся мнение 
орныккрн тәртіп установленный 
режим 

ОРНЫҚСЫЗ зыбкий; шаткий 
орныкрыз жай неустойчивое место; 
неустойчивое положение 
орныкрыз тепе-теңдік неустой-
чивое равновесие 

ОРНЫҚСЫЗДЫҚ шаткость 
ОРНЫКТЫ устойчивый; респекта-

бельный; усидчивый 
ОРНЫКТЫЛЫҚ устойчивость 

орныкгпылык коэффициенті коэф-
фициент устойчивости 

ОРНЫҚТЫРУ закрепление; при-
гнать; укрепить; закрепить 
орнын баса туру замещать; замеще-
ние 
орнын басатын преемственный; за-
мещающий 
орнын басу заменить; заместить 
орнын басушы преемник 
орнын басушылык преемственность 
орнын белгілеу отметить место 
орнын взгерту перемена места 
орнын толтыру компенсация; оку-
паемость; погашение; возмещение; 
возместить 

ОРНЫНА на место; взамен; вместо; 
за 
орнына журу заменить 
орнына келтіру восстановить 
орнына крйта келу восстановление 
орнына крй поставь на место 
орнына крйылу заменяться; рас-
ставляться 
орнына крлданылушы заменитель 
орнына крю замена; заменить 
орнына салу положить на место 
орнынан алу смещение с должности; 
снять с места 
орнынан ауыстыру перемещение 
орнынан басу захватить на месте 
орнынан крзталган сдвинутый с мес-
та 
орнынан крзгалмай турып крлу сто-
ять на месте, не шелохнувшись 
орнынан крзіап жіберу тронуть с 
места 
орнынан ШЫРару отстранить от места 
работы 

ОРНЫНДА на месте 
орнында басу захватить на месте 
орнында сапкр туру построение на 
месте 
орнында турмау не стоять на месте 
орнында турып бурылу поворот на 
месте 
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О Р Н - О Р Т 
орнында түрып жүгіру бег на месте 
орнында турып жүру ходьба на 
месте 

ОРНЫНДАҒЫ местный 
ОРТА середина; среда; центр; сфе-

ра; средний 
орта азия средняя азия 
орта азияны көп халык/пар ме-
кендейді среднюю азию населяют 
многие народы 
орта белгі средняя метка 
орта биіктікті таулар средневы-
сотные горы 
орта бойлы адам человек среднего 
роста 
орта 6ІЛІМ среднее образование 
Орта ғасыр средневековье; средне-
вековый 
Орта ғасыр өнері средневековое 
искусство 
орта ғасырреализмі средневековый 
реализм 
орта ғасыр сарайы средневековый 
замок 
орта гасырлар тарихы история сред-
них веков 
орта гасырлык средневековый 
орта гасырлык философия средне-
вековая философия 
орта есеппен в среднем 
орта жагдай среднее положение 
орта жас средний возраст 
орта жаста в годах; средних лет 
орта жерінде в середине; посере-
дине 
орта жүрІС средняя скорость 
орта кашыктык средняя дистанция 
орта КЦШЫК/ПЫКЩІ жузу заплыв на 
среднюю дистанцию 
орта мектеп жасы средний школь-
ный возраст 
орта MU средний мозг 
орта салмак средний вес 
орта сызык средняя линия 
орта сызык/пан ету переход через 
среднюю линию; перейти среднюю 
линию 
орта танк средний танк 
орта таңдай дауыссыздары сред-
ненебные согласные 
орта таңдай дыбыстары средне-
небные звуки 
орта температуралар средние тем-
пературы 
орта тур средний вид 
орта уакыт среднее время 
орта шама средняя величина 
орта utapya середняк 
ортага дал келтіру центрировать 
ортага теңелу равнение на середи-
ну 

ОРТАДА посредине; в середине; в 
окружении; посреди 

ОРТАДАҒЫ центральный; средний 
ортадагы жартылай крргаушы 
средний полузащитник 
ортадагы крбат средний этаж 
ортадагы крргаушы центральный 
защитник 

ортадагы шабуыл жасаушы цен-
тральный нападающий 
ортадан жогары выше среднего 

ОРТАЙТУ уменьшать; убавлять 
ОРТАҚ общий 

ортак бөлгішті табу нахождение 
общего делителя 
ортак етіс взаимный залог 
ортак иеленуші совладелец 
ортак иемденуші совладелец 
ортак кепІЛ круговая порука 
ортакменшік общая собственность; 
совместная собственность 
ортак меншік хукыгы право сов-
местной собственности 
ортак меншіктегі үлесі доля в 
общей собственности 
ортак меншікті белу раздел общей 
собственности 
ортак мурагер сонаследник 
ортак мудде оларды бір-бірімен 
жакындатты общие интересы 
сблизили их 
ортак мүлІК общее достояние 
ортак рынок общий рынок 
ортак тіл табысу найти общий 
язык 

ОРТАҚТАНДЫРУ обобществление 
ОРТАҚТАСТЫРУ обобществить 
ОРТАҚТАСУ поделиться; разделять; 

делиться (с кем-либо) 
ОРТАҚТЫҚ общность 
ОРТАЛАУ см. ортайту 

орталау мектеп неполная средняя 
школа 

ОРТАЛЫҚ центр; центральный 
орталыкайналма центральный круг 
орталык аткару комитеті цен-
тральный исполнительный комитет 
орталык банк центральный банк 
орталык бухгалтерия центральная 
бухгалтерия 
орталык газет центральная газета 
орталык жабдык/пау центральное 
снабжение 
орталык каталог центральный ка-
талог 
орталык кеңес центральный совет 
орталык комитет центральный 
комитет 
орталык коммуналдык банк цен-
тральный коммунальный банк 
орталык кеше центральная улица 
орталык кітапхана центральная 
библиотека 
орталык крзакртан центральный 
Казахстан 
орталык кара топырак/пы жер цен-
тральное черноземье 
орталык крргаушы центральный 
защитник 
орталык кррлар централизованные 
фонды 
орталык меншік общая собствен-
ность 
орталык мореналар срединные мо-
рены 
орталык муше средний член 
орталык нерв жуйесі центральная 
нервная система 

орталык орган центральный оргав 
орталык екімет центральная 
власть 
орталык сайлау комиссиясы цен-
тральная избирательная коммиссия 
орталык секция центральная секци* 
орталык спорт мектебі централь-
ная спортивная школа 
орталык статистика баскррмасы 
центральное статистическое управ-
ление 
орталык тежелу центральное тор-
можение 
орталык укімет центральное пра-
вительство 
орталык шабуылшы центральный 
нападающий 
орталыккр тебетін нерв центро-
стремительный нерв 

ОРТАЛ ЫҚСЫЗДАНУ децентрализа-
ция 

ОРТАЛЫҚТАҒЫ центральный 
орталык/панган мемлекет центра-
лизованное государство 

ОРТАЛЫҚТАНДЫРУ централизация 
орталык/пандырылган кітапханащ 
жуйесі централизованная библио-
течная система 
орталык/пандырылган өңдеу цен-
трализованная обработка 
орталык/пандырылган пэндеу цен-
трализованная предметизация 
орталык/пандырылган тасымал 
централизованная перевозка 
орталык/пас шеңберлер центричес-
кие окружности 
орталык/пы дайындау централизо-
ванные заготовки 
орталык/пы мемлекет централи-
зованное государство 

ОРТАЛЫҚШЫЛДАР центристы 
ортамен шабуыл жасау нападение 
центром 
ортамен шабуыл жасауга кррсы 
крргану защита против нападения 
центром 
ортан жілігін сындырды получить 
перелом бедра 
ортан ЖІЛІК бедреная кость 
ортащы класс балалар жасы сред-
ний школьный возраст 
ортащы ми средний мозг 
ортащы саты средняя ступень 

ОРТАСЫ середина 
ортасына дейін оку дочитать до 
середины 
ортасынан крк белу разломить ров-
но посередине; разделить ровно по-
середине 

ОРТАСЫНДА посередине; среди; 
посреди; в центре 

ОРТАША средний (по качеству, по 
величине); удовлетворительный; пос-
редственный; умеренный; удовлет-
ворительно 
орташа айлык енім малшері сред-
немесячная выработка 
орташа арифметикалыкшама сред-
няя арифметическая величина 
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ОРТ-ОСЕ 
орташа жалакы средняя заработная 
плата 
орташа жендеу средний ремонт 
орташа крлыпкц түсіру довести до 
умеренного 
орташа КРШЫКЩЫК средняя дис-
танция 
Орташа кун средняя стоимость 
орташа мэре средний старт 
орташа өзіндік кун средняя себе-
стоимость 
орташа панда средняя прибыль 
орташа сорт средний сорт 
Орташа табыс средний заработок 
орташа траектория средняя тра-
ектория 
Орташа шаруалар среднее кресть-
янство 
орташаны бейтараптандыру ней-
трализация середняка 

ОРТАЮ убавляться; уменьшаться 
ОРТОДОКС ортодокс 
ОРТОДОКСАЛ ортодоксальный 
ОРТОПЕД ортопед 
ОРУ косить; жатва 
ОРФОГРАФИЯ орфография 

орфография ережелері орфографи-
ческие правила 

ОРФОГРАФИЯЛЫҚ орфографичес-
кий 
орфографиялык сөздік орфографи-
ческий словарь 

ОРФОЭПИЯ орфоэпия 
орфоэпиялык нормалар орфоэпи-
ческие нормы 
орхон-енисей жазбалары орхоно-
енисейские надписи 
орхон жазуы орхонская надпись 

ОРЫЛҒАН вскошенный 
орштн кара бидай сжатая рожь 

ОРЫМ покос; косовица 
ОРЫН место; орган; пост; пункт; 

вакансия 
ОРЫН-ОРНЫНА по местам 

орын-орнына кою расставить по 
местам 
орын-орнына орналастыру распо-
ложить по местам 
орын-орнына отыру рассесться по 
местам 
орын-орынға отыріызу рассадить 
по местам 
Орын алу занять место 
орын ауыстыру смена мест 
орын беру уступить место; дать место; 
выделить место 
орын жок нет места 
орын орнына бөліп кою расставить 
по местам 
орын табу найти место 

ОРЫНБАСАР заместитель; намест-
ник 

ОРЫНБАСАРЛЫҚ заместительство 
ОРЫНБАСУШЫЛЫҚ заместительство 

орынға бекіту утверждение в дол-
жности 

ОРЫНДАЛАРЛЫҚ исполнимый 
ОРЫНДАЛҒАН исполненный 

орындалмаған тілек несбывшиеся 
желания 

орындалмас тілек неисполнимое 
желание 

ОРЫНДАЛМАУ не исполняться; не 
реализоваться 

ОРЫНДАЛУ исполнение; соблюдать-
ся; реализоваться; выполняться; ис-
полняться 
орындалуды тексеру проверка ис-
полнения 

ОРЫНДАМАУ не выполнять; не вы-
полнить 

ОРЫНДАҢЫЗ выполняйте 
орындап шыгу выполнить 
орындарында тура алмады не могли 
стоять на месте 

ОРЫНДАТУ заставить выполнить 
ОРЫНДАУ выполнение; исполнение; 

выполнять; исполнить; осуществить 
орындау ЖОЛЫ способ выполнения; 
способ осуществления 
орындау кцғаз исполнительный лист 
орындау кужаты исполнительный 
документ 
орындау мерзімі исполнительный 
срок 
орындау сметасы исполнительная 
смета 
орындау турі форма выполнения 
орындау үшт біреугетапсырма беру 
дать кому-либо поручения для ис-
полнения 
орындау хат исполнительное 
письмо 
орындауіи әзірмін готов выполнить 
орындаудың еекіруі истечение срока 
исполнения 

ОРЫНДАУШЫ исполнитель; дей-
ствующее лицо 

ОРЫНДЫ уместный; дельный; це-
лесообразный 
орынды астрономиялык жолмен 
аныктау астрономическое опреде-
ление места 
орынды басу заменить место 
орынды ескертпе уместное замеча-
ние 
орынды КЫЛЫК разумный поступок 
орынды еалыетыру удачное срав-
нение 
орынды СӨЗ дельное слово; толковая 
речь 
орынды еейлеу говорить дельно; 
говорить умело; говорить с толком 
орынды теңеу удачное сравнение 
орынды турде подобающим образом 
орынды ШЫҒЫН о п р а в д а н н ы е 
расходы 

ОРЫНДЫҚ стул; табуретка; скамей-
ка 
орындыккц отыру сесть на стул 
орындыкка шығып туру встать на 
стул 
орындыкща отыру сидеть на стуле 
орындыкщар екі катар тур стулья 
стоят в два ряда 
орындык/парды кцрату переломать 
стулья 
орындыкты аудару опрокинуть стул 

орындыкты бір жагына жыл-
жытып К°Ю отодвинуть стул в 
сторону 
орындыкты столга жакындатып 
КОЮ подвинуть стул к столу 
орындыктың аркалығы спинка 
стула 

ОРЫНДЫЛЫҚ разумность; умест-
ность 

ОРЫНКҰМАРЛЫҚ любитель началь-
ствующего места 
орыннан алги карай кцтарынан уш 
рет секіру тройной прыжок с места 
орыннан еекіру прыжок с места 
орыннан тастау бросок с места 

ОРЫНСЫЗ напрасно; неоснователь-
но; бессмысленно; неуместно; на-
прасно 
ОрЫНСЫЗ айыптау необоснованное 
обвинение 
орынсыз болып шыгу оказаться на-
прасным 
орынсыз ғибраттылык излишняя 
назидательность 
орынсыз жауап беру ответить не-
уместно 
орынсыз кыстырылып журу совать-
ся куда не следует 
ОрЫНСЫЗ макщау неуместная хвала 
орынсыз СӨЗ айту сказать необду-
мавши 
орынсыз еейлеу говорить не к месту 
орынсыз талап етушілік излишняя 
требовательность 
орынсыз шабуылға душар болу под-
вергаться необоснованным нападкам 
орынсыз шашу растранжирить 
орып біту перекосить; скосить 
орып тастау перекосить; скосить 

ОРЫС русский 
орыс әдебиеті русская литература 
орые тілі русский язык 
орыс тілі грамматикасы грамма-
тика русского языка 
орыс тІЛІН білу владеть русским 
языком; знать русский язык 
орыс тіліне уйрету обучение рус-
скому языку 
орыс тілінен казак тіліне аударушы 
переводчик с русского языка на ка-
захский язык 
орыс тілінен казакціаіи аудару пе-
ревести с русского на казахский язык 
орыс халкы русский народ 
орыстар кршаннан бері актещзді 
мекендейді русские издавна живут 
у белого моря 
орыстың ежелгі кене жазуы древ-
нерусская письменность 

ОРЫСША по-русски 
ОРЫСШАЛАТУ заставить говорить, 

писать по-русски 
ОРЫСШАЛАУ говорить по-русски 
ОСАЛ хрупкий; непрочный; слабый 

осал жері уязвимое место 
осал позиция слабая позиция 

ОСАЛДАНУ ослабевать 
ОСАЛДЫҚ уязвимость; слабость 

осетин тілі осетинский язык 
ОСЕТИНДЕР осетины 
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осқ-отқ 
ОСҚЫЗУ заставить разрезать, рас-

секать 
ОСҚЫРУ храпеть; всхрапывать; 

фырканье; фыркать; грубо задирать 
нос; пренебрегать 

ОСПАДАР грубый; бесцеремонный 
ОСПАҚТАУ намекать; давать понять 
ОСУ стегать; хлестать; разрезать; 

рассказать 
ОСЫ этот; эта; это 
ОСЫ-АК, только это 

ОСЫ айда в текущем месяце; в этом 
месяце 
осы арада здесь; на этом месте; тут 
осы бастан с этих пор 
осы жэне келер так, настоящее и 
будущее время 
ОСЫ жерде здесь; тут; в этом месте 
ОСЫ заман нынешнее время 
осы замандагы современный 
осы замандык, современный 
осы кез настоящий момент; нынеш-
няя пора 
осы күнге дейін до сего времени; до 
сих пор; до этого дня 
ОСЫ күнгі современный; текущий; 
теперешний; нынешний 
осы кітап керек болды понадобилась 
эта книга 
осы крыншылык жагдайларға крра-
Мастан несмотря на эти трудности 
осы нәрселерге көзкррас точка зрения 
на эти вещи 
осы ой тыныиіымды алды эта мысль 
беспокоит меня 
осы салада жұмыс істеу работать в 
этом направлении, в этой системе 
ОСЫ түрғыдан в этом разрезе; с этой 
точки зрения 
ОСЫ уақыткр дейін до сего времени; 
до сих пор; до этих пор 
осы уакыткр дейін до этих пор 
осы уй ЭТОТ ДОМ 
ОСЫ шак, настоящее время 
ОСЫ шак, есімше причастие настоя-
щего времени 
осы шакріы кесемше деепричастие 
настоящего времени 

ОСЫҒАН этому; этой 
осыган орай в связи с этим 
осыгин украс подобно этому 

ОСЫЛАЙ так; так-то; таким образом; 
таков 
осылайша аяк/палды закончилось 
таким образом 

ОСЫНДА здесь; тут 
ОСЫНДАҒЫ здешний 
ОСЫНДАЙ в этом роде; такой же; 

подобный 
ОСЫНДАЙДА в таких случаях 
ОСЫНША столько 

осынша кец дала такая широкая 
степь 

ОСЫНШАЛЫҚ столько 
осыны крзір істеп таста сделай 
это сейчас 
ОСЫП тіліп ЖІберу рассечь; разрезать 

ОТ огонь; трава 
от алғыштык воспламеняемость 

от алдыру воспламенение; воспла-
менить 
от алу вспышка; воспламенение; 
воспламениться 
от аса кртты кушпен жалындап 
жанып жатты огонь полыхал с 
невероятной силой 
от ату батареясы огнеметная ба-
тарея 
от басы семейство 
от жату разводить огонь; зажечь 
(разжечь) огонь; спалить 
от жатушы истопник; кочегар 
от жағылмаған уй неотопленное 
помещение 
от көрші уйге жайылды огонь пе-
ребросился на соседний дом 
от катынасы огневая связь 
от крю запалить 
от лаулап жанды огонь разгорелся 
пламенем 
от машина тепловая машина 
от ӨШІН крлды огонь погас 
от пен окщың астында болу быть 
под огнем и пулями 
от сигналы огневой сигнал 
от сөнді костер угас; огонь потух 
от СӨНІП бараоы костер тухнет; 
огонь угасает 
от толкьшы огневая волна 
от тутату разведение огня 

ОТАҒАСЫ отец семейства; батюшка; 
хозяин; старейшина; вежливое обра-
щение к мужчине, старшему по воз-
расту 

ОТАҒАСЫЛЫҚ старшинство 
ОТАЛҒЫШ взрывчатый; воспламе-

няющийся; легковоспламеняющий-
ся; легко заводящийся 
оталгыш нэрселер взрывчатые ве-
щества 
оталдыратын тутік зажигательная 
трубка 

ОТАЛДЫРҒЫШ зажигатель; запаль-
ник; детонатор 
оталдыртыш тутік трубка запаль-
ная 

ОТАПДЫРУ зажигание 
ОТАПУ зажигаться; заводиться; че-

каниться 
ОТАН отечество; родина; отчизна 

отан- оттан да ыстык родина-
жарче огня 
отан крргау защита родины; оборона 
страны 
отан крррау куші оборонная мощь 
страны 
отан кррғау крбілеті обороноспо-
собность страны 
отан крррау өнеркәсібі оборонная 
промышленность страны 
отан СОРЫСЫ отечественная война 
отан сулары отечественные воды 
отан суйгш патриот 
отан суйгіштік патриотический 
отан тану родиноведение; страно-
ведение 
отан ушін жанын крю отдать жизнь 
за родину 
отан ушш мерт болды пал за родину 

отанға деген суйіспеншілдік любовь 
к родине 
отанра опасыздык измена родине 
отанра опасыздык жасау совершить 
измену родине 

ОТАНДАС соотечественник 
отанды крррау-әрбір азаматтың 
Kflcuemmi борышы защита отечества 
есть с в я щ е н н ы й долг каждого 
гражданина 
отанды сую любить родину 
отандык тауарлар отечественные 
товары 
отансызадам- ормансыз булбул че-
ловек без родины, как соловей без 
леса 

ОТАНШЫЛ патриот 
ОТАНШЫЛДЫҚ патриотизм 
ОТАР колония; отара; пастбище 

отар басып алу колониальный захват 
отар ел мен метрополия ара-
сыноағы крйшылык противоречие 
между колониями и метрополиями 
отар жайылымы отгонные пастбища 
отар мәселесі колониальный вопрос 
отар саясаты колониальная поли-
тика 

ОТАРБА поезд 
отарлап мал өсіру ауданы район 
отгонного животноводства 
отарлар жаз жайлаура көшеді ота-
ры кочуют на джайляу 

ОТАРЛАУ колонизация; колонизи-
ровать 

ОТАРЛАУШЫ колонизатор 
отарлымалшаруашылыт отгонное 
животноводство 
отарлык банк колониальный банк 
отарлык езгі колониальный гнет 
отарлык кулдык колониальное раб-
ство 
отарлык рынок колониальный 
рынок 
отарлык тауарлар колониальные 
товары 
отарлык тәуелділік колониальная 
зависимость 

ОТАРШЫ колония 
ОТАРШЫЛ колонизатор; колониза-

торский 
отаршылдар халык/пы езді колони-
заторы угнетали народ 

ОТАРШЫЛДЫК, колонизация 
отаршылдык компаниялар колони-
альные компании 
отаршылдык сауда колониальная 
торговля 
отаршылдык сотстар колониаль-
ные войны 

ОТАРШЫЛЫҚ колонизаторство 
отаршылык/пан азат болу освобо-
диться от колониализма 

ОТАСУ проводить совместную суп-
ружескую жизнь 

ОТАУ дом молодоженов; чеканить 
ОТБАСЫ семья 
ОТЖАҒУШЫ истопник; кочегар 

откр берік огнеупорный 
откр ЖЫЛЫНу греться у костра 
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отқ-өз 
откр твзімді бүйымдар огнеупор-
ные изделия 
мкр төзімді кірпіш огнеупорный 
кирпич 
откр төзімді материал огнеупор-
ный материал 
отца төзімді материалдар өнер-
КВСІ6І промышленность огнеупор-
ных материалов 
ткц төзімді шикізат огнеупорное 
сырье 
отца шыдамды огнестойкий; огне-
упорный 
таен атылатын кцру огнестрель-
ное оружие 
отпен атылмайтын кцру холодное 
оружие 

0ТП1ЛТЕ шнур огнепроводный 
ОТРЯД отряд 

отряд вожатыйы о т р я д н ы й 
вожатый 
отряд жиыны отрядный сбор 
отряд жорыкка шыгып кетті отряд 
выступил в поход 
отряд кунделш дневник отряда 
отрядты батпакщы жерден өткау 
провести отряд через болото 

ОТСАБЫН лихнис (тр) 
ОТСТАВКА отставка 
ОТТАУ болтать всякую всячину; го-

ворить глупости 
ОТТЕП кислород 

оттек өндіріеі кислородное произ-
водство 
оттектің жетіепеуі кислородное 
голодание 

ОТТИСК оттиск 
ОТТЫ огненный; жгучий; пламен-

ный; храбрый; энергичный 
отты азайту убавить огонь 
отты бүркеніш огневая завеса 
отты жел жгучий ветер 
отты жер место с хорошей и обиль-
ной травой; хорошее пастбище 
отты жігіт энергичный парень 
отты КӨЗ проницательные глаза; 
пронизывающий взор 
отты кцру огнемет 
отты өииру гасить огонь 
отты еөндірді погасил огонь 
отты сөндіру тушение огня 
отты су күиып сөндіру залить огонь 
водой 

ОТТЫҚ кормушка; топка; зажигалка; 
горелка; огниво; спички 
ттьщ күиіі сила огня 

ОТШАШАР огнемет 
ОТЫҒУ привыкнуть к корму; на-

учиться есть корм (о приплоде) 
ОТЫЗ тридцать 

МЫЗ жастағы тридцатилетний 
отыз ЖЫЛ толу исполнение трид-
цати лет 
МЫЗ жылдык тридцатилетний 
мыздан аса более тридцати 

ОТЫЗЫНШЫ тридцатый 
отызыншы жылдар тридцатые годы 

ОТЫН дрова; топливо 
МЫН балансы топливный баланс 
мын бутан тастау нарубить дров 

отын дайындау дровозаготовка 
отынжарғыш станок дровокольный 
станок 
отын жару колоть дрова; наколоть 
дров; рубить дрова 
отын жеткиу подвезти дрова 
отын кесуиіі дровосек 
отын кесіп тастау напилить дров 
отын лаулап жанды дрова разгоре-
лись пламенем 
отын өнеркөсібі топливная про-
мышленность 
отын шаруашылыгы топливное хо-
зяйство 
отынга арналган сарай сарай для 
дров 
отынды жагу жечь дрова 

ОТЫНШЫ дровосек 
отыратын орын сиденье 
отыратын орын жок негде сесть 
отырган бойы кцтып кцлды как 
сел, так и застыл 
отырган күйінде уйыкщап кцлу за-
снуть в сидячем положении 
отырган кцлпында уйыкщап кцлу 
заснуть в сидячем положении 

ОТЫРҒЫЗУ посадка; рассадить; са-
жать; посадить 

ОТЫРҒЫЗЫЛУ рассаживаться 
отыргызып крю сажать; посадить 

ОТЫРУ садиться; сесть; сидеть; при-
сесть; рассаживаться 

ОТЫРЫҚШЫ оседлый 
отырыкщы ел оседлое население 
отырыкщы мал шаруашылыгы осед-
лое животноводство 
отырыкщы турмыс оседлый образ 
жизни 
отырыкщы халык оседлый народ 

ОТЫРЫҚШЫЛЫҚ оседлость 
отырыңкырап кцлу немного заси-
деться 
отырып ату стрельба сидя 
отырып дем алды отдохнули сидя 
отырып кцлу засидеться 

ОТЫРЫС заседание; застолье 
ОТЫРЫСУ рассаживаться; рассесть-

ся; сидеть вместе 
ОФИЦЕР офицер 

офицерлік жабдык офицерское сна-
р я ж е н и е 

ОФИЦИАНТ официант 
ОЧЕРК очерк 
ОШАҒАН липучка; репей; репейник 

ошаган (тікенді өсімдік) репей; 
р е п е й н и к 
ошаган майы репейное масло 

OLUAK, печь; очаг; треножник 
ошак басында у очага; у котла 

ОЮ выдалбливать; делать углубле-
ние; гравировать; прорубить; выре-
зать; узор; орнамент 

ОЮ-ӨРНЕК орнамент 
0Ю маманы специалист по резьбе 

ОЮЛАНҒАН инкрустированнный 
ОЮЛАУ инкрустация; вышивать; де-

лать орнамент 
ОЮЛЫ орнаментальный; орнамен-

тированный 
ОЮШЫ гравер; резчик 

ОЯЗ уездный начальник 
ОЯН проснись 
ОЯНБАЙ беспросыпно; не просы-

паясь 
ОЯНБАСТАН беспросыпу; не про-

снувшись 
ОЯНҒАН проснувшийся; пробуж-

денный 
оянган елке пробужденный край 

ОЯНУ проснуться; подняться с пос-
тели; просыпаться; пробуждаться 

ОЯНУСЫЗ беспросыпный 
ОЯҢ небольшая неглубокая низмен-

ность 
ОЯТАР будильник 

ояткьш сагат будильник 
ОЯТУ будить; разбудить 
ОЯТУШЫ побудитель 
ОЯТЫЛҒАН разбуженный 
ОЯУ не уснувший; не спавший; 

бодрствующий; не спит 
ОЯу жатыр еще не спит 

Ө 
ӨБУ поцеловать; целовать 
ӨБІС поцелуй 
ӨБІСУ целоваться; поцеловаться 
ӨГЕЙ неродной; сводный 

өгей ана мачеха 
өгей өке отчим 
өгей КЫЗ падчерица 
өгей ул пасынок 
өгей шеше мачеха 
өгей шеше жауыз еді мачеха была 
извергом 

ӨГЕЙЛІК чуждость; чужеродный; 
ӨГЕЙСІНУ относиться как к нерод-

ному 
ӨГЕЙШӨГІ мать-и-мачеха 
ӨГІЗ бык; вол 

өгіз emi воловина; бычатина 
өгіз крра воловня 

ӨГІЗТАЛ черемша (тр) 
ӨГІЗТІЛ анхуза (тр) 
ӨГІЗШЕ бычок 
ӨЖЕТ бойкий; решительный; зади-

ристый; с характером; упорный; стой-
кий; бойко; смельчак; храбрый; сме-
лый; упрямый; отважный 
ежет адам отчаянный человек 
өжет ЖІгіт боевой парень; бойкий 
п а р е н ь 

ӨЖЕТТЕНУ упорствовать; упрямить-
ся; настаивать на своем 

ӨЖЕТТІК бойкость; упорство; уп-
рямство 

ӨЗ сам; свой 
ӨЗ-ӨЗІНЕН сам по себе 

ӨЗ адамымыз свой человек 
өз айыбын баскцга аудару перело-
жить свою вину на другого 
ӨЗ ӨЛІН байкцмау не рассчитать 
свои силы 
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ӨЗ-ӨЗА 
вз баспанасы болу иметь свой уголок; 
иметь крышу над головой 
ОЗ бастыгым свой начальник 
ӨЗ басы лично сам 
ОЗ басы мүддесі личный интерес 
оз басым карсы емеспін лично я не 
против 
өз басын кцуінсіздендіру личное 
страхование 
өз басыньщ материалдык муд-
делілігі личная материальная заин-
тересованность 
ӨЗ бетімен самотеком; самовольно 
ӨЗ бетімен білім алу само-
образование 
оз бетімен білім алумен шуғылдану 
заниматься самообразованием 
ОЗ бетімен журу жить самостоя-
тельно 
өз бетімен жіберу пустить на 
самотек 
өз бетімен кеткен пущеный на 
самотек 
өз бетімен кетіп кцлу самовольно 
уйти 
ОЗ бетімен кунелту жить самосто-
ятельно 
өз бетімен істеген жумыс работа, 
выполненная самостоятельно 
өз бетімен істелген үйғарым са-
мовластное распоряжение 
өз бетімен істеу выполнять самос-
тоятельно 
өз бетінше самостоятельно 
өз дегенінде туру настоять на своем 
өз денсаулытн жакрарту попра-
вить свое здоровье 
өз денсаулытн сак/пау беречь свое 
здоровье 
өз денсаулығыңды сак/па побереги 
свое здоровье 
оз елің- алтын бесігің родина-
золотая колыбель 
ӨЗ еркімен свободно; самостоятельно 
өз еркімен жасалган эрекеттер са-
мостоятельные действия 
өз еркімен кетіп кцлу самовольно 
уйти 
вз жагына тарту перетянуть на 
свою сторону 
ӨЗ жаны своя душа; своя шкура; 
собственное благополучие 
ОЗ жанын өзі кцнау самоистязание 
өз жолдастарынан крл узіп кету 
оторваться от своих товарищей 
өз жоспарын іске асыру осуществить 
свой план, свой замысел 
ӨЗ жумысы своя работа 
өз көзкцрасынын крте екенін мой-
ындау признание ошибочности своих 
взглядов 
оз көзімен көрген адамның әңгімесі 
рассказ очевидца 
өз көзімен көріп воочию 
өз көзіне сенбеу не верить своим 
глазам 
өз кушімен дайындау готовить соб-
ственными силами 
ӨЗ кушіне сенбеушілік неуверен-
ность в свойх силах 

вз кінөсын баскцга аудару свалить 
свою вину на другого 
ӨЗ КІНӨСІН мойындау признать свою 
вину 
ӨЗ кцлауымен істеу делать по своему 
желанию 
вз кцтелерін мойындау признание 
своих ошибок 
вз кцтелерініңзардабын тарту рас-
плачиваться за свои ошибки 
вз крлымен крйган крл собственно-
ручная подпись 
вз курамын толыктыру пополнять 
свой состав 
вз макратын көздеу преследовать 
свои интересы 
вз меншШ личная собственность 
ӨЗ мойнына алу принять на себя; 
брать на себя 
вз мумкіндіктерін шамалады при-
кинул свои возможности 
оз мумкіниііліктерімен санасу счи-
таться со своими возможностями 
вз міндеттерін аныкщап алу опре-
делить свои задачи 
оз міндеттеріне салак кррау халат-
ное отношение к своим обязанностям 
вз міндетін аткцруга кірісу при-
ступить к исполнению своих обязан-
ностей 
ӨЗ міндетін тусіну осознание своего 
долга 
вз міндетіне алу брать на себя; 
брать под свою ответственность 
вз мінезін взгерту изменить свой 
характер 
вз ойын жасыру скрыть свои наме-
рения 
вз орнына отыру сесть на свое 
место 
оз вкілдерін кері шащырып алу ото-
звать своих представителей 
вз вмірін внерге арнау свою жизнь 
посвятить искусству 
оз вмірін халык кызметіне арнау 
посвятить свою жизнь служению на-
роду. 
вз ПІКІрІН айту высказывать свое 
мнение 
вз нікірін баяндау изложить свое 
мнение 
вз пікірін куаттау отстаивать свои 
убеждения 
вз салмат собственный вес 
оз сенімдерін взгертпейді не меняет 
своих убеждений 
вз сенімін крргау отстаивать свои 
убеждения 
вз сеніміне берік болу быть твердым 
в своих убеждениях 
вз табыстарына мак/пану гордить-
ся своими успехами 
вз тізгіні өзінде вольный; свобод-
ный; сам себе бог 
вз тілегімен по собственному же-
ланию 
вз уакытында своевременно 
оз уәдесін кейін кцйтып алу взять 
назад свое обещание 

вз устазынан асып кету перерасти 
своего учителя 
вз уйіне кцйту вернуться к себе 
домой 
вз хукы личное право 
вз хукьш крргау защищать свои 
права 
вз шаруашылыт индивидуальное 
хозяйство; собственное хозяйство 
вЗ ШЫШНЫН взі өтеушілік самоо-
купаемость 
вз ыркьша Квндіру подчинить кого-
либо своему влиянию 
вз ісіне жетік знаток своего дела 
вз ісіне взі гаиіык влюбленный в 
свое дело 
озалдына машыктану индивиду-
альная тренировка 
взалдына тактика жасау индиви-
дуальная тактика 

ӨЗАРА взаимность; взаимный; меж-
ду собой 
взара алмасушылык взаимозаменя-
емость 
озара эрекет взаимодействие; вза-
имоотношение 
взара эсер взаимодействие; взаим-
ное влияние; взаимовлияние 
взара байланыс взаимосвязь 
эзара бэлісу делить между собой 
взара есеп айырысу взаиморасчет 
взара есеп айырысу бюросы бюро 
взаимных расчетов 
взара жанасу соприкасание 
эзара жэрдем взаимопомощь 
взара жэрдем кассасы касса взаи-
мопомощи 
эзара жэрдем шарты договор вза-
имопомощи 
взара жэрдемдесу пактысы пакт о 
взаимной помощи 
эзара индукция заңы закон взаим-
ной индукции 
взара келІСІМ взаимный договор 
взара келісім бойынша по взаимному 
согласию 
эзара керісу разругаться между со-
бой 
взара КвМвК взаимопомощь 
взара квмек туралы пакт пакт о 
взаимной помощи 
взара кррыз взаимный долг 
взара кррыздасу уйымы общество 
взаимного кредита 
взара крр ым-кцт ынаст ың шиеле-
НІсуІ обострение взаимоотношений 
друг с другом 
взара кртынас взаимоотношение 
взара несие взаимный кредит 
взара несиелесу котимы общество 
взаимного кредитования 
озара втелетін толемдер взаимно 
погашающиеся платежи 
взара эту взаимопереходы 
взара СОЛЫК самообложение 
эзара сенім взаимное доверие; вза-
имодоверие 
эзара сэйлесу переговариваться 
взара СЫН самокритика; самокри-
тичный; самокритический 

364 



ӨЗА-ӨЗЕ 
взора сындых; самокритичность; вза-
имокритика 
вира сіңісу взаимопроникновение 
взара талапшылдык взаимная взыс-
кательность 
взара тапкрн олжа взаимная выгода 
взара тартыс междоусобие; усобица 
взара тауар алмасу взаимная пос-
тавка товаров 
взара тауар жеткһіп түру взаим-
ная доставка товаров 
взара тәуелді взаимозависимый 
взара төуелділік взаимозависимость 
взара тексеріс взаимопроверка 
взара тиімді взаимовыгодный 
взара түсінушілік взаимопонимание 
взара түсініспеушілік взаимное не-
понимание 
взара Үрысу разругаться между со-
бой 
взара шарттастык взаимообус-
ловленность 
взара ыкрал взаимовлияние 

ӨЗБЕК узбек 
взбек тілі узбекский язык 
езбек шапаны узбекский чапан 

ӨЗБЕТІНДІК самотек 
ӨЗГЕ другой; иной 

взге адам другой человек; особый 
человек; чужой человек 
взге адамга айтпа не говори друго-
му, чужому человеку 
взге болмыс инобытие 
взге тур разновидность 
взге тыден ауыскрн сөздер слова, 
заимствованные из других языков 

ӨЗГЕЛІК обособленность; отличие; 
различие 
взгелік етіс побудительный залог 

ӨЗГЕРГЕНДІК перемена; изменение 
ӨЗГЕРГІШ изменчивый; перемен-

ный; переменчивый 
ӨЗГЕРГІШТІК изменчивость; пере-

менчивость 
ӨЗГЕРЕК несколько иной; по-иному 

взгермейтін әдеттер неизменные 
привычки 
өзгермейтін саз таптары неизме-
няемые части речи 

ӨЗГЕРМЕЛІ переменчивый; преврат-
ный; изменчивый 
взгермелі капитал переменный ка-
питал 
езгермелі крзтлыс переменное дви-
жение 
взгермелі свздер изменяемые слова 
взгермелі иіышндар переменные 
расходы 
взгермес бат неизменная цена 

ӨЗГЕРТУ изменить; изменение; ре-
конструкция 

ӨЗГЕРТУШІ преобразователь 
ӨЗГЕРТІЛУ заменяться; трансфор-

мироваться 
взгертіп жабдык/пау переоборудо-
вать 
өзгертіп жасау переделка 
взгертіп киген переодетый 
взгертіп кию переодеться 

ӘЗГЕРУ измена; изменение; правка; 
трансформация; изменяться; преоб-
разиться 

ӘЗГЕРІЛУ перемениться; преобра-
зиться; измениться 
өзгеріп кету измениться; преобра-
зиться 

ӘЗГЕРІС изменение; перелом; пе-
ремена; преобразование 

ӨЗГЕРІССІЗ без изменения; без пе-
ремены 

ӘЗГЕРІСТІ переломный; изменчи-
вый; переменный 
өзгерісті кезең переломный период 

ӨЗГЕРІСТІК изменчивость 
ӨЗГЕШЕ особенный; особый; харак-

терный; особенно; по-другому 
өзгеше болу отличаться; быть особым 
өзгеиіе мөнді особо значимый; осо-
бенный 
взгеиіе мінезді кісі своеобразный 
человек; особый человек 
өзгеше пікір особое мнение 

ӨЗГЕШЕЛЕНУ выделяться; различать-
ся 
өзгешелігі болу иметь особенность 

ӨЗГЕШЕЛІК отличие; специфика; 
характерность; различие; особен-
ность 
өзгеиіелік белгілер отличительные 
черты 
вздеріңһ ойлаңыздар судите сами 

ӨЗДІ-ӨЗІ между собой 
ӨЗДІГІНЕН самостоятельно 

өздігінен баскррылатын снаряд са-
моуправляемый снаряд 
өзоігінен білім алу самообразование 
өздігінен даму самостоятельное раз-
витие 
өздігінен жану самовозгорание 
өздігінен жүретін самостоятельно 
двигающийся 
өздігінен крзтлатын самостоятель-
но движующийся 
өздігінен талаптану по собствен-
ному побуждению 
өздігінен туу самопроизвольное 
зарождение 
өздігінен шағылысу самоопыление 

ӨЗДІГІНЩЕ по-своему 
ӨЗДІК личный; свой; собственный 

өздік есімдік возвратное местоиме-
ние 
өздік етіс возвратный залог; побу-
дительный залог 
өздік етістік возвратные глаголы 

ӨЗЕК сердцевина; нутро; стержень; 
ствол 

ӨЗЕКСІЗ нестержневой; без стерж-
ня; без сердцевины 

ӨЗЕКТІ актуальный; стержневой 
өзекті элем органический мир 

ӨЗЕКТІК актуальность 
ӨЗЕКШЕ стержень; сердцевина 
ӨЗЕН река 

взен агымы течение реки 
өзен агысыньщ жылдамдыгы ско-
рость течения реки 
өзен айдыны речной бассейн 
өзен аңтры речная долина 

взен аралдары речные острова 
взен арнасы русло реки 
азен оалығы речная рыба 
өзен басы исток реки 
өзен бүркрн-таркрн болды река 
разбушевалась 
өзен деңгейінін төмендеуі падение 
уровня воды в реке 
взен долданды река разбушевалась 
взен жагалауындагы на берегу реки; 
прибрежный 
взен жатсы берег реки 
взен жатсын бойлай крнтн ауыл 
аул, расположенный вдоль берега 
реки 
өзен жатсына келіп демалу сделать 
привал у реки 
өзен жүйесі речная система 
взен кеме кцтынасы речное судо-
ходство 
взен мен көлдердін ластануы за-
грязнение рек и озер 
взен мұздан арылды река очистилась 
ото льда 
взен оңтустікке кррай аіиды река 
течет на юг 
взен сағасы низовье рек; устье реки 
взен саласы приток реки; рукав 
реки 
взен суы речная вода 
взен суы көтерілді вода в реке 
поднялась 
взен суы молайды вода в реке уве-
личилась 
взен суы молайып барады вода в 
реке все больше прибывает 
взен суын муз крптады реку занесло 
льдом 
взен суының квтерілуі подъем воды 
в реке 
взен суының түздылығы содер-
жание соли в речной воде 
взен суының ШЫГЫНЫ расход воды 
в реках 
взен тайызданып бара жатыр река 
мелеет 
взен тасуы разливы рек 
взен тасыды река разлилась 
взен торабы речная сеть 
взен транспорты речной транспорт 
взен флоты речной флот 
взен эрозиясы речная эрозия 
взенге квпір салу перебросить мост 
через реку 
взенде су кеми бастады вода в реке 
начала убывать 
взендегt крртныс оборона реки 
өзендер режимі режим рек 
взендердің климаттык, классифи-
кациясы климатическая классифи-
кация рек 
взенді бвгеп тастау перепрудить 
реку 
взенді біз кешіп еттік реку мы 
перешли вброд 
взенмен жук тасу речная перевозка 
багажа 
өзенмен сал аіызу сплав леса по 
реке 
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ӨЗЕ-ӨЗІ 
өзеннен ағаш ағызу сплав леса по 
реке 
өзеннен жүзіп эту переплыть реку 
өзеннен өтетін өткел переход 
через реку 
өзеннен өту перейти реку; пере-
правиться через реку 
өзеннің айырыгы рукав реки 
өзенніңар жагында за рекой; на той 
стороне реки 
өзенніңар жагында демалу отдыхать 
за рекой 
өзеннің аргы жағы заречный 
өзеннің аржат заречье 
өзеннін арнасы русло реки 
өзеннін оастауы исток реки 
өзеннін бойымен жогары кррай 
вверх по реке 
езеннін бурылтн жері излучина 
реки 
өзеннщ бүгілмелері извилины реки 
өзенніц жогарт атсы верхнее 
течение реки 
өзеннің иректелуі извилистость рек 
өзенніңкеме жузуге жарамдылыт 
судоходность реки 
өзеннін кумдау жагасы песчаный 
берег реки 
өзеннің кртты атсы быстрое те-
чение реки 
өзеннің кумайт жагасы песчаный 
берег реки 
өзеннін өткелі переправа через 
реку 
өзеннің суы молайып келеді вода в 
реке прибывает 
өзеннің тасуы разлив реки 
өзенніц тереңдігі глубина реки 
өзеннің үсті туманданды туман 
дымился над рекой 
өзеннің шытнакщары колена реки 

ӨЗЕНШІ речник 
ӨЗЕНШІК речка 
ӨЗІ лично; он сам 

өзі атылатын самострел 
ӨЗІ билейтін зейін волевое внимание 
ӨЗІ билеу самовластие 
ӨЗІ бүйырды сам приказал 
ӨЗІ даму саморазвитие 
өзі жарылатын мина самовзрыва-
ющаяся мина 
ӨЗІ жокта без него; заочно 
өзі жүретін самодвижующийся; 
самоходный 
ӨЗІ Келу явиться лично 
ӨЗІ крЗРОЛу самодвижение 
өзі крйган крл собственноручная 
подпись 
өзі окталатын самозарядный 
ӨЗІ окталатын мылтык самозаря-
жающее ружье 
өзі окталтш винтовка самозаряд-
ная винтовка 
өзі үшін еңбек ету трудиться для 
себя 
өзі іспеттес себе подобный 

ӨЗІМ сам; я сам 
ӨЗІМСН-ӨЗІ алысу бороться с самим 
собой 
өзімен бірге алу взять с собою 

өзімен бірге алып журу носить при 
себе 
өзімен бірге ерту водить с собой 
өзімен бірге ертіп кетті повел с 
собой 
өзімен өзі сам собой; сам с собою; 
сам по себе 
өзімнің борышым деп есептеймін 
считаю своим долгом 
ӨЗІМНЩ түсінігімде в моем пред-
ставлении 

ӨЗІМСІНУ самовольничать 
ӨЗІМШЕ я сам по себе; по своему 
ӨЗІМШІЛ самовлюбленный; эгоист; 

себялюб 
ӨЗІМШІЛ адам самовлюбленный че-
ловек 

ӨЗІМШІЛДІК эгоизм; себялюбие 
ӨЗІМІЗ мы сами 
ӨЗІН-ӨЗІ само; сам себя 

өзін-өзі азаптау самоистязание 
өзін-өзі айыптау самообвинение 
ӨЗІН-ӨЗІ бағалау самооценка 
ӨЗІН-ӨЗІ байкру самонаблюдение; 
самоанализ 
ӨЗІН-ӨЗІ байкру әдісі метод само-
наблюдения 
өзін-өзі байсалды турде устау со-
хранить самообладание; держаться 
уравновешенно 
өзін-өзі бакылау самоконтроль; са-
монаблюдение 
өзін-өзі баскрру самоуправление 
ӨЗІН-ӨЗІ билеу самовластие; самоуп-
равство 
ӨЗІН-ӨЗІ еркін устау держаться не-
принужденно, свободно 
ӨЗІН-ӨЗІ еркін устаушылык непри-
нужденность; вольность 
ӨЗІН-ӨЗІ жазалау самонаказание; 
наказать себя 
ӨЗІН-ӨЗІ ЖОЮ самоистребление 
ӨЗІН-ӨЗІ иландыру самовнушение 
өзін-өзі КІНвлау самообвинение 
ӨЗІН-ӨЗІ крржыландыру самофи-
нансирование 
ӨЗІН-ӨЗІ круіпсіздендіру самостра-
ховка 
ӨЗІН-ӨЗІ коргау самозащита 
өзін-өзі кррғауиіылар тобы группа 
самозащиты 
ӨЗІН-ӨЗІ КЬіру самоистребление 
өзін-өзі маоактаушылыкрен uiy-
гылдану заниматься самовосхвале-
ниями 
ӨЗІН-ӨЗІ мактау самовосхваление; 
хвалиться 
өзін-өзімерт кылу покончить жизнь 
самоубийством 
ӨЗІН-ӨЗІ өлтіру - кунә самоубийство-
грех 
ӨЗІН-ӨЗІ өтеу самоокупаемость 
ӨЗІН-ӨЗІ сендіру самовнушение 
ӨЗІН-ӨЗІ суюиалік самовлюбленность; 
самолюбие 
өзін-өзі сынау самокритика 
өзін-өзі тану самопознание 
өзін-өзі таныстыру знакомить себя 
ӨЗІН-ӨЗІ тәрбиелеу самовоспитание 

өзін-өзі тәрбиелеу психологиясы 
психология самовоспитания 
ӨЗІН-ӨЗІ тексеру самоанализ; са-
мопроверка 
өзін-өзі токтату воздержаться 
ӨЗІН-ӨЗІ устау самообладание 
ӨЗІН-ӨЗІ ыскьілау самомассаж 
өзін азаптау самоистязание 
өзін айыптымын деп сезіну чув-
ствовать себя виноватым 
ӨЗІН әдепсІЗ устау вести себя небла-
гопристойно 
өзін байкру самонаблюдение 
өзін бакьіттымын деп сезіну чув-
ствовать себя счастливым 
өзін баскрдан жоғары устау ставить 
себя выше всех 
өзін тлыммын деп санау считать 
себя ученым 
өзін емін-еркін сезіну чувствовать 
себя свободно 
өзінеркінустады держался свободно 
өзін жакры көрсетуге тырысу ста-
раться показать себя с хорошей сто-
роны 
өзінжоіирыкөруиіілік быть высокого 
мнения о себе 
ӨЗІН көрсетіп крю обнаружить себя 
өзін крлай болса солай устау вести 
себя как попало 
өзін крярга жер таппау не находить 
себе места 
өзін курбан кылуиіылык самопо-
жертвование 
өзін курметтеуді суюиіі честолю-
бивый 
өзін куткрртиі самоспасатель 
өзін мәдениетсіз устау вести себя 
некультурно 
өзін өзі жабдыктау самоснабжение 
ӨЗІН өзі куту самообслуживание 
ӨЗІН ӨЗІ куту даідысы навыки само-
обслуживания 
ӨЗІН ӨЗІ корту куресі борьба само-
защиты 
ӨЗІН өзі өтеуиіілік самоокупаемость 
ӨЗІН ӨЗІ уландыру самоотравление 
ӨЗІН сетмді устау держаться уве-
ренно 
ӨЗІН тану самопознание 
ӨЗІН таныстыру представиться; зна-
комить себя 
ӨЗІнде болу при себе иметь 

ӨЗІНДІК своеобразный; специфи-
ческий; характерный 
өзіндік ерекиіелігі бар жазушы са-
мобытный писатель 
өзіндік ерекшелікті сакршу сохра-
нить свое лицо; сохранить свои осо-
бенности 
өзіндік кун себестоимость 
өзіндік кунды арзандату снижение 
себестоимости 
өзіндік кунның индексі индекс се-
бестоимости 
өзіндіккунынтөмендету снижение 
себестоимости 
өзіндік МӘНІ бар имеет свое 
значение 
ӨЗІндІК меншік личная собствен-
ность 
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ӨЗІ-ӨКТ 
ваіндік меншік хүкы право личной 
собственности 
вйндік мүлік личное имущество 
ваіндік мүлікті үрлау хищение лич-
ного имущества 
ввІндІК МІнез самобытный характер 
аіндік ПІКІрІ жок не имеет соб-
ственного мнения 
ШІндІК сана самосознание 
аіндік сана-сезім самосознание 
езіндік талант самобытный талант 

ӨЗІНЕ-ӨЗІ сам себе 
евіне-өзі ие болу владеть собой 
вте-эзі мәз болып самодовольно 
вте-эзі мәз болып күлімсіреу са-
модовольно улыбаться 
вте батндыру подчинить себе 
вте батндырып алу овладеть; 
подчинить себе 
вине белгілі макрат кою поставить 
перед собой определенную цель 
аше жакындату приблизить к 
себе 
аз/не жол ашу пробить себе дорогу 
вте күдік тудыру навлечь на себя 
подозрение 
вте кітап таңдап алу выбрать 
себе книгу 
вине кррай тарту притянуть к себе 
аше кцрату привлечь к себе вни-
мание 
вте крратып алды подчинил себе 
вте крратып алу расположить к 
себе; завоевать внимание 
взіне кррсы шыгу дать самоотвод 
взіне міндеттеме алу взять на себя 
обязательство 
вте назарын аудару привлечь к 
себе внимание 
вте ӨЗІ эсер ету самовоздействие 
взіне эзі кызмет ету самообслу-
живание 
взіне эзі риза болмаушылык само-
недовольство 
юіне эзі сын кэзбен крраушылык 
самокритичность 
взіне сенушшк уверенность в себе 
взіне сын кэзбен крраушылык са-
мокритичность 
вте тарту притянуть к себе; при-
манить; завлечь; увлечь; обворажи-
вать; привлечь 
аше тартып әкететін способный 
увлечь к себе 
взіне тән ерекшелік специфическая 
особенность 
взіне тән капиталисты әдіс спе-
цифический к а п и т а л и с т и ч е с к и й 
способ 
взіне тән капиталисты сипат спе-
цифический капиталистический ха-
рактер 
взіне тән крсиет специфическое 
свойство 
вте тэн сипат характерное для 
него свойство 
взінетәнэкономикалыкзаңдар спе-
цифические экономические законы 
азіне тиісті присущий ему 

эзіне тиісті кэмекші шаруашылык 
личное подсобное хозяйство 

ӨЗІНЕН-ӨЗІ сам по себе; с собой 
наедине; без всякого повода; само 
собой 
эзінен артык кісі жок деп білуші 
адам самовлюбленный человек 
ЭЗІнен ЭЗІ жану самозагорание 

ӨЗІНШЕ в своем роде; своего рода; 
по-своему 
эзінше жаман емес ничего себе 
эзінше істелген сделанный по-
своему 
эзінше Істеу сделать по-своему 

ӨЗІНШЕЛІК самобытность 
ӨЗІНІКІ его собственный 

эзінің айткрнын істету настоять 
на своем 
эзінің ата-анасымен бірге түру 
жить со своими родителями 
ЭЗІНЩ бакылауы личное наблюдение 
эзінің барлык акщасын кітап алуға 
жүмсап крйды на покупку книг он 
истратил все свои деньги 
ӨЗІНІңбІЛІМІН толыкріыру повысить 
свои знания 
эзінің денсаулышн жакрарту по-
править свое здоровье 
эзініңдүрыс еместігін мойнына алу 
сознаться в своей неправоте 
эзінің жоспарын айтып салу прого-
вориться о своих планах 
эзінің жүмысын жан тәнімен 
крргау со своей душой защищать 
свою работу 
ЭЗІНІҢ КЭҢІЛІН білдіру выразить свое 
в н и м а н и е 
ЭЗІНІҢ күшін байкру проверить свои 
силы 
эзінін кртесін ашык мойындау от-
крыто признать свою ошибку 
ЭЗІНІҢ куанышын білдіру показать 
свою радость 
эзінің күткарушысына алгыс 
айтты поблагодарил (а) своего 
спасителя 
ЭЗІНІҢ ПІКІрІН айту высказать свое 
м н е н и е 
эзінің пікірінің кате екенін 
мойындау признать ошибочность 
своего мнения 
ЭЗІНІН сырын ашу раскрыть свои 
секреты 
эзініңтәуелсіздігін крргап крлу от-
стоять свою независимость 
эзінін туыстарын керу повидать 
своих родных 
эзініңуакытын жоснарлан крю рас-
планировать свое время 
эзінің уәкілдік хүкын асыра сіл-
темеу н е п р е в ы ш а т ь с в о и х 
полномочий 
эзінің үсынысын дэлелдеу мотиви-
ровать свое предложение 
эзінің шаршагандыгын сезу чув-
ствовать свою усталость 
эзінің шеберлігімен үйіріп экету 
увлечь своим красноречием 
озінің шын берілгендігіне сендіру 
заверить в своей преданности 

ӨЗІҢЕ тебе самому 
ЭЗІҢІЗ 6ІЛІҢІЗ как хотите 
өзіщздің үсынысыңызды жазбаша 
түрде беріңіз изложите ваши пред-
ложения в письменной форме 

ӨЙТКЕНМЕН все же; тем не менее 
ӨЙТКЕНІ потому что; ведь; ибо 
ӨЙТПЕЙІНШЕ иначе; в противном 

случае 
ӨЙТІП-БҮЙТІП каким-то образом; 

найдя выход 
ӨЙТІП-БҮЙТІП с грехом пополам; 

так-сяк 
ӨКПЕ легкие; обида; претензия; 

легочный; огорчение 
ӨКПЕ-БАУЫР легкие и печень; ли-

вер; потроха 
окне айту обижаться; выразить оби-
АУ 
экне ауруы туберкулез; легочная 
болезнь 
ЖНе жарғакріасы легочная плева 
экпе кек тамырлары легочные вены 
экне крбыгы плевра 
экпе крбығыныңкүмбезі куполплев-
ры 
экпе крбының шаншуы плевралгия 
экпе рагі рак легких 
экпе сырылы хрипы легких 
экпе туберкулезі туберкулез легких 
экпе түбірі корень легких 

ӨКПЕК холодный; пронизывающий 
экпек жел резкий ветер 

ӨКПЕҚАП плевра 
ӨКПЕҚҮРТ (АУРУ) туберкулез 
ӨКПЕЯЕГІШ обидчивый 
ӨКПЕПЕГІШТІК обидчивость 
ӨКПЕПЕТУ обижать; рассердить; 

обидеть 
ӨКПЕЛЕТУШІ обидчик 
ӨКПЕЛЕУ обижаться; быть недово-

льным; закапризничать 
ӨКПЕЛІ обиженный 

экпені тыңдап байкру выслушать 
обиду 
экпеніңастыңғы жағы подлегочная 
область 
экпеніңкатаралдыкталаурауы ка-
таральное воспаление легких 
ЭКПенІҢкрбынуы воспаление легких; 
п н е в м о н и я 
экпенің талаурауы воспаление лег-
ких 
экпенің ыдырауы распад легких 
экпенІҢ іріңдеуі абсцесс легких 

ӨКПЕШІЛ обидчивый 
ӨКПЕШІЛДІК обидчивость 
ӨКСУ громко плакать; рыдать; всхли-

пывать; плач 
ӨКСІК всхлипывание 

эксіп-әксіп жылау плакать, громко 
рыдая и всхлипывая 
ЖСІП жылады рыдал (а), плакал(а), 
всхлипывая 

ӨКСІТУ заставить всхлипывать; за-
ставить плакать 

ӨКСІТУ см.өксу 
ӨКТЕМ властный; смелый 

эктем билеп -төстеуші властитель 
(ница) 
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өкт-өлт 
өктем ишарат властный жест 
өктем түрде властно 
өктем түрмен сөйлеу говорить 
повелительным тоном 

ӨКТЕМДІК произвол; самоуправст-
во; напористость; диктаторство; гос-
подство 
өктемдік істеу принижать; господ-
ствовать 
өктемдікке өуестік любить влас-
твовать 

ӨКТЕМДІЛІК господство 
ӨКТЕМШІ властелин 

өктемиііл адам властный человек 
ӨКТЕМШІЛІК властность; господство 
ӨКШЕ каблук; пятка 

өкше кцсайып кетті каблуки стоп-
тались; каблуки искривились 
өкше суйек пяточная кость 
өкше сірінің крлтасы сумка пяточ-
ного сухожилия 
өкше темір шпора 

ӨКШЕЛЕЙ вдогонку 
ӨКШвлей куу бежать вдогонку; пог-
наться следом 
өкшелеп жүру ходьба на пятках 

ӨКШЕЛЕУ идти вдогонку, по пятам, 
по следам; ступать на каблуки 

ӨКШЕЛІК подпятник; пятка 
өкшемен отыру сесть на пятки 
өкшемен тебу удар пяткой 
екшемен тыкцилдату стучать каб-
луками 

ӨКІЛ делегат; депутат; поверенный; 
представитель; посланец; уполномо-
ченный 
өкіл ету уполномочить 
өкіл жәрдемшісі помощник упол-
номоченного 
ӨКІЛ сайлау нормасы норма пред-
ставительства 
өкілдер жиналысы собрание упол-
номоченных 
өкілдер палатасы палата депутатов 

ӨКІЛДІК доверенность; полномочие; 
представительство; представитель-
ный 
өкілдік мерзім срок полномочия 

ӨКІЛЕТТІ уполномоченный; полно-
мочный 
өкілетті елші полномочный посол 
өкілетті өкіл уполномоченный 
представитель 

ӨКІЛЕТПК полномочие 
өкілеттікті асыра крлдану превы-
шение полномочия 

ӨКІЛЕТТІЛ1К полномочие 
ӨКІМ решение (судебное); приго-

вор(судебный); распоряжение; гнет; 
насилие 
ӨКІМ жүргізу властвовать 
ӨКІМ жүргізуші властелин 
ӨКІмдІК Істеу владычествовать; 
властвовать 

ӨКІМЕТ власть 
өкімет басында болу стоять у власти 
өкімет беделін mycipy дискреди-
тация власти 
өкімет билігін заңсыз иемдену не-
законное присвоение власти 

өкімет билігінен бас тарту отре-
чение от власти 
өкімет билігінің бөлінісуі раз-
деление властей 
өкімет орнының әрекетсіздігі без-
действие власти 
өкімет орындарыньщ дағдарысы 
кризис институтов власти 
өкімет ӨКІЛІ представитель власти 
өкімет өкіліне зорлык, ету при-
нуждение представителя власти 
өкімет өкіліне тіл тигізу оскор-
бление представителя власти 
өкіметке багынбаушылык непови-
новение власти 

ӨКІМЕТСІЗДІК безвластие 
өкіметті крлга алу стать у власти 
өкіметті тартып алу завоевание 
власти; захват власти 

ӨКІМЕТТІК государственность ; 
властность 

ӨКІМЕТШІЛ властолюбивый 
ӨКІНДІРУ принудить к раскаянию 
ӨКІНУ раскаяние; раскаяться; рас-

каиваться; сожалеть 
ӨКІНУШІ сожалеющий; раскаиваю-

щийся 
ӨКІНУШІЛІК см.өкініш 
ӨКІНІСУ сожалеть сообща 
ӨКІНІШ раскаяние; сожаление 

өкінішке орай к сожалению 
өкініиіке орай квмектесе алмаймын 
очень жаль, но не могу помочь 

ӨКІНІШТІ досадный; жалкий; жалко 
өкініиіті кцте досадная ошибка 
өкіре бастау зареветь 

ӨКІРТУ принудить реветь 
ӨКІРУ громко плакать; реветь; ры-

дать; рев 
өкіріп жылау вопить; громко пла-
кать; рыдать; реветь 
өкіріп кря беру зареветь; зарыдать 

ӨЛГЕН погибший; павший; убитый; 
умерший; усопший 
өлген кісідей уйык/пап жатыр спит 
как убитый 
шгенге ас беру поминать умерших 
олгенге жору считать мертвым 

ӨЛГЕНШЕ до смерти (всю жизнь); 
до последней возможности; до пос-
ледних минут 
өлгенше саоау избить до полусмерти 
елді деп жариялау объявить умер-
шим 

ӨЛЕ-ӨЛГЕНШЕ до самой смерти 
ӨЛЕКСЕ падаль; труп; мертвечина 

өлексе крңьіз жук-могильщик 
өлексе иііріді труп разложился 
өлексенің сіресуі трупное окоче-
нение 

ӨЛЕКШІН сука; сучка 
ӨЛЕҢ ода (лит.); песня, песнь; стих; 

стихотворение; стишок; частушка 
елең айт пой песню; спой песню 
өлең айту петь песню; распеться 
өлең жазу сочинять стихи 
өлең ЖОЛЫ песенная строка 
елең курылысы построение стиха; 
стихосложение 
өлең өлшемі стихотворный размер 

елец тармагы стихотворная строка 
елец тасымалы перенос в стихе 
елец шумагы четверостишие; куплет 
елец ШЫГару сложить песню; сти-
хосложение 
өлеңдер жинагы сборник стихов 

ӨЛЕҢДЕТУ припевать; распевать; 
напевать 
өлеңді айтып болу допеть песню; 
дочитать стихи 
өлеңді жатка айту прочесть стихи 
наизусть 
өлеңді жаттап алу выучить стихи 
наизусть 
өлеңдік стиль песенный стиль 

ӨЛЕҢҚҰМАР любитель стихов, песен 
өлеңмен жазылган стихотворный 
өлеңмен жазылган шыгарма сти-
хотворное произведение 
өлеңмең суреттеу описать в стихах 

ӨЛЕҢШІ певец 
ӨЛЕР-ӨЛМЕС еле живой; полумер-

твый-полуживой 
елер алдында предсмертный 

ӨЛЕРДЕЙ смертельно 
влердей крркыту напугать до смерти 
өлердей үикым келіп тур до смерти 
спать хочется 

ӨЛЕРМЕН неистовый; неутомимый 
(в действиях); рискующий 

ӨЛЕРМЕНДІК неистовство; неуто-
мимость 
өлесі етіп сабау избить до смерти 

ӨЛКЕ край 
елке зерттеуші краевед 
елкелік автономиялык соттар 
краевые автономные суды 

ӨЛКЕЛІК краевой; территориальный 
өлкелік каталог краевой каталог 
елкелік кеңес краевой совет 
өлкелік кітапхана краевая библио-
тека 
өлкелік прокуратура краевая про-
куратура 
өлкелік прокурор краевой прокурор 
өлкелік сот краевой суд 
өлкелік соттыңпрезидиумы прези-
диум краевого суда 

ӨЛКЕТАНУ краеведение 
өлкетану өдеоиеті краеведческая 
литература 
өлкетану каталогі краеведческий 
каталог 
елкетану музейі краеведческий му-
зей 

ӨЛКЕТАНУШЫ краевед 
ӨЛМЕЙТІН бессмертный 
ӨЛМЕЙТІНДІК бессмертие 
ӨЛМЕЛІ умирающий; еле живой; 

престарелый 
ӨЛМЕС бессмертник; неумираю-

щий 
ӨЛТІРЕРЛІК убийственность 
ӨЛТІРЕТІН смертельный; убийствен-

ный 
ӨЛТІРУ казнить; прикончить; уби-

вать; убить; угробить; погубить; при-
колоть; убийство 

ӨЛТІРУШІ убийца 
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өлт-өнд 
ӨЛТІРУШІЛІК убийственность; убий-

ство 
ӨЛТІРІЛГЕН убитый 

влтірілген аңның терісін сыдырып 
аяу содрать шкуру с убитого зверя 
аипірілген Кус битая птица 

ӨЛТІРІЛУ убиваться 
өшіріп тастау прикончить; убить 

ӨЛУ скончаться; умереть; умирать; 
погибать; погибнуть 

ӨЛШЕ измеряй 
ӨЛШЕМ единица; критерий; мера; 

размер; мерка; доза; порция 
ӨЛШем бірлігі единица меры 

ӨЛШЕМДЕС соизмеримый 
ӨЛШЕМДІ измеримый 
ӨЛШЕМДІЛІК измеримость 
ӨЛШЕМСІЗ неизмеримо; неизме-

римый 
ӨЛШЕНБЕЙТІН неизмеримый 
ӨЛШЕНГЕН взвешенный; замерен-

ный 
ӨЛШЕНЕТІН развесной 
ӨЛШЕНУ взвешиваться; взвеситься; 

измеряться; соизмеряться 
өлшеніп оралган май расфасованное 
масло 

ӨЛШЕП-ПІШУ кроить; взвесить 
влшеп белгілеуге арналган тырма 
грабли для разметки 
влшеп орау расфасовать; расфасовка 
елшеп шыгу перемерить 

ӨЛШЕТУ заставить мерить; взвеши-
вать 

ӨЛШЕУ взвешивание; вешать; взве-
шивать; примерять; измерить; при-
мерить; размерить; мерить; мера; 
мерка; замер; измерение 
влшеу аспаптары измерительные 
приборы 
влшеу бірлігі единица измерения 
влшеу жэне таразы палатасы па-
лата мер и весов 
влшеу жүйесі система измерений 
влшеуге келетін развесной 

ӨЛШЕУЛІ измеренный; отмеренный; 
взвешенный 

ӨЛШЕУСІЗ безмерный; неисчисли-
мый; бесчисленный; сверх меры; без-
мерно 

ӨЛШЕУШІ весовщик; замерщик; из-
меритель 
влшеуші төреші судья-измеритель 

ӨЛШЕУІШ весы; водомер; измери-
тель; критерий; мера; мерило; стан-
дарт; мерка 
влшеуіш таспа измерительная лента 
влшеуіштер палатасы измеритель-
ная палата 

ӨЛІ мертвый; неживое вещество 
вЛІ буІІЫМ мертвый инвентарь 
ӨЛІдала мертвое пространство; мерт-
вая степь 
ӨЛІ деп сана считай мертвым 
ӨЛІ ет неживая ткань 
вЛІ жүрнак, мертвый суффикс 
ӨЛІ жун мертвый волос 
ОЛІ Зат неживое вещество 
ӨЛІ капитал мертвый капитал 
ОН кеңістік мертвое пространство 

ӨЛІ нукте мертвая точка 
ШІ табигат мертвая природа; не-
живая природа 
ШІ тузак мертвая петля 
ӨЛІ түбір мертвые корни 
ШІ тыдер мертвые языки 

ӨЛІАРА мертвый сезон; безлунье; 
межсезонье 

ӨЛІК мертвец; труп; покойник; уби-
тый; никудышний; пустой (о человеке) 
ӨЛІК исі трупный запах 
ӨЛІК кубылысы трупные явления 
өлікті жерлеу жоралары ритуал 
погребения 
өлікті зерттеу осмотр трупа 
өлікті көму салты погребальные 
обряды 
өлікті муиіелеу расчленение трупа 
өлікті сыртынан кцрау наружный 
осмотр трупа 
өлікті тексеру вскрытие трупа 
влікті шыгару вынос тела; похороны 
өліктің бузылуы разложение трупа 

ӨЛІКХАНА морг 
ӨЛІМ гибель; казнь; смерть; кончина 
ӨЛІМ-ЖІТІМ падеж; смертность 

өлім алдындагы өсиет пред-
смертное завещание 
ӨЛІМ жазасы казнь; смертный при-
говор 
ӨЛІМ туралы куәлік свидетельство 
о смерти 

ӨЛІМСЕК дохлый 
ӨЛІМСІЗ бессмертие 
ӨЛІМСІРЕГЕН безжизненный; еле 

живой; полуживой 
ӨЛІМСІРЕГЕНДІК безжизненность 
ӨЛІМСІРЕУ полуживой (о человеке); 

быть чуть живым, слабым, немощным 
ӨЛІМТІК падаль 

өлімші болып жараланган смер-
тельно раненый 

ӨЛІП-ӨШУ гореть желанием 
ӨЛІП-ТАЛЫП с большими труднос-

тями 
өліп бара жаткцн умирающий 

ӨМІР жизнь; существование; чело-
веческий век 
атр агымы бурышы достарды жан-
жакқр таратып жіберді жизнь 
разбросала бывших друзей по всему 
свету 
өмір бойы в течение всей жизни; на 
всю жизнь; пожизненно 
өмір бойы алатын пенсия пожиз-
ненная пенсия 
өмір бойы асырау пожизненное со-
держание 
өмір бойы пайдалану пожизненное 
пользование 
ӨМІр жолдамасы путевка в жизнь 
атр кцжеттілігі жизненная пот-
ребность 
ӨМІр логикасы логика вещей 
ӨМір муктажы жизненные пот-
ребности 
өмір салты образ жизни 
өмір суру жить; проживать; сущест-
вовать; существование 

атр суру ушін курес борьба за 
существование; борьба за жизнь 
өмір суруге бейімділік жизнеспо-
собность 
ӨМІр талабы требование жизни 
атр тәжірибесі жизненный опыт 
өмір философиясы философия 
жизни 
өмір ыргагы ритм жизни 

ӨМІРБАҚИ всю жизнь 
ӨМІРБАЯН автобиография; биогра-

фия 
ӨМ1РБАЯНШЫ биограф 
ӨМІРБАЯНЫ его автобиография 

ӨМІрге бейІМСІЗ неприпособленный 
к жизни 
өмірге жолдама путевка в жизнь 
өмірге икемдыік жизнеспособность; 
приспособленность к жизни 
өмірге кең кулаш сермеу жить с 
размахом 
өмірге кцбілеттілік жизнеспособ-
ность 
өмірге орайлы жизнеутверждающий 
өмірге шындык; тургысынан кцрау 
реалистическое отношение к жизни 

ӨМІРДЕ в жизни 
өмірдегі өзгеріс перелом в жизни 
өмірден алынган окцги случай из 
жизни 
өмірден артта кцлмау не отставать 
от жизни 
ӨМІрден өшу умереть; уйти из жизни 
өмірді кцмсыздандыру страхование 
жизни 
өмірді кумарта сую страстно любить 
жизнь 
өмірді сак/пандыру страхование 
жизни 
ӨМІрдІҢ Сулулыгы красота жизни 
өмірдің тәттілігі сладость жизни 
өмірлі бол живи долго 

ӨМІРЛІК вечно; вечность; жизнен-
ность; увековечение; навеки; вечный; 
пожизненный 
ӨМІрлІК жолдас друг жизни; спутник 
жизни; друг на всю жизнь 
өмірлік пайдалану пожизненное 
пользование 
өмірлік пенсия пожизненная пенсия 

ӨМІРЛІЛІК долголетие; биография 
ӨМІРСЕРІК спутник, спутница жиз-

ни 
ӨМІРСІЗ безжизненный 
ӨМІРСІЗДІК безжизненность 
ӨМІРШЕҢ живучий; жизненный 
ӨМІРШЕҢДІК живучесть; жизнен-

ность 
ӨМІРІ всю жизнь 

өмірімде бірінші рет впервые в 
жизни 
ӨМІрІН КЦЮ пожертвовать жизнью 
өмірін курбан ету пожертвовать 
жизнью 

ӨМІРІНШЕ на всю свою жизнь 
өмірінің ақырында на закате жизни 

ӨНБОЙЫНА на протяжении 
ӨНГІШ всхожий 
ӨНГІШТІК всхожесть 
ӨНДІРГІШ производительный 
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өнд-өнд 
өндіргіш еңбек производительный 
труд 
өндіргіш жумЫСШЫ производитель-
ный рабочий 
өндіргіш капитал производительный 
капитал 
өндіргіиі күиітер производительные 
силы 
тдіргіиі күштерді орналастыру раз-
мещение производительных сил 
өндіргіиі man производительный 
класс 

ӨНДІРМЕ выработка 
ӨНДІРУ взыскать; добывать; произ-

водить; взимать; вырабатывать 
өндіру куны стоимость производства 
өндіру НОрмасЫ норма выработки 

ӨНДІРУШІ производитель 
өндіруиіі аудан производящий район 
өндіруиіі куиітер производственные 
силы 

ӨНДІРШЕК горло 
өндірім күны стоимость произ-
водства 

ӨНДІРІМДІ производительно; про-
изводительный; продуктивный 

ӨНДІРІМДІЛІК производительность; 
продуктивность 
өндірімсіз тутыну непроизводи-
тельное потребление 

ӨНДІРІС производство 
өндіріс-еңбек артелдері производ-
ственно-трудовые артели 
ӨНдІрІС-крржы жоспары производ-
ственно-финансовый план 
өндіріс-техника интеллигенциясы 
производственно-техническая интел-
лигенция 
өндіріс айналымы производствен-
ный цикл 
өндіріс анализі анализ производства 
өндіріс анархиясы анархия произ-
водства 
өндіріс арте.й производственная 
артель 
өндіріс әдІСІ способ производства 
өндіріс багасы цена производства 
өндіріс бағыты производственный 
профиль 
өндіріс бірлестігі производственное 
объединение 
өндіріс дағдарысы кризис производ-
ства 
ӨндІрІС дәрежесі уровень производ-
ства 
өндіріс жабдыгы производственное 
оборудование 
өндіріс жабдык/пары средства про-
изводства 
өндіріс жаңаиіылдарының тәжі-
рибелерін тарату распространить 
опыт новаторов производства 
өндіріс жаңаиіылы новатор произ-
водства 
өндіріс ЖОСПары производственный 
план 
өндіріс жоспарын асыра орындау пе-
ревыполнить производственный план 
өндіріс ивСІ предприниматель 

өндіріс кәсіпорны производственное 
предприятие 
өндіріс кестесі производственный 
график 
өндіріс киІМІ производственная 
одежда 
өндіріс кооперациясы производствен-
ная кооперация 
өндіріс көлемі объем производства 
өндіріс көрсеткіиітері производ-
ственные показатели 
өндіріс куралдары орудия производ-
ства 
өндіріс куралдарын кргамдандыру 
обобществление средств производ-
ства 
өндіріс куиіі производительные силы 
өндіріс крлдык/пары отходы произ-
водства 
өндіріс кррқынын удету наращи-
вание темпа производства 
өндіріс кцрқынының өсуі рост 
темпов производства 
өндіріс кртынасы производствен-
ное отношение 
өндіріс кррлары производственные 
запасы; производственные фонды 
өндіріс хуаты производственная 
мощность 
өндіріс куны стоимость произ-
водства 
өндіріс хурал-жабдыхршры средст-
ва производства 
өндіріс куралдары орудия производ-
ства; средства производства 
өндіріс мамандыгы производствен-
ная квалификация 
өндіріс механизмі производствен-
ный механизм 
өндіріс нормалары нормы произ-
водства 
өндірІС озаттары передовики про-
изводства; отличники производства 
өндіріс озаттарына теңелу рав-
няться на передовиков производства 
өндіріс озаттарының кртарыпа 
жету равняться на передовиков 
производства 
өндіріс озаттарының тәжірибесін 
н а с и х а т т а у пропагандировать опыт 
передовиков производства 
өндіріс операциясы производствен-
ная операция 
өндіріс өрІСІ производственная 
сфера 
ӨндірІС процесі производственный 
процесс 
өндіріс резервтері резервы произ-
водства 
өндіріс саласы отрасль производства 
өндіріс сметасы производственная 
смета 
өндіріс стажы производственный 
стаж 
өндіріс тауарлары дукені промто-
варный магазин 
өндіріс тәртібі производственная 
дисциплина 
өндіріс технологиям технология 
производства 

өндіріс технологиями жетілдіру 
совершенствование технологии про-
изводства 
өндіріс тоқырауы промышленный 
застой 
өндіріс уақыты производственное 
время 
өндіріс учаскесі производственный 
участок 
өндіріс уздіктері отличники произ-
водства 
өндіріс фирмам производственная 
фирма 
өндІрІС шығындары издержки про-
изводства; производственные рас-
ходы 
өндіріс шыгындарын крртындылау 
анализ издержек производства 
өндіріс шыгындарыньщ сметасы 
смета затрат на производство 
өндіріс ыргагы производственный 
ритм 
ӨндІрІС ысырабы потери произ-
водства 
өндіріске ЖІберу отправить на про-
изводство 
өндіріске озат техниканы енгізу 
внедрение передовой техники в про-
изводство 
өндіріске тутынатын заттар 
предметы производственного потреб-
ления 
өндіріске уйрету производственное 
обучение 
өндірісте жекелей уйрету индиви-
дуально производственное обучение 

ӨНДІРІСТЕГІ на производстве 
өндірістегі акру производственный 
брак 
өндірістен тыс шығындар внепро-
изводственные расходы 
өндірісті автоматтандыру авто-
матизация производства 
өндірісті басқару управление про-
изводством 
өндірісті дамыту крры фонд раз-
вития производства 
өндірісті диспетчерлендіру дис-
петчеризация производства 
өндірісті жеделдету интенсифи-
кация производства 
өндірісті жоспарлау планирование 
производства 
өндірісті игеру освоение производ-
ства 
өндірісті кеиіенді автоматтан-
дыру комплексная автома-тизация 
производства 
өндірісті координациялау кооорди-
нация производства 
өндірісті крғамдастыру обобщес-
твление производства 
өндірісті курамдастыру комбини-
рование производства 
өндірісті мамандандыру специа-
лизация производства 
өндірісті механикаландыру меха-
низация производства 
өндірісті рационализациялау раци-
онализация производства 
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ӨНД-ӨНЕ 
өндірісті территориялык орналас-
тыру территориальное размещение 
производства 
өндірісті техникалык бакылау тех-
нический контроль производства 
өндірісті уйымдастыру организа-
ция производства 
өндірісті улғайту крры фонд рас-
ширения производства 
өндірісті химияландыру химизация 
производства 
ендірісті цехсыз баскрру бесцеховое 
управление производством 

ӨНДІРІСТІК производственный 
өндірістік-техникалык ОКУ произ-
водственно-техническое обучение 
өндірістік айналым производствен-
ный цикл 
өндірістік айналым кррлары обо-
ротные производственные фонды 
өндірістік гимнастика производ-
ственная гимнастика 
өндірістік емес кррлар непроизвод-
ственные фонды 
ендірістік емес кызмет непроиз-
водственные услуги 
өндірістік емес сала непроизвод-
ственная сфера 
өндірістік емес салалар непроиз-
водственные отрасли 
өндірістік кеңес производственное 
совещание 
өндірістік комисия производствен-
ная комиссия 
өндірістік конференция производ-
ственная конференция 
өндірістік кртынастар производ-
ственные отношения 
өндірістіккртынастардыңтурлері 
типы производственных отношений 
өндірістік куат производственная 
мощность 
өндірістік курылыс производствен-
ное сооружение 
өндірістік марка производственная 
марка 
ӨНОІрІстІК МӘЖІЛІС производствен-
ное совещание 
ендірістік нормалау производствен-
ное нормирование 
ендірістік тансырма производ-
ственное задание 
өндірістік тәжірибе производ-
ственная практика 
ендірістік тутыну производствен-
ное потребление 
өндірістің айналмалылыт цик-
личность производства 
өндірістің бір саласы одна из сфер 
производства 
ендірістің жанама өнімдері побоч-
ные продукты производства 
өндірістіңжаңаиіылдары новаторы 
производства 
өндірістің конвейерлік жуйесі кон-
вейерная система производства 
өндірістің кірістілігі доходность 
предприятия 
өндірістіңкрлыпты жағдайы нор-
мальное условие производства 

өндірістің крғамдык процесі об-
щественный процесс производства 
өндірістің кргамдык шыгындары 
о б щ е с т в е н н ы е и з д е р ж к и произ -
водства 
өндірістің материалдык шытн-
дары материальные производствен-
ные затраты 
өндірістің негізгі куралжабдык-
тары основные средства произ-
водства 
өндірістің озат әдісі передовой 
метод производства 
өндірістің озык нормасы прогрес-
сивные нормы производства 
өндірістің орталыкргануы центра-
лизация производства 
өндірістің ӨЗІндІК куны производ-
ственная себестоимость 
өндірістің таскынды жуйесі по-
точная система производства 
өндірістің техникалык дәрежесі 
технический уровень производства 
өндірістіңтехникалыкпрогресі тех-
нический прогресс производства 
өндірістің техникамен жабдык-
талуы техническая оснащенность 
производства 
өндірістің тиімділігі рентабель-
ность производства 
өндірістің уйымдастыру куры-
ЛЫМЫ организационная структура 
производства 
өндірістің иіоіырлануы концентра-
ция производства 
өндірістің Іиікі кррлары внутри-
производственные резервы 
өндірістің іиікі транспорты внут-
рипроизводственный транспорт 

ӨНДІРІСШІ производственник 
вне бастау прорастание 

ӨНЕБОЙЫ всегда; постоянно 
ӨНЕГЕ пример; образец; мораль; 

нрав 
өнеге беру показать пример; воспи-
тать; подать пример 
өнеге көрген примерный; воспитан-
ный 
опеге көрсетерлік поучительный; 
примерный 

ӨНЕГЕЛІ воспитанный; примерный; 
образцовый; благонравный; тактич-
ный 
өнегелі адам воспитанный человек 
өнегелі болу быть примерным 
өнегелі кылык примерный поступок 
өнегелі окуиіы примерный ученик 
өнегелі тәрбие нравственное вос-
питание; примерное воспитание 

ӨНЕГЕЛІЛІК благонравность; нрав-
ственность 

ӨНЕГЕСІЗ безнравственный; невос-
питанный 

ӨНЕГЕСІЗДІК безнравственность 
ӨНЕР искусство; мастерство; ре-

месло 
өнер білу знать ремесло 
онер зерттеуиіісі искусствовед 
өнер психологиясы психология ис-
кусства 

онер табу изобретение 
онер табу патенті патент на изо-
бретение 
онер табу хукы право на изобрете-
ние 
онер табушыльщ изобретательство 
онердегі жаңашылдык новаторство 
в искусстве 
онердегі шыншылдык багыт реа-
листическое направление в искусстве 
онерді крбылдау восприятие искус-
ства 

ӨНЕРЖАЙ дом творчества 
ӨНЕРКӘСІП промышленность; про-

мышленный 
онеркәсіп-крражат жоспары про-
мышленно-финансовый план 
ОНеркәсІП артелі промысловая ар-
тель 
ОНеркәсІП банкі промышленный банк 
онеркәсін буржуазиясы промыш-
ленная буржуазия 
онеркәсіп буйымдары промышлен-
ные изделия 
онеркәсін бірлестігі промышленное 
объединение 
онеркәсін географиясы география 
промышленности 
онеркәсін дагдарысы промышлен-
ный кризис 
онеркәсін есебі промышленный учет 
онеркәсін жоспары промышленный 
план 
онеркәсіп жумысиіысы промыш-
ленный рабочий 
онеркәсіп капитализм/ промыш-
ленный капитализм 
онеркәсіп капиталы промышленный 
капитал 
онеркәсіп капиталы промышленный 
капитал 
онеркәсіп капиталының уиі mypi 
три формы промышленного капитала 
онеркәсіп кормесі промышленная 
выставка 
онеркәсіп коры промышленный 
фонд 
онеркәсіп курылысы промышленное 
строительство 
онеркәсіп орнының балансы баланс 
промышленного предприятия 
онеркәсіп орындарын кооператив-
тендіру кооперирование про-
мышленных предприятий 
онеркәсіп орындарын мамандандыру 
специализация промышленных пред-
приятий 
онеркәсін ондірісін механикалан-
дыру механизация промышленного 
производства 
онеркәсіп пен сауда оркендеуде тор-
говля и промышленность процветают 
онеркәсіп пролетариаты промыш-
ленный пролетариат 
онеркәсіп протекционизмі промыш-
ленный протекционизм 
онеркәсіп революциясы промыш-
ленная революция 
онеркәсіп салалары отрасли про-
мышленности 
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ӨНЕ-ӨҢГ 
өнеркәсіп статистикасы промыш-
ленная статистика 
өнеркөсіп тауары промышленный 
товар 
өнеркөсіп тоцырауы застой про-
мышленности 
өнеркәсіп төңкерісі промышленный 
переворот 
өнеркөсіп транспорты промыш-
ленный транспорт 
өнеркәсіп цензі промышленный ценз 
өнеркәсіп иіикізаттарыньщ балансы 
баланс промышленного сырья 
өнеркөсіпке түтыну промышлен-
ное потребление 
өнеркәсіпті аудан промышленный 
район 
өнеркәсіпті газдандыру промыш-
ленная газификация 
өнеркәсіпті ел промышленная стра-
на 
өнеркәсіпті крйта дамыту возро-
дить промышленность 
өнеркәсіпті милитарландыру ми-
литаризация промышленности 
өнеркәсіпті орналастыру разме-
щение промышленности 

ӨНЕРКӘСІПТІК промышленный 
өнеркәсіптік еңбек промышленный 
труд 
өнеркөсіптік өндіріс негіздері 
основы промышленного производства 
теркәсіптік су промышленная вода 
өнеркәсіптің эр алуан тараулары 
различные отрасли промышленности 
энеркэсіптің дамуы развитие про-
мышленности 
энеркәсіптің кэтерем багасы оп-
товая цена промышленности 
өнеркәсіптің кррқындап эсуі бур-
ный рост промышленности 
энеркәсіптщ резерв армиясы ре-
зервная армия промышленности 
энеркэсіптің үйымдастыру куры-
ЛЫМЫ организационная структура 
промышленности 
энеркәсіптің ішкі кррлануы внут-
рипромышленное накопление 

ӨНЕРҚҰМАР любитель искусства, 
ремесла 

ӨНЕРЛІ умелый; искусный; умелец; 
мастеровой; мастер на все руки 

ӨНЕРНАМА творчество 
ӨНЕРПАЗ мастер; рукодельница; 

искусник; искусный; умелый 
ӨНЕРПАЗДЫҚ изобретательность; са-

модеятельность 
энерпаздык эсер творческое влияние 
энерпаздык елее творческое вообра-
жение 

ӨНЕРСІЗ неумелец; бесталанный 
ӨНЕРТАБЫС изобретение 

энертабысына патент алу получить 
патент на изобретение 

ӨНЕРТАНУ искусствоведение 
ӨНЕРТАПҚЫШ изобретатель 
ӨНЕРТАПҚЫШТЫҚ изобретатель-

ность; изобретательство 
ӨНЕРШІЛ любитель искусства, ре-

месла 

ӨНУ приняться; расплодиться; рас-
ти; прибавляться; вырастать; произ-
растать; развитие 

ӨНІМ выработка; добыча; рост; уро-
жай; продукция; произрастание ; 
польза 
энім айырбасы продуктообмен 
өнім бермейтін бесплодный 
ЭНІМ беру дать урожай; давать про-
дукцию. 
энім бірлігі единица продуктов 
ЭНІМ комплектілігі комплектность 
продукции 
ЭНІМ кэлемі объем продукции 
энім кэлемінің индексі индекс 
объема продукции 
өнім кэлемініңкрзғалысы динамика 
объема продукции 
энім кунының артылуы избыток 
стоимости продукта 
ӨНІМ МОЛШЫЛЫГЫ изобилие продук-
тов 
ӨНІМ мэлиіері норма выработки 
энім номенклатурам номенкла-
тура продукции 
ЭНІМ нормасы норма выработки 
өнім нормасын асыра орындау пе-
ревыполнение нормы выработки 
өнім эндірмейтін таптар непро-
изводительные классы 
ЭНІМ сапасы качество продукции 
энім сапасын бақылау контроль за 
качеством продукции 
ЭНІМ тасымалы перевозка продук-
ции 
ЭНІМ шыгару выпуск продукции; 
выработка продукции 
эншдер жиыны масса продуктов 

ӨНІМДІ интенсивный; производи-
тельный; продуктивный; урожайный 
энімді астык, высокий урожай; про-
дуктивный урожай 
энімді аффикстер продуктивные 
аффиксы 
энімді еңбек продуктивный труд; 
производительный труд 
энімді жинап алу собрать урожай 
энімді журнакріар продуктивные 
суффиксы 
энімді крсымшалар продуктивные 
аффиксы 
энімді мал продуктивное животно-
водство; продуктивный скот 
энімді мал шаруашылыгы продук-
тивное животноводство 
энімді ойлау продуктивное мышле-
ние 
энімді түтынатын жер место пот-
ребления продукции 
энімдішаруа интенсивное хозяйство 
энімдік жалакы сдельная заработ-
ная плата 
энімдік жемшэп продуктивный 
корм 

ӨНІМДІЛІК продуктивность; произ-
водительность; урожайность 
энімділік коэфффициенті коэффи-
циент производительности 
эніммен тшенетін жер рентасы 
земельная рента продуктами 

энімнің акщага шагылуы денежное 
выражение продукции 
энімнің ассортименті ассортимент 
продукции 
энімнің жалпы айналымы валовой 
оборот продукции 
энімнің жаңа турлерін игеру осво-
ение новых видов продукции 
энімнің заттай турі натуральное 
выражение продукции 
ЭНІМНІҢ КундыК кэрінісі стоимост-
ное выражение продукции 
ЭНІМНІҢ эзіндік куны себестоимость 
продукций 
энімнің эзіндік кунын арзандату 
ушін курес борьба за снижение 
себестоимости продукции 
энімнің эндірілетін жері место 
производства продукции 
ЭНІМНІҢ эсуі увеличение продукции 
энімнің сапалылыгы доброкачес-
твенность продуктов 
ЭНІМНІҢ тур-турі ассортимент про-
дукции 
энімнің цехтык, эзіндік куны 
цеховая себестоимость продукции 
энімнің шыгатын жері место про-
изводства продукции 

ӨНІМСІЗ бесплодный; незначитель-
ный; малопродуктивный; непроизво-
дительный 
энімсіз аффикстер непродуктивные 
аффиксы 
энІМСІЗ еңбек непроизводительный 
труд 
энімсіз журнакріар непродуктивные 
суффиксы 
ЭНІМСІЗ кррлар непроизводительные 
фонды 
энімсіз косымшалар непродуктив-
ные аффиксы 
энімсіз шыгындар непроизводитель-
ные издержки, затраты 

ӨНІМСІЗДЕНУ становиться непро-
изводительным, неэффективным 

ӨНІМСІЗДІК бесплодие; непродук-
тивность; непроизводительность; ма>> 
лоэффективность 

ӨНІМТАЛ плодоносный; продуктив-
ный; производительный 
ЭНІМІ аз жумыс малопродуктивна* 
работа 
ЭНІМІ аз мал малопродуктивный 
скот 
эніміне кррай в зависимости от 
продукции 

ӨНІП-ӨСУ размножение; прораста-
ние; расти; размножаться; процве-
тать (о человеке) 

ӨН лицо; вид; облик; цвет; кожица; 
лицевая сторона (материи, одежды и 
т.д.) 

ӨҢ-ТҮС облик; внешний вид; лицо 
эң-тусі ЖОК побледневший; лица 
нет 

ӨҢГЕ другой; иной; прочий; осталь-
ной 

ӨҢГЕРУ положить что-либо (кого-
либо) впереди себя на седло(при 
верховой езде) 
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ӨНД-ӨРТ 
ӨҢДЕЙТІН шлифовальный 
ӨҢДЕПГЕН благоустроенный; точе-

ный; удобренный; разработанный; 
обработанный; отредактированный 
вңделген көмір уголь активирован-
ный 

ӨҢДЕЛГЕНДІК разработанность; об-
работанность 

ӨҢДЕПМЕГЕН необработанный; не-
отредактированный 
өңделмеген жер необработанная 
земля 

ӨҢДЕЛУ возделываться; разделы-
ваться; шлифоваться; обрабатывать-
ся; выделываться 

ӨҢДЕНУ разделываться (о шкуре); 
поправиться; похорошеть 

ӨҢДЕҢКІРЕУ приукрасить 
ӨҢДЕС одноцветный 
ӨҢДЕТУ дать на выделку (о шкуре); 

отдать на исправление, обработку 
ӨҢДЕТУ см.өңдеу 
ӨҢДЕУ заделка; обработка; зарету-

шировать; починка; выделка; разде-
лать; обрабатывать; исправлять; ре-
тушь 
вңдеу жумыстары отделочные ра-
боты 
өңдеу материалдары отделочные 
материалы 
өңдеудің механикалык әдісі меха-
нический способ обработки 

ӨҢДЕУШІ реставратор; аранжиров-
щик 

ӨҢДІ красивый; миловидный; цве-
тущий; имеющий хороший вид 

ӨҢЕЗ слизь 
ӨҢЕЗДЕНУ покрываться слизью, 

осадками; портиться 
ӨҢЕШ пищевод 

өңеш бітелуі закупорка пищевода 
өңеш тарылуы сужение пищевода 
өңештің кеңейуі расширение пи-
щевода 
өңештің крбынуы воспаление пи-
щевода 

ӨҢКЕЙ сплошь; исключительно 
ещей ересектер одни взрослые 
ӨҢКей еркектер одни мужчины; ис-
ключительно одни мужчины 
өңкей келісті кыздар одни симпа-
тичные девушки 

ӨҢКІЛДЕУ беспокойно мычать (о 
корове, потерявшей теленка) 

ӨҢСІЗ бесцветный; неприглядный; 
бледный; блеклый; худой 

ӨҢУ полинять 
ӨҢШЕҢ см. өңкей 
ӨҢІ лицевой 

ӨҢІ кашу побелеть; побледнеть; по-
тускнеть 
ӨЩ таныс знакомое лицо; на вид 
знакомый 
ещтускен невзрачный вид; блеклый 
вид 

ӨҢІМДЕ наяву 
ӨҢІР борта одежды; окрестность; 

местность; полоса 
ӨПКІЗУ дать поцеловать 
ӨР подъем; небольшое возвышение 

өр көкірек гордый; самонадеянный; 
надменный; высокомерный 
өр көкірек адам гордый человек 
өр көкірек мінез высокомерный 
характер 

ӨРБУ градация; размножение; рас-
цветание; размножаться; расплодить-
ся; развиваться 

ӨРБІГІШ быстро размножающийся; 
быстро развивающийся 

ӨРБІТУ расплодить; размножать; 
усилить рост; разведение; усиление 

ӨРБІТІЛУ размножаться; разводить-
ся 

ӨРГЕ вверх 
ӨРГІЗУ выводить 
ӨРЕ навес; стеллаж; полка 
ӨРЕЛЕУ спутывать ноги лошади 

(переднюю и заднюю одной стороны) 
ӨРЕН-ЖАРАН приятели; товарищи; 

друзья; родственники 
ӨРЕСКЕЛ грубый; примитивный; 

несуразный; неприемлемый; возму-
тительно; возмутительный 
ерескел айткцнда грубо говоря 
ерескел кате грубая ошибка 
ерескел КЫЛЫК грубая выходка 

ӨРЕСКЕЛДІК грубость; несураз-
ность; возмутительность 

ӨРЕСІЗ нерассудительный; малог-
рамотный 

ӨРЕСІЗДІК ограниченность 
ӨРКЕН потомство; росток 
ӨРКЕНДЕГЕН развитый 

өркендеген өнеркөсіп развитая про-
мышленность 

ӨРКЕНДЕТУ развить; развивать; ум-
ножить; умножать; поднимать 

ӨРКЕНДЕУ развиваться; прогрес-
сировать; расцвести; расцветать; 
процветать; расцвет; развитие 
өркендеудің кцлыпсыздыт ненор-
мальность развития 

ӨРКЕНИЕТ цивилизация 
ӨРКЕНИЕТТІ цивилизованный 
ӨРКЕШ верблюжий горб 
ӨРКЕШ-ӨРКЕШ зубчатый 

өркеш шыңдар зубчатые вершины 
ӨРКЕШТЕНУ вздыматься высокими 

валами; набирать жир в горбы (о 
вербл.) 

ӨРКЕШТІ имеющий горбы (о вербл.) 
өркешті may басы зубчатые 
вершины 

ӨРКӨКІРЕК дерзкий; гордый; само-
надеянный 

ӨРЛЕТУ развивать; повышать 
ӨРЛЕУ возвышаться; подниматься 

вверх; прогрессировать; восхожде-
ние; расцвет; подъем 

ӨРМЕ циновка; плетенка 
ӨРМЕК ткацкий станок (горизон-

тальный); паутина 
ӨРМЕКШІ паук; пауковый 

өрмекші тәрізділер паукообразные 
өрмекші тәрһділер класы класс 
паукообразных 
өрмекшті басып өлтіру раздавить 
паука 
өрмекшінің ауы паутина 

өрмелегіш өсімдіктер вьющиеся 
растения 
өрмелеп шыгу взбираться; взобрать-
ся; карабкаться; лазить; залезть; лезть 

ӨРМЕЛЕТУ заставить лезть вверх; 
принудить взбираться вверх 

ӨРМЕЛЕУ карабкаться; ползти; взби-
раться вверх; ползать 

ӨРМЕШІ шорник 
ӨРМІНЕЗДІ гордый 
ӨРНЕК тиснение; узор; орнамент 

ернек жасау делать резьбу 
ернек салу сделать тиснение 
өрнекпен эсемделу украшаться ор-
наментом, узором 

ӨРНЕКТЕЛГЕН покрытый узором, 
орнаментом 

ӨРНЕКТЕУ воткать; разукасить; со-
ткать; сделать узор; покрыть узором 

ӨРНЕКТІ образцовый; рисунчатый; 
узорный; узорчатый 
өрнекті мата ткань с узорами 

ӨРНЕКШІ живописец 
ӨРТ пожар 

өрт жасағы пожарная дружина 
өрт жіберуші поджигатель 
өрт көрінісі зрелище пожара 
өрт лаулап кетті пожар разгорелся 
ерт машинасы пожарная машина 
өрт сөндіргіш машинасы пожарная 
машина 
ерт сендіретін пожарный; огнету-
шительный 
ерт сөндіретін курал огнетушитель 
ерт сендіретін насос пожарный 
насос 
ерт сендіру тушить пожар 
ерт сендіру аспаптары пожарные 
инструменты 
ерт сендіру депосы пожарное депо 
ерт сендіруші пожарник; огнету-
шитель; пожарный 
ерт шапагы зарево пожара 
ерт шыккан жер очаг пожара 

ӨРТЕГІШ зажигатель; поджигатель 
ертегіш бомба зажигательная бомба 
ертегІШ ок зажигательная пуля 
ертегіш снаряд зажигательный сна-
ряд 

ӨРТЕЙТІН палящий; зажигающий 
өртейтін заттар зажигательные 
вещества 
ертейтІН OK зажигательная пуля 

ӨРТЕЛГЕН сожженный 
ӨРТЕЛУ см.өртеу 

ертенбес касса несгораемая касса 
ӨРТЕНГЕН пригорелый 

ертенген арам шептер сожженные 
сорняки 
ертенген орман погорелый лес; 
сгоревший лес 

ӨРТЕНГІШ огнеопасный; легко вос-
пламеняющийся 
ертене бастау загореться 

ӨРТЕНУ гореть; сгореть; загореться; 
загораться 
ертену температурасы темпе-
ратура сгорания 
өртеніп кету сгореть 
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ӨРТ-ӨСІ 
өртеп ЖІберу спалить; поджечь; 
сжечь 
өртеп кету сжечь; поджечь 

ӨРТЕТУ совершить поджог через 
кого-нибудь 

ӨРТЕУ сжечь; опалить; поджечь; 
устроить поджог; палить; поджог; 
сжигание; сожжение 

ӨРТЕУШІ поджигатель; устраиваю-
щий поджог, пожар 
вртке кррсы противопожарный 
ертке кррсы сактыкшаралары сред-
ства противопожарной безопасности 
өртке круіпті огнеопасный 

ӨРТСӨНДІРГІШ огнетушитель; по-
жарный; противопожарный 
врттен сактандыру предупредить 
пожар 
өрттен сакщау пожарная охрана 
врттен сакгпыкшаралары средства 
противопожарной безопасности 
өртті жайылдырмау локализовать 
пожар 
өртті сөндіре бастады начали ту-
шить пожар 
вртті Свндіру тушить пожар; зату-
шить пожар; потушить пожар 
врттің жалыны зарево пожара; 
пламя пожара 

ӨРТХАБАРЛАҒЫШ пожарная сигна-
лизация 

ӨРТШІ пожарник 
ӨРУ плести; плетение; направиться 

на выпас (о скоте) 
ӨРШЕЛЕНДІРУ заставить разгоря-

читься; вызывать ярость; раздражать 
ӨРШЕЛЕНУ бушевать; разбушевать-

ся; разъяриться; разозлиться 
ӨРШУ разгуляться; размножаться; 

разжечься 
ӨРШІТУ возбудить; раздувать; воз-

буждение; усиливать; усиление 
ӨРШІТУШІ увеличивающий; разви-

вающий; возбуждающий 
ӨРІК абрикос; урюк 
ӨРІК-МЕЙІЗ курага-изюм 

өріктен жасалған крйнатпа урюч-
ное варенье 
өрілген шаш заплетенные волосы 

ӨРІЛУ виться; заплести; сплестись; 
заплетаться 

ӨРІМ плетение; переплетение; пле-
теница; сплетение 
ерім-өрім Щіілып тастау взлохма-
тить 
орім тал хлыст 

ӨР1МДЕПУ сплетение 
өрімді таркрту расплести 

ӨРІМШІ плетущий; занимающийся 
плетением 
вріп KjOcy вплести 
өріп К*0Ю заплести 

ӨРІС выгон; поле; радиус; пастбище; 
размах; сфера 
вріс алған распространенный 
epic алған курылыс развернутое 
строительство 
epic алды взял размах 
epic алу рапространиться 

epic жайылым жер выгонно-паст-
бищная земля 

ӨРІСТЕК имеющий общее пастбище 
ӨРІСТЕС пасуший скот с кем-либо 

на одном выгоне, пастбище 
ӨРІСТЕТПЕУ зажимать; не дать раз-

виваться 
ӨРІСТЕТУ распространение; разви-

тие; улучшение; совершенствование; 
расширение; расширить 

ӨРІСТЕУ развитие; развиваться; 
шириться; направиться на пастбище 

ӨСЕК сплетня; злословие; разгово-
ры; пересуды 

ӨСЕК-АЯҢ шушуканье; сплетни; на-
говоры; пересуды 

ӨСЕК-ЖАЛА клевета 
осек айту сплетничать; шушукаться; 
судачить 
осек айтумен шүгылдану судачить; 
заниматься сплетней; сплетничать 
есек тарату распространять сплет-
ни 
есекке нанбау не верить сплетням 

ӨСЕКТЕУ злословить; сплетничать; 
наговаривать; шушукаться 

ӨСЕКТЕУШІ см.өсекші 
ӨСЕКШІ сплетник; сплетница 
ӨСЕКШІЛ любящий сплетничать 

ӨСекшІЛ эйел сплетница 
ӨСИЕТ духовное завещание; завет; 

завещание; наставление 
есиет айту читать мораль; завещать 
есиет айтушы завещатель 
өсиет әнгіме притча 
есиет бойынша мүрагерлік насле-
дование по завещанию 
өсиет етіп крлдыру завещать 
есиет жарлыгы завещательное рас-
поряжение 

ӨСИЕТТЕУ завещать; наставлять 
есиеттің орындалуы исполнение 
завещания 

ӨСКЕЛЕҢ быстрорастущий; расту-
щий; процветающий 

ӨСКЕЛЕҢДІК плодовитость; быстрый 
рост 

ӨСКЕН возросший; выросший 
ескен еркен младое племя 

ӨСКІН отросток; проросток 
ӨСКІШ быстро растущий 

еспелі капитал переменный капитал 
ӨСТІП поступая так; таким образом 
ӨСУ расти; развиваться; развитие; 

взойти; взрослеть; прибавиться; рас-
плодиться; возрастание 
есу барысы растительный процесс 
осу күшейткіші активаторы роста 
осу шегі предел роста 

ӨСІК заросший; росток 
ӨСІМ пеня; приращение; процент; 

прирост; увеличение; нарастание 
ӨСІМ алушы ростовщик 
ӨСІМ алушылык ростовщичество 

ӨСІМДІК растительность; растение; 
растительный 
есімдік арматурасы арматура рас-
тений 
ӨСІмдІК ауруы фитопатология; бо-
лезнь растений 

есімдік биті тля 
есімдік географиясы фитогеогра-
фия; география растений 
есімдік жаңа климаткр бейімделді 
растение приспособилось к новому 
климату 
есімдік зерттеу гылымы растени-
еводство 
есімдік карталары карты расти-
тельности 
өсімдік майы растительное масло 
есімдік енімдері бағаларының 
индексІ индекс цен растительных 
продуктов 
есімдік енімдерінің удайы ендірілуі 
воспроизводство растительных про-
дуктов 
есімдік еркені курап крлды побеги 
растений высохли 
есімдік есетін мезгіл вегетацион-
ный период; период роста растений 
есімдік есіруші маман растениевод 
ӨСІмдІК ӨСірушІЛІК растениеводчес-
кий 
есімдік пен крректенушілік вегета-
рианство 
есімдік сабағы стебель растения 
есімдік үрык, берді растение дало 
семена 
есімдік формациялары раститель-
ные формации 
есімдік шаруашылығы растение-
водство 

ӨСІМДІКТАНУ ботаника 
есімдіктер анатомиясы анатомия 
растений 
ӨСІмдІктер бағы ботанический сад 
өсімдіктер географиясы география 
растений 
есімдіктер дүниесі флора; расти-
тельный мир 
есімдіктер крбығы кора растений 
есімдіктер крзгалысы движение 
растений 
есімдіктер шыгару тэжірибесі ве-
гетационные опыты 
есімдіктер ылгилды сіңіріп алды рас-
тения вобрали влагу 
есімдіктерді топтастыру класси-
фикация растений 
есімдіктердің сатылы дамуы ста-
диальное развитие растений 
есімдіктердің тектік жене түрлік 
атаулары родовые и видовые назва-
ния растений 
есімоіктердің үсуі вымерзание рас-
тений 
есімдікті кектету выгонка расте-
ний 
есімдіктің аты название растения 
есімдіктің жеміс бергіштілігі пло-
доносность растения 
есімдіктің крлыпты ecyi нормаль-
ный рост растения 
есімдіктің шыгымдылыгы плодо-
носность растения 

ӨСІМСІЗ беспроцентный; без при-
роста 
есімсіз заем беспроцентный заем 

ӨСІМТАЛДЫҚ плодовитость 
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ӨСІ-ОТК 
өсіп жету подрасти 
есіп келе жаткрн үрпак подрастаю-
щее поколение 
ӨСІН ШЫіу в ы р а с т и (о р а с т е н и и ) 

ӨСІРГІШ множитель 
ӨСІРМЕУ не дать расти 
ӨСІРУ отрастить; разводить; рас-

тить; выращивать; взращивать; раз-
вивать 

ӨСІРІЛУ быть выращенным; выра-
щиваться 
өсіріп айту преувеличивать; утри-
ровать; раздувать 
өсіріп көрсетілген раздутый; пре-
увеличенный 

ӨТ желчный пузырь; желчь; пере-
ходи 
өт айдағыиі иіай желчегонный чай 
өт крбына mac байлану желчнока-
менная болезнь 
Ш крбының крбынуы холецистит; 
воспаление желчного пузыря 
өт өзегі желчный проток 

ӨТЕ очень; крайне; весьма; ужасно; 
чрезвычайно; чрезмерно 

ӨТЕ-МӨТЕ сугубо; особенно; через-
вычайно; крайне; чересчур 
өте-мөте кржет зат предмет 
острой необходимости 
вте алмайтын непроходимый 
вте алые кршыкріыккр жүгіру бег 
на сверхдальние дистанции 
вте арзанға алу купить по дешевке 
вте арык очень худой 
вте ауыр тягчайший; очень тяжелый 
вте ауыр жаідайлар невозможные 
условия 
вте ауыр кылмыс тягчайшее пре-
ступление 
вте ашулы злющий; очень злой 
one ашып кету перебродить; пере-
киснуть 
вте әдемі восхитительный; пре-
красный; прелестный; очень краси-
вый 
вте әдемі көрініс прекрасный вид 
вте эсем прекрасно; очень красиво 
вте баталы бесценный; дорогой 
вте бай очень богатый 
вте білімдар адам большой знаток; 
многознающий человек 
вте білімді высокообразованный 
вте дәмді сусын очень вкусный 
напиток 
вте дурыс совершенно верно 
вте ескіргендік ветхость 
вте жакры блестящий; великолеп-
ный; первосортный; превосходный; 
прекрасный; великолепно; здорово; 
очень хорошо; самый хороший 
вте жакры көретін любимчик; са-
мый любимый 
вте жакры көретін эйел самая 
любимая женщина 
one жаман очень плохой; ужасный; 
поганый 
вте жаман көңіл куй очень плохое 
настроение 
вте жаурау сильно замерзнуть 
вте жауыз страшный изверг 

өте ЖЫІ частенько; очень часто 
вте жогары санау очень высоко 
ценить; сильно возвышать 
өте жіңішке очень тонкий 
эте кедей очень бедный; убогий 
өте кең широчайший; широченный 
өте керекті очень нужный; очень 
важный; очень необходимый 
эте кэркем прелестный; очень кра-
сивый 
эте күшті очень сильный 
эте күшті зеңбірек сверхмощная 
пушка 
эте кржетті мүдделер насущные 
интересы 
өте крйнатып жіберу перекипятить 
вте крна болу сильно огорчиться 
вте крртайған престарелый 
вте кртал очень строгий; жестокий 
вте крталдык излишнняя жесто-
кость, строгость 
вте куырып жіберу сильно пере-
жарить 
вте күнды бесценный 
вте КЫЗіан күм сильно раскаленный 
песок 
вте кыздыру сильно перегреть 
вте КЫЗЫК/ПЫ очень интересный; 
очень занимательный 
вте кымбаттату сильно поднять 
цену 
вте кыскр уакыт ішінде в самый 
короткий срок 
вте маңызды очень важный; значи-
мый 
вте маңызды мэселе очень важный 
вопрос; очень важная проблема 
вте МОЛ очень богато; щедро 
вте пайдалы очень ценный; очень 
нужный 
вте піскен перезрелый 
вте пісіп кеткен перезревший 
вте сак очень бдительный; осто-
рожный; предусмотрительный 
вте салмак/ПЫ очень тяжелый; тя-
желенный 
вте семіз адам очень толстый 
человек 
вте сирек очень редкий 
вте сирек кездесетін редко встре-
чающийся; редчайший 
вте суык очень холодный 
вте суыту переохладить; переох-
лаждение 
вте СүйкІмдІ очень приятный 
втетапшытауар остродефицитный 
товар 
вте тез очень быстро 
вте түжырымды етіп свйлеу го-
ворить очень содержательно 
вте тығыз тапсырма сверхсрочное 
задание 
вте үзак очень долгий; очень дале-
кий 
вте үЗЫН очень длинный 
вте ұсак бвлшектер мельчайшие 
частицы 
вте улкен очень большой 
вте улкен куаныш очень большая 
радость 

вте шаршату измотать 
вте шаршау сильно устать 
вте ШЫғу пронестись; умчаться; 
унестись 
вте ынталанып очень старательно 
вте ысытылған перегретый; сильно 
нагретый 

ӨТЕЛГЕН возмещенный; выплачен-
ный 

ӨТЕЛУ быть возмещенным; быть 
выплаченным; возмещаться 

ӨТЕМ поставка; компенсация 
ӨТЕМАҚЫ штраф 
ӨТЕМПАЗДЫҚ ликвидность 
ӨТЕМШІ поставщик 
ӨТЕТІН ликвидный 

втетін ЖОЛ проезд; проездная до-
рога 
втетін тесік лазейка 

ӨТЕУ возмещение; выкуп; оплата; 
погашение; исполнить; погасить; от-
бывать 
втеу крбілетсіздігі неплатежеспо-
собность 
втеу тиражы тираж погашения 
втеусІЗ кррыз безвозмездная ссуда 

ӨТКЕЛ брод; переправа; перевоз; 
переезд; проход 
вткел жабдыкріары переправочные 
средства 
вткел жасау устроить переправу 
вткел жер место переправы 
вткел ушт урыс бой за переправу 
вткелге кіреберіс жол подъезд к 
переправе 

ӨТКЕЛСІЗ без переправы 
ӨТКЕН пройденный; бывший; былой; 

прошлый; предыдущий; прошедший 
вткен айда за прошедший месяц; в 
прошлом месяце 
вткен жазда минувшим летом; в 
прошлое лето 
вткен ЖЫЛ минувший год; прошед-
ший год 
вткен ЖЫЛЫ в истекшем году; в 
прошлом году 
вткен кезеңдерде в прошлом; в 
прошлые времена 
вткен кун прошедший день 
вткен кырык жылдык истекшее 
сорокалетие 
вткен кыста прошедшей зимой; 
прошлой зимой 
вткен материалды крйталау пов-
торение пройденного материала 
вткен мерзімін крлпына келтіру 
восстановление срока 
вткен сабакріы крйталау повторе-
ние пройденного урока 
вткен сабакріы крйталау повторе-
ние пройденного урока 
вткен шак прошедшее время 
вткен шак есімше причастие про-
шедшего времени 
вткен шакріы квеемше деепричас-
тие прошедшего времени 

ӨТКЕНДЕ ранее; в прошлом; тогда 
ӨТКЕНДЕГІ предыдущий 

вткенді елестету вообразить про-
шлое 
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ӨТК-ӨШІ 
ӨТКЕРУ пропустить; провести 
ӨТКІЗГІШ проводник; провод 
ӨТКІЗГІШТЕР проводники 
ӨТКІЗГІШТІК проводимость; прони-

цаемость 
өткізгіштік крбілет пропускная 
способность 

ӨТКІЗДІРУ заставить пропустить, 
проткнуть насквозь, передать, сдать 

ӨТКІЗЕТІН сбытовой; проводимый 
ӨТКІЗУ воткнуть; переправить; про-

вести; пропустить; проводить; про-
пускать; сдать; упустить; просрочить; 
реализовать; реализация 
өткізу-жабдыккооперативі сбыто-
во-снабженческая кооперация 
өткізу крбілеті пропускная спо-
собность 
өткізу нарқы отпускная стоимость 
өткізу ОЗіндік куны сбытовая се-
бестоимость 
өткізу рыногі сбытовой рынок 
өткізіп ЖІберу перевезти; распро-
дать 

ӨТКІН прогон 
ӨТКІНШІ транзит; кратковременный 

өткінші жауын кратковременный, 
преходящий дождь 
өткіниіі куаныш м и м о л е т н а я 
радость 
өткінші кубылыс преходящее явле-
ние 

ӨТКІР боевой; бойкий; смекалистый; 
острый; задиристый; резвый; резкий; 
смелый 
өткір жігіт боевой парень 
өткір иіс острый запах; резкий 
запах 
өткір көз острый глаз 
өткір көзкарас пронзительный 
взгляд; пронизывающий взгляд 
өткір мшезділік горячность харак-
тера 
өткір ойлы адам остроумный чело-
век 
өткір пышак острый нож 
өткір семсер острый меч 
өткір түмсык острый клюв 
өткір mtcmi острозубый 
өткір үстара острая бритва 
өткір үшты снаряд остроконечный 
снаряд 

ӨТКІРЛЕНГЕН точеный; выточенный 
ӨТКІРЛЕНУ заострение; точиться 
ӨТКІРЛЕУ делать острым; заострить; 

точение; точить; выточить; точка 
ӨТКІРЛІК решительность; острота; 

зоркость; зоркий 
ӨТКІРІРЕК острее 
ӨТКІШТІК проходимость 

өтпей жаткрн тауар застойный 
товар; товар, не имеющий спроса; 
залежалый товар 
втпей жатып крлу заваляться; за-
лежаться 

ӨТПЕЙТІН тупой 
өтпейтін ара тупая пила 
өтпейтін болып крлу притупиться; 
отупеть 
өтпейтін пышак тупой нож 

ӨТПЕЛІ переходный 
өтпелі кезең переходный период 

ӨТПЕС тупой 
ӨТТІ ловкий; проворный; прошел 
ӨТУ перейти; переправиться; пе-

реход; переходить; пройти; переехать; 
проходить 
өтуге болатын жер место для пе-
рехода 
өтуге болмайтын батпак непро-
лазная грязь 
өтуге крын жер труднопроходимое 
место 
өті ауырады болит желчный пузырь 

ӨТІМ сбыт 
ӨТІМДІ влиятельный; ходовой 

өтімді заттар ходовые товары 
өтімді тауар ходовой товар 

ӨТІМДІЛІК ликвидность; окупае-
мость 

ӨТІМСІЗ неходовой 
өтімсіз тауар неходовой товар 

ӨТІМШІЛІК проходимость 
ӨТІНДІРУ заставить, вынуждать, 

принуждать просить 
өтіне сурау убедительно просить 

ӨТІНУ просить; умолять; упраши-
вать; ходатайствовать 

ӨТІНУШІ проситель 
ӨТІНІШ заявление; просьба; хода-

тайство 
өтініш беру подать заявление 
өтініш ету х о д а т а й с т в о в а т ь ; 
просить 
өтінішке крл крю подписать заяв-
ление 
өтінішке кулак крю вникнуть в 
суть заявления 
өтінішті крбыл алмау отказать в 
просьбе; не принять заявления 
өтініштімашинного басу отпечатать 
заявление на машинке 
өтінішті унмен просительным 
тоном 
өтінішін крнагаттандыру удов-
летворить просьбу 
өтіп бара жатканды кулатып 
ЖІберу сшибить прохожего с ног 
өтіп кетугерүкрат етіңіз позвольте 
пройти 
өтірігімді бөгеме не мешай врать 
өтірігін ашу уличить во лжи 

ӨТІРІК ложь; обман; ложный; подлог; 
фиктивный; фальшивка; притворст-
во; вранье 
өтірік айту лгать; обмануть; пере-
врать; сказать неправду 
өтірік ант лжеприсяга; ложная 
присяга 
өтірік әңгіме айту рассказывать 
небылицы 
өтірік эрекет ложное действие 
өтірік деген душпан ложь- коварный 
враг 
өтірік келісім фиктивная сделка 
өтірік куэлік лжесвидетельство 
өтірік КүЛКІ притворный смех 
өтірік крмыл ложное движение 
өтірік крсып жіберу приврать 

өтірік мәлімет беру ложное пока-
зание 
өтірік мәліметтер жеткізу 
ложный донос 
өтірік саңырау болу притвориться 
глухим 
өтірік согу врать 
өтірік устау ложный захват 
ӨШірІК хабар ложная информация 
өтірік шабуыл ложное наступление 
өтірікке шыгару опровержение 
өтірікті эшкерелеу разоблачить 
обман 
өтірікті буркемелеу прикрывать 
обман 
өтірікті буркеу прикрыть обман 
өтірікті жаным суймейді я не 
переношу ложь 
өтірікті жанынан шыгару сплести 
небылицу 
өтірікті жек көру презирать ложь 
өтірікті ойлап шыгару сплести 
небылицу 
өтірікті ыскьірту плести чушь 

ӨТІРІКТІК лживость; ложность; об-
манчивость 
өтіріктің шырмауына орау опутать 
паутиной лжи 

ӨТІРІКШІ обманщик; лгун; лгунья; 
лжец; лживый 
өтірікші адам лгун; обманщик 

ӨТІС сбыт 
ӨШ злоба; месть; мщение; имеющий 

злобу; злой; злостный 
ӨШ ал ОТОМСТИ 
өш алатын уакыт жетті пришел 
час расплаты 
эш алу возмездие; расплата; распла-
титься; отомстить; сводить счеты; свес-
ти счеты 
эш алуга ынтыкболу гореть жаждой 
мщения 

ӨШКЕН потухший; угасший 
өшпе тежегіш угасательное тормо-
жение 
өшпейтін дак несмываемое пятно 
өшпейтін жарык немеркнущий свет 

ӨШПЕНДІ враждебный 
ӨШПЕНДІЛІК вражда; мститель-

ность; злобность; враждебность; 
ненависть 
өшпенділікті крздыру разжечь не-
нависть 

ӨШПЕС бессметрный; негаснущий 
өшпес ерлік бессмертный подвиг 
өшпес өмір бессмертная жизнь 

ӨШТЕС находящиеся в состоянии 
взаимной вражды; враждебный 

ӨШТЕСТІРУШІ подстрекательство 
ӨШТЕСУ злобствовать; враждовать 
ӨШТЕСУШІЛІК состояние вражды; 

враждебные отношения 
ӨШУ гаситься; потухнуть; потуха-

ние; угасать; быть стертым 
ӨШІГУ злиться; разозлиться; разъ-

яриться; злобствовать; враждовать 
ӨШІКТІРУ натравить; раздразнить; 

разозлить; разъярить 
өшімді аламын отомщу 
ӨШІН ОЛУ ОТОМСТИТЬ 
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ӨШІ-ПАЙ 
өшіп кеткен стертый 
ешіп кету стереться 
ӨШІП KflJiy заглушаться; затухнуть; 
погаснуть; потухнуть; стереться 

ӨШІР потуши; сотри 
өшір крраңды! вон, с глаз долой! 
ейlip үніңді! замолчи!; заткнись! 

ӨШІРГІШ гаситель; глушитель; сти-
ральная резинка; ластик; стерка 

ӨШІРТУ заставить стереть, тушить 
(лампу, о гонь); заставить вычеркнуть 

ӨШІРУ гасить; погасить; стереть; 
тушить; глушение; тушение; потушить 

ӨШІРІЛГЕН стертый; погашенный 
ӨШІРІЛУ стереться; тушиться; га-

ситься 
өшіріп тастау затереть; затушить; 
зачеркнуть; вычеркнуть; погасить 

п 
ПА вопросительная частица ли; 

междометие, выражающее восхище-
ние 

ПА, ШІРКІН! браво!; как здорово! 
па, шіркін,к андай керемет! ах, 
какая красота!; как превосходно! 

ПАВИЛЬОН павильон 
павильон суреті павильонный сни-
мок 

ПАДА стадо 
ПАДАШЫ скотник; пастух 
ПАДИШАХ падишах 
ПАЕК паек 
ПАЙ пай 

пай жарнасы паевой взнос 
пай капиталы паевой капитал 
пай кітапиіасы паевая книжка 
пай кррлануы паевое накопление 
пай крры паевое накопление; паевой 
фонд_ 

ПАЙҒАМБАР пророк; истолкователь 
воли бога; предсказатель будущего 

ПАЙДА польза; выгода; доход; при-
быль; толк 
я айда алушы получающий прибыль 
я айда берерлік прибыльный; полез-
ный; доходный 
Я айда болу возникновение; зарожде-
ние; появление; зародиться; появить-
ся 
пайда келтірмейтін шаруашылык 
бесприбыльное хозяйство 
л айда келтіру приносить пользу; 
приносить прибыль 
пайда көру иметь пользу 
пайда кылу нажить; наживаться; 
делать прибыль 
пайда нормасы норма прибыли 
пайда нормасын теңестіру урав-
нивание нормы прибыли 
пайда нормасының төмендеуге 
бейімділігі тенденция нормы при-
были к понижению 

пайда нормасыныңтөмендеуге бет 
алу заңы закон тенденции нормы 
прибыли к понижению 
пайда салыт обложение прибыли 
налогом 
пайда табу извлечь выгоду; нажи-
ваться; иметь прибыль 
пайда түсіру извлечение прибыли 
пайда үлесі дивидент 
пайдаға асу пригодиться; быть по-
лезным 
пайдаға бату наживаться; нажить-
ся; иметь прибыль 
пайдаға салык салу обложение при-
были налогом 
пайдадан төленетін жарна отчис-
ление от прибыли 

ПАЙДАКЕР бизнесмен; стяжатель 
ПАЙДАКҮНЕМ корыстолюбец; стя-

жатель; барышник 
пайдакүнем кісі корыстный человек 

ПАЙДАКҮНЕМДІК корыстолюбие; 
стяжательство; утилитарный 

ПАЙДАКҮНЕМДІЛІК утилитарность 
ПАЙДАҚОР барышник; коммерсант; 

бизнесмен; рвач; рваческий; стяжа-
тель 
пайдакрр адам стяжатель 

ПАЙДАҚОРЛЫК утилитарность; стя-
жательство; рвачество 

ПАЙДАҚОРЛЫҚПЕН с корыстной 
целью 

ПАЙДАҚҰМАР ростовщик 
пайдалана алмау упустить возмож-
ность; не смочь воспользоваться 
пайдалана білу уметь использовать, 
пользоваться 
пайдалана калу ухватиться; восполь-
зоваться 
пайдаланбаған демалыстың өтеуі 
компенсация за неиспользованный 
отпуск 

ПАЙДАЛАНҒЫШ человек, ловко ис-
пользующий что-либо в своих инте-
ресах 

ПАЙДАЛАНДЫРУ см.пайдалану 
ПАЙДАЛАНУ пользоваться; восполь-

зоваться; использовать 
пайдалану өдісі методы использова-
ния 
пайдалану нормасы норма эксплуа-
тации 
пайдалану үшін барлау эксплуата-
ционная разведка 
пайдалануга беру дать (предоста-
вить) в пользование; ввести в строй; 
сдать в эксплуатацию 
пайдалануға берілді сдан в эксплуа-
тацию 
пайдаланудагы капитал функцио-
нирующий капитал 

ПАЙДАЛАНУШЫ потребитель 
ПАЙДАЛАНЫЛҒАН использованный 

пайдаланылмаган демалыс неис-
пользованный отпуск 
пайдаланылмаган демалыстың 
ак/иасы компенсация за неисполь-
зованный отпуск 
пайдаланылмаган капитал мертвый 
капитал; неиспользованный капитал 

пайдаланылмаган курал-сайман 
мертвый инвентарь 

ПАЙДАЛАНЫЛУ использоваться; пот-
ребляться 

ПАЙДАЛАНЫМ эксплуатация; ис-
пользование 
пайдаланып калу воспользоваться 

ПАЙДАЛЫ благотворно; благотвор-
ный; полезный; выгодный; доходный; 
утилитарный; прибыльный 
пайдалы вдет полезные привычки 
пайдалы эрекет полезная деятель-
ность 
пайдалы эсер благотворное влияние 
пайдалы эсер ету коэффициенті 
коэффициент полезного действия 
пайдалы еңбек полезный труд 
пайдалы жер земельное угодье 
пайдалы кендер полезные ископае-
мые 
пайдалы кендер крры запасы полез-
ных ископаемых 
пайдалы кітап полезная книга 
пайдалы крзба полезное ископаемое 
пайдалы крзба кендерініңкрбатта-
ЛЫП жатуы пластообразные залежи 
полезных ископаемых 
пайдалы крзбалар полезные ископа-
емые 
пайдалы крзбалар шыгару добывать 
полезные ископаемые 
пайдалы крзынды кені месторожде-
ние полезного ископаемого 
пайдалы крзындылар полезные ис-
копаемые 
пайдалы куат полезная мощность 
пайдалы орын доходное место; при-
быльное место 
пайдалы өндіріс прибыльное произ-
водство 
пайдалы өсімдіктер полезные рас-
тения 
пайдалы шаруашылык прибыльное 
хозяйство 
пайдалы ІС прибыльное дело; полез-
ное дело 

ПАЙДАЛЫЛЫҚ выгодность; прибыль-
ность; рентабельность; целесообраз-
ность 
пайдалылык теориясы теория по-
лезности 
пайданың жалпы нормасы общая 
норма прибыли 
пайданың орташа нормасы средняя 
норма прибыли 
пайданың тегі природа прибыли 
пайдасы аз кәсіпорын малоприбыль-
ное предприятие 
пайдасы жок бездоходный; беспол-
езный; бесприбыльный 

ПАЙДАСЫЗ бесполезно; тщетно; бес-
полезный; бесприбыльный; безвыгод-
ный 
пайдасыз эуре болу тщетно пытаться; 
тщетные попытки 
пайдасыз жумыс бесприбыльная 
работа; бесполезная работа 
пайдасыз ІС бесполезное занятие; 
бесприбыльное дело 
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ПАЙ-ПАР 
ПАЙДАСЫЗДЫҚ тщетность; беспо-

лезность 
ПАЙШЫ пайщик 

пайыз торгай щегол 
пайыз торгай балапаны щегленок 

ПАЙЫМ рассудок; понятие; пони-
мать; соображение; соображать 

ПАЙЫМДАУ вдуматься; разуметь; 
заключить; делать выводы; рассуж-
дение; рассуждать 

ПАЙЫМДЫ толковый; сообразитель-
ный; рассудительный 

ПАЙЫМДЫЛЫҚ рассудительность; 
сообразительность 

ПАКЕТ пакет 
пакеттерді жөнелту отсылка па-
кетов 
пакетті алу принять пакет 
пакетті аиіу распечатать пакет 
пакетті баилау связать пакет 
пакетті жіппен орап байлау пере-
вязать пакет веревкой 
пакеттіқолхат алып тапсыру сдать 
пакет под расписку 

ПАКИСТАНДЫКТАР пакистанцы 
ПАКТ пакт 
ПАҚЫР бедный; нищий; несчаст-

ный; беспомощный; неимущий 
ПАҚЫРШЫЛЫҚ бедность 
ПАЛАТА палата 
ПАЛАТАЛИЗАЦИЯ палатализация 

палатальды дыбыстар палатальные 
звуки 

ПАЛ AT АЛ ЬДЫҚ палатальность 
ПАЛАУ плов 
ПАЛАШ палаш 
ПАЛЕНТОЛОГИЯ палентология 

палеоазиат тілдері палеоазиатские 
языки 
палеогеографиялык карталар пале-
огеографические карты 

ПАЛЕОГРАФИЯ палеография 
ПАЛЕОЛИТ палеолит 
ПАЛЕОНТОЛОГИЯ палеонтология 
ПАЛЕСТИНАЛЫҚТАР палестинцы 
ПАЛУАН борец; силач 
ПАЛУБА палуба 
ПАЛЬМА пальма 
ПАЛЬТО пальто 

пальто сыртынан поверх пальто 
палътомен журу ходить в пальто 
пальтоны аударып тігу перелице-
вать пальто 
пальтоны кит ілгішке ілу повесить 
пальто на вешалку 
пальтоны крйта жөндеу переделать 
пальто 
пальтоны кррызги алдым купил 
пальто в долг 
пальтоны тазарту почистить пальто 
пальтоны тоздыру износить пальто 
пальтоны шешу снять пальто 
пальтоның артжагы ластанып 
крлган пальто испачкалось сзади 
пальтоның туймесі пуговица от 
пальто 

пальтоның туймесін крйта туй-
мелеу перестегнуть пуговицы на 
пальто 

пальтоның ішін сырткр айналдыру 
вывернуть пальто наизнанку 
памир көріністері виды памира 

ПАМФЛЕТ памфлет 
ПАНА защита; убежище; прикрытие; 

приют; укрытие 
пана болу укрывать; укрытие; защи-
щать; опекать 
паналайтын жер укрытие; убежище 

ПАНАЛАТУ дать укрыться, опекать,II 
риютить 

ПАНАЛАУ защищаться; укрыться; 
приютиться 

ПАНАЛЫ защищенный; укрытый 
ПАНАМА панама 
ПАНАМАЛЫҚТАР панамцы 
ПАНАСЫЗ беспризорный; беспри-

ютный; беспризорник 
панасыз жетім круглый сирота 

ПАНАСЫЗДАР беспризорные 
ПАНАСЫЗДЫҚ беспризорность 
ПАНЕЛЬ панель 
ПАНИСЛАМИЗМ панисламизм 

панно (әшекейленген өрнек) панно 
ПАНОРАМА панорама 

панорамалы кино панорамное кино 
ПАНОРАМАЛЫҚ панорамный 

панорамалык көрініс панорамный 
ВИД 

ПАНСИОН пансион 
ПАНТОГРАФ пантограф 
ПАНТЮРКИЗМ пантюркизм 
ПАНФИЛОВШЫ панфиловец 
ПАҢ самовлюбленный; самодоволь-

ный; надменный; важный; высоко-
мерный 

ПАНДАНУ важно держаться; высо-
комерничать 

ПАҢДЫҚ самодовольство; чванство; 
чопорность 

ПАҢСЫНУ см.пандану 
ПАПАВЕРИН папаверин 
ПАПАХА папаха 
ПАПИРОС папироса 

папирос КЦГазы папиросная бумага 
папиросты саркд тарту докурить 
папиросу 

ПАПИРУС папирус 
папирус орамасы папирусный сви-
ток 

ПАПКА папка 
папоротник төрізді өсімдіктер па-
поротниковые растения 

ПАРА взятка 
пара-пара етіп жыртып тастау 
разодрать на куски 
пара-парасы шыгып жыртылу ра-
зодраться на куски 
пара-парасын шыгару разодрать на 
куски 
пара алгыш болу быть взяточником 
пара алу брать взятки; получать 
взятку 
пара алушы взяточник; получающий 
взятку 
пара алушылык, взяточничество 
пара беру давать взятку 
пара беруші взяткодатель; дающий 
взятку 
пара берушшк взяточничество 

пара беріп өзіне крратып алу подку-
пить взяткой 

ПАРАБОЛА парабола 
ПАРАГВАЙ Л ЫІСГАР парагвайцы 
ПАРАГРАФ параграф 

параги сатып алу подкупить взяткой 
ПАРАД парад 

парад ЖурІСІ парадный шаг 
ПАРАДИГМА парадигма 

парадкр кртынасу участие на пара-
де 
парадкр шыгу выйти на парад 

ПАРАДОКС парадокс 
парадокстык, саты парадоксальная 
фаза 
парадты крбылдау принимать парад 
парадтык марш парадный марш 

ПАРАЗИТ паразит 
паразит саңыраукүлакщар паразит-
ные грибы 

ПАРАЗИТИЗМ паразигизм 
ПАРАЗИТОЛОГИЯ паразитология 

паразиттік конустар паразитичес-
кие конусы 

ПАРАҚ лист бумаги; листок; лист 
парак кргаз лист бумаги 
парак кргаздар бір-біріне жабыса 
береді листы бумаги прилипаются 
друг к другу 
парак кдғазды сызып кою расчер-
тить лист бумаги 

ПАРАҚОР взяточник 
ПАРАҚОРЛЫҚ взяточничество 
ПАРАҚГАУ перелистать 
ПАРАҚША листок 
ПАРАЛАУ дать взятку 
ПАРАЛИЧ паралич 
ПАРАЛЛЕЛЕПИПЕД параллелепипед 
ПАРАЛЛЕЛОГРАММ параллелограмм 
ПАРАЛЛЕЛЬ параллель 

параллель берІС параллельная пере-
дача 
параллель сипаттамалар параллель-
ные описания 
параллель сызу провести параллель 
параллель сызык параллельная ли-
ния 
параллель сызыкріар бір-бірімен 
ешкршан крылыспаиды параллель-
ные линии никогда не пересекаются 
параллель такьірып параллельное 
заглавие 

ПАРАМЕТР параметр 
ПАРАНЖЫ паранджа; чадра 
ПАРАПАР адекватный 
ПАРАПСИХОЛОГИЯ парапсихология 
ПАРАСАТ разум; рассудок; здраво-

мыслие; интеллект; смышленость 
ПАРАСАТПЕН вдумчиво; разумно 

парасатсыз кылык безрассудный 
поступок 

ПАРАСАТТЫ трезвое рассуждение; 
вдумчивый; здравомыслящий; толко-
вый; рассудительный; трезвый 
парасатты адам благоразумный 
человек 
парасатты кылык разумный пос-
тупок 

ПАРАСАТТЫЛЫҚ рассудительность; 
разумность 
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ПАР-ПАС 
парасаттылық оның бойындағы 
крсиет ему свойственна рассуди-
тельность 

ПАРАФИН парафин 
парафин майы парафиновое масло 
парафиннен жасалған шырагдан 
свечи из парафина 

ПАРАШЫЛ взяточник 
ПАРАШЫЛДАНУ взяточничать 
ПАРАШЮТ парашют 

парашют мүнарасы парашютная 
вышка 
парашют спорты парашютный 
спорт 
парашютпен секіру прыгать с пара-
шютом 
парашютті десант парашютный 
десантт 
парашюттік мунара парашютная 
вышка 

ПАРАШЮТШЫ парашютист 
парды электр күшімен ауыстыру 
вытеснение пара электричеством 

ПАРИК парик 
ПАРИТЕТ паритет 

паритетті өкілдік паритетное пред-
ставительство 

ПАРК(БАУ) парк 
паркет еден паркетный пол 

ПАРКЕТШІ паркетчик 
паркте қыдырып журу разгули-
ваться по парку; гулять по парку 
паркты ландшафт парковый ланд-
шафт 
паркета тусіну взять в толк; понять 
суть 

ПАРЛАМЕНТ парламент 
парламентті тарату распустить 
парламент 
парламенттік жауапкершілік пар-
ламентская ответственность 
парламенттік комиссия парламен-
тская комиссия 
парламенттік курылыс парламен-
тарный строй 
парламенттік фракция парламен-
тская фракция 
парламенттің жогарғы палатасы 
верхняя палата парламента 

ПАРЛАМЕНТШІЛІК парламентаризм 
ПАРНИК парник 

парник шаруашылыгы парниковое 
хозяйство 
парникте өскен кцярлар парниковые 
огурцы 

ПАРОВОЗ паровоз 
паровоз жасаитын паровозострои-
тельный 
паровоз жасау паровозостроение 
паровоз жасау өнеркәсібі парово-
зостроительная промышленность 
паровоз жөндейтін паровозоремон-
тный 
паровоз Жвндеу Заводы паровозоре-
монтный завод 
паровоз паркі паровозный парк 
паровоз пысылдап тур паровоз пых-
тит 
паровоздың бір тәуліктік журісі 
суточный пробег паровоза 

ПАРОДИЯ пародия 
ПАРОЛЬ пароль 
ПАРОМ паром 

паром өткелі паромная переправа 
ПАРОМШЫ паромшик 
ПАРОХОД пароход 

пароход дауысы естілді раздался 
гудок парохода 
пароход кртынасы пароходное со-
общение 
пароход шаруашылыгы пароходство 

ПАРОХОДШЫЛЫҚ пароходство 
ПАРСЫ перс 

парсы тілі персидский язык 
ПАРСЫЛАР персы 
ПАРСЫША по-персидски 
ПАРТА парта 

партаның шетіне суйену опереться 
о край парты 

ПАРТБЮРО партбюро 
ПАРТЕР партер 

партерлік гимнастика партерная 
гимнастика 

ПАРТИЗАН партизан 
партизан болу быть партизаном 
партизан куресін жургізу вести парт-
изанскую борьбу 
партизан крзгалысы партизанское 
движение 
партизан отряды партизанский от-
ряд 
партизан согысы партизанская во-
йна 
партизандар крзгалысына кртына-
сушы участник партизанского дви-
жения 

ПАРТИЗАНДЫҚ партизанский 
ПАРТИЯ партия 

партия активі партийный актив 
партия билеті партийный билет 
партия бірлігі единство партии 
партия бюросы партийное бюро 
партия жазасы партийное взыска-
ние 
партия жиналысы партийное со-
брание 
партия жолы линия партии 
партия кеңесі партийный совет 
партия комитеті партийный ко-
митет 
партия конференциям партийная 
конференция 
партия қызметкері партийный ра-
ботник 
партия мектебі партийная школа 
партия мушелігіне кандидат кан-
дидат в члены партии 
партия мүшесі член партии 
партия СЪвЗІ партийный съезд 
партия төртібі партийная дис-
циплина 
партия тобының жетекшісі руко-
водитель партийной группы 
партия уйымы партийная органи-
зация; парторганизация 
партия үйымының ашык; жиналысы 
открытое партийное собрание 
партия уйымыныңесеп беру сайлау 
жиналысы отчетно-перевыборное 
партийное собрание 

партия үйымының жабык; жина-
лысы закрытое партийное собрание 
партияга алу прием в партию 
партияда жок; беспартийный 
партияда жокріык, беспартийность 

ПАРТИЯЛЫҚ партийность 
партияЛЫК, жаза партийное взыс-
кание 
партиялык; оку жуйесі система 
партийного просвещения 
партиялык; стаж партийный стаж 
партиялык; тапсырма партийное 
поручение 
партияның букррамен байланысы 
связь партии с массами 
партияньщ кртардагы мушесі ря-
довой член партии 
партияньщ сара ЖОЛЫ генеральная 
линия партии 

ПАРТИЯСЫЗДЫҚ беспартийность 
ПАРТКОЛЛЕГИЯ партколлегия 
ПАРТКОМ партком 
ПАРТКОНФЕРЕНЦИЯ партконферен-

ция 
ПАРТНЕР партнер 
ПАРТОРГ парторг 

парцелла егіншілігі парцеллярное 
земледелие 
парцелла шаруашылыгы парцелляр-
ное хозяйство 
парцеллалы шаруашылык; парцел-
лярное хозяйство 
парциалдык турлер парциальные 
типы 

ПАРЫЗ долг; обязанность; заповедь 
ПАРЫҚ достоинство; отличие; раз-

личие 
ПАРЫК.СЫЗ безразлично; безраз-

личный; бессмысленный; бестолко-
вый 

ПАРЫҚСЫЗДЫК, безразличие 
ПАС пас 

пас беру пасовать 
пас жариялау объявить пас 

ПАСКВИЛЬ пасквиль 
ПАСПОРТ паспорт 

паспорт жуйесі паспортная система 
паспорт столы паспортный стол 

ПАСПОРТСЫЗ беспаспортный 
ПАСПОРТТАНДЫРУ паспортизация 

паспортты милицияга тіркеу про-
писать паспорт в милиции 
паспорттык; жуйе паспортная сис-
тема 
паспорты ЖОК, не имеет паспорта 

ПАССАЖ пассаж 
ПАССАЖИР пассажир 

пассажир поезы пассажирский по-
езд 

ПАССИВ пассив 
пассив баланс пассивный баланс 
пассив журнакріар пассивные суф-
фиксы 
пассив крял пассивное воображение 
пассив мушелер пассивные органы 
пассив сауда балансы пассивный 
торговый баланс 
пассив септік пассивный падеж 
пассив СӨЗ пассивная речь 
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ПАС-ПӘТ 
пассив сөздік крр пассивный словар-
ный запас 
пассив тежелу пассивное торможе-
ние 
пассив толем балансы пассивный 
платежный баланс 

ПАССИВТІ пассивный 
пассивті есеп пассивные счета 
пассивті сальдо пассивное сальдо 
пассивті utom пассивные счета 

ПАСТА паста 
ПАСТЫРЬ пастырь 
ПАСХА пасха 
ПАСЫҚ пошлый; невежа; пошлость; 

безнравственный 
ПАСЫКТЫҚ пошлость 
ПАТ пат 
ПАТЕНТ патент 

патент алу выборка патента 
патент алымы патентный сбор 
патент бажы патентная пошлина 
патент беру патентование 
патент иесі потентодержатель 
патент келісімі патентное согла-
шение 
патент сальны патентное обложе-
ние налогом 

ПАТЕНТТЕЛГЕН патентованный 
ПАТЕНТТЕУ запатентовать; патенто-

вать 
ПАТЕНТТІ патентованный 

патенттік алым патентный сбор 
ПАТЕФОН патефон 

патефон инесі патефонная иголка 
ПАТОЛОГИЯ патология 

патологиялык аффект патологи-
ческий аффект 
патологиялык;мінез патологическии 
характер 
патологиялык психология патологи-
ческая психология 
патологиялыкүйкы патологический 
сон 

ПАТОПСИХОЛОГИЯ патопсихология 
ПАТРИАРХ патриарх 

патриархал шаруашылык патриар-
хальное хозяйство 

ПАТРИАРХАЛДЫҚ патриархальный 
ПАТРИАРХАТ патриархат 

патриархаттык ауыл шаруашылык 
патриархальное крестьянское хозяй-
ство 
патриархаттык күлдык патриар-
хальное рабство 
патриархаттык өндіріс патриар-
хальное производство 

ПАТРИАРХТЫҚ патриархальный 
патриархтыкРУ курылысы патри-
архальный родовой строй 

ПАТРИОТ патриот 
ПАТРИОТИЗМ патриотический 
ПАТРИОТТЫҚ патриотический; пат-

риотизм 
патриоттык мінез күлык патрио-
тическое поведение 
патриоттык сезім партиотические 
чувства 
патриоттык сенім патриотическое 
убеждение 

патриоттык тэрбие патриотичес-
кое воспитание 

ПАТРИЦИЙ патриций 
ПАТРОН патрон 

патрон жүгі патронный вьюк 
патрон ок крлта патронная сумка 
патрон ок пункті патронный пункт 
патрон октаспасы патронная лента 
патрон ок тасушы подносчик пат-
ронов 

ПАТРОНТАШ патронташ 
ПАТРУЛЬ патруль 
ПАТША царь; падишах; царский; 

император; король 
патша атзам государь; царь батюш-
ка 
патша эйел царица 
патша баласы царевич 
патша дөуірі время царствования 
патша кызы царевна 
патша өкіметі царская власть 
патша үкіметі царское правитель-
ство 
патша үкіметі кулады царизм пал 

ПАТШАЛЫҚ царизм 
патшалык билікті кулату сверже-
ние царского самодержавия 
патшалык езу царский гнет 
патшалык ету царствовать 
патшалык куру царствовать; цар-
ствование 
патшалык курылыс царский строй 
патшалык шаруалар дворцовые 
крестьяне 
патшаны кулату свергнуть царя 
патшаны өлтіру цареубийство; 
убить царя 
патшаны таккр отыртызу сажать 
царя на престол 
патшаны такріан түсіру свергнуть 
царя с престола 
патшаның өйелі царица 

ПАТШАХАНЫМ императрица; импе-
раторша; царица 

ПАУЗА (ҮЗІЛІС) пауза 
ПАЦИЕНТ пациент 
ПАЦИФИЗМ пацифизм 
ПАЯ жниво; бадыла 
ПӘК идеальный; чистый; честный; 

беспорочный 
ПӘКТІК целомудренность; чистоп-

лотность 
ПӘЛДЕНУ ломаться; кривляться 
ПӘЛЕ зло; беда 

пөлеге үшырау попасть в беду 
ПӘЛЕК ботва 
ПӘЛЕҚОР злостный; сутяжник; злов-

редный 
ПӘЛЕЛІ пагубный; злостный 
ПӘЛЕН такой-то; некий 
ПӘЛЕН-ПӘШТУА такой-сякой 
ПӘЛЕНДЕЙ не такой; не то, чтобы 

пөлені тамырымен жою в корне 
пресечь зло 

ПӘН дисциплина; предмет 
пән бойынша көрсеткіш предмет-
ный указатель 
ПӨН үйірмесі предметный кружок 

ПӘНАРАЛЫҚ межпредметный 

пэнаралыкассоциациялар межпред-
метные ассоциации 

ПӘНДЕСТІРУ предметизация 
пәндестіру әдісі методика предме-
тизации 
пәндестіру тереңдігі глубина пред-
метизации 
пәнді жүргізуші предметник 

ПдНДІК предметный 
пәндік айдар предметная рубрика 
пәндік айдар картотекасы картоте-
ка предметных рубрик 
пәндік айдар сөзтізбесі словник 
предметных рубрик 
пэндік айдардағы инверсия инвер-
сия в предметной рубрике 
п өндік айдардың басты сөзі ведущее 
слово предметной рубрики 
пәндік айдарлар тізімі список пред-
метных рубрик 
пәндік жіктеу предметная класси-
фикация 
пәндік каталог предметный каталог 
п өндік каталогтағы жинакршу ком-
плексирование в предметном ката-
логе 
пәндік комиссия предметная комис-
сия 
пәндік комплекс предметный ком-
плекс 
пөндік кіші рубрика предметная 
подрубрика 
пәндік СӨЗ предметное слово 
ПвндІК СӨЗдІК предметный словник 
пәндік такырып предметный заго-
ловок 
пәңдік айдар такырыбы заголовок 
предметной рубрики 

ПЭР опахало 
ПЭРЕ взятка 
ПӘРМЕН размах; сила; мощь 
ПӘРМЕНДІ с размахом; ударно; 

ударный; мощный; сильный 
пәрменді куш живая сила; мощная 
сила 

ПӘРМЕНСІЗ не имеющий силу; бес-
сильный 
пәрменімен шабу скакать во всю 
мощь 

ПӘРУАЙ забота; внимание 
ПӘРУАЙСЫЗ беззаботный; невни-

мательный 
ПӘРУАРДІГЕР бог; творец; всевыш-

ний 
ПӘС низкий; невысокий; неблаго-

родный; подлый 
ПӨС адам неприятный человек; низ-
кий человек; неблагодарный человек 

ПӘТЕР квартира 
пөтер-үй бюросы квартирное бюро 
пэтер акы квартирная плата 
пэтер акысын телеу взнос квар-
тирной платы 
пэтер алу ордері ордер на получение 
квартиры 
пэтер ауыстыру менять квартиру 
пэтер жалдап алу снять квартиру 
пэтер жиЬаздары обстановка квар-
тиры 
пэтер кржасы хозяин квартиры 
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ПӘТ-ПЕР 
пәтер мәселесі жилищный вопрос 
tianep салығы квартирный налог 
пөтер устаушы квартиросъемщик 
пәтер үй заңы жилищное законода-
тельство 
пәтер уй кшемі жилая площадь 
пәтер үй хүқығы жилищное право 

ПӘТЕРАҚЫ квартплата 
пөтерге бір адамды кіргізді в квар-
тиру вселили одного жильца 
пөтерге кіру ордері ордер на полу-
чение квартиры 
пэтерге орналастыру устроить на 
квартиру 
пэтерге орналасу расквартировать-
ся 
пэтерге от жаіу топить квартиру 
пэтерге түрғылыкріы тіркелу пос-
тоянная прописка на квартиру 
пэтерде туру нанимать (нанять) 
квартиру; жить на квартире 
пэтерден иіығару выселение из 
квартиры 
пэтерден шыгып кету выписаться 
из квартиры 
пэтерді жылыту утеплить квартиру 
пэтерді оңдау ремонтировать квар-
тиру 
пэтерді тарылту уплотнить квар-
тиру 
пэтереге орналастырылу устроить-
ся на квартиру 
пэтерүй мэселесі жилищный 
вопрос 

ПдТЕРШІ квартирант 
пәтуасыз эңгіме пустой разговор 

ПӘТУӘЛІ уговорный 
ПӘТІРНАН вид лепешки 
ПдУЕСКЕ повозка; карета 
ПЕДАГОГ педагог 
ПЕДАГОГИКА педагогика 

педагогика ғылымдары академиясы 
академия педагогических наук 
педагогика тарихы история педаго-
гики 

ПЕДАГОГИКАЛЫҚ педагогический 
педагогикалык эдіс педагогический 
прием 
педагогикалык бап педагогический 
подход 
педагогикалык білімдер педагоги-
ческие знания 
педагогикалык гылым педагогичес-
кая наука 
педагогикалык зерттеу педагоги-
ческое исследование 
педагогикалык зерттеу эдістері ме-
тоды педагогического исследования 
педагогикалык кабинет педагоги-
ческий кабинет 
педагогикалык кеңес педагогичес-
кий совет 
педагогикалык кезкарастар педаго-
гические взгляды 
педагогикалык кызмет педагоги-
ческая деятельность 
педагогикалыкмамандык педагоги-
ческая профессия 
педагогикалык мура педагогическое 
наследство 

педагогикалык мінездеме педагоги-
ческая характеристика 
педагогикалык оку орындары педа-
гогические учебные заведения 
педагогикалык окулар педагогичес-
кие чтения 
педагогикалык окулар педагогичес-
кие чтения 
педагогикалык персонал педагоги-
ческий персонал 
педагогикалык практика педагоги-
ческая практика 
педагогикалык процесс педагогичес-
кий процесс 
педагогикалык психология педагоги-
ческая психология 
педагогикалык стаж педагогичес-
кий стаж 
педагогикалык такт педагогичес-
кий такт 
педагогикалык тэжірибе педагоги-
ческий опыт 
педагогикалык теория педагогичес-
кая теория 
педагогикалык училище педагоги-
ческое училище 
педагогикалык ужым педагогичес-
кий коллектив 
педагогикалык шеберлік педагоги-
ческое мастерство 
педагогтарды крйта даярлау пере-
подготовка педагогов 
педагогтык эрекет педагогическое 
д е й с т в и е 
педагогтык крбілеттілік педаго-
гические способности 
педагогтік крбілет педагогические 
способности 

ПЕДАЛЬ педаль 
ПЕДАНТ педант 
ПЕДАНТТЫҚ педантичность 
ПЕДИАТР педиатр 
ПЕДИАТРИЯ педиатрия 
ПЕДОЛОГИЯ педология 
ПЕЙЗАЖ пейзаж 
ПЕЙЗАЖДЫҚ пейзажный 
ПЕЙІЛ нрав; желание; стремление; 

характер; натура 
пейілі тар завистливый; ревнивый; 
скупой 
пейілім шаппайды у меня нет жела-
ния, охоты 

ПЕЙІШ рай 
ПЕЛЬМЕН пельмени 
ПЕЛЬМЕНХАНА пельменная 

пельменханада тамакріану закусить 
в пельменной 

ПЕНДЕ индивид 
ПЕНДЖАБТЫКТАР пенджабцы 
ПЕНСИОНЕР (ЗЕЙНЕТКЕР) пен-

с и о н е р 
ПЕНСИЯ (ЗЕЙНЕТАҚЫ) пенсия 

пенсия алуга дейін кызмет ету до-
служить до пенсии 
пенсия крры пенсионный фонд 
пенсияги шыгу выйти на пенсию 
пенсиямен крмсыздандыру пенси-
онное обеспечение 

ПЕНТАГОН Пентагон 
ПЕНТАМЕТР пентаметр 

пергамент кргаз пергаментная бу-
мага 

ПЕРҒАУЫН пергауын-древнеегипет-
ский царь, неоднократно упоминае-
мый и и з о б р а ж а е м ы й в коране в 
качестве тирана и деспота; фараон 

ПЕРДЕ акт; вуаль; маска; завеса; 
занавеска; штора; портьера; гардина; 
ширма; перепонка (ушная) 
перде КУРУ занавесить; натянуть 
шторы, занавески, портьеры 

ПЕРДЕБЕТ (Т.) авантитул 
ПЕРДЕЛЕУ зашторить; занавесить 

перделік мата гардинная ткань 
пердені аздап көтеру приподнять 
шторы 
пердені кэтеру поднять занавес 
пердені тартып крлу отдернуть 
з а н а в е с к у 
пердені түсіру опустить занавес 

ПЕРДЕСІЗ без занавески; без пере-
понки 

ПЕРЗЕНТ дитя; ребенок 
ПЕРЗЕНТХАНА роддом; родильный 

дом 
ПЕРИГЕЙ перигей 
ПЕРИЗАТ красавица; фея 
ПЕРИМЕТР периметр 
ПЕРИОД период 
ПЕРИОДТЫ периодический 

периодтык кесте периодическая 
т а б л и ц а 
периодтык ондык белшек периоди-
ческая десятичная дробь 
перифериялык нерв жүйесі перифе-
рическая нервная система 
перифериялык нерв аппараты пе-
р и ф е р и ч е с к и й нервный аппарат 

ПЕРМАНЕНТТІК перманентность 
перманенттік даму перманентное 
р а з в и т и е 
перманенттік революция перма-
нентная революция 

ПЕРНЕ струны; клавиши 
ПЕРПЕНДИКУЛЯР перпендикуляр 

перпендикуляр беріс перпендику-
лярная передача 
перпендикуляр түсіру опустить пер-
п е н д и к у л я р 

ПЕРРОН перрон 
ПЕРСОНАЖ персонаж 

персонал ІС персональное дело 
ПЕРСОНИФИКАЦИЯ персонифика-

ция 
ПЕРСПЕКТИВА перспектива 

перспективалыкбагыттар перспек-
т и в н о е направление 
перспективалык жоспар перспек-
тивный план 
перспективалык жоспарлау пер-
спективное планирование 

ПЕРСПЕКТИВАСЫЗ бесперспектив-
ный 

ПЕРУЛІКТЕР перуанцы 
ПЕРФЕКТ перфект 

перцевтивтік крізмет перцевтив-
ная функция 
перцептивтік эрекет дэрежесі уро-
вень перцептивного действия 
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ПЕР-ПОВ 
ПЕРІ пери; волшебное существо в 

образе прекрасной женщины; ска-
зочное существо; фея 
пері МІнездІ демоническая натура 

ПЕРІШТЕ ангел 
періштедей таза қыз чистая, как 
ангел, девушка 

ПЕССИМИЗМ пессимизм 
ПЕССИМИСТ пессимист 

neCCUMUCm'lK КӨҢІЛ куй пессимисти-
ческое настроение 

ПЕТИЦИЯ петиция 
ПЕТЛЮРАШЫЛДЫК, петлюровщина 

пехота зеңбірегі пехотная пушка 
пехота колоннасы пехотная колонна 
пехота полкы пехотный полк 
пехотада қызмет ететін служа-
щий в пехоте 

ПЕЧЕНЕГТЕР печенеги 
ПЕЧЕНЬЕ печенье 
ПЕШ печь 

пеш жагу итопить печь; растопить 
печь; затопить печь; топка печей 
пеш жагушы истопник; кочегар 
пеш жаіылды печка растопилась; 
печь истопилась 
пеш ЖаіЫП жылыту печное отопле-
ние 
пеш қьіздыру растопить печь 
пеш кьіздырылды печка растопилась 
пеш түтіндейді печь дымит 

ПЕШЕНЕ судьба; предопределение 
ПЕШКА пешка 

пешкалар шабуылы наступление пе-
шек 
пешкамен журу пойти пешкой; хо-
дить пешкой 
пешканың алға журіп шығуы пе-
шечный прорыв 
пешканың бузып өтуі пешечный 
п р о р ы в 
пешканың крпаттан шабуыл жа-
сауы пешечная атака на флангах 
пешке нан жабу печь хлеб в печи 
пешке отын тастау закинуть дрова 
в печку 
пешке отынды тастай тусу под-
бросить дров в печку 
пештегі аташ шытырлайды дрова в 
печи трещат 
пештегі көмірді көсеу растормо-
шить уголь в печке 
пештегі от өшіп крлды огонь в 
печке погас 
пештегі отты урлеп жандыру 
вздуть огонь в печи 
пештегі отын жанып болды дрова 
в печке прогорели 
пештен тусу слезать с печи 
пешті азоап жағып крю слегка 
затопить печь 
пештіңкүлін шыгару выгрести золу 
из печки 
пешт'щ оттыгы топка печи 
пештіңтутін шыгатын мойны ды-
мовая труба печи 

ПЕШШІ печник 
ПИАНИНО пианино 

пианинода аздап ойнау поиграть 
немного на пианино 

ПИҒЫЛ нрав; умысел; намерение; 
з амысел 
ШГЫЛЫ арам адам коварный человек 

ПИДА жертва 
ПИКЕТ пикет 
ПИКТОГРАММА пиктограмма 
ПИКТОГРАФИЯ пиктография 
ПИЛОТ (ҰШҚЫШ) пилот; летчик 
ПИЛОТАЖ пилотаж 

пилотаж жарысы пилотажные со-
р е в н о в а н и я 
пилотаж моделі пилотажная модель 

ПИЛЮЛЯ пилюля 
ПИМА валенки; чесанки 

пима басу кәсіпшілігі пимокатный 
п р о м ы с е л 
пима фабрикасы пимокатная фабри-
ка 

ПИОНЕР пионер 
пионер алауы пионерский костер 
пионер галстугі пионерский галстук 
пионер жасагы пионерская дружина 
пионер жасагының кеңесі совет пи-
онерской дружины 
пионер жиыны пионерский сбор 
пионер Звеносы пионерское звено 
пионер лагері пионерский лагерь 
пионер линейкасы пионерская ли-
нейка 
пионер отряды пионерский отряд 
пионер символикасы пионерская сим-
волика 
пионер туы пионерское знамя 
пионер ужымы пионерский коллек-
тив 
пионер уйЫМЫ пионерская органи-
зация 
пионерлер активі пионерский актив 
пионерлер атынан от имени пионе-
ров 
пионерлер жорыкқр шыкты пио-
неры вышли в поход 
пионерлер сарайы дворец пионеров 
пионерлер слеті слет пионеров 
пионерлер ураны пионерский призыв 
пионерлер уйі дом пионеров 
пионерлік рапорт пионерский ра-
порт 
пионерлік сатылар пионерские сту-
п е н и 

ПИРАМИДА пирамда 
пирамида сиякты пирамидальный 
пирамидалык нейрондар пирамид-
ные нейроны 

ПИРАМИДАЛЬДЫ пирамидальный 
пират кемесі пиратское судно 

ПИРОКСИЛИН пироксилин 
ПИСТОЛЕТ (ТАПАНША) пистолет 

пистолетін суырып алды выхватил 
пистолет 

ПИСТОН пистон 
пистон (ок дәрі) пистон 

ПИТОМНИК питомник 
Пифагор ІЛІМІ учение пифагора 

ПИЯЗ лук 
пияз егу сажать лук 
пияз куыру жарить лук 
пиязды сорпа луковый суп 
пияздың басы головка лука 

ПИЯЛА пиала; чайная посуда 

ПЛАГИАТ (ҰРЛЫҚ) плагиат 
плагиаторлыкрен айналысу зани-
маться плагиаторством 

ПЛАЗМА плазма 
плазмальщ эшекейлер плазмовые 
у к р а ш е н и я 

ПЛАКАТ плакат 
плакаттарды көшемен алып өтті 
по улице пронесли плакаты 

ПЛАНЕР планер 
планер спорты планерный спорт 
планер станциясы планерная стан-
ц и я 
планерді ушыру запуск планера 
планерлік тренажер планерный тре-
н а ж е р 

ПЛАН ЕРШ I планерист 
ПЛАНЕТА планета 

планета серіктері спутники планет 
планетааралык кеңістік межпла-
нетное пространство 

ПЛАНИМЕТР планиметр 
ПЛАНКА планка 

планкадан шыгып кету уход от план-
ки 

ПЛАНТАЦИЯ плантация 
плантациялык, шаруашылык план-
тационнное хозяйство 

ПЛАНШЕТ планшет 
ПЛАСТИКА пластика 
ПЛАСТИКАЛЫК, пластичный 
ПЛАСТИЛИН пластилин 
ПЛАСТМАССА пластмасса 

пластмассадан жасалган буйымдар 
изделия из пластмассы 

ПЛАСТЫРЬ пластырь 
пластырь жапсыру прилепить плас-
т ы р ь 

ПЛАТИНА платина 
платина буйымдар платиновые из-
делия 
платина өнеркәсібі платиновая про-
м ы ш л е н н о с т ь 

ПЛАТО плато 
ПЛАТФОРМА платформа 
ПЛАЦКАРТ плацкарт 

плацкартты вагон плацкартный ва-
гон 

ПЛАЩ плащ 
ПЛЕБИСЦИТ плебисцит 
ПЛЕНКА пленка 
ПЛЕНУМ пленум 

пленум МӘЖІЛІСІ заседание пленума 
ПЛОМБА пломба 

пломба салынган тістер запломби-
рованные зубы 
пломбалап крю опломбировать; за-
пломбировать 

ПЛОМБЫЛАУ запломбировать 
ПЛУТОКРАТИЯ плутократия 
ПЛУТОН плутон 

плутондык жыныстар плутони-
ческие породы 

ПЛЮРАЛИЗМ плюрализм 
ПНЕВМАТИКАЛЫ пневматический 

пневматикалык мылтык пневма-
тическое ружье 
пневматикалык пистолет пневма-
тический пистолет 

ПОВЕСТЬ повесть 
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п о в - п о ч 
повесть үлкен шеберлікпен жа-
ЗЫЛіин повесть написана с большим 
мастерством 

ПОГОН погон 
ПОДВАЛ подвал 

подвалга картопты толтыра салу 
заполнить подвалы картофелем 

ПОДПОЛКОВНИК подполковник 
ПОДПОЛЬЩИК подпольщик 
ПОДПОРУЧИК подпоручик 

подряд шарты договор подряда 
ПОДШИПНИК подшипник 

подшипник өнеркәсібі подшипнико-
вая промышленность 
поезбен кетті уехал поездом 
поезга крсымша вагон тіркеу при-
цепить д о п о л н и т е л ь н ы й в а г о н к 
поезду 
поезга паровоздың тіркелуі при-
цепка паровоза к поезду 
поезга үлгеру успеть на поезд 

ПОЕЗД поезд 
поезд бригадасы поездная бригада _ 
поезд бір сагаттан кейін жүреді 
поезд отправляется через час 
поезд вокзалға келді поезд подъехал 
к вокзалу 
поезд жай жүріспен кетті поезд 
пошел тихим ходом 
поезд жүрді поезд тронулся 
поезд жүріп кетті поезд ушел 
поезд зырлап өте шыкщы поезд 
промчался 
поезд курамы состав поезда 
поезд станцияга келді поезд прибыл 
на станцию 
поезд токріамастан зырлап өте 
ШЫКЩЫ поезд промчался без оста-
новки 
поездан ушакка ауысып отыру пе-
ресесть с поезда на самолет 
поездардың жүру кестесі расписа-
ние движения поездов 
поездардың жүріп-түруын ба-
ЩЛЛаушЫ ревизор движения поезд-
ов 
поездардың кестесі расписание по-
ездов 
поезды бірінші платформага әкелді 
поезд подали на первую платформу 
поезды ток/пату остановить поезд 
ПОездың Жүру кезегі очередность 
движения поездов 
поездың жүруі отправление поезда 
поездың келуі прибытие поезда 
поездың келуінен бір coram бурын 
за час до прибытия поезда 
ПОездың кетуі отправление поезда 
поездың күйреуі крушение поезда 
шздыңмезгілінен бурын келуі пре-
ждевременный приход поезда 
поездың станцияга келуі подход 
поезда к станции 

ПОЗИТИВ позитив 
позитив батдар позитивная установ-
ка 

ПОЗИТИВИЗМ позитивизм 
П03ИТИВТІ позитивный 

позитивтік адаптация позитивная 
адаптация 

позитивтікхүцык, позитивное право 
позитивтік гздер позитивные следы 

ПОЗИЦИЯ позиция 
позиция таңдау выбор позиции 
позициядан таю изменить позицию 
позицияданшегіну отойти от позиции 
НОЗицияЛЫ өзгеріс позиционные из-
м е н е н и я 
позициялык, басымдылык, позици-
онный перевес 
позициялык жүріс позиционный ход 
позициялык ойын позиционная игра 
позициялык СОГЫС позиционная вой-
на 
позицияны ауыстыру перемена по-
зиции 
позицияны бекіту укрепить позицию 
позицияны кушейту укреплять по-
зицию 
позицияны кррғау защита позиции 
позицияны ныгайту укреплять по-
зицию 
позицияны өзгерту перемена пози-
ции 
позицияны шолу разведка позиции 
позицияның тереңдігі глубина по-
зиции 

ПОЛИГЛОТ полиглот 
ПОЛИГОН полигон 
ПОЛИГРАФИСТ полиграфист 
ПОЛИГРАФИЯ полиграфия 

полиграфия өнеркәсібі полиграфи-
ческая промышленность 

ПОЛИМЕТАЛДАР полиметаллы 
ПОЛИС полис 
ПОЛИСЕМАНТИЗМ полисемантизм 
ПОЛИСЕМАНТИКАЛЫҚ полисеман-

тический 
полисинтетикалык тілдер поли-
синтетические языки 

ПОЛИТЕХНИКАЛАНДЫРУ политехни-
зация 
политехникалык білім политехни-
ческое образование 
политехникалык даярлык политех-
ническая подготовка 
политехникалык институты по-
литехнический институт 

ПОЛИТРУК политрук 
ПОЛИТЭКОНОМИЯ политэкономия 
ПОЛИФТОНГ полифтонг 

полицейлік мемлекет полицейское 
государство 

ПОЛИЦИЯ полиция 
полициялык тәртіп полицейский 
р е ж и м 

ПОЛК полк 
ПОЛК батареясы полковая батарея 
полк командирі командир полка 
полк комиссары комиссар полка 
ПОЛК коймасы полковой склад 
ПОЛК соты полковой суд 
ПОЛК туы полковое знамя 
ПОЛК учаскесі полковой участок 
ПОЛК шеберханаСЫ полковая мастер-
ская 

ПОЛКОВНИК полковник 
ПОЛКОВОДЕЦ полководец 

полкты орналастыру расквартиро-
вать полк 

ПОЛКТЫК, полковой 
ПОЛОНЕЗ полонез 

полотналы сигнализация сигнали-
зация полотнищами 

ПОЛОТНО полотно 
ПОЛЬША Польша 
ПОЛЮС полюс 
ПОЛЯК поляк 

ПОЛЯК тілі польский язык 
поляр ауасы полярный воздух 
поляр климаты полярный климат 
поляр күні полярный день 
поляр станциясы полярная станция 
поляр теңізі полярное море 
поляр туні полярная ночь 
поляр фронты полярный фронт 
поляр шутыласы полярное сияние 
поляр щеңберлері полярные круги 
полярлык балл әдісі метод полярных 
баллов 
полярлыккррама-кцрсылыкгпар пол-
ярные противоположности 
полярлык фронт полярный фронт 

ПОМЕЩИК помещик 
помещик шаруашылыгы помещичье 
хозяйство 
помещиктің шару асы күйреді поме-
щичье хозяйство рухнуло 

ПОМИДОР помидор 
помидорлар өте пісіп кетті поми-
доры перезрели 
понтон көпір понтонный мост 
понтон крйык понтонная лодка 
понтон ротасы понтонная рота 

ПОП поп 
ПОПУРРИ попурри 
ПОПШЫЛДЫҚ поповщина 
ПОРТ порт 
ПОРТРЕТ (СУРЕТ) портрет 

портрет салу писать портрет; рисо-
вать портрет 
портретті крйта жиектеу пере-
кантовать портрет 

ПОРТРЕТШІ портретист 
порттың өткізу кабілеті пропус-
кная способность порта 

ПОРТФЕЛЬ портфель 
портфельді акщару копаться в порт-
ф е л е 

ПОРУЧИК поручик 
ПОСЕЛКЕ поселок 
ПОСТ пост 

поста турган постовой; стоящий на 
посту 
поста туру стоять на посту 

ПОСТУЛАТ постулат 
постыда киетін киім постовая одеж-
да 

ПОСТЫҚ постовой 
постылар линиясы постовая линия 

ПОСЫЛКА посылка 
ПОТЕНЦИАЛ потенциал; потенци-

а л ь н ы й 
потенциалдар теориясы теория по-
т е н ц и а л о в 

ПОТЕНЦИЯ потенция 
ПОЧТА почта 

почта аркылы жіберу пересылка по 
почте 
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ПОЧ-ПРО 
почта аркрілы хабарлантн изве-
щенный по почте 
почта байланысы почтовая связь 
почта бөлімиіесі почтовое отделение 
почта жөшігі почтовый ящик 
почта кептері почтовый голубь 
почта кртазы почтовая бумага 
почта маркасы почтовая марка 
почта ОПерациЯСЫ почтовая опера-
ция 
почта поезы почтовый поезд 
почта таңбасы почтовый знак 
почта тарату разноска почты 
почтамен жіберілу почтовое от-
правление; отправление почтой 

ПОЧТАМТ почтамт 
ПОЧТАШЫ почтальон 

почташы кептер почтовый голубь 
почташы көгіршін почтовый голубь 

ПОШЛИНА пошлина 
ПОЭЗИЯ поэзия 

поэзияяык, шыгарма поэтическое 
п р о и з в е д е н и е 

ПОЭМА поэма 
поэмадаш лирикалык иіегіністер 
лирические отступления в поэме 

ПОЭТИКА поэтика 
ПОЭТИКАЛЫҚ поэтический 

поэтикалык ауыз әдебиеті устно-
поэтическое творчество 
поэтикалык тіл поэтическая речь 
пояс бойынша белгіленген баға по-
ясные цены 
поясты тариф поясной тариф 

ПӨСТЕК постек; настил; невыде-
ланная кожа с шерстью, используе-
мая для подстилки 

ПРАВО (ХҰҚЫҚ) право 
право ғылымындагы реалистік агьш 
реалистическое течение в правовой 
науке 
право тлымындат социологиялык 
агым социологическое течение в 
правовой науке 
право ғылымының тарихи ағымы 
историческое т е ч е н и е в п р а в о в о й 
науке 
право догмасы догма права 
право жүйесі система права 
право зерттеу ГЫЛЫМЫ правоведе-
ние; наука об изучении права 
право зерттеуин правовед 
право иесі юридическое лицо 
право катынасы правоотношение 
право негізі источник права 
право нормасы норма права 
право нормасының бір бөлімі одна 
часть правовой нормы 
право объекті объект права 
право рецепциясы рецепция права 
право саласы отрасль права 
право субъектісі субъект права 
право тәртібі правопорядок 
право теңдігі равенство прав 
право үкрастығы аналогия права 
правоға ие болушылык правоспо-
собность 

правого крйшылык противоправ-
ность 
правого сәйкестік правомерность 

праводагы нигилизм нигилизм в праве 
праводагы прецедент прецедент в 
п р а в е 
праволарды ажырату разграниче-
ние прав 
праволарды шектеу ограничение 
п р а в 
праволарын крлпына келтіру вос-
становление в правах 
праволарын шектеу ограничение 
п р а в 
праволарынан айыру лишение прав 
правОЛЫК жағдай правовое положе-
н и е 
праволыккабілет правоспособность 
правОЛЫК кртынас правоотношение 
праволыккртынас объектісі объект 
п р а в о о т н о ш е н и я 
праволык кртынастың мазмуны 
содержание правоотношения 
праволык кондырма правовая над-
стройка 
правОЛЫК МЭН правовая природа 
праволык мекеме правовое учреж-
д е н и е 
праволык мемлекет правовое госу-
дарство 
правОЛЫК норма норма права 
правОЛЫКреттеу правовое регули-
р о в а н и е 
правОЛЫК сана правовое сознание 
правОЛЫК сезім правосознание 
праволык статус правовой статус 
праволык тэртіп правопорядок 
правОНЫ бузу правонарушение 
правоны елемеушілік нигилизм в 
п р а в е 
правОНЫ крлдану применение права 
правоны насихаттау пропаганда 
п р а в а 
правоның міндеттеу нормасы обя-
зывающая норма права 
правоның объектісі объект права 
правоның сілтеу нормасы отсылоч-
ная норма права 
правОСЛав діні православная религия 

ПРАВОСЫЗДЫҚ бесправный 
правосын алып крю отнять право 
ПравОСЫН ЖОЮ аннулирование прав 
правОСЫН крйтару восстановление 
в правах 
правосына шек крю ограничение 
п р а в 

ПРАГМАТИЗМ прагматизм 
ПРАГМАТИК прагматик 

прагматикалык релятивизм праг-
матический релятивизм 

ПРАКТИК практик 
ПРАКТИКА практика 

практика критерийі критерий прак-
тики 

ПРАКТИКАЛЫҚ практический 
практикалык атыс практическая 
стрельба 
практикалык эрекет практическая 
деятельность 
практикалык дағдылар практичес-
кие навыки 
практикалык есеп практическая за-
дача 

практикалык жумыс практическая 
работа 
практикалыккрбілет практические 
способности 
практикалык ойлау практическое 
м ы ш л е н и е 
практикалык сабак практическое 
занятие 
практикалык төжірибе практичес-
кий опыт 
практикалык транскрипция прак-
тическая т р а н с к р и п ц и я 
практикалык тіл білімі практичес-
кое языкознание 
практикалык уйрету практическое 
обучение 

ПРАКТИКАНТ практикант 
ПРАКТИКАШЫЛДЫК практицизм 
ПРАПОРЩИК прапорщик 
ПРЕАМБУЛА преамбула 
ПРЕДИКАТ предикат 
ПРЕДИКАТИВ предикатив 

предикатив есімдер предикативные 
и м е н а 
предикатив жалгаулары предика-
тивные окончания 
предикативті меңгерілу предика-
тивное управление 

ПРЕДИКАТТЫҚ предикатное 
ПРЕЗЕНТЕНЦИЯ презентенция 
ПРЕЗИДЕНТ президент 

президент баскрратын республика 
президентская республика 
президент жәрдемшісі помощник 
п р е з и д е н т а 
президент сайлауы президентские 
выборы 

ПРЕЗИДИУМ президиум 
ПРЕЙСКУРАНТ прейскурант 

прейскуранттык бага прейскуран-
тная цена 

ПРЕМЬЕР премьер 
ПРЕМЬЕРА премьера 
ПРЕПАРАТ препарат 
ПРЕПАРАТОР препаратор 
ПРЕСТЕУ спрессовать 
ПРЕФЕРАНС преферанс 
ПРЕФИКС префикс 
ПРЕФИКСАЦИЯ префиксация 
ПРИЗМА призма 

призмалы дурбі призматический би-
нокль 

ПРИМА прима 
ПРИМАТ примат 
ПРИМИТИВТІ примитивный 
ПРИМУС примус 
ПРИНЦ принц 
ПРИНЦИП принцип 
ПРИНЦИПСІЗДІК беспринципность 
ПРИНЦИПТІ принципиальный 

принципті адам принципиальный 
человек 
принциптік координация принципи-
альная координация 

ПРИНЦИПТІЛІК принципиальность 
ПРИНЦИПШІЛДІК принципиаль-

ность 
ПРИНЦИПІНДЕ в принципе 
ПРИСТАНЬ пристань 
ПРОБЛЕМА проблема 
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ПРО-ПСИ 
ПРОБЛЕМАЛЫ проблемный 

проводты айыру разъединить про-
вода 
провокация жасауга дем беру тол-
кнуть на провокацию 
провокациялык өрекеттер прово-
кационные действия 

ПРОГРАММА программа 
программа жасау составить про-
грамму 
программалап окыту программи-
рованное обучение 

ПРОГРАММАЛАУ программирование 
ПРОГРАММАЛАУШЫ программист 
ПРОГРЕСС прогресс 

прогресс жолымен алта басу идти по 
пути прогресса 
прогрессивті табыс салығы про-
грессивно-подоходный налог 

ПРОГРЕССИВТІК прогрессивный 
прогрессивтік салык салу прогрес-
сивное обложение налогами 

ПРОГРЕСШІЛ прогрессивный 
ПРОЖЕКТОР прожектор 

прожектордың сөулесі лучи про-
жектора 

ПРОЖЕКТОРИСТ прожекторист 
прожекторлык жарык прожектор-
ный свет 

ПРОЗА проза 
ПРОЗАИЗМ прозаизм 
ПРОЗАИК прозаик 
ПРОЗАЛЫҚ прозаический 

прозалык аударма прозаический 
перевод 
прозамен жазу писать прозой 

ПРОЗАШЫ прозаист 
ПРОКАТ прокат 

прокат заводы прокатный завод 
прокатка алу взять напрокат 
прокатқа берілетін велосипед про-
катный велосипед 

ПРОКАТТАУ прокатка 
ПРОКЛАМАЦИЯ прокламация 
ПРОКУРАТУРА прокуратура 
ПРОКУРОР прокурор 

прокурордың әрекеттеріне шагым 
беру обжалование действий проку-
рора 
прокурордьщ наразылыш протест 
прокурора 
прокурордың санкциясы санкция 
прокурора 
прокурорлыкбакылау прокурорский 
надзор 

ПРОЛЕТ пролет 
ПРОЛЕТАРИАТ пролетариат 

пролетариат гегемониясы гегемо-
ния пролетариата 
пролетариат диктатурасы дикта-
тура пролетариата 

ПРОЛЕТАРЛАНДЫРУ пролетариза-
ция 
пролетарлык интернационализм 
пролетарский и н т е р н а ц и о н а л и з м 
пролетарлык революция пролетар-
ская революция 
пролетарлык социалистік револю-
ция пролетарская социалистическая 
революция 

ПРОНОМИНАЦИЯ прономинация 
ПРОПЕЛЛЕР (ЕБЕЛЕК) пропеллер 

пропеллердің гуілі гудение пропел-
л е р а 

ПРОПОЛИС прополис 
пропорционалды дене бітім про-
порциональное телосложение 

ПРОПОРЦИОНАЛДЫҚ пропорцио-
нальность; пропорциональный 
пропорционалдык салык салу про-
порциональное обложение налогами 

ПРОПОРЦИЯ пропорция 
ПРОПОРЦИЯЛЫ пропорциональный 
ПРОПОРЦИЯСЫЗ диспропорция 
ПР0П0РЦИЯСЫЗДЫҚ диспропор-

циональность 
ПРОПУСК пропуск 

пропуск комендатурадаберіледі про-
пуск выдается в комендатуре 
пропускіні көрсету предъявить про-
пуск 

ПРОРАБ прораб 
ПРОРЕКТОР проректор 
ПРОСПЕКТ проспект 
ПРОТЕЗ протез 
ПРОТЕКТОРАТ протекторат 
ПРОТЕКЦИОНИЗМ протекционизм 
ПРОТЕКЦИОНИСТ протекционист 
ПРОТЕКЦИЯ протекция 
ПРОТЕСТАНТ протестант 
ПРОТЕСТАНТИЗМ протестантизм 
ПРОТИВОГАЗ противогаз 

противогаз кигізу надеть противогаз 
противогаз маскасы противогазовая 
м а с к а 
противогаз свмкесі сумка для про-
тивогаза 
противогазды шешу снять противо-
газ 
противогаздың дем шыгаратын 
какпаш выдыхательный клапан про-
тивогаза 

ПРОТОКОЛ протокол 
ПРОТОКОЛ ДАУ протоколировать; 

составить протокол 
ПРОТОН ДАР протоны 
ПРОТОПЛАЗМА протоплазма 
ПРОТУБЕРАНЕЦ протуберанец 
ПРОФЕССИОНАЛ п р о ф е с с и о н а л ; 

п р о ф е с с и о н а л ь н ы й 
профессионал гимнастикасы про-
ф е с с и о н а л ь н а я гимнастика 
профессионал команда профессио-
нальная команда 
профессионалдык бокс профессио-
нальный бокс 
профессионалдык диалект профес-
сиональный диалект 
профессионалдык жаргондар про-
ф е с с и а н а л ь н ы е ж а р г о н ы 
профессионалдык лексика профес-
сиональная лексика 

ПРОФЕССОР профессор 
профессорлар курамы профессорс-
кий состав 

ПРОФИЛАКТИКАЛЫК. профилакти-
ч е с к и й 
профилактикалык вдет профилак-
тические привычки 

ПРОФИЛЬ профиль 

ПРОФОРГ профорг 
ПРОЦЕДУРА процедура 
ПРОЦЕНТ процент 

процент акщасы процентные деньги 
процент есептеу начисление про-
центов 
процент нормасы норма процента 
процент ставкасы процентная став-
ка 

ПРОЦЕНТСІЗ беспроцентный 
процентсіз кррыз беспроцентная 
ссуда 
процентті заем процентный заем 
процентті кцтздар процентные 
бумаги 
проценттік крсымиіа процентная 
надбавка 

ПРОЦЕСС процесс 
процессуалдык кепілдік процессу-
альная гарантия 
процессуалдык мерзімдер процес-
суальные сроки 
процессуалдык норма процессуаль-
ная норма 
процессуалдык сатылар процессу-
альные стадии 
процессуалдык хүкык процессуаль-
ное право 

ПРУЖИНА пружина 
ПСЕВДОГАЛЛЮЦИНАЦИЯ псевдогал-

л ю ц и н а ц и я 
псевдоним (купая am) псевдоним 

ПСИХИАТРИЯ психиатрия 
психиатриялык аурухана психиат-
рическая больница 
психиатриялык экспертиза психи-
атрическая экспертиза 

ПСИХИКА психика 
психикалык акселерация психичес-
кая акселерация 
психикалык ауру психическая бо-
л е з н ь 
психикалык эрекет психическая 
деятельность; психическое действие 
психикалык бейнелеу психическое 
о т р а ж е н и е 
психикалык дайындыкжатдайы со-
стояние психической готовности 
психикалык даму психическое раз-
в и т и е 
психикалык даму темпінің тө-
мендеуі понижение темпа психичес-
кого развития 
психикалык даярлык психическая 
готовность 
психикалык денсаулык психическое 
здоровье 
психикалык дүние психический мир 
психикалык куй психическое состо-
я н и е 
психикалыккцсиеттер психические 
свойства 
психикалык киналыс психическая 
н а п р я ж е н н о с т ь 
психикалык кубылыстар психичес-
кие явления 
психикалык кызмет психическая 
д е я т е л ь н о с т ь 
психикалык процестер психические 
п р о ц е с с ы 
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ПСИ-ПІК 
психикалык процестерді үлгіяеу мо-
делирование психических процессов 
психикалыкпішін психический склад 
психикальщ реакция психическая 
р е а к ц и я 
психикалык, түлға психический 
склад 
психикалык шабуыл психическая 
атака 
психикалык; шыныіу психическая 
закалка 
психиканың даралык өзгешеліктері 
индивидуальные о с о б е н н о с т и пси-
хики 

ПСИХОАНАЛИЗ психоанализ 
психоаналитикалыкмектеп психо-
аналитическая школа 
психогностикалык багдар психо-
гностическая установка 

ПСИХОЗ психоз 
ПСИХОЛИНГВИСТИКА психолингвис-

тика 
ПСИХОЛОГ психолог 
ПСИХОЛОГИЗМ психологизм 
ПСИХОЛОГИЯ психология 

психология жүйесі система психо-
логии 
психология курылымы структура 
психологии 
психология тарихы история психо-
логии 

ПСИХОЛОГИЯЛЫК психологический 
психологиялык веер психологическое 
воздействие 
психологиялык білім психологичес-
кое знание 
психологиялык тлымдар психоло-
гические науки 
психологиялык диагностика психо-
логическая диагностика 
психологиялык жаідай психологи-
ческий климат 
психологиялык зерттеу психологи-
ческое исследование 
психологиялык кедергі психологи-
ческий барьер 
психологиялык климат психологи-
ческий климат 
психологиялык кырағылык психо-
логическая зоркость 
психологиялык мекемелер психоло-
гические учреждения 
психологиялык мобилизация психо-
логическая мобилизация 
психологиялык мінездеме психоло-
гическая характеристика 
психологиялык объект психологи-
ческий объект 
психологиялык тартыс психологи-
ческий конфликт 
психологиялык үлгі психологическая 
модель 

ПСИХОНЕВРОЛОГИЯ психоневроло-
гия 

ПСИХОПАТ психопат 
ПСИХОПАТИЯ психопатия 

психопатиялык белгілер психопа-
тические синдромы 

ПСИХОПАТОЛОГИЯ психопатология 
ПСИХОТЕРАПИЯ психотерапия 

психотроптык төсілдер психо-
тропные средства 

ПСИХОФАРМАКОЛОГИЯ психофар-
макология 
психофизикалыкзаң психофизичес-
кий закон 
психофизикалык параллелизм пси-
х о ф и з и ч е с к и й параллелизм 

ПСИХРОМЕТР психрометр 
публистикалыкроман публицисти-
ческий роман 

ПУБЛИЦИСТ публицист 
ПУБЛИЦИСТИКА публицистика 

пубтцистік сез публицистическая 
речь 

ПУЛЕМЕТ пулемет 
пулемет арбасы пулеметная тачанка 
пулемет атысы пулеметный огонь 
пулемет батальоны пулеметный 
батальон 
пулемет взводы пулеметный взвод 
пулемет дәлдеушісі наводчик пуле-
мета 
пулемет командасы пулеметная 
команда 
пулемет отмен жайпау косить 
пулеметным огнем 
пулемет отмен кыру уничтожить 
пулеметным огнем 
пулемет ротасы пулеметная рота 
пулемет станогі станок пулемета 
пулемет таспасы пулеметная лента 
пулемет тасытш пулеметовоз 
пулемет тобы пулеметная группа 
пулемет үясы пулеметное гнездо 
пулемет шүңкыры пулеметный окоп 
пулеметпен аткылау обстреливать 
пулеметом 
пулеметті жауға кезеу устремить 
на врага пулемет 
пулеметті танк пулеметный танк 
пулеметтің уясы гнездо пулемета 

ПУЛЕМЕТШІ пулеметчик 
пулеметі бар мотоцикл мотоцикл с 
пулеметной установкой 
пульсациялык жорымал пульсаци-
онная гипотеза 

ПУНКТ пункт 
ПУНКТУАЦИЯ пунктуация 

пунктуация ережелері правила пун-
ктуации 

ПУРИЗМ пуризм 
пушкин заманының саңлакріары 
пушкинская плеяда 
пушкинмен замандас акьшдар со-
временные Пушкину поэты 

ПҰЛ деньги 
ПҰЛСЫЗ безденежный; бесплатно 
ПҮЛСЫЗДЫК безденежье 
ПҰРСАТ право; возможность; время; 

срок 
ПҰТ пуд 

путкц табынушылык идолопоклон-
ничество 
путкр табынушылык гибадаты 
идолопоклоннические культы 
путтык КІр пудовая гиря 

ПҰШАЙМАН сожалеющий о совер-
шенном поступке 

ПҮШПАК лоскут 

ПҰШЫҚ курносый 
ПҮЛІШ плюшевый; плюш 
ПЫРАК скакун; аргамак 
ПЫРТ звукоподражательное слово 
ПЫРЫЛ храп; мурлыканье; фыр-

к а н ь е 
пырылдап ушу упорхнуть; порхать 

ПЫРЫЛДАУ храп; храпеть; фыркать; 
мурлыкать; храпение 

ПЫС звукоподражание свисту 
ПЫСҚЫРҒЫШ фыркун 
ПЫСҚЫРУ фыркать; пофыркать; по-

ф ы р к и в а т ь 
ПЫСҚЫРЫҚ болезнь (у овец) 
ПЫСУ окрепнуть; закалиться 
ПЫСЫК делец; практичный; пред-

приимчивый; шустрый; живой; дело-
вой; расчетливый; ловкий; проворный 
пысык адамдар предприимчивые 
люди 
ПЫСЫК эйел практичная женщина; 
п р е д п р и и м ч и в а я ж е н щ и н а 
ПЫСЫК бала шустрый мальчик; шус-
трый ребенок 
ПЫСЫКжігіт ловкий джигит (парень) 

ПЫСЫҚСЫНУ изображать бывалого 
ПЫСЫКТАУ повторение; повторять 

у п р а ж н е н и е ; упражняться 
пысыкріау жаттығулары трениро-
вочные упражнения 
пысыктауга арналған жаттығулар 
упражнения для тренировки 

ПЫСЫКТАУЫШ обстоятельство 
пысыктауыш тулғалары формы 
обстоятельств 

ПЫСЫІСГЫҚ предприимчивость; 
расторопность ; практичность; лов-
кость; резвость; поворотливость 

ПЫСЫЛ сопение 
пысылдай бастау засопеть 

ПЫСЫЛДАУ сопеть; пыхтеть 
пысынап терлеу разопреть; упреть; 
вспотеть 

ПЫСЫНАТУ см.пысынау 
ПЫСЫНАУ вспотеть 
ПЫШАК нож 

пышак крйралды нож наточен 
пышак сабьі черенок ножа 
пышак салып алу поразить ножом 

ПЫШАКТАУ наносить удары ножом 
пышак/пы крщап алу наточить нож 
пышакріы кцирау выточить нож; 
отточить н о ж 
пышакріы крйта крйрау переточить 
н о ж 
пышакріы өткірлеу наточить нож 
пышактыңжүзі лезвие ножа; острие 
н о ж а 
пышактьщ суйек сабы костяная 
рукоятка ножа 

ПЫШЫЛДАУ шипеть; сопеть 
ПІКІР мнение; соображение; суж-

дение; предложение; предположение; 
принцип; мысль 
ШКІр айту высказать мысль 
пікір алысу обсуждать; обмениваться 
мнениями; р а с с у ж д е н и е 
пікір беру дать отзыв 
пікірге келу прийти к заключению 
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ПІК-РАД 
нШрдегі крйшылык, расхождения 
во мнениях 
пікірдің айкындалуы прояснение 
мыслей 
пікірлер бюллетені бюллетень отзы-
вов 
пікірлермен есептеспеушілік не счи-
таться с мнениями 

ПІКІРЛЕС единомышленник 
ПІКІРЛЕСТІК солидарность 
ПІКІРЛЕСУ рассуждение; рассуж-

дать 
ПІКІРЛІ рассудительный 
ПІКІРСАЙЫС дискуссия 
ПІКІРТАЛАС прения; спор; дискус-

сия; полемика; диспут 
ПІКІРТЕРІМ вопрос-анкета 
ПІЛ слон 

піл сүйегі слоновая кость 
пілдік дебют дебют слона 
ПІле жайы арфа для коконов 
пііиа кептіргш коконосушилка 

ПІЛЛӘ кокон; шелковичный кокон 
ПІЛМАЙ шип (тр) 
ПІЛТЕ фитиль 
ПІЛ1ҮМСЫҚ хобот 
ПІР жрец; святой 
ПІСКЕК мешалка 
ПІСКЕН вареный; зрелый; спелый 

піскен алма спелое яблоко 
піскен em вареное мясо 
піскен картой вареный картофель; 
созревший картофель 
піспеген алма незрелое яблоко 

ПІСПЕГЕНДІК незрелость; неспе-
лость 

ПІСПЕК пахталька 
ПІСПЕКТЕУ пахтанье 
ПІСПЕКШІ пахтальщик 
ПІСТЕ подсолнечное семя; фисташ-

ка; семечки 
ПІсте шаіу грызть семечки 

ПІСТІ сварился; созрел 
ПІСУ вариться; свариться; испечься; 

созревать; созревание 
ПІсуІ жету дозреть; дозревать 
nicyi ernin кету переспеть 

ПІСІП-ЖЕТКЕН дозрелый 
ПІСІП-ЖЕТУ дозреть 
ПІСІП-ҮЛГІРУ вовремя созреть; ус-

петь созреть 
nicin жетпеген кррбыз недозрелый 
арбуз 
ПІСШ жетілу дозревание; созреть 
ПІСІргІШ машина сварочная машина 

ПІСІРМЕ запеканка 
ПІСІРУ варить; варка; заваривание; 

испечь; сварить; сварка; выпечка 
nicipy жумыстары сварочные 
работы 

ПІСІРУШІ повар; сварщик 
ПІСІРІЛГЕН вареный; сваренный 

пісірілген em вареное мясо 
ПІСІРІЛУ вариться; свариться 

nicipin алу отварить 
ПІТІР налог в честь месячного поста-

рамазана 
ПІШЕН сено 

пішен дайындау наукрны сенозаго-
товочная кампания 

пішен жинау науканы сено-
уборочная кампания 
пішен кептіру сушить сено 
пішен көгере бастады сено начало 
п р е т ь 
тшен машинасы сенокосилка 
пішен маялағыш стогометатель 
ПІшен үны травяная мука 
нішен шабу сенокос 
нішен шабу басталды начался сено-
кос 
нішен шабу мезгілі время сенокоса 
нішен шөптер кормовые травы 
пішен шіриді сено преет 
нішен шіріді сено запрело 

ПІШЕНДЕМЕ сенаж 
пішенді кентіру үшін жаю разметать 
сено для просушки 
пішенді күиіейте желдету активное 
вентилирование сена 
пішенді кріскр сактау заготовить 
сено на зиму 

ПІШЕНШІ косарь 
ПІШКІШ закройщик 
ПІШМЕ мерин 
ПІШТІРУ кастрация; кастрировать; 

дать скроить (платье) 
ПІШТІРІЛГЕН кастрированный; скро-

е н н ы й 
ПІШТІРІЛУ кастрироваться; скраи-

ваться 
ПІШУ кроить; раскроить 
ПІШУШІ закройщик; закройщица 
ПІШІЛГЕН скроенный 
П1Ш1М формат; макет 
ПІШІМДЕУ макетирование 
ПІШІН фигура 
ПІШІН черты лица; фигура 
ПІШІНДІ привлекательный; краси-

вый; стройный 
ПІШІндІК геометрия начертательная 
г е о м е т р и я 

ПІШІНСІЗ невзрачный; непривле-
кательный; нестройный 
нішіп тастау раскроить 

ПЬЕСА пьеса 
пьеса крю постановка пьесы 
пьеса табысты больт өтті пьеса 
имела успех 
тесаны аятна дейін көру досмот-
реть пьесу до конца 
пьесаны дайындау репетировать 
пьесу; подготовить пьесу 
пьесаның негізгі аркруы основной 
замысел пьесы 
пюпитр (нота крйгыш) пюпитр 

Р 
РАБАЙ облик; лицо; настроение 

рабайсыз шама неестественная ве-
л и ч и н а 

РАБАТ рабат; сторожевые посты, 
с т о я щ и е на о п р е д е л е н н о м р а с -
стоянии друг от друга 

РАБКОР рабкор 
РАБФАК рабфак 
РАБФАКШЫ рабфаковец 
РАДИАТОР радиатор 
РАДИАЦИЯ радиация 

радиация мөлшері доза радиации 
РАДИАЦИЯЛЫҚ радиационный 

радиациялыкмәліметтер картасы 
карта радиационной обстановки 

РАДИЙ радий 
радиймен емделу лечиться радием 
радиймен емдеу лечить радием 

РАДИКАЛ радикал 
РАДИКАЛ-СОЦИАЛИСТЕР радикал-

социалисты 
РАДИКАЛДЫҚ радикальный 
РАДИКУЛИТ радикулит 
РАДИО радио 

радио аркрІЛЫ беру передать по 
р а д и о 
радио аркылы білдіру известить по 
радио 
радио аркылы хабар беру информи-
ровать по радио 
радио байланыс радиосвязь 
радио кртынасы радиосвязь 
радио КУралдары средства радио 
радио мунарасы радиовышка 
радио орталығы радиоцентр 
радио тауарлар радиотовары 
радио техника өнеркәсібі радиотех-
ническая промышленность 
радио толкрін диапазоны диапазон 
радиоволн 
радио толкрІНЫ радиоволна 
радио тыңдаушы радиослушатель 
радио хабар радиопередача 
радио хабарлауы радиовещание 
радио хабаршы радиопередатчик 
радио хабарынтарататын станция 
радиовещательная станция 
радиоактивтізакрім радиоактивное 
з а р а ж е н и е 

РАДИОАКТИВТІК радиоактивность 
РАДИОАППАРАТ радиоаппарат 

радиоэуескрйлар спорты радиолю-
бительский спорт 

РАДИОГАЗЕТ радиогазета 
РАДИОГРАММА радиограмма 

радиодан беріледі передается по 
р а д и о 

РАДИОЖУРНАЛ радиожурнал 
РАДИОКОМИТЕТ радиокомитет 
РАДИОКДБЫЛДАҒЫШ радиоприем-

ник 
РАДИОҚОНДЫРҒЫШ радиоустанов-

щ и к 
РАДИОЛАНДЫРУ радиофикация; ра-

д и о ф и ц и р о в а т ь 
РАДИОЛОГИЯ радиология 
РАДИОЛОКАЦИЯ радиолокация 

радиолокациялык станция радиоло-
кационная станция 
радиомен беру радиопередача; пе-
редавать по радио 

РАДИОМЕТРИЯ радиометрия 
радионың маманы специалист по 
радио 

РАДИОПЕЛЕНГАЦИЯ радиопеленга-
ция 
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РАД-PEA 
РАДИОСИГНАЛ радиосигнал 
РАДИОСПОРТЫ радиоспорт 
РАДИОСТАНЦИЯ радиостанция 
РАДИОТЕЛЕГРАФ радиотелеграф 

радиотелеграф передатчигі радио-
телеграфный передатчик 

РАДИОТЕЛЕФОН радиотелефон 
РАДИОТЕХНИКА радиотехника 
РАДИОТОЛҚЫН радиоволна 
РАДИОТОРАБЫ радиоузел 
РАДИОТОРАП радиосеть 
РАДИОУЗЕЛ радиоузел 
РАДИОХАБАР радиовещание 

радиохабар тыңдау слушать радио-
передачу 

РАДИОШАМШЫРАҚ радиомаяк 
РАДИОШОЛУШЫ радиокомментатор 
РАДИСТ радист 
РАДИУС радиус 
РАДОН радон 
РАЗРЯД разряд 

разрядттык норма разрядная 
н о р м а 

РАЗЪЕЗД разъезд 
РАЗЫ благодарный; согласный; до-

вольный 
РОЗЫ болу быть довольным; быть 
благодарным 

РАЗЫЛАУ удовлетворить; отблаго-
дарить 
разылытын айту выразить благо-
дарность 

РАЗЫЛЫҚ удовлетворение; согла-
сие; ^удовлетворенность 

РАИ наклонение; настроение; про-
явление чувства; состояние; распо-
ложение духа 
рай Кврсету показать предрасполо-
ж е н и е настроения 

РАЙЛАНУ проясняться; относиться 
приветливо 

РАЙЛАСУ мириться 
РАЙХАН (Б.) зизифора 
РАКЕТА ракета 

ракета аспанға атылды ракета 
взметнулась к небу 
ракета снаряды ракетный снаряд 
ракета төріздес шаңғы ракетооб-
разные лыжи 
ракетамен сигнализациялау ракет-
ная сигнализация 

РАКЕТАШЫ ракетчик 
РАКЫМСЫЗДЫҚ безжалостность 
РАҚАТ благодать; наслаждение; бла-

женство; удовольствие 
ракцт көру испытывать блаженство; 
наслаждаться; получить удовольствие 
ракцт табу блаженствовать; достичь 
ж е л а е м о г о 
ракцткц бату испытывать удоволь-
ствие 
ракцткц белену наслаждаться; бла-
женствовать 
ракцткц белеу дать удовольствие; 
окружить благами 
ракцтта өмір суру жить в свое 
удовольствие; наслаждаться жизнью 
ракцттана тыңдау слушать с на-
с л а ж д е н и е м 

РАҚАТТАНҒАН упоенный; удовлетво-
р е н н ы й 

РАҚАТТАНДЫРУ дать удовольствие, 
наслаждение; окружить благами 

РАҚАТТАНУ блаженствовать; насла-
диться; нежиться; упоение; удоволь-
ствие; наслаждаться; упиться 

РАҚАТТАНЫП с удовольствием 
ракцттанып оку читать с удоволь-
ствием 

РАҚАТТЫЛЫҚ удовольствие 
PAKWET спасибо 

ракмет айту благодарить; поблаго-
дарить; сказать спасибо 
ракмет сізге благодарю вас 

РАҚЫМ милосердие; мягкосерде-
чие; милость; благоволение; пощада; 
жалость; доброта 
ракым ету благоволение; благово-
лить; пощада; пощадить; благоволе-
ние; проявить великодушие 

РАҚЫМДЫ жалостливый; милости-
вый; сердечный; милосердный; со-
страдательный; добрый 

РАҚЫМДЫЛЫҚ милосердие; состра-
дание; доброта 

РАҚЫМСЫЗ безжалостный; зачер-
ствелый; беспощадный; недобрый 
рахіымсыз адам бездушный, черст-
вый человек 
ракымсыз жан безжалостная душа 
рак/ЛМСЫЗ жау беспощадный враг 
рак}ЫМСЫЗ КЫЛЫК; бесчеловечный 
поступок 

РАҚЫМСЫЗДАНУ становиться без-
жалостным 

РАҚЫМСЫЗДЫҚ безжалостность; 
неумолимость; беспощадность; бес-
человечность; варварство; черствость 
рактымсыздык, ету проявить безжа-
лостность, черствость 

РАҚЫМШЫЛ сердобольный; мило-
сердный; добрый 

РАМА рама 
рамапI шыны крндыру вставить в 
раму стекло 

РАМАЗАН рамазан; месяц поста 
рамаларды эйнектеу остеклить 
р а м ы 
рамалы антенна рамочная антенна 
романы алып крю снять раму 
раманыңкщаштануы перекос рамы 

РАМКА рамка 
РАМКАЛАУ заключать в рамку 
РАНГ ранг 
РАНТЬЕ рантье 

рантье мемлекеттер государства 
р а н т ь е 

РАПИРА рапира 
рапирамен сайысу фехтование на 
р а п и р е 

РАПОРТ рапорт 
рапорт беру отрапортовать; рапор-
товать; дать рапорт 

РАПСОДИЯ рапсодия 
РАС правильно; верно; правда; ис-

тина; точно 
РАСТАЛУ подтверждаться; оправ-

даться 
РАСТАТУ подтвердить; оправдать 

РАСТАУ подтверждение; заверение; 
засвидетельствование; заверить; за-
свидетельствовать; удостоверить под-
пись печатью 

РАСТАУШЫ заверитель 
РАСТЫҚ правдивость; действитель-

ность; правота 
РАСЫМЕН действительно; и вправду 

расын айткрнда по правде говоря; 
честно говоря; на самом деле 

РАСЫНДА воистину; правда; в дей-
ствительности; на самом деле 
расында да и впрямь; и вправду 

РАТИФИКАЦИЯ ратификация 
РАТИФИКАЦИЯЛАУ ратифицировать 

ратификациялык, грамота ратифи-
кационная грамота 

РАУАН утренняя заря; рассвет 
РАУАНДАУ рассветать 

рауанды шак время рассвета 
РАУҒАШ (Б.) ревень 
РАУНД раунд 
РАУШАН роза; светлый; ясный; яр-

кий 
РАФИНАЦИЯЛАУ рафинировать 
РАХАТ блаженство; спокойствие; 

н а с л а ж д е н и е 
РАХАТТАНДЫРУ см. рахаттану 
РАХАТТАНУ блаженствовать; на-

слаждаться; чувствовать в душе ус-
покоение; испытывать удовольствие 

РАХАТШЫЛЫҚ см. рахат 
РАХМЕТ спасибо 
РАЦИОНАЛДАНДЫРУ рационализа-

ц и я 
РАЦИОНАЛДАУ рационализация 
РАЦИОНАЛДЫ рациональный 

рационалды ерік рациональная воля 
рационалды уиымдастырылган есеп 
жүргізу вести рационально-органи-
зационный учет 
рационалдык грамматика рацио-
нальная грамматика 

РАЦИОНАЛИЗАТОР рационализатор 
РАЦИОНАЛИЗАТОРЛЫҚ рационали-

заторский 
рационализаторлык УСЫНЫС рацио-
нализаторское предложение 

РАЦИОНАЛИЗАЦИЯ рационализация 
РАЦИОНАЛИСТ рационалист 
РӘСУА (БОЛДЫ) испортилость; не 

пошло впрок 
РӘСУАЛАУ истратиь зря; испортить 
РӘСІМ церемония; обычай; обряд 
РӘСІМДІ церемонный; обычай; об-

р я д н ы й 
реактивтг заттар реактивные ве-
щ е с т в а 
реактивті крзтагыш реактивный 
двигатель 
реактивті ушак реактивный само-
лет 

РЕАКТИВТІК реактивный 
РЕАКТОР реактор 
РЕАКТОРЛЫҚ реакторный 
РЕАКЦИОНЕР реакционер 
РЕАКЦИЯ реакция 
РЕАКЦИЯЛЫҚ реакционный 

реакциялык идеология реакционная 
идеология 
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Р Е А - Р Е Н 

реакцияның латенттік кезеңі ла-
тентный период р е а к ц и и 

РЕАКЦИЯШЫЛДЫҚ р е а к ц и о н н о с т ь 
РЕАЛ реальный 

реалды жалакы реальная заработная 
плата 
реалды жоспар реальный план 
реалды каталог реальный каталог 
реалды кун реальная стоимость 
реалды магына реальное значение 

РЕАЛДЫҚ реальность 
РЕАЛДЫЛЫҚ реальность 

реалді актив реальный актив 
РЕАЛИЗМ реализм 

реализм әдісі метод реализма 
РЕАЛИСТ реалист 
РЕАНИМАЦИЯ р е а н и м а ц и я 
РЕВАНШ р е в а н ш 
РЕВАНШИСТІК р е в а н ш и с т с к и й 
РЕВИЗИОНИЗМ р е в и з и о н и з м 
РЕВИЗИОНИСТ р е в и з и о н и с т 
РЕВИЗИОНИСТІК р е в и з и о н и с т с к и й 
РЕВИЗИЯ р е в и з и я 
РЕВИЗОР р е в и з о р 
РЕВКОМ ревком 
РЕВМАТИЗМ р е в м а т и з м 

ревматизмге кцрсы дөрі лекарство 
против р е в м а т и з м а 
револьвер атысы револьверный вы-
стрел 

РЕВОЛЮЦИОНЕР р е в о л ю ц и о н е р 
РЕВОЛЮЦИЯ р е в о л ю ц и я 

революция мен эволюция революция 
и эволюция 

РЕВОЛЮЦИЯЛАНДЫРУ революцио-
н и з и р о в а т ь 

РЕВОЛЮЦИЯЛЫК р е в о л ю ц и о н н ы й 
революциялык әскери кеңес рево-
люционный в о е н н ы й совет 
революциялык; борыиі револю-
ционный долг 
революциялык дагдарыс революци-
онный кризис ' 
революциялык демократия рево-
люционная д е м о к р а т и я 
революциялык жағдай революци-
онная ситуация 
революциялыкжолмен жаңарту об-
новление р е в о л ю ц и о н н ы м путем 
революциялык заңдылык револю-
ционная з а к о н н о с т ь 
революциялык комитет революци-
онный комитет 
революциялыккурес революционная 
борьба 
революциялык кьірағылык револю-
ционная бдительность 
революциялыксошс кеңесі револю-
ционный в о е н н ы й совет; реввоенсо-
вет 
революциялык сот революционный 
трибунал 
революциялык уакытиіа үкімет 
в р е м е н н о е р е в о л ю ц и о н н о е п р а в и -
тельство 

РЕВОЛЮЦИЯШЫЛ р е в о л ю ц и о н н ы й 
РЕГБИ регби 
РЕГЕНЕРАЦИЯЛЫҚ р е г е н е р а ц и о н -

ный 
РЕГЕНТ регент 

РЕГИОН (АЙМАК) регион 
регионалдык кеңес региональный 
с о в е т 

РЕГИСТР регистр 
регламент белгілеу установить рег-
л а м е н т 

РЕГЛАМЕНТАЦИЯЛАУ регламентиро-
в а т ь 

РЕГЛАМЕНТТЕУ регламентация; рег-
л а м е н т и р о в а т ь 

РЕГРЕСС регресс 
регрессив салык, регрессивный налог 

РЕГРЕССИВТІК р е г р е с с и в н ы й 
регрессивтік аккомодация регрес-
с и в н а я а к к о м о д а ц и я 

РЕГРЕССИЯ регрессия 
РЕДАКТОР редактор 

редакторлар алкрсы редакционная 
к о л л е г и я 

РЕДАКЦИЯ редакция 
редакция комиссиясы редакционная 
к о м и с с и я 

РЕДАКЦИЯЛАУ редактировать 
редакциялау бөлімі редакционный 
отдел 
редакциялыкжоспар редакционный 
п л а н 
редакциялык кеңес редакционный 
совет 

РЕДУКЦИЯ редукция 
редукцияланган дауыстылар реду-
ц и р о в а н н ы е гласные 
редукцияланган дыбыстар редуци-
р о в а н н ы е звуки 

РЕДУКЦИЯЛАНУ редуцироваться 
РЕДУПЛИКАЦИЯ редупликация 
РЕДУТ редут 
РЕЕСТР реестр 
РЕЖИМ р е ж и м 
РЕЖИССЕР р е ж и с с е р 
РЕЖИССЕРЛЫК р е ж и с с е р с к и й 
РЕЖИССУРА р е ж и с с у р а 
РЕЗЕҢКЕ резина; р е з и н о в ы й 

резеңке доп резиновый мяч 
резеңкелеген мата прорезиненная 
т к а н ь 

РЕЗЕРВ (ҚОР) р е з е р в 
РЕЗЕРВИСТ р е з е р в и с т 

резервке шыгару увольнение в резерв 
резервте болу находиться в резерве 

РЕЗЕРВТЕГІ р е з е р в н ы й 
РЕЗЕРВТЕГІЛЕР р е з е р в и с т ы 

резервтер алабы полоса резервов 
резервті индекс резервный индекс 

РЕЗЕРВТІК р е з е р в н ы й 
резервтік армия резервная армия 

РЕЗЕРВУАР р е з е р в у а р 
РЕЗИДЕНЦИЯ резиденция 

резина-асбест өнеркәсібі резино-
а с б е с т о в а я п р о м ы ш л е н н о с т ь 
резина диск резиновый диск 
резина доп резиновый мяч 
резина жакры созылады резина хо-
р о ш о тянется 
резина кайык резиновая лодка 
резина мотор резиновый мотор 
резина өнеркәсібі резиновая про-
м ы ш л е н н о с т ь 

РЕЗОЛЮЦИЯ резолюция 

резолюцияны жариялау огласить 
р е з о л ю ц и ю 

РЕЗОНАНС р е з о н а н с 
резонанс теориясы теория резонанса 

РЕЗОНАТОР р е з о н а т о р 
РЕЙД рейд 

рейд бригадасы рейдовая бригада 
рейд жасау провести рейд 

РЕЙКА рейка 
РЕЙС рейс 

рейс жасау совершать рейс 
РЕЙТЕР р е й т е р (агентство) 
РЕКВИЗИТ р е к в и з и т 
РЕКВИЗИЦИЯ р е к в и з и ц и я 

реквизиция жасау реквизировать 
РЕКЛАМАЦИЯ рекламация 
РЕКОМЕНДАЦИЯ (ҮСЫНЫС) реко-

м е н д а ц и я 
РЕКОНСТРУКЦИЯ реконструкция 
РЕКОРД р е к о р д 

рекорд жасау установить рекорд 
рекордтар кестесі таблица рекордов 
рекордтар күні день рекордов 
рекордты шапшаңдык рекордная 
с к о р о с т ь 
рекордтык салмак рекордный вес 
рекордтык трамплин рекордный 
т р а м п л и н 

РЕКОРДШЫ рекордсмен 
РЕКТОР р е к т о р 
РЕКТОРАТ ректорат 
РЕКТОРЛЫҚ ректорство 
РЕЛЕ реле 

рельеф инверсиясы инверсия 
р е л ь е ф а 
рельефтіңаккумуляциялыктүрлері 
а к к у м у л я т и в н ы е ф о р м ы рельефа 
рельефтіңбұрыштыкнүістелері уг-
л о в ы е точки р е л ь е ф а 
релъефтің жаңаруы омоложение 
р е л ь е ф а 
релъефтіңкурылымдыкформалары 
с т р у к т у р н ы е ф о р м ы рельефа 
рельефтің мүсіндік формалары 
с к у л ь п т у р н ы е ф о р м ы рельефа 
рельефтің тілімденуі расчленение 
р е л ь е ф а 

РЕЛЬС рельс 
рельсті көтергіштер рельсовые 
п о д ъ е м н и к и 
релъст'щ болтын босатып тастау 
р а с к р у т и т ь болты рельсов 

РЕЛЯТИВИЗМ релятивизм 
релятивті синтагма релятивная 
с и н т а г м а 
реляциялык магына реляционное 
з н а ч е н и е 

РЕМАРКА ремарка 
ремилитаризация жасау ремилита-
р и з и р о в а т ь 

РЕМОНТ ремонт 
РЕНЕГАТ ренегат 
РЕНЕГАТТЫҚ ренегатство 
РЕНЖУ досадовать; огорчиться; пе-

р е ж и в а т ь ; о б и ж а т ь с я ; с е р д и т ь с я ; 
р а с с т р о и т ь с я 

РЕНЖІГЕН расстроенный; обижен-
н ы й 

РЕНЖІГІШ обидчивый; брюзгливый 
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РЕН-РИЗ 
РЕНЖІМЕЙТІН беззлобный; необид-

чивый 
ренжіп Крлу обидеться; огорчиться 
ренжіп сөйледі говорил обиженно 

РЕНЖІСТІРУ рассорить 
РЕНЖІСУ рассориться; разобидеть-

ся 
РЕНЖІТУ обидеть; огорчить 
РЕНЖІТУШІ обидчик 
РЕНТА рента 

рента дәрежесі высота ренты 
рента нормасы норма ренты 

РЕНТАБЕЛЬДІ рентабельный 
рентабельді емес кәсіпорын нерен-
табельное предприятие 

РЕНТАБЕЛЬДІЛІК рентабельность 
рентабельділік нормасы норма рен-
табельности 
рентаны капиталдандыру капита-
лизация ренты 
рентаньщ жиынтык куны сово-
купная стоимость ренты 
рентаньщ капиталга айналуы ка-
питализация ренты 

РЕНТГЕН рентген 
рентген сөулесі рентгеновские лучи 
рентгенографиялык зерттеу рен-
тгенографическое исследование 

РЕНТГЕНОЛОГ рентгенолог 
РЕНІШ досада; огорчение; размол-

вка; обида 
РЕНІШСІЗ беззлобно 
РЕНІШТІ огорченный; расстроен-

ный; озабоченный; огорченно 
ренішті болу быть в расстройстве 
реніиіін маған білдірді обиду 
высказал мне 

РЕҢ цвет; вид; облик лица; тон; 
окраска; краска 

РЕҢДІ симпатичный; красивый 
РЕҢК колорит; цвет; оттенок 
РЕҢКСІЗ некрасивый; безобразный 
РЕҢКТІ к р а с и в ы й ; миловидный; 

с и м п а т и ч н ы й 
РЕҢСІЗДІК бесцветность; невзрач-

ность; непривлекательность 
реңін өзгерту изменить цвет, окраску 

РЕПАРАЦИЯ репарация 
РЕПАТРИАЦИЯ репатриация 
РЕПАТРИАЦИЯЛАНУШЫ репатриант 
РЕПЕРТУАР репертуар 
РЕПЕТИЦИЯ репетиция 
РЕПЛИКА реплика 
РЕПОРТАЖ репортаж 
РЕПОРТЕР репортер 
РЕПРЕССИЯ репрессия 

репродуктив эрекет репродуктив-
ное действие 
репродуктив тежелу репродуктив-
ное торможение 

РЕПРОДУКТОР репродуктор 
РЕПРОДУКЦИЯ репродукция 

репродукция шеберханасы репро-
дукционная мастерская 
репродукциялык фотография реп-
родукционная ф о т о г р а ф и я 

РЕСМИ официально; официальный 
ресми адам официальный человек 
ресми емес неофициальный 

ресми жарыс официальное сорев-
н о в а н и е 
ресми кездесу официальная встреча 
ресми мшімдеме официальное за-
я в л е н и е 
ресми мәлімет орны место офици-
ального сообщения 
ресми сапар официальный визит 
ресми сарын официальный тон 
ресми түрде бару совершить офи-
циальный визит 
ресми түрде крраушылык офици-
альное рассмотрение 
ресми тІЗІМ номенклатурный список 
ресми у&КІЛ официальный предста-
витель 
ресми хабар официальное сообще-
н и е 

РЕСПИРАТОР респиратор 
РЕСПУБЛИКА республика 

республика прокуроры прокурор рес-
публики 
республика прокурорының жэр-
демшІСІ п о м о щ н и к п р о к у р о р а 
р е с п у б л и к и 
республикарекордшысы рекордсмен 
р е с п у б л и к и 
республика территориясы террито-
рия республики 
республикалык бюджет республи-
канский бюджет 
республикалык жарыс республикан-
ское соревнование 
республикалык категориядагы 
төреші судья республиканской ка-
т е г о р и и 
республикалык кітапхана респуб-
ликанская библиотека 
республикалык министрлік респуб-
ликанское министерство 
республикалык өнеркәсіп республи-
канская промышленность 
республикалык рекорд республикан-
ский рекорд 
республикалык үкімет республи-
канское правительство 

РЕСПУБЛИКАШЫ республиканец 
РЕСТАВРАЦИЯ реставрация 
РЕСТАВРАЦИЯЛАУ реставрировать 
РЕСТАВРАЦИЯЛЫҚ реставрацион-

ный 
РЕСТОРАН ресторан 
РЕСУРСТАР ресурсы 
РЕТ очередь; порядок; черед 

ретке келтіру навести порядок; 
упорядочить 
ретке келтірілген упорядоченный 
ретке салынган упорядоченный 
ретроспективті жинакріау рет-
роспективное комплектование 

РЕТСІЗ беспорядочный 
ретсіз атыс беспорядочный огонь 

РЕТСІЗДІК беспорядок; бессистем-
ность; хаотичность 

РЕТТЕГІШ регулятор 
реттегіш мүше р е г у л и р у ю щ и й 
орган 

РЕТТЕЛУ улаживаться; урегулиро-
ваться 

РЕТТЕЛІНБЕГЕН неупорядоченный; 
б е с с и с т е м н ы й 

РЕТТЕУ привести в порядок; упоря-
дочить; регулировать ; регулирова-
ние; урегулировать; уладить 

РЕТТЕУШІ регулировщик; регуля-
тор; регулирующий; наладчик 
реттеуші кит ключ регулятор 

PETTI уместно; уместный; упорядо-
ч е н н ы й 

PETTIK порядковый 
реттік жаттығу порядковое уп-
р а ж н е н и е 
реттік индекстеу порядковая ин-
д е к с а ц и я 
реттік нөмір порядковый номер 
реттік сан есім порядковое имя 
ч и с л и т е л ь н о е 

РЕТТІЛІК порядочность; уместность 
реті келгенде пайдаланып крлу вос-
пользоваться случаем 
реті келді подвернулся случай 
ретін келтіру создать удобный мо-
мент 
ретін табу в ы б р а т ь удобный 
момент; найти выход 
ретіне кррай по мере возможности 

РЕФЕРАТ реферат 
РЕФЕРЕНДУМ референдум 
РЕФЕРЕНТ референт 

референт жөроемшісі помощник 
р е ф е р е н т а 
референттік топ референтная 
г р у п п а 

РЕФЛЕКС рефлекс 
РЕФЛЕКСИЯ рефлексия 
РЕФЛЕКСОЛОГИЯ рефлексология 

рефлекстік кимыл рефлекторное 
д в и ж е н и е 
рефлекстік крзгалыс рефлекторное 
д в и ж е н и е 
рефлекстік кызмет рефлекторная 
д е я т е л ь н о с т ь 
рефлекстің жалпылануы генерали-
зация рефлексов 
рефлективтік крзгалыс рефлек-
тивное д в и ж е н и е 

РЕФЛЕКТОР рефлектор 
РЕФЛЕКТОРЛЫҚ рефлекторный 

рефлекторлык дога рефлекторная 
дуга 
рефлекторлык сакрна рефлектор-
ное кольцо 

РЕФОРМА реформа 
РЕФОРМАЛАУ реформировать 
РЕФОРМАТОР реформатор 
РЕФОРМАШЫ реформист 
РЕФОРМИЗМ реформизм 
РЕФОРМИСТ реформист 
РЕФРЕНТ рефрент 
РЕЦЕНЗЕНТ рецензент 
РЕЦЕНЗИЯ рецензия 

рецензияларкартотекасы картотека 
р е ц е н з и й 

РЕЦЕПТ _ рецепт 
рецепт КІтабы рецептурная книга 

РЕЦЕПТОР рецептор 
РЕЦИДИВ рецидив 
РЕЦИДИВИСТ рецидивист 
РИАН марена (тр) 
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РИЗ-РҮҚ 
РИЗА доволен; см. разы 

риза болғандьщ удовлетворение 
риза болу одобрить; удовлетвориться; 
удовольствоваться 
риза болу фактісінің өзі-ак жет-
кілікті достаточен сам факт согла-
сия 
риза болып утвердительно; удовлет-
воренно 
риза емес недовольный; недоволен; 
не согласен 
риза ету отблагодарить; ублажить; 
удовлетворить 
риза ПІШІН довольный вид 

РИЗАЛАНДЫРЫЛУ удовлетворяться 
РИЗАЛАСУ согласование; согласо-

ваться 
РИЗАЛЫҚ благодарность; согласие; 

довольствие 
ризалык айтты высказал благодар-
ность 
ризалык; білдірген выразивший бла-
годарность; поблагодаривший 
ризалык білдіріп выражая благодар-
ность; выразив благодарность 

РИЗАШЫЛЫҚ согласие; благодар-
ность; быть довольным (чем-либо); 
благосклонность 
ризашылыкпен бата беру от души 
благословить 

РИМДІКТЕР римляне 
РИНГ ринг 

рингте журу передвижение по 
рингу 
рингтегі төреші судья на ринге 

РИТЫЩІ ритмичный 
ритмді крзтлыс ритмичное движе-
ние 

РИТМИКА ритмика 
ритмикалыкекпін ритмическое уда-
рение 

РИТОРИКА риторика 
РИТОРИКАЛЫҚ риторический 

риторикалык сурау риторический 
вопрос 

РОБОТ робот 
РОГАТКА рогатка 
РОК-ТОП рок-группа 
РОКИРОВКА рокировка 
РОЛЬ (ҚЫЗМЕТІ) роль 

рольдер конфликтісі конфликт ролей 
рольді жаттап алу разучить роль 
рольдік ойын ролевая игра 
рольдік статус ролевой статус 
ром иісті ромовый запах 

РОМАН роман 
РОМАН-ЭПОПЕЯ роман-эпопея 

роман стилі стиль романа 
роман тілдері романские языки 
роман филологиясы романская 
филология 

романдат жагымсыз кейіпкерлер 
отрицательные типы в романе 
романдат окцтныңаякталуы раз-
вязка романа 

РОМАНИЗМ романизм 
РОМАНИСТ романист 

романнан узінді отрывок из романа 

романньщ кейіпкері герой романа; 
действующее лицо романа; персонаж 
р о м а н а 
романның крЬарманы герой романа 

РОМАНС романс 
РОМАНТИЗМ романтизм 

романтизм әдісі метод романтизма 
РОМАНТИК романтик 
РОМАНТИКА романтика 
РОМАНТИКАЛЫҚ романтичный 
РОМБ ромб 
РОССИЯ россия 

россия халыктарыхуктарының дек-
ларациям декларация прав народов 
р о с с и и 

РОССИЯЛЫКТАР россияне 
РОТА рота 

рота командирі командир роты 
рота көшірмеиіісі ротный писарь 
рота пулеметі ротный пулемет 
рота тез крйта сап курды рота 
быстро перестроилась 
рота үлесіндегі жер ротный участок 
роталык санитар ротный санитар 
ротаны баскцру командовать ротой 
ротаны солжаккрпталт тізу под-
строить роту к левому флангу 

РОТАПРИНТ ротапринт 
РОТАТОР ротатор 
РОТАЦИЯ ротация 
РОТМИСТР ротмистр 
РОТОР ротор 
РОЯЛЬ рояль 

рояль бузылып крлды рояль рас-
строился 
рояльда ойнауды умытып крлу ра-
зучиться играть на рояле 
рояльды куйіне келтіру настроить 
рояль 

ру род 
ру акракрлы старейшина рода 
РУ басы родоначальник 
ру жігі разделение рода 
ру тілі родовой язык 
ру иіежіресі родословная 

РУБАИ рубай 
РУЛАС родич; соплеменник 
РУЛЕТКА рулетка 
РУЛОН (ОРАМ) рулон 
РУЛЫҚ родовой 

рулык круым родовая община 
рулык коғам родовое общество 
рулык курылыс родовой строй 
рулык турмыс родовой быт 

РУЛЬ руль 
руль амортизаторы амортизатор 
руля 
руль дөңгелегі рулевое колесо 
рульді буру повернуть руль; рулить 

РУЛЬШІ рулевой 
рун жазуы руническая письменность 
руникалык жазу руническое письмо 

РУПОР (КҮШЕЙТКІШ) рупор 
русалка (су перісі) русалка 

РУСИЗМ русизм 
РУСИСТ русист 
РУХ вдохновение; дух; настроение; 

душа 
рух беру зажечь; вдохновить 
рух беруші вдохновитель 

рух Квтерілу воспрянуть; воодуше-
виться; взбодриться 

РУХАНИ духовный 
рухани эрекет духовная деятель-
ность 
рухани байлык духовное богатство 
рухани бейне духовный облик 
рухани жетілу духовное совершен-
ство 
рухани игІЛІК духовное благо 
рухани кемек моральная поддержка 
рухани куй моральное состояние 
рухани кржеттік духовная потреб-
ность 
рухани крлдау моральная поддержка 
рухани мэдениет духовная культура 
рухани мура духовное наследие 
рухани мудде духовный интерес 
рухани өмір духовная жизнь 
рухани тілек кржет нужен духов-
ный интерес 

РУХТАНҒАНДЫ вдохновленный 
РУХТАНДЫРАТЫН вдохновляющий 
РУХТАНДЫРУ вдохновить; воодуше-

вить; воспламенить; воодушевлять; 
ободрять 

РУХТАНДЫ РУШ Ы вдохновитель; 
вдохновительный 

РУХТАНДЫ РЫЛУ воодушевляться; 
вдохновляться 

РУХТАНУ вдохновиться; воодуше-
виться; зажечься; собраться с духом 

РУХТАНУШЫЛЫҚ вдохновенность; 
воодушевленность 
рухы көтерілген воодушевленный 
рухы көтерілу воодушевляться; во-
одушевиться 
рухы тусу угнетение; угнетенность 
рухын каперу воодушевлять; обод-
рять 
рушылдык кек родовая месть 
рушылдык турмыс родовой быт 

РҰҚСАТ доступ; разрешение; санк-
ц и я 
рукрат алу получить санкцию; полу-
чить р а з р е ш е н и е 
рукрат оелгісі знак согласия; виза 
рукрат беру благословить; разре-
шить; позволить; дать разрешение 
рукрат берілмеген запрещенный 
рукрат етпеу запретить; запрещать; 
в о с п р е т и т ь 
рукрат етпеу запретить; не разре-
шать; не позволить 
рукрат ету открыть доступ; разре-
шение; разрешить 
рукрат етыген разрешенный 
рукрат етілетін разрешимый 
рукрат етілмеу запрещаться 
рукрат етілу разрешаться 
рукрат етІҢІЗ позвольте; разрешите 
рукрат кртз виза; пропуск; разре-
ш е н и е 
рукрат кужаттары документы на 
р а з р е ш е н и е 
рукрат сурау просить разрешение 

РҮҚСАТСЫЗ без спроса; самовольно; 
без разрешения 

РҰҚСАТЫМЕН с ведома; по разре-
шению; с разрешения 
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РЫЗ-САҒ 
РЫЗЫҚ пропитание 
РЫНОК (БАЗАР) рынок 

рыцарлар крру-жараты рыцарские 
доспехи 

РЫЦАРЬ рыцарь 
рычаг ЧІНІ плечо рычага 

РЮКЗАК рюкзак 
рюкзак бауы лямка рюкзака 

РЮКЗАКТІ КӨТЕРУ поднять рюкзак 

С 
САБА саба, бурдюк из конской шку-

ры для кумыса 
САБАҚ ботва; стебель; лоза; урок; 

учеба; предмет; занятие 
сабак алу брать уроки 
сабак арасындат үзіліс перемена 
между уроками 
сабак взгрлеу готовить уроки; делать 
уроки 
сабак беру давать уроки; препо-
давать; учительствовать; учить 
сабак беру өдісі метод преподавания 
сабак беруші преподаватель 
сабак боларлык поучительный 
сабак болу послужить примером 
сабак бітті занятия закончились; 
уроки кончились 
сабак дайындау готовить уроки 
сабак ЖОСПары поурочный план; 
план урока 
сабак кестесі расписание уроков 
сабак кестесін жасау составить 
расписание занятий 
сабак МОЗМуНЫ содержание урока 
сабак оку учить уроки 
сабак сайын поурочный; поурочно 
сабак шурі тип урока; вид урока 
сабак үлгіру успеваемость 
сабаккр бармау прогулять занятия; 
не ходить на занятия, уроки 
сабакқц келмей калу не прийти на 
занятия; пропуск занятий 
сабаккр келу прийти на урок; прийти 
на занятие 
сабактан кейін после урока; после 
занятия 
сабактан кцлушылык пропуск за-
нятий; пропуск уроков 
сабактан калып крю опоздать на 
занятия, уроки 
сабактан соң дем алу отдохнуть 
после занятий, уроков 
сабактан сүрану отпроситься с уро-
ков 
сабактан тыс уакрипта внеуроч-
ное время 
сабактар арасындыіы үзіліс пере-
мена между уроками, занятиями 
сабактарды дайындау готовить уро-
ки; готовиться к занятиям 
сабактардыңтүракріы кестесі пос-
тоянное расписание уроков 

сабактарын үлгіре алмай артта 
крліин окушыларға көмектесу по-
могать отстающим учащимся 

САБАКТАС одноклассник; сокурсник 
сабакршс курмалас сөйлем сложно-
подчиненное предложение 

САБАҚТАСТЫҚ преемственность ; 
в з а и м о с в я з а н н о с т ь 

САБАКТАСТЫРУ связать; увязать 
САБАКТАУ продевать нитку в иголку 
САБАКТЫ имеющий нитку (об игол-

ке); имеющий стебель; стебельный 
сабакты взюлеу готовить уроки 
сабакты болдырмау сорвать 
занятия; сорвать урок 
сабакты етіс действительный залог 
сабакты етістік переходный глагол 
сабакты пысыктау закрепить урок 
сабакты тапсыру сдать урок; сдать 
п р е д м е т 
сабакты істеп бітіру доделать уроки 
сабактьщ даярлык бөлімі подгото-
вительная часть урока 
сабактыңкүрылысы структура уро-
ка 
сабактьщ негізгі бөлігі основная 
часть урока 

САБА/1 АҚ лохматый 
сабалак жүн лохматая шерсть 
сабалак жүнді косматый 
сабалак жүндіаю косматый медведь 
сабалак сакрл косматая борода 
сабалак төбет лохматый пес 

САБАЛАКТАНДЫРУ взлохматить 
САБАЛАКТАНУ лохматиться 

сабалактаньт крлтн шаш взлохма-
ченные волосы 

САБАЛАҚТАТУ взлохматить 
САБАЛАКТАУ лохматить 
САБАЛАУ хлестать; бить; колотить 
САБАЛҒАН битый; распушенный; 

взбитый 
сабалған макта взбитый хлопок; 
распушенный хлопок 

САБАН солома 
сабан тесек соломенная постель 
сабан төсеніиі соломенная подстилка 

САБАНТОЙ сабантуй, праздник уро-
ж а я 

САБАНШЫ пахарь; плугарь 
сабаңа түс соблюдай приличие; ус-
покойся 
сабап өлтіру запороть 
сабап тастау отколотить 

САБАСУ см.сабау 
САБАТУ заставить кого-нибудь бить, 

колотить, взбивать шерсть специаль-
ными палочками 

САБАУ избиение; битье; бить; лу-
пить; стегать; колотить; взбивать 
сабау тал лозняк 

САБАУДАЙ отборный; крепкий 
САБДАЛЫ (ШАБДАЛЫ) персик 
САБОТАЖ (ІРІТКІ) саботаж 
САБЫЛЫСУ ходить попусту; водить-

ся зря 
САБЫН мыло 

сабын агаш мыльное дерево 
сабын быліау кәсібі мыловаренная 
п р о м ы ш л е н н о с т ь 

сабын желім мыльный клей 
сабын КвбІгІ мыльная пена 
сабын КӨПІршІгІ мыльная пена 
сабын крйнату мыловарение 
сабын крйнату заводы мыловарен-
ный завод 
сабын крйнату өнеркөсібі мылова-
р е н н а я промышленность 
сабын өнеркөсібі мыловаренная 
п р о м ы ш л е н н о с т ь 
сабын унтағы мыльный порошок 

САБЫНДАНУ намылить; мылиться 
сабындап жуу мыть мылом 

САБЫНДАУ мылить; намылить 
САБЫНДЫ мыльный 

сабынды су мыльная вода 
САБЫНКӨК норичник (тр) 

сабынмен жуу _ мыть мылом 
сабынньщквоігі мыльная пена; мыль-
ный пузырь 

САБЫНШЫ мыловар 
САБЫР терпение; выдержка 

сабыр ет потерпи 
сабыр ету терпеть; проявить терпе-
н и е 

САБЫРЛЫ сдержанный; ровный; 
спокойный; терпеливый; тихий 
сабырлы адам спокойный, терпели-
вый человек; уравновешенный чело-
век 
сабырлы жауап спокойный ответ 
сабырлы мінез ровный характер; 
тихий нрав 
сабырлы ун спокойный голос 

САБЫРЛЫЛЫҚ сдержанность; спо-
койствие 
сабырлылык ету сохранить самооб-
ладание, спокойствие 
сабырлылык керсету вооружиться 
терпеним; проявить спокойствие 
сабырлылык сактау сохранить спо-
к о й с т в и е 

САБЫРЛЫЛЫҚПЕН спокойно; сдер-
ж а н н о 
сабырлылыкты сактау сохранить 
с п о к о й с т в и е 

САБЫРСЫЗ несдержанный; невы-
д е р ж а н н ы й ; нетерпеливый 
сабырсыз адам нетерпеливый чеовек; 
беспокойный человек 
сабырсыз жан беспокойная душа 
сабырсыз окушы нетерпеливый уче-
ник 

САБЫРСЫЗДАНУ волноваться; силь-
но беспокоиться 

САБЫРСЫЗДЫҚ несдержанность; 
н е т е р п е л и в о с т ь 

САВАН (КЕБІН) саван 
CAFA устье реки; место впадения 

реки в море, озеро 
САҒАҚ ганаш (тр) 
САҒАЛ-САҒАЛ грязный; испачканный 
САҒАЛАУ искать покровительства у 

кого-нибудь; находиться в удобной 
местности 

САҒАЛДЫРЫҚ подбородник; узелок 
на н и ж н е й части намордника живот-
ных 

САҒАН тебе; к тебе 
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САҒ-САЙ 
сатан көмектескім келеді хочу тебе 
помочь 
саган сенемін доверяю тебе 
саган сол керек так тебе и надо 

САҒАНА усыпальница; гробница; 
мавзолей 

САҒАНАҚ концы палочек, составля-
ющих решетки юрты 

CAFAT час; часовой; часы 
coram алтыда жүретін отправляю-
щийся в шесть часов 
Сагот бауы ремешок для часов 
сагат бойы өңгімелесу разговари-
вать целый час 
coram бойынша тому почасовая 
оплата 
сагат дел алтыда ровно в шесть 
часов 
сагат дәл уште ровно в три часа 
coram жетіде журетін поезд семи-
часовой поезд; поезд, уходящий в 
семь часов 
сагат жетіде узілді (он) скончался 
в семь часов 
сагат жүрді часы пошли 
сагат он екіні соқты пробило две-
надцать часов 
сагат сайын каждый час; ежечасно 
сагат сотуы ход часов; бой часов 
coram тьщылдайды часы стучат 
coram тІМ часовая стрелка 
сагат тілін жылжытып крю пере-
вести стрелку часов 
coram тілінің крзталысы движение 
часовой стрелки 
coram ушке белгіленген назначен на 
три часа 
coram шеберханасы часовая мастер-
ская 
coram шебері часовой мастер 

САҒАТТАЙ как часы 
САҒАТТАП почасовой; по часам; еже-

часно 
сагитты жөндеу отремонтировать 
часы 
сагитты крю ставить часы 
сагитты тексеру проверить часы 

САҒАТТЫҚ часовой 
сагаттык белдеулер часовые пояса 
сагаттыкбелдеулер картасы карта 
часовых поясов 
сагаттык еңбекакы почасовая оп-
лата труда 
сагаттык жалакы почасовая зара-
ботная плата 
сағаттыңдурыстыгын тексеріп алу 
выверить часы 
сагаттың механизмі механизм ча-
сов 
сагаттың согуы бой часов 

САҒАТШЫ часовщик; мастер по ре-
монту часов 
СОТЫ сыну закручиниться 

САҒЫЗ жвачка; жевательная ре-
зинка 
саіыз кррагай лиственница 
СОІЫЗ шайнау жевать жевательную 
резинку; жевать жевачку 

САҒЫЗШӨП хондрилла (тр) 
САҒЫМ мираж 

САҒЫМДАНУ покрываться миражем 
сагына бастау затосковать 

САҒЫНДЫРУ наводить тоску; соску-
чить по себе кого-либо 

САҒЫНУ соскучиться; скучать; стос-
коваться; тосковать; тоска 
сагынып сартаю затосковаться 

САҒЫНЫШ тоска; томление 
сатыныш журекті тырнайды тоска 
грызет сердце 
сагыныш көңілге жабыркру салды 
тоска омрачила сердце 

САДАҚ лук 
садак, адырнасынын кртты керіл-
гендігі тугость тетивы лука 
садак бауы тетива 
садак жасаушы лучник 
садак оты стрела 

САДАҚА(САДАҒА) подачка; подаяние; 
жертва; милостыня 
садакр беру дать милостыню 
садакрен amy стрельба из лука 
садакщы (садак жасаушы) лучник 

САДИЗМ садизм 
САДИСТ садист 
САДЫРА ж и ж а навозная (тр) 
С АЖЫ копытка 
САЖЫН сажень 
САЗ болото; глина; грязь; интона-

ция; напев; мотив; мелодия; гармония 
саз балшык глина 
саз балшыкріан жасалтан ыдыс гли-
няная посуда 
саз балшыкты жер глинистая почва 
саз балшык/пың тутх/мрлығы вяз-
кость глины 
саз батпак болотный; болото 
саз бен күмнан туратын may жы-
НЫСЫ горная порода, состоящая из 
глины и песка; суглинок 
СОЗ жер глинистая почва 
саз кундызы нутрия 

САЗА наказание 
сазайын тарткызу наказать; рас-
п р а в и т ь с я 
сазайынтарттырмайжібермеу не 
давать спуску; не отпускать без нака-
зания 
сазайын тарттыру наложить взыс-
к а н и е 
сазайын тарту расплатиться; рас-
плата; понести расплату 

САЗАН сазан 
САЗАРУ мрачнеть; остолбенеть ; 

принимать суровый вид' упрямиться 
сазга айналу заболотиться 

САЗДАҚ суглинок; суглинистый; 
горная порода, состоящая из глины и 
песка 

САЗДАНУ заболачивание; заболо-
титься 

САЗДАУ глинистый 
САЗДЫ болотистый; болотный; гли-

нистый; грязный; мелодичный; вы-
разительный; хороший 
сазды вулкандар грязевые вулканы 
сазды ертінділер глинистые 
р а с т в о р ы 
сазды куртату осушить болото 

сазды топырак глинистая почва; 
суглинистые почвы 

САЗДЫЛЫҚ мелодичность; плав-
ность; болотистость 

САЗЫ мотив 
сазына келтіру настроить (о муз. 
инструменте ) 

САЙ лог; овраг; ущелье; достойный; 
соответствующий 

САЙ-САЛА овраг; ущелье; долина 
САЙҒАК сайгак 
САЙҚАЛ женщина легкого поведе-

ния; проворная, живая, шустрая жен-
щ и н а 

САЙҚАЛДАНУ становиться легкомыс-
ленной, проворной 

САЙҚАЛДЫҚ лицемерие; хитрость; 
коварство 

САЙҚЫМАЗАҚ карикатура; пародия; 
коварная шутка 

САЙҚЫМАЗАКТЫҚ шутовство 
сайламай Крю забаллотировать 
сайламай тастау забаллотировать 

САЙЛАМАЛЫ выборный 
САЙЛАНҒАН избранный 

сайланган кісі избранный человек 
сайланган ӨКІЛ избранный предста-
витель 

САЙЛАНУ быть избранным; изби-
р а т ь с я 
сайлану хукы право выбора; избира-
тельное право 

САЙЛАНУШЫ избираемый 
сайлап алу подбор; выбрать; избрать 
сайлап крю закрепить; избрать 

САЙЛАТУ предоставить возмож-
ность выбирать, избирать 

САЙЛАУ выбирать; избирать; выбо-
ры; избрание 
сайлау алдындагы предвыборный 
сайлау алдындагы жиналыс пред-
выборное собрание 
сайлау бюллетені избирательный 
бюллетень 
сайлау ережесі положение о выборах 
сайлау еркін ЖОЮ лишение избира-
тельных прав 
сайлау жуйесі избирательная систе-
ма 
сайлау жуйесіне кррсы кылмыс пре-
ступление против избирательной сис-
темы 
сайлау заңы избирательный закон 
сайлау заңын бузу нарушение изби-
рательного закона 
сайлау комиссиясы избирательная 
комиссия; избирком 
сайлау наукрны избирательная кам-
п а н и я 
сайлау округі избирательный округ 
сайлау өтті выборы прошли; 
выборы закончились 
сайлау пункті избирательный пункт 
сайлау туралы ереже положение о 
выборах 
сайлау учаскелері мейрамдашдай 
безендірілуде избирательные участки 
празднично оформляются 
сайлау участогі избирательный учас-
ток 
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САЙ-САҚ 
сайлау участоктерін безендеріп крю 
оформить избирательные участки 
сайлау хүкын ЖОЮ лишение избира-
тельных прав 
сайлау хукынан айыру лишение 
избирательных прав 
сайлау цензі избирательный ценз 
сайлауға өткізбей тастау забалло-
тировать 
сайлауіи тусу баллотироваться 
сайлауға шащыру крғазы избира-
тельная повестка 
сайлауды бурмалау фальсификация 
выборов 
сайлаудыңтепе-теңдік жуйесі про-
порциональная система выборов 

САЙЛАУЛЫ готовый; приготовлен-
ный; выбранный; избранный 

САЙЛАУШЫ избиратель 
сайлаушылар алдына есеп беру отчи-
тываться перед избирателями 
сайлаушылар саны число избирате-
лей 
сайлаушылар тізімі списки избира-
телей 
сайлаушылар тілегі наказ избира-
телей 
сайлаушылардың тапсырмасы на-
казы избирателей 

САЙЛЫ овражистый; ущелистый 
САЙМА-САЙ как раз 
САЙМА-САЙ конгруэнтность 
САЙМАН инструмент; снаряжение; 

средство; оборудование; орудие 
САЙМАНДАУ снаряжение; снаря-

жать 
САЙМАНШЫ инструментальщик 
САЙРАҒЫШ певчий; певунья; певун; 

певучий 
саирашш кустар певчие птицы 
саирайтын кус певчая птица 

САЙРАН прогулка; гуляние 
САЙРАНДАУ веселиться; гулять; на-

слаждаться 
САЙРАТУ см. сайрау 
САЙРАУ петь; заливаться; щебетать; 

п е н и е 
САЙРАУЫҚ болтливый; говорливый 
САЙТАН лукавый; шайтан; чертовка; 

черт 
сайтанның баласы чертенок 

САЙЫПКЕР человек, готовящий коня 
к состязаниям; жокей; знаток 

САЙЫС поединок; бой; схватка; со-
стязание; соревнование 
сайыс алаңы поле боя 
сайыс костюмі фехтовальный кос-
тюм; костюм для состязания 
сайыс кьмыш рапира 
сайыс маскасы фехтовальная маска 
сайыс спортыньщхалыкрралыкфе-
дерациясы международная федера-
ция фехтования 
сайыс турлері виды фехтования 

САЙЫСКЕР фехтовальщик; состя-
зующийся; спортсмен 
сайыскр жаттыіу фехтовать 
сайыскр тусу вступить в бой 
сайыскр шыгу вступить в поединок 

сайыста жену победить (выиграть) 
на состязаниях 

САЙЫСТЫРУ см. сайысу 
САЙЫСУ фехтование; состязаться 

сайысу залы фехтовальный зал 
САЙЫСУШЫ состязующийся 
САЙЫСШЫ фехтовальщик 
САКСОФОН саксофон 
САҚ бдительный; осторожный; пре-

дусмотрительный; чуткий 
сак бол будь осторожен 
сак болтан жен нужно быть осто-
р о ж н ы м 
сак болу быть настороже; беречься; 
поберечь; держать ухо востро 
сак болыңыз! будьте осторожны! 
сак болып журу быть начеку; быть 
осторожным 
сак Кулак чуткий слух 
сакрдай сай болып туру быть в 
полной готовности 

САКАЛ борода 
САҚАЛ-МҰРТ борода, усы 

сакрл-мурт алдыру бриться 
сакрл-мурт кыру бритье 
сакрл-мурты жок без бороды и без 
усов 
сакрл-мурты кырылган бритый 
сакрл-шашты алдыру побриться 
сакрл-шашына ак кірген покрытый 
с е д и н а м и 
сакрл кыру сбрить бороду 
сакрл оны кррт етіп көрсетіп тур 
борода его старит 
сакрл өсіру растить бороду 

САКАЛДЫ бородатый 
сакрлды өсіру отрастить бороду 

САКАЛСЫЗ безбородый 
САКАЛТА ягнятник (тр) 
САҚАЛТА (ҚҰС) бородач 

сакрлы беліне тускен борода по 
пояс 
сакрлын алдырып тастау сбрить 
бороду 
сакрлын өсірген бородатый 

САКАРА сахара; степь 
САҚАРЛАУ щелочить 
САКАУ заика; картавый; шепелявый 

сакру, кекеш адамдарды емдеуші 
врач, лечащий дефекты речи; логопед 

САКАУЛАНУ картавить; заикаться 
сакруланып сейлеу шепелявить 

САКАУСЫРАУ притворяться карта-
вым 

САКАУШӨП (Б.) мытник 
САКАЮ окоченеть; заледенеть 
САКИНА кольцо; мигрень 

сакрна тәрізді курттар кольчатые 
ч е р в и 

САҚИНАЛАУ кольцевание 
сакрналы булшыкеттер кольцевые 
мышцы 

САҚПАН время окота овец 
САҚПАНШЫ ухаживающий за мо-

лодняком во время массового окота 
овец 

САКСЫЗДЫК отсутствие бдитель-
ности 

САКСЫНУ остерегаться; бояться; бе-
р е ч ь с я 

САКТАЙТЫН оборонительный 
сакршйтын киім защитная одежда 

САҚТАЛУ быть хранимым, обере-
гаемым, сохраненным; сохраниться; 
х р а н и т ь с я 

САКТАЛЫНУ храниться; беречься 
САҚГАНҒАН обороняющийся; бере-

ж е н ы й 
САКТАНДЫРАТЫН предупредитель-

ный; предохранительный; предохра-
няющий; предупреждающий 
сакщандырма атьшыш зат пре-
дохранительное взрывчатое вещество 

САКТАНДЫРУ перестраховка; пре-
д о с т е р е ж е н и е ; предостеречь; стра-
ховка; предостерегать 
сакщандыру агенті страховой агент 
сакріандыру әрекеттері попытки 
с т р а х о в а н и я 
сакщандыру жарнасы страховой 
взнос 
сактандыру жасы страховой возраст 
сакщандыру кассасы страховая касса 
сактандыру куөлігі страховое сви-
детельство 
сактандыру коры страховой фонд 
сактандыру сомасы страховая сумма 
сактандыру сыйлыгы страховая пре-
мия 
сактандыру тарифі страховой та-
р и ф 
сактандыру шаралары меры пре-
д о с т о р о ж н о с т и 
сактандыру шарасы мера предосто-
р о ж н о с т и 

САҚГАНДЫРУШЫ страхователь; стра-
х о в щ и к 

САКТАНДЫРУШЫЛЫК предосторож-
ность 

САКТАНУ беречься; обороняться; 
храниться ; остерегаться; застрахо-
ваться; защититься 
сактану туйсігі инстинкт самосох-
р а н е н и я 
сактап крлу спасать; предотвратить; 
предупредить; приберечь; предотвра-
щение; спасти 
сактап кою поберечь; приберечь 

САҚГАТУ дать на хранение; заста-
вить хранить, беречь 

САҚГАУ беречь; отстаивать; соблю-
дать; хранить; охрана 
сакщау кепілдік крғазы гарантийная 
расписка хранения 
сакщау куөлігі свидетельство об 
о х р а н е 
сакщау органы органы охраны 
сакщау орны хранилище 
сактау шарты договор хранения 
сакщауға беру сдать на хранение 

САКТАУЛЫ сохранный; заброниро-
в а н н ы й 
сактаулы крр резервный фонд 

САКТАУШЫ хранитель; телохрани-
тель 

САКТАУШЫЛ ЫК укрывательство 
САКТЫК бережливость; бережность; 

страхование; сбережение ; запасли-
вость; предосторожность; предусмот-
р и т е л ь н о с т ь 
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САҚ-САЛ 
сацпык агенті страховой агент 
сактык грамотасы страховая гра-
мота 
сакріык ету застраховать 
сакщықкассасы сберегательная кас-
са 
сактык керек нужна бережливость, 
предосторожность 
сактык көрсету проявить осторож-
ность, осмотрительность 
сак/пых; кітапшасы сберегательная 
книжка 
сактык кррыз кассасы ссудосбере-
гательная касса 
сактык, крғамы страховое общество 
сактык; крры страховые запасы; 
страховой фонд 
сактык шаралары меры предосто-
рожности 

САКШЫ караульный; часовой; те-
лохранитель; охранник 

САЛ плот; паралич; певец; акын 
СОЛ аіызу лесосплав 
сал атызути крлайлы өзен сплавная 
река 
сал ауру паралич; параличный 
СОЛ болтан парализованный 
сал болу парализовать 
СОЛ болушылык парализованность 
сал болып ауырған разбитый пара-
личом 
сал КӨПІр мост на плотах 
сал вткел паромная переправа 

САЛА область; сфера; отрасль; учас-
ток; приток; разветвление; раздел 

САЛААРАЛЫҚ межотраслевой 
салааралык бэсеке межотраслевая 
конкуренция 

САЛАҚ безалаберный; неряха; не-
ряшливый; беспечный; халатный 
салак адам безалаберный, неряшли-
вый человек 

САЛАҚСУ расхолаживание 
САЛАКГАТУ высовывать (язык); за-

ставить болтаться, висеть чему-либо 
САЛАКГАУ несколько неряшливый; 

болтаться; висеть; высовываться (о 
языке) 

САЛАКТЫҚ бесхозяйственность; за-
пущенность; н е б р е ж н о с т ь ; н е р я ш -
ливость; безалаберность; халатность 

САЛАЛАС равнозначный; соответ-
ственный 
салалас курмалас сейлем сложносо-
чиненное предложение 
салалас мөнді жалгаулыктор сочи-
нительные союзы 

САЛАЛАУ делить на части; развет-
влять 
Шалы жоспарлау отраслевое пла-
нирование 

САЛАЛЫҚ отраслевой 
салалык абонемент отраслевой або-
немент 
салалык аудандау отраслевое рай-
онирование 
салалык еңбек бөлінісі отраслевое 
разделение труда 
салалык есеп жүргізу отраслевой 
учет 

салалык жоспар отраслевой план 
салалык жіктеу кестелері отрасле-
вые таблицы классификации 
салалык кітапхана отраслевая биб-
лиотека 
салалык крр отраслевой фонд 

САЛАМАТ см.сэлемет 
САЛАҢДАУ болтаться; висеть 
САЛАТ салат 

салатты тым ащы етіп жіберу 
пересолить салат; переперчить салат 

САЛАТЫН загрузочный; закладной 
САЛАУАТТЫ рассудительный; сте-

пенный; трезвый 
салауатты адам солидный человек; 
умный, степенный человек 
салауатты кртамы общество трез-
вости 
салауатты өмір суру вести трезвый 
образ жизни 

САЛАУАТТЫҚ трезвость 
САЛАУАТТЫЛЫҚ трезвость 

салауаттылык өмір нормасы трез-
вость - норма жизни 

САЛАУБАС бессмертник (тр) 
САЛБЫР вялый 
САЛБЫРАҒАН висячий; зависнув-

ший; повислый 
салбырап крлу повиснуть 
салбырап туру болтаться; висеть 

САЛБЫРАТУ свесить 
САЛБЫРАУ болтаться; виснуть; опус-

каться; распускаться; отвисать 
САЛБЫРЛЫҚ вялость 

салтан жерден вдруг; сразу; ни с 
того; ни с чего 

САЛҒЫЛАСУ вступать в спор, в пре-
рекание; воспротивиться 

САЛҒЫРТ инертный; неохотно 
САЛҒЫРТТЫҚ инертность; расхля-

банность 
САЛДАҚЫ истасканный; изношен-

ный; легкомысленная; гулящая 
САЛДАР последствие; следствие; 

результат 
салдар багыныңкы сейлем прида-
точное предложение следствия 

САЛДАРЫНАН вследствие; из-за; по 
п р и ч и н е 

САЛДЫҚ рыцарство 
САЛДЫР бряцание 

салдыр-гүлдір ету затарахтеть 
САЛДЫР-САЛАҚ безалаберный; не-

ряха 
салдыр-салак адам неопрятный че-
ловек 
салдыр еткізу брякнуть; звякнуть; 
загромыхать; бряцание 
салдыр салактык безалаберность 

САЛДЫРАТУ заставить грохотать; 
производить грохот, шум 

САЛДЫРАУ грохотать 
салдырлай бастау задребезжать 

САЛДЫРЛАУ бряцание; звякание; 
загромыхать; грохотать; громыхать; 
греметь; загреметь 

САЛИҚАЛЫ уравновешенный; со-
лидный 

САЛҚАМДАНУ становиться развяз-
ным; стать избалованным 

САЛҚЫН прохлада; холодок; про-
хладно; студеный; холодный; прох-
ладный 
салкын басу сделать холодную при-
мочку 
салкын жел прохладный ветер 
салкын жерге крю поставить в про-
хладное место 
салкын кездесу сухая встреча 
салкын кун прохладный день 
салкын кррау смотреть сквозь паль-
цы; халатное отношение; расхолажи-
в а н и е 
салкын кррауіиылык халатное отно-
шение; хладнокровие 
салкын сумен жуыну умыться 
свежей водой 
салкын тиюден сактону остере-
гаться простуды 
салкын тусу похолодать 

САЛҚЫНДАҒАН стуженый; охлаж-
денный; остуженный 
салкындап крлдым я замерз, простыл 
салкындататын сусындар прохла-
дительные напитки 

САЛҚЫНДАТҚЫШ охладитель 
САЛҚЫНДАТУ охлаждение; остужать; 

охладить; переохлаждение 
САЛҚЫНДАУ похолодеть; холодать; 

прохладиться ; охлаждаться; холод-
нее; прохладнее 

САЛҚЫНДЫҚ прохлада; халатность; 
холодок 

САЛМА вага; закидной 
САЛМАҒЫ вес 

салмат ауырлау весом тяжелее 
салмат эр турлі гирлер разновес-
ные гири 
салмат кему потерять в весе 
салмат кеміген мал убавленный в 
весе скот 
салматн жою потерять вес 
салмағын кемітті убавил в весе 

САЛМАҚ тяжесть; удельный вес; вес 
салмак бірлігі единица веса 
салмак категориясы весовая кате-
гория 
салмак кему убавление в весе 
салмак куиіі сила тяжести 
салмак кіндігі центр тяжести 
салмак крсу прибавить в весе 
салмак өлшемі мера веса; весовая 
е д и н и ц а 
салмак салу нагрузить; обязать; воз-
л о ж и т ь ответственность; поручить; 
отягчить 
салмак турактылыт постоянство 
веса 
салмактускен нукте опорная точка 

САЛМАҚСЫЗДЫҚ невесомость 
салмакрыздык жагдай состояние 
н е в е с о м о с т и 
салмактан айрылу потеря веса; 
потерять вес 

САЛМАҚГАНУ тяжелеть 
САЛМАКГАУ взвешивание 
САЛМАКГЫ весомый; серьезный; 

положительный; тяжеловесный; уве-
систый; тяжело; тяжелый 
салмакты адам степенный человек 
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САЛ-САЛ 
салмацпы адамдар серьезные люди 
салмакщы жещлоету сгонка веса 
салмах/пы жук нелегкая ноша; уве-
систый груз 
салмакщы журіс тяжелая походка 
салмах/пы зат весомый предмет 
салмах/пы кісілер серьезные люди 
салмах/пы МІнез уравновешенный 
характер 
салмах/пы нэрсе тяжелая вещь 
салмах/пы Свз неторопливая речь; 
значащая речь; весомое слово 
салмакты чемодан т я ж е л ы й 
чемодан 

САЛМАҚТЫЛЫҚ значительность; сте-
пенность; уравновешенность 
салмах/пың кемуі падение веса 

САЛОН салон 
салп ету шлепнуться 

САЛПАҚТАУ волочиться 
САЛПАҢ висящий; болтающийся; 

повислый 
салпаң хулах; вислоухий; лопоухий; 
ушастый; повислые уши 
салпаң хулах; am вислоухий конь 
салпаң хулах; ит ушастая собака 

САЛПАЮ болтаться; мотаться 
САЛПИҒАН повислый 
САЛПИТУ опускать; развесить 
САЛПЫ повислый 

СОЛПЫ ерін отвислая губа 
САП ПЫЛ ДАТУ см.салпылдау 
САЛПЫЛДАУ болтаться; мотаться; 

свисать 
САЛПЫНШАҚ висюлька; подвеска 

салпыншакты сырга серьги с под-
весками 

САЛТ без груза; без поклажи; налег-
ке верхом; нрав; обычай; традиция; 
ритуал; холостой 

САЛТ-САНА традиция 
салт атты верховой; всадник; вер-
хом; наездник; седок 
салт атты адам верховой 
салт бойыниш по установившейся 
т р а д и ц и и 
салт етістіктер непереходные гла-
голы 
салт журу езда верхом 
салт журудің нускруы наставление 
для верховой езды 
салт журуиіі наездник 
салт жүріс верховая езда 
салт жырлары обрядовые песни 
салт мінетін am верховая лошадь 
салт мініп жүретін акрл теке ат-
тары а х а л т е к и н с к и е в е р х о в ы е 
лошади 
салт шеңдері обрядовые песни 

САЛТАНАТ пышность; роскошь; тор-
жество; триумф; церемония; парад-
ность 
салтанат буйымы предмет роскоши 
салтанат Кврсету чествование; чес-
твовать 
салтанат крхрасы триумфальная 
арка 
салтанат куру триумфальное шес-
твие; шествовать 

салтанатпен хршеметтеу славить; 
возвеличивать 

САЛТАНАТТЫ пышный; парадный; 
роскошный; торжественный; триум-
фальный; блистательный 
салтанатты жиналыс торжествен-
ное собрание 
салтанатты кабинет роскошный 
кабинет 
салтанатты кеш торжественное 
с о б р а н и е 
салтанатты крбылдау торжествен-
ный прием 
салтанатты кркра триумфальная 
а р к а 
салтанатты конахрсы банкет 
салтанатты марш торжественный 
марш; церемониальный марш 
салтанатты мәжіліс торжествен-
ное заседание 
салтанатты туру жить роскошно 
салтанатты тур парадный вид 
салтанатты турде жариялау объ-
явить в торжественной обстановке 
салтанатты уэде торжественное 
о б е щ а н и е 
салтанатты шеру торжественное 
шествие; триумфальное шествие 

САЛТАНАТТЫҚ триумфальный; тор-
ж е с т в е н н ы й 

САЛТАНАТТЫЛЫҚ парадность; тор-
жественность ; триумфальность 

САЛТАҢ холостой 
САЛТАТТЫ всадник 
САЛТЖОРАЛАРЫ ритуал 

салтты сах/пау соблюдать традиции 
САЛТТЫҚ ритуальный 
САЛТШЫЛДЫЛЫҚ традиционность 
САЛУ вкладывать; вложить; строить; 

положить; класть; вставлять; закла-
дывать; прокладывать; проложить; со-
орудить; застроить 

САЛУШЫ вкладчик; застройщик; 
строитель; укладчик 
салушы жумыскер грузчик 

САЛШЫ плотовщик 
салшы болып жумыс істеу работать 
с п л а в щ и к о м 

САЛЫ неочищенный рис 
СОЛЫ көпір мост на плотах 

САЛЫҚ налог; обложение 
салык агенті налоговой агент 
салык алымы налоговой сбор 
салык; борышхрры недоимщик 
салык борышы налоговая недоимка 
салык есептеу начисление налога 
салыкжеңілдіктері налоговые льго-
ты 
салык жинау сбор налогов 
салык жуйесі налоговая система 
салык инспекторы налоговой ин-
с п е к т о р 
салык инспекторының жэрдемшісі 
помощник налогового инспектора 
салык КЫСЫМЫ налоговый нажим 
салык объектісі налоговой объект 
салык өндіру взимание налогов 
салыкреформасы налоговая рефор-
ма 
салык салу налогообложение 

салык салудыңакциздіктурі акциз-
ная ф о р м а обложения 
салык салынуга тиісті подлежит 
обложению налогом 
салык саясаты налоговая политика 
салык төлеуші налогоплательщик; 
плательщик налога 
салык тусетін табыс облагаемый 
доход 
салык туспейтін айналым необла-
гаемый оборот 
салык түспейтін табыс необлага-
емый доход 
салыкка устеме надбавка к налогу 
салыкка устеме надбавка к налогу 
салыхты капиталдандыру капита-
лизация налога 
салыктың КӨЗІ и с т о ч н и к налога 

САЛЫМ разверстка 
салым иесі вкладчик 
салым операциясы вкладная опера-
ц и я 

САЛЫМСЫЗ непутевый; неудачный 
салына басталу застраиваться 
салынба шығындар накладные из-
д е р ж к и 

САЛЫНҒАН возведенный; построен-
ный; положенный 

САЛЫНУ быть построенным; воз-
двигаться; возводиться; увлечься; рас-
п о л о ж и т ь с я 
салынып жатхрн курылысты бузу 
разрушить постройку 

САЛЫҢҚЫ несколько утомленный; 
усталый; и з н у р е н н ы й (вид); слегка 
опущенный; слегка отвислый 
салып болу достроить; закончить 
стройку 
салып бітіру достроить 
салып ЖІберу ударить; хлестнуть; 
шлепнуть 
салып крлу трахнуть; хлестнуть; уда-
р и т ь 
салып крю перебросить; подбросить; 
приложить; положить 

САЛЫСТЫРҒАНДА если сравнить; 
по сравнению; сравнительно 

САЛЫСТЫРМА сравнительный 
салыстырма бага сопоставимая 
ц е н а 
салыстырма биіктік относительная 
высота 
салыстырма көрсеткіш сопостави-
мый показатель; сравнимый показа-
тель 
салыстырма тэжірибе сравнитель-
ный опыт 

САЛЫСТЫРМАЙ-АҚ безотносительно; 
не сравнивая; без сравнения 

САЛЫСТЫРМАЛЫ сравнимый; срав-
нительный; сопоставимый 
салыстырмалы-генетикалык әдіс 
сравнительно-генетический метод 
салыстырмалы-патологиялык әдіс 
сравнительно-патологический метод 
салыстырмалы-тарихи өдіс срав-
нительно-исторический метод 
салыстырмалы әдіс сравнительный 
метод 
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САЛ-САН 
салыстырмалы бат сопоставимые 
цены 
салыстырмалы баіыныңкы сабак,-
тас Свйлем сложноподчиненное 
сравнительное п р е д л о ж е н и е 
салыстырмалы оиіктік относитель-
ная высота 
салыстырмалы грамматика срав-
нительная грамматика 
салыстырмалы психология сравни-
тельная психология 
салыстырмалы сөздіктер сравни-
тельные словари 
салыстырмалы тарихи тіл білімі 
сравнительно-историческое языкоз -
нание 
салыстырмалы тереңдік относи-
тельная глубина 
салыстырмалы тіл білімі компара-
тивная лингвистика; сравнительное 
языкознание 
салыстырмалы устеу сравнитель-
ное наречие 
салыстырмалы фонетика сравни-
тельная фонетика 
салыстырмалы шамалар сравнимые 
величины 
салыстырмалы шырай сравнитель-
ная степень 
салыстырмалы ылтлдылык отно-
сительная влажность 
салыстырмалылык теориясы тео-
рия относительности 

САЛЫСТЫРУ сопоставить; сравни-
вать; сличать; сопоставление; сличе-
ние; сравнить 
салыстырут келетін уғымдар со-
измеримые понятия; сопоставимые 
понятия 
салыстырут келетіндік сравни-
тельность 
салыстыруга келмейтін угымдар 
несоизмеримые понятия 

САЛЫСТЫРЫЛАТЫНДЫК сравни-
мость; сопоставимость 

САЛЫСТЫРЫЛУ сопоставляться ; 
сравниваться 
салыстырылып оцылу сопоставимое 
изучение 
салыстырып крратнда по сравне-
нию; в сопоставлении 
салыстырып Kftpay сверять; сопос-
тавлять 

САЛЫСУ помочь складывать, класть 
САЛЬДО баланс; сальдо 
САЛЮТ салют 

салют жасау салютовать 
САМАЙ висок; височный 

самой булиіык еттері височные 
мышцы 
самой суйек височная кость 

САМАИЛЫҚ височный 
самайына ак кірген убеленный се-
динами 
самайына ак түсті на висках по-
явилась седина 

САМАЛ ветерок; дуновение (ветра); 
легкий ветерок 
самая жел легкий ветерок 

самал жел бултты ыдыратты ве-
терок разогнал тучи 

САМАЛАДАЙ яркий; ослепительный; 
отборный; очень много 

САМАЛДАУ проветриваться 
САМАЛСЫЗ безветренный 
САМАНИДТЕР саманиды 

саманнан салынған уй саманная 
постройка 

САМАРҚАУ безразличное состояние; 
отсуствие охоты, желания к чему-
либо; апатия 

САМАРҚАУЛАНУ быть в состоянии 
безразличия ко всему; потерять охоту 

САМАУРЫН самовар; самоварный 
самаурыннан иіай іиііп отыру пить 
чай из самовара 
самауыр шуылдайды самовар шумит 
самауырдың таты накипь в само-
в а р е 
самауырынның оттыгы топка са-
м о в а р а 

САМБО самбо 
самбо куресі борьба самбо 

САМБОШЫ самбист 
САМБЫРЛАУ говорить громко, звуч-

но 
САМҒАУ парить; взлет; взлететь 

в в е р х 
самогон крйнату самогоноварение 

САМОДЕРЖАВИЕ самодержавие 
самодержавиенің езуі иго самодер-
ж а в и я 

САМОИНДУКЦИЯ самоиндукция 
САМОЛЕТ (ҮШАҚ) самолет 

самолет аэродромт крнды самолет 
приземлился на аэродроме 
самолет аэродромт уиіып келді са-
молет прилетел на аэродром 
самолет байкру сынаудан өтті са-
молет выдержал пробные испытания 
самолет дер кезінде уиіып келді са-
молет прилетел вовремя 
самолет жасап шытратын завод 
авиационный завод 
самолет крлкып жерге крнды са-
молет плавно приземлился 
самолет конды самолет при-
землился 
самолет москват уиіып кетті са-
молет полетел в москву 
самолет спорты самолетный спорт 
самолет шарыктап жотры ке-
терілді самолет поднялся ввысь 
самолетке МІну сесть на самолет 
самолетке отыріызу посадка на 
самолет 
самолетпен бару лететь на самолете 
самолетпен крректендіру авиапод-
кормка 
самолетпен ушу полететь самолетом 
самолетпен шолу воздушная раз-
ведка 
самолеттер антеннасы самолетные 
а н т е н н ы 
самолеттер паркі парк самолетов 
самолеттердің алғы шебі самолеты 
первой линии 
самолетті ататын зеңбірек авиа-
ционная пушка 

самолетті атып тусіру сбить са-
молет 
самолетті төмендету снизить са-
молет 
самолеттіңканаты крыло самолета 
самолеттің крнатын алаңы поса-
дочная площадка 
самолеттің салмак куші сила тя-
жести самолета 
самолеттің ушу шапшаңдығы ско-
рость полета самолета 

САМПЫЛДАУ галдеть 
САМСА самса; пирожок 
САМСАТУ выставить в большом ко-

личестве, во множестве 
САМҮРЫҚ самрук , м и ф и ч е с к а я 

хищная птицы 
самырсын (атш) кедр 

САН бедро; бедренный; числен-
ность; количество; число; счет 

САН-ҚИЛЫ разнообразный; разный 
сан артериясы бедренная артерия 
сан оутінге бөлінеді число делится 
на целое 
сан есім имя числительное 
сан ет ляжка; бедренная часть мяса 
сан жағынан басымдык численное 
превосходство 
сан жетпейтін бесчисленный 
сан жілік берцовый 
сан категориясы категория числа 
сан кек тамырлары бедренная вена 
сан керсеткіштері количественные 
показатели 
сан крлы разнообразный; разный 
сан масштабы числовой масштаб 
сан суйек бедренная кость 
сан талдауы количественный анализ 

САНА сознание; мысль 
САНА-СЕЗІМ самосознание; чувство 

сана-сезімді дінмен улау отравить 
сознание религией 
сана курьыымы структура сознания 
сана өрісі поле сознания 
сана сезімі самосознание (его) 

САНАЙМЫН я считаю 
САНАҚ перепись; статистика; счет 

санок баскррмасы статистическое 
у п р а в л е н и е 

САНАҚШЫ статистик 
САНАЛУ считаться; начисляться; 

числиться; исчисляться 
САНАЛЫ благоразумно; благоразум-

ный; сознательный; разумный; мыс-
л я щ и й 
саналы адам сознательный человек 
саналы эрекет благоразумный пос-
тупок (действие); сознательная дея-
тельность 
саналы журт сознательный народ 
саналы КЦМЫЛ сознательное движе-
н и е 
саналы мінез-кулык сознательное 
п о в е д е н и е 
саналы операциялар сознательные 
о п е р а ц и и 
саналы тәртіп сознательная дис-
ц и п л и н а 

САНАЛЫЛЫҚ сознательность; бла-
г о р а з у м и е 
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САН-САП 
саналылык және белсенділік прин-
ципі принцип сознательности и ак-
тивности 

САНАМАҚ считалка 
санамен айтылган сэз голос разума 
сананьщ бүлінуі расстройство со-
знания 
сананың өріссіздігі ограниченность 
сознания 
сананьщ соңіылығы вторичность 
сознания 
санап шығару рассчитать; высчитать; 
посчитать; вычислить; просчитать 
Санап ШЫГу посчитать; подсчитать; 
считать; сосчитать 

САНАСПАУ не считаться; не иметь в 
виду 

САНАСПАУШЫЛЫҚ пренебрежитель-
ность 

САНАСУ совместно считать; счи-
таться с кем-либо; учитывать 

САНАСЫЗ бессознательно; бессо-
знательный 
санасыз эрекет бессознательное 
действие 
санасыз ҚЫЛЫҚ бессознательный 
поступок 
санасыз ойлау бессознательное мыш-
ление 

САНАСЫЗДЫК, бессознательность; 
несознательность; невежество 

САНАТОРИЙ санаторий 
САНАТТЫРУ заставить считать 
САНАТУ см. санау 
САНАУ посчитать; счесть; считать; 

исчислять; рассчитаться; рассчитать; 
сосчитать; числить 

САНАУЛЫ считанный; ограниченное 
количество; подсчитанный; узкий; от-
считанный; сосчитанный 
санаулы-ақкүн крлды остались счи-
танные дни 

САНАУСЫЗ несчетный; неисчисли-
мый; без счета 

САНАЦИЯ санация 
САНАШЫЛ сознательный человек 
САНГВИНИК сангвиник 
САНДАЛ сандал; деревянное осно-

вание наковальни, очааг; сандалии 
САНДАЛБАЙ бездельник; лоботряс 
САНДАЛУ болтаться; бродить; ша-

таться; блуждать 
сандалып бос жүру болтаться без 
дела; слоняться без дела 
сандалып жүру таскаться; шататься 
без дела; шатание; болтаться; сло-
няться без дела 

САНДАЛЫС бесцельное блуждание 
сандардың дағдылы кртары нату-
ральный ряд чисел 
сандардьщдағдылыреті естествен-
ный ряд чисел 
санды масштаб числовой масштаб 
санды өзгерістер количественные 
изменения 
санды ыкцшмдау округлить счет 

САНДЫҚ поштучный; численный; 
сундук; сундучный 
сандыкбелгі знак количества; цифра 

сандык жасаушы мастер по изготов-
лению сундуков 
сандык жэне сапалык кэрсет-
кіштер качественные и количест-
венные показатели 
сандык индекстеу цифровая индек-
сация 
сандык көрсеткіштер количествен-
ные показатели 
сандык мәліметтер цифровые дан-
ные 
сандык өзгерістер количественные 
изменения 
сандык редукция количественная 
редукция 
сандыкталдау количественный ана-
лиз 
сандыкріы ашу открыть сундук 
сандыкріы орнынан жылжыту 
сдвинуть сундук с места 

САНДЫҚША сундучок 
САНДЫРАҚ бред; бессмыслица; бе-

либерда; бредни; шок; вздор 
сандырак ойлар бредовые мысли 
сандырак сөз вздорные слова; бели-
берда 
сандырак сөз айту нести вздор 

САНДЫРАКТАУ бредить; нести бели-
берду; молоть чепуху 
сандыракты маған айтпа не рас-
сказывай мне чепуху 

САНИТАР санитар 
санитар зембілі санитарная носилка 
санитар ит санитарная собака 
санитар крймасы санитарный склад 
санитар машинасы санитарная ма-
шина 
санитар пөуескесі санитарная по-
возка 
санитар сөмкесі санитарная сумка 
санитар тобы санитарная группа 

САНИТАРИЯ санитария 
санитария инспекциясы санитарная 
инспекция 
санитариялык үшак санитарный 
самолет 

САНИТАРЛЫҚ санитарный 
санитарлык авиация санитарная 
авиация 
санитарлык автоколонна санитар-
ная автоколонна 
санитарлык аймак санитарная зона 
санитарлык арба санитарная повоз-
ка 
санитарлык бакылау санитарный 
надзор 
санитарлык батальон санитарный 
батальон 
санитарлык дәрігер санитарный 
врач 
санитарлыкКЭЛІК санитарный тран-
спорт 
санитарлык кызмет санитарная 
служба 
санитарлык кызмет майоры майор 
санитарной службы 
санитарлык пана санитарное убе-
ж и щ е 

САНКЦИЯ санкция 

санньщ сапаіи ауысуы переход ко-
личества в качество 
санньщтөменгі жагындат бүлшык 
em подбедренные мышцы 
санньщ шексіз тізбегі бесконечный 
ряд чисел 

САНОВНИК сановник 
САНСКРИТ санскрит 

санскрит жазуы санскритская пись-
менность 

САНСКРИТОЛОГ санскритолог 
САНСЫЗ бессчетный; бесчислен-

ный; многочисленный; несметный; 
тьма 
сансыз адам бессчетное количество 
людей 
сансыз көп бесчисленное множество 
сансыз көп үрпак многочисленное 
потомство 
сансыз Квп халык бесчисленное ко-
личество народа 
сансыз халык тьма народу 

САНТИМЕТР сантиметр 
САНЫ количество; численность 

саны аз малочисленный 
саны кему редеть; уменьшение ко-
личества 
санын азайту разукомплектовать; 
уменьшить количество 
санын көбейту увеличить количество 
санын соктырып кету обвести 
вокруг пальца 
санынан жаңылу терять счет; сбить-
ся со счета 

САҢҒЫ РЛАҒАН звонкий 
САҢҒЫРЛАП звонко 
САҢҒЫРЛАУШЫЛЫҚ звонкость 
САҢҒЫРЫҚ помет 
САҢҚЫЛ клекот 
САҢҚЫЛДАТУ заставить громко кле-

котать (о птицах) 
САҢЛАҚ отборный; лучший 
САҢЫЛАУ зазор; прощелина; щель; 

просвет 
саңылауларды бітеу забить щели 

САҢЫЛАУЛЫ имеющий щель, про-
свет 

САҢЫЛАУСЫЗ беспросветный; тем-
ный; несведущий 

САҢЫРАУ глухой; глухота 
саңырау шал глухой старик 

САҢЫ РАУКҰЛАҚ грибы 
саңыраукүлакдакылдары грибковая 
культура 
саңыраукүлакөсіретін жауын гриб-
ной дождь 
саңыраукүлактарды туздау соле-
ние грибов 
саңыраукүлакщы жер грибное место 

САҢЫРАУЛАУ глуховатый 
САҢЫРАУЛЫҚ глухота 
САҢЫРАУСУ притворяться глухим 
САП АЛТЫН золотой самородок; чис-

тое золото 
САП колонна; ряд; шеренга; строй; 

черенок; рукоятка; ручка 
САП-САЛМАҚТЫ достаточно тяже-

лый; довольно серьезный 
САП-САРЫ белобрысый; желтый-

прежелтый 
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САП-САР 
САП-САУ здоровый; жив-здоров 

СОП аралыгы интервал строя 
сап бузгыш танк танк прорыва 
сап жаргысы строевой устав 
сап жинакщалды строй сомкнулся 
сап тузеп журу идти шеренгой 
сап тузеп командамен журу идти 
строем под командой 
сап тузету выровнять строй; пос-
троить в ряды 
сап тузеу построение 

САПА качество 
сапа анализі качественный анализ 
сапа белгісі знак качества 
сапа жагынан в качественном отно-
шении 
сапа жагынан ең жакры лучший по 
качеству 
сапа көрсеткіиітері качественные 
показатели 
сапа ушін курес борьба за качество 

САПАЛАНДЫРУ повысить качество 
САПАЛЫ качественный 

сапалы әңгіме поучительный разго-
вор 
сапалы өзгерістер качественные из-
менения 
сапалык аныкщауыиі качественное 
определение 
сапалык дәрежесін аныктау опре-
делить качественный уровень 
сапалык көрсеткіиі качественный 
показатель 
сапалык редукция качественная ре-
дукция 
сапалык СЫН есім качественное при-
лагательное 
сапалык талдау качественный ана-
лиз 
сапалык устеу качественное наре-
чие 

САПАЛЫЛЫҚ качественность 
сапаны нашарлату снизить качество 

САПАР ШЕГУ совершить поездку 
САПАР визит; путешествие; путь; 

поход; поездка; дальная дорога; рейс 
сапар он болсын! в добрый путь!; 
доброго пути! 
сапарға иіытатын куні в день отъез-
да 
сапарда маган серік болыңыз будьте 
мне попутчиком в дороге 

САПАРЛАС спутник; путешествую-
щий вместе 
сапарластарынан крлып крю отстать 
от спутников 

САПАРНАМА путевые записки; путе-
вой дневник 

САПАРШЫ путник; путешественник 
САПАСЫЗ некачественный 

сапасыз буйым недоброкачествен-
ный товар 
сапасыз өнім иіығару выпуск недо-
брокачественной продукции 

САПАСЫЗДЫҚ бракованность; низ-
кого качества; некачественность 
сапасын нашарлату ухудшение ка-
чества 

САПЕР сапер 
сапер полкі саперный полк 

сапер ротасы саперная рота 
саперлер взводы саперный взвод 
саперлер командасы саперная коман-

саперлык батальон саперный ба-
тальон 
саперлік кызмет саперная служба 
сапкр тургызу выстраивать; вы-
строить; поставить в строй; строить 
сапкр турды выстроились 
сапкр туру выстраиваться; строить-
ся; построиться в ряды; построение; 
становиться в строй 
сапкр туру даярлыгы строевая под-
готовка 
сапкр туру жаттыгулары строевые 
у п р а ж н е н и я 
сапкр туру линиясы линия строя 
сапкр тізу построение 
сапкр шащымен туру тәсілдері 
строевые приемы с лыжами 

САПСИЮ висеть (о большой густой 
бороде) 
сапта туру стоять в строю 
саптагы солдат строевик 

САПТАМА насадка 
саптама етік сапоги с войлочными 
чулками 

САПТАМАЛЫ насадочный 
саптан тыс нестроевой 
саптан тыс кызмет нестроевая 
служба 
саптан шыгару вывести из строя; 
выводить из строя 
саптан шыгу выйти из строя 
саптан шыгып крлу выйти из строя; 
оказаться вне строя 

САПТАНУ строиться в ряды 
САПТАУ насаживать на рукоятку 
САПТЫ имеющий рукоятку 

сапты крйтадан тузу перестрое-
ние; перестроить 
сапты тузеу ровнять строй 
сапты тыгыздау сомкнуть ряды 
саптык адым строевой шаг 
саптык даярлык строевая подготов-
ка 
саптык жаттыгу строевое упраж-
н е н и е 
саптык журіс строевая ходьба 
саптьщ шеті конец строя 

САПЫ шпага 
САПЫРУ взболтать; перемешать; 

взбалтывать; взбалтывание 
САПЫРЫЛУ взбалтываться 
САПЫРЫЛЫСТЫРУ мешать; пере-

мешать 
САПЫРЫЛЫСТЫРУШЫ перетасов-

щик (карт) 
САПЫРЫЛЫСУ передвижение; пе-

р е м е ш а т ь с я 
сара ЖОЛ проторенная дорога; гене-
ральная линия 

САРАЙ двор; дворец; палаты; при-
д в о р н ы й 
сарай акыны придворный поэт 
сарай кызметшісі дворецкий 
сарай маңындагылар придворные; 
п р и д в о р н ы й 
сарай сановнигі дворцовый сановник 

сарай төңкерісі дворцовый перево-
рот 
сарай шаруалары дворцовые кресть-
я н е 
сараланган рента дифференциаль-
ная рента 

САРАЛАНУ дифференциация; клас-
с и ф и к а ц и я 

САРАЛАУ классифицировать; отби-
рать; выбирать; дифференцировать ; 
отбор 

САРАҢ жадный; скупой 
саран адам жадный человек 
саран шал скупой старик 

САРАҢДАНУ скупиться; жадничать 
САРАҢДАУ скуповатый 
САРАНДЫК скупость 

сарандык байкрту проявить жад-
ность 
сараңдыккр салынбау керек не надо 
скупиться 

САРАҢСУ см. сараңдану 
САРАҢСЫМАЙ не скупясь 
САРАҢСЫМАУ не скупиться 
САРАП экспертиза; отбор; оценка 

сарапкр салу оценить 
САРАП ШЫ эксперт; арбитраж; жюри 

сарапшы комиссия арбитражная ко-
м и с с и я 

САРАПШЫЛЫҚ экспертность; эк-
с п е р т и з а 

САРАТАН майский жук; июнь 
САРБАЗ воин; боец; солдат 
САРБАС жерушник (тр) 
САРБАСҚУРАЙ гулявник (тр) 

саргайган жапыракщар пожелтев-
шие листья 

САРҒАЙТУ см. саргаю 
саргайып кету пожелтеть 

САРҒАЛДАК лютик (тр) 
САРҒАЛДАҚ лютик; лютиковый; 

тюльпан; иволга 
саргалдак сабагы лютиковый сте-
бель 
саргалдактукршдастар лютиковые 

САРҒАЮ желтеть; пожелтеть; сох-
нуть; тосковать; грустить; печалить-
ся 
саргая бастау пожелтеть 
саргая куту долго ждать 

САРҒЫЛТ бежевый; желтоватый 
САРҒЫШ бежевый; желтоватый 

саргыш жунді рыжешерстый 
саргыш жунді ит рыжешерстая со-
бака; р ы ж а я собака 
саргыш тарту рыжеть 

САРҒЫШТАНУ зажелтеть; рыжеть 
САРҒЫШТАУ рыжеватый; желтова-

тый 
САРДАЛА беспредельная степь; не-

объятное пространство 
САРДАР командир; главнокоманду-

ю щ и й ; военачальник ; полководец; 
н а м е с т н и к 

САРЖА лук 
САРҚУ исчерпать до дна; выпить до 

последней капли; в ы ж а т ь все без 
остатка 
саркылмайтын куш несметные силы 
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CAP-CAT 
саркылмайтын xpp неиссякаемые 
запасы 
саркылмайтын куат неистощимая 
э н е р г и я 
саркылмайтын сансыз куштер не-
счетные силы 

САРҚЫЛМАС неисчерпаемый; не-
скончаемый 
сарцилмас байлъщ неисчерпаемое 
богатство; несметное богатство 
саркіылмас булак неиссякаемый ис-
точник 
саркылмас Крр неиссякаемый запас 

САРҚЫЛУ исчерпаться; израсходо-
ваться 

САРҚЫНДЫ остаток 
саркынды су сточные воды 
саркыраіин өзен бурлящая река 

САРҚЫРАМА водопад; водоскат; гро-
хочущий поток 
саркырама күркіреуік водопад 

САРҚЫРАУ грохотать; производить 
шум 

САРҚЫТ остатки употребленной 
пищи; саркыт 

САРНАҒАН заунывный 
САРНАП заунывно 
САРНАУ вой; стонать; заунывно при-

читать 
САРПАЙ вульва (тр) 

сарсаң болу измучиться; хлопотать; 
страдать 

САРТ-СҰРТ громкий звук; трескотня 
сорт еткізу брякнуть; трахнуть; 
хлопнуть 
сарт еткізіп бекіту защелкнуть 
сарт етіп жабылып крлу захлоп-
нуться 

САРТЫЛ громкий; грохот; сильный 
стук; треск 
сартылдата бастау захлопать; за-
шлепать; начать стучать 

САРТЫЛДАТУ грохотать; сильно сту-
чать; зашлепать; шаркать 

САРУ мочиться (о собаке) 
САРШАТЫР ястребинка (тр) 
САРШҰНАҚ суслик 
САРЫ желтое тело; желтый; желток 
САРЫ-ҚОҢЫР темно-желтый 

сары ауру желтуха 
Сары дак, желтое пятно 
сары жалау желтый флаг 
сары зат желтое тело 
сары ит рыжая собака 
сары МЫС желтая медь 
сары МЫСЫК, рыжая кошка 
сары НӘСІЛ желтая раса 
Сары сыр желтая краска 
сары топырактар желтоземы 
сары уыз желток 
сары фосфор желтый ф о с ф о р 
сары шашты рыжеволосая; рыже-
волосый 

САРЫАРКД сарыарка 
САРЫАУРУ желтуха 

сарыбас беде хмелевидная люцерна 
сарыбас жылан уж; желтоголовая 
змея 
сарыбауыр шымиіык большая 
с и н и ц а 

САРЫБҰҒА желтый дрозд 
САРЫГУ вытечь 
САРЫКӨБЕЛЕК кольчатый шелко-

п р я д 
САРЫ К обыкновенная русская овца 

(некурдючная); см. мөліш 
сарыла куту томительное ожидание 

САРЫЛДАТУ см. сарылдау 
САРЫЛДАУ бурлить; бурно течь; 

клокотать 
САРЫЛТУ см. сарылу 
САРЫЛУ томиться; долго ожидать; 

томительно ждать 
САРЫЛЫҚ желтизна 
САРЫМАЙ сливочное масло 

сарымай өнеркәсібі маслодельная 
п р о м ы ш л е н н о с т ь 

САРЫМСАҚ чеснок 
сарымсактың баданасы луковица 
чеснока 
сарымсахтың бөлігі долька чеснока 

САРЫН думы; лирика; мотив; пате-
тический тон; голос 

САРЫНДАС созвучный 
САРЫНДАСТЫК созвучие 
САРЫНДЫЛЫҚ мелодичность 
САРЫП ящур 

сарып ету транжирить 
САРЫСОЯУ дурнишник (тр) 
САРЫСУ сыворотка; суставная жид-

кость 
САРЫУЫЗ желток 

сарыуыз даты желточная пробка; 
желток 
сарыуызды крлта желточный пузырь 

САРЫШ¥НАК суслик 
САСКҮЗЕН хорек 
САСКДЛАҚ суетливый; растерянный; 

торопливый 
С АС ҚАЛ АҚТАҒАН растерянный; рас-

т е р я в ш и й с я 
САСКДЛАҚТАТУ см. саскдлақтау 
САСКДПАҚТАУ прийти в замеша-

т е л ь с т в о ; с у е т и т ь с я ; с п е ш и т ь ; 
теряться; растеряться 

САСКДН растерянный 
САСҚАНДЫК, поспешность; расте-

р я н н о с т ь 
САСПАУ не растеряться; не спешить 
САСТЫРУ заставить переполошить-

ся, опешить, растеряться 
САСУ замешательство; растерян-

ность; растеряться; вонять; дурно пах-
нуть; теряться; опешить 

САСУШЫЛЫҚ растерянность; заме-
шательство; беспомощность 

САСЫҒАН тухлый; тухлятина 
сасыған жумырткц протухшее яйцо 

САСЫК вонючий; зловонный; тух-
лый; вонь 
сасьщ балдырган дягиль 
сасык, ttic зловоние; затхлость; вонь 
сасык кузен хорек 
сасык меңдуана дурман 

САСЫҚКӨКЕК (КҰС) удод 
САСЫКТЫҚ вонь; зловоние 
САСЫКШӨП пустырник (тр) 

сасып есінен айрылу сильно расте-
ряться; потерять голову 

сасып крлу прийти в замешательство; 
быть в смятении 
сасып крлушылык замешательство; 
с м я т е н и е 

САСЫР (Б.) ферула 
САСЫРШӨП горичник (тр) 
САСЫТУ завонять 
САТАЛ-САТАЛ грязный; чумазый 

сатар бага продажная цена 
САТАРМАН продавец; торговец 
САТИРА сатира 
САТИРАЛЫҚ сатирический 
САТИРИК сатирик 
САТҚЫН предатель; иуда 
САТҚЫНДЫҚ предательство; пред-

а т е л ь с к и й 
САТПАҚ грязный; запачканный 

сатпак болу намереваться предать, 
продать 

САТПАҚГАНУ замараться; пачкаться 
САТПАКГАУ пачкать; загрязнять 
САТУ продать; распродать; прода-

вать 
САТУ-АЛУ купля-продажа 

сату баРОСЫ отпускная цена; про-
дажная цена 
сату калькуляциясы продажная каль-
куляция 
сату мен алу бірлігі единство 
покупки и продажи 
сату га арналған баги отпускная цена 
т о в а р а 
сатура жанр кітаптар тусті в 
продажу поступили новые книги 
сатура тусу поступить в продажу 

САТУРН сатурн 
САТУШЫ продавец; торговец 
САТЫ инстанция; стадия; ступень; 

фаза; лестница; лестничный; ступень-
ка 
сатылап көтерілу подъем лесенкой 

САТЫЛАТЫН предназначенный для 
п р о д а ж и 
сатылатын зат продажная вещь 

САТЫЛҒАН предатель; ренегат; про-
д а н н ы й 
с am ылран адам предатель 

САТЫЛҒЫШ продажный 
сатылрыиі адам продажный человег 
сатылмай жатып крлтн зат зале-
жавшаяся вещь 

САТЫЛУ измена; предательство; 
предать; продаться; продаваться 

САТЫЛУШЫ продажный; изменник 
САТЫЛЫ ступенчатый 

сатылы бедер ступенчатый рельеф 
сатылы даму теориясы теория ста-
дийного развития 
сатылы индекстеу ступенчатая ин-
д е к с а ц и я 

САТЫЛЫК ступенчатый; фазовый 
сатылып алынган купленый 
сатылып алынган багасы покупная 
ц е н а 
сатылып алыну раскупаться 
сатылып кету распродаться 
сатымен көтерілу подниматься по 
л е с т н и ц е 
сатымен темен тусу спуститься 
по лестнице 
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С А Т - С А У 
САТЫНДЫ продажный 

сатып алатын закупочный 
сатып алатын бағасы закупочная 
цена 
сатып амин заткр артык төлеп 
ЖІберу переплатить за покупку 
сатып алган затты кргазга орау 
завернуть покупку в бумагу 
сатып алу покупка; купить 
сатып алу баіисы закупочная цена 
сатып алу калькуляциям покупная 
калькуляция 
сатып алу күшінің паритеті пари-
тет покупательной силы 
сатып алу крбілеті покупательная 
способность 
сатып алу крржысы покупательное 
средство 
сатып алу мумкіншілігі покупа-
тельная способность 
сатып алушы закупщик; покупатель 
сатып алушының муддесі покупа-
тельские интересы 
сатып алынган купленный 
сатып алынган зат купленная вещь 
сатып алынган заттарды уйге 
желт беру принести домой покупки 
сатып алынган затты уйге жет-
КІЗІП беру доставка покупок на дом 
сатып алып кету раскупить 
сатып бер _ продай 
сатып бітіру перепродать; распро-
дать 
сатып жіберу продать 
сатып кетушілік предательство 

САТЫР-СУТЫР трескотня; треск; сту-
котня 

САТЫРЛАУ загрохотать; трещать; 
греметь; загреметь; затрещать 

САТЫСЫЗ бесступенчатый 
САУ здоровый 

сау-сэлемет болу здравствовать 
сау a n a здоровый организм 
сау бала здоровый ребенок 
сау болыңыз! будьте здоровы!; всего 
хорошего!; до свидания! 

САУАЛ вопрос 
САУАЛУ поправиться; выздоровить 
САУАП воздаяние; вознаграждение; 

награда за доброе дело 
САУАТ грамота; грамотность 
САУАТСЫЗ безграмотный; негра-

мотный 
САУАТСЫЗДЫК безграмотность; не-

грамотность 
сауатсыздыкты жою ликвидация 
неграмотности 

САУАТТАНДЫРУ сделать грамотным 
САУАТТАНУ стать грамотным 
САУАТТЫ грамотный 

сауатты жазылган хат грамотно 
написанное письмо 

САУАТТЫЛЫК, грамотность 
сауаттылык-мөдениеттетігі гра-
мотность-источник культуры 
сауаты ашылган грамотный 
сауаты жок безграмотный 
сауатын ашу учиться грамоте 

САУҒА подарок 
САУҒАЛАУ спасать свою ж и з н ь 

САУДА коммерция; торг; торговля 
сауда-каржы жоспары торгово-фи-
нансовый план 

САУДА-ӨНЕРКӨСІП торгово-промыш-
л е н н ы й 
сауда-өнеркәсіп банкі торгово-про-
мышленный банк 
сауда-өнеркәсіп орталыгы торгово-
промышленный центр 

САУДА-САТТЫК купля-продажа 
сауда агенттігі торговое агенство 
сауда агенті торговый агент; ком-
мерческий агент; коммивояжер 
сауда айналымы торговый оборот 
сауда активі торговый актив 
сауда аппараты торговый аппарат 
сауда ammauteci торговый атташе 
сауда ашу открытие торговли 
сауда базасы торговая база 
сауда балансы торговый баланс 
сауда банкі торговый банк 
сауда бәсекесі товарная конкуренция 
сауда бостандыгы свобода торговли 
сауда бірлестігі торговое объедине-
н и е 
сауда дагдарысы торговый кризис 
сауда делдалдыгы торговое посред-
ничество 
сауда дукендері торговая сеть 
сауда егІНШІЛКІ торговое земледелие 
сауда елшілігі торговое консульство 
сауда ережелерін бузу нарушение 
правил торговли 
сауда ету торговать 
сауда жабдыгы торговое оборудова-
ние 
сауда жасау торговать 
сауда жумысы торговое дело 
сауда инспекциясы торговая инспек-
ция 
сауда капитал торговый капитал 
сауда капиталисі торговый капита-
лист 
сауда капиталы торговый капитал 
сауда кәсіпорны торговое предпри-
ятие 
сауда келісімі торговая сделка; тор-
говое соглашение; торговый договор 
сауда керуені торговый караван 
сауда консулы торговый консул 
сауда конъюнктурам торговая конъ-
юнктура 
сауда куні торговый день 
сауда крймасы торговый склад 
сауда купиясы коммерческая тайна 
сауда күрылыстары торговые со-
о р у ж е н и я 
сауда кызметкерлері торговый пер-
с о н а л 
сауда монополиям торговая моно-
полия 
сауда несиесі торговый кредит 
сауда нүктесі торговая точка 
сауда одагы торговый союз 
сауда операциялары торговая опера-
ция 
сауда орны торговая точка; место 
торговли 
сауда орталыгы торговый центр 
сауда орындары торговая сеть 

сауда өкілдігі торговое представи-
тельство 
сауда өнеркәсібі торговая промыш-
ленность 
сауда өркендеді торговля развилась 
сауда павильоны торговый павильон 
сауда пайдасы торговая прибыль 
сауда пайдасының көзі источник 
торговой прибыли 
сауда палшпасы торговая палата 
сауда патенті торговый патент 
сауда порты торговый порт 
сауда психологиясы психология тор-
говли 
сауда салыгы торговое наложение 
сауда саясаты торговая политика 
сауда статистикасы торговая ста-
тистика 
сауда табысы торговый доход 
сауда токырауы застой торговли 
сауда тусімі торговая выручка 
сауда тілшісі коммерческая кор-
р е с п о н д е н ц и я 
сауда уйі торговый дом 
сауда үстемесі торговая накидка 
сауда флоты торговый флот 
сауда шарты торговый договор 
сауда шыгындары торговые расходы 

САУДАГЕР коммерсант; спекулянт; 
торговец; торгаш 

САУДАГЕРЛІК спекуляция; торга-
шество 

САУДАГЕРШІЛІК торгашество; спе-
куляция 
саудадан тускен акріа торговая вы-
ручка 

САУДАЙЫ грубый; резкий; невос-
питанный человек; нетактичный; не-
о т е с а н н ы й 

САУДАЛАСУ торговаться; сторговать-
ся 
саудалы крла торговый город 
саудалык бакылау торговый кон-
троль 
саудалыкесеп коммерческий расчет; 
торговый расчет 
сауданы улгайту расширить тор-
говлю 
сауданьщ устеме багам торговая 
н а ц е н к а 

САУДАІІІЫ коммерсант 
саудашылык сот коммерческий суд 
саудырап тусіп крлу рассыпаться со 
звоном 

САУДЫРАУ греметь; звенеть; сы-
паться со звоном 

САУДЫРЛАУ громко говорить (бес-
толку) 

САУДЫРУ помогать доить 
САУЛАТУ проливать; ссыпать не-

п р е р ы в н о 
САУЛАУ сильно течь; лить как из 

в е д р а 
САУЛЫ К; благополучие; здоровье; 

здравие; овцематка 
саулык тілейтін желающий 
здоровья 

САУЛЫҚҚА на здоровье 
САУМАЛ молодой, еще не перебро-

дивший кумыс 
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САУ-САЯ 
САУМАЛАУ брать постепенно и по-

немногу 
САУМАЛДЫҚ (Б.) кислица 

саусагымен біреуді түртіп көрсету 
пальцем указать на кого-либо 

САУСАК палец 
саусак агнозиясы пальцевая агнозия 
саусақ буындары пальцевой сустав 
саусак; сиякты пальцеобразный 
саусак сүйектері кости пальцев 
саусак таңбаларын зерттеу иссле-
дование следов пальцев 
саусак тәрізді пальцеобразный 
саусаккр кірген тікенді суырып алу 
вытащить занозу из пальца 
саусакрен сөйлеу дактильная речь 
саусакрен шыныны тыкылдату на-
стукивать пальцем по стеклу 

САУСАҚСЫЗ без пальца 
САУСАКТАР пальцы 

саусакщары үсіп кетті пальцы от-
мерзли 
саусакріарының жаны кетіп крлды 
пальцы онемели 
саусакщы кьістырып алу ущемить 
палец 
саусакріың бинті шешіліп кетті 
палец разбинтовался 
саусактың ізі отпечаток пальца 

САУСӘЛЕМЕТ здравый 
САУУ доить; подоить 
САУЫҒУ здороветь; поправиться; 

выздороветь; оздоровление; выздо-
р о в л е н и е 

САУЫК веселье; увеселение; вече-
ринка; развлечение 

САУЫҚ-САЙРАН веселье; увеселение; 
вечеринка; развлечение 
сауык кеші вечер; вечеринка; спек-
такль; концерт 
сауыкріандыру ауруханасы восста-
новительная больница 
сауыкщыратын орын здравница 

САУЫҚТЫРУ оздоровительный; оз-
доровить; отрезвить; излечение 
сауыкргыру шаралары оздоровитель-
ные мероприятия 

САУЫҚШЫЛ весельчак; любящий 
веселиться 

САУЫЛАТЫН удойный 
САУЫЛДАУ валом валить; хлынуть 
САУЫЛУ доиться 
САУЫМ доение; удойность; удой 

сауым сүт удой молока 
САУЫН удой; удойный; дойный 

сауын малы молочное стадо; молоч-
ный скот 
сауын сиыр фуражная корова 
сауын сүтін арттыру увеличить 
удой молока 

САУЫНДЫҚ дойный (скот) 
САУЫНШЫ доярка 
САУЫНШЫ-МАЛШЫ доярка-скот-

ница 
САУЫРАҒАШ кипарис (тр) 
САУЫРЛАУ бить по крупу; кусать, 

хватать зубами по крупу 
САУЫРШӨП весенник (тр) 
САУЫСКАН сорока 

сауыскрнныңжумырткрсы сорочьи 
я й ц а 

САУЫСТАНУ покрываться коростой 
или грязью 

САУЫСУ помогать доить 
САУЫТ бронь; кольчуга; урна; пан-

цирь; посуда; сосуд; щит 
САУЫТ-САЙМАН доспехи 

сауыт бузар бронебойный 
сауыт бузар ок бронебойная пуля 
сауыт киген батырлар герои (баты-
ры), одетые в броню 
сауыт крптау бронировать 
сауытпен крпталған броненосный; 
б р о н и р о в а н н ы й 

САУЫТТАНУ бронировать 
сауытты автомобиль броневой ав-
томобиль 
сауытты балыкршр панцирные 
рыбы 
сауытты отарба броневой поезд 

САХАРА степь; пустыня; сахара 
сахара адамы степняк 
сахарада турушы степняк 

САХАРАЛЫҚ степной; пустынный 
сахаралык аудан степной район 

САХНА сцена; сценический; арена 
сахна алды авансцена 
сахна артындат закулисный 
сахна суреті декорация 
сахнаға шығар алдындагы жаттыгу 
репетиция перед выступлением 
сахнага шыгу выйти на сцену 

САХНАЛАУ инсценировка 
САХНАЛЫ имеющий сцену; инсце-

н и р о в а н н ы й 
САХНАЛЫҚ сценичный 

сахналык эре/сет сценическое дей-
ствие 

САЯ тень; комфорт 
САЯБАҚ парк; сквер 
САЯБАҚША садовый участок 
САЯБЫР затишье; спокойствие 
САЯБЫРЛАНУ успокоиться; затихать; 

ослабляться; затихнуть 
саябырлап калу стихнуть 

САЯБЫРЛАУ затихать; успокоиться 
САЯБЫРСУ стихнуть 
САЯЖАЙ дача 

саяжайда демалдык (мы) отдыхали 
на даче 

САЯЖОЛ аллея 
САЯЗ мелкий; неглубокий 

саяз су мелководье 
САЯЗДАНУ мелеть; обмелеть 
САЯЗДЫҚ мелководье; недально-

видный 
САЯҚ отделившийся; отдельно; оди-

нокий 
САЯЛАУ прохладиться 
САЯЛЫ тенистый; затененный 

СОЯЛЫ бак т е н и с т ы й с а д 
САЯЛЫЛЫҚ тенистость 
САЯСАТ политик; политика 
САЯСАТҚҰМАР политикан 
САЯСАТСЫЗДЫК аполитичность 
САЯСАТШЫ дипломат; политик 
САЯСАТШЫЛ политикан; политик 
САЯСАТШЫЛДЫҚ политиканство 
САЯСИ политический 

саяси-агарту үйлерініңкітапханасы 
библиотека домов политического про-
с в е щ е н и я 
саяси - әкімшілік карталар политико-
административные карты 

САЯСИ-ИДЕЯЛЫҚ идейно-полити-
ч е с к и й 
саяси агым политическое течение 
саяси багыт политическая установка 
саяси баскррма политическое уп-
р а в л е н и е 
саяси бостандык политическая сво-
бода 
саяси бөЛІМ политотдел; политчасть 
саяси бюро политбюро 
саяси ереуіл политическая забастовка 
саяси жагдай политическая обста-
новка 
саяси жер аударылушы политзаклю-
ченный; политический ссыльный 
саяси жетекші политрук; полити-
ческий руководитель 
саяси жумыс политическая работа 
саяси идеология политическая идео-
логия 
саяси карта политическая карта 
саяси католицизм политический ка-
т о л и ц и з м 
саяси клерикализм политический 
к л е р и к а л и з м 
саяси консулътациялык комитет 
политический консультативный ко-
митет 
саяси көзкррастар политические 
взгляды 
саяси курес политическая борьба 
саяси крйраткер политический дея-
тель 
саяси курам политический состав; 
политсостав 
саяси КЫЛМЫС политическое пре-
с т у п л е н и е 
саяси мәлімет политическая сводка 
саяси МЭН политическое значение 
саяси мэселе политический вопрос 
саяси моралъдык куй политико-мо-
ральное состояние 
саяси наукрн политическая кампа-
н и я 
саяси оку политическая учеба 
саяси редактор политредактор 
саяси сабак политучеба 
саяси сощырлык политическая сле-
пота 
саяси суйкімділік политическая сим-
патия 
саяси суйкімсіздік политическая ан-
типатия 
саяси тугырнама политическая 
п л а т ф о р м а 
саяси уйірме политический кружок 
саяси хабар политинформация 
саяси хал политическая обстановка 
саяси экономия политическая эко-
н о м и я 
саяси экономия политическая эко-
н о м и я 
саяси экономиядагы ревизионизм 
ревизионизм в политической эконо-
м и и 
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САЯ-СӘУ 
саяси экономияныңгарвард бағыты 
гарвардская школа политической эко-
номии 

САЯТ охота с ловчивыми птицами; 
ловля птиц; охота 

САЯТКЕР охотник с ловчей птицей 
САЯТШЫ (АҢШЫ) ловчий; охотник 
САЯХАТ путешествие; странствие; 

туризм 
саяхат жасау путешествовать; 
странствовать 

САЯХАТНАМА путевые записи 
САЯХАТТАУ странствовать; путешес-

твовать 
САЯХАТШЫ путешественник; турист 

саяшылар (сарай маңындагылар) 
придворные 

СдБИ ребенок; дитя; младенец; ма-
лютка; малыш 
Свби балалар малолетние дети 
Свби күлкісі смех младенца 

СӘБИЛІК младенчество 
сәбилік жас младенческий возраст 
СәбилІК шак, раннее детство 

СдБИХАНА дом малютки; детские 
ясли 

СӘБІЗ морковь 
сәбіз крндай дәмді какая вкусная 
морковь 
СӨОІЗ шырыны морковный СОК 

СдЖДЕ земной поклон во время 
молитвы 

СдЙГЕЛ овод 
СдЙКЕС аналогичный; соответствие; 

соответствующий; подобный; подобно 
сөйкес емес тітіркендіргіштер не-
адекватные раздражители 
свйкес келу соответствовать; подхо-
дить 
сэйкес мағьіна адекватное значение 
свйкес тітіркендіргіштер адекват-
ные раздражители 

СӨЙКЕССІЗ диспропорция; несоот-
ветствующий 

СӨЙКЕССІЗДІК диспропорциональ-
ность; диспропорция; несоответствие 

СдЙКЕСТЕЛУ соответствовать 
СдЙКЕСТЕНДІРУ см. сэйкестену 
СӘЙКЕСТЕНУ см.сэйкестелу 
СӘЙКЕСТІК гармония; соответствие 
СдЙКЕСТІЛІК соотвествие; гармония 
СдЙКЕСУ гармонировать; быть в 

соответствии 
СӘКІ лавка; лавочка; нары; скамья; 

топчан 
СЭЛ легонько; чуточку; чуть; не-

множко; слегка; чуть-чуть 
сел бүлтару слегка уклониться 
СӨЛ рана чуточку; чуть-чуть 
сәл ғана кэтеру легонько припод-
нять 
сел жабу чуть прикрыть; слегка 
закрыть 
сел көбірек чуть больше 
сел кэршу слегка показаться 
СЭЛ кцналану немного обидеться 
СЭЛ шаршау немного устать 

СдЛДЕ чалма 
СӘЛДЕГҮЛ пион (тр) 

СӘЛЕМ приветствие; привет; здрав-
ствуй 

СӘЛЕМ-САУКАТ гостинец 
сэлем айту передать привет 
сэлем беру отдать честь; поклониться; 
приветствовать 
сэлем де передавай привет 
сэлем жолдаимын шлю привет 
сэлем жолдау передать привет 

СӘЛЕМДЕМЕ гостинец; подарок; 
привет 

СӘЛЕМДЕСПЕУ не здороваться; не 
приветствовать 

СӘЛЕМДЕСУ приветствовать; здо-
роваться 

СӘЛЕМЕТ здоровый; невредимый; 
целый 

СӘЛЕМЕТТІК здоровье 
СӘЛЕММЕН с приветом 
СӘЛЕМХАТ приветственное письмо 
СӘЛЕМШӨП сыть (циперус) (тр) 
СӘН изящество; нарядность; кра-

сота; наряд; мода 
СӘН-САЛТАНАТ роскошь; торжество 

сэн-салтанаткц күмарлык, любить 
роскошь, торжество 
СЭН өнері декоративное искусство 
сэн театры театр моды 
СЭН үйі дом моды 

СӘНДЕ приукрась; украшай 
СӘНДЕНДІРУ принарядить; утон-

чить; привести в привлекательный 
вид; украшать; украсить 

СӘНДЕНДІРІЛУ наряжаться; укра-
шаться 
сэндене бастады она начала наря-
жаться, прихорашиваться 

СӘНДЕНУ наряжаться; принаря-
диться 

СӘНДЕНУШІ наряжающийся 
сэнденіп киініп щидыруға шыкты 
принарядилась и пошла гулять 

СӘНДЕУ прихорашивать; украшать; 
наряжать 

СӘНДІ нарядный; роскошный; утон-
ченный; модный 
сэнді кабинет роскошный кабинет 
сэнді киім пышный наряд 
сэнді көйлек модное платье; наряд-
ное платье; роскошное платье 
сэнді туру жить в роскоши 
сэнді иіаш модная прическа 

СӘНДІК декоративный; роскошный 
сэндік заттар предметы роскоши 
сэндік киім-кеиіек роскошный туа-
лет; роскошная одежда 
сэндік эсімдіктер декоративные 
растения 

СӘНДІЛІК нарядность 
СӘНЕК вилы 
СӘНҚОЙ стиляга; щеголь; франт; 

модница 
СӘНҚОЙЛАНУ пофрантить; модни-

чать 
СӘНҚОЙЛЫҚ щегольство 
СӘНҚҰМАР стиляга; модница 
СӘРЕСІ завтрак; раннее утро; на 

рассвете 
СӘРСЕНБІ среда 
СӘСКЕ позднее утро 

сэске туе предобеденное время 
СӘТ момент; удача; время 

еэт санар! счастливого пути!; в 
добрый путь! 

СӘТЕН сатин 
сэтен жейде сатиновая рубашка 
еэтен квйлек сатиновое платье 

СӘТСІЗ безуспешно; безуспешный; 
злополучный 
сэтсіз аң аулау неудачная охота 
сөтсіз аяқталран іс неблагополуч-
ный исход дела 
сөтсіз эрекеттер безуспешные по-
пытки; неудачные попытки 
сэтсіз басталды началось безус-
пешно 
сэтсіз вариант неудачный вариант 
сэтсіз кун неудачный день 
еэтеЬ ойын неудачная игра 
сэтсіз секіру неудачный прыжок 

СӘТСІЗДІК злополучие; безуспеш-
ность; неудача; провал 
сөтсіздікке уиіырау потерпеть не-
удачу, провал 

СӘТТІ благополучный; удачливый; 
удачно; удачный; счастливый; успеш-
ный 
сэтті аякщалу благополучный ко-
нец; закончиться благополучно 
сэтті аяктау успешно закончить 
сэтті болу быть удачным 
сэтті бітіру удачно закончить 
сөтті жорык удачный поход 
сэтті ЖЫЛ звездный год; успешный 
год 
сэтті ІС благополучное дело 

СӘТТІЛІК удача; везение 
сэті туспеген безуспешный 
сөті myeney без успеха; не повезти 
в чем-либо 
сэті тусу повезти в чем-то 

СӘУДЕГЕР коммерсант; купец; тор-
говец; спекулянт 

СӘУЕГЕЙЛІК предсказание; проро-
чество 

СӘУКЕЛЕ саукеле, свадебный го-
ловной убор невесты 

СЭУЛЕ луч; лучевой; сияние; свет 
сэуле ауруы лучевая болезнь 
сэуле газеті световая газета 
сэуле КЭЗІ лучевой источник 
сэуле қуаты лучевая энергия 
сэуле СІҢІру поглощение лучей 
сэуле тарату излучать 
сэуле тэрізді лучевой; лучеобразный 
сэуле шығару излучение; выделять 
свет 
сэуле шығару излучение; лучеис-
пускание 

СӘУЛЕЛЕНДІРУ облучение 
СӘУЛЕЛЕНУ отражение 
СӘУЛЕЛЕУ освещать 
СӘУЛЕЛІ лучистый 

сэулелі куат лучистая энергия 
сэулелі маскировка световая маски-
ровка 

СдУЛЕМ светик мой 
сэулемен емдеу световое лечение 
сэулемен жылыту лучистое ото-
пление 
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СӘУ-СЕЙ 
сәуленің сынган бүрышы угол пре-
ломления лучей 
СвуленІҢ сынуы лучепреломление; 
преломление лучей 
сэуленің тускен бурышы угол паде-
ния лучей 
сәуленің шашлған бурышы угол 
отражения; лучей 

СӘУЛЕСҮЗГІШ светофильтр 
СӘУЛЕГ торжество; архитектура 

сәулет өнері архитектурное искус-
ство; скульптура; зодчество 
сәулет өнерінщ маманы скульптор 

СӘУЛЕГКЕР зодчий; архитектор 
СӘУЛЕТТЕНДІРУ благоустраивать 
СӘУЛЕТТЕНУ благоустраиваться 
СӘУЛЕТТІ величественный; возвы-

шенный 
СӘУЛЕТТІК архитектурный 
СӘУЛЕТШІ зодчий; архитектор 
СӘУЛЕТШІЛІК зодческий; зодчество 
СӘУРІК жеребец 
СӘУІР апрель 
СВЕТОФИЛЬТР светофильтр 
СВЕТОФОР светофор 
СВЯЩЕННИК священник 
СЕБЕБІ потому что; из-за того, что; 

от того.ч то; мотив; причина 
СЕБЕБІМЕН благодаря; по причине 

себебін түсіндіру объяснить 
п р и ч и н у 

СЕБЕЛЕТУ см.себелеу 
СЕБЕЛЕУ присыпать пудрой; при-

сыпка 
СЕБЕЛЕУІШ разбрасыватель 
СЕБЕП повод; причина; мотив 

себеп-салдар үстеуі наречие причи-
ны 
себеп-салдарлык байланыс причин-
ная связь 
себеп бағыныңкы сейлем придаточ-
ное предложение причины 
себеп мәнді жалгаулыкщар при-
чинные союзы 
себеп пысык/пауыш обстоятельство 
п р и ч и н ы 

СЕБЕПКЕРЛІК причинность 
СЕБЕПСІЗ беспричинно; беспри-

ч и н н ы й 
себепсіз жазаланды беспричинно 
наказан 
себепсіз күлкі беспричинный смех; 
пустой смех 

СЕБЕПТЕР причины; мотивы 
СЕБЕПТІ благодаря; причинный; 

имеющий основание; по причине 
себепті байланыс. причинная связь 
себепті тэуелділік причинная за-
висимость 

СЕБЕПТІЛІК причинность; резон-
ность 
себептілік заңы закон причинности 

СЕБЕПШІ зачинщик; виновник 
себепші болу стимулировать; спо-
собствовать; быть причиной 

СЕБЕТ корзинка 
СЕБЕТГҮЛ корзина с цветами 
СЕБУ брызгать; разбрызгивать; оп-

рыскивать; осыпать; усыпать; засы-
пать; засев; посев 

СЕБУШІ сеятель 
СЕБІЛУ засеваться; засеиваться 
СЕГМЕНТ сегмент 
СЕГІЗ восемь 

сегіз айлык восьмимесячный 
сегіз есе в восемь раз 
сегіз жак/ПЫ восьмигранник; вос-
ь м и г р а н н ы й 
сегіз жасар восьмилетний 
сегіз жүз восемьсот 
сегіз жүзінші восьмисотый 
сегіз ЖЫЛ бойы в течении восьми 
лет 
сегіз К/ырлы разносторонний человек; 
в о с ь м и г р а н н ы й 
сеги сатттык жумыс куні вос-
ьмичасовой рабочий день 
сегіз үлесті бунак/пар восьмидоль-
ные стопы 

СЕГІЗАЯК осминог; восьмистишие 
СЕГІЗДІК восьмерка 

сегидікпен шабуыл жасау нападение 
в о с ь м е р к о й 

СЕГІЗКӨЗ поясница; крестец 
сегізкөз өрімі крестцовое сплетение 
сегһкөздің лимфа түйіндері крес-
тцовые лимфатические узлы 

СЕГІЗІМІЗ ввосьмером 
СЕГІЗІНШІ восьмой 

сегізінші класта оқушы восьмик-
л а с с н и к (ница); у ч а щ и й с я ( щ а я с я ) 
восьмого класса 
сегһінші позиция восьмая позиция 
сегһінші тэте крртныс прямая 
восьмая защита 
сегІЗІНШІ түйісу восьмое соединение 

СЕЗБЕУШІЛІК нечувствительность 
СЕЗГІШ внимательный; чувствитель-

ный; восприимчивый 
сезгіш адам воприимчивый человек; 
чувствительный человек 
сезгіш нейрон чувствительный 
н е й р о н 

СЕЗГІШТІК чутье; чувствительность; 
чуткость; интуиция 
сездірмей эрекет жасау действовать 
исподтишка 

СЕЗДІРМЕУ не дать знать; скрывать; 
скрыть; не подавать виду 

СЕЗДІРТУ см. сездіру 
СЕЗДІРУ давать знать; дать почув-

ствовать; дать понять; намекнуть 
сезе бастау почуять; почувствовать; 
замечать 
сезе крю почуять; почувствовать; 
заметить 

СЕЗУ заметить; почувствовать; по-
чуять; уловить; учуять; чувствовать; 
чуять; замечать 
сезу реакциясы реакция ощущения 

СЕЗУШМІІК чувственность 
СЕЗІК подозрение 
СЕЗІКТЕНУ взять под сомнение; за-

подозрить; подозревать 
СЕЗІКТІ подозрительный 
СЕЗІКШІЛДІК подозрительность; не-

доверчивость 

сезіле бастау становиться заметным; 
замечаться 

сезілетін заттар дуниесі мир чув-
ственных вещей 

СЕЗІЛУ почувствоваться; улавли-
ваться; чувствоваться; ощущаться 

СЕЗІМ лирика; чувство; чутье; ин-
стинкт 
сезім әсерлілігі действенность чувств 
сезім багыты направленность 
чувств 
сезім заттылығы предметность 
чувств 
сезім көрінісі выражение чувств 
сезім мүшелері органы чувств 
сезім орындары жүйесі система 
органов чувств 
сезім психологиясы психология 
чувств 
сезім тереңдігі глубина чувства 
сезім туіызу внушать 
сезім түракріылығы устойчивость 
чувств 
сезімге эсер ету возбудить чувства; 
воздействовать на чувства 

СЕЗІМДЕНДІРУ заставить почувство-
вать 

СЕЗІМДІ чувствительный; догадли-
вый; имеющий чувство 
сезімді билейтін чувствительный 
сезімді ояту пробудить чувства; 
возбудить чувства 
сезімді оятушы возбудитель чувства 

СЕЗІМДІК чувствительность; эмо-
циональность; эмоциональный; чув-
ствительный 
сезімдік бейне чувственный образ 
сезімдік бейнелеу чувственное от-
р а ж е н и е 
сезімдікжалпылау чувственное обоб-
щ е н и е 
СезІмдІК Зат чувственная вещь 
сезімдік кцбылдау чувственное вос-
п р и я т и е 
сезімдік матына эмоциональное зна-
ч е н и е 

СЕЗІМДІЛІК чувственность; чувстви-
тельность 
сезімнің өсерлілігі действенность 
чувств 
сезІМНІҢ оянуы пробуждение чувств 
сезімнің узак/пығы длительность 
чувств 

СЕЗІМСІЗ бесчувственный 
СЕЗІМСІЗДІК бесчувственность; 

бесчувствие 
СЕЗІМТАЛ чувствительный 
СЕЗІМТАЛДЫК чувствительность 
СЕЗІМШІЛ чувствительный 
СЕЗІНУ осознать 
СЕЗІНУ почувствовать; осознать; чу-

ять; реагировать; чувствовать 
СЕЗІНУШІЛІК восприимчивость; чув-

ствительность 
сезіп кцлу почувствовать; заметить 
сезіп кою предугадать; уловить; за-
метить; почувствовать 

СЕЙМ сейм 
СЕЙСЕНБІ вторник 

сейсмика станциясы сейсмически 
с т а н ц и я 

СЕЙСМИКАЛЫК сейсмический 
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СЕЙ-СЕМ 
сейсмикалык аймактар сейсмичес-
кие области 
сейсмикалык карталар сейсмичес-
кие карты 
сейсмикалык станциялар сейсми-
ческие станции 
сейсмикалык толкындар сейсми-
ческие волны 

СЕЙСМОГРАММА сейсмограмма 
СЕЙСМОГРАФ сейсмограф 
СЕЙСМОЛОГИЯ сейсмология 

сейсмотектоникалык сызыктар 
сейсмотектонические линии 

СЕЙІЛ прогулка; гулянье 
СЕЙІЛДЕУ прогулка; прогуляться 
СЕЙІЛТУ разрядить; рассеять 
СЕЙШУ рассеиваться; редеть 
СЕКАТОР секатор 
СЕКЕКТЕГЕН вертлявый; резвый 
СЕКЕМДІЛІК подозрительность 
СЕКЕМСІЗ не подозревающий; без 

подозрения 
СЕКЕМШІЛ подозревающий; недо-

верчивый 
секеңдеген ушкрлак вертушка; верт-
лявый; легкомысленный 

СЕКЕҢДЕУ подпрыгивать; подска-
кивать 

СЕКПІЛ веснушки; пигментация 
кожи 

СЕКПІЛДЕНУ покрываться веснуш-
ками 

СЕКПІЛДІ веснушчатый 
секпілі бар веснушчатый; есть вес-
нушки 
секретардың кызметін аткрру ис-
полнять должность секретаря 

СЕКРЕТАРИАТ секретариат 
СЕКРЕТАРЬ секретарь 

секретарь міндетгн аткрру испол-
нять обязанности секретаря 

СЕКСЕН восемьдесят 
СЕКСЕНІНШІ восьмидесятый 
СЕКСЕУІЛ саксаул 
СЕКСИЮ взъерошиться; торчать 
СЕКСТАНТ секстант 
СЕКТА секта 
СЕКТАНТ сектант 
СЕКТАНТТЫҚ сектанство 
СЕКТЕНУ сомневаться 
СЕКТОР сектор 
СЕКУНД секунда 

секунд сайын ежесекундно; каждую 
секунду 

СЕКУНДАНТ секундант 
СЕКУНДОМЕР секундомер 
СЕКУНДОМЕТР секундометр 
СЕКУНДОМЕТРШІ секундометрист 

секундометриіілер мінбесі вышка 
для секундометристов 

СЕКЦИЯ секция 
сещиялык сабак секционное заня-
тие 

СЕКІЛДЕНУ уподобиться; быть по-
хожим 

СЕКІЛДІ подобно; наподобие 
СЕКІР прыгай 
СЕКІРГІШ прыгун; скакалка; спорт-

смен по прыжкам 
секіре бастау запрыгать 

СЕКІРЕКТЕУ распрыгаться 
секірме жүгіріс прыжкообразный 
бег 

СЕКІРМЕЛІ скачкообразный 
СЕКІРМЕЛІЛІК скачкообразность 
СЕКІРТПЕ трамплин 
СЕКІРТУ см. секіру 
СЕКІРУ прыгать; заскакать; под-

прыгивать; вскакивать; припрыги-
вать; прискакать; скакать; приска-
кивать; прыжок 
секіру ботинкасы прыжковые бо-
тинки 
секіру діңгегі стойки для прыжков 
секіру жаттығулары прыжковые 
у п р а ж н е н и я 
секіру жібі веревка для прыжка 
секіру орны место для прыжков 
секіру планкасы планка для прыжков 
секіру столы прыжковый стол 
секіру төсілдері способы прыжков 
секіру үшін жасалған серите пру-
жина для прыжков 
секіру шаңғысы прыжковые лыжи 
секіруге жаттыіу упражнение в 
прыжках 
секіріп баспен уру удар головой в 
п р ы ж к е 
секіріп беру передача в прыжке 
секіріп бүрылу поворот прыжком 
секіріп жүру передвижение прыж-
ками 
секіріп кету отскочить; спрыгнуть 
секіріп Крргану защита скачком 
секірін өтіп кету перескочить 
секіріп тастау бросок в прыжке 
секіріп тусу выпрыгнуть; спрыгнуть 
секіріп тусу запрыгать; запрыгнуть; 
спрыгнуть; соскакивать; соскочить; 
спрыгивать; перелазить; соскок 
секіріп тусу ЖОЛЫ дорожка призем-
ления 
секіріп иіегіну отход скачком 
секірін иіығу запрыгнуть 

СЕЛ ливень; паводок; сель; поло-
водье; наводнение 
сел Журу наводнение 
сел таскыны поток лавы 

СЕЛБЕСУ оказывать содействие друг 
ДРУГУ 

СЕЛДІР неплотный; редкий; про-
зрачный 
селдір мата редкая ткань; канва 
селдір матаіа кесте тігу вышивать 
по канве 
селдір тоғай редколесье 

СЕЛДІРЕТУ редеть; сделать редким; 
разредить 

СЕЛДІРЕУ редеть; становиться ред-
ким 

СЕЛЕКТОР селектор 
СЕЛЕКЦИЯ селекция 

селекция станциясы селекционная 
станция 

СЕЛЕУ ковыль 
СЕЛИТРА селитра 

селк ете крлу вздрогнуть 
селк ете тусу вздрогнуть 
селк еткізу заставить вздрогнуть 
селк ету вздрогнуть 

СЕЛКІЛДЕГЕН дряхлый; трясущийся 
селкілдей бастау затрястись 

СЕЛКІЛДЕК тряский; дрожащий 
селкілдек арба тряская телега 
селкілдеп кулу трястись от смеха 
селкілдете бастау затрясти 

СЕЛКІЛДЕТУ трясти 
СЕЛКІЛДЕУ трястись; дрожать; тряс-

ка 
СЕЛҚОС халатный; пассивный; без-

различный; халатно; пассивно; без-
различно 
селкрс адам равнодушный человек 

СЕЛҚОСТАНДЫРУ расхолаживать 
СЕЛҚОСТАНУ расхолаживаться 
СЕЛҚОСТЫҚ инертность; равноду-

шие; халатность; апатия 
СЕЛО село 

село жумысшысы сельский рабочий 
село маңайы окрестность села 
село ойпаткр орналаскрн село рас-
положено в низине 
село ХОЛКЫ сельское население 
селолык буржуазия сельская бур-
жуазия 
селолык дукен сельский магазин 
селолык жиналыс сельский сход; 
сельское собрание 
селолык кеңес сельский совет; сель-
совет 
селолык кеңес хатиіысы секретарь 
сельсовета 
селолык кітапхана сельская библи-
отека 
селолык КРУЬШ сельская община 
селолык тутыну котимы сельское 
потребительское общество 

СЕЛСОҚ равнодушный; безразлич-
ный; инертный 

СЕЛТЕКЕЙ вертлявый 
СЕЛТЕҢДЕУ вертеться; проявлять 

вертлявость; легкомыслие 
СЕЛТИЮ торчать 
СЕМАНТИКА семантика 

семантика жуйесі семантическая 
система 

СЕМАНТИКАЛЫК семантический 
семантикалык афазия семантичес-
кая афазия 
семантикалык информация семан-
тическая информация 
семантикалык сөздік семантичес-
кий словарь 
семантикалык талдау семантичес-
кий анализ 

СЕМАСИОЛОГИЯ семасиология 
семасиология маманы семасиолог 
семасиологиялык функция семасио-
логическая функция 

СЕМАФОР семафор 
СЕМГЕН увядший; увялый 
СЕМДІРУ парализовать 
СЕМЕСТР семестр 
СЕМИНАР семинар 
СЕМИОТИКА семиотика 

семит тілдері семитские языки 
семит тілдерініңмаманы семитолог 

СЕМИТИЗМ семитизм 
семито-хамит тілдері семито-ха-
митские языки 
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С Е М - С Е Н 
СЕМИТОЛОГ семитолог 
СЕМИТОЛОГИЯ семитология 
СЕМСЕР меч; сабля; рапира 
СЕМСЕР-БАЛЫҚ меч-рыба 

семсер төрізді өсік мечевидный 
отросток 
семсерді кцйта сору перековать 
мечь 
семсерді суырып алу обнажить меч 
семсердің кесіндісі обломок меча 

СЕМСЕРЛЕСУ фехтование 
СЕМСЕРШӨП меч-трава (тр) 
СЕМСЕРШІЛЕР меченосцы; фехто-

в а л ь щ и к и 
СЕМУ сохнуть; вянуть; атрофия 
СЕМІЗ жирный; упитанный; толстый 

сема адам толстый человек 
семи еркек полный мужчина; тучный 
мужчина; толстый мужчина 
семи ет ж и р н о е мясо 
семи КЦШар жирная телка 
семи мал упитанный скот 

СЕМІЗДІК тучность; жирность; ожи-
рение; упитанность 

СЕМІЗДІЛІК упитанность; жирность; 
тучность; ожирение 

СЕМІЗІРЕК пожирнее 
семіп кцлган парализованный 

СЕМІРГЕН разжиревший; растол-
стевший 
семіре бастау толстеть; начать тол-
стеть 

СЕМІРТУ откормить; ставить на от-
корм; откармливание 

СЕМІРТУШІ откармливающий 
семіртілген мал откормленный скот 

СЕМІРУ р а з ж и р е т ь ; располнеть ; 
растолстеть; толстеть; жиреть; жиро-
отложение 
семіріп кету растолстеть; разжи-
реть; располнеть 

СЕМЬЯ семья 
семья-неке кртынастары семейно-
брачные отношения 
семья басы глава семьи 
семья бюджеті бюджет семьи 
семья еңбегі семейный труд 
семья жэне кцмкррлык туралы ко-
декс кодекс законов о семье и опеке 
семья мүлкін белу семейно-иму-
щественный раздел 

СЕМЬЯЛЫ семейный 
семьялы жұмысшы семейный ра-
бочий 
семьялык заңдар семейные законо-
дательства 
семьялык КЦуым семейная община 
семьялык, мүлікті белу семейно-
имущественный раздел 
семьялык тэрбие семейное воспи-
тание 
семьялык хүкьік семейное право 
семьям жок У меня нет семьи; я без 
семьи 
семьяны асырау содержать семью 

СЕМЬЯСЫЗ бессемейный 
СЕН ты 

сен азырак дем алсаң етті ты бы 
отдохнул немного 

сен айткандай болды получилось 
(случилось) так, как ты сказал(гово-
рил) 
сен акшаңды көп ысырап етпе ты не 
больно трать деньги; ты особо не 
расходуй деньги 
сен бар, эйтпесе мен барамын ты 
иди, иначе я пойду 
сен биге келесің бе? ты придешь к 
нам? 
сен жайлы про тебя 
сен жайлы әнгімелестік говорили 
о тебе 
сен жэне мен ты да я 
сен зиян тартпайсың тебе вреда не 
будет 
сен кандай аңкау ед'щ как ты недо-
гадлив; какой ты наивный 
сен кцндай беймазасың какой ты 
надоедливый 
сен щндай үшкцлакрың какой ты 
л е г к о м ы с л е н н ы й 
сен кцмылдама ты не шевелись 
сен маған не деп бас кцтырып 
түрсың? ч т о т ы м н е г о л о в у 
морочишь? 
сен маган неге өкпеледің? за что ты 
на меня рассердился ? 
сен маган сен ты поверь мне 
сен маран сор болдың горе мне с 
тобою 
сен мүнда не істеп отырсың? что 
ты тут делаешь? 
сен муны айтпаған сияк/пысың ты 
мне будто этого не говорил 
сен муны кцйдан білдің? откуда ты 
это узнал? 
сен неткен жабыскцк едің какой ты 
надоедливый 
сен онда болдың ба? был ли ты там? 
сен оны кемітпе ты не унижай его 
сен өзіңе кцрашы ты посмотри на 
себя 
сен өзінңің суракщарыңмен мені 
жалык/пырасың ты надоедаешь мне 
своими вопросами 
сен меңді баста ты запевай 
сен сонша уакыт кцйда болдьщ где 
ты был столько времени? 
сен туралы про тебя 
сен тым акьілдысың больно ты 
умен; ты очень умный 
сен үшІН из-за тебя; для тебя; ради 
тебя 
сен шапшаң барда тез кайт ты 
скорее иди и быстро возвращайся 

СЕНАТ сенат 
СЕНАТОР сенатор 

сенбестік окцра невероятный случай 
СЕНБЕУ не верить; не доверять 
СЕНБЕУШІЛІК недоверие 
СЕНБІ суббота 
СЕНБІЛІК субботник 
СЕНГЕН убежденный; уверенный; 

увядший; увялый; верующий 
СЕНГЕНДІК вера; верность; доверие 
СЕНГІСІЗ неправдоподобный 
СЕНПШ доверчивый; легковер 

СенгІШ бала доверчивый ребенок 
СЕНГІШТІК доверчивость 

сендер шекараны кррраңдар вы за-
щ и щ а й т е границу 

СЕНДЕРДІКІ ваше; ваши 
СЕНДІК твой 
СЕНДІРЕ убедительно 
СЕНДІРЕРЛІК убедительность 

сендірерлік дшел убедительный ар-
гумент; убедительное доказательство 
сендірмейтін дшел неубедительный 
довод 

СЕНДІРУ внушать; внушить; заве-
рить; убедить; убеждать 
сендіру аркылы әрекет істеу дей-
ствовать путем убеждения 

СЕНДІРІЛГЕН поверенный 
СЕНЕК вилы с двумя зубьями на 

длинном шесте 
сенен көремін считаю тебя винов-
ным 

СЕНЕРЛІК убедительность; убеди-
тельный 
сенесің бе веришь ли; поверишь ли 

СЕНСАЦИЯ сенсация 
СЕНСАЦИЯЛЫҚ сенсационный 

сенсомоторлык дағды сенсомотор-
ные навыки 
сенсомоторлык процестер сенсо-
моторные процессы 
сенсорлык афазия сенсорная афазия 
сенсорлык эрекет сенсорное дей-
ствие 
сенсорлык дефект сенсорный 
д е ф е к т 
сенсорлык мэдениет сенсорная 
культура 
сенсорлык окціаулау сенсорная изо-
л я ц и я 
сенсорлык тэрбие сенсорное вос-
п и т а н и е 
сенсорлык функция сенсорная фун-
кция 
сенсорлык шарттырефлекстер ус-
ловные сенсорные рефлексы 

СЕНСУАЛИЗМ сенсуализм 
СЕНТИМЕНТАЛИЗМ сентиментализм 
СЕНТИМЕНТАЛИСТ сентименталист 
СЕНТИМО сентимо 
СЕНТЯБРЬ (ҚЫРКҮЙЕК) сентябрь 
СЕНУ верить; поверить; полагаться; 

рассчитывать; положиться 
СЕНУШІ доверитель 
СЕНУШІЛІК убежденность; уверен-

ность 
сені кайдан жолых/пырамын? где 
мне с тобой встретиться? 
сені шакырып жатыр тебя зовут 

СЕНІКІ твой 
сенікі дурыс ты прав 
сенікі рас твоя правда; ты прав 

СЕНІЛГЕН поверенный 
СЕНІМ вера; уверенность; убежде-

ние; полномочие; надежда 
сенім арту питать доверие 
сенім берілген адам доверенное 
л и ц о 
сенім білдіретін хат доверительное 
п и с ь м о 
сенім білдіру оказать доверие 
сенім көрсетілген адам доверенное 
лицо 
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СЕН-СЕР 
сенім щгаз күшінің мерзімі срок 
действия доверительного письма 
сенім сак/пау хранить надежду 
сенімге ену войти в доверие 
сенімге кцянат ету злоупотребле-
ние доверием 
сенімге түрарлык; заслуживающий 
доверия 

СЕНІМДЕНУ довериться 
СЕНІМДІ благонадежный; верный; 

уверенный; поверенный 
сенімді адам надежный, верный 
человек 
сенімді ахщау заслужить доверие 
сенімді две верный друг; надежный 

сенімді жолдас надежный товарищ 
сенімді ӨКІЛ надежный представи-
тель 
сенімді пайдаланып кету злоупот-
ребить доверием 

СЕНІМДІК верность; надежность; 
доверчивость 

СЕНІМДІЛІК благонадежность; на-
дежность; у в е р е н н о с т ь ; у б е ж д е н -
ность; доверие; доверчивость 
сенімен оңаша сөйлесіп алуым керек 
мне нужно с тобою поговорить на-
едине 

СЕНІМҚАҒАЗ доверенность 
СЕНІММЕН убежденно; убежденный; 

уверенно; уверенный 
СЕНІМСІЗ безнадежно; ненадежный; 

неблагонадежный; шаткий; скользкий 
сенімсіз адам ненадежный человек 
сенімсіз дауыс неуверенный голос 

СЕНІМСІЗДЕНДІРУ дискредитация 
СЕНІМСІЗДІК ненадежность; недо-

верчивость; недоверие 
СЕНІМХАТ доверенность 

сенімхат кітабы книга учета дове-
ренностей 

СЕНІМШІЛ доверчивый 
сенімі жету убедиться; увериться; 
убеждение 
сенімі жок; неуверенный; ненадеж-
ный 
сенімін жогалту разувериться; по-
терять надежду 
сеніміне кіру войти в доверие 
сенің аркрнда с твоей помощью; 
благодаря тебе 
сенің дегенің болсын будь по-твоему 
сенің кітабың твоя книга 
сенің салмағың кцнша ? ты сколько 
весишь? 
сенің түріңде бір әбіржігендік бар 
у тебя взволнованный вид 

СЕНІҢШЕ по-твоему 
СЕНІҢІЗ поверьте 

сеніп тапсыру доверить; поручить с 
доверием 
сеніп тапсырылған порученный с 
доверием 

СЕНЬОР сеньор 
СЕҢ льдина 
СЕҢ льдина 

сең жарғыш льдодробилка 
сеңжүру ледоход 

СЕҢГІР высокие цепи (гор) 

СЕҢСЕҢ шкура ягненка 
СЕП-СЕЛДІР очень редкий 
СЕП-СЕРГЕК бодрый; ловкий; чуткий 
СЕПАРАТИЗМ сепаратизм 
СЕПАРАТИСТ сепаратист 

сепараттык; бітім сепаратный мир 
сепараттык, шарт сепаратный до-
говор 

СЕПКІЛГҮЛ рябчик (тр) 
СЕПКІШ лейка; прибор для раз-

б р ы з г и в а н и я ; сеялка ; р а с п р ы с к и -
ватель; спринцовка 

СЕППЕ присыпка 
септелетін сөз таптары склоняе-
мые части речи 
септелмейтін зат есімдер нескло-
няемые существительные 

СЕПТЕЛУ склоняться; склонение 
СЕПТЕСТІК преемственность 
СЕПТЕСУ помогать друг другу 
СЕПТЕУ склонение; падеж 

септеудің турлері типы склонения 
СЕПТИМА септима 
СЕПТІК падеж; падежный; склоне-

н и е 
септік жалғаулар падежные окон-
чания 
септік категориясы категория па-
д е ж а 

СЕПТІРУ см. себу 
СЕРБЕГЕЙ стоящий торчком 
СЕРБЕНДЕУ торчать 
СЕРБИЮ торчать 
СЕРБТЕР сербы 
СЕРГЕК бодро; чутко; бодрый; при-

поднятый; чуткий; живой 
сергек болу быть бодрым, чутким 
сергек көңіл бодрое настроение 
сергек көтеріңкі куй бодрое при-
поднятое настроение 
сергек куй веселое настроение 
сергек уикрі чуткий сон 
сергек уйыктау чутко спать 

СЕРГЕКТЕНДІРУ придать бодрости 
СЕРГЕКТЕНУ бодриться; расшеве-

литься 
СЕРГЕКТІК бодрость; резвость; чут-

кость; осторожность 
СЕРГЕЛДЕҢ мытарство; хлопоты; 

мучение; страдание 
СЕРГУ взбодриться; рассеяться; по-

веселиться 
СЕРГІТЕТІН бодрящий; веселящий 
СЕРГІТУ бодрить; подбодрить; раз-

веселить 
СЕРЕ расстояние между мизинцем 

и большим пальцем 
СЕРЕНАДА серенада 

сереңдеп бос журу болтаться 
СЕРЕЮ вытянуться; окоченеть; тор-

чать; лежать пластом 
СЕРЖАНТ сержант 
СЕРЖАНТТЫҚ сержантский 
СЕРИЯ серия 
СЕРИЯЛЫ серийный 

сериялы өндіріс серийное произ-
водство 

СЕРИЯЛЫҚ серийность; серийный 
сериялыксипаттама серийное опи-
с а н и е 

сериялык; тақырып серийное загла-
вие 

СЕРКЕ козовалух; вожак отары 
СЕРКЕШ козлик 
СЕРКЕШІК козлик 

сермей бастау замахать 
сермейтін аяк; маховая нога 
сермеліп бір тізеге тірене отыру 
махом упор на одном колене 
сермелт екі тізеге тірене отыру 
махом упор на обоих коленях 

СЕРМЕНУ размахнуться; махать; 
в змахивать 

СЕРМЕУ взмахнуть; замахать; ма-
хать; взмахивать 

СЕРПАНТИН серпантин 
СЕРПАНТИНДІК серпантиновый 
СЕРПІЛМЕЛІ упругий; пружинистый 
СЕРПІЛТУ заставить рассеяться 
СЕРПІЛУ разгуляться; размяться; 

рассеяться ; рассеиваться 
СЕРПІЛІС воодушевление; реакция 
СЕРПІМДІК упругость 
СЕРПІМДІЛІК упругость 
СЕРПІН отталкивающая сила; инер-

ц и я 
СЕРПІНДІ упругий 
СЕРПІНДІЛІК упругость 
СЕРТ клятва; обет; зарок; присяга; 

условие; обязательство 
серт берді дал клятву 
серт беру дать клятву 
серт бузтан нарушивший клятву 
серт ету дать обет; поклясться 
серт қыл дай клятву 

СЕРТИФИКАТ сертификат 
СЕРТТЕСУ клятвенно обещать друг-

другу; обоюдно клясться 
СЕРТТІ обусловленный; клятвенный 

сертті увде беру дать клятвенное 
о б е щ а н и е 

СЕРТШІЛ верный своему слову 
сертін орындау сдержать клятву; 
выполнить обещание 

СЕРУЕН прогулка 
серуенге шыіу отправиться гулять _ 
серуендеп кциткцн зиян болмас еді 
невредно было бы прогуляться 

СЕРУЕНДЕТУ см. серуендеу 
СЕРУЕНДЕУ совершать прогулку; 

разгуливать; гулять 
СЕРІ рыцарь; сэр; поэт-песенник 
СЕРІГУ встряхиваться; освежиться 
СЕРІГҮЛ сирень 
СЕРІГҮЛ сирень (тр) 
СЕРІК товарищ; компаньон; парт-

нер; соратник; спутник; сподвижник 
СЕРІКСІЗ без спутника; один 
СЕРІКТЕС компаньон; партнер; со-

участник; соратник; сотоварищ 
серіктес машинистер машинисты-
н а п а р н и к и 

СЕРІКТЕСТІК товарищество 
СЕРІКТЕСУ составить товарищество; 

о б ъ е д и н я т ь с я 
СЕРІКТІК компания; товарищество 

серіктік бірлестік товарищество 
серіктікті крлдау поддержать това-
р и щ е с т в о 

СЕРІЛІК рыцарство 
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СЕР-СИН 
серІЛІК келісім джентельменское со-
г л а ш е н и е 
серілік Kfipy жарах; рыцарские до-
спехи 

СЕРІППЕ пружина; рессора 
СЕРІППЕПІ рессорный; пружинный 

серіппелі матрац пружинный 
матрац 
сериіпелі таразы пружинные весы 

СЕРІППЕПІЛІК упругость 
серіппені босаңсыту ослабить пру-
жину 
серіппені кысу прижать пружину 
сес көрсету пригрозить 

СЕСКЕНГІШ боязливый; пугливый 
СЕСКЕНГІШТІК боязливость; пугли-

вость 
СЕСКЕНДІРУ погрозить; пригрозить 
СЕСКЕНТУ погрозить; пригрозить 
СЕСКЕНУ бояться; страшиться; ис-

пугаться; робеть; вздрогнуть; опасать-
ся 

СЕСКЕНУШІЛІК робость; робеть; бо-
яться 

СЕСКЕНШЕКТІК робость; робеть; 
страх; боязнь 

СЕСКЕНІҢКІРЕУ побаиваться 
СЕССИЯ сессия 
СЕСТІ внушительный 
СЕТУ разрезать; подрезать 
СЕТІК слегка порезанный, разре-

занный 
СЕТІЛУ распороться 

сеуіп тастау засеять; усеять; усы-
пать 

СЕЯЛКА сеялка 
CUOM МЫСЫҒЫ сиамская кошка 
сибирь антициклоны сибирский ан-
тициклон 

СИГЕК не удерживающий мочу 
СИГМАТИЗМ сигматизм 
СИГНАЛ сигнал; сигнализация 
СИГНАЛ-БЕЙНЕ сигнал-образ 
СИГНАЛ-КОД сигнал-код 

сигнал белгісі сигнальный знак 
сигнал бергіш сигнализатор 
сигнал беретін прожектор сигналь-
ный прожектор 
сигнал беретін радиостанция сиг-
нальная радиостанция 
сигнал беретін ракета сигнальная 
ракета 
сигнал беру отдать сигнал; передача 
сигналов; сигнализация 
сигнал гранатасы сигнальная гра-
ната 
сигнал жалауы сигнальный флаг 
сигнал жүйесі сигнальная система 
сигнал кернейі сигнальный рожок 
сигнал күркесі сигнальная будка 
сигнал лампасы сигнальная лампа 
сигнал межесі сигнальная веха 
сигнал мунарасы сигнальная вышка 
сигнал патроны сигнальный патрон 
сигнал посты сигнальный пост 
сигнал ракетасы сигнальная ракета 
сигнал снаряды сигнальный снаряд 
сигнал сырнайы сигнальная труба 
сигнал шамы сигнальный фонарь 

СИГНАЛДАМА сигнализация 

СИГНАЛДАУ сигнализация 
сигналды тітіркендіргіштер сиг-
нальные раздражители 
сигналдык, эрекет сигнальная дея-
тельность 
сигналдык жарык сигнальный свет 
сигналдык КЬІЗМет сигнальная дея-
тельность 
сигналдык, пистолет сигнальный 
пистолет 

СИГНАЛШЫ сигналист 
сигнификативтік фунщия сигни-
фикативная функция 

СИГНИФИКАЦИЯ сигнификация 
сидерикалыкай сидерический месяц 
сидерикалык ЖЫЛ сидерический год 
сидерит айы сидерический месяц 

СИДИЮ быть оголенным; быть су-
х о щ а в ы м 

СИҚЫР колдовство; чародейство; 
волшебство; магия; заклинание; чары 
сикырлана күлімсіреу соблазнитель-
но улыбаться 

СИҚЫРЛАНҒАН завороженный; за-
колдованный 
сикырлап алу зачаровать; заколдо-
вать 

СИҚЫРЛАУ заворожить; зачаровать; 
закодовать 

СИҚЫРЛАУШЫЛЫҚ чародейство; 
колдовство 

СИҚЫРЛЫ волшебный; чародейский 
сикырлы гул волшебный цветок; за-
колдованный цветок 
сикырлы Квзхцрас лукавый взгляд 
сикырлы куш волшебные силы 
сикырлы кием волшебный ковер 
сикырлы су волшебная вода 
сикырлы ШОМ волшебная лампа 
сикырлы ІШІмдІК в о л ш е б н ы й 
напиток 

СИҚЫРЛЫҚ волшебство; колдовство 
СИҚЫРШЫ волшебник; заклинатель; 

колдун; чародей; фокусник; иллюзи-
онист 

СИҚЫРШЫЛЫҚ колдовство; чаро-
действо 
сикыршылык өдістер магические 
п р и е м ы 

СИЛИКАТ силикат 
силикат өнеркәсібі силикатная про-
мышленность 
силлабалык шең курылысы силла-
бическое стихосложение 

СИЛЛАБИКАЛЫК, силлабический 
силлабикалыкбуын слоговое письмо; 
силлабический слог 
силлабикалык жазу силлабическое 
п и с ь м о 

СИЛЛОГИЗМ силлогизм 
СИЛУЭТ силуэт 
СИМВОЛ символ 
СИМВОЛДЫҚ символический 

символдык логика символическая 
логика 
символдык сигнал символический 
с и г н а л 

СИМВОЛИЗМ символизм 
символикалык принцип символичес-
кий принцип 

СИМВОЛИСТ символист 
СИММЕТРИЯ симметрия 

симметрия жазыхтыгы плоскость 
с и м м е т р и и 

СИММЕТРИЯЛЫ симметричный 
симметриялык сөйкестік симмет-
рическое соответствие 

СИМПАТИЯ симпатия 
СИМПОЗИУМ симпозиум 
СИМУЛЯНТ симулянт 
СИМФОНИЯ симфония 
СИМФОНИЯЛЫК, симфонический 
СИМІЗОТ родиола (тр) 
СИНГАРМОНИЗМ сингармонизм 

сингармонизм заңы закон сингар-
м о н и з м а 

СИНГАРМОНИЯ сингармония 
СИНДИКАТ синдикат 
СИНЕКДОХА синекдоха 

синқреттік бейне синкретический 
образ 

СИНОД синод^ 
синодикалык ой синодический ме-
сяц 

СИНОЛОГИЯ синология 
СИНОНИМ синоним 

синоним тіркестер синонимические 
в ы р а ж е н и я 
синонимдік кртар синонимический 
PCUAHOHUMdiK сөздік синонимический 
с л о в а р ь 

СИНОНИМИЯ синонимия 
СИНОПТИКА синоптика 

синоптикалык карта синоптичес-
кая карта 
синоптикалык метеорология си-
ноптическая метеорология 

СИНТАГМА синтагма 
СИНТАКСИС синтаксис 

синтаксистік байланыс синтакси-
ческая связь 
синтаксистік категория синтакси-
ческая категория 
синтаксистік конструкция синтак-
сическая конструкция 
синтаксистік курылыс синтакси-
ческий строй 
синтаксистік магына синтаксичес-
кое значение 
синтаксистік меңгеру синтакси-
ческое управление 
синтаксистік орамдар синтакси-
ческие обороты 
синтаксистік талдау синтаксичес-
кий анализ 
синтаксистік тәсіл синтаксический 
способ 
синтаксистік фонетика синтакси-
ческая (фразовая) фонетика 

СИНТЕЗ синтез 
СИНТЕЗДІК синтетический 

синтездік аныктамалар синтети-
ческие определители 
синтездік есеп синтетический учет 
синтездік кцбылдау синтетическое 
в о с п р и я т и е 

синтездік уғым синтетическое по-
н я т и е 
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СИН-СМЕ 
синтетикалы типті етістіктер 
глаголы синтетического типа 
синтетикалыктөсіл синтетический 
способ 
синтетикалык тілдер синтетичес-
кие я зыки 

СИНУС синус 
СИНХРОНДАУ с и н х р о н и з а ц и я 
СИНХРОНДЫҚ с и н х р о н н ы й 

синхроникалык грамматика син-
хроническая г р а м м а т и к а 

СИНХРОНИЯ с и н х р о н и я 
СИОНИЗМ сионизм 

сипалап іздеу искать ощупью 
СИПАЛАУ гладить; пригладить; щу-

пать; искать о щ у п ь ю 
СИПАНДАУ мешкать; проявлять не-

решительность 
сипап көру пощупать; погладить 
сипап сезу осязание; чувствовать 
ощупью 
сипап сезу елесі осязательное пред-
ставление 
сипап сезу мүиіелері органы осязания 
сипап сезу түйсгктерг осязательные 
о щ у щ е н и я 

СИПАТ характер; характерно ; свой-
ство; черта; вид; внешность ; о б р а з 

СИПАТТАЛҒАН о х а р а к т е р и з о в а н н ы й 
СИПАТТАЛУ х а р а к т е р и з о в а т ь с я 
СИПАТТАМА описание; х а р а к т е р и с -

тика 
сипаттама грамматика описатель-
ная грамматика 
сипаттама жазу методикасы ме-
тодика о п и с а н и я 
сипаттама өлиіемі единица описа-
ния 
сипаттама СвЗ описательная речь 
сипаттама сейлем описательное 
п р е д л о ж е н и е 
сипаттама фонетика описательная 
фонетика 
сипаттаманың бас тацырыбы за-
головок о п и с а н и я 

СИПАТТАУ характеризовать ; описать 
сипаттау бойынша тану узнавание 
по описанию; р а с п о з н а в а н и е по опи-
санию 
сипаттау психологиясы описатель-
ная психология 

СИПАТТЫ характерно ; х а р а к т е р н ы й 
СИПАТТЫЛЫҚ х а р а к т е р н о с т ь 
СИПАУ гладить; погладить; погла-

живать; растирать; растирание ; ощу-
пывание 

СИРАК голень; большая б е р ц о в а я 
кость 
сирактан ала асыра тастау бросок 
захватом голени 

СИРАҚГЫ голенастый; р о с л ы й 
сирақты бала голенастый подросток 

СИРЕГЕН редкий; заределый 
СИРЕГІРЕК редковатый 
СИРЕК редкий; редко 
СИРЕК-СИРЕК изредка 

сирек атыс р едкий огонь; редкая 
стрельба 
сирек кездесетін редко встречаю-
щийся 

сирек кездесетін дарын редкий 
т а л а н т 
сирек кездесетін зат редкая вещь; 
д е ф и ц и т н а я в е щ ь 
сирек кездесетін кітапты тауып 
алу найти редкую книгу 
сирек кездесетін крбглет незауряд-
н ы е способности 
сирек кездесетін окцги редкое собы-
т и е 
сирек кездесу редко встречаться; 
редкая встреча 
сирек кітап редкая книга 
сирек кітаптар крры фонд редких 
к н и г 
сирек крлданылатын сез малоупот-
р е б и т е л ь н о е слово 
сирек отыргызу сажать редко 
сирек шаш ж и д к и е волосы; р е д к и е 
волосы 

СИРЕКСУ разредеться 
СИРЕКСІТУ разредить; р а з р е ж е н и е 
СИРЕКТЕНУ редеть; становиться ред-

к и м 
СИРЕКТь | У сделать редким; р а з р е -

ж е н и е ; р а з р е д и т ь 
СИРЕКТЕУ п р о р е ж и в а н и е ; редко-

ватый; редкий 
СИРЕКТІК редкость 
СИРЕНА сирена 
СИРЕТКІШ п р о р е ж и в а т е л ь 
СИРЕТУ разредить; р а з р е ж е н и е 
СИРЕТІЛГЕНДІК р а з р е ж е н н о с т ь 
СИРЕУ редеть; становиться р е ж е 
СИРИЯЛЫІСГАР сирийцы 

сиса көйлек ситцевое платье 
СИСТЕМА ж ү й е 
СИТУАЦИЯ ситуация 

ситуациялык мәнділік ситуацион-
ная значимость 
ситуациялык сез ситуативная речь 

СИФИЛИС с и ф и л и с 
СИФОН с и ф о н 

сицилиялык крртныс сицилианская 
з а щ и т а 

СИЫҚСЫЗ безобразный; неприят -
н ы й 

СИЫМ емкость 
сиымды адам уживчивый человек 
сиымды чемодан вместительный че-
м о д а н 
сиымды ыдыс вместительная посуда 

СИЫМДЫЛЫҚ емкость 
СИЫМСЫЗДЫҚ невместительность 
СИЫНУ богослужение; преклоне -

ние; молиться; преклоняться 
СИЫР корова 

сиыр крра коровник 
сиыр майы г о в я ж ь е сало; г о в я ж и й 
ж и р 
сиыр сауу ДОИТЬ корову 
сиыр сүті коровье молоко 
сиырга берілетін азыкрационын жа-
сау составлять рацион для коров 
сиырды сауып алу подоить корову 
сиырды суару напоить корову 
сиырдың желіні вымя коровы 
сиырдың крңкрсы скелет коровы 
сиырдыңсауын сутін арттыру уве-
личить удой молока к о р о в ы 

СИЫРЖОҢЫШҚА вика (тр) 
сиырлар сайда жайылып жатыр 
к о р о в ы пасутся в л о щ и н е 

СИЫРУ сдирать; обдирать 
СИЫРШЫ пастух 

сиыспайтын адам неуживчивый че-
л о в е к 
сиыспайтын үгымдар несовмести-
м ы е понятия 

СИЫСТЫРУ поместить; разместить; 
в м е с т и т ь 

СИЫСУ уживаться 
сиысып орналасу уместиться 

СИЯ чернила; чернильный 
СИЯІСГАНУ прикинуться 
СИЯІСГЫ будто; похоже; наподобие; 

кажется ; подобный 
СИЯПАТ у г о щ е н и е 
СИЯСАУЫТ чернильница 
СКАЛЬПЕЛЬ скальпель 
СКАРЛАТИНА скарлатина 
СКАФАНДР скафандр 
СКВАЖИНА скважина 

скважинадан мүнай шапши бастады 
и з с к в а ж и н ы забила н е ф т ь 

СКЕПТИК скептик 
СКЕПТИЦИЗМ скептицизм 
СКИФ с к и ф 
СКЛЕРОЗ склероз 
СКРЕПЕР с к р е п е р 
СКРИПКА скрипка 

скрипка тарту игра на скрипке 
СКРИПКАШЫ скрипач 
СКУЛЬПТУРАЛЫК скульптурный 
СЛАВИСТ славист 
СЛАВИСТИКА славистика 

славян тілдері славянские языки 
СЛАВЯНДАР славяне 
СЛАВЯНИЗМ славянизм 
СЛАВЯНШЫЛДЫК славянство 

слесарлык, аспап слесарный инстру-
м е н т 

слесарлык көсіп слесарное ремесло 
слесарлыкшеберхана слесарная мас-
т е р с к а я 

СЛЕСАРЬ слесарь 
СЛЕТ слет 
СЛОВАКТАР словаки 
СМЕТА смета 

смета есебі сметный расчет 
смета нормасы сметные нормы 
смета тараулары сметные подраз-
д е л е н и я 
сметада белгіленуі назначение по 
с м е т е 
сметадан артык несие сверх-
с м е т н ы е кредиты 
сметадан артыкшыгын сверхсмет-
н ы й расход 
сметадан тыс сверхсметный 
сметадан тыс несиелер сверхсмет-
н ы е кредиты 
сметадан тыс шыгындар сверх-
с м е т н ы е р а с х о д ы ; р а с х о д ы с в е р х 
с м е т ы 
сметадан тыскцры шыгынга жол 
берілмейді в н е с м е т н ы е расходы не-
д о п у с т и м ы 

сметалык бага сметная цена 
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сметалык крржылык есеп айыру 
сметно-финансовый расчет 
сметаны азайту урезать смету 

СМОЯАЛЫ смолистый 
СНАРЯД снаряд 

снаряд әрекеті действие снаряда 
снаряд щмбасы снарядный погреб 
снаряд салмағы вес снаряда 
снаряд устау тәсілдері способы 
держания снаряда 
снарядтан секіру прыжок через 
с н а р я д 
снарядтардың жан-жаккр шашы-
рап кетуі рассеивание снарядов 
снарядты сынап керу испытание 
снаряда 
снарядты устау держание снаряда 
снарядтың жарылуы разрыв сна-
ряда 
снарядтың тубіндегі кртпары пе-
регородка снаряда 
снарядтың тускен жері место па-
дения снаряда 
снарядтьщ ушып шыгуы вылет сна-
ряда 

СО (СОЛ) тот 
СОБАЛАҚ неопрятный; лохматый 
СОБАЛАҚГАНУ скручиваться; сва-

ляться 
СОБЫҚ початок; стручок 

совет әдебиеті советская литера-
тура 
совет дөуірі советская эпоха 
совет елінің озат соғыс ғылымы 
передовая советская военная наука 
совет жануясы советская семья 
совет мемлекеті советское госу-
дарство 
совет одағы советский союз 
совет одатның коммунисты парт-
иясы коммунистическая партия со-
ветского союза 
совет одашның улы отан согысы 
великая отечественная война совет-
ского союза 
совет өкіметі советская власть 
совет өкіметіне дейінгі кезең до-
советский период 
совет патриотизма советский пат-
риотизм 
совет педагогикасы советская педа-
гогика 
совет халқы советский народ 
совет халықтарының туыскрн 
семъясы братская семья советских 
народов 
совет хуцыт советское право 
совет ишруашылыт советское хо-
зяйство 

СОВЕТТЕНДІРУ советизировать; со-
ветизация 

СОВЕТТЕНУ советизироваться 
советтер одағының бас прокуроры 
генеральный п р о к у р о р с о в е т с к о г о 
союза 
советтер одаіының батыры герой 
советского союза 
советтер одатның батыры ата-
ГЫН беру присвоить звание героя 
советского союза 

советтер одағыныңмаршалы мар-
шал советского союза 
советтер съезі съезд советов 

СОВЕТТІК советский 
советтік демократия советская 
демократия 
СОветтІК заңдар советское законо-
дательство 
советтік озат техника передовая 
советская техника 
советтік патриотизм советский 
патриотизм 
советтік социалисты кргам совет-
ское социалистическое общество 
советтік социалисты республика-
лар одагы союз советских социалис-
тических республик 
советтің айбынды жаяу өскері до-
блестная советская пехота 
советтің кртыспагин мушелері от-
сутствующие члены совета 

СОВХОЗ совхоз 
СОГа бастау забить; заколотить; за-
звонить 
СОГа кету заехать 
соган деиін до того; до этого 

СОҒУ биение; битье; бой; громить; 
удар; ударить; стукнуть; стучать; бить; 
ковка; зайти; заход 
согу бағыты направление удара 
согу таякріасының сырткр шыгып 
кетуі полный уход биты в сторону 
соіу шеңбері ударный круг 
согудан кеиін крйта согу повторный 
удар после удара 

СОҒУШЫ молотобоец 
СОҒҰРЛЫМ настолько; тем более; 

тем паче 
согыла бастау забиться 

СОҒЫЛҒАН битый; побитый; раз-
г р о м л е н н ы й 
согылган астык намолоченный хлеб 

СОҒЫЛУ биться; побиться; ударить-
ся; ударяться 

СОҒЫЛЫСУ столкновение 
СОҒЫМ согым; скот, предназначен-

ный на убой 
согым малы убойный скот 
согым сою убой скота 
согымта соярдай семірту откормить 
как на убой 

СОҒЫМДАУ резать "соғым" 
СОҒЫМДЫҚ убойный 
СОҒЫМХАНА бойня 

согып алтаннан көз ісіп кетті от 
ушиба глаз распух 

СОҒЫС баталия; война; сражение; 
битва; бой; боевой 
согыс-өуефлоты военно-воздушный 
флот 

СОҒЫС-ӨНЕРКӘСІП военно-промыш-
л е н н ы й 
согыс-революциялык комитет во-
енно-революционный комитет 
согыс-стратегиялыкжоспарлар во-
енно-стратегические планы 
сошс-тещз академиясы военно-
морская академия 
сотыс-тещз флоты военно-морской 
флот 

соғыс-шаруашылыкакадемия воен-
но-хозяйственная академия 
СОШС авиациясы военная авиация 
СОШС автомобилі военный автомо-
биль 
сотс айлалары военные маневры 
сотс академиясы военная академия 
сотс алдындагы предвоенный 
сотс ашпау туралы келісім договор 
о ненападении 
сотс өрекеттері военные действия 
сотс әрекеттерін токріату пре-
кратить военные действия 
сотс өрекеті болып жаткрн аудан 
район военных действий 
сотс өрекеті болып жаткрн жер 
аумат радиус военных действий 
сошс өрекетіне әрдайым даяр болу 
быть всегда готовым к военным дей-
ствиям 
сотс әрекетінің жоспары план 
военных действий 
сотс әрекетінің майданы театр 
военных действий 
сотс өрекетінің токріалуы пре-
к р а щ е н и е военных действий 
сошс баскрру органдары органы 
военного управления 
сотс бастаушы агрессор поджига-
тель войны 
сотс болып жаткрн аймак, зона 
военных действий 
сотс винтовкасы боевая винтовка 
сошс газы боевой газ 
сотс ГЫЛЫМЫ военная наука 
СОШС дабылы боевая тревога 
сотс жагдайы военное положение; 
военная обстановка 
сотс жагдайында в условиях войны 
сотс жагдайындат салмак; вес в 
боевом положении 
сотс жариялау объявить войну 
сотс жасат боевая дружина 
сотс жургізу вести бой 
сотс жылдары военные годы 
СОГЫС кезі военное время 
сотс кезіндегі курам состав воен-
ного времени 
СОШС кемесі военный корабль; во-
енное судно 
СОГЫС кеңесі военный совет 
сотс комиссариаты военный ко-
м и с с а р и а т 
сотс комиссары военный комиссар; 
военком 
сотс коммунизмі военный комму-
н и з м 
СОШС көпірі военный мост 
согыс купиясын жариялау разгла-
шение военной тайны 
сотс купиясын сакргау хранить 
военную тайну 
СОГЫС куйі военное положение 
сотс кушін біріктіру координиро-
вание военных сил 
СОШС крмылдары военные действия 
сотс кумарлар милитаристы 
СОШС купиясы военная тайна 
СОШС куралдары боевые средства 
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СОГЫС крілмыстылары военные пре-
ступники 
СОТЫС лагері военный лагерь 
сотые майданы поле битвы 
СОТЫС маманы военный специалист 
СОТЫС машинасы боевая машина 
сотыс мүгедегі инвалид войны 
СОТЫС округы военный округ 
СОТЫС операциясы военная операция 
СОТЫС өнеркөсібі военная промыш-
ленность 
СОТЫС өнері военное искусство 
сотыс өртін тутандыру развязать 
войну 
сотыс өртін тутандырушы поджи-
гатель войны 
сотыс өртін түтандырушылар жой-
ЫЛСЫН долой поджигателей войны 
сотыс өртінің ошатын сөндіру поту-
шить очаги войны 
сотыс пайдасы военная прибыль 
сотыс патроны боевой патрон 
сотыс пәлекеті пучина войны 
СОТЫС салыты военное обложение; 
военный налог 
СОТЫС соты военный трибунал 
сотыс стратегиясы военная страте-
гия 
сотыс төжірибесі опыт войны 
сотыс тәртібі боевой порядок 
СОТЫС техникаСЫ военная техника 
СОТЫС түткріны военнопленный 
СОТЫС училищесі военное училище 
СОТЫС хабарламасы боевое донесе-
ние 
СОТЫС хаупі военная опасность 
СОТЫС шарты военная конвенция; 
военный договор 
СОТЫС ШЫТЫНЫ контрибуция 
сотыс ісіне бейімделу военизиро-
ваться 
сотыс ісіне дайындау военизация 
сотыс ісіне лайыщпау военизировать 
сотыс экономикалык потенциалы 
военно-экономический потенциал 
сотые экономикасы военная эконо-
мика 
СОТЫСКр ӘЗІрлену готовиться к войне 
согыскр бастау повести бой 
сотыскр дайындық боеготовность 
сотыскр дейінгі довоенный 
СОТЫСКР дем беруші подстрекатель 
войны 
сотыскр жарамдылык боеспособ-
ность 
СОТЫСКР КІру ввязаться в бой 
сотыскр кртынасу воевать 

СОҒЫСҚАН воюющий 
СОҒЫСҚҰМАР воинственный; ми-

литаристский; воинствующий 
сотыспен алу взять с боем 

С0ҒЫССЫЗ без войны 
сотыста жеңіп шыту победить в 
войне; победить войну 
сотыста тускен олжа боевые трофеи 
сошстан бурынғы довоенный; пред-
военный 
сотыстан есен-сау оралды вернулся 
с войны целым и невредимым 
сотыстан кейінгі послевоенный 

сотысты көрген жауынгер солдат, 
видевший войну 
сотысты насихаттау пропаганда 
войны 
сотыстык ӨЗІРЛІК боевая подготовка 
сотыстыкмеоицинаакадемиясы во-
енно-медицинская академия 
сотыстык саяси академия военно-
политическая академия 
СОТЫСтыК уйым военная организа-
ция 
сотыстык хал военное положение 
согыстъщ анщпалуы исход боя 
сотыстьщ басталуы завязка боя 
соіыстыңмүмкіноігі потенциал вой-
ны 

СОҒЫСТЫРУ заставить воевать; стол-
кнуться; чокнуться 

СОҒЫСУ биться; воевать; сражаться; 
столкнуться; вести бой; вступить в 
бой; драться 

СОҒЫСУШЫ воюющий 
сотысушы елдер воюющие страны 
сотысып жаткрн жерге крсымша 
куиипі жеткізу подвести резервы к 
месту сражения 
СОТЫСЫП крлу сразиться 

СОДА сода 
сода дәмі привкус соды 
сода өнеркөсібі содовая промыш-
ленность 
содан баскр ешкім емес никто кроме 
него; только он 
содан бері с тех пор 

СОДЫР авантюрист; озорник; за-
дира 

СОДЫРЛАНУ озорничать 
СОДЫРЛЫ озорной; драчун 
СОДЫРЛЫҚ хулиганство 
СОЗ венерик; триппер; гонорея 

C03 аурулары венерические болезни 
СОЗАЛАҢДЫҚ вялость 
СОЗБАЛАУ волокита; тянуть 
СОЗҒЫЛАУ растягивать 
СОЗУ вытянуть; вытягивание; рас-

тянуть; продолжить; удлинить; про-
тягивать; растягивать 

СОЗУШЫ оттягиватель 
созыла беру продолжаться; продол-
жение; тянуться; растягиваться 
созыла күлау упасть врастяжку 

СОЗЫЛАДЫ растягивается; удли-
няется; продолжается 

СОЗЫЛҒАН растянутый; удлинен-
ный; продолженный 
созылтан майдан растянутый фронт 

СОЗЫЛҒЫШ растягиваемый 
СОЗЫЛМАЛЫ тягучий; продолжить-

ельный 
СОЗЫЛМОЛЫ ауру хроническая болезнь 
созылмалы демікпе хронический 
бронхит 

СОЗЫЛУ затянуться; потянуться; 
растягиваться; растянуться; тянуться; 
вытянуться; растяжение; расшире-
н и е 

СОЗЫЛЫМДЫ растягивающийся 
СОЗЫЛЫМДЫҚ растяжимость 
СОЗЫЛЫМДЫЛЫҚ тягучесть; элас-

тичность 

СОЗЫЛЫҢҚЫ вытянутый; растяну-
тый; вялый 
СОЗЫЛЫҢКЬІ буын долгий слог 
созылынкы дауыспен сөйлеу гово-
рить протяжным голосом 
созылыңкы дауыссыз дыбыстар 
плавные согласные звуки 
созылыңкьі дауыссыздар длительные 
согласные 
СОЗЫЛЫНКЫ дауыстылар долгие глас-
ные 
СОЗЫЛЫП жату раскинуться; растя-
нуться 
СОЗЫЛЫП журу растягиваться 
созылып кету растянуться 

СОЗЫМДЫ легко растягиваемый 
СОЗЫҢҚЫ длинноватый 

созьт жаю растянуть 
СОЗЫН керу вытянуть 

СОЙДИЮ торчать; выступать 
СОЙҚАН скандал; скандальный 
СОЙҚАНДАУ скандалить 
СОЙҚАНДАУ скандалить 
СОЙҚАНДЫ пакостный 
СОЙҚАНДЫҚ бесчинство 
СОЙҚАНШЫ пакостник 
СОЙЫЛ палка; дубина 
СОЙЫЛҒАН заколотый; зарезанный 
СОЙЫЛДАСУ биться дубинами 
СОЙЫЛДАУ бить дубиной 
СОЙЫЛУ резаться 

сойын тастау зарезать 
СОЙЫС забой; убойный 

сойыс малы убойный скот 
сойыс салматы убойный вес 

СОЙЫСУ см.сою 
СОҚА соха; плуг 
СОҚА-САЙМАН плуг-борона; орудия 

земледелия 
сокрлан бурылу поворот плугом 
сокрлан тежеу торможение плугом 

СОҚАЛАУ бороздить 
СОҚАШЫ пахарь 
СОҚҚЫ удар; бич; побои; толчок 

СОККЫ әсері действие ударов 
соккы беретін армия ударная армия 
СОККЫ беру нанести удар; дать отпор; 
разгромить 
СОККЫ куші сила удара 
СОККЫ кушін влшеу измерить силу 
удара 
СОККЫ ток ударный ток 
СОККЫ толщины ударная волна 
СОККЫТЧ жыту взять под удар 
сокхыта кррсы СОККЫ контрудар 
СОККЫіи үиіырату нанести удар 
соккылардын жуйелі алмасын келуі 
последовательное чередование уда-
ров 
СОККЫЛЫ шабуыл атака с ударами 
соккыны тойтару блокировать удар 
СОККЫНЬЩ даты следы побоев 
соккыш жудырык ударный кулак 
СОККЫШ серінне боевая пружина 

СОҚПАҚ колея; тропа; стежка; 
тропинка 
СОКрак ЖОЛ проселочная дорога 
сокрак взенге апарады тропинка 
ведет к реке 
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с о қ - с о л 
СОҚПАҚСЫЗ бездорожье ; непрото-

р е н н ы й 
СОҚПАҚТЫ п р о т о р е н н ы й 
СОҚПАЛЫ тряский; у д а р н ы й 

сокралы-детонатор түтік ударно-
детонаторная т р у б к а 
СОК/ПЫГЫП крлу сталкиваться; стол-
кнуться 

СОҚГЫҒЫС инцидент; стычка; стол-
к н о в е н и е 

СОКТЫҒЫСУ сталкиваться ; стол-
кнуться; столкновение; стычка 
СОК/ПЫТЫСЫП криіу стукнуться 

СОКТЫРУ заставить бить 
СОКЫР слепой; недалекий; н е в е ж а 

сокыр адамды жетектеп журу во-
дить слепого 
сокыр балалар психологиясы психо-
логия слепых детей 
сокыр болып крлу ослепнуть; стать 
с л е п ы м 
сокыр кылу ослепить 
сокыр нанымдар с л е п ы е предрас-
судки 
сокыр сенім предрассудок 
сокыр сеніммен еліктеу слепое 
п о д р а ж а н и е 
сокыр тиын да жок нет ни гроша 
сокыр шал слепой старик 
сокыр Ішек слепая к и ш к а 
сокырды көшеден жетелеп өткізу 
перевести слепого ч е р е з улицу 

СОКЫРЛЫҚ слепота 
сокырішек ӨСІндІСІ отросток слепой 
к и ш к и 
сокырішектің крбынуы аппенди-
цит; воспаление слепой к и ш к и 

СОЛ левый; то; те; то-то; тот; та; тот 
сол алакрнды тоса крю подставить 
левую ладонь 
сол аякрен секіру прыжок на левой 
н о г е 
СОЛ бүйір левый бок 
сол оілекпен сома кргып тастау 
отбив л е в ы м предплечьем 
СОЛ рана только это; только тот 
СОЛ Жак левая сторона 
сол жак борт левый борт 
сол жак жағалаудағы левобереж-
н ы й 
сол жак крптал левый фланг 
сол жак кррғаушы л е в ы й з а щ и т н и к 
сол жак шеткі шабуылшы левый 
к р а й н и й н а п а д а ю щ и й 
сол жакка влево 
СОЛ жакка бурылу свернуть налево 
сол жаккр кррай бурылу сделать 
поворот влево 
СОЛ жак/па налево; на левой с т о р о н е 
сол жакщаіы жартылай крргаушы 
левый п о л у з а щ и т н и к 
сол жакщагы жартылай орта ша-
буылшы л е в ы й полусредний напа-
д а ю щ и й 
сол жакщағы крргаушы левый за-
щ и т н и к 
сол жакщан жалпатнан согу плос-
кий удар слева 
СОЛ жерде т ам же ; на т о м м е с т е 
СОЛ жолмен по той дороге 

сол заматта курыды моментально 
исчез; исчез в тот ж е миг 
сол иык/пы тоса крю подставка 
левого плеча 
сол иыкты тосып хрргану защита 
подставкой левого плеча 
СОЛ кезде тогда; в то время 
сол кезде ол жас еді тогда он б ы л 
молод 
сол кездегі тогдашний 
сол кезден бері с тех пор; с того 
в р е м е н и 
СОЛ КОЗ л е в ы й глаз 
сол квне салт осы кунге дейін 
сакталыпты т е д р е в н и е обычаи 
сохранились и п о н ы н е 
сол кун тот день 
сол крнаттагы л евофла нговы й 
СОЛ крл левая рука 
СОЛ крлды тоса крю подставка левой 
р у к и 
сол крлды тосып крртану защита 
подставкой левой р у к и 
сол крлмен бастан өтірік уру лож-
н ы й удар левой в голову 
сол крлмен бастан тура сору прямой 
удар левой в голову 
сол крлмен жакьтнан уру короткий 
удар левой р у к о й 
сол крлмен кеудеден кррсы уру кон-
трудар левой в туловище 
сол крлмен кеудеден өтірік уру лож-
н ы й удар левой в т у л о в и щ е 
сол крлмен кеудеден тура согу пря-
мой удар левой в т у л о в и щ е 
СОЛ крлмен кррсы уру контрудар 
левой рукой 
сол крлмен кррсы шабуыл жасау 
контратака левой рукой 
сол крлмен оңрп кргып крргину за-
щита отбивом левой рукой вправо 
сол крлмен оңги кргып тастау отбив 
левой рукой вправо 
сол крлмен солги кргып тастау от-
бив левой рукой влево 
сол крлмен төменнен кррсы уру 
контрудар левой с н и з у 
сол крлмен шекеден уру боковой 
удар левой в голову 
СОЛ КЫЗ та девушка 
сол маңда в тех окрестностях; в тех 
краях; в тех местах; в том месте 
СОЛ мезгілде в тот момент; в то в р е м я 
СОЛ себепті поэтому; по той п р и ч и н е 
сол себепті ол кінші емес по той 
причине, о н не виновен 
сол сиякты окргилар бурын да болтан 
еді подобные случаи были и р а н ь ш е 
СОЛ уакытта тогда; в то в р е м я 
сол уакыттан бері с тех пор; с того 
в р е м е н и 

СОЛ ушІН поэтому 
сол шынтакты тоса крю подставка 
левого локтя 

СОЛАЙ так; так-то 
солай аякталудың мумкіншілігі 
кудікті во зможность такого исхода 
с о м н и т е л ь н а 
солай болады деп сендірді заверил, 
что так будет 

солай болар возможно , так и будет 
солай ету сделать так 
солай ма бэлем то-то же, смотри; ах 
так! 
солай ма еді вот как? 

СОЛАКДЙ левша 
СОЛАРМЕН с ними 
СОЛБЫР вялый; инертный 
СОЛҒА влево; налево 

солги айналу поворот влево 
солги бултару уклон влево 
солги бурыла секіру прыжок с пово-
р о т о м влево 
солги бурыла секіріп тусу соскок 
влево с поворотом 
СОЛИI бурылу поворот налево; свер-
нуть налево 
солги еңкейіп крргину защита укло-
н о м влево 
солги жартылай айналу полуоборот 
н а л е в о 
солги журу д в и ж е н и е налево 
солги кетт крргину защита уходом 
в л е в о 
солги кргып тастау отбив влево 
солги кррай теңеліңдер равнение 
н а л е в о 
солги секіріп тусу соскок влево 
солги шыгып кету уход влево, уход 
н а л е в о 

СОЛҒАН завядший; завялый; чахлый; 
в я л ы й 

СОЛҒУРЛЫМ настолько 
СОЛҒЫН бледный; поблеклый; под-

авленный; блеклый; щуплый 
С0ЛҒЫН адам бледный человек; под-
а в л е н н ы й человек 
СОЛРЫН гулдер з авядшие (увядшие) 
ц в е т ы 
СОЛРЫН КӨҢІЛ куй п о д а в л е н н о е на-
с т р о е н и е 
СОЛГЫН крмылдар вялые движения 
солрын тарткрн увядший; поблек-
ш и й 

СОЛҒЫНДЫҚ вялость; бледность 
СОЛДАН слева 

солдан тастау бросок слева 
солдан тура согу прямой удар слева 

СОЛДАТ солдат 
солдаткр алу брать в солдаты 
солдаттар уйді-уйіне крйтарылды 
солдаты распустились по домам 
солдаттылыккр төмендетілген 
офицер о ф и ц е р , разжалованный в 
с о л д а т ы 

СОЛДЫРМА (АУРУ) вилт 
СОЛҚЫЛДАҚ тряский ; гибкий; пру-

ж и н и с т ы й ; н е у с т о й ч и в ы й 
солкылдак батпак т р я с к о е болото 
солкьілдак шыбык гибкий прут 

СОЛКЫЛДАҚГЫҚ колебание; неус-
т о й ч и в о с т ь 
солкылдап жылау разрыдаться 

СОЛҚЫЛДАТУ трясти 
СОЛКЫЛДАУ качаться; трястись 
СОЛМА п и р о п л а з м о з (тр) 
СОЛТАК, х р о м о й (на одну ногу) 
СОЛТАҚТАНУ см. солтақтау 
СОЛТАКТАУ прихрамывать 
СОЛТҮСТІК север; северный 
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СОЛ-СОР 
солтүстік атмнтика блогі северо-
атлантический блок 
солтүстік африка аіысы северо-
африканское течение 
солтүстік батыс северо-запад 
солтустік батыс желі северо-за-
падный ветер 
солтустік бутсы северный олень 
солтүстік желі северный ветер 
солтустік мүзды мухит северный 
ледовитый океан 
солтустік полюс станциясы станция 
северного полюса 
солтустік поляр шеңбері северный 
полярный круг 
солтустік тропик северный тропик 
солтустік халык/пары народы се-
вера 
солтустік шыгыс северо-восток 
солтустік экваторлык атс север-
ное экваториальное течение 
солтустікке тән ауа райы погода 
характерная для севера 

СОЛУ завянуть; поблекнуть; увядать 
солустік жарты шар северное по-
лушарие 

СОЛШЫЛ левый 
солшыл гегельшіядер левые гегель-
янцы 
СОЛШЫЛ эсерлер левые эсеры 
солшылдык багыт левое направле-
ние 

СОЛЫҢҚЫ увядший; блеклый 
СОЛЬМ КЦЛГан высохший; поблеклый; 
увядший 
солып крлған гүлдер увядшие цветы 
СОЛЫП крлу засохнуть; поблекнуть; 
завянуть 

СОЛЬФЕДЖИО сольфеджио 
СОМ рубль 

СОМ алтын золото в слитках 
СОМ денелі здоровенный, муску-
листый человек 
СОМ жыныстар массивные породы 

СОМА сумма 
соманы ыкцшмдау округлить сумму 

СОМАТИКАЛЫҚ соматический 
СОМДАМА брикет 
СОМДЫҚ рублевый 

соммен бах/ылау контроль рублем 
сомньщ алтын курсы золотой курс 
рубля 

СОНА овод 
сонан кейін айт потом расскажи 
сонан кейін істе потом сделай 
сонан СОҢ затем; потом 
сонан соң айт потом скажи 
сонан соң солға бурылыңыз потом 
сверните налево 
сонан соң тыныту керек затем надо 
отдыхать 
сонаның шаккрны ауыртады укусы 
слепня болезненны 

СОНАТА соната 
СОНАУ тот 

сонау адам тот человек 
СОНДА там же; там; тогда; туда 

сонда барамын пойду туда 
сонда бару керек надо идти туда 

сонда бәрін талкіылаймыз там все 
обсудим. 
сонда бір уй бар там есть один дом 
сонда да все-таки; тем не менее 
сонда ол айтты тогда он сказал 

СОНДАҒЫ тамошний; находящийся 
там 
сондаіы окцга есіңһде ме? помните 
ли вы тогдашний случай? 

СОНДАЙ такого рода; такой 
сондай аянышты до чего жаль 
сондай әдемі такой красивый 
сондай улкен такой большой 

СОНДЫКТАН поэтому; ввиду того 
сондыктан да жумыс істемейді а 
потому не работает 
сондыктан ешнэрсе істей алмаймыз 
ввиду этого, ничего не сможем сде-
лать 
сондыктан келе алмаймын поэтому 
не смогу прийти 
сондыктан ол келмеді поэтому он 
не пришел 

СОНЕТ сонет 
сонор дыбыстар сонорные звуки 

СОНША столь; настолько 
сонша асышстыктың керегі не? 
зачем такая спешка? 

СОНШАЛЫҚ столько; столь; настоль-
ко 
соншалык дәрежеге дейін до такой 
степени 
соншалык нэп емес не так уж много 
соншалык нэп істемесе де хотя и 
немного работал 

СОНЫМЕН итак; значит; при этом; 
так; так-то; таким образом 
сонымен бірге вместе с тем; заодно 
сонымен журу керек значит, надо 
ехать 
сонымен К/гбат вместе с тем; заодно 
сонымен Kftmap вместе с тем; наряду 
с этим 
сонымен не айтасыз? итак, что 
с к а ж е т е ? 
сонымен; журу керек значит, надо 
ехать 
сонымен; ол әлі жас при этом он 
еще молод 
СОНЫҢ ІШІнде включая; в том числе 

СОҢҒЫ задний; заключительный; 
хвостовой; последний; конечный 
СОҢҒЫ бага крайняя цена; последняя 
цена; конечная оценка 
сощы демі біткенше до последнего 
д ы х а н и я 
СОЩЫ жанцлыктар свежие новости 
сощы жаңалыкты хабарлау сооб-
щить последнюю новость 
сощы жиналыста на последнем 
с о б р а н и и 
сощы жуз сомды жумсап крю ис-
тратить последние сто рублей 
сощы концерттер заключительные 
концерты 
сощы кундері ол тунжырап кетті 
он помрачнел в последние дни 
СОЩЫ крржы последние деньги 
СОЩЫ кррытынды окончательный 
итог 

СОЩЫ крштасу последнее прощание 
сощы сәттерді елестету воспро-
извести (в памяти) последние минуты 
СОЩЫ СӨЗ послесловие; заключи-
тельное слово 
СОЩЫ хабар последние известия 
сощы хабарлар бойынша по послед-
ним сообщениям 
соңғы хабарлар радио аркылы 
беріледі п о с л е д н и е и з в е с т и я 
передаются по радио 

СОҢЫ конец 
соңына тусу преследовать 
соңына тусіп куалау погнаться сле-
дом 

СОҢЫНАН позади; потом; следом 
соңынан бізбен келісті в конце 
согласился с нами 
соңында суйретіліп журу плестись 
в хвосте 

СОПАЙЫП удлинившись 
СОПАҚ длинный; удлиненный 

сопак бет продолговатое лицо 
сопак бетті узколицый 
СОПОК MU продолговатый мозг 
СОПОК снаряд овальный снаряд 
сопак стол овальный стол 

СОПАҚТАУ несколько продолговатый 
СОПАКГЫҚ продолговатость; оваль-

ность 
сопакща ми продолговатый мозг 
сопакща табак продолговатое блюдо 

СОГІАҢДАТУ см. сопацдау 
СОПАҢДАУ высовываться 
СОПАЮ принимать продолговатую 

овальную форму; стоять столбом; уд-
л и н и т ь с я 

СОПРАНО сопрано 
СОПЫ аскет; праведник; подвижник 
СОПЫЛЫҚ аскетизм; затворничест-

во; подвижничество; подвижничес-
кий 
СОПЫЛЫК ӨМІр подвижническая 
ж и з н ь 

СОПЫСЫНУ считать себя подвиж-
ником ислама 

СОПЫХАНА монастырь 
СОПЫШЫЛДАР софисты 
СОПЫШЫЛДЫҚ софизм 
СОР грязь; солончак; неудача; не-

везение; несчастье; беда 
сор маңдай горемычная доля 
сор топырактар солончаки 

СОРА конопля; март 
сора майы конопляное масло 
сора тукымдастар коноплевые 

СОРАЙҒАН длинный; удлиненный 
сорайып туру торчать 

СОРАҚЫ несуразный 
СОРАҚЫЛАНУ становиться несураз-

ным; быть парадоксальным 
СОРАҚЫЛЫҚ несуразность 
СОРАҢ солончаковая трава 
СОРАҢДАУ торчать; выделяться (рос-

том) 
СОРАП насос 

соргалап агатын струящийся 
соргалап агу струиться; течь струей 

СОРҒАЛАТУ струить; лить струей 
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С О Р - С О Т 
СОРҒАЛАУ стекать; струиться; лить-

ся 
СОРҒЫІІІ насос 

СОргЫШ КЦҒаЗ промокательная бума-
га 

СОРҚАҢБАҚ поташник (тр) 
СОРЛАНУ засоление 
СОРЛАТУ причинить беду 
СОРЛАУ бедствовать; потерпеть не-

удачу 
СОРЛЫ бедный; бедняга; бедняжка; 

несчастный; злосчастный 
СОрлЫ эйел несчастная ж е н щ и н а 

СОРЛЫЛЫҚ несчастье 
СОРМАҢДАЙ см. сорлы 
СОРПА бульон; суп 

сорпат туз салу посолить суп 
СОРПАЛЫҚ бульонный 

сорпаны жылыту подогреть суп 
сорпаны татып керу попробовать 
суп 
сорпаны ысыту подогреть суп 

СОРТ сорт 
СОРТАҢ солонцы; солончаковый 

сортаң топырак, солонцеватые поч-
вы 

СОРТАҢДЫ солончаковый 
СОРТТАЛҒАН сортированный; рас-

с о р т и р о в а н н ы й 
СОРТТАТУ см. сорттау 
СОРТТАУ сортировка; рассортиров-

ка; отсортировать 
сорттау станциясы сортировочная 
станция 

СОРТТАУШЫ сортировщик 
СОРТТЫ сортовой 
СОРУ всасывание; сосать; впиты-

вание; впитать 
сору айматы всасывающая зона 
соружуйелері всасывающие системы 
сору күиіі сила всасывания 

СОРЫЛУ рассасывание; рассосать-
ся; абсорбция 
сорын кцйнату причинить беду 

СОРЫНА к несчастью 
СОрып алу вобрать; резорбция; втя-
нуть; всосать 
сорып экету засосать 

СОСЫН затем; дальше; потом; далее 
сосын демалу керек затем следует 
отдохнуть 
СОСЫН не болды? что было дальше? 
сосын ол келді потом он пришел 

СОТ трибунал; судья 
сот-дәрігерлік экспертиза актісі акт 
судебно-медицинской э к с п е р т и з ы 
сот-медицина комиссиясы судебно-
медицинская комиссия 
сот-психиатрия экспертизам су-
дебно-психиатрическая экспертиза 
сот ағасы председатель суда 
сот алдындагы жекпе-жек судебный 
поединок 
сот ОЛКЦСЫ судебная коллегия 
сот алкрсының ағасы председатель 
коллегии суда 
сот ОЛЫМЫ судебная пошлина 
сот бащылауы судебный надзор 
сот билігін бузу отмена решения 
суда 

сот билігін орындау исполнение 
судебных решений 
сот билігіне наразылык; білдіру оп-
ротестование судебного приговора 
сот буйрыш судебный приказ 
сот даулары судебные споры 
сот жарғылары судебные уставы 
сот жумысы судопроизводство 
сот жуйесі судебная система 
сот жургізудегі улт тілі нацио-
нальный язык судопроизводства 
сот жургізудің уздіксіздігі непре-
рывность судопроизводства 
сот иммунитеті судебный имму-
нитет 
сот инстанциям судебная инстан-
ция 
сот камерам судебная камера 
сот картотекам судебная карто-
тека 
сот курамы состав суда 
сот курылысы судоустройство 
сот трауына жатпаушылык не-
подсудность 
com кцтесі судебная ошибка 
сот кррғауы судебная защита 
сот курылысы туралы заң закон о 
судопроизводстве 
сот кьізметін аткцру судейство 
сот МӘЖІЛІСІ заседание суда; су-
дебное заседание 
сот мәжілісінщ хаттамасы про-
токол судебного заседания 
сот оның бул хук/парын таныды 
суд признал за ним эти права 
сот органы судебный орган 
сот орындаушысы судебный испол-
нитель 
сот өкілдігі судебное представи-
тельство 
сот прокуроры прокурор суда 
сот процесі судебный процесс 
сот процесінде утылу проиграть 
судебный процесс 
сот процесшің жариялылыт пуб-
личность судебного процесса 
сот психиатриясы судебная психи-
атрия 
com pemmeyuiici судебный распоря-
дитель 
сот статистикам судебная ста-
тистика 
сот тапсырмасы судебное поруче-
н и е 
сот тәжірибесі судебная практика 
сот тексеруіне жатпау не подле-
жать судимости 
сот тергеуиіісі судебный следова-
тель 
сот тергеуі судебное следствие 
сот төрелігі правосудие 
сот уйтрымы судебное определе-
н и е 
сот уйгарымының дәлелділігі обос-
нованность судебного определения 
сот уйі здание суда 
сот укімдерінің куиііне енуі вступ-
ление в силу решения суда 
сот укімдерінщ кцйта кцралуы пе-
ресмотр судебных приговоров 

сот укімі аяқталды приговор свер-
шился 
сот укімін буздыру туралы шагым 
(арыз беру) обжаловать приговор 
сот укімін бузу отмена приговора 
суда 
сот укімін кцйта кцрау пересмотр 
приговора суда 
сот укімін макүлдау санкциониро-
вать решение суда 
сот укімінің дөлелділігі обоснован-
ность судебного приговора 
сот функциям судебная функция 
com xyKftl судебное право 
сот иіешімін бузу отмена решения 
сУАа 

сот шеиіімін орындау мерзімі срок 
исполнения судебного решения 
сот шешімін орындауды токщату 
приостановление исполнения судеб-
ного решения 
сот иіеиііміне наразылык, білдіру 
опротестование судебного решения 
сот шешімініц дәлелділігі обосно-
ванность судебного решения 
сот шешімініңзаңды куиіі законная 
сила судебного решения 
сот иіешімінің куиііне енуі всту-
пление судебного решения в силу 
сот шеиіімінің орындалуы испол-
нение судебного решения 
сот шығындары судебные издержки; 
судебные расходы 
сот ІСІ судебное дело 
сот ісін жургізу судопроизводство 
сот экспертиза институты инсти-
тут судебной экспертизы 
сотка беру предать суду; отдать под 

соткц дейінгі дайындык досудебная 
подготовка 
соткц жататын судебный 
соткц келмеу неявка в суд 
соткц тарту предать суду 
соткц шакыру вызов в суд 

СОТҚАР драчун; бузотер; буян; за-
бияка; задира; хулиган; шалун; зади-
р и с т ы й 
соткцр бала драчливый ребенок 

СОТҚАРЛАНУ буянить; хулиганить; 
шалить 

СОТҚАРЛЫҚ склонность к драке, 
скандалу; драчливость; шалость; ху-
л и г а н с т в о 
соткцрлык істеу хулиганить 
comma куэлердің жауаптарын жа-
риялау огласить показания свидете-
лей на суде 
соттағы сөздер выступления на 
суде 
соттағы істің ауырлауы отягчение 
судебного дела 
сотталган адам осужденный 
сотталғандығын жою снятие суди-
мости 
сотталтандыгын кешіру снять су-
димость 

СОТТАЛҒАНДЫҚ судимость 
сотталтндык/пан арылу погаше-
ние судимости 
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сот-сөз 
сотталгандыкріы жою снятие су-
димости 
сотталгиндыкріы тіркеу регис-
трация судимости 

СОТТАЛУ судимость 
СОТТАЛУШЫ подсудимый 

сотталушыдан жауап алу допрос 
подсудимого 
сотталушылардың орны скамья 
подсудимых 
сотталушыны ак/пау оправдание 
подсудимого 
сотталушының сощы сезі послед-
нее слово подсудимого 
common жіберу осудить 
соттардыцауыспаушылыт несме-
няемость судей 
соттардьщ тәуелсіздігі независи-
мость судей 

СОТТАСТЫРУ заставить судиться 
СОТТАСУ судиться 
СОТТАУ осудить; судить 

соттауға болмайтын окцга непод-
судный случай 

СОТТЫ подсудимый; судебный; на-
ходящийся под следствием 
сотты бакылау ретіндегі нара-
ЗЫЛЫК протест в порядке судебного 
надзора 
сотты болу быть судимым 
СОттЫ болушылык быть судимым; 
иметь судимость 
сотты ІС судебное дело 
сотты іс кррау сатылары стадии 
судебного разбирательства 
соттык-бухгалтерия экспертизам 
судебно-бухгалтерская экспертиза 
соттык инстанция судебная ин-
станция 
соттык медицина судебная меди-
цина 
соттык фотография судебная фо-
тография 
соттык химия судебная химия 
соттык хұкык судебное право 
соттык ІС кррау судебное разбира-
тельство 
соттылыгын алу снять судимость 

СОТТЫЛЫҚ подсудность; судимость 
соттылык туралы салгыласу пре-
рекание о подсудимости 
соттың бакылау ретіндегі нара-
ЗЫЛЫҒЫ протест в порядке судебно-
го надзора 
соттыц жабык мәжілісі закрытое 
судебное заседание 
соттыңжария жургізілуі гласность 
судопроизводства 
соттьщ жариялылыт гласность 
судопроизводства 
соттыңкешпелісессиясы выездная 
сессия суда 
соттыц кылмыстык істерді 
жургізу негізі основы уголовного 
судопроизводства 
соттыц міндеті компетенция суда 
соттыцталабымен по требованию 
суда 
соттыц уйгарымы судебное опре-
деление 

соттьщ ІС кррауы судебное разби-
рательство 
соттыц Істі кррауы судебное раз-
бирательство 

СОЦИАЛ-ДЕМОКРАТ социал-демок-
рат 

СОЦИАЛ-РЕФОРМИСТ социал-ре-
ф о р м и с т 

СОЦИАЛ-ФАШИЗМ социал-фашизм 
СОЦИАЛ-ШОВИНИЗМ социал-шови-

низм 
СОЦИАЛДАНДЫРУ социализация 
СОЦИАЛДЫҚ социальный 

социалдык тарау социалистический 
сектор 

СОЦИАЛИЗМ социализм 
социализм кргамы социалистичес-
кое общество 
социализм негізі основа социализма 
социализм саяси экономиясыныц 
ЗОЦЫ закон политической экономии 
с о ц и а л и з м а 
социализм түсындагы бос уакыт 
свободное время при социализме 
социализм тусындагы крржы фи-
нансы при социализме 
социализм тусындагы кун заңы за-
кон стоимости при социализме 
социализм тусындагы несие кредит 
при социализме 
социализмде машина крлданудыц 
иіегі граница применения машин 
при социализме 
социализмніц коммунизмге уласуы 
перерастание социализма в комму-
низм 
социализмніц крржы-несие жуйесі 
финансово-кредитная система соци-
а л и з м а 
социализмн'щ крржы жуйесі фи-
нансовая система социализма 
социализмніц материалдык базасы 
материальная база социализма 
социализмн'щ негізгі принцип! ос-
новной принцип социализма 

СОЦИАЛИСТ социалист 
СОЦИАЛИСТ-РЕВОЛЮЦИОНЕР соци-

а л и с т - р е в о л ю ц и о н е р 
СОЦИАЛИСТ-УТОПИСТ социалист-

утопист 
СОЦИАЛИСТІК социалистический 

социалистік крр социалистическое 
н а к о п л е н и е 
социалисты экономика социалисти-
ческая экономика 

СОЦИОГРАММА социограмма 
СОЦИОЛОГ социолог 
СОЦИОЛОГИЯ социология 

социологиядат географиялыкбагыт 
географическое направление в со-
циологии 
социологиядат психологиялык мек-
теп психологическая школа в соци-
ологии 
социологиядат субъективтік әдіс 
субъективный метод в социологии 
социологиялык көзкррастар социо-
логические воззрения 

СОЦИОМЕТРИЯ социометрия 

социометриялыкстатус социомет-
рический статус 

СОЮ резать что-либо живое; заре-
зать; убой 

СОЯУ ствол 
СОЯУЫШ шток (тр) 
СӨГУ бранить; ругать; распороть; 

у п р е к а т ь 
СӨГІЛГЕН распоротый 
СӨГІЛУ распороться; пороться; рас-

п а р ы в а т ь с я 
сөгіліп кету распороться 
сөгіліп крлу распороться 
сөгіп алу отпороть 

СӨГІС выговор; порицание; укор; 
упрек 
сөгіс алу получить выговор 
сөгіс беру вынести порицание; объ-
явить выговор; дать выговор 
сөгіс ж вне ескерту жариялау объ-
явить выговор с предупреждением 
сөгісін алу снять выговор 

СӨЗ речь; слово; разговор; выступ-
л е н и е 
свз-крзгалыс анализаторы рече-дви-
гательный анализатор 
СӨЗ-логикалык ее словесно-логичес-
кая память 
сөз айтуга батпау не осмелиться 
вымолвить словечко 
СӨЗ айыргыш словораздел 
сез алдындат артикль препози-
тивный артикль 
сез ауыспалылыт аномалия речи 
СӨЗ әуені мелодика речи 
сез байласу уговор; сговориться; 
условиться; дать взаимное обещание 
СӨЗ байлыт словарное богатство 
СӨЗ басы предисловие; пролог 
сез басындат дыбыстар начальные 
звуки слова 
сез бермеу лишить слова 
сез берілу предоставление слова 
сез бостандыт свобода слова 
сез белу прерывать (чужую) речь; не 
давать говорить 
сез дыбыстары речевой звук; звуки 
слова 
сез жасайтын журнак словообра-
зовательный с у ф ф и к с 
СӨЗ жасау словообразование 
сез жасау тултлары словообразо-
вательные ф о р м ы 
сез жасаушы префикстер словооб-
разовательные п р е ф и к с ы 
СӨЗ ЖОК безусловно; без слов 
сез кені словарное богатство; лексика 
сез крйталама лексическая акро-
м о н о г р а м м а 
сез крйталануы повторы слов 
сез крркыны темп речи 
сез крзгалысы речевое движение 
сез коры лексикон; словарное богат-
ство; словарный запас; словарь 
сез кумар болтливый; речистый; 
болтун 
сез кумар өцгімешіл словоохотливый 
с о б е с е д н и к 
сез кумарлык болтливость 
СӨЗ күрамы состав слова 
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сөз-сөз 
Свз КЫлу затронуть словом; обсуж-
дать; поговаривать 
сез кыстыру вклинить слово 
сез магыналарының өзгеруі изме-
нение значений слов 
сез матнасы значение слова; се-
мантика слова 
сезматынасынъщтарылуы сужение 
значения слова 
сез мөнерлілігі выразительность 
речи 
СӨЗ МӨНІ значение слов 
сез накрішы стиль слов 
сез не женінде? о чем речь? 
сез орамы оборот речи 
сез езгерту словоизменение 
сез езгерту тулғалары формы сло-
в о и з м е н е н и я 
Свз енері искусство слова 
сез салу сделать предложение 
сез соңындат артикль постпози-
тивный артикль 
сез еейлеу произнести речь; выступ-
ление; выступать; держать речь 
сез еейлеу кржет необходимо вы-
ступить 
сез сурау просить слова 
сез табы часть речи 
сез тастап кету пропустить слово 
сез тасу передавать слова; разносить 
сплетни 
сез тасығыш сплетник; сплетница 
сез төртібі порядок слов 
сез туіызу словообразование 
СӨЗ тудыру словообразование 
сез тудырудьщ лексикалык тәсілі 
лексический способ словообразова-
н и я 
сез тудырушы журнак словобразо-
вательный с у ф ф и к с 
сез тудырушы крсымшалар слово-
образовательные а ф ф и к с ы 
сез тудырушы формалар словооб-
разующие формы 
свз тулгилары формы слова 
свз тулгасы форма слова 
свз түлғасының взгеруі словоизме-
н е н и е 
Свз турлендіру словоизменение 
свз турлендіруші крсымша слово-
изменительный а ф ф и к с 
сез турлендіруші крсымшалар сло-
воизменительные а ф ф и к с ы 
свз турлері виды слова 
сез тізбегі словосочетание 
сез тіркестерініңтулгилары формы 
словосочетаний 
свз тіркестерінің турлері виды 
словосочетаний 
Свз тіркесі сочетание слов; словосо-
четание 
сез тітіркендіргіиапері словесные 
р а з д р а ж и т е л и 
Свз шебері художник слова 

СӨЗАРАЯЫІС словораздел 
СӨЗБЕ-СӨЗ буквально; слово в слово 

свзбе-свз аудару перевести букваль-
но, дословно 

СӨЗБЕН устно; словом 
сезбен жен крю заесть словами 

сезге айналып крлу заговориться 
сезге жок неречистый; молчаливый 
свзге журнаккрсылуы суффиксация 
сезге келу переговорить; переру-
гаться 
сезге сену верить на слово 
сезге таласушылар вбден кызып 
алды у с п о р я щ и х р а з г о р е л и с ь 
страсти 

СӨЗДӘЙЕК цитата 
Свздер контексі словесный контекст 
свздер тіркесі сочетание слов 
сездерді оуынга белу делить слова 
на слоги 
свздердің абстракт матнасы аб-
страктное значение слов 
свздердің буркеме матнасы скры-
тый смысл слов 
СвздердІҢ бірігуі сложение слов 
свздердіңдыбыстыкайырмасы зву-
ковое различие слов 
свздероің жасанды категориялары 
формальные категории слов 
сөздердінжасырын матнасын сезу 
уловить скрытый смысл слов 
сөздердің кеп магыналылыт мно-
гозначность слов 
сөздіайтудатдауысүзілісі звуковая 
пауза слов 
сезді айтып бітірмеу не договорить 
слово 
свзді анык айтпау неотчетливое 
произношение слов 
свзді далаға кетіру бросать слова на 
ветер 
свзді керісінше оку прочесть слово 
наоборот 
свзді куттыктаумен аяк/пау за-
кончить речь поздравлением 
Свзді кріскррту прекратить разго-
воры; сократить выступление 
свзді ток/патып тастау оборвать 
речь 
сөзді тыю прекратить разговоры 

СӨЭДІК лексикон; словарь; словник 
свздік каталог словарный каталог 
сездік кртынас речевое общение 
Свздік Крр словарный запас 
Свздік крр молаяды обогащается 
словарный запас 
Свздік курам словарный состав 
сездік курастыру составить словарь 
Свздік материал словесный матери-
ал 
сездік ойлау речевое мышление 
сездік сигналдар словесные сигналы 
свздікті аударыстыру перелистать 
с л о в а р ь 

СӨЗДІКШЕ словарик 
сөздің аморфты куйі аморфное 
состояние слов 
сездің ауыспалы матнасы пере-
носное значение слова 
сезд'щ баскр тілдік оралымы иноя-
зычные обороты речи 
сездің дел тура матнасында в 
собственном смысле слова 
сездің дурыс жазылуы правильное 
написание слова 

сөздің екі матналылыт двузнач-
ность слова 
сөздің жазылуына тусінік беру дать 
объяснение написанию слова 
свздің заттык матнасы лекси-
ческое значение слова 
сөздің кеп матналылыт многоз-
начность слова 
СвздІҢ квркі- макрл краса речи-
пословица 
свздің лексикалык матнасы лекси-
ческое значение слова 
свздің лексикалык тулғасы лекси-
ческая форма слова 
сөздің матналыты значимость сло-
ва 
сезд'щматналыкжат смысловая 
сторона слова 
сөздің матналык взгешіліктері 
смысловые оттенки слова 
сөздің матнасы смысл слова 
сездін мөнді бөлшектері значащие 
части слова 
свздің мәнерлі элементтері выра-
зительные элементы слова 
сездІҢмәнерлік куші выразительная 
сила слова 
СвздІН негІЗІ основа слова 
свздің езгермейтін бөлімі неизме-
няемая часть слова 
сөздің взгермелі белімі изменяемая 
часть слова 
свздің поэтикалык кушг поэтичес-
кая сила слова 
свздің ток етер жерін айтшы ты 
скажи самое главное 
свздің тура матнасы прямое зна-
чение слова 
сөздің уйлесімділігі складность речи 

СӨЗСЫМАҚ разговорчик 
СӨЗСІЗ безмолвно; безоговорочно; 

безусловно; беспрекословно 
СвЗСІЗ бағыну бесприкословное под-
ч и н е н и е 
сөзсіз келемін непременно приду 
свзсимойындау безоговорочное при-
з н а н и е 
сөзсіз объективтілік безусловная 
объективность 
СвЗСІЗ орындаймыз рой разумеется 
в ы п о л н и м 
СӨЗСІЗ орындау бесприкословное вы-
п о л н е н и е 
свзсіз сенікі дурыс безусловно ты 
п р а в 
СвЗСІЗ тізе бугу безоговорочная ка-
п и т у л я ц и я 

СӨЗТІЗБЕК словник 
СӨЗУАР оратор; многословный; де-

магог ; р е ч и с т ы й ; разговорчивый; 
к р а с н о р е ч и в ы й 
сезуар адам разговорчивый человек 
Свзуар эйел разговорчивая женщина 

СӨЗУАРЛЫІС разговорчивость; ре-
чистость 

СӨЗШЕҢ оратор; красноречивый; 
болтливый; разговорчивый 

СӨЗШЕҢДІК разговорчивость; крас-
н о р е ч и е 
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сөз-сөт 
сөзі тегін емес е го слова не 
напрасны 
СӨЗШен мезі KfrUiy надоедать разго-
ворами 
СӨЗІН бастады начал свою речь 
СӨЗІН жараттым одобряю его вы-
ступление 
сөзін жөн деп тапты его слова 
сочли дельными 
сөзін толык; айтпау говорить недо-
молвками 
сөзінде байлау жок; не держит своего 
слова 
СӨЗІнде туру держать слово 
СӨЗІнен алжасу заговариваться 
сөзінен жаңылды путал слова; не 
сдержал слова 
СӨЗІнен жаңылу заговариваться; не 
сдержать обещания 
СӨЗШІҢЖаны бар в его словах правда 
сөзінің жатыкріығы плавность 
речи 
сөзінің маңызы жок; он говорит 
бестолково 
сойлей бастау заговорить; начать 
говорить 
Свйлей беру болтать; приговаривать; 
говорить все время 

СӨЙЛЕМ предложение 
Свйлем екпіні интонация предложе-
ния 
сейлем жүйесі система предложе-
ния; синтаксис 
сейлем курылысы к о н с т р у к ц и я 
предложения; структура предложе-
ния 
сейлем матнасы значение предло-
жения 
Свйлем мушелері члены предложе-
ния 
сейлем мушелерінщ кцысуы согла-
сование членов ішеддожения 
сейлем ойлап табу придумать пред-
ложение 
сошлем туралы уғым понятие о 
предложении 
сейлем тулгалары формы предло-
жений 
сейлем турлері типы предложений 
сөйлемдегг сез тәртібі порядок 
слов в предложении 
сөйлемдегі сездердің орнын ауыс-
тыру перестановка слов в предложе-
нии 
сөйлемдердің курылуы построение 
предложения 

СӨЙЛЕМЕЙТІН бессловесный; мол-
чаливый 

СӨЙЛЕМЕУ молчать; не разговари-
вать 
сөйлемнің бірыңғай мүшелері одно-
родные члены предложения 
сөйлемнің жайылмалы мушесі раз-
вернутые члены предложения 
сөйлемнің катынас кіызметі ком-
муникативная функция предложения 
сөйлемнің окщауланған мүшесі обо-
собленные члены предложения 
сөйлемнің турлаул ы мушелері глав -
ные члены предложения 

сейлемнің турлаусыз муиіелері вто-
ростепенные члены предложения 

СӨЙЛЕМПАЗ разговорчивый 
СӨЙЛЕМПАЗДЫҚ разговорчивость 

сейлеп жатыр он говорит 
Свйлеп отыр он говорит, разговари-
вает 
сейлеп тур разговаривает 

СӨЙЛЕСЕТІН переговорный 
сейлескенді жанры кереді любит 
поговорить, разговаривать 

СӨЙЛЕСКІШ разговорчивый; общи-
тельный 

СӨЙЛЕСТІРЕТІН переговорный 
СӨЙЛЕСУ говорить; поговорить; раз-

говаривать; выступать 
сейлесу пункті переговорный пункт 
сейлесу сөздігі разговорник 
сейлесу тутігі переговорная труба 
сейлесуге иіақыру приглашение на 
п е р е г о в о р ы 
сейлесудегі еркіндік непринужден-
ность в обращении 
сейлесуді токріатып тастау пре-
рвать разговор 
сейлест алу поговорить 
сейлесіп крю поговорить 
сейлесіп тур разговаривает 
сейлетпей крю заставить молчать 

СӨЙЛЕТУ см. сөйлеу 
СӨЙЛЕУ говорить; разговаривать 

сейлеу аппараты органы артикуля-
ции; речевой аппарат 
сейлеу артикуляциям речевая ар-
тикуляция 
сейлеу әрекеті речевая деятель-
ность 
сейлеу екпіні разговорная интона-
ция; речевая интонация 
сейлеу жылдамдыт темп речи _ 
сейлеу кезіндегі сез тәртібі 
порядок слов в речи 
сейлеу кинестезиясы речевые ки-
нестезии 
сейлеу крбілеті дар речи; речевые 
способности 
сейлеу курылымы структура речи 
сейлеу крізметі речевая деятель-
ность 
сейлеу мәдениеті речевая культура 
сейлеу механизмі речевой механизм 
сейлеу мушелері органы речи 
сейлеу мушелерінің крмылы дви-
ж е н и е органов речи 
сейлеу мушесі орган речи 
сейлеу нак^шы стиль речи 
сейлеу органдары органы речи 
сейлеу орталыгы речевой центр 
сейлеу параметрі речевые пара-
метры 
сейлеу реакциям речевая реакция 
сейлеу тІЛІ разговорная речь; раз-
говорный язык 
сейлеу улгісі манера говорить 
сейлеу ырғағы речевой ритм 
сейлеудегі кртелер речевые ошибки 
сейлеудің бузылуы расстройство 
речи 
сейлеудің динамикалык; шегі дина-
мическая локализация речи 

СӨЙЛЕУШІ говорящий; выступаю-
щ и й 
сейлеушінің сезін белу прервать 
рассказчика; перебить рассказчика 
сейтсе де таки; все-таки 

СӨЙТУ делать так; так поступать 
СӨЙТІП итак; таким образом 
СӨК пшено; сечка; обработанное 

пшено 
СӨКТЕУ толочь поджаренное просо 

в ступе 
СӨЛ лимфа; сок 

сел тамыры лимфатические сосуды 
СӨЛЕКЕТ неповоротливый; неук-

люжий; несуразный 
СӨЛЕКЕТТЕНУ стать неповоротли-

вым, неуклюжим 
СӨЛЕКЕТТІК неповоротливость; не-

у к л ю ж е с т ь 
сөлін крнға куятын без железы с 
внутренней секрецией 

СӨМКЕ сумка 
сөмкені сілку вытряхивать сумку 
сенбеген вулкан д е й с т в у ю щ и й 
вулкан 
сенбеген жанар may действующий 
вулкан 
сенбейтін от неугасаемый огонь 

СӨНГЕН потухший 
сенген ЭК гашеная известь 
сенген вулкан потухший вулкан 

СӨНДІРГІШ гаситель; глушитель 
СӨНДІРУ загасить; затушить; поту-

шить; тушение; глушить 
СӨНД1РУШІ гаситель; тушитель 
СӨНДІРІЛГЕН потушенный 

сендірілмеген эк негашеная известь 
СӨНДІРІЛУ тушиться 

сендіріп тастау загасить; потушить 
сене бастау угасание; потухать 

СӨНУ гаситься; потухнуть; тускнеть; 
тухнуть; тушиться; угасание 

СӨНІНКІЛІК тусклость 
СӨНІП крлу загаситься; потухнуть; 
погаснуть 

СӨРЕ полка; стеллаж; финиш; старт 
сере алаңы финишная площадка 
сере бағанасы столб финиша 
сере діңгектері финишные стойки 
сере крбырғаға жакры бекітілген 
полка хорошо прилегает к стене 
сере орны место финиша 
сере СЫЗЫІЫ линия финиша 
сере сызытн басып ету пересечь 
финишную черту 
сере таспасы финишная лента 
сере таспасына умтылу финишный 
бросок на ленточку 
сереге умтыла жугіру финишный 
бросок 
середегі кітаптарды шаң басады 
книги на полках пылятся 
середегі тереші судья на финише 
середегі тереиіі мінбесі вышка для 
судьи на ф и н и ш е 
серені белгілеу отметить финиш 
серені жабдыкріау оборудование 
ф и н и ш а 
серені жабу закрытие финиша 

СӨТІЛУ распороться; расшиваться 
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СПА-СПО 
СПАРТАКИАДА спартакиада 

спартакиаданьщ жабылуы закры-
тие спартакиады 

СПЕКТР спектр 
СПЕКТРОГРАФИЯ спектрография 
СПИДОМЕТР спидометр 
СПИКЕР спикер 
СПИРАЛЬ спираль 
СПИРАЛЬДІ спиральный 

спирант (ызың дауыссыздар) спи-
рант 

СПИРТ спирт 
спирт крйнататын винокуренный 
спирт крйнату винокурение 
спирт өнеркәсібі спиртовая про-
мышленность 
спирт тазарту р а ф и н и р о в а н и е 
с п и р т а 
спирт шам спиртовка 

СПИРТОМЕР спиртомер 
СПИРТТЕЛГЕН спиртованный 
СПИРТТЕЛУ спиртоваться 
СПИРТТЕУ спиртовать 
СПИРТТІ спиртовый 

спиртті тазалау очистить спирт 
спиртті іиіімдіктер спиртные на-
питки 

СПОНТАНДЫ спонтанный 
СПОРТ спорт 

спорт автомобилі спортивный ав-
томобиль 
спорт алаңы спортивное поле 
спорт аренасы спортивная арена 
спорт атагы спортивное звание 
спорт аяк, киімі спортивная обувь 
спорт эуескрйлары одагы люби-
тельский спортивный союз 
спорт эуескрйы любитель спорта 
спорт базасы спортивная база 
спорт баспасөзі спортивная пресса 
спорт велосипеді спортивный вело-
с и п е д 
спорт газеті спортивная газета 
спорт гигиенасы гигиена спорта 
спорт делегациясы спортивная де-
л е г а ц и я 
спорт жабдыгы спортивный инвен-
тарь; спортивное оборудование 
спорт жалауы спортивный флаг 
спорт жаракрты спортивная трав-
ма 
спорт жарысы спортивное сорев-
н о в а н и е 
спорт жаттығуы спортивное уп-
ражнение; спортивная т р е н и р о в к а 
спорт жетістігі спортивное дости-
ж е н и е 
спорт ЖОрЫГЫ спортивный поход 
спорт журналы спортивный журнал 
спорт жүртиіылыгы спортивная 
о б щ е с т в е н н о с т ь 
спорт залы спортивный зал 
спорт значогі спортивный значок 
спорт календары спортивный ка-
л е н д а р ь 
спорт категориясын жакрарту по-
вышение спортивной категории 
спорт КеиіІ спортивный вечер 
Спорт киІМІ спортивная одежда; 
спортивная ф о р м а 

спорт клубы спортивный клуб 
спорт колоннасы спортивная колон-
на 
спорт командасы спортивная коман-
да 
спорт крйыгы спортивная лодка 
спорт хрлаШЫГЫ спортивный горо-
док 
спорт крруы спортивное о р у ж и е 
спорт кргамы спортивное общество 
спорт кргимының туы знамя спор-
тивного общества 
спорт крлгабы спортивные перчатки 
СПОрт КумарлЫК, спортивный азарт 
спорт курылысы спортивное соору-
ж е н и е 
спорт лагері спортивный лагерь 
спорт манежі спортивный м а н е ж 
спорт массажы спортивный массаж 
спорт маусымы спортивный сезон 
спорт машинасы спортивная маши-
на 
СПОрт медалі спортивная медаль 
спорт мектебі спортивная школа 
СПОрт мерекесі спортивный празд-
ник 
спорт одагы спортивный союз 
спорт ойындары спортивные игры 
спорт ойындарын көрсету показать 
спортивные игры 
спорт ойындарының турлері виды 
спортивных игр 
спорт павильоны спортивный па-
вильон 
спорт пистолеті спортивный пис-
толет 
СПОрт полигоны спортивный полигон 
спорт психологиясы психология 
спорта 
спорт разряды спортивный разряд 
спорт сарайы дворец спорта 
спорт секциясы спортивная секция 
спорт төрешісі спортивный судья 
СПОрт туфлиі спортивные туфли 
спорт турлері виды спорта 
СПОрт уЖЫМЫ спортивный кол-
лектив 
спорт үйымы спортивная организа-
ция 
спорт физиологиясы физиология 
с п о р т а 
СПОрт шалбары спортивные рейтузы 
спорт иіаңғысы спортивные л ы ж и 
спорт шаралары спортивные ме-
р о п р и я т и я 
спорт иіараларының календары ка-
лендарь спортивных мероприятий 
СПОрт иіебері мастер спорта 
спорт иіеберінің нормасы норма 
мастера спорта 
спорткр еңбек сіңірген иіебер заслу-
ж е н н ы й мастер спорта 
спорткр кумарландыру пробудить 
любовь к спорту 
спорткр кызыіу спортивные инте-
р е с ы 
спорттык адым спортивный шаг 
спорттыкаң аулау спортивная охо-
та 
спорттык ату спортивная стрельба 

спорттык атыс алаңы спортивное 
с т р е л ь б и щ е 
спорттык бэсеке спортивное со-
с т я з а н и е 
спорттык винтовка спортивная 
винтовка 
спорттык гимнастика спортивная 
г и м н а с т и к а 
спорттыкдагды спортивные навыки 
спорттык жугіріс спортивный бег 
спорттык жулое спортивный приз 
спорттык жүрІС спортивная ходьба 
спорттыккездесу спортивная встре-
ча 
спорттык киім спортивная форма 
спорттык классификация спортив-
ная к л а с с и ф и к а ц и я 
спорттык костюм спортивный кос-
тюм 
спорттык курес спортивная борьба 
спорттык крйык спортивное судно 
спорттык косалкы гимнастика 
с п о р т и в н о - в с п о м о г а т е л ь н а я гим-
н а с т и к а 
спорттык кызмет спортивная де-
ятельность 
спорттык мамандану спортивная 
с п е ц и а л и з а ц и я 
спорттык массаж спортивный мас-
с а ж 
спорттык машыктану спортивная 
т р е н и р о в к а 
спорттыкмаиіыкріанудың негіздері 
основы спортивной тренировки 
спорттык медицина спортивная 
м е д и ц и н а 
спорттык нэтиже спортивный ре-
зультат 
спорттык ойын спортивная игра 
спорттык парашют спортивный 
п а р а ш ю т 
спорттык планер спортивный пла-
н е р 
спорттык радиотілші спортивный 
р а д и о к о м м е н т а т о р 
спорттыкрадиохабарлар спортив-
н ы е радиопередачи 
спорттык разряд спортивный раз-
р я д 
спорттык рекорд спортивный ре-
корд 
спорттык репортаж спортивный 
р е п о р т а ж 
спорттык табель спортивный та-
бель 
спорттык топ спортивная группа 
спорттык трамплин спортивный 
т р а м п л и н 
спорттык ушак спортивный само-
лет 
спорттьщакадемиялыктүрлері ака-
демические виды спорта 
спорттьщ барлык турін халыкки 
тарату популяризировать все виды 
с п о р т а 
спорттьщ кең тарауы массовость 
с п о р т а 
спорттьщ халыктык турлері на-
родные виды спорта 

СПОРТШЫ спортсмен 
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СПО-СТУ 
спортшы күнделігі дневник спорт-
смена 
спортшы психологиясы психология 
спортсмена 
спортшыларды алдын ала дәрігерлік 
бакылаудан өткізу диспансериза-
ция спортсменов 
спортиіыны жарыстан шыгарып 
т а с т а у дисквалификация спортсме-
на 
спортшыньщесеп карточкасы учет-
ная карточка спортсмена 
спортиіының өзін-өзі бакылауы са-
моконтроль спортсмена 
ссро-да күрделі крржы жүмсау ка-
питальные вложения в ссср 
ссро-дагы валюта монополиясы ва-
лютная монополия в ссср 
ссро-дагы жалащы крры фонд зара-
ботной платы в ссср 
ccpo-ның басты экономикалык 
мшдеті главная экономическая за-
дача ссср 
ссро-ныңмемлекеттік бюджеті го-
сударственный бюджет ссср 
ссро гылым академиясыныц жар-
гыш устав академии наук ссср 
ссро жогарғы кеңесінің депутаты 
депутат верховного совета ссср 
ссро жогаргы советі верховный 
совет ссср 
ссро мемлекеттік банкінің бас-
кррмасы правление государствен-
ного банка ссср 
ссро мемлекеттік хукыгы государ-
ственное право ссср 
ссро несие жүйесі кредитная система 
ссср 
ссро рекордшысы рекордсмен ссср 
ссрода жерге орналастыру төртібі 
порядок землеустройства в ссср 

СТАБИЛИЗАТОР стабилизатор 
СТАВКА ставка 
СТАДИОН стадион 

стадионныңкөлемі размер стадиона 
СТАЖ стаж 
СТАЖЕР стажер 
СТАКАН стакан 

стакрнды толтырып кую налить 
полный стакан 

СТАНДАРТ стандарт; стандартный 
СТАНДАРТТАУ стандартизация 
СТАНОК станок 

станок жасау өнеркәсібі станкос-
троительная промышленность 
станоктыжөндету наладить станок 
станокты пулемет станковый пу-
лемет 

СТАНЦИЯ станция 
станцияга таяу близко к станции 

СТАРОСТА староста 
СТАРТ старт 
СТАРТЕР стартер 
СТАРШИНА старшина 

статикалыкжаттыгу статическое 
упражнение 

СТАТИСТИК статистик 
СТАТИСТИКА статистика 

статистикалык, бакылау статисти-
ческое наблюдение 

статистикалык; есеп статистичес-
кий учет 
статистикалык есеп жүргізу вести 
статистический учет 
статистикалык заңдылык статис-
тическая закономерность 
статистикалык кестелер статис-
тические таблицы 
статистикалык ойлау статисти-
ческое мышление 
статистикалык талап статисти-
ческие критерии 

СТАТУС статус 
статус кво статус кво 

СТАХАНОВТЫҚ стахановский 
СТАХАНОВШЫ стахановец 

ствол крптамасы накладка стволь-
ная 
ствол кррапшасы ствольная коробка 
ствол тербелісі вибрация ствола 
стволдың ойындысы нарез ствола 

СТЕЛЛАЖ стеллаж 
СТЕНД стенд 

стенд алаңы стендовая площадка 
стендтік ату стендовая стрельба 

СТЕНОГРАММА стенограмма 
СТЕНОГРАФ-ХАТШЫ секретарь-сте-

н о г р а ф 
СТЕНОГРАФИЯ стенография 
СТЕНОГРАФИЯЛЫҚ стенографичес-

кий 
стенографиялык есеп стенографи-
ческий отчет 

СТЕНОГРАФИИ»! стенографистка 
СТЕРЕОТИП стереотип 
СТЕРЕОТИПТЕР стереотипы 
СТЕРЕОТИПТЕУ стереотипизация 
СТЕРЕОТҮТІК стереотруба 
СТЕРЛИНГ стерлинг 
СТИЛИСТИКА стилистика 
СТИЛЬ стиль 

стиль төреиіісі судья по стилю 
стильдік өң стилистическая окраска 
стилъдікрең стилистическая окраска 

СТИПЕНДИАТ стипендиат 
СТИПЕНДИЯ стипендия 

стипендия комиссиясы стипенди-
альная комиссия 
стипендия крры стипендиальный 
ф о н д 
стипендия сомасы стипендиальная 
сумма 

СТИХИЯ (СҰРАПЫЛ) стихия 
СТИХИЯЛЫҚ стихийный 

стихиялык апат стихийное бедст-
вие 
стихиялык диалектика стихийная 
диалектика 
стихиялыкматериализм стихийный 
м а т е р и а л и з м 

СТОЛ стол 
стол терезе жанында тур стол 
стоит около окна 
стол үсті ойыны настольная игра 
стол үсті спорт ойыны настольная 
спортивная игра 
стол үсті теннисі настольный 
т е н н и с 
стол үстінде на столе 

столга дастархан жабу накрывать 
стол скатертью 
столдан кркьшды сыпырып алу 
смести мусор со стола 
столдан нан унтагын сілкіп түсіру 
стряхнуть крошки хлеба со стола 
столды жылжыту передвинуть 
стол 
столды крбыргага жылжытып кою 
придвинуть стол к стене 
столды ортага шыгарып кою вы-
ставить стол на середину 
столды пышакрен тілгілеп тастау 
изрезать стол ножом 
столды сүрту вытирать стол 
столды суртіп алу вытереть стол 
столдың аяғы ножка стула 
столдың аяктарын кесіп кыскррту 
подпилить ножки стола 
столдың жәшігін жабу задвинуть 
ящик стола 
столдың жөшігін итеріп крю за-
двинуть ящик стола 
столдың жәшігін ысырып жабу за-
двинуть ящик стола 

СТОЛҮСТІЛІК настольный 
СТОПОР стопор 
СТОПОРЛАУ стопорить 
СТРАТЕГ стратег 
СТРАТЕГИЯ стратегия 
СТРАТЕГИЯЛЫҚ стартегический 

стратегиялык авангард стратеги-
ческий авангард 
стратегиялык авиация стратеги-
ческая авиация 
стратегиялык багыт стратегичес-
кое направление 
стратегиялык деректер жинат 
свод стратегических данных 
стратегиялык крруларды шектеу 
ограничение стратегических воору-
ж е н и й (осв) 
стратегиялык крр стратегический 
р е з е р в 
стратегиялык кррганыс стратеги-
ческая оборона 
стратегиялык курама стратеги-
ческое соединение 
стратегиялык операция стратеги-
ческая операция 
стратегиялык табыс стратегичес-
кий успех 
стратегиялык тауарлар стратеги-
ческие товары 
стратегиялык шегініс стратеги-
ческое отступление 
стратегиялык шикізат стратеги-
ческое сырье 

СТРАТИФИКАЦИЯ стратификация 
СТРАТОСТАТ стратостат 
СТРАТОСФЕРА стратосфера 
СТРЕЛОЧНИК стрелочник 
СТРЕПТОЦИД стрептоцид 
СТРЕСС стресс 

стрестІК куи стрессовое состояние 
СТУДЕНТ студент 

студенттен емтихан алу экзаме-
новать студента; принять экзамен у 
студента 
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СТУ-СУ 
студенттер жатакусанасы студен-
ческое общежитие 
студенттер кцлашыт студенчес-
кий городок 
студенттерге жеңілдік берілген 
студентам предоставлены льготы 
студенттердің жатакханасы об-
щежитие студентов 

СТУДИЯ студия 
СУ вода; водоем; напиток 

су-мотор спорты водно-моторный 
спорт 
су-моторлы станция водно-мотор-
ная станция 
су-транспорт соты водно-тран-
спортный суд 
су аттын водосточный 
су аіу үшін для стока воды 
су агызгыш водоспуск 
су ОҒЫНЫ струя воды; течение воды 
су агыны жатны ойсырата шайып 
кетіпті течение сильно подмыло 
берег 
су ашнымен бүзылып кцлу раз-
мыться течением воды 
су ашнымен жырылып кету раз-
мыться течением воды 
су атп келу үшін чтобы пришла 
вода 
су атп кету үшін для стока воды 
су атп орт куйылды вода потекла 
в канаву 
су аз мало воды 
су айдауыш мунара водонапорная 
башня 
су айрык ЖОЛЫ линия водораздела 
су аиыратын водораздельный 
су айыратын жон водораздельный 
хребет 
су айырт водораздел 
су айырық водораздел 
су алкрбының ормандылыт лесис-
тость водосбора 
су алмасу водообмен 
су алмасу водообмен 
су асты вулканизмі подводный вул-
канизм 
су асты кабелі подводный кабель 
су асты өсімдігі подводное растение 
су асты сотсы подводная война 
су асты спорты подводный спорт 
су астынан торпеда жіберетін ап-
парат п о д в о д н ы й т о р п е д н ы й 
а п п а р а т 
су астында балык аулау подводңая 
рыбная ловля 
су астында кцлу остаться под водой; 
затопиться водой 
су астында пісіру подводная сварка 
су астындат подводный 
су астындат арналар подводные 
каньоны 
су астындат бөгегіиі подводный 
заградитель 
су астындат өсімдіктер подводные 
растения 
су астындат иіапшаңдык подвод-
ная скорость 
су астындат шокы подводная сопка 
су балансы водный баланс 

су басатын аймак зона затопления 
су бассейні водный бассейн 
су басу затопить водой; наводнение; 
затопление 
су басы исток воды 
су басып кету затопить водой 
су басып кцлу затопить водой 
су беріс водоподача 
су беті водная поверхность; повер-
хность воды 
су бетгнде кцлкып тура кцлу сво-
бодно держаться на поверхности воды 
су бойындат побережный 
су болтн промокший 
су болу промокнуть; размокнуть 
су бөгенді шайып кетті вода про-
мыла плотину 
су бөгені водохранилище 
су бөгеттерін кррту оборона 
водных преград 
су бөгетті тесіп шыкщы вода 
прососала плотину 
су бөлеіпін водоразборный 
су бөшкеден атп кетіпті вода 
вытекла из бочки 
су бут айналды вода испарилась 
су бузып кету размыть водой 
су буртш водоотводный 
су буртш канал водоотводный канал 
су бурку брызгать водой; побрызгать 
водой 
су ҒЫЛЫМЫ гидрология 
су дакылы водная культура 
су деңгейі бірсыпыра көтерілді уро-
вень воды значительно повысилась 
су деңгейі кцйтты уровень воды 
понизился 
су деңгейінің көтерілуі поднятие 
уровня воды 
су деңгейіңің кцйтуы падение уров-
ня воды 
су диірмен дощалат мельничное 
колесо 
су дйірмені водяная мельница 
су добы водное поло 
су емханасы водолечебница 
су емі водолечение 
су жатт шалпылдап сошлады вода 
плещется о берег 
Су жатсы побережье 
су жатсына келіп токщау остано-
виться у берега 
су жатсындат береговой; побе-
режный; прибрежный 
су жатсындат жер прибрежье 
су жатсындат пост береговой 
пост 
су жайылып кету затопить водой 
су жапырак аяккц жабысады мок-
рый лист прилипает к ногам 
су жаю залить водой 
су жөндіктері водные насекомые 
су жөндіктері ғылымы гидробио-
логия 
су жерге сіңіп кетті вода впиталась 
в землю 
су жеткізіп туру водоподача 
су жетіспеушиігі дефицит воды 
су жетістіру водоснабжение 
су жиегіндегі побережный 

су жинау бассейні водосборный бас-
сейн 
су жолдары водные пути 
су жолының ашылуы навигация 
су жуып кету размывание 
су жукрайтын водоотталкивающий 
су жутатын водопроницаемый 
су жуткыш водопроницаемый 
су жургізетін кубыр водопроводная 
труба 
су жылыту согреть воду 
су жырып кеткен размытый водой 
су жырып күлатн жат берег раз-
мытый водой 
су жіберу пустить воду 
су жіберуші водопроводчик 
су кеми бастады вода пошла на 
убыль; вода стала убывать, убавляться 
су кенесі водяные клещи 
су кодексі водный кодекс 
су көкжиегі горизонт воды 
су көтеретін водоподъемный 
су кумістей жылтырап тур вода 
отливала серебром 
су кцйнатнда бу бөлініп шығады 
при кипячении воды выделяется пар 
су кцйнады вода вскипела 
су кртады вода мерзнет; вода за-
м е р з а е т 
су кцтынасы водное сообщение 
су крймасы водохранилище; водоем 
су кррту шаралары водоохранные 
м е р о п р и я т и я 
су кубыршы водопроводчик 
су кубыры водопровод; водотрубный 
су кубырының шумегі водопровод-
ный кран 
су кубырының шумегі водопровод-
ный кран 
су күиды налил воды 
су кустары водные птицы 
су кро лить воду 
су Крілмыстары водные преступле-
н и я 
су магистралы водная магистраль 
су микротермометрі водный мик-
р о т е р м о м е т р 
су мөлдірлігі прозрачность воды 
су ойып кеткен размытый водой 
су орамал мокрый платок 
су өзеннің жатсына жайылып 
кетті вода залила берега реки 
су шшегіш водомер 
су шшегіш астау гидрометрический 
лоток 
су өлшейтін водоизмерительный; 
в о д о м е р н ы й 
су өлшейтін аспаптар водоизмери-
тельные приборы 
су өлшейтін бесік гидрометрическая 
люлька 
су өлшейтін иіыны водомерное 
стекло 
су өлшеуіш водомер 
су өрісі водный выгул 
су өсімдіктері водные растения 
су өтетін водопроницаемый 
су өткһбейтін жыныстар водо-
упорные породы 
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су өткізбеушілік водонепроницае-
мость 
су өткізгіш жыныстар водопрони-
цаемые породы 
су өтпейтін водонепроницаемый 
су өтпейтін шекпен непромокаемый 
плащ 
су өтпес водонепроницаемый 
су өтпес крбат водоупорный слой 
су өтпеуШІЛІК водонепроницаемость 
су өтуиіілік водопроницаемость 
су nepici русалка 
су саркрр водочерпалка 
су сепкіш лейка 
су сиымдылығы водоемкость 
су спорты водный спорт 
су станциясы водная станция 
су сіңгіш крбат водопроницаемый 
слой 
су СІңетІН водопроницаемый 
су сіңетін may жыныстары водо-
проницаемые горные породы 
су СІңІргІШ водопоглотитель 
су сіщретін _ водоемкий 
су сіщрмейтін водонепроницаемый 
су сіщрмеушілік водонепроницае-
мость 
су тазалау водоочистка; очистка 
воды 
су тазартатын водоочистительный 
сутазартатын аспаптар водоочис-
тительные приборы 
су тазартқыш водоочиститель 
су таластары водные споры 
су тамшылап ағып тур вода течет 
по капле 
су тарататын канал распредели-
тельный канал 
су тартатын водоподъемный 
су тарткыш водокачка; водопро-
водчик; водяной насос 
су тарткыш шумек водопроводный 
кран 
су тартын шығару накачать воды 
су тасу половодье; паводок 
су тасуиіы водовоз 
су тегін бесценок; задаром; дешево 
су тегін сату продать за бесценок; 
продать дешево 
су тепкіш заттар водоотталкиваю-
щие вещества 
су төгетін водоотливной 
су төгетІН тесІК водоотливное от-
верстие 
су тэте водоотлив 
су транспорты водный транспорт 
су туралы заңдар водное законода-
тельство 
су туризмі водный туризм 
су туткрш водоносный 
су тубіндегі подводный 
су тубіндегі хайуанаттар глубоко-
водная фауна 
су устагыш крбат водоупорный 
слой 
су устінде жузіп журетін госпиталь 
плавучий госпиталь 
су үстіндегі надводный 
су устіндегі борт надводный борт 
су хуқығы водное право 

су иіайкрлды вода заплескалась, 
заколыхалась 
су иШЩЫСЫ водные лыжи 
Су шаруаиіылығы водное хозяйство 
су шаруашылыт зандары водное 
законодательство 
су шашты брызгал воду 
су шашылды вода разбрызгалась 
су шаяны речной рак 
су шелектен шайкрлын төгілді вода 
выплескалась из ведра 
су шумектен ағады вода течет из 
крана 
су шумектен күйылады вода льется 
из крана 
су ШЫҒарГЫШ водокачка 
су шыгару выкачать воду 
Су шытны расход воды 
су шытнын влшеу өдістері методы 
измерения расхода воды 
су ылайлылыт мутность воды 
Су Ішкізу напоить водой 
су ІШІП тур пьет воду 
су электр станциясы гидроэлек-
тростанция 
су энергетика ресурстары гидроэ-
нергетические ресурсы 
су энергетикасы гидроэнергетика 
Су энергиясы гидроэнергия 

СУАҒАР водослив; водосток; водо-
сливный; водосточный 

СУАҒЫТҚЫШ водосброс 
СУАЙДЫН водоем 
СУАЙТ брехун; врун; лгун 
СУАЙТТАНУ стать лгуном 
СУАЙЫРЫҚ водораздел 
СУАЛДЫРУ уварить 
СУАЛУ высыхать; прекратить надои; 

и с п а р и т ь с я 
суалу кезеңі сухостойный период 

СУАРМА поливной 
суарма арыгы арык для полива; 
поливной арык 
суарма жер поливные земли 
суарма күрылыстар водополивное 
с о о р у ж е н и е 

СУАРМАЛАУ орошение 
суармалау жумыстары ороситель-
ные работы 
суармалау жуйесі оросительная сеть 

СУАРМАЛЫ поливной; орошаемый 
суармалы егіншілік поливное зем-
л е д е л и е 
суармалы жер карталары карты 
орошаемых земель 

СУАРТУ поить; споить; оросить; по-
лить 

СУАРУ полить; поливать; орошать 
суару арнасы оросительный канал 
суару жуйелері система орошения 
суаруға арналтан предназначенный 
для орошения 

СУАРЫЛАТЫН оросительный; поли-
вной 
суарылған крйлар өріске кетті на-
п о е н н ы е в о д о й о в ц ы у ш л и на 
п а с т б и щ е 
суарынды шабындык; поливной луг 

СУАТ водопой; водоем; водопойный 
суат астау водопойное корыто 

СУАТҚЫШ (Т.) гидромонитор 
суаттат балык; водоемная рыба 

СУАТТАС пользующийся общим во-
допоем 

СУБАРЕНДАТОР субарендатор 
СУБИДАЙЫҚ канареечник (тр) 
СУБОРДИНАЦИЯ субординация 
СУБСИДИЯ субсидия 
СУБСТАНТИВ субстантив 
СУБСТАНТИВТЕНГЕН субстантивиро-

в а н н ы й 
СУБСТАНТИВТЕНДІРУ субстантива-

ция 
СУБСТАНТИВТІК субстантивный 
СУБСТАНЦИЯ субстанция 
СУБСТРАТ субстрат 
£УБТРОПИК субтропик 

субтропиктік дакрілдар субтропи-
ческие культуры 

СУБҮРКІТІ орлан-белохвост 
СУБЪЕКТ субъект 

субъект пен объект субъект и объект 
субъект пен объектінің бара-
оарлыт т о ж д е с т в о субъекта и 
объекта 

СУБЪЕКТИВИЗМ субъективизм 
субъективті идеализм субъектив-
ный идеализм 
субъективті индикатор субъектив-
ный индикатор 

СУБЪЕКТИВТІК субъективный 
субъективтік бейне субъективный 
образ 
субъективтік идеализм субъектив-
ный идеализм 
субъективтік крял субъективное 
в о о б р а ж е н и е 
субъективтік туйсік субъективная 
и н т у и ц и я 
субъективтік фактор субъектив-
ный фактор 
субъективтік хүқық субъективное 
п р а в о 

СУБЪЕКТИВШШ субъективист 
СУБЪЕКТІСІЗ бессубъективный 

субъектісіз свйлем бессубъективное 
п р е д л о ж е н и е 
субъетілік хүқық субъективное пра-
во 
супI ай сәулесі тусті в воде отра-
зился лунный свет 
суш арналған шелек ведро для воды 
сура бату тонуть в воде 
сура бат ып бара жаткрнды куткрру 
спасти утопающего 
сура батып кету утонуть 
сура батыру погрузить в воду; уто-
пить в воде 
сура батырылған утопленный в воде 
сура еңкею нагнуться к воде 
сура ерітілген туз растворенная в 
воде соль 
сура ЖІбІту размачивание; разма-
чивать в воде 
сура кеткен утопленник; утоплен-
н и ц а 
сура кеткенді куткрру спасти уто-
п а ю щ е г о 
сура кету утонуть; утопиться; пойти 
за водой 
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суш кетіп өлу утопиться в воде 
суш күмп ету бултыхнуться в воду 
суш кулап кету упасть в воду 
суға салып крю замочить в воде; 
положить в воду 
Суш секіру прыжок в воду; прыгать 
в воду 
суш секіру мунарасы вышка для 
прыжков в воду 
суш секіру трамплині трамплин для 
прыжков в воду 
суш тереңдеп батып жарылатын 
бомба глубинная бомба 
суш тусу купаться в воде 
суш тусу рахат купаться- удоволь-
ствие 
суш mycipy спустить в воду; купать 
в воде 

СУҒАРУ напоить; поить; орошение 
сугару астауы желоб для поилки 
суда жузуге жарамай крлу быть 
непригодным для плавания 
суда КӨП устау передержать в воде 
суда крйык: тербелді на в о д е 
качалась лодка 
суда ойнау игры в воде; играть в воде 
суда өсетін растущий в воде 
судағы ерітінді водный раствор 
судай акты лилась рекой 
судан крйыкріы суйреп шыгару вы-
тащить лодку из воды 
судан кррку бояться воды 
Судан өткһуші перевозчик через 
реку 
суды агызып жіберу спустить воду 
суды бөліп туратын водораздельный 
суды буга аиналдыру обратить воду 
в пар 
суды залалсыздандыру обеззаражи-
вание воды 
суды кьісыммен агызатын мунара 
водонапорная башня 
суды лайлау мутить воду 
суды насоспен тартып шыгару вы-
качать воду насосом 
суды СЭЛ ЖЫЛЫту слегка подогреть 
воду 
суды сузіп тазарту профильтровать 
воду 
суды тушыту опреснение воды 
суды тьім кэп куйып жіберіпті 
слишком много налили воды 
суды шалпылдату расплескать воду 
суды шелекке кую налить воду в 
ведро 
судың барынша шыгыны макси-
мальный расход воды 
судың бәрін бітірді израсходовал 
всю воду 
судьщ беті поверхность воды 
судың жагасындагы прибрежный 
судың кемуі убывание воды 
судьщ куші напор воды 
судьщ крйтуы басталды начался 
отлив воды 
судьщ крйтуы мен келуі отток и 
приток воды 
судьщ кысымы напор воды 
судьщ молаюы прибавление воды 
судьщ тунбасы осадок в воде 

СУДЫРАУ шуршать; шелестеть 
СУДЫРЛАҚ шуршащий; шелестя-

щ и й 
СУДЫРЛАТУ см.судырлау 
СУЖАҢҒАҚ водяной орех 
СУЖЕЛЕК поручейник (тр) 
СУЖЕТЕК акведук; гидропривод (тр) 
СУЖҮРЕК трус 
СУЖЫЛАН уж 
СУКЕРНЕУІШ водонапорный 
СУКЕСЕР водорез 
СУКӨРІК водокрас (тр) 
СУКАЛБЫР бочок для воды 
СУҚОЙМА (Б.) водоем 
СУҚҰБЫР водопровод 
СУЛАНДЫРҒЫШ ороситель 
СУЛАНДЫРУ оросить; орошение 

суландыру жумыстары ороситель-
ные работы 

СУЛАНДЫРЫЛУ увлажняться; оро-
шаться 

СУЛАНУ замочиться; размачиваться; 
увлажниться; мокнуть; увлажнение; 
подмочить 

СУЛАТУ заставить намочить, про-
мокнуть 

СУЛАУ размачивать; смачивать; смо-
чить; размачивание; мочить 

СУЛАУШЫ увлажнитель; смачиваю-
щ и й 

СУЛЫ влажный; водный; мокрый; 
водянистный 
сулы горизонт водоносный горизонт 
суЛЫ крбат водоносный пласт; водо-
носный слой 
сулы экпе водяные легкие 
сулы тотык водные окиси 

СУЛЫҚ(СҮЛГІ) рушник 
СУМАҚАЙ любитель поболтать, рас-

пространять слухи 
СУМАҢДАУ г о в о р и т ь суетливо , 

спеша,б ойко 
сумен ағызу сплавлять в воде 
сумен агызуга арналган предназна-
ченный для сплава в воде 
сумен агызылу сплавляться 
сумен емдейтін водолечебный 
сумен емдейтін шаралар водоле-
чебные процедуры 
сумен емдеу водолечение (гидроте-
рапия); гидропатия 
сумен жабдык/пау водоснабжение 
сумен жуу мыть водой 
сумен крмтамасыз ету водоснаб-
ж е н и е 
сумен сэндіру тушить водой 
сумен сөндірілу тушиться водой 

СУННИЗМ суннизм 
СУҢАРАҚҰС орлан 
СУӨЛШЕМ (Т.) гидрометрия 
СУПИЯЗ пролеска 

супплетив тулгалар супплетивные 
ф о р м ы 

СУРДОПЕДАГОГ сурдопедагог 
СУРДОПЕДАГОГИКА сурдопедагоги-

ка 
СУРДОПСИХОЛОГИЯ сурдопсихоло-

гия 

СУРЕТ живопись; картина; рисунок; 
изображение; фотокарточка; иллюс-
т р а ц и я 
сурет жазу пиктография 
сурет кэрмесі выставка картин 
сурет мугалімі учитель рисования 
сурет өнері живопись 
сурет өнеріне әуестік призвание к 
ж и в о п и с и 
сурет өңдеуші ретушер 
сурет сабагы урок рисования 
сурет салатын кргаз рисовальная 
бумага 
сурет салды нарисовал 
сурет салу рисование; рисовать 
сурет салу оэптері тетрадь для 
р и с о в а н и я 
Сурет салушы рисующий; художник 
сурет салып алу нарисовать 
сурет так/пасы гравировальная до-
ска 
суретке тусу сфотографироваться 
суретке mycipy фотографировать 
суретке mycipin алу сфотографиро-
вать 

СУРЕТКЕР художник; живописец 
суретпен эшекейленген разукра-
шенный картинами; разрисованный 
суретпен эшекейлеу разрисовка 

СУРЕТТЕЛУ изображаться; описы-
ваться 

СУРЕТТЕМЕ изображение; описа-
ние; зарисовка 
суреттеп жазу описание; описать; 
обрисовать; изобразить 
суреттеп кэрсету обрисовать; изо-
бразить 
суреттерді өңдеу ретуширование 
суреттерді тұзету ретушировать 
суреттерді bun крю развесить кар-
тины 

СУРЕТТЕУ изображать; описывать; 
обрисовывать; изображение; иллюс-
трация; описание 

СУРЕТТІ иллюстрированный 
суретті журнал журнал с иллюс-
т р а ц и я м и 
суретті каталог иллюстрирован-
ный каталог 
суретті кэшіріп алу скопировать 
рисунок; срисовать 
суретті крбылдау восприятие ри-
сунка 
суретті нысана фигурная мишень 
суретті тушьпен айналдыра сызып 
крриюу обвести рисунок тушью 
суретті уйлестіру тәсілі ойда-
гыдай өтті компановка картины 
завершилась удачно 
суреттің бояулары эшіп кетті 
краски на рисунке стерлись 

СУРЕТШІ художник 
суретші психологиясы психология 
х у д о ж н и к а 

СУРЕТШІЛ л ю б я щ и й картины; 
склонный к живописи 

СУРЕТШІЛДІК искусство живописи; 
склонность к искусству, живописи, 
художеству 
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СУР-СҮЛ 
суретін дәл беру точно воспроиз-
вести картину 
суретін түсіріп алу заснять фото-
графию 

СУСАР куница 
СУСАТУ вызвать ж а ж д у 
СУСАУ жажда; жаждать; хотеть пить 
СУСЕПКІШ лейка 
СУСЫЗ безводный 

сусыз трамплин сухой трамплин 
СУСЫЗДАНДЫРУ обезводить 
СУСЫЗДЫҚ безводье 
СУСЫЛ шелест 
СУСЫЛДАУ шелестеть; шуршать 

сусыма КуМ песок сыпучий 
СУСЫМАЛЫ сыпучий 

сусымалы денелер сыпучие тела 
сусымалы кум сыпучий песок 

СУСЫМАЛЫЛЫҚ рассыпчатость; сы-
пучесть 

СУСЫН напиток; питье 
сусын қану напиться 
сусын іспеттес как напиток 

СУСЫНДАУ утолить жажду 
сусып кету ускользнуть 

СУСІҢГІШ дренажный 
СУТАНУ гидрология 
СУТАРТАР (ҚУС) камышница 
СУТАРТҚЫШ водокачка 
СУТАС берилл (тр) 
СУТЕПН почти даром; дешево 

сутегін сатып алу купить за бесце-
нок 

СУТЕК водород 
сутек тотыты перекись водорода 

СУТЕКСІЗДЕНДІРУ дегидрирование 
СУТЕКТЕНДІРУ гидрирование; гид-

рогенизация 
СУТЕКТІ водородистый 

сутекті айырып алатынаспап при-
бор для получения водорода 
сутекті бомба водородная бомба 

СУТОҒАН водоем 
СУТОЛТЫРМА гидрозакладка 
СУТӨКПЕ водоотлив 
СУТЫҒЫНДАМА гидрозабойка 
СУУ остывать; остыть; охлаждаться 
СУФИЗМ суфизм 
СУФФИКСАЦИЯ суффиксация 
СУШЫ водовоз 
СУШЫЛҚАРА омянка (тр) 

суы бар водянистый 
суы КӨП водянистый 
суы кеп езен многоводная река 
суы кцйткрн темір смягченное 
железо 

суы мол езен полноводная река 
СУЫҚ заморозки; мороз; холод; хо-

лодный; похолодание; ледяной 
суык, атс холодное течение 
суык, аймак, холодная зона 
суык, ауа толқыны волна холодного 
воздуха 
суык; батт холодный фронт 
суык; белдеу холодный пояс 
суықбетін кьізартып жіберді мороз 
разрумянил щеки 
суык, келдер холодные озера 
суык, кристалдар жидкие кристаллы 
суык, қару холодное оружие 

суык; отын жидкое топливо 
суык; сезу нүктелері точки чувства 
холода 
суык, су холодная вода 
суык, сүйегімнен өтіп кетті мороз 
пробрал меня до костей 
суык; тигізу простудиться 
суык; тигІЗІП алу застудить; просту-
диться 
суык; тию простуда 
суык; тусе бастады началось похо-
лодание 
суык; тускенше до наступления хо-
лодов 
суык; туспей турып пока холод не 
наступил 
суык, тусу похолодание 
суык, уру заморозки 
суык, хабар айтып крбалжыту рас-
тревожить неприятным известием 
суык, хабарлар недобрые вести 
суыккй тоңып қызару раскраснеть-
ся от мороза 
суыккй төзімді холодостойкий 
суыккр төзімділік морозостойкость 
суыкяа ушкцн замерзший; мерзлый 
суыкщан бурісу ежиться от холода 
суыкгпан гулдер курып крлды цветы 
пропали от мороза 
суыкгпан кцлтыраған дрожащий от 
холода 
суыкгпан крлтырау дрожать от хо-
лода 
суыкгпан крлшылдау трястись от 
холода 
суыкгпан сакщану опасаться моро-
зов; беречься от холода 
суыкгпан сакщау спасти от мороза 
суыктаң тоңып калу застыть от 
холода 

СУЫКТАУ холодноватый 
суыкріы сезу почувствовать холод 

СУЫКТЫҚ холодность; холод; мороз 
суыкщык толкыны волна холода 
суылдай бастау зашуршать 

СУЫЛДЫР блисмус (тр) 
СУЫН лось-сохатый (тр) 
СУЫНДЫРУ остудить 
СУЫНУ охладеть; остывать; охлаж-

д е н и е 
суының тартылуы падение воды в 
р е к е 

СУЫНЫСУ охладеть друг к другу 
СУЫР сурок 

суырдың КЬІСКЬІ уйкьісы зимняя 
спячка сурка 

СУЫРМА задвижка 
суырмалы ойма выемное углубление 
суыртпа тамыр втягивающие корни 

СУЫРТПАҚ отрезок материи, из ко-
торой вытягивают нити 

СУЫРУ веять; вытащить; вынуть; 
выдергивать 

СУЫРЫЛУ вытаскиваться; выдерги-
ваться; выниматься; вытянуться 
суырып алу вытащить 
суырып алып тасталу удаляться; 
вытаскиваться 
суырып алып тастау удалить; уда-
л е н и е 

суырып салма импровизатор 
суырып салып айту импровизация; 
и м п р о в и з и р о в а т ь 
суырып салып айтылған импрови-
з и р о в а н н ы й 

СУЫРЫПСАЛМА импровизация 
СУЫСУ охладеть друг к другу; раз-

любить друг друга 
суыта бастау похолодать 

СУЫТАТЫН охлаждающий 
СУЫТҚЫШ охладитель; холодильник 

суыткыш мунара охлаждающая 
башня 
суыткыш насос охлаждающий насос 

СУЫТУ охлаждать; охлаждение; хо-
лодить 

СҰҒАНАҚ жадный; проныра; про-
н ы р л и в ы й 

СҰҒАНАКТАНУ жадничать; везде со-
вать свой нос; проявлять излишнюю 
любознательность 

СҰҒАНАКТЫҚ жадность; излишняя 
любознательность 

СҰҒУ вонзить; воткнуть; втыкать; 
сунуть; всунуть; засунуть; всаживать 

СҰҒЫЛУ вонзиться 
СҰҒЫНУ сунуться; просунуться впе-

р е д 
СУЙЫҚ жидкий; водянистый 

суйык ек жидкая известь 
суйык боткц жидкая каша 
суйык денелер жидкие тела 
суйык затты буға айналдыру пре-
вращение жидкости в пар 
суйык отын жидкое топливо 
суйык отынды цистерна цистерна 
с жидким топливом 
суйык сабын жидкое мыло 
суйык сия водянистые чернила 

СҰЙЫКТАЛУ разжижаться 
СҰЙЫКТЫҚ жидкость 

суйыкщык өлшемі мера жидкости 
СУЙЫЛТҚЫШ разжижитель 
СУЙЫЛТУ разжижение 
СУЙЫЛТЫЛ МАҒАН не разжиженный 
СУЙЫЛУ разжижаться 

сук КОЛ указательный палец 
СҰҚБАТ беседа 
СҰҚБАТТАСУ беседовать 
СҰҚПАЛАУ рассовать 
СҰҚТАНУ сглазить 

сулай кету завалиться 
сулап жату разлечься; раскинуться; 
распластаться; валяться 
сулап жатып алу разлеживаться 
сулап узак жату долго разлежи-
ваться 

СУЛАТУ валить; повалить; свалить 
СУЛАУ распластаться; растянуться; 

лежать вытянувшись 
СУЛТАН султан 
СУЛУ красивый 

сулу эйел красивая женщина; кра-
с а в и ц а 
сулу жігіт красивый парень; краса-
вец 
сулу кыз красивая девушка 

СУЛУЛАНУ прихорашиваться; похо-
рошеть 

СУЛУЛАУ красивее 
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СҮЛ-СҮЙ 
СҮЛУЛЫҚ красота 

сүлулыкты сезіну чувство прекрас-
ного 

СҰЛУЫРАҚ красивее 
СҰЛЫ овес 

сулы егу посеять овес 
сулыжармасыныңботкрсы овсяная 
каша 
СулыХ жату лежать пластом 

СУМ змееныш; хитрюга; коварный; 
ужасный; злой; злодей 
сүм адам коварный человек 

СҮМДЫҚ ужас; ужасно; кошмар 
сумдых өдістерді крлдану исполь-
зовать ужасные приемы 
сүмдықжасалынды свершилось зло-
действо 
сумдык; қорқынышты ужасное 
страшилище 
сумдык/пан жан түршігеді от ужаса 
кровь стынет в жилах 

СҮМПАЙЫ презренный 
сумпайы адам гадкий человек 

СҰҢҒАҚ высокий; рослый 
СҮҢҒЫЛА заразиха 
СҮҢКАР сокол 

суңкрр екпінмен согады сокол бьет 
с налета 
суңкрр салған аңиіылык соколиная 
охота 

СҮП-СҮР бледный 
СҮР серый; бледный 

сүр жылан подколодная змея 
сур жыланның тілі гадючье жало 
сур зат серое вещество 
сур тас кемір бурый уголь 
сур топырак; серозем 
сур шойын серый чугун 
сураганын бермейренжіту огорчить 
отказом 

СҮРАЙТЫН спрашиваемый 
СҮРАҚ вопрос 

суракгжауап әдісі вопросно-ответ-
ный метод 
сурах, беру задавать вопрос 
сурах жаудыру засыпать вопросами 
сурах кргаз опросный лист 

CYPAKJAMA анкета 
СҮРАҚТАР вопросы 
СҮРАКТЫ вопросный 
СҮРАЛУ быть спрошенным; спра-

шиваться 
СҰРАМСАҚ попрошайка 
СҮРАМСАҚТАНУ попрошайничать 
СҰРАМСАҚТЫҚ попрошайничество 
СҰРАНУ проситься; отпрашиваться 
СҮРАНШАК, см. сұрамсақ 
СҮРАН ШАКТАНУ цыганить; попро-

шайничать 
сүраншактытымен әлдекімді ашу-
ландыру раздражать кого-либо на-
зойливыми просьбами 

СҮРАНЫМ заявка 
сураным жэне усыным спрос и 
предложение 

СҮРАНЫС спрос 
сураныс жэне усыныс спрос и пред-
ложение 
сүрап білу спросить; узнать; разуз-
нать 

СҮРАПЫЛ лютый; свирепый; суро-
вый 
сурапыл аяз лютый мороз 
СураПЫЛ дауыл неистовая буря 
сурапыл жалын орманды кенет орап 
алар лютое пламя всю рощу вдруг 
объемлет 

СҮРАСТЫРУ опрос; розыск; рас-
спросить; разыскать; опросить 
сурастыру басталды начались рас-
просы 
сурастырып білу разузнать 
сурастырып біліп алу разузнать 
сурастырып жалык/пыру надоедать 
р а с с п р о с а м и 

СҮРАТУ запросить; сделать запрос 
СҮРАУ вопрос; спрос; допрос; за-

просить; спросить; спрашивать 
сүрау белгісі вопросительный знак 
сурау демеулігі вопросительная час-
тица 
сурау есімдігі вопросительное мес-
тоимение 
сурау етістігі вопросительный гла-
гол 
сураут жауап крйтару ответить на 
вопос 
сүраулар беріп мазасын алу пристать 
с вопросами 
сураулар жауып кетті посыпались 
вопросы 
сураулар тізімі перечень вопросов; 
вопросник 

СҮРАУЛЫ вопросительный 
СурауЛЫ Свйлем вопросительное 
предложение 

СҮРАУЛЫҚ вопросник 
сураулых екпін вопросительная ин-
тонация 
СурауЛЫХ ШЫЛау вопросительная 
частица 

СҮРАУСЫЗ без спроса; без разре-
шения 

СҮРАУШЫ проситель; требующий 
СҮРҒЫЛТ бледноватый; сероватый 

сурғылт топырак, бурая почва 
сурғылт туман серый туман 
сүрғылт туе сероватый цвет 

СҮРЖЫЛАН гадюка 
СҮРҚИЯ мошенник; прохвост 
СҰРҚИЯЛАР камарилья 
СҮРҚЫЛДАНУ см. сұрлану 
СҰРЛАНУ бледнеть; свирепеть 
СҰРЫ вид; облик 

сурыпталған туқым отборные се-
мена 

СҮРЫПТАЛУ отбор; подбор; отби-
раться; подбираться; классифициро-
ваться 

СҰРЫПТАУ подбор; отбор; пере-
брать; сортировать; классифициро-
вать; отобрать; выбирать; подобрать 

СҮРЫПТАУШЫ сортировщик 
СҰХБАТ беседа 
СҰХБАТТАСУ беседовать; разгова-

ривать 
субе кцбырра ложное ребро 

СҮГЕН усач 
СҮДІГЕР зябь 
СҮЗБЕ творог 

сузбе жасау га арналіин для изготов-
ления творога 
сузбе салып пісірілген тамак; пища, 
приготовленная из творога 
сузбе ірімиіік брынза 
сузбеге айналу превратиться в творог 
сузбеден жасалган творожный; сде-
ланный из творога 
сузбені сузгіге төңкере салу откинуть 
творог на решето 

СҮЗГІ фильтр 
сузгі хагаз фильтровальная бумага 
сузгі пресс фильтрпресс 

СҮЗГІЛЕУ процедить 
СҮЗГІШ фильтр 

сузгіш аппарат фильтрующий аппа-
рат 

СҮЗЕГЕН бодливый; свирепый 
сузеген сиыр бодливая корова 

СҮЗЕК тиф 
сузек аурулы адам тифозный боль-
ной 
сузек пен ауырган тифозный; пробо-
левший тифом 

СҮЗЕКІ шумовка; дуршлаг 
СҮЗУ бодать; забодать; процедить; 

сцедить; цедить; процеживать; филь-
т р а ц и я 

СҮЗІЛГЕН сцеженный 
сүзілмелі дауыссыздар фрикативные 
согласные; свистящие согласные 
сузілмелі дыбыстар щелевые звуки; 
фрикативные звуки 

СҮЗІЛУ сцеживаться 
СҮЗІНДІ фильтрат 

сузіп алу сцедить 
СҮЗІСТІРУ см. сүзісу 
СҮЗІСУ бодаться 
СҮЙГЕН любящий 
СҮЙГЕНДІКТЕН из любви 
СҮЙГІЗУ позволить целовать 
СҮЙГІШ влюбчивый 

сүйгіш журек любящее сердце 
СҮЙГІШТІК влюбчивость 

сүйегі шығыіщы бет скуластое лицо 
сүйегін алып келу привезти прах 
сүйегіне сіңу войти в кровь и в плоть 

СҮЙЕК ЖЕЛІМ костяной клей 
СҮЙЕК кость; прах 

суйек болып крлган закостенелый 
суйек болып крлу закостенеть 
суйек болып крлушылых закостене-
лость 
суйек крбыгы надкостница 
суйек майы костный жир 
суйек ӘСКІНІ костное новообразова-
ние 
суйек рагі рак кости 
суйек сапты пышак, костяная руко-
ятка ножа 
суйек сыну перелом кости 
суйек сыныгы оіте бастады кости 
начали срастаться 
суйек тамакхр турып крлды кость 
застряла в горле 
Суйек тарак, костяной гребешок 
суйек туберкулезі туберкулез кости 
суйек тысы надкостница 
суйек унтауыш костедробилка 
суйек уны костяная мука 
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СҮЙ-СҮР 
СҮЙЕКБҮЗҒЫШ костеразрушитель 
СҮЙЕКЖЕМІС костянка 
СҮЙЕЮКЕМІСТІЛЕР косточковые 

сүйекке сіңген закоренелый 
сүйекке сіңушілік закоренелость 
сүйекке сіңіскен әдеттер закоре-
нелые привычки 

СҮЙЕКСІЗ бескостный; без костей 
сүйектен істелген желім костный 
клей 

СҮЙЕКТЕНУ окостенение 
сүйектер крсылысы костная связка 
сүйектері сорайтн бет скуластое 
лицо 

СҮЙЕКТЕС родственник 
СҮЙЕКТҮЗГІШ костеобразователь 
СҮЙЕКТІ костистый; костлявый 

суйекті түқым костянка 
СҮЙЕКТІЛЕР косточковые 
СҮЙЕКТІЛІК_ костистость 

сүйектің бірігуі соединение костей 
СҮЙЕЛ бородавка 

сүйелді ЖОЮ свести бородавку 
сүйелді крлдар мозолистые руки 
сүйелді мүрын бородавчатый нос 

СҮЙЕМ пядь, расстояние между 
вытянутым большим и указательным 
пальцами 

СҮЙЕМДЕУ измерять посредством 
пальцев 

СҮЙЕМЕЛДЕУ сопровождение; ак-
компанировать; поддержать 

СҮЙЕНУ опереться; опираться; пол-
ожиться; рассчитывать; прибегнуть 

СҮЙЕНІШ поддержка; опора; перила 
СҮЙЕРМЕН болельщик 
СҮЙЕТУ заставить прислонить, под-

пирать 
СҮЙЕУ опора; прислонить; удер-

жать; подпирать; поддерживать; под-
держать 

СҮЙЕУШІ оказывающий поддержку; 
покровитель 
сүйкей үру скользящий удар 

СҮЙКЕЛУ тереться; касаться 
СҮЙКЕНУ тереться; прикасаться 
СҮЙКЕУ тереть; мазать 
СҮЙКІМ симпатия 
СҮЙКІМДІ привлекательный; при-

ятный; миловидный; симпатичный; 
обаятельный 
сүйкімді адам приятный человек 
сүйкімді бала симпатичный мальчик 
сүйкімдікелбет приятная внешность 
сүйкімді КІСІ обаятельный человек 
сүйкімді қыздар привлекательные 
девушки 

СҮЙКІМДІЛІК обаяние; привлека-
тельность; миловидность; приятность; 
обаятельность 

СҮЙКІМСІЗ неприятный 
сүйкімсһ кескін грубые черты лица; 
непривлекательные черты лица; не-
приятные черты лица 

СҮЙКІМСІЗДІК антипатия; неприят-
ность 
сүймей кету разлюбить 

СҮЙМЕН лом 
СҮЙМЕНДЕУ работать ломом 
СҮЙРЕГІШ тягач 

СҮЙРЕКІ волынка 
СҮЙРЕЛЕУ волочить; уволакивать 
СҮЙРЕЛТУ см. суйрелу 
СҮЙРЕЛУ волочиться; тащиться 
СҮЙРЕМЕ тягач 
СҮЙРЕҢДЕУ молоть вздор; болтать 

суйреп ЭКелу приволочь; притащить 
сүиреп жүретін мина буксируемая 
м и н а 
суйреп келтіру приволочь; прита-
щить 
суйреп кету уволакивать 

СҮЙРЕТ тащи; тяни 
СҮЙРЕТКІ шлейф (тр) 
СҮЙРЕТКІШ буксир 
СҮЙРЕТПЕ тягач 
СҮЙРЕТПЕ-ШЛЕЙФ шлейф-волокуш-

ка 
СҮЙРЕТТІРУ см. суйрету 
СҮЙРЕТУ волочить; тащить; таскать 
СҮЙРЕТІЛУ притащиться; уволаки-

ваться 
суйретшп жету приплестись; при-
тащиться; приволочься 
суйретшп келу притащиться; при-
плестись; приволочься 
суйретшп кету утащиться; увола-
киваться 

СҮЙРЕУ таскать; тащить; волочить 
СҮЙРЕУШІ человек, который тащит 
СҮЙРІК острый 
СҮЙРІКТЕУ острить; островатый 
СҮЙСІНГЕН восторженный; доволь-

ный 
СҮЙСІНЕРЛІК любо 
СҮЙСІНУ любоваться; восхищаться 
СҮЙСІНІП с удовольствием 

суйсініп кррау любоваться 
суйсІНІП оку читать с удовольствием 

СҮЙТУ делать так 
СҮЙТІП итак; таким образом 
СҮЙІКТІ любимый; уважаемый 

суйікті эйел любимая женщина 
суйікті дос любимый друг 
суйікті досым менің друг ты мой 
разлюбезный 
суйікті окушы любезный читатель; 
любимый ученик 

СҮЙІЛУ быть любимым; быть леле-
янным; быть целованным 

СҮЙІНДІРУ радовать 
СҮЙІНДІРУШІ радующий 
СҮЙІНЕ восторженно; радостно 
СҮЙІНУ восторгаться; радоваться 
СҮЙІНШІ радостная весть; подарок 

за радостную весть 
СҮЙІНІШ радость; восторг 

суйіп алу поцеловать 
СҮЙІР заостренный; остроконеч-

ный; конусообразный 
суйір бурыш острый угол 
суйір жапырак жыныстар остро-
листные породы 

СҮЙІРЛЕНУ заострение; заостриться 
СҮЙІРЛЕТУ см. сүйірлеу 
СҮЙІРЛЕУ заострить 
СҮЙІС поцелуй 
СҮЙІСПЕНДІК любовь; влюбленность 
СҮЙІСПЕНДІЛІК любовь; влюблен-

ность 

СҮЙІСПЕНШІЛІК влюбленность; лю-
бовь; любовный 

СҮЙІСУ целоваться; любить друг 
друга 

СҮЛГІ полотенце 
сулгімен өзін-өзі ысқылау расти-
раться полотенцем 

СҮЛДЕ скелет 
СҮЛІК пиявка 

СулІК салу ставить пиявки 
СҮЛІКШЕ как пиявка 
СҮМБІ шомпол; шпиль 
СҮМБІЛЕ август 
СҮМЕҢДЕУ тащиться 
СҮМІРЕЮ принять жалкий вид 
СҮНДЕТТЕУ обрезание 
СҮННИТ суннит; последователь сун-

н и з м а 
суңги тусу нырять глубже 

СҮҢГУ нырок; ныряние; нырять; 
утопать; углубиться 
сүңгу коңырауы водолазный колокол 

СҮҢГУІР водолаз; подводник; умею-
щий хорошо нырять 
суңгуір ит собака-водолаз 
суңгуір крйык подводная лодка 
сүңгуір крйык қызметі служба под-
водных лодок 
суңгуір крйыкрен курес борьба с 
поводной лодкой 
суңгуір крйыкріар базасы база под-
водных лодок 
суңгуір крйыкріар шабуылы атака 
подводных лодок 
суңгуір крйыкршрдыңавтономдыіы 
автономность подводных лодок 
суңгуір крйыкщы жоятын бомба 
глубинная бомба 
суңгуір крйыкщың перископы пе-
рископ подводной лодки 
суңгуір флот подводный флот 
сүңгуірлер костюмі водолазный кос-
тюм 

СҮҢГУІРШІ подводник 
СҮҢГІГІШ ныряльщик; имеющий 

навык ныряния 
суңгіп кету пронырнуть 

СҮР вяленый 
сур ШӨП силос 

СҮРГІ струг; рубанок; фуганок 
СҮРГІЛЕГІШ строгальщик 
СҮРГІЛЕЙТІН строгальный 
СҮРГІЛЕНГЕН тесаный; выстроган-

ный 
сургілеп алу выстрогать 

СҮРГІЛЕУ строгать; тесать 
сургілеу станогі с т а н о к д л я 
с т р о г а н и я 

СҮРГІЛЕУШІ строгальщик; тесаль-
щ и к 

СҮРГІН гонение; изгнание; катак-
л и з м а 

СҮРГІШ (Т.) бульдозер 
СҮРЕ сура; глава корана 
СҮРЕК древесина; ксилема (тр) 

суректі жем древесный корм 
суректі талшыкргар древесные во-
локна 

СҮРЛЕМ силос 
сурлемге салу засилосовать 
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СҮР-СЫЗ 
СҮРЛЕМДЕУ силосовать 
СҮРЛЕМЕЛЕУ консервирование; си-

лосование 
сүрленбейтін өсімдіктер несило-
сующиеся растения 
сүрленген жемшөп силосованные 
корма 
сурленген шүжык, копченая колбаса 

СҮРЛЕУ консервирование; силос; 
силосование; вяление; коптить; коп-
чение 
сурлеу ЖОЛ проселочная дорога; 
тропа 
сүрлеумен жүру идти по тропинке 

СҮРМЕ сурьма; краска для бровей 
и ресниц 
Сүрме өгі сурьмянистые белила 
сүрме жағу сурьмить; намазать сурь-
му 

СҮРМЕЛЕУ подвести сурьмой 
СҮРМЕЛІ подведенный; подкрашен-

ный (о ресницах; бровях) 
СҮРТКІЛЕУ натирать 
СҮРТУ вытереть 
СҮРТІЛУ вытираться; стираться; те-

реться 
СҮРТІНУ обтирание; растереться 

сүртіп алу вытирать 
сүртіп тазарту вытереть начисто 
сүртіп таста сотри; вытери 
сүртіп тастау затереть; стереть 

СҮРІНУ споткнуться; спотыкаться 
СҮРІНШЕК часто спотыкающийся 

СүрІНІП кулау упасть споткнувшись 
СҮТ молоко; удой; молочный 

сут ашып кетті молоко скисло 
сут бездері молочные железа 
сут боткр молочная каша 
сут диетасы молочная диета 
сут кеспе дайындау готовить молоч-
ную лапшу 
сут көже молочный суп 
сут куйіп кетті молоко пригорело 
сут кунде турып ашып кетіпті мо-
локо скисло на солнце 
сут кцнты молочный сахар 
сут кышкьілдары молочные кислоты 
сут майлылыгы жирность молока 
сут өнеркөсібі молочная промыш-
ленность 
сут ӨНІмдерІ молочные продукты 
сут ПІСІру сварить молоко 
сут саудасы молочная торговля 
сут сауу надой молока 
сут сауып алу надоить молока 
сут тамырлары молочные сосуды 
сут тасы молочные камни 
сут тасыды молоко сбежало 
сут тасып барады молоко бежит 
сут тасып төгілді молоко убежало 
сут тіс молочный зуб 
сут фермасы молочная ферма 
сут шаруашылыгы молочное хозяй-
ство 
сут шыгу лактация 
сут шыгу мезгілі период лактации 
сут іріп кетті молоко свернулось 
сутке пісірілген боткр молочная 
каша 

СҮТҚОРЕКТІЛЕР млекопитающие 

суткрректілер тобы класс млеко-
п и т а ю щ и х 

СҮТӨҢДЕУІШ молокообрабатываю-
щ и й 

СҮТТЕЙ в виде молока 
СҮТТІ удойливый; дающий много 

молока; молочный 
сутті көбірек сауып алу надоить 
побольше молока 
сутті көп беретін удойливый 
сутті сиыр высокоудойная корова 
сутті суйылту разбавить молоко 
СуттІ сузу сцедить; процедить мо-
локо 
сутті тазарту пастеризовать мо-
локо 
сутті ысытып жіберу перегреть 
молоко 

СҮТТІЛІК удойливость; молочность; 
удойность 
суттілік мөлшері объем удойности 
суттІҢ беті пенка молока; верхний 
слой молока 
суттің майлылыгы жирность мо-
лока 

СҮТХАНА молочная кухня 
СҮТШӨП латук 
СҮТШӨП латук (тр); салат 

сутін молайту увеличить удой мо-
лока 

СҮЮ влюбиться; любить; поцело-
вать; целовать; поцелуй 

СҮЮШІ любитель; любящий; целу-
ю щ и й 

СФЕРА сфера 
сфералык астрономия сферическая 
а с т р о н о м и я 

СФЕРОИД сфероид 
СХЕМА схема 
СХЕМАЛАУ схематизация 
СХОЛАСТИКА схоластика 
СЦЕНАРИЙ сценарий 
СЦЕНАРИСТ сценарист 
СЪЕЗД съезд 

сьездің ашылуы открытие съезда 
СЪЕМКА съемка 
СЫБАҒА сыбага, предназначенная 

доля пищи 
СЫБАҒАЛЫ удельный 

СЫбагОЛЫ жерлер удельные земли 
сыбагалы салмагы удельный вес 
сыбагасын беру отдать долю 

СЫБАЙ-САЛТАҢ необремененный 
семьей; одинокий; налегке 

СЫБАЙЛАС соучастник; сообщник 
сыбайлас бурыш смежный угол 
сыбайластар К/ауЫМЫ община еди-
номышленников 
сыбайластарын устап беру выдать 
сообщников 

СЫБАЙЛАСТЫҚ сообщничество 
СЫБАНДЫРУ заставить засучить ру-

кава до локтей 
СЫБАНУ подвернуть, засучить ру-

кава 
СЫБАУ обматерить; ругать 
СЫБДЫР шепот; шорох 

сыбдырга кулак салу прислушаться 
к шороху 

сыбдырлай бастау зашелестеть; за-
шуршать 

СЫБДЫРЛАТУ см. сыбдырлау 
СЫБДЫРЛАУ шелестеть; шуршать 
СЫБЫЗҒЫ дудка; свирель 

сыбызгы уні свирельный звук 
СЫБЫЗҒЫШЫ играющий на свире-

ли 
СЫБЫР шепот; шептанье 

сыбыр ету шепнуть 
сыбырлай бастау зашептать 

СЫБЫРЛАП шепотом 
сыбырлап айткрны ушін ескерту 
жасау сделать замечание за под-
сказку 
сыбырлап айту сказать шепотом 
сыбырлап сөйлеу говорить шепотом 
сыбырласа бастау зашептаться 

СЫБЫРЛАСУ шептаться; шушукать-
ся 
сыбырласып свйлесу пошептаться 

СЫБЫРЛАУ шептать 
СЫБЫРШЫЛ шептун 
СЫБЫС тревожные слухи; слух 

сыбыс дыбыстар свистящие звуки 
СЫгалап кцрау подсматривать через 
щель; смотреть через щель 

СЫҒАЛАУ подглядывать; подсмат-
р и в а т ь 

СЫҒАЛАУШЫ подсматривающий 
СЫҒУ сжать; сжимать; выжимать 
СЫҒЫЛҒАН сжатый; выжатый 

сыгылган ауа сжатый воздух 
сыгылган көйлек-көншек отжатое 
белье 

СЫҒЫЛУ выжиматься 
сыгылу дәрежесі степень сжатия 

СЫҒЫЛУШЫЛЫҚ стесненность 
сыгылыса турган колонна сомкнутая 
колонна 

СЫҒЫЛЫСУ тесниться; уплотняться 
СЫҒЫМ давление 
СЫҒЫМДАУ выжимать 
СЫҒЫМДЫЛЫҚ сжимаемость 
СЫҒЫНДЫ выжимка 
СЫҒЫҢҚЫРАУ прижать; принажать 
СЫҒЫРАЙТУ щурить; прищурить 
СЫҒЫРАЮ щуриться 
СЫҒЫСТЫРУ теснить 
СЫДРУ сдирать; обдирать; взлуже-

ние (тр) 
СЫДЫРУ сдирание; сдирать; сни-

мать шкуру 
СЫЗ сырость 

СЫЗ жер сырая земля 
СЫЗАТ трещина; царапина 
СЫЗАТТАУ рифление 
СЫЗБА чертеж; чертежный; схема 
СЫЗҒЫЛАУ черкать; зачеркивать 
СЫЗҒЫШ линейка 

СЫЗГЫШ машина линовальная маши-
на 

СЫЗҒЫШТАУ расчертить 
СЫЗДАТУ вызывать боль 
СЫЗДАУ ломить; ноющая боль; ныть 
СЫЗДАУЫҚ болячка; фурункул; чи-

ряк 
СЫЗДЫ сырая (о земле) 
СЫЗУ черчение; линовать; разли-

новать; черкнуть; чертить; почертить 
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сыз-сым 
сызу геометриясы начертательная 
геометрия 
сызу дәптері чертежная тетрадь 
СЫЗу жабдыіфшры чертежные при-
боры 
сызу сабащпары уроки черчения 

СЫЗУШЫ чертежник 
сызушы жәрдемшісі помощник чер-
тежника 

СЫЗЫҚ линия; черта; линейчатый 
сызыкмасштабы линейный масштаб 
сызықтардың киылысу нүктесі 
точка пересечения линии 
сызыкріардыңтүйісу нүктесі точка 
пересечения линий 

СЫЗЫҚТАУ разлиновка 
СЫЗЫІСТЫ линованный; разграф-

ленный; разлинованный 
сызыкріы крғаз разлинованная бу-
мага 
СЫЗЫК/ПЫ масштаб линейный мас-
штаб 
сызыщпык, шшеуіштер линейные 
меры; линейные измерения 

СЫЗЫҚША тире; черточка 
СЫЗЫКЩй крю поставить тире 
сызылган текст зачеркнутый текст 

СЫЗЫЛУ чертиться; зачеркиваться 
СЫЗЫЛЫП вежливо 

СЫЗЫП алу разлиновать; расчертить 
сызып тастау зачеркнуть 

СЫЙ почет; премия; награда; по-
дарок; уважение 

СЫЙ-ҚҰРМЕТ почесть; почет; ува-
жение 
сый-курметке лайык болу быть 
достойным уважения 
сый беру вознаградить; подарить; 
наградить; в о з н а г р а ж д е н и е 
сый беру крғазы дарственная запись 
сый беруші дарящий; преподнося-
щий подарок 
сый берілді подарки вручены 
СЬШ корсету угощать; чествовать 
сый көрсетілді оказаны почести 

СЫЙҒЫЗБАУ вытеснение; вытеснять; 
вытеснить 

СЫЙҒЫЗУ вместить; вмещать; умес-
тить 

СЫЙДЫРУ вместить 
СЫЙДЫЮ оголяться 
СЫЙҚЫРЛЫК магия; колдовство 

сыйлағаны білінді чувствовалось 
уважение 

СЫЙЛАМАУІІІЫЛЫҚ неуважение 
СЫЙЛАС уважающие, почитающие 

друг друга 
СЫЙЛАСУ уважать друг друга; быть 

в дружеских отношениях с кем-либо 
СЫЙЛАУ почитание; уважать; пре-

мировать; преподношение ; дарить; 
угощать 
сыйлау керек надо уважать 

СЫЙЛАУШЫЛЫК признательность; 
уважение 

СЫЙЛЫ уважаемый; почетный 
СЫЙЛЫҚ дар; награда; подарок; 

премия; премирование; вознаграж-
дение 
сыйлык ак/иа премиальные деньги 

сыйлык РЛУ получать подарок 
СЫЙЛЫК беру вознаградить; преми-
ровать; награждать; вознаграждение; 
подарить 
сыйлык енбек акы премиальная 
оплата 
сыйлык ету подарить 
сыйлык КОр премиальный фонд 
Сыйлыктарту преподнести подарок 
сыйлыккр тарту приношение в 

сыйлыктарды үлестіріп беру 
раздать подарки 

СЫЙПАҢДАУ мешкать; мяться; про-
являть нерешительность 

СЫЙЫМ вместимость 
СЫЙЫМДЫ вместительный 
СЫЙЫМДЫЛЫҚ вместимость; ем-

кость; уживчивость 
СЫЙЫМСЫЗ неуживчивый 
СЫЙЫМСЫЗДЫҚ несовместимость; 

неуживчивость 
СЫЙЫНУ взывать о помощи; верить 

(религиозное) 
СЫЙЫСТЫРУ размещать; уместить; 

вместить; р а з м е щ е н и е 
СЫЙЫСУ размещаться; уместиться; 

ужиться 
СЫҚАК насмешка; сатира; пародия 

сыкрк жазушы сатирик; пародист 
СЫКРК ЖЫрлар сатирические купле-
ты 
СЫКРК шығарушы сатирик; пародист 

СЫҚАКҚОИ пародист 
СЫҚАҚТАУ зубоскалить; пародиро-

вать; издеваться; насмехаться 
СЫҚАҚШЫ сатирик; пародист; на-

с м е ш н и к 
СЫҚАҚШЫЛ насмешник 
СЫҚАҚШЫЛДЫК зубоскальство 
СЫҚҚЫШ выжиматель 
СЫҚПАЛАУ сжимать; зажимать; при-

ж и м а т ь 
СЫҚСИЮ прищурить; слабо осве-

щать 
СЫҚЫЛДЫ подобный; подобно; вро-

де 
СЫҚЫЛЫКТАУ хихикать; весело, 

звонко смеяться; хохотать 
СЫҚЫР скрип 
СЫҚЫР-СЫҚЫР скрип (звукоподра-

ж а н и е ) 
сыкьір ету скрипнуть 
сыкырлай бастау заскрипеть 

СЫҚЫРЛАТУ скрипеть 
СЫҚЫРЛАУ заскрипеть; скрипеть; 

захрустеть; хрустеть 
СЫҚЫРЛАУЫК скрипучий 
СЫЛА залепи; замажь 

сылаты опырылып mycmi штукатурка 
обвалилась 

СЫЛАҚ штукатурка; штукатурный 
сылаккрпарылып mycmi штукатурка 
обвалилась 
сылакщап тастау заштукатурить 

СЫЛАКТАУ штукатурить 
СЫЛАҚШЫ штукатур 

сыланған еден мазанный пол 
СЫЛАНЫП-СИПАЛАНУ прихораши-

ваться 

сыланып бітелу замазываться 
СЫЛАҢ щеголиха (девица или жен-

щина); кокетка 
СЫЛАҢДАУ кокетничать 
СЫЛАП-СИПАУ загладить; пригла-

дить 
СЫлап крю заштукатурить 
сылап тастау замазать; заштукату-
рить 
сылап тегістеп жіберу зашпакле-
вать 

СЫЛАУ залепить; замазать; замазы-
вание; массаж; растирание; расти-
рать; смазывать; натирать 

СЫЛБЫР вялый; медлительный 
сылбыр курес пассивная борьба 
сылбыр кррраныс пассивная оборона 
сылбыр оиын пассивная игра 

СЫЛБЫРЛЫҚ вялость; неподвиж-
ность 

СЫЛДЫР журчание 
сылдыр еткізу звякнуть 

СЫЛДЫРАҚ погремушка 
СЫЛДЫРАМА журчащий; шелестя-

щ и й 
СЫЛДЫРАТУ лязгать; греметь 
СЫЛДЫРАУ журчать 
СЫЛДЫРАУЫҚ погремушка 
СЫЛДЫРЛАДЫ зазвенел 

сылдырлай бастау зазвенеть 
СЫЛДЫРЛАТУ бренчать; звенеть 
СЫЛҚЫМ кокетка 
СЫЛТАУ повод; предлог; причина 

(мнимая) 
СЫЛТАУРАТУ находить повод; при-

твориться; симуляция; предлог 
СЫЛТУ прихрамывать 

сылтып басу прихрамывать; хромать 
СЫЛУ обдирать; сдирать 
СЫЛЫНУ см. сылу 
СЫМ проволока; проволока; штаны 

СЫМ бөгет проволочное заграждение 
СЫМ бугіліп крлды проволока согну-
л а с ь 
СЬШ крршау проволочное загражде-
н и е 
сьш оңай кесгліп mycmi проволока 
легко перерезалась 
СЬШ орамы проволочная обмотка 
сьш тарту протянуть провод 
СЬШ тор проволочная сетка 

СЫМБАТ грация; фигура; строй-
ность; осанка (тр) 

СЫМБАТ осанка (тр) 
сьшбат өнерімузеш музей изящных 
искусств 

СЫМБАТСЫЗ нестройный; некра-
с и в ы й 

СЫМБАТТЫ статный; ладный 
сымбатты эйел стройная женщина 
сьшбатты жас жігіт статный юно-
ша 
СЬшбаттЫ ЗӘулІМ КҮРЫЛЫС краси-
вое монументальное сооружение 
сымбатты КЫЗ стройная девушка 
сьшбатты тулға стройная фигура 

СЫМБАТТЫЛЫҚ статность; строй-
ность 
сьшдар жалғасты провода соеди-
н и л и с ь 
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СЫМ-СЫР 
сымдарды айырып крю разъединить 
провода 

СЫМДЫ проволочный 
сымды ажырату разъединить про-
вода 
сымды жазу расправить проволоку; 
размотать проволоку 
сымды керу растянуть, вытянуть 
проволоку 
сымды тузету распрямить прово-
локу 
сымды тузулеу выпрямить прово-
локу 
сымды узіп тастау оборвать прово-
локу 
сымнан жасалган бөгет проволоч-
ное заграждение 
сымныңекі үшын жалгау соединить 
концы провода 
сымның жалганган жерінен үзілуі 
обрыв провода на месте соединения 

СЫМСЫЗ беспроволочный 
сымсыз телеграф беспроволочный 
телеграф 
СЫМСЫЗ телефон беспроволочный 
телефон 

СЫМЫР щитовки (тр) 
СЫН испытание; критика; проверка 

сын-крмыл бағыныңкы сөйлем при-
даточное предложение образа дейст-
вия 

СЫН-СЫКАҚ сатира 
СЫН беруші рецензент 
сынескертпе критическое замечание 
СЫН есІМ имя прилагательное 
СЫН есім жалғауы окончание при-
лагательного 
сын есім синонимдері синонимы 
прилагательных 
сын есімнің зат есімге айналуы 
субстантивация прилагательных 
сынесімніңтолымсызтүрі краткие 
формы прилагательных 
сын жэне эзара сын критика и 
самокритика 
сын жэне эзара сынды өрістету 
развертывание критики и самокри-
тики 
СЫН макрла критическая статья 
сын пысыкргауышының бағы-
НЫІЩЫСЫ придаточное предложение 
образа действия 
СЫН устеуі наречие качества 

СЫНА клин 
сына жазу клинопись 
сына төріздес жазулар клинообраз-
ные письмена 

СЫНАҒЫШ критик 
СЫНАҚ испытание; смотр; зачет 

сынак атыс зачетная стрельба 
сынакщан эту проходить испытание 

СЫНАЛАНУ заклинить 
сыналаньт кіру вклиниваться 
сыналап енгізу вклинить 
сыналап кіргізу вклинить 

СЫНАЛАСУ вклиниться; заклиниться 
СЫНАЛАУ вклинить; переклинить 
СЫНАЛҒАН испытанный; проверен-

ный 

СЫналган КУрал испытанное средст-
во 
сыналған кьізметкер испытанный 
работник 
СЫНОЛМагаН сезім неизведанное чув-
ство 

СЫНАЛУ критиковаться; испыты-
ваться; быть испытуемым; проверять-
ся; подвергаться критике 
СЫНОМа ушу испытательный полет 

СЫНАП ртуть 
сынап білу испытание; испытать 
СЫнап кені ртутная руда 
СЫнап кэру проба; пробовать; испы-
тать 
сынап кэру ушін арналган предна-
значенный для пробы, для испытания; 
пробный 
сынап кэру ушін жургізілетін ис-
пользующий для пробы, для испыта-
ния 
СЫнап талдау критический анализ 

СЫНАПТАЙ как ртуть 
сынаптан улану ртутное отравление 

СЫНАПТЫ ртутный 
сынапты термометр ртутный тер-
мометр 

СЫНАСУ подвергаться критике; кри-
тиковать друг друга 

СЫНАУ испытание; критика; испы-
тать; испытывать; критиковать; проба 
сынау ережелері правила испытания 
СЫнау мезгш испытательный срок 
сынау мерзімінен эту пройти ис-
пытательный срок 
сынаута алу взять на пробу 

СЫНАУШЫ испытатель; эксперт; эк-
заменатор 
сынаушы ушкьш летчик-испытатель 
сынбайтын дене пластичные тела 
сынбайтын ШЫНЫ небьющееся стек-
ло 
сынга алу подвергнуть критике 
СЫНТа кулак асу прореагировать на 
критику 
сынга КЫСЫМ жасау зажим критики; 
давление на критику 
сынга сын антикритика 
СЫНГа mepic кррау нездоровое отно-
шение к критике 

СЫНҒАҚ ломкий 
СЫНҒАКТЫҚ ломкость 
СЫНҒАН разломанный; сломаный; 

расколотый 
сынган жерін бекіту закрепить на 
сломе 
сынган заттар сломанные вещи 
сынган ШЫНЫ разбитая чашка 

СЫНҒЫШ ломкий; хрупкий 
СЫНҒЫШТЫҚ хрупкость 
СЫНДЫ симпатичный; стройный; 

сломался 
сындырганы ушін айып тэлеу 
штраф за поломку 

СЫНДЫРУ ломать; разломить; сло-
мать; разломать; побить; раздробить; 
ломка; битье; бой 

СЫНДЫРУШЫ взломщик 
СЫНДЫРЫЛҒАН поврежденный; раз-

ломанный 

СЫНДЫРЫЛУ взламываться 
сындырып алу расколотить; расши-
биться 
сыннан эткізу аттестовать 
сынның эткірлігі острота критики 

СЫНСЫЗ невзрачный 
СЫНУ биться; побиться; разбиться; 

ломаться; разломаться; сломаться; 
расколоться; ломать; перелом; раз-
ломка 

СЫНУШЫЛЫҚ преломляемость 
СЫНШЫ критик 

сыншыл реализм критический реа-
лизм 
сыншыл реализм эдісі метод крити-
ческого реализма 

СЫНЫҚ сломанный; разбитый; об-
ломок; осколок 
СЫНЫК жерімен по линии разлома 
СЫНЫК КЭҢІЛ душевный надлом 
СЫНЫК сэуле переломленный луч 
СЫНЫК СЫЗЫК ломаная линия 

СЫНЫҚШЫ костоправ; ортопед; 
травматолог 

СЫҢАР компонент; один из пары; 
парный; непарный предмет 
сыңар блок тактикасы тактика оди-
ночного блока 
сыңар муйізді однорогий 

СЫҢАРЖАҚ односторонний 
СЫҢАРМҮЙІЗДІ однорогий 
СЫҢҒЫРЛАҒАН звонкий 

сыщырлай бастау зазвенеть 
СЫҢҒЫРЛАУ бряцание; звякание; 

звенеть; хрустеть 
СЫПАЙЫ благопристойный; вежли-

вый; воспитанный; любезный; учти-
вый; обходительный; скромный 
сыпайы адамдар благопристойные 
люди; в е ж л и в ы е люди; скромные 
люди 
сыпайы эңгіме учтивый разговор 
сыпайы бала вежливый мальчик 
сыпайы киіну скромно одеваться 
сьтайы КЫЗ скромная девушка 
сыпайы сэйлесу вежливое обраще-
ние 
сыпайы тур вежливая форма 

СЫПАЙЫГЕРШІЛІК деликатность 
СЫПАЙЫЛЫҚ вежливость; воспи-

танность; любезность; учтивость 
СЫПАЙЫЛЫҚЛЕН учтиво 
СЫПСЫҢ слух; молва 
СЫПСЫҢДАУ судачить 
СЫПЫЛДАУ быстро говорить; суда-

чить 
СЫПЫРА сыпыра; скатерть, на ко-

торой просеивают муку 
СЫПЫРҒЫ веник 
СЫПЫРҒЫШ веник; метелка; метла 

сыпыргышпен сыпыру подметать ве-
ником 

СЫПЫРТҚЫ веник 
СЫПЫРУ сдирать; замести; размес-

ти; подметать; подмести 
СЫПЫРУШЫ уборщица; дворник 
СЫПЫРЫЛУ подметаться; сдираться 
СЫПЫРЫНДЫ мусор 

сыпырынды ЖЭШ1К мусорный ЯЩИК 
сыпырып тастау вымести; выметать 
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СЫР-СЫР 
СЫР лак; краска; секрет; тайна 

сыр ашпау не раскрывать тайну 
сыр ашу открыть душу; раскрыться 
сыр бермеу не показать вида 
сыр крйнатушы сыровар 
сыр сактау хранить тайну 
сыр шашпау хранить тайну; не рас-
крывать секрета 
сыр шашу разгласить тайну 

СЫРА пиво 
сыра ашыткысы пивные дрожжи 
сыра заводы пивоваренный завод 
сыра көбігі пивная пена 
сыра крйнату пивоварение 
сыра крйнату өнеркәсібі пивова-
ренная промышленность 

СЫРАХАНА пивной бар; пивная 
СЫРБАЗ учтивый 
СЫРҒА сережка; серьга; серьги 

сырганай басып жүгіру бег скользя-
щим шагом 

СЫРҒАНАҚ каток; скользкий 
сырғанак шащы скользящие лыжи 

СЫРҒАНАҚТАУ скользить 
сырғанама аяк, скользящая нога 
сырғанап келе жаткрн шайбаныкрй-
тара УРУ отбивание скользящей 
шайбы 
сырғанап көтерілу подъем скользя-
щим шагом 
сырғанап тежеу торможение со-
скальзыванием 

СЫРҒАНАТУ катить 
СЫРҒАНАУ кататься; скатиться ; 

скользить; скольжение; катание 
сырги крзгалу передвижение сколь-
зящим движением 

СЫРҒУ скольжение; скользить 
СЫРҒЫМАЛЫ раздвижной 

сыргып тусу сползти 
сыргытпа таяк, клюшка 
сырғытпа таякты устау шеберлігі 
техника владения клюшкой 

СЫРҒЫТУ двинуть 
СЫРҚАТ болезнь; недомогание; боль-

ной 
сыркрт адам больной человек 

СЫРҚАТТАНУ болеть; заболеть; при-
болеть; захворать 
сыркрттанып журу прибаливать 
сыркрттанып крлу заболеть; при-
болеть 

СЫРҚАТТЫ больной 
СЫРҚАУ болезненное состояние 
СЫРҚАУЛАНУ см. сырқаттану 
СЫРҚЫРАЙДЫ ноет 

сырқырап ауыру ломота 
СЫРҚЫРАУ ломать; ныть; ломота 
СЫРЛАНҒАН крашеный; раскрашен-

ный 
СЫРЛАНУ краситься 
СЫРЛАС задушевный; близкий че-

ловек 
сырлас достар задушевные друзья 
сырласатын ештеңе жок; нечего 
секретничать 

СЫРЛАСТЫҚ задушевность 
СЫРЛАСУ задушевный разговор; го-

ворить друг другу свои секреты 
СЫРЛАУ красить 

СЫРЛАУШЫ маляр 
СЫРЛЫ заветный; загадочный; та-

инственный; сокровенный; покра-
ш е н н ы й 
сырлы дуние загадочный мир; со-
кровенный мир 
сырлы жазу тайнопись 
сырлы КРСЫК деревянная крашеная 
ложка 
сырлы купия сокровенная тайна 
сырлы сөз художественная речь 

СЫРЛЫЛЫҚ таинственность 
СЫРМА стеганый 
СЫРМАҚ стеганая кошма с узорча-

той аппликацией 
СЫРНАЙ дудка 
СЫРНАЙШЫ трубач; гармонист; му-

зыкант 
СЫРТ-СЫРТ звукоподражание хрус-

ту 
сырт ете крлу хрустнуть 
сырт жазу надпись 
сырт жак, тыльный 
сырт желке тыл 
сырт журу ходить вне (чего-либо) 
сырт KUIM верхнее платье; верхняя 
одежда 
сырт көйлек жуғаннан кейін оңып 
кетті рубаха после стирки выцвела 
сырт КврінІС внешний вид 
сырт піиіініне кррағанда по внеш-
нему виду 
сырткр кррай буру поворот наружу 
сырткр иіығу выйти на улицу 
сырткр шыкты вышел во двор 

СЫРТКАРЫ вне; во вне 
СЫРТҚЫ верхний; внешний; по-

верхностный 
СЫрткрІ антенна наружная антенна 
сырткрі байсалдылық наружное спо-
койствие 
сырткрI баллистика внешняя бал-
листика 
сырткрі дуние внешний мир 
сырткрі дуниенің нащпылығы ре-
альность внешнего мира 
сырткрі жара наружная рана 
сырткрі жаулар внешние враги 
сырткрі заем внешний заем 
сырткрі келбет внешний облик 
сырткрі келбеті всем красивая 
внешность 
СЫрткрІ киім верхняя одежда 
сырткрі куш внешняя сила 
СЫрткрІ крмыл внешнее движение 
сырткрі несие внешний кредит 
сырткрI орта внешняя среда 
сырткрі процестер внешние про-
цессы 
сырткрі рынок внешний рынок 
сырткрі сауда внешняя торговля 
сырткрі сауда айналымы внешне-
торговый оборот 
сырткрі сауда балансы баланс внеш-
ней торговли 
сырткрі сауда бірлестіктері внеш-
неторговые объединения 
сырткрі сауда келісімдері внешне-
торговые сделки 

сырткрі сауда кртынастары внеш-
неторговые отношения 
сырткрі сауда мононолиясы моно-
полия внешней тоговли 
сырткрі саудалык внешнеторговый 
сырткрі сауданы мононолиялау мо-
нополизация внешней торговли 
сырткрі саясат внешняя политика 
сырткрі тежелу внешнее торможе-
ние 
сырткрі туйсіктер внешние ощу-
щ е н и я 
сырткрI тур внешний вид; внеш-
ность 
сырткрі тітіркендіргіштер внеш-
ние раздражители 
сырткрі уйкрі артериясы наружная 
сонная артерия 
сырткрі урыктану внешнее опло-
д о т в о р е н и е 
сырткрі флексия внешняя флексия 
сырткрі істер комиссариаты ко-
миссариат иностранных дел 
сырткрі істер министрлігі минис-
терство иностранных дел 

СЫРТТА вне дома 
сыртта жауын сіркірен тур на 
улице моросит дождь 
сырттағы крізметкер периферий-
ный работник 

СЫРТТАЙ внешне; заочно; заочный 
сырттай абонемент заочный або-
н е м е н т 
сырттай окрірмандар конференци-
ЯСЫ заочная читательская конфе-
р е н ц и я 
сырттай урыктану наружное оп-
л о д о т в о р е н и е 

СЫРТТАН извне; заочно; заочный 
сырттан крпсыра устау захват сна-
р у ж и 
СЫрттан оку заочное обучение 
сырттан окушы заочник; заочница 
сырттан окріту заочное обучение 
сырттан өткізілетін жарыс 
заочное соревнование 
сырттан шығарылған укім заочный 
п р и г о в о р 
сыртыкрі сауда арбитражы внеш-
неторговый арбитраж 

СЫРТЫЛДАТУ защелкать; прищел-
кнуть 

СЫРТЫЛДАУ шелкать; хрустеть 
СЫРТЫНАН за глаза; заочно; снару-

жи; заочный 
сыртынан айту говорить за глаза 
сыртынан кию одевать поверх 

СЫРУ застрочить 
СЫРШЫ маляр; красильщик 

сыршыл акын лирик 
СЫРШЫЛДЫК лиризм 

сыршылдыкжыр лирическая поэзия 
сыры бар загадочный; таинственный; 
с загадкой 

СЫРЫК шест 
сырык бойлай сырғанап тусу со-
скользнуть по шесту вниз 
сырык шаншу втыкание шеста 
сырыккр өрмелеп шығу лазание по 
шесту 
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СЫР-СІР 
сырыкрен еркін жаттығу вольное 
упражнение с шестом 
сырыкрен секіру прыжок с шестом 

СЫРЫЛ хрип 
СЫРЫЛҒАН стеганый 

СЫРЫЛНШ Кврпе стеганное одеяло 
СЫРЫЛДАҚ сиплый 
СЫРЫЛДАУ хрипеть 
СЫРЫЛУ см. сыру 

сырын айтып КРЮ раскрыть секрет 
сырын ашпау не раскрывать секрета 
Сырын ашу раскрыть секрет 
сырын барлап білу выведать секрет 
сырын сырткр шытармау не выда-
вать секрета 
сырып тігу застрочить 
сырып тігілген стеганый 
сытылып кршып шыгу незаметно 
убежать 

СЫТЫР хруст; скрип; треск 
СЫТЫРЛАТУ см. сытырлау 
СЫТЫРЛАУ трещать; хрустеть 
СЫЮ влезть; вместиться; вмещаться 

СЫЯ сауыт чернильница 
СІЗ вы 

сіз енді кршан дайын боласыз? когда 
же вы будете готовы? 
сіз көрсетілген уақытта келуге 
тиІСтіСІЗ вам следует явиться в 
указанное время 
сізкімге келоіңіз? к кому вы пришли ? 
сіз крйда турасыз? где вы живете?; 
где вы проживаете? 
сіз крндай макратты көздейсіз ? ка-
кую цель вы преследуете? 
си кртелескен жокрыз вы не ошиб-
лись 
сіз маіин бүл кітаптың орнына не 
бересІЗ что вы дадите мне взамен 
этой книги 
си мені кімге үкратып турсыз? за 
кого вы меня принимаете? 
сізмунда келгенсй вы уже приходили 
сюда 
си муны крлай деп ойлайсыз? как 
вы это себе представляете? 
сіз оран сенуіңиге болады вы можете 
на него положиться 
сіз онда кршан болдьщыз? когда вы 
там были? 
СІЗ ОНЫ боскр жәбірлейсіз напрасно 
вы его обижаете 
си осы сезден не тусінеси? что вы 
поняли из этих слов? 
сіз үшін шын көңілден куандым сер-
дечно рад за вас 
CU Ізгі ІС еттіңіз вы сделали доброе 
дело 
сізбен таныскрныма куаныш-
тымын рад с вами познакомиться 
сізбен танысуға бола ма? можно с 
вами познакомиться 
сізбен танысуғарукрат етіңй ? раз-
решите с вами познакомиться? 
сиге алтыс айтамын благодарю вас 
сізге ауруханара жату керек вам 
нужно лечь в больницу 
сиге жаяулап аралауға тура келер 
придется вам пройтись пешком 

сізге керек кітап үстінде жатыр 
нужная вам книга лежит сверху 
сиге курорткр барып емделукржет 
вам нужно лечиться на курорте 
сізге не керек? что вам нужно? 
СІзге erne ризамын очень вам благо-
дарен 
сізге өтінішім бар еді у меня к вам 
просьба 
сізге уят емес пе как вам не стыдно 
сізде не жаңалык бар? что у вас 
нового?; какие у вас новости? 
сізден өтінем прошу вас 
сіздерге келуді мен мулде умытып 
кетіппін я совсем забыл зайти к вам 

СІЗДЕРДІКІ ваши 
сізді бастык шакырып жатыр вас 
вызывает начальник 
сізді ОЛ сыйлайды он вас уважает 

СІЗДІКІ ваш 
СІздІКІ дурыс вы правы 
сіздікі дурыс емес вы неправы 
сидің аздаған уакьітыңыз болар ма 
екен? нет ли у вас немного времени? 
сіздің аты-жөніңіз крлай? как вас 
величать?; как вас зовут? 
сіздің есіміңи кім? как вас зовут? 
СІздІҢ келІСІМІҢІзбен с вашего согла-
сия 
сіздің кешігіп крлу крупіңіз бар вы 
рискуете опоздать 
сіздің крлай куанғаныңызды көз ал-
дыма елестетем представляю, как 
вы обрадовались 
сіздің мазаңызды алуға руксат 
етІҢІЗ разрешите вас побеспокоить 
сіздіңмунымен не айткыңыз келеді 
что вы этим хотите сказать 
сіздің осыны тусінбегеніңізге 
таңданамын удивляюсь; как вы 
этого не понимаете 

СІЗДІҢШЕ по-вашему 
СІЗШЕ по-вашему 
СІЛЕЙТУ довести до изнеможения 

СІлейІП крлу остолбенеть 
СІЛЕКЕЙ слюна 
СІЛЕКЕЙЛЕНУ слюнявиться 
СІЛЕКЕЙЛЕУ слюнявить 
СІЛЕКЕЙЛІ слюнявый 

сілекейін шашырату брызгать слю-
ной 
сілесі кртып кулу закатиться от 
смеха 

СІЛЕУСІН (Б.) рысь; рысий 
сілеусіннің терісі рысий мех 

СІЛЕЮ изнемогать; остолбенеть 
СІЛКУ переворошить; вытряхивать; 

стряхнуть; тормошить; трясти 
сілкілеп mycipy вытрусить 

СІЛКІНДІРУ см. сілкіну 
СІЛКІНУ встряхиваться; стряхнуть-

ся; трястись; закачаться 
СІЛКІП алу вытрясти 
сілкіп кргып тастау стряхнуть 
сілкіп крлу дернуть 
сілкіп тегу раструсить 
сілкіп шанкру встряхивать 

СІЛТЕМЕ ссылка; указатель 
сілтеме төменде көрсетілді 
ссылка указана внизу 

сілтеп бурылу поворот махом 
сілтеп крмыл жасау сделать маховое 
д в и ж е н и е 
СІлтеп сору маховой удар 

СІЛТЕУ направить; указать 
СІлтеу есімдігі указательное место-
и м е н и е 

СІЛТЕУІШ указательный 
СІЛТІ щелочь 

сілті майы щелочная мазь 
СІЛТІЛЕУ щелочить; ощелочение 
СІЛТІЛІ щелочной 
СІЛТІЛІК щелочность 
СІЛІКПЕ студень; холодец 
СІЛІМТІК негодяй; подонок 
СІМІРУ выпить (залпом) 
СІҢБІРУ сморкаться 
СІҢДІРУ пропитать 
СІҢДІРІЛУ впитываться 
СІҢЛІ младшая сестра 
СІҢУ внедриться; перевариться; ус-

ваиваться; впитаться; всасываться 
СІҢІМДІ легко перевариваемый, ус-

ваиваемый 
сіңімді ОЗЫК питательное вещество 

СІҢІМДІЛІК усвояемость; перева-
риваемость 

СІҢІР жила; сухожилие; связка 
сіңір тартылу судорога 
СІҢір туйілу судорога 

СІҢІРГІШ поглотитель; поглотитель-
ный 
сіңіргіштік крбілет поглотительная 
способность 
СІҢІре алатындыры способность пе-
р е в а р и в а т ь 
сіңірлер байламы связка сухожилий 

СІНІРЛІ жилистый 
СІҢІрлІ орталык сухожильный центр 
СІңірме муз инфильтрационный лед 

СІНІРТУ см. сіңіру 
СІҢІРУ переваривать; всасывать; 

впитывать ; поглотить; рассосать; 
внедрять 

СІҢІРУШІЛІК поглощаемость 
сіңірі созылу растяжение сухожилий 

СІНІСКЕН закоренелый 
СІНІСУ взаимопроникновение; за-

коренеть; поглощение 
СІРӘ очевидно; наверно; пожалуй; 

возможно; по-видимому; вероятно 
СІРГЕ намордник; надеваемый же-

ребенку 
СІРГЕЛЕУ надевать намордник 
СІРЕСПЕ столбняк 
СІРЕСТІРУ заставить вытянуться, 

застыть 
СІРЕСУ застыть; затвердеть; упря-

миться 
сіресіп крлушылык закостенелость 

СІРКЕ гнида 
СІрке КЬІШКЬІЛЫ уксусная кислота 
Сірке суы уксус 

СІРКЕЛЕНУ см. сіркелеу 
СІРКЕПЕУ покрыться гнидами 

сіркіреген жауын мелкий дождь; 
моросящий дождь 
СІрКІрей бастау закрапать; заморо-
сить 

СІРКІРЕУ моросить 
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С І Р - Т А Ғ 
СІРНЕ меласса (тр) 
СІРІ задник (обуви) 
СІРІНДІ экстрат (тр) 
СІРІҢКЕ спички 

СІрІҢКе кррабы спичечная коробка 
Сіріще өнеркәсібі спичечная про-
мышленность 
СІрІҢКе фабрикаСЫ спичечная фаб-
рика 
сіріңке шагу зажечь спичку 

т 
ТА и; да 
ТАБА сковорода 

таба күйіп кетті сковорода нака-
лилась 

ТАБАК чашка; блюдо; миска; печат-
ный лист 

ТАБАКГАЙ толстомордая; морда как 
чашка 

ТАБАКТАС сотрапезник 
ТАБАКША диск; блюдечко; чашечка 
ТАБАЛАУ злорадствовать 
ТАБАЛАУШЫЛЫҚ злорадство 
ТАБАЛДЫРЫК порог; преддверие 

табалдырык аттау переступить 
порог 
табалдырыкңа сүріну споткнуться 
о порог 
табалдырыктан аттау пересту-
пить через порог; перешагнуть порог 

ТАБАН дно; подошва; основа; осно-
вание; лапа 

ТАБАН (БАЛЫК) лещ 
табан тірескен упорный; настой-
чивый 
табан тіреу упираться; упорство-
вать; настоять 

ТАБАНАН лепешка, испеченная на 
сковороде 
табанда кртыратын у смертонос-
ный яд 
табанда өлтіру убить на месте 

ТАБАНДАТУ укрепить; упрочить 
ТАБАНДАУ упорствовать; занимать 

твердую позицию 
ТАБАНДЫ упорный; стойкий; на-

стойчивый; решительный; твердый; 
непреклонный 
табанды адам настойчивый человек 
табанды тілек настоятельная про-
сьба 

ТАБАНДЫЛЫК настойчивость; твер-
дость; принципиальность; решитель-
ность; стойкость; упорство 
табандылык, көрсету проявить на-
стойчивость 

ТАБАНСЫЗ нестойкий; неустойчи-
вый 

ТАБАНСЫЗДЫК нестойкость; неус-
тойчивость 
табанын жалау лизать пятки 

ТАБЕЛЬ табель 
ТАБЕЛЫШ табельщик 

ТАБИҒАТ природа 
табигат заңы закон природы 
табигат кубылыстары явления 
п р и р о д ы 
табигат куштерін багындырып алу 
покорить силы природы 
табигат күшіне сиыну преклонение 
силам природы 
табигат кррлары природные ре-
сурсы 
табигат кубылыстарын танып 
білудің диалектикалык, әдісі диа-
лектический метод познания явлений 
п р и р о д ы 

ТАБИҒАТНАМА летопись природы 
ТАБИҒАТТАНУ природоведение 

табигатты к/ызыктау любоваться 
природой 
табигатты материалисты тур-
гыда түсіну материалистическое 
понимание природы 
табигатты взгерту жоспары план 
преобразования природы 
табигатты тану познать природу 
табигаттың жандануы пробужде-
ние природы 
табигатынан ол ашулы емес по 
природе он незлой 

ТАБИҒИ естественный; природный 
ТАБИҒИ-ҒЫЛЫМИ естественно-на-

учный 
ТАБИҒИ-ТАРИХИ естественно-исто-

р и ч е с к и й 
табиги-тарихи заң естественно-
исторический закон 
табиги ак/ыл природный ум 
табиги бвгеттер естественные пре-
прятствия 
табиги дарын природный талант 
табиги дарындылык, природное да-
р о в а н и е 
табиги магнит естественный маг-
нит 
табиги суат естественный водоем 
табиги сурынталу естественный 
отбор 

ТАБИҒИЛАНУ натурализация 
ТАБЛЕТКА таблетка 
ТАБЛИЦА таблица 
ТАБУ выявить; добыть; находить; 

застать; найти; зарабатывать; приоб-
ретать; угадывать (загадку) 

ТАБЫЛАДЫ найдется 
ТАБЫЛУ быть найденным; найти; 

находиться 
ТАБЫН стадо; табун 
ТАБЫНҒЫШ богомольный 
ТАБЫНҒЫШТЫК богомолье 
ТАБЫНДАП табунами 
ТАБЫНДЫ табунный; археологичес-

кая находка 
ТАБЫНДЫРУ заставить молиться, 

поклоняться 
ТАБЫНУ богослужение; преклонить-

ся; поклоняться; обращаться с моль-
бой; культ; почитать 

ТАБЫНУШЫЛЫК преклонение; культ 
ТАБЫНШЫ табунщик 
ТАБЫС добыча; достижение; доход; 

заработок; успех 

табыс келтіру приносить доход 
табыс салыгы подоходный налог 
табыс септІК винительный падеж 

ТАБЫСКЕР добытчик; работяга (кор-
милец); умеющий добывать, зараба-
тывать 
табыскр двмелену надеяться на 
успех 
табыскр жеткізу привести к победе 
табыскр жету добиваться успеха 
табыскр жетуге квмектесу содей-
ствовать успеху; помочь добиться ус-
пеха 
табыскр жетуіңізге тілектеснін 
желаю вам успеха 
табыскр мае болу опьянеть от успеха 
табыскр сену надеяться на успех 
табыстарды атап эту отметить 
успехи 
табыстармен куанту радовать ус-
пехами 

ТАБЫСТЫ имеющий успех; имею-
щий доход 
табысты болу иметь успех 

ТАБЫСТЫЛЫК доходность; успеш-
ность 
табыстың кепілі залог успехов 
табыстың сыры секрет успеха 

ТАБЫСТЫРАТЫН примирительный 
ТАБЫСТЫРУ примирить; сводить 
ТАБЫСУ встретиться; встреча; при-

м и р е н и е 
ТАБЫТ гроб; прах 
ТАВТОЛОГИЯ тавтология 
ТАҒА подкова 

тага согу ковать подкову 
тага тәрізді магнит подковооб-
разный магнит 

ТАҒАЙЫНДАЛҒАН предназначенный 
тагайындалган орын место назна-
чения; предназначенное место; отве-
денное место 

ТАҒАЙЫНДАЛУ назначаться; уста-
н а в л и в а т ь с я 

ТАҒАЙЫНДАЛЫНҒАН назначенный; 
у с т а н о в л е н н ы й 
тагайындалынган орын брониро-
ванное место; назначенное место 

ТАҒАЙЫНДАУ назначать; назначить 
ТАҒАЛАНБАҒАН некованный 

тагаланбаган am некованая лошадь 
ТАҒАЛАНҒАН подкованный 
ТАҒАЛАТУ подковать 
ТАҒАЛАУ подковать; ковка 
ТАҒАЛЫ подкованный 
ТАҒАМ пища; еда; кулинарное изде-

лие; продукт 
ТАҒАМДАС сотрапезник 
ТАҒАТСЫЗ нетерпеливый 
ТАҒАТСЫЗДАНУ беспокоиться; про-

являть нетерпение 
ТАҒДЫР судьба; участь; божествен-

ное предопределение; рок 
тагдыр крекрн соединенный богом, 
судьбой 
тагдыр тәлкегі ирония судьбы 
тагдырдың тауқыметіне тастап 
кету бросить на произвол судьбы 

ТАҒДЫРЛАС схожие судьбы 
ТАҒЗЫМ поклон 
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ТАҒ-ТАҚ 
ТАҒУ прицепить; приколоть (себе); 

нацепить(на себя); пришивать; одеть 
на шею 

ТАҒЫ дикий; еще 
таіы да еще раз; вновь 
тағы да көрісу увидеться вновь 
тағы екі сөз енгізіп жазу вписать 
еще два слова 
тағы ЖЫЛКЫ дикая лошадь 
тагы каздар дикие гуси 
тагы тагылар и так далее; тому 
подобное; и другие 

ТАҒЫЛАН дикобраз 
ТАҒЫЛАНУ загрубеть; одичать; ста-

новиться диким 
ТАҒЫЛУ прицепиться; приколоться 
ТАҒЫЛЫҚ дикость; варварство 
ТАҒЫЛЫМ урок; пример 

тағысын тағы и так далее; тому 
подобное; и другие 

ТАЖ венец; корона 
ТАЖАЛ бедствие; невзгоды 
ТАЗ плешивый; лысый 
ТАЗА чистый; чистоплотный; здра-

вый; безгрешный; честный 
таза ауа чистый воздух; свежий 
воздух 
таза ауа жүту вдохнуть свежий 
воздух; дышать свежим воздухом 
таза бөлме чистая комната 
таза етіп көшіріп жазу переписать 
начисто 
таза жазу писать без помарок; 
писать чисто 
таза жемістер мытые фрукты; чис-
тые фрукты 
таза жібек натуральный шелк 
таза кұміс чистое серебро 
таза кіріс чистая прибыль; чистый 
доход 
таза крнды чистокровный 
таза ой светлые мысли 
таза салмак чистый вес 
таза тамак здоровая пища 
таза шарап натуральное вино 
таза шындык чистая правда; не-
прикрашенная истина 
таза ІС честная работа; чистая работа 

ТАЗАЛАҒЫШ очиститель 
ТАЗАЛАНДЫРУ см. тазалану 
ТАЗАЛАНУ очищаться; очищение 
ТАЗАЛАП чисто 
ТАЗ АЛ АТУ см. тазалау 
ТАЗАЛАУ чистить; очищать; расчис-

тить; почистить 
ТАЗАЛАУШЫ чистильщик 
ТАЗАЛЫҚ гигиена; санитария; чис-

тота; невиновность; целомудрие; чис-
топлотность 
тазалык- денсаулык кепілі чистота-
залог здоровья 
тазалыкріы крдагалаушы санитар-
ный надзор 

ТАЗАРҒАН очищенный; прочищен-
ный 

ТАЗАРТҚЫЗУ см. тазарту 
ТАЗАРТҚЫШ см. тазалағыш 
ТАЗАРТТЫРУ заставить чистить 
ТАЗАРТУ почистить; очищать; очис-

тить; рафинировать; чистить; чистка 

ТАЗАРТУШЫ чистильщик 
тазартылған мак/па стерильная 
вата; очищенная вата 

ТАЗАРТЫЛУ чиститься; очищение 
ТАЗАРТЫП-ТИЕУІШ очиститель-пог-

рузчик 
ТАЗАРТЫСУ см. тазарту 
ТАЗАРУ очиститься; очищение 

тазкррак с могильник 
ТАЗША плешивый; лысый 
ТАЗЫ борзая; гончая собака 

тазымен аң аулау охота с борзыми 
ТАЙ годовалый стригунок; стригун; 

тюк; связка 
ТАЙ-КУЛЫН жеребята 

тай кылып байлау связать в виде 
тюка 

ТАЙГА тайга 
тайга аңшысы таежный охотник 

ТАЙҒАҚ гололед; скользкий; нере-
шительный; непостоянный 
тайгак ЖОЛ скользкий путь; сколь-
зкая дорога 
тайгак муз скользкий лед 

ТАЙҒАҚТАУ скользить 
ТАЙҒАНАҚ скользкий 
ТАЙҒАНАҚГАУ поскользнуться; сколь-

зить 
ТАЙҒАНАУ поскользнуться; сколь-

жение; соскальзывание 
ТАЙҒЫЗУ тайдыру 
ТАЙДЫРУ отклонить; сбивать с пути; 

смещать с должности; убрать 
ТАЙҚАР ослик 
ТАЙҚУ уклоняться 
ТАЙЛАҚ годовалый верблюжонок 

тайланған пішен прессованное сено 
ТАЙЛЫ кобыла, имеющая при себе 

сосунка-годовалого жеребенка 
ТАЙМАУ не отступать; не изменять; 

стоять на своем 
ТАЙПА племя; племена; род 
ТАЙПАҚ неглубокий; плоский 

тайпалык турмыс племенной быт 
ТАЙРАҢДАУ вольничать 
ТАЙСАЛМАЙ безбоязненно; без ко-

лебаний; смело; решительно 
тайсалмай кррсыласу отчаянное со-
п р о т и в л е н и е 
тайсалмай крргану отчаянно защи-
щаться 

ТАЙСАЛМАЙТЫН стойкий; упорный; 
смелый 

ТАЙСАЛУ бояться; побаиваться 
ТАЙ САЛЫП боязливо 
ТАЙТАЛАС противоборство 
ТАЙТАЛАСУ биться 
ТАЙФУН тайфун 
ТАЙЫЗ мель; мелкий (неглубокий); 

недалекий 
тайыз адам недалекий человек 
тайыз өзен мелкая река 

ТАЙЫЗДАНУ мелеть; обмелеть 
ТАЙЫЗДЫҚ мель 
ТАЙЫЗСУЛЫ мелководный 
ТАЙЫЗСУЛЫЛЫҚ мелководье 

тайынбай кррсы айту решительно 
поднять голос 

ТАЙЫНБАЙТЫН решительный 
ТАЙЫНБАУ решительно; непокорно 

ТАЙЫНБАУШЫЛЫҚ решительность 
ТАЙЫНУ стесняться; робеть 
ТАЙЫНША телка (на втором году 

ж и з н и ) 
ТАКЕЛАЖ такелаж 
ТАКЕЛАЖДАУ такелажить 
ТАКСА такса 
ТАКСАЛАУ таксация 
ТАКС АЛ АУ Ш Ы таксатор 
ТАКСИ такси 
ТАКСОМЕТР таксометр 
ТАКТ такт 
ТАКТИК тактик 
ТАКТИКА тактика 

тактикалык аила тактический ма-
н е в р 

ТАҚ нечетный; трон; престол 
ТАҚАЛДЫРУ приближать; придви-

гать 
ТАҚАУ придвинуть вплотную; при-

ставить 
ТАҚИЯ тюбетейка 

такКР МІну сесть на престол 
такКР отыру вступить на престол; 
вступить на трон 

ТАҚПАҚ частушка; стихотворение; 
д е к л а м а ц и я 

ТАКЛАКТАУ говорить членораздель-
но; декламировать 

ТАҚПАҚШЫЛ декламатор 
ТАҚРЫПТАМА заголовок 
ТАҚСЫР государь; господин 
ТАҚСІРЕТ мука; страдание 
ТАҚГА доска; пласт; плита; полоса 

пахотной земли между ближайшими 
а р ы к а м и (канавами) 
такріа кум плитчатые песчаники 
такріа mac жынысы сланцевая 
порода 

ТАҚТАЙ доска; тес; тесина 
так/пай тілу пилить доски 
такріайдан жәиіік жасап шыгару 
сделать ящик из досок 
такріайдыпышакренкыру скоблить 
доску ножом 
такгпайды сургілеу строгать доску 
такргайларды шегелеу забить доски 
гвоздями 

ТАКТАЙЛАУ отделывать досками 
ТАКТАЛАНУ быть сложенным 
ТАКТАЛАУ класть пластами 

такрган бас тарту отречение от 
престола 
такрган безу отречься от престола 
так/пан тусіру свергнуть с престола 
так/паны кррамайлау высмолить 
доски 
так/паны шегемен бекіту закре-
пить доску гвоздями 

ТАКТЫҚ престольный; тронный 
ТАКТЫРУ см. тағу 
ТАКУА аскет; благочестивый; педант 
ТАКУАЛЫК педантичность 
ТАКЫЛ недостаточный; скудный; 

стук; цокот 
ТАКЫЛ-ТҰКЫЛ нехватка; недоста-

точный; скудный 
ТАҚЫЛДАҚ трещотка; колотушка 
ТАҚЫЛДАТУ застучать; стучать; сту-

чаться 
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ТАҚ-ТАМ 
ТАҚЫЛДАУ стук; стучаться 
ТАКЬІЛЕТТЕС подобный; схожий; по-

хожий 
ТАҚЫМ внутренняя сторона колен-

ного сустава 
ТАКУР такыр; голая земля, степь; 

бритый; лысый 
такыР бас лысина во всю голову; 
бритоголовый 
такыр кедей голый бедняк 
такыр тебе лысый холм 

ТАҚЫРАЙТУ см. тақыраю 
ТАҚЫРАЮ лишиться растительнос-

ти; оголиться 
ТАҚЫРЛАНУ см. тақыраю 
ТАҚЫРШАҚ солончак 
ТАҚЫРЫП тема 
ТАҚЬІРЫПША подзаголовок; подтема 
ТАЛ ива; лозина; таловый; тальник 
ТАЛ тальник 

тал түстегі крпырык, полуденный 
зной 
тал шыбық ивовый прут 
талабын орындау выполнять требо-
вание 

ТАПАЙ несколько; довольно много 
раз 
талай рет не раз; неоднократно; 
несколько (много) раз 

ТАПАҚ селезенка; развод 
ТАПАН-ТАРАЖ грабеж; погром; рас-

хищение; р а с т р а н ж и р и т ь 
ТАЛАНТ талант 
ТАПАНТСЫЗ бездарный; бесталан-

ный 
ТАЛАНТСЫЗДЫҚ бесталанность; без-

дарность 
ТАПАНТТЫ талантливый 

талантты болу обладать талантом 
ТАПАНТТЫЛЫҚ талантливость 
ТАЛАНУ быть ограбленным, разграб-

ленным, и с т е р з а н н ы м ( с о б а к о й ) ; 
ограбиться 

ТАЛАП потребность; иск; намере-
ние; претензия; стремление; требо-
вание 

ТАЛАП -ТАЛ ҒАМ запросы 
ТАЛАП-ТІЛЕК пожелание; требова-

ние 
талап ету требование; требовать; 
взыскать 
талап крйғыш мүғалім требова-
тельный учитель 
талап крю ставить требования; пос-
тавить задачу 

ТАПАПАЙЛАУ растащить; разворо-
вать; разбазаривать 

ТАЛАПКЕР истец; претендент; аби-
туриент 
талапкр сай болу быть соответ-
ственно требованию 

ТАЛАПНАМА требование 
ТАЛАПСЫЗ безынициативный; не 

стремящийся к чему-либо 
ТАЛАПТАНУ стремиться; стремление 
ТАПАПТАНУШЫ стремящийся 
ТАЛАПТАР требования; претензии 

талаптар крю выдвигать требова-
ния 

ТАЛАПТЫ инициативный; имеющий 
ж е л а н и е , стремление ; п р е д п р и и м -
чивый; активный 
таланты арттыру повысить тре-
бования 

ТАЛАПТЫЛЫҚ и н и ц и а т и в н о с т ь ; 
с т р е м л е н и е 
талаптьщ негізсіздігі необосно-
ванность требований 

ТАЛАПХАТ требование 
ТАЛАПШЫЛДЫҚ требовательность 
ТАЛАС борьба; спор; дебаты; спор-

ный; столкновение; полемика; дис-
куссия; разногласие 

ТАЛАС-ТАРТЫС ссора; размолвка 
талас Крізды спор разгорелся 
талас мөселе спорный вопрос 

ТАЛАСДОШ любитель поспорить 
ТАЛАССЫЗ бесспорный 
ТАЛАССЫЗДЫҚ бесспорность 

таластан аулах; жүру избегать раз-
ногласий, споров 

ТАЛАСТЫ спорный; поспорили 
ТАЛ ACT Ы Л Ы Қ спорность 
ТАЛАСТЫРУ спорить 
ТАЛАСУ вести спор; спорить; оспа-

ривать; претендовать 
ТАЛАТІфІЗУ см.талату 
ТАПАТТЫРУ см.талату 
ТАЛАТУ заставить совершать гра-

беж; натравить (собаку); растерза-
ние; заставить растерзать 

ТАЛАУ грабеж; ограбление; разбой; 
разграбить; растерзать 

ТАЛАУШЫ хищник; грабитель; раз-
бойник 

ТАЛҒАҒЫШ взыскательный; приве-
редливый; привередник; с утончен-
ным вкусом; разбирающийся 

ТАЛҒАҒЫШТЫҚ взыскательность; 
утонченность 

ТАПҒАМ вкус 
талғамайтын кісі неразборчивый 
человек 
талтмдары өртүрлі разные вкусы 

ТАПҒАМПАЗ изысканный; взыска-
тельный; разборчивый 
талгампаз сыншы взыскательный 
критик 

ТАЛҒАМШЫЛДЫК, разборчивость 
ТАЛҒАУ выбор; подбор 
ТАПҒАУСЫЗ без разбора; как попало; 

безразлично; безразличный 
ТАЛҒАУСЫЗДЫҚ безразличие 
ТАЛДАҒЫШ анализирующий 

талдан иген доға таловая дуга 
ТАПДАНҒАН расчесанный; разобран-

ный; анализированный 
ТАЛДАНУ анализироваться; разби-

р а т ь с я 
ТАЛ ДАТУ см. талдау 
ТАЛДАУ анализ; интерпретация; 

подбор; разбор; расчленить; анали-
зировать; разобраться 
талдау жасаумен шүғылдану зани-
маться анализом, разборкой 
талдау жургізу производить анализ, 
разбор 
талдаусыз топтау жок без анализа 
нет синтеза 

ТАЛДАУШЫ анализирующий 
ТАПДЫҚ ивняк 
ТАЛДЫРМАШ худенький; тоненький 
ТАЛДЫРУ сильно утомлять; утомить 
ТАЛИСМАН талисман 
ТАЛҚАН толокно 
ТАЛҚАНДАҒЫШ разрушительный 
ТАЛҚАНДАҒЫШТЫҚ разрушитель-

ность 
ТАЛҚАНДАЙТЫН взрывной; разру-

шительный 
ТАЛҚАНДАЛҒАН разбитый; разгром-

ленный; толченый 
ТАЛҚАНДАЛУ перебиться; разру-

шиться; разгромиться 
ТАЛҚАНДАТА разрушительно 
ТАЛҚАНДАТУ заставить толочь; за-

с т а в и т ь р а з д р о б л я т ь с я ; з а с т а в и т ь 
р а з р у ш а т ь с я 

ТАЛҚАНДАУ громить; разбить; пог-
ром; разрушать 

ТАЛҚАНДАУШЫ разрушитель 
талкрндаушы күиі разрушительная 
сила 

ТАЛҚАНЛАЛЫП разрушив вдребезги 
талкріға салу обсуждать; предста-
вить на обсуждение 

ТАПҚЬІЛАНУ разбираться; обсуж-
даться; дискутироваться; прорабаты-
ваться; расследоваться 

ТАПҚЬІЛАСУ совместное обсуждение 
ТАЛҚЫЛАТУ заставить обсуждать 

или разбирать 
ТАЛҚЫЛАУ дискуссия; обсуждение; 

рассмотрение; разбирать; обсуждать; 
д и с к у т и р о в а т ь 

ТАЛЛИЙ таллий 
ТАЛМАЙ без устали 
ТАЛМАСТАН без устали 
ТАЛМАУРАУ утомляться; слабеть от 

усталости 
ТАЛМУД талмуд 
ТАЛМУДИЗМ талмудизм 
ТАЛОН талон 
ТАППАҚ коренастый 

толпах; мүрын плоский нос 
ТАЛПИҒАН растопыренный; рассто-

пыренные ноги 
ТАЛПЫНТУ см. талпыну 
ТАППЫНУ пытаться; стремиться 
ТАЛПЫНЫС стремление 
ТАЛТАҢДАУ ходить, расставив ноги 
ТАЛТАЮ раскорячиться 
ТАЛТҮС полдень 
ТАЛУ обморок; потерять сознание 

талудан кешн ее жинау очнуться 
после обморока 

ТАПШЫҚ ткань; клетка; волокно 
ТАЛІІІЫҚТАУ расчесать; расчесыва-

н и е 
ТАЛШЫҚТЫ волокнистый 

талшыкщын жіңішкелігі тонкость 
волокна 

ТАЛШЫН каштан 
ТАПЫҚСУ беспамятство 

талып крлу упасть в обморок 
талып күлау падать в обморок 

ТАМ хата; землянка; дом 
TAM-TVM изредка; редко; в ничтож-

ном количестве 
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ТАМ-ТАҢ 
там соіу построить дом 
тамағын майлап жіберу смазы-
вание горла 
тамағына тығылды застряло в горле 
тамада (той агасы) тамада 

ТАМАҚ глотка; горло; гортань; пища; 
продукт; пңтание; трапеза; еда 
тамак ауруы болезнь горла 
тамак бузылды пища испортилась 
тамак дайындау готовить пищу 
тамак дайындаушы готовящий 
пищу; повар; повариха 
тамак же кушай; ешь 
тамак майлау смазать горло 
тамак ішетін үстел обеденный 
стол 

ТАМAKJAHДЫ РУ накормить; кормле-
ние; кормить 

ТАМАҚТАНУ есть; кушать; кормиться; 
питаться 
тамакты шайкру прополоскать 
горло 
тамакты шаю полоскать горло 
тамакщык крржы сурау просить 
деньги на пропитание 
тамакріың дәмділік сапасы вкусо-
вые качества пищи 

ТАМАМДАУ закончить 
ТАМАША прекрасный; блестящий; 

великолепный; особенный; восхити-
тельный; замечательный 
тамаша аткыш мерген замеча-
тельный стрелок 
тамаша бакылау интересное на-
блюдение 
тамаша дарын восхитительный та-
лант 
тамаша дарынды ғалым необыкно-
венно талантливый ученый 
тамаша дауыс великолепный голос 
тамаша жылдамдык отличная ско-
рость 
тамаша мансап блестящая карьера 
тамаша табыс блестящий успех 
тамаша іріктеліп алынган сурет 
интересный подбор картин 

ТАМАШАЛАУ погулять; веселиться; 
смотреть (концерт); лицезреть 

ТАМАШАШЫЛ любитель зрелищ 
ТАМОЖНЯ (КЕДЕН) таможня 

таможнялык тексеру таможенный 
досмотр 

ТАМПОН (ТЫҚПА) тампон 
ТАМУ капать 
ТАМҰҚ ад; преисподня 
ТАМШЫ капля 
ТАМШЫЛАТУ капать 
ТАМШЫЛАУ капать 
ТАМЫЗ август 
ТАМЫЗҒЫШ капельница; пипетка 
ТАМЫЗУ капать; накапать 
ТАМЫЗЫҚ лучинка; щепки для рас-

топки 
ТАМЫР жила; корень; корнеплоды; 

кровеносный сосуд; приятель 
ТАМЫР-ТАНЫС знакомые; друзья-

приятели 
ТАМЫР-ТАНЫСТЫҚ знакомство 

тамырдың СОіуы биение пульса; 
удары пульса 

ТАМЫРЛАНДЫРУ укоренение; уко-
р е н и т ь 

ТАМЫРЛАНУ приниматься; пустить 
к о р н и 

ТАМЫРСАБАҚ корневище 
ТАМЫРТУРАҒЫШ корнерезка 
ТАМЫРТҮЙНЕКТЕР клубнеплодный; 

корнеплоды 
ТАМЫРШЫ народный лекарь 

тамырын жаю пустить корни 
ТАНА полуторагодовалый теленок 
ТАНАП клин 
ТАНАУ ноздря 
ТАНГЕНС тангенс 
ТАНГО танго 
ТАНДЫР тандыр; печь, в которой 

пекут лепешки 
ТАНК танк 

танк бузар мина противотанковая 
м и н а 

ТАНКЕР танкер 
ТАНКЕТКА танкетка 
ТАНКИСТ танкист 

танкілі шабуыл танковая атака 
ТАНУ опознание; познание; узнава-

ние; узнать; признать; признавать; 
опознать; не признавать; отказывать-
ся от своих слов 

ТАНЫҒЫШ легко узнающий 
ТАНЫЛАТЫН познаваемый; распоз-

н а в а е м ы й 
ТАНЫЛҒАН признанный 
ТАНЫЛМАЙТЫН неразборчивый; не-

признаваемый; неузнаваемый 
ТАНЫЛУ быть признанным 
ТАНЫМ познание 
ТАНЫМАЛ известный 

танымастай өзгеріп кету изме-
ниться до неузнаваемости 

ТАНЫМГЕР знаток; мастер 
ТАНЫМДЫҚ познавательный 

танымдыкойындар познавательные 
игры 

ТАНЫМДЫЛЫҚ познаваемость 
ТАНЫС знакомый 

таныс емес жер незнакомые места 
таныс жер знакомое место 
таныс окрга известное событие 
таныстарт кіре кету забежать к 
знакомым 
таныстарта com кету заехать к 
знакомым 

ТАНЫСТЫҚ знакомство 
ТАНЫСТЫРУ познакомить; вести 

знакомство; знакомить; представить; 
п р е д с т а в л е н и е 

ТАНЫСТЫРЫЛУ представиться; быть 
познакомленным, ознакомленным 

ТАНЫСУ ознакомление; знакомить-
ся; присмотреться; узнать 

ТАНЫТУ научить силой; дать понять; 
объяснить 

ТАҢ заря; утро; рассвет; утренняя 
заря 
таң атар атпастан ни свет, ни 
заря 
таң аткрнша до рассвета 
таң атты рассвело; настало утро 
т а н а т у рассветать; рассвет 
таң атып келеді рассветает 

тан бозара бастады начало светать 
ТАҢАТЫН перевязочный 
ТАҢБА знак; клеймо; метка; отметка; 

маркировка; тамга 
таңба басылматн мал неклейме-
ный скот 

ТАҢБАЛАНҒАН со знаком; с отметкой; 
с клеймом; клейменный 

ТАҢБАЛАНУ маркировать; расста-
вить знаки, тамгу 

ТАҢБАЛАУ клеймение; маркировка; 
отметка; маркироваться; отметить 

ТАҢБАЛАУШЫ маркировщик; раз-
метчик; клеймовщик 

ТАҢБАЛЫ приметный; клейменный; 
отмеченный; имеющий тамгу; знак 

ТАҢБАШЫ клеймовщик; маркиров-
щик; разметчик 
таңға жуык к рассвету 

ТАҢҒАЖАЙЫП изумительный; уди-
вительный; чудесный 
таңтжайып әңгіме фантастичес-
кий рассказ 
таңтжайып сулулык божествен-
ная красота 

ТАҢҒАЖАЙЫПТЫҚ волшебство 
ТАҢҒАЛАРЛЫҚ чудесно; чудесный; 

у д и в и т е л ь н ы й 
тащиларлык хабар удивительная 
новость 

ТАҢҒАЛДЫРАРЛЫҚ удивительный 
ТАҢҒАЛУ изумление; удивляться; 

у д и в л е н и е 
ТАҢҒЫ утренний 

тащы араи утренняя заря 
ТАҢҒЫШ (МЕД.) повязка 

тащыш материал перевязочный 
м а т е р и а л 

ТАҢДАҒЫШ разборчивый 
таңдағыш сыншы требовательный 
критик 

ТАҢДАЙ небо 
таңдай дыбысы небный звук 
таңдай жібіту промочить горло 

ТАҢДАМАЛЫ изысканный; отбор-
ный; избранный 
таңдамалы өлеңдер избранные сти-
хи 

ТАҢДАНАРЛЫҚ удивительный 
ТАҢДАНҒАН удивленный 

таңдантннан тіл байланып крлу 
онеметь от удивления 

ТАҢДАНДЫРУ восхитить; удивить 
ТАҢЦАНУ удивление; восхищение; 

восхищаться; удивиться; изумляться 
ТАҢДАУ выбор; отбирать; выбирать 
ТАҢДАУ-БАЛАМА альтернатива 
ТАҢДАУЛЫ отборный; изысканный; 

избранный; самый лучший 
таңдаулы бригадат ту беру пере-
дача знамени лучшей бригаде 

ТАҢЕРТЕҢ наутро; поутру; утро; ут-
ром; ранним утром; рано утром; спо-
з а р а н к у 
таңертеңормандаузакжурдім ут-
ром долго бродил по лесу 
таңертеңшөп шабут барамын ут-
ром пойду косить траву 

ТАҢЕРТЕҢГІ утренний 
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ТАН-ТАР 
таңертеңгі жаттығу утренняя 
зарядка 
таңертеңгі кезекте істеу работать 
в утреннюю смену 
таңертеңгі крткрк утренние за-
морозки 
таңертеңгі иіык утренняя роса 

ТАНЕРТЕНГІЛІКТЕ утром 
ТАҢЕРТЕҢНЕН с самого утра; споза-

ранку 
таңертеңнен бастап с самого утра 
таңертеңнен бері с самого утра 
таңертеңнен наукрстанып отыр 
ему с утра нездоровится 
таңкрлатын ештеме жок ничего 
удивительного 
таңкрлдырарлык эсер ошеломляю-
щее впечатление 

ТАҢКДЛУ удивляться; изумляться; 
восхищаться 

ТАҢҚУРАЙ малина 
таңкы мурын вздернутый нос 

ТАҢҚЫШАЯН краб 
ТАҢСӘРІДЕ на рассвете 

таңсәрідегі туман предрассветный 
туман 

ТАҢСЫҚ редкостный; сильно жела-
емый 

ТАҢСЫҚТАНУ иметь сильное жела-
ние 

ТАҢУ перевязать; приписывать; за-
вязывать; привязывать; навязать; пе-
ревязка 
тану материалдары перевязочные 
материалы 

ТАҢЫЛҒАН приписываемый; пере-
вязанный 

ТАҢЫЛУ перевязаться 
таңып байлау сделать перевязку, 
повязку 

ТАҢЬІРКАНУ удивляться; изумляться; 
восхищаться 

ТАҢЫРҚАЛАРЛЫҚ необычайный; 
удивительный; восхитительный 
таңыркана кррау глядеть с удивле-
нием 

ТАҢЫРҚАНУ удивляться; проявлять 
любопытство 

ТАҢЫРҚАТУ заставить удивляться; 
заставить проявлять любопытство 

ТАҢЫРҚАТУ см. таңырқау 
ТАҢЫРҚАУ изумление; удивление; 

удивляться; любопытствовать 
ТАП класс 

man беру броситься; наброситься 
man осы сэтте в данный момент 
man осы сияк/пы окрт былтыр да 
болып еді подобное происшествие 
было и в прошлом году 
man осындай точно такой 
man сол кезде именно в то время 
man тартысы классовая борьба 
man шыккрнт дейінгі қотм до-
классовое общество 
тапа-тал тусте среди бела дня 

ТАПАЛ приземистый; низкий 
ТАПАЛША низенький; низкорослый 
ТАПАНША револьвер; пистолет 
ТАПЖЫЛМАЙ неуклонно; настойчи-

во; безобидно 

тапкрн табысты біреумен бөлісу 
делиться с кем-либо заработком 

ТАПҚЫР предприимчивый; догад-
ливый 
тапкыр адам находчивый человек 
тапкыр сөз меткое слово 

ТАПҚЫРЛЫҚ догадливость; наход-
чивость; остроумие; смекалка; пред-
п р и и м ч и в о с т ь 

ТАПҚЫШ угадчик 
ТАПҚЫШТЫҚ находчивость 
ТАПСЫЗ бесклассовый 
ТАПСЫРМА задание; поручение; за-

каз 
ТАПСЫРМА-КОНКУРС конкурс-зада-

н и е 
тапсырма алу брать поручение 
тапсырманы жазып алу записать 
з а д а н и е 
тапсырманы орындап иіыіу спра-
виться с поручением 
тапсырманы орындау выполнить 
з а д а н и е 
тапсырманы орындау мерзімін 
КЫСкррту сократить сроки выпол-
нения задания 
тапсырманы орындауда жігерлілік 
Кврсету проявить энергичность в 
выполнении задания 
тапсырманьщ орындалуы выполне-
ние задания 

ТАПСЫРТУ см. тапсыру 
ТАПСЫРУ поручить; дать задание; 

поручать; вручать; передать; сдать; 
возложить 

ТАПСЫРЫЛҒАН порученный; задан-
ный 
тапсырылтн іске жауапты болу 
отвечать за порученное дело 

ТАПСЫРЫЛУ передаваться; возла-
гаться; задаваться; поругаться 

ТАПСЫРЫС задание; заказ; поруче-
н и е 

ТАПТАЛҒАН утрамбованный 
тапталтн жол утрамбованная до-
рога 
тапталтн семсер кованый меч 

ТАПТАЛУ расплющиваться; утрам-
боваться 

ТАПТАР классы 
ТАПТАСТЫРУ классифицировать ; 

группировать; к л а с с и ф и к а ц и я 
ТАПТАСУ разбиваться; разделяться 

по группам 
ТАПТАТҚЫЗУ заставить что-нибудь 

затоптать 
ТАПТАТУ см. таптау 
ТАПТАУ затоптать; придавить; рас-

пластать; трамбовать; растоптать; пот-
р а в и т ь 

ТАПТАУЫШ трамбовщик 
ТАПТЫҚ классовый 

таптык крйшылыкршр классовые 
п р о т и в о р е ч и я 
таптык сана-сезім классовое са-
м о с о з н а н и е 

ТАПТЫРТУ заставить найти что-либо 
ТАПТЫРУ находить; угадывать; раз-

гадывать 

ТАПШЫ дефицит; недостаточный; 
недостаток; скудный; незначитель-
ный 

ТАПШЫЛАНУ становиться недоста-
точным; скудным; незначительным 

ТАПШЫЛЫҚ дефицит; недостаток; 
недостаточность; недостача; нехватка 

ТАР тесный; узкий; туго; тесно 
тар ауызды винтовка мелкокали-
берная винтовка 
тар кмемді маман узкий специа-
лист 
тар өткел узкий проход 
тар уй тесное помещение 

ТАРАЗЫ весы; весовой 
ТАРАЗЫЛАУ взвешивать 
ТАРАЗЫЛЫ весовой 

таразыныңтастары гири для весов 
ТАРАЗЫШЫ весовщик 
ТАРАК, расческа; гребенка 
ТАРАҚАН таракан 

таракрндар букіл уйді жайлады та-
раканы расползлись по всему дому 
таракрндар көбейтіп кетті тара-
канов стало больше; тараканы раз-
м н о ж и л и с ь 
таракрндар өрмелеп кетті тарака-
ны расползлись 

ТАРАҚША гребенка; гребешок 
ТАРАЛҒАН расчесанный; распрос-

т р а н е н н ы й 
ТАРАЛМАУ локализоваться; не рас-

ч е с ы в а т ь с я 
ТАРАЛУ передаваться; причесаться; 

п р и ч е с ы в а т ь с я ; разойтись ; раски-
нуться; распределение 

ТАРАМ разветвление; проток 
ТАРАМ-ТАРАМ ветвистый; развет-

в л е н н ы й 
ТАРАМДАНУ разветвление 
ТАРАМДЫ жилистый 
ТАРАМЫС жилка; сухожилие 
ТАРАМЫСТЫ жилистый; худой 
ТАРАНУ причесаться; расчесаться; 

причесываться ; расчесываться 
ТАРАСУ расходиться 
ТАРАТҚЫШ передатчик; распреде-

литель 
ТАРАТПАУ локализовать; не рас-

п р о с т р а н я т ь 
ТАРАТПАУШЫЛЫҚ локализация 
ТАРАТУ разослать; реализация; рас-

пространить; реализовать; распрос-
транять; распределять; ликвидация; 
р а с п р о с т р а н е н и е 

ТАРАТУШЫ распределитель; ликви-
д а ц и о н н ы й 

ТАРАТЫЛАТЫН подлежащий рас-
п р о с т р а н е н и ю 

ТАРАТЫЛҒАН распущенный; рас-
п р о с т р а н е н н ы й 

ТАРАТЫЛУ распределяться; распус-
каться; р а с ф о р м и р о в ы в а т ь с я ; лик-
в и д и р о в а т ь с я 

ТАРАТЫСУ см. тарату 
ТАРАУ глава; область; отрасль; раз-

дел; ветвь; разойтись; расчесать; рас-
чесывать; причесать; причесывать; 
расходиться ; рассеяться ; распрос-
т р а н я т ь с я 
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Т А Р - Т A C 
ТАРАУЛАНУ разветвляться 
ТАРАУЫШ чесалка 
ТАРБИТУ растопырить 
ТАРБИЮ растопыриваться 
ТАРҒЫЛ тигровая масть 

таргыл мысык; пятнистая кошка 
ТАРИФ тариф 
ТАРИФТЕУ тарификация 
ТАРИХ история 

тарих пәндері исторические дис-
циплины 

ТАРИХИ исторический 
ТАРИХИ-РЕВОЛЮЦИЯЛЫҚ историко-

революционный 
тарихи кун историческая дата 
тарихи OKJIFU историческое событие 

ТАРИХНАМА историография 
тарихтан уш алды получил тройку 
по истории 

ТАРИХТАНУ историковедение 
тарихты зерттеу жолы пути изу-
чения истории 

ТАРИХШЫ историк 
ТАРИХШЫЛДЫҚ историчность 
ТАРҚАҒАН распущенный; размотан-

ный 
ТАРҚАЛУ распускание; распускать-

ся; размотаться 
ТАРҚАСУ расходиться; разойтись 
ТАРКАТУ разогнать; распустить; 

расплести; распутать; роспуск 
ТАРҚАТЫЛҒАН распущенный; рас-

путанный; расплетенный; размотан-
ный 

ТАРКАТЫЛУ разматываться; раскру-
титься; расплестись; распутаться 

ТАРҚАУ разойтись; расходиться 
ТАРЛАУ тесноватый 
ТАРЛЫҚ узость; тесноватость; тес-

нота 
ТАРМАҚ ветка; проток; строка; при-

ток; строчка; ответвление; отделение 
ТАРМАҚГАНУ разветвление 
ТАРНАЛЫ брюквенный 
ТАРПУ брыкаться; бить передними 

копытами (о лошади, верблюде) 
ТАРС-ТҰРС стук; стукотня; хлопанье 
ТАРСЫЛ громыхание; стук; стукот-

ня; грохот 
ТАРСЫЛДАТУ барабанить; стучать; 

хлопать; хлопанье; грохотать; тарах-
теть 

ТАРСЫЛДАУ грохотать; грохот; за-
грохотать; тарахтеть; стучать; хлопать 
тартатын куш притягательная сила 

ТАРТҚАН похож; похожий; натянув-
ший 

ТАРТҚЫЗУ з а с т а в и т ь д е р г а т ь , 
тянуть,н атянуть 

ТАРТҚЫЛАУ потянуть; трепать; дер-
гать 

ТАРТПА подпруга; растяжка; вы-
движной ящик (стола); затяжка 

ТАРТТЫРУ кастрировать; взвеши-
вать; молоть; молотить 

ТАРТУ тянуть; тащить; вербовать; 
завербовать; перемол; размолотить; 
размол; подарить; курить 
тарту ету приношение в дар 
тарту куші сила тяги 

ТАРТУШЫ вербовщик; тягалыцик; 
притягательный; оттягиватель 

ТАРТУШЫЛЫҚ поглощаемость; при-
тягательность 

ТАРТЫЛАДЫ тянется; притягивает-
ся; сжимается 

ТАРТЫЛҒАН растянутый; натянутый; 
стянутый 

ТАРТЫЛУ тянуться; вербоваться; 
привлекаться; вовлекаться; затянуть-
ся; п о д в е р г а т ь с я ; р а з м а л ы в а т ь с я ; 
убывать; убыль; затягиваться; пере-
молоться 

ТАРТЫЛЫС притяжение; тяготение 
ТАРТЫМДЫ привлекательный; ин-

т е р е с н ы й 
тартымды кітап интересная книга 

ТАРТЫМДЫЛЫҚ привлекательность 
ТАРТЫНУ воздержаться; не прини-

мать участия 
ТАРТЫНШАҚ нерешительный 

тартынып жауап беру нереши-
тельно ответить 

ТАРТЫ ҢҚЫ РАУ приудержать 
тартып алу захватить; узурпация; 
забрать; выхватить 
тартып крлу рвануть 

ТАРТЫС конфликт; схватка; борьба 
ТАРТЫССЫЗДЫҚ безконфликтность 

тартысты жағдай конфликтная 
ситуация 

ТАРТЫСТЫРУ см. тартысу 
ТАРТЫСУ бороться; тягаться 
ТАРТЫСУІІІЫЛЫҚ препирательство 
ТАРШЫЛЫҚ теснота; стесненное об-

стоятельство; нехватка; недостаток 
ТАРЫ просо 
ТАРЫҒУ обессилеть; обеднеть; ску-

питься; голодать; испытывать нужду 
в чем-либо; страдать 

ТАРЫҒУШЫЛЫҚ нужда; страдание 
ТАРЫҚТЫРУ заставить испытывать 

нужду 
ТАРЫЛҒАН зауженный 
ТАРЫЛТТЫ РУ см. тарылу 
ТАРЫЛТУ сузить; теснить; сужение 
ТАРЫЛТЫЛҒАН суженный 
ТАРЫЛУ сузиться; тесниться; суже-

ние; спазма 
ТАС камень; каменный 
ТАС-ТАЛҚАН разгром; сильный пог-

ром 
тас-талкрн ету разгромить 
тас-талкрнын шыгарган соккы со-
крушительный удар 
тас-талкрнын шыгару разнести в 
пух и прах 
тас бауыр каменное сердце; жесто-
кий 
тас бауыр адам жестокий человек 
тас болу закаменеть 
тас дәуір каменный век 
тас дөуіріндегі адамдардыңкрнысы 
стоянки людей каменного века 
тас дәуіріндегі мекен стоянка ка-
менного века 
тас ЖОЛ шоссе; шоссейная дорога; 
каменная дорога; мощеная улица 
тас жол таудан аса еозылып жатыр 
шоссе пролегает через горы 

тас журек каменное сердце; бес-
с е р д е ч н о с т ь ; ж е с т о к о с т ь ; бес-
с е р д е ч н ы й 
тас журек адам бессердечный че-
ловек 
тас кесегі каменная глыба 
тас көмір каменный уголь 
тас көмір шығару добыча каменного 
угля 
тас көмірдің саркрілмайтын крры 
н е и с ч е р п а е м ы е з а п а с ы каменного 
угля 
тас крйрактар камнеточцы 
тас крлаушы каменщик 
тас крращы тун непроглядная ночь 
тас крращылык непроницаемая 
темнота 
тас кршаушы каменотес 
тас лащпырып жіберу кинуть 
к а м е н ь 
тас төселген жол мощеная дорога 
тас төселген кэше мощеная улица 
тас төсеу мостить булыжником 
тас уаткрШ камнедробилка 
тас уатылды камень раздробился 
тас усактаушы камнедробилыцик 

ТАСА перегородка; укрытие; заслон; 
п р и к р ы т и е 
таса жер укрытие 
тасада крлу укрыться; остаться в 
у к р ы т и и 

ТАСАЛАНУ затаиться; перегородить-
ся; прикрыться; загородиться; укрыть-
ся 
тасалану жабдыкщары маскиро-
вочные средства 

ТАСАЛАТУ заставить заслонять, при-
крывать 

ТАСАТҚЫШ камнемет 
ТАСАТТЫҚ жертва; жертвоприно-

ш е н и е 
ТАСБАҚА черепаха 

тасбакр крбыгынан жасалган сде-
ланный из панциря черепахи 
тасбакрның кабыгы панцирь чере-
п а х и 
тасбакрның mac крбыіы панцирь 
ч е р е п а х и 

ТАСБАС (Б.) пескарь 
ТАСБАУЫР человек с каменным 

сердцем; черствый человек 
ТАСКАШАУШЫ каменотес 
ТАСКЕНДІР асбест 
ТАСКЕНДІР-ЦЕМЕНТ асбестцемент 
ТАСКӨМІР каменный уголь 

таскр согылу удариться о камень 
ТАСКАЛАУШЫ каменщик 
ТАСКАШАУШЫ каменотес 
ТАСКЫН наводнение; паводок; пол-

оводье; потоп; прилив; поток; павод-
ковый 
таскрт су половодье; поток наво-
д н е н и я 
таскрт су крзындысы промоина от 
половодья 

ТАСКЫНДЫ бурливый; бурный; бур-
но 

ТАСПА лента; тесьма; ремень; ре-
мешок 
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ТАС-ТАУ 
таспаға жазылды написано на лен-
те 

ТАСПАҚҰРТ ленточный глист 
ТАСПАЛАУ зашивать тесьмой 
ТАСПАЛЫ ленточный 

таспаны босату выпустить ленту 
ТАСПИХ четки (религ.) 

тастагы коне жазулар древние 
надписи на камне 

ТАСТАЙ твердый как камень 
ТАСТАҚ каменистый 

тастақ жер каменистая местность 
ТАСТАЛҒАН брошенный; затерянный 

тасталкрн болу разгромиться; унич-
тожаться 

ТАСТАЛУ быть брошенным, покину-
тым 
тастан сырғып тусу сползти с 
камня 

ТАСТАНДЫ брошенный; покинутый; 
подкидыш; отбросы; хлам; утиль 

ТАСТАНУ окаменелость 
тастап кету бросить (жену); заки-
нуть; уйти; подбросить 
тастарды бір жақкр лак/пырып 
тастау отбросить камни в сторону 

ТАСТАТҚЫЗУ см. тастаттыру 
ТАСТАТТЫРУ заставить бросить 
ТАСТАТУ см. тастау 
ТАСТАУ бросать; бросить; оставлять; 

прекращать; покинуть; откинуть 
ТАСТЫ каменистый 

тасты жолдан лак/пырып тастау 
отшвырнуть камень с дороги 
тасты крбырғаға суйеп крю прива-
лить камень к стене 
тасты лакщырып жіберу откинуть 
камень 
тасты мук баскрн камень порос 
мхом 
тасты топырак каменистая почва 
тасты уату раздробить камень 
тастың кріры грань камня 
тастың сынығы разломки камня 

ТАСУ бушевать; выходить из бере-
гов; прилив; разлив; носить; возить; 
переносить; транспортировать ; пе-
ревоз; вывоз; перевозка 
тасу ак/ЫСЫ плата за провоз 

ТАСУАТҚЫШ камнедробилка 
ТАСУШЫ возчик; перевозчик; под-

возчик 
ТАСШӨП тимьян; чабрец 
ТАСШЫ каменщик 

тасыган озен жагата жайылып 
Kemmi разлившаяся река затопила 
берега 

ТАСЫҒАНДЫҚ зазнайство 
ТАСЫДЫ вода поднялась, вышла из 

берегов; молоко убежало 
ТАСЫЛУ перевозиться; увозиться 
ТАСЫМАЛ перенос; перевозочный; 

переносный; т р а н с п о р т и р о в к а ; пе-
ревоз 
тасымал кезінде шамалы дэн ша-
шылыпты при перевозке рассыпа-
лось немного зерна 

ТАСЫМАЛДАУ перевозка; транспор-
тировка; п е р е в о з и т ь ; п е р е н о с и т ь ; 
транспортировать 

ТАСЫМАЛДАУЫШ транспортер 
ТАСЫМАЛДЫ переносный 
ТАСЫМАЛЫ переносный; перевоз-

ный 
ТАСЫНУ транспортироваться 

тасып апару подвезти 
тасып вкелу привезти 
тасып экету увезти 

ТАСЫР грохот; топот 
ТАСЫРЛАТУ производить шум, гро-

хот 
ТАСЫРЛАУ загрохотать 
ТАСЫСУ вместе носить; помогать 

переносить, таскать 
ТАСЫТУ см. тасу 
ТАТ ржавчина 

татар тілі татарский язык 
ТАТАРЛАР татары 
ТАТТАНУ ржаветь 
ТАТТЫРУ дать пробовать на вкус 
ТАТУ дружный; мирный; согласный; 

мир; лад; отведать; испытать; пробо-
вать на вкус 

ТАТУ-ТӘТТІ в мире и согласии; друж-
но 
тату туру жить в ладу; жить в мире 
и согласии 

ТАТУЛАСТЫРУ примирить; поми-
рить; сдружить; умиротворить 

ТАТУЛАСУ мириться; примирение; 
умиротвориться; помириться 

ТАТУЛЫҚ мир; согласие; спаян-
ность; лад; умиротворение; дружес-
кое отношение 
татулык келісім мирная сделка 

ТАТУЛЫҚПЕН мирно; с миром 
татулык/па өмір суру жить в согла-
сии 

ТАТЫМ вкус; вкусовой; привкус 
ТАТЫМАЛ имеющий привкус 
ТАТЫМДЫ существенный; содер-

жательный; весомый; вкусный 
татымды бірдеме жеу поесть что-
либо вкусное 
татымды дом вкусная еда 

ТАТЫМСЫЗ безвкусный; пресный 
ТАТЫРАУЫН род растения, расту-

щего на солончаке; степная трава 
ТАУ гора 

тау-кен жыныстарының желге 
мужілуі выветривание горных пород 
тау-кен ІСІ горнорудное дело 
may аркьілы жол салу проложить 
дорогу через горы 
may аркрілы журу жолын талгап 
алу избрать путь через горы 
may асуы горный проход 
may аты горная лошадь 
may беткейінде на косогоре 
may бөктері предгорье 
may буркіті горный орел 
may етегі подножье горы; подошва 
горы 
таужотасыныңбулдыркескіні блед-
ный силуэт горного хребта 
may жыныстары горные породы 
may жыныстарының пайда болуы 
образование горных пород 
may ктьіркрсы горный хребет 
may СІлеМІ горные массивы 

may туртны горный житель 
may тізбегі горная гряда 
may тізбектері алыстан көрінеді 
горная цепь видна издалека 
may уңгірі горная пещера 
may шащысы спорты горнолыжный 
спорт 
may шаткрлы горное ущелье 
may шөбінің иісі ауаға сіңіп кеткен 
воздух пропитан запахом горных трав 
may ішінде адасу блуждать в горах 

ТАУАР товар 
тауар айналымын кушейту раз-
вертывание товарооборота 
тауар багасының арзандауы пони-
ж е н и е цен на товары 

ТАУАРБАСТЫЛЫҚ затоваренность 
тауардыалымсыз тасып өткізу бес-
пошлинный ввоз товаров 
тауарды комиссияға тапсыру сдать 
товар на комиссию 
тауарды темен багалау низкая 
расценка товаров 
тауардьщ бір тобын крбылдап алу 
принять партию товаров 
тауардьщ сапалылышна кепіл болу 
гарантировать качество товара 
тауардьщ сатылар бағасы отпуск-
ные цены на товары 

ТАУАРЛАНДЫ РУ отоваривание 
тауарларды магазиндерге тасып 
тарату развоз товаров по магазинам 
тауарларды сату отпуск товаров; 
распродажа товаров 
тауарларды сорт-сорткр айыру рас-
сортировать товары 
тауарларды тасу развести товары; 
таскать товары 

ТАУАРЛЫЛЫК; товарность 
ТАУАРПА ячмень луковчатый 
ТАУАРТАНУШЫ товаровед 

тауға кррай бет алды направился 
к горе 
тауга шыгу лазить по горам 
тауда жаоайы ешкілер кездеседі в 
горах встречаются дикие козы 
таудағы жайылым нагорное паст-
б и щ е 

ТАУДАЙ как гора 
таудан асу пройти через горы 
таудан асыра жол салу проложить 
дорогу через горы 
таудан домалап күлау скатиться с 
горы кубарем 
таудан сырғанап түсу скатиться с 
горы 
таудан тусу спуститься с горы 
тауды мекендеушілер обитатели 
гор 
таудьщ асуы горный переход 
таудьщаткылауы извержение вул-
кана 
таудьщ басы горные вершины 
таудьщ беткейінде на склоне горы 
таудьщ етегінде у подножия горы 
таудьщ көмескі көрінісі расплыв-
чатые очертания гор 
таудьщ оңтустік беткейі южный 
склон горы 
таудьщ төбесі вершина горы 
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ТАУ-ТӘР 
таудың ШЫҢЫ вершина горы 

ТАУЖУА горный лук 
ТАУҚҰДІРЕТ бекас 
ТАУКЫМЕТ невзгоды; трудности; хло-

поты; время забот; беда 
ТАУЛЫ горный 
ТАУЛЫ-ТАСТЫ скалистый 

таулы жер горная местность 
таулы жердегі жайылым горное 
пастбище 

ТАУЛЫҚ горец; горный житель 
ТАУСАҒЫЗ таусагыз (каучуконосное 

растение) 
ТАУСЫЛМАЙТЫН бесконечный; не-

исчерпаемый; н е и с с я к а е м ы й 
ТАУСЫЛУ иссякать; истощаться; 

кончаться; иссякнуть 
ТАУТАН (Б.) ерш 
ТАУТЕКЕ горный козел; козерог 
ТАУЫҚ курица 

тауык жумырткрлады курица 
снесла яйцо 
тауык сорпасы куриный бульон 
тауык/пар барлык тарыны шокып 
жеп крйды куры склевали все просо 
тауык/пар жүмырткр салады куры 
несут яйца 
тауык/пар қыт-қыттады куры 
закудахтали 
тауык/пы жүнінен тазарту очис-
тить курицу от перьев 
тауык/пың балапаны цыпленок 
тауык/пьщкруырсынынжулу очис-
тить курицу от перьев 
тауык/пың қыт-қыттауы кудах-
танье курицы 

ТАУЫҚШЫ куровод 
ТАУЫС павлин 

тауыстың куйрыгы павлиний хвост 
ТАУЫСУ кончить; исчерпывать; из-

расходовать 
ТАХЕОМЕТР тахеометр 
ТАХИСТОСКОП тахистоскоп 
ТАЮ скольжение; скользить; откло-

ниться; уходить; соскальзывать; идти 
на убыль 

ТАЯЗ мелкий; мель; неглубокий 
таяз ор неглубокий ров 
таяз өзен мелководная река 

ТАЯЗДАНУ мелеть 
ТАЯҚ палка; трость; посох; палочный 

таяк жегізу побить; поколотить 
таякка сүиену опираться на кос-
тыль, на палку 
таякрен жерді шүку тыкать палкой 
в землю 

ТАЯКТАУ бить; побить 
таякгпы сындыру сломать палку 
таяктың астында болу быть заби-
тым 
таяк/пың үшкір үиіы острый конец 
палки 

ТАЯКД1А указка; палочка 
ТАЯЛУ подвинуться поближе, вплот-

ную; сближение 
ТАЯНУ опираться; сближаться; упи-

раться; ускориться 
ТАЯНЫШ опора; поддержка; штатив; 

подпорка; упор 

ТАЯНЫШСЫЗ без опоры; без под-
д е р ж к и 

ТАЯУ близко; ближний; вблизи 
таяу иіығыс ближний восток 

ТАЯУДА в ближайшее время; близко; 
н е д а в н о 

ТАЯУДАҒЫ близлежащий; недавний 
ТӘБЕТ аппетит; желание 
ТӘЖ корона; венец 

тәж үиіін тартыс борьба за корону 
ТӘЖІКТЕР таджики 
ТӘЖІМ поклон; реверанс; привет-

ствие 
твЖІМ ету раскланяться; прекло-
нение; поклониться 

ТӘЖІРИБЕ опыт; практика; испыта-
ние; эксперимент 
төжірибе алу приобрести опыт 

ТӘЖІРИБЕЛІ знающий; опытный; 
практик 
тәжірибелі кьізметкерді үсыну ре-
комендовать опытного работника 

ТӘЖ1РИБЕЛІЛІК умудренность; опыт-
ность 
тәжірибесі бар имеет опыт 
тәжірибесі жетпейді недостает 
опыта 
тәжірибесі кем недостаточно опыт-
ный 

ТӘЖІРИБЕСІЗ неопытный 
тәжірибесізкызметкер неопытный 
работник 

ТдЖІРИБЕСІЗДІК неопытность 
ТдЖІРИБЕШІ экспериментатор 

тәжірибиені пайдалану использо-
вать опыт 

ТӘЙ-ТӘЙ подражательное слово 
тэй-тэй басу начинать ходить (о 
ребенке) 

ТӘЙТ (ЖЕКІРУ) цыц 
ТӘЙТІК избалованный; легкомыс-

ленный; не умеющий вести себя 
ТӘЙТІКТІК баловство 
ТӘКАППАР важный; величавый; гор-

деливый; высокомерный; чванливый 
тэкаппар адам гордый человек; не-
приступный человек 
тэкаппар сарын надменный тон 
тэкаппарлана бастау загордиться; 
возгордиться 

ТӘКАППАРЛАНУ возгордиться 
ТӘКАППАРЛЫҚ высокомерие; важ-

ность; чванливость; чопорность; гор-
деливость 

ТӘКАППАРСУ загордиться; чопорно 
д е р ж а т ь с я 

ТӘЛИП учащийся медресе 
ТӘЛКЕК насмешка; издевательство; 

и р о н и я 
тэлкек ету водить за нос; сделать 
предметом насмешек 

ТӘЛКЕКТЕУ насмехаться 
ТӘЛПІШ балованный 
ТӘЛПІШТЕНУ разнежиться; бало-

ваться 
ТӘЛТІРЕКТЕУ шататься; ковылять; 

еле держаться на ногах 
ТӘЛІМ пример; обучение; учеба; 

наставление; воспитание 
ТӘЛІМ-ТӘРБИЕ воспитание 

тэлім-тэрбие беру давать воспи-
тание; воспитывать 

ТӘЛІМГЕР наставник 
ТӘЛІМГЕРЛІК наставничество 
ТӘЛІМСУ важничать 
ТдМПІШ курносый; с вздернутым 

носом 
ТӘН присущий; принадлежащий; 

характерный; тело 
тэн жазасы телесное наказание 

ТӨНДІЛІК принадлежность 
тәңір жарылкцсын пусть бог бла-
гословит 

ТӘҢІРІ бог; божество; божий 
ТӘП-ТӘУІР хорошенький 
ТӘРБИЕ воспитание; обучение 
ТӘРБИЕЛЕНГЕН воспитанный 
ТӘРБИЕЛЕНУ воспитываться 
ТдРБИЕЛЕНУШІ воспитанник 
ТӘРБИЕЛЕУ воспитать; воспитывать; 

в о с п и т а н и е 
тэрбиелеуге киын трудновоспитуе-
мый 
тэрбиелеуге крын бала трудновос-
питуемый ребенок 

ТӘРБИЕЛЕУШІ воспитатель; воспи-
т а т е л ь н и ц а 

ТӘРБИЕЛІ воспитанный; благовос-
п и т а н н ы й 

ТдРБИЕЛІК воспитательный 
ТдРБИЕЛІЛІК воспитанность 
ТдРБИЕСІЗ невоспитанный 
ТдРБИЕСІЗДІК невоспитанность 
ТдРБИЕШІ воспитатель; воспита-

т е л ь н и ц а 
тәрбиешілік сарын наставнический 
тон 

ТӘРЕЛКЕ тарелка 
тэрелке колдан сусып кетті 
тарелка выскользнула из рук 
тэрелкелер шала жуылыпты та-
релки плохо вымыты 

ТӘРТІП порядок; распорядок; пра-
вило; дисциплина; режим 
тәртіп бузу нарушение дисципли-
ны, порядка 
тэртіп орнату установить порядок 
тәртіп сак/пау соблюдать порядок 
тәртіпке дағдыландыру приучить 
к порядку, дисциплине 
тәртіпке келтіру привести в поря-
док; приводить в порядок 
тэрттке шакыру призвать к по-
рядку 

ТӘРТІПСІЗ беспорядок; хаос; невос-
питанный; недисциплинированный; 
беспорядочный; неурегулированный 
тәртіпсіз шәкірт недисциплини-
рованный ученик 

ТӘРТІПСІЗДЕНУ становиться недис-
циплинированным; нарушать поря-
док 

ТӘРТІПСІЗДІК беспорядки; беспо-
р я д о к ; н е д и с ц и п л и н и р о в а н н о с т ь ; 
р а с п у щ е н н о с т ь ; сумятица; хаотич-
ность; беспорядочность 

ТӘРТІПТЕЛУ урегулироваться; сис-
т е м а т и з и р о в а т ь с я 

ТӘРТІПТЕЛІНБЕГЕН неурегулирован-
ный; беспорядочный; бессистемный 
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ТӘР-ТЕК 
ТӘРТІПТЕТУ см. тәртіптеу 
ТӘРТІПТЕУ приводить в порядок; 

упорядочить; систематизировать 
ТӘРТІПТЕУШІ приводящий в поря-

док 
ТӘРТІПТІ воспитанный; дисципли-

нированный 
тәртіпті байкцу смотреть за по-
рядком 
тәртіпті бакрілау наблюдать за 
порядком 
тәртіпті бузу нарушение порядка 
төртіпті каперу поднять дисцип-
лину 
тәртіпті ныгайту укрепить дис-
циплину 

ТӘРТІПТІЛІК упорядоченность; дис-
циплинированность 

ТӘРІЗДІ будто; подобный; похожий 
ТӘСІЛ прием; способ; уловка; так-

тика; средство 
ТӘСІЛҚОЙ ловкий; способный; зна-

ющий приемы 
ТӘСІЛҚОЙЛЫҚ ловкость; сноровка 
ТдСІЛШІЛ умеющий применять тот 

или иной прием 
ТЭТЕ тетя; старшая сестра 
ТӘТЕТАЙ тетенька 
ТӘТТІ сладкий; вкусный; лакомый; 

вкусно; лакомство 
тәтті жузім сладкий виноград 
тәтті уйқы сладкий сон 
тәтті иіай сладкий чай 
төтті шарап десертное вино 

ТӘТТІЛЕНДІРУ сделать сладким 
ТӘТТІЛЕНУ сделаться сладким 
ТӘТТІЛЕУ подсластить; сладковатый 
ТӘТТІЛІК сладость 

тәттіні тоя жеу н а е с т ь с я 
сладостей 

ТӘУБЕ исповедь; сожаление; рас-
каяние; покаяние; удовлетворение 

ТӘУЕКЕЛ риск 
тэуекел ету решиться; рисковать 
тэуекелге бел байлап идя на риск 

ТдУЕКЕЛДІ рискованный 
ТӘУЕКЕЛДІК рискованность 

тәуекелдік ету рисковать 
тәуекелдік істеу идти на риск 

ТдУЕКЕЛСІЗ несмелый; трусливый 
ТдУЕКЕЛШІЛ рискованный 
ТӘУЕЛДЕУ притяжательность 

тәуелдеу есімдігі притяжательные 
местоимения 

ТдУЕЛД! зависимый 
ТӘУЕЛДІК зависимость; притяжа-

тельный 
ТдУЕЛДІЛІК зависимость; кабала 
ТӘУЕЛСІЗ независимый 

тәуелсІЗ адам независимый человек 
тәуелсіз елдер независимые страны 
тәуелсіз турмыс н е з а в и с и м а я 
жизнь 

ТдУЕЛСІЗДІК независимость 
ТӘУКЕ тауке; название одного из 

положений; принимаемых альчиком 
(асық) при метании 

ТӘУЛІК сутки 
ТӘУЛІКТІК суточный 

тәуліктік акща суточные деньги 

тәуліктік кррыту суточная вы-
плавка 
тәуліктік наряд суточный наряд 
төуліктік орташа мөлиіер средне-
суточный объем 

ТӘУРАТ библия 
ТӘУІП лекарь; знахарь 
ТӘУІПТІК знахарство 
ТӘУІР неплохо; лучше; недурно 

тәуір дауыс недурной голос 
төуір пікір неплохая мысль 

ТӘУІРЛЕНДІРУ сделать лучше 
ТӘУІРЛЕНУ хорошеть; выздороветь; 

улучшаться 
ТЕАТР театр 

театр сахнасы театральные под-
мостки 
театр халыкка толы театр полон 
публики 

ТЕАТРЛЫҚ театральный 
тебеген кулыншак; брыкливый же-
ребенок 

ТЕБЕДІ пинается; брыкается 
ТЕБЕН толстая (большая) игла 
ТЕБУ пинать; кататься; брыкаться; 

пнуть; лягать 
ТЕБІЛУ брыкаться 
ТЕБІНУ топнуть; топание 
ТЕБІҢГІ нижняя часть стремянного 

путлища; черпак 
ТЕБІРЕНТУ взволновать 
ТЕБІРЕНУ взволноваться 
ТЕГЕНЕ большая деревянная чаша 
ТЕГЕРШІК шестерня 
ТЕГЕШ миска; большая деревянная 

чаша 
ТЕГІ модальное слово; по-видимому; 

вообще 
ТЕГІН даром; безвозмездно; бес-

платно; зря; напрасно 
тегін беру отдать даром 
тегін пайдалану бесплатное пользо-
в а н и е 

ТЕГІС гладкий; плоский; ровно; ро-
вный; сплошной; сплошь; повсемес-
тно; повсеместный 
тегіс бет ровная поверхность 
тегіс жер ровное место 
тегІС жол ровная дорога 

ТЕГІСТЕГІШ выравниватель 
ТЕГІСТЕЙТІН трамбовочный; шли-

ф о в а л ь н ы й 
ТЕГІСТЕЛГЕН утрамбованный; вы-

р о в н е н н ы й 
ТЕГІСТЕЛУ загладиться; ровняться 

тегістеп жіберу заровнять 
ТЕГ1СТЕУ выровнять; подровнять; 

разровнять; шлифовать; заровнять; 
погладить; выравнивав; выглаживать; 
загладить 

ТЕГІСТЕУШІ трамбовщик; шлифо-
в а л ь щ и к 

ТЕГІСТЕУІШ выравниватель 
ТЕГІСТІК равнина; уровень 
ТЕЖЕГІШ предохранитель; ограни-

читель; тормоз 
ТЕЖЕЛУ торможение; тормозиться 
ТЕЖЕМЕ тормоз 

ТЕЖЕУ дискриминация; ограниче-
ние; торможение; затормозить; тор-
мозить 

ТЕЖЕУІШ тормоз; тормозной 
тежеуішті басу нажать на тормоз 

ТЕЗ быстро; молниеносно; поспеш-
но; скоро; срочно; торопливо; тороп-
ливый; быстрый; скорый 
тез бузылатын жук скоропортя-
щийся груз 
тез жазылды быстро вылечился 
тез жауап немедленный ответ 
тез жузетін кеме быстроходное 
судно 
тез журетін быстроходный 
тез келіп жету незамедлительно 
явиться 
тез кррытылатын тамак; легко-
п е р е в а р и в а е м а я пища 
тез оку беглое чтение; быстрое 
чтение; быстро читать 
тез өтетін кез быстротечное время 
тез Свйлеу говорить быстро; говорить 
скороговоркой 
тез сіңетін тамак; легкоперевари-
ваемая пища 
тез тусіну быстро понять; быстро 
соображать; быстро уловить 
тез шеиііну быстро раздеться 

ТЕЗДЕН немедленно 
ТЕЗДЕТУ ускорить; торопить; уско-

рять 
ТЕЗДЕТІЛУ ускориться; ускоряться; 

убыстряться; участиться; учащаться 
ТЕЗДІК быстрота; скорость; успеш-

ность; беглость 
ТЕЗЕК кизяк; помет 
ТЕЗИС тезис 
ТЕЗПІСКІШ скороспелый 
ТЕЗІРЕК скорее; быстрее 
ТЕК род; порода; социальное про-

исхождение ; зря; напрасно; лишь; 
чтоб; только 
тек ауырып кцлмаса лишь бы не 
заболел 
тек бір-ак; кун лишь один день 
тек крна жаяулар ете алатын ор-
ман COKftam лесные тропы, доступ-
ные только пешим 
тек крна ӨЗІ только он один; един-
с т в е н н ы й 
тек кдна солай именно так; только 
так 
тек мол суда гана сал ағызу мумкін 
сплав возможен только в полноводье 
тек муғалімдер уиіін только для 
учителей 
тек сыдыртып кдрап шықтым 
всего лишь перелистал 
тек туру зря стоять 

ТЕКЕ козел 
ТЕКЕМЕТ кошма 

текесак/ОЛ кісі человек с козлиной 
бородкой 

ТЕККЕ даром; бесплатно; зря; на-
прасно; задаром; бесплатный 
текке кетпеу не пройти даром 

ТЕКСЕРМЕ-ТҮЗЕТПЕ вычитка-правка 
ТЕКСЕРТКІЗУ см. тексеру 
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Т Е К - Т Е Н 
ТЕКСЕРТУ дать расследовать; за-

ставить разбирать, проверять 
ТЕКСЕРУ проверять; расследовать; 

рассмотреть; инспектировать; обсле-
довать 
тексеру комиссиясы ревизионная 
комиссия 
тексеру таразысы контрольные 
весы 

ТЕКСЕРУИІІ инспектирующий; про-
веряющий; контролер; ревизор 

ТЕКСЕРІЛГЕН проверенный 
ТЕКСЕРІЛУ разбираться (о деле); 

расследоваться; исследоваться; ре-
визоваться; проверяться; рассматри-
ваться 

ТЕКСЕРІС проверка; ревизия 
текске бірнеиіе түзету енгізу 
внести в текст несколько поправок 
текске түзету еңгізу внесение 
поправок в текст 

ТЕКСТ текст 
ТЕКСТИЛЬ текстиль 
ТЕКСТОЛОГ текстолог 
ТЕКСТОЛОГИЯ текстология 

тексті дөлме-дәл аудару точный 
перевод текста 
тексті мазмундау изложить содер-
жание текста 
тексті түсіндіру интерпретация 
текста 

ТЕКСІЗ безродный 
ТЕКТЕС равный по происхождению; 

родственный 
тектес тілдер родственные языки 

ТЕКТЕСТІК однородность; родство 
ТЕКТЕСТІРУ классификация; груп-

пировка 
ТЕКТОНИКА тектоника 
ТЕКТІ родовитый; воспитанный 
ТЕКТІЛІК родовитость; воспитан-

ность; наследственность 
ТЕКШЕ полка; сундучок; ряд; слой; 

куб 
ТЕКШЕЛЕУ складывать пачками; сло-

жить рядами, слоями 
ТЕКШІЛДІК местничество; родови-

тость 
ТЕКІРЕК галоп; ход в п р и п р ы ж к у 
ТЕКІРЕКТЕУ скакать галопом; бежать 

в п р и п р ы ж к у 
ТЕЛЕӘҢГІМЕ телерассказ 
ТЕЛЕБАҒАН телевышка 
ТЕЛЕБАҒДАРЛАМА телепрограмма 

телевизор сатып алуга акща жинау 
накопить денег на покупку телевизо-
ра 
телевизордың сөндіргіиіі выключа-
тель телевизора 

ТЕЛЕГРАММА телеграмма 
ТЕЛЕГРАФ телеграф 

телеграф кызметін пайдаланыңыз 
пользуйтесь услугами телеграфа 
телеграф сымы телеграфный провод 

ТЕЛЕГРАФШЫ телеграфист 
ТЕЛЕДИДАР телевизор 
ТЕЛЕКӨПІР телемост 
ТЕЛЕКӨРЕРМЕН телезритель 
ТЕЛЕКС телекс 
ТЕЛЕҚОЙЫЛЫМ телепостановка 

ТЕЛЕМЕХАНИКА телемеханика 
ТЕЛЕПАТИЯ телепатия 
ТЕЛЕСАБАҚ телеурок 
ТЕЛЕСКОП телескоп 
ТЕЛЕТАСПА телетайп 
ТЕЛЕТУЫНДЫ телепроизведение 
ТЕЛЕФОН телефон 

телефон аркылы сөйлесу пере-
говоры по телефону; разговор по 
телефону; говорить по телефону 
телефон желісінің зияндануы пов-
реждение телефонной сети 
телефон Кртынасы телефонное со-
о б щ е н и е 
телефон СОіу звонить по телефону 
телефон иіылдыр етті телефон 
зазвенел 
телефон істемейді телефон не ра-
ботает 

ТЕЛЕФОНДАНДЫРУ телефонизация; 
т е л е ф о н и з и р о в а т ь 
телефонды үзіп тастау отключить 
т е л е ф о н 
телефонмен тілдесу переговорить 
по т е л е ф о н у ; р а з г о в а р и в а т ь по 
т е л е ф о н у 

ТЕЛЕФОНОГРАММА т е л е ф о н о -
г р а м м а 

ТЕЛЕФОНШЫ телефонист 
ТЕЛЕФОТОГРАФИЯ телефотография 
ТЕЛЕХАБАР телепередача 
ТЕЛЛУРИЙ теллурий 
ТЕЛ Ml РТУ см. телміру 
ТЕПМІРУ умильно смотреть; смот-

реть с ожиданием; быть в беспомощ-
ном состоянии; уставиться; смотреть 
с мольбой 

ТЕЛПЕК шапка; шапочка 
ТЕЛУ подпускать к чужой матке; 

прививка; привить; приучать 
ТЕЛІНУ начать сосать чужую матку; 

п р и в и т ь с я 
ТЕМАТИКА тематика 
ТЕМБР тембр 
ТЕМЕКІ табак; папиросы; сигареты 

темекі егу сажать табак 
темекі егуиіі табаковод 
темекі кағазы папиросная бумага 
темекі өндірісі табачное производ-
ство 
темекі тарту курить табак, 
сигарету 
темекі тарту денсаулыкка зиян 
келтіреді курение приносит вред 
здоровью 
темекі тартуға рукрат беру дать 
разрешение на курение 
темекі тартуға рүксат етілмейді 
курить воспрещается; курить не раз-
р е ш а е т с я 
темекі түтінінің исіне үйрену при-
выкнуть к табачному дыму 
темекі шаруашылыгы табаководство 
темекі иіегу курить 
темекімен түтінделген белме на-
куренная комната 
темекіні тастау бросить курить 
темекінің бөрі тартылып бітті 
табак весь искурился 
темекінің түтіні табачный дым 

ТЕМЕКІШІ табачник 
ТЕМЕКІШІЛ курильщик 
ТЕМПЕРАМЕНТ темперамент 
ТЕМПЕРАТУРА температура 
ТЕМІР железо; железный 

темір-бетонды конструкция же-
лезобетонная конструкция 
темір ЖОЛ железная дорога 
темір жол апаты железнодорожная 
к а т а с т р о ф а 
темір жол көрсеткіиіі железнодо-
р о ж н ы й путеводитель 
темір ЖОЛ салу проводить железную 
дорогу 
темір жол станциясы железнодо-
р о ж н а я станция 
темір жол тармат железнодо-
рожная ветка 
темір жол торабы железнодорож-
ный узел 
темір кесетін аспап токарный резец 
темір күбіні домалату покатить 
железную бочку 
темір күрек железная лопата 
темгр леген железный таз; железное 
блюдо 
темір neui железная печь 
темір тор железная решетка 
темір тырма железные грабли 
темгр уста кузнец 
темір уста цехы кузнечный цех 
темгр үгінділері железные опилки 
темір иіыбык дэл ортасынан 
бүктеліп крлды железный прут 
перегнулся пополам 

ТЕМІРБЕТОН железобетон 
темірден жасалган буйымдар изде-
лия из железа 
темірді кызганша кыздыру нака-
лить железо докрасна 
темірді тот басты железо заржа-
вело 

ТЕМІРЕТКІ лишай 
ТЕМІРЖОЛ железная дорога 
ТЕМІРЖОЛШЫ железнодорожник 
ТЕМІРҚАЗЫҚ полярная звезда 
ТЕМІРКАШАУ зубило 
ТЕМІРЛЕУ опоясывать железом; ско-

вать железом 
ТЕМІРШІ кузнец 
ТЕНДЕНЦИЯ тенденция 
ТЕНДЕНЦИЯЛЫҚ тенденциозность 
ТЕННИС теннис 

теннис столы теннисный стол 
ТЕННИСШІ теннисист 
ТЕНОР тенор 
ТЕНТ тент 
ТЕНТЕК баловник; шалун; озорной; 

шаловливый; избалованный 
тентек болу шалить; баловаться; 
озорничать 
тентек болуың жетер! довольно 
шалить! 
тентек кыз баловница 
тентекке жекіріп урсу накричать 
на шалуна 

ТЕНТЕКТЕНУ шалить; сделаться су-
масшедшим; дурачиться 

ТЕНТЕКТЕУ шаловливый 
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Т Е Н - Т Е Р 
ТЕНТЕКТІК шалость; баловство; ша-

ловливость; шкода; озорство 
тентектік кылма не шали; не 
балуйся 

ТЕНТІРЕТУ заставить бродить, ски-
таться 

ТЕНТІРЕУ блуждание; шатание; бро-
дить; бродяжничать; шляться; шатать-
ся 

ТЕҢ равно; равноправный; равно-
ценный; равный; идентичный; ров-
ный; одинаковый; тюк; ровно 
тең әсерлі куш равнодействующая 
сила 
тең буйірлі үшбурыш равнобедрен-
ный треугольник 
тең дәрежеде в равной степени 
те.ң емес куштер неравные силы 
тең жартысы добрая половина 
теңүлестерге белу делить на равные 
доли 
тең хук&иупы үлттар равноправ-
ные национальности 

ТЕҢБЕ-ТЕҢ ровно; тождественно; 
ровный; одинаковый; равноценный 

ТЕҢБЕ-ТЕҢДІК тождественность ; 
тождество; равенство 

ТЕҢБІЛ пегий; крапчатый 
ТЕҢГЕ тенге; деньги; монета; рубль 

теще паритеті монетный паритет 
теңге регалиясы монетная регалия 
теще сарайы монетный двор 
теңге соіу монополиям монополия 
чеканки монет 

ТЕҢГЕЛІК денежный; рублевка; руб-
левый 

ТЕҢГЕРМЕ уравниловка 
ТЕҢГЕРМЕЛІЛІК уравниловка 
ТЕҢГЕРМЕУЛІК уравниловка 
ТЕҢГЕРМЕШІЛІК уравниловка 
ТЕҢГЕРУ приравнять; уравнять; ба-

лансировать 
ТЕҢГЕРІЛУ сравняться 

теңдеп жук артылатын am вьюч-
ная лошадь 

ТЕҢДЕС равнозначащий; равный 
(по силе, возрасту) 

ТЕҢДЕССІЗ несравнимый; бесподо-
бный; беспрецедентный 

ТЕҢДЕСТІРУ сравнить; уравнове-
сить; идентификация; идентифици-
ровать 

ТЕҢДЕСУ уравняться; поравняться; 
уравновешиваться ; и д е н т и ф и ц и р о -
ваться 

ТЕҢДЕУ уравнение ; уравнивать ; 
уравновешивать; навьючить тюками; 
грузить 

ТЕҢДІК баланс; равенство; уравне-
ние; равноправие 
теңдік белгісі знак равенства 

ТЕҢЕПДІРУ заставить уравняться, 
поравняться 

ТЕҢЕЛТУ см. тецелу 
ТЕҢЕПУ приравниваться; равняться; 

равнение; сравняться 
ТЕҢЕСТІРУ сравнивать; приравнять; 

выравнивание 
ТЕҢЕСТІРУШІ уравнитель 
ТЕҢЕСТІРУШІЛІК уравниловка 

ТЕҢЕСТІРІЛУ равнять; выравнивать-
ся 

ТЕҢЕСУ сравнение; равнять; срав-
няться; равняться 

ТЕҢЕТУ см. тецеу 
ТЕҢЕУ метафора; сравнение; рав-

нение; уравнять; уравновешивать 
ТЕҢЕУСІЗ несравненный; не имею-

щий себе равного 
ТЕҢСЕЛДІРУ см. тецселту 
ТЕҢСЕЛМЕЛІ мерно и плавно пока-

ч и в а ю щ и й с я 
ТЕҢСЕЛТУ см. тецселу 
ТЕҢСЕПУ вибрация; шатание; кача-

ние; колыхаться; раскачиваться; ша-
таться; покачиваться 
теңселіп журу ходить взад и вперед; 
шататься 

ТЕҢСІЗ неравный 
ТЕҢСІЗДІК неравенство; неравноп-

р а в н о с т ь 
ТЕҢІЗ море 

теңЬ алай-түлей болды море раз-
бушевалось 
тещз аркан морской канат 
тещз балыгы морская рыба 
тещз жатлауыноагы аудан при-
морский район 
теңіз жагасы берег моря; побережье 
моря 
тещз көбігі морская пена 
тещз кірпісі морской еж 
теңіз крращиысы кемесі пиратское 
судно 
тещз күмы морской песок 
тещз мысытн аулау кәсібі коти-
ковый промысел 
тещз тарланы морской волк 
тещз тереңдігін өлиіеу измерить 
глубину моря 
тещз толкыны морская волна 
тещз толкыны жағаға сошлып 
жатты морские волны разбивались 
о берег 
тещз флоты морской флот 
тещз шайкрлысы морская качка 
тещз шуы шум моря 
теңізге шыгу выйти в море 

ТЕҢІЗДЕ на море 
теңізде алай-дүлей толкын көте-
рілді море разбушевалось 
тещздегі үрыс морской бой 
теңіздің ар жаіында за морем 
теңіздің басылмайтын шуылы не-
смолкаемый шум моря 
тещздің гурілі рокот моря 
теңіздің соқпа толкыны морской 
прибой 
тещздіңтереңдігін шшеу измерить 
глубину моря 
тещзоің түңғиыт морская бездна 
тещздің түбінде на дне моря 
теңіздің тынбайтын шуылы не-
смолкаемый шум моря 
теңіздің тынымсыз гурілі неумол-
каемый гул моря 

ТЕҢІЗШІ матрос; моряк 
ТЕОДОЛИТ теодолит 
ТЕОЛОГИЯ теология 
ТЕОРЕТИК теоретик 

ТЕОРИЯ теория 
ТЕОРИЯЛЫҚ теоретический 

теориялык кррытынды теорети-
ческий вывод 
теорияны тәжірибемен байланыс-
тыру связать теорию с практикой 
теорияны іс жүзінде крлдану при-
менить теорию на практике 

ТЕП-ТЕГІС ровный-преровный 
ТЕПЕ-ТЕҢ равный; тождественный; 

тождественно 
ТЕПЕ-ТЕҢДІК тождественность; тож-

дество 
ТЕПКІ иго; пинок; топтать ногами 

тепкі көру переносить обиды, изде-
вательства 

ТЕПКІЛЕСУ см. тепкілеу 
ТЕПКІЛЕТУ см. тепкілеу 
ТЕПКШЕУ бить ногами; пинать; то-

пать; топтать; брыкаться; притопы-
вать 

ТЕПКІШЕК ступенька; лестница 
ТЕПЛОВОЗ тепловоз 
ТЕПСІНУ брыкаться; лягаться 
ТЕПТІРУ заставить лягать 

тепшіп тігу прошить большими 
с т е ж к а м и 

ТЕР пот 
тер моншакщап агып тур градом 
льется пот 

ТЕРАПЕВТ терапевт 
тербелгіш крзғалыстар колебатель-
ные движения 
тербеле бастау заколыхаться; зако-
лебаться 

ТЕРБЕЛМЕ качалка 
ТЕРБЕЛМЕПІ колеблющийся; виб-

рационный; вибраторный 
ТЕРБЕЛТУ волновать; качать 
ТЕРБЕЛУ качаться; колыхаться; рас-

качаться; колебаться; вибрировать; 
вибрация; раскачка 

ТЕРБЕЛІС колебание; качка 
ТЕРБЕТКІШ колебатель 
ТЕРБЕТУ раскачать; убаюкать; виб-

рировать; качать; покачать 
ТЕРБЕТІЛГЕН убаюканный; укачан-

ный 
ТЕРБЕТІЛУ качаться; быть покачи-

ваемым в колыбели 
тербетіп уйыктату убаюкать 

ТЕРБЕУ трясти; качать; убаюкивать 
ТЕРГЕЛУ быть расследованным; рас-

следоваться 
ТЕРГЕУ расследование; следствие; 

допрашивать; разбирать дело; про-
изводить следствие; допрос 
тергеу жүргізу вести расследование; 
вести следствие 
тергеу орны место расследования; 
уголовный розыск 
тергеу орындары следственные ор-
ганы 

ТЕРГЕУШІ следователь 
ТЕРЕЗЕ окно 

терезе алдына шынтак/пау облоко-
титься на подоконник 
терезе ашылмайды окно не рас-
к р ы в а е т с я 
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ТЕР-ТИЕ 
терезе ашылып кцлды окно распах-
нулось 
терезе пердесін түсіру спустить 
оконные шторы 
терезеге эйнек салушы стекольщик 
терезеге басцышты суйеп крю под-
ставить лестницу к окну 
терезеге жабыеу прильнуть к окну 
терезеге кррау глядеть в окно; за-
глянуть в окно 
терезеден кррап кою посмотреть из 
окна 
терезеден салщын келіп тур от окна 
идет прохлада 
терезелерді ашу открыть окна 
терезеш ашу открыть окно 
терезені кріу стучать в окно 
терезені пердемен жабу закрыть 
окно занавеской 
терезені тактаймен шегелеп 
тастау забить окна досками 
терезені mac кылып бекітіп тастау 
забить окно наглухо 
терезені шегелеп тастау заколотить 
окно 
терезенің өйнегі оконное стекло 
терезенің перделерін тусіру задер-
нуть занавески на окнах 
терезесі те.ң равный среди равных 

ТЕРЕЗЕШІ стекольщик 
ТЕРЕК тополь 

терекке шығу залезть на тополь, на 
дерево 

ТЕРЕҢ глубокий; вглубь 
тереңбатылшаралар крлдану при-
нимать смелые решения 
терең білім глубокое знание 
терең жара глубокая рана 
терең кудык глубокий колодец 
терең OU глубокая мысль 
терең ойга бату погрузиться в 
глубокое раздумье 
терең ойлы вдумчивый; умный 
терең тамырлар глубокие корни 

ТЕРЕҢДЕТУ углубить; усугубить; уг-
лублять 

ТЕРЕҢДЕТІЛГЕН углубленный 
ТЕРЕҢДЕТІЛУ углубляться; усугуб-

ляться 
ТЕРЕҢДЕУ углубиться; усугубиться; 

углубляться; глубже 
ТЕРЕҢДІК глубина 

тереңдікті элшеу измерение глу-
бины 

ТЕРЕҢІНЕН углубленно 
ТЕРЛЕГЕН запотевший; вспотевший; 

потный 
ТЕРЛЕТУ заставить потеть; взмы-

лить; устыдить; смутить 
ТЕР/1ЕУ потеть; выделение пота 
ТЕРЛІК потник 
ТЕРМЕ импровизация; пение нази-

дательного содержания; терме 
ТЕРМЕШІ исполнитель терме; им-

провизатор 
ТЕРМИН (АТАУ) термин 
ТЕРМИНКОМ (АТАУКОМИТЕТ) тер-

минком 
ТЕРМИНОЛОГИЯ терминология 

ТЕРМИНОЛОГИЯЛЫҚ терминологи-
ч е с к и й 

ТЕРМОМЕТР термометр 
термометрдің көрсетуі показания 
т е р м о м е т р а 

ТЕРМОС термос 
ТЕРМОСТАТ термостат 
ТЕРМОЯДРОЛЫҚ термоядерный 
ТЕРРИТОРИЯ территория 
ТЕРРОР террор 
ТЕРРОРИЗМ терроризм 
ТЕРРОРЛАУ терроризировать 
ТЕРРОРЛЫҚ террористический 
ТЕРРОРШЫ террорист 
ТЕРУ собирать; набор; набрать; под-

бирать; сбор; сочетание (мат.) 
теру ушін әріпті белгілеу разметка 
шрифтов для набора 
теруді токріату остановить набор 

ТЕРУШІ наборщик 
ТЕРШЕҢ потливый 
ТЕРШЕҢДІК потливость 
ТЕРШУ вспотеть 

тершіген эйнек потные стекла 
тершіген маңдай вспотевший лоб 

ТЕРШІГУ взмокнуть 
ТЕРШІЛ потливый 
ТЕРІ кожа; шкура 
ТЕРІ-ТЕРСЕК сырье 

теріаурулары кожные болезни; кож-
ные заболевания 
тері бөртпесі накожная сыпь 
тері жарылады кожа трескается 
тері жумсарды кожа смягчилась 
тері жылтырап тур кожа блестит 
тері илеу ісі скорняжное дело 
тері крлғап меховые рукавицы; ко-
жаные варежки 

тері созылды кожа растянулась 
теріукрланып жумсарды кожа раз-
м я л а с ь 

ТЕРІЛУ быть собранным, подобран-
ным 

ТЕРІМ набор; сбор 
ТЕРІМШІ сборщик; хлопкороб 
ТЕРІМШІЛДІК собирательство; сбор 
ТЕРІНДІ собранный остаток чего-

нибудь 
теріні член жумсарту смягчить 
кожу выделкой 
теріні укрлап жумсарту размять 
кожу 
терінің шел крбаты подкожный 
слой жира 

ТЕРІС наоборот; шиворот-навово-
рот; обратный; неправильный; отри-
цательный 
теріс жауап неправильный ответ 
теріс кету идти в обратную сторону 
теріс кррау отвернуться 
теріс ниетпен кррау недоброжела-
тельный взгляд; недоброжелательно 
посмотреть 
mepic сан отрицательное число 
теріс уғым отрицательное понятие 

ТЕРІСКЕЙ северная сторона 
ТЕРІСКЕН ячмень 
ТЕРІСТЕУ отрицание; отрицать 
ТЕРІСТІК север; северный 

терістік шуғыласы северное сияние 

терістікте сібірдің орасан көп 
жерін орман баскрн на севере 
о г р о м н ы е п р о с т р а н с т в а с и б и р и 
покрыты лесом 
терісі кең добродушный 
тер ІСІ т а р завистливый; обидчивый 

ТЕРІШІ кожевник 
ТЕСЕ цапка 
ТЕСКІЗУ заставить пробивать, про-

сверлить дыру.п родырявить 
ТЕСКІШ сверло; пробойник 
ТЕСТЕР тесты 
ТЕСТІРУ см. тескізу 
ТЕСУ бурить; продырявливать; про-

тыкать; прокол; делать дыру; про-
с в е р л и т ь 
тесігі бітелген тіс пломбированные 
зубы 

ТЕСІК дырка; отверстие; щель; ды-
рявый; свищ; дыра 

ТЕСІКТАУ туннель 
тесікті бурғылап кеңейту рас-
сверлить дыру 
тесікті бітеу заткнуть дыру 
тесікті кеңіту раздолбить от-
в е р с т и е 
тесіле кррау пронзить взглядом; 
пронизывающий взгляд; уставиться 

ТЕСІЛЕТІН пробивной 
ТЕСІЛУ быть пробитым, просвер-

ленным; продырявиться; сверлиться 
тесіп шыгу пробить 

ТЕСІРЕЮ смотреть, вытаращив гла-
за; смотреть дерзко 

ТЕТЕ (ТЕТЕЛЕС) дети-одногодки; 
д е т и , с н е б о л ь ш о й р а з н и ц е й в 
в о з р а с т е 
тетелес балалар погодки; свер-
стники 

ТЕХНИКА техника 
техникада крл жеткен ірі табыстар 
крупные успехи в технике 
техниканы тубірімен эзгерту ре-
волюционизировать технику 

ТЕХНИКУМ техникум 
техникумга емтихан тапсыру сдать 
экзамены в техникум 

ТЕХНОЛОГ технолог 
ТЕХНОЛОГИЯ технология 
ТЕХНОЛОГИЯЛЫҚ технологичный; 

технологический 
ТИБЕТТІКТЕР тибетцы 
ТИГЕН задетый 
ТИГІЗБЕУ промахнуться 
ТИГІЗДІРУ попасть в цель 
ТИПЗУ коснуться; притронуться; 

попасть; причинить; тронуть; заде-
вать 
тигізіп айту упрекнуть 

ТИЕГІШ погрузчик 
ТИЕЙТІН погрузочный 
ТИЕК засов; запор; шип; задвижка 

тиексіз есік дверь без запора 
ТИЕКТЕЛУ застегиваться 
ТИЕКТЕТУ дать, заставить застегнуть 
ТИЕКТЕУ застегивать 
ТИЕКТҮЙМЕ запонка 
ТИЕЛГЕН нагруженный; отгружен-

ный 
тиелген вагон груженный вагон 
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ТИЕ-ТОЙ 
ТИЕЛУ грузиться; погрузиться; на-

гружаться 
ТИЕМЕЛДІК принадлежность 
ТИЕНУ грузиться 
ТИЕСІЛІ причитающийся 
ТИЕТУ см. тиеу 
ТИЕТІНІ причитающиеся 
ТИЕУ грузить; погрузить; погрузка; 

загрузка 
ТИЕУШІ погрузчик 
ТИПТЕНДІРУ типизация 
ТИПТІК типический 
ТИПТІЛІК типический; типичность 
ТИПЫЛ гладкий; ровный; полиро-

ванный 
ТИР тир 
ТИРАЖ тираж 
ТИРАН тиран 
ТИТТЕЙ крошечный; малюсенький; 

мизерный 
титтей бала крохотный ребенок 
титтей де түсінігі болмау не 
иметь ни малейшего представления 

ТИТЫҚТАҒАН заморенный 
ТИТЫҚТАТУ заморить 
ТИТЫКТАУ выбиться из сил; замо-

риться 
ТИЫМ запрет 
ТИЫН копейка; монета 
ТИЫН-ТЕБЕН гроши; копейки 
ТИЫШСЫЗДАНДЫРДЫ разволновал; 

обеспокоил 
ТИЫШСЫЗДАНУ волноваться 
ТИІМДІ выгодный; приемлемый; 

эффективный; рациональный 
тиімді әдіс рациональный метод 

ТИІМДІЛІК выгодность; эффектив-
ность; приемлемость; рентабельность 

ТИІМСІЗ невыгодный; неэффектив-
ный; неприемлемый 
тиІМСа КелІСІМ наивыгодная сделка 
тиімсіз иіаруашылъщ нерентабель-
ное хозяйство 

ТИІН белка 
тиін Ішік беличья шуба 
тиіп-жарып сейлеу говорить напе-
ребой 

ТИІП-ҚАШЫП урывками 
тиіп-кршып істеу работать урывка-
ми 
тиіп кету коснуться 
muitl көрші! ну-ка, тронь, попробуй! 

ТИІС модальное слово необходимо; 
должно; обязано; следует 

ТИІСТІ необходимо; необходимый; 
положенный; подлежащий; надлежа-
щий; следуемый; нужный; соответ-
ствующий; полагаемый; причитаю-
щийся 
тиісті акщаны толык, бермеу не 
додать причитающуюся сумму денег 
тиісті кррытынды жасау сделать 
необходимые выводы 
тиісті тәртіп бойынша в надле-
жащем порядке 
тиісті шешім кцбылдау вынести 
соответственное решение 

ТИІСТІЛІК принадлежность 
ТИІСТІСІ причитающееся 

ТИІСУ придираться; заигрывать; 
нападение; соприкосновение; при-
дирка 

ТИЮ касаться; трогать; доставаться; 
выходить замуж 

ТИЯНАҚСЫЗ беспочвенный; рас-
плывчатый; беспринципный; непос-
тоянный; неустойчивый 

ТИЯНАҚСЫЗДЫҚ непостоянство; не-
устойчивость; расплывчатость; не-
обоснованность 

ТИЯНАҚТАЛУ становиться устойчи-
вым; обосноваться 

ТИЯНАҚТАУ добиться устойчивости 
ТИЯНАҚТЫ устойчивый; постоян-

ный; стабильный 
тиянакты адам точный человек 
тиянакты бІЛІМ твердое знание 
тиянак/пы дэлел основательный 
довод 
тиянакты жауан точный, конкрек-
тный ответ 
тиянакты жауан беру дать оконча-
тельный ответ; дать конкретный ответ 

ТИЯНАКТЫЛЫҚ постоянство; ста-
бильность; устойчивость 

ТОБАРСУ подсохнуть; подвялиться; 
засыхать 

ТОБЫЛҒЫ низкорослый степной 
кустарник (таволга) багрового цвета; 
тобылгы 

ТОБЫР разноязычная толпа; толпа; 
публика; масса; табор 
тобыр кейін ығысты толпа подалась 
назад 

ТОБЫРЛАНУ толпиться 
тобырмен араласын кету смешаться 
с толпой 
товар айналымы товарооборот 

ТОҒАЙ лес; луг; заросль; роща; тугай; 
осинник; лесистая местность 
тоғай аралау бродить по лесу; пи-
лить, распиливать лес 

ТОҒАЙЛЫ лесистый; лесопарковый 
ТОҒАЙЛЫҚ тугайный; лесной 
ТОҒАЙСЫЗ безлесный 
ТОҒАН плотина; пруд 

тоган су пруд 
тоғанүстіне тал салбырап жайыла 
өсіпті над прудом развесилась ива 
тогинныңсуын агызып жіберу спус-
тить воду из пруда 

ТОҒЫЗ девять 
тотыз есе вдевятеро; в девять раз 

ТОҒЫЗДЫҚ девятка 
ТОҒЫЗҚҰМАЛАҚ тогузкумалак, на-

циональная игра 
ТОҒЫЗЫМЫЗ вдевятером 
Т0ҒЫЗЫНШЫ девятый 
ТОҒЫН обод (колеса) 
ТОҒЫНША ободок 
ТОҒЫСПА стык 

тоғыстыра ату сосредоточенный 
огонь 

ТОҒЫСУ скрещение; стечение; 
встречаться; стыковка; сойтись в 
одном месте 

ТОҒЫТУ купать овец 
ТОҒЫТЫЛУ быть выкупанными (о 

стаде овец) 

ТОҒЫШАР мещанский; невежес-
твенный; обыватель; нетрудовой 
элемент; паразит 
тоғышар адам недальновидный че-
ловек 

ТОҒЫШАРЛЫҚ обывательщина 
тоз-тоз болып кету обнищать; об-
носиться 
тоз-тоз болып кашу разбежаться 
во все стороны 

ТОЗАҢ пыль; пылинка; пыльца 
тозаңга айналдыру превратить в 
пыль 

ТОЗАҢДАНДЫРУ распыление 
ТОЗАҢДАНУ опыление; опыляться; 

опылиться 
ТОЗАҢДАТҚЫШ распылитель 
ТОЗАҢДАТУ распыление; распы-

лить; опылить 
ТО3АҢДАТУШЫ опылитель 

тозаңды кілем пыльный ковер 
ТОЗАҢДЫҚ пыльник 
ТОЗАҢҚАП пыльценос 
ТОЗАҢТҰТУ пылеулавливание 
ТОЗҒАН ветхий; изношенный; уста-

ревший; заношенный; затасканный; 
старый; худой 
тозган ОЯКгШІМ истасканная обувь 
тозған бәтеңке растоптанные бо-
тинки 
тозған киім изношенная одежда 
тозган кейлек изношенное платье 

ТОЗҒЫШ быстро изнашиваемый 
ТОЗДЫРУ затаскать; затрепать; из-

носить 
ТОЗУ устареть; старение; изнаши-

вание; обвешаться; изнашиваться 
ТОЗУШЫЛЫҚ обветшалость; изно-

шенность 
тОЗЫГЫ жеткен ветошь; ветхий; 
заношенный; растрепанный 
тозыгы жету прийти в негодность 

ТОЗЫҚ изношенность; истрепан-
ность 

ТОЙ пир; пиршество; свадьба; тор-
жество; празднество; праздник 

ТОЙ-ТОМАЛАҚ вечеринка; празднес-
тво 
той әзірлігі свадебные приготовле-
ния; приготовление к празднеству 
той салтанаты свадебная церемо-
ния 

ТОЙГЕРШІЛІК пиршество 
ТОЙҒАНША досыта 

тойганша жегізу накормить досыта 
тойганша тамактчндыру накор-
мить досыта 

ТОЙҒАНЫҢША вдоволь; пока не на-
доест 

ТОЙҒЫЗУ накормить; насытить 
ТОЙДЫРУ насытить 
ТОЙЛАУ пировать; устраивать пир; 

праздновать; празднование 
ТОЙТАРМА заклепка 
ТОЙТАРУ дать отпор; загнуть торча-

щий конец гвоздя 
ТОЙТАРУШЫ клепальщик 
ТОЙТАРЫЛАТЫН заклепочный 
ТОЙТАРЫС отпор 
ТОЙЫМ довольство; насыщение 
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той-тол 
ТОЙЫМСЫЗ ненасытный; алчный; 

стяжатель 
тойымсыз аң ненасытный зверь 

ТОЙЫМСЫЗДАНУ становиться не-
насытным, алчным 

ТОЙЫМСЫЗДЫҚ алчность; ненасыт-
ность 

ТОЙЫНДЫРУ накормить 
ТОК ток 
ТОКАРБА электровоз 

токарлык кескіш токарный резец 
т о карлык мамандыккр ауысу пе-
реквалифицироваться на токаря 

ТОКАРЬ токарь 
ТОКСИН токсин 
ТОҚ сытый; сытный; зажиточный 

ток адам aui адамды түсінбейді 
сытый голодного не разумеет 
ток сары бежевый 
ток шек толстая кишка 

ТОҚАЛ вторая жена; молодая жена 
ТОҚАШ бублик; плюшка 
ТОҚМЕЙІЛ самодовольный 
ТОКМЕЙІЛДІК сытость; самодоволь-

ство 
ТОҚМЕЙІЛСУ относиться к чему-

либо безразлично, неохотно; быть са-
модовольным 

ТОҚМЕЙІЛСУШІЛІК самоуспокоен-
ность 

ТОҚПАҚ колотушка; боек; трамбовка 
ТОҚПАҚГАСУ драться; колотить друг 

друга 
ТОҚПАҚГАУ бить; бить дубинкой; 

колотить 
ток/іан ЖІЛІК берцовая кость 

ТОҚСАН девяносто; четверть; квар-
тал 
токрандык жоспар квартальный 
план 

ТОҚСАНЫНШЫ девяностый 
TOKJA стой 
ТОҚТАҒАН застойный; остановив-

шийся 
токріаған эйел недетородная по-
жилая женщина 
ток/пай тур подожди 
токрлай турыңызшы постой (те) -
ка 

ТОКГАЛМАУ продолжаться; продол-
жение 

ТОҚТАЛУ прекратиться; останавли-
ваться; прекращение; удерживаться; 
застопориться; прерваться; приос-
тановиться 

TOKJAM решение 
TOKJAMACTAH без задержки; без 

остановки 
Т0КГАҢЫЗ остановитесь; позвольте; 

стойте 
mOKfnan калу задержаться; затормо-
зиться; притихнуть; стать 
ток/пата туру придержать 

ТОКГАТПАЙ без задержки; безотла-
гательно; бесперебойно; без останов-
ки 

Т0ҚГАТУ запрещать; остановить; 
прекратить; усмирение; останавли-
вать; прекращать; усмирить 
токріату кцын трудно остановить 

ТОКГАТЫЛҒАН задержанный; оста-
новленный 
токтатылмас күлкі неудержимый 
смех 
токтатылмас куат неуемная энер-
гия 

ТОКГАТЫЛУ пресечься; удерживать-
ся 
токріатып крю приостановить; за-
держать; законсервировать 

ТОҚГАУ остановиться; останавли-
ваться; прекращаться 

ТОҚГАУСЫЗ без остановок; безоста-
новочно; безотлагательно; немедлен-
но; непрерывно; безотлагательно; без 
удержки; безостановочный 
токщаусыз күлкі безудержный смех 
токгпаусыз крмыл непрерывное 
движение 
токтаусыз істеу работать без оста-
новки 

ТОҚГЫ годовалый янгенок 
ТОКТЫҚ сытность; сытость; зажи-

точность 
ТОҚУ вязать; ткать; плести 
ТОҚУШЫ текстильщик; ткач; вя-

зальщик 
ТОҚШЫЛЫҚ сытость; достаток 
ТОҚЫЛҒАН вязаный; сотканный 

токршан жемпір вязаный джемпер 
токылған кілем сотканный ковер 

ТОҚЫЛДАК дятел 
токрілдак ағаиіты ояды дятел 
долбит дерево 

ТОҚЫЛДАТУ стучать 
ТОҚЫЛДАУ издавать стук 
ТОҚЫЛУ сплестись; вязаться; ткать-

ся 
ТОҚЫЛЫМСЫЗ нетканный (мате-

риал) 
ТОҚЫМА вязать; ткацкий; плетенка; 

вязание 
токріма бау тесьма 
токріма инесі вязальный крючок 
токріма кәрзеңке плетеная корзина 
токріма крлғап вязаные перчатки 
токрша крлгап вязаные рукавицы; 
вязаные перчатки 
токыма өндірісі производство тек-
стиля 
токрша өнеркөсібі текстильная 
промышленность 
токрша станок ткацкий станок 

ТОҚЫМАЛЫ связанный; сотканный 
ТОҚЫМАЛЫҚ текстильный 
ТОҚЫМАШЫ текстильщик; ткачиха; 

вязальщица 
ТОҚЫМАШЫЛЫҚ ткачество 
ТОҚЫРАУ депрессия; застой 

токрірау кезеңі время застоя; за-
стойные времена 
токріраушылык кубылыстар за-
стойные явления 

ТОҚЫТУ заставить вязать, ткать 
ТОЛА PC АҚ место соединения голени 

со ступнями ноги 
ТОЛАССЫЗ бесперебойно 

толассыз жаңбыр непрерывный 
дождь 
толғағы басталды начались схватки 

ТОЛҒАҚ схватки (при родах) 
ТОЛҒАН полный; зрелый; уйма 

толған ай полная луна 
толган жас зрелый возраст 

ТОЛҒАНУ волноваться; раздумывать; 
раздумье; размышлять; обдумывать; 
переосмысление 

ТОЛҒАНУШЫЛЫҚ волнение; раз-
думье 

ТОЛҒАТУ испытывать предродовые 
схватки 

ТОЛҒАУ лирика; толгау; эпическое 
сказание в стихах 

ТОЛҚУ волнение; колебание; во-
лноваться 
толку көтеріліске уласты волнение 
переросло в восстание 

ТОЛҚЫМАЛЫ неустойчивый; ненад-
ежный; колеблющийся; шаткий 

ТОЛҚЫН волна 
толкрш тэрізді волнообразный 
толкрт шаикрлды волны заколыха-
лись 

ТОЛҚЫНДАНДЫРУ взволновать 
ТОЛҚЫНДАНУ волноваться; зыбиться 
ТОЛҚЫНДАТУ взволновать 
ТОЛКЬІНДАУ взволноваться; колы-

хаться (волнами); волнение 
ТОЛКЬІНДЫ бурный; волнистый; во-

лнующийся; покрытый волнами 
толкртньщ жотасы гребень волны 
тОЛКрШНЫҢ сыбдыры лепет волны 
толкртньщ шалпылы плеск волны 

ТОЛҚЫТУ взволновать; колебать 
ТОЛМАУ недобор 

толстой шығармаларының толык 
жинагы полное собрание сочинений 
толстого 

ТОЛТЫРҒЫШ наполнитель 
ТОЛТЫРУ заполнение; наполнять; 

заполнить 
толтырып тастау заполнить до 
отказа 

ТОЛУ поправляться; наполняться; 
жиреть; располнеть; созревание; зре-
лость 

ТОЛЫ полный; наполненный 
толы крлта набитый мешочек; на-
битый карман 

ТОЛЫҒУ зрелость; полнеть; полпота 
ТОЛЫК, полный; полностью; сполна; 

целый; толстый; толстуха; упитанный 
толык адам плотный человек; пол-
ный человек 
толык батлы валюта полноценная 
валюта 
толык есеп беру подробный отчет 
толык етіп айту изложить 
подробно 
толык жанды поэзия полнокровная 
поэзия 
толык жауап исчерпывающий ответ 
толык жиналмаған неполный сбор 
толык жогары дөрежелі білім за-
конченное высшее образование 
толыкжукті машина полногрузная 
машина 

толык келісу полное примирение 
(согласие) 
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тол-топ 
толык крмтыған жауап исчерпы-
вающий ответ 
толык молиіылыкрга туру жить в 
полном достатке 
толык он жыл өтті прошло целых 
десять лет 
толыкорныкріыпікір обстоятельное 
мнение 
толык тәуелді болу находиться в 
полной зависимости 

ТОЛЫҚСУ колебаться 
ТОЛЫКТАУЫШ дополнение 
ТОЛЫКТЫҚ подробность; закончен-

ность; толщина; тучность 
ТОЛЫКТЫРМА наполнитель; допол-

нение; комплектование; пополнение 
ТОЛЫКТЫРУ дополнять; пополнять; 

восполнить 
ТОЛЫКТЫРЫЛУ восполняться; уг-

лубляться; укомплектовываться 
толыкщырылып басылып иіығарыл-
ганы исправленное и дополненное 
издание 
толып жаткрн халык жиналыпты 
народу собралось много 
толыскрн (ер жеткен) возмужалый 
толыскрн (ер жеткен) возмужалый 
толыскрн алма наливное яблоко 

ТОЛЫСУ полнеть; толстеть; тучнеть; 
созреть 

ТОМАҒА намордник у охотничьих 
птиц, у собак; колпачок для беркута 

ТОМАҒА-ТҰЙЫҚ нелюдимый; необ-
щительный; замкнутый 
томаға кигізу надеть намордник 
томата туйык адам замкнутый 
человек 

ТОМАР пень; чурбан; толстое полено 
томпайған бет раздутая щека 

ТОМПАҚ выступ; шишка; шишко-
видный; выпуклый; наплыв 

ТОМПАКТЫҚ выпуклость 
ТОМПАҢДАТУ см. томпандау 
ТОМПАҢДАУ двигаться грузно, не-

уклюже 
ТОМПАЮ выступать; оттопыривать-

ся 
томпиган бала пухленький ребенок 
томпиған сәби пухленький малыш 

ТОМПЫЛДАТУ см. томпылдау 
ТОМПЫЛДАУ см. томпандау 
ТОМСАРУ молча нахмуриться, на-

супиться; мрачно смотреть 
ТОМСЫРАЮ нахмуриться 
ТОМЫРЫҚ человек с крутым и уп-

рямым характером 
ТОМЫРЫЛУ ломаться (о вещах) 
ТОМЫРЫТКА разбавленный холод-

ной водой 
ТОН шуба; дубленка; тулуп; полу-

шубок 
тон жамылу прикрыться шубой 
тон кигізу нарядить в шубу 

ТОНАЛУ см. тонау 
тонап кету ограбить 

ТОНАТУ заставить ограбить 
ТОНАУ грабеж; ограбление; разбой; 

разгромить; раздеть; грабить; огра-
бить; разграбить 

ТОНАУШЫ грабитель; бандит; раз-
бойник 

ТОНАУШЫЛАР мародеры 
тонауіиылар жүргіншінщкиімін сы-
пырып алды грабители раздели про-
хожего 
тонаушылар тобы разбойничья 
группа; шайка грабителей 

ТОНАУШЫЛЫҚ мародерство 
тонды айналдыру вывернуть шубу 
тонды крйта тігу перешить шубу 
тонды крусыру запахнуть шубу 

ТОННА тонна 
ТОННА-КИЛОМЕТР тонна-километр 
ТОННАЖ тоннаж 

тоннан нафталин иісі иіығып 
кетіпті шуба пропахла нафталином 
тонный, етегі полы шубы 
тонның жағасын крйыру загнуть 
воротник шубы 

ТОН мерзлота 
ТОҢАЗУ холодеть; застывать; за-

стыть; слегка зябнуть 
ТОҢАЗЫМА холодец 
ТОҢАЗЫТҚЫШ холодильник 
ТОҢАЗЫТУ обмораживание; замо-

раживание; переохлаждение; замо-
розить 

ТОҢАЗЫТЫЛҒАН замороженный; ох-
лажденный 
тоңазытылған балык заморожен-
ная рыба 

ТОҢАЗЫТЫЛУ замораживаться; пе-
реохлаждаться; заморозиться 

ТОҢҒАҚ зябкий; мерзляк 
ТОҢҒАКТЫҚ зябкость 

тоңданған жер промерзшая земля 
ТОҢДАТУ замораживание; заморо-

зить 
ТОҢДАТЫЛУ замораживаться 
ТОҢДЫЛЫҚ мерзлота 
ТОҢДЫРУ замораживание; знобить 

тоңкрлаңасып уиіып тусу полететь 
кувырком 

ТОҢҚЫЛДАҚ ворчун 
ТОҢҚЫЛДАУ ворчать; браниться; 

бурчать 
ТОҢМОЙЫН твердолобый 

тоңмойын акымак твердолобый 
дурак 

ТОҢУ замерзать; мерзнуть; зябнуть; 
замерзнуть; холодеть; перезябнуть 
тоңы жібіген жер талая земля 

ТОП группа; сборище; толпа; ватага; 
группировка; стая; круг 

ТОП-ТОП отдельными группами, 
толпами 
топ-топкр белу разбивка на группы 
топ ыіысты толпа раздвинулась 
топ ішінен көріп крлу заметить в 
толпе 

ТОПАЛАҢ сибирская язва; перепол-
ох; паника; суматоха 

ТОПАН (СУ) бурный поток; сильное 
наводнение; потоп 

ТОПАНСУ всемирный потоп 
ТОПАС бестолковый; тупоумный; 

неуклюжий; тупой; твердолобый; ту-
пица 
топас адам тупой человек 

ТОПАСТАНДЫРУ притупить 
ТОПАСТАНУ притупиться; тупеть; 

притупление 
ТОПАСТЫҚ бестолковщина; тупость; 

тупоумие 
топкр лац салу смутить толпу 

ТОПОГРАФ топограф 
ТОПОГРАФИЯ топография 
ТОПОГРАФИЯЛЫҚ топографический 
ТОПОНИМИКА топонимика 
ТОПОНИМИЯ топонимия 
ТОПСА петля (дверная, оконная); 

шарнир 
ТОПСАЛАУ приделать петлю 
ТОПСАЛЫ шарнирный 
ТОПТАЛҒАН сосредоточенный 
ТОПТАЛҒАНДЫҚ сосредоточенность 
ТОПТАЛУ группироваться; толпить-

ся; сосредоточие; стечение; собирать-
ся; толпиться; стекаться; собраться; 
скопление 
топталып оку групповое занятие 

ТОПТАМА серия; цикл; комплект 
топтан бвлітп шьау отделиться от 
группы 

ТОПТАНУ группироваться; строить-
ся; собираться; сосредотачивать; 
столпиться; скопление 

ТОПТАНЫП толпой 
т о п т а п а т у групповой огонь; груп-
повая стрельба 

ТОПТАСКАН сплоченный; организо-
ванный; сгруппированный 

ТОПТАСҚАНДЫҚ сплоченность 
ТОПТАСТЫРУ группировать; спло-

тить; классифицировать; группиро-
вать 

ТОПТАСУ группировка; сплотиться; 
сгруппироваться 

ТОПТАУ группировка; концентра-
ция; сбор; сконцентрировать; сосре-
доточить; стянуть; классифицировать; 
собрать в группу; укомплектовать; 
сгруппировать 
топты жарып ету пробраться 
сквозь толпу 
топтык сана групповое сознание 

ТОПШЫЛАУ предполагать; сделать 
умозаключение 

ТОПЫР топот 
ТОПЫР-ТОПЫР топот, стук от бес-

порядочного движения толпы,м ассы 
топырат торкр болсын пусть земля 
будет пухом 

ТОПЫРАҚ почва; земля; грунт; зем-
ляной 
топырак араластырылған кум пе-
сок смешанный с глиной 
топырак астындат су подпочвен-
ные воды 
топырак зерттеуиіі почвовед 
топырак крбаты пласт почвы 
топырак өңдейтін почвообрабаты-
вающий 
топырак тустес землистого цвета 

ТОПЫРАҚТАНУ почвоведение 
ТОПЫРАҚТЫ землистый 

топыракргы босату разрыхление 
почвы; разрыхлять 
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топ-төз 
топыракщы крпсыту разрыхлить 
землю 
топыракщы нығыздап таптау плот-
но утрамбовать грунт 
топыракщы сілтісіздендіру выще-
лачивание почвы 
топыракщы тығыздап тую плотно 
утрамбовать грунт 

ТОПЫРАКГЫҚ почвенный 
топыракщың жумсакщығы рых-
лость почвы 
топыракщыц кртпарлануы рас-
слоение почвы 
топыракщыц курылымы структура 
почвы 
топыракщыцпісіп жетілуі зрелость 
почвы 
топыракщыц сырткы крбаты по-
верхностный слой грунта 
топыракщыц сіціргіиітік крбілеті 
поглотительная способность почвы 
топыракщыц устіцгі крбаты вер-
хние слои почвы 
топырлап журу идти гурьбой 

ТОПЫРЛАСУ совместно производить 
топот; толпиться 

ТОПЫРЛАТУ см. топырлау 
ТОПЫРЛАУ ходить толпой; стол-

питься; тесниться 
ТОР западня; решетка; сетка; ло-

вушка; паутина; сеть; невод 
тор жаю раскинуть сети 
тор куру поставить ловушку 
тор ілмешек петельный крючок 

ТОРАЙ поросенок; чушка 
ТОРАП перекресток дорог; узел; 

стык 
ТОРАПТЫ узловой 
ТОРАУ распутье 

торга тусу попасть в ловушку 
ТОРҒАЙ воробей 

торгай шырылдайды воробьи чири-
кают 
торгайларды уркітіп жіберу спуг-
нуть воробьев 

ТОРҒАЙТЕКТЕСТЕР класс воробь-
иных 
тордағы жолбарыс ырылдады в 
клетке рычал тигр 
тордагы кус птица в клетке 
торды жағаға тарту тащить сети 
на берег 

ТОРКДЛЫ торжественный; юбилей-
ный 

ТОРҚАНАТТЫЛАР сетчатокрылые 
ТОРҚАПШЫҚ сетка 
ТОРЛАЙТЫН штопальный 
ТОРЛАНУ поправляться; полнеть 
ТОРЛАУ заштопать; вязать; штопка 
ТОРЛЫ сетчатый 

торлы орамал клетчатый платок 
ТОРПАҚ телец; теленок 
ТОРСЫК, сосуд из кожи для кумыса 
ТОРСЫҚГАЙ пухленький; полнень-

кий 
ТОРСЫЛДАУ сердиться; выражать 

свое недоволство ворчанием и рез-
кими движениями 

ТОРТА осадок после топления мас-
ла; отстой 

ТОРУ подкарауливать; устраивать 
засаду; разведывать 

ТОРУЫЛ (ӘСКЕРИ) засада 
ТОРУЫЛДАУ устроить засаду 
ТОРУЫЛДЫ засадный 
ТОРФ торф 
ТОРЫ гнедой (масть коня) 

торы айгыр гнедой жеребец 
ТОРЫАЛА пегая масть 
ТОРЫҒУ отчаяние; впадать в песси-

мизм; терять надежду 
ТОРЫҒУШЫЛЫҚ впасть в песси-

мизм; терять надежду 
ТОРЫКҚАН пессимистический; упа-

дочнический 
ТОСҚАУЫЛ барьер; заграждение; 

засада; карьер; заслон; преграда; ка-
раульный; разведчик 
тоскруылга ушырап крлу наткнуть-
ся на засаду 

ТОСҚАУЫЛДАУ подкарауливать 
ТОСҚЫН западня; преграда 
ТОСПА заграждение; преграда 

тоспа су запруженная вода; водоем; 
стоячая вода 

TOCTAFAH небольшая деревянная 
чашечка 

ТОСУ ждать; ожидать 
ТОСЫН внезапно; неожиданно 

тосыннан сасып крлу растеряться 
от неожиданности 

ТОСЫРҚАУ чуждаться; держать себя 
в стороне; стесняться 

ТОТ окись; ржавчина 
тот баскрн заржавелый; ржавый 
тот баспайтын болат нержавею-
щая сталь 
тот басу заржаветь; ржаветь 
тот басудан сакщау предохранять 
от ржавчины, от коррозии 
тот темірді булдіреді ржавчина 
портит железо 

ТОТТАНҒАН ржавый; заржавелый 
ТОТТАНДЫРУ ржавить 
ТОТТАНУ ржаветь; коррозия 
ТОТЫ павлин; попугай 
ТОТЫҒУ заржаветь; ржаветь; пок-

рываться ржавчиной; окисляться; по-
чернеть; коррозия; окисление 
тотыгу реакциясы реакция окисле-
ния 

ТОТЫҚ окись; ржавчина; коррозия 
тотык түсті ржавого цвета 

ТОТЫҚКДН заржавелый; заржавев-
ший 
тотыккрн пышак ржавый нож; 
заржавевший нож 

ТОТЫҚТАНДЫРҒЫШ окислитель 
ТОТЫКГАНДЫРУ окислять 
ТОТЫКТАР окиси 
ТОТЫКТЫҚ ржавость 
ТОТЫКТЫРҒЫШ окислитель 
ТОТЫҚТЫРУ см. тотығу 
ТОТЫЯЙЫН медный купорос 
ТОЮ наесться; насытиться 

тоя тамакщанып алу плотно поесть 
ТОЯТТАУ насытиться; удовлетворить 

свою потребность 
ТӨБЕ бугор; сопка; горка; холм; 

вершина; макушка; потолок 

төбе опырылып тусті крыша про-
валилась 
тебе суйек теменная кость 
төбедегікррдытусіріп тастау ски-
нуть снег с крыши 

ТӨБЕЛ звездочка на лбу скота 
ТӨБЕЛДІРІК поперечный ремень 

узды, перетянутый над челкой 
ТӨБЕЛЕС драка 

төбелес шышру затеять драку 
төбелеске кірісу лезть в драку 

ТӨБЕЛЕСКІШ драчун 
төбелесте оны төмпештеп тас-
тады в драке его исколотили 

ТӨБЕЛЕСТІРУ заставить драться 
ТӨБЕЛЕСУ драться 

төбелесушілерді ажыратып жіберу 
разнять дерущихся 
төбелі жер холмистая местность 
төбеніц басы вершина холма 
төбеніц жайпакщығы пологость 
холма 
төбеніц кррын куреп mycipy сгрести 
снег с крыши 

ТӨБЕСІ вершина 
төбесі жабылтан базар крытый ры-
нок 
төбесі жабылмаган уй некрытая 
изба 
төбесі көкке жеткендей болу быть 
на седьмом небе 
төбесінен тусу попадать в точку 
(угадать, точно определить) 

ТӨБЕТ кобель; пес; собака 
төбет тумсык собачья морда 
төбеттіц тумсығы собачья морда 

ТӨБЕШІК бугорок; пригорок; хол-
мик; горка 

ТӨГУ высыпать; сыпать; рассыпать; 
сливать; лить; выливать; проливать 

ТӨГУШІ ссыпщик 
төгілген сут устел үстіне жайылды 
пролитое молоко растеклось по столу 

ТӨГІЛУ высыпаться; ссыпаться; рас-
сыпаться; выливаться; проливаться; 
сливаться; разливаться 

ТӨГІСУ см. тегу 
ТӨЗБЕСТІК нетерцимость; нетер-

пимый 
төзбестік жағдай нетерпимое пол-
ожение 
төзбестік зәбір невыносимая обида 
төзгісіз ауру невыносимая боль 

ТӨЗГІШ см. төзімді 
тезе алмастай ыстык невозможная 
духота 

ТӨЗЕРЛІК терпимый 
ТӨЗУ терпеть; стерпеть; пережить; 

выдержать; переносить 
төзуге болмайтын сарын невыно-
симый тон 

ТӨЗІМ терпение; выдержка 
ТӨЗІМДІ выдержанный; выносли-

вый; крепкий; практичный; терпели-
вый; упорный; ноский 
төзімді будан устойчивый гибрид 

ТӨЗІМДІЛІК выдержанность; вынос-
ливость; терпеливость; стойкость; тер-
пимость 
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ТӨЗ-ТӨС 
төзімділік көрсету показать терпе-
ливость, выдержанность,в ыносли-
вость 

ТӨЗІМСІЗДІК нетерпимость 
ТӨККІЗУ см. тегу 
ТӨКПЕ проливной 

төкпе ак/ЫН акын-импровизатор 
төкпе жауын проливной дождь 

ТӨКТІРУ заставить вылить, разлить, 
пролить; заставить сыпать, просыпать 

ТӨЛ молодняк; приплод 
тел мэдениет самобытная культура 
тел НусКЦ оригинал 
төл СӨЗ прямая речь 

ТӨЛДЕЙТІН маточный 
ТӨЛДЕТУ окот; расплод 
ТӨЛДЕУ плодиться; давать приплод; 

приносить приплод; размножаться 
тшей алмаитындык неплатежес-
пособность 

ТӨЛЕМ выкуп; выплата; оплата; пла-
та; платеж; начисление на оплату 
төлем тшеу производить оплату 

ТӨЛЕМАҚЫ плата за что-либо 
ТӨЛЕМДІ платежный 
ТӨЛЕМЕУ неплатеж; не платить 
ТӨЛЕМЕУШІ неплательщик 

төленбейтін кррыз неуплатный 
долг 

ТӨЛЕНГЕН уплаченный 
ТӨЛЕНУ оплачиваться; выплачивать-

ся; возмещение 
телеп кіру платный вход 

ТӨЛЕТКІЗУ см. төлеттіру 
ТӨЛЕТТІРУ заставить заплатить 
ТӨЛЕТУ возмещение; взимание; 

взыскание ; в з ы с к а т ь ; в з и м а т ь ; 
заставить платить, возмещать убыток 

ТӨЛЕУ оплата; возмещение; выкуп; 
внести плату; выплачивать; платить; 
заплатить 
тшеу мерзімін өткізіп алу про-
срочка платежа 
твлеуге болмайтын борыш неоп-
латный долг 
твлеуге шамасы жок борышкер не-
платежеспособный должник 
твлеуге шамасы жок к/арыздар не-
состоятельный должник 

ТӨЛЕУСІЗ неоплатный 
ТӨЛЕУШІ плательщик 
ТӨЛКЕ (Т.) втулка 
ТӨЛҚУЖАТ паспорт 
ТӨЛНҰСҚД оригинал 
ТӨЛТУМА самобытный 
ТӨЛХАНА помещение для ягнят 
ТӨМЕН вниз; ниже; меньше; низ; 

низкий 
темен тусу спускаться вниз 

ТӨМЕНГІ нижний 
төменгі баскыш нижняя ступенька 
твменгі сорт низкий сорт 

ТӨМЕНДЕ внизу 
ТӨМЕНДЕДІ понижено; снижены; 

ухудшилось 
ТӨМЕНДЕТУ понижать; снижать; 

принизить; разжаловать; преумень-
шение; преуменьшить 

ТӨМЕНДЕТ1ЛГЕН приниженный 

ТӨМЕНДЕТІЛУ ухудшаться; пони-
жаться; принизиться 

ТӨМЕНДЕУ понижение; снижение; 
понижаться; снижаться; опуститься; 
снижать; спускаться; падать 

ТӨМЕНДЕУШІЛІК приниженность 
ТӨМЕННЕН снизу 

төменнен гөрі жоғарыда жылырак 
наверху теплее, чем внизу 
төменнен жел соғып тур снизу 
дует ветер; снизу сквозит 
теменнен сотып тур дует снизу 

ТӨМПЕ бугор 
ТӨМПЕЛІ бугристый 
ТӨМПЕШ бугорчик 
ТӨМПЕШТЕУ колотить (кого-либо); 

вздуть(побить) 
ТӨМПЕШІК холмик; бугорок; буго-

рочек 
ТӨМПЕШІКТІ бугорчатый 
ТӨНДІРУ направить сверху; при-

близить 
ТӨНУ приближаться; угрожать; по-

дойти вплотную; набрасываться 
ТӨҢКЕРМЕ густая каша из жареной 

муки или пшена 
ТӨҢКЕРУ опрокинуть; опрокиды-

вать; перевернуть; перевернуть вверх 
дном 

ТӨҢКЕРІЛГЕН перевернутый; опро-
кинутый 

ТӨҢКЕРІЛДІРУ опрокидываться 
ТӨҢКЕРІЛУ быть опрокинутым; оп-

рокинуться; опрокидываться; пере-
вернуться 

ТӨҢКЕРІС переворот; революция 
ТӨҢІРЕГІНДЕ возле; вокруг 
ТӨҢІРЕК окраина; окрестность; во-

круг 
ТӨҢІРЕКТЕУ двигаться около чего-

нибудь; околачиваться 
теніректі зерттеу исследовать 
местность 

ТӨПЕТТІРУ см. төпету 
ТӨПЕТУ см. топеу 
ТӨПЕУ бить; добивать; колотить куда 

попало 
ТӨР почетное место в доме (юрте), 

в комнате 
ТӨРАҒА председатель 

төраға етуші председательствую-
щий 
төрағаныңорынбасары заместитель 
председателя 

ТӨРАЛҚА президиум 
ТӨРЕ барин; царь; аристократ; чи-

новник; потомок хана 
ТӨРЕАҒА председатель 
ТӨРЕЛІК судейство; решение 
ТӨРЕШІ судья; жюри 

төрешіге наразылык білдіру отвод 
судьи 

ТӨРЕШІЛ бюрократ; властолюбец; 
бюрократический 

ТӨРЕШІЛДЕР бюрократы 
ТӨРЕШІЛДІК волокита; бюрокра-

тизм; бюрократия; казенщина 
төрешілердің жауаптылыты от-
ветственность судей 

төрешілердің сайлануы выборность 
судей 

ТӨРЕШІЛІК судейство 
төрешінің жеке әрекеті едино-
личные действия судьи 
төрешінің тәуелсіздігі независи-
мость судей 

ТӨРКІН родители и родня замужней 
женщины 

ТӨРК1НДЕТУ см. төркіндеу 
ТӨРКІНДЕУ отправиться в дом своих 

родных 
ТӨРКІНСІЗ безродная; не имеющая 

родни (о замужней женщине) 
ТӨРКІНШІЛ о жене, которую все 

время тянет к своей родне 
ТӨРЛЕТУ проходить на почетное 

место 
ТӨРЛЕТІҢІЗ проходите на почетное 

место 
ТӨРЛЕУ см.торлеу 
ТӨРТ четыре 

терт буктеу сложить вчетверо 
терт деңгелекті арба четырехко-
лесная телега 
терт есе четырежды; в четыре раза 
терт кезіміз тугелденді вот мы 
все в сборе 
терт КЬірлЫ четырехгранный 
төрт түлІК четыре вида домашнего 
скота 

ТӨРТЕУ четверо 
ТӨРТТАҒАНДАУ четвертование 
ТӨРТІНШІ четвертый 
ТӨРТІНШІДЕН в четвертых 
ТӨС грудь; грудинка (часть туши) 

тесейтш кілем ковер для подстилки 
ТӨСЕК кровать; постель; ложе; тю-

фяк; остов 
твсек жаПКЫШ покрывало для пос-
тели 
тесек салу стелить постель; посте-
лить постель 
тесек тартып жаткан адам лежа-
чий больной 
тесекке жату лечь в постель 
тесектен туру встать с постели; 
подняться с постели 
тесекті крйта тесеу перестелить 
постель 

ТӨСЕЛГЕН застеленный 
теселген маман знающий специа-
лист 
теселмеген кешелер немощеные 
улицы 

ТӨСЕЛУ быть настланным; рассте-
литься; стлаться 

ТӨСЕМ настил; подстилка 
ТӨСЕНІШ застилка; настил; тюфяк; 

кошма; палас; постилка 
тесеніш сабан подстилочная солома 

ТӨСЕУ стелить; постилать; подсте-
лить; укладка; расстилать; подстав-
лять; подкладывать 

ТӨСЕУШІ укладчик 
теске тағатын белгі нагрудный 
знак 

ТӨСКЕЙ склон горы; возвышенность; 
косогор 

ТӨСТАБАН насыпь 
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ТӨС-ТУЫ 
ТӨСТЕК с широкой грудью; широ-

когрудный 
ТӨСТЕУ поднимать на груди, при-

меняя силу 
ТӨСТІК грудинка; надгрудный жир, 

снятый вместе со шкуркой 
ТӨСТІКТЕУ вырезать, снять грудинку 
ТӨТЕ прямо; прямой; напрямик; 

кратчайший 
тете жолмен алып ету провести 
кратчайшим путем 
тете журу идти прямиком 

ТӨТЕЛЕУ ехать (идти) прямым путем 
(напрямик) 

ТӨТЕНДІК чрезвычайность; необыч-
ность 

ТӨТЕНШЕ исключительный; особый; 
внеочередной; чрезвычайный; чрез-
вычайно 
төтенше окцға исключительный 
случай; неожиданный случай 
тетенше табыс необыкновенный 
успех 
төтесінен бару идти напрямик 

ТӨТЕУ протерпеть; устоять 
ТРАГЕДИЯ трагедия 
ТРАГЕДИЯЛЫҚ трагическое; трагич-

ный 
ТРАЕКТОРИЯ траектория 
ТРАКТ тракт 
ТРАКТАТ трактат 
ТРАКТИР трактир 
ТРАКТИРШІ трактирщик 
ТРАКТОР трактор 

тракторлароы мезгілінде жендеп 
ШЫГару своевременно отремонти-
ровать тракторы 

ТРАКТОРШЫ тракторист 
ТРАЛЬЩИК тральщик 
ТРАМВАЙ трамвай 

трамвай аялдамасы трамвайная 
остановка 
трамвай баспалдаш подножка трам-
вая 
трамвай онда бармайды трамвай 
туда не пойдет 

ТРАМПЛИН трамплин 
ТРАНЗИТ транзит 
ТРАНСКРИПЦИЯ транскрипция 
ТРАНСЛИТЕРАЦИЯ транслитерация 
ТРАНСМИССИЯ трансмиссия 
ТРАНСПАРАНТ транспарант 
ТРАНСПОРТ транспорт 
ТРАНСПОРТЕР транспортер 
ТРАНСПОРТИР транспортир 
ТРАНСПОРТШЫ транспортник 
ТРАНСФОРМАТОР трансформатор 
ТРАНСФОРМАЦИЯ трансформация 
ТРАНСЦЕНДЕНТТІК трансцендент-

ное 
ТРАССА трасса 
ТРАУЛЕР траулер 
ТРЕД-ЮНИОНИЗМ тред-юнионизм 
ТРЕК трек 
ТРЕНАЖ тренаж 
ТРЕНАЖЕРЛЕР тренажер ' j 
ТРЕСКА треска 
ТРЕСТ трест 

тресті жою л и к в и д ^ ч . д т ь трест 
ТРИАДА триада 

ТРИАНГУЛЯЦИЯ триангуляция 
ТРИГОНОМЕТРИЯ тригонометрия 
ТРИЛОГИЯ трилогия 
ТРИФТОНГ трифтонг 
ТРОЛЛЕЙБУС троллейбус 
ТРУБА БІТІЛІП КАЛДЫ труба закупо-

рилась 
ТРУБАДУР трубадур 
ТРУБАШЫ трубач 
ТРУБКА трубка 
ТРУДОВИК трудовик 
ТРЮМ трюм 
ТУ знамя 

ту бие яловая кобылица 
ту тігу водрузить знамя 

ТУАСЫНАН прирожденный 
ТУҒАЛЫ сроду; от роду 
ТУҒАН родной 
ТУҒАН-ТУЫС сородичи; родствен-

ники 
ТУҒАН-ТУЫСҚАНДАР родные; ро-

дственники; родичи 
туған-туыскцндарын сагыну со-
скучиться по родным 
туған агам мой родной брат 
туған ана родная мать 
туған әкесі емес неродной отец 
туған жерді жаудан азат ету ос-
вободить от врага родную землю 
туған жерді сағыну тосковать по 
родной земле 
тушн кун день рождения 
туған кунін тойлап еткізу справить 
именины; отметить день рождения 
туған немере родной внук 
туған елке родной край 
туган уйдің табалдырытн аттау 
першагнуть порог родного дома 
туғандай болып кету сродниться 

ТУҒАННАН отроду 
туганына елу жыл толу пятидеся-
тилетие со дня рождения 

ТУҒАНЫНАН от рождения 
ТУҒЫЗУ зародить; творить; помогать 

родить; порождать 
ТУҒЫЗУШЫ возбудитель; порожда-

ющий 
ТУҒЫЗЫЛУ зародиться; породиться 

туды ең жакры бригадага беру пе-
р е д а ч а з н а м е н и самой л у ч ш е й 
бригаде 
тудың сабы древко знамени 

ТУДЫРУ творить; создавать; заро-
дить 

ТУДЫРУШЫ создатель 
ТУЗДАУ солить; соление 
ТУЗЕТУ расправить; исправить 
ТУЛАҒЫШ норовистый 
ТУЛАҚ высушенная шкура, на кото-

рой теребят шерсть 
тулар желбіреиді веют знамена 

ТУЛАТУ см. тулау 
ТУЛАУ дыбиться; разгорячиться; 

вспыхивать; перепениться; бушевать; 
прыгать (о лошади) 

ТУМА генетический; родич 
ТУМАЙТЫН бесплодный 
ТУМАЛАС сродни; родственный 

тумалас жандар родственные души 
ТУНДРА тундра 

ТУННЕЛЬ туннель 
ТУР тур 
ТУРА прямо; верно; правильно; точ-

но; напрямик; прямой; ладья 
тура адам непосредственная нату-
ра; прямой человек 
тура ацыл айту дать хороший совет 
тура ату прямой выстрел 
тура ЖОЛ прямая дорога 
тура жолмен журу идти прямой 
дорогой 
тура журе беріңЬ идите прямо 
тура нысана ату бить прямой наво-
дкой 
тура нысаналап ату бить прямой 
наводкой 
тура салык; прямой налог 
тура толыктауыш прямое допол-
нение 
тура шабуыл лобовая атака 

ТУРАЙТЫН , резательный; для резки 
ТУРАЛАУ наводить; наводка; вырав-

нивание 
ТУРАЛАУШЫ наводчик 

туралған нан нарезанный хлеб 
ТУРАЛЫ по поводу; про; о 
ТУРАЛЫҚ беспристрастность; спра-

ведливость; прямота 
ТУРАМА фарш 

турасын айталык; будем говорить 
прямо 

ТУРАТУ заставить крошить, резать 
на куски 

ТУРАУ изрезать; искрошить; рас-
крошить; резать; рубить; крошить 

ТУРАШЫЛ справедливый; прямой 
турашыл адам справедливый чело-
век 

ТУРБИНА турбина 
ТУРИСТ турист 

туристер оазасы туристическая база 
ТУРНИР турнир 
ТУУ родить; родиться; народиться; 

рожать; зародиться; зарождение 
туу толгагы родовые схватки 
туу ту алы куәлік свидетельство о 
рождении 
туфлиді үлтандау подбить туфли 

ТУША яловая трехлетняя коза; туша 
ТУШЫ знаменосец 
ТУЫНДАУ произвести; производный 
ТУЫНДЫ вторичный; производный; 

генетический; произведение 
туынды шама производная вели-
чина 

ТУЫП-ӨСКЕН уроженец; родимый 
туып-вскен жер родная земля 
туып-ескен жері родимая сторона 
(земля); родина 

ТУЫС побратим; родич; родня; ро-
дственник; сородич; родственный 
туыс болып кету сродниться 

ТУЫСАРАЛЫҚ межродовой 
ТУЫСҚАН близкий; братский; ро-

дственник; братья; родня 
ТУЫСҚАН-ТУҒАН родственники 

туыскрн республикалар братские 
республики 
туыскрндарынан айырылып крлу 
растерять родных 
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ТУЫ-ТҮР 
ТУЫСКАНДЫҚ родственность; ро-

дство; близость; родственный 
туыскрндыкбайланыстар родствен-
ные связи 
туыскцндык кемек братская по-
мощь; родственная помощь 
туысқандык/пың тығыз байла-
ныстылыгы нерасторжимые узы 
братства 

ТУЫСҚАНЫМ родимый 
туыстарын сагыну соскучиться по 
родным 
туыстарынан айрылу растерять 
родных 

ТУЫСТАС сродни; родственный; 
братский 

ТУЫСТАССЫЗ неродственный 
ТУЫСТАСТЫ РУ роднить 
ТУЫСТАСУ брататься; сроднить; 

сродниться 
ТУЫСТАСУШЫЛЫҚ побратимство 
ТУЫСТЫҚ родство; близость; брате -

во; родственность; родственный 
ТУЫСУ сродниться 
ТУЫСЫ родственник (его) 
ТУҒЫРНАМА платформа 
ТҰЖЫРТУ см. тұжыру 
ТҮЖЫРУ подытожить; заключить 
ТҮЖЫРЫМ заключение; резюме; 

формулировка; решение; вывод 
ТУЖЫРЫМДАМА концепция 
ТҰЖЫРЫМДАУ заключить; сделать 

вывод 
ТУЖЫРЫМДЫ заключительный; 

окончательный 
ТҰЗ соль; туз (в карточной игре) 

тұз кені соляные копи; соляные 
месторождения 
туз крзбасы соляные копи; соляные 
месторожден ия 
ту} КЫШКЫЛЫ соляная кислота 
туз сауыт солонка 
туз суда еріді соль растворилась в 
воде 
туз тую молоть соль 

ТҮЗАҚ западня; петля; ловушка 
тузакцен устау ловля силками 
тузакщап байлау завязать петлю 

ТҰЗАҚШЫ охотник с силками 
ТҰЗДАЛҒАН засоленный; соленый 

туздалтан щіяр соленые огурцы 
ТҮЗДАЛУ засаливаться; засолиться 

туздап тастау засолить 
ТҮЗДАТУ заставить солить 
ТУЗДАУ солить; засолить; под-

солить; посол; засол 
ТҮЗДАУШЫ засольщик 
ТҮЗДЫ соленый 

тузды КӨЛ соляное озеро 
тузды су соленая вода 
тузды суда еріту растворить соль в 
воде 

ТҮЗДЫҚ заправка (приправа) рас-
сол; подливка; соус 

ТУЗДЫКТАУ приправить 
ТҮЗСУ рассол 
ТУЗСЫЗДАНДЫРУ обессоливание 

тузы ащы сорпа пересоленый суп 
ТҮЙҒЫН тетервятник 

ТУЙЫК, замкнутый; скрытый; за-
крытый слог; тупик 
туйык адам замкнутый человек; 
скрытный человек 
туйык МІнез необщительность ха-
рактера 
туйыккц тірелу упереться в тупик 

ТҰЙЫКГАЛУ замкнуться; замыкать; 
замыкаться 

ТҮЙЫКТАМА тупик 
ТҰЙЫКГАНУ становиться несговор-

чивым 
ТУЙЫКТАНУШЫЛЫҚ замкнутость 
ТҰЙЫКГАУ замкнуть; сделать не-

проходимым 
ТУЙЫКТАУШЫ замыкатель; замыка-

ющий 
ТҰЙЫҚГЫҚ замкнутость; скрытность 
ТҰҚЫ (Б.) карп 
ТУҚЫЛ остаток; окурок 
ТУҚЫМ зерно; потомки; семя; семе-

на; плод; потомство; поколение; по-
рода; род 
тукым куу наследовать 
туқым өсіру совхозы семеновод-
ческий совхоз 
тукым себу рассеивание семян; 
рассев семян 
тукым сепкіш сеялка 

ТУҚЫМДАНДЫРУ осеменение 
ТУҚЫМДАС родственный; семей-

ственный 
ТУҚЫМДЫ породистый 

тукымды ЖІбіту мочить семена 
тукымды сорттау отсортировать 
семена 

ТУҚЫМДЫҚ племенной; оставлен-
ный на племя; семенной; плодник 
тукымның көктеуі прорастание 
семян 
тукымның өнуі прорастание семян 

ТУҚЫМСЫЗ бесплодный; бессемян-
ный; безроду; без племени (о челове-
ке) 
тукымың жойылгыр чтоб твое по-
томство исчезло, было уничтожено 
тукымың көбейгір чтоб твое потом-
ство возросло и преуспело 

ТУҚЫР выемка 
ТУҚЫРТУ заставить опустить голову 

вниз, смотреть на землю; слишком 
ограничить,у бавить.у меныпить 

ТУҚЫРУ опускать голову вниз; по-
никнуть головой 

ТҰЛ бесплодный; вдовий; вдова; 
вдовица; молекула 
тул эйел бесплодная женщина 
тул ер вдовец 
тула бойы крлтырау дрожать всем 
телом; знобить 

ТУЛАБОЙ все тело 
ТҰЛҒА вид; туловище; форма; кор-

пус; опора; фигура; личность 
ТҰЛҒАЛАНУ формоваться; выделять-

ся; обособляться 
ТҰЛҒАЛЫ видный; здоровенный; 

представительный; солидный 
тулғалы адам солидный человек 
тулғаның келістілігі складность 
фигуры 

ТУЛҒАСЫЗ бесформенный 
ТУЛДАНУ скорбить; досадовать; пе-

чалиться 
ТУЛДЫҚ вдовство 
ТУЛ ПА' скакун; резвый конь; ле-

гендарный крылатый конь; борзый 
тулпар am борзый конь 

ТҰЛЫҚ личинка муравьиного льва 
ТУЛЫМ вихор; чуб 
ТУЛЫМДЫ чубатый 
ТУЛЫМШАҚ косичка 
ТҰЛЫП шуба; чучело 
TYMAH туман; туманность 

туман ыдырады туман рассеялся 
ТУМАНДАНУ туманиться 
ТУМАН ДАУ туманить; туманиться 
ТУМАНДЫ туманный 

туманды кун туманный день 
ТУМАНДЫЛЫҚ туманность 
ТУМАР амулет; талисман 
ТУМАУ грипп; простуда; насморк 

тумаудан дауыс кррлыіу охрипнуть 
от простуды, от гриппа 

ТУМАУРАТУ простудиться; гриппо-
вать 

ТУМСА первородящая; первотель-
ная; нетель 

ТУМСАЛАНУ укутаться 
ТУМСАЛАУ укутать 
ТУМСАРУ хмуриться; принять уг-

рюмый, молчаливый вид 
ТУМСЫК, клюв; морда; рыло; хобот; 

нос 
ТУМСЫҚҮСТІ надклювье 
ТУМЫЛДЫРЫК, намордник 
ТУМЫЛДЫРЫКТАУ надеть наморд-

ник 
ТУНБА ил; настойка; осадок; отстой 
ТУНБАЛАНУ заиление 
ТУН Б АЛЫ илистый 
ТУНДЫРҒЫШ отстойник 
ТУНЖЫРАҒАН сумрачный; хмурый 
ТУНЖЫРАҢҚЫ пасмурный; подав-

ленный; угнетенный 
ТУНЖЫРАУ быть печальным; поту-

питься; пригорюниться; нахмурить-
ся; хмурить; хмуриться; быть безмол-
вным, грустным 

ТУНУ отстаиваться 
ТУНШЫҒУ задыхаться; удушье 
ТУНШЫКТЫРАТЫН удушливый 
ТУНШЫҚТЫРҒЫШ удушающий; 

удушливый 
туншыкгпыргыш газ удушливый газ 

ТУНШЫКГЫРҒЫШТЫҚ удушливость 
ТУНШЫКТЫРУ задушить; приглу-

шить; придушить 
ТУНЫҚ прозрачный; чистый; отсто-

енный 
ТУҢҒИЫҚ бездна; пропасть; бездон-

ный 
тущиык устіндегі жол дорога над 
пропастью 
тущиыкка итеріп жіберу толкнуть 
в пропасть 

ТУҢҒЫШ впервые; первенец; пер-
ворожденный 
тущыш ул первенец; перворож-
денный сын 
тура турыңыз подождите 
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Т Ү Р - Т Ү Т 
ТҰРАҚСЫЗ непостоянный; неустой-

чивый 
туракрыз адам ненадежный чело-
веке 
туракрыз мінез непостоянный ха-
рактер; неустойчивый характер 

ТҰРАҚСЫЗДАНУ становиться неус-
тойчивым, колеблющимся 

Т¥РАҚСЫЗДЫҚ неуверенность; не-
постоянство 

ТҰРАҚТАЛУ укрепиться; обосновать-
ся 

ТҰРАҚТАМАУ непостоянство 
ТҰРАКТАМАУШЫЛЫҚ текучесть 
ТҰРАҚГАНДЫРУ стабилизировать 
ТҰРАҚГАНУ стабилизация; стабили-

зироваться; упрочиться; обосновать-
ся 

ТҰРАҚТАУ жить постоянно на одном 
месте 

ТҰРАҚТЫ местный; коренной (жи-
тель); постоянный; выдержанный; 
необратимый; регулярный; стойкий 
турак/пы әскерлер регулярные во-
йска 
турак/ПЫ бара твердая (постоянная) 
цена 
турак/пы багалар стабильные цены 
турак/пы білім твердые знания 
турак/пы валюта твердая валюта 
турак/пы госпиталь стационарный 
госпиталь 
турак/пы ерік твердая воля 
турак/пы кеме стационарное судно 
турак/пы кітапхана стационарная 
библиотека 
турак/ПЫ кун нарицательная стои-
мость 
турак/пы мінез п о с т о я н н ы й 
характер 
турак/ПЫ окырман постоянный чи-
татель 
турак/пы ток постоянный ток 
турак/пы шама постоянная величи-
на 

ТҰРАКТЫЛЫҚ стабилизация; посто-
янство; стойкость; твердость; устой-
чивость; стабильность 

ТҰРАТЫН состоящий; стоящий; про-
живающий 
туратын жері место жительства 
турған жерін анык/пау установить 
местонахождение; установить мес-
тожительство 
турган жерін барлап білу разведать 
местонахождение 

ТҰРҒЫЗУ ставить; поставить; пос-
троить; возвести; воздвигнуть 

ТҰРҒЫЗЫЛУ возводиться; воздви-
гаться 

ТҰРҒЫЛЫҚСЫЗ неустойчивый 
ТҰРҒЫЛЫКТЫ коренной; постоян-

ный 
ТҰРҒЫН жилец; постоялец 

турғын жер жилая площадь 
турғын уй жилой дом 
турғын уйдіңжобасы проект жилого 
дома 
тургындар арасындат бас араздык 
несогласие между жильцами 

ТҰРҒЫНЖАЙ жилое помещение 
турлаулы мушелер главные члены 
предложения 
турлаусыз мушелер второстепенные 
члены предложения 

ТҰРМЫС быт; жизнь; бытовой 
ТҰРМЫС-САЛТ обычай и традиции 

турмыс дәрежесінің артуы повы-
шение жизненного уровня 
турмыс жағдайы бытовое условие; 
условия жизни 
турмыс жакрарьіп кетті жить стало 
лучше 
турмыс крлыпты арнасына mycmi 
жизнь вошла в нормальное русло 
турмыс куру создать семью 
турмыс уиі дом быта 
турмыска бейімділік приспособ-
ленность к жизни 
турмыска шыгу выходить замуж 

Т¥РМЫСТАМЫН замужем (я) 
ТҰРМЫСТЫҚ бытовой 

турмыстын жакраруы повышение 
жизненного уровня 
турмысы нашар низкий уровень 
жизни 

ТҰРПАЙЫ грубый; неуклюжий 
турпайы жауап невежливый ответ 
турпайы жауап беру грубо ответить 
турпайы мінез грубый характер 

Т¥РПАЙЫЛЫҚ грубость 
турпайьиык/пы крйдыру отучить 
от грубости 

ТҰРПАТ вид; тип; форма; облик; 
физиономия 

ТҰРПАТСЫЗ незавидный; некраси-
вый; непривлекательный 

ТҰРПАТТАС схожий по облику, по 
наружности 

ТҰРУ стоять; вставать; находиться; 
пребывать; обитать 

ТҰРЫП редька 
турып алу настаивать; упорствовать 
турып калган бидай застоявшая 
пшеница; старая пшеница 

ТҰРЫС поза; стойка 
ТҰС направление; сторона; место 
ТҰС-ТҰСТАН на всех перекрестках; 

перекрестный; со всех сторон 
тус-тустан ату перекрестный 
огонь 
тусак (урғашы ток/пы) ярка 

ТҰСАЛҒАН спутанный 
тусалтн аттар жайылып жур спу-
танные лошади пасутся 

ТҰСАЛУ быть спутываемым 
ТҰСАУ путы 
ТҰСАУЛЫ спутанный 
ТҰСҚАҒАЗ обои 
ТҰСПА-ТҰС противоположный 
ТҰСПАЛ ориентировка; ориентир; 

прогноз; гипотеза 
ТҰСПАЛДАУ иносказание; ориенти-

ровать; намекать 
ТҰСТАС находящийся напротив 
ТҰТ тутовое дерево; тутовник 

тут ағашы тутовое дерево 
тут агашының жібек курты туто-
вый шелкопряд 

ТҰТАМ мера длины; равная ширине 
ладони 

ТҰТАМДАУ мерить посредством ла-
дони 

ТҰТАНАТЫН возгораемый; воспла-
меняющийся 

ТҰТАНБАЙТЫН несгораемый; невос-
пламеняющийся 

ТҰТАНҒАН зажженный 
ТҰТАНҒЫШ легковоспламеняющий-

ся; возгораемый 
ТҰТАНҒЫШТЫҚ возгораемость; вос-

пламеняемость 
ТҰТАНДЫРҒЫШ эажигатель; запал; 

запальник; зажигательный 
тутандырғыш білте запальная 
свеча 

ТҰТАНДЫРУ зажечь; разжечь; за-
жигание; воспламенить 

ТҰТАНДЫРУШЫ поджигатель 
ТҰТАНУ вспыхнуть; задымиться; воз-

гореться; воспламениться; загореть-
ся; зажечься; вспышка; воспламение 

ТҰТАС единый; сплошной; целое; 
целый; цельный; целиком 
тутас орман сплошной лес 

ТҰТАСТЫҚ единство; общность; це-
лостность; цельность; сплоченность; 
мобильность 

ТҰТАСТЫ РҒЫ Ш соединитель 
ТҰТАСТЫРУШЫ соединитель 
ТҰТАСЫМЕН целиком 
ТҰТАТУ зажечь; прикурить; разжечь; 

чиркнуть спичкой; подстрекать; раз-
жигать 

ТҰТҚА рукоятка; ручка; скоба; руль; 
опора 

ТҰТКАШЫ рулевой 
ТҰТҚИЫЛ внезапно 
ТҰТҚИЫЛДЫҚ внезапность . 
ТҰТҚЫН арестант; невольник; плен; 

пленник; узник; заключенный; плен-
ный 
туткьт жауынгер пленный воин 
тутк/зінга алу арестовать; взять в 
плен; взять под арест 
туткынға алынгандарды алып бару 
сопровождать арестованных 
туткынга берілу сдаться в плен 
тутктынга тусу попасть в плен 

ТҰТҚЫНДАҒЫЛАР заключенные 
ТҰТКЫНДАР арестанты; заключен-

ные 
туткындарды айдап журу конвои-
ровать пленных 
туткындарды куткррып алу отбить 
пленных 

ТҰТКЫНДАУ брать в плен; арестовать 
тутктынды сатып алу выкупить 
пленного 
туткыннан кашу бегство из плена; 
бежать из плена 
туткьшнан кашып кету бежать из 
плена 

ТҮТҚЫР прилипчивый; хваткий; 
цепкий; вяжущее вещество 
туткыр батпак вязкая грязь 

ТҰТҚЫРЛАНУ стать клейким; вязким 
ТҰТКЫРЛЫҚ вязкость 
ТҰТҚЫТОР (МАСАХАНА) накомарник 
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Т Ү Т - Т Ү К 
ТУТҚЫШ держалка 
ТҰТУ держать; ловить; издержать; 

развесить 
ТУТЫҒУ заикание; логопатия; за-

икаться 
ТУТЫҚПА заика; логопат 
ТЛЫЛУ затмение; быть пойманным 
ТУТЫМ решение 
ТУТЫНУ потребление 
ТУТЫ НУ ШЫ потребитель 

тутынушылар кооперациясы пот-
ребительская кооперация 

ТУТЫНЫЛУ потребляться 
тутыныста болған заттар мага-
зині магазин подержанных вещей 

ТУШҚЫЛТЫМ пресноватый 
ТУШПАРА пельмени 
ТУШПАРАХАНА пельменная 
ТУШЫТҚЫШ опреснитель 
ТУШЫТУ опреснить; раскалить, рас-

топить (подсолнечное) масло 
ТУЩЫ пресный 

тущы кел пресное озеро 
тущы кцмыр пресное тесто 
тущы су пресная вода 

ТУЯҚ копыто; наследник 
туяк санау сосчитать овец 

ТУЯҚСЫЗ без копыта; не имеющий 
сыновей, потомство (мужского пола) 

ТҮЯКТЫ копытные 
ТҮЯҚТЫЛАР копытные 
ТҮБЕГЕЙЛІ кардинальный; корен-

ным образом; основательный; окон-
чательно 
тубегейлі өзгеріс коренное преоб-
разование 

ТҮБЕК полуостров; детский горшок; 
устроенный в люльке; тубек 

ТҮБІНДЕ на дне; в конце 
тубіне дейін ішу пить до дна 

ТҮБІР пень; пенек; основа; корень; 
корешок 
тубір ШЫГару извлечь корень; вы-
вести корень 
тубірді крзып алу накорчевать пней 
тубірлі мәселе коренной вопрос 

ТҮБІРТЕК пенек 
ТҮБІРШІК корешок 

тубірі кеп орман пнистый лес 
ТҮБІТ пух 

тубіт орамал пуховый платок 
ТҮБ1ТТЕУ вычесывать пух; выделять 

пух 
ТҮГЕ уже; уж 
ТҮГЕЛ весь; целиком; сполна 

тугел айтпау не договаривать 
ТҮГЕЛДЕНГЕН законченный; прове-

ренный 
ТҮГЕЛДЕНУ сосчитанный 
ТҮГЕЛДЕУ проверять; сосчитать 
ТҮГЕЛДІК законченность; цельность; 

целостность 
ТҮГЕЛІМЕН полностью; целиком 
ТҮГЕНДЕУ инвентаризация; пере-

кличка; поверка; учет 
ТҮГЕСУ израсходовать; издержать; 

исчерпать; закончить 
ТҮГЕСІЛУ см. тугесу 

түгі де жок; не велика беда; ничего 
подобного 

ТҮЗ степь; чу лбина; поле 
туз гулдері полевые цветы 
тузге шыгу сходить по нужде 
тузде журу находиться на чужбине 

ТҮЗЕГІШ выравниватель 
ТҮЗЕЛГЕН благоустроенный; ис-

правленный; улучшенный 
ТҮЗЕЛДІ исправилось; наладилось 

тузелетІН ІС поправимое дело 
ТҮЗЕЛМЕЙТІН неисправимый 

тузелмейтін крте непоправимая 
ошибка 
тузелмейтін тентек неисправи-
мый шалун 

ТҮЗЕЛМЕСТІК неисправимость 
ТҮЗЕЛУ выправка; улучшение; ис-

правиться; улучшиться 
тузелуден кеткен адам пропащий 
человек 

ТҮЗЕТЕТІН починочный 
ТҮЗЕТКІЗУ см. түзеттіру 
ТҮЗЕТКІШ выпрямитель 
ТҮЗЕТТІРУ см. түзету 
ТҮЗЕТУ исправить; починить; прав-

ка; исправление; корректура 
тузету енгізу внести исправления; 
внести поправку 

ТҮЗЕТУСІЗ без исправлений 
ТҮЗЕТУШІ корректировщик 
ТҮЗЕТІЛГЕН исправленный 
ТҮЗЕТІЛУ переделываться; исправ-

ляться; чиниться 
тузетшп басылтан исправленное 
издание 

ТҮЗЕТІМ корректура 
ТҮЗЕУ исправить 
ТҮЗУ прямой; ровный; исправный; 

корректный; правильный 
тузу емес сызык неровная линия 
тузу жолта салу направить по вер-
ному пути 
тузу жургізу провести прямую 
тузу призма прямая призма 
тузу сызык; прямая линия; ровная 
линия 

ТҮЗУЛЕНУ распрямиться; испра-
виться 

ТҮЗУЛІК прямота; справедливость; 
правильность; исправность 

ТҮЙГІЗУ см, түйдіру 
ТҮЙГІШ (КЕЛІ) ступа 
ТҮЙГІШТЕУ переколотить 
ТҮЙДЕК стопа 
ТҮЙДЕКТЕНУ сбиться в кучу 
ТҮЙДІРУ заставить завязывать уз-

лом; заставить толочь 
ТҮЙЕ верблюжий; верблюдоводчес-

кий; верблюд 
туйе emi верблюжатина 
туйе жаңтак грецкий орех 
туйеге жук арту навьючить вер-
блюда 

ТҮЙЕЖАПЫРАҚ лопух 
ТҮЙЕҚАРЫН верблюжья трава 
ТУЙЕКУС страус ' 

туйекустыңкруырсыны страусовое 
перо 
туйенің жугін түсіру разгрузить 
верблюда 

ТҮЙЕТАУЫҚ индейка 

ТҮЙЕТІКЕН верблюжья колючка 
ТҮЙМЕ пуговица; кнопка 

туйме тагу пришить пуговицу 
туйме узіліп түсті пуговица ото-
рвалась; пуговица отлетела 
туймедейоі туйедей ету делать из 
мухи слона 

ТҮЙМЕЛЕНЕТІН застегивающийся 
ТҮЙМЕЛЕНУ застегнуться 

туймелерді атыту расстегнуть пу-
говицы 
туймелерді сөгіп алу отпороть пуго-
вицы 

ТҮЙМЕЛЕТУ см. түймелеу 
ТҮЙМЕЛЕУ застегнуть; пристегнуть 

туймені узіп алу оторвать пуговицу 
ТҮЙНЕК клубень 
ТУЙНЕКБАДАНА(Б.) клубнелуковица 
ТҮЙНЕКЖЕМІСТІЛЕР клубнеплоды 
ТҮЙРЕУ приколоть; воткнуть; при-

шпилить 
ТҮЙРЕУІШ булавка; шпилька; при-

колка; булавочный 
туйреуішті туйреп крю приколоть 
булавку 

ТҮЙСІК ощущение; восприятие; ин-
стинкт 

ТҮЙІЛГЕН в сосредоточенном виде; 
завязанный 

ТҮЙІЛУ завязаться; размолоться; су-
дорога; спазма 

ТҮЙІН завязка; загвоздка; резюме; 
узел; шишка; завязь 
туйін шешілді узел развязался 

ТҮЙІНДЕМЕ резюме 
туйіндеп байлау завязать узлом 

ТҮЙІНДЕС сопряженный (число) 
ТҮЙІНДЕУ закруглить; завязать в 

узелок 
ТҮЙІНДІ узловатый; с узелком 

туйінді шешу распутать узел; раз-
вязать узел 

ТҮЙІНШЕК узел; узелок; сверток 
ТҮЙІНІ завязка; резюме 

туйіні шешілді узел распутался; 
узел развязался 

ТҮЙІР крошка; зернышко; крупинка; 
гранула 

ТҮЙІРЛІ зернистый 
ТҮЙІРЛІЛІК зернистость 
ТҮЙІРШІК клетка; шарик; крупинка 

туйіршік уылдырык зернистая икра 
ТҮЙІРШІКТЕУ грануляция; гранули-

ровать 
ТҮЙІРШІКТІ зернистый 
ТҮЙІРШІКТІЛІК зернистость 
ТҮЙІСКЕН застыкованный 
ТҮЙІСТІРУ стыковка; присоединить 
ТҮЙІСУ совпадение; соприкоснове-

ние; столкновение; сталкиваться; 
столкнуться; стыковка 

ТУК волосы (на теле); подшерсток; 
ворс; ворсинка; волосок; волосяной 
тук болматандай-ак как ни в чем не 
бывало 
тук көрінбейтін крращылык не-
проницаемая темнота 
тук крлдырмай жеу съесть все без 
остатка 
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Т Ү К - Т Ү С 
тук кцлдырмай тонау обобрать до 
нитки 
тук тастау линять 
тук те жудеген жок; ничуть не 
похудел 
тук те кррыкраймын ни капельки 
не боюсь 
тук Істемеу ничего не делать 
тукке жарамсыз адам ни к чему 
непригодный человек 
тукке турғысыз ничего не стоящий 
тукке туртсыз нэрсе ушін керісу 
повздорить из-за пустяков 
тукке турмайды ничего не стоит 
тукке турмайтын әңгіме ничтож-
ный разговор 

ТҮКПІР отдаленный уголок; окраина; 
провинция 

ТҮКСИТУ щерить 
ТҮКСИЮ съежиться; хмурить; ще-

риться 
ТҮКСІЗ безволосый 
ТҮКТЕНДІРУ запушить 
ТҮКТЕНУ покрываться волосами, 

шерстью; лохматиться 
ТУКТІ волосатый; ворсистый; мох-

натый 
тукті астра махровая астра 
тукті кэрпе стеганое одеяло 
тукті кілем ворсистый ковер 
тукті сүлгі махровое полотенце 

ТҮКТІЛІК ворсистость 
ТҮКІРГІШ плевательница 
ТҮКІРТУ см. түкіру 
ТҮКІРУ плевать; сплюнуть 

тукірігі шашырау брызгать слюной 
ТҮКІРІК плевок 
ТҮКІРІНУ сплевывать 

тулеген крян перелинявший заяц 
TYJ1EK выпускник; поколение 
ТУ Л ЕТУ заставить линять; шелу-

шиться 
ТҮЛЕУ лущение; линька; линять; 

смена волос 
ТУЛКІ лиса; лисица 

тулкі терісі лисий мех 
туЛКІ ІШ лисья нора 
тулкі ІШІК лисья шуба 

ТҮЛКІЛЕНУ льстить; хитрить 
тулкінің ізіне тусу выследить лису 
түлкіше жылмыңдау лисой прики-
дываться 

ТҮЛКІШЕК лисичка 
ТУН ночь 

тун бойы билеу плясать всю ночь 
тун бойына найзагай жарқьидады 
всю ночь сверкала молния 
тун жамылып под покровом ночи 
тун ортасынан ауып кетті пере-
валило за полночь 

ТҮНГІ ночной 
тунгі кезекиіілік ночное дежурство 
тунгі күзетиіі ночной сторож 
түнгі уақыт ночное время 

ТҮНДЕ ночью 
ТҮНДЕЛЕТЕ затемно; ночью 

түнделете журіп кету уехать за-
темно 

ТҮНДІК тундик; четырехугольный 
войлок, закрывающий надкупольное 
верхнее отверстие юрты 
тунейтін уи ночлежный дом; дом 
для ночлега 

ТҮНЕК тьма 
ТҮНЕМЕЛ (кумыс), простоявший 

двое суток 
ТҮНЕРГЕН зловещый; угрюмый; хму-

рый 
тунерген адам угрюмый человек 
тунерген булт грозная туча 

ТУНЕРУ надвигаться черной грозой, 
тучей; хмуриться 

ТҮНЕРІҢКІ угрюмый; хмурый 
ТҮНЕРІҢКІЛІК угрюмость 
ТҮНЕТУ расположить на ночевку 
ТҮНЕУ ночевать; переночевать 
ТҮНЕУГҮНІ на днях; не очень давно 
ТҮНЕУГІ то, что было на днях; не 

очень давно; тогдашний 
туні бойы еңіреу прорыдать всю 
ночь 
туні бойы маңырау проблеять целую 
ночь 

ТҮҢІЛГЕН пессимистический; разо-
чарованный; упадочнический 

ТҮҢІЛДІРУ разуверить 
ТҮҢІЛТУ разочаровать 
ТҮҢІЛУ отрешиться; разочароваться; 

разувериться; потерять надежду; пес-
симизм 

ТҮҢІЛУШІЛІК разочарованность; 
упадочничество; пессимизм 

ТУП низ; дно; куст; основание; возле; 
под; происхождение; род; забой 

ТУП-ТЕГІ происхождение 
ТУП-ТУГЕЛ целиком 

туп нускрсын көиіірмесімен салыс-
тыру сопоставить оригинал с копией 

ТҮПДЕРЕК первоисточник 
ТУПКІ основной; первоначальный; 

изначальный; нижний; что в глубине 
тупкі макрат конечная цель 
тупкі нэтиже конечный результат 
тункі ой основная мысль 

ТҮПКІЛІКТІ вечный; постоянный; 
окончательно; основательно 

ТҮПКІРЛЕЙ вглубь 
ТҮПНҰСҚА оригинал; подлинник 
ТҮПСІЗ бездна; бездонный 

myncb кубі бездонная бочка 
тупсіз туңғиык; бездонная пропасть 

ТУПТЕЛУ см. түптеу 
ТҮПТЕТКІЗУ отдать в переплет; вста-

вить дно 
ТУПТЕТУ см. түптеу 
ТҮПТЕУ переплетать 

тунтеу крғазы переплетная бумага 
ТҮПТЕУШІ переплетчик 
ТҮПТҮРКІ пратюрки 
ТУР форма; вид; тип; оттенок; род; 

вариант 
түр-тукрім белгілері видовые при-
знаки 
тур аралык; будандастыру межви-
довое скрещивание 

ТҮРЕГЕЛУ стать 
ТУРЕГЕЛІП стоя 
ТУРЕН лемех 

ТҮРКИЯ Турция 
туркмен кілемдері туркменские ков-
ры 

ТУРКІ тюркский 
туркі тілдес халыктар тюркоязыч-
ные народы 

ТҮРЛЕНДІРГІШ преобразователь 
ТУРЛЕНДІРУ варьирование; разно-

образить 
ТҮРЛЕНУ варьироваться; перево-

плотиться; преобразоваться 
ТҮРЛЕР формы 
ТУРЛЕУ украшать узорами, рисун-

ками, орнаментом 
ТУРЛІ разнообразный; разный 
ТҮРЛІ-ТҮРЛІ разнообразный; разный 

турлі-турлі эсерлер разнообразные 
впечатления 
турлі-турлі ету разнообразить 
турлі адамдармен араласу общаться 
с разными людьми 
турлі жаңалыктарды көп есіту на-
слушаться разных новостей 
турлі nouima маркалары коллекция-
сын жинау собирать коллекцию раз-
ных почтовых марок 
турлі тустердің уйлесушшгі соче-
таемость разных цветов 
турлі түсті кездеме разноцветная 
ткань 

ТУРЛІШЕ по-разному; разнообразно 
ТУРМЕ тюрьма; тюремный 

турме үйі тюремное здание 
турмеден шыіирып жіоеру выпус-
тить из тюрьмы 

ТҮРПІЛЕНГЕН шершавый; взъеро-
шенный 

ТУРСІЗ бесформенный; бесцветный 
ТҮРТКІ толчок 

турткі болтан себеп побудительная 
причина 

ТУРТКІЛЕУ растолкнуть; тыкать 
ТУРТКІШ умеющий толкать; толкач 
ТҮРТТ1РУ см. түрткізу 
ТУРТУ ткнуть; толкнуть; подтол-

кнуть; толкать; тыкать 
ТУРУ завернуть; засучить; подвер-

нуть 
ТҮРШІКТІРГІШ раздражитель 
ТҮРШІКТІРЕТІН раздирающий; раз-

дражающий 
ТУРІ типы; форма 

mypi СОЛТЫН подавленный вид; вялый 
вид 
турік тілдерінің қыпшақ тарауы 
кипчакская ветвь тюркских языков 
турілген жеңді жазу расправить 
засученные рукава 

ТҮРІЛУ завернуться; засучиться 
турін өзгерту изменить вид лицо.ф 
орму 

ТҮРІНДІРУ см. түріну 
ТҮРІНУ подобрать рукава; подол 

одежды 
турің бузылып кетіпті на тебе 
лица нет 

ТҮС полдень; цвет; тон; масть; лицо; 
вид; сон; пигмент; слезай 
туе жору разгадывать сон 
туе кэру видеть сон 
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ТҮС-ТЫҚ 
түсетін уй заезжий дом 
түске деиін жатып алу пролежать 
до обеда 
түске кіру видеть во сне 
тускен акща поступившие деньги 
тускен маглуматтар бойынша по 
поступившим сведениям 

ТҮСКІ обеденный; полуденный 
тускі ас даярлау готовить обед 
тускі асты даярлап крю пригото-
вить обед 
түскі тамак пісіріп крю сварить 
обед _ 
түскі узІЛІС обеденный перерыв 

ТҮССІЗ бесцветный 
туссіз газ бесцветный газ 

ТҮССІЗДЕНДІРУ обесцвечивание 
ТҮССІЗДІК бесцветность 
ТҮСТЕ в полдень 

тустен кейін біраз жатып алу при-
лечь немного после обеда 

ТҮСТЕНУ обедать 
ТҮСТЕНІС привал (в полдень) 

тустердің кррсыластығы контраст 
цветов 
тусті металдар цветные металлы 

ТҮСТІК обед; обеденное угощение 
ТҮСУ выпадение; слезать; спуск; 

спускаться; спуститься; опускаться; 
поступать (в вуз); снятие с должности 
тусу жарнасы вступительный взнос 

ТҮСІК выкидыш; аборт 
ТҮСІМ выручка; добыча; доход; пос-

тупление; барыш; рента 
ТҮСІМДІ прибыльный; доходный 
ТҮСІМДІЛІК урожайность; прибыль-

ность; доходность 
ТҮСІМСІЗ бесприбыльный 

тусімі жок көсіпорын бесприбыль-
ное предприятие 
тусін тану знать в лицо 
тусінбейтін окушы непонимающий 
ученик 

ТҮСІНБЕСТІК недоразумение 
түсінбестік туғызу вызвать недо-
умение 

ТҮСІНБЕУШІЛІК см.түсінбестік 
ТҮСІНГІШ воспримчивый 

түсінгішбала сообразительный маль-
чик 

ТҮСІНГІШТІК восприимчивость; вос-
принимаемость; сообразительность; 
смекалка 
тусінде сандырактап сөйлеу 
бредить во сне 

ТҮСІНДІРГІШ справочник; толкова-
тель 

ТҮСІНДІРЕТІН поясняющий 
ТҮСІНДІРМЕ истолкование; коммен-

тарий; справка; пояснительный; тол-
ковый; толкование 
түсіндірме сөздік толковый словарь 

ТҮСІНДІРМЕЛІ толковый 
ТҮСІНДІРУ интерпретация; толко-

вание; инстуктаж; инструктировать; 
объяснять; разъяснять; растолковать; 
истолковать 
тусіндіру жумысы разъяснительная 
работа 

ТҮСІНДІРУШІ толкователь 

ТҮСІНДІРІЛУ поясняться 
ТҮСІНУ понимать; соображать; ра-

зобраться; разуметь; вникать; войти 
в положение 

ТҮСІНУШІЛІК сознательность 
ТҮСІНІК комментарий; разъясне-

ние; толкование; ремарка; понятие; 
понимание; объяснение 
түсІНІК беру дать объяснение 
түсінік талап ету требовать объяс-
нения 

ТҮСІНІКСІЗ бестолковый; непонят-
ный 
түсініксіз әңгіме непонятный рас-
сказ 
түсініксіз етіп айту говорить не-
понятно 
түсініксіз жауап невразумительный 
ответ 
түсініксіз крйылтн крл неразбор-
чивая подпись 
түсініксіз OKpra непонятный случай 
тусініксіз СОЗ невнятная речь; непо-
нятное слово 
тусініксһ сөздерді уіындыру объ-
яснить непонятные слова 
тусініксіз тіл непонятный язык 

ТҮСІНІКСІЗДЕУ шероховатый; не со-
всем понятно; не ясно 

ТҮСІНІКСІЗДІК шероховатость; не-
ясность 

ТҮСІНІКТЕМЕ аннотация; коммента-
рий 

ТҮСІНІКТЕМЕШІ комментатор 
ТҮСІНІКТІ понятно; ясный; понят-

ный; ясно 
түсінікті етіліп жазылған доступ-
ное изложение; написано понятно, 
разборчиво 
тусінікті етіп айту говорить 
внятно; говорить понятно 
түсінікті сөйлеу говорить понятным 
языком; говорить внятно 

ТҮСІНІКТІЛІК внятность; ясность; 
понятность 

ТҮСІНІКХАТ объяснительное письмо; 
объяснительная записка 

ТҮСІНІЛУ поясняться; разуметься 
түсініспеушілік болып шыкты по-
лучилось недоразумение 

ТҮСІНІСТІК взаимопонимание 
ТҮСІНІСУ объясниться 
ТҮСІҢКІ подавленный 
ТҮСІРГІШ разгрузчик 
ТҮСІРМЕЛІ спускной 
ТҮСІРУ сбросить; завести; выгру-

жать; выгрузить; опускать; сброс; 
съемка 

ТҮСІРІЛГЕН выгруженный; сброшен-
ный; снятый; опущенный 

ТҮСІРІЛУ выгрузка; приспуститься; 
разгрузиться; сняться 

ТҮСІРІЛІС выгрузка; сброс 
ТУТ ЕТУ дымить 
ТҮТІК трубка 
ТҮТІКШЕ сосуд 
ТҮТІН дым 

тутін теменде уйлытды дым сте-
лется понизу 
тутін шығады дым идет 

тутін шығатын муржа дымовая 
труба 

ТҮТІНДЕНУ дымиться; задымиться 
тутіндеткіш снаряд дымовой 
снаряд 

ТҮТІНДЕТУ задымить 
ТҮТІНДЕУ дымиться; задымиться 
ТҮТІНДІК дымоход; дымовая труба 
ТҮШКІРТКІШ чихательное вещество 
ТҮШКІРТПЕЛІ чихательный 
ТҮШКІРТУ вызывать чихание; за-

ставить чихать 
ТҮШКІРУ чихать 
ТҮШКІРІК чихание 
ТҮЮ толочь в ступе; завязывать 

узлом 
ТЫҒУ втыкание; всовывание; засо-

вывание; припрятать; скрыть; укры-
вать; заткнуть; прятать; совать; утаить 

ТЫҒУШЫ укрыватель 
ТЫҒУШЫЛЫҚ укрывательство 
ТЫҒЫЗ срочно; тесно; туго; тесный; 

плотный; плотно 
тығыз байланыстар тесные связи 
тыгыз жумыс срочная работа 
тығыз масса плотная масса 
тығыз мата плотная ткань 
тыгыз тыгын плотная пробка; тугая 
пробка 

ТЫҒЫЗДАҒЫШ уплотнитель 
ТЫҒЫЗДАЛУ уплотнение; уплотнять-

ся 
ТЫҒЫЗДАНУ уплотнение 
ТЫҒЫЗДАП туго; плотно 

тығыздап толтыру туго набить 
ТЫҒЫЗДАТУ заставить уплотнять; 

заставить набивать туго 
ТЫҒЫЗДАТУ см. тыгыздау 
ТЫҒЫЗДАУ уплотнение; уплотнить; 

утрамбовывать; плотнее 
ТЫҒЫЗДЫҚ плотность 

тығылған крр спрятанные запасы 
ТЫҒЫЛУ укрываться; прятаться; 

втыкаться 
тыгылып крлу закупорка; запря-
таться; застрять; спрятаться 

ТЫҒЫН пробка; затычка 
ТЫҒЫНДАЛУ закупориться 
ТЫҒЫНДАТУ см. тығындау 
ТЫҒЫНДАУ закупорить; заткнуть; 

закупоривать 
ТЫҒЫНШЫ закупорщик 

тығып крю спрятать; закупорить 
ТЫҒЫРШЫҚ см. тығырық 
ТЫҒЫРЫҚ гайка; шайба 
ТЫҒЫСТЫРУ просовывать; пичкать 
ТЫЖЫРАЮ коситься; корчиться 
ТЫЙДЫРУ запретить 
ТЫЙЫЛҒАН воспрещенный 
ТЫЙЫЛУ воздержаться; прекратить-

ся 
ТЫЙЫМ запрет; запрещение 

тыйым салу запретить; наложить 
вето 
тыйым салынтн өңір запретная 
зона 
тыйым салып крю наложить запрет 

ТЫЙЫН копейка 
ТЫҚ спрячь 
ТЫҚ-ТЫҚ цокот; тук-тук 
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ТЫҚ-ТЫР 
ТЫҚҚЫШТАУ запрятывать; запихать 
ТЫҚПАЛАУ затискать; запихнуть; 

распихать; рассовать 
ТЫҚТЫРУ заставить прятать; заста-

вить пихать, совать, з атыкать 
ТЫҚЫЛ цокот; стук 
ТЫҚЫЛДАТУ стучать; барабанить 
ТЫҚЫЛДДУ тиканье 
ТЫҚЫР не ворсистый; безворсовый 
ТЫҚЫРЛАТУ обрезать ворс; обезво-

лосить 
ТЫЛ тыл 

тылда жүмыс істеу работать в 
тылу 

ТЫЛСЫМ безветрие; покой; за-
тишье; загадочный; таинственный 

ТЫЛСЫМДЫ волшебный 
ТЫМ очень; слишком; весьма; ужас-

но; чрезмерно; более; чересчур 
ТЫМ-ТЫРАҚАЙ беспорядочно; во все 

стороны 
ТЫМ-ТЫРЫС абсолютная тишина; 

безмолвие; немая тишина; полное 
безмолвие; преспокойно; тихий 
тым жаКЫН отыру сидеть вплот-
ную; сидеть очень близко 
тым кртты очень крепкий; очень 
крепко 
тым к/ыздырып ЖІберу сильно пе-
регреть 
тым тәтті очень сладкий 
тым улкен слишком большой 
тым ыстык, бу сильно горячий пар 

ТЫМАК тумак; шапка; малахай; шап-
ка-ушанка 

ТЫМЫРАЮ надуться 
ТЫМЫРСЫҚ духота 
ТЫН БАСТАН без умолку 

тынбастан сөйлеу говорить без 
умолку 

ТЫНБАУ не знать покоя 
ТЫНДЫРУ довести до конца; выпол-

нить 
ТЫНДЫРЫМДЫ исполнительный; 

оперативный 
ТЫНДЫРЫМДЫЛЫҚ исполнитель-

ность; оперативность 
ТЫНУ затихать; успокиться; стихать; 

замереть; затихнуть; умолкнуть 
ТЫНШУ притихнуть 
ТЫНШЫҒАН утомоненный 
ТЫНЫҒУ отдых; отдыхать; передыш-

ка; успокоиться 
ТЫНЫК безветренный; спокойный; 

тихий 
тыныккрн баспен на свежую голову 

ТЫНЫҚГЫҚ безветрие; тишина 
ТЫНЫМ передышка; угомон; покой; 

успокоение; отдых 
тыным көрмей жумыс істеу рабо-
тать, не покладая рук, б ез отдыха 
тыным таппастан жумыс істеу 
работать без передышки 
тыным таппау быть в движении; 
работать без отдыха 

ТЫНЫМДЫ ответственный; надеж-
ный 

ТЫНЫМСЫЗ безостановочный; бес-
покойный; беспрерывный; без пере-
дышки; неутомоный; безумолку; без-
остановочный 
тынымсыз бала неугомонный ребе-
нок 
тынымсыз жастар неугомонная 
молодежь 
тынымсыз МІнез неугомонный ха-
рактер 

ТЫНЫС дыхание; отдых; передышка; 
пауза; перерыв 
тыныс алу перевести дух; отдохнуть; 
сделать передышку 
тыныс белгілері знаки препинания 
тыныс белгілерін крю расстановка 
знаков препинания; расставить знаки 
препинания 
тыныс белгілерініңережесі правила 
пунктуации 

ТЫНЫСТАУ передохнуть 
тыныстың демікпесі бронхиальная 
астма 
тыныстың крындауы затруднение 
дыхания 
тынысы крңею свободное дыхание 
тынысы тарылу затрудненное ды-
хание 

ТЫНЫШ затишье; мирно; смирно; 
спокойно; тише; безмятежно; тихо; 
спокойный; тихий 
тыныш бала спокойный ребенок 
тыньш отыру сидеть спокойно; 
сидеть смирно 
тыныш ӨМІр суру ЖИТЬ СПОКОЙНОЙ 
жизнью; вести спокойный образ жиз-
ни 
тыныш уйкы тихий сон 
тыныш уйых/пау спать спокойно 

ТЫНЫШСЫЗ беспокойный; надоед-
ливый; суетливый; шумливый 
тынышсыз жагдай лихорадочное 
состояние; неспокойная обстановка 

ТЫНЫШСЫЗДАНҒАН возбужденный 
ТЫНЫШСЫЗДАНДЫРУ растрево-

жить 
ТЫНЫШСЫЗДАНУ беспокоиться. вол-

новаться; заволноваться; переволно-
ваться; побеспокоиться; суетиться 

ТЫНЫШСЫЗДЫҚ беспокойствие; 
тревожность; суетливость 

ТЫНЫШТАЛ успокойся; смирись 
ТЫНЫШТАЛҒАН успокоенный 
ТЫНЫШТАЛУ замолкнуть; затихнуть; 

утихнуть; угомониться; успокоиться 
ТЫНЫШТАНҒАН успокоенный; ути-

хомиренный; замолкший 
ТЫНЫШТАНДЫРАТЫН успокаиваю-

щий 
ТЫНЫШТАНДЫРУ успокаивать; 

умиротворить; унять; успокоить; ути-
хомирить 

ТЫНЫШТАНДЫРУШЫ успокоитель 
ТЫНЫШТАНУ затихать; затишье; ус-

покоение; присмиреть; притихнуть; 
уняться; успокоиться; утихнуть; ути-
хомириться 

ТЫНЫШТАУ спокойнее 

ТЫНЫШТЫК покой; спокойствие; 
тишина; затишье; умиротворение; 
мир 
тыныштык жаідай спокойная об-
становка 
тыныштык орнады наступила ти-
шина; установилось спокойствие 
тыныштык сак/пау соблюдать ти-
шину; сохранять спокойствие 
тыныштыкты бузу нарушить 
покой 
тыныштыкты булдіруші наруши-
тель спокойствия 
тыныштыкты кетірмеу сохра-
нить спокойствие 

ТЫҢ бодрый; крепкий; свежий; це-
лина; целинный 
тЫҢ ӘОІС свежий метод 
тьщ жерді жыртып тастау рас-
пахать целину 
тьщ игеру освоение целины 
тың игеруші целинник; осваиваю-
щий целину 
тьщ көтеру поднять целину 
тьщ куш свежие силы 
тыңаиған жерлер залежные земли 

ТЫҢАЙТҚЫШ удобрение 
ТЫҢАЙТУ удобрять 
ТЫҢАЙТЫЛҒАН удобренный 
ТЫҢАЙТЫЛУ удобряться 
ТЫҢАЮ оправиться; окрепнуть; 

п р и о б о д р и т ь с я ; в о й т и в силу; 
укрепиться 

ТЫҢГЕР целинник 
ТЫҢҒЫЛЫКТЫ основательный; ис-

полнительный 
ТЫҢДА послушай; слушай 
ТЫҢДАЛДЫ слушали 

тьщдамаганы ушін баланы шапа-
лактау нашлепать ребенка за 
непослушание 

ТЫҢДАМАУ неповиновение; прене-
брегать советами; непослушание 

ТЫҢДАТУ заставить слушать 
ТЫҢДАУ заслушать; прислушаться; 

слушать; подслушивать; подслуши-
вание 

ТЫҢДАУШЫ слушатель 
тьщдаушылардьщ назарын аудару 
привлечь внимание слушателей 
тьщдаушылардьщ назарын өзіне 
аударып экету приковать к себе 
внимание слушателей 

ТЫНШЫ сыщик; шпион; разведчик; 
тайный агент; подслушивающий 

ТЫҢШЫЛЫҚ сыскной; шпионаж 
ТЫП-ТЫНЫШ абсолютная тишина; 

гробовое молчание; очень спокойно 
ТЫПЫРЛАТУ заставить дрыгать (но-

гами), замешкаться 
ТЫПЫРЛАУ вертеться; дрыгать но-

гами 
ТЫПЫРШУ брыкаться; беспокоиться 
ТЫРАҢДАТУ см. тырандау 
ТЫРАҢДАУ барахтаться 
ТЫРАШТАНУ стараться оказать кому-

либо услугу 
ТЫРБАҢДАУ барахтаться 
ТЫРБЫҚ низкорослый 
ТЫРЖИЮ хмуриться 
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ТЫР-ТІК 
ТЫРЖЫҢДАУ выражать на лице 

недовольство 
ТЫРМА борона; грабли 
ТЫРМАЛАНҒАН боронованный 
ТЫРМАЛАНУ бороноваться 

тырмалап шыгу переборонить 
ТЫРМАЛАТУ см. тырмалау 
ТЫРМАЛАУ боронить; разгребать; 

царапаться; заборонить; боронование 
тырманың тістері зубья бороны 

ТЫРМЫСУ стараться; карабкаться 
ТЫРНА журавль 

тырна тізбегі вереницы журавлей 
тырнағын батыру вонзить когти 

ТЫРНАҚ ноготь; ногти; коготь; когти 
тырнак алу обрезать ногти 
тырнак егеуіш пилка для ногтей 

ТЫРНАКТЫ с ногтями; с острыми 
когтями 
тырнакщың астына тікен кіргізіп 
алу вогнать под ноготь занозу 

ТЫРНАҚША кавычки 
ТЫРНАҚЦІАЛАНҒАН взятый в кавычки 

тырналар тобы журавлиная стая 
тырналар тізбек болып үшады жу-
равли летят вереницей 
тырналардың оңтүстікке крйтуы 
перелет журавлей на юг 

ТЫРНАЛАУ почесать; почесаться 
ТЫРНАЛҒАН расцарапанный 
ТЫРНАТТЫРУ заставить кого-либо 

царапать; поцарапать 
ТЫРНАТУ заставить или позволить 

царапать; заставить чесать ногтями 
ТЫРНАУ расцарапать; расчесать; 

царапать; чесать 
тырп етпе не двигайся; не шевелись 

ТЫРСИЮ быть вздутым и упругим 
ТЫРСЫЛДАТУ стучать 
ТЫРСЫЛДАУ тиканье 
ТЫРСЫЮ надуваться; пополняться 
ТЫРТЫҚ рубец; шрам 
ТЫРТЫКТАНУ покрываться рубцом 

(шрамом) 
ТЫРТЫС морщина; складка 
ТЫРЫСҚАҚ холера; холерик; кап-

ризный 
ТЫРЫСУ старание; стараться; стре-

миться; судорога 
ТЫРЫСУШЫЛЫҚ старательность 
ТЫРЫСЫП старательно 
ТЫРЫСЫП-ТАЛАПТАНУШЫЛЫҚ ста-

рательность 
ТЫРЫСЫП-ТЫРМЫСУ стараться изо 

всех сил 
ТЫС внешность; наружность; обо-

лочка; обложка; кроме; сверх; вне 
тыс КЦЛу быть за пределом 
тысщ шыгу выйти наружу; выйти 
во двор 

ТЫСҚАРЫ вне; кроме 
ТЫСҚЫ внешний 
ТЫСТА снаружи; на дворе 
ТЫСТАН снаружи 
ТЫСТАТУ см. тыстау 
ТЫСТАУ обернуть; зачехлить 
ТЫСТЫ имеющий верх 
ТЫСЫНДА вне 
ТЫСЫР шорох; треск 

ТЫСЫРЛАТУ зашаркать; шаркать; 
зашуршать 

ТЫСЫРЛАУ шарканье 
ТЫШҚАҚ понос 
ТЫШҚАН мышь; суслик 

тышкрн ІНІ мышиная норка 
тышкрндар агаш ыдысты кеміріп 
тастапты мыши сгрызли деревян-
ную посуду 
тышкцндарды қыру уничтожить мы-
шей 

ТЫЮ запретить; унять; воспретить; 
приостановить; пресечь; прекратить 

ТЫЮСЫЗ без запрета 
ТЫЮШЫ запрещающий 
ТЫЯНАҚГАЛУ сделаться постоянным; 

установиться; быть подкрепленным, 
подтвержденным 

ТЫЯТЫН запрещающий 
ТІГЕТІН пошивочный 
ТІГУ пошив; пошивка; пошить; пош-

топать; сшить; шить; шитье; проши-
вание 

ТІГУЛІ сшитый 
ТІГІЛГЕН шитый; сшитый 
ТІГІЛУ сшиваться; шиться 
ТІГІН швейный; шитье; пошив; по-

шивка 
тігін фабрикасындағы тігінші эйел 
работница швейной фабрики 

ТІГІНДЕГІШ сшиватель 
ТІГІНДІ (ТІКПЕ) подшивка 
ТІГІНХАНА швейная мастерская 
ТІГІНШІ швея; портной 
ТІГІНШІЛІК портняжничество; шитье 
ТІГІС шитье; пошив; шов; строчка; 

стежка 
тігістері сөгіліп кетті швы распо-
ролись 
тігісті үтіктеу разгладить швы 
утюгом 

ТІЗБЕ перечень; цепь; каталог 
ТІЗБЕК вереница; колонна; опись; 

цепь; прицеп; последовательность; 
ряд; сеть 

ТІЗБЕКТЕЛГЕН нанизанный; после-
довательный 

ТІЗБЕКТЕЛУ быть нанизанным; ста-
новиться в ряды 

ТІЗБЕКТЕСУ см. тізбектелу 
ТІЗБЕКТЕТУ нанизать 
ТІЗБЕКТЕУ нанизать 
ТІЗБЕКТІ нанизанный 
ТІЗБЕЛЕУ нанизывание; нанизывать 
ТІЗГІН поводья; вожжи; повод; по-

водок; поводковый 
ТІЗГІНДЕУ придержать; пристру-

нить; не давать волю 
тізгінді тарта устау натянуть по-
водья 
тізгінді тартып устау натянуть 
поводья 
тигінінде болу быть на поводу у 
кого-либо 

ТІЗДІРТУ см. тізу 
ТІЗДІРУ см. тіздірту 
ТІЗЕ колено 

тізе үршығының басы надколенная 
чашка 

ТІЗЕҚАП наколенник 

ТІЗЕЛЕУ ходить на коленях; при-
давливать коленом 

ТІЗЕРЛЕУ стать на колени 
тізесімен отыру сесть на колени 

ТІЗУ низать; нанизывать; выстраи-
вать; ставить в ряд 

ТІЗІЛДІРУ см. тізілу 
ТІЗІЛТУ см. тізілдіру 
ТІЗІЛУ нанизываться 
ТІЗІМ перечень; регистр; список 

тізім бойынша шакыру вызывать 
по списку 
тізімге оелгілеу отметить в списке 
тізімге енгізу занести в список 
тізімге косу включить в список 

ТІЗІМДЕУ инвентаризация; вести 
учет; регистрировать; регистрация 
тЫмнен алып тастау исключить 
из списка; снять со списка 
тЬімнен өшіріп тастау вычеркнуть 
из списка 
тізімнен шығару исключить из спис-
ка 

ТІЗІМІ регистр; список; перечень 
ТІК вертикаль; отвес; вертикально 

тІК жапа стоячий воротник; прямой 
берег 
тік жар крутой берег; крутой подъем 
тІК КУЗ отвесная скала 
тік СЫЗЫК, вертикальная линия 
тік Ішек прямая кишка 

ТІКБҰРЫШ прямой угол 
тікбурышты ушбүрыш прямоуголь-
ный треугольник 
тікбурыштың крбыргалары сторо-
ны прямоугольника 

TIKE лобовой; прямой; резкий 
ТІКЕДЕН-ТІК бесцеремонно; верти-

кально 
ТІКЕЛЕЙ непосредственно; прямо 

тікелей байланыс прямая связь 
тікелей бастык непосредственный 
начальник 
тікелей кртынас прямое сообще-
ние 

ТІКЕН заноза; колючка; шипы 
ТІКЕНДІ терновый; покрытый ко-

лючками 
тікенді алу вытащить занозу 
тікенді бута колючий куст 
тікенді СЫМ колючая проволока 

ТІКЕНЕК колючка; колючки; шипы 
ТІКЕНЕКТІ с колючками; с шипами 
ТІКЕНЖАПЫРАҚ колючелистник 
ТІКЕНШӨП колючник 
ТІКЕЮ выпрямиться 
ТІККІЗУ заставить сшить 
ТІКМҮЙІЗДІ круторогий 
ТІКСІНУ насторожиться; морщиться; 

брезгать 
тіктеп кррау смотреть в упор 

ТІКТЕУ выпрямить; прямее 
ТІКТІК вертикальность 
ТІКТІРУ сшить 
ТІКШІЛ крутой; отвесный; верти-

кальный 
ТІКІРЕҢДЕУ злобно наброситься 
ТІКІРЕЮ стоять торчком; топорщить-

ся; щериться; щетиниться 
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ТІЛ-ТІС 
ТІЛ язык; весть; известие; речь; 

стрелка 
ты алдыру уговорить; заставить 
слушаться 
ты алу послушаться; согласиться 
на уговоры 
ты асты безі подъязычная железа 
ты 6ІЛІМІ языкознание 
тіл кртысатын да ешкім болтан 
ЖОҚ не с кем было словечко пере-
молвить 
ты кртысу переброситься несколь-
кими словами; разговаривать 
ты курылысы строение языка 
ты маманы лингвист; языковед 

ТІЛАЗАР непослушный 
тілазар балалар непослушные дети 

ТІЛАЛҒЫШ послушный 
ТІЛАШАР разговорник 

тілге келтіру заставить подчинить-
ся, послушаться 

ТІЛГІЗУ см. тілу 
ТІЛГІЛЕУ располосовать; разрезать 
ТІЛГІШ режущий 

тілден аирылу лишиться речи 
тілден крлу лишиться слова; ли-
шиться способности говорить 
тілдерді жакры білу хорошо знать 
языки 
тілдерді іиықкрн тегіне кррай тал-
дау генеалогическая классификация 
языков 

ТІЛДЕСУ переговорить; перегова-
риваться; поговорить; общаться 

ТІЛДЕУ ругать; бранить 
ТІЛДІ зубастый; языкастый; изрезал; 

исполосовал 
ТІЛДІРУ см. тілгізу 

тілеген макратыңа жет пусть 
сбудутся все твои мечты 

ТІЛЕГЕНШЕ вволю 
ТІЛЕК желание; намерение; прось-

ба; пожелание; интерес; охота; пот-
ребность; претензия; запросы; хода-
тайство 

ТІЛЕК-ТАЛАП запросы; потребность; 
требование 
тілек білдіру проявить желание; 
высказать пожелание 
тілек Свз напутственное слово 

ТІЛЕКТЕС сочувствующий; добро-
желатель 

ТІЛЕКТЕСЕ доброжелательно 
Т1ЛЕКТЕСТ1К доброжелательность; 

солидарность 
тілектестік кррым-кртынас до-
брожелательное отношение 

ТІЛЕМСЕКТІК попрошайничество 
ТІЛЕНШЕК попрашайка; нищий 
ТІЛЕРСЕК голень 
ТІЛЕТІН разрезной 
ТІЛЕУ желание; прошение; хотеть; 

просить; захотеть; желать 
ТІЛЕУЛЕС доброжелатель; сочув-

ствующий 
ТІЛКЕМ-ТІЛКЕМ разрезанный на кус-

ки 
ТШКЕМДЕЛУ см. тілкемдеу 

ТІЛКЕМДЕНУ быть разрезанным на 
мелкие куски или полоски; исполо-
соваться 

ТШКЕМДЕУ разрезать на мелкие 
куски 

ТШМАР красноречивый 
ТІЛМАШ переводчик; переводчица 
ТІЛСІЗ бессловесный; немой; без 

языка 
тілсІЗ жау наводнение; пожар (до-
словно: безъязычный враг) 

ТІЛСІЗДІК онемение; безъязычье 
ТІЛУ изрезать (материю); разрезать 
ТІЛХАТ расписка 
ТІЛШІ языковед; корреспондент 
ТІЛШІК надгортанник; язычок 

тілиіік шайкріды маятник покачал-
ся. 
тілі байланды у него язык отнялся 
тілі тию оскорбить 
тілі үзын у нее (него) длинный 
язык(сплетник) 

ТІЛІК разрез; вырез; прорез; надрез 
ТІЛІМ ломтик; кусочек 
ТІЛІМДЕЛУ располосоваться 
ТШІМДЕУ разрезать на узкие пол-

оски; мелкие кусочки; ломтики 
тілін тістеп алу прикусить себе 
язык; прикусить язык 
тіліне еру поддаться чьим-либо уго-
ворам 

ТІЛІНУ быть разрезанным; разре-
заться 
тілінің суйреңдеуімен ерекше-
ленетін еді отличался нево з -
держанностью языка 
тыіңді тарт придержи язык; за-
молчи 

ТІМІСКІ сыскной 
ТІМІСКІЛЕУ обнюхивать; шарить; 

разыскивать; сыск 
ТІНТ обыщи 
ТІНТКІЗУ см. тінттіру 
ТІНТТІРУ заставить, позволить обыс-

кивать 
ТІНТУ обыск; обыскивать 
ТІНТУШІ обыскивающий 
ТІНТІЛУ подвергаться обыску 
ТІНТІНУ шарить 
ТІПТЕН весьма; совсем 
ТІПТІ весьма; вовсе; вообще; реши-

тельно; ровно; сроду; удивительно; 
ужасно; чересчур; чертовский; со-
вершенно; очень; совсем; даже 
ттті жакры превосходно; очень 
хорошо; отлично 
тіпті көз тойғысыз просто загля-
денье; любо глядеть 
тіпті кррттар да келді пришли 
даже старики 
тіпті тануіа болмайды совсем 
неузнаваем 
тірегі бар екенін сезу чувствовать 
поддержку 

ТІРЕК подпорка; упор; колонна; 
стойка; базис; основание; опора; под-
держка 
тірек ағаш подпорный брус 

ТІРЕКСІЗ беспочвенный; неоснова-
тельно; без подпорки; без поддержки 

ТІРЕКСІЗДІК беспочвенность 
T1PEKTI основательный; надежный 
ТІРЕЛУ упираться; опираться 
ТІРЕНІШ подпорка 
ТІРЕСТІРУ см. тіресу 
ТІРЕСУ тягаться 
ТІРЕТУ заставить подпирать 
ТІРЕУ опора; столб; подпорка; при-

ставка; подпирать 
тіреулер шатырды устап турады 
столбы поддерживают крышу 

ТІРЕУШЕ стояк 
ТІРЕУІШ кронштейн; подпорка; при-

ставка; упор; опора; колонна 
тіреуіш бөрене стоечный брус 

ТІРЕУІШТІК стоечный 
ТІРКЕЙТІН сцепной 
ТІРКЕЛГЕН аккредитованный; при-

писной; реестровый; зарегистриро-
ванный 

ТІРКЕЛГІШ прицепка; прицеп 
ТІРКЕЛЕТІН прицепной; сцепной 

тіркелетін вагон прицепной вагон 
ТІРКЕЛМЕЛІ прицепной 
ТІРКЕЛУ прикрепиться; прицепить-

ся; регистрироваться; прикрепление; 
прописка 

ТІРКЕМЕ прицеп 
ТІРКЕМЕЛІ прицепной 
ТІРКЕМЕШІ прицепщик 
ТІРКЕСУ сочетаться; цепляться 
ТІРКЕСІМ сочетание; сочетаемость 
ТІРКЕТУ регистрировать 
ТІРКЕУ учет; опись; прицеплять; 

сцепить; зарегистрировать; припи-
сать; регистрация; прикрепить 
тіркеу кртзы прописной листок 
тіркеу талоны прикрепительный 
талон 

ТІРКЕУЛІ прицепленный; привя-
занный; зарегистрированный 

ТІРКЕУШІ сцепщик; регистратор 
ТІРЛІК жизнь; забота 
ТІРШІЛІК жизнь; существование 

тіриіілік белгісі жок; без признаков 
жизни 
тіриіілік ету жить; существовать 

ТІРШІЛІКТЕ в жизни 
тіриііліктен крлу прекратить су-
ществование 

ТІРІ живой 
тірі болсак, көрерміз поживем уви-
дим _ 
тірі жан живое существо 
тірі жан білмейді ни одна душа не 
узнает 
тірі жаніа көрінбеу никому не 
показываться 
тірі жөндіктер живые существа 
mtpi кунінде при жизни 
тірі өлік живой труп 

ТІРІДЕЙ заживо; живьем 
ТІРІЛЕЙ заживо; живьем 
ТІРІЛТУ оживить; вернуть к жизни 
ТІРІЛУ воскреснуть; воспрянуть; 

оживиться 
ТІРІСІНДЕ при жизни; прижизнен-

ный 
TIC зуб 

тіс ауруы зубная боль; болезнь зубов 
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ТІС-УӘЖ 
тіс батпайтын дәлел неуязвимое 
доказательство 
тіс дәрігері стоматолог; зубной врач 
т і с emi десна 
mic салу вставить зубы 

TICCI3 беззубый 
ТІСТЕНУ стиснуть зубы 
TICTEP зубы; зубья 
ТІСТЕСТІРУ заставить ссориться 
ТІСТЕСУ кусаться; ссориться; ру-

гаться 
ТІСТЕУ кусать; покусать; прикусить 
ТІСТЕУІК клещи; острогубцы; ку-

сачки; щипцы 
TICTI зубчатый; зубастый 

тісті дөңгелек зубчатое колесо 
тісті емдеу лечить зубы 
тіапі жүлу вырвать зуб 
тісті шукылау поковырять в зубах 
тісті шыкырлату скрежет зубов 
тістің ауруына шыдау терпеть зуб-
ную боль 
тістің куысы лунка зуба 
тістің шык/ырлауы скрежет зубов 
тісім шыдатпай кркрап барады у 
меня нестерпимо болит зуб 
тісін акриту оскалить зубы 
тісін крйрау иметь зуб на кого-либо 

ТІТІРКЕНГІШТІК раздражительность; 
раздражимость 

ТІТІРКЕНДІРГІШ раздражитель 
ТІТІРКЕНДІРУ знобить; раздражать 
ТІТІРКЕНУ раздражиться; раздра-

жение; брезговать; знобить 
ТІТІРКЕНУШІЛІК раздражимость 
ТІТІРКЕТУ раздражать 
ТІТІРКЕУ раздражение 

У 
У яд 
У-ШУ гул голосов; визг; возня; тара-

рам; шум 
у крйтартш противоядие 

УАҒДА (УӘДЕ) обещание 
УАҒДАЛАСТЫҚ договоренность; со-

глашение 
УАҒЫЗ заповедь; пропаганда; уве-

щевание; проповедь 
уағыз айту читать нравоучения 

УАҒЫЗДАУШЫ проповедник 
УАЙЫМ тоска; грусть; печаль; уны-

ние; забота 
УАЙЫМ-ҚАЙҒЫ горе; печаль; тоска; 

уныние 
уайым-крйгы шаттыккр ауысты 
печаль сменилась весельем 
уайым жеме не печалься; не горюй 
уайым жеу беспокоиться; трево-
житься; опасаться чего-либо; быть в 
горестных раздумьях 

УАЙЫМДАНУ печалиться; тосковать; 
переживать 

УАЙЫМДАП переживая 

УАЙЫМДАУ волноваться; беспоко-
иться; тужить; горевать; страдать; 
переживать 

УАЙЫМДЫ печальный; грустный; 
тоскливый; унылый 
уайыммен саргаю иссохнуть от тос-
ки, от печали 

УАЙЫМСЫЗ без забот; бездумный; 
беспечный; беззаботный 
уайымсыз жастықиіақ беззаботная 
молодость 

УАЙЫМСЫЗДЫҚ беззаботность; бес-
печность 

УАЙЫМШЫЛ беспокойный; озабо-
ченный; меланхолик 

УАЙЫМШЫЛДЫҚ беспокойство 
УАҚ мелкий; размельченный; ме-

лочь 
УАҚ-ТҮЙЕК мелочь 
УАҚИҒА происшествие; событие; слу-

чай 
УАҚСЫНУ считать мелочью 
УАҚТАҒЫШ дробилка 
УАҚТАЛУ разгрызться; размельчить-

ся; размельчаться 
УАҚТАНУ стать мелким; размель-

чаться; ухудшаться; деградировать 
УАҚТАУ размельчить; разменять 
УАҚТЬІЛЫ своевременно; в срок 
УАҚЫТ время; момент; дата; срок; 

час; череда; пора; период 
уакьіт аз кцлды осталось мало вре-
мени; времени осталось немного 
уакыт белгілеу установить время 
уакыт болды делік положим, что 
уже пора 
уакыт бүгін өтпей крйды время 
сегодня тянется долго 
уакыт жэне кеңістік время и 
пространство 
уакыт зымырап өтіп барады время 
летит быстро 
уакыт келді время настало 
уакыт кутпейді время не ждет 
уакыт кымбат время дорого 
уакыт кыскцрту сократить время 
уакыт озтан сайын с течением 
времени 
уакыт оздыру продлить время 
уакыт өкпе-назды умыттырып 
жіберді время стерло обиду 
уакыт эткен саиын с течением 
времени 
уакыт тез зымырайды время 
быстро летит 
уакьіт тез зымырап өтіп барады 
время быстро летит 
уакыт тез өтіп жатыр время 
летит; время быстро проходит 

УАҚЫТСЫЗ безвременно; безвре-
менный 
уак/итты белгілеп алу засечь время 
уакытты боскр өткізу попусту, 
зря тратить время 
уакытты дәлдеп білу уточнить 
время 
уакьітты көңілді өткізу весело 
проводить время 
уакытты макратсыз боскр өткізу 
бесцельно тратить время 

уакытты салыстыру сопоставить 
время 
уакытты созу растянуть время; 
тянуть время 
уакыттың боскр өтіп кеткеніне 
өкіну жалеть о потерянном времени 

УАҚЫТША временно; временный 
уакытша бітім жасау заключить 
временное перемирие 
уакытша кызмет аткррушы вре-
менно исполняющий обязанности 
уакытша үкімет временное пра-
вительство 

УАҚЫТЫЛЫ своевременно; в срок 
уакытым ЖОК некогда; времени 
нет 

УАҚЫТЫНДА вовремя; в свое время 
уакытыңды күр боскр өткізбе не 
трать попусту свое время 

УАТҚЫШ дробилка 
уаткЫШ машина дробильная маши-
на 

УАТУ бить; бой; ломать; раздробить; 
расколотить; расколоть; расшибить; 
раздробление; разломка; расколка; 
крошить; разбивать 

УАТЫЛҒАН битый; раздробленный; 
перемалывание; убаюканный; коло-
тый; раскрошенный 
уатылтн суйек раздробленная кость 

УАТЫЛҒЫШТЫҚ раздробимость; дро-
бимость; крошение 

УАТЫЛУ перебиться; раздробиться; 
расколоться; разлом; крошение; кро-
шиться 

УЭДЕ обещание; уговор 
уэде берген сыйлык/пар обещанные 
подарки 
уэде беру пообещать; обещать 
уэдеге жомарт щедрый на обеща-
ния 
уэдеде туру выполнить обещание; 
сдержать слово 
уэдедентаю отказаться от обещания; 
не сдержать слова 

УӘДЕЛЕСКЕН условленный; обещан-
ный; договоренный 

УӘДЕЛЕСПЕГЕН необещанный; не 
обещал; необговоренный; несогла-
сованный 

УӘДЕЛЕСУ договориться; условить-
ся; договариваться; дать друг другу 
обещание 

УӘДЕЛІ обещанный; условленный; 
уговорный; договоренный 
уәдені орындау выполнить обещание 
уөдені сертпен бекіту скрепить 
обещания клятвой 

УӘДЕСІЗ не выполняющий своего 
обещания; не сдерживающий своего 
слова 

УӘДЕСІЗДІК неисполнительность 
уәдесінде туру сдержать обещание 

УӘДЕШІЛ верный своему слову; 
аккуратно выполняющий свое обе-
щание 

УӘДЕШІЛДІК верность обещанию, 
своему слову 

УӘЖ причина; путь; способ; сред-
ство; основание 
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УӘЖ-ҮЗА 
УӘЖДЕМЕ мотивировка 
УӘЗИПА обязанность; долг 
УӘЗІР визирь; министр 
УӨКІЛ посланник; представитель; 

уполномоченный; доверенное лицо 
уәкіл ету уполномочить 

УӘКІЛДІК полномочие; уполномочие 
уәкілдік ету уполномочиваться 

УВЕРТЮРА увертюра 
УГАНДАЛЫКТАР уганцы 

удаймае болу быть вдребезги пьяным 
УДМУРТТАР удмурты 
УЕЗД уезд 
УЕФА уефа 
УКРАИНДАР украинцы 
УҚАЛА разотри; массажируй 
УҚАЛАНҒАН размятый; растертый; 

размассажированный 
УҚАЛАНУ мяться; растираться 
УҚАЛАТУ см. укмау 
УҚАЛАУ натереть; перемять; раз-

мять; тереть; растирать; мять; масса-
жировать; массаж 

УЛАҒАН отравленный 
УЛАҒЫШ токсический; токсичный; 

удушающий; ядовитый; отравляющий 
УЛАНДЫРАТЫН токсический; ядо-

витый; отравляющий 
уландыратын зат отравляющее ве-
щество; ядовитое вещество 

УЛАНДЫРҒАН отравленный 
УЛАНДЫРҒЫШ токсичный; удушаю-

щий; ядовитый; отравляющий 
УЛАНДЫРҒЫШТЫҚ ядовитость 
УЛАНДЫРУ отравить; травить; от-

равление 
УЛАНУ отравление; травиться; от-

равиться 
УЛАП-ШУЛАУ поднять шум, крик; 

галдеть; громко плакать 
УЛАТУ отравление; отравить 
УЛАУ отравить; травить; отравление; 

интоксикация 
УЛЫ ядовитое вещество; отравляю-

щее вещество 
улы без ядовитая железа 
улЫ жылан ядовитая змея 
улы заттар ядовитые вещества; 
отравляющие вещества 

УЛЫЛЫҚ ядовитость; токсичность 
УЛЬТИМАТУМ ультиматум 
УМАЖДАЛУ перемяться; смяться; 

помяться 
УМАЖДАУ смять; перекомкать; ском-

кать 
УМАҚ-ШУМАҚ гуртом 
УМЛАУТ умлаут 
УНИВЕРМАГ универмаг 
УНИВЕРСИАДА универсиада 
УНИВЕРСИТЕТ университет 

университет-халык, атарту ордасы 
университет- кузница народного об-
разования 

УНИВЕРСИУМ универсиум 
УНТЕР-ОФИЦЕР унтер-офицер 
УРАН уран 
УРБАНИЗАЦИЯ урбанизация 
УРБАНИЗМ урбанизм 
УРОЛОГ уролог 
УРЯДНИК урядник 

УСАСЫР щитовник (тр) 
УСОЙКЫ волчеягодник (тр) 
УТИЛИТАРИЗМ утилизаризм 
УТОПИЗМ утопизм 
УТОПИЯ утопия 
УТОПИЯЛЫҚ утопический 
УТОПИЯШЫ утопист 
УТОПИЯШЫЛ утопист 
УХ уф 
УЧИЛИЩЕ училище 
УЫЗ молозиво 
УЫЗДАНУ наливаться 
УЫҚ уык (специальные кривые пал-

ки, на которых держится верхний 
круг юрты) 

УЫЛДЫРЫҚ икра 
УЫЛДЫРЫҚГАУ нерест; метать икру 
УЫЛДЫРЫҚША икринка 
УЫС горсть 
УЫСТАТУ дать что-либо горстями 
УЫСТАУ брать горстями; мерить 

горстями 
УЫТТАНДЫРАТЫН токсичный 
УЫТТЫ токсичный 
УЫТТЫЛЫҚ токсичность 

Ү 
ҰҒУ понимание; соображать; ура-

зуметь; понять 
ҰҒЫЛМАЙТЫН непознаваемое; не-

понятное 
ҰҒЫЛУ улавливаться; поняться 
ҰҒЫМ понятие; разумение; пони-

мание; постижение 
үғымдарды ажырату разграничить 
понятия 
угымдарды бір-бірінен ажырату 
разграничить понятия друг от друга 
үгымдардың жакындасуы сближе-
ние понятий 

ҰҒЫМДЫ внятно; внятный; толко-
вый; понятный; понятливый 

ҰҒЫМДЫЛЫК; внятность; понят-
ность; толковость 

ҰҒЫМСЫЗ непонятный; непонятли-
вый 
үғымсыз жауап невразумительный 
ответ 
угымсыздау етіп баяндау маловра-
зумительное изложение 

ҰҒЫМТАЛ понятливый; сообрази-
тельный 
үғымтал жігіт понятливый джигит; 
сообразительный джигит 

ҰҒЫМТАЛДЫК; понятливость; сооб-
разительность 

ҰҒЫНҒЫШ смекалистый 
ҰҒЫНДЫРУ объяснить; разъяснить; 

растолковать; пояснить 
ҰҒЫНУ понять; понимание; разо-

браться; уразуметь; осмыслить 
ҰҒЫНЫЛУ пониматься 
ҰҒЫНЫСУ взаимопонимание 

ҰДАЙЫ подряд; беспрерывный; бес-
прерывно; регулярно; постоянно; 
всегда 

ҰДАЙЫЛЫҚ беспрерывность; пос-
тоянство 

ҮЖДАН совесть; честь 
ұждан азабын иіегу терзаться угры-
зениями совести 
уждан бостандыгы свобода совести 
уждан соты суд чести 

УЖДАНДЫ чистоплотный; честный; 
совестливый 
үжданды адам совестливый человек 

УЖДАНДЫЛЫҚ чистоплотность; чес-
тность 

УЖДАНСЫЗ бессовестный; без со-
вести 

УЖДАНСЫЗДЫК; бессовестность; не-
честность 
ужданы азаптады совесть загрызла 

ҰЖМАҚ рай 
ҮЖМАКТАЙ райский 
¥ЖЫМ единение; организация; кол-

лектив 
ҮЖЫМДАНДЫРУ коллективизация; 

организовать 
ҰЗАҚ галка; грач; длительный; про-

должительный; затяжной; далекий; 
долгий; дальний; далеко; долго 
узақжасайтын өсімдік долголетнее 
растение; многолетнее растение 
үзак жиналу долгие сборы 
үзак ЖОЛ далекий путь; дальний 
путь 
узак; кезуден кейін после долгого 
блуждания 
үзак куту долгое ожидание 
үзак, Kf>lC продолжительная зима; 
долгая зима 
узак; мерзімге алу брать на долгое 
время 
үзак,мерзімді демалыс долгосрочный 
отпуск 
узақмерзімді кррья в долгосрочный 
кредит 
узак ойлағаннан кейін после долгих 
размышлений 
узак ойламай-ак, недолго думая 
үзак сапар длинный путь; долгий 
путь 
үзак саяхат длительное путешест-
вие 
узак уакыт бойы на протяжении 
долгого времени 
узак уақытщ айырылысу разлу-
читься надолго 

ҰЗАҚГЫҚ продолжительность; дли-
тельность; растянутость 

ҰЗАМАЙ вскоре; в недалеком буду-
щем 

ҰЗАРҒАН удлиненный; растянутый 
ҰЗАРТҚЫШ удлинитель 
ҰЗАРТУ удлинить; продлить 
ҰЗАРТЫЛҒАН удлиненный 

үзартылган күн режимі режим 
продленного дня 

ҰЗАРТЫЛУ удлиняться 
ҰЗАРУ растянуться; удлиниться; уд-

линяться 
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ҮЗА-ҮҚЫ 
ҰЗАТУ выдать замуж; проводы; уда-

лить 
ҰЗАТЫЛУ быть провожаемой к мужу 

(о невесте); выдаваться замуж 
¥ЗАУ тянуться; удалиться; отде-

ляться; затянуться 
¥ЗАЮ удлиняться; становиться длин-

нее 
ҮЗЫН длинный; растянутый 

рын бойЛЫ высокого роста 
рын бойлы бала рослый мальчик; 
длинный мальчик 
рын бойлы жігіт высокий парень 
рын бойлы КІСІ высокий человек 
рын жеңді көйлек платье с длин-
ными рукавами 
рын ЖІН длинная нитка; длинная 
веревка 
рын КІрпІКтер длинные ресницы 
рын сөздің кыскрсы короче говоря 
рын тілді кемнір ворчливая старуха 

УЗЫНДЫ-ҚЫСКАЛЫ разные по длине 
рындыіы бірдей равные по длине; 
одинаковой длины 
рындығы бірдей такщай доски 
равной длины 

ҮЗЫНДЫҚ длина; долгота 
рындык метр погонный метр 
рындык влшеу мера длины; изме-
рить длину 
үзындыкка секіру прыжок в длину 

ҰЗЫНША продолговатый 
ҰЙҒАРУ наметить; задумать; пред-

полагать 
ҰЙҒАРЫЛҒАН предположенный 
ҰЙҒАРЫЛУ предполагатья; намечать-

ся 
ҮЙҒАРЫМ предположение 
ҮЙҒАРЫНДЫ решение; одобрение 
ҰЙҒАРЫС совместное решение; за-

ключение 
ҰЙҒАРЫСУ одобрить; решить со-

вместно 
ҰЙҚАС рифма; созвучье; смежный; 

складный; соответствующий 
ҮЙҚАССЫЗ нерифмованный 
ҮЙҚАСТЫ рифмованный 
ҰЙҚАСТЫҚ соответственность; тож-

дественность; аналогичность; соот-
ветствие; складность; соразмерность 

ҰЙҚАСТЫРМА рифмовка 
ҰЙҚАСТЫРУ рифмовать; рифмовка 
ҰЙҚАСТЫРЫЛҒАН рифмованный 
ҰЙҚАСУ рифмовать 
ҮЙҚЫ сон; сонливый 
ҮЙҚЫ-ТҮЙҚЫ передряга; хаос; бес-

порядок 
үйқы бөлінді сон нарушился 
үйкы келу хотеть спать; дремота 
үйқы көрмеу бессоница 
үйқыт жату укладываться спать 
уйқыіи сонша кеш жатуга болмай-
ды нельзя ложиться спать так поздно 
үйкыдан ояну очнуться ото сна 

ҮЙҚЫЛЫ заспанный; сонный 
үйқьыы- ояу дауыспен жауап беру 
ответить полусонным голосом 

ҮЙҚЫЛЫ-ОЯУ полусонный; в полу-
сне 
уйқьиы квз сонные глаза 

үйктылы квзімен ол еш нэрсе де 
уккрн жок; спросонок он ничего не 
мог понять 
үйқым келмейді мне не спится 
үйкрим келіп тур меня клонит ко сну 
уйқьшы бузу нарушить сон 
үйқыны келтіру навеять сон 
үйқысы кану выспаться 

ҮЙҚЫСЫЗ без сна; бессонный 
уйк/ЫСЫЗ тундер бессонные ночи 

ҮЙКЫСЫЗДЫҚ бессонница 
ҮЙҚЫСЫРАУ бредить во сне 
ҮЙҚЫШЫЛ сонливый 
ҮЙҚЫШЫЛДЫҚ сонливость 

уйцышылдык ауру болезненная со-
нливость 

ҰЙЛЫҒУ (СЫҒЫЛЫСУ) тесниться 
уйпа-туйпа ету растрепать 

ҮЙПАЛАҚ мятый; измятый; помятый; 
всклокоченный; скомканный 

ҰЙПАЛАКТАНҒАН растрепанный 
уйпалактаніан шаш растрепанные 
волосы 

ҰЙПАЛАҚГАУ замызгать; затрепать; 
растрепать; измять; скомкать 

ҮЙПАЛАНДЫРУ взъерошить; помять; 
растрепать 

ҰЙПАЛАУ измять; помять 
ҰЙТҚУ кружиться вихрем; дуть по-

рывисто 
ҮЙТҚЫЛЫ спаянный; монолитный 
ҮЙТҚЫМА ветреный 
ҰЙТКЫТУ см. ұйтку 
ҰЙТТЫРУ дать закваситься 
ҰЙЫҒАН заквашенный 

уйыган KftH сгусток крови 
ҰЙЫҒУ гон 
ҮЙЫҒЫШТЫҚ свертываемость 
ҰЙЫҚ топь 
ҮЙЫКТА (ҰЙЫҚТА, БӨБЕГІМ) усни 

(усни, дитя мое) 
уйыктаган болу притвориться спя-
щим 
уйыхтаіин болып жату притво-
ряться спящим 

ҰЙЫКТАҒАНСУ притворяться спя-
щим 

ҰЙЫІСГАМАУ не спать 
уйыктап жаткдндарды жулкылап 
ояту растолкать спящих 

¥ЙЫҚТАТАТЫН вызывающий сон; 
усыпительный; для сна 

ҮЙЫҚГАТҚЫШ вызывающий сон 
ҰЙ Ы КГ АТУ наркоз; усыпление; усы-

пить; уложить спать 
ҰЙЫҚГАТУШЫ усыпитель 
ҰЙЫІСГАТЫЛУ усыпляться 
ҮЙЫКТАУ спать; усыпление; спячка 
ҮЙЫМ организация; ячейка; кол-

лектив 
ҮЙЫМА студень 
ҰЙЫМДАСҚАН организованный 
ҮЙЫМДАСПАҒАН неорганизованный 
ҮЙЫМДАСТЫРУ образование; орга-

низация; формирование; образовать; 
организовать; устроить; сколотить 
уйымдастыру жумысындаіы кемші-
ЛІктер недостатки организацион-
ной работы 

ҰЙЫМДАСТЫРУШЫ организатор; уч-
редитель 

ҮЙЫМДАСТЫРУШЫЛЫҚ организа-
торский; организованность 

ҮЙЫМДАСТЫРЫЛУ организоваться; 
организовываться 

ҮЙЫМДАСУ организоваться; спло-
титься; сформироваться 

ҮЙЫМДАСУШЫЛЫҚ сплоченность; 
организованность 
уйымдасып болғанша куте туру 
подождать до окончательного сфор-
м и р о в а н и я 

ҮЙЫМДЫҚ организационный 
уйымдык, МЭСелелер организацион-
ные вопросы 
уйымнын жетекші тобы руково-
дящая группа организации 

ҮЙЫМШЫЛ организованный; спло-
ченный 

ҮЙЫМШЫЛДЫҚ организованность; 
сплоченность 
уйып тьщдау жадно слушать 

ҮЙЫСҚАН компактный 
ҰЙЫТҚУ трепетать 
ҮЙЫТҚЫ дрожжи; закваска; лакто-

бациллин; ферменты; организатор; 
основа; ядро 
уйыткрі болу служить базой; быть 
организатором, основой 

ҮЙЫТДОЛЫ имеющий закваску; 
имеющий организованность; основу 

ҰЙЫТУ гипноз; заквасить 
ҮЙЫТЫНДЫ сгусток 
ҮҚҚЫШ восприимчивый 
ҰҚҚЫШТЫҚ сметливость; воспри-

имчивость 
ҰҚСАС аналогия; идентичный; близ-

кий; похожий; схожий; сходный; ана-
логичный; подобный 
ухрас емес уғым несходные понятия; 
непохожие понятия 
украс кундер бірінен кейін бірі өтіп 
Жатты однообразные дни тянулись 
один за другим 
украс МЫСОЛ аналогичный пример 
украс ушбурыштар подобные треу-
гольники 

ҮҚСАССЫЗ беспримерный 
ҰҚСАСТЫҚ аналогия; сходство; по-

добие 
ҰҚСАСТЫЛЫҚ идентификация; сход-

ство; аналогичность; идентичность; 
подобность 

ҰҚСАСТЫРУ идентификация; упо-
добить 

ҰҚСАСТЫРЫЛУ уподобляться 
ҰҚСАСУ уподобление 
ҰҚСАТУ уподоблять; уподобить; ас-

симиляция; уподобление 
ҰҚСАТЫЛУ уподобляться 
ҰҚСАУ быть похожим; похожий; 

походить; подобный; уподобляться; 
уподобиться; идентификация 

ҰҚТЫРУ объяснить; довести до ума 
ҮҚЫПСЫЗ безвкусный; бесхозяй-

ственный; растеряха; небрежный; 
неряшливый 
УКЫПСЫЗ адам неряшливый человек 
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УКЫПСЫЗ жүмыс неаккуратная ра-
бота 
үқыпсыз төлеуші неисправный пла-
тельщик 

ҰҚЫПСЫЗДЫҚ бесхозяйственность; 
небрежность; халатность 

ҰҚЫПТАП бережно; заботливо 
ҰҚЫПТАУ аккуратно относиться к 

своим обязанностям; не допускать 
возможного упущения; принять меры 
предосторожности 

УҚЬІПТЫ аккуратный; чистый; при-
лежный; заботливый; внимательный; 
расчетливый; заботливый; бережный 
уКЫПты адам аккуратный человек 
укыпты Kfipay бережное отношение 
үкыпты кызметкер исполнитель-
ный работник 
үкыпты кызметкер исправный ра-
ботник 
укыпты турде көшіріп жазу акку-
ратно переписать 
ущыпты істелген жумыс аккурат-
ная работа 

УҚЫПТЫЛЫҚ аккуратность; береж-
ность; добросовестность; пунктуаль-
ность 

ҰЛ сын 
ул тойы пир по поводу рождения 
сына 

¥ЛАН парень; паренек; юноша; гвар-
деец; солдат; подросток 

¥ЛАН-АСЫР безмерный; огромный 
улан-асыр ӘЗІрлІК пиршественные 
приготовления 

¥ЛАН-БАЙТАҚ обширный; необъят-
ный; огромный 

¥ЛАНҒАЙЫР огромный; обширный 
ҰЛАР горная индейка 

улардың улуы печальный свист ула-
ра (улар- горная индейка) 

ҰЛАСТЫРУ прививка; привить 
¥ЛАСТЫРЫЛУ привиться 
¥ЛАСУ непрерывно продолжаться; 

следовать друг за другом; сращи-
ваться; перерастание 

ҰЛҒАЙҒАНДЫҚ обширность; способ-
ный к расширению 

¥ЛҒАИМАЛЫ расширенный 
улгаймалы кцсыксызык восходящая 
кривая 

¥ЛҒАЙТҚЫШ увеличитель 
ҰЛҒАЙТУ преувеличить; расширить; 

увеличить; преувеличение; расши-
рение; увеличение 

ҰЛҒАЙТЫЛҒАН расширенный; ук-
рупненный; увеличенный 

ҰЛҒАЙТЫЛУ преувеличиться; рас-
шириться; увеличиться; увеличивать-
ся 

¥ПҒАЮ становиться старше; рас-
шириться; увеличиться; увеличение; 
разрастание; расти 

¥ЛПА пушистый; рыхлый 
¥ЛПАБАС пушинка 
¥ЛПАЛАНУ стать пушистым 
ҰЛПАЛАУ сделать пушистым 
¥ЛТ нация; национальность 
ҰЛТ-АЗАТТЫҚ национально-освобо-

дительный 

улт-азаттык курес национально-
освободительная борьба 
улт мәселесі национальный вопрос 

ҰЛТАБАР сычуг 
ҰЛТАЗАТТЫҚ национально-освобо-

дительный 
ҰЛТАН подошва (обуви); подметка 

ултан кдктыру подбить подметки 
ҰЛТАНДАТУ дать заказ прибить по-

дошву 
¥ЛТАНДЫ имеющий подошву 

ултандык былтры для подошвы 
¥ЛТАНША подкладка 
ҰЛТАРАҚ стелька для обуви 
ҰЛТАРАЛЫҚ межнациональный 

ултаралык китынастар межнаци-
ональные отношения 

¥ЛТАРТУ см. ұлтару 
ҰЛТАРУ подшивать к сапогам подо-

швы 
улттар ынт ымактаст ыгы содру-
жество наций 
улттардың өзінің мемлекеттік 
курылысын өзі шешу кукыгы право 
наций на самоопределение 

¥ЛТТАС принадлежащий к одной 
национальности 

ҰЛТТАСУ этнотрансформация 
ҰЛТТЫҚ национальный 
ҰЛТТЫҚ-ДЕМОКРАТИЯЛЫҚ народно-

демократический 
¥ЛТТЫҚ-РЕВОЛЮЦИЯЛЫҚ народно-

революционный 
улттык киім н а ц и о н а л ь н ы й 
костюм; национальная одежда 
улттыктабыс национальный доход 
улттык табысты белу распреде-
ление национального дохода 

¥ЛТШЫЛ националист 
¥ЛТШЫЛДЫҚ национализм 
¥ЛТЫ национальность 
ҰЛУ выть; завывать; взвыть; вой; 

завывание; издавать рев; реветь; 
улитка; дракон (название года в две-
надцатилетнем цикле) 

ҰЛУЛАР моллюски 
ҰЛУТАС ракушечник 
ҰЛЫ великий; величественный; ве-

личавый 
улы адамдардың накыл сөздері из-
речения великих людей 
улы өкесіне ете уксайды сын очень 
похож на отца 
улы өкесінен биік болып өсіпті сын 
перерос отца 
улы жібек ЖОЛЫ великий шелковый 
путь 
улы оларды кррлады сын оскорбил 
их; сын осрамил их; сын надругался 
над ними 
улы отан СОГЫСЫ великая отечес-
твенная война 
улы халык великий народ 

¥ЛЫҒАН заунывно 
¥ЛЫДЕРЖАВАЛЫҚ великодержав-

ный 

ҰЛЫҚ правитель; повелитель 
¥ЛЫҚСАТ см.рүқсат 
ҰЛЫКГГАУ возвеличивать 

¥ЛЫЛЫҚ величие; величавость; ве-
личественность 

¥ЛЫМ сынок 
¥ЛЫС племя; народность; день ве-

ликого праздника; этнос 
ҰЛЫТУ см. ұлу 
ҰМА лобок; мошонка 
ҰМАР-ЖҰМАР впопыхах; как попало 
¥МСЫНДЫРУ обнадежить 
¥МСЫНУ обмануться в надеждах 
¥МТЫЛ стремись 
ҰМТЫЛДЫРУ предрасполагать; ус-

тремить; устремление 
¥МТЫЛМАС незабываемый; неза-

бвенный 
ҰМТЫЛТУ устремить вперед 
ҰМТЫЛУ устремиться; потянуться; 

стремиться; порываться 
¥МТЫЛУШЫ стремящийся 
¥МТЫЛУШЫЛЫҚ целеустремлен-

ность 
¥МТЫЛЫС стремление; порыв 
¥МЫТПАСАМ если не забыл; как мне 

помнится 
¥МЫТПАУ запомнить; не забыть; не 

забывать 
ҰМЫТТЫРУ заставить забыть; под-

вести кого-нибудь 
ҰМЫТУ выпустить из виду; забыть; 

забывать; запамятовать 
¥МЫТШАҚ забывчивый; рассеянный 

умытшакадам рассеянный человек; 
забывчивый человек 
умытшак болып кету стать забыв-
чивым 

ҰМЫТШАКТАНУ забываться 
¥МЫТШАКТАНЫП рассеянно 
¥МЫТШАКТЫҚ забывчивость; бес-

памятность; беспамятство; рассеян-
ность 

¥МЫТШАКТЫКТАН по забывчивости; 
по-рассеянности 
умытыла бастаган елен, полузабы-
тая песня 

¥МЫТЫЛҒАН забытый 
¥МЫТЫЛДЫ забылось 
¥МЫТЫЛМАЙТЫН памятный; неза-

бывающий; незабываемый 
умытылмайтын эсер 
н е з а б ы в а е м о е впечатление; 
неизгладимое впечатление 
умытылмайтын кездесу незабыва-
емая встреча 

¥МЫТЫЛМАС памятный; незабыва-
емый 
умытылмас дос незабвенный друг 
умытылмас естеліктер незабыва-
емые воспоминания 

¥МЫТЫЛУ забыться 
ҰН мука 

ун едете төгілді мука рассыпалась 
на пол 
ун елеу просеять муку 
ун жерге шашылып крлды мука 
рассыпалась на землю 
ун себу посыпать муку 
ун тарту молоть муку 

ҰНАҒАН понравившийся; признан-
ный 

¥НАМАУ не нравиться 
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УНАМДЫ нравящийся; приятный; 

положительный; благоприятный; лю-
бимый; предпочтительный 
унамды бейне положительный образ 
үнамды кейіпкер положительный 
герой 
үнамды туе любимый цвет 

ҰНАМСЫЗ неприятный; несимпа-
тичный; отрицательный 
унамСЫЗ бейне отрицательный образ 
үнамсыз иіс шығып тур неприятно 
пахнет 
унамСЫЗ окцга неприятный случай 

ҰНАРЛЫҚ приятный 
ҰНАСЫМДЫ подходящий 
ҰНАТҚАН понравившийся; признан-

ный 
үнатпаған бага неодобрительная 
оценка 
үнатпай кцрсы алу нелюбезный 
прием 

ҰНАТПАУ пренебречь 
ҰНАТУ симпатизировать; одобрить; 

одобрение 
ҰНАУ нравиться; приглянуться; пон-

равиться 
¥НДЫ мучной 

унды елеу просеять муку 
}иды КЦПКЦ салу насыпать муку в 
мешок 

ҰНҚАП мешок для муки 
үннан крмыр илеу замесить из муки 
тесто 

ҰНТАҒЫШ дробилка 
ҰНТАҚ порошок; присыпка; толокно; 

труха; крошка 
унтак жарма манная крупа 
унтак, куимагы манные оладьи 

ҰНТАКТАҒЫШ дробилка 
ҰНТАКТАЛҒАН тертый; толченый; 

дробленый 
унтакріалган дәрі лекарство в по-
рошках 

ҰНТАІСГАЛУ перемолоться; размель-
чаться; размельчиться; растереться; 
тереться 

ҰНТАІСГАУ перемалывание; размель-
чение; размельчить; размолотить; 
растереть; растолочь 
үнталған кофе молотый кофе 

ҰНШЫ мучник 
ҰҢҒЫ отверстие, куда вставляется 

ручка 
ҰП-ҰСАҚ очень мелко 
ҰПАЙ очко 
ҰРА воронка; яма; погреб 

үрадан өрмелеп шыгу выкарабкаться 
из ямы 

ҰРАН девиз; лозунг; призыв; боевой 
клич 
уран тастау провозгласить лозунг 

ҰРАНДАСУ отзываться, откликаться 
I о имя чего-нибудь 

ҰРАНДЫ лозунговый 
ҰРАНШЫЛДЫҚ прикрываться ло-

зунгами 
ҰРҒАШЫ ж е н с к и й пол; самка; 

живые существа женского пола 
ургыш машина сбивальная машина 

ҰРЛАНҒАН ворованный; краденый 

урланган заттар краденые вещи 
урланган заттар табылды краде-
ные вещи нашлись 
урланган затты сатып алу защи 
тартылады скупка краденого пре-
следуется законом 

ҰРЛАНУ скрываться 
ҰРЛАНЫП тайком 

урланып кіру вкрасться; войти ук-
радкой 
урлап алынган нэрсе краденые вещи 
урлап жету похитить; стащить; 
увести; утащить; похищение; угнать 
(машину, скот) 
урлап кету украсть 
урлап тасушы несун 

ҰРЛАТТЫРУ дать похитить 
ҰРЛАТУ посылать воровать; похи-

щать; организовать воровство 
ҰРЛАУ воровать; украсть; похитить; 

расхищение 
¥РЛАУШЫ похититель; расхититель 
¥РЛАУШЫЛЫҚ расхищение 
ҰРЛЫҚ воровство; хищение; кража 
¥РЛЫҚШЫ похититель; вор 
¥РПАҚ подрастающее поколение; 

поколение; потомство 
¥РПАҚСЫЗДЫҚ бесплодность; са-

мобесплодность 
ҰРСУ бранить; ругать; упрекать 
ҰРСЫСУ перебранка; ругань; пере-

грызться; разругаться; ругаться; ссо-
риться 
урсысып крлды поссорился 

¥РТ щечный; полость рта; щека 
¥РТТАМ количество напитка в один 

глоток 
¥РТТАТУ дать глоток жидкости 
¥РТТАУ прихлебывать; хлебать; от-

хлебнуть; пить; начать пить 
¥РУ бить; ударять; побить; ударить 
¥РШЫҚ прялка; веретено; вертел 
¥РШЫҚБАС вертлюг 

уршыкщай айналу вертеться волч-
ком 

¥РШЫҚШЫ веретенщик; перемот-
чик 

¥РЫ вор; похититель; воришка 
ҰРЫ-ҚАРЫ воры; грабители 
¥РЫҚ зародыш; семя; зачатки; зача-

ток; сперматозоид; плод; эмбрион 
¥РЫҚ)САБЫҚ внутриплодник 
¥РЫҚСЫЗ бесплодный; бессемян-

ный 
¥РЫҚСЫЗДЫҚ бесплодие 
ҰРЫКТАЛУ зачатие 
ҰРЫКТАНҒАН зачаточный; оплодот-

воренный 
ҰРЫКТАНДЫРУ искусственное осе-

менение (скота) 
ҰРЫІСГАНУ зачаться; оплодотворе-

ние 
ҰРЫҚТЫҚ семенной 

урыктың ӨСІП жетілуі развитие 
плода 

¥РЫҚШЫЛДЫҚ плодовитость 
урылар жаргоны блатной язык 
урылар тобы шайка воров 

ҰРЫЛАРША по-воровски 
ҰРЫЛҒАН битый 

ҰРЫЛУ ударяться; биться; удариться 
ҰРЫНДЫРУ провокация; подстре-

кать; подстрекательство 
¥РЫНДЫРУШЫ провокатор 
ҰРЫНУ столкнуться; удариться; на-

ткнуться 
урыны крлги mycipy поймать вора 
урыны кьілмыс істеген жерінде 
у с т а у поймать вора на месте 
преступления 
урыны устап алу поймать вора 

ҰРЫП-СОҒУ избиение 
урып жыгу избить 

ҰРЫС битва; бой; сражение; драка; 
ругань; ссора 

¥РЫС-КЕР1С раздоры; ссоры; стычка 
¥РЫС-ҚАҒЫС стычка 
ҰРЫС-ТАЛАС раздор; распря 

урыс бастаушы зачинщик 
урыс есіту услышать ругань 
урыс жургізу вести сражение 
урыс майданы поле боя 
урыс майданында кцза табу погиб-
нуть на поле боя 
урыскц дайындалу готовиться к бою 
урыскр жулкына умтылу ринуться 
в бой 
урыскр умтылу рваться в бой 

ҰРЫСҚАҚ ворчливый; скандальный; 
ворчун; ворчунья 

¥РЫСҚАКГЫҚ ворчливость 
урыссыз алу взять без боя 
урыста болган жауынгер солдат, 
побывавший в бою 
урыста коп жауынгер кцза тапты 
в бою погибло много воинов 
урыста кцза табу погибнуть в бою 
урыстың аягы конец боя 
урыстың кызуында в пылу сраже-
ния 

ҰРЫСТЫРУ раздорить; рассорить; 
поссорить 

ҰРЫСУ драться; вздорить; воевать 
¥САҚ мелкий 

усак акціа мелкие деньги 
усак балык мелкая рыба 
усак буржуазия мелкая буржуазия 
усак колөнерші мелкий ремесленник 
усак кум мелкий песок 
усак өндірісшілер мелкие произво-
дители 
усак сауда мелкая торговля 
усак саудагер мелкий торговец 
усак mac щебенка 
усактауарлы өндіріс мелкотоварное 
производство 

ҰСАКТА раздроби; измельчи 
¥САКГАҒЫШ измельчитель; дроби-

тель 
ҰСАКТАЛҒАН раздробленный 

усакталган ет рубленое мясо 
¥САКГАЛҒАНДЫҚ раздробленность 
ҰСАКТАЛУ раздробиться; тереться 
ҰСАҚТ АЛЫНАТЫН раздробимый 

усак/палып сыну раскрошиться 
ҰСАКТАТУ см. ұсақтау 
ҰСАКТАУ дробление; раздробление; 

размен; раздробить; разменять; раз-
мельчать; размельчить 

¥САКГАУШЫ дробильщик 
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ҮСА-ҮШЫ 
ҰСАҚШЫЛ мелочный 
ҮСАТҚЫШ измельчитель; дробилка; 

дробитель 
ҰСАТУ колоть 
ҰСҚЫНСЫЗ безобразный 

усқыны келіспеген неприятная внеш-
ность 

ҰСТА кузнец; мастер; слесарь 
ҰСТАҒЫШ цепкий 
ҰСТАЗ педагог; учитель; наставник 
ҰСТАЗДЫҚ учительство; наставни-

чество 
үстаздык ету учительствовать 

ҰСТАЛҒАН задержанный; подержан-
ный; пойманный 
усталмайтын қор неприкосновен-
ный запас 

ҰСТАЛУ удерживаться; задержаться 
ҰСТАЛЫҚ мастерство 

усталых; ету столярничать; масте-
рить 

УСТАЛЫМ выдержка 
ҰСТАМА приступ 
ҰСТАМАЛЫ припадочный 

устамалы ауру припадок; приступ 
устамалы журек ауруы сердечный 
припадок; сердечный приступ 

ҰСТАМДЫ сдержанный; выдержан-
ный 
устамды адам сдержанный человек 

ҰСТАМДЫЛЫҚ выдержанность; 
сдержанность 
устамдыльщ ету проявить выдер-
жанность 

УСТАМСЫЗ легкомысленный; не-
выдержанный 
устамсыз адам невыдержанный че-
ловек; несдержанный человек 
устамсыз мінез несдержанный ха-
рактер 

ҰСТАМСЫЗДЫҚ несдержанность 
УСТАНУ придерживаться 
ҰСТАНЫМ позиция 
ҰСТАРА бритва 

устара аспаптары бритвенные при-
боры 
устараны хцйрау точить бритву 
устараның жузі лезвие бритвы 

ҰСТАСУ схватиться; сцепиться; 
сцепление; схватка 

ҰСТАТУ заставить поймать, ловить, 
держать 

ҰСТАУ задержание; ловля; поимка; 
поймать; ловить; держать; содержать; 
удержание; задержать 

ҰСТАУСЫЗ безудержный 
ҰСТАУЫШ держатель 
ҰСТАХАНА кузница; мастерская 
ҰСТЫН колонна; столб; опора 
ҰСЫНУ предлагать; рекомендовать; 

предложить 
ҰСЫНУШЫ предъявитель 
ҰСЫНЫЛАТЫН рекомендательный 

усынылатын эдебиет тізімі реко-
мендательный список литературы 

ҰСЫНЫЛУ представление; рекомен-
доваться 

ҰСЫНЫМ предложение 
ҰСЫНЫС рекомендация; предло-

жение 

усыныс енгізу внести предложение 
усынысхц келісу согласиться с пред-
ложением 
усынысты алдырмау не согласиться 
с предложением 
усынысты жузеге асыру реализо-
вать предложение 
усынысты хцбыл алмау отклонение 
предложения 
усынысты крбылдамай тастау от-
вергнуть предложение 
усынысты хцбылдамау отклонение 
предложения; отклонить предложе-
ние 
усынысты талхрілау обсудить пред-
ложение 

ҰТҚЫЗУ см. үттыру 
УТКЫР мастер выигрывать 
ҰТТЫРМАС беспроигрышный 
ҰТТЫРУ проиграть 
ҰТУ выиграть 
ҰТЫЛҒАН проигранный 
ҰТЫЛМАУ не проиграть; не проиг-

рывать 
ҰТЫЛУ проиграть; проигрывать 

утылып крлу остаться в проигрыше; 
проиграть 

ҰТЫЛЫС проигрыш 
ҰТЫЛЫССЫЗ беспроигрышный 

утылыссыз лотерея беспроигрыш-
ная лотерея 
утылыста болу остаться в проиг-
рыше 

ҰТЫМДЫ выигрышный 
утымды ету сделать выигрышным 

ҰТЫМДЫЛЫҚ рациональность; вы-
игрышность 

ҰТЫС выигрыш 
ҰТЫССЫЗ безвыигрышный 
ҰШ лети 
ҰШАК, самолет 

уиіак; билеті авиабилет 
ушах; сынаудан өтті самолет вы-
держал испытания 

ҰШАН-ТЕҢІЗ бескрайний; безгра-
ничное, беспредельное море 
уиіан-тещз мухит необозримый 
океан 
уиіардағы екпін разбег при взлете 

ҰШАТЫН летающий; взлетный; ле-
тательный 
ушбурыиітар беттесті треуголь-
ники совместились 
уиібурыштың периметрі периметр 
треугольника 

ҰШҚАЛАҚ вертлявый; ветреный; лег-
комысленный 
ушкцлак адам легкомысленный че-
ловек 
ушкрлак бала непоседливый ребе-
нок 

ҰШҚАЛАКТЫҚ ветреность; легкость 
в мыслях; легкомысленность 
ушкрлактыкмінез неуравновешен-
ность характера; легкомысленность 
характера 

ҰШҚЫН искра; блестки 
ҰШҚЫНДАУ заискриться 

уиаоыннан жалын лаулайды из искры 
возгорится пламя 

ҰШКЫР быстрый; быстрокрылый; 
быстролетный; быстроногий; резвый; 
прыткий 

ҰШКЫРЛ ЫҚ резвость; прыткость 
ҰШКЫШ летчик; летчица; воздухо-

плаватель; летательный 
ушк}>іш болуды арман ету мечтать 
стать летчиком 
уШҚЫШ КІлем ковер-самолет 
уиікіышсыз баскррылатын ушах; са-
молет управляемый без пилота 
ушкьштар курамы летный состав 
yuiKftiuimap мектебі летная школа 
ушқыштардың дулығасы пилотские 
шлемы 
ушк/>штыкрен шугылдану зани-
маться пилотированием 
ушкыштьщ кабинасы кабина летчи-
ка 

ҰШПА летучий 
ҰШТАЛҒАН заостренный; точеный 
ҰШТАЛУ заострение; заостриться; 

чиниться 
ҰШТАСТЫРУ приурочить; соединять 

концы; соединяться концами; произ-
вести смычку; приноровить; увязать; 
связать 

ҰШТАСУ смычка 
ҰШТАТУ см. үштау 
ҰШТАУ заострить; заточить; чинить; 

точение; начинить 
ҰШТЫҚ наконечник 
ҰШУ летать; лететь; подняться в 

воздух; пролет; пролететь; вылет; по-
лет 
ушу алаңы взлетная площадка 
ушу жоғарылығы высота полета 
ушу кршыктығы дистанция полета; 
дальность полета 
ушу маршруты маршрут полета 

¥ШЫ верхушка; кончик; острие; 
торец; наконечник; вершина 

ҰШЫ-ҚИЫРСЫЗ безбрежный; бес-
конечный; бескрайний; безгранич-
ный; беспредельный 
ушы-кцыры жок; бескрайний; конца 
края нет 
ушы-кцыры жок; кеңістік беспре-
дельное пространство 

ҰШЫҚ прыщ; малярия 
ҰШЫҚҚАН раздраженный 
ҰШЫКТАУ опрыскивать больного 

водой (в целях лечения) 
ҰШЫҚГЫРУ раздражать; раздраже-

ние 
ҰШЫНУ заболеть от плохой еды; 

легкое отравление пищей; отравле-
ние 

ҰШЫП (ЖҮГІРУ) бегом 
ушып кетті улетел (а) 

ҰШЫРАСПАУ не встречаться; не ви-
деться 

ҰШЫРАСУ встретиться; повстре-
чаться; видеться 

ҰШЫРАТУ встретить 
ҰШЫРАУ встретиться; повстречать; 

натолкнуться; застать 
ҰШЫРҒЫШ веялка 
ҰШЫРУ заставить лететь; веять 

ушырып түсіру сбить с ног 
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ҮЮ-ҮЙ 
ҰЮ задеревенеть; застыть; затечь; 

свернуться; закваситься 
ҰЯ гнездо 

уя басу сидеть на яйцах; высиживать 
птенцов 
уя жасау лепить гнездо 
уя салу вить гнездо; свить гнездо; 
лепить гнездо 
уядагы араларды дүрліктіру рас-
тревожить пчел в улье 
уялап Себу гнездовой посев 

ҰЯЛАТУ предоставить возможность 
свить гнездо 

УЯЛАУ гнездиться 
уялғаннан бетімнің оты шыкщы 
от стыда у меня горели щеки 
уялганнан жерге кррады от стыда 
потупил взор 
уялғаннан кьізарып кету покраснеть 
от стыда 
уялганымнан екі бетім дуылдап 
кетті мои щеки пылали от стыда 

УЯЛМАЙ-АҚ без зазрения совести; 
не стыдясь 

ҮЯЛМАЙ-ҚЫЗАРМАЙ без зазрения 
совести; не стыдясь 
уялмай-кьізармай өтірік айту 
нагло лгать 

УЯЛМАСТАН без зазрения совести; 
не стыдясь 

ҰЯЛТУ поставить на вид; порица-
ние; застыдить; стыдить; устыдить; 
срамить 

УЯЛУ застесняться; застыдиться; 
стесняться; стыдиться; стеснение 

ҮЯЛШАҚ застенчивый; робкий; стес-
нительный; стыдливый 
уялшак адам стыдливый человек 

УЯЛШАКПЫҚ застенчивость; стес-
нительность; робость 

ҰЯЛЫП робко; стыдясь 
уялып Крлу почувствовать нелов-
кость; застесняться 

ҰЯҢ мягкий; робкий; застенчивый; 
несмелый; нерешительный; тонкий; 
нежный; растяпа 
уяң жун мягкая, тонкая шерсть 
уяң жігіт стеснительный юноша 

УЯҢДАНУ становиться звонким (о 
голосе) 

ҰЯҢДАТУ см. ұяңдау 
УЯҢДЫҚ застенчивость; звонкость 
ҰЯТ совесть; срам; стыд; позор; 

стыдный 
уят КЫЛЫК позорный поступок 

УЯТСЫЗ бесстыжий; бессовестный; 
бесстыдник; срамник; срамница; хам; 
нахал 
уЯШСЫЗ КЫЛЫК бесстыдный поступок 

УЯТСЫЗДЫҚ бессовестность; бес-
стыдство; разнузданность; хамский 
уяттан жерге кіру не знать куда 
деваться от стыда 

ҰЯТТЫ совестливый; зазорный; 
стыдливый 
уятты коя туру отбросить стыд 

УЯТТЫЛЫҚ предосудительность; 
стыдливость 

УЯТШЫЛ стыдливый 
унты бар адам совестливый человек 

Ү 
ҮБ1РЛІ-ШҮБ1РЛ) многодетная семья; 

многодетность 
ҮГУ размельчить; размолоть; рас-

крошить (хлеб); дробление 
ҮГІЛГІШ рассыпчатый 
ҮГІЛМЕЛІ легко растирающийся; 

размельчающийся 
угілмелі кулше песочное печенье 

ҮГІЛМЕЛІЛІК рыхлость 
ҮГІЛУ перемолоться; растираться; 

размельчаться 
угіліп кету раскрошиться 

ҮГІНДІ опилки; крошки 
угіп унтак ету стереть в порошок 

ҮГІТ агитация 
угіт насихат агитация и пропаганда 

ҮГ1ТТЕУ агитировать 
ҮГІТТЕУШІ агитатор; агитирующий 

наставник 
угітті кушейту усилить агитацию 

ҮГІТШІ агитатор 
угітші блокноты блокнот агитатора 

ҮДЕМЕ восходящий; нарастание; 
нарастающий 

ҮДЕМЕЛІ интенсивный; нарастаю-
щий; прогрессирующий; последова-
тельно развивающийся; растущий 
удемелі шапшаңдык возрастающая 
скорость 

ҮДЕМЕЛІЛІК прогрессирующий 
ҮДЕТКІШ ускоритель 
ҮДЕТУ ускорить; усилить; пере-

множить; интенсификация 
ҮДЕУ прогрессировать; усиливать-

ся; развиваться; прогресс; развитие 
ҮЕЛМЕЛІ-СҮЙЕЛМЕЛІ одногодки; 

один за другим 
ҮЗБЕ галушки 
ҮЗБЕЙ не прерывая; беспрерывно 
ҮЗБЕЛЕУ отрывать кусочками; раз-

рывать на кусочки; отрывать понем-
ногу 

ҮЗБЕЛІ имеющий звенья; отрывной 
ҮЗБЕСТЕН непрерывно; без перебоя 
ҮЗГІШ прерыватель 
ҮЗДІК передовой; непревзойден-

ный; выдающийся 
уздік-созоык дауыс отрывистый го-
лос 
уздік дарын несравненный талант 
уздік жумысы ушін сыйлык беру 
премировать за отличную работу 
үздік кызметкер отличный работник 
уздІК сапаЛЫ ӨНІМ продукция отлич-
ного качества 
уздік тәжірибені уйрену перенять 
передовой опыт 

ҮЗДІКСІЗ беспрерывный; непре-
рывный; бесперебойный 
уздІКСІЭ байланыс непрерывная связь 
уздіксіз даму непрерывное развитие 
уздіксіз курес непрерывная борьба 

уздіксіз камкррлык систематическая 
забота 
уздіксіз камтамасыз ету беспере-
бойное снабжение 
уздіксіз кол шапалак/пау продолжи-
тельные аплодисменты 
уздіксіз оку неотрывное чтение 

ҮЗДІРУ заставить обрывать; пре-
рывать 

ҮЗЕҢГІ стремя 
ҮЗЕҢГІЛЕС соратник; единомыш-

ленник 
ҮЗУ рвать; обрывать; прерывать; 

оторвать 
ҮЗІК войлок; которым покрывается 

крыша юрты; отрезок; оборванный; 
оторванный 
узілген уміт потерянная надежда 

ҮЗІЛГІШ непрочный; легко рвущий-
ся 

ҮЗІЛДІ порвался; оборвался 
ҮЗІЛДІ-КЕСІЛДІ решительно; кате-

горически; бесповоротно 
узілді-кесілді бас тарту отказаться 
наотрез 
узілді-кесілді жауап категорический 
ответ 
узілді-кесілді талан ету решительно 
потребовать 
узілді-кесілді шешу решить беспо-
воротно 
узыді-кесілді шешім алу принять 
бесповоротное решение 

ҮЗІЛУ прерываться; обрываться; 
скончаться 

ҮЗІЛІС перекур; перерыв; переме-
на; пауза 
узіліс жасау сделать паузу; перерыв 

ҮЗІМ кусочек 
ҮЗІНДІ отрывок; кусочек 
ҮЗІР просьба; обращение к кому-

либо 
ҮЙ дом; здание 
ҮЙ-ЖАЙ усадьба; жилище; дом 

уй-жай турмыс шаралары комму-
нальные услуги; бытовые услуги 

ҮЙ-ІШІ семья 
уй-ІШІН асырау содержать семью 
уй алдында перед домом 
уй бос тур дом пустует 
уй босап калган дом опустел 
уй жартылай бос дом наполовину 
пуст 
уй жасауы домашняя обстановка 
уй жасыл жапыраккц көміліп тур 
домик окутан зеленью 
уй жинасу помогать в уборке дома 
уй иесін сурады спросили хозяина 
уй кітабы домовая книга 
уй мен кораның арасында между 
домом и двором 
уй мулкі домашнее имущество 
уй мүліктерін сату продажа (рас-
продажа) домашнего имущества 
уи салу постройка дома; возведение 
здания; построить дом 
уй салуға кірісу приступить к пос-
тройке дома 
уй салынып жатыр дом строится 
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уй төбесін атрту белить потолок 
дома 
уй төбесін жабатын темір кро-
вельное железо 
уй төбесінде біреу кыбырлайды на 
чердаке кто-то шевелится 
үи төбесінде жалаулар желбірейді 
на крыше дома развеваются флаги 
уй төбесіне кдрлытштар ун салады 
ласточки гнездятся под крышей 
үй төбесіне шыгу влезть на крышу 
уй тургындары жильцы дома 
уй тунде суып кетті дом ночью 
остыл 
уй тігу ставить юрту 
уй хаиуандары домашние животные 
уй шаруасымен айналысатын 
жумысшы надомный работник 
уи іші тегіс жиналды собралось все 
семейство 
уй ІШІ турмысы семейная жизнь 
уй ішін асырау прокормить семью 
уй ішінің ерекше курметтейтін 
нәрселері семейные реликвии 
уй ІШІНІҢ урыс- керісі семейные 
раздоры 
уйге экелу принести домой; привес-
ти, привезти домой 
уйге дейін жеткізу довезти до дома 
уйге жакын неподалеку от дома 
уйге ЖаҚЫН KfUdbl до дома осталось 
немного 
уйге жаңа адамдар кіріп орналаеты 
в дом въехали новые жильцы 
уйге жетуге асыгып турмын спешу 
домой 
уйге жетуге енді алые емес до дому 
уже недалеко 
уйге жіберу послать домой 
уйге келу приехать домой 
уйге кіру войти в дом 
уйге крйтыңыз ступайте домой; 
вернитесь домой; идите домой 
уйге тапсырма домашнее задание; 
задание на дом 
уйге тутін толтырып жіберу на-
пустить дыму в комнату 
уйге уятты кісілер келеді в дом 
придут уважаемые люди 
уйге шахріру звать домой 

ҮЙГІЗУ заставить сложить в кучу; 
заставить собирать в кучу 

ҮЙГІЗУ см. үйдіру 
уйде крлу оставаться дома 
уйде ол дегбірсізденіп отыра 
алмайды ему не сидится дома 

ҮЙДЕГІДЕЙ по-домашнему 
ҮЙДЕЙ большой; огромный (дослов-

но: как дом) 
уйден он крдам жер влшеу отсчитать 
десять шагов от дома 
уйден шыгу выйти из дома 
уйді-уйге тарау разойтись по домам 
уйді-уйіне алып бару развезти по 
домам 
уйді айкала агаштар эскен вокруг 
дома росли деревья 
уйді айналдырып шыгу обвести во-
круг дома 

уйді баскр жерге ауыстыру перене-
сти дом на другое место 
уйді баскрша салу по-другому пос-
троить дом 
уйді биіктету поднять дом выше 
уйді босату очистить помещение 
уйді бузу разрушить дом 
уйді жагып жіберу спалить дом 
уйді жалаулармен безендіру разук-
расить дом флагами 
уйді жиыстыру уборка помещения 
уйді жылыту прогреть помещение 
уйді кузету сторожить дом 
уйді ластау загрязнить комнату 
уйді с атты продал дом 
уйді таза устау содержать дом в 
чистоте 
уйдІҢ алдыщы жагы лицевая сторо-
на дома 
уйдің багисын есептен шыгару под-
считать стоимость дома 
уйдің басшысы глава семьи 
уйдІҢ биіктігі высота дома 
уйдің букіл устіңгі крбаты кітап-
хана еді весь верхний этаж дома 
занимала библиотека 
уйдІҢ еркесі любимец семьи (дома); 
шалун 
үйдің жанынан эте шыгу прока-
титься мимо дома 
уйдің жанынан өтін кету пройти 
мимо дома 
уйдің жанында возле дома 
үйдің жанында ас уй рядом с домом 
кухня 
уйдің жогаргы крбаты верхний 
этаж дома 
уйдің жоспарын нобайлау набросать 
план дома 
уйдІҢ жылынуы отепление поме-
щения 
уйдің крбыргасы кулап крлды стена 
дома развалилась 
уйдің кррсы тусында на противопо-
ложной стороне дома 
уйдің кррсысында напротив дома 
уйдІҢ КОСЫ около дома 
уйдің маңында возле дома 
уйдіңнегізгі крңкрсы основной кар-
кас здания 
уйдің салынуы возведение дома; 
постройка здания 
уйдің темір бетон крңкрсы желе-
зобетонный скелет здания 
уйдіңтөбесі жарылып тур потолок 
трескается 
уйдің тэбесін крңылтырмен жабу 
крыть крышу железом 
уйдің төбесінде тутін будакріайды 
дым клубится над домом 
уйдің төбесінен су өтеді с крыши 
течет 
уйдің тубінде возле дома 
уйдің шатыры крыша дома 
уйдіңшатыры крмыстан жасалган 
крыша дома сделана из камыша 
уйдіңшатырына өрмелеп шыгу пол-
зком взобраться на крышу 
уйдің ірге тасын крлау заложить 
фундамент здания 

уйдің Ішін жию прибрать в комнате 
уйд'щ ішінде в доме 
уйдің Ішіне кіру войти внутрь дома 

ҮЙДІРУ заставить сложить в кучу; 
заставить собрать в кучу 

ҮЙЕЗ уезд 
ҮЙЕК полюс 
ҮЙЕЛЕУ опрокинуться 
ҮЙЕЛМЕЛІ-СҮЙЕЛМЕЛІ сыновья-по-

годки 
ҮЙЕҢКІ клен 

уйеңкі таяк кленовая палка 
ҮЙКЕЛУ тереться 
ҮЙКЕНУ тереться 
ҮЙКЕУ тереть 
ҮЙҚОЯН кролик 

уйленбеген адам неженатый человек 
ҮЙЛЕНДІРУ женить; поженить 
ҮЙЛЕНУ жениться 

уйлену тойы свадьба 
уйлену тойын жасау справлять 
свадьбу; сыграть свадьбу 
уйленудің салт-жораларын сактау 
соблюдать ритуалы бракосочетания 

ҮЙЛЕНІСУ свыкаться; привыкнуть 
друг к другу 
уилерде оттар сөнді в домах погасли 
огни 
уйлерді жендеу ремонт домов 
уйлердің так нөмірлері нечетные 
номера домов 

ҮЙЛЕСТІРУ координировать; согла-
совывать 

ҮЙЛЕСУ увязка; согласовать; схо-
диться; сойтись; соответствовать друт 
другу; унифицироваться 

ҮЙЛЕСІМ гармония; слаженность 
ҮЙЛЕСІМДІ подходящий; совмести-

мый 
уйлесімді ЭН приятная песня 
уйлесімді турде подобающим обра-
зом 

ҮЙЛЕСІМСІЗ несоответствующий; 
неслаженный 
уйлесімсіз әңгіме нескладный рас-
сказ 

ҮЙЛЕСІМСІЗДІК несовместимость 
ҮЙЛІ имеющий семью; дом; жена-

тый; семейный 
уйлі-баранды КІСІ семейный человек 

ҮЙМЕ насыпь; куча; груда 
ҮЙМЕ-ЖҮЙМЕ столпиться; сгрудить-

ся; сбиться в кучу 
уйме табак ас полное блюдо еды 

ҮЙМЕЛЕСУ сгрудиться; столпиться 
ҮЙМЕЛЕТУ см. уймелеу; собрать 

толпу 
ҮЙМЕПЕУ сгрудиться; толпиться; 

сбиться в кучу; собраться вокруг чего-
нибудь 

ҮИРЕК утка 
уйрек аулау охотиться на уток 
уирек еті утиное мясо 

ҮЙРЕНУ научиться; обучиться; при-
выкнуть; привыкать 

ҮЙРЕНУШІ обучающийся 
ҮЙРЕНШІКТІ привычный; привы-

кший; хронический (о болезни) 
уйреншікті эдетпен по привычке 
уиреншікті крнак всегдашний гость 
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Ү Й Р - Ү Н П 
ҮЙРЕНІСКЕН привыкший; свыкший-

ся 
ҮЙРЕНІСУ взаимно привыкать друг 

к другу 
ҮЙРЕТУ научить; обучить 
ҮЙРЕТУШІ дрессировщик; укроти-

тель; обучающий; репетитор 
үйретілмеген жылцылар невыез-
женные лошади 

ҮЙСІЗ бездомный 
ҮЙСІЗ-КҮЙСІЗ бесприютный 
ҮЙТКЕНІ потому что 
ҮЙТСЕДЕ все-таки; все же 
ҮЙШІК будка 
ҮЙІЛУ нагромождаться; загромож-

даться; привалиться; сгрудиться 
үйін таба алмадым я не нашел его 
дом 
үйіндегідей болу быть как у себя 
дома 

ҮЙІНДІ куча; груда; насыпь (земля-
ное сооружение) 
үйіне жеткізіп салу довезти до дома 

ҮЙІР табун; стая 
ҮЙІРЛЕС принадлежащие к одному 

косяку (лошади) 
ҮЙІРЛЕСУ сближаться; свыкаться; 

свыкнуться; сдружиться; сговорить-
ся; сойтись 

ҮЙІРЛЕУ разбить табун лошадей по 
косякам 
үйірлі крсқырды куып жіберу разо-
гнать стаю волков 

ҮЙІРЛІК привязанность; стремление 
к сближению; общительность 

ҮЙІРМЕ кружок 
үйірме жетекшісі руководитель 
кружка 
үйірме жүмысын жандандыру ожи-
вить работу кружка 
үйірмеге жазылу записаться в кру-
жок 
үйірмеде сабактар айдың аяғына 
деиін болады занятия в кружке про-
длятся до конца месяца 
үйірменіңбелсендімүшесі активный 
член кружка 

ҮЙІРСЕК приверженный; привя-
занный к своей группе 
үйірсек бала привязчивый ребенок 

ҮЙІРУ повести за собой 
ҮЙІРІЛТУ расположить к себе 
ҮЙІРІЛУ сгруппироваться; собрать-

ся в кучу 
ҮЙІТУ подпалить 
ҮКТІРУ заставить молоть; заставить 

толочь 
ҮКІ филин; сова 
ҮКІМ приговор; решение 

үкім шығару вынести приговор 
рсімді орындау привести приговор 
в исполнение 

ҮКІМЕТ правительство 
үкімет басшысы глава правитель-
ства 
үкімет шешімі правительственное 
решение 
үкіметтің аса маңызды шешімі су-
губо важное решение правительства 

ҮЛГБРМЕУШІ неуспевающий 
J 

ҮЛГЕРУ успеть; успевать 
ҮЛГЕРІМ успеваемость 

үлгерім көрсеткіштері показатели 
успеваемости 

ҮЛГІ модель; пример; образец 
ҮЛГІ-НҮСҚА образец; эталон; пример 
ҮЛГІ-ӨНЕГЕ быть примером; образ-

цом; эталоном 
үлгі алу брать пример 
үлгі боларлык жагдайда болу нахо-
диться в образцовом состоянии 
үлгі боларлык, мысал поучительный 
пример 
үлгі көрсету подать пример; пока-
зать пример 

ҮЛГІҚАЛЫП стандарт 
ҮЛГІЛЕНДІРУ модернизация 
ҮЛГІЛЕУ моделирование; кроить; 

выкраивать 
ҮЛГІЛІ примерный; образцовый; 

эталон 
үлгілі болу являться примером 
үлгілі мінез-күлык, образцовое по-
ведение 
үлгілі шаруашылык, образцовое хо-
зяйство 
үлгірмеген окушы неуспевающий 
ученик 

ҮЛГІРТУ помочь успевать 
ҮЛГІРУ успеть; успевать 
ҮЛГІШІ модельер; модельщик 

үлде мен бүлдеге белену пышно 
одеться; нарядиться 

ҮЛДІРІК стеллажи; этажерка; осо-
бые полки (в юрте) для посуды 

ҮЛЕК верблюд-самец 
ҮЛЕС доля; часть; пай; лепта; удел 
ҮЛЕСТЕС участник в доле; пайщик 
ҮЛЕСТІРГІШ раздатчик 
ҮЛЕСТІРУ раздавать; распределять 
ҮЛЕСУ поделиться; распределять 

между собой; распределить 
ҮЛКЕЙТУ увеличить; укрупнить; ук-

рупнение; расширение 
ҮЛКЕН большой; громадный; ог-

ромный; старший 
үлкен ара большая пила 
үлкен бал асы өз алдына бөлініп 
ШЫК/ПЫ старший сын отделился 
самостоятельно 
үлкен беделі бар кісі человек с 
большим влиянием 
үлкен бүранда большой болт 
үлкен оір жүтым один большой 
глоток 
үлкен ғалым крупный ученый 
үлкен жанжал крупный скандал 
үлкен куаныш большая радость 
үлкен өнермен с большим искусством 
үлкен реніш большое огорчение 
үлкен сак/пыкпен кцмылдайды пе-
редвигается с большой осторожно-
стью 
үлкен салтанат болып өтті закон-
чилось большое торжество 
үлкен сыйға бөленді был в большом 
почете 
үлкен табыс крупный успех 
үлкен үл старший сын 
үлкен үтылыс большой проигрыш 

үлкен уЗШС большая перемена 
үлкен үзіліс үшінші сабакщан кейін 
болады большая перемена будет 
после третьего урока 
үлкен үй большой дом 
үлкен үй салу возвести большой дом; 
построить большой дом 
үлкен шабытпен с большим пафосом 
үлкен шана большие сани 
үлкен шара большой таз 
үлкен шытнга үшырау нести боль-
шие потери 
үлкен іске ортактастык сопричас-
тность к большому делу 
үлкендерді тыңдау слушаться стар-
ших 
үлкендермен катар наряду со 
взрослыми 
үлкенді СЫйлау почитание старших; 
уважать старших 

ҮЛКЕНДІК старшинство (по возрас-
ту); гордость 

ҮЛКЕЮ разрастание; увеличение 
ҮЛКЕЮ увеличиться; укрупняться; 

взрослеть; становиться старше; ста-
реть; расти 

ҮЛПЕРШЕК околосердечная сумка; 
сердечная сорочка 
үлпілдеген ШӘЛІ пушистая шаль; 
пуховая шаль 

ҮЛПІЛДЕК пушистый; мягкий 
үлпілдек шаш мягкие пушистые во-
лосы 

ҮЛПІЛДЕУ распушиться 
ҮМІТ надежда; шанс; чаяние 

үміт ету надеяться 
үміт етуге болады можно надеяться 
үміт етуге келмейтін топас без-
надежный тупица 
үміт ЖОК, нет надежды 
үміт жылт етті блеснула надежда 
үміт куту надеяться 
үміт кьілу питать надежду 
үміт сәулесі проблеск надежды 
үміт үшкьшы искра надежды 
үміт үзбеу не терять надежду 
үміт узбеу керек не нужно терять 
надежду; не отчаиваться 
үміт үздірмеу не терять надежду 

ҮМІТКЕР претендент; надеющийся; 
возлагающий надежду 

ҮМІТСІЗ безнадежный; не имеющий 
надежды 

ҮМІТСІЗДЕНУ терять надежду; впа-
дать в пессимизм 

ҮМІТСІЗДІК безнадежность; песси-
мимзм; отчаяние 

ҮМІТТЕНДІРУ обнадеживать 
ҮМІТТЕНУ претендовать; надеяться; 

уповать; чаять 
ҮМІТТІ питающий надеджу на что-

либо 
үмітті болу питать надежду; питать 
доверие 
үміттің үзілуі терять надежду 

ҮН издавать звук; тон; голос 
үн крту молвить 
үн кртысу перекликаться; перемол-
виться 

ҮНГІРЛЕУ делать глубокую выемку 
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ҮНД-ҮШ 
ҮНДЕМЕ молчи 

үндемей отыру сидеть, не разжимая 
рта; сидеть молча,н е разговаривая 
үндемейтін адам молчаливый чело-
век 

ҮНДЕМЕС молчаливый; несговор-
чивый 

ҮНДЕМЕУ молчать 
үндемеу- макулдау белгісі молчание-
знак согласия 
үндемеу үзақкр созылмады молча-
ние продлилось недолго 
үндемеуге мәжбүр ету заставить 
замолчать 

ҮНДЕМЕУШІЛІК молчание 
ҮНДЕС созвучный 
ҮНДЕСТІК созвучие; гармония зву-

ков; сингармонизм; ассимиляция 
ҮНДЕСУ подавать друг другу голос; 

откликаться 
үндетпей кою заставить замолчать 

ҮНДЕТПЕУ заставить молчать 
ҮНДЕТУ заставить звучать; подавать 

голос 
ҮНДЕУ листовка; призывать; при-

зыв; воззвание; обращение 
ҮНДІ звучный; мелодичный; сонор-

ный согласный звук; индия 
үнді жазушылары индийские писа-
тели 
үнді крраз горластый петух 

ҮНДІС индус 
ҮНДІСТАН Индостан 
ҮНЕМ экономия 

үнем тәртібі режим экономии 
ҮНЕМДЕУ экономить; сэкономить; 

беречь 
ҮНЕМДІ экономно; экономный 
ҮНЕМДІЛІК экономичность 
ҮНЕМСІЗ непродуктивный; неэко-

номный 
ҮНЕМШІЛ экономный; бережливый 

үнемиііл адам расчетливый человек; 
экономный человек 

ҮНЕМШІЛДІК экономность; береж-
ливость; расчетливость 

ҮНЕМІ все время; всегда; регулярно; 
постоянно 
үннің дірілдеуі дрожание звука 
үннің көтеріңкшгі повышенность 
тона, голоса 

ҮНСІЗ без голоса; без звука; молча 
үнсіз келісуиішк безмолвное согла-
сие 
үні басылды замолк; он замолк; за-
молчал 
уні өиіті замолчал 
үнін басу понизить голос; заставить 
замолкнуть 
үніңді ӨШІр не смей разговаривать; 
замолчи 

ҮҢГУ копать; рыть 
ҮҢГІҚОҢЫЗДАР точильщики (тр] 
ҮҢГІР пещера; грот; полость 
ҮҢГІРТАУ туннель 
ҮҢІЛДІРУ заставить уставиться; за-

ставить всматриваться 

ҮҢІЛДІРУ см.үңілу 
үңіле карау внимательно вглядеться 

ҮҢІЛТУ заставить всматриваться; 
заставить уставиться 

ҮҢІЛУ всмотреться, напрягая зре-
ние 

ҮҢІРЕЙТУ см.үңірею 
ҮҢІРЕЮ зияние 
ҮП употребляется в словосочетани-

ях 
ҮП-ҮЛКЕН большой-пребольшой; ог-

ромный 
ҮПІЛМӘЛІК клещевина (тр) 
ҮРГІЗДІРУ см.үргізу 
ҮРГІЗУ заставить лаять, дуть.з адуть 
ҮРГІН-СҮРГІН суматоха; сумятица; 

хаос 
ҮРГІНШІЛІК см. ургін-сургін 
ҮРЕЙ страх; тревога; паника; боязнь 

урейтепе-теңдігіконцепциясы кон-
цепция равновесия страха 
Jрей ушу сильно испугаться; прийти 
в ужас 

ҮРЕЙЛЕНБЕУ не впадать в панику; 
не пугаться; не ужасаться 
урейленген тур перепуганное лицо 
урейленгеннен суп-сур болу поблед-
неть от страха 

ҮРЕЙЛЕНУ бояться; тревожиться; 
страшиться 
урейлі коркыныш панический ужас 
урейін ушырды сильно напугал 

ҮРКЕК пугливый 
ҮРКЕКТІК пугливость 
ҮРКЕР созвездие 
ҮРКУ пугаться; шарахаться в страхе 

(о животном) 
ҮРКІТУ пугать; заставить испуганно 

шарахаться (животного) 
ҮРЛЕГІШ вдуватель 

урленіп жасаліин шыны выдувное 
стекло 
урлеп шыны шар жасау выдуть стек-
лянный шар 

ҮРЛЕУ дуть; подуть; надувать; раз-
дувание 

ҮРМЕЖЕМІС пузырница (тр) 
урмелі жөне ішекті аспаптар духо-
вые и струнные инструменты 

ҮРПЕ-ТҮРПЕ взлохмаченный 
ҮРПЕК лохматый; взъерошенный 
ҮРПИТУ взъерошить 
ҮРПИІСУ испуганно уставиться гла-

зами 
ҮРПИЮ быть взъерошенным; щети-

ниться; встать дыбом (о волосах); 
испуганно смотреть 

ҮРУ лаять; вздуть; дуть 
ҮРІМ-БҰТАҚ потомство; поколение 
ҮРІП мочевой канал (мужского чле-

на); молочный канал сосков 
ҮСКІ сверло 
ҮСКІЛЕТУ см.үскілеу 
ҮСКІЛЕУ сверлить 
ҮСКІРЛЕТУ сверлить 
ҮСКІРІК лютый мороз; морозная 

ветреная погода 
ускірік аяз свирепый мороз 
ускірік жел пронизывающий ветер 

ҮСКІТҰМСЫҚТАР сверлоносые 
ҮСТЕЛ стол 

устел астында под столом 

устел жанына отыру сесть за стол 
устелдегі кокымды сыпырып 
тастау смести мусор со стола 
устелден дастарканды жулып тас-
тау сдернуть скатерть со стола 
устелдің устінде на столе 

ҮСТЕЛУ быть дополненным, добав-
ленным, долитым 

ҮСТЕМ превосходящий; господству-
ющий 
устем man господствующий класс 

ҮСТЕМДІК превосходство; господ-
ство 

YCTEME дотация; надбавка; добавка 
устеме ӨНІМ прибавочный продукт 
устеме шыгындар накладные рас-
ходы 

ҮСТЕУ добавить; прибавить; наре-
чие 
устеулердің бірге жазылуы слитное 
написание наречий 

ҮСТІ верх; поверхность 
ҮСТІ-БАСЫ внешний вид; облик 

усті-басы дурыс он прилично одет; 
он выглядит хорошо 

ҮСТІ-ҮСТІНЕ один за другим; опять 
и опять; беспрестанно; все больше и 
больше 
усті-устіне уәде беру давать обе-
щаний один за другим 
устіміздегі айда в текущем месяце 

ҮСТІЦГІ верхний 
устіңгі ерін верхняя губа 
устіңгі кабат верхний этаж 

ҮСТІРТ возвышенность ; повер-
хность 
үстірт білім поверхностные знания 
устіртте туру стоять на возвы-
шенности 

YCTIPTIH поверхностно 
ҮСУ замерзать; замерзнуть; отмо-

розить; отморожение 
усіген жемістер мерзлые овощи; 
замороженные овощи 
усіген картон мерзлый картофель 
усіген КЦЯр перемерзлые огурцы 

ҮСІНУ замерзнуть; слегка отморо-
зить 

ҮСІТУ заморозить; отморозить 
ҮТ февраль (старое название меся-

ца) 
ҮТІК утюг 

утіктелген дастаркан глаженая 
скатерть 
утіктелген киім глаженое белье 

ҮТІКТЕУ утюжить 
ҮТІР запятая 
ҮШ три 
ҮШ-ҮШТЕН п о т р и 

уш айдың жузі болды прошло три 
м е с я ц а 
уш am жегу запрячь тройку 
уш бөлмелі пәтер трехкомнатная 
квартира 
уш дәптер жазылып бітті исписа-
ны три тетради 
уш есе в три раза 
уш есе арттыру увеличить втрое 
уш жак/пы шарт трехсторонний 
договор 

466 



ҮШ-ФИЗ 
үш жасар бала трехлетний ребенок 
уш жердегі уш трижды три 
үш күндік трехдневный 
үшкүндік жорык, трехдневный поход 
уш Кіырлы егеу трехгранный на-
пильник 
уш мүшелі теңдеу трехчленное 
уравнение 
үшрет крйталау повторить трижды 
уш сагат уйык/пап крлу проспать 
три часа 
уш упай салу забить три гола 

ҮШАЙЫР тройник 
ҮШБҰРЫШ треугольник 

ушбурыш СЫЗу начертить треуголь-
ник 
ушбурыштьщ табаны основание 
треугольника 

ҮШЕУ трое 
ҮШЕУЛЕУ действовать втроем 

уіике белу разделить на три 
ушке бөліп кесу разрезать натрое 

ҮШКІЛ треугольник; триангуляция 
ҮШКІР острие; остроконечный; ос-

трый 
уШКІр ине острая игла 

ҮШКІРУ заговорить (знахарство) 
ҮШСАЙЫС троеборье 
ҮШТАҒАН триада 
ҮШТІ остроконечный 
ҮШТІК тройка; тройник 
ҮШІН за; из-за; для; ради; по причи-

не; чтобы 
ҮШІНШІ третий 
ҮЮ собирать; складывать в кучу; 

накладывать кучей; превратить в кучу 
ҮЮШІ складывающий в кучу 

Ф 
ФАБКОМ фабком 
ФАБРИКА фабрика 

фабрика-завод комитеті фабрично-
заводской комитет; фабзавком 
фабрика-завод өнеркәсібі фабрично-
заводская промышленность 
фабрика-заводтык өзіндік кун фаб-
рично-заводская себестоимость 
фабрика актысы фабричный акт 
фабрика багасы фабричная цена 
фабрика жумысшысы фабричный 
рабочий 
фабрика заңдары фабричное зако-
нодательство 
фабрика инспекторы фабричный 
инспектор 
фабрика калькуляциям фабричная 
калькуляция 
фабрика комитеті фабричный ко-
митет 
фабрика маркасы фабричная марка 
фабрика таңбасы фабричный знак; 
фабричная марка 
фабрикадат еңбек фабричный труд 

фабрикадағы шалбар цехы брючный 
цех на фабрике 
фабрикалар туралы заңдар фабрич-
ное законодательство 

ФАБРИКАЛЫҚ фабричный 
фабрикалык өзіндік кун фабричная 
себестоимость 

ФАБРИКАНТ фабрикант 
ФАБУЛА фабула 
ФАВОРИТ фаворит 
ФАЗА фаза 
ФАКИР факир 
ФАКТ факт 
ФАКТОР фактор 

факторлыкталдау факторный ана-
лиз 

ФАКТУРА фактура 
фактуралык нарык фактурная сто-
имость 
фактілерге негізделу базироваться 
на фактах 
фактілерді жуйелеп айтып шыгу 
системное изложение фактов 
фактіні белгілеу констатировать 
факт 
фактіні бурмалау и с к а ж е н и е 
фактов 
фактіні мойындамау отрицать фак-
ты 

ФАКУЛЬТАТИВТІК факультативный 
ФАКУЛЬТЕТ факультет 
ФАКУЛЬТЕТАРАЛЫҚ межфакультет-

ский 
ФАМИЛИЯ фамилия 

фамилиясы бірдей однофамилец 
ФАНАТИЗМ фанатизм 
ФАНАТИК фанатик 
ФАНЕРА фанера 

фанера дымкылдыкрган кисайып 
кетіпті фанера от сырости покоре-
жилась 
фанера өнеркәсібі фанерная про-
мышленность 

ФАН ЕР Л ЕУ фанеровать 
ФАНТАЗИЯ фантазия 
ФАНТАСТИКАЛЫҚ фантастический 
ФАРА фара 

фарингаль дауыссыздар фарингаль-
ные согласные 

ФАРМАКОЛОГИЯ фармакология 
ФАРМАЦЕВТ фармацевт 
ФАРС фарс 
ФАРФОР фарфор 

фарфор-фаянс өнеркәсібі фарфоро-
фаянсовая промышленность 

асеттік талдау фасетный анализ 
асеттік формула фасетная фор-

мула 
ФАСОН фасон 
ФАТАЛИСТ фаталист 

фаукаль дауыссыз дыбыстар фау-
кальные согласные звуки 
фаукальды артикуляция фаукалъ-
ная артикуляция 

ФАУНА фауна 
ФАШИЗМ фашизм 
ФАШИСТ фашист 

фашист баскесерлері фашистские 
головорезы 

фашист сотскумарлары фашистс-
кая военщина 
фашистерді жер бетінен жою 
смести с лица земли фашистов 

ФАШИСТТЕНДІРУ фашизация 
ФАШИСТІК фашистский 
ФАЯНС фаянс 
ФЕДЕРАЛИЗМ федерализм 
ФЕДЕРАЛИСТ федералист 

федеративтік мемлекет федера-
тивное государство 

ФЕДЕРАЦИЯ федерация 
ФЕДЕРАЦИЯЛЫҚ федеративный 

федерацияЛЫК одак федеративный 
союз 

ФЕЙЕРВЕРК фейерверк 
ФЕЛЬДМАРШАЛ фельдмаршал 
ФЕЛЬДФЕБЕЛЬ фельдфебель 
ФЕЛЬДШЕР фельдшер 
ФЕЛЬЕТОН фельетон 
ФЕЛЬЕТОНШЫ фельетонист 
ФЕНОМЕН феномен 

феноменологиялык одіс феномено-
логический метод 

ФЕОДАЛ феодал 
ФЕОДАЛДЫҚ феодальный 

феодалдык бытыраңкылык фео-
дальная раздробленность 
феодалдык жер рентасы феодаль-
ная земельная рента 
феодалдык иерархия феодальная 
иерархия 
феодалдык копам феодальное об-
щество 
феодалдык курылыс феодальный 
строй 
феодалдык мемлекет феодальное 
государство 
феодалдык меншік феодальная соб-
ственность 
феодалдык өндіріс әдісі феодальный 
способ производства 

еодалдыкрента феодальная рента 
еодалдык тәуелдік феодальная 

зависимость 
ФЕОДАЛИЗМ феодализм 
ФЕРЗЬ ферзь 

ферзь гамбиті ферзевый гамбит 
ФЕРМА ферма 
ФЕРМЕНТ фермент 
ФЕРМЕР фермер 

фермер шаруашылыгы фермерское 
хозяйство 

ФЕТИШ фетиш 
ФЕТИШИЗМ фетишизм 
ФЗО фзо 
ФЗУ фзу 
ФИГУРА фигура 

фигуралар шабуылы наступление 
игур 
игуралардыңкүлауы развал фигур 
игуралардың шыгуы движение 
игур 
игуралы журіс фигурная езда; фи-

гурная маршировка 
фигуралы ушу фигурный полет 
фигуралык өлеңдер фигурные стихи 
фигураны жегізу жертва фигуры 

ФИДЕИЗМ фидеизм 
ФИДЭ фидэ 
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ФИЗ-ФОР 
ФИЗИКА физика 

физика кабинеті физический каби-
нет 

ФИЗИКАЛЫҚ физический 
физикалык география физическая 
география 
физикалык идеализм физический 
идеализм 

изикалык, карта физическая карта 
изикалыкщрал пособие по физике 

физикалык; объект физический объ-
ект 
физико-географиялык аймак, физи-
ко-географический регион 

ФИЗИОЛОГ физиолог 
ФИЗИОЛОГИЯ физиология 

физиологиялык, ауырлык; физиоло-
гическая нагрузка 
физиологиялык; аффект физиоло-
гический аффект 
физиологиялъщ идеализм физиоло-
гический идеализм 
физиологиялык кеңістік физиоло-
гическое пространство 
физиологиялык процесс физиологи-
ческий процесс 
физиологиялык психология физио-
логическая психология 
физиологиялык сиымдылык физио-
логическая совместимость 

ФИЗКУЛЬТУРА физкультура 
физкультура жумысы физкультур-
ная работа 
физкультура значогі физкультурный 
значок 
физкультура кеңесі совет физкуль-
туры 
физкультура кеші физкультурный 
вечер 
физкультура козғалысы физкуль-
турное движение 
физкультура щрылыстары физ-
культурные сооружения 
физкультура методисі методист 
физкультуры 
физкультура минуты физкультми-
нута 
физкультура нускрушысы инструк-
тор физкультуры 
физкультура парады физкультур-
ный парад 
физкультура сабагы урок физичес-
кой культуры 
физкультура сарайы дворец физ-
культуры 
физкультура тарихы история физ-
культуры 
физкультура уйымдастырушысы 

$изкультурный организатор 
изкультура уйымы физкультурная 

организация 
ФИ3КУЛЬТУРАЛЫҚ физкультурный 

физкультуралыккозғалыс физкуль-
турное движение 
физкультуралыкспорт кргамы физ-
культурно-спортивное общество 

ФИЗКУЛЬТУРАШЫ физкультурник 
физкультураиіы куні день физкуль-
турника 

ФИКСАЦИЯ фиксация 

фиксациялык бағдар фиксирован-
ная установка 

ФИЛАНТРОПИЯ филантропия 
ФИЛАРМОНИЯ филармония 
ФИЛИАЛ филиал 
ФИЛОГЕНЕЗ филогенез 
ФИЛОЛОГ филолог 
ФИЛОЛОГИЯ филология 
ФИЛОЛОГИЯЛЫК, филологический 

филологиялык грамматика фило-
логическая грамматика 

ФИЛОСОФ философ 
ФИЛОСОФИЯ философия 

философия тарихы история фило-
софии 
философия тарихы пәні предмет 
истории философии 
философиядагы антропологиялык 
принцип антропологический прин-
цип в философии 

ФИЛОСОФИЯЛЫК философский 
философиялык жуйе философская 
система 
философиялык көзкррастар фило-
софские воззрения 
философиялык корыту фило-
софское обобщение 
философиялык негіз философская 
основа 
философияның партиялылығы 
партийность философии 

ФИЛЬМ фильм 
ФИНАЛ финал 

финалдык жарыс финальные со-
ревнования 
финалдык кездесу финальная встре-
ча 
финалдык ойын финальная игра 

ФИНАНС финансы 
ФИНДЕР финны 
ФИРМА фирма 
ФЛЕГМАТИК флегматик 
ФЛЕКСИЯ флексия 

флектив тілдер флективные языки 
флективті жалғамалы тілдер 
флективно-агглютинативные языки 
флекциялаушы тілдер флексирую-
щие языки 

ФЛЕШЬ (ЭСКЕРИ) флешь 
ФЛОРА флора 
ФЛОТ флот 

флот единицасы единица флота 
флот командашысы командующий 
флотом 

ФЛОТИЛИЯ флотилия 
флоттың басты куиітері главные 
силы флота 
флоттьщ инженер-флагманы ин-
женер-флагман флота 

ФЛЮГЕР флюгер 
ФОЙЕ фойе 
ФОК-МАЧТА фок-мачта 
ФОКСТРОТ фокстрот 
ФОКУС фокус 
ФОЛЬГА фольга 
ФОЛЬКЛЕР фольклор 
ФОЛЬКЛОРТАНУ фольклороведе-

ние; фольклористика 
ФОЛЬКЛОРШЫ фольклорист 
ФОН фон 

ФОНАРЬ фонарь 
ФОНЕМА фонема 

фонема вариациясы вариация фо-
немы 
фонемалар жуйесі система фонем 

ФОНЕМАЛЫҚ фонематический 
ФОНЕМАТИКАЛЫК, фонематический 

фонематикалык есту фонемати-
ческий слух 

ФОНЕТИКА фонетика 
фонетика маманы фонетист; спе-
циалист по фонетике 

ФОНЕТИКАЛЫҚ фонетический 
фонетикалык алфавит фонетичес-
кий алфавит 
фонетикалык екпін фонетическое 
ударение 
фонетикалык жазу фонетическое 
письмо 
фонетикалык заң фонетический 
закон 
фонетикалык мэндшк фонетичес-
кая значимость 
фонетикалык өзгеріс фонетическое 
изменение 
фонетикалык принцип фонетичес-
кий принцип 
фонетикалык транскрипция фоне-
тическая транскрипция 
фонетикалык эволюция фонетичес-
кая эволюция 

ФОНОГРАММА фонограмма 
ФОНОГРАФ фонограф 

фонографиялык жазу фонографи-
ческое письмо 

ФОНОЛОГИЯ фонология 
ФОНОМЕТР фонометр 
ФОНОСКОП фоноскоп 
ФОНТАН фонтан 
ФОРЕЛЬ форель 
ФОРМА форма 

формалды дэлелдеме формальное 
доказательство 
формалды пәндікрубрика формаль-
ная предметная рубрика 

ФОРМАЛДЫК формальный 
формалдык логика формальная ло-
гика 

ФОРМАЛИЗМ формализм 
ФОРМАЛИСТ формалист 

формалистік ӘОІС формалистичес-
кий метод 
формалы киім форменная одежда; 
обмундирование 
формальды грамматика формаль-
ная грамматика 
формальды жуйе формальная сис-
тема 

ФОРМАНТ формант 
ФОРМАНТТАР форманты 
ФОРМАТ формат 
ФОРМАЦИЯ формация 
ФОРМУЛА формула 

формуланы шыгару вывести форму-
лу 

ФОРМУЛЯР формуляр 
ФОРПОСТ форпост 

форпостык телефон форпостный 
телефон 

ФОРТ форт 
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ФОР-ХАБ 
ФОРТЕПЬЯНО фортепьяно 
ФОСФОР фосфор 
ФОСФОРИТ фосфорит 
ФОСФОРИТТЕР фосфориты 

фосфорлы бомба фосфорная бомба 
ФОТО фото 
ФОТОБЕЙНЕ фотоизображение 
ФОТОГРАФ фотограф 
ФОТОГРАФИЯ фотография 

фотографиялык лаборатория фо-
толаборатория; фотографическая ла-
боратория 

ФОТОКАРТОЧКА фотокарточка 
ФОТОКӨРМЕ фотовыставка 
ФОТОКӨШІРМЕ фотокопия 
ФОТОМЕТР фотометр 
ФОТОМОНТАЖ фотомонтаж 
ФОТОСУРЕТ фотоснимок; фотогра-

фия 
ФОТОТЕЛЕГРАФ фототелеграф 
ФОТОТІЛШІ фотокорреспондент 
ФРАЗА фраза 

І іразалық екпін фразовое ударение 
разалык фонетика фразовая фо-

нетика 
ФРАЗЕОЛОГИЯ фразеология 

фразеологиялык единицалар фразе-
ологические единицы 
фразеологиялык; сөздік фразеологи-
ческий словарь 
фразеологиялык тіркес фразеоло-
гический оборот 
фразеологиялык тіркестер фразе-
ологические сочетания 

ФРАКЦИЯЛЫҚ фракционный 
ФРАНК франк 
ФРАНЦИЯ франция 

француз найзасы французская ра-
пира 

ФРАНЦУЗДАР французы 
фрахт келісімі фрахтовые сделки; 
фрахтовый договор 
фрахт рыногі фрахтовый рынок 

ФРЕГАТ фрегат 
ФРЕСКА фреска 

фрикативті дауыссыздар фрика-
тивные согласные 

ФРОНТОВИК фронтовик 
ФУГАС фугас 

фугасты бомба фугасная бомба 
фугасты граната фугасная граната 
фугасты отшашар фугасный огне-
мет 
фугасты снаряд фугасный снаряд 
фугастык авиациялык бомба фу-
гасная авиационная бомба 

ФУЗИЯ фузия 
ФУНДАМЕНТАЛИЗМ фундамента-

лизм 
ФУНКЦИОНАЛ функциональный 

функционалды мата функциональ-
ное значение 
фунщионалдык жүйе функциональ-
ная система 
функционалдык кртынас функцио-
нальное отношение 
функционалдык ойын функциональ-
ная игра 
функционалдыкпсихология функци-
ональная психология 

функционалдык семантика фун-
кциональная семантика 

ФУНКЦИОНАЛИЗМ функционализм 
ФУНКЦИЯ функция 

функциялык жуйе функциональная 
система 
функциялыкоргандар функциональ-
ные органы 
функциялык тәуелділік функцио-
нальная зависимость 

ФУНТ фунт 
ФУНТ-СТЕРЛИНГ фунт стерлингов 
ФУРГОН фургон 
ФУТ фут 
ФУТБОЛ футбол 

футбол алаңы футбольное поле 
футбол ботинкасы футбольные бо-
тинки 
футбол добы футбольный мяч 
футбол жарысы футбольное сорев-
нование 
футбол командасы футбольная 
команда 
футбол кркралары футбольные во-
рота 
футбол ойыны футбольная игра 

ФУТБОЛКА футболка 
ФУТБОЛШЫ футболист 
ФУТЛЯР кожух; футляр 
ФУФАЙКА фуфайка 
ФЮЗЕЛЯЖ фюзеляж 

X 
ХАБАР весть; известие; сообщение; 

уведомление; передача; хроника; до-
несение; слух; сводка; информация; 
сведение 

ХАБАР-ОШАР весточка; весть 
ХАБАР-ОШАРСЫЗ безвестие 

хабар-ошарсыз жокболып кету про-
пасть без вести 
хабар-оиіарсыз кету пропасть без 
вести 
хабар-ошарсыз крлу потерять связь 

ХАБАР-ОШАРСЫЗДЫҚ безызвест-
ность 
хабар алу орталыгы информацион-
ный центр 
хабар алысу держать связь; связаться 
хабар әкелуші вестник; информатор 
хабар беретін радиостанция радио-
станция, передающая информацию 
хабар беру заявить; сообщить; опо-
вестить; осведомление; дать переда-
чу; осведомить; информировать 
хабар беруші уведомитель; сообща-
ющий; информатор 
хабар дүние жүзіне шарады известие 
облетело весь мир 
хабар ету сообщить; информиро-
вать; передать; оповестить; уведомить 
хабар жаю распространить известие 
хабар жеткізу известить информа-
цию; передать сообщение 

хабар жетті информация дошла; 
сообщение дошло 
хабар ошарсыздык безвестность 
хабар тапшылыгы дефицит инфор-
мации 
хабар тарату распространить из-
вестие; передать сообщение 

ХАБАРДАР осведомленный; сведу-
щий; знающий 
хабардар болу быть в курсе дела; 
знать; ведать 
хабардар болушылык осведомлен-
ность 
хабардар емес адам несведущий 
человек 

ХАБАРДАРЛЫҚ осведомленность 
хабардың барысы ход передачи ин-
формации 
хабардың мазмуны содержание пе-
редачи 
хабардың шуғылдығы срочность ин-
формации, передачи 

ХАБАРЛАҒЫШ передатчик 
хабарлай айтылган повествователь-
ный 

ХАБАРЛАМА заявка; информация; 
информатика 

ХАБАРЛАНДЫРАТЫН уведомитель-
ный; осведомляющий; информатив-
ный 

ХАБАРЛАНДЫРУ известить; инфор-
мировать; объявить; оповестить; опо-
вещать; извещение; объявление; опо-
вещение; уведомление 

ХАБАРЛАНДЫРУ объявить; извес-
тить; оповестить; оповещать 
хабарландыру жапсыру приклеить 
объявление 
хабарландыру хат уведомление 

ХАБАРЛАНУ извещаться; быть осве-
домленным; получить весть; быть опо-
вещенным 
хабарлап крю ставить в известность 

ХАБАРЛАР известия; хроника 
хабарлар топтамасы цикл передач 

ХАБАР ЛАСУ сообщаться; давать друг 
другу известие; состоять в переписке 

ХАБАРЛАУ довести до чьего-либо 
сведения; донесение; извещение; опо-
вещение; сообщение; известить; уве-
домить; оповестить 
хабарлау жуйесі система оповеще-
ния; система информации; система 
передач 
хабарлау кьізметі служба оповеще-
ния; информационная служба 

ХАБАРЛАУШЫ уведомитель; осведо-
митель; информатор 
хабарлаушы төреші судья-инфор-
матор 
хабарлы екпін повествовательная 
интонация 
хабарлы Свйлем повествовательное 
предложение 

ХАБАРСЫЗ безвестно; безвестный 
хабарсыз кетті пропал без вести; 
канул в безвестность 
хабарсыз кетті деп тану считать 
пропавшим без вести 
хабарсыз кету пропасть без вести 
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ХАБ-ХАЛ 
ХАБАРСЫЗДЫҚ неосведомленность; 

безвестность; безызвестность 
ХАБАРШЫ вестник; информатор; 

связист; корреспондент; хроникер 
ХАЙУАН зверь; всякое живое су-

щество 
ХАЙУАНАТ животный мир 

хайуанаттар бат зоопарк; зоосад 
хаиуанаттар дүниесі фауна; мир 
животных; животный мир 

ХАЙУАНАТХАНА зоопарк 
ХАЙУАНДЫҚ зверство 
ХАЙУАНШЫЛЫҚ зверство 

хакас mini хакасский язык 
ХАКАСТАР хакасы 
ХАҚ правда; истина 
ХАҚЫ право; воля 
ХАЛ дела; здоровье; состояние; пол-

ожение 
ХАЛ-АХУАЛ жизненный уровень 

хал-ахуалың кцлай? как пожива-
ешь? 

ХАЛ-ЖАҒДАЙ общее положение 
ХАЛ-ЖАЙ житье-бытье 

хал-жайыңыз кцлай? как ваше са-
мочувствие? 
хал жағдайлары кцлай екен? как у 
них дела?; как они живут?; каково их 
состояние? 
хал кцлай? как дела?; как здоровье? 

ХАЛАЙЫҚ люди; народ; публика 
ХАЛИФ халиф 
ХАЛИФАТ система государствен-

ного устройства 
ХОЛКЫ аз елке малонаселенный край 
халк/Ы аса тығыз перенаселенный 
халк/Ы өсті население возросло 
халцы сирек жер малолюдная мес-
тность 
халкты тым артык сильно перена-
селенный 

ХАЛСІЗДІК несостоятельность 
ХАЛЫҚ народ; население; наро-

дность 
халык-демократиялык елдер наро-
дно-демократические страны 
халық-демократиялықкүрылыс на-
родно-демократический строй 
халыкатарту народное образование 
халык атрту жүйесі система наро-
дного образования 
халык агарту мекемесі орган наро-
дного просвещения 
халык агарту ІСІ народное образо-
вание 
халык аз крныстантн малонасе-
ленный 
халык азаттык күрес народно-ос-
вободительная борьба 
ХОЛЫК акыны народный акын 
халыкалаңда тонтанып турды на-
род толпился на площади 
халык армиясы народная армия 
халык артисі народный артист 
халык әдебиеті народная литера-
тура 
халык әндері народные песни 
халык ЭН/ народная песня 
халык байлыт народное богатство 
ХОЛЫК билері народные танцы 

халык биі народный судья; народный 
танец 
халык биін орындау исполнить на-
родный танец 
халыкбүкцрасыныңтарихтағы ролі 
роль народных масс в истории 
ХОЛЫК дәулеті народное достояние 
халык демократиялык мемлекет 
народно-демократическое государст-
во 
халык демократиям народная де-
мократия 
халык депутаттарының кеңестері 
советы народных депутатов 
халык ертегілерін жинаушы соби-
ратель народных сказок 
халык жасактары народная дру-
жина 
ХОЛЫК жыры народная песня 
ХОЛЫК игІЛІгі народное благо; наро-
дное достояние 
халык иммиграциям иммиграция 
населения 
халык комиссариаты народный ко-
миссариат 
халык комиссарлар кеңесі совет на-
родных комиссаров; совнарком 
халык комиссары народный комис-
сар 
халык кцйгысы скорбь народа 
халык кцһары гнев народа 
халык майданы народный фронт 
ХОЛЫК миграциям миграция насе-
ления 
халык мүдделері интересы народа 
халыкмүддесін корту защита инте-
ресов населения 
халык мүлкі народное имущество 
халык мүлкін күнттап үстау бе-
речь народное добро 
халыкмүлкін талан-таражт салу-
иіыларды кцтаңжазат тарту под-
вергнуть строгому наказанию рас-
хитителей народного добра 
халык ойыны _ народная игра 
ХОЛЫК өкіметі народная власть 
ХОЛЫК өлеңі народная песня 
халык өсуінің капиталистік заңы 
капиталистический закон народона-
селения 
халык республикам народная рес-
публика 
ХОЛЫК санаты перепись населения 
халык санының көбеюі прирост 
населения 
халык соты народный суд 
халык сотын кцита сайлау переиз-
брать народного судью 
халык сотына сайлау избрать в 
народные судьи 
халык табысы народный доход 
халык табысының индексі индекс 
доходов населения 
халык таңдаулысы избранник на-
рода 
халык тергеушісі народный следо-
ватель 
халык түрмыс кцжетін өтеу бы-
товое обслуживание населения 

халык турмысының материалдык 
дәрежесі материальный уровень 
жизни народа 
халык тутынатын тауарлар 
товары народного потребления 
халык тутынуы народное потреб-
ление 
ХОЛЫК тығыздығы плотность насе-
ления 
ХОЛЫК тІЛІ народный язык; просто-
речие 
халык университет! народный уни-
верситет 
халык иіаруаиіылығы народное хо-
зяйство 
халык иіаруаиіылығы кеңесі совет 
народного хозяйства 
халык шаруашылытн жоспарлау 
планирование народного хозяйства 
халык шаруашылытн калпына 
келтіру восстановление народного 
хозяйства 
халык шаруашылытн кцита куру 
перестройка народного хозяйства 
халык шаруашылытн кцржылан-
дыру финансирование народного 
хозяйства 
халык шаруашылытнмилитарлан-
дыру милитаризация народного хо-
зяйства 
халык шаруашылытн техникамен 
кцйта жаодыктау техническое пе-
ревооружение народного хозяйства 
халык шаруашылытның балансы 
народнохозяйственный баланс 
халык шаруашылытныңкурылымы 
структура народного хозяйства 
халык шаруашылытның салалары 
отрасли народного хозяйства 
халык шаруашылык есебі народно-
хозяйственный учет 
халык шаруашылык есебін жүргізу 
ведение народнохозяйственного уче-
та 
халык шаруашылык жүйесі система 
народного хозяйства 
халык шаруашылык секторы сектор 
народного хозяйства 
халык шытрмашьілыт народное 
творчество 

ХАЛЫҚАРАЛ ЫҚ международный 
халыкцралык абонемент междуна-
родный абонемент 
халыкцралык акта международные 
деньги 
халыкрралык арбитраж междуна-
родный арбитраж 
халыкцралык атаулар международ-
ные термины 
халыкцралык әйелдер күні между-
народный женский день 
халыкцралык ескери сот междуна-
родный военный трибунал 
халыкцралык банк международный 
банк 
халыкцралык борыштар междуна-
родные долги 
халыкцралык валюта коры между-
народный валютный фонд 
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ХАЛ-ХАЛ 
халықаралықволейбол федерациясы 
международная федерация волейбо-
ла 
халыщралык географиялык одак, 
международный г е о г р а ф и ч е с к и й 
союз 
халыщралык геофизикалық жыл 
международный геофизический год 
халыщралык, гимнастика федера-
циясы международная федерация 
гимнастики 
халыщралык дойбы федерациясы 
международная шашечная федера-
ция 
халыщралык ереже международное 
правило 
халыщралык есеп айырысу между-
народные расчеты 
халыщралык жагдай международ-
ное положение 
халыщралык жагдай международ-
ное положение 
халыщралык жарыс международ-
ное соревнование 
халыщралык жәрмеңке междуна-
родная ярмарка 
халыщралык жеке хукык между-
народное частное право 
халыщралык желкенді спорт одагы 
международный союз парусного спор-
та 
халыщралык заемдар международ-
ные займы 
халыщралык каналдар междуна-
родные каналы 
халыщралык капитал международ-
ный капитал 
халыщралык категориялы төреиіі 
судья международной категории 
халыщралык кездесу международ-
ная встреча 
халыщралык келісім международ-
ное соглашение 
халыщралыккелісім күиіін ЖОЮ ан-
нулирование международного дого-
вора 
халыщралык конференция между-
народная конференция 
халыщралык конькишілер одагы 
международный союз конькобежцев 
халыщралык кооператив альянсы 
международный кооперативный аль-
янс 
халыщралык кооператив одагы 
международный кооперативный союз 
халыщралыккөпиіілікхұкығы меж-
дународное публичное право 
халыщралык көрмелер междуна-
родные выставки 
халыщралык кітап алмасу между-
народный книгообмен 
халыщралык кітапханалык ста-
тистика международная биб-
лиотечная статистика 
халыщралык матч международный 
матч 
халыщралык миграция междуна-
родная миграция 
халыщралык муз хоккейі лигасы 
международная лига хоккея на льду 

халыщралык мыс картелі между-
народный медный картель 
халыщралык нарык международ-
ный рынок 
халыщралык несие международный 
кредит 
халыщралык олимпиялык комитет 
международный олимпийский коми-
тет 
халыщралык полярлык жыл меж-
дународный полярный год 
халыщралыкрынок международный 
рынок 
халыщралык сауда международная 
торговля 
халыщралык сауда палатасы меж-
дународная торговая палата 
халыщралык сауда хукыгы между-
народное торговое право 
халыщралык com международный 
суд 
халыщралык спорт ассоциациям 
международная спортивная ассоци-
ация 
халыщралык спорт бірлестігі меж-
дународное спортивное объединение 
халыщралык спорт конгресі меж-
дународный спортивный конгресс 
халыщралык спорт федерациясы 
международная спортивная федера-
ция 
халыщралык теннис федерациясы 
международная федерация тенниса 
халыщралык турнир международ-
ный турнир 
халыщралык тіл международный 
язык 
халыщралык фонетикалык алфа-
вит международный фонетический 
алфавит 
халыщралык футбол федерациясы 
международная федерация футбола 
халыщралык хукык международное 
право 
халыщралык шащы федерациясы 
международная лыжная федерация 
халыщралык шарт международный 
договор 
халыщралык шарттың кушін жою 
аннулирование международного до-
говора 
халыщралык шахмат федерациясы 
международная шахматная федера-
ция 
халыщралыкшебер международный 
мастер 
халыщралыкшиеленісті бөсеңдету 
разрядка международной напряжен-
ности 
халыщралык экономикалыкщты-
настар международные экономи-
ческие отношения 
халыкщ 6ІЛІМ беру народное обра-
зование 
халыкщ білім беру ордасы кузница 
народного образования 
халыкщ кызмет ету служить 
народу 

халыкщ кызмет көрсету статис-
тикасы статистика обслуживания 
населения 
халыкщ ундеу жасау обратиться к 
народу с обращением 
халыкщ шын беріліп кызмет ету 
беззаветное служение народу 

ХАЛЫҚНАМА народоведение 
ХАЛЫҚТАНУ народоведение 

халыкщар достыгын ныгайту кре-
пить дружбу народов 
халыкщарга ерік беру дать (предос-
тавить) свободу народам 
халыкщардьщ бауырластыгы брат-
ство народов 
халыкщы щуіпсіз жерге көшіру эва-
куировать население на безопасное 
место 

ХАЛЫКГГЫҚ народность 
халыкгпык-демократиялык мемле-
кет народно-демократическое госу-
дарство 
халыкщык-демократиялыкреволю-
ция народно-демократическая рево-
люция 
халыкщык бакылау народный кон-
троль 
халыкщык демократия народная 
демократия 
халыкщык демократиялык респуб-
лика народно-демократическая рес-
публика 
халыкщык капитализм народный 
капитализм 
халыкщыкөлеңкүрьыысы структура 
нородного стихосложения 
халыкщык шыгармашьыык народ-
ное творчество 
халыкщьщ аса тыгыздыгы перена-
селенность народа 
ХОЛЫКЩЫҢ бірлесуі единение масс 
халыкщьщ жосуы миграция насе-
ления 
халыкщьщ щлаулысы избранник 
народа 
халыкгпың ӨЗІндІК мулкі личное 
имущество населения 
ХОЛЫКЩЫҢ өсуі рост народонаселе-
ния 
халыкщьщ саны численность насе-
ления 
халыкщьщ саркылмайтын жігері 
неиссякаемая энергия народа 
халыкщьщ саркылмас баилыгы не-
сметные богатства народа 
халыкщьщ турмыс дәрежесі жиз-
ненный уровень населения 
халыкщьщ тыгыздыгы плотность 
населения 
халыкщьщ удайы өсуі системати-
ческий рост населения 
халыкщьщ улттык курамы наци-
ональный состав населения 

ХАЛЫҚШЫЛ народник 
халыкщыл социалистер народные 
социалисты 

ХАЛЫҚШЫЛДАР народники 
ХАЛЫҚШЫЛДЫҚ народничество 

халін білуге келдім пришел узнать 
состояние 
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Х А М - Х Р О 
ХАМЕЛЕОН хамелеон 

хамит тілдері хамитические языки 
ХАН хан 

хан жубайы ханша 
хан ҚЫЗЫ принцесса 

ХАНДЫҚ ханство 
ХАНЗАДА царевич; принц; сын хана; 

потомок хана 
ХАНША принцесса; сударыня; ца-

ревна 
ХАНЫМ госпожа; княгиня; судары-

ня; ханша; ханум 
ХАТ записка; письмо 
ХАТ-ХАБАР весть; известия; письмо; 

корреспонденция 
хат алысу переписываться 
хат аркылы сурау запросить в пись-
менной форме 
хат аркылы хабарлау письменное 
уведомление 
хат жазу написать письмо 
хат жазысу переписка 
хат жазысып туру вести переписку 
хат ЖІберу отправить письмо 
хат танымайтын безграмотный 
хат таратушы разносчик писем; 
письмоносец; почтальон 
хат тасушы письмоносец; почталь-
он; разносчик писем 
хатка дер кезінде жауап беріп туру 
вовремя отвечать на письма 

ХАТТАМА протокол 
хаттама жазу составить протокол; 
запротоколировать 
хаттамата енгізу з а н е с т и в 
протокол 
хаттамадан үзінді выписка из про-
токола 

ХАТТАМАЛАУ запротоколировать 
хаттаманы іске тігу подшить про-
токол к делу 
хаттар салынатын папка папка 
для писем 
хаттарға укыпты жауап беру ак-
куратно отвечать на письма 
хаттарды апарып беру разнести 
письма; отнести письма 
хаттарды почтаги жеткізу доста-
вить письма на почту 
хаттарды уй-уйге таратып беру 
разнести письма по домам 

ХАТТАУ инвентаризация; опись; 
оформление 
хатты адресі бойынша апарып беру 
доставить письмо по адресу 
хатты анда-санда жазу редко пи-
сать письма 
хатты ашу распечатать письмо 
хатты жагу сжечь письмо 
хатты жолоан устап алушы пере-
хватчик писем 
хатты жолшыбайбере кету завезти 
попутно письмо 
хатты жіберу керек надо послать 
письмо 
хатты конвертке салу вложить 
письмо в конверт 
хатты конвертке салып жапсыру 
п о л о ж и т ь п и с ь м о в к о н в е р т и 
запечатать 

хатты крйта окып иіығу перечи-
тать письмо 
хатты неиіе т/рлі тілектермен 
аякріау закончить письмо разными 
пожеланиями 
хатты табыс етуиіі вручитель 
письма 
хатты уйге апарып беру доставить 
письмо на дом 
хатхабар купиясы тайна переписки 

ХАТХАНА отдел писем 
ХАТШЫ писарь; секретарь 

хатиіы машинистка секретарь-ма-
шинистка 
хатшы стенограф секретарь сте-
нограф 

ХАТШЫЛЫҚ секретариат 
хатшылык кызмет секретарская 
работа 
хатшының КЫЗЫ дочь секретарши, 
секретаря 

ХАУЫЗ бассейн 
ХӘЛФӘ старший среди учеников 

медресе 
ХИКАЯ рассказ о действительном 

происшествии 
ХИМИК химик 
ХИМИКАТ химикат 
ХИМИЯ химия 

химия-фармацевтика өнеркәсібі 
химико-фармацевтическая промыш-
ленность 
химия батальоны химический ба-
тальон 
химия взводы химический взвод 
химия заттары химические вещес-
тва 
химия өнеркәсібі химическая про-
мышленность 
химия өнімі химический продукт 
химиядан крргану куралдары сред-
ства химической защиты 

ХИМИЯЛАНДЫРУ химизация 
химиялы бомба химическая бомба 

ХИМИЯЛЫК химический 
химиялык автоцистерна химичес-
кая автоцистерна 
химиялык атыс химическая стрельба 
химиялык эскер химические войска 
химиялык бомба химическая бомба 
химиялык граната химическая гра-
ната 
химиялыкдабыл химическая тревога 
химиялык дабыл сигналы сигнал 
химической тревоги 
химиялыкзатка карсы киім проти-
вохимическая одежда 
химиялык заттар химические ве-
щества 
химиЯЛЫК КАРУ химическое оружие 
химиялыккорраныс химическая обо-
рона 
химиялык КОСЫЛЫС химическое со-
единение 
химиялык мина химическая мина 
химиялык өңдеу химическая пере-
работка 
химиялыкреакция аркылы ажырату 
расщепление с помощью химической 
р е а к ц и и 

химиялык снаряд химический 
снаряд 
химиялык С0ГЫС химическая война 
химиялык тазалау химчистка 
химиялык торпеда химическая тор-
педа 
химиялык шабуыл химическое на-
падение 
химиялыкшабуыліа кррсы кррганыс 
противохимическая оборона 

ХИРУРГ хирург 
ХИРУРГИЯ хирургия 

хирургия аспаптары хирургические 
инструменты 

ХИРУРГИЯЛЫҚ хирургический 
хирургиялык аурухана хирургичес-
кая больница 

ХЛОР хлор 
ХЛОРЛЫ хлористый 
ХОККЕЙ хоккей 

хоккей алаңы хоккейное поле 
хоккей ботинкасы хоккейные бо-
тинки 
хоккей добы хоккейный мяч 
хоккей КОМандасы хоккейная коман-
Да 
хоккей КОНЬКиІ хоккейные коньки 
ХОККей KflKftacbl хоккейные ворота 
хоккей крлгаптары хоккейные пер-
чатки 
хоккей таяғы хоккейная клюшка 

ХОККЕЙШІ хоккеист 
ХОККейшІ киІМІ одежда хоккеиста 

ХОЛЕРИК холерик 
ХОР хор 

хор уйымдастыру организовать хор 
хор уйірмесі хоровой кружок 

ХОРВАТ хорват 
ХОРВАТТАР хорваты 
ХОРЕГРАФИЯЛЫК хореографичес-

кий 
хош uic приятный, ароматный запах; 
благоухание; благовоние 
хош uic шыгару благоухать 
ХОШ иістену благоухать 
ХОШ иісті благовонный; пахучий; 
благоухающий 
хош иісті заттар душистые вещес-
тва 
хош келдіңіз добро пожаловать 

ХОШИІС аромат 
ХОШИІСТЕНДІРУ ароматизация 
ХОШКЕЛІПСІЗ добро пожаловать 
ХРЕСТОМАТИЯ хрестоматия 
ХРИСТИАН христианин 

христиан діні христианская религия 
ХРИСТИАНДЫҚ христианство 
ХРИСТОС Христос 
ХРОМ хром 

хроникалык фильм хроникальный 
фильм 

ХРОНОГРАФ хронограф 
ХРОНОЛОГИЯ хронология 

хронологиялыканыктатштар хро-
нологические определители 
хронологиялык каталог хронологи-
ческий каталог 
хронологиялык кесте хронологи-
ческая таблица 
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ХРО-ШАБ 
хронологиялық пәндік кіші айдар 
хронологическая предметная подруб-
рика 
хронологиялық тәртіп хронологи-
ческий порядок 

ХРОНОМЕТР хронометр 
ХРОНОМЕТРАЖ хронометраж 
ХРОНОМЕТРАЖШЫ хронометра-

жист 
хронометриялык, мэре хрономет-
рический старт 

ХҰЖЫРА келья при медресе 
ХҮЗЫР присутствие 
ХҮКСЫЗ бесправный 
ХҮКСЫЗДЫҚ бесправие 
ХҮҚ право 
ХҰКТЫҚ правомочие 
ХҮКҰҚ право 
ХҰКУҚТЫ правомочный 
ХҰҚЫ право 

хүкьік; бүзушы правонарушитель 
ХҮҚЫҚСЫЗ бесправный 
ХҮҚЫҚСЫЗДЫК, бесправие 
ХҮҚЫҚТЫ имеющий право; равно-

правный 
ХҰҚЫКТЫҚ правовой 

ц 
ЦАПОРА цапора 
ЦЕЙЛОНДЫКТАР цейлонцы 
ЦЕЙТНОТ цейтнот 
ЦЕЛЛЮЛОЗА целлюлоза 

целлюлоза фабрикасы целлюлозная 
фабрика 

ЦЕМЕНТ цемент 
цемент өнеркәсібі цементная про-
мышленность 

ЦЕМЕНТТЕУ цементация; цементи-
ровать 

ЦЕНЗ ценз 
ЦЕНЗОР (БАКЫЛАУШЫ) цензор 
ЦЕНЗУРА цензура 
ЦЕНТ цент 
ЦЕНТНЕР центнер 
ЦЕНТР (ОРТАЛЫҚ) центр 
ЦЕНТРАЛИЗМ централизм 
ЦЕНТРИЗМ центризм 

церебраль дыбыс церебральный звук 
ЦЕХ цех 

цех шеберінің шәкірті ученик цехо-
вого мастера 

ЦЕХКОМ цехком 
цехтік курылыс цеховой строй 

ЦИВИЛИЗАЦИЯ (ӨРКЕНИЕТ) циви-
лизация 

ЦИКЛ цикл 
ЦИКЛДЕУ циклирование 
ЦИКЛДІ цикличный 

циклді жүмыс цикличная работа 
циклді жумыс графигі график цик-
личной работы 
щклдік жаттыіу цикличное уп-
ражнение 

ЦИКЛОГРАММА циклограмма 
ЦИКЛОН циклон 

циклон жолдары пути циклонов 
ЦИЛИНДР цилиндр 
ЦИНК цинк 
ЦИНКОГРАФИЯ цинкография 
ЦИНКТАУ цинковать 

цинктен жасалған цинковый 
ЦИНКТЕУ цинковать 
ЦИРК цирк 
ЦИРКУЛЬ циркуль 
ЦИРКУЛЯР циркуляр 
ЦИСТЕРНА цистерна 
ЦИСТИТ цистит 
ЦИТАТ цитата 

цитаттар жаудыру осыпать цита-
тами 
цитатты орынсыз алу неуместное 
использование цитаты 

ЦИФЕРБЛАТ циферблат 
ЦИФР цифра 

цифрлармен кэрсету показать в 
цифрах 

ЦИФРЛАУ цифровать 
цифрлык, мәліметтер цифровые 
данные 

ЦУНАМИ цунами 

ч 
ЧЕК чек 
ЧЕМПИОН чемпион 

чемпион атағын алуға таласу оспа-
ривать звание чемпиона 
чемпион белдігі лента чемпиона; 
пояс чемпиона 

ш 
шаба бастау заскакать 
шаба жвнелу нестись вскачь; унес-
тись; ускакать 

ШАБАДАН чемодан 
иіабаданды біраз көтериіі понеси-
ка немного чемодан 
шабаданды вокзалга дейін алып бару 
нести чемодан до вокзала 

ШАБАҚ спица колеса; мелкая ры-
бешка; малек; килька 
шабак; балык; рыбешка 

ШАБАКГГАТУ см.шабақтау 
ШАБАҚТАУ пускать кровь надсека-

нием 
ШАБАЛАНДАУ сильно лаять на кого-

нибудь 
ШАБАН медлительный; тянучий; ле-

нивый 
иіабан танк тихоходный танк 

шабан угатын адам тяжелодум; ту-
годум 

ШАБАНДАТУ замедлять ход; снижать 
темп 

ШАБАНДАУ медлить; медлительный 
ШАБАНДОЗ шабандоз; ловкий наез-

дник; джигит; ездок; жокей; мастер-
наездник; игрок национальной игры 
«кокпарң 

ШАБАНДОЗДЫҚ джигитовка 
ШАБАНДЫҚ медленность; медли-

тельность 
ШАБАР см. шабарман 
ШАБАРМАН гонец; курьер; верховой; 

посыльный 
ШАБАРМАН ездок; рассыльный; го-

нец; курьер; верховой 
шабарман ит посыльная собака 
шабарман кеме посыльное судно 

ШАБДАЛЫ персик 
шабдалы крйнатпасы персиковое 
варенье 

ШАБУ рассечение; полоть; рубить; 
косить; скакать 

ШАБУШЫ зарубщик; косарь 
ШАБУЫЛ атака; набег; налет; на-

ступление; нападение 
шабуыл авиациясы штурмовая авиа-
ция 
шабуыл жасайтын колонна насту-
пающая колонна 
шабуыл жасалған атакованный 
шабуыл жасамау ненападение 
шабуыл жасамау туралы пакт пакт 
о ненападении 
шабуыл жасап бара жаткрн насту-
пающий; атакующий 
шабуыл жасаспау туралы келісім 
соглашение о ненападении 
шабуыл жасау нападать; наступать; 
штурмовать; нападение 
шабуыл жасау аймагы линия напа-
дения 
шабуыл жасау белдігі полоса на-
ступления 
шабуыл жасау даярлыт подготовка 
к нападению 
шабуыл жасау жоспары план на-
ступления 
шабуыл жасау куралдары средства 
наступления 
шабуыл жасау орталыгы центр на-
падения 
шабуьи жасау тәсілі приемы напа-
дения 
шабуыл жасаушы нападающий 
шабуыл жасаушыға беру передача 
для нападающего 
шабуыл КОЛОННасы штурмовая ко-
лонна 
шабуыл маршы наступательный 
марш 
шабуыл объектісі объект нападения 
шабуылта кэшу перейти в наступле-
ние 
шабуылга лап беру броситься в атаку 
шабуылға умтылу броситься в атаку 
шабуылга шыгу идти в атаку; пере-
йти в наступление 

ШАБУЫЛДАЙТЫН наступательный 
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ШАБ-ШАЙ 
шабуылдап соғу тактикасы тактика 
нападающего удара 

ШАБУЫЛДАУ атаковать; наступать 
шабуылдау әрекеттері наступа-
тельные действия 
шабуылдау батальоны штурмовой 
батальон 
шабуылдау тактикасы наступатель-
ная тактика 
шабуылдау ушагы штурмовой само-
лет 

ШАБУЫЛДАУШЫ наступающий 
шабуылдаушы команда нападающая 
команда 
шабуылды КЦЛЫП наступательное 
положение 
шабуылды КЦМЫЛ наступательное 
движение 
шабуылды тойтару отбить атаку 
шабуылды урыс наступательный бой; 
нападащий удар 
шабуылдың бағыты направление 
наступления 
шабуылмен алу брать штурмом 

ШАБУЫЛШЫ нападающий; штур-
мовой; наступающий 
шабуылшы ойыншы нападающий 
игрок 
шабуылшылардың взара ауысу вари-
анты вариант взаимозаменяемости 
нападающих 
шабуылшылыр кркрага от in кетті 
нападающие прорвались к воротам 

ШАБЫЛҒАН изрубленный; рубле-
ный; прополотый 
шабылган ет рубленое мясо 
шабылған шоп скошенная трава 

ШАБЫЛУ пропалываться; рубиться 
ШАБЫН покос 
ШАБЫНДЫ сенокос 
ШАБЫНДЫҚ кормовые угодья; луг; 

сенокос 
шабындык жағалау луговой берег 
шабындык жерлер сенокосные земли 
шабындык өсіру луговодство 
шабындык; пішен луговое сено; тра-
вокос; покос; травостой 
шабындык, ісінің маманы луговод 
шабындыккр. шыгу выйти на покос 
шабындыктарды суландыру луго-
мелиорация 
шабындыкты кузде суару подзимний 
полив лугов 
шабындыкты орып алу скосить луг 
шабындыкты шауып алу выкосить 
луг; скосить луг 

ШАБЫНУ неистовствовать 
ШАБЫНШЫЛЫҚ набег; нападение; 

грабеж; разбой 
ШАБЫС бег; скачки 
ШАБЫТ вдохновение; муза; пафос; 

охота; желание 
шабыт келді пришло вдохновение, 
воодушевление 
шабытпен істеу работать с вдох-
новением; работать с воодушевле-
нием, с пафосом 

ШАБЫТТАНДЫРУ вдохновить; вдох-
новлять 

ШАБЫТТАНДЫРУШЫ вдохновитель; 
вдохновляющий 

ШАБЫТТАНДЫРЫЛУ воодушевляться 
ШАБЫТТАНУ вдохновиться 
ШАБЫТТЫ вдохновенный; вооду-

шевленный 
шабытты еңбек вдохновенный труд 

ШАБЫТТЫЛЫІС вдохновенность 
ШАҒАЛА чайка 
ШАҒУ колоть; расколоть; расщел-

кать; грызть; раздробить на куски 
ШАҒЫЛ бархан 

шагыл кум барханные пески 
ШАҒЫЛҒАН расколотый; раздроб-

ленный 
шағылған кант расколотый сахар 

ШАҒЫЛДЫ раскололся 
ШАҒЫЛУ отражение; расколоться 
ШАҒЫЛЫС отражение света; спа-

ривание (о птицах) 
шагылыскрн сэуле отраженный луч 

ШАҒЫЛЫСТЫРАТЫН отражающий 
ШАҒЫЛЫСТЫРУ случить; скрестить; 

скрещивание 
ШАҒЫЛЫСУ опыление; отражение; 

половой акт; спаривание 
ШАҒЫМ апелляция; жалоба; пре-

тензия; кассация 
ШАҒЫМ-АРЫЗ аппеляционная жа-

лоба; заявление; кассационная 
жалоба 
шағым айту обратиться с жалобой 
шагым арыздармен меніңжанымды 
куйдірді он (а) допек(ла) меня свои-
ми жалобами 
шагым беру жаловаться; подать жа-
лобу; обжалование 
шагым беру негізі кассационное 
основание 
шагым беру тәртібі кассационный 
порядок 
шагым беруге жатпайтын без-
апелляционный 
шагым бюросы бюро жалоб 
шагым ету жаловаться 
шагым жэне усыныс жазатын 
КІтап книга жалоб и предложений 
шагым иесі жалобщик 
шагым кітабы книга жалоб 
шагым кылу обжалование 
шагым туспеді жалоб не поступило 

ШАҒЫМШЫ кассатор; жалобщик 
ШАҒЫН небольшой; маленький; не-

значительный; ограниченный 
шагын адымдап жугіру бег коротки-
ми шагами 
шагын аймак/пы согыстар локаль-
ные войны 
шагын аудан микрорайон 
шагын емен тогаиы дубовая роща 
Шагын КОЛиберЛІ винтовка малока-
либерная винтовка 
шагын КЦЛа небольшой город 
шагын орман роща 
шагын взен речка 
шагын motl небольшая группа, 
стайка, к учка 

ШАҒЫНДАУ подладить; сделать по 
размеру 

ШАҒЫНУ жаловаться 

шагып алган ужаленный 
шагып алу ужалить; укусить 
шагып тастау закусать; пощелкать 

ШАҒЫР бурьян; сероглазый 
ШАҒЫРТІКЕН татарник (тр) 
ШАҒЫСТЫРУ подстрекать; разжи-

гать вражду; натравливать 
ШАҒЫСТЫРУШЫ подстрекатель 
ШАДЫР заносчивый 

шадыр мінезді злюка 
ШАИ чай; чайный 
ШАЙ-ПҮЛ деньги на ежедневные 

продукты 
шай алдакршан суып крлды чай 
давно остыл 
шай өлі демделген жок чай еще не 
заварен 
шай демдеу заварить чай 
шай егуші чаевод 
шай крйнату кипятить чай 
шай КЦСЫК чайная ложка 
шай курай зверобой 
шай влшейтін чаеразвесочный 
шай влшеу развеска чая 
шай өсіру маманы чаевод 
шай өсіру плантациялары чайные 
плантации 
шай өсіру шаруашылыгы чаеводство 
шай өсіруші чаевод 
шай саудасы чаеторговля 
шай сауыт чайница 
Шай Суып КЦлды чай остыл 
шай сүзгіш чайное ситечко 
шай ферментациясы ферментация 
чая 
шай ШӨП зверобой 
шай Ішу чаевничать; чаепитие; пить 
чай 
шай ІШІП отыру чаевничать 

ШАЙБА шайба 
шайба тастау вбрасывание шайбы 
шайбалы хоккей хоккей с шайбой 
шайбаны алып журу ведение шайбы 
шайбаны беру передача шайбы 
шайбаны білекпен кцйтара уру от-
бивание шайбы предплечьем 
шайбаны бір кцлыпты жай алып 
журу плавное ведение шайбы 
шайбаны конькимен алып журу ве-
дение шайбы коньками 
шайбаны конькимен кері сыргыта 
тебу отбивание шайбы коньками 
шайбаны таякрен алып журу веде-
ние шайбы клюшкой 
шайбаны таякрен кцйтара уру от-
бивание шайбы клюшкой 
шайбаны таякріың басымен ток-
тату остановка шайбы крючком 
клюшки 
шайбаны токтату остановка 
шайбы 
шайбыны тастау нуктесі точка для 
выбрасывания шайбы 
шаига дагдыланып кету привыкнуть 
к чаю 
шайга КЦНЫП Ішу напиться чаю 
шайдай ашык чистый; ясный 
шайдай ашык аспан ясное небо 
шайды демдеу заварить чай 
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ШАЙ-ШАЛ 
шайды крнт тістеп ішу пить чай, 
прикусывая сахар 
шайды тәттірек ету подсластить 
чай 
шайдың КРЮЛЫГЫ крепость чая 

ШАЙДЫРУ см.шаю 
ШАЙКА шайка 
ШАЙКАҒЫШ полоскательница 
ШАЙКАКТАУ качаться; покачиваться 

из стороны в сторону 
шайкрла бастау заколебаться; заша-
таться; закачаться 
шайкрлган кілегей сбитые сливки 

ШАЙҚАЛДЫРУ см.шайкдлу 
ШАЙҚАЛУ раскачка; заколыхаться; 

колебаться; плескаться; пошатывать-
ся; шататься 
шайкрлып басу идти шатаясь; ша-
таться; качаться 
шайкрлып кету закачаться; заша-
таться 
шайкрлып төгілу выплеснуться 

ШАЙҚАНДАТУ потрясти 
ШАЙКАҢДАУ ходить важно, врас-

качку 
шайкрп крлу шатнуть 

ШАЙКАС баталия; битва; сражение; 
схватка; борьба 
шайкрс алдында предбоевой 
шайкрскр дейін до боя 
шайкрста жеңіп шыгу выиграть 
сражение 
шайкрстардың думпуі басылды за-
тихли раскаты сражения 

ШАЙҚАСТЫРУ см.шайқасу 
ШАЙҚАСУ сражаться 

шайкрсып крлу сразиться 
ШАЙҚАТҚЫЗУ см. шайкдту 
ШАЙҚАТТЫРУ см.шайкдту 
ШАЙҚАТУ заставить качать; взбал-

тывать; полоскать 
ШАЙҚАУ болтать; взбивать; взбалты-

вать; взболтать; взбалтывание; качать; 
полоскать 

ШАЙҚОР чаевник; чаевница 
ШАЙКУРАЙ зверобой (тр) 
ШАЙҚҰМАР чаевник; чаевница 
ШАЙҚЫ шейх 
ШАЙЛЫҚ чаевые 
ШАЙМА смыв 
ШАЙНАЛҒАН прожеванный 
ШАЙНАЛУ разжевываться 

шайнам (бір шайнам ет) кусочек 
вареного мяса 
шайнап тастау прожевать 

ШАЙНАСТЫРУ см.шайнасу 
ШАЙНАСУ вгрызться; перегрызться 
ШАЙНАТУ см.шайнау 
ШАЙНАУ жевать; пережевывать; пе-

режевывание; разжевать 
шайнау булшык, еттері жеватель-
ные мышцы 

ШАЙНЕК чайник 
ШАЙСАУЫТ чайница 
ШАЙТАН шайтан; черт; дьявол; сата-

на 
ШАЙХАНА чайная; чайхана 
ШАЙШӨП камелия (тр) 

шайшөп туцымдастар зверобойные 
ШАЙШЫЛ чаевник 

ШАЙЫ щелк 
ШАЙЫЛУ быть ополосканным; быть 

смытым, вымытым 
ШАЙЫНДЫ ополоски, помои 

Шайып Жуу спринцевать 
шайып кету размыть 
шайып тастау сполоснуть 

ШАЙЫР жиропот; смола; канифоль; 
мастика; мастиковая смола 

ШАЙЫРЛАНУ покрыться смолой 
ШАЙЫРЛАТУ довести до чрезмерно-

го ожирения 
ШАЙЫРЛАУ ожиреть, просмолить 
ШАЙЫРЛЫ смолистый 

шайырлы агаш смолистое дерево 
ШАҚ время; пора; период 
ШАҚ-ШҰҚ бряцание; лязг; стукотня 

(металлическая) 
шақкатегориясы категория времени 
шак, келу как раз 
шак, мағнасы временное значение 

ШАКД монеты; копейки 
шакр тесікке тусіп кетті монета 
упала в щель 

ШАКДР бедовый; отчаянный 
шакра тіл колючий язык 

ШАҚПАҚ зажигалка; кремень; огниво 
шакрак, крнт рафинад 
шакрак, крнт жасап шыгару рафи-
нирование 
шакрак, крнт жасау заводы рафи-
надный завод 
шакрак, крнт заводы сахарорафи-
надный завод 

ШАҚПАКТАЙТЫН рафинадный 
ШАҚПАКТАС кремень; огниво 
ШАҚПАКТАУ рафинировать 
ШАҚПАКТЫ кремневый 

шак/пап көру примерить; примерка 
шақтық өзгеріс временное измене-
ние 
шакріык, тулға форма времени 

ШАҚША табакерка из рога 
ШАҚЫЛДАҚ(ТЫШҚАН) пищуха 
ШАҚЫЛДАТУ пощелкивать; произ-

водить стук 
ШАҚЫЛДАУ издавать стук; говорить 

развязно 
ШАҚЫР-ШҰҚЫР хруст, треск 
ШАҚЫРАТЫН позывной; призывный 

шакырған айғай призывный крик 
шакьірған дауыс зов 
шақырған дауыскр жауап крйыру 
откликнуться на зов 
шакрірғанға ун крту отозваться на 
зов 
шакырганша барушы болма не ходи 
пока не позовут 
шакырлата бастау заскрежетать 

ШАҚЫРЛАУ лязгать; скрежетать зу-
бами; скрипение; лязгание; скрипеть; 
издавать лязг 

ШАҚЫРТТЫРУ вызвать 
ШАҚЫРТУ вызывать 
ШАҚЫРУ звать; позвать; созывать; 

созыв; приглашение; пригласить; ку-
карекать 
шакріру аппараты аппарат для вы-
зова 

шақыру билеттерін кімдерге жіберу 
керек? кому нужно послать пригла-
сительные билеты ? 
шақьіру билеті пригласительный 
билет 
шақыру кргаз вызов; повестка; при-
глашение; пригласительный билет 
шақыру кргаз тарату разослать 
приглашения 
шақыру кргазбен келу явиться с 
вызовом 
шакыру сигналы позывной сигнал 
шакіыру учаскесі призывной участок 
шақьіруға жататын подлежащий 
призыву 
шақыруга ун крту откликнуться на 
призыв 
шақьірудан бурынгы дайындык, до-
призывная подготовка 
шақырумен келген явившийся по 
призыву 
шақырусыз араласу непрошенное 
вмешательство 

ШАҚЫРУШЫ приглашающий 
ШАҚЫРЫЛҒАН званый 

шакырылматан крнак; незванный 
гость 

ШАҚЫРЫЛУ быть званым, пригла-
шенным; призываться 

ШАҚЫРЫЛУШЫ допризывник; при-
зывник; приглашаемый 

ШАҚЫРЫЛЫС созыв 
шақырып алу отозвать 

ШАҚЫРЫС приглашение 
ШАҚЫРЫСУ перекликаться; пере-

кликнуться 
ШАЛ старец; старик 
ШАЛА кое-как; сырой; халтура; на-

половину; половинчатый 
ШАЛА-ПҰЛА с грехом пополам; кое-

как; как попало 
ШАЛА-ШАРПЫ поверхностно; на-

половину 
шала-шарпы аукрттану питаться 
впроголодь 
шала-шарпы жумыссыз частично 
безработный 
шала асыл металдар полублагород-
ные металлы 
шала буліну разбушеваться; забегать 
шала есті КЦМЫЛ полусознательное 
движение 
шала жумыс сырая работа; недобро-
качественная работа 
шала көшпелі полукочевник 
шала көшпелі мал шаруашылыты 
полукочевое животноводство 
шала көшпелі турмыс полукочевая 
жизнь 
шала куыру недожарить 
шала өлік полумертвый 
шала піскен нан сырой хлеб 
шала пісірілген жумырткр яйцо 
всмятку 
шала сауатты полуграмотный 
шала сауатты адам малограмотный 
человек 
шала сауаттылык, малограмотность 
шала тойган полусытый 
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шала туған бала недоношенный 
ребенок 
шала усу слегка отморозить 
шала фабрикат полуфабрикат 
шала фаорикаттар істеп шыгару 
выработать полуфабрикаты 
шала істелген халтурный; недоде-
ланный; выполненный наполовину 

ШАЛАҒАЙ халтурный; несерьезный; 
поверхностный 
шалаши адам несерьезный человек; 
халтурщик 
шалаши жауап половинчатый ответ; 
несерьезный ответ 
шалаши жүмыс халтурная работа 
шалаши кррау относиться несерьез-
но 
шалаши шешім половинчатое реше-
ние 
шалаши істеу халтурить; выполнить 
как попало 

ШАЛАҒАЙЛЫК, поверхностность; не-
серьезность; непоследовательность 

ШАЛАЖАНСАР еле живой; полужи-
вой 

ШАЛАЛЫҚ половинчатость; несерь-
езность; халтура 

ШАЛАНДА шаланда 
ШАЛАП айран; похлебка; шалап 

(смесь айрана (кислого молока) с 
водой) 

ШАЛБАР брюки; штаны; брючный 
шалбар жукррып крлды брюки про-
терлись 
шалбарды өтектеу гладить брюки 
шалбардың балатн етікке салу за-
править брюки в сапоги 

ШАЛБАРЛАНУ покрываться глубо-
кими морщинами 

ШАЛБАРЛЫҚ брючный 
ШАЛБАРШЫ брючник 
ШАЛҒАЙ далекий; в стороне; даль 

шалшй аудандар отдаленные рай-
оны 
шалшй жер глухой утолок; трущоба 
шалшйш ушатын авиация дальняя 
авиация 

ШАЛҒАЙДА далеко 
иіалтйдагы жайылым отгонное паст-
бище 

ШАЛҒАЙЛАНУ удаляться 
ШАЛҒАЙЛЫҚ дальнее расстояние 
ШАЛҒАМ редис; редиска 

шалшмнан жасалшн салат салат из 
редиски 

ШАЛҒЫ коса 
шалгы крйрау точить косу 
шалғы сілтеу взмах косой 
шалтмен шөп шабу косить траву 
косой 

ШАЛҒЫН луга; луг 
шалғын крры луговой фонд 
шалгын шаруашылыт луговодство 
шалтнды жаш луговой берег 

ШАЛҒЫНДЫҚ луговодство 
ШАЛҒЫНШЫЛЫҚ луговодство 

шалтны сілтеу взмахнуть косой 
шалтны шыңдау отбить косу 

ШАЛҒЫШЫ косарь 
ШАЛДУАР шаловливый; шалун 

ШАЛДУАРЛЫҚ шаловливость; ша-
лость 
шалды келеке ету глумиться над 
стариком 

ШАЛДЫҒУ измотаться; расстройство 
ШАЛДЫҚ старость 
ШАЛДЫҚКАН старый; ослабевший; 

постаревший 
ШАЛДЫҚҚЫШТЫҚ подверженность 
ШАЛДЫРТУ дать возможность ско-

тине выщипывать траву на ходу; дать 
отдых рабочему скоту в пути 

ШАЛДЫРУ кормежка скота 
ШАЛЖАҚ избалованный; капризный 
ШАЛ ЖАКТ АТУ баловать; избаловать 
ШАЛЖАКТАУ баловаться; капризни-

чать 
ШАЛҚАЙТУ закинуть; запрокинуть 

шалкрйып кету уклон назад 
шалкрйып кетіп крршну защита 
уклоном назад 

ШАЛҚАҚ откинутый назад; полуго-
ризонтальное положение 

ШАЛҚАҚТАУ ходить, выпячивая 
грудь; зазнаваться; возгордиться; 
ходить, откидывая голову назад 
шалкрлап жузу плавание способом 
на спине 

ШАЛ КАЛ АТУ см. шалқалау 
ШАЛҚАЛАУ опрокидываться на-

взничь 
ШАЛҚАН репа; репка; огородное 

растение семейства крестоцветных 
шалкрнды булап пісіру парить репу 

ШАЛҚАҢДАУ см. шалкдқтау 
шалкрр (шалкрр Квл) большое озеро 
шалкрр (шалкрр қөл) большое озеро 
шалкрр көл бескрайнее озеро 

ШАЛКАСЫНАН навзничь; на спине; 
лицом вверх 
шалкрсынан кулау падать навзничь, 
на спину 

ШАЛҚАЮ закинуться; не согласить-
ся; противиться 
шалкря секіру прыжок прогнувшись 
шалкря секіріп тусу соскок про-
гнувшись 
шалкря сермеу мах прогнувшись 

ШАЛҚУ почивать на лаврах 
ШАЛҚЫМА приподнятость; пафос 

шалкрт жаткрн просторный, ши-
рокий 

ШАЛМА (СдЛДЕ) шалма 
ШАЛП-ШҰЛП шлеп-шлеп 

шалп еткізу пошлепать 
шалп етіп жыгылу шлепнуться 
шалп етіп жығылып крлу шлеп-
нуться 

ШАЛПЫ любящий злословить 
ШАЛПЫЛ плеск (воды) 
ШАЛПЫЛДАТУ плескаться (в воде) 

шалпылдатып журіп келу пришле-
пать 
шалпылдатып төгіп алу расплес-
кать 

ШАЛПЫЛДАУ плескать 
ШАЛУ делать подножку при борьбе; 

заколоть; зарезать; пощипывать траву 
на ходу (о скоте); забой 

ШАЛША по-стариковски 

ШАЛШЫК, болота; лужа; грязь 
шалшыкқр отыру сесть в лужу 

ШАЛШЫҚГАНҒАН заболоченный 
ШАЛШЫКТАУ вязнуть в грязи; ходить 

по луже 
ШАЛШЫҚГЫ болотный 
ШАЛЫ (САЛЫ) неочищенный рис 
ШАЛЫК, недуг; головокружение; 

припадок 
ШАЛЫКТАУ улыбаться (о ребенке); 

жить на широкую ногу; позволять 
себе роскошь 

ШАЛЫМДЫ проворный; ловкий; ра-
ботоспособный 

ШАЛЫМСЫЗ слабый; неработоспо-
собный 

ШАЛЫНЫСУ запутываться; вступать 
с кем-нибудь в ссору; пререкание 
шалып крлып аякщан асыра тастау 
бросок через ноги подножкой 

ШАЛЫС запутанный; переплетен-
ный; скрученный; наискось 

ШАЛЫСТАУ перекосить 
ШАЛЫСТЫҚ кривизна 
ШАМ свеча; лампа; фонарь; све-

тильник 
ШАМ-ШЫРАК, луч света; лампа; све-

точ; маяк; светило 
шам білтесінің куйесі нагар на 
фитиле лампы 
шам сөндіру гасить лампу 
шам стол устінде асулы тур лампа 
висит над столом 
шам тутіндеп кетті лампа закоп-
тила 
шам тутіндеп тур лампа коптит 
шам ШЫНЫСЫ ламповое стекло 

ШАМА величина; размер; единица; 
потенциал; предел; примерный; пера; 
объем; возможность; сила ' 
шама-шаркрін білу знать меру 
шама боиынша примерно 
шама келу справиться 
шамаш кррау по мере сил 

ШАМАДА приблизительно 
шамадан артык; жумыс непосиль-
ная работа 
шамадан артык; жук тиеу перегру-
зить выше возможного 
шамадан асу превысить норму 
шамадан тыс сверх меры; чрезмер-
ный; чрезмерно 
шамадан тыс ауыртпалык; непо-
сильное бремя 
шамадан тыс жуандык; непомерная 
толщина 
шамадан тыс жук непосильный 
груз 
шамадан тыс мадактау неумерен-
ная хвала 
шамадан тыс масайрау неумерен-
ность восторгов 
шамадан тыс менменшілік непо-
мерное тщеславие 
шамадан тыс талап непомерные 
требования 
шамадан тыс ысырапшылыкжасау 
непомерный расход > 

ШАМАЛАҒЫШТЫҚ предположитель-
ность 
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ШАМАЛАНҒАН предполагаемый; рас-

считанный 
шамаланған баға приблизительная 
цена 

ШАМАЛАНУ предполагаться 
ШАМАЛАП предварительно; при-

близительно; примерно 
шамалап туздалган сорпа в меру 
соленый суп 
шамалардың өлшемдестігі соизме-
римость величин 

ШАМАЛАС приблизительно одина-
ковый; равновеликий 
шамаласпайтын угымдар несоиз-
меримые понятия 

ШАМАЛАСТЫҚ соразмерность 
ШАМАЛАСУ равняться по величине 

или по количеству 
ШАМАЛАУ приблизительно; опре-

делить 
ШАМАЛАУШЫЛЫҚ предваритель-

ность 
шамалауым болмады мой расчет не 
оправдался 

ШАМАЛЫ приблизительно; ориен-
тировочно 
ШОМаЛЫ ащікдт относительная ис-
тина 
шамалы гана үміт слабая надежда 
шамалы жоспар ориентировочный 
плап 
шамалы сома незначительная сумма 

ШАМАМЕН предположительно; при-
мерно; приблизительно 
шамамен айтушылык предположи-
тельность 
шамамен алганда если взять при-
мерно 
шамамен тең приблизительно 
равны (примерно) 

ШАМАНИЗМ шаманизм 
шаманың жорымалдылығы мни-
мость величины 

ШАМАСЫ видимо; по-видимому 
шамасы, ол аиіығып крлгин болар 
наверное, он проголодался 
шамасы, ол әлі келген жок, видимо, 
он еще не пришел 
шамасы, олар жеткен де болар по-
видимому,о ни уже добрались 

ШАМАСЫЗ безмерно; чересчур 
ШАМАСЫЗДЫҚ бессилие 

шамасын білу знать меру 
шамасына лайык еңбек посильный 
труд 

шамасынан келмейтін жумыспен 
крлжырату изнемогать от непосиль-
ной работы 

ШАМАСЫНДА приблизительно; при-
мерно; приблизительный 

ШАМДАЛ подсвечник 
шамдал (шам крйтыш) подсвечник 
шамданган сарын вызывающий тон 

ШАМДАНДЫРУ задеть самолюбие; 
заставить обижаться 

ШАМДАНУ обижаться; принимать 
за оскорбление 
іиамды сөндіру погасить лампу; вы-
ключить свет 

шамды тэбеге асып кою подвесить 
лампу под потолок 

ШАМЖАҚҚЫШ включатель 
ШАМШАТ бук 

шамшат агашы буковое дерево 
шамшат түқьшдастар буковые 

ШАМШЫРАҚ маяк 
ШАМЫРҚАНУ испытывать жажду 
ШАНА сани; санки 

шана ЖОЛЫ санный путь 
шанамен журу ехать на санях 

ШАНАШ бурдюк 
ШАНДУ обвязать; обмотать; крепко 

завязать веревкой 
шанша бастау заколоть 
шаншар (өткір ты) жало 

ШАНШУ вонзить; всадить; укол; вко-
лоть; воткнуть; уколоть; приколоть; 
колики 
шаншудан кейін крйта шаншу пов-
торный укол после укола 

ШАНШЫЛУ колоться; вонзиться; вот-
кнуться; уколоться 
шаншып алу уколоть 
шаншып ауыру покалывание; резь 
шаншып КОЮ прицепить; приколоть 
шаншып мтіру заколоть 

ШАНЫШҚЫ вилка 
ШАНЫШҚЫЛАУ прокалывать; ука-

лывать 
шанышпалы барабан игольчатый ба-
рабан 
шанышпалы тырмалау игольчатое 
боронование 

ШАҢ пыль 
ШАҢ-ШҰҢ шум и гам; галдеж 

шаң болып калу запылиться 
шаң ету запылить 
шаң жуытпау оберегать 
шаң көтере бастау запылить; под-
нять пыль 
шаң КОНды запылилось 
шаң тартқыш мунара пылевытяж-
ная башня 

ШАҢҒЫ лыжи; лыжный 
шаңғы акробатикасы лыжная акро-
батика 
шаңғы аяк киімі лыжная обувь 
шаңғы аяк киімін дәлдеу пригонка 
лыжной обуви 
ШОҢҒЫ базасы лыжная база 
шаңғы бекітпесі лыжное крепление 
шащы ботинкасы лыжные ботинки 
шащы даярлыгы лыжная подготовка 
шащы жабдығы лыжный инвентарь; 
лыжное снаряжение 
шащы жарысы лыжные гонки; лыж-
ные соревнования 
шащы жолы лыжня 
шащы ЖОрЫРЫ лыжный поход 
шащы кигізу надевать лыжи 
шащы кию надевать лыжи 
шащы костюмі лыжный костюм 
шащы кросы лыжный кросс 
шащы крлыбы лыжная колодка 
шащы коймасы лыжехранилище 
шащы кондыру ставить на лыжи 
шащы майлайтын май смазка для 
лыж 

шащы сакріауға арналған тарам 
пирамида для хранения лыж 
шащы сапары лыжный переход 
шащы секциясы лыжная секция 
шащы серуені лыжная прогулка 
шащы слаломы лыжный слалом 
шащы спорты лыжный спорт 
шащы стадионы лыжный стадион 
шащы станогі станок для лыж 
шащы станциясы лыжная станция 
шащы таяғы шығыршыры лыжное 
кольцо 
шащы таяктары лыжные палки 
шащы тебу кататься на лыжах 
шащы трамплині лыжный трамплин 
шащы турлері виды лыж 
шащыда турып ату стрельба на 
лыжах 
шащымен еңбектеп ету перепол-
зание на лыжах 
шащымен жугіру бег на лыжах 
шащымен жуггріп өту перебежка 
на лыжах 
шащымен журу ходить на лыжах; 
ходьба на лыжах 
шащымен журу тәсілдері способы 
передвижения на лыжах 
шащымен журіп жаттығу лыжная 
тренировка 
шаңрымен келе жатып гранат 
лакргыру гранатометание на лыжах 
шащымен көтерілу подъем на лы-
жах 
шащымен секіру прыжок на лыжах 
шащымен секірушінің киімі одежда 
прыгуна на лыжах 
шащымен сырғанактебу кататься 
на лыжах 
шащымен сырганау скольжение на 
лыжах 
шащымен тасу транспортировка 
на лыжах 
шащымен тежу тәсілдері способы 
торможения на лыжах 
шащымен тез тусу скоростной 
спуск на лыжах 
шащымен трамплиннен секіру пры-
жок на лыжах с трамплина 
Шащымен шыгу лыжная вылазка 
шащыны кррамайлау просмолка 
лыж 
шащыны кррамайлау просмолка 
лыж 
шащыны шакріау подгонка лыж 
шащыны шакріау подгонка лыж 
шащыныңжумсакбекітпесі мягкие 
лыжные крепления 
шащының кртты бекітпесі жест-
кие лыжные крепления 

ШАҢҒЫТУ запылить 
ШАҢҒЫШУ лыжник 

шащышы эйел лыжница 
шащышы ШІІМІ одежда лыжника 

ШАҢДАҚ место стоянки животных 
(в степи) 
шаңданып крлу запылиться 

ШАҢДАТҚЫШ распылитель 
ШАҢДАТУ запылить; напыление 

шаңды ЖОЛ пыльная дорога 
шаңды көп жуту наглотаться пыли 
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ШАҢ-ШАР 
шаңды КРҒЫП ЖІберу смахнуть пыль 
шаңк ету рявкнуть 

ШАҢҚЫЛ визг; визготня; клекот 
ШАҢҚЫЛДАҚ визгливый; визгун; виз-

гунья 
ШАҢҚЬІЛДАУ визжать; рявкать 
ШАҢСОРҒЫШ пылесос 
ШАҢЫРАҚ остов юрты; верхняя 

часть юрты; домашний очаг; семья; 
дом 

ШАП пах 
ШАП-ШАҒЫН маленький; малюсень-

кий 
шап белбеу паховый бандаж 
ШОП беру схватить; цапнуть; сцапать; 
хапнуть; хватать 
шап беріп устап алу схватить 
шап беріп үстау хватать 
шап ете тусу схватить 
шап өзегі паховый канал 

ШАПАҒАТ милосердие 
шапаіитты мырза его сиятельство 

ШАПАҚ (СӘРІ) заря 
ШАПАЛАҚ пощечина; хлопок 

шапалақсоғу хлопать 
шапалакрен тартып жіберу дать 
пощечину 
шапалакрен уру дать пощечину 

иАПАЛАКТА дай пощечину 
ШАПАЛАКТАУ аплодировать; хлопать 

в ладоши; дать пощечину 
ШАПАН пальто; халат (мужской); 

чапан 
ШАПАНШАН только в одном халате 
ШАПИРОГРАФ шапирограф 
ШАПҚЫ тяпка 
ШАП ҚЫ Л АТУ заставить изрубить; 

принудить скакать; пустить вскачь 
ШАПҚЫЛАУ изрубить; скакать 
ШАПҚЫН набег; разбой 
ШАПҚЫНШЫ завоеватель 
ШАПҚЫНШЫЛЫҚ нашествие 
ШАППА перочинный нож 
ШАПТЫҒУ прийти в ярость; бесно-

ваться 
ШАПТЫКТЫРУ привести кого-нибудь 

в ярость, вынудить браниться 
шаптың ауруы боль в паху 

ШАПТЫРУ заставить пуститься 
вскачь; заставить изрубить 

ШАПТЫРЫМ расстояние; дистани-
ция бегов (скачки) 
шапша-шап устасу схватиться вру-
копашную 

ШАПШАҢ быстро; бойко; момен-
тально; торопливо; быстрый; скорый; 
летучий; стремительный; проворный 
шапшаң адам расторопный человек 
шапшаң атылгыш скорострельный 
шапшаң басу быстрый шаг; быстро 
ходить 
шапшаң бурғылау скоростное буре-
ние 
шапшаң жауап незамедлительный 
ответ 
шапшаң жугіру скоростной бег 
шапшаң жургіш быстроходный 
шапшаң журу быстрая ходьба 
шапшаң крнатты быстрокрылый 

шапшаң крркынды журіс ходьба в 
ускоренном темпе 
шапшаң КЦМЫЛ стремительное дви-
жение 
шапшаң оку бегло (быстро) читать 
шапшаң поезд скорый поезд 
шапшаң сөйлеу говорить скорого-
воркой 
шапшаң тусу скоростной спуск 
шапшаң ушу быстро летать 

ШАПШАНДАТУ ускорить; торопить 
шапшаңдатыліин адым ускоренный 
шаг 

ШАПШАНДАТЫЛУ ускориться; уско-
ряться 

ШАПШАНДЫК быстрота; ловкость; 
оперативность; подвижность; ско-
рость; стремительность 
шапшаңдыккр жаттығу упражне-
ние в быстроте 
шапшаңдыккрмашыкріану скорост-
ная тренировка 
шапшаңдыкхр суңгу ныряние на 
скорость 
шапшаңдыкріы арттыру развить 
скорость 
шапшаңдыкріы улғайту набрать 
скорость 
шапшаңдықты удету развитие ско-
рости 

ШАПШАҢДЫЛЫҚ ловкость; подвиж-
ность; оперативность; быстрота; ско-
рость 

ШАПІІІАҢЫРАҚ быстрее; скорее 
ШАПШУ прыгать; бить фонтаном 

ШОПШЫП ағу струиться; лить градом 
(о поте лица) 

ШАПЫЛДАСУ горячо разговаривать; 
ссориться; кричать друг на друга 

ШАПЫРАШ косоглазие; косоглазый; 
косой 

ШАПЫРАШТАНУ смотреть косо; смот-
реть сердито 

ШАР шар; шарик 
шар жотрыт көтерілді шар под-
нялся вверх 
шар тәрізді шаровидный; шарооб-
разный 
шар тәрІздІЛІК шаровидность; ша-
рообразность 

ШАРА таз; мера; средства; взыска-
ние; способ; помощь 
шара крлдану принять меры 
шара крлдану кржет необходимо 
принять меры 
шаралар крлдану керек необходимо 
принять меры 

ШАРАП вино; напиток 
шарап акцизі винный акциз 
шарап ашытатын винодельческий 
шарап ашытушы винодел 
шарап ашытушылық виноделие 
шарап басты тумандатады вино 
туманит голову 
шарап жеткшкті ашыды вино до-
статочно побродило 
шарап МОНОПОЛЧЯСЫ винная монопо-
лия 
шарап өнеркөсібі винодельческая 
промышленность 

ШАРАПАТ благодеяние; доброта; ми-
лость 

ШАРАПАТТЫ благонравный; вели-
кодушный 
шарапты бөліп кую разлив вина 
шараптың тәтті шырынды турі 
наливочные сорта вин 

ШАРАПХАНА винный бар 
ШАРАП ШЫ винодел 
ШАРАПШЫЛЫҚ виноделие 
ШАРАСЫЗ волей-неволей (неволь-

но); неизбежно; невольно 
шарасыз көндіру приневолить 
шарасыз унсіздік вынужденное мол-
чание 

ШАРАСЫЗДЫК безвыходность 
ШАРБАҚ забор; изгородь; загородка; 

плетень 
шарбак дуал изгородь 

ШАРБАКГАЛҒАН зарешеченный 
шарбакріан асып тусу перелезть 
через забор 
шарбактан ырғу перемахнуть через 
забор 

ШАРИҒАТ шариат; мусульманское 
вероучение 
шарикті подшипник шариковый под-
шипник 

ШАРЛАУ побывать всюду 
ШАРПУ захлестнуть 
ШАРПЫЛУ быть объятым 
ШАРТ договор; контракт; условие; 

критерий; предпосылки 
ШАРТ-ШҰРТ внезапно затеять 

шарт алдьшдаш даулар преддого-
ворные споры 
шарт бойынша тэлем наложенный 
платеж 
шарт жасау оформить договор; за-
ключение договора; контрактация 
шарт крйылған условный 
шарт крю ставить условие 
шарт мәнді жалғаулыкршр услов-
ные союзы 
шарт өз кушін сакршйды договор 
сохранит свое действие 
шарт сөзсіз крбылданды условие 
было принято безоговорочно 

ШАРТАБАҚ большое блюдо 
ШАРТАҚ временная небольшая пос-

тройка на жердях и кольях, покрытая 
ветками,с оломой 

ШАРТАРАПТАН отовсюду 
шарткр жаңа пункт енгізу вклю-
чить новый пункт в договор 
шарткр крл кою рәсімі процедура 
подписания договора 

ШАРТПЕН условно 
шартпен мерзімінен бурын босату 
условно-досрочное освобождение 
шартпен соттау условное осужде-
ние 
шартсыз барлау рефлексі безуслов-
но-ориентировочный рефлекс 
шартсыз рефлекстер безусловные 
рефлексы 
шартсыз тежелу безусловное тор-
можение 
шартсыз тітіркендіргіштер без-
условные раздражители 
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ШАР-ШАР 
шартта әдейі ескерту оговориться 
в договоре 
шарттан тыс уакыт внедоговор-
ное время 

ШАРТТАСКАН договорный 
ШАРТТАСТЫҚ обусловленность 
ШАРТТАСУ контрактация; условить-

ся 
ШАРТТЫ условный 

шартты багыныңқы сэйлем при-
даточное условное предложение 
шартты батныңкрілы сабактас 
Свилем сложноподчиненное пред-
ложение условий 
шартты батныңкылы сөйлем ус-
ловное придаточное предложение 
шартты байланыс условная связь 
шартты бекіту ратифицировать 
договор 
шартты белгілер условные обозна-
чения; условные знаки; шифры 
шартты бөлік условное деление 
шартты бүзу расторгнуть договор; 
расторжение договора 
шартты жаза условное наказание 
шартты жалгаулык, условный союз 
шартты келІСІМ условная сделка 
шартты крзтлыс рефлексі услов-
ный двигательный рефлекс 
шартты матына условное значение 
шартты езгерту изменить договор 
шартты елшем условная единица 
шартты еткел условный переход 
шартты рай условное наклонение 
шарттырефлекстер условные реф-
лексы 
шартты рефлекстердің жалпы-
ламалыты генерализация условных 
рефлексов 
шарттырефлекстің өшуі угасание 
условного рефлекса 
шартты сигнализация условная сиг-
нализация 
шартты соттау условное осужде-
ние 
шартты сейлем условное предло-
жение 
шартты такрірып условная тема 
шартты тәуекелдік договорный 
риск 
шартты тежелу условное тормо-
жение 
шартты тітіркендіргіштер ус-
ловные раздражители 
шартты үрыс условный бой 
шарттык міндеттеме договорное 
обязательство 

ШАРТТЫЛЫҚ условность 
шарттьщ орындалу орны место 
исполнения договора 
шарттьщ орындалуын крмт амас ыз 
ету обеспечение выполнения дого-
вора 
шарттьщтармағы статья договора 

ШАРТЫЛДАҚ трескучий 
ШАРТЫЛДАТУ производить силь-

ный треск, грохот 
ШАРТЫЛДАУ треск; трескаться; тре-

щать 
ШАРУА крестьянин; хозяйство 

шаруа адам хозяйственный человек 
шаруа адамы хозяйственник 
шаруа жүргізуші человек, ведущий 
хозяйство 
шаруа кеп много забот (хлопот) 
шаруа психологиясы психология 
крестьянина 
шаруа табынан шыккан выходец из 
крестьян 
шаруа rnypi форма хозяйства 
шаруа уш крестьянский дом 

ШАРУАГЕР хозяйственник 
ШАРУАГЕРЛІК хозяйственность 

шаруат иесіздік безхозяйственность 
ШАРУАКЕШ хозяйственник 
ШАРУАҚОР хозяйственник 
ШАРУАҚОРЛЫК хозяйственность 
ШАРУАЛАР крестьяне 

шаруалар көтершсі крестьянское 
восстание 
шаруалар крзтлысы крестьянское 
движение 
шаруалар реформасы крестьянская 
реформа 
шаруалар шаруашылыт крестьян-
ские хозяйства 
шаруаларды басыбайлылыкщан бо-
сату раскрепощение крестьян 
шаруаларды езді угнетали крестьян 
шаруаларды кооперативтендіру ко-
оперирование крестьян 
шаруалардьщ жерсізденуі обезземе-
ливание крестьян 
шаруалардьщ жіктелуі дифферен-
циация крестьянства; расслоение 
крестьянства 
шаруалардьщ езара жэрдем кртм-
дары о б щ е с т в о к р е с т ь я н с к о й 
взаимопомощи 
шаруалардьщтапкр жіктелуі клас-
совая дифференциация крестьянства 
шаруалардьщ ыдырауы разложение 
крестьянства 
шаруам бар есть дело 
шаруамен айналысатын кісі хозяй-
ственник 
шаруаның жекеменшік шаруа-
шылыт единоличное крестьянское 
хозяйство 

ШАРУАШЫЛ хозяйственник 
ШАРУАШЫЛЫК хозяйство; хозяй-

ственный 
шаруашылык; эсер хозяйственный 
эффект 
шаруашылык байланыс хозяйствен-
ная связь 
шаруашылык баскрру хозяйственное 
руководство 
шаруашылык бөлігі хозяйственная 
единица 
шаруашылык есебі хозяйственный 
расчет; хозрасчет 
шаруашылык есеп бухгалтериясы 
хозрасчетная бухгалтерия 
шаруашылык есептегі мекемелер 
хозрасчетные учреждения 
шаруашылык есептесуі хозрасчет 
шаруашылык есепті хозрасчетный 
шаруашылык жоспары хозяйствен-
ный план 

шаруашылык жумыс хозяйственная 
работа 
шаруашылык жыл хозяйственный 
год 
шаруашылык кәсіп орындары хо 
зяйственные предприятия 
шаруашылык куйреуі хозяйственная 
разруха 
шаруашылыккрізмет хозяйственная 
деятельность 
шаруашылык крізметкері хозяй-
ственник 
шаруашылыкКЫЛМЫС хозяйственное 
преступление 
шаруашылык кылмыстар хозяй-
ственные преступления 
шаруашылыкмекемелер хозяйствен-
ные учреждения 
шаруашылык меңгерушісі заведую-
щий хозяйством 
шаруашылык міндеттері хозяй-
ственные задачи 
шаруашылык операциясы хозяй-
ственная операция 
шаруашылыкоргандары хозяйствен-
ные органы 
шаруашылык орын хозяйственный 
орган 
шаруашылык сала ішіндегі бэсеке 
внутриотраслевая конкуренция 
шаруашылык турі форма хозяйства 
шаруашылыкшытндар хозяйствен-
ные расходы 
шаруашылыккр керек необходимый 
для хозяйства 
шаруашылыкрен айналысу хозяй-
ствовать; вести хозяйство; заниматься 
хозяйством 
шаруашылыкрен шугылдану зани-
маться хозяйством 
шаруашылыктат крілмыстар хо-
зяйственные преступления 
шаруашылыктағы салакріык бес-
хозяйственность 
шаруашылыкты баскрру руководить 
хозяйством 
шаруашылыкты жэнге салу нала-
дить хозяйство 
шаруашылыкты жургізу вести хо-
зяйство 
шаруашылыкты меңгеруші заведу-
ющий хозяйством 
шаруашылыкты салакрытып жі-
беру запустить хозяйство 
шаруашылыкщың бірыщай жуйесі 
единая система хозяйства 
шаруашылыктың күйреуі хозяй-
ственная разруха 
шаруашылыктың кррапайым түрі 
примитивная форма хозяйства 

ШАРФ шарф 
ШАРШАҒАН утомленный; уставший 

шаршатн тур уставший вид 
ШАРШАҒАНДЫҚ усталость; утомлен-

ность; утомление 
ШАРШАҒЫШТЫК утомляемость 
ШАРШАМАЙ без устали 
ШАРШАМАЙТЫН неутомимый 
ШАРШАП устало 
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ШАР-ШАШ 
ШАРШАП-ШАЛДЫҒУ завертеться; па-

дать с ног 
ШАРШАТАТЫН утомительный 
ШАРШАТҚЫШТЫҚ утомительность 
ШАРШАТУ изнурить; утомить 
ШАРШАУ изнуриться; уставать; ус-

талость; утомляться; устать 
ШАРШЫ квадрат; квадратный 

шаршы метр квадратный метр 
шаршы CUH квадратное число 
шаршы түбір квадратный корень 
шаршылык теңеу квадратное урав-
нение 

ШАРЫҚ точилка; брусок; грубая 
обувь из сыромятной кожи 

ШАРЫКТАП ввысь 
ШАРЫКТАУ пафос; взлет; парить 

высоко в небе; оттачивать на точиле; 
подняться; вращаться 

ШАРЫКДІЫ точильщик 
шарыкріылар шеберханасы точильня 

ШАРЫЛДАУ неистово кричать, во-
пить 

ШАТ спайка тазовых костей 
ШАТ-ДУМАН радость; веселье 

шат КӨҢІЛ веселое настроение 
шат күлкі радостный смех 

ШАТАҚ ссора; скандал 
шатак, адам скандальный человек 
шатақ мінез скандальный характер 
шатак; ОКрга скандальная история 
шатак: тудыргыш скандалист 
шатак; шыгару устроить скандал 
шатақкц крлу попасть в скандаль-
ную историю 
шатакріаса бастау заскандалить 

ШАТАСҚАН запутанный 
шатаскрн жауап сбивчивый ответ 
шатаскрн түс кошмарный сон 

ШАТАСҚАНДЫҚ помешательство; за-
путанность 

ШАТАСТЫРУ запутать; перепутать; 
спутать; создавать беспорядок; сби-
вать с толку 
шатастырып жіберу запутать 

ШАТАСУ бредить; впасть в заблуж-
дение; сбиться с толку путаница; 
недоразумение; ссора; запутываться 
шатасып кету запутаться 
шатасып крлу запутаться; сбиться в 
показаниях 
шатасып сөйлей бастау забредить 

ШАТҚАЛ ущелье; урочище; чаща 
ШАТҚАЛДЫ ущелистый 
ШАТПАҚ мазня, бессмыслица 
ШАТТАНҒАН восторженный; радос-

тный 
ШАТТАНДЫРУ радовать; веселить; 

увеселять 
ШАТТАНУ ликовать; веселиться; ра-

доваться 
шаттанып кету прийти в вострог 

ШАТТЫҚ веселье; ликование; тор-
жество 
шаттың лимфа туйіндері паховые 
лимфатические узлы 

ШАТУ болтать вздор, чепуху 
ШАТУН шатун 
ШАТЫЛУ замешиваться; путаться; 

перепутаться 

ШАТЫНАУ треск; трескаться; трес-
нуть 

ШАТЫНУ сердиться 
ШАТЫР крыша; палатка; шатер; на-

вес; зонт; палаточный 
ШАТЫР-ШҰТЫР резкий треск; гро-

хот; трескотня 
Шатыр куру поставить шатер; раз-
бить палатку 
шатыр тәрізді зонтикообразный; 
шатрообразный 
Шатыр тігу разбить палатку; рас-
кинуть шатер 
шатыр тірегі стойка палатки 
шатырға шыгу залезть на крышу 
шатырдьщ асты чердак 
шатырдьщ кррын тусіру сбросить 
снег с крыши 

ШАТЫРЛАУ греметь 
шатырлы сауда палаточная торговля 

ШАТЫРШАГҮЛ зонтик 
ШАТЫСҚАН запутанный 
ШАТЫСҚАНДЫҚ запутанность 
ШАТЫСТЫРУ запутать; спутать 

шатыстырып алу спутать 
ШАТЫСУ смешиваться; пермеши-

ваться; переплетаться; путаться 
шатысып крлган запутанный 
шатысып крлу запутаться; спутаться 

ШАУҚАРҒА (ҰЗАҚ) галка 
ШАУЫМ-ШАУЫМ призывная кличка 

коров к воде 
шауып жету доскакать 
шауып жіберу рубануть 
Шауып келу примчаться; прискакать 
Шауып кету умчаться; ускакать 
шауып озу обскакать 
шауып өлтіру зарубить; изрубить 
шауып тасталған изрубленный 
шауып тастау изрубить; иссечь 

ШАХМАТ шахматы 
шахмат бланкісі шахматный бланк 
шахмат есебі шахматная задача 
шахмат жарысы шахматный турнир 
шахмат кодексі шахматный кодекс 
шахмат матчы шахматный матч 
шахмат ойыны стратегиясы стра-
тегия шахматной игры 
шахмат олимпиадасы шахматная 
олимпиада 
шахмат партиясында утылып крлу 
проиграть шахматную партию 
шахмат партиясының нәтижелі 
аякргалуы результативный исход 
шахматной партии 
шахмат такщасы шахматная доска 
шахмат тасы шахматная фигура 
шахмат турнирі шахматный турнир 

ШАХНАМА (ШАННАМЕ) книга царей 
ШАХТА шахта 

шахтаға тусіру спустить в шахту 
ШАНАР город 
ШАНЗАДА сын шаха; царевич; коро-

левич; принц 
ШАШ волосы 

шаш алдыру подстригаться; стричься 
шаш алу подстричь волосы 
шаш алушы парикмахер 
шаш крбырап кетті волосы разлох-
матились 

шаш кыстырғыш приколка; заколка 
шаш майы репейное масло 
шаш өсіретін дәрі дәрмектер сред-
ство для роста волос 
шаш туирегіш шпилька 
шаш тіктурды волосы встали дыбом 
шаш уйпалакріанып крлды волосы 
взлохматились 
шаш уйысып крлган волосы спута-
лись 

ШАШАҚ бахрома; кисть 
ШАШАКТАЛҒАН бахромчатый; с кис-

точками 
ШАШАКТАУ обшивать кисточками и 

бахромой 
ШАШАКТЫ бахромчатый 
ШАШАЛУ захлебнуться; подавиться 

шашалып крлу захлебнуться 
ШАШАУЛАНДЫРУ см.шашаулану 
ШАШАУЛАНУ отбиться; отделиться; 

уединиться 
ШАШБАУ лента, вплетаемая в косу; 

подвеска к косам (украшение у жен-
щин) 
шашбауды таркртып алу выплести 
ленту из косы 
шашкр а к, кірді появилась седина в 
волосах 
шашкр кыстыратын түйреуіш за-
колка для волос 
шашкр лента крсып еру вплести 
ленту в косу 

ШАШҚЫШ разбрасыватель; расто-
читель; расточительный 

ШАШТАРАЗ парикмахер; парикма-
херская 
шаштараз эйел парикмахерша 
шаштараз уй парикмахерская; ци-
рюльня 

ШАШТАРАЗШЫ парикмахер; ци-
рюльник 

ШАШТЫ волосатый 
шашты буйралау завивать волосы 
шашты жулмалап урпиту растере-
бить волосы 
шашты қысқышпен бурап буйралау 
завивка волос щипцами 
шашты тарау расчесать волосы 
шаиипьщ оуйрасы завивка волос; 
кудри; кудрявый 
шаштың сиректігі редкость волос 
шаштың туйіні луковица волоса 

ШАШУ брызгать; разбрасывать; рас-
сыпать; сеять; транжирить; высыпать; 
разбазаривать 

ШАШУСЫЗ без потерь 
иіашы ағарған убеленный сединами; 
седой; имеющий седые волосы 
шашы ағарды волосы поседели 
шашы алынган бритый 
шашы аркрсын жауып тур волосы 
закрывают спину 
шашы елтірідей волосы барашком 
шашы тусу выпадение волос 
шашылган заттарды жинап алу 
собрать разбросанные вещи 

ШАШЫЛҒЫШ рассыпчатый 
ШАШЫЛЫП-ТӨГШУ рассыпаться 

шашылып жату валяться; лежать 
вразброс 
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ШАШ-ШЕК 
шашылып кету разлететься; раз-
бросаться 
шашылып кцлу рассыпаться; ва-
ляться 
шашын аздап кыскцрттыру слегка 
подрезать волосы 
шашын алдырып тастау снять во-
лосы 
шашын жаю расспускать волосы 
шашын жүлу драть за волосы 
шашын кцйыра тарау зачесать во-
лосы кверху 
шашын орамал астына тыгу спря-
тать волосы под платок 
шашын өзгертіп тарау переменить 
прическу 
шашын вру плести косу 
шашын сипау пригладить волосы 
шашын тарау расчесать волосы 

ШАШЫП-ТӨГУ расплескать воду 
шашып алу рассыпать 
шашып тастау усыпать; разбросать; 
раскидать; растрясти; расшвырять 
шашырай бастау забрызгать 

ШАШЫРАЛУ брызгаться 
ШАШЫРАНДЫ брызги 

шашыранды радиация рассеянная 
радиация 
шашыранды сэуле расходящиеся 
лучи 
шашыранды элементтер рассеян-
ные элементы 

ШАШЫРАҢҚЫ разрозненный; рас-
сеянный 
шашыраңкы сап рассыпной строй 

ШАШЫРАҢҚЫЛЫҚ рассеянность; 
разрозненность 
шашырата бастау забрызгать 

ШАШЫРАТҚЫ цикорий 
ШАШЫРАТҚЫШ прибор для раз-

брызгивания; распылитель 
ШАШЫРАТУ брызгать; побрызгать; 

забрызгать; разбрызать; разбрызги-
вать; рассеивать 

ШАШЫРАУ брызгаться 
ШАШЫСУ побрызгаться 
ШАЮ прополоскать; полоскать; спо-

лоснуть; смывать; промывать; сплес-
нуть; спринцевать; смыв 

ШАЯН рак; скорпион 
шаян сорпасы раковый суп 
шаян тәрізділер ракообразные 

ШӘЙНЕК чайник 
шәйнекті ысыту подогреть чайник 

ШӘК сомнение 
ШӘКІРТ ученик; учащийся; воспи-

танник 
ШӘКІРТТІК ученичество 
ШдЛКЕМ-ШАЛЫС стычка; столкно-

вение 
Ш8ЛКЕС задира; забияка; злонрав-

ный; ненормальный; сумасбродный; 
неуживчивый 

ШӘЛКЕСТІЛІК злонравность 
Ш8ЛТИЮ торчать (о человеке) 
ШӘЛІ шаль 

шәліні иыккц жамылу накинуть 
шаль на плечи 

ШӘҢКІШ калина (тр) 

ШдРБАТ сироп; сладкий напиток; 
сок 

ШдРКЕ лапти; чеботы 
ШдРКЕЗДЕНУ капризничать 
ЦІдУГІМ чайник 
ШдУЕТ семенная жидкость; семя; 

сперма 
ШдУКІЛДЕК (Б.) коростель 
ШӘУІЛДЕТУ заставить беспрестанно 

звонко лаять, тявкать 
ШдУІЛДЕУ звонко лаять 
ШЕБЕР искусный; мастерский; уме-

лец; ловкий; мастер 
шебер басшылык умелое руководство 
шебер жаіымпаздык тонкая лесть 
шебер жумыс тонкая работа 
шебер жумысшы искусный рабочий 
шебер колдар золотые (умелые) руки 
шебер колдар үйірмесі кружок 
умелые руки 
шебер мерген искусный стрелок 
шебер ойыншы искусный игрок 
шебер соккы ловкий удар 
шебер спортшы спортсмен-разряд-
ник; спортсмен-мастер 
шебер сыншы тонкий критик 
шебер токьілган кілем искусно выт-
канный ковер 

ШЕБЕРЛЕНУ специализироваться; 
стать искусным мастером 
шеберлер одагы союз мастеров 
шеберлігін таныту проявить ис-
кусство, мастерство 

ШЕБЕРЛІК ловкость; умение; мас-
терство 
шеберлік дәрежесі степень мастер-
ства 

ШЕБЕРЛІКПЕН мастерский 
шеберлікті жетілдіру повышение 
мастерства 

ШЕБЕРХАНА мастерская 
ШЕГЕ гвоздь 

шеге кцбырғаға кірді гвоздь вошел в 
стену 
шеге кцғу забить гвоздь; вбивать 
гвоздь; пригвоздить 
шеге кцтп жібер забей гвоздь 
шеге майысты гвоздь искривился 
шегеге бөрік іліп крю повесить шапку 
на гвоздь 

ШЕГЕЛЕНУ пригвоздиться 
шегеленіп бекітілу заколачиваться 
шегелеп бекітіп тастау заколотить 
гвоздями 
шегелеп крю забить гвоздем 
шегелеп тастау приклепать; при-
колотить, забить гвоздями 
шегелерді суыру вытащить гвозди 

ШЕГЕЛЕТУ заставить, прибить гвоз-
ди; пригвоздить 

ШЕГЕЛЕУ вбивание; клепка; закре-
пить; подбить; прибить; пригвоздить; 
прибить гвоздь 

ШЕГЕЛІ прибитый; забитый гвоздем; 
пригвозденный 

ШЕГЕН колодезный сруб 
ШЕГЕНДЕУ укрепить стены колодца 

шегені алып тастау вытащить гвоздь 
шегені жазу разогнуть гвозди 
шегені суырып алу выдернуть гвозди 

шегенің бүркеншігін жапырып 
ЖІберу расплющить шляпку гвоздя 

ШЕГЕРУ снять со счета; вычитать; 
отнять 
шегерілген сома удержанная сумма 
шегеріп калу удержать 
шегесін суырып алып тастау выта-
щить гвоздь 

ШЕГУ курить 
ШЕГІ предел 

шегі ЖОК безмерный; безграничный; 
бескрайний; беспредельный 

ШЕГІНБЕУ удержаться; не отступать 
ШЕГІНДІРУ отбивать; отводить назад; 

теснить 
шегіндірілген тежелу растормажи-
вание 
шегіне жеткен предельный 
шегіне жету дойти до предела 

ШЕГІНУ отступать; отступить; пя-
титься; отступление; отход 
шегіну крзғалысы отступательное 
движение 

ШЕГІНШЕК нерешительный; пятя-
щийся назад 

ШЕГІНШЕКТЕУ пятиться 
ШЕГІНШЕКТЕУ см.шегіну 

шегініп кррғану защита отходом 
ШЕГІНІС задний ход; отступ; отступ-

ление 
шегІНІС маршы отступательный марш 
шегіністі жүріс отступательное дви-
жение 
шегіністі үрыс отступательный бой 

ШЕГІРГҮЛ фиалка (тр) 
шегіргүл (май&а гүл) фиалка 

ШЕГІРЕЙТУ устремить взоры 
ШЕГІРТКЕ кузнечик; саранча 

шегіртке - дәнді дакылдардың 
КРУІпті жауы саранча - опасный 
вредитель злаковых культур 
шегіртке даланы ойран кылып 
кетті саранча опустошила поля 
шегіртке егінді куртады саранча 
губит посевы 
шегірткелер шырылдады застреко-
тали кузнечики 
шегірткенің шырылы стрекот куз-
нечиков 
шегіршін түкымдастар вязовые 

ШЕДІРЕЙТУ см.шедірею 
ШЕЖІРЕ родословие; летопись; ро-

дословная история 
шежіре КІтап родословная книга 

ШЕЖІРЕЛІ летописный 
ШЕЖІРЕШІ летописец 
ШЕЙХ шейх; духовный вождь 
ШЕЙІН до (чего-либо) 
ШЕЙІТТЕР шииты 
ШЕК граница; межа; лимит; огра-

ничитель; предел 
шек кітапшасы чековая книжка 
шек крйылған ограниченный 
шек крю ограничение; разграниче-
ние; предел; разграничить; стеснить; 
ограничить; ущемить 

ШЕКАРА граница; черта; грань; ру-
беж 
шекара аймағы пограничная зона 
шекара ауданы пограничный район 
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ШЕК-ШЕР 
шекара әскерлері пограничные вой-
ска 
шекара батнасы пограничный столб 
шекара батальоны пограничный 
батальон 
шекара бекеті пограничная застава 
шекара белгісі демаркация 
шекара бойындат приграничный 
шекара кузетг пограничная охрана; 
погранохрана 
шекара касында приграничный 
шекара кызметі пограничная 
служба 
шекара сакщысы пограничник; пог-
ранохрана 
шекара еогысы пограничное сраже-
ние 
шекара тәртібін бүзу нарушение 
границы 
шекара үрысы пограничный бой 
шекара шебі пограничная линия 
шекараға жакын приграничный 
шекараға шектес приграничный 
шекараға шектес алап пригранич-
ная полоса 
шекарада сащиы тур на границе 
стоит часовой 

ШЕКАРАДАҒЫ пограничный 
шекарадаш отряд погранотряд 
шекарадан ету перейти границу 

ШЕКАРАЛЫҚ пограничный 
шекаралык аймак пограничная зона 
шекаралык эскерлер пограничные 
войска 
шекаралыкдаулар пограничные кон-
фликты 
шекаралык келісім пограничное со-
глашение 
шекаралык комиссия пограничная 
комиссия 
шекаралык кузет пограничная ох-
рана 
шекаралык кызмет пограничная 
служба 
шекаралык сызык пограничная 
черта 
шекараны белгілеу провести границу 
шекараны бузу нарушение границы 
шекараны кузету охранять рубежи, 
границу 
шекараны кррғау охранять границу 
шекараны межелеп белу погранич-
ное отмеживание 
шекараның беріктігі нерушимость 
границ 

ШЕКАРАСЫЗДЫҚ безграничность 
ШЕКАРАШЫ пограничник 
ШЕКЕ лоб 
ШЕКЕР сахар; сахарный песок 
ШЕКЕРЛЕНГЕН засахаренный 
ШЕКЕРЛЕУ засахарить 

шекесінен уру ударить по лбу 
ШЕКПЕН вид зимней одежды 

шекпен жамылу накрыться плащом 
ШЕКСІЗ безмерно; бесконечно; бес-

конечный; безграничный 
шексіз аз шама бесконечно малая 
величина 
шексіз элем бесконечный мир; бес-
крайний мир 

шексіз берілген беспредельно пре-
данный 
шексіз билІК безграничная власть 
шексІЗ дала бескрайняя степь 
шексіз жазык дала безграничные 
просторы степей 
шексіз кең дала безграничные про-
сторы степей 
шексізкуаныш безграничная радость 
шексіз курмет глубокое уважение 
шексіз мухит безграничный океан 
шексіз сенімхат неограниченная 
доверенность 
шексіз улкен шама бесконечно боль-
шая величина 
шексіз шағын шама бесконечно ма-
лая величина 

ШЕКСІЗДІК бесконечность 
шексіздік пен шектілік бесконеч-
ность и конечность 

ШЕКТАСТАУ жребий 
ШЕКТЕГІШ ограничитель 
ШЕКТЕЛГЕН ограниченный 

шектелген жауапкершілік ограни-
ченная ответственность 

ШЕКТЕЛГЕНДІК ограниченность 
ШЕКТЕЛМЕГЕНДІК неограничен-

ность 
ШЕКТЕЛМЕУЛІК неограниченность 
ШЕКТЕЛУ локализация; ограничить-

ся 
шектен тыс чрезмерно 
шектен тыс мол жумсау чрезмерно 
использовать 
шектен тыс тежелу запредельное 
торможение 
шектен ШЫіу выйти за рамки; пере-
йти границу дозволенного 
шектен шыгушылык чрезмерность 
шектен шык/іий в меру 

ШЕКТЕНДІРУ вызывать сомнение, 
подозрение 

ШЕКТЕНУ сомневаться; ограничить-
ся 

ШЕКТЕС (СЫБАЙЛАС) смежный 
шектес елдер пограничные страны 
шектес угымдар сопредельные по-
нятия 

ШЕКТЕСТІК смежность 
ШЕКТЕСУ быть смежным; соприка-

саться 
ШЕКТЕУ разграничение; разграни-

чить 
ШЕКТЕУЛІЛІК ограниченность 
ШЕКТІ конечный; предельный 

шекті аспап струнный инструмент 
шекті келер шак определенное бу-
дущее 
шектімен шексіздіңбірлігі единство 
конечного и бесконечного 
шекті мерзім ограниченный срок 
шекті сенімхат ограниченная до-
веренность 
шекті шама конечная величина 
шектік мән предельное значение 

ШЕКТІЛІК ограниченность 
ШЕКШЕК кузнечик (тр) 
ШЕКІЛДЕК чечетка (тр) 
ШЕКІЛДНУІК семечко (тр) 
ШЕКІСУ стычка; повздорить 

ШЕЛ жировая клетчатка; подкожная 
клетчатка; мездра; бельмо; катаракта 

ШЕЛДЕНУ ожирение 
ШЕЛДЕНУ ожирение 
ШЕЛДЕНУ разжиреть 
ШЕЛДЕУ мездрение 
ШЕЛЕК ведро 

шелек толы полное ведро 
шелекке су кую налить в ведро воды 

ШЕЛЕКТЕП ведрами 
шелектеп куйып жауған жаңбыр 
проливной дождь 

ШЕЛЕКТЕУ мерить ведрами; таскать, 
носить ведрами; выливать,ч ерпать 
ведрами 
шелекті еңкейту наклонить ведро 
шелекті жантайту наклонить 
ведро 

ШЕЛПЕК лепешка 
ШЕМЕН (Б.) водянка; асцит 

шеміршегі кэп хрящеватый 
ШЕМІРШЕК хрящ 

шеміршек кцбығы надхрящница 
шеміршек талшыш хрящевая ткань 
шеміршек тысы надхрящница 

ШЕМІРШЕКТЕНУ превратиться в 
хрящ 

ШЕМІРШЕКТІ хрящеватый 
LUEH звание; чин 

шен кумир чинолюбивый 
шен кумарлык чинолюбие 
шенге бас урушылар чинопочитание 

ШЕНДІ чиновный 
ШендІ бастык чиноначальник 

ШЕНЕУ задеть кого-либо колкими 
словами 
шенін темендету разжаловать 
шенінен айрылған разжалованный 

ШЕҢБЕР круг; окружность 
ШЕҢБЕР окружность 

шеңбер ауданы площадь круга 
шеңбер бойынша жугіру бег по 
кругу 
шеңбер ойма кольцевой выем 
шеңберге жанама жургһу провести 
касательную к окружности 
шеңбердің ортасы центр окруж-
ности 
шеңбердің радиусы радиус окруж-
ности 
шеңберлер беттесті окружности 
совпали 

ШЕҢБЕРЛЕУ надеть обруч 
ШЕҢБЕРЛЕУ (ҚҰРСАУЛАУ) надеть 

обруч 
ШЕҢГЕЛ заросли колючих кустар-

ников; горсть; шенгел 
ШЕҢГЕЛДЕП полными пригоршнями 
ШЕП заграждение 
ШЕП рубеж 

шеп курып алу укрепиться; укреп-
ляться 

ШЕР печаль; тоска; грусть 
ШЕРЛЕНУ печалиться; тосковать 
ШЕРЛІ печальный; тоскливый 
ШЕРМЕНДЕ несчастный; измучен-

ный; опозоренный 
ШЕРМЕНДЕЛІК опозоренность 
ШЕРМИЮ выпираться вперед; взду-

ваться 
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ШЕР-ШЕШ 
ШЕРТЕР шертер (древний нацио-

нальный музыкальный инструмент) 
ШЕРТКІЗУ см. шерту 
ШЕРТПЕК щелчок 
ШЕРТТІРУ заставить щелкать 
ШЕРТУ пощелкать; пощелкивание; 

игра на домбре; щелкать пальцами 
шертіп жіберу пощелкать; щелкнуть 

ШЕТ край; окраина; периферия; 
сторона; бок; бордюр 
шет адам чужой человек 
шет аймагын күзету патрулировать 
окраину 
шет аймак; провинция 
шет аймак/па туру жить в провин-
ции 
шет аймак/пагы крла провинци-
альный город 
шет аймакріарга тауар жеткізу 
доставка товаров на периферию 
шет ел заграница _ 
шет ел атташесі иностранный 
атташе 
шет ел валютасы иностранная ва-
люта 
шет ел валютасын енгізу ввоз инос-
транной валюты 
шет ел заемдары иностранные 
займы 
шет ел капиталы иностранный ка-
питал 
шет ел лигасы заграничная лига 
шет ел паспорты заграничный пас-
порт 
шет ел согыс интервенциясы инос-
транная военная интервенция 
шет ел тауары заграничный товар 
шет ел істері жөтндегі комиссия 
комиссия по иностранным делам 
шет ел істері комиссиясы комиссия 
по иностранным делам 
шет елде заграницей 
шет елдік иностранный 
шет елдік валюта иностранная 
валта 
шет елдік несие иностранный кредит 
шет елдіктер иностранцы 
шет жак/пағы крргиушы крайний 
защитник 
шет жак/пагы шабуылшы крайний 
нападающий 
шет жер адамы чужеземец 
шет жерліктер иноземцы 
шет жүрушілік замкнутость 
шет крлу остаться в стороне 
шет мемлекет иностранное госу-
дарство 
шет мемлекет адамы иностранец 
шет мемлекет акріасы иностранная 
валюта 
шет мемлекеттік иностранный 
шет epic крайнее поле 
шет тамыр периферические нервы 
шет тілдер гипертрофиясы гипер-
тофия иностранных слов 
шет тілдер сөздігі словарь инос-
транных слов 
шет тілі иностранный язык 

ШЕТЕП заграница; зарубеж 
шетел адамы иностранец 

шетел әдебиеті зарубежная лите-
ратура 
шетел баспасөзі зарубежная пресса 
шетел паспортына виза крю визи-
рование заграничного паспорта 
шетел соты иностранный суд 
шетелге барып крйту съездить за 
границу 

ШЕТЕЛДІК заграничный; зарубеж-
ный; иностранный; иностранец 
шетелдік лига заграничная лига 

ШЕТЕЛДІКТЕР иностранцы 
шетелдіктер тәртібі режим инос-
транцев 

ШЕТЕН изгородь; забор; рябина (тр) 
шетен агаш рябина 

ШЕТКЕ ШЫҒУ уклониться 
шетке бажсыз шыгару беспошлин-
ный вывоз 
шетке капитал шыгару вывоз капи-
тала 
шетке тауар шыгару баждары вы-
возные пошлины 
шетке шыгару экспорт; вывоз 
шетке шыгару айлыгы вывозная 
премия 
шетке шыгару баждары вывозные 
пошлины 
шетке шыгару саудасы вывозная 
торговля 
шетке шыгаруды тежеу ограниче-
ние вывоза 
шетке шыгып кету уклонение 

ШЕТКЕРІ отдельно; в стороне 
шеткері аймак; окраина 

ШЕТКЕРІЛЕУ сторониться 
LUETKI крайний 

шеткі партага отыр садись за 
крайнюю парту 
шеткі үй крайний дом 
шеткі шабуылшы крайний напада-
ющий 

ШЕТҚАКЛАЙЛАУ бойкотировать 
шетпен журу ходить окраиной; пой-
ти стороной 

ШЕТСІЗ безграничный 
ШЕТТЕ вне; на краю; в стороне 

шетте крлу остаться в стороне; 
быть чужим 

ШЕТТЕГІ захолустный 
ШЕТТЕН извне 

шеттен алу заимствовать 
шеттен алып пайдалану заимство-
вание 
шеттен экелу ввоз 
шеттен экелу бажы ввозные пош-
лины 
шеттен әкелінген ввозный; при-
возной 
шеттен зат экелу ввоз товаров из-
за границы 
шеттен келген привозной 
шеттен келтіру импорт; ввоз 
шеттен келтіруді тежеу ограни-
чение ввоза 
шеттен келіп кететін приезжаю-
щий 
шеттен тауар келтіру баждары 
пошлины на ввозные товары 

ШЕТТЕП замкнуто 

шеттеп отыру присесть с края 
ШЕТТЕТУ изолировать 
ШЕТТЕТУ изолировать; изоляция; 

удалять, отстранить 
ШЕТТЕТІЛУ устраниться; устранять-

ся 
ШЕТТЕУ отстраняться; избегать; ус-

транить; сторониться; устраниться 
ШЕТІ кромка; край 

шеті ЖОК/ПЫК, безбрежность; без 
края 
шетімен бірдей вровень с краями 

ШЕТІНЕГЕН умерший (о младенцах; 
о детях) 
шетінен жеңу подряд перебороть; 
победить всех подряд 

ШЕТІНЕТПЕУ локализация детской 
смерти 

ШЕТІНЕУ детская смерть 
ШЕШЕ мать; матушка 
ШЕШЕК ветрянка; оспа; цветок 

шешек атты расцвел 
шешек ату расцвести; цветение 
шешек егу прививка оспы 
шешектің сырткрі крбыршагы на-
ружные цветочные чешуйки 
шешектің ішкі крбыршагы внут-
ренние цветочные чешуйки 

ШЕШЕН красноречивый; оратор 
шешен жөтеліп тамагын крірнады 
да сөйлей бастады оратор откашлял-
ся и начал речь 
шешен тіпті сырбаздап сэйлейді 
оратор говорил слишком витиевато 

ШЕШЕНДІК красноречие; ораторст-
во 
шешендік сөз ораторское слово 
шешендік тэсіл риторический 
прием 

ШЕШЕНСУ представляться орато-
ром; казаться оратором 
шешенің шешесінің шешесі пра-
матерь 
шешесін сагыну соскучиться по ма-
тери 
шешесіне еркелеу ласкаться к матери 
шешесінің еркетайы маменькин 
сынок 
шешесінің ішінде в утробе матери 

ШЕШКІЗУ заставить отвязать, раз-
вязать; понудить раздевать 

ШЕШТІРУ см. шешкізу 
ШЕШУ выяснить; решить; снять 

(пальто); развязать 
шешу керек надо решить 
шешуге болатын разрешимый 

ШЕШУШІ решающий; главный; уз-
ловой 
шешуші дауыс решающий голос 
шешуші кезең решительный момент 
шешуші минут решительная минута 
шешуші cam решительный момент 
шешуші СОГЫС решительное сраже-
ние 
шешуші урыс решительный бой 

ШЕШІЛГЕН решенный 
ШЕШІЛЕТІН разрешимый 

шешілмеген мэселе неразрешенный 
вопрос 
шешілмеген сыр неразгаданные 
тайны 
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ШЕШ-ШОЙ 
ШНШІЛУ развязаться; распутывать-

ся; решаться 
ШЕШІЛУ см. шешу 

шеш'иип кету отвязываться; развя-
заться 
шешіліп К/ойылган разрешенный 
шеіиіліп сөйлеу говорить свободно; 
разговориться 

ШЕШІМ резолюция; решение; раз-
вязка 
шешІМ крбылдау принять решение 
шешім шыгару решить; вынести 
решение 
шешімге келу прийти к решению 
шешімге сәйкес согласно решению 
шешімдегі асыгыстык спешность 
решения 
шешімді орындау в ы п о л н и т ь 
решение 
шешімді орындауды соза беру оття-
нуть выполнение решения 
шешімді тусіндіру разъяснение ре-
шения 
шешімді іске асыруда дәрменсіздік 
көрсету проявить слабость в прове-
дении решения 
шешімді іспен ныгайту подкрепить 
решение делом 

ШЕШІМДІЛІК решительность 
шешімнің оңайлылыгы простота ре-
шения 
шешімнің орындалуы исполнение 
решения 
шешімнің таластылыгы спорность 
решения 
шешімнің шалагайлыгы половинча-
тость решения 

ШЕШІМІ заключение 
ШЕШІНГЕН раздетый 
ШЕШІНДІРУ раздеть 

шешінетін жер раздевалка 
ШЕШІНУ раздеться; разуться; раз-

деваться 
иіешіп айта алмаймын не могу 
сказать открыто; не могу судить 

ШИ чий (песчанный тростник) 
ши аяк, тонконогий 
ши барк^т вельвет 
ши баркіыт костюм вельветовый 
костюм 
ши баркіыттан істелген вельвето-
вый 
Ши бОрбай ТОНКОНОГИЙ 

ШИЕ вишневый; вишня; черешне-
вый; черешня 
шие агишы черешня; вишня 
шие багы вишневый сад 
шие джемі вишневый джем 
шие кызарьи/ крлыпты вишня уже 
покраснела 
шие қызарыпты вишня покраснела 
шие түнбасы вишневая настойка 
шие шарабы вишневое вино 

ШИЕБӨРІ шакал 
ШИЕЛЕНДІРУ см. шиелену 
ШИЕПЕНУ быть туго завязанным; 

запутаться; осложняться 
ШИЕЛЕНІС противоречие; интрига 
ШИЕЛЕНІСКЕН запутанный; слож-

ный; противоречивый 

шиеленіскен жагдай острое положе-
ние; накаленная обстановка 
шиеленіскен жіп спутанные нитки 
шиеленіскен интрига запутанная 
интрига 

ШИЕЛЕНІСКЕНДІК запутанность 
ШИЕЛЕНІСТІРУ способствовать ос-

ложнению; способствовать запуты-
ванию 
шиеленістіріп алу запутать; ослож-
нить 

ШИЕЛЕНІСУ запутываться; ослож-
няться; запутаться; сплетение 
шиеленІСІП кеткен запутанный; ос-
ложненный 
шиеленісіп крлу запутаться; сплес-
тись 

ШИКІ зеленый; сырой; неспелый; 
незрелый 
шикі ет сырое мясо 
шикі нан сырой хлеб 
шикі теріні созып керу растянуть 
сырую кожу 
шикі ШЫГарма сырое произведение 

ШИКІЗАТ сырье; сырое вещество 
шикізат базасы сырьевая база 
шикізат дефициті дефицит сырья 
шикізат запасы сырьевые запасы 
шикізат көзі источник сырья 
шикізат көзіне ие болу обладание 
источниками сырья 
шикізат коры сырьевая база 
шикізат ресурстары сырьевые ре-
сурсы 
шикізат шыгатын каздер источники 
сырья 

ШИКІЛЕУ зеленоватый; недоспелый; 
недозрелый; сыроватый 

ШИКІЛІК неспелость; незрелость; 
недоделанность; незаконченность 

ШИҚАН чири; фурункул, карбункул 
ШИҚЫЛ визг; стрекот; писк 

шикылдай бастау запищать 
ШИҚЫЛДАҚ пискун; производящий 

металлический скрежет 
шикылдак (торгай) пищуха 

ШИҚЫЛДАКТАР скрипуны 
ШИКЫЛДАУ пищать; скрипеть; тре-

щать; чирикать 
ШИМАЙ беспорядочно проведенные 

линии, штрихи 
ШИМАЙЛАНҒАН исчерканный 
ШИМАЙЛАНУ см. шимайлау 
ШИМАЙЛАП размашисто 

шимайлап хат жазу нацарапать 
письмо 

ШИМАЙЛАТУ заставить чертить, ис-
чертить 

ШИМАЙЛАУ беспорядочно чертить; 
рачертить 

ШИПА (БОЛУ) исцеление; выздо-
ровление; лечебное средство 

ШИПАЖАЙ санаторий 
ШИПАЛАНУ исцеляться; вылечивать-

ся 
ШИПАЛЫ целебный; лечебный 

шипалы балшык лечебная грязь 
шипалы су вода лечебная 

ШИПАҢДАУ помахивать хвостом (о 
лошади), боясь удара плетью или 
защищаясь от насекомых 

ШИРАҚ бодро; бодрый; проворный; 
шустрый; живой 
Ширак бала подвижный ребенок 
Ширак жүмысшы проворный рабо-
чий 
Ширак кррт бодрый старик 

Ш И РАКТАНДЫРАТЫ Н бодрящий 
ШИРАҚГЫҚ бодрость; подвижность; 

расторопность 
ШИРАКТЫҚ живость; проворность; 

крепость (качество) 
шираткрн ЖІП крученая нитка 

ШИРАТУ взбодрить; вить; перекру-
тить; скручивать; закалить; закалка 

ШИРАТЫЛУ перевиться; виться 
ШИРАУ закалиться; скручиваться 
ШИРЕК четверть 

ширек гасыр четверть века 
ШИТ шит; семена хлопка 

шит майы хлопковое масло 
шитті мак/па хлопок-сырец 

ШИФР шифр 
шифрды айырып окушы расшиф-
ровщик 
шифрді оку дешифровка 
шифрлы байланыс шифрованная 
связь 
шифрмен жазу зашифровать 
шифрмен жазылганды окып айту 
расшифровать 

ШИША бутылка; флакон; стекло; 
пузырек 

ШИЫРШЫҚ завиток 
ШИЫРШЫКТАНУ свертывание; за-

кручивание; скручиваться 
ШИЫРШЫКТАТУ заставить скручи-

вать, свертывать, з вкручивать 
ШИЫРШЫКТАУ скручивать; сделать 

жгутик; закрутить 
ШКАФ шкаф 

шкафты баскрб&лмегеапару отнеси 
шкаф в другую комнату 
шкафты буру повернуть шкаф 
шкафты кгтапкр толтыру набить 
шкаф книгами 
шкафтың кілті ключ от шкафа 

ШЛАГБАУМ шлагбаум 
ШОҒЫР концентрация; скопление 

ШОГЫр бүлттар кучевые облака 
шогырлай ату сосредоточенный 
огонь 

ШОҒЫРЛАНДЫРУ концентрирова-
ние; скапливать 
шогырландырылган атыс сосредо-
точенный огонь 

ШОҒЫРЛАНУ концентрироваться; 
скапливаться 
шогырлану заңы закон концентра-
ции 
ШОГЫрлаС емес эксцентрический 
шогырлас шеңберлер концентричес-
кие окружности 

ШОДЫРАЙТУ набить шишку 
ШОДЫРАЮ вспухнуть 
ШОЙНАҚ хромой 
ШОЙНАКТАУ хромать на одну ногу 
ШОЙНАҢДАУ хромать 
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шой-шош 
ШОЙЫН чугун 

шойын балкытқыиі вагранка 
шойын казан чугунный котел 
шойын кррыту чугунолитейный 
шойын куймасы чугунная отливка; 
чугунное литье 
шойын кую чугунолитейный 
шойын пеш чугунка 
шойынның алғашқы балқымасы 
алынды получена первая плавка 
чугуна 

ШОЙЫРЫЛУ захромать; потерять 
способность двигаться 

ШОК горящие угли 
шок-шок болу ветвиться 
ШОК емен дубовая роща 
шоксэуле пучок лучей 
ШОК тал тальник 
ШОК тамьір мочковатый корень 
шок тоти роща 

ШОКДҚГАУ ехать галопом; бежать 
вприпрыжку 

ШОКДЛАҚ местность, покрытая коч-
ками 

ШОҚАЮ сесть на корточки 
Ш0КЖҮЛДЫЗ созвездие 

ШОКЦ бастау заклевать 
ШОҚИЮ присесть на колени 
ШОҚПАР дубинка; дубина с утолще-

нием на конце 
ЩОКЦар сермеу размахнуть дубиной 

ШОҚПЫТ шваль 
ШОҚПЫТТАЛУ быть неоднократно в 

починке; лохматиться 
ШОКПЫТТАУ производить починку 

одну за другой 
ШОКТАУ букетировка (тр) 
ШОКТЫҚ загривок; холка 
ШОҚУ клевать 

шокща кум бугристый песок 
шок/иа сакрл бородка 

ШОКЫ вершина; макушка горы; 
сопка; одинокая коническая возвы-
шенность 
ШОКЫ басы верхушка возвышенности; 
верхушка сопки 
шокыда екі курке көрінді виднелись 
на сопках две будки 

ШОКЫНДЫРУ крещение; христиа-
низация; перекрестить 

ШОКЫНУ крещение; богослужение; 
перекреститься 
шокып өлтіру заклевать 

ШОҚЫР севрюга 
ШОҚЫРАКТАУ ехать галопом 
ШОКЫ ТУ ехать галопом 
ШОЛАҚ безногий; бесхвостый; ко-

роткий; куцый; безрукий 
шолак адам безрукий человек 
шолак am куцый (бесхвостый) конь 
шолак жең короткие рукава 
шолак жеңді киім безрукавка 
шолак көйлек короткое платье 
шолак КОЛ безрукий 
шолак ойлы бездарный 
шолак шалбар шорты 

ШОЛАКТЫҚ короткость 
ШОЛҒЫНШЫ дозор; дозорщик; раз-

ведчик 

ШОЛІЫНШЫ авиация разведыватель-
ная авиация 
ШОЛҒЫНШЫ взвод разведывательный 
взвод 
ШОЛШНШЫ дозор разведывательный 
дозор 
шолгыншы журналы журнал раз-
ведки 
ШОЛШНШЫ кеме разведывательное 
судно 
ШОЛШНШЫ рота разведывательная 
рота 
ШОЛШНШЫ танк разведывательный 
танк 
ШОЛШНШЫ ушак разведывательный 
самолет 
ШОЛШНШЫ флотилия разведыва-
тельная флотилия 

ШОЛЖАҚ избалованный 
ШОЛЖАКТАУ проявлять характер; 

признаки, поступки избалованного 
ШОЛЖАҢ балованный 
ШОЛЖАҢДАУ баловаться; каприз-

ничать 
ШОЛи ушу разведывательный полет 
шолп ету бултыхнуться 

ШОЛПАН венера 
ШОЛПЫ серебряные украшения (в 

косах молодых женщин и девушек); 
шолпы 

ШОЛТАКХУЙРЫҚ куцый хвост 
ШОЛТАҢ куцеватый; укороченный 
ШОЛТИТУ сделать куцым; укоротить 
ШОЛУ разведка; обозрение; обзор 

шолу ауданы район разведки 
ШОлу жумыстары разведыватель-
ные работы 
шолу жумысы разведывательная 
работа 
шолу КЫЗМетІ разведывательная 
служба 
шолу маршруты маршрут разведки 
шолу мөліметі разведывательная 
сводка 
шолу операциям разведывательная 
операция 
шолу органы органы разведки 
шолу тобы разведывательная группа 
шолу ІСІН жургізу произвести раз-
ведку 
шолушы дозор разведывательный 
дозор 

ШОЛЫҒЫШ умеющий быстро обо-
зревать 
шолыма лекция обзорная лекция 
шолып білінген душпан разведанный 
противник 
ШОЛЫП келу разведать 

ШОМБАЛ массивный; толстый 
шомбал білезік массивный браслет 
шомбал есік массивная дверь 

ШОМБАЛДАУ сделать массивным 
шомылатын жер место для купания 

ШОМЫЛДЫРУ купать; искупать 
ШОМЫЛУ купаться 

шомылу костюмі купальный костюм 
ШОМЫЛУШЫ купающийся 
ШОМЫР репа (тр) 
ШОМЫРТ терновик (тр) 

шонданай суйек седалищная кость 

ШОНЖАР знать; магнат; воротила; 
барин; барский 

ШОНЖАРЛАНУ забарствовать 
ШОНЖАРЛАР феодальная знать; во-

енные тузы 
ШОНЖАРЛЫҚ барский; барство 

ШОНЖарлык вдет барские замашки; 
байские замашки 

ШОҢҚАЙМА обувь с высокими каб-
луками 

ШОҢҚАЮ приседать, поджав задние 
лапы под себя 

ШОҢҚЫЮ присесть на хвост; сидеть 
на корточках 

ШОПАН чабан 
шопан болу чабанить; быть, стать 
чабаном 
шопан далада кой багады чабан 
пасет овец в степи 

ШОПЫЛДАСУ чмокаться; целоваться 
ШОР нарост 
ШОРАЯҚ артроз (тр) 
ШОРБУЫН анкилоз (тр) 
ШОРҚАҚ неопытный; неловкий; не-

умелый; малоквалифицированный 
ШОРҚАҚТЫҚ неумелость; неопыт-

ность; неловкость 
ШОРЛАНУ образоваться; нарост 
ШОРСҮЙЕК накостница 
ШОРТ наотрез 

шорт мінез резкий характер 
шорт сынтш ломкий 
шорт сыну переломиться 

ШОРТАН щука 
шортан балык щука 

ШОРШУ вздрогнуть; подпрыгнуть 
ШОТ счет; мотыга 
ШОТ-БАЛТА топор-кирка 

шот ашылуы открытие счета 
ШОТА решетка телеги; остов телеги 
ШОТАҒАШ рожнец 
ШОТБАЛТА тесло 
ШОТЕСЕП расчетный счет 
ШОТТАСУ производить расчет меж-

ду собою 
ШОФЕР шофер; водитель машины 

шофер оны крлаға апарып салды 
шофер подвез его в город 

ШОШАЙТУ поставить торчком; со-
брать в кучу 

ШОШАҚ выступ; конус; стог; остро-
конечный 
шошак бөрік остроконечная шапка 

ШОШАКАЙ вертлявый; легкомыс-
ленный; выскочка 
шошакай бала вертлявый мальчик 

ШОШАКТАУ быть непоседливым; 
вертлявым; не усидеть 
шошаңдамай тыныш отыр не вер-
тись; сиди спокойно 

ШОШАҢДАУ вертеться 
ШОШАЮ торчать; быть собранным 

в кучу 
ШОШҚА свинья 

шошкр ӨСІру совхозы свиноводческий 
совхоз 
шошкр өсіру шаруашылыгы свино-
водство 
шошкр терісі свиная кожа 
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ШОШ-ШҮБ 
ШОШКр фермасы свиноводческая 
ферма 
шошкрның еркегі хряк 

ШОШУ испугаться; бояться; ужас-
нуться; пугаться 

ШОШЫМПАЗ пугливый 
ШОШЫНҒИН тур п е р е п у г а н н ы й в и д 

ШОШЫНДЫРУ напугать 
ШОШЫНУ испугаться 
ШОШЫРЛЫҚ ужасный; страшный 
ШОШЫТУ устрашать; припугнуть; 

спугнуть; испугать 
ШӨБЕРЕ правнук 

шөбере ҚЫЗ правнучка 
ШӨБЕРЕЛЕС троюродный 

шөберенің КЫЗЫ праправнучка 
ШӨГЕРУ усаживать; опускать на 

колени 
ШӨГУ осадок; оседание 
ШӨГІНДІ осадок; отложение 

шөгінді жыныстар осадочные по-
роды 
шөгіндітаужыныстары осадочные 
горные породы 

ШӨЖЕ цыпленок 
шөжелер кырылып крлды цыплята 
передохли 

ШӨКЕ надкопытный сустав ноги у 
животных 

ШӨКПЕ осадок 
шөкпе кен осадочное месторождение 
шөкпе крбат осадочная толща 
шөкпе муз осевший лед 
шөкпелі жыныстар осадочные по-
роды 

ШӨКІМ горсть; щепотка 
ШӨЛ пустыня; безводная степь; 

голая степь 
шел аймағы зона пустынь 
шөл дала безводная пустыня; безвод-
ная степь 
ШӨЛ крндыру утолить жажду 
шел сахарыньщ панасыздыгы не-
приютность пустыни 
шел тотыгы пустынный загар 
шелге төзімділік засухоустойчи-
вость 
шелден шаршау истомиться от жаж-
ды 
шелдеп дымы куру изнывать от 
жажды 

ШӨЛДЕТУ возбуждать жажду 
ШӨЛДЕУ жажда; жаждать; испыты-

вать жажду; хотеть пить 
ШӨЛДІ пустынный 
ШӨЛДІК безводный; пустынный 
ШӨЛЕЙТ полупустыня 

шелейт жер полупустынная земля 
ШӨЛҚОНЫРБАС пустынномятлик 

(тр) 
ШӨЛМАСАҚ пустынноколосник (тр) 
ШӨЛМЕК бутылка; бутылочный 

ШӨЛІН крндыру утолить жажду 
ШӨМЕЛЕ копна; стог 
ШӨМЕЛЕЙ копна 
ШӨМЕЛЕЛЕУ копнение; копнить 
ШӨМЕЛЕЛЕУІШ копнитель 
ШӨМІШ ковш; поварешка; черпак; 

половник 
шөміш шынжыры ковшовая цепь 

ШӨМІШБАС лжеводосбор (тр) 
ШӨМІШГҮЛ водосбор (тр) 
ШӨМІШТЕУ разливать половником 
ШӨП кормовые травы; сено; трава 
ШӨП-ШАЛАМ мусор; труха 
ШӨП-ШӨП (СҮЙІСУ) чмокать; цело-

ваться; расцеловаться 
шел арасында гулдер шубарланып 
көрінді в траве пестрели цветы 
ШӨП басKflH травянистый; заросший 
травой 
шеп басу зарасти травой 
шеп басып кету зарасти травой 
шеп дайындау сенозаготовка 
шеп дайындау наукрны сенозагото-
вительная кампания 
ШӨП дымкриіданды трава повлажне-
ла 
шеп егу травосеяние 
ШӨП жайкрлады трава колышется 
шеп жинау сеноуборка 
шеп кектеді трава зазеленела 
шеп крректі жануарлар травоядные 
животные 
шеп курап барады трава сохнет 
шеп машинасы сенокосилка 
шеп танапты ауыспалы егіс траво-
польный севооборот 
шеп тасу возить сено 
шеп уйетін сарай сарай для сена 
шеп устіндегі хоккей хоккей на 
траве 
шеп устіндегі хоккей алаңы поле 
для хоккея на траве 
шеп ую собирать сено в копну, в стог 
шеп шабу косить траву 
ШӨП ШЫГЫП кету зарасти травой 
шепке аунау валяться в траве 
шепке бауырын тесеп жату раз-
лечься на траве 

ШӨПҚОРЕКТІЛЕР травоядные 
шепті жию собрать сено 
шепті жулу выщипать траву; рвать 
траву 
шөпті машинадан арбаға ауысты-
рып тиеу перегрузить сено с машины 
на телегу 
шепті таптап тастау утрамбовать 
траву 
шепті тырмалап жинау собрать 
траву граблями 
шепті шашу разброска сена 
шепті шеп машинамен шабу косить 
сено сенокосилкой 
шепті шығы кеппей турып шапкрн 
жакры хорошо косить траву по росе 
шептің сабағы травяной стебель 

ШӨПШЕК праправнук 
шепшек тасып алу натаскать хво-
ростину 

ШӨПШІ сенозаготовитель 
ШӨПІЛДЕТУ чмокать; расцеловать 

ШШІлдетІП сую чмокать; расцело-
вать 

ШПАЛ шпала 
шпал ойыгы зарубка шпал 
шпалдың тозуы износ шпал 

ШПИОН (ТЫҢШЫ) шпион 
ШПРИЦ шприц 

штаб белімдері отделы штаба 

штаб қызметі штабная служба 
ШТАНГА штанга 

штанга грифі гриф штанги 
ШТАТ штат 

штат кестесі штатное расписание 
штаткр кіргізілмеген внештатный 
штатта жок внештатный 
штаттагы орын штатная единица 
штаттан тыс внештатный; сверх-
штатный 
штаттан тыс кызметкер внеш-
татный сотрудник 
штатты кыскррту сокращение 
штатов 
штаттык кесте штатное расписа-
ние 
штаттык комиссия штатная ко-
миссия 
штаттың кебеюі увеличение шта-
тов 
штаттың кыскррьілуы сокраще-
ние штатов 
штепсельді коммутатор штепсель-
ный коммутатор 
штепсельоің айыры штепсельная 
вилка 

ШТРЕК штрек 
штурман жәрдемшісі помощник 
штурмана 
штурманрубкасы штурманская руб-
ка 

ШУ плацента (тр) 
шу естілді послышался шум 
шу кетеру поднять шум 
шу туспеу задержание последа 

ШУАҚ тень 
шуак кун солнечный день; светлый 
день; погожий день 
шуак кун бола крлды выпал солнеч-
ный день 

ШУАКТАНУ становиться ясным 
ШУАШ жиропот 

шубар бутак роговой сучок 
ШУДА верблюжья грива; грива 
ШУДАЛАУ снимать шерсть с вер-

блюда 
ШУЛАТУ заставить шуметь; поднять 

шум; гам 
ШУЛАУ шуметь; пошуметь 

шулауларың жетті хватит вам шу-
меть 

ШУЛЫ шумный 
ШУМАҚ куплет; строфа 
ШУМАКТАУ собрать в связку (аркан) 
ШУСЫЗ бесшумный 
ШУЫЛ шум; шумиха 
ШУЫЛДАҚ производящий шум 
ШУЫЛДАТУ заставить производить 

шум 
ШУЫЛДАУ шуметь 
ШҰБАЛАҢДАУ двигаться вяло, не-

энергично 
ШҰБАЛАҢҚЫ растянутый; тягучий; 

утомительный; завуалированный 
ШҰБАЛТУ сделать длинным 
ШҰБАЛУ тащиться по земле; тя-

нуться вереницей 
ШҰБАЛШАҢ червь; червяк (дожде-

вой) 
ШУБАР рябой 
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ШҮБ-ШЫҒ 
шүбар ала кофта пестрая кофта 
шубар ала мата пестрая ткань 
шубар бет рябое лицо 
шубар бузау пестрый теленок; пят-
нистый теленок 
шубар галстук пестрый галстук 
шубар сиыр пестрая корова; пятнис-
тая корова 
шубар тауык рябая курица; пестрая 
курица 

ШҮБАРЛАНДЫРУ сделать пестрым; 
испещрить 

ШҰБАРЛАНУ пестреть; становиться 
пестрым; становиться рябым 

ШҮБАТ шубат (напиток из вер-
блюжьего молока) 

ШҮБАТУ тащить по земле; волочить 
ШҰБАТЫЛУ тащиться по земле; тя-

нуться вереницей 
ШҰБАУ ходить один за другим гусь-

ком, вереницей 
ШҰБЫРТУ пускать одного за другим; 

бегство; тянуться вереницей 
ШҮБЫРУ тянуться вереницей; идти 

гуськом 
Ш¥БЫРЫНДЫ бродячий; массовое 

передвижение 
ШҮҒА сукно 

шут фабрикасы суконная фабрика 
шуіины куйе теседі моль точит 
сукно 

ШҮҒЫЛ круто; спешно; быстро 
шуіЫЛ бурылыс резкий поворот 
шуғыл дауыссыздар взрывные со-
гласные 
шуғыл дыбыстар взрывные звуки 
шуіыл кимыл порывистое движение 
шугыл марш форсированный марш 
шугыл мэселе неотложная задача 
шуіыл міндет неотложная задача 
шуіыл өзгеріс крутой перелом 
шугыл шаралар крутые меры; реши-
тельные меры 

ШҮҒЫЛА зарево; луч; свет; проблеск; 
сияние 

ШҮҒЫЛДАНУ заниматься 
ШҮЖЫҚ колбаса 
ШҮКАНАҚ промоина; яма 
ШҮҚУ ковырять; клевать 
ШҰҚШИЮ устремлять взоры 
ШҮҚЫЛАУ ковырять 
ШҮҚЫНУ возиться, разбираясь,к 

опаясь в деталях 
ШҰҚЫР воронка; выемка; яма; впа-

дина 
шуқыр ойпат крутая низменность 
шуқыр пана котлованное убежище 
шукырдан шыгу вылезти из ямы 

ШҮҚЫРЛАУ сделать яму, углубление 
ШҮҚЫТУ заставить ковырять; кле-

вать; тыкать 
ШҮЛҒАУ портянка 
ШҮЛҒУ махать головой; кивать 
ШҮЛЫҚ чулок; чулки 

шуЛЫК, току вязать чулки 
ШҮЛЫКДАМБАЛ колготки 
ШҮНАҚ корноухий 
ШҰНТИТУ укоротить; сократить; уре-

зать; обрезать 

ШҮНТИЮ укоротиться; сократиться; 
быть обрезанным 

ШҮНТЫҚ маленький; укороченный; 
обрезанный 

ШҮҢҚЫР воронка; лунка; впадина; 
яма; выемка; котлован 
шуіщыр крзу копать яму; вырыть 
яму 
шуикыр пайда болды образовалась 
яма 
шуңкырт кулатып жіберу упасть в 
яму 
шуңкырды бітеп тастау завалить 
яму 
шуңкырды көміп тастау завалить 
яму; засыпать яму 
шуңкьірды орта беліне дейін крзып 
тастау выкопать яму до половины 
шуңқырды тегістеп жіберу заров-
нять яму 

ШҮРАИ лучшая часть чего-либо 
ШҰРАЙЛЫ плодородный; самый луч-

ший 
шурайлы когал тучные нивы 
шурк-шурк тесік весь в дырочках 

ШҮРҚЫРАУ заржать при виде своего 
жеребенка 

ШҰРЫЛДАУ о звуках в кишках, в 
голодном желудке,т .е. бурчать 

ШҮБӘ подозрение; сомнение; не-
доверие 
шубэ тудыру возбуждать сомнение 

ШҮБӨЛАНУ сомневаться; подозре-
вать 

ШҮБӨЛІ сомнительно; сомнитель-
ный 

ШҮБӘСЫЗ без сомнения 
ШҮБЕРЕК тряпка; тряпье 

шуберектен жасалтн кцтз тря-
пичная бумага 

ШҮЙГІН сочный 
шуйгін жер жирная почва 

ШҮЙГІНШӨП валериана (тр) 
ШҮЙДЕ затыльник 
ШҮЙДЕЛІ с толстым, жирным за-

тылком 
ШҮЙДЕЛІК затыльник 

шуйдемен соіу удар затылком 
ШҮЙКЕ прядь 

шуйіле бомбалаушы пикирующий 
бомбардировщик 

ШҮЙІЛУ пикировать 
шуйілу бурышы угол пикирования 
шуйілу шапшаңдығы скорость пики-
рования 
шуйіліп ушатын пикирующий 

ШҮЙІРКЕЛЕСУ ворковать; любезни-
чать; вести интимную беседу 

ШҮЙІРУ задирать 
шукір (аллат шукір) слава богу; 
выражение благодарности 

ШҮМЕК кран 
шумекті бурау повернуть кран; от-
крутить кран 

ШҮҢІРЕК впалый 
шуңірек көз впалые глаза 

ШҮРЕГЕЙ чирок 
ШҮРТИТУ выпячивать (губы) 
ШҮРІППЕ курок; боек 
ШҮЮ боднуть 

ШЫБЖЫҢДАУ сильно беспокоиться; 
суетиться 

ШЫБЫҚ ветка; лоза; прутик 
шыбык темір железный прутик 
шыбытен уру бить прутиком 
шыбыкщан көрзеңке току плести 
корзинку из прутьев 

ШЫБЫКТАУ сечь, бить прутиком,р 
озгами 

ШЫБЫН муха 
шыбын кцптап кетті развелось 
много мух 
шыбындарды куу отгонять мух 

ШЫБЫНДАУ испытывать беспокой-
ство от мух 

ШЫБЫНШЫ мухолов 
ШЫБЫРТҚЫ кнут; плеть 
ШЫБЫШ годовалая коза 

шыт алмай крлу застрять 
шыт беріс выход 
шыт берісте туру стоять у выхода 

ШЫҒАБЕРІСТЕ у выхода 
ШЫҒАНАҚ бухта; залив 
ШЫҒАР вероятно; наверно; очевид-

но 
шытрдагы жэрдем выходное посо-
бие 

ШЫҒАРМА произведение; сочине-
ние 
шытрманы таза кртзт көшіріп 
жазу переписать сочинение на чис-
тую бумагу 
шытрманьщкурылысы композиция 
произведения 
шытрманың нобайы набросок про-
изведения 

ШЫҒАРМАШЫЛЫҚ творчество 
ШЫҒАРМАШЫЛЫҚ творчество; твор-

ческий 
шытрмашылык іздену творческие 
искания 

ШЫҒАРУ г івод; вывоз; выпуск; вы-
пустить; производить; издавать; ис-
ключение; уволить 
шытру талоны открепительный 
талон 

ШЫҒАРУШЫ выпускающий 
шытрушы редактор выпускающий 
редактор 
шытрылтн буйымды өңдеу обра-
ботка выпущенных изделий 
шытрылтн өнімніңбәрін таңбалау 
промаркировать всю партию про-
дукций 

ШЫҒАРЫЛУ выпускаться 
ШЫҒАРЫЛЫМ выпуск 
ШЫҒАРЫМ выпуск 
ШЫҒАРЫМПАЗДЫҚ сочинительство 

шытрып алу извлечь; вытащить 
шытрып экету вывести 
шытрып салу сопровождать; сопро-
вождение; проводить; провождение 
шытрып салушы провожатый 
шытрып тастау выбрасывать; вы-
бросить; вывести; выводить; откре-
пить 

шыттын есік выходная дверь 
шыттын есікке әзер жеттім еле 
добрался к выходу 
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шығ-шым 
ШЫҒУ возникновение; возникать; 

возникнуть; восхождение; вылазка; 
выход; выйти; взбираться 
шыгу мөліметтері выходные 
данные 
шыгу пункті ИСХОДНЫЙ пункт 
шыгу тегі происхождение 

ШЫҒЫМ урожайность 
ШЫҒЫМДЫ всхожий; урожайный 
ШЫҒЫМДЫЛЫҚ урожайность 
ШЫҒЫМСЫЗ скупой; жадный 
ШЫҒЫН затрата; трата; убыток; из-

держки; потеря; расход 
шыгын есебін шыгару подытожить 
расходы 
ШЫГЫН есесі кцйтты затраты оп-
равдались 
ШЫГЫН кассасы расходная касса 
шыгын кестесі расходное расписа-
ние; график расхода 
ШЫГЫН коп болды было много расхо-
дов, убытков 
ШЫГЫН модулі модуль расхода 
шыгынги ушырату нанести потери; 
нанести убытки; нанести растрату 
шыгынга ушырау претерпеть убыток 
шыгынга шыгару пустить в расход; 
списание в расход 

ШЫҒЫНДАЛУ тратиться; растрата 
ШЫҒЫНДАНУ истратиться; растрата 
ШЫҒЫНДАР издержки; потери; 

убытки 
шыгындар кыскартылады расходы 
сокращаются 
ШЫГЫндар ШІЗІМІ номенклатура рас-
ходов 
шышндарга талдау жасау анали-
зировать затраты 
шыгындарды мейлінше кыскцрту 
свести расходы к минимуму 
шыгындарды өтейтін акціа деньги 
на покрытие расходов 
шыгындарды отеу покрыть расходы 

ШЫҒЫНДАУ израсходоваться; по-
нести убыток; истратиться; затрачи-
ваться; растрата 

ШЫҒЫНДЫ убыточный 
шыгынды акщау оправдывать рас-
ходы 
шыгынды есептеп шыгару исчис-
лить расходы 
ШЫГЫННЫҢ орнын толтыру ком-
пенсировать убытки; возместить 
убытки 
ШЫГЫНСЫЗ кәсіпорын безубыточное 
предприятие 
шыгып кету выезд; уход; выйти 

ШЫҒЫР кольцо 
ШЫҒЫРШЫҚ ролик; кольцо 

шыгыршыкка асылып ойнайтын 
гимнастика гимнастические упраж-
нения на кольцах 
шыгыршыкща айналу поворот на 
кольцах 

ШЫҒЫРШЫКТАУ соединять кольца-
ми, звеньями 
ШЫГЫРШЫКЩЫ коньки тебу кататься 
на роликах 
шыгыршыкща кыскыш кольцевая 
стяжка 

ШЫҒЫС восток; восход; расход; вы-
ход 
шыгыс-славян тілдері восточно-сла-
вянские языки 
шыгыс-славян тілдерінің тарауы 
ветвь восточно-славянских языков 
ШЫГЫС бойлык восточная долгота 
шыгыс графалары графы расходов 
ШЫГЫС елдері восточные народы 
ШЫГЫС желі восточный ветер 
шыгыс журналы исходящий журнал 
шыгыс зерттеушісі востоковед 
ШЫГЫС кассасы расходная касса 
ШЫГЫС кітабы книга расходов 
ШЫГЫС КІтабы книга расходов 
ШЫГЫС ордерІ расходный ордер 
шыгыс септік исходный падеж 
шыгыс сметасы расходная смета 
шыгыстанушы голым ученый-вос-
токовед 
шыгыстык жарты шар восточное 
полушарие 

ШЫДАДЫ вытерпел; стерпел; он 
снес обиду; выдержал 
шыдай алмаймын терпеть не могу; 
не стерплю 

ШЫДАМ терпение; выдержка 
ШЫДАМДЫ терпеливый; выносли-

вый; усидчивый; выдержанный 
шыдамды адам терпеливый человек 
шыдамды ету закалить; закалка 

ШЫДАМДЫҚ терпеливость; выдер-
жанность 

ШЫДАМДЫЛЫҚ выносливость; сдер-
жанность; выдержка; терпение; стой-
кость; терпеливость 
шыдамдылык ету вооружиться тер-
пением; быть терепеливым 
шыдамдылык корсету проявлять 
терпение 
шыдамдылыккр үйрену учиться тер-
пению 
шыдамдылыкпен бекіну вооружить-
ся терпением 

ШЫДАМСЫЗ нетерпеливый; невы-
носливый 

ШЫДАМСЫЗДЫҚ нетерпеливость; 
невыдержанность; невыносливость 
шыдамы таусыла күту ждать с 
нетерпением 
шыдамым бітті терпение мое кон-
чилось 
шыдамым таусылды терпение мое 
лопнуло 
шыдамын тауысу исчерпать терпе-
ние 
шыдап тозу претерпеть 
шыдатпайтын ауру нестерпимая 
боль 
шыдатпайтын ыстык невыноси-
мая жара 

ШЫДАТУ заставить терпеть, проти-
востоять 

ШЫДАУ выдержать; сдержать; тер-
петь; перетерпеть; стерпеть; устоять 
шыдау керек нужно терпеть 

ШЫЖҒЫРУ истопить сало 
шыжгырылган тоң май топленое 
сало 

ШЫЖҒЫРЫЛДЫ хорошо перетопи-
лось 

ШЫЖҒЫРЫЛУ вытопиться 
ШЫЖУ растопиться (о масле; сале); 

стать жарким 
шыжыгин оптанта отыру сидеть 
на самом пекле 

ШЫЖЫҚ выжарка 
ШЫЖЫЛДАТУ заставить шипеть 
ШЫЖЫЛДАУ шипение 
ШЫЖЫҢ недержание мочи; энурез 

шыжып турган күнніңкозі палящие 
лучи солнца 

ШЫК, роса; выйди 
ШЫК орі выйди вон 
ШЫККЯН жері исходный рубеж; от-
правная точка; место выхода 
шыккан станциясы станция отправ-
ления 
шыккан тегі шаруадан он из кресть-
янского рода 
шыккан шыгынньщ сомасын есеп-
теу высчитать сумму расходов 
ШЫКЩЫ шоп росистая трава 

ШЫҚШЫЛДАҚ росянка (тр) 
ШЫҚШЫТ отросток височной кости 

шык/иыт без шошуы свинка 
шыкшыт суйек скуловая кость 

ШЫҚЫЛЫКТАУ клекотать; стрекотать 
ШЫҚЫРЛАТУ скрежетать (зубами) 
ШЫҚЫРЛАУ скрежетать; хрустеть 
ШЫЛАНУ смачиваться 
ШЫЛАҢ рдест (тр) 
ШЫЛАПШЫН таз 
ШЫЛАТУ подмачивать; намачивать 
ШЫЛАУ послеслог 

шылау создер служебные слова 
шылаулы меңгерілу послеложное 
управление 

ШЫЛБЫР повод 
шылбыр кайыс поводковый ремень 

ШЫЛДЫРАУ звенеть 
ШЫЛДЫРЛАТУ звонить 
ШЫЛДЫРЛАУ см.шылдырау 
ШЫЛҚЫЛДАТУ шлепать по мокрому 
ШЫЛПЫЛДАҚ лужа; грязь; хлюпкий 
ШЫЛПЫЛДАТУ ходить, шлепая по 

грязи; чавкать; причмокивать 
ШЫЛПЫЛДАУ шлепаться; хлюпаться 
ШЫЛЫМ папироса; сигарета 

шылым калдыгын терезеден лак-
тыру выкинуть окурок в окно 
шылым тартатын орын место для 
курения 
шылым тартпайтын кісі некуря-
щий человек 
шылым шегуді койдыру отучить 
курить 
шылым шегуді тастау бросить ку-
рить 
шылымның тутінін ішке тарту 
курить взатяжку 

ШЫЛЫМШЫ курящий 
ШЫМ дерн; дернина; дерновник; 

травяной пласт 
шым тезек торф 
шым тезек алу добыча торфа; тор-
фяные разработки 
шым тезек брикеттеу брикетиро-
вание торфа 
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ШЫМ-ШЫР 
шым тезекті алу добыча торфа 
ШЫМ топыракщар дерновые почвы 
шым тілгіш дернорез 

ШЫМДАНУ одернение 
шымдас (шымдас жер) дернистая 
земля 

ШЫМДАУ задерновать; одернение 
ШЫМДЫ дернистый 

шымды жер дерновая земля 
ШЫМДЫҚ дерновый 
ШЫМКЕСКІШ дернорез 
ШЫМТЕЗЕК торф; торфяной 

шымтезек өнеркәсібі торфяная про-
мышленность 
шымтезек шыгару разработка торфа 

ШЫМШУ щипать; ущипнуть 
ШЫМШУЫР щипцы 
ШЫМШЫК чиж; чижик; воробей; 

птичка 
шымшыкгпыңүясы воробьиное гнез-
до 

ШЫМШЫЛАУ щипать 
ШЫМШЫМ щепоток 

шымшыма сөздермен түйреу ущип-
нуть словами 

ШЫМЫЛДЫҚ завеса; занавес; шир-
ма 
шымылдык; жабылды занавес опус-
тился 
шымылдыкгпы жабу задвинуть за-
навес 
шымылдыкріы көтеру поднять за-
навес 
шымылдыкты туру поднять 
занавес; поднятие занавеса 

ШЫМЫР плотный; крепкий 
шымыр еркек плотный мужчина 
шымыр жібек плотный шелк 

ШЫМЫРЛАУ слегка закипать; начи-
нать закипать 

ШЫН верно; истина; действительно; 
истинный; правда 
ШЫН акцкцт абсолютная истина 
ШЫН алгыс искренняя благодарность 
ШЫН багасы действительная цена 
ШЫН берілген дос преданный друг 
ШЫН дос настоящий друг 
шын дос кцыншылыкріа танылады 
настоящий друг познается в беде 
ШЫН дуние действительный мир 
ШЫН журегімен от всего сердца 
шьтжурекпен кррсы алу сердечный 
прием 
ШЫН журектен от всего сердца; от 
чистого сердца 
шьш журектен куанамын душевно 
рад; чистосердечно рад 
шын журектен с элем сердечный 
привет 
шын көңілден шыккан шаттық не-
поддельная радость 
шын көңілмен курметтеген сені-
мімді крбыл алыңыз примите увере-
ния в моем искреннем уважении 
ШЫН куаныш неподдельная радость 
шын ниетпен берілгеніне сендіру 
поклясться в преданности 

ШЫНАЙЫ реально; достоверно 
ШЫНАР чинара (дерево рода плата-

нов) 

ШЫНАШАҚ мизинец 
ШЫНАЯҚ фарфоровая, фаянсовая 

посуда 
ШЫНДАУ доказать истину, правду, 

действительность 
ШЫНДЫҚ истина; действитель-

ность; реальность; истинный; истина; 
правдивость 

ШЫНЖЫР цепь 
ШЫНЖЫРЛАУ опутывать цепью; за-

ковать в цепи 
ШЫНЖЫРЛЫ имеющий цепь 
ШЫНТАҚ локоть 
ШЫНТАКТАУ облокотиться 
ШЫНШЫЛ правдивый; реалист 
ШЫНШЫЛДЫҚ правдивость 
ШЫНЫ стекло 

шыны ваза стеклянная ваза 
ШЫНЫ галерея стеклянная галерея 
шыны жасау заводы стекольный 
завод 
шыны кесетін аспап стеклорежущий 
инструмент 
шыны крйнату варка стекла; стек-
ловарение 
ШЫНЫ өнеркәсібі стеклодельная про-
мышленность 
шыны тәріздес дене стекловидное 
тело 
шыны тәрізді mac стекловидный 
камень 
шыны тутікшеден тізглген шашац 
бахрома из стеклояруса 
ШЫНЫ ургіш стеклодув 

ШЫНЫАЯК, чашка 
ШЫНЬШЯК бутін чашка цела 

ШЫНЫҒУ закаливание; закалка; за-
калить; закаляться 

ШЫНЫКҚАН закаленный 
шыныккан булшык; ет развитые 
мускулы 
шыныккрн жігіт з акаленный 
парень 
шыныкріыратын аяз бодрящий 
мороз 

ШЫНЫКТЫРУ закалка; закалить; за-
каливание 

ШЫНЫЛАУ застеклить 
шынымен таңдану неподдельное 
изумление 
шынын айткрнда по правде говоря; 
в сущности говоря; честно говоря 
шынын айту говорить правду 

ШЫНЫНДА в действительности; во-
истину; по сути дела; действительно; 
на самом деле 
шынында ОЛ рас востину это правда; 
воистину он прав 
шынында ол тук те білмейді и 
впраду он не знает ничего 
шынында осылай болған еді дей-
ствительно было так 

ШЫҢ вершина; пик 
ШЫҢҒЫРТУ заставить пищать, 

кричать, вопить 
ШЫҢҒЫРУ вопить; кричать; изда-

вать пронзительные звуки; пищать 
шыңдалу кезеңі келді пришла пора 
возмужания 

ШЫҢДАТУ см. шындау 

ШЫНДАУ заострить 
ШЫҢЫЛ лязг; звякание 
ШЫҢЫЛДАУ издавать звон; звякать; 

лязгать; звенеть в ушах 
шыңына жету достигать (достичь) 
вершин 

ШЫҢЫРАУ глубокий колодец; про-
пасть 
шыңыраудың шетінде на краю про-
пасти 

ШЫПШУ выступать (о крови из 
раны) 

ШЫПЫЛДАТУ хлестать; бить; напол-
нить до краев 
шыр айнала секіріп тусу соскок с 
поворотом кругом 
шыр айналу поворот кругом 
шырайналып секіру многооборотный 
прыжок 

ШЫРА лучина 
ШЫРАҒДАН лампа; факел; свечка 
ШЫРАҒЫМ светик мой; голубчик 
ШЫРАЙ черты лица; облик; степень 

(лингв.) 
ШЫРАЙЛАНУ принять привлека-

тельный вид 
ШЫРАЙЛАР степени сравнения 
ШЫРАЙЛЫ красивый; милый; сим-

патичный; привлекательный 
ШЫРАҚ лампа; светильник; факел 

шырак, Жак: зажги светильник 
шырак, крңыз жук-светлячок 
шырак май гарное масло 
шырак ШОМ стеариновые свечи 

ШЫРАМЫТУ распознавать; узнать 
ШЫРҒАЛУ мешкать; замешкаться 
ШЫРҒАНАҚ облепиха (тр) 

ШЫргинак: майы облепиховое масло 
шырквбелек айналдыру вращение 
шыркрп эн салу затянуть песню 

ШЫРҚАУ затянуть песню; громко 
петь; распевать; распеться 
шыркын бузу нарушить покой 

ШЫРҚЫРАТУ подвергать истязанию; 
производить насилие, вызывая вопли, 
стоны 

ШЫРҚЫРАУ завопить; пищать 
ШЫРМАЛҒАН спутанный; запутан-

ный 
шырмалгыш өсімдіктер вьющиеся 
растения 

ШЫРМАЛУ запутываться 
ШЫРМАТУ запутывать 
ШЫРМАТЫЛУ см.шырмату 
ШЫРМАУ обмотка; обвернуть; спу-

тать; обматывать; накручивать; об-
вертывать; связывать 

ШЫРМАУЫҚ повилика; вьюн; плющ 
шырмауык жапырагы плющевой 
лист 

ШЫРМАУЫҚГҮЛ ипомея (тр) 
ШЫРПУ чеканка; обрезка 
ШЫРПУШЫ чеканщик 
ШЫРПЫ лучина; спички 

шырны шагып жіберу чиркнуть спич-
кой; зажечь спичинку 
шырт мінез крутой нрав 
шырт тукіріп бос журу плевать в 
потолок 
шырт уйқьі глубокий сон 
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ШЫР-ЫЗЫ 
111 Ы РТЫ Л ДАК, хрустящий 
Ш Ы РТЫ Л ДАУ трещать 
ШЫРША ель; елка 

шырша орман еловый лес 
шыршаның бүршігі еловые шишки 

ШЫРЫҚШӨП сивец (тр) 
ШЫРЫЛДАТУ заставить чирикать; 

пищать; щебетать 
ШЫРЫЛДАУ визжать; затрещать; 

трещать; стрекотать; чирикать; чи-
рикать; пищать; звонить; звенеть 

ШЫРЫЛДАУЫҚ щебечущий 
шырылдауык шегіртке кузнечик-
трескун 

ШЫРЫН сок 
ШЫРЫНДЫ сочный 

шырынды азыкгпар сочные корма 
шырынды алма сочное яблоко 
шырынды жидектер сочные ягоды 

ШЫРЫНДЫЛЫҚ сочность 
ШЫРЫНСЫКХЫШ соковыжималка 
ШЫРЫШ слизь; эремурус (тр) 
ШЫТ ситец 

шыт көйлек ситцевое платье 
шытынатн аяз трескучий мороз 
шытынатн тэрелке надтреснутая 
тарелка 

ШЫТЫНАУ трескаться 
ШЫТЫНУ хмуриться; насупить бро-

ви 
ШЫТЫР шытыр (вид травы); лепта-

леум(тр) 
ШЫТЫРА жучка (тр) 

шытырлатн сары аяз трескучий 
мороз 

ШЫТЫРЛАҚ хрустящий; хрупкий 
ШЫТЫРЛАТУ заставить хрустеть; 

производить хруст, шелест 
ШЫТЫРЛАУ треск; трещать; хрус-

теть; шелестеть 
ШЫТЫРЛАУЫҚ(ТЕХНИКА) трещотка 
ШЫТЫРМАН сложный; запутанный 

шытырман жағдайға man болу по-
пасть в сложное положение 

ШІГЕ шиге (лицевая сторона альчи-
ка с выемкой) 

ШІДЕР тренога; треножник 
ШІДЕРЛЕУ стреножить 
ШІДЕРЛІ стреноженный 
ШІКІРЕЮ зазнаваться; фасонить; 

кичиться; форсить 
ШІЛДЕ июль 

ШІлде күні июльский день 
шілденің ыссы тал түсі жаркий 
июльский полдень 

ШІЛДЕХАНА шилдехана (вечеринка 
по поводу новорожденного) 

ШІЛТЕКУЙРЫҚ (БАЛЫҚ) вуалехвост 
ШІЛТЕЛЕУ журить; укорять 
ШІЛТЕР кружева; решетка; сетка 

шілтер жат кружевной воротник 
ШІлтер току плести кружева 

Ш1Л1К чилига 
ШІМІРКЕНГІШТІК раздражимость 
ШІМІРКЕНДІРГІШ раздражитель 
ШІМІРКЕНУ раздражение 
ШІМІРКЕНУШІЛІК раздражитель-

ность 
ШІМІРІКПЕЙ безбожно; беззастен-

чиво 

ШІМІРІКПЕЙТІН безбожный; безза-
стенчивый 
шімірікпестенайтылтнөтірік без-
божная ложь 

ШІҢКІЛДЕУ говорить тонким, пис-
клявым голосом 

ШІРЕ сладость, прилипающий след 
от чего-нибудь сладкого; падь (тр) 

ШІРЕНУ разлечься; кичиться; важ-
ничать 

ШІРКЕЙ тля; мошкара; мошка 
ШІРКЕЙЛЕР москиты 
ШІРКЕУ церковь; церковный 

шіркеу жаріылары церковные уста-
вы 
ШІркеу жері церковная земля 
шіркеу күзетшісі церковный сторож 
шіркеу кьізметкері церковнослу-
житель 
шіркеуден аластау отлучить от цер-
кви 
шіркеулік хукык церковное право 

ШІРКЕУШІ пастырь 
ШІРКІН возглас удивления, восхи-

щ е н и я 
ШІРНЕ (ТӘТТІ) нектар 
ШІРУ гнить; гниение; загнить; пе-

регнить; сгнить; преть; разложение; 
разложиться 
ШІрубасталды началось разложение; 
началось гниение 

ШІРІГЕН гнилой; прелый; разло-
жившийся; тленный 
шіріген алма гнилое яблоко 

ШІРІК гнилой; прелый; гниль; гни-
лость 
шірік атш гнилое дерево 
ШірІК тамыр гнилой корень 
шіріп біту сгнить 
шіріп кеткен растленный; прелый; 
сгнивший 
шірітпеу дәрісі антисептические 
средства 

ШІРІТУ загноить 

ы 
ЫБЫР-СЫБЫР шепот; тихий разго-

вор 
ЫБЫРСУ беспорядок 
ЫБЫРСЫҚ мусор 
ЫБЫРСЫТУ захламить; намусорить; 

привести в беспорядок 
ЫҒАЙ-СЫҒАЙ отборные, избранные 
ЫҒУ идти по ветру 
ЫҒЫ-ЖЫҒЫ беспорядок; суета 
ЫҒЫН место; защищенное от ветра 
ЫҒЫН-ШЫҒЫН расходы; издержки 
ЫҒЫНДЫ отходы 
ЫҒЫР надоедливость 
ЫҒЫСТЫРҒЫШ вытеснитель 
ЫҒЫСТЫРУ теснить; вытеснение; 

подвигать; передвинуть; подвинуть 
ЫҒЫСТЫРЫЛУ тесниться; вытес-

ниться; вытесняться 

ЫҒЫСУ отход; уклонение; сдвиг; 
смещение; стесниться; робеть; сто-
рониться 

ЫДЫРАТУ дезорганизация; упразд-
нение; разложить; распадаться; рас-
сеять 

ЫДЫРАУ разложение; распад; раз-
рядиться; рассеяться; распадаться; 
р а с щ е п л е н и е 

ЫДЫС посуда; тара; сосуд 
ЫДЫС-АЯҚ посуда; кухонная утварь 

ыдыс-аяк, дукеш посудная лавка 
ыдыс аяк/пы кцрату разбить посуду 

ЫДЫСТАР посуда 
ыдыстарды жуып кою перемыть 
посуду 
ыдыстарды сындыру разбить, побить 
посуду; бой посуды 
ыдысты кцратып тастау разбить 
всю посуду 
ыдысыңды босатып крйдым я осво-
бодил твою посуду 

ЫЖДАҒАТ старание 
ЫЖДАҒАТТЫ старательный 
ЫЗА возмущение; злоба; зло; досада; 

обида; негодование; грунтовая вода; 
подпочвенная вода 
ыза болу разозлиться; рассердиться; 
нервничать; сердиться 
ыза кернеу прийти в неистовство 
ыза кьісады злоба душит 
ыза су грунтовая вода; подпочвенная 
вода 
ызат күйіп nicy пылать гневом 
ызадан бет-әлпеті бүзылып кетті 
от злобы перекосило лицо 
ызадан кескіні бүзылтн искаженное 
от злобы лицо 

ЫЗАҚ0Р раздражительный; обид-
чивый 
ызакрр мінез обидчивый характер 

ЫЗАЛАНҒАН возмущенный 
ызалантн аң разъяренный зверь 

ЫЗАЛАНДЫРУ разозлить; раздраз-
нить 

ЫЗАЛАНУ рассердиться; разозлить-
ся; злиться; разъяриться; рассвире-
петь; озлобиться 
ызаланып кету прийти в негодова-
ние 
ызаланып тісін тирады в ярости 
скрежещет зубами 

ЫЗАЛЫ возмущенный; злобный; 
разгневанный; рассвирепевший; злой 
ЫЗОЛЫ дауыс разгневанный голос 
ызасын келтіру трепать нервы; ра-
зозлить; озлобить 

ЫЗБАР гнев 
ЫЗҒАР холод; стужа; пронизываю-

щий холод 
ЫЗҒАРЛАНУ становиться грозным; 

наводить страх 
ЫЗҒАРЛЫ морозный; грозный; сви-

репый; страшный 
ЫЗҒЫРЫҚ холодный ветер; прони-

зывающий ветер 
ЫЗҒЫТУ мчаться с большой ско-

ростью 
ЫЗУ сплетать; сшивать 
ЫЗЫЛ жужжание 
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ызы-ынт 
ЫЗЫЛДАТТЫРУ см. ызындату 
ЫЗЫЛДАТУ см. ызылдау 
ЫЗЫЛДАУ жужжать 
ЫЗЫЛУ быть сплетенным, сшитым; 

сплетаться,с шиваться 
ЫЗЫҢ жужжание; свистящие со-

гласные 
ЫЗЫҢ дауыссыздар д л и т е л ь н ы е с о -
гласные; придувные согласные; свис-
тящие согласные 
ЫЗЫҢ дыбыстар придувные звуки; 
фрикативные звуки 
ЫЗЫҢ естілді послышалось жужжа-
ние 

ЫЗЫҢДАТУ заставить жужжать 
ЫЗЫҢДАУ жужжать 
ЫҚ безветренная сторона 
ЫКЛАС инициатива; дружелюбие; 

внимание 
ЫҚПАЛ влияние; воздействие 

ыкцал аймағы сфера влияния 
ыщал ету повлиять 
ык/шл жасау влиять 
ыціал жургізу аясын кеңейту рас-
ширить сферу влияния 
ык/іал жургізу саласы сфера влия-
ния 
ЫК/іал өрісі сфера действия; сфера 
влияния 

ЫҚПАЛДЫ влиятельный 
ыкцалды болу быть влиятельным 
ЫҚПОЛЫ бар адам влиятельный чело-
век 
ЫК/10ЛЫ зор адам человек с большим 
весом 
ыкцалын тарату распространение 
влияния 
ықпалына түсіру прибрать к рукам; 
брать под влияние 
ык/іалында жургізу вести на поводу 

ЫКТАСЫН см.ықтын 
ЫКТИМАЛ вероятно; возможно 

ык/пимал жауап возможный ответ 
ЫҚТИМАЛДЫК, вероятность; возмож-

ность 
ык/пималдык; логика вероятностная 
логика 
ык/пималдык; принципі вероятност-
ный принцип 
ык/пималдык/пар теориясы теория 
вероятностей 

ЫҚТИЯР воля; согласие; желание 
ЫҚГИЯРЛЫ вольный; свободный 

ык/пиярлы эрекет произвольное 
действие 
ык/пиярлы есте сак/пау произволь-
ное запоминание 
ык/пиярлы жащырту произвольное 
воспроизведение 
ык/пиярлы зейін произвольное вни-
мание 
ык/пиярлы крзғалыс произвольное 
движение 

ЫКТИЯРСЫЗ поневоле; принуди-
тельно; без воли; безвольный 
ык/пиярсыз эрекет непроизвольное 
действие 
ык/пиярсыз емдеу принудительное 
лечение 

ык/пиярсыз есте сак/пау непроиз-
вольное запоминание 
ык/пиярсыз жащырту непроизволь-
ное воспроизведение 
ык/пиярсыз жүмыс принудительная 
работа 
ык/пиярсыз зейін непроизвольное 
внимание 
ык/пиярсыз крзғалыс непроизволь-
ное движение 
ык/пиярсыз ризаласу согласиться 
поневоле 
ык/пиярсыз тану непроизвольное 
узнавание 

ЫҚГИЯРСЫЗДЫҚ принудительность 
ЫҚГЫН защищенное место; укрытие 
ЫҚГЫРМА прикрытие; кулисы (тр) 
ЫҚШАМ удобный; небольшой; ма-

ленький; компактный 
ЫҚШАМДАНУ делаться удобным; 

компактным 
ЫҚШАМДАУ сделать удобно 
ЫҚШАМДЫ удобный; компактный 
ЫҚШАМДЫЛЫҚ лаконизм; сокра-

щенность 
ЫҚЫЛАС внимание; инициатива; 

интерес; искреннее чувство 
ЫҚЫЛАСПЕН внимательно 

ықыласпен тыңдап отыр слушает 
внимательно 
ык/>іласпен тыңдау слушать с вни-
манием 

ЫҚЫЛАССЫЗ без внимания 
ЫҚЫЛАСТАНДЫРУ вызывать инте-

рес; вызывать хорошее расположе-
ние; благосклонность 

ЫҚЫЛАСТАНУ иметь интерес; жела-
ние; быть внимательным; интересо-
ваться 

ЫҚЫЛАСТЫ внимательный; прилеж-
ный; благосклонный 
ык/зіласты адам отзывчивый человек 
ықыласты өңгіме задушевный раз-
говор 

ЫҚЫЛАСТЫЛЫҚ благосклонность; 
усердие 
ЬІК/зіЛасы ауу иметь желание; инте-
ресоваться 

ЫҚЫЛЫҚ икота; икание 
ықылык; ату икание; заикать 
ылажын табу придумать меру; най-
ти выход 

ЫЛАЙЫКТЫ достойный 
ЫЛАҢ смута 
ЫЛҒАЛ влага; влажность; сырость 

ЫЛГОЛ балансы баланс влаги 
ылғал жутқыш мак/па гидроскопи-
ческая вата 
ылгал МӨЛиіерІ влагосодержание 
ылгал СІҢІру влагопоглощение 
ылғалға төзімділік влагостойкость 

ЫЛҒАЛДАНУ сырость; увлажнение 
ылтлдану коэффициенті коэффи-
циент увлажнения 

ЫЛҒАЛДАУ увлажнение; увлажнять 
ЫЛҒАЛДЫ влажный 

ылғалды белме сырая комната 
ылғалды жер влажное место; влаж-
ная местность; сырая земля; сырое 
место 

ылгалды Жваторлықорман влажно-
экваториальный лес 

ЫЛҒАЛДЫЛЫҚ влажность; сырость 
ылғалдың жетіспеуиішгі дефицит 
влажности 
ылғалы айналу коэффициент! ко-
эффициент влагооборота 

ЫЛҒИ все время; постоянно; бес-
престанно; всегда; часто 

ЫЛДИ впадина; низина; наклон; 
скат; покатость; уклон; склон; пологий; 
откос 

ЫЛДИЛАУ спускаться вниз; пони-
жаться 

ЫЛДЫМ-ЖЫЛДЫМ проворный; лов-
кий 

ЫЛЫЙЛАУ мутность 
ЫМ жест; мимика; знак; сигнал 
ЫМ-ИШАРАТ жесты 

ЫМ тілі язык жестов 
ЫМДАСУ подавать знак мимикой; 

разговаривать жестами 
ЫМДАУ мимика; дать знак; подмиг-

нуть; жестикуляция; жестикулиро-
вать 
ЫММен еейлеу жестовая речь 

ЫМЫРА примирение; уступки; ком-
промисс; соглашение; договор 

ЫМЫРАГЕРШІЛІК компромисс 
ымырата келмейтін күрес непри-
миримая борьба 
ымыраласуды білмейтін адам не-
примиримый человек 
ымыралы келісім компромиссное 
решение 

ЫМЫРАСЫЗ непримиримый; прин-
ципиальный 

ЫМЫРАСЫЗДЫҚ непримиримость; 
принципиальность; бескомпромис-
сность 

ЫМЫРАШЫЛ примиренец 
ЫМЫРАШЫЛДЫҚ примиренчество 
ЫМЫРТ сумерки 

ымырт жабылу смеркаться 
ымырт жабылып барады уже смер-
кается 
ымырт жабылып кетті уже стем-
нело 

ЫМЫРІГҮЛ вечерница (тр) 
ЫНҒАЙЛЫ удобный 
ЫНЖЫҚ несмелый; тихий; робкий 

ынжык; адам слабохарактерный че-
ловек; нерешительный человек 

ЫНСАП совесть 
ЫНТА желание; инициатива; инте-

рес; прилежание; стремление; усер-
дие; рвение 
ынта-жігері тусу пасть духом 

ЫНТА-ЫҚЫЛАС учтивость; актив-
ность 
ынта жігерімен в полную силу; со 
всей душой; в полную мощь 
ЫНта кэрсету проявить инициативу 
ынталандыра тусу развивать инте-
рес 

ЫНТАЛАНДЫРУ поощрение; стиму-
лирование; стимулировать; заинте-
ресовать 
ынталандыру шаралары меры по-
ощрения 
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ынт-ыст 
ЫНТАЛАНДЫРУШЫ стимулятор; сти-

мулирующий; активизирующий 
ЫНТАЛАНУ проявить инициативу и 

усердие 
ЫНТАЛЫ инициативный 
ЫНТАЛЫ прилежный; усердный; 

инициативный; старательный; учти-
вый 
ынталы адам и н и ц и а т и в н ы й 
человек 
ынталы окушы с т а р а т е л ь н ы й 
ученик 

ЫНТАЛЫҚ инициативность; стара-
тельность 

ЫНТАЛЫЛЫҚ инициативность; при-
лежность; энтузиазм 
ынтасын арттыру заинтересовать 
ынтасын білдіру проявить иници-
ативу 

ЫНТЫҒУ жаждать; страстно желать 
ЫНТЫЗАР страсть; желание; жажда 
ЫНТЫҚ страсть 

ынтыкболу иметь сильное желание; 
испытать страсть 

ЫНТЫКТЫҚ влюбленность; страс-
тность 

ЫНТЫКТЫРУ сильно желать; испы-
тывать страсть 

ЫНТЫМАҚ согласие; единение; еди-
нодушие; содружество; сотрудничес-
тво; солидарность 

ЫНТЫМАҚСЫЗДЫҚ недружелюбное 
отношение; недружелюбие 

ЫНТЫМАІСГАС единодушный; согла-
сованный; дружный 

ЫНТЫМАІСГАСТЫҚ сотрудничество; 
содружество ; д р у ж б а ; единение ; 
сплоченность; солидарность 

ЫНТЫМАКТАСУ сплотиться; объеди-
няться; содружество; сотрудничать; 
заключить союз 

ЫНТЫМАІСГЫ дружный 
ЫНТЫМАКТЫҚ единство; солидар-

ность; содружество; дружба; спло-
ченность 

ЫНТЫМАҚТЫЛЫҚ солидарность; 
единство; содружество; дружба; спло-
ченность 

ЫНТЫМАҚШЫЛ миролюбивый; стре-
мящийся к единению, согласию 

ЫҢ-ЖЫҢ многоголосье; шум 
ЫҢҒАЙ удобство; удобный; всегда 
ЫҢҒАЙЛАНДЫРУ см. ыцғайлану 
ЫҢҒАЙЛАНУ приготовиться; удобно 

расположиться ; п р и с п о с о б л е н и е ; 
приноровиться; приспособиться 

ЫҢҒАЙЛАСУ приспособление 
ЫҢҒАЙЛАУ приспособить; приспо-

собление 
ЫҢҒАЙЛЫ подходящий; удобный 

ыщийлы бвлме удобная комната 
ыңғайлы бір сәтте кезікті подвер-
нулся удобный случай 
ыщайлы орын удобное место 

ЫҢҒАЙЛЫЛЫК; удобство 
ЫҢҒАЙСЫЗ неудобный 

ыщийсыз жаідайға тусу попасть в 
неловкое положение 
ыщийсыз салынган бөлмелер не-
удобно расположенные комнаты 

ыщийсыз унсіздік басты наступило 
неловкое молчание 

ЫҢҒАЙСЫЗДЫҚ неудобство; непри-
способленность 
ыңғайсыздыкщы сезіну почувство-
вать неловкость 

ЫҢҚЫЛ стон 
ЫҢҚЫЛДАТУ заставить стонать 
ЫҢҚЫЛДАУ стонать 
ЫҢЫРАНУ тихо и протяжно стонать; 

стонать 
ЫҢЫРСУ стон; стонать 
ЫҢЫРШАҚ седелка 
ЫРАЙ душевное состояние 
ЫРБАҢДАТУ баловать без основания 
ЫРБАҢДАУ глупо баловаться; воз-

мутительно смеяться 
ЫРҒАҚ ритм 
ЫРҒАҚСЫЗ немелодичный 
ЫРҒАҚГАУ прицепить крючком 
ЫРҒАҚГЫ ритмичный 

ыртакщы акцент ритмический ак-
цент 
ыртакщы бөлшек ритмическая доля 
Ыртак/ПЫ журіс плавная походка; 
ритмическая ходьба 
ыртакщы кцмылдар ритмические 
движения 
Ыртак/ПЫ проза ритмическая проза 

ЫРҒАҚГЫҚ ритмичность; ритмика 
ЫРҒАЛУ раскачиваться; двигаться 

то в одну, то в другую сторону,т о 
вперед,т о назад; оттягивать время; 
медлить 

ЫРҒАҢДАУ качаться из стороны в 
сторону всем корпусом, всем телом 

ЫРҒАУ качать; покачивать 
ЫрТЫП МІну вскочить и сесть (на 
коня) 

ЫРЖАҢДАТУ см. ырбандату 
ЫРЖАҢДАУ глупо смеяться 
ЫРЗА согласие; удовлетворение 

ырза болу остаться довольным 
ЫРЗАЛЫҚ удовлетворенность; со-

гласие; благодарность 
ырзалык білдіру выразить благодар-
ность 
ыркында болу быть в повиновении 
ырс-ырс ету пыхтеть 

ЫРСИТУ см. ырсию 
ЫРСИЮ улыбаться, оскалив зубы 
ЫРСЫЛДАУ запыхаться; тяжело ды-

шать 
ЫРШУ прыгнуть; вскочить 
ЫРЫҚ воля 

ырык бермейтін мінез неукроти-
мый характер 
ырыкка көнбейтін адам неуступ-
чивый человек 

ЫРЫҚСЫЗ невольно; принужденно 
ырыксыз есімше страдательное при-
частие 
ырыксыз етіс страдательный залог 

ЫРЫКТЫ вольный; свободный 
ЫРЫЛДАСУ ссориться; пререкаться 
ЫРЫЛДАТУ заставить рычать (о со-

баке) 
ЫРЫЛДАУ рычание; рычать 
ЫРЫМ поверье; примета; суеверие 

ЫРЫМШЫЛ суеверный; верящий в 
приметы 
ЫрьіМШЫЛ адам суеверный человек 

ЫРЫМШЫЛДЫҚ предрассудок; су-
еверие 

ЫРЫҢ-ЖЫРЫҢ суета; бытовая ме-
лочь 

ЫРЫС счастье; доля; благополучие 
ЫРЫС-БЕРЕКЕ счастье; удача 
ЫРЫСТЫ удачливый; счастливый 
ЫС копоть 

ЫС салу окуривать; коптить 
ЫСКАЯҚ делец; нечистоплотный 
ЫСҚЫЛА натирай 
ЫСҚЫЛАУ натирать; тереть; затирка 
ЫСҚЫРҒЫШ свистун 
ЫСҚЫРУ свистеть; свирепствовать; 

шипение; свист 
ЫСҚЫРЫК свисток 

ыскьірыкка дейін до свистка 
ЫССЫ горячий; жаркий; жарко 

ыссы белдеу жаркий пояс 
ыссы болып бара жатыр делается 
жарко; становится жарко 
ЫССЫ булак горячий источник 
ЫССЫ климат жаркий климат 
ыссы уйек жаркий пояс 

ЫССЫЛАУ преть от жары; разопреть; 
распариться 
ыссылык белдеуі жаркий пояс 

ЫСТАЛҒАН копченый; вяленый 
ысталтан балык копченая рыба 
ысталтан балык азыкщары копче-
ные рыбные продукты 

ЫСТАЛУ коптиться; задымленность; 
копчение 

ЫСТАНУ задымиться; копоть; коп-
теть 

ЫСТАТУ заставить коптить 
ЫСТАУ завяливание; копчение; коп-

тить 
ыстау заводы коптильный завод 
ыстау пеиіі коптильная печь 

ЫСТЫҚ горячий; жаркий; жарко; 
жара; зной; жар 
ыстык ас горячая пища 
ыстык белдеу жаркий пояс 
ыстык булак горячий источник 
ыстык жаз жаркое лето 
ыстык жакщарда в тропиках; в 
жарких странах 
ыстык жел суховей; горячий ветер 
ыстык көтерілу температурить 
ыстык кун жаркий день 
ыстык моншадан кейін крлжырап 
Калды ослаб после горячей бани 
ыстык нан горячий хлеб; горячие 
лепешки 
ыстык сэлем горячий привет 
ыстык су горячая вода 
ыстык тамак горячая пища; 
горячая еда; горячий обед 
ыстык тусті жара спала 

ЫСТЫІСГА на жаре 
ыстыкщан ерін кеберсиді губы 
сохнут от жары 
ыстыкщан крлжырау изнемочь от 
жары 

ЫСТЫҚТАУ вспотеть; разопреть; 
преть от жары; упариться 
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ЫСТ-ІЛТ 
ыстықты сезіну почувствовать 
жару 

ЫСТЫРУ заставить нагреваться 
ЫСУ натереть; тереть; становиться 

горячим 
ЫСШЫ коптильщик; умеющий об-

рабатывать шкуру копчением 
ЫСЫЛДАТУ заставить шипеть, свис-

теть 
ЫСЫЛДАУ шипеть; издавать свист; 

тяжело дышать 
ысылмаган жігіт неотесанный па-
рень 

ЫСЫЛУ тереться; трение 
ЫСЫРАП потеря; растрата; разба-

заривание; растранжиривание; рас-
точительство 
ысырап жасау растрата 
ысырап жасау растрата; потеря; 
разбазаривание 
ЫСЫрап ҚЫЛу растрата 

ЫСЫРАПҚОР расточитель 
ЫСЫРАПҚОРЛЫҚ расточительство 
ЫСЫРАПСЫЗ без потерь; безотход-

ный 
ЫСЫРАПТАУ разбазаривание; рас-

трата 
ЫСЫРАПШЫ растратчик 
ЫСЫРАПШЫЛ расточитель 
ЫСЫРАПШЫЛДЫҚ расточительство; 

бесхозяйственность 
ЫСЫРАПШЫЛЫҚ бесхозяйствен-

ность 
ЫСЫРМА задвижка; засов 
ЫСЫРУ подвинуть; потеснить 

ысырылмалы перде раздвижной за-
навес 

ЫСЫРЫЛУ подвинуться; потеснить-
ся 

ЫСЫРЫЛЫСУ потесниться; совмес-
тно потесниться; отодвинуться; при-
двинуться 

ЫСЫТҚЫШ подогреватель 
ЫСЫТТЫРУ заставить разогреть, 

нагреть 
ЫСЫТУ греть; нагревать; обогре-

вать; подогреть; разогреть; разогре-
вать 
ысытыліин каучук вулканизиро-
ванный каучук 

ЫТҚУ бить сильной струей 
ЫТҚЫТУ см. ытку 
ЫШҚЫНУ находиться в состоянии 

агонии 
ЫШҚЫР верхний край штанов, об-

хватывающий талию 

I 
ІБІЛІС иблис (имя дьявола, создан-

ного из огня ангела) 
ІЖДАҒАТ старание; усердие 
ІЖДАҒАТПЕН ретиво 
ІЖДАҒАТТАНУ стараться 
ІЖДАҒАТТЫ ретивый 

ІЖДАҒАТТЫЛЫҚ ретивость 
13 след; наследие 
ІЗ-ТҮЗСІЗ бесследно; бесследный 

Із-тузсіз ЖОК; бесследно исчез 
Із-тузі KfUlMay исчезнуть без следа 

I3-TYCCI3 ни слуху, ни духу 
ІЗ крлдырмау прятать концы, следы; 
не оставлять следов 
із тастау оставить след 

ІЗБАСАР наследник; преемник; про-
должатель; последователь 
ІзбеС өнеркәсібі известковая про-
мышленность 
ІзбестІ су известковая вода 
Ізбестітау ЖЫНЫСЫ известняковые 
породы 
Ізбесті иіөгінділер известковые от-
ложения 

ІЗГІ благой; добрый; идеальный; 
благожелательный; благородный 
ізгі есім доброе имя 
Ізгі КІСІ благородная личность 
Ізгі ниетті _ благонамеренный 
Ізгі ниеттІЛІК благонамеренность 
ізгі одак; священный союз 
Ізгі тілек іздеп с добрыми намере-
ниями 

ІЗГІЛІК добро 
ІЗГІНИЕТШІЛІК доброжелательность 
ІЗДЕ ищи 

ізделіп отырған шама искомая ве-
личина 
Іздеме ойын игра с поисками 
ізден таймайтын преемственный 

ІЗДЕНГЕН заинтересованный; ищу-
щий 

ІЗДЕНУ изучать; ходатайствовать 
ІЗДЕНУШІ ходатай 

Ізденіп алу востребовать 
ІЗДЕНІС поиск 

Іздеп табу добывать; разыскать 
іздеп тауып алу раздобыть 
іздестіре бастау начать поиск; на-
чать розыск 

ІЗДЕСТІРУ розыск; поиск 
ІЗДЕСУ вместе искать, разыскивать 
ІЗДЕТУ см.іздеу 
ІЗДЕУ изыскание; розыск; поискать; 

разыскивать 
Іздеу жумысы изыскательская 
работа 
Іздеу салу объявить поиск; вести 
поиски, розыск 
іздеуге кетті отправился на розыски 

ІЗДЕУШІ искатель 
ІЗЕТ почтение; честь; почтительный; 

почет; уважение 
ізет жасау оказать честь 
Ізет көрсету оказать почтение, честь 

ІЗЕТТІ вежливый; воспитанный 
ІЗЕТТІЛІК почтительность; вежли-

вость 
ІЗСІЗ бесследно 
ІЗСІЗ-ТҮССІЗ ни слуху, ни духу; 

бесследно; без следов 
ІЗШІ следопыт; сыщик 

ізиііл аңшы охотник-следопыт 
Ымен журу идти по следу 
ізін басушы преемник 
ІЗІН білдірмей жіберу замести следы 

ІЗІН Ж0Ю замести следы 
ІЗІне салып ЖІберу н а в е с т и н а с л е д 
ІЗІне тусу преследование; травля; 
проследить; следить; преследовать; 
травить; идти по следам 
ізіне тусуиіі п р е с л е д о в а т е л ь 

I3IHLUE вдогонку; следом 
ІЛБУ едва-едва двигаться; идти край-

не медленно 
Ілбіп журу еле двигаться 

ІЛБІСІН пантера (тр) 
ІЛГЕК вешалка; зацепка; застежка; 

петлица; булавка; петля; собачка 
ІЛГЕКТЕНУ застегиваться; быть за-

стегнутым 
ІЛГЕКТЕУ застегнуть 

ілгекті ағыту отстегнуть крючок 
ІЛГЕРГІ передний 
ІЛГЕРІ вперед; впереди 

ІлгерІ басу шагать вперед; передви-
гаться 
ілгері жулщыну рывок вперед 
ілгері жылжыды продвинулся 
вперед 
ілгері кулама передний скат 
ілгері уащытта прежде; в давние 
времена 
ілгері шапша'-дык; передняя скорость 
Ілгері ШЫіиру выводить вперед 

ІЛГЕРІДЕ прежде 
ІЛГЕРІДЕГІ передний; прежний 
ІЛГЕРІДЕН издавна; с давних пор 
ІЛГЕРІЛЕТУ продвигать вперед 
ІЛГЕРІЛЕУ подвигаться вперед 

ІлгерІ/ІІ ЫК/ІОЛ прогрессивная асси-
миляция 

ІЛГЕРІЛІК движение вперед; пре-
восходство; прогресс 
ілгерінді аккомодация прогрессив-
ная аккомодация 

ІЛГЕРІШІЛ прогрессивный 
ІЛГЕШЕК вешалка 
ІЛГІЗУ см.ілдіру 
ІЛГІР цепкий; хваткий 
ІЛГІШ вешалка; подвес; зацеп 
ІЛГІШЕК защелка 
ІЛДІРУ см.ілу 
ІЯЕ-САЛА немедленно; тотчас 
ІЛЕ-ШАЛА вслед за тем; сразу; не-

м е д л е н н о ; по с в е ж и м следам; 
вдогонку; тотчас; незамедлительно 
іле жауап кцйтару ответить сразу 
Іле кету зацепить 
Lie ісөтеріп алып аяк/пан асыра тас-
тау бросок через ногу подхватом 

ІЛЕСТІРУ повести за собой 
ІЛЕСУ идти следом за кем-либо 

Ілме КІлт накидной ключ 
ІЛМЕК вешалка; петля 
ІЛМЕК запор; защелка; петля; узел; 

крючок 
ІЛМектеп байлау завязать петлей 

ІЛМЕКТЕУ см.ілгектеу 
ІЛМЕЛЕУ прицеплять петлями 

Ілмелі 6acKf>lUl висячая лестница 
ілмелі баспалдак, висячая лестница 

ІЛМИГЕН хилый; худой 
ІЛТИПАТ внимание; любезность 

ілтипат emin чутко; с вниманием 
ілтипат көрсету оказать внимание 
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ІЛТ-ІС 
ІЛТИПАТПЕН внимательно; привет-

ливо 
ІЛТИПАТТЫ внимательный 
ІЛТИПАТТЫЛЫҚ внимательность 
ІЛУ висеть; водрузить; повесить; 

прицепить; укрепить; вешать; заце-
пить 

ІЛУДЕ-БІР от случая к случаю; редко; 
изредка 

ІЛУЛІ висящий 
ІЛІЯ связь; родственная связь 
ІЛІГУ успеть; застать 

ілік септік родительный падеж 
ІЛІКПЕ прицепка 

Ілікпе СӨЗ реплика 
ІЛІКТЕС имеющие какую-то связь 

друг с другом 
ІЛІКТЕСТІК взаимная связь 
ІЛІКТІР прицепи; зацепи 
ІЛІКТІРГІШ цепкий; хваткий 
ІЛІКТІРУ зацепить; пристегнуть 
ІЛІМ учение 
ІЛІМБҰЛАҚ учение; наука; 
ІЛІМДАР ученый 
ІЛІНУ висеть; зацепиться; пристать; 

повиснуть; уцепиться 
ІЛІНІП КЦЛу п о в и с н у т ь 
ІЛІНІП криылу подвешиваться 

ІЛІНІС зацепление; сцепление 
ІЛІНІСУ зацепиться; сцепиться 

іліп алу захватить; зацепить 
іліп кету захватить; зацепить 
іліп крю повесить 

ІН нора; берлога; логовище 
ІНГЕН самка верблюда; верблюдица 

інгеннің боздауы рев верблюдицы 
ІНДЕТ замор; зараза; эпидемия; 

повальная болезнь; инфекция 
індет адамды мыңдап қырады эпи-
демия косит людей тысячами 

ІНДЕТУ преследовать; выслеживать 
ІНЖУ бисер; перламутр; жемчуг 
ІНЖУЛІ бисерный 

Інжулі кцлта бисерный кошелек 
ІНЖІР инжир 

Інжір гүлі ландыш 
ІНІ младший брат 
ІНІШЕК братишка; браток; обраще-

ние к младшему по возрасту 
інішек, ток/пай турыңыз братец, 
подождите 

ІҢГӘЛАУ плач маленького ребенка 
ІҢКӘР страстное желание 
ІҢКӘРЛІК влюбленность 
ІҢІР полумрак; сумерки 
ІРГЕ основание; нижняя часть ре-

шетки юрты 
ІРГЕДЕ возле; рядом 
ІРГЕЛЕС соседний 

іргелес отыру жить по-соседству 
ІРГЕЛІ фундаментальный; капиталь-

ный; основательный 
Іргелі күрылыс капитальное строи-
тельство 

ІРГЕТАС краеугольный камень; фун-
дамент; сооружение 

ІРЕЛУ см. іреу 
ІРЕТУ заставить обдирать шкуру с 

убитого животного 
ІРЕТУ см. іреу 

ІРЕУ резать; обдирать, сдирать шку-
РУ 

ІРКІЛДЕК рыхлый; студень; жела-
тин; холодец 

ІРКІЛДЕУ быть рыхлым; дрожать; 
трястись 

ІРКІЛМЕЙ безостановочно 
ІРКІЛМЕСТЕН безостановочно 
ІРКІЛУ застой; затор; спотыкаться 
ІРКІЛІС перебой; задержка 
ІРКІНДІ скопление жидкости от сто-

ка, осадков и т.д. 
ІРКІС складка, образующаяся на 

материи при шитье 
ІРКІСТЕНДІРУ образовывать склад-

ки; морщить материю 
ІРКІТ сыворотка; перебродившее 

кислое молоко, из которого варят 
курт 

ІРУ брожение; разложиться 
ІРІ большой; здоровенный; круп-

ный; солидный 
ірі ауыл шаруашылыгы крупное 
сельское хозяйство 
ІрІ блок өндІрІСІ крупноблочное про-
изводство 
ipi буржуазия крупная буржуазия 
ірі жүмыстар тергеушісі следова-
тель по важнейшим делам 
ірі калиберлі винтовка крупнокали-
берная винтовка 
ірі калиберлі пулемет крупнокали-
берный пулемет 
Ірі крбу крупная стежка 
ірі крра крупный рогатый скот 
ірікцрамалдыңбордак&ілангандыгы 
откормленность крупного рогатого 
скота 
ipi крра обасы чума крупного рога-
того скота 
Ірі маман крупный специалист 
ірі машиналы индустрия крупная 
машинная индустрия 
ірі мүйізді мал фермасы ферма 
крупного рогатого скота 
Ірі өндіріс крупное производство 
ірі өнеркәсіп крупная промышлен-
ность 
ірі саудагер крупный торговец 
ірі так/падан салынган уй крупно-
панельный дом 
ірі тартылган ун мука крупного 
помола 
ipi mac глыба 
ipi утыс крупный выигрыш 

ІРІГЕН разложившийся 
ІРІЖЕМІСТІ крупноплодный 
ІРІКТЕЛГЕН отборный, рассортиро-

ванный 
ІРІКТЕЛУ отбор; отбираться; рас-

сортировываться 
IPIKTEME сортировка; выборка 
ІРІКТЕМЕЛЕУ сортирование; сорти-

ровка 
іріктеп алу перебрать; рассортиро-
вать; отбор; отбирать 
іріктеп алу жарысы отборочное 
соревнование 
іріктеп алынган отборный 

Іріктеп бақылау выборочное на-
блюдение 
Іріктеп тексеру выборочное обсле-
дование; выборочная проверка 

ІРІКТЕУ отбор; сортировка; пере-
борка; перебрать; отбирать; сортиро-
вать 

ІРІКТЕУШІ отборщик 
ІРІЛЕНГЕН укрупненный 
ІРІЛЕНДІРУ укрупнение; укрупнить; 

укрупнять 
ірілендірілген колхоз укрупненный 
колхоз 

ІРІЛЕНДІРІЛУ укрупняться 
ІРІЛЕНУ укрупняться 
ІРІЛЕУ укрупнение; укрупнять 
ІРІМШІК творог; сыр 

Ірімшік жасаушы сыровар 
ірІМШІК иІСІ сырный запах 
ірімшік крйнататын сыроварный 
ірімшік крйнатушы сыровар 
ірІМШІКтІҢ сары СУЫН сүзу сцедить 
сыворотку с творога 

ІРІҢ гной 
ІрІҢ ary гноетечение 
ірің бөлініп шыгу гнойные выделе-
ния 
іріңдеген жара гнойная болячка; 
нарыв 
Іріңдеген жер место нарыва 
іріңдеп кету загноить; загноиться 

ІРІҢДЕТУ вызвать гноение; способ-
ствовать гноению 

ІРІҢДЕУ гноиться; гноение; нары-
вание 

ІРІҢДІ гнойный 
Іріңді бөліну гнойное выделение 
іріңді бөртпе гнойничковая сыпь 
іріңді жару вскрыть нарыв 
іріңді несеп гнойная моча 
іріңді ІСІК абсцесс; гнойник; нарыв 

ІРІП-ШІРУ гнить; разлагаться 
Іріп-шіріп кетуі разложение 

ІРІСІНУ важничать 
ІРІТКІ разлад; раздор; вражда; за-

кваска 
Іріткі салу вносить разлад; дезорга-
низация; разложение 
Іріткі салушы дезорганизатор; рас-
кольник 

1Р1ТУ заставить скиснуть, свернуть-
ся (о молоке) 

ІРІТУ разлагать; расстроить 
ІРІТІП-ШІРІТЕТІН разлагающий 
ІРІТІП-ШІРІТУ испортить 
1С дело; работа 
ІС-ӘРЕКЕТ действие 

іс-әрекетке басшылык; руководство 
к действию 
іс айналысы оборот дела 
іс аныкріалды дело выяснилось 
іс арасында между делом 
ІС аякрыз крлды дело осталось без-
результатно 
1С оаскррушы управляющий делами 
іс баскцша бет алды дело поверну-
лось совсем иначе 
ІС бітті дело закончено 
ІС жаман дела плохи 
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І С - І С Т 
ІС ЖОСПары производственный план; 
план работы 
ІС жүзінде на деле; фактически 
іс жүзінде крлданылатын факти-
чески используемый 
іс жүзіндегі реальный 
іс жүзіндегі эрекет фактическое 
действие 
Іс жүргізу делопроизводство 
іс жүргізу кепілдіктері процессу-
альная гарантия 
іс жүргһу сатысы процессуальная 
стадия 
іс жургізудіңпроцессуалдыкт әртібі 
процессуальный порядок ведения дел 
ІС жүргізуші делопроизводитель 
1С КРҒОЗ документ 
ІС щғаздар тІЛІ деловая речь 
ІС кцғаздары деловые бумаги 
ІС крзғау возбуждение дела 
ІС МІНСІЗ орыноалган работа выпол-
нена безукоризненно 
іс облыстықсотта крйта крралады 
дело будет пересматриваться в об-
ластном суде 
іс оның пайдасына шеиіілді дело 
решилось в его пользу 
к оща басып келеді дело идет на лад 
ІС тапсыру сдать дело 
ІС тәртібі режим работы; порядок 
работы 
1С үзақкц созылды дело затянулось 

ІСЕК годовалый баран; валух 
іске асатын применимый; годный 
іске асатындық применяемость; 
пригодность 
Іске аспайтын негодный; непригод-
ный 
іске аспайтын арман несбыточная 
мечта; утопия 
іске аспайтын жоба нереальный 
проект 
ІСКе асу воплотиться; реализоваться; 
осуществляться 
ІСКе асыру воплотить; осуществить; 
реализовать 
іске асырылған жоба проект, вопло-
щенный в жизнь 
Іске асырылу претвориться; приме-
няться; реализоваться 
іске жарамай калган непригодный 
для работы 
ІСКе жарамдыты пригодность в деле 
Іске жарау пригодность в деле 
іске жауапсыздыкрен кррау безот-
ветственное отношение к делу 
іске жеке к/арау индивидуальный 
подход к делу 
іске кесірін тигиу навредить делу 
Іске кірісу взяться за дело 
Іске щипал требовательный к работе 
іске к/атысы жокріык непричас-
тность к делу 
іске крзғау салу возбудить дело 
ІСКе крсу претворить в жизнь; 
пустить в строй 
ІСКе крсу кедергІСІ пусковое сопро-
тивление 
Іске немкүрайды К/арау пренебре-
жительное отношение к делу 

іске пайдалану употребить для дела; 
использовать в работе 

ІСКЕК пинцет 
ІСКЕКТЕУ выдергивать, выщипы-

вать щипчиками 
ІСКЕН вздутый; воспалительный; 

распухший 
ІСКЕНДІК отечность 
ІСКЕР деловой; работоспособный; 

деятельный; практичный; энергич-
ный 
Іскер адам деловой человек 

ІСКЕРЛІК деловитость; действен-
ность; предприимчивость; практич-
ность; решительность 

ІСКЕРЛІЛІК практичность; делови-
тость 

ІСҚАҒАЗ делопроизводство 
ІСМЕР мастер 
ІСПЕТТЕС подобно; подобный; схо-

жий; сходный; аналогично; анало-
гичный 

ІСПЕТТІ см.іспеттес 
ІССІЗ безработный; без дела 

ІССІЗ журу бездельничать; быть без-
работным; ходить без дела 
ІССІЗ калу остаться без дела; остаться 
без работы 

ІССІЗДІК безделье 
істе байкрлу показаться в работе 
Істегісі келмеу не желать работать 

ІСТЕГІШ работоспособный; трудо-
любивый 
Істей алу суметь работать 
Істей алуиіылык способность рабо-
тать 
істей бастау заработать; приняться 
за работу; начать работу 
істей білмегендіктен из -за 
неумения работать 
Істей білу уметь работать 

ІСТЕЛГЕН сделанный; выполненный 
ІСТЕЛУ делаться; совершаться; тво-

риться; выполняться 
ІСТЕЛІНГЕН сделанный; выполнен-

ный; совершенный 
істен босанып шыгу освободиться 
от работы 
Істен шыгу уйти от работы; сломать-
ся; выйти из строя (о чем-либо) 
істен ШЫКҚЦН отработанный; сло-
манный; ушедший с работы 
Істер баск/армасы управление дела-
ми 
Істерді зерттеу орны место рас-
следования дел 
істерді іздестіру расследование 
дел 

ІСТЕС соратник по работе 
ІСТЕСТІК сотрудничество 
ІСТЕТУ см.істеу 
ІСТЕУ действовать; устроить; делать; 

работать; совершать; разработка 
ІСТЕУШІ исполнитель; работник 

Істі аныктау разобрать дело; ус-
тановить; уяснить; выяснить; опреде-
лить 
істі әбден біліп алу полное знание 
дела 

істі өдейі к/арамай басып тастау 
специально отложить дело 
Істі баск/ару управлять делом; вести 
дело 
істі дурыс жолга кою правильная 
постановка дела 
істі кешеуілдету оттянуть дело 
ІстІ куйретпеу не дать развалить 
дело 
істі к/айта кетеру возобновить 
дело 
істі крйта козғау возобновить дело 
icmi карау рассмотреть дело 
істі крсымша тергеуге жіберу на-
править дело на доследование 
icmi кыскррту прекращение дела 
істі өзінше езгерту повернуть дело 
по-своему 
Істі СОЗу затянуть дело 
істі соттың кейінге крлдыруы от-
ложение дела судом 
icmi сырттан кррау заочное рас-
смотрение дела 
icmi талдау разбор дела 
icmi тергеи тусу доследовать дело 
icmi тергеу расследование дела 
icmi ток/патып тастау закрыть 
дело; остановить процесс 
ІстІ тыңдау заслушать дело 
істі шатастырып жіберу запутать 
дело 
істі шындап крлға алу всерьез взять-
ся за дело 
істіңакркрт жаідайы фактическое 
положение дела 
істіңакыры төбелеске дейін барды 
дело дошло до драки 
істің барлык жаідайлары ескерілді 
учитывались все обстоятельства дела 
істіңбәрін ретке келтіру привести 
в порядок все дела 
істің жағдайын анықтау выяснить 
обстоятельство дела 
істің жартысы істелінді полдела 
сделано 
істің жуйесін білмейді не знает 
сути дела 
ІСтІҢ журІСІ ход дела 
Істің крсыны логика вещей 
істің мазмуны суть дела 
істің мәні мынаган тіреліп тур 
сущность дела сводится к следую-
щему 
істің мәнін баяндады изложил суть 
дела 
ІстІҢ МӘНІН уғыну понять суть дела 
Істіц нәтижесі исход дела; резуль-
таты работы; итоги работы 
істіңреті келмейді дело не вяжется 
істің сәтін тілеу пожелать удачи 
в работе 
істің теріс айналуы обратный по-
ворот дела 
істің турі характер дела 
істің тығыздығы неотложность 
дела 
істің шешілу мумкіншілігі возмож-
ный исход дела 
істің ыңғайын білу правильный 
подход к делу 
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ІСТ-ІШІ 
істің ыңгайын таба білушілік уме-
ние правильно подойти к делу 

ІСУ опухание; затечь; отекать; рас-
пухать; опухать 

ІСІК опухоль; отек; шишка 
ісікті устап кррау прощупать опу-
холь 
ІСІктІҢ тарауы р а с с а с ы в а н и е о п у -
холи 
ІСІктІҢ улгаюы разрастание опухоли 

ІСІНГЕН припухлый; раздраженный; 
распухший 

ІСІНУ отекать; опухать 
ісініп кету разбухнуть 

ІСІҢКІ припухший 
ІСІП-КЕБУ опухнуть 
ІСІП-КЕПКЕН распухший 

ІСІП кету распухнуть; опухнуть 
/с/л кеуіп кету распухнуть 

ІШ брюхо; брюшко; внутренность; 
живот; брюшной 
ІШ ауру желудочно-кишечные забо-
левания 
/ш бүлшык; еті мышцы живота; 
брюшной пресс 
ІШ Жак, внутренность; внутренняя 
часть; внутренняя сторона 
itu журмеу запор 
ІШ кебу вздутие живота 
іш кеуіп кетті живот вздулся 
ІШ киім белье; нательное белье; 
нижнее белье 
/ш киім жумарланып крлды белье 
скомкалось 
іш киім кеуіп келеді белье высыхает 
һи киімді ауыстырып кию менять 
белье 
ІШ киімді шаю полоскать белье 
ІШ крту запор 
ІШ куысы брюшная полость 
іш өткізгіш дәрілер слабительные 
средства 
/ш ету понос 
іш сүзегі брюшной тиф 
іш тастау выкидыш 

ІШЕК кишка 
ІШЕК-ҚАРЫН внутренности; требуха 

Ішек-кррын ЖОЛЫ желудочно-ки-
шечный тракт 
ішек-сілесі крткрнша күлдіру сме-
шить до полусмерти 
Ішек-сілесі крту хохотать до упаду; 
умереть со смеху 
ішек-сілесі кртып кулу умирать со 
смеху; смеяться до упаду 
Ішек аурулары кишечные заболева-
ния 
Ішек ЖОЛЫ кишечный канал 
ішек куыстылар muni тип кишечно-
полостных 
Ішек курт аурулары глистные забо-
левания 
ішек курты глисты 
Ішек сөлі кишечный сок 

ІШЕКСІЗДЕР бескишечные 
ІШЕКТІ струнный 

ІшетІН су питьевая вода 
ішке дем тарту вдохнуть воздух 
Ішке сакщау хранить в себе; не 
говорить ни о чем 

ІШКЕН хмельной; выпивший 
ІШКен-ЖегенІ сіңді все переварилось 

ІШКЕРІ внутрь 
ІШКИІМ нижнее белье 
ІШКӨЙЯЕК комбинация 
ІШКІ внутренний 

ІШКІ антенна внутренняя антенна 
ІШКІ аурулар внутренние болезни 
ІШКІ эскерлер внутренние войска 
ІШКІ баллистика внутренняя бал-
листика 
ішкі енбек тәртіп ережелері 
правила внутреннего трудового 
распорядка 
ішкі еңбек тәртібінің ережесі пра-
вило внутреннего трудового рас-
порядка 
ішкі жактан изнутри 
ІШКІ жарт внутренний устав 
ІШКІ жарыс внутреннее соревнова-
ние 
ІШКІ жуйе подсистема; внутренняя 
система 
ішкі жуйелік ассоциациялар внутри-
системные ассоциации 
ішкі заводтык айналым внутриза-
водской оборот 
ІШКІ заем внутренний заем 
ІШКІ кейлек нижняя рубашка 
ІШКІ куш внутренняя сила 
ІШКІ кипап алмасу внутренний кни-
гообмен 
ІШКІ кррауыл внутренний караул 
ІШКІ кррлану көздері источники внут-
реннего накопления 
ІШКІ кррлар внутренние резервы; 
внутренние ресурсы 
ІШКІ кулак, внутреннее ухо 
ІШКІ Kf>l3Mem внутренняя служба 
ішкі кызмет жартсы устав внут-
ренней службы 
ІШКІ миграция внутренняя миграция 
ішкі мушелердіңрецепторлары ре-
цепторы внутренних органов 
ІШКІ нарык, внутренний рынок 
ІШКІ наряд внутренний наряд 
ІШКІ несие внутренний кредит 
ІШКІ операциялар внутренние опе-
рации 
ІШКІ сауда внутренняя торговля 
ІШКІ саясат внутренняя политика 
ІШКІ секреция внутренняя секреция 
ІШКІ сектор внутренний сектор 
ІШКІ синтагма внутренняя синтагма 
ішкі су транспорты внутренний 
водный транспорт 
ІШКІ сыр тайна души 
ІШКІ талдатш внутренний анали-
затор 
ІШКІ төртіп внутренний распорядок 
ішкі төртіп ережелері правила 
внутреннего распорядка 
ішкі төртіп ережелерін бузу нару-
шение правил внутреннего рас-
порядка 
ішкі тәртіп ережелерін сакріау со-
блюдать правила внутреннего рас-
порядка 
ІШКІ тежелу внутренее торможение 
Ішкі теңіз внутреннее море 

ішкі теңіздер внутренние моря 
ІШКІ толкут внутренние волны 
ІШКІ туйсіктер внутренние ощуще-
ния 
ішкі тітіркендіргіштер внутренние 
раздражители 
ШКІ урыкріану внутреннее оплодот-
ворение 
ІШКІ флексия внутренняя флексия 
ішкі шаруашылык есеп внутренний 
хозрасчет 
ішкі шаруашылык саласындаіы бә-
секе внутриотраслевая конкуренция 
ішкі ізденіс внутренний поиск 
ішкі іс комиссариаты народный 
комиссариат внутренних дел 
ІШКІ Істер внутренние дела 

ІШКІЗУ поить; напоить 
ІШКІЯІК выпивка 

ішкілік жетпей крлды не хватило 
выпивки 
ішкілікке беріле бастау приучаться 
к спиртному 
ішкілікке кртты салыну сильно 
увлечься спиртным 
ішкілікке салыну пристраститься к 
спиртному 

ІШКІШ пьяница 
ІШСҮЗЕК брюшной тиф 
ІШТАРЯЫҚ завистливость; ревность; 

зависть 
ІШТАСТАУ выкидыш 

Іште болу находиться внутри 
іште сакргау таить в себе 

ІШТЕЙ внутренне 
іштей есту внутренний слух 
іштей сейлеу внутренняя речь 

ІШТЕН изнутри 
іштен кем туған родившийся уро-
дом, калекой,с физическим недостат-
ком 
іштён кілттеп алу закрыться из-
нутри 
Іштен тебу пинать изнутри; пинать 
в живот 
Іштен тыну внутреннее пережива-
ние 
Іштен урыкщану внутреннее опло-
дотворение 
ІштІН кебуі вздутие живота 
ІштІҢ кебуі вздутие живота 
іштің көлденең булшык еті попе-
речная мышца живота 
іштің сырткы кцгаш булшык еті 
наружная косая мышца живота 

ІШУ выпивать; пить; хлебать; хлеб-
нуть; выпить 
ішуге жарамайтын су негодная для 
питья вода 
ішуге жарамды су питьевая вода 

'шуге салыну загулять; спиться 
ІШІ БОС ЫДЫС пустой сосуд; пустая 

посуда 
ІШІ ашу жалеть; сожалеть 
ІШІ тарлык завистливость 

ІШІК меховая шуба; шуба; полушу-
бок 

ІШІМДІК напиток; спиртное 
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ІШІ-ЭЛЕ 
ішімдікке әуестенбейтін адам че-
ловек, не любящий спиртное; не ув-
лекающийся спиртным человек 
ішімдікке салынып кету спиться 
ІШІНара ЖүМЫССЫЗдьіҚ частичная 
безработица 
ІШІнара крйталау частичное повто-
рение 
ІШІнара мобилизация частичная мо-
билизация 
ІШІнара тексеру выборочное обсле-
дование 
іиіінде дәрісі бар шелмек пузырек с 
лекарством^ 
іиіінде күмісі бар с серебром 
Іиііндекрлу застрять внутри; остаться 
внутри 
іиіінде крткрн муз бөшкені кернеп 
кетті замерзшую бочку расперло 
льдом 
іиіінде сак/пау таить в себе 
іиііндегісін ак/пару разоткровенни-
чаться 

ІШІНЕ вовнутрь 
іиііне алу охватить; включить 
ішіне тығып толтыру набивать 
ІШІнен оку читать про себя 
іиіінің кеңдігі вместимость 
ІШІП кету загулять; спиться 
ІШІП крю распить; выпить 

э 
ЭВАКУАЦИЯ эвакуация 
ЭВАКУАЦИЯЛАНҒАН эвакуирован-

ный 
эвакуацияланган адамдар эвакуиро-
ванные люди 

ЭВАКУАЦИЯЛАНУ эвакуироваться 
ЭВОЛЮЦИЯ эволюция 
ЭВОЛЮЦИЯЛЫҚ эволюционный 

эволюцияның крйтымсыздык заңы 
закон необратимости эволюции 

ЭКВАТОР экватор 
экватор климаты экваториальный 
климат 
экваторлык агыс экваториальное 
течение 

ЭКВИВАЛЕНТ эквивалент 
эквивалент тауар эквивалент товар 
эквивалентен аиырбас неэквива-
лентный обмен 

ЭКЗАМЕН экзамен 
экзамен комисеияеы экзаменацион-
ная комиссия 
ЭКЗамендІК сессия экзаменационная 
сессия 

ЭКЗЕМА (ҚЫШЫТПА) экзема 
ЭКИПАЖ экипаж 
ЭККЕР эккер 
ЭКОЛОГИЯ экология 

экологиялык круіпсіздік экологи-
ческая безопасность 

ЭКОНОМИКА экономика 

экономика индексі индекс экономи-
ки 
экономика коньюнктурасы эконо-
мическая конъюнктура 
экономика секторы сектор эконо-
мики 
экономика талдауы экономический 
анализ 
экономикадан тыс зорлаушылык 
внеэкономическое принуждение 
экономикадан тыс факторлар вне-
экономические факторы 

ЭКОНОМИКАЛЫК экономический 
экономикалык апат экономическое 
бедствие 
экономикалык база экономическая 
база 
экономикалык базис экономический 
базис 
экономикалык байланыс экономи-
ческий контакт 
экономикалык блокада экономичес-
кая блокада 
экономикалык бойкот экономичес-
кий бойкот 
экономикалык география экономи-
ческая география 
экономикалык даідарыс экономи-
ческий кризис 
экономикалык даму заңдары законы 
экономического развития 
экономикалык даму сатысы фаза 
экономического развития 
экономикалык дамудың тепе тең-
сіздігі диспропорция экономичес-
кого развития 
экономикалык ереуіл экономическая 
забастовка 
экономикалык жоспардың біртү-
тастьаы единство экономического 
плана 
экономикалык жутау экономичес-
кое бедствие 
экономикалыкзиянкестік экономи-
ческое вредительство 
экономикалык карта экономичес-
кая карта 
экономикалык кубылыстардың 
МӘНІ сущность экономических 
явлений 
экономикалык өзара көмек кеңесі 
совет экономической взаимопомощи 
экономикалык психология экономи-
ческая психология 
экономикалык СОГЫС экономическая 
война 
экономикалык статистика эконо-
мическая статистика 
экономикалык талдау экономичес-
кий анализ 
экономиканың жетекиіі салалары 
ведущие отрасли экономики 
экономиканыңүсактауарлы секто-
ры мелкотоварный сектор экономики 
экономиканың шала феодалдык си-
паты полуфеодальный характер эко-
номики 

ЭКОНОМИЯ экономия 
ЭКРАН экран 
ЭКРАНДАУ экранизация 

ЭКСКАВАТОР экскаватор 
экскаватор ожауы ковш экскавато-
ра 

ЭКСКВАТОРШЫ экскаваторщик 
ЭКСКУРСИЯ (САЯХАТ) экскурсия 

экскурсия жобасы проект экскурсии 
экскурсия кезеңі время экскурсии 
экскурсия топ-топкр бшінді эк-
скурсия разбилась на группы 
экскурсияда жүрген топкр ердім я 
примкнул к группе экскурсантов 

ЭКСПАНЦИЯ экспанция 
ЭКСПЕДИЦИЯ экспедиция 
ЭКСПЕРИМЕНТ эксперимент 
ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬДЫ эксперимен-

тальный 
экспериментальдык фонетика эк-
спериментальная фонетика 
эксперименттік әдіс эксперимен-
тальный метод 
эксперименттік зерттеу экспери-
ментальное исследование 
эксперименттік психология экспе-
риментальная психология 

ЭКСПЕРТ эксперт 
ЭКСПЕРТИЗА экспертиза 

экспертиза институты институт 
экспертизы 
эксперттердің жауапкершілігі от-
ветственность экспертов 
эксперттің кррытындысы заклю-
чение эксперта 
экспираторлы екпін экспираторное 
ударение 
эксплозив дыбыстар эксплозивные 
звуки 

ЭКСПЛУАТАЦИЯ эксплуатация 
ЭКСПОНАТ экспонат 
ЭКСПОРТ экспорт 

экспорт жеңілдіктері экспортные 
льготы 
экспорт тауары экспортный товар 
ЭКСПОрттык оаж экспортная пош-
лина 

ЭКСПРЕСС экспресс 
экспресс поезы поезд экспресс 

ЭКСПРОПРИАЦИЯ экспроприация 
ЭКСПРОПРИАЦИЯЛАНУ быть эк-

спроприированным 
ЭКСТЕНСИВТІК экстенсивность 
ЭКСТЕРН экстерн 
ЭКСТРАКТ экстракт 
ЭКСТРЕМИСТ экстремист 
ЭЛЕВАТОР элеватор 
ЭЛЕКТР электрический 

электр батареясыныңтогын ажы-
рату разрядить электрическую ба-
тарею 
Электр жаккыш электровключатель 
Электр жарыгы электрическое ос-
вещение 
электр күшін пайдаланушы потре-
битель электроэнергии 
электр куатының теңдігі баланс 
электроэнергии 
электр күрастыру-жоба бюросы 
проектно-электромонтажное бюро 
электр магнит полюсі электромаг-
нитный полюс 
электр өткізгіштер проводники 
элекричества 
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ЭЛЕ-ЯХТ 
электр станциясы электрическая 
станция 
электр станциясыньщкуаты мощ-
ность электростанции 
электр тогын крсу включение элек-
трического тока 
электр тоғын сөндіру выключить 
электрический ток 
электр үстара электрическая брит-
ва 
электр шамы күйіп кетті электри-
ческая лампа перегорела 
электрді артык жумсау перерасход 
электричества 

ЭЛЕКТРИФИКАЦИЯ электрификация 
ЭЛЕКТРЛЕНДІРУ электрификация 

электрлік кеоергі электрическое со-
противление 
электрмагниттік epic электромаг-
нитное поле 

ЭЛЕКТРОВОЗ электровоз 
ЭЛЕКТРОН электрон 

электрон лампасы электронная лам-
па 
электрон массасы масса электрона 
электрондык индикатор электрон-
ный индикатор 

ЭЛЕКТРОСТАНЦИЯ электростанция 
электрстанциялар каскады каскад 
электростанций 

ЭЛЕМЕНТ элемент 
элементтер тобы группа элемен-
тов 
элементтерді аралас тізу смешан-
ное объединение элементов 
элементтердің периодтык жүйесі 
периодическая система элементов 

ЭЛЛИПСИС эллипсис 
ЭЛЛИПСОИД эллипсоид 
ЭМАЛЬ эмаль 
ЭМБЛЕМА эмблема 
ЭМБРИОН эмбрион 
ЭМИГРАЦИЯ эмиграция 
ЭМИССИЯ эмиссия 

эмиссиялыкбанк эмиссионный банк 
эмоциональдык өң эмоциональная 
окраска 

ЭМОЦИЯ эмоция 
эмоция күиіі сила эмоций 
эмоция патологиясы патология эмо-
ций 
эмоция түрак/ПЫЛЫГЫ эмоциональ-
ная устойчивость 

ЭМОЦИЯЛЫ эмоциональный 
эмоциялы әсерленуиіілік эмоцио-
нальное переживание 
эмоциялы екпін эмоциональное уда-
рение 

ЭМОЦИЯЛЫҚ эмоциональный 
эмоциялык багытталу эмоциональ-
ная направленность 
эмоциялык ее эмоциональная память 
эмоциялык куй эмоциональное со-
стояние 
эмоциялыккрзгыштык эмоциональ-
ная возбудимость 
эмоциялык процесс эмоциональный 
процесс 
эмоциялык стресс эмоциональный 
стресс 

ЭМПИРИЗМ эмпиризм 
эмпирикалык психология эмпири-
ческая психология 

ЭНЕРГЕТИКА энергетика 
энергетика теңдш энергический 
баланс 
энергетикалык отын энергетичес-
кое топливо 

ЭНЕРГИЯ энергия 
энергияньщ санталу принципі при-
нцип сохранения энергии 

ЭНТУЗИАЗМ энтузиазм 
ЭНЦЕФАЛИТ энцефалит 
ЭНЦИКЛОПЕДИЯ энциклопедия 

энциклопедиялык создік энциклопе-
дический словарь 

ЭПИГРАММА эпиграмма 
ЭПИГРАФ эпиграф 
ЭПИДЕМИОЛОГ эпидемиолог 
ЭПИДЕМИЯ эпидемия 
ЭПИЗОД эпизод 
ЭПИЗОДТЫҚ эпизодический 
ЭПИЛОГ эпилог 
ЭПИТЕТ эпитет 
ЭПОС эпос 

эрозия базисі базис эрозии 
эрозия циклі ЦИКЛ эрозии 

ЭРУДИЦИЯ эрудиция 
ЭСКАДРА эскадра 
ЭСКАДРОН эскадрон 

эскадрон миноносец эскадронный 
миноносец 

ЭСКИЗ эскиз 
ЭСКИМОС эскимос 
ЭСПЕРАНТО эсперанто 
ЭСТАФЕТА эстафета 

эстафета беру аймаш зона пере-
дачи эстафеты 
эстафета кцбылдау аймагы зона 
приема эстафеты 
эстафета таякцшеы эстафетная 
палочка 
эстафеталык жарыстар эстафет-
ное соревнование 
эстафеталык жүгіріс эстафетный 
бег 
эстафетаныастынанберу передача 
эстафеты снизу 
эстафетаны беру тәсілдері спосо-
бы передачи эстафеты 
эстафетаны үстінен беру передача 
эстафеты сверху 

ЭСТЕТИКАЛЫК эстетический 
эстетикалыкесер эстетическое впе-
чатление 
эстетикалык өсерленушілік эсте-
тическое переживание 
эстетикалык кцбылдау эстетичес-
кое восприятие 
эстетикалык кцжеттіліктер эс-
тетические потребности 
эстетикалык мурат эстетический 
идеал 
эстетикалык талгам эстетический 
вкус 
эстетикалык тербие эстетическое 
воспитание 

ЭТАЖЕРКА этажерка 
эталондык топ эталонная группа 
этап ротасы этапная рота 
этаптык линия этапная линия 

ЭТИКА этика 
ЭТИКАЛЫҚ этический 

этикалык әңгіме этическая беседа 
этикалык угым этическое понятие 

этикалык угымдар этические поня-
тия 

ЭТИКЕТ этикет 
этикеттегі бага этикетная цена 

ЭТИМОЛОГИЯ этимология 
этимологиялык сөздік этимологи-
ческий словарь 
этникалык психология этническая 
психология 

ЭТНОГРАФИЯ этнография 
этнографиялык карта этнографи-
ческая карта 

ЭФИР эфир 
эффект заңьі закон эффекта 
эфференттік нерв эфферентный 
нерв 

ЭХИНОКОКК эхинококк 
ЭШАФОТ эшафот 
ЭШЕЛОН эшелон 

ю 
ЮБИЛЕЙ (МҮШЕЛТОЙ; МЕРЕЙТОЙ) 

юбилей 
ЮБКА (БЕЛДЕМШЕ) юбка 
ЮНГА юнга 
ЮПИТЕР юпитер 
ЮРИСТ (ӘДІЛЕТТІК) юрист 

юристер кеңесі юридическая кон-
сультация 

ЮСТИЦИЯ юстиция 
юстиция министрлігі министерство 
юстиции 

я 
Я либо; или 
ЯҒНИ то есть 
ЯДРО ядро 

ядро итеру толкание ядра 
ядро лактыру метание ядра 
яоролыкжарылыстъщзакымдаушы 
факторлары поражающие факторы 
ядерного взрыва 
ядролык реактор ядерный реактор 

ЯКИ или; см.яғни 
ЯКОРЬ якорь 

якорь тастау бросать якорь 
якорь ШЫНЖЫр якорная цепь 
якоръдегі матрос якорный матрос 

ЯНВАРЬ (ҚАҢТАР) январь 
ЯПЫРАЙ возглас удивления, устра-

шения 
ЯПЫРАУ см.япырай 
ЯПЫРЫМ-АЙ см.япырай 

ясли (бала бакща) ясли 
ясли жасы ясельный возраст 

ЯХТА яхта 
яхта класы класс яхты 
яхтанъщ олимпиялык класы олим-
пийский класс яхты 
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ОРЫСША-ҚАЗАҚША 
CIJITEME СӨЗДІК 

РУССКО - КАЗАХСКИЙ 
СЛОВАРЬ 

(Словоуказатель) 



РУССКИЙ АЛФАВИТ 

порядковый 
номер 

Печатные буквы Рукописные буквы Название 
буквы 

порядковый 
номер заглавные прописные заглавные прописные 

Название 
буквы 

1 А а А а а 
2 Б б Ъ 6 бе 

3 В в В в ве 

4 Г г 7 г re 

5 Д Д Ъ Я де 

6 Е е г е е 

7 Ё е Z е ЙО 

8 Ж ж Ж ж же 

9 3 3 3 3 зе 

10 И и и и ЫИ, ІИ 

11 й й и й қысқа и 

12 к к к к ка 

13 л л л X ЭЛ 

14 м м м м эм 

15 н н н н эн 

16 0 0 0 0 о 

17 п п 71 п пе 

18 р р У Һ- эр 

19 с с С с эс 

20 т т Ж £ те 

21 У У У Н У 
22 ф Ф <р Ф эф 

23 X X X X ха 

24 ц Ц и, И це 

25 ч ч ч ч че 

26 ш ш U1 ш. ша 

27 щ щ U{ ц ща 

28 ъ ъ ъ ъ твердый знак 

29 ы ы ы и ы 

30 ь ь ь ь мягкий знак 

31 э э э э э 

32 ю ю ю ю йу 

33 я я л л йа 



А - А В Т 

РУССКО - КАЗАХСКИЙ 
СЛОВАРЬ 

А 
А! ия!; эу; а 

а ну-ка ал, кэне 
АБАЕВЕДЕНИЕ абайтану 
АБАЖУР абажур 
АББРЕВИАТУРА аббревиатура; 

қыскдрма 
АБЗАЦ кдйырма 
АБИССАЛЬ абиссаль 
АБИТУРИЕНТ абитуриент; талапкер 
АБОНЕМЕНТ абонемент 
АБОНЕМЕНТНЫЙ абонементтік 
АБОНЕНТ абонент 
АБОНЕНТНЫЙ абоненттік 
АБОРДАЖ абордаж (эскери) 
АБОРИГЕН абориген; байырғы 
АБОРТ аборт; бала түсіру; тұсік 
АБРАЗИЯ абразия 
АБРИКОС өрік 
АБРИС абрис 
АБСЕНТЕИЗМ абсентеизм 
АБСОЛЮТ абсолют 
АБСОЛЮТИЗМ абсолютизм 
АБСОЛЮТНО абсолют 
АБСОЛЮТНОСТЬ абсолюттік 
АБСОЛЮТНЫЙ абсолют; абсолютті; 

абсолюттік; дара; даусыз 
АБСОРБЦИЯ сорылу 
АБСТРАГИРОВАНИЕ абстракциялау 
АБСТРАГИРОВАТЬ абстрактлан-

Дыру 
АБСТРАГИРОВАТЬСЯ абстрактлану 
АБСТРАГИРУЮЩИЙ абстракция-

лаушы 
АБСТРАКТ абстракт 
АБСТРАКТНОСТЬ абстрактілік 
АБСТРАКТНЫЙ абстрактілі; аб-

стракты; дерексіз 
АБСТРАКЦИЯ абстракция; дерексіз-

дік 
АБСУРД абсурд; мағынасыздық 
АБСЦЕСС іріңді ісік; абсцесс; бітеу 

жара 
АБХАЗЦЫ абхаздар 
АБЫЗ абыз 
АВАНГАРД авангард 
АВАНГАРДНЫЙ озық 
АВАНПОСТ аванпост (эскери) 
АВАНС аванс; несие 
АВАНСИРОВАНИЕ аванс беру; аван-

сылау 
АВАНСИРОВАТЬ аванс беру; аван-

сылау 
АВАНСЦЕНА сахна алды 
АВАНТИТУЛ пердебет (т.) 
АВАНТЮРА авантюра 

АВАНТЮРИСТ авантюрист; жан-
кешті; содыр 

АВАНТЮРИСТИЧЕСКИЙ авантюристік 
АВАНТЮРНЫЙ авантюралык, 
АВАРИЯ авария; апат 
АВАРЦЫ аварлар 
АВГУСТ сүмбіле; тамыз 
АВЕСТА авеста 
АВИАБАЗА авиабаза 
АВИАБЕНЗИН авиабензин 
АВИАБИЛЕТ авиабилет 
АВИАБОМБА авиабомба 
АВИАДЕСАНТ авиадесант 
АВИАЗАВОД авиазауыт 
АВИАКЛУБ авиаклуб 
АВИАКОМПАС авиакомпас 
АВИАКОНСТРУКТОР авиаконструк-

тор 
АВИАМАЯК авиабағдаршам; әуе маяк 
АВИАМОДЕЛИСТ авиамоделыні 
АВИАМОТОР авиамотор 
АВИАНОСЕЦ авианосец 
АВИАОТРЯД авиаотряд 
АВИАПАРК авиапарк 
АВИАПОДКОРМКА с а м о л е т п е н 

крректендіру 
АВИАПОЛК авиаполк 
АВИАПОЧТА авиапочта; жедел почта 
АВИАПУЛЕМЕТ авиапулемет 
АВИАСВЯЗЬ авиабайланыс 
АВИАСПОРТ авиаспорт 
АВИАСПОРТСМЕН авиаспортшы 
АВИАСТРОИТЕЛЬСТВО авиакұрылыс 
АВИАТЕХНИК авиатехник 
АВИАТОР авиатор 
АВИАТРАНСПОРТ эуе транспорты 
АВИАТРАССА авиатрасса 
АВИАЦИЯ авиация 
АВИАШКОЛА авиамектеп 
АВИАЭСКАДРИЛЬЯ авиаэскадрилья 
АВИЗО авизо 
АВИСТА ависта 
АВИТАМИНОЗ авитаминоз 
АВРАЛ аврал 
АВСТРАЛИЯ австралия 
АВСТРИЕЦ австриялык, 
АВСТРИЙСКИЙ австриялык, 
АВСТРИЯ австрия 
АВТОБАЗА автобаза 
АВТОБИОГРАФИЯ өмірбаян 
АВТОБУС автобус 
АВТОБЫТОВОЙ автотұрмыстық 
АВТОВЕСЫ автотаразы 
АВТОВОКЗАЛ автовокзал 
АВТОВЫШКА автомұнара 
АВТО ГАРАЖ автогараж 
АВТОГЕН автоген 
АВТОГЕНЩИК автогенші 
АВТОГОНКИ автомобиль жарысы 
АВТОГРАФ автограф; автохат; крл-

жазба; қолтаңба 

АВТОДИСПЕТЧЕР автодиспетчер 
АВТОДОИЛКА автосауғыш 
АВТОДОРОГА автожол 
АВТОДРОМ автодром 
АВТОЖЕЛОБ автонауа 
АВТОЗАВОД автозауыт 
АВТОЗАПЧАСТИ автобөлшектер 
АВТОИНСПЕКТОР автоинспектор 
АВТОИНСПЕКЦИЯ автоинспекция 
АВТОКОЛОННА автоколонна 
АВТОКРАН автокөтерлш 
АВТОЛ автол 
АВТОЛ ЕБ ЕДКА автошығыр 
АВТОЛЕСОВОЗ автоағаштасығыш 
АВТОМАГАЗИН автодукен 
АВТОМАСТЕРСКАЯ автошеберхана 
АВТОМАТ автомат 
АВТОМАТИЗАЦИЯ автоматтандыру 
АВТОМАТИЗИРОВАТЬ автоматтау 
АВТОМАТИЗИРОВАТЬСЯ автоматтан-

дырылу 
АВТОМАТИЧЕСКИЙ автоматгы; авто-

маттык, 
АВТОМАТЧИК автоматшы 
АВТОМАШИНА автомашина 
АВТОМЕХАНИК автомеханик 
АВТОМОБИЛЕСТРОЕНИЕ автомобиль 

құрылысы 
АВТОМОБИЛИСТ автомобилыні 
АВТОМОБИЛЬ автомобиль 
АВТОМОДЕЛИСТ автомоделыпі 
АВТОМОДЕЛЬ автомодель 
АВТОМОТОДРОМ автомотодром 
АВТОМОТОКЛУБ автомотоклуб 
АВТОМОТОСПОРТ автомотоспорт 
АВТОМОТОТУРИЗМ автомототуризм 
АВТОНОМИЯ автономия 
АВТОНОМНЫЙ автономиялы; авто-

номиялык, 
АВТООРОСИТЕЛЬ автосуарғыш 
АВТОПАРК автопарк 
АВТОПЕРЕВОДЧИК автоаудармашы 
АВТОПЕРЕВОЗКА автомобильмен 

та су 
АВТОПЕРЕДВИЖНОЙ автожылжы-

малы 
АВТОПИЛА автоара 
АВТОПИЛОТ автопилот 
АВТОПЛУГ автосокд 
АВТОПОГРУЗЧИК автотиеуіш 
АВТОПОЕЗД автопоезд 
АВТОПОЕНИЕ автосуару 
АВТОПОИЛКА автосуат 
АВТОПРИЦЕП автотіркеме 
АВТОПРИЦЕПКА автотіркес 
АВТОПРИЦЕПЩИК автотіркеуіш 
АВТОПРОБЕГ автомобиль жарысы 
АВТОР автор; жазушы 
АВТОРЕМОНТ авторемонт 
АВТОРЕФЕРАТ автореферат 
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А В Т - А К Т 
АВТОРИТЕТ абырой; авторитет; бе-

дел 
АВТОРИТЕТНОСТЬ абыройлылык; 

кддірлілік 
АВТОРИТЕТНЫЙ абыройлы; беделді; 

мәртебелі 
АВТОРСКИЙ авторлық 
АВТОРУЧКА автокдлам 
АВТОСАМОСВАЛ автотүсіргі 
АВТОСАНИ автошана 
АВТОСВАРЩИК автопісіруші 
АВТОСЛЕСАРЬ автослесарь 
АВТОСПОРТ автоспорт 
АВТОСТАНЦИЯ автостанция 
АВТОСТОЯНКА автомекен; автотұрақ 
АВТОСТРАДА автострада 
АВТОСТРОИТЕЛЬСТВО автокурылыс 
АВТОТОРМОЗ автотежеуіш 
АВТОТРАНСПОРТ автокөлік 
АВТОТРАНСФОРМАТОР автотран-

сформатор 
АВТОТРЕК автотрек 
АВТОТУРИЗМ автотуризм 
АВТОТУРИСТ автотурист 
АВТОФУРГОН автофургон 
АВТОХРОНОМЕТР автохронометр 
АВТОЦИСТЕРНА автоцистерна 
АВУАРЫ авуарлар 
АГАЛАКТИЯ емшектесүттіңболмауы 
АГГЛЮТИНАТИВНОСТЬ жалгамалы-

ЛЫҚ 
АГГЛЮТИНАТИВНЫЙ агглютинатив-

ТІК 
АГГЛЮТИНАЦИЯ агглютинация 
АГЕНТ агент 
АГЕНТСТВО агенттік 
АГЕНТУРА агентура 
АГИТАТОР агитатор; насихатшы; 

үгіттеуші; үгітші 
АГИТАЦИЯ агитация; насихат; үгіт 
АГИТИРОВАТЬ үгіттеу 
АГЛОМЕРАТ агломерат 
АГНОСТИК агностик 
АГНОСТИЦИЗМ агностицизм 
АГОНИЯ агония; арпалыс; жанталас; 

жанталасу 
АГРАРНЫЙ аграрлык, 
АГРЕГАТ агрегат 
АГРЕССИВНОСТЬ агрессияшылдык; 

басқыншылық 
АГРЕССИВНЫЙ агрессиялык; агрес-

сияшыл 
АГРЕССИЯ агрессия; баскмншылык, 
АГРЕССОР агрессор 
АГРОБАЗА агробаза 
АГРОБИОЛОГИЧЕСКИЙ агробиоло-

ги ялық 
АГРОБИОЛОГИЯ агробиология 
АГРОЗЕМЛЕДЕЛИЕ агроегіншілік 
АГРОКЛИМАТОЛОГИЯ агроклимато-

логия 
АГРОКОМПЛЕКС агрокешен 
АГРОКОНТРОЛЬ агробақылау 
АГРОКРУЖОК агроұйірме 
АГРОКУЛЬТУРА егіншілік 
АГРОМЕЛИОРАТОР агромелиоратор 
АГРОМЕРОПРИЯТИЯ агрошара 
АГРОМЕТР агрометр 

АГРОМИНИМУМ агроминимум 
АГРОНАБЛЮДЕНИЯ агробақылау 
АГРОНАУКА агроғылым 
АГРОНОМ агроном 
АГРОНОМИЧЕСКИЙ агрономдык; аг-

рономиялық 
АГРОПОЛОЖЕНИЕ агроереже 
АГРОПРАВИЛО агроереже 
АГРОПРОВЕРКА агробақылау 
АГРОПРОМЫШЛЕННОСТЬ агроөнер-

КӘСІП 
АГРОПУНКТ агропункт 
АГРОСПОСОБ агротәсіл 
АГРОТЕХНИКА агротехника 
АГРОТЕХНИЧЕСКИЙ агротехникалық 
АГРОУЧЕНИЕ агрооку 
АГРОУЧЕНЫЙ агроғалым 
АГРОФИЗИКА агрофизика 
АГРОХИМИЯ агрохимия 
АД дозак; тамұқ 
АДАПТАЦИЯ адаптация; бейімделу; 

дагдырлану; жерсіндіру; жерсіну; 
икемделу; көндігу 

АДАПТИРОВАТЬ икемдету 
АДАПТИРОВАТЬСЯ дагдылану; икем-

делу 
АДВОКАТ адвокат 
АДВОКАТСТВО адвокаттық 
АДВОКАТУРА адвокатура 
АДЕКВАТНОСТЬ адекваттық 
АДЕКВАТНЫЙ адекват; адекваттык; 

барабар; дэл; парапар 
АДИАБАТИЧЕСКИЙ адиабатгық 
АДИНАМИЯ әлсіздік(тр); куатсыздық 
АДМИНИСТРАТИВНО-КОМАНДНЫЙ 

әкімшіл-әміршіл 
АДМИНИСТРАТИВНО-ТЕРРИТОРИА-

ЛЬНЫЙ әкімшілік-территориялық 
АДМИНИСТРАТИВНО-ХОЗЯЙСТВЕН-

НЫЙ әкімшілік-шаруашылық 
АДМИНИСТРАТИВНЫЙ әкімшілік 
АДМИНИСТРАТОР администратор; 

ӘКІМ 
АДМИНИСТРАЦИЯ администрация; 

әкімгершілік; әкімдік; әкімшілік 
АДМИНИСТРИРОВАНИЕ әкімгерлік; 

әкімшілік ету; окімшілдік 
АДМИНИСТРИРОВАТЬ әкімшілікету 
АДМИРАЛ адмирал 
АДМИРАЛТЕЙСТВО адмиралтейство 
АДОНИС (ТР) жанаргүл 
АДРЕС адрес; мекен-жай 

адресат (получатель письма) адре-
сат 

АДРЕСОВАТЬ адреске жіберу 
АДЬЮТАНТ адъютант 
АЖИОТАЖ ажиотаж; айғай-ұйғай 
АЗАРТ кумар 
АЗАРТНОСТЬ кұмарлық 
АЗАРТНЫЙ кумарланған; кумарта-

тын 
АЗБУКА әліппе; әліптеме 
АЗЕРБАЙДЖАНЦЫ азербайжандар 
АЗИАТ азиат; азиялык, 
АЗИМУТ азимут; көздеу аралығы 
АЗИЯ азия 
АЗНАУРЫ азнаурлар; боярлар 
АЗОСПЕРМИЯ азошэует 

АЗОТ азот 
АЗОТИЗАЦИЯ азоттау 
АЗОТИРОВАТЬ азоттау 
АЗОТИРОВАТЬСЯ азотгану 
АИСТ лэйлек (б.) 
АЙ эй; эу 
АЙВА айва; беһе 
АЙДА кэне 
АЙРАН айран; шалап 
АЙСБЕРГ айсберг 
АЙТЫС айтыс 
АКАДЕМИЗМ академизм 
АКАДЕМИК академик 
АКАДЕМИЧЕСКИЙ академиялық 
АКАДЕМИЯ академия 
АКАНТОЛИМОН (ТР) кемпіршөп 
АКАЦИЯ акация; мамыргул 
АКВАРИУМ аквариум 
АКВАТОРИЯ акватория 
АКВЕДУК сужетек 
АККЛИМАТИЗАЦИЯ бейімделу; 

жерсіндіру; жерсіну 
АККЛИМАТИЗИРОВАТЬ жерсіндіру 
АККОМОДАЦИЯ бейімделгіштік 
АККОМПАНЕМЕНТ музыкаға ілесу 
АККОМПАНИРОВАТЬ сұйемелдеу 
АККОРД аккорд 
АККОРДЕОН аккордеон 
АККОРДНЫЙ аккордтык, 
АККРЕДИТИВ аккредитив 
АККРЕДИТИВНОСТЬ аккредитивтік 
АККРЕДИТОВАНИЕ аккредиттеу 
АККРЕДИТОВАННЫЙ аккредитива; 

тіркелген 
АККУЗАТИВ аккузатив 
АККУМУЛЯТОР аккумулятор 
АККУРАТНОСТЬ жинақтылық; құнт-

тылык; ұқыптылық 
АККУРАТНЫЙ жинақты; жинақы; 

мұнтаздай; мұқият; ұқыпты 
АКОРИЯ (TP) оңаза 
АКРОБАТ акробат 
АКРОБАТИКА акробатика 
АКРОБАТИЧЕСКИЙ акробаттық 
АКСЕЛЕРАЦИЯ акселерация 
АКСИНИТ асыл қоңыр тас 
АКСИОМА аксиома 
АКСИОМАТИЧЕСКИЙ аксиомати-

калык, 
АКСИОМАТИЧНЫЙ аксиомалық 
АКТ акт; перде 
АКТЕР актер; артист 
АКТЕРСКИЙ актерлік 
АКТИВ актив 
АКТИВИЗИРОВАТЬ активтендіру; 

белсендіру 
АКТИВИЗИРОВАТЬСЯ активтену 
АКТИВИЗИРУЮЩИЙ ынталанды-

рушы 
АКТИВИСТ активист; белсенді 
АКТИВИСТЫ белсенділер 
АКТИВНО белсенді 
АКТИВНОСТЬ активтік; активтілік; 

белсенділік; ынта-ықылас 
АКТИВНЫЙ активті; белсенді; жігерлі; 

талапты 
АКТИНОМИКОЗ (TP) боғмала 
АКТУАЛЬНОСТЬ актуалдык; өзектік 
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АКТ-АНТ 
АКТУАЛЬНЫЙ актуалдык; актуальды; 

аса маңызды; көкей кесті; өзекті 
АКУЛА акула 
АКУСТИКА акустика 
АКУСТИЧЕСКИЙ акустикалык, 
АКУШЕР акушер 
АКУШЕРСТВО акушерлік 
АКЦЕНТ акцент; екпін 
АКЦЕНТОЛОГИЯ акцентология 
АКЦЕНТУАЦИОННЫЙ акцентуа-

циялық 
АКЦЕНТУАЦИЯ акценттеу; акцен-

туация; екпін белгісі 
АКЦИОНЕР акционер 
АКЦИОНЕРНЫЙ акционерлік 
АКЦИЯ акция; жарна қағаз 
АКЫН ак^ш; сал 
АЛАКУРТ алакурт 
АЛАША алаша 
АЛБАНИЯ албания 
АЛБАНЦЫ албандар 
АЛГЕБРА алгебра 
АЛГЕБРАИЧЕСКИЙ алгебралык, 
АЛГОРИТМ алгоритм; бағдаржол 
АЛЕБАРДА айбалта-найзалы; балта-

найза (эскери) 
АЛЕБАСТР алебастр 
АЛЕННА гүлжегі 
АЛЖИРЦЫ алжирлер 
АЛИДАДА алидада 
АЛИМЕНТ алимент 
АЛКАЛОИДНЫЙ алкалоидтік 
АЛКОГОЛИЗМ арақкррлық 
АЛКОГОЛИК араққор; араққұмар; 

маскүнем 
АЛКОГОЛЬ алкоголь; есірткіш 
АЛЛАХ алла; алла тағала 
АЛЛЕЯ аллея; саяжол 
АЛЛОПАТИЯ аллопатия 
АЛЛОТРОПИЧЕСКИЙ аллотропиялык, 
АЛЛОТРОПИЯ аллотропия 
АЛЛОФОН аллофон 
АЛЛЮР ат желіс 
АЛМАЗ алмас 
АЛТАЙЦЫ алтайлар 
АЛТЕЙ жалбызтікен (б.) 
АЛТИМЕТР биікөлшер 
АЛТЫБАКАН алтыбакдн 
АЛФАВИТ алфавит; әліпби; әліппе 
АЛФАВИТНО-ЧАСТОТНЫЙ алфавитгік 

жиілік 

АЛФАВИТНЫЙ алфавиттік 
АЛХИМИК алхимик 
АЛХИМИЧЕСКИЙ алхимиялык, 
АЛХИМИЯ алхимия 
АЛЧА алша 
АЛЧНОСТЬ тойымсыздык; қана-

ғатсыздық 
АЛЧНЫЙ нәпсіқұмар; тойымсыз; 

кднағатсыз; кұлқыны жаман 
АЛЫЙ алк^ізыл 
АЛЬБАТРОС альбатрос 
АЛЬБИНИЗМ (ТР) ағару 
АЛЬБИНОС альбинос 
АЛЬБОМ альбом; эльбом 
АЛЬВЕОЛА альвеола 
АЛЬМАНАХ альманах; эдебиет 

жинағы; әлманах 

АЛЬПИНИСТ альпинист 
АЛЬТЕРИРУЮЩИЙ алмасушы 
АЛЬТЕРНАТ альтернат 
АЛЬТЕРНАТИВА алтернатив; альтер-

натива; балама; таңдау-балама 
АЛЬТЕРНАТОР альтернатор 
АЛЬТЕРНАЦИЯ альтернация 
АЛЬФА альфа 
АЛЬФРЕДИЯ (ТР) емтікен 
АЛЬЧИК алшы; асық 
АЛЬЯНС альянс 

алюминиево-калиевые квасцы ашу-
дас 

АЛЮМИНИЕВЫЙ алюминиден жа-
салған 

АЛЮМИНИЙ алюминий 
АМАРАНТ гүлтәжі 
АМБАР амбар; қамба 
АМБИЦИЯ амбиция 
АМБРАЗУРА амбразура 
АМБРОЗИЯ (ТР) ойраншөп 
АМБУЛАТОРИЯ амбулатория; емхана 
АМЕБА амеба 
АМЕНОРЕЯ етек кірі тоқталу; 

етеккірсіздік 
АМЕРИКА америка 
АМЕРИКАНЦЫ американдар 
АМИНЬ аумин 
АММИАК аммиак 
АМНИСТИРОВАННЫЙ амнистиялан-

ған 
АМНИСТИРОВАТЬ амнистия беру; 

амнистиялау 
АМНИСТИЯ амнистия; кешірім 
АМОРАЛЬНОЕ биморальдық 
АМОРАЛЬНОСТЬ аморальдык, 
АМОРАЛЬНЫЙ аморальды 
АМОРТИЗАТОР амортизатор 
АМОРТИЗАЦИЯ амортизация 
АМОРТИЗИРОВАТЬ амортизациялау 
АМОРФНОСТЬ аморфтык, 
АМПЕР ампер 
АМПЕР-ЧАС ампер сағат 
АМПЕРМЕТР амперметр 
АМПИР сәулет үлгісі 
АМПЛИТУДА амплитуда 
АМПУТАЦИЯ ампутация 
АМУЛЕТ тұмар 
АМУНИЦИЯ эбзел 
АМУНИЧНАЯ эбзелхана (тр) 
АМФИБИЯ амфибия; қосмекенді 
АМФИСТОМЫ бүйен құрты 
АМФИТЕАТР амфитеатр 
АНАБАЗИС анабазис; итсигек 
АНАБИОЗ анабиоз 
АНАДИПЛОСИС сөз ұйдасы 
АНАЛИЗ анализ; талдау 
АНАЛИЗАТОР анализатор 
АНАЛИЗИРОВАННЫЙ анализдік; 

талданған 

АНАЛИЗИРОВАТЬ анализдеу; талдау 
АНАЛИЗИРОВАТЬСЯ анализдену; 

талдану 
АНАЛИЗИРУЮЩИЙ талдаушы; тал-

дағыш 
АНАЛИТИКА аналитика 
АНАЛИТИЧЕСКИЙ аналитикалық 
АНАЛОГИЧНО іспеттес 

АНАЛОГИЧНОСТЬ үйқастық; ұқсас-
тылық 

АНАЛОГИЧНЫЙ іспеттес; анало-
гиялык; сәйкес; ұқсас 

АНАЛОГИЯ аналогия; ұқсас; ұқсас-
тық 

АНАЛЬГИН анальгин 
АНАМОРФОЗ анаморфоз 
АНАНАС ананас 
АНАРХИЗМ анархизм 
АНАРХИСТ анархист 
АНАРХИСТИЧЕСКИЙ анархистік 
АНАРХИЧЕСКИЙ анархиялық 
АНАРХИЯ анархия 
АНАРХО-СИНДИКАЛИСТ анархист-

синдикалист 
АНАСТЕЗИЯ анастезия 
АНАСТОМОЗ кднтамырыныцторабы 
АНАТОМ анатом 
АНАТОМИЧЕСКИЙ анатомиялық 
АНАТОМИЯ анатомия 
АНАШИСТ нашашы 
АНГАР ангар 
АНГЕЛ періште 

ангелек (маленькая дыня) эцгелек 
АНГИДРИД ангидрид 
АНГИНА ангина; баспа 
АНГЛИЦИЗМ англицизм 
АНГЛИЧАНИН ағылшын 
АНГЛИЯ англия 
АНГОЛЕЗЫ анголалықтар 
АНЕКДОТ анекдот 
АНЕМИЯ анемия; қан аздық 
АНЕМОМЕТР жел күшін өлшеуіш 
АНЕСТЕЗИОЛОГ анестезиолог 
АНЕСТЕЗИЯ анестезия; жансыздану 
АНИЛИН анилин 
АНИМИЗМ анимизм 
АНКЕТА анкета; сұрақтама 
АНКЕТИЧЕСКИЙ анкеталык, 
АНКИЛОЗ (ТР) шорбуын 
АННЕКСИОНИСТ аннексияшы 
АННЕКСИРОВАТЬ аннекциялау 
АННЕКСИЯ аннексия 
АННОТАЦИЯ аннотация; ацдатпа; 

түсініктеме; қысқа мазмұн 
АННОТИРОВАННЫЙ аннотациялық 
АННОТИРОВАТЬ аннотациялау 
АННУЛИРОВАТЬ жою; қурту 
АНОД анод 
АНОКСЕМИЯ қанда оттегініц кемуі 
АНОМАЛИЯ аномалия; ауытқу 
АНОНИМ аноним 
АНОНИМНО аты-жөнін көрсетпеу 
АНОНИМЩИК арызқой; арызқұмар 
АНОНС анонс 
АНСАМБЛЕВЫЙ ансамбльдік 
АНСАМБЛЬ ансамбль 
АНТАГОНИЗМ антагонизм 
АНТАГОНИСТИЧЕСКИЙ антагонистік 
АНТАНТА антанта 
АНТАРКТИКА антарктика 
АНТЕННА антенна 
АНТЕРФЛЕКСИЯ бүгілу 
АНТИБИОТИК антибиотик 
АНТИДЕМОКРАТИЗМ антидемокра-

I тизм 
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АНТ-АСБ 
АНТИДЕМОКРАТИЧЕСКИЙ антиде-

мократиялық 
АНТИИМПЕРИАЛИСТИЧЕСКИЙ анти-

империалист^ 
АНТИКВАР антиквар 
АНТИКОММУНИЗМ антикоммунизм 
АНТИКОММУНИСТИЧЕСКИЙ анти-

коммуниста 
АНТИЛОПА бөкен 
АНТИЛОПЫ бөкендер 
АНТИМАРКСИСТСКИЙ антимаркси-

СТІК 
АНТИМЕТАТЕЗА антиметатеза 
АНТИМИЛИТАРИЗМ антимилитаризм 
АНТИНОМИЯ антиномия 
АНТИПАРТИЙНЫЙ антипартиялык, 
АНТИПАТИЯ антипатия; сүйкімсіздік 
АНТИПОДЫ антиподтар 
АНТИПОЗИЦИОННЫЙ антипози-

ЦИЯЛЫҚ 
АНТИСАНИТАРНЫЙ антисанитарлык, 
АНТИСЕМИТ антисемит 
АНТИСЕМИТИЗМ антисемитизм 
АНТИСОВЕТСКИЙ антисоветтік 
АНТИТЕЗА антитеза; қарама-қар-

сылық 
АНТИТЕЗИС антитезис 
АНТИФАШИСТСКИЙ антифашистік 
АНТИХРИСТ антихрист 
АНТИЦИКЛОН антициклон 
АНТИЧНЫЙ көне 
АНТОГОНИЗМ антогонизм 
АНТОЛОГИЧЕСКИЙ антологиялық 
АНТОЛОГИЯ антология 
АНТОНИМЫ антонимдер; қарсы 

мәндес сөздер 
АНТРАКТ антракт 
АНТРАЦИТ антрацит 
АНТРЕКОТ антрекот 
АНТРОПОГРАФИЯ адам нәсілін 

әліптеу 
АНТРОПОЛОГ антрополог 
АНТРОПОЛОГИЧЕСКИЙ антрополо-

ГИЯЛЫҚ 
АНТРОПОЛОГИЯ антропология 
АНТРОПОМОРФНЫЙ адам пішін-

ділер 
АНТРОПОМОРФЫ адампішінділер 
АНУРИЯ несеп тоқталу; несептің 

жоқтығы 
АНУС артқы тесік 
АНХУЗА (TP) өгізтіл 
АНШЛАГ аншлаг 
АОРТА аорта; қолқа 
АОРТИТ қолкдның қабынуы 
АПАРТЕИД апартеид 
АПАТИЧНЫЙ апатиялык; дәртсіз; ен-

жар 
АПАТИЯ апатия ; б е й ж а й л ы қ ; 

бойкүйездік; дел-салдык; дәртсіздік; 
енжарлык; самарқау; селқостық 

АПЕЛЛЯЦИЯ апелляция; шағым 
АПЕЛЬСИН апельсин 
АПЛОДИРОВАТЬ шапалақтау; крл 

соғып қошеметтеу; қол шапалақтау 
АПЛОДИСМЕНТЫ алақан согу; қол-

шапалақ 
АПОГЕЙ апогей 

АПОЛИТИЗМ аполитизм 
АПОЛИТИЧНОСТЬ саясатсыздык. 
АПОЛИТИЧНЫЙ аполитик; бейсаясат 
АПОЛОГЕТ апологет 
АПОЛОГИЯ апология 
АПОРТ апорт 
АПОСТЕРИОРИ апостериори 
АПОСТОЛ апостол 
АПОСТРОФ апостроф; дэйекше 
АПОФЕМА апофема 
АПОФОНИЯ апофония 
АППАРАТ аппарат 
АППАРАТУРА аспап 
АППАРАТЧИК аппаратам 
АППЕНДИКС аппендикс 
АППЕНДИЦИТ аппендицит 
АППЕТИТ тэбет 
АПРЕЛЬ апрель; көкек; сәуір 
АПРИОРИ априори 
АПРИОРНОСТЬ априорлылық 
АПРОБАЦИЯ апробация 
АПСИДЦЫ апсидтер 
АПТЕКА аптека; дәріхана 
АПТЕКАРЬ аптекашы; дәріханашы 
АПТЕКОУПРАВЛЕНИЕ дәріханалар 

баскдрмасы 
АПТЕЧКА аптечка; дәрі крбдиша 
АРАБИЗМ арабизм 
АРАБИСТ арабист 
АРАБЫ арабтар 
АРАВИЯ аравия 
АРАНЖИРОВЩИК өңдеуші 
АРАПА арапа 
АРАХИС жержаңғак, 
АРБА арба 
АРБАЛЕТ арбалет (эскери) 
АРБИТР арбитр 
АРБИТРАЖ арбитраж; сарапшы 
АРБИЧ кдзаншы (ас пісіруші); қосшы 
АРБУЗ дарбыз; кдрбыз 
АРГАМАК арғымак; пырақ 
АРГЕНТИНЕЦ аргентин 
АРГЕНТИНЦЫ аргентиндер 
АРГУМЕНТ аргумент; дәйек; дэлел 
АРГУМЕНТАЦИЯ дәлелдеме; дэлелдеу 
АРГУМЕНТИРОВАННО дәлелді 
АРЕАЛ ареал 
АРЕАЛЬНЫЙ ареалдық 
АРЕНА арена; майдан; сахна 
АРЕНДА аренда; жалгерлік; жалдау; 

жалга беру 
АРЕНДАТОР арендатор; арендага 

беруші; жалгер; жалдаушы; кісі жал-
даушы 

АРЕНДНЫЙ арендалык, 
АРЕНДОВАНИЕ арендага алу 
АРЕНДОВАТЬ арендаға алу; жалдау 
АРЕСТ арест; қамау 
АРЕСТАНТ тұтқын 
АРЕСТАНТЫ тұтқындар 
АРЕСТОВАН қамауда 
АРЕСТОВАТЬ арестке алу; тұтқын-

дау; кдмау; кдмауга алу 
АРЕСТУЮЩИЙ кдмаушы 
АРИСТОКРАТ аристократ; ақсүйек; 

бек; бекзада; зада; төре 

АРИСТОКРАТИЗМ аристократизм 

АРИСТОКРАТИЧЕСКИЙ аристок-
раттык; зада 

АРИСТОКРАТИЯ аристократия; 
ақсүйектер; бекзат 

АРИСТОКРАТЫ бекзадалар 
АРИФМЕТИКА арифметика 
АРИФМЕТИЧЕСКИЙ арифметикалық 
АРИФМОМЕТР арифмометр 
АРИЯ ария 
АРКА арка; дарбаза; кдқпа 
АРКАН арқан 
АРКТИКА арктика 
АРМАТА армата (эскери) 
АРМАТУРА арматура 
АРМАТУРЩИК арматурашы 
АРМЕЕЦ эскер 
АРМЕЙСКИЙ армиялык; әскерлік 
АРМЕНИЯ армения 
АРМИЯ армия; эскер 
АРМЯНИН армян 
АРОМАТ жұпар; хош иіс 
АРОМАТИЗАЦИЯ хош иістендіру 
АРОМАТНЫЙ жупардай; хош иіс 
АРСЕНАЛ арсенал; қару қоймасы 
АРТЕЗИАН артезиан 
АРТЕЛЬ артель 
АРТЕЛЬНИЧАТЬ артельдесу 
АРТЕРИЯ артерия (б.) 
АРТИКЛЬ артикль 
АРТИКУЛЯЦИЯ артикуляция 
АРТИЛЛЕРИСТ артиллерист; артил-

лерияшы 
АРТИЛЛЕРИЯ артиллерия; зеңбірек 
АРТИСТ артист 
АРТИСТИЧЕСКИЙ артистік 
АРТРОЗ (ТР) шораяк, 
АРУАНА аруана 
АРФА арфа 
АРХАИЗМ архаизм; көне сөздер 
АРХАИЗМЫ көнерген сөздер 
АРХАИЧЕСКИЙ көнелік 
АРХАР арқар 
АРХАР-МЕРИНОС аркдр-меринос 
АРХЕОГРАФИЯ археография; ескі 

жазу жайындағы ғылым 
АРХЕОЛОГ археолог 
АРХЕОЛОГИЧЕСКИЙ археологиялык, 
АРХЕОЛОГИЯ археология 
АРХИВ архив 
АРХИВАРИУС архившы 
АРХИВНЫЙ архивтік 
АРХИЕПИСКОП архиепископ 
АРХИМАНДРИТ архимандрит 
АРХИПЕЛАГ архипелаг 
АРХИТЕКТОНИКА архитектоника 
АРХИТЕКТОР архитектор; сэулеткер; 

сәулетші 
АРХИТЕКТУРА архитектура; сэулет 

архитектурное сооружение гимарат 
АРХИТЕКТУРНЫЙ свулеттік 
АРХИФОНЕМА архифонема 
АРЧА арша 
АРШИН аршын; кез 
АРШИННЫЙ аршынды 
АРЫК (КАНАВА) арық 
АРЬЕРГАРД арьергард (эскери) 
АСБЕСТ асбест; таскендір 
АСБЕСТОЦЕМЕНТ таскендір-цемент 
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АСИ-БАЛ 
АСИММЕТРИЧЕСКИЙ асимметрия-

ЛЫҚ 
АСИММЕТРИЧНЫЙ асимметриялық 
АСИММЕТРИЯ асимметрия 
АСКЕТ нәпсі; нәпсі тыйған; сопы; 

такуа 
АСКЕТИЗМ нәпсі тыюшылық; со-

пылык, 
АСКОРБИН аскорбин 
АСПАРАГУС (ТР) кдсқыржем 
АСПЕРУГА (ТР) жабысқақ 
АСПИРАНТ аспирант 
АСПИРАНТУРА аспирантура 
АСПИРИН аспирин 
АССАМБЛЕЯ ассамблея 
АССИГНАЦИЯ кдржы белу 
АССИГНОВАНИЕ кдржы белу 
АССИМИЛИРОВАТЬ ассимиляциялау 
АССИМИЛИРОВАТЬСЯ ассимиляция-

лану 
АССИМИЛЯЦИЯ а с с и м и л я ц и я ; 

украту; үндестік 
АССОНАНС дауысты дыбыс ұйкдсы 
АССОРТИМЕНТ ассортимент 
АССОЦИАЦИЯ ассоциация 
АССОЦИИРОВАТЬСЯ ассоциация-

лану 
АСТЕРОИДЫ астероидтар 
АСТМА демікпе; ентікпе 
АСТРА астра; ақкекіре; кдшкдргул 

(тр) 
АСТРАГАЛ ақтаспа 
АСТРОБОТАНИКА астроботаника 
АСТРОГРАФ астрограф 
АСТРОЛОГ астролог 
АСТРОЛОГИЯ астрология 
АСТРОНАВТ астронавт 
АСТРОНАВТИКА астронавтика 
АСТРОНОМ астроном 
АСТРОНОМИЧЕСКИЙ астрономия-

лык, 
АСТРОНОМИЯ астрономия 
АСТРОФИЗИК астрофизик 
АСТРОФИЗИКА астрофизика 
АСТРОФОТОГРАФИЯ астрофотогра-

фия 
АСТРОФОТОМЕТР астрофотометр 
АСТРОХИМИЯ астрохимия 
АСФАЛЬТ асфальт 
АСФАЛЬТИРОВАНИЕ асфальтгау 
АСФАЛЬТИРОВАННЫЙ асфальтгы 
АСФАЛЬТИРОВАТЬ асфальттау 
АСФАЛЬТИРОВАТЬСЯ асфальтталу 
АСЦИТ (Б.) асцит; шемен 
АСЫК асык, 
АТАКА атака; лап крю; шабуыл 
АТАКОВАННЫЙ атакаланған; шабуыл 

жасалган 
АТАКОВАТЬ атакалау; шабуылдау 
АТАМАН атаман 
АТЕИЗМ атеизм; дінсіздік 
АТЕИСТ атеист 
АТЕИСТИЧЕСКИЙ атеистік 
АТЕЛЬЕ ателье 
АТЛАНТ ауызомырткд 
АТЛАС атлас 
АТЛЕТ атлет 
АТЛЕТИКА атлетика 

АТМОСФЕРА атмосфера; ауа; жагдай 
АТМОСФЕРНЫЙ атмосфералык, 
АТОМ атом 
АТОМИЗМ атомизм 
АТОМИСТИКА атомистика 
АТОМНЫЙ атомдык, 
АТОМЩИК атомгер; атомшы 
АТРИБУТ атрибут 
АТРОФИЯ сему 
АТТАШЕ атташе 
АТТЕСТАТ аттестат; куәлік 
АТТЕСТАЦИЯ аттестация; аттеста-

циялау 
АТТЕСТОВАННЫЙ аттестат берілген; 

аттестациядан өткен 
АТТЕСТОВАТЬ аттестациядан өткізу; 

куәландыру; сыннан өткізу 
АТТРАКЦИОН аттракцион 
АТТРАКЦИОННЫЙ аттракциондык, 
АУДИЕНЦИЯ аудиенция; ерекше 

кдбылдау 
АУДИОМЕТР аудиометр 
АУДИТОРИЯ аудитория; дәрісхана 
АУКЦИОН аукцион; жарыс сауда 
АУЛ ауыл; ел 
АУЛЬНЫЙ ауылдык, 
АУТ аут 
АУТСАЙДЕР аутсайдер 
АУЭЗОВОВЕДЕНИЕ эуезовтану 
АФГАНИСТАН ауғанстан 
АФГАНЦЫ аугандар 
АФЕРА алаяқтық 
АФЕРИСТ алаяқ; аферист 
АФИША афиша; жарнама 
АФОРИЗМ афоризм; нақыл; нақыл 

сөз 
АФРИКА африка 
АФТА күлдіреуік 
АФФИКС аффикс; крсымша 
АФФРИКАТ аффрикат 
АХ аһ; К0П 
АХАЛТЕКЕ ақалтеке 
АХАТЬ аһылау; ойбайлау 
АХАЯ-ОХАЯ аһылап-уһілеу 
АЭРАЦИЯ ауа жіберу 
АЭРОБУС аэробус 
АЭРОВОКЗАЛ эуежай 
АЭРОГРАФИЯ аэрография 
АЭРОДИНАМИКА аэродинамика 
АЭРОДРОМ аэродром 
АЭРОЗОЛЬ аэрозоль 
АЭРОКЛУБ аэроклуб 
АЭРОЛИФТ аэролифт 
АЭРОЛОГ аэролог 
АЭРОЛОГИЯ аэрология; эуетаным 
АЭРОМЕТРИЯ аэрометрия 
АЭРОМЕХАНИКА аэромеханика 
АЭРОНАВИГАЦИЯ аэронавигация; 

эуе жолыныц рылымы 

АЭРОНАВТ әуеде кдлқушы 
АЭРОНАВТИКА аэронавтика 
АЭРОПЛАН аэроплан 
АЭРОПОРТ аэропорт; эуежай 
АЭРОСАНИ аэрошана 
АЭРОСТАТ аэростат 
АЭРОСТАТИКА аэростатика 
АЭРОТЕРАПИЯ ауамен емдеу 
АЭРОТЕРМОМЕТР аэротермометр 

АЭРОФАГИЯ ауа жұту 
АЭРОФИЛЬТР аэросүзгі 
АЭРОФЛОТ аэрофлот 
АЭРОФОБИЯ аэрофобия 
АЭРОФОН аэрофон 
АЭРОФОТОМЕТРИЯ аэрофотомет-

рия 

Б 
БАБА ерге тиген шаруа эйел; кдтын 
БАБА-ЯГА жалмауыз кемпір 
БАБКА бакдй; бакдйшық(б.); кемпір; 

кдрт шеше 
БАБКИ асық 
БАБНИК әйелжандылық ; қатын 

жанды; кдтынбазшы 
БАБОЧКА көбелек 
БАБУЛЯ эжетай 
БАБУШКА әже; эжей 
БАГАЖ багаж (жүк); жук 
БАГАЖНИК жүксалғыш 
БАГОР багор 
БАГРОВЕТЬ қызгылттану 
БАГРОВЫЙ ідап-қызыл 
БАГУЛЬНИК (TP) кдзанақ 
БАДЫЛА пая 
БАДЬЯ кенкдуга (т.); кдуға; кдуга 

шелек 
БАЗА база; негіз 
БАЗАР базар 
БАЗАРНЫЙ базарлы 

базаршы (отправляющийся на рынок 
или возвращающийся оттуда) ба-
заршы 
базедова болезнь бақшаңкөз (б.) 

БАЗИЛИК насыбайгул; базилик; рай-
хан 

БАЗИРОВАНИЕ орналасу 
БАЗИРОВАТЬСЯ негізделу 
БАЗИС базис; тірек 
БАЙ-КУЛАКИ бай-кулактар 

байгазы (подарки детям в честь 
обновки) байгазы 

БАЙДАРКА байдарка 
БАЙХОВЫЙ кдра 
БАК бак 

бак бензиновый бензин багы 
БАКАЛЕЯ бакалея 
БАКЕНБАРДЫ жақ сақал 
БАКЛАЖАН баклажан 
БАКЛАЖКА күбі 
БАКТЕРИОЛОГ бактериолог 

бактериологическая наука бактерия 
ғылымы 

БАКТЕРИОЛОГИЧЕСКИЙ бактерио-
логиялык, 

БАКТЕРИОЛОГИЯ бактериология; 
бактерия ғылымы 

БАКТЕРИЯ бактерия 
БАЛАГАН асылма; балаған; курке 
БАЛАГУР әзілкеш; қалжыцбас; 

кдлжыңқой; қылжақбас 
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БАЛ-БЕД 
БАЛАГУРИТЬ кэлжыңдау; қылжақтау 
БАЛАГУРСТВО әзіл; әзілқойлық 
БАЛАМУТ (TP) дөкей 
БАЛАМУТИТЬ лайлау; қиян-кескі ету 
БАЛАНС баланс; сальдо; теңдік 
БАЛАНСИРОВАТЬ теңгеру 
БАЛАСАГУН баласағұн 
БАЛАХОН кдптал шапан 
БАЛБЕС кеще; меңіреу 
БАЛЕРИНА балерина; биші; биші 

эйел 
БАЛЕТ балет; би өнері 
БАЛКА аркдлык, 
БАЛКАРЫ балқарлар 
БАЛКОН балкон 
БАЛЛ балл (ұпай) 
БАЛЛАДА баллада 
БАЛЛАСТ балласт 
БАЛЛОН баллон 
БАЛЛОТИРОВАННЫЙ дауыскд тускен 
БАЛЛОТИРОВАТЬСЯ дауыскд тусу; 

сайлауға тусу 
БАЛЛОТИРОВКА дауыскд тусу 
БАЛОВАННЫЙ ерке-шора; тәлпіш; 

шолжаң 
БАЛОВАТЬ еркелету; шалжақтату 
БАЛОВАТЬСЯ еркелеу; ойнау; тентек 

болу; тәлпіштену; шалжақтау; шол-
жаңдау; қылжақтау 

БАЛОВНИК тентек 
БАЛОВНИЦА ерке қыз; тентек қыз 
БАЛОВСТВО еркелік; ойын; тен-

тектік; тәйтіктік 
БАЛОЧНЫЙ аркдлық; борене 
БАЛЫК балықтың жон еті 
БАЛЬЗАМ бальзам 
БАЛЬЗАМИН қынагүл 
БАЛЬЗАМИРОВАТЬ бальзамдау 
БАМБУК бамбук 
БАНАЛЬНЫЙ дөрекілеу 
БАНАН банан 
БАНДА банда; банды 
БАНДАЖ бандаж; күрсау 
БАНДЕРОЛЬ бандероль 
БАНДИТ бандит; банды; кэззап; то-

наушы; кдрақшы 
БАНДИТЫ басмашы 
БАНДУРИСТ бандурист 
БАНКА банкі; банка 
БАНКЕТ банкет; салтанатты қона-

қасы 

БАНКИР банкир 
БАНКНОТ банкнот 
БАНКРОТ банкрот 
БАНКРОТСТВО банкрот болу; бан-

кроттық 
БАННИК банник 
БАННЫЙ монша 
БАНОЧКА құты 
БАНЩИК моншашы 
БАНЯ монша 
БАНЯ-ПОЕЗД моншалы поезд 
БАПТИЗМ баптизм 
БАРАБАН барабан; дабыл; дағыра 
БАРАБАНИТЬ барабандату; даң-

ғырлату; даңғырлау; тарсылдату; 
тықылдату 

БАРАБАНИТЬ дабыл кдғу 

БАРАБАНЩИК барабан соғушы; ба-
рабаншы; дабылшы; дағырашы 

БАРАК барак, 
БАРАН еркек қой (қошқар); қой 
БАРАН-ПРОБНИК күйек-қошкдр 
БАРАН-ПРОИЗВОДИТЕЛЬ қошкдр 
БАРАНИЙ қой 
БАРАНИНА қой еті 
БАРАХЛО жун-жыбыр 
БАРАХОЛКА ескі-құсқы базары 
БАРАХОЛЬЩИК ескі-кұскдлны сатып 

әуестенуші 
БАРАХТАТЬСЯ тыраңдау; тырбаңдау 
БАРБАРИС бөрікдракдт 
БАРД ерлік жыршысы 
БАРЕКЕЛДЕ (ПОХВАЛА) барекелде 
БАРЖА баржа 
БАРИЙ барий 
БАРИН бай-мырза; байбатша; торе; 

шонжар 
БАРИТОН баритон 
БАРКАС ескекті күбі; еспе кеме 
БАРОГРАФ барограф 
БАРОКАМЕРА барокамера 
БАРОМЕТР барометр 
БАРОН барон 
БАРРИКАДА баррикада 
БАРРИКАДИРОВАТЬ баррикада жа-

сау; баррикадалау; бөгеттеу 
БАРС барс 
БАРСКИЙ шонжар; шонжарлық 
БАРСТВО ақсаусақтық ; байбат-

шалык; нәуетектік; шонжарлық 
БАРСУК борсық 
БАРХАН шагыл 
БАРХАТ барқыт; мақпал 
БАРХАТЦЫ (TP) барқытгүл 
БАРЫМТА барымта 
БАРЫШ тусім 
БАРЫШНИК алыпсатар; пайда-

күнем; пайдақор 
БАРЫШНИЧЕСТВО алыпсатарлык, 
БАРЬЕР барьер; кедергі; тосқауыл 
БАСИТЬ гурілдеу 
БАСКЕТБОЛ баскетбол 
БАСКЕТБОЛИСТ баскетболшы 
БАСКУР баскұр 
БАСМАЧИ басмашы 
БАСНОПИСЕЦ мысалшы 
БАСНОСЛОВНО ертегі аңыздай 
БАСНЯ басня (мысқыл); мысал 
БАССЕЙН алап; бассейн; хауыз; әуіз; 

әуіт 
БАСТИЛИЯ бастилия 
БАСТИОН бастион; бекініс; кдмал 
БАСТОВАТЬ ереуілдеу 
БАТАЛИЯ баталия; соғыс; шайкдс 
БАТАЛЬОН батальон 
БАТАРЕЯ батарея 
БАТИСТ бэтес 
БАТОГ дуре таяқ; дуре шыбык, 
БАТОН батон 
БАТРАК батырак; жалшы; малай 
БАТРАКИ малайлар 
БАТРАЧЕСТВО батырақтык; жал-

шылык; малайлар; малайшылық 
БАТРАЧИТЬ малайлықкд журу 
БАТЬКА атай 

БАТЮШКА отағасы 
БАТЯ экей 
БАУЛ жол сандык, 
БАУРСАК бауырсақ 
БАХВАЛИТЬСЯ бөсу 
БАХВАЛЬСТВО мақтаншақтық ; 

мақтаншылық 
БАХРОМА шашақ 
БАХРОМЧАТЫЙ шашақталған; ша-

шақты 
БАХЧА бақша 
БАХЧЕВНИК бакдіашы 
БАХЧЕВОДСТВО бақша шаруа-

шылыгы; бақша өсіру; бақшашылық 
БАХЕВОД бахшы 
БАЦИЛЛА бацилла 

баш на баш баспа-бас 
БАШЕННИЦА (ТР) дүңгілше 
БАШКИРЫ башқурттар 
БАШКОВИТЫЙ басы жұмыс істейтін 
БАШМАК башмак (т.); кебіс 
БАШМАЧНИК кебіс тігуші; кебісші 
БАШМАЧНЫЙ кебіс 
БАШНЯ мұнара 
БАЮ-БАЙ әлди-әлди 
БАЮКАТЬ әлдилеу 
БАЯН баян 
БАЯНИСТ баяншы 
БДИТЕЛЬНОСТЬ жітілік; қырағылық 
БДИТЕЛЬНЫЙ жіті; сак; қырағы 
БЕГ жүгіріс; жүгіру; шабыс; кдшу 
БЕГАТЬ жүгіру; қашу 

бегать перед кем-то алдында 
құрдай жорғалау 

БЕГЕМОТ бегемот (сусиыр); ке-
рік(б.) 

БЕГЛЕЦ кдшак; кдшід>ін 
БЕГЛОСТЬ тездік 
БЕГОМ ұшып (жугіру) 
БЕГОТНЯ айран-асыр; асыр-тасыр; 

жүгіріс 
БЕГСТВО жосу; шұбырту; кдшу; 

кдшушылык, 
БЕГУН жүйрік 
БЕГУНОК жүгірткі 
БЕГУНЫ жүгірткі 
БЕДА алапат; ауыртпалык; бақыт-

сыздык; бэле; жаманшылык; кесапат; 
пэле; сор; тауқымет; кдсырет; қырсық 

БЕДНЕТЬ кедейлену 
БЕДНО жарлы; кедей; нашар 
БЕДНОСТЬ аздық ; жарлылық ; 

ж о қ т ы қ ; ж о қ ш ы л ы қ ; жұтаңдық ; 
кедейлік; кедейшілік; кемушілік; 
пақыршылық 

БЕДНОТА кедейлер; кедейшілік 
БЕДНЫЙ бейшара; дәулетсіз; жарлы; 

жоны жұқа; жұтаң; кедей; кемтар; 
нашар; пақыр; сорлы; ғаріп; ку тақыр 

БЕДНЯГА байғұс; бейшара; бейшара 
адам; жазған; мүсәпір; сорлы; ғарып-
қасер 

БЕДНЯЖКА бейбақ; сорлы 
БЕДНЯК жарлы; кедей; кдрып 
БЕДНЯЧЕСТВО кедейлер 
БЕДОВЫЙ бәлекет; шақар 
БЕДОКУРИТЬ аңдамай бүлдіру 
БЕДРЕННЫЙ жамбас; сан 
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БЕД-БЕЗ 
БЕДРО бөксе; жамбас; жая; сан 
БЕДСТВЕННОСТЬ апаттылық 
БЕДСТВЕННЫЙ апапы; ауыр; мұшкіл 
БЕДСТВИЕ апат; ауырмалдық ; 

бақытсыздык; зілзала; лаң; тажал; әле-
мет; қаза; қырсық 

БЕДСТВОВАТЬ бақытсыздықкд үшы-
рау; кедейлену; сорлау 

БЕДУИН бәдәуй 
БЕЖАТЬ жүгіру; зымырау; қашу; 

кэшып кету 
бежать ровным шагом бүлкіддеу 

БЕЖЕВЫЙ сарғылт; сарғыш; тоқ 
сары; крю сары 

БЕЖЕНЕЦ ауғын; босқын; кдшқын 
БЕЖЕНКА босқын 
БЕЖЕНСТВО босқындық 
БЕЖЕНЦЫ боск^індар 

без акцента акцентсіз 
без брата ағасыз 
без власти биліксіз 
без внимания бағусыз 
без воздуха ауасыз 
без газа газсыз 
без гнева ашусыз 
без действия әрекетсіз 
без еды ауқатсыз 
без затруднения бейнетсіз 
без звания атақсыз 
без изменений бір қалыпта 
без изъяна ақаусыз 
без кормильца асыраусыз 
без крика айкдйсыз 
без крыла қанатсыз 
без матери анасыз 
без МОрщиН әжімсіз 
без мужа байсыз 
без мук бейнетсіз 
без мучения бейнетсіз 
без надписи жазусыз 
без напоминания айтусыз 
без направления бағытсыз 
без недостатка ақаусыз 
без ноги аяғы жоқ 
без обиды ашусыз 
без отличий айырықсыз 
без отца әкесіз 
без пайки дәнекерсіз 
без пищи азықсыз 
без подготовки әзірліксіз 
без подкладки астарсыз 
без покрова жамылгысыз 
без полемики айтыссыз 
без преграды бөгетсіз 
без преследования аңдусыз 
без привязи байлаусыз 
без примеси аралассыз 
без присмотра бағусыз; бағымсыз 
без разногласия айтыс-тартыссыз 
без распоряжения билікгіз 
без ремня белбеусіз 
без роду тұқымсыз 
без рубца берішсіз 
без святости аруақсыз 
без спора айтыс-тартыссыз; айтыссыз 
без способа әдіссіз 
без суеты аспай-саспай; әбігерсіз 
без течения ағынсыз 

без титула атақсыз 
без толку бекер; бекерден-бекер; 
әуре-сарсаң 
без труда бейнетсіз 
без удил ауыздықсыз 
без узора айшықсыз 
без устали арымай-талмай 
без утайки бүкпесіз 
без утешения алданышсыз 
без ухода бағымсыз 
без чуба айдарсыз 
без шуток ажуасыз 

БЕЗАВТОРИТЕТНОСТЬ абырой-
СЫЗДЫҚ 

БЕЗАВТОРИТЕТНЫЙ абыройы жоқ 
БЕЗАЛАБЕРНОСТЬ салақтык; салдыр 

салақтық 
БЕЗАЛАБЕРНЫЙ аңғалак; бейбере-

кет; жаңғалак; салак; салдыр-салак; 
қылжақ 

БЕЗАПЕЛЛЯЦИОННЫЙ шағымберуге 
жатпайтын 

БЕЗБОЖИЕ дінсіздік 
БЕЗБОЖНИК кұдайсыз 
БЕЗБОЖНИЦА қудайға сенбейтін 

эйел 
БЕЗБОЖНО шімірікпей 
БЕЗБОЖНЫЙ шімірікпейтін 
БЕЗБОЖЬЕ кұдайсыздық 
БЕЗБОЛЕЗНЕННО ауыртпай 
БЕЗБОЛЕЗНЕННОСТЬ аурусыздык; 

ауыртпалықсыз; ауыртпаушылық 
БЕЗБОЛЕЗНЕННЫЙ аурусыз; ауырт-

пай; ауыртпалықсыз 
БЕЗБОРОДЫЙ көсе; сакдлсыз 
БЕЗБОЯЗНЕННО тайсалмай; қорық-

пай 
БЕЗБРАЧНЫЙ некесіз 
БЕЗБРЕЖНОСТЬ жағасыздык; шеті 

жоқтық 
БЕЗБРЕЖНЫЙ жағасыз; ұшы-қиыр-

сыз 
БЕЗБРОВЫЙ кдссыз 
БЕЗВЕСТИЕ хабар-ошарсыз 
БЕЗВЕСТНО хабарсыз 
БЕЗВЕСТНОСТЬ хабар ошарсыздык; 

хабарсыздық 
БЕЗВЕСТНЫЙ хабарсыз 
БЕЗВЕТРЕННЫЙ желсіз; самалсыз; 

тынық 
БЕЗВЕТРИЕ тылсым; тынықтық 
БЕЗВИННО накдқ 
БЕЗВИННОСТЬ айыпсыздық 
БЕЗВИННЫЙ айыпсыз; жазықсыз; 

күнәсіз 
БЕЗВКУСНЫЙ дәмсіз; татымсыз; 

ұқыпсыз 
БЕЗВЛАСТИЕ өкіметсіздік 
БЕЗВОДНЫЙ сусыз; шөлдік 
БЕЗВОДЬЕ сусыздык; қурғақшылық 
БЕЗВОЗВРАТНО басымен; кдйтып 

оралмастай 
БЕЗВОЗВРАТНЫЙ қайтарылмаитын; 

қайтпайтын; кдйтпас 
БЕЗВОЗМЕЗДНО ақысыз; тегін 
БЕЗВОЗМЕЗДНЫЙ ақысыз 
БЕЗВОЛИЕ бостық; жігерсіздік; 

жасықтык; қажырсыздық 

БЕЗВОЛОСЫЙ түксіз 
БЕЗВОЛЬНЫЙ жігерсіз; жасык; 

ықтиярсыз; қажырсыз 
БЕЗВОРСОВЫЙ тықыр 
БЕЗВРЕДНО зарарсыз; зардапсыз 
БЕЗВРЕДНЫЙ залалсыз; зарарсыз; 

зиянсыз; зәрсіз; момын; қиянатсыз 
БЕЗВРЕМЕННО мезгілсіз; уақытсыз 
БЕЗВРЕМЕННЫЙ мезгілсіз; уақытсыз 
БЕЗВРЕМЕНЬЕ қысылшаң шақ 
БЕЗВЫГОДНЫЙ пайдасыз 
БЕЗВЫЕЗДНО ешқайда шықпай 
БЕЗВЫИГРЫШНЫЙ алымсыз; үтыс-

сыз 
БЕЗВЫХОДНО амалсыз; лажсыз 
БЕЗВЫХОДНОСТЬ амалсыздық ; 

дағдарыс; лажсыздык; шарасыздык; 
қысылшандық 

БЕЗВЫХОДНЫЙ дағдарысты; лажсыз 
БЕЗГЛАГОЛЬНЫЙ етістіксіз 
БЕЗГЛАЗЫЙ көзсіз; көр соқыр 
БЕЗГОЛОВЫЙ ак^ілсыз; бассыз; басы 

жоқ 
БЕЗГОЛОСЫЙ дауыссыз 
БЕЗГРАМОТНОСТЬ надандык; сау-

атсыздық 
БЕЗГРАМОТНЫЙ бейсауат; надан; 

сауатсыз; сауаты жок; хат танымай-
тын 

БЕЗГРАНИЧНОСТЬ шекарасыздық 
БЕЗГРАНИЧНЫЙ шегі жок; шексіз; 

шетсіз; ұшы-қиырсыз 
БЕЗГРЕШНЫЙ күнәсіз; таза; әулие 
БЕЗДАРНОСТЬ дарынсыз; дарын-

сыздык; талантсыздык; кдбілетсіздік 
БЕЗДАРНЫЙ дарынсыз; талантсыз; 

шолақ ойлы; кдбілетсіз 
БЕЗДЕЙСТВЕННОСТЬ қимылсыздық 
БЕЗДЕЙСТВЕННЫЙ қимылсыз 
БЕЗДЕЙСТВИЕ әрекетсіздік 
БЕЗДЕЛЬЕ іссіздік 
БЕЗДЕЛЬНИК еңбек етпейтін; 

жалкду; сандалбай 
БЕЗДЕЛЬНИЦА жалқау 
БЕЗДЕНЕЖНЫЙ ақшасыз; пұлсыз 
БЕЗДЕНЕЖЬЕ ақшасыздык; пұлсыз-

дық 
БЕЗДЕТНОСТЬ баласы жоқтык; ба-

ласы здық 
БЕЗДЕТНЫЙ бала-шағасыз; баласы 

жок; баласыз 
БЕЗДЕЯТЕЛЬНОСТЬ енжарлық ; 

әрекетсіздік 
БЕЗДЕЯТЕЛЬНЫЙ енжар 
БЕЗДНА тұңғиык; түпсіз 
БЕЗДОЖДЬЕ қурғакдіылық 
БЕЗДОКАЗАТЕЛЬНОСТЬ айғақ-

сыздык; дәлелсіздік 
БЕЗДОКАЗАТЕЛЬНЫЙ айғақсыз; 

дәлелсіз 
БЕЗДОЛЬНЫЙ бақытсыз 
БЕЗДОМНЫЙ баспанасыз; мусәпір; 

уйсіз 
БЕЗДОННЫЙ тұңғиык; түпсіз 
БЕЗДОРОЖНЫЙ жолсыз 
БЕЗДОРОЖЬЕ жолжоқтык; жолсыз; 

жолсыздык; сокдақсыз 
БЕЗДОХОДНЫЙ пайдасы жоқ 
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БЕЗ-БЕЗ 
БЕЗДУМНОСТЬ ойсыздық 
БЕЗДУМНЫЙ ойсыз; уайымсыз 
БЕЗДУШИЕ жаны ашымаушылык; 

мейірімсіздік; кдйырымсыздық 
БЕЗДУШНЫЙ мейірімсіз; кдйырсыз 
БЕЗЖАЛОСТНО аяусыз 
БЕЗЖАЛОСТНОСТЬ мейірімсіздік; 

рақымсыздық; қаталдық 
БЕЗЖАЛОСТНЫЙ аяусыз; безбүйрек; 

зәлім; мейірімсіз; рақымсыз; қатал 
БЕЗЖИЗНЕННОСТЬ жансыздық ; 

өлімсірегендік; өмірсіздік 
БЕЗЖИЗНЕННЫЙ өл імс іреген ; 

өмірсіз 
БЕЗЗАБОТЛИВЫЙ қамқорсыздық 
БЕЗЗАБОТНО бейпіл; бейқам; қам-

сыз 
БЕЗЗАБОТНОСТЬ алаңсыздық ; 

аңкаулық; бейғамдық; бейқамдық ; 
уайымсыздық ; қайғысыздық ; қам-
сыздық 

БЕЗЗАБОТНЫЙ бейпіл; бейғам; пә-
руайсыз; уайымсыз; қайғысыз; қам-
сыз; қаперсіз; қунтсыз; бейкдм 

БЕЗЗАКОНИЕ заңсыздық 
БЕЗЗАКОННЫЙ заңсыз 
БЕЗЗАСТЕНЧИВО шімірікпей 
БЕЗЗАСТЕНЧИВЫЙ шімірікпейтін 
БЕЗЗАЩИТНОСТЬ қорғансыздық 
БЕЗЗАЩИТНЫЙ кррғансыз 
БЕЗЗВУЧНОСТЬ дыбыссыздық 
БЕЗЗВУЧНЫЙ дабылсыз; дыбыссыз 
БЕЗЗЕМЕЛЬЕ жері жоқтық; жер-

сіздік 
БЕЗЗЕМЕЛЬНЫЙ жерсіз 
БЕЗЗЛОБНО ренішсіз 
БЕЗЗЛОБНЫЙ кексіз; ренжімейтін 
БЕЗЗУБОСТЬ азусыздық 
БЕЗЗУБЫЙ азусыз; кетік; тіссіз 
БЕЗИНИЦИАТИВНОСТЬ жігерсіздік 
БЕЗИНИЦИАТИВНЫЙ маубас 
БЕЗЛЕСНЫЙ ормансыз; тоғайсыз 
БЕЗЛЕСЬЕ ормансыздық 
БЕЗЛИСТВЕННЫЙ жапырағы жок, 

жапырақсыз 
БЕЗЛИЧНЫЙ жақсыз 
БЕЗЛОШАДНЫЙ атсыз 
БЕЗЛУНИЕ айсыз 
БЕЗЛУННЫЙ айсыз; айсыз қараңғы 
БЕЗЛУНЬЕ өдіара 
БЕЗЛЮДНЫЙ едсіз 
БЕЗЛЮДЬЕ едсіздік 
БЕЗМЕРНО шамасыз ; шекс і з ; 

өлшеусіз 
БЕЗМЕРНЫЙ шегі жок,1 өлшеусіз; 

ұлан-асыр 
БЕЗМОЗГЛЫЙ мисыз; миы жоқ 
БЕЗМОЛВИЕ жым-жырт; тым-тырыс 
БЕЗМОЛВНО сөзсіз 
БЕЗМУЖНЯЯ байсыз; ерсіз 
БЕЗМЯТЕЖНО алаңсыз; тыныш 
БЕЗМЯТЕЖНЫЙ мұңсыз 
БЕЗНАДЕЖНО күдер үзген; сенімсіз 
БЕЗНАДЕЖНОСТЬ күдер үзгендік; 

үмітсіздік 
БЕЗНАДЕЖНЫЙ күдер үзген; үмітсіз 
БЕЗНАДЗОРНОСТЬ бақылаусыздык; 

қараусыздық 

БЕЗНАДЗОРНЫЙ кдраусыз 
БЕЗНОГИЙ аяғы жок; аяқсыз; шолақ 
БЕЗНОСЫЙ мұрны жоқ 
БЕЗНРАВСТВЕННО адамгершіліксіз 
БЕЗНРАВСТВЕННЫЙ адамгершілік-

сіз; адамгершіліктен қол үзген; азғын; 
азғындаған; пасык; өнегесіз 

БЕЗОАРЫ (TP) қуса 
БЕЗОБИДНО тапжылмай 
БЕЗОБИДНЫЙ залалсыз; зарарсыз; 

зиянсыз; момакдн; к^янатсыз 
БЕЗОБЛАЧНОСТЬ ашықтық 
БЕЗОБЛАЧНЫЙ бұлтсыз 
БЕЗОБРАЗИЕ оңбағандық 
БЕЗОБРАЗНО әлем-тапырақ 
БЕЗОБРАЗНЫЙ кейіпсіз; көрім; 

оңбаған; реңксіз; сиықсыз; әлпетсіз; 
ұсқынсыз 

БЕЗОГЛЯДНО жалтақсыз 
БЕЗОГЛЯДНОСТЬ абайламаушылық 
БЕЗОГЛЯДНЫЙ көз жетпейтін 
БЕЗОГОВОРОЧНО сөзсіз 
БЕЗОГОВОРОЧНЫЙ күмәнсіз 
БЕЗОПАСНО қатерсіз 
БЕЗОПАСНОСТЬ қатерсіздік; қауіп-

сіздік; қорк^нышсыздық 
БЕЗОПАСНЫЙ қатерсіз; қауіпсіз; 

қауыпсыз; қорқынышсыз 
БЕЗОРУЖНОСТЬ құралсыздық 
БЕЗОРУЖНЫЙ қарусыз; құралсыз 
БЕЗОСНОВАТЕЛЬНО дәлелсіз; негіз-

сіз 
БЕЗОСНОВАТЕЛЬНЫЙ айғақсыз 
БЕЗОСТАНОВОЧНО іркілмей; іркіл-

местен; тоқтаусыз 
БЕЗОСТАНОВОЧНЫЙ бөгеусіз; тоқ-

таусыз; тынымсыз 
БЕЗОТВЕТНЫЙ жауапсыз 
БЕЗОТВЕТСТВЕННО ж а у а п к е р -

шіліксіз 
БЕЗОТВЕТСТВЕННОСТЬ жауапкер-

сіздік; жауапсыздық; бассыздық 
БЕЗОТВЕТСТВЕННЫЙ жауапкерсіз; 

жауапкершіліксіз; жауапсыз 
БЕЗОТЛАГАТЕЛЬНО тоқтатпай; 

тоқтаусыз 
БЕЗОТНОСИТЕЛЬНО салыстырмай-

ак; қатыссыз 
БЕЗОТХОДНЫЙ ысырапсыз 
БЕЗОТЧЕТНОСТЬ байыпсыздық ; 

есепсіздік 
БЕЗОТЧЕТНЫЙ байыпсыз; бақылау-

сыз; бақылауға жатпайтын; есепсіз 
БЕЗОШИБОЧНО мүлтіксіз; қатесіз 
БЕЗОШИБОЧНОСТЬ мүлтіксіздік; 

қатесіздік 
БЕЗОШИБОЧНЫЙ кемшілікс із ; 

мүлтіксіз; қатесіз 
БЕЗРАБОТИЦА жүмыссыздық 
БЕЗРАБОТНЫЙ іссіз; жұмыссыз 
БЕЗРАДОСТНОСТЬ көңілсіздік 
БЕЗРАДОСТНЫЙ куанышсыз 
БЕЗРАЗДЕЛЬНО ажыратпай; бөлмей 
БЕЗРАЗДЕЛЬНЫЙ бөлінбейтін 
БЕЗРАЗЛИЧИЕ парықсыздык; тал-

гаусыздык; қызықпаушылық 
БЕЗРАЗЛИЧНО немқұрайды; парық-

сыз; селқос; талғаусыз 

БЕЗРАЗЛИЧНОСТЬ байыпсыздық 
БЕЗРАЗЛИЧНЫЙ көңілсіо; немқұрай-

ды; п а р ы қ с ы з ; селсоқ ; селқос; 
талғаусыз 

БЕЗРАЗМЕРНЫЙ мөлшерсіз 
БЕЗРАССУДНЫЙ есалаң 
БЕЗРАССУДСТВО аңсыздық; ми-

сыздық 
БЕЗРЕЗУЛЬТАТИВНОСТЬ нәтиже-

сіздік 
БЕЗРЕЗУЛЬТАТИВНЫЙ аяқсыз; 

нәтижесіз 
БЕЗРОГИЙ мұкдлд (тұқыд) 
БЕЗРОДНАЯ төрк нсіз 
БЕЗРОДНЫЙ тексіз 
БЕЗРОПОТНО кыңқылсыз 
БЕЗРОПОТНОСТЬ көнгіпггік 
БЕЗРОПОТНЫЙ көнгіш; көнтерілі; 

қарыспайтын 
БЕЗРУКАВКА мақталы кеудеше; 

шолақ жеңді киім 
БЕЗРУКИЙ шолақ; шолақкрл; крлсыз 
БЕЗУБЫТОЧНЫЙ зиянсыз 
БЕЗУДАРНОСТЬ екпінсіздік 
БЕЗУДАРНЫЙ екпінсіз 
БЕЗУДЕРЖНЫЙ ұстаусыз 
БЕЗУКОРИЗНЕННО мінсіз; мүлтіксіз 
БЕЗУКОРИЗНЕННОСТЬ мінсіз; мінсіз-

дік; мүлтіксіздік 
БЕЗУКОРИЗНЕННЫЙ кіршіксіз; міні 

жок; мүлтіксіз 
БЕЗУМЕЦ ақылсыз; есалаң; нақұрыс 
БЕЗУМИЕ ақылсыздық; есалаңдык; 

мисыздык; нақұрыстық 
БЕЗУМНО ессіз 
БЕЗУМНЫЙ ақылсыз; ес жоқ; есі 

жоқ; есалаң; ессіз; есуас 
БЕЗУМОЛКУ жағы сенбей; тыным-

сыз 
БЕЗУМСТВО ақылсыздык; ессіздік 
БЕЗУМСТВОВАТЬ ее кету; есалаң-

дану; есерлену; ессіздену 
БЕЗУПРЕЧНО кіршіксіз; мінсіз 
БЕЗУПРЕЧНОСТЬ мінсіздік 
БЕЗУПРЕЧНЫЙ кіршіксіз; кемшілік-

сіз; міні жок; мінсіз 
БЕЗУСЛОВНО сөзсіз; әрине 
БЕЗУСПЕШНО сәтсіз 
БЕЗУСПЕШНОСТЬ сәтсіздік 
БЕЗУСПЕШНЫЙ сәтсіз 
БЕЗУСЫЙ мұртсыз 
БЕЗУХИЙ құлақсыз 
БЕЗУЧАСТИЕ араласпау; қатынаспау 
БЕЗУЧАСТНО қатынаспай 
БЕЗУЧАСТНОСТЬ араласпаушылык; 

қатынаспаушылық 
БЕЗУЧАСТНЫЙ аралассыз 
БЕЗЪЯЗЫЧЬЕ тілсіздік 
БЕЗЫДЕЙНЫЙ идеясыз 
БЕЗЫЗВЕСТНОСТЬ атақсыздык; 

белгісіздік; хабар-ошарсыздык, хабар-
сыздық 

БЕЗЫЗВЕСТНЫЙ даңқсыз 
БЕЗЫМЯННЫЙ атаусыз; атсыз; аты 

жоқ 
БЕЗЫНИЦИАТИВНЫЙ талапсыз 
БЕЗЫСКУССТВЕННОСТЬ жасанды 

еместік 
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БЕЗ-БЕС 
БЕЗЫСКУССТВЕННЫЙ жасандыемес 
БЕЙСБОЛ бейсбол 
БЕКАС таукудірет 
БЕКАС-РЫБА бекас-балық 

белая береза ақкдйың 
БЕЛЕК (ТР) ақүрпек 
БЕЛЕНА меңдуана 
БЕЛЕНЫЙ ағартылған 
БЕЛЕНЬКИЙ аппақ 
БЕЛЕСЫЙ ағарыңқы; ак; акдіыл; 

бозғылт 
БЕЛЕТЬ ағараңдау; ағару; қылаңдау 
БЕЛЕЮЩИЙ ағарған 
БЕЛИБЕРДА сандырак; сандырақ 

сөз 
БЕЛИЗНА ақтык; акріылдық 
БЕЛИЛА ағартқы; ақ бояу; а қ сыр 
БЕЛИТЬ ақтату; ақтау; борлау; әктеу 

белить мелом борлау 
БЕЛКА ақтиін; тиін 
БЕЛКОВЫЙ белоктық 
БЕЛЛАДОННА итжидек 
БЕЛЛЕТРИСТ беллетрист 
БЕЛЛЕТРИСТИКА беллетристика 
БЕЛО-СЕРЫЙ а қ сур; бозғыл 
БЕЛО-СИВЫЙ ак£оз 
БЕЛО-ЧЕРНЫЙ ақтылы-кдралы 
БЕЛОБОКИЙ ақбүйрек 
БЕЛОБОРОДЫЙ а қ сакдлды 
БЕЛОБРЫСЫЙ ақ сары; сап-сары 
БЕЛОВАТЫЙ ақшыл; акріылдау 
БЕЛОВОЛОСЫЙ ақшашты 
БЕЛОГВАРДЕЕЦ ақгвардияшыл 
БЕЛОГВАРДЕЙЦЫ ақәскер 
БЕЛОГОЛОВЫЙ ақ басты; ақбас 
БЕЛОГРИВЫЙ ақжал 
БЕЛОГРУДЫЙ ақтөс 

белое дерево ак, тал 
БЕЛОК акуыз; белок 
БЕЛОКОЖИЙ а қ денелі; а қ терілі; 

ақтәңді 

БЕЛОКОЛОСНИЦА ақмасақтық 
БЕЛОКОПЫТНИК (TP) ақбакдй 
БЕЛОКРОВИЕ акдіыл қан 
БЕЛОКРЫЛКА ақторғай 
БЕЛОКРЫЛКА (TP) авдінат 
БЕЛОКРЫЛЬНИК (TP) батпақкднат 
БЕЛОКУРЫЙ а қ сары; акріырайлы 
БЕЛОЛИЦАЯ ақкубаша 
БЕЛОЛИЦЫЙ ақжүзді; ақкүба 
БЕЛОЛИЧКА ақтамақ 
БЕЛОЛОБЫЙ ақ маңдай 
БЕЛОМЯТЛИК (TP) аққоңырбас 
БЕЛОРУСКА белорус әйелі 
БЕЛОРУСЫ белорустар 
БЕЛОРУЧКА ақсаусак; нәуетек 
БЕЛОРЫБИЦА ақбалық 
БЕЛОСНЕЖНЫЙ аппак; аппақ кдр-

дай; кдрдай ақ 
БЕЛОТАЛ ақтал 
БЕЛОТЕЛЫЙ ақденелі 
БЕЛОТУРКА ақбидай 
БЕЛОУСНИК аққылтан 
БЕЛОФИННЫ ақфиндер 
БЕЛУГА ақсерке (балық) 
БЕЛУГА (TP) қортпа 

белые пятна ақтаңдақтар 
БЕЛЫЙ ақ 

БЕЛЫЙ-ПРЕБЕЛЫЙ аппақ 
БЕЛЬГИЙЦЫ бельгиялықтар 
БЕЛЬЕ іш киім; іш киімдер; көйлек-

көншек 
БЕЛЬМО а қ шел; көз сүйел; шел 
БЕЛЬЭТАЖ бельэтаж 
БЕЛЯНКА ак^өбелек 
БЕЛЯШ бәліш 
БЕНГАЛЬЦЫ бенгалдар 
БЕНЕФИС бенефис 
БЕНЗИН бензин 
БЕНЗИНОПРОВОД бензин проводы 
БЕНЗОБАК бензин багы 
БЕРЕГ жаға; жиек 
БЕРЕГИСЬ байкд 
БЕРЕГОВОЙ жағалык; су жаға-

сындағы 
БЕРЕДИТЬ соғып алу 
БЕРЕЖЕНЫЙ сақтанған 
БЕРЕЖЛИВОСТЬ сақтык; кунттылык; 

үнемшілдік 
БЕРЕЖЛИВЫЙ берекелі; үнемшіл 
БЕРЕЖНО кунттап; үқыптап 
БЕРЕЖНОСТЬ сақтық; үқыптылық 
БЕРЕЖНЫЙ ұк^іпты 
БЕРЕЗА кдйың 
БЕРЕЗНИК кдйыңдық 
БЕРЕЗНЯК кдйың орман 
БЕРЕЗОВЫЙ кдйықды; кдйыңдық 
БЕРЕМЕННАЯ екікдбат; жүкті 
БЕРЕМЕННОСТЬ буаздык; екікдбат-

тылык; жүктілік 
БЕРЕСТА кдйың кдбығы 
БЕРЕЧЬ аялау; аяу; сақтау; қүнттап 

ұстау; үнемдеу 
БЕРЕЧЬСЯ сақсыну; сақталыну; 

сақтану 
БЕРИ ал; алабер; мә 
БЕРИЛЛ (TP) сутас 
БЕРИЛЛИЙ бериллий 
БЕРКУТ бүркіт; қыран 
БЕРКУТЧИ бүркітші 
БЕРЛОГА ін; апан; жатақ 

берущий (любитель брать) алғыш 
БЕРЦО жіліншік 
БЕРЦОВЫЙ сан жілік 
БЕС жын 
БЕСЕДА кеңес; сұхбат; сұқбат; 

әңгіме; әңгіме-дүкен 
БЕСЕДОВАТЬ кеңесу; сұхбаттасу; 

сұқбаттасу; әңгімелесу 
БЕСИК бесік 
БЕСИТЬСЯ желігу; жындану 
БЕСКИШЕЧНЫЕ ішексіздер 
БЕСКЛАССОВЫЙ классыз; тапсыз 
БЕСКОМПРОМИССНОСТЬ ымыра-

сыздық 
БЕСКОНЕЧНО шексіз 
БЕСКОНЕЧНОСТЬ есепсіздік; шексіз-

дік 
БЕСКОНЕЧНЫЙ аяқталмайтын; 

есепсіз; таусылмайтын; шексіз; ұшы-
қиырсыз 

БЕСКОНТРОЛЬНО бақылаусыз 
БЕСКОНТРОЛЬНОСТЬ бақылаусыз-

ДЫҚ 
БЕСКОНТРОЛЬНЫЙ кдраусыз 
БЕСКОСТНЫЙ сүйексіз 

БЕСКРАЙНИЙ көз жеткізсіз; шегі 
жок; ұшан-теңіз; ұшы-қиырсыз 

БЕСКРОВНЫЙ кезерген; қансыз 
БЕСКРЫЛЫЙ қанатсыз; қанаты жоқ 
БЕСКРЫЛЬНИЦА (TP) ақмамық 
БЕСКУЛЬТУРНЫЙ мәдениетсіз 
БЕСКУЛЬТУРЬЕ мәдениеті жоқтық; 

мәдениетсіздік 
БЕСНОВАТЫЙ нақүрыстау 
БЕСНОВАТЬСЯ желігіңкіреу; на-

қүрыстану; шаптығу; құтыру 
БЕСПАМЯТНОСТЬ жадында сақтай 

алмаушылык; ұмытшақтық 
БЕСПАМЯТНЫЙ ессіз; жадында 

сақтай алмайтын 
БЕСПАМЯТСТВО есеңгіреу; ессіздік; 

талықсу; ұмытшақтық 
БЕСПАРДОННЫЙ ибасыз; инабатсыз 
БЕСПАРТИЙНОСТЬ партиядажоқгық; 

партиясыздық 
БЕСПАРТИЙНЫЙ партияда жоқ 
БЕСПАСПОРТНЫЙ паспортсыз; пас-

порты жоқ 
БЕСПЕРЕБОЙНО толассыз; тоқтатпай 
БЕСПЕРЕБОЙНЫЙ үздіксіз 
БЕСПЕРЕСАДОЧНЫЙ жолдатүспей-

тін 
БЕСПЕРСПЕКТИВНОСТЬ келешегі 

жоқтык; келешексіз 
БЕСПЕРСПЕКТИВНЫЙ келешегіжок; 

перспективасыз 
БЕСПЕЧНО бейқам; жайбарақат; 

немқүрайды; қамсыз 
БЕСПЕЧНОСТЬ аңкаулық; бейғам-

дық ; бейқамдық ; жайбарақаттық ; 
немқүрайдылык; уайымсыздык; кдм-
сыздық 

БЕСПЕЧНЫЙ бейғам; бейқам; 
жайбарақат; мұңсыз; немқұрайды; 
салак; уайымсыз; кдйғысыз; кдперсіз 

БЕСПЛАНОВОСТЬ жоспарсыздық 
БЕСПЛАНОВЫЙ жоспарсыз 
БЕСПЛАТНО ақысыз; ақысыз-пүлсыз; 

пұлсыз; тегін; текке; әшейін 
БЕСПЛАТНЫЙ акріасыз; ақысыз; 

текке 
БЕСПЛОДИЕ бедеу; бедеулік; куна-

рсыздык; өнімсіздік; үрықсыздық 
БЕСПЛОДНО жеміссіз 
БЕСПЛОДНОСТЬ бедеулік; жеміс-

сіздік; нәтижесіздік; ұрпақсыздық 
БЕСПЛОДНЫЙ бедеу; жеміссіз; 

нәрсіз; нәтижесіз; тумайтын; тұл; 
туқымсыз; қүнарсыз; өнім бермейтін; 
өнімсіз; үрықсыз 

БЕСПОВОРОТНО біржолата; қайрыл-
мастан; қайтып оралмастай; үзілді-
кесілді 

БЕСПОВОРОТНЫЙ кдйта айналмай-
тын 

БЕСПОДОБНЫЙ айтқысыз; теңдессіз 
БЕСПОЗВОНОЧНЫЕ омырткдсыздар 
БЕСПОЗВОНОЧНЫЙ омырткдсыз 
БЕСПОКОИТЬ абыржыту; алаңдату; 

маза бермеу; мазалау; мазаны алу; 
м а з а с ы н алу; м а з а с ы н кет іру ; 
әбігерлеу; әубедеу; әурелеу; қапа-
ландыру 
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БЕС-БЕС 
БЕСПОКОИТЬСЯ абыржу; алабұрту; 

алаң болу; алаңдасу; аңтарылысу; ма-
засыздану; тағатсыздану; тынышсыз-
дану; тыпыршу; уайым жеу; уайымдау; 
әбігерлену; әурелену; қапа болу; 
қобалжу; қопаңдау; қьтылдау 

БЕСПОКОЙНЫЙ беймаза; жыбырлак; 
мазасыз; тынымсыз; тынышсыз; уай-
ымшыл 

БЕСПОКОЙСТВИЕ тынышсыздык, 
БЕСПОКОЙСТВО алаңдау; алаңдау-

шылық ; уайымшылдык, ; әб і гер ; 
әбігерлік; әурешілік 

БЕСПОЛЕЗНО бекер; зая; пайдасыз; 
күр бекер 

БЕСПОЛЕЗНОСТЬ пайдасыздык, 
БЕСПОЛЕЗНЫЙ пайдасы жок; пай-

дасыз 
БЕСПОЛЫЙ жыныссыз 
БЕСПОМОЩНОСТЬ дәрменсіздік; 

жәрдемсіздік; кәріптік; сасушылык; 
кдйрансыздык; кдйратсыздық 

БЕСПОМОЩНЫЙ байғұс; дәрменсіз; 
кәріп; мешеу; мүсәпір; нашар; пақыр 

БЕСПОРОЧНЫЙ кірсіз; мүлтіксіз 
мінсіз; пәк 

БЕСПОРЯДКИ тәртіпсіздік 
БЕСПОРЯДОК бассыздык; былык; 

ретсіздік; тәртіпсіз ; тәртіпсіздік; 
ыбырсу; ығы-жығы; ұйқы-түйқы 

БЕСПОРЯДОЧНО бейберекет; тым-
тырақай 

БЕСПОРЯДОЧНОСТЬ тәртіпсіздік 
БЕСПОРЯДОЧНЫЙ жиюсыз; ретсіз; 

тәртіпсіз; тәртіптелінбеген 
БЕСПОТОЧНАЯ ағынсыз 
БЕСПОЧВЕННОСТЬ тірексіздік 
БЕСПОЧВЕННЫЙ негізсіз; тірексіз; 

тиянақсыз 
БЕСПОШЛИННЫЙ алымсыз; бажсыз 
БЕСПОЩАДНО аяусыз 
БЕСПОЩАДНОСТЬ а я у с ы з д ы қ ; 

мейірімсіздік; рақымсыздық 
БЕСПОЩАДНЫЙ аяусыз; зәлім; 

мейірімсіз; рақымсыз; кдйрымсыз; 
қайырымсыз; қиянкескі 

БЕСПРАВИЕ хұксыздык; хүқык,-
сыздық 

БЕСПРАВНЫЙ правосыздык; хұксыз; 
хұқықсыз 

БЕСПРЕДЕЛЬНЫЙ байтақ ; көз 
жеткісіз; шегі жок; ұшы-крырсыз 

БЕСПРЕДМЕТНЫЙ жосықсыз 
БЕСПРЕКОСЛОВНО сөзсіз; мүлтіксіз 
БЕСПРЕКОСЛОВНЫЙ мүлтіксіз 
БЕСПРЕПЯТСТВЕННО бөгетсіз 
БЕСПРЕПЯТСТВЕННЫЙ бөгетсіз; 

кедергісіз 
БЕСПРЕРЫВНО дамылсыз; ұдайы; 

үзбей 
БЕСПРЕРЫВНОСТЬ үдайылық 
БЕСПРЕРЫВНЫЙ тынымсыз; ұдайы; 

үздіксіз 
БЕСПРЕСТАННО ылғи; үсті-үстіне 
БЕСПРЕЦЕДЕНТНЫЙ айтқысыз; 

теңдессіз 
БЕСПРИБЫЛЬНЫЙ пайдасыз; түсім-

сіз; пайдасы жоқ 

БЕСПРИЗОРНИК панасыз 
БЕСПРИЗОРНОСТЬ бағусыздык; па-

насыздык; кдмқорсыздык; кдраусыз 
қалушылық 

БЕСПРИЗОРНЫЕ панасыздар 
БЕСПРИЗОРНЫЙ панасыз; кдмкрр-

сыз; кдраусыз 
БЕСПРИЗОРСТВО бағусыз кдлу-

шылық 
БЕСПРИМЕРНЫЙ ұқсассыз 
БЕСПРИМЕСНЫЙ қоспасыз 
БЕСПРИНЦИПНОСТЬ ауытқушылык; 

принципсіздік 
БЕСПРИНЦИПНЫЙ бағытсыз; тиянақ-

сыз 
БЕСПРИСТРАСТИЕ бейтараптық 
БЕСПРИСТРАСТНО алаламай; ала-

лықсыз; екі жаіда бірдей 
БЕСПРИСТРАСТНОСТЬ бейтарапты; 

туралы қ 
БЕСПРИСТРАСТНЫЙ алаламайтын; 

бейтарап 
БЕСПРИЧИННО себепсіз 
БЕСПРИЧИННЫЙ себепсіз 
БЕСПРИЮТНЫЙ баспанасыз; пана-

сыз; ғаріп; кдмқорсыз; кдрып; үйсіз-
күйсіз 

БЕСПРОВОЛОЧНЫЙ сымсыз 
БЕСПРОИГРЫШНЫЙ ұттырмас; ұты-

лыссыз 
БЕСПРОСВЕТНЫЙ саңылаусыз 
БЕСПРОСЫПНО оянбай 
БЕСПРОСЫПНЫЙ оянусыз 
БЕСП РОСЫПУ оянбастан 
БЕСПРОЦЕНТНЫЙ п р о ц е н т с і з ; 

өсімсіз 
БЕСПУПОЧНЫЙ кіндіксіз 
БЕССВЯЗНОСТЬ байланыссыздық 
БЕССВЯЗНЫЙ байланыссыз; байла-

нысы жок; қисынсыз 
БЕССЕМЕЙНЫЙ семьясыз 
БЕССЕМЯННЫЙ дәнсіз; түк^мсыз; 

ұрықсыз 
БЕССЕРДЕЧИЕ қатыгездік 
БЕССЕРДЕЧНОСТЬ тас жүрек 
БЕССЕРДЕЧНЫЙ жүрексіз ; тас 

жүрек; кдтыгез 
БЕССИЛИЕ бейшаралык; дәрмен-

с іздік ; күшсізд ік ; ш а м а с ы з д ы қ ; 
әлс ізд ік ; қ а ж ы р с ы з д ы қ ; қайрат -
сыздык; куатсыздық 

БЕССИЛЬНОСТЬ к^укдрсыздық 
БЕССИЛЬНЫЙ бейшара; дәрменсіз; 

күшсіз; пәрменсіз; әлсіз; кдйратсыз; 
куатсыз 

БЕССИСТЕМНОСТЬ жүйесіздік ; 
ретсіздік 

БЕССИСТЕМНЫЙ жүйесіз; реттелін-
беген; тәртіптелінбеген 

БЕССЛАВИЕ даңқсыздық 
БЕССЛАВНЫЙ атақсыз; даңқсыз 
БЕССЛЕДНО із-түзсіз; ізі қалмау; 

ізсіз; ізсіз-түссіз; жым-жылас; жып-
жылмағай 

БЕССЛЕДНЫЙ із-түзсіз 
БЕССЛОВЕСНЫЙ сөйлемейтін; тілсіз 
БЕССМЕННО ауыспастан 
БЕССМЕННЫЙ ауыспайтын; ауыспас 

БЕССМЕРТИЕ ажалсыздык; мәңгі; 
мәңгілік; өлімсіз; өлмейтіндік 

БЕССМЕРТНИК өлмес 
БЕССМЕРТНИК (TP) салаубас 
БЕССМЕРТНО мәңгі 
БЕССМЕРТНЫЙ ажалсыз; мәңгі; 

өлмейтін; өшпес 
БЕССМЫСЛЕННО ақылға симайтын; 

мәнсіз; орынсыз 
БЕССМЫСЛЕННЫЙ көңілге қонбай-

тын; мазмүнсыз; мағынасыз; мәнсіз; 
ойға симайтын; парықсыз 

БЕССМЫСЛИЕ мағынасыз 
БЕССМЫСЛИЦА мағынасыз сөз; 

мағынасыздык; сандырақ 
БЕССНЕЖНЫЙ кэрсыз 
БЕССНЕЖЬЕ қарсыздық 
БЕССОВЕСТНОСТЬ арсыздык; ұж-

дансыздык; ұятсыздық 
БЕССОВЕСТНЫЙ ар-ұятсыз; арсыз; 

бетсіз; ұждансыз; ұятсыз 
БЕССОДЕРЖАТЕЛЬНЫЙ мазмұнсыз; 

мағынасыз 
БЕССОЗНАТЕЛЬНО ойланбай; ой-

ланбастан; санасыз 
БЕССОЗНАТЕЛЬНОСТЬ санасыздық 
БЕССОЗНАТЕЛЬНЫЙ ессіз; ойланбай; 

ойлаусыз; санасыз 
БЕССОННИЦА ұйқы көрмеу; ұйқы-

сыздық 
БЕССОННЫЙ үйқысыз 
БЕССОЮЗНЫЙ жалғаулықсыз 
БЕССПОРНО айтыссыз; даусыз; 

әрине 
БЕССПОРНОСТЬ даусыздык; талас-

сыздық 
БЕССПОРНЫЙ даусыз; талассыз 
БЕССРОЧНЫЙ мерзімсіз 
БЕССТОЧНАЯ ағынсыз 
БЕССТРАШИЕ жанқиярлық; қор-

қынышсыздық 
БЕССТРАШНО қорқынышсыз 
БЕССТРАШНЫЙ батыл; ержүрек; 

көкжал; қорықпайтын 
БЕССТУПЕНЧАТЫЙ сатысыз 
БЕССТЫДНИК арсыз; үятсыз 
БЕССТЫДНИЦА арсыз эйел 
БЕССТЫДНЫЙ абыройсыз; арсыз; 

бетсіз 
БЕССТЫДСТВО абыройсыздык; ар-

сыздык; ұятсыздық 
БЕССТЫЖИЙ ұятсыз; арсыз 
БЕССУБЪЕКТИВНЫЙ субъектісіз 
БЕССЧЕТНЫЙ сансыз 
БЕСТАКТНОСТЬ жөнсіздік; ожарлык; 

әдепсіздік 
БЕСТАКТНЫЙ жөнсіз; ожар 
БЕСТАЛАННОСТЬ талантсыздық 
БЕСТАЛАННЫЙ дарынсыз; талантсыз; 

өнерсіз 
БЕСТЕЛЕСНОСТЬ денесіздік 
БЕСТЕЛЕСНЫЙ денесіз 
БЕСТОЛКОВОСТЬ зейінсіздік; 

зердесіздік 
БЕСТОЛКОВЩИНА миғұлалык; то-

пастық 
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БЕС-БЛА 
БЕСТОЛКОВЫЙ жетесіз; зейінсіз; 

зердесіз; мағынасыз; мақау; мисыз; 
мәнсіз; парықсыз; топас; түсініксіз 

БЕСТРЕПЕТНЫЙ ержурек 
БЕСФОРМЕННОСТЬ кескінсіздік 
БЕСФОРМЕННЫЙ кескінсіз; тұлға-

сыз; түрсіз 
БЕСХАРАКТЕРНОСТЬ көнгіштік; 

мінезсіздік 
БЕСХАРАКТЕРНЫЙ мінезсіз 
БЕСХВОСТЫЙ шолак; құйрықсыз 
БЕСХИТРОСТНОСТЬ айласыздық 
БЕСХИТРОСТНЫЙ айласыз; акдейіл; 

аңкду; қулықсыз 
БЕСХЛОПОТНЫЙ машақатсыз 
БЕСХОЗЯЙСТВЕННО иесіз 
БЕСХОЗЯЙСТВЕННОСТЬ егесіздік; 

иесіздік; салақтык; шаруашылықтағы 
салақтык; ысырапшылдык; ысырап-
шылык; қожасы жоқтык; ұқыпсыздык, 
шаруаға иесіздік 

БЕСХОЗЯЙСТВЕННЫЙ иесіз; үк^іпсыз 
БЕСХРЕБЕТНОСТЬ арқасыздык, қыр-

сыздық 
БЕСХРЕБЕТНЫЙ аркдсыз; қырсыз 
БЕСЦВЕТКОВЫЙ гүлі жок; гүлсіз 
БЕСЦВЕТНОСТЬ реңсіздік; түссіздік 
БЕСЦВЕТНЫЙ тұрсіз; түссіз; куқыл; 

өңсіз 
БЕСЦЕЛЬНО мақсатсыз; нысанасыз 
БЕСЦЕЛЬНОСТЬ мақсатсыздык; ны-

санасыздық 
БЕСЦЕЛЬНЫЙ мақсатсыз; нысана-

сыз 
БЕСЦЕННОСТЬ бағасыздық 
БЕСЦЕННЫЙ баға жетпейтін; баға 

жетпес; бағасы жок; бағасыз; кәдірсіз; 
құнсыз; өте бағалы; өте кунды 

БЕСЦЕНОК бағасыз 
БЕСЦЕРЕМОННО ай-жайға кдрамай; 

ожарлықпен; тікеден-тік 
БЕСЦЕРЕМОННОСТЬ аужарлық ; 

именбеушілік; ожарлық 
БЕСЦЕРЕМОННЫЙ дөрекі; имен-

бейтін; ожар; оспадар 
БЕСЧЕЛОВЕЧНО адамгершіліксіз 
БЕСЧЕЛОВЕЧНОСТЬ адамшылығы 

жоқтык; рақымсыздық 
БЕСЧЕЛОВЕЧНЫЙ адамгершіліксіз 
БЕСЧЕСТНОСТЬ арамдык; қиянат-

шылдык; қиянатшылық 
БЕСЧЕСТНЫЙ абыройсыз; ар-ұятсыз; 

арам; найсап; некес; қарабет; қиянат-
шыл 

БЕСЧЕСТЬЕ масқаралық 
БЕСЧИНСТВО бұзақылык; жүген-

сіздік; сойқандық 
БЕСЧИСЛЕННЫЙ мөлшерсіз; сан 

жетпейтін; сансыз; өлшеусіз 
БЕСЧУВСТВЕННОСТЬ мейірімсіздік; 

сезімсіздік; кдтыгездік 
БЕСЧУВСТВЕННЫЙ мейір імсіз ; 

сезімсіз; қатал; безбүйрек 
БЕСЧУВСТВИЕ есі ауғандык; сезім-

сіздік 
БЕСШАБАШНОСТЬ алаңғасарлық 
БЕСШАБАШНЫЙ алаңғасар; алаңқы; 

бетімен жүретін; далақтай 

БЕСШУМНО дабырламай; дабырсыз; 
дыбыссыз 

БЕСШУМНОСТЬ дыбыссыздық 
БЕСШУМНЫЙ дабырасыз; дабырсыз; 

шусыз; дабыссыз 
БЕСЩУПАЛЬЦЕВЫЕ қармалауышсыз 

жәндіктер 
беташар (обряд показа новобрачной) 
беташар 

БЕТОН бетон 
БЕТОНИРОВАТЬ бетондау 
БЕТОННЫЙ бетонды 
БЕТОНЩИК бетоншы 
БЕЧЕВКА жіп 
БЕШЕНСТВО долылык; жындылык; 

күтыру; күтырушылык; кутырғандық 
БЕШЕНЫЙ ашу кернеген; долы; 

жынды; кутырған 
БЕШМЕТ бешпент; бешпет (бешбет) 
БИБЛИОГРАФ библиограф 
БИБЛИОГРАФИЯ библиография 
БИБЛИОТЕКА кітапхана 
БИБЛИОТЕКА-ДЕПОЗИТАРИЙ депо-

зитарий-кітапхана 
БИБЛИОТЕКАРЬ кітапханашы 
БИБЛИОТЕКОВЕДЕНИЕ кітапхана-

тану 
БИБЛИЯ тэурат 
БИДОН бидон 
БИЕНИЕ дүрсіл; соғу 
БИЗНЕС бизнес 
БИЗНЕСМЕН бизнесмен; пайдакер; 

пайдақор 
БИЗОН бизон 
БИЛАБИАЛЬНОСТЬ қос еріндік 
БИЛАБИАЛЬНЫЙ қос ерінді; била-

биал 
БИЛЕТ билет 
БИЛИНГВИЗМ билингвизм 
БИЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ билингвис-

тикалык; екі тілділік 
БИЛИРУБИН билирубин 
БИЛЛИАРД биллиард 
БИНАРНЫЙ бинарлық 
БИНОКЛЬ бинокль; дүрбі; кору 

дүрбісі 
БИНОМ бином; екімүше 
БИНТ бинт; жара таңғыш; орауыш 
БИОГЕОГРАФИЯ биогеография 
БИОГРАФ өмірбаяншы 
БИОГРАФИЯ биография; ғүмыр-

нәме; өмірбаян; омірлілік 
БИОКЛИМАТОЛОГИЯ биоклиматоло-

гия 
БИОЛОГИЯ биология 
БИОМЕТРИЯ биометрия 
БИОМИЦИН антибиотик 
БИОПОЛЕ биоөріс 
БИОСФЕРА биоаймак; биосфера 
БИОТОК биоток 
БИПЛАН қос кднатты ұшқыш 
БИРЖА биржа 
БИРЖЕВИК биржашы 
БИРЖЕВОЙ биржалык, 
БИС бис 
БИСЕР інжу; маржан 
БИСЕРНЫЙ інжулі; маржанды 
БИСМИЛЛА бісміллә 

БИТВА соғыс; шайқас; қырғын; 
қырғын соғыс; ұрыс 

БИТКОМ лық 
БИТЫЙ атылған; сабалған; соғылған; 

уатылған; ұрылған 
БИТЬ сабалау; сабау; соғу; таяқтау; 

токдақтау; төпеу; уату; шыпылдату; 
кдғу; ұру 
бить в ладоши алақан соғу 
бить дубиной, шестом бақандау 
бить по бокам бүйірлеу 

БИТЬЕ сабау; соғу; сындыру 
БИТЬСЯ алпарысу; алысу; атысу; 

соғылу; соғысу; сыну; тайталасу; 
үрылу 

БИЧ сокда; кдмшы 
БИЧЕВАТЬ қамшылау 
БЛАГО байлык; береке; игілік 
БЛАГОВЕСТ азан; азан шақыру 
БЛАГОВОЛЕНИЕ мархабат ету; раіфім 
БЛАГОВОЛИТЬ ізгілік ету 
БЛАГОВОНИЕ хош иіс 
БЛАГОВОННЫЙ хошиісті 
БЛАГОВОСПИТАННОСТЬ әдептілік 
БЛАГОВОСПИТАННЫЙ көргенді; май-

хана көрген; тәрбиелі; қылықты 
БЛАГОГОВЕНИЕ кдстерлеу 
БЛАГОДАРИТЬ алгыс айту 
БЛАГОДАРНОСТЬ алғыс; ризалык; 

ризашылык; ырзалык; ғанибетшілік 
БЛАГОДАРНЫЙ разы 
БЛАГОДАРСТВЕННЫЙ алғыс айтқан 
БЛАГОДАРЯ арқасында; себебімен; 

себепті 
БЛАГОДАТНЫЙ берекелі; нұржауған; 

кдсиетті 
БЛАГОДАТЬ береке; рақат; кут 
БЛАГОДЕТЕЛЬ есіркеуші; жарыл-

кдушы 
БЛАГОДЕТЕЛЬНИЦА есіркеуші әйел 
БЛАГОДЕТЕЛЬНЫЙ жарылқайтын 
БЛАГОДЕТЕЛЬСТВОВАТЬ есіркеу; 

жарылқау 
БЛАГОДЕЯНИЕ жарылқаушылык; 

жақсылык, шарапат; кдйыр 
БЛАГОДУШИЕ қамсыздық 
БЛАГОДУШНИЧАТЬ арсаландау 
БЛАГОДУШНО кең пейіл 
БЛАГОДУШНЫЙ кең пейілді; көңіл 

жай 
БЛАГОЖЕЛАТЕЛЬ мейірбан 
БЛАГОЖЕЛАТЕЛЬНО жақсы көріп; 

мейірімдене 
БЛАГОЖЕЛАТЕЛЬНОСТЬ мейірбан-

дылық 
БЛАГОЖЕЛАТЕЛЬНЫЙ ізгі; мейірбан-

ды; ниеттес 
БЛАГОЗВУЧИЕ жағымды үн 
БЛАГОЙ ізгі 
БЛАГОНАДЕЖНОСТЬ сенімділік 
БЛАГОНАДЕЖНЫЙ сенімді 
БЛАГОНАМЕРЕННОСТЬ ізгіниетгілік; 

жақсы ниеттілік 
БЛАГОНАМЕРЕННЫЙ ізгі ниетгі; 

жақсы ниетті 
БЛАГОНРАВНОСТЬ инабаттылык; 

өнегелілік 
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БЛА-БОД 
БЛАГОНРАВНЫЙ көргенді; шара-

патты; өнегелі 
БЛАГООБРАЗНЫЙ келбетті 
БЛАГОПОЛУЧИЕ аман-есендік; аман-

саулық; амандық; амандық-саулық; 
аманшылык; есендік; саулы к; ырыс 

БЛАГОПОЛУЧНО аман-есен; аман-
сау; есен; есен-сау 

БЛАГОПОЛУЧНЫЙ аман-есен; сәтті 
БЛАГОПРИСТОЙНЫЙ мұнтаздай; 

мұнтазы; сыпайы 
БЛАГОПРИЯТНЫЙ жайлы; жағдайлы; 

жағдайға қолайлы; қаныбет; қолайлы; 
ұнамды 

БЛАГОПРИЯТСТВОВАТЬ жағдай 
туғызу; қолайлы болу 

БЛАГОПРИЯТНЫЙ орайлы 
БЛАГОРАЗУМИЕ ақылдылык; ақылға 

қонушылык; саналылық 
БЛАГОРАЗУМНО саналы 
БЛАГОРАЗУМНЫЙ ақылды; есті; 

зерделі; саналы; жетік 
БЛАГОРОДНЫЙ ізгі; асыл; жомарт; 

игі; игілікті; мейірбан; нұрлы; әзіз 
БЛАГОРОДСТВО асылдык; игілік; 

кісілік; нарлық 
БЛАГОСКЛОННОСТЬ жақсы ниетті-

лік; игі ниеттілік; мейір; мейірбандык; 
ризашылык; ықыластандыру; ықылас-
тылық 

БЛАГОСКЛОННЫЙ жақсы ниетті; 
жақсы тілекті; игі ниетті; мейірімді; 
мейірбан; ык^ласты 

БЛАГОСЛОВЕНИЕ алгыс бата; акібата; 
бата 

БЛАГОСЛОВИТЬ бата беру; рүқсат 
беру 

БЛАГОСОСТОЯНИЕ ауқаттылық ; 
жақсы тұрмыс; молшылык; әл-ауқдт 

БЛАГОТВОРИТЕЛЬ қолдаушы 
БЛАГОТВОРИТЕЛЬНИЦА кдйырымды 

ізгі әйел; қолдаушы әйел 
БЛАГОТВОРИТЕЛЬНОСТЬ игі қай-

ырымдылык; қолдаушылық 
БЛАГОТВОРНО жақсы; игілікті; пай-

далы 
БЛАГОТВОРНЫЙ берекелі; жақсы; 

игілікті; пайдалы; қайырлы 
БЛАГОУСТРАИВАТЬ абатгандыру; 

жақсылап жабдықтау; сәулеттендіру 
БЛАГОУСТРАИВАТЬСЯ жабдықталу; 

сәулеттену 
БЛАГОУСТРОЕННОСТЬ абаттық 
БЛАГОУСТРОЕННЫЙ абат; жөн-

делген; түзелген; өңделген 
БЛАГОУСТРОЙ жөнде; көріктендір; 

жайғастыр 
БЛАГОУСТРОЙСТВО абаттандыру; 

абаттык; көріктендіру 
БЛАГОУСТРОЙСЯ жөндел; жақсылап 

жайғас 
БЛАГОУХАНИЕ хош иіс 
БЛАГОУХАТЬ хош иіс шығару; хош 

иістену 
БЛАГОУХАЮЩИЙ жазира 
БЛАГОЧЕСТИВЫЙ дін тәртіб ін 

ұстаушы; такуа 
БЛАЖЕННЫЙ мамыра; масайраған 

БЛАЖЕНСТВО зейнет; рахат; рақат 
БЛАЖЕНСТВОВАТЬ масайрау; ра-

хаттану; рақат табу; рақаттану ; 
рақаткд бөлену 

БЛАНК бланк 
БЛЕДНЕТЬ ағарақдай бастау; ағару; 

бозару; сұрлану; куару; куіфіл тарту 
БЛЕДНОВАТЫЙ бозарыңқы; бозша; 

бозғыл; сұрғылт; куарыңқы; куқыл 
БЛЕДНОЛИЦЫЙ жадау жүз; куқыл 

жүзді 
БЛЕДНОСТЬ бозару; солғындық 
БЛЕДНЫЙ ағарыңқы; ағарған; ақ 

сұр; жадау; солғын; сұп-сұр; сұр; 
құба; өңсіз 

БЛЕКЛЫЙ бозарыңқы; солыңқы; 
солғын; кураған; өңсіз 

БЛЕКНУТЬ куару 
БЛЕСК жалтыл; жалтыр; жалтырак; 

жарқыл; жарқын; жылтыр; нұр 
БЛЕСНУТЬ жарқете кдлу; жылт ету; 

сап ете тусу 
БЛЕСТЕТЬ жайнау; жалтылдау; жал-

тырау; жарқылдау; жарқырау; жылт-
жылт (ету); жылтылдау; жылтырау; 
жылтырлау; мөлтілдеу 

БЛЕСТКИ жарқырауык; ұшқын 
БЛЕСТЯЩИЙ жайнаған; жалтыр; 

жалтырауык; жалтыраған; жалты-
рағыш; жалтырақ ; жанып тұрған; 
жарқылдағыш; жарқылдак; жарқын; 
жарқырауык; жарқыраған; жылтыр; 
жылтырауык; жылтырак; тамаша 

БЛЕФ қоқан-лоққы 
БЛЕФОВАТЬ қоқан-лок£ілау 
БЛЕЯНИЕ маңырау 
БЛЕЯТЬ маңырау 
БЛИЖАЙШИЙ ең жақын; ең таяу; 

жақында 
БЛИЖЕ бері; бермен; жақынырак; 

жуык; жуықтау 
БЛИЖНИЙ бері; жақын; жуык; таяу 

ближняя сторона бергі (жақ) 
близкие родственники ағайынды 

БЛИЗКИЙ етене; жақын; жуык; 
туысқан; ұқсас 

БЛИЗКО етене; жақын; жақында; 
жақындап; жуырда; жуык; таяу; таяуда 

БЛИЗЛЕЖАЩИЙ жақын жердегі; 
жақындағы; маңдағы; таяудағы 

БЛИЗНЕЦЫ егіз 
БЛИЗОРУКИЙ алыстан көрмейтін 
БЛИЗОРУКОСТЬ алыстан көрмеу-

шілік; жақыннан көргіштік 
БЛИЗОСТЬ жақындык; туыстык; 

туысқандық 
БЛИНДАЖ блиндаж 
БЛИНЫ қуймақ 
БЛИСТАТЕЛЬНЫЙ жарқыраған; сал-

танатты 
БЛИСТАТЬ жарк^лдау; жарқырау 
БЛИЦТУРНИР блицтурнир 
БЛОК блок; одақ 
БЛОКАДА блокада; кдмау; қоршау 
БЛОКГАУЗ ағаш қорған 
БЛОКИРОВАННЫЙ блокадаланған 
БЛОКИРОВАТЬ блокада жасау; 

қамалау 

БЛОКИРОВАТЬСЯ блокадада кдлу; 
қамалу 

БЛОКНОТ блокнот; ерекше дэптер; 
қойын дэптер 

БЛОНДИН а қ сары; ақ куба (жігіт, 
кісі) 

БЛОНДИНКА акщырайлы; акрұба; 
ақкүбаша (қыз, эйел) 

БЛОХА бүрге 
БЛУЖДАНИЕ адасу; адасушылык; 

кезу; тентіреу 
БЛУЖДАТЬ адасу; кезу; сандалу; 

қаңғыру 
БЛУЖДАЮЩИЙ қаңғыма 
БЛУЗКА нымша 
БЛЮДЕЧКО табакдіа 
БЛЮДО леген; табақ 
БЛЯХА айылбас 

боб конский атбуршақ 
БОБЕР камшат; құндыз; қундыз 

бөрісі 
БОБИНА бобина 
БОБОВЫЕ бұршақ тұқымдастар 
БОБР камшат; кундыз 
БОБРОВЫЙ кұндыз 
БОБЫ атбасбұршақтар; бұршақ 
БОГ алла; аллатағалла; жараткдн 

тәңірі; пәруардігер; тәңірі; қудай 
БОГАДЕЛЬНЯ құдайхана 
БОГАРА богара 
БОГАТЕТЬ баю; молығу 
БОГАТО мол 
БОГАТСТВО байлык; бак,-дэулет; дэу-

лет; молдык; молшылык; қазына; 
қазына-мүлік 

БОГАТЫЙ бай; жайкдлған; малды 
БОГАТЫРСКИЙ алыптық 
БОГАТЫРСТВО алыптык, 
БОГАТЫРЬ алып; балуан; батыр 
БОГАЧ алпауыт; байбатша 
БОГАЧКА бай эйел 
БОГИНЯ жебеуші эйел 
БОГОИСКАТЕЛИ құдай іздемпаздар 
БОГОМАТЕРЬ ана құдай 
БОГОМОЛ дәуіт 
БОГОМОЛЕЦ діндар; діншіл 
БОГОМОЛЬЕ табынғыштық 
БОГОМОЛЬНЫЙ діншіл; табынғыш 
БОГОРОДИЦА құдай ана 
БОГОСЛОВИЕ дін иілімі; дін окуы 
БОГОСЛУЖЕНИЕ сиыну; табыну; 

шоқыну; ғибадат; қудайға қулшылық 
ету 

БОГОСТРОИТЕЛЬСТВО қудай жа-
сампаздық 

БОГОТВОРИТЬ қудай көру 
БОДАТЬ муйіздеу; сүзу 
БОДАТЬСЯ сүзісу 
БОДЛИВЫЙ сүзеген 
БОДНУТЬ сүзіп жіберу; шую 
БОДРИТЬ сергіту 
БОДРИТЬСЯ сергектену 
БОДРО көтеріңкі; сергек; ширақ 
БОДРОСТЬ көңіл көтеріңкілік; 

сергектік; ширақтық 
БОДРСТВУЮЩИЙ ояу 
БОДРЫЙ дәртті; елгезек; сеп-сергек; 

сергек; тың; ширак; қунак; қунақы 
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БОД-БРА 
БОДРЯЩИЙ сергітетін; ширақтан-

дыратын 
БОДЯГА балдыр (б.) 
БОЕВОЙ соғыс; өткір 
БОЕГОТОВНОСТЬ жауынгерл ік 

әзірлік; соғыскд дайындык, 
БОЕК боек; тоқпак; шүріппе 
БОЕПРИПАСЫ оқ-дәрі 
БОЕСПОСОБНОСТЬ жауынгерлік; 

соғыскд жарамдылык, 
БОЕЦ жауынгер; сарбаз; әскер 
БОЖЕСТВЕННЫЙ діни; к,үдай; құдай 

берген; қудайшыл 
БОЖЕСТВО тәңірі; құдірет; құддй 
БОЖИЙ тәңірі; құдай; құдайдыц 
БОЖИТЬСЯ қарғап-сілеу; құдай аты-

мен ант ішу 
БОЙ сайыс; соғу; соғыс; сындыру; 

уату; ұрыс 
БОЙКИЙ өжет; өткір 
БОЙКО шапшаң; өжет 
БОЙКОСТЬ алғырлык; өжеттік 
БОЙКОТ бойкот 
БОЙКОТИРОВАТЬ шетқаіфайлау 
БОЙНЯ соғымхана; қанды қырғын; 

кдсапхана; қырғын 
БОК бүйір; жаны; жак; мықын; шет; 

кдбырғасы; кдптал 
бок о бок бірге 

БОКА жаны 
БОКОВИНА қапталдык, 
БОКОВОЙ жанама; жаны; жақ 
БОКОМ жамбастап; қырын; қыры-

нан 
БОКС бокс 
БОКСЕР боксшы 
БОЛВАНКА кдлып 
БОЛГАРЫ болғарлар 
БОЛЕЕ аса; көбірек; тым 

более или менее азды-көпті 
БОЛЕЗНЕННО ауырта; жаны ауыра; 

жанға бата; қынжыла 
БОЛЕЗНЕННОСТЬ аурулык; ауру-

шацдык; ауыртпалықты; дерттілік; 
наукдстык; қатерлілік 

БОЛЕЗНЕННЫЙ аурулау; аурушаң; 
ауыртатын; ауырғыш; дімкәс; жанға 
бататын; зиянды; кеселді 

БОЛЕЗНЕТВОРНЫЙ ауру жұқты-
ратын; ауру тудыратын 

БОЛЕЗНЬ ауру; ауру-сыркду; дерт; 
кесел; наукдс; сыркдт 

БОЛЕЗНЬ (ЖИВОТНЫХ) лаң 
болезнь ушей бұлак, 

БОЛЕЛЬЩИК жанашыр; жанкуйер; 
суйермен; әуесқой 

БОЛЕТЬ ауыру; науқастану; сырқат-
тану 

БОЛЕУТОЛЯЮЩИЙ ауруды басатын 
БОЛИВИЙЦЫ боливиялықтар 
БОЛИТ ауырады; ашиды 
БОЛОТА шалшык, 
БОЛОТИСТОСТЬ саздылык, 
БОЛОТИСТЫЙ сазды 

болотная птица әупілдек 
БОЛОТНИЦА (ТР) келтебас 
БОЛОТНЫЙ ми батпак; саз батпак; 

сазды; шалшықты 

БОЛОТО батпак; ми батпак; саз; саз 
батпак, 

БОЛОТОВЕДЕНИЕ батпақтану 
БОЛТ болт 
БОЛТАТЬ араластыру; былшылдау; 

дабдырласу; дабдырлау; көку; коп 
сойлеу; сойлей беру; суйрецдеу; 
шайқау 

БОЛТАТЬСЯ булаңдау; бұлтылдау; 
бұлғаңдау; салақтау; саладдау; сал-
бырап тұру; салбырау; салпаю; сал-
пылдау; сандалу; сереңдеп бос журу; 
қисақтау 

БОЛТАЮЩИЙСЯ албыр-салбыр; 
салпаң 

БОЛТЛИВОСТЬ мылжыддык; соз 
қумарлык, 

БОЛТЛИВЫЙ аузы жеңіл; езбе; 
мылжың; сайрауык; сөзшең 

БОЛТОВНЯ былшыл; мылжың 
БОЛТУН ауыз жаппас; мылжың 
БОЛТУШКА атала; быламық 
БОЛЬНИЦА аурухана; больница; ем-

хана 
БОЛЬНО ауыр; ауырта 
БОЛЬНОЙ ауру; дімкәс; кеселді; 

наукдс; сыркдт; сыркдтты 
большая берцовая кость асықжілік 
большая змея абжылаи 

БОЛЬШЕ артык; астам; көбірек 
БОЛЬШЕВИЗМ большевизм 
БОЛЬШЕВИК большевик 
БОЛЬШЕВИКИ болыпевиктер 
БОЛЬШЕВИСТСКИЙ большевик™ 
БОЛЬШЕГОЛОВЫЙ кдзанбас 

большими партиями будақ-будақ 
БОЛЬШИНСТВО копшілік 
БОЛЬШОЙ ірі; алпамсадай; дардай; 

дәу; еңгезердей; зор; қазандай; уйдей; 
улкен 

БОЛЬШОЙ-ПРЕБОЛЬШОЙ уп-улкен 
большой арык анхар 
большой мастер аса шебер 
большой набег аламан-тасыр 

БОЛЯЧКА жара; нұқсан; сыздауық 
БОМБАРДИРОВКА бомбалау 
БОМБЕЖКА бомбалау 
БОМБИТЬ бомбалау 
БОМБОДЕРЖАТЕЛЬ бомба ұстағыш 
БОМБОМЕТ бомбомет 
БОМБОМЕТАТЕЛЬ бомбашы 
БОМБОУБЕЖИЩЕ бомбапана 
БОНАПАРТИЗМ бонапартизм 
БОНГАРДИЯ (ТР) батпақгүл 
БОНДАРЬ кубі жасаушы; кубіші 
БОР бор; орман 
БОРДО қүрең қызыл 
БОРДЮР ернеу; жиек; шет 
БОРЕЦ балуан; курескер; куресуші; 

палуан 
БОРЗАЯ тазы 
БОРЗЫЙ тұлпар; тулпар ат; кдзанат 

жылқы 
БОРИК бөрік 
БОРМОТАНИЕ міңгірлеу; мыңғырлау 
БОРМОТАТЬ міңгірлеу; мыңғырлау; 

мыңқылдау 
БОРОВ азбан шошкд 

БОРОВИК оқжаңбырық (саңырау-
құлақ) 

БОРОВОЙ азбан 
БОРОДА сакдл 
БОРОДАВКА суйел 
БОРОДАВЧАТЫЙ көп сүйелді 
БОРОДАТЫЙ сақалды; сақалын 

өсірген; кдуға сакдлды 
БОРОДАЧ боз шалғын; бозшағыл; 

сакдлта (құс) 
БОРОДАЧ-ЯГНЯТНИК қарақұс 
БОРОДКА шоқша сакдл 
БОРОЗДА атыз; боразда 
БОРОЗДИТЬ айғыздау; бораздалау; 

соқалау 
БОРОЗДИТЬСЯ бораздалу 
БОРОНА мала; тырма 
БОРОНИТЬ малалау; тырмалау 
БОРОНОВАНИЕ малалау; тырмалау 
БОРОНОВАННЫЙ тырмаланған 
БОРОНОВАТЬ малалау 
БОРОНОВАТЬСЯ тырмалану 
БОРОТЬСЯ алысу; арпалысу ; 

куресу; тартысу 
бороться, схватив друг друга за пояс 
белдесу 

БОРТ борт; ернеу 
БОРТМЕХАНИК бортмеханик 
БОРТОВОЙ борттык; ернеу 
БОРТПРОВОДНИК бортсерік 
БОРЩ борщ 
БОРЬБА айкдс; алыспак; арпалыс; 

курес; талас; тартыс; шайкдс 
БОРЮЩИЙСЯ алысушы; куресуші 
БОСИКОМ жалац аяк; жалацаяк, 
БОСОЙ жалаң аяк; жалацаяк, 
БОСОНОГИЙ жалац аяк, 
БОСОНОЖКИ жеціл аяк, киім 
БОСЯК ж а л а ң а я қ ; қаратабан ; 

кдцғыбас; қаңғыма 
БОСЯЦКИЙ жалаң аяқгык; қаңіъі-

малық 
БОТАНИКА ботаника; өсімдіктану 
БОТВА пәлек; сабақ 
БОТИНКИ бәтецке 
БОЦМАН боцман 
БОЧАР кубі жасаушы; кубіші 
БОЧАРНЯ кубі жасау шеберханасы 
БОЧКА бөшке; кубі 
БОЧКОМ жамбастап 
БОЯЗЛИВО жаскднып; тайсалып 
БОЯЗЛИВОСТЬ жалтақтаушылык; 

жалтақтық ; жалтацдық ; жасқан-
шақтык; сескенгіштік 

БОЯЗЛИВЫЙ аяншақ ; жалтақ ; 
жалтақтағыш; жалтац; жасык; жас-
қаншак; сескенгіш; қорғаншақ 

БОЯЗНЬ сескеншектік; қорқу; 
қорқыныш; үрей 

БОЯРИН ақсүйек; бояр; мырза 
БОЯРЫШНИК долана 
БОЯТЬСЯ аяну; елегізу; жалтару; 

жасқану; жүрексіну; сақсыну; сес-
кену; сескенушілік; тайсалу; шошу; 
қаймығу; кдуіптену; қорқу; ұрейлену 

БРАВО! жарайсың!; па, шіркін!; 
бәрекелде! 
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БРА-БУЙ 
БРАВЫЙ айбарлы; айбынды; кдй-

ратты 
БРАГА боза 
БРАЖКА ашымақ 
БРАЗДЫ ел билеу 
БРАЗИЛЬЦЫ бразилиялықтар 
БРАК ақау; брак; неке 
БРАКОВАННОСТЬ сапасыздық 
БРАКОДЕЛ брак жасаушы 
БРАКОНЬЕР браконьер 
БРАКОНЬЕРСТВО браконьерлік 
БРАКОРАЗВОД неке ажырасу 
БРАКОРАЗВОДНЫЙ неке айыру 
БРАКОСОЧЕТАНИЕ неке; неке қию; 

некелесу 
БРАНИТЬ балағаттау; дікілдеу; 

жекіру; жеку; согу; тілдеу; ұрсу 
БРАНИТЬСЯ балағаттасу; бақылдасу; 

жаман сөзге келу; тоңкфілдау 
БРАНЬ балағат 
БРАСЛЕТ білезік 
БРАТ бауырым 

брат и сестра агалы-кдрындасты 
брат и сноха (жена старшего брата) 
аға-жеңге 

БРАТАНИЕ бауырласу 
БРАТАТЬСЯ ағалы-інілі болу; бауыр-

ласу; елдесу; туыстасу 
БРАТЕЦ ағажан; ағатай; бауырым 
БРАТИШКА інішек 
БРАТОК інішек 
БРАТСКИЙ туыстас; туыскдн 
БРАТСТВО ағайындық ; бауыр-

ластык; туыстық 
БРАТЬ алағаншықтану; алмак; алу 
БРАТЬЯ аға-іні; ағайын; ағайынды; 

ағалы-інілі; туыскдн 
БРАУНИНГ браунинг 
БРАЧНЫЙ некелік 
БРЕВЕНЧАТЫЙ бөрене 
БРЕВНО бөрене 
БРЕВНОПОГРУЗЧИК бөрене тиегіш 
БРЕД естен тану; сандырақ 
БРЕДИТЬ естен тану; сандырақтау; 

шатасу 
БРЕДНИ сандырак, 
БРЕЗГАТЬ жеркену; тіксіну 
БРЕЗГЛИВОСТЬ жеркеніш; жеркен-

шектік; жиреншектік 
БРЕЗГЛИВЫЙ жеркеншек; жиреніш; 

жиреншек 
БРЕЗГОВАТЬ жирену; тітіркену 
БРЕЗЕНТ брезент 
БРЕЗЖИТЬ сэуле шашу 
БРЕМЯ ауыртпалық 
БРЕНЧАТЬ дыңылдату; дыңғырлату; 

сылдырлату 
БРЕХУН суайт 
БРИГАДА бригада 
БРИГАДИР бригадир 
БРИГАДНЫЙ бригадалык, 
БРИЗАНТ бризант 
БРИЗЫ бриздер 
БРИКЕТ брикет; сомдама 
БРИЛЛИАНТ бриллиант; гаухар тас 
БРИЛЛИАНТОВЫЙ гаухарлы 
БРИТВА алмас; үстара 
БРИТОГОЛОВЫЙ тақыр бас 

БРИТЫЙ сақал-мүрты қырылған; 
тақыр; шашы алынған 

БРИТЬ қыру 
БРИТЬЕ сақал-мұрт қыру; қырыну 
БРИТЬСЯ сақал-мүрт алдыру; 

қырыну 
БРОВЬ кдс 
БРОД аяқ өткел; өткел 
БРОДИЛЬНЫЙ ашытатын 
БРОДИТЬ кезу; көпіру; сандалу; 

тентіреу; кдңғу; кдңғыру; қыдыру 
БРОДЯГА бұралқы; диуана; кезбе; 

мүсәпір; кдңғыбас; кдңғыма 
БРОДЯЖНИЧАТЬ кезу; тентіреу; 

қаңғыру 
БРОДЯЖНИЧЕСТВО кезбелік; кдң-

ғырушылык; қыдырымпаздық 
БРОДЯЧИЙ шұбырынды; кдңғыма 
БРОЖЕНИЕ іру; ашу; божу 
БРОЙЛЕР бройлер 
БРОМ бром 
БРОНЕБАШНЯ броня мүнара 
БРОНЕБОЙНЫЙ броня бұзгыш; сауыт 

бұзар 
БРОНЕВИК броневик 
БРОНЕВОЙ бронды; б р о н м е н 

қапталган 
БРОНЕМАШИНА бронды машина; 

броневик 
БРОНЕНОСЕЦ бронды кеме; броне-

носец 
БРОНЕНОСНЫЙ сауытпен кдпталган 
БРОНЕПОЕЗД бронды поезд 
БРОНЕТРАНСПОРТЕР бронетран-

спортер 
БРОНЗА крла 
БРОНЗИРОВАНИЕ қолалау 
БРОНЗОВЫЙ қола 
БРОНИРОВАНИЕ брондау 
БРОНИРОВАННЫЙ брондалған; 

бронмен кдпталган 
БРОНИРОВАТЬ брондау; броньдау; 

сауыт кдптау; сауыттану 
БРОНХИ ауатамыр; кеңірдек 
БРОНХИТ бронхит 
БРОНЬ бронь; сауыт 
БРОНЯ батырлар киетін сауыт 
БРОСАНИЕ лақтыру 
БРОСАТЬ тастау 
БРОСАТЬСЯ бас салу; жабылу; 

лақтырысу; тап беру 
бросаться в сторону бұлтару 
бросаться из стороны в сторону 
бұлтақтау 

БРОСИТЬ лақтыру; л а қ т ы р ы п 
жіберу; тастау; кдлдыру; тастап кету 

БРОСИТЬСЯ жабылу 
БРОСОК жүгіріс; лақтыру 
БРОСЬ кдлдыр 
БРОШЕННЫЙ тасталган; тастанды 
БРОШЮРА брошюра; кітапша 
БРУС қырлы бөрене 
БРУСНИКА ит бүлдірген 
БРУСОК кесек; шарык; қырлы агаш 
БРУСЧАТНИК кеспе төсеуші 
БРУТТО брутто 
БРУЦЕЛЛЕЗ бруцеллез 
БРЫЗГАЛЬЦЕ бүрікпе 

БРЫЗГАТЬ бүрку; себу; шашу; ша-
шырату 

БРЫЗГАТЬСЯ шашыралу; шашырау 
БРЫЗГИ шашыранды 
БРЫКАЕТСЯ тебеді 
БРЫКАТЬСЯ тарпу; тебілу; тебу; 

тепкілеу; тепсіну; тыпыршу 
БРЫНЗА сүзбе ірімшік 
БРЮЗГЛИВЫЙ байбайшыл; ренжігіш 
БРЮКВЕННЫЙ тарналы 
БРЮКИ шалбар 
БРЮНЕТ кдра торы; кдра кдс; кдра-

торы (жігіт, кісі) 
БРЮНЕТКА кдра торы; кдра кдс 

(қыз, эйел) 
БРЮХО іш; кдрын; күрсақ 
БРЮХОНОГИЕ бауырымен жор-

галайтындар 
БРЮЧНИК шалбаршы 
БРЮЧНЫЙ шалбар; шалбарлық 
БРЮШИНА кокшандыр 
БРЮШКО іш; құрсақ 
БРЮШНОЙ іш; құрсақ 
БРЯКНУТЬ салдыр еткізу; сартеткізу 
БРЯЦАНИЕ салдыр; салдыр еткізу; 

салдырлау; сьщғырлау; шақ-шұк, 
БУБЕНЧИК (TP) қоңыраушөп 
БУБЛИК тоқаш 
БУБНИТЬ мыжу 
БУГАЙ бұкд 
БУГОР адыр; дөң; дөңес; тебе; темпе 
БУГОРОК адырмак; дөңес; тобешік; 

томпешік 
БУГОРОЧЕК бұдыр; төмпешік 
БУГОРЧАТЫЙ кедір-бұдырлы; төмпе-

шікті 
БУГОРЧИК төмпеш; томпешік 
БУГРИСТЫЙ адыр-бұдыр; адырлы; 

адырлы-бұдырлы; бұдырлы; дөңді; 
дөңесті; төмпелі 

БУДДИЗМ буддизм 
БУДДИСТЫ буддистер 
БУДИЛЬНИК оятар 
БУДИТЬ ояту 
БУДКА будка; курке; үйшік 
БУДНИ дағдылы жұмыс күндері; 

жай күндер 
БУДНИЧНОСТЬ дагдылық 
БУДНИЧНЫЙ дагдылы; кдлыпты 
БУДОРАЖИТЬ гүжілдету; дүрліктіру; 

қобалжыту 
БУДОРАЖИТЬСЯ абыржу; дүрлігу 
БУДТО сияқты; тәрізді 

будто голодный хорек ашкүзеңдей 
будто дикий асаудай 
будто лишился айырылгандай 

БУДУЩЕЕ болашак; келешегі; келе-
шек 

БУДУЩИЙ ендігі; келесі; келешек 
будь осторожен абайла 
будь проклят бадалгыр 

БУЖЕНИНА кдқталып пісірілген 
шошкдның еті 

БУЗА боза 
БУЗИНА аюбадам 
БУЗОТЕР соткдр 
БУЙ буй 
БУЙВОЛ буйвол 
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БУЙ-БЫТ 
БУЙВОЛИЦА дала сиыры 
БУЙНО ашулы; қызу 
БУЙНЫЙ елеуреген; қүтырған 
БУЙСТВО еліргендік; қүтырғандық 
БУЙСТВОВАТЬ еліру; елеуреу 
БУК бук ағашы; шамшат 
БУКВА орігі; кдріп 
БУКВАЛЬНО делме-дел; мулде; 

сөзбе-сөз 
БУКВАЛЬНЫЙ дәлме-дәл; нақты 
БУКВАРЬ әліппе 
БУКЕТ байлам; букет; гүлшоқ 
БУКЕТИРОВКА (TP) шоқтау 
БУКИНИСТ букинист 
БУКИНИСТИЧЕСКИЙ букинистік 
БУКОВИЦА (ТР) жөтелшай 
БУКОВЫЕ шамшат түқымдастар 
БУКСИР буксир; сүйреткіш 
БУКСОВАТЬ батып кдлу 
БУЛАВКА ілгек; түйреуіш 
БУЛАВОЧНЫЙ түйреуіш 
БУЛАНКА қүласұр ат 
БУЛКА булка; белке 
БУЛТЫХ! күмп! 
БУЛТЫХАТЬСЯ гүмп-гүмп (ету); 

кумпілдеу 
БУЛТЫХНУТЬСЯ күмп ету; шолп ету 
БУЛЫЖНИК кесектас 
БУЛЬВАР бульвар 
БУЛЬДОГ бульдог 
БУЛЬДОЗЕР бульдозер; сүргіш (т.) 
БУЛЬДОЗЕРИСТ бульдозерші 
БУЛЬКАТЬ бырқылдау 

булькать (при кипении) бүлкілдеу 
БУЛЬОН сорпа 
БУЛЬОННЫЙ сорпалык, 
БУМ бум; дағбырт; дүңк-дүңк ету 
БУМАГА кдғаз 
БУМАГОПРЯДЕНИЕ мақта жіп иіру 
БУМАГОТВОРЧЕСТВО кдғазбасгылық 
БУМАЖКА кдғаз 
БУМЕРАНГ бумеранг 
БУНДЕСВЕР бундесвер 
БУНДЕСТАГ бундестаг 
БУНДОВЦЫ бундшылдар 
БУНКЕР бункер 
БУНТ бунт; бүлік; бүліншілік; лаң 
БУНТАРЬ бүлікші 
БУНТОВАТЬ бунт шығару 
БУНТОВЩИК бунт шығарушы; 

бүлікші; бүлікшіл 
БУНЧУК моншақ 
БУРАВЧИК қол бұрғы 
БУРАК қызыл қызылша 
БУРАН боран 
БУРАННЫЙ боранды 
БУРАЧОК (TP) жауылша 
БУРДА мес 
БУРДЮК шанаш 
БУРЕВЕСТНИК дауылпаз 
БУРЕНИЕ бұрғылау 
БУРЖУАЗИЯ буржуазия 
БУРЗЕРОВЫЕ бурзер түқымдастсір 
БУРИЛЬЩИК бүрғышы (бұрғы-

лаушы) 
БУРИМОСТЬ бұрғыланғыштық 
БУРИТЬ бұрғылау; тесу 
БУРКА бурка 

БУРКНУТЬ мыңқету 
БУРЛАКИ бурлактар 
БУРЛИВЫЙ таск^нды; кдтгы толқын-

ды 
БУРЛИТЬ бықырлау; сарылдау; кдй-

нау 
БУРМИСТР бурмистр 
БУРНО таск^нды; қызу 
БУРНЫЙ ағынды; екпінді; тасқынды; 

толқынды; кдрқынды 
БУРОВАЯ бұрғы 
БУРОВИК бұрғышы (бұрғылаушы) 
БУРСА діни мектеп 
БУРУНДУК алатышқан; ақшолақ 

тышкдн; боршатышкдн 
БУРЧАНИЕ мыңқылдау 
БУРЧАТЬ міңгірлеу; мыжыңдау; 

мыцқылдау; тоңкьілдау 
БУРЫЙ қүба 
БУРЬЯН шағыр; курай 
БУРЯ алай-дүлей кдтты жел; боран; 

дауыл 
БУРЯТЫ буряттар 
БУСИНА моншақ 
БУССОЛЬ буссоль 
БУСЫ моншақ 
БУТАФОР бутафор 
БУТАФОРИЯ бутафория; сақина жа-

сауы 
БУТАФОРСКИЙ жасама 
БУТЕРБРОД бутерброд 
БУТОН бітеугүл; гүлдің түйнегі 
БУТЫЛКА бөтелке; шиша; шөлмек 
БУТЫЛОЧНЫЙ бөтелке; шөлмек 
БУФЕР буфер 
БУФЕРНЫЙ буферлі 
БУФЕТ буфет 
БУФЕТЧИК буфетші 
БУХАНКА белке 
БУХАРЦЫ бұхарлықтар; бұқар-

лықтар 
БУХАТЬ күрсілдеу 
БУХГАЛТЕР бухгалтер 
БУХГАЛТЕРИЯ бухгалтерия 
БУХНУТЬСЯ кумп ету 
БУХТА айлак; бухта; мүйіс; шығанақ 
БУШЕВАТЬ тасу; тулау; кутыру; 

өршелену 
БУЯН соткдр 
БУЯНИТЬ бұзақылану; сотқарлану 
БЫВАЛЫЙ көп көрген; әккі 
БЫВШИЙ бұрынғы; өткен 
БЫК бұкд; өгіз 
БЫЛ болған 
БЫЛИНА батырлар жыры 
БЫЛОЙ байырғы; өткен 

былые времена баяғы кездер 
БЫЛЬ аңыз; аңыз-әңгіме 
БЫЛЬЕ естен шықкдн 
БЫСТРЕЕ тезірек; шапшаңырақ 
БЫСТРО абыр-жұбыр; демде; дереу; 

жедел; жылдам; тез; шапшаң; шұғыл 
быстро и как попало апыл-тапыл 
быстро приспособляющийся бейім-
делгіш 

БЫСТРОГЛАЗЫЙ ойнақкөз 
БЫСТРОКРЫЛЫЙ шапшаң кднат; 

ұшіфір 

БЫСТРОЛЕТНЫЙ үшкфір 
БЫСТРОНОГИЙ жел жетпес; желая к; 

ұшқыр 
БЫСТРОРАСТУЩИЙ өскелең 
БЫСТРОТА жеделдік; жылдамдык; 

тездік; шапшаңдылык; шапшаңдық 
БЫСТРОТЕЧНЫЙ ағынды; ағысты; 

ағысы кдтты 
БЫСТРОХОДНЫЙ жүрдек ; тез 

жүретін; шапшаң жүргіш 
БЫСТРЫЙ жылдам; жүйрік; көз 

ілеспейтін; тез; шапшаң; ұшқыр 
быстрый рост өскелеңдік; быстрый 
рост 

БЫТ тұрмыс 
БЫТИЕ болмыс 
БЫТОВАТЬ бар болу 
БЫТОВОЙ тұрмыс; тұрмыстык, 
БЫТЬ болу 

быть в агонии арпалысу 
быть в беспорядке былығу 
быть в недоумении аң-таң; аң-таң 
болу; аңырау 
быть в трауре азалау 
быть возбужденным адыраңдау 
быть выполненным атқарылу 
быть выявленным ешкерелену 
быть вЯЛЫМ былжырау 
быть гонимым айдалыну 
быть грозным айбарланған 
быть довольным азсынбау 
быть закрученным бұратылу 
быть заметным біліну 
быть запущенным асқыну 
быть наивным аңкдусыну; аңкдю; 
аңқаңдау 
быть направленным бағытталу 
быть недовольным азсыну 
быть ненасытным ашкдрақтану 
быть непринятым алынбау 
быть обвиняемым айыпталу 
быть обнародованным әйгілену 
быть опорожненным босатылу 
быть освобожденным босатылу 
быть ослабленным босатылу 
быть осторожным абайлау 
быть побеленным (выбеленным) 
ағартылу; әктеліну 
быть подстрекаемым азғырылу 
быть покоренным бағындырылу 
быть потопленным батырылу 
быть почетным ардақталу 
быть преданным кому-либо берілу 
быть предписанным бұйырылу 
быть привязанным байлану 
быть причастным к чему-либо ара-
ласу 
быть прославленным атақтану 
быть свежим ажарлану 
быть связанным буылу 
быть связанным (в снопы) баулану 
быть скрещиваемым будандану 
быть соблазненным азғырылу 
быть сосланным айдалыну 
быть украшенным безендірілу 
быть укрепленным бекілу 
быть упругим былқылдау 
быть утвержденным бекілу 
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БЫТ-ВАШ 
быть целым бүтінделу 
быть шершавым бужырлану 

БЫЧОК еркек тайынша; еркек тана; 
өгізше 

БЮДЖЕТ бюджет 
БЮЛЛЕТЕНЬ бюллетень 
БЮРО бюро 
БЮРОКРАТ бюрократ; кеңсешіл; 

төрешіл; әкімсымақ 
БЮРОКРАТИЗМ кецсешілдік; төре-

шілдік 
БЮРОКРАТИЧЕСКИЙ бюрократгык; 

төрешіл 
БЮРОКРАТИЯ бюрократия; төре-

шілдік 
БЮРОКРАТЫ төрешілдер 
БЮСТ бюст; кеуде; мүсін 
БЮСТГАЛЬТЕР кеудеше; көкірекше 
БЯЗЕВЫЙ бөзден 
БЯЗЬ бөз 

В 
в будущем болашақта 
в былые времена баяғыда 
в виде денег акдіалай 
в виде золота алтындай 
в голове баста 
в голодном желудке ашкдрында 
в давние времена әріде 
в далеком алыстағы 
в два счета әне-міне дегенше; эп-
сэтте 
в достатке ағыл-тегіл 
в древности әріде; баяғыда 
в заключение ақырында 
в заключении абақтыда 
в изобилии ағыл-тегіл; белшеден 
в истекшем году былтыр 
в конец ақыр-аяғы 
в конце артта; артында; аяғында 
в конце КОНЦОв ақыр-аягы; ақырында 
в крайнем случае алда-жалда 
в лохмотьях алым-жулым 
в месяц айында 
в начале баста; әуелгіде 
в недавнем прошлом беріде; 
беріректе 
в некие времена бағзы уақытта 
в один день бір күні 
в один прием біржолы 
в одно время бір кезде; бір мезгілде; 
бір уақытта 
в одном направлении ағымда 
в первое время әдепкіде; әуелде 
в первый раз алғаш; алғаш ретте; 
алғашқы; алғашқы рет 
в перспективе болашақта 
в подчинении баскдруындағы 
в промежутках ара-арасында 
в промежутке аралығындағы 
в противном случае эйтпегенде; 
эйтпесе 

в прошлом году былтыр 
в саду бакдіада 
в самом начале әуелде; ең басында 
в складках бурмеленген 
в смятении алып-ушып 
в спешке асығып-аптығып 
в спешку асығыс-үсігіс 
в сторонке анадайда 
в сторону аулақ 
в сумерках апақ-сапақга 
в то время анада; әнеутүні 
в тот день әнеутүні 
в тюрьме абақтыда; кдмауда 
в хвосте артта 
в шляпе қалпақты 
в шутку әзіл-кдлжыңмен 
в этом году биыл; биылғы 
в ясную погоду ашық-жарықта 

ВАГА салма 
ВАГОН вагон 
ВАГОН-РЕСТОРАН вагон-ресторан 
ВАГОН-ЦИСТЕРНА вагон-цистерна 
ВАГОНЕТКА вагонетка 
ВАГРАНКА шойын балқытатын пеш; 

шойын балқытқыш 
ВАЖНЕЙШИЕ басты-басты 
ВАЖНИЧАТЬ ірісіну; алшаңдау; 

булдану; булғаңдау; жуансу; кекірету; 
кекірею; кекею; мардымсу; маңыз-
сыну; маңғаздану ; м а ң ғ а з с ы н у ; 
м е н с і н б е у ; одыраңдау ; тәл імсу ; 
шірену; әкімсу; қайқаю; қомпию; 
қораздану; қудайсу 

ВАЖНИЧАЯ маңыздана 
ВАЖНО маңыздана; маңғазданып; 

кджет 
ВАЖНОСТЬ маңыздылық; маңғаз-

дық; тәкаппарлық; к^іжеттілік 
ВАЖНЫЙ алшаң; алшаң-алшаң; 

к ө к е й т е с т і ; күрделі ; м а ң ы з д ы ; 
маңғазданған; менменсінген; паң; тә-
каппар 

ВАЗА ваза 
ваза для цветов гулсауыт 

ВАЗЕЛИН вазелин 
ВАКАНСИЯ бос орын; вакансия; орын 
ВАКУУМ вакуум 
ВАКУУМ-ПРЕСС вакуум-пресс 

вакуумная установка вакуум-
қондырғы 

ВАКЦИНА вакцина 
ВАЛ белдік 
ВАЛЕК ескек сап 
ВАЛЕНКИ байпак; пима 
ВАЛЕНТНОСТЬ валенттілік 
ВАЛЕНТНЫЙ валентті 
ВАЛЕРИАНА валериана; мауын; 

шуйгіншөп (тр) 
ВАЛЕРЬЯНКА валерьянка 
ВАЛЕТ балта; валет 
ВАЛИДОЛ валидол 
ВАЛИК білікше; белдік 
ВАЛИТЬ жығу; сулату; қулату 
ВАЛИТЬСЯ ауу 
ВАЛКИЙ ауғыш 
ВАЛОВОЙ барлығы 
ВАЛУХ ісек 
ВАЛЬС вальс 

ВАЛЬЦЕВАНИЕ біліктеу 
ВАЛЬЦЕВАТЬ жаншып кдқтау; жа-

ныштап угу 
ВАЛЬЦОВКА жаншып кдқтау 
ВАЛЬЦОВОЧНЫЙ жаншып үгітетін 
ВАЛЬЦОВЩИК кдқтаушы 
ВАЛЮТА акдіа; валюта 
ВАЛЮТНЫЙ валюталық 
ВАЛЮТЧИК валютчик 
ВАЛЯЛЬНЯ киіз басатын үй-жай 
ВАЛЯЛЬЩИК киіз басушы 
ВАЛЯТЬ домалату; илеу; киіз басу; 

қарпу 
ВАЛЯТЬСЯ аунау; домалану; дома-

лау; сулап жату; шашылып жату; ша-
шылып кдлу 

ВАМПИР жарғанат; қансорғыш 
жарғанат 

ВАНДАЛИЗМ вандализм 
ВАННА былау; ванна 
ВАРВАР варвар; жабайы 
ВАРВАРИЗМ в а р в а р и з м ; жат 

сөзділік; шет сөздер 
ВАРВАРСКИЙ варварлык, 
ВАРВАРСТВО айуанат; айуандык; 

варварлық ; жабайылық; мәдениет-
сіздік; рақымсыздық; тағылық 

ВАРЕЖКА қолғап 
ВАРЕНЕЦ айран; кдтық 
ВАРЕНЫЙ пісірілген; піскен 
ВАРЕНЬЕ балқайнатпа; варенье; 

қайнатпа 
ВАРИАНТ вариант; нускд; тур 
ВАРИАТИВНЫЙ вариациялық 
ВАРИАЦИЯ вариация 
ВАРИЛЬЩИК кдйнатушы; кдйнакдіы 
ВАРИТЬ ас пісіру; асу; пісіру; қай-

нату 
ВАРИТЬСЯ пісірілу; nicy; кдйнатылу 
ВАРКА пісіру 
ВАРЬИРОВАНИЕ турлендіру 
ВАРЬИРОВАТЬ вариациялану; 

кұбылту 
ВАРЬИРОВАТЬСЯ турлену 
ВАСИЛЕК кекірегүл; көктікен 
ВАСИЛЕК (TP) гүлкекіре 
ВАСИЛИСТНИК (TP) маралоты 
ВАССАЛ вассал 
ВАССАЛЬНЫЙ вассалдық 
ВАТА мақта 
ВАТАГА топ 
ВАТЕРПОЛИСТ ватерполшы 
ВАТЕРПОЛО ватерполо 
ВАТИКАН Ватикан 
ВАТИНОВЫЙ мақталы 
ВАТНИК мақталы кеудеше 
ВАТНЫЙ мақта; мақта салған; 

мақталы 
ВАТТ ватт 
ВАФЛИ вафли 
ВАХТА вахта; кеме күзеті 
ВАХТЕННЫЙ вахташы 
ВАХТЕР вахтер 
ВАШ сіздікі 
ВАШГЕРД ыдыс 
ВАШЕ сендердікі 

ваше высочество алдияр 
ваше превосходительство алдияр 
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ВАШ-ВЕЛ 
ВАШИ сіздердікі; сендердікі 
ВАЯНИЕ мүсіндеу 
ВБЕГАТЬ жүгіріп кіру 
ВБЕЖАТЬ жугіріп кіру 
ВБИВАНИЕ шегелеу; кдғып жіберу 

вбивать винт бұрандалау 
ВБИТЬ кдғып кіргізу 
ВБЛИЗИ жақын жерде; жақын 

маңда; жақында; жуырда; таяу 
ВВАЛИВАТЬСЯ қүлау 
ВВАЛИТЬСЯ ойылу; кұлап түсу; күлау 
ВВЕДЕНИЕ алғысөз; кіріспе; орнату 
ВВЕДЕННЫЙ енгізілген 
ВВЕЗТИ келтіру 
ВВЕК еш уақыт 
ВВЕРЕННЫЙ баскдруындағы; кдра-

уындағы 
ВВЕРХ жоғары қарай; өрге 
ВВЕРХУ жоғарыда 
ВВЕСТИ енгізу; ендіру; келтіру 

ввести в заблуждение адастыру; 
адасқызу 

ВВИДУ нәтижесінде 
ВВИНТИТЬ бұрау; гайканы бұрау 
ВВИНЧЕННЫЙ бұралған; бұрап 

кіргізілген 
ВВИНЧИВАТЬ бұрау; винтті бұрап 

кіргізу; гайканы бұрау 
ВВОД енгізу 
ВВОДИТЬСЯ енгізілу 
ВВОДНЫЙ кіріспе; қыстырма 
ВВОЗ шеттен келтіру; шеттен экелу; 

әкелім 
ВВОЗНЫЙ шеттен әкелінген 
ВВОЛЮ емін -ерк ін ; е р к і н ш е ; 

мейлінше; тілегенше; қалауынша; 
кдлағанша; қүмардан шықкднша 

ВВОСЬМЕРОМ сегізіміз 
ВВЫСЬ аспандап; жоғары; жоғары 

кдрай; шарықтап 
ВВЯЗАТЬСЯ кірісу; кнлігу 
ВГЛУБЬ терең; түпкірлей 
ВГЛЯДЕТЬСЯ анықтап қарап көру; 

анықтап кдрау; көзін кддау 
ВГЛЯДЫВАТЬСЯ көзін кддау 
ВГОРЯЧАХ ашулы 
ВГРЫЗАТЬСЯ кеміру 
ВГРЫЗТЬСЯ шайнасу 
ВДАВИТЬ қысыпжабу 
ВДАВЛИВАТЬСЯ майысу 
ВДАЛЕКЕ алыста; алыстағы 
ВДАЛИ алыста; аулақта; жырақта 
ВДАЛЬ алыскд 
ВДВОЕМ екеу болып; екеулеп 
ВДОБАВОК олазболса; оныңүстіне; 

қоса; қосымшасына 
ВДОВА жесір; түл 
ВДОВЕЦ түл ер 
ВДОВИЙ түл 
ВДОВИЦА түл эйел 
ВДОВОЛЬ белшеден; жеткілікті; мол; 

молшылык; тойғаныңша 
ВДОВСТВО жесірлік; тұлдық 
ВДОГОНКУ ізінше; іле-шала; арты-

нан; артынан қуа; өкшелей 
ВДОЛЬ ен бойына; жағалай 
ВДОХ ауаны ішке жұту; дем тарту; 

демді ішке тарту; демдеуішке тарту 

ВДОХНОВЕНИЕ рух; шабыт 
ВДОХНОВЕННОСТЬ рухтанушылык; 

шабыттылық 
ВДОХНОВЕННЫЙ шабытты; өскелең 

рухты 
ВДОХНОВИТЕЛЬ дем беруші ; 

жігерлендіруші; рух беруші; рухтан-
дырушы; шабыттандырушы 

ВДОХНОВИТЕЛЬНЫЙ рухтандыру-
шы 

ВДОХНОВИТЬ дем беру; рух беру; 
рухтандыру; шабыттандыру 

ВДОХНОВИТЬСЯ жігер-күш пайда 
болу; жігерлену; рухтану; шабыттану; 
осерлену 

ВДОХНОВЛЕННЫЙ рухтанғанды 
ВДОХНОВЛЯТЬ жігерлендіру; ша-

быттандыру 
ВДОХНОВЛЯТЬСЯ жігерлендірілу; 

рухтандырылу 
ВДОХНОВЛЯЮЩИЙ жігерлендіруші; 

рухтандыратын; шабыттандырушы 
ВДОХНУТЬ дем тарту; демалу; демді 

ішке тарту; жандандыру 
ВДРЕБЕЗГИ быт-шыт; күл-күл; күл-

талқаны шығып; күлпарша 
ВДРУГ апай-топай; аңдаусыздан; 

кенет; кенеттен; қапелімде; кдпылыс-
тан 

ВДУВАТЕЛЬ үрлегіш 
вдувной аппарат, вдуватель ауа 
жіберетін аппарат 

ВДУМАТЬСЯ жете ойлану; ойға 
шому; пайымдау 

ВДУМЧИВО парасатпен 
ВДУМЧИВОСТЬ ойлампаздык; ой-

ланғыштық 
ВДУМЧИВЫЙ ойлампаз; ойлы; па-

расатты; терең ойлы 
ВДЫХАНИЕ демді ішке тарту; 

демдеуішке жұту; демдеуішке тарту 
ВДЫХАТЕЛЬНЫЙ демдеуішке тарта-

тын 
ВДЫХАТЬ демалу; демді ішке тарту 
ВЕГЕТАРИАНСКИЙ етсіз 
ВЕГЕТАРИАНСТВО өсімдік пен 

қор ектенуш ілік 
ВЕГЕТАТИВНЫЙ вегетативтік 
ВЕГЕТАЦИЯ вегетация 
ВЕДАТЬ хабардар болу 
ВЕДЕРКО бақыраш; бақырша 
ВЕДОМОСТВО ведомоство 
ВЕДОМОСТЬ ақпартізім; ведомость 
ВЕДОМСТВО ведомство; мекеме 
ВЕДРАМИ шелектеп 
ВЕДРО бақыр; бақыраш; шелек 
ВЕДУЩИЙ алда жүретін; бастаушы; 

басқаратын; ертуші; жетектеуші; 
жетекші; жүргізгіш; ойын баскдрушы 

ВЕДЬ ғой; өйткені 
ВЕДЬМА албасты; жалмауыз; жал-

мауыз кемпір; жезтырнак; мыстан 
ВЕЕР желпуіш 
ВЕЕРООБРАЗНЫЙ желпуіш тәрізді; 

желпуіштей 
ВЕЖЛИВО сызылып; кішіпейілдікпен 

ВЕЖЛИВОСТЬ ізеттілік; ақпейілділік; 
иба; кішіпейілдік; кішіпейілділік; 
көргенділік; сыпайылык; әдеп; әдепті 
мінез-қүлык; әдептілік 

ВЕЖЛИВЫЙ ізетті; ақпейілді; биязы; 
ибалы; кішіпейіл; сыпайы; әдепті 

ВЕЗДЕ барлық жерде; жер-жерде; 
жер-жердегі; әркдйда 

ВЕЗДЕСУЩИЙ желаяқ 
ВЕЗЕНИЕ сәттілік 
ВЕЗИ алып жүр 
ВЕЗИКУЛА күлдіреуік 
ВЕЗТИ алып журу; апару 

везти на телеге арбалату 
ВЕЗУЧИЙ ақжолтай; бағы бар; жолы 

болғыш 
ВЕК дәуір; замана; ғасыр 
ВЕКО кдбак, 
ВЕКОВЕЧНЫЙ ғасырлық 
ВЕКОВОЙ ғасырлар бойы болып 

келе жаткдн; ғасырлық 
ВЕКСЕЛЕДАТЕЛЬ вексель беруші 
ВЕКСЕЛЕДЕРЖАТЕЛЬ вексель иесі 
ВЕКСЕЛЬ вексель 
ВЕКТОР вектор 
ВЕКТОРНЫЙ векторлык, 
ВЕЛЕНИЕ буйрык; жарлык; әмір 
ВЕЛЕТЬ бұйыру 

велеть выстрелить аттыру 
велеть передать, отдать бергізу 
велеть перестреливаться, стре-
ляться атыстыру 

ВЕЛИКАН алпамса; алып; дэу 
ВЕЛИКАНША алып эйел 
ВЕЛИКИЙ данышпан; зор; ұлы 
ВЕЛИКОДЕРЖАВНЫЙ ұлыдержа-

валық 
ВЕЛИКОДУШИЕ ақ көңілділік; кең 

пейіл; қайырымдылық 
ВЕЛИКОДУШНИЧАТЬ ақ көңілдену; 

қайырымдылық істеу 
ВЕЛИКОДУШНО кең пейілді 
ВЕЛИКОДУШНЫЙ ақкөңіл; кең 

пейілді; шарапатты; қайырымды 
великое переселение в истории ка-
захского народа ақтабан-шұбырынды 

ВЕЛИКОЛЕПИЕ даңғаза 
ВЕЛИКОЛЕПНЫЙ тамаша 
ВЕЛИКОСВЕТСКИЙ ақсүйек 
ВЕЛИЧАВО маңғазданып 
ВЕЛИЧАВОСТЬ айбат; айбындылык; 

маңғаздык; ұлылық 
ВЕЛИЧАВЫЙ айбынды; биік; маңғаз; 

тәкаппар; ұлы 
ВЕЛИЧАЙШИЙ ең зор; ең үлкен 
ВЕЛИЧАТЬ салтанатпен қошеметтеу 
ВЕЛИЧЕСТВЕННОСТЬ айбындылык; 

ұлылық 
ВЕЛИЧЕСТВЕННЫЙ айбынды; маңғаз; 

сәулетті; ұлы 
ВЕЛИЧИЕ айбын; айбындылық ; 

маңыздылык; ұлылық 
ВЕЛИЧИНА аукдом; кеңдік; көлемдік; 

мөлшер; шама 
ВЕЛОГОНКА веложарыс; веложорык; 

велосипед бәйгесі 
ВЕЛОГОНЩИК велошабандоз 
ВЕЛОДРОМ велодром 
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ВЕЛ-ВЕТ 
ВЕЛОКРОСС велокросс 
ВЕЛОМОТОТРЕК веломототрек 
ВЕЛОПОХОД велосипед жорығы 
ВЕЛОСИПЕД велосипед 
ВЕЛОСИПЕДИСТ велосипедші 
ВЕЛОСПОРТ велоспорт 
ВЕЛОТРЕК велотрек 
ВЕЛЬВЕТ ши барқыт 
ВЕЛЬВЕТОВЫЙ ши барқыттан 

істелген 
ВЕЛЬМОЖА асқак; мырза 
ВЕЛЮР велюр 
ВЕНА вена; көктамыр (б.); күретамыр 
ВЕНГЕРКА венгерка 
ВЕНГР венгр 
ВЕНГРИЯ Венгрия 
ВЕНГРЫ венгрлер; мадьярлар 
ВЕНЕРА шолпан 
ВЕНЕРИК соз 
ВЕНЕРОЛОГ венеролог 
ВЕНЕЦ таж; тэж; кртандану 
ВЕНИК с ы п ы р т қ ы ; с ы п ы р г ы ; 

сыпырғыш 
ВЕНОК венок 

венок лавровый алкдгул 
ВЕНТИЛИРОВАТЬ ауаны жаңарту 
ВЕНТИЛЯТОР желдеткіш 
ВЕНТИЛЯЦИЯ ауаны жаңарту; вен-

тиляция; желдетпе 
ВЕНЧАЛЬНЫЙ некеқию 
ВЕНЧАТЬ неке қию; некелендіру; 

некелеу 
ВЕНЧАТЬСЯ неке қиылу 
ВЕПРЬ кабан; кдбан 
ВЕРА дін; нану; наным; сенім; 

сенгендік 
ВЕРАНДА веранда; дәліз 
ВЕРБА қызыл тал 
ВЕРБАЛЬНО ауызша 
ВЕРБЕНА (ТР) наркдйсар 
ВЕРБЛЮД түйе; қоспак, 
ВЕРБЛЮД-ГОРЛАН бақырауықтүйе 
ВЕРБЛЮД-ПРОИЗВОДИТЕЛЬ бура 
ВЕРБЛЮД-РЕВУН бақырауық туйе 
ВЕРБЛЮД-САМЕЦ улек 
ВЕРБЛЮД-СКАКУН желмая 
ВЕРБЛЮДИЦА інген; мая 

верблюдица из лучшей породы аруана 
ВЕРБЛЮДОВОДЧЕСКИЙ түйе 
ВЕРБЛЮЖАТИНА түйе еті 
ВЕРБЛЮЖИЙ туйе 

верблюжий рев боздау 
ВЕРБЛЮЖОНОК бота 

верблюжье седло ауыт 
ВЕРБНЯК к^зыл тал 
ВЕРБОВАТЬ тарту 
ВЕРБОВАТЬСЯ тартылу 
ВЕРБОВЩИК кісі алушы; тартушы 
ВЕРЕВКА аркдн; аркдндай; жіп; желі 
ВЕРЕВОЧКА жіп 
ВЕРЕНИЦА тізбек 
ВЕРЕСК арша; аршагул 
ВЕРЕСК (ТР) кокбута 
ВЕРЕСКОВЫЙ аршагул 
ВЕРЕТЕНО уршык, 
ВЕРЕТЕНЩИК уршықшы 
ВЕРИТЬ дінге сену; илану; нану; 

сену; сыйыну 

ВЕРМАХТ вермахт 
ВЕРМИШЕЛЬ вермишель 
ВЕРМУТ вермут 
ВЕРНАК (ТР) кенере 
ВЕРНЕЕ дурысында 
ВЕРНИ кдйтар; кдйтып бер 
ВЕРНИСЬ кдйтып кел 
ВЕРНО анык; дэл; дурыс; рас; тура; 

шын 
ВЕРНОПОДДАННЫЙ малай; пенде 

болган; қол астындағы; кул 
ВЕРНОСТЬ адалдык; дәлдік; дурыс-

тык; сенімдік; сенгендік 
ВЕРНУВШИЙСЯ кдйткдн 
ВЕРНУТЬ кдйтару; кдйтарып алу; 

қайтып алу; кдйтып беру; кдйыру; 
кдйырып беру 

ВЕРНУТЬСЯ оралу; кдйта оралу; 
кдйту; кдйтып келу; кдйтып оралу 

ВЕРНЫЙ айнымайтын; айнымас; 
анык; аумайтын; баянды; даусыз; 
дурыс; жөн; сенімді 

ВЕРОВАНИЕ діншілдік; илану; иман; 
наным 

ВЕРОВАТЬ илану 
ВЕРОИСПОВЕДАНИЕ дін туту 
ВЕРОИСПОВЕДНЫЙ дінге сенуші 
ВЕРОЛОМСТВО опасыздық 
ВЕРОНИКА (TP) бөденешөп 
ВЕРООТСТУПНИК дін бузар; діннен 

безген 
ВЕРООТСТУПНИЧЕСТВО дін бүзар-

лык; діннен безушілік; дінсіздік 
ВЕРОУЧЕНИЕ аят-хадис; дін ілімі 
ВЕРОУЧИТЕЛЬ дін оқытушысы 
ВЕРОЯТНО мүмкін; сірә; шығар; 

ықтимал 
ВЕРОЯТНОСТЬ мүмкіндік; ықтимал-

дық 
ВЕРОЯТНЫЙ мүмкін 
ВЕРСИЯ болжама; версия 
ВЕРСТАК верстак 
ВЕРСТКА кдлыптау 
ВЕРТЕЛ уршык, 
ВЕРТЕТЬ айналдыру; дөңгелету 
ВЕРТЕТЬСЯ айлану; айналу; ербец-

деу; селтеңдеу; тыпырлау; шошаңдау; 
қалбалақтау; қылтыңдау 

ВЕРТИКАЛЬ вертикаль; тік 
ВЕРТИКАЛЬНО тік; тікеден-тік 
ВЕРТИКАЛЬНОСТЬ тіктік 
ВЕРТИКАЛЬНЫЙ вертикальды; тікшіл 
ВЕРТЛЮГ уршықбас 
ВЕРТЛЯВЫЙ жылмакдй; секектеген; 

селтекей; шошакдй; ушқалақ 
ВЕРТЛЯВЫМ шошақтау 
ВЕРТОЛЕТ вертолет 
ВЕРТУШКА зырылдауық 
ВЕРТЯЧКА айналма; микурт 
ВЕРУЮЩИЙ дінге сенген; діндар; 

діни; сенген 
ВЕРФЬ верфь 
ВЕРХ жоғары; үсті 
ВЕРХ-НИЗ асты-үсті; астын-үстін 
ВЕРХНИЙ жоғарғы; сыртк^; үстіңгі 

верхняя одежда казахов бешпет 
(бешбет) 

ВЕРХОВНЫЙ жоғарғы 

ВЕРХОВОДКА маусымды жер асты 
суы 

ВЕРХОВОЙ атты; аттылы; салт атты; 
салт атты адам; шабарман 

ВЕРХОВЬЕ бас жагы 
ВЕРХОМ салт атты 
ВЕРХУШКА бас жак,' ушы 
ВЕРШИНА төбе; төбесі; шок^і; шың; 

ұшы 
ВЕРШИТЕЛЬ аяқтаушы; билеп-

төстеуші 
ВЕРШИТЬ билеп-төстеу 
ВЕРШКОВАНИЕ бүршіктену; бүр-

шіктеу (темекіні) 
ВЕС ауырлык,; кәдір; салмагы; 

салмақ 
ВЕСЕЛИТЬ көңіл ашу; шаттандыру; 

әзіл айту 
ВЕСЕЛИТЬСЯ зауықтану; көңіл ашу; 

масайрау; ойнап-күлу; сайрандау; та-
машалау; шаттану 

ВЕСЕЛО көңілді 
ВЕСЕЛОСТЬ көңілділік; әзілқойлык; 

қуаныштылық 
ВЕСЕЛЫЙ ашық жүзді; жайдары; 

көңілді 
ВЕСЕЛЬЕ көңіл көтеріңкілік; ойын-

күлкі; сауык; сауық-сайран; шат-ду-
ман; шаттык; әзіл-күлкі; қуаныш 

ВЕСЕЛЬЧАК ақжаркмн; жайдары; 
күлд ірг іш; с а у ы қ ш ы л ; әз ілқой; 
кдлжыцқой; қуақы 

ВЕСЕЛЯЩИЙ көцілдендіретін; 
сергітетін 

ВЕСЕННИЙ жазғытурымғы; көктемгі; 
көктемдегі 

ВЕСЕННИК (TP) сауыршөп 
ВЕСЛО ескек 
ВЕСНА жазғытуры; жазгытұрым; 

көктем 
ВЕСНОЙ жазғытурғыдай; көктемдегі 
ВЕСНУШКИ секпіл 
ВЕСНУШЧАТЫЙ секпілі бар; секпілді 
ВЕСНЯНКА безгек 
ВЕСОВОЙ таразы; таразылы 
ВЕСОВЩИК кірші; таразышы; 

өлшеуші 
ВЕСОВЩИЦА өлшеуші әйел 
ВЕСОМОСТЬ ауырлық 
ВЕСОМЫЙ ауырлығы бар; батпан-

дай; салмақты; татымды; қомақты 
ВЕСТИ басшылық ету; жетектеу; 

жүргізу 
вести веселый образ жизни ахахалап 
өмір сүру 

ВЕСТИБЮЛЬ вестибюль 
ВЕСТНИК жаршы; хабар әкелуші; 

хабаршы 
ВЕСТОЧКА хабар-ошар 
ВЕСТЬ дерек; тіл; хабар; хабар-

ошар; хат-хабар 
ВЕСЫ таразы; өлшеуіш 
ВЕСЬ барлығы; барлык; бәрі; бүкіл; 

дүйім; күллі; түгел; әмбе 
весь аул ауыл-аймақ 
весь мир дүниежүзі 

ВЕСЬМА ең; тіпті; тіптен; тым; өте 
ВЕТВИСТОСТЬ бутақтылық 
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ВЕТ-ВЗЛ 
ВЕТВИСТЫЙ бұтақты; тарам-тарам 
ВЕТВИТЬСЯ бүтақтану; шоқ-шоқболу 
ВЕТВЛЕНИЕ бүтақтану 
ВЕТВРАЧ мал дәрігері 
ВЕТВЬ бүтак; тарау 
ВЕТЕР жел 
ВЕТЕРАН ардагер; ветеран 
ВЕТЕРИНАР ветеринар; малдәрігері; 

мал дәрігерлік қызметкер 
ВЕТЕРИНАРИЯ ветеринария 
ВЕТЕРИНАРНЫЙ мал дәрігерлік; мал 

емдейтін 
ВЕТЕРОК леп; самал 
ВЕТКА бута к; тармак; шыбық 
ВЕТО-ПРАВО вето правосы; вето 

кукэ 
ВЕТОШКА ескі шүберек 
ВЕТОШНИК ескі-қусқы сататын адам 
ВЕТОШЬ ескі-күсқы нәрсе; тозығы 

жеткен 
ВЕТПОМОЩЬ мал дәрігерлік жэрдем 
ВЕТПУНКТ ветпункт 
ВЕТРЕНО желді 
ВЕТРЕНОСТЬ ұшкдлақтық 
ВЕТРЕНЫЙ желікпе; желпілдек; 

жещлтек; үйтқыма; ұшкдлак; желді 
ВЕТРОВАЛ желсұлатпа 
ВЕТРОГОН желкуар 
ВЕТРОМЕР ветромер; жел өлшегіш 
ВЕТРЯНКА шешек 
ВЕТРЯНОЙ жел арқылы журетін; 

жел күшімен қимылдаушы 
ВЕТСАНИТАР мал санитары 
ВЕТТЕХНИК мал технигі 
ВЕТХИЙ ескі; көнерген; тозығы жет-

кен; тозған; қартайған 
ВЕТХОЗАВЕТНЫЙ коне өсиетті 
ВЕТХОСТЬ көнергендік; өте ескір-

гендік 
ВЕТШАТЬ ескіру; көнеру 
ВЕХА асулы кезең; белгі; елеулі 

кезең; меже; қгіда 
ВЕЧЕР кеш 
ВЕЧЕРЕТЬ кешке айналу; қдраңғы 

түсе бастау 
ВЕЧЕРИНКА думан-той; жиын-той; 

кешкілік; cayык; сауық-сайран; той-
томалақ 

ВЕЧЕРКА кешкілік 
ВЕЧЕРКОМ кешке; кешкұрым 

вечерние сумерки ақшам 
ВЕЧЕРНИЙ кешкі; кешкілік; кеш-

құрымғы 
ВЕЧЕРНИК кешкілік 
ВЕЧЕРНИЦА (TP) ымырігул 
ВЕЧЕРОМ кешкіл ікте ; кешке ; 

кешқұрым 
ВЕЧНО мәңгі; мәңгібақи; өмірлік 
ВЕЧНОСТЬ жойылмаушылык; мәң-

гілік; өмірлік 
ВЕЧНЫЙ жойылмайтын; мәңгі; 

мәңгілік; тұпкілікті; өмірлік 
ВЕШАЛКА ілгіш; ілгек; ілгешек; ілмек; 

адалбакдн; желкебау; иықдғаш; киім 
ілгіш 

ВЕШАТЬ ілу; асу; дарға асу; дарға 
асып өлтіру; өлшеу 

ВЕШАТЬСЯ асылу; асылып өлу 

ВЕЩЕСТВЕННЫЙ заттай; заттық 
ВЕЩЕСТВО зат 
ВЕЩИ дүние-мүлік 
ВЕЩИЗМ дуниеқоңыздық 
ВЕЩМЕШОК затқапшық 
ВЕЩУНЬЯ аян беруші әйел 
ВЕЩЬ буйым; дұние; зат; нәрсе 
ВЕЯЛКА үшырғыш 
ВЕЯНИЕ есу; леп; леп беру 
ВЕЯТЬ есу; желбірету; желпілдеу; 

желпу; суыру; ұшыру 
ВЗАД-ВПЕРЕД алды-артына 
ВЗАИМНОСТЬ өзара 
ВЗАИМНЫЙ өзара 
ВЗАИМОВЛИЯНИЕ өзара ықпал 
ВЗАИМОВЫГОДНЫЙ өзара тиімді 
ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ әрекеттесу; 

озара эрекет; өзара эсер 
ВЗАИМОДОВЕРИЕ өзара сенім 
ВЗАИМОЗАВИСИМОСТЬ өзаратәуел-

ділік 
ВЗАИМОЗАВИСИМЫЙ өзаратәуелді 
ВЗАИМОЗАМЕНЯЕМОСТЬ алмасу; 

ауыспалылык; өзара алмасушылық 
ВЗАИМОКРИТИКА өзара сындық 
ВЗАИМООБУСЛОВЛЕННОСТЬ өзара 

шарттастық 
ВЗАИМООТНОШЕНИЕ ара қатынас; 

қарым-қатынас; өзара әрекет; өзара 
қатынас 

ВЗАИМОПЕРЕХОДЫ өзара өту 
ВЗАИМОПОМОЩЬ өзара жәрдем; 

өзара көмек 
ВЗАИМОПОНИМАНИЕ түсіністік; 

өзара түсінушілік; үгынысу 
ВЗАИМОПРОВЕРКА өзара тексеріс 
ВЗАИМОПРОНИКНОВЕНИЕ өзара 

сіңісу 
ВЗАИМОРАСЧЕТ ауыс-түйіс; беріс 

(алыс-беріс); өзара есеп айырысу 
ВЗАИМОСВЯЗАННОСТЬ сабақтастық 
ВЗАИМОСВЯЗЬ өзара байланыс 
ВЗАИМОСОГЛАСИЕ мәміле 

взаимный обмен ауыс-түйіс 
ВЗАМЕН орнына 
ВЗАПЕРТИ жабық жерде 
ВЗАШЕЙ желкелеп 
ВЗБАЛМОШНЫЙ ақылдан адасқан 
ВЗБАЛТЫВАНИЕ сапыру; шайқау 
ВЗБАЛТЫВАТЬ араластыру; был-

ғалау; сапыру; шайқату; шайқау 
ВЗБАЛТЫВАТЬСЯ сапырылу 
ВЗБАРАХТАТЬСЯ еңбектеп көтерілу 
ВЗБЕСИВШИЙСЯ долданған 
ВЗБЕСИТЬ қутырту 
ВЗБЕСИТЬСЯ долдану; жындану; 

кугыру; құтырыну 
ВЗБИВАТЬ сабау; шайқау 
ВЗБИРАТЬСЯ шығу; өрмелеп шығу 
ВЗБИТЫЙ көпіршіген; көпсітілген; 

сабалған; кдмпайтылған 
ВЗБИТЬ көпіршіту; көпсіту 
ВЗБОДРИТЬ ширату 
ВЗБОДРИТЬСЯ рух көтерілу; рухы 

көтерілу; сергу; қуатгану 
ВЗБОЛТАТЬ сапыру; шайқау 
ВЗБУДОРАЖЕННЫЙ абыржыған; 

дүрліккен; мазасы кеткен 

ВЗБУДОРАЖИЛИСЬ абыржып кдл-
дық 

ВЗБУДОРАЖИТЬ дүрліктіру 
ВЗБУДОРАЖИТЬСЯ дүрлігу 
ВЗБУНТОВАТЬСЯ бунт шығару; 

бүліну; дүрбелең шығару; әлек салу 
взваливать себе на спину аркдлау 

ВЗВАЛИТЬ аудара салу 
взвалить (кому-либо) на спину 
аркдлату 
взвалить на спину аркдлану 

ВЗВЕСИТЬ ақылға салу; ақылға са-
лып көру; өлшеп-пішу; өлшеу 

ВЗВЕСИТЬСЯ өлшену 
ВЗВЕШЕННЫЙ өлшенген; өлшеулі 
ВЗВЕШИВАНИЕ салмақтау; өлшеу 
ВЗВЕШИВАТЬ таразылау; таразыға 

тартқызу; тарттыру; өлшету; өлшеу 
ВЗВЕШИВАТЬСЯ өлшену 
ВЗВИНЧЕННОСТЬ ашу кернегендік 
ВЗВИНЧЕННЫЙ ашу кернеген 

взвинчивание цен бағаны көтеріп 
жіберу 

ВЗВИТЬСЯ аспандау 
ВЗВИХРИТЬ қүйындату 
ВЗВОД взвод 
ВЗВОЛНОВАННЫЙ ашуланған 
ВЗВОЛНОВАТЬ абыржыту; тебі-

ренту; толқындандыру; толқындату; 
толқыту 

ВЗВОЛНОВАТЬСЯ тебірену; толк^ін-
дау 

ВЗВЫТЬ қыңсылап қоя беру; ұлу 
ВЗГЛЯД көзкдрас; назар; ой-пікір 
ВЗГЛЯНУТЬ көз тігу; назар салу; 

қарау 
ВЗГОРБИТЬ күдірею 
ВЗГОРБИТЬСЯ дөңкию 
ВЗГОРЬЕ адыр; аласа адыр төбе 
ВЗГРОМОЗДИТЬСЯ діңкию;деңкию 
ВЗДЕРГИВАНИЕ жұлқу 

вздернуть нос бәлсіну 
ВЗДОР былшыл; сандырак; қисыны 

жоқ сөз 
ВЗДОРИТЬ керісу; ұрысу 
ВЗДОРНЫЙ қыңыр 
ВЗДОХ дем; демалу 
ВЗДОХНУТЬ дем алу 
ВЗДРАГИВАТЬ кдлтырау 
ВЗДРЕМНУТЬ көз іліндіру; коз шы-

рымын алу; көздің шырын алу 
ВЗДРОГНУТЬ селк ете тусу; селк ете 

кдлу; селк ету; сескену; шоршу 
ВЗДУВАТЬСЯ бұлтыю; шермию; крбу 
ВЗДУТИЕ кебу; қабару; қампаю 
ВЗДУТЫЙ іскен; бұдыр; кепкен; 

қабарған 
ВЗДУТЬ кдбару; уру 
ВЗДУТЬСЯ бөріту; кеуіп кету 
ВЗДЫХАТЬ ах!ах!ох!; күрсіну; 

мұңаю; қайғылану; кдйғыру 
ВЗИМАНИЕ төлету; өндіріп алу 
ВЗИМАТЬ төлету; өндіру 
ВЗИМАТЬСЯ алыну 
ВЗЛАМЫВАТЬСЯ сындырылу 
ВЗЛЕЛЕЯТЬ бағып-кағу 
ВЗЛЕТ самғау; шарықтау 
ВЗЛЕТНЫЙ үшатын 
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ВЗЛ-ВКА 
ВЗЛОМАТЬ бұзу; сындырып amy 
ВЗЛОМЩИК баукеспе ұры; сынды-

рушы 
ВЗЛОХМАТИТЬ жалба-жұлба қылу; 

сабалақтандыру; сабалақтату; өрім-
өрім қылып тастау 

ВЗЛОХМАЧЕННЫЙ урпе-турпе; 
жалба-жұлба 

ВЗЛУЖЕНИЕ (TP) сыдру 
ВЗМАХ ескек есу; қол сермеу; 

қүлаштау 
ВЗМАХИВАТЬ сермену; сермеу 
ВЗМАХНУТЬ ескекті есу; сермеу; 

қол сілтеу 
ВЗМАЧИВАТЬ езу; жібіту 
ВЗМЕТНУТЬ сілтеп кдлу 
ВЗМЕТНУТЬСЯ атылу 
ВЗМОКНУТЬ тершігу 
ВЗМОЧИТЬ дымдау 
ВЗМЫЛИТЬ ақ көбігін шығару; тер-

лету 
ВЗМЫЛИТЬСЯ ақ көбігі шығу; ақ 

көбік болу 
ВЗНОС жарна; жарнақ 
ВЗНУЗДАТЬ а у ы з д ы ғ ы н салу; 

ауыздықтау 
ВЗОБРАТЬСЯ өрмелеп шығу 
ВЗОЙТИ өсу 
ВЗОР көзкдрас; назар 
ВЗОРВАВШИСЬ жарылып 
ВЗОРВАННЫЙ жарып тасталған 
ВЗОРВАТЬ жару; қирату 
ВЗОРВАТЬСЯ жарылу 
ВЗРАЩИВАТЬ өсіру 
ВЗРОСЛЕТЬ ержету; есею; есу; 

улкею 
ВЗРОСЛЫЙ бас көтерер; дап-дар-

дай; ересек; ержеткен 
ВЗРЫВ атылыс; дұмпу; жарылыс; 

қопарылыс 
ВЗРЫВАТЕЛЬ жарғыш 
ВЗРЫВАТЬ жару; қирату 
ВЗРЫВАТЬСЯ жарылу 
ВЗРЫВНИК қопарушы 
ВЗРЫВНОЙ жаратын; жарылатын; 

жарылғыш; жарғыш; талкдндайтын 
ВЗРЫВЧАТКА қопарғыш 
ВЗРЫВЧАТЫЙ жарылатын; жарыл-

ғыш; жарғыш; оталғыш 
ВЗРЫВЩИК жарушы 
ВЗЪЕРЕПЕНИТЬСЯ бажалацдау 
ВЗЪЕРОШЕННЫЙ турпіленген ; 

урпек 
ВЗЪЕРОШИТЬ ұйпаландыру; үрпиту 
ВЗЪЕРОШИТЬСЯ сексию 
ВЗЪЕСТЬСЯ жеп қоя жаздау; мүжу 
ВЗЪЯРЕННЫЙ куйгелек 
ВЗЫСКАНИЕ жаза; жазалау; телету; 

шара 
ВЗЫСКАТЕЛЬНОСТЬ талғағыштық 
ВЗЫСКАТЕЛЬНЫЙ талғампаз; талға-

ғыш 
ВЗЫСКАТЬ талап ету; төлету; өндіру 
ВЗЫСКИВАТЬ жазалау; өндіріп алу 
ВЗЯВШИЙ алған 
ВЗЯТКА пара; пэре 
ВЗЯТКОДАТЕЛЬ пара беруші 
ВЗЯТОК алым 

ВЗЯТОЧНИК алымпаз; алымқор; 
пара алушы; парашыл; парақор 

ВЗЯТОЧНИЧАТЬ парашылдану 
ВЗЯТОЧНИЧЕСТВО алымқорлық; 

пара алушылык; пара берушілік; 
парақорлық 

ВЗЯТЬ алмак; алу 
ВЗЯТЬСЯ кірісу; кдрману 
ВИБРАТОР дірілдеткіш 
ВИБРАТОРНЫЙ тербелмелі 
ВИБРАЦИОННЫЙ тербелмелі 
ВИБРАЦИЯ вибрация; вибрация 

(дірілдеу); діріл; дірілдеу; тербелу; 
теңселу 

ВИБРИРОВАТЬ вибрациялау (діріл-
дету); дірілдету; дірілдеу; тербелу; 
тербету 

ВИБРОГАСИТЕЛЬ діріл тоқтатқыш 
ВИД ажар; дидар; жанар; кейіп; 

кескін; көрініс; көрсетім; рең; сипат; 
сұры; тұлға; тұрпат; түр; түс; әлпет; 
өң 

ВИДАТЬ мумкін 
ВИДЕНИЕ елестеу; қос көріну 
ВИДЕОЗАПИСЬ бейнежазба; бейне-

жазу 
ВИДЕОПЛЕНКА бейнетаспа 
ВИДЕОСАЛОН бейнесалон 
ВИДЕОФИЛЬМ бейнефильм 
ВИДЕТЬ көру 
ВИДЕТЬСЯ елестеу; жолығысу; кез-

десу; үшырасу 
ВИДИМО шамасы 
ВИДИМОСТЬ көз көрерлік; көріну; 

көрінуі 
ВИДИМЫЙ көзге түсетін; көрініп 

тұрған; көрінетін; көруге болатын 
ВИДИШЬ көрдің бе? 
ВИДНЕТЬСЯ кезге іліну; көзге ша-

лыну; көріну 
ВИДНО мүмкін 
ВИДНЫЙ белгілі; кезге түсетін; 

көрнекті; тұлгалы; әйгілі 
ВИДОИЗМЕНЕННЫЙ өзгерген тур 
ВИЗА бұрыштама; виза; рұқсат кдғаз 
ВИЗГ у-шу; шаңқыл; шиқыл; қыжыл; 

қыңсыл 
ВИЗГЛИВЫЙ шаңқылдак; қыңсы-

лауык; қыңсылағыш 
ВИЗГОТНЯ шаңқыл 
ВИЗГУН бажылдауык; шаңқылдақ 
ВИЗГУНЬЯ шаңқылдақ 
ВИЗЖАТЬ шаңқылдау; шырылдау; 

кдңк^ылдау; к^щсылау 
ВИЗИРОВАНИЕ визирлеу 
ВИЗИРЬ уәзір 
ВИЗИТ сапар 
ВИКА (TP) сиыржоңышкд 
ВИКТОРИНА викторина 
ВИЛКА аша; шанышқы 
ВИЛОЧКА айыршық 
ВИЛТ солдырма (ауру) 
ВИЛЫ айыр; бесакд; сэнек 
ВИНА айып; айыптылык; кінә; кунә; 

обал 
ВИНЕГРЕТ винегрет 
ВИНИТЬ айыптау; жазғыру 
ВИНО шарап 

ВИНО-ВОДКА арақ-шарап 
ВИНОВАТЫЙ айыпты; жазықты 
ВИНОВНИК айыпкер; айыпты; 

себепші 
ВИНОВНОСТЬ айыпкерлік; айып-

тылык; жазықтылык; қылмыстылық 
ВИНОВНЫЙ айыпты; жазалы; 

жазықты; кінәлы; күнәлі; күнәқар; қыл-
мысты 

ВИНОГРАД жүзім 
ВИНОГРАДАРЬ жүзімші 
ВИНОГРАДНИК жүзімдік 
ВИНОГРАДНЫЕ жүзім тұқымдастар 
ВИНОДЕЛ шарап ашытушы; ша-

рапшы 
ВИНОДЕЛИЕ шарап ашытушылык; 

шарапшылық 
ВИНОДЕЛЬЧЕСКИЙ шарап ашытатын 
ВИНОКУРЕНИЕ спирт кдйнату 
ВИНОКУРЕННЫЙ арақ кдйнататын; 

спирт қайнататын 
ВИНОТОРГОВЕЦ арақ-шарап сату-

шы 
ВИНОТОРГОВЛЯ арақ-шарап сату; 

арақ-шарап саудасы 
ВИНОТОРГОВЫЙ арақ-шарап сау-

дасы 
ВИНТ буранда; винт 
ВИНТОВКА бес атар; винтовка; 

мылтық 
ВИНТОВОЙ винттік 
ВИНТОВЫЙ бұрама 
ВИРАЖ вираж; жалтарыс 
ВИРТУОЗНЫЙ виртуоздык, 
ВИРУС вирус 
ВИРУСОЛОГИЯ вирусология 
ВИСЕЛИЦА дар 
ВИСЕТЬ іліну; ілу; асылыну; асылып 

тұру; салақтау; салацдау; салбырап 
туру 

ВИСЛОУХИЙ салпаң қулақ 
ВИСМУТ висмут 
ВИСНУТЬ салбырау 
ВИСОК самай 
ВИСОЧНЫЙ самай; самайлык, 
ВИСЮЛЬКА салпыншақ 
ВИСЯЧИЙ аспалы; асылған; салбы-

раган 
ВИСЯЩИЙ ілулі; салпаң 
ВИТАМИН витамин 
ВИТОЙ айналым; есулі 
ВИТОК айналым; орам 
ВИТРАЖ витраж 
ВИТРИНА витрина; корме 
ВИТЬ иіру; ширату 
ВИТЬСЯ бұйралану; есілу; иірілу; 

иректелу; иректету; ирелендеу; ши-
ратылу; өрілу 

ВИТЯЗЬ алып; батыр 
ВИХОР айдар; тұлым 
ВИХРЕВОЙ құйын тәрізді 
ВИХРЬ алай-дулей; алай-дулей 

кдтты жел; қүйын 
ВИЦЕ-АДМИРАЛ вицеадмирал 
ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ вицепрезидент 
ВИШНЕВЫЙ шие; қызыл-қошқыл 
ВИШНЯ шие; шие ағашы 
ВКАТИТЬ дөңгелетіп кіргізу 
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ВКЛ-ВНУ 
ВКЛАД аманат; вклад 
ВКЛАДЧИК аманат ақша иесі; вклад 

иесі; жинақшы; салушы; салым иесі 
ВКЛАДЫВАТЬ салу 
ВКЛАДЫШ жапсырма; крсымша бет 
ВКЛЕИВАТЬСЯ жабысу 
ВКЛЕИТЬ желімдеп жабыстыру 
ВКЛЕИТЬСЯ жабысу 
ВКЛЕЙКА жапсырма 
ВКЛЕПКА жапсыра шегелеу; жап-

сыру 
ВКЛИНИВАТЬСЯ сыналанып кіру 
ВКЛИНИТЬ сыналап енгізу; сыналап 

кіргізу; сыналау 
ВКЛИНИТЬСЯ арасына кіру; сына-

ласу; сүйреленіп кіру 
ВКЛЮЧАТЕЛЬ шамжакқыш; крсқыш 
ВКЛЮЧАЯ соның ішінде; крса 

алғанда 
ВКЛЮЧЕНИЕ кірістіру 
ВКЛЮЧЕННЫЙ енгізілген 
ВКЛЮЧИТЕЛЬНО ішіне ала; крса 
ВКЛЮЧИТЬ енгізу; ендіру; кірістіру; 

қозғалдыру; крсып жіберу 
ВКЛЮЧИТЬСЯ енгізілу; жалғасу; 

кірісу; крсылу 
ВКОЛОТИТЬ кдғып жіберу; кдғып 

кіргізу 
ВКОЛОТЬ шаншу; кддалау; қадау 
ВКОНЕЦ мулдем; соңында 
ВКОПАННЫЙ кдзылып көмілген 
ВКОПАТЬ қазып орнату; қазып 

турғызу 
ВКОСЬ қигаштап 
ВКРАДЧИВО жасырып; көлгірсіп 
ВКРАДЧИВОСТЬ көлгірлік 
ВКРАДЧИВЫЙ жылмақай; қу 
ВКРАПЛЕНИЕ дак, 
ВКРАСТЬСЯ елеусіз кіру 
ВКРАТЦЕ қыскдша 
ВКРИВЬ крсык, 
ВКРУГОВУЮ айналдыра 
ВКРУЧИВАНИЕ бурау 
ВКУС дәм; мәнер; талғам; татым 
ВКУСИТЬ дәм тату 
ВКУСНО дәмді; тәтгі 
ВКУСНЫЙ дәмді; татымды; тәтті 
ВКУСОВОЙ дәм; татым 
ВЛАГА дым; дымқыл; ылғал 
ВЛАГАЛИЩЕ (TP) қынап 
ВЛАГОЕМКОСТЬ ылғал сиымдылык, 
ВЛАГОЛЮБИВЫЙ өсімдіктің к^інабы 

дымды 
ВЛАГОПОГЛОЩЕНИЕ ылғал сіңіру 
ВЛАГОСОДЕРЖАН И Е ылғалмөлшері 
ВЛАГОСТОЙКОСТЬ ылғалға төзім-

ділік 
ВЛАДЕЛЕЦ билеуші; ие; кржа 
ВЛАДЕНИЕ иелі; иелік; қол асты 
ВЛАДЕТЕЛЬ иеленуші 
ВЛАДЕТЬ билеу 
ВЛАДЫКА алдияр; билеуші; әкім; 

әмірші; қожа 
ВЛАДЫЧЕСТВО билік; әмірлік 
ВЛАЖНОСТЬ дымқылдық; ылғал; 

ылғалдылық 
ВЛАЖНЫЙ дымқыл; дымқылды; нам; 

сулы; ылғалды 

ВЛАСТВОВАТЬ билік жүргізу; билеп-
төстеу; билеу; өкім жургізу 

ВЛАСТЕЛИН билеп-төстеуші; өкім 
жүргізуші; өктемші 

ВЛАСТИТЕЛЬ әкім 
ВЛАСТИТЕЛЬНИЦА өктем билеп-

төстеуші 
ВЛАСТНО өктем түрде 
ВЛАСТНОСТЬ адуындылык; окіметгік; 

өктемшілік 
ВЛАСТНЫЙ адуын; адуынды; би; 

ектем 
ВЛАСТОЛЮБЕЦ мансапқор; төрешіл 
ВЛАСТОЛЮБИВЫЙ мансапқор; 

өкіметшіл 
ВЛАСТОЛЮБИЕ мансапкррлык, 
ВЛАСТЬ билік; кржалык; өкімет 
ВЛЕВО сол жакда; солға 
ВЛЕЗТЬ кіріп кету; сиып кету; сыю 
ВЛЕТЕТЬ соққы жеу 
ВЛЕЧЕНИЕ елігу; куштарлык, 
ВЛЕЧЬ ерту; қызықтыру 
ВЛИВАНИЕ қую 
ВЛИВАТЬ қую 
ВЛИТЬ кую 
ВЛИТЬСЯ куйылту 
ВЛИЯНИЕ бедел; ықпал; эсер; 

әсерлілік 
ВЛИЯТЕЛЬНОСТЬ әсерлілік 
ВЛИЯТЕЛЬНЫЙ беделді; ықпалды; 

өтімді 
ВЛИЯТЬ ықііал жасау 
ВЛОЖЕНИЕ кдржы бөлу 
ВЛОЖИТЬ салу 
ВЛОМИТЬСЯ баса-көктеу; басып кіру 
ВЛЮБИСЬ ғашық бол 
ВЛЮБИТЬСЯ сүю; ғашық болу; 

құштарлану 
ВЛЮБЛЕННОСТЬ іңкәрлік; сүйіспен-

дік; сүйіспенділік; сүйіспеншілік; 
ынтықтык; ғашықтық 

ВЛЮБЛЕННЫЙ ғашык; ғашықболған; 
құштар 

ВЛЮБЧИВОСТЬ сүйгіштік; әйелжан-
дылык, 

ВЛЮБЧИВЫЙ сүйгіш; ғашықболғыш; 
кумартқыш 

ВМЕНЯЕМОСТЬ есі барлық 
ВМЕСТЕ бірге; бірлесіп 

вместе печалиться аңырасу 
ВМЕСТИМОСТЬ ішінің кеңдігі; 

кенділік; сыйым; сыйымдылық 
ВМЕСТИТЕЛЬНЫЙ бүйірлі; кең; сый-

ым ды 
ВМЕСТИТЬ сиыстыру; сыйдыру; 

сыйыстыру; сыйғызу 
ВМЕСТИТЬСЯ сыю 
ВМЕСТО орнына 
ВМЕШАТЕЛЬСТВО араласу; кірісу; 

к,ол суғу; қол сұғушылык, 
ВМЕШАТЬСЯ кірісу 
ВМЕЩАТЬ сыйғызу 
ВМЕЩАТЬСЯ сыю 
ВМИГ ашып-жұмғанша; демде; 

зәуімде; лезде 
ВМЯТЬ жаншу; жапыру 
ВНАЕМ жалдама түрде; жалдап; 

жалға беру 

ВНАЙМЫ жалдама түрде; жалдап; 
жалға беру 

ВНАКИДКУ жеңін кимеу 
ВНАЧАЛЕ алдан; алдымен; алғаш 

ретте; алғашқыда; басында; о баста; 
әдепкіде 

ВНЕ сыртқары; тыс; тысында; 
тыскдры; шетте 

ВНЕБРАЧНЫЙ некесіз 
ВНЕВОЙСКОВИКИ саптан тыскдрғы 

әскер 
ВНЕДРИТЬ енгізу; крлдану 
ВНЕДРИТЬСЯ ену; сіңу 
ВНЕДРЯТЬ сіңіру 
ВНЕЗАПНО аякдстынан; андаусыз; 

зәуімде; зәуімен; кенет; кенеттен; 
күрт; ойламаған жерден; тосын; 
•гұтқиыл; әбсәтте; әлдекдлай; кдпыда; 
қапылыста 
внезапно напасть бассалу; аяқас-
тынан шабуыл жасау 

ВНЕЗАПНОСТЬ кенеттік; туткрылдык; 
кдпылық 

ВНЕЗАПНЫЙ кенет; кдуырт 
ВНЕОЧЕРЕДИ реттен тыс 
ВНЕОЧЕРЕДНОЙ кезектен тыс; 

тотенше 
ВНЕПЛАНОВЫЙ жоспарда жок; жос-

пардан тыс 
ВНЕПЛОДНИК жеміскдп тысы 
ВНЕРАБОЧИЙ қызметтен тыс 
ВНЕСЛУЖЕБНЫЙ қызметтентыс 
ВНЕСТИ ендіру 

внести ясность анықтап беру 
ВНЕШКОЛЬНЫЙ мектептен тыс 
ВНЕШНЕ сырттай 
ВНЕШНЕТОРГОВЫЙ сыртқы сау-

далық 
ВНЕШНИЙ сыртқы; тысқы 
ВНЕШНОСТЬ келбет; сипат; сыртқы 

тур; тыс; элпет 
ВНЕШТАТНЫЙ штатта жок; штаттан 

тыс; штаткд кіргізілмеген 
ВНИЗ астына; темен 
ВНИЗУ астында; аяғында; томенде 
ВНИКАТЬ аңғарту; аңғару; тусіну 
ВНИКНУТЬ анықтап кдрап көру; 

аңғарып алу; байыбына бару; жете 
уғыну 

ВНИМАНИЕ ілтипат; ескерушілік; 
зейін; зер; көңіл; назар; пәруай; 
ықылас; кунт 

ВНИМАТЕЛЬНО ілтипатпен; ықылас-
пен 

ВНИМАТЕЛЬНОСТЬ ілтипаттылык; 
байқағыштық ; ескерушілік; зейін; 
зейінділік; коңіл аударушылык; коңіл 
болушілік; курмет корсетушілік 

ВНИМАТЕЛЬНЫЙ ілтипатты; байкд-
ғыш; елегіш; зейінді; зерделі; сезгіш; 
ықыласты; кдмкрр; үқыпты 

ВНОВЬ жаңа; жаңадан; кдйта; к/ій-
тадан 
вновь и вновь әлсін-әлсін 

ВНОСИТЬСЯ енгізілу 
ВНУК немере 
ВНУК-ПРАВНУК немере-шебере 
ВНУТРЕННЕ іштей 
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ВНУ-ВОЗ 
ВНУТРЕННИЙ ішкі 
ВНУТРЕННОСТИ ішек-кэрын 
ВНУТРЕННОСТЬ іш, 1Ш жак, 
ВНУТРИАТОМНЫЙ атом ішіндегі 
ВНУТРИПЛОДНИК жеміскдп астары; 

ұрыққабық 
ВНУТРЬ ішкері 
ВНУЧКА немере; немере қыз 
ВНУШАТЬ сезім туғызу; сендіру 
ВНУШЕНИЕ иландыру 
ВНУШИТЕЛЬНОСТЬ айбат; айбын 
ВНУШИТЕЛЬНЫЙ айбарлы; айбатты; 

айбаттылык; айбынды; сесті 
ВНУШИТЬ иландыру; сендіру 
ВНЯТНО уғымды 
ВНЯТНОСТЬ анықтык; тусініктілік; 

ұғымдылық 
ВНЯТНЫЙ анық естілетін; ұғымды 
ВО-ВТОРЫХ екіншіден 
ВОБРАТЬ сорып алу 
ВОВЕК еш уақыт; мәңгі 
ВОВЛЕКАТЬ қызықтыру 
ВОВЛЕКАТЬСЯ тартылу; кдтысты-

рылу 
ВОВЛЕЧЕНИЕ кдтыстыру 
ВОВНУТРЬ ішіне 
ВОВРЕМЯ дәл кезінде; уақытында 
ВОВСЕ еш; ешкдндай; тіпті 
ВОВСЮ аянбай; барынша 

воглас удивления апыр-ай 
ВОГНУТОСТЬ батыңкдллык; имектік 
ВОГНУТЫЙ батыңқы; ойыс; кдйқы 
ВОГНУТЬ майыстыру 
ВОГНУТЬСЯ майысу 
ВОДА су 
ВОДИТЕЛЬ айдаушы; жүргізуші 
ВОДИТЬ ертіп жүру; ерту; жүргізу 

водить на прогулку аралату; серу-
енге апару 

ВОДКА арақ 
ВОДНЫЙ с улы 
ВОДОБОЙ су кдққыш 
ВОДОВОЗ су тасушы; сушы 
ВОДОВОРОТ иірім 
ВОДОГРЕЙНЯ су кдйнататын орын 
ВОДОЕМ су; су крймасы; суайдын; 

суат; сутоған; суқойма; кдрасу 
ВОДОЕМКИЙ су сіңіретін 
ВОДОЕМКОСТЬ су сиымдылығы 
ВОДОИЗМЕРИТЕЛЬНЫЙ суөліиейтін 
ВОДОКАЧКА су шығарғыш; сутарт-

к^ш 
ВОДОКРАС (ТР) бакдоты; сукөрік 
ВОДОЛАЗ сүңгуір 
ВОДОЛЕЙ кдуғашы 
ВОДОЛЕЧЕБНИЦА су емханасы 
ВОДОЛЕЧЕБНЫЙ сумен емдейтін 
ВОДОЛЕЧЕНИЕ (ГИДРОТЕРАПИЯ) су-

мей емдеу 
ВОДОМЕР су өлшегіш; су өлшеуіш 
ВОДОМЕРНЫЙ су өлшейтін; суды 

бақылайтын 
ВОДОНАПОРНЫЙ сукернеуіш 
ВОДОНЕПРОНИЦАЕМОСТЬ су сіңір-

меушілік ; су ө т к і з б е у ш і л і к ; су 
өтпеушілік 

ВОДОНЕПРОНИЦАЕМЫЙ су сіңір-
мейтін; су өтпейтін; су өтпес 

ВОДОНОСНЫЙ су сақтағыш; су 
түтқьш 

ВОДООБМЕН су алмасу 
ВОДООТВОДНЫЙ су бұрғыш 
ВОДООТЛИВ су төкпе; сутөкпе 
ВОДООТЛИВНОЙ су төгетін 
ВОДООТТАЛКИВАЮЩИЙ сужұкдай-

тын 
ВОДООЧИСТИТЕЛЬ су тазартқыш 
ВОДООЧИСТИТЕЛЬНЫЙ сутазарта-

тын 
ВОДООЧИСТКА су тазалау 
ВОДОПАД сарқырама; сарқырама 

күркіреуік; қүлама; қүлама су 
ВОДОПОГЛОТИТЕЛЬ су сіңіргіш 
ВОДОПОДАЧА су беріс; су жеткізіп 

тұру 
ВОДОПОДЪЕМНЫЙ сукөтеретін; су 

тартатын 
ВОДОПОЙ суат 
ВОДОПОЙНЫЙ суат 
ВОДОПРОВОД су қүбыры; суқүбыр 
ВОДОПРОВОДЧИК су жіберуші; су 

тартк^іш; су күбыршы 
ВОДОПРОНИЦАЕМОСТЬ суөтушілік 
ВОДОПРОНИЦАЕМЫЙ су жүтатын; 

су жұтқыш; су сіңетін; су өтетін 
ВОДОРАЗБОРНЫЙ су бөлетін 
ВОДОРАЗДЕЛ айырык; су айырғы; 

суайырық 
ВОДОРАЗДЕЛЬНЫЙ су айыратын; 

суды бөліп туратын 
ВОДОРЕЗ сукесер 
ВОДОРОД сутек 
ВОДОРОДИСТЫЙ сутекті 
ВОДОРОСЛЬ балдыр (б.) 
ВОДОСБОР (ТР) шөмішгул 
ВОДОСБРОС суағытқыш 
ВОДОСКАТ сарқырама 
ВОДОСЛИВ суағар 
ВОДОСЛИВНЫЙ суағар 
ВОДОСНАБЖЕНИЕ су жетістіру; су-

мен жабдықтау; сумен кдмтамасыз 
ету 

ВОДОСПУСК су ағызғыш 
ВОДОСТОК суағар 
ВОДОСТОЧНЫЙ су ағатын; суағар 
ВОДОТРУБНЫЙ сукұбыры 
ВОДОХРАНИЛИЩЕ бөген; көлтоған; 

су бөгені; су сақтағыш; су қоймасы 
ВОДОЧЕРПАЛКА су саркдр; су таси-

тын машина 
ВОДРУЗИТЬ ілу; артып қою 
ВОДЯНИСТНЫЙ сули 
ВОДЯНИСТЫЙ суы бар; суы кеп; 

сұйық 
ВОДЯНКА бөсір; мизан; шемен (б.) 
ВОДЯЩИЙ жүргізгіш 
ВОЕВАТЬ жанжалдасу; соғысу; 

соғыскд кдтынасу; үрысу 
ВОЕНАЧАЛЬНИК сардар; эскербасы; 

эскери бастык, 
ВОЕНИЗАЦИЯ соғыс ісіне дайындау; 

әскерлендіру 
ВОЕНИЗИРОВАТЬ соғыс іс іне 

лайықтау; әскерлендіру 
ВОЕНИЗИРОВАТЬСЯ соғыс ісіне 

бейімделу 

ВОЕНКОМ военком; соғыс комис-
сары; эскери комиссар 

ВОЕННО-ПАТРИОТИЧЕСКИЙ әскери-
патриоттық 

ВОЕННО-ПОЛЕВОЙ әскери-далалық 
ВОЕННО-ПРОМЫШЛЕННЫЙ соғыс-

өнеркәсіп 
ВОЕННООБЯЗАННЫЕ эскериміндет-

тілер 
ВОЕННОПЛЕННЫЙ соғыс тұтқыны; 

эскери тұтқын 
ВОЕННОСЛУЖАЩИЙ эскери к^ізмет-

кер; эскери қызметтегі адам 
ВОЕННЫЙ эскери; эскери адам; 

әскерлік 
военный комиссар эскери комиссар 
военный руководитель эскери 
жетекші 
военный суд эскери сот 
военный человек эскери адам 

ВОЕНРУК эскери жетекші 
ВОЖАК басшы; жетекші 
ВОЖАТЫЙ бастаушы; вожатый; жол-

басшы 
ВОЖДЕНИЕ жетектеу 
ВОЖДЬ кесем 
ВОЖЖИ божы; делбе; тізгін 
ВОЗ арба 
ВОЗБУДИМОСТЬ қозымдылық ; 

қозғыштық 
ВОЗБУДИМЫЙ ашушаң; қозатын 
ВОЗБУДИТЕЛЬ туғызушы; қоздыр-

тым; қоздырушы; қоздырғыш; крз-
ғаушы 

ВОЗБУДИТЬ қоздыру; қозғау; 
қызықтыру; кұштарландыру; өршіту 

ВОЗБУДИТЬСЯ қоздырылу; қозу 
ВОЗБУЖДАЕМОСТЬ қозғыштық 
ВОЗБУЖДАТЬ желіктіру; желден-

діру; қыздыру 
возбуждать страсть әуестендіру 

ВОЗБУЖДАТЬСЯ желігу; желдену; 
лепіру; қозу 

ВОЗБУЖДАЮЩИЙ желіктіруші; крз-
д ы р м а ; қ о з д ы р у ш ы ; қозғаушы; 
өршітуші 

ВОЗБУЖДЕНИЕ желік; күй; күйлеу; 
қоздыру; қозу; қозғау; қызу; өршіту 

ВОЗБУЖДЕННОСТЬ адыраңдық; 
қозуіиылык, қызулык; к^ізушылык 

ВОЗБУЖДЕННЫЙ абыржыған; ашу 
кернеген; көтерілген; тынышсыз-
данған; қоздырылған 

ВОЗВЕДЕННЫЙ салынған 
ВОЗВЕЛИЧИВАТЬ ұлықтау; мақтау 
ВОЗВЕЛИЧИТЬ дәріптеу 
ВОЗВЕСТИ түрғызу 
ВОЗВОДИТЬСЯ көтерілу; салыну; 

тұрғызылу 
ВОЗВРАТ кдйтарма; кдйтарылу; кдй-

тым 
ВОЗВРАТИ қайтар; қайті.іп бер 
ВОЗВРАТИСЬ кдйтып кел 
ВОЗВРАТИТЬ кдйтару; кдйтып беру; 

кдйыру; кдйтарып алу 
ВОЗВРАТИТЬСЯ кдйту 
ВОЗВРАЩАТЬ кдйтару; кдйтарып 

алу 
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воз-вол 
ВОЗВРАЩАТЬСЯ оралу; кдйту; кдй-

тып келу 
ВОЗВРАЩЕНИЕ кдйтарып алу; кдйту; 

кдйтып келу 
ВОЗВРАЩЕННЫЙ кдйткдн 
ВОЗВЫСИТЬ биіктету; кетеру 
ВОЗВЫСИТЬСЯ арту 
ВОЗВЫШАТЬ биіктету 

возвышать голос экрендеу 
ВОЗВЫШАТЬСЯ биіктеу; жоғарылау; 

көтерілу; ғарыштау; өрлеу 
ВОЗВЫШЕНИЕ жоғарылау 
ВОЗВЫШЕННОЕ аскдк, 
ВОЗВЫШЕННОСТЬ адыр; биіктік; дең 

төбе; тескей; қыр; к^ірат; іу.ірка; устірт 
ВОЗВЫШЕННЫЙ көтеріңкі; сәулетті 
ВОЗГЛАВИТЬ бастау; басшылык, ету 
ВОЗГЛАВЛЯТЬ баскдру 
ВОЗГЛАС айкдй 

возглас, выражающий детский 
восторг,р адость алакдй 

ВОЗГОРАЕМОСТЬ жанғыштық ; 
куйгіштік; тутанғыштық 

ВОЗГОРАЕМЫЙ жанғыш; күйгіш; 
тұтанатын; тұтанғыш 

ВОЗГОРДИТЬСЯ кісімсу; кекірек-
тену; мастану; мақтанып көтеріле 
бастау; мұрнын к ө т е р е бастау; 
мұрнын шүйіре бастау; тәкаппарлану; 
шалкдқтау 

ВОЗГОРЕТЬСЯ алаулану; жану; 
түгану; қумарту 

ВОЗДАЯНИЕ сауап 
ВОЗДВИГАТЬСЯ салыну; тұрғызылу 
ВОЗДВИГНУТЬ кетеру; тұрғызу 
ВОЗДЕЙСТВИЕ ықпал; эсер 
ВОЗДЕЙСТВОВАТЬ дүмпу 
ВОЗДЕЛЫВАТЬСЯ айдалу; еңделу 
ВОЗДЕРЖАВШИЙСЯ кдлыс 
ВОЗДЕРЖАТЬСЯ тартыну; тыйылу; 

кдймығу; кдлыстык; езін-өзі тоқтату 
ВОЗДУХ ауа; әуе 
ВОЗДУХОМЕР ауа өлшегіш 
ВОЗДУХООХЛАДИТЕЛЬ ауа салқын-

датқыш 
ВОЗДУХООЧИСТИТЕЛЬ ауа тазарт-

ІфІШ 
ВОЗДУХОПЛАВАНИЕ аспанда жузу; 

ауада жузу; ауада кдлқу; әуеде жузу; 
әуеде кезу 

ВОЗДУХОПЛАВАТЕЛЬ авиатор; ауа 
кезуші; ұшқыш 

ВОЗДУХОПРОВОД ауа кубыры 
ВОЗДУХОПРОНИЦАЕМЫЙ ауаеткіз-

ГІШ 
ВОЗДУХОРАСПРЕДЕЛИТЕЛЬ ауа 

таратқыш 
ВОЗДУШНЫЙ әуедегі 

воздушный змей батпырауык, 
воздушный транспорт эуе тран-
спорты 

ВОЗЗВАНИЕ ундеу 
ВОЗЗРЕНИЕ козкдрас 
ВОЗИТЬ тасу 

возить на телеге арбалау 
ВОЗИТЬСЯ алдану; машакдттану; 

әлектену; әурелену; кдпалақтау 
ВОЗЛАГАТЬ жүктеу; міндеттеу 

ВОЗЛАГАТЬСЯ жүктелу; тапсырылу 
ВОЗЛЕ іргеде; жанында; маң; 

маңында; теңірегінде; туп; қасы; 
қасында 

ВОЗЛЕЖАТЬ жамбастау 
ВОЗЛИКОВАТЬ кдтты куану 
ВОЗЛОЖЕНИЕ қою 
ВОЗЛОЖЕННЫЙ жуктелулі; жүктеулі 
ВОЗЛОЖИТЬ міндеттеу; тапсыру; 

қою 
ВОЗЛЮБЛЕННАЯ жар 
ВОЗЛЮБЛЕННЫЙ жар 
ВОЗЛЮБЛЕННЫЙ нақсүйер 
ВОЗМЕЗДИЕ есесі (есесін алу); жаза; 

кек кдйтару; кдсастык; қун 
ВОЗМЕСТИТЬ адалдау; орнын тол-

тыру 
ВОЗМЕЩАТЬСЯ отелу 
ВОЗМЕЩЕНИЕ есесін кдйтару; ор-

нын толгыру; толену; толету; телеу; 
отеу 

ВОЗМЕЩЕННЫЙ отелген 
ВОЗМОЖНО бәлкім; бәлки; мумкін; 

сіре; ықтимал 
ВОЗМОЖНОСТЬ лаж; мүрша; мүм-

кіндік; мүмкіншілік; орай; пұрсат; 
шама; ықтималдык; әуселе 

ВОЗМУЖАВШИЙ есейген 
ВОЗМУЖАЛОСТЬ ержеткендік 
ВОЗМУЖАЛЫЙ ересектенген; ер-

жеткен; толыскдн (ержеткен) 
ВОЗМУЖАТЬ ересектену; ержету; 

есею 
ВОЗМУТИТЕЛЬНО ерсі; ерескел 
ВОЗМУТИТЕЛЬНОСТЬ орескелдік 
ВОЗМУТИТЕЛЬНЫЙ апгу келтіретін; 

ерсі; өрескел 
ВОЗМУТИТЬ ашындыру 
ВОЗМУТИТЬСЯ бүліну; апіулану 
ВОЗМУЩАТЬСЯ ашуланысу; ашыну 
ВОЗМУЩЕНИЕ ауытку; ашу-ыза; ашу 

кернеу; ашулану; күйіну; ыза 
ВОЗМУЩЕННО ашумен 
ВОЗМУЩЕННЫЙ ашынған; ызалан-

ған; ызалы 
ВОЗНАГРАДИТЬ сый беру; сыйлык, 

беру 
ВОЗНАГРАЖДЕНИЕ зейнетгендіру; 

сауап; сый беру; сыйлык; сыйлык, 
беру 

ВОЗНАМЕРИТЬСЯ кезену 
ВОЗНЕГОДОВАТЬ кдһарлану 
ВОЗНЕНАВИДЕТЬ іші жібіместей болу 
ВОЗНЕСТИ мақтау 
ВОЗНИКАТЬ шығу 
ВОЗНИКНОВЕНИЕ пайда болу; шығу 
ВОЗНИКНУТЬ жаралу; шығу; басталу 
ВОЗНИЦА арбакеш; ат айдаушы; 

делбеші; кәшір 
ВОЗНЯ абыр-сабыр; азап; арпалыс; 

машакдт; у-шу; әлек; әуре; әурешілік 
ВОЗОБЛАДАТЬ басым болу; салма-

ҚТЫ болу 
ВОЗОБНОВИТЬ жацарту; қайта 

тузеу; кдйтадан бастау 
ВОЗОБНОВИТЬСЯ жаңадан басталу; 

жаңартылу; жаңғыртылу; кдйта бас-
талу; кдйта тузетілу; кдйтадан басталу 

ВОЗОБНОВЛЕНИЕ жаңару; жаңғыр-
ту; жаңғыру; кдйтадан басталу 

ВОЗОБНОВЛЯЕМЫЙ жаңғырмалы 
ВОЗОБНОВЛЯТЬ жацарту; кдйта 

тузеу; кдйтадан бастау 
ВОЗОБНОВЛЯТЬСЯ жацару; кдйта-

дан басталу 
ВОЗОМНИТЬ кісімсу 
ВОЗРАЖАТЬ кдрсы айту; кдрсылык, 

қылу 
ВОЗРАЖЕНИЕ кдрсы айту; кдрсы 

болу; к/ірсылык; кдрсылық білдіру 
ВОЗРАЗИТЬ көнбеу; кдрсы сез айту; 

кдрсы еейлеу; кдрсылық білдіру 
ВОЗРАСТ жас; жас шамасы 
ВОЗРАСТАНИЕ кебею; есу 
ВОЗРАСТАЮЩИЙ артушы; кебеюші 
ВОЗРАСТИ арту 
ВОЗРОДИТЬ жандандыру; кдйта да-

мыту; кдйта қалпына келтіру; кдйта-
дан тудыру 

ВОЗРОДИТЬСЯ жандану; жандан-
дырылу; кдйта даму; кдйта туылу 

ВОЗРОЖДЕНИЕ жандану; жаңғырту; 
кдйта даму; кдйта туу; кдйта еркендеу 

ВОЗРОСШИЙ оскен 
ВОЗЧИК арбакеш; кірекеш; кіреші; 

тасушы 
возчик телеги арбашы 

ВОЗЬМИ ал; мэ 
ВОИН жауынгер; сарбаз; эскер 
ВОИНСКИЙ жауынгерлік; эскери 
ВОИНСТВЕННОСТЬ жауынгерлік; 

жауынгершілік 
ВОИНСТВЕННЫЙ жауынгер; соғыс-

құмар 
ВОИНСТВУЮЩИЙ беті кдйтпайтын; 

жауынгер; соғысқумар 
ВОИСТИНУ расында; шынында 
ВОЙ а й қ а й - с ү р е н ; айқай-шу; 

бақырып жылау; сарнау; ұлу 
ВОЙЛОК киіз; узік 
ВОЙЛОЧНИКИ киізшілер 
ВОЙЛОЧНЫЙ киіз 
ВОЙНА соғыс 
ВОЙСКО жасак; ләшкер; эскер; қол 

войсковое командование эскербас-
ШЫЛЫҚ 

ВОЙТИ ену; кіріп кету; кіру 
войти в суть байыбына бару 

ВОКАБУЛА вокабула 
ВОКАЛИЗАЦИЯ вокалдандыру; во-

кализация 
ВОКАЛИЗМ вокализм 
ВОКАЛИСТ әнші 
ВОКАЛЬНЫЙ вокалды; вокалдық 
ВОКЗАЛ вокзал 
ВОКРУГ айиал'1; айналасында; ай-

налдыра; ал/ ;-<ірты; алкдп; атырап; 
жан-жағы; жан-жак; мацай; мацайда; 
мацы; теңірегінде; тоңірек 

ВОЛ егіз 
ВОЛАН желбіршек; қосетек 
ВОЛАПЮК жасанды тіл 
ВОЛГА еділ 
ВОЛДЫРНИК (TP) күйдіргішөп 
ВОЛДЫРЬ кулдіреу (б.) 
ВОЛЕВОЙ жігерлі; кдйратты; кдйсар 

523 



ВОЛ-ВОР 
ВОЛЕИЗЪЯВЛЕНИЕ көңілбілдіру 
ВОЛЕЙ-НЕВОЛЕЙ еріксіз; лажсыз; 

лажсыздан 
ВОЛЕЙБОЛ волейбол 
ВОЛЕЙБОЛИСТ волейболшы 
ВОЛК бөрі; K/icKj.i р 
ВОЛКОДАВ бөрібасар 
ВОЛНА толқын 
ВОЛНЕНИЕ бүліншілік; лүпілдеу; на-

разылық ; толғанушылық ; толқу; 
толқындау; қобалжушылық 

ВОЛНИСТЫЙ бүйра; толқынды 
ВОЛНОВАТЬ мазасын кетіру; тер-

белту 
ВОЛНОВАТЬСЯ абыржу; бүліну; ма-

засыздану; сабырсыздану; тиышсыз-
дану; толғану; толку; толқындану; ты-
нышсыздану; уайымдау; қайғыру; 
қобалжу 

ВОЛНОМЕР толқын өлшеуіш 
ВОЛНООБРАЗНЫЙ толқын тәрізді 
ВОЛНУЕТСЯ абыржып отыр 
ВОЛНУЮЩИЙ ой түсіретін; ойлан-

дыратын 
ВОЛНУЮЩИЙСЯ толқынды 
ВОЛОВИНА өгіз еті 
ВОЛОВНЯ өгіз қора 
ВОЛОКИТА былық ; со збалау ; 

төрешілдік; әбігер; қағазбастылық 
ВОЛОКНИСТЫЙ талшықты 

волокнистый лук атжуа 
ВОЛОКНО талшық 
ВОЛОС жүн; қыл; қылшық 
ВОЛОСАТИК су қүрты 
ВОЛОСАТЫЙ жүндес; түкті; шашты 
ВОЛОСОК тук; қылтан; қылтанак; 

к^ілшық 
ВОЛОСТНОЙ болы с 
ВОЛОСТЬ болыс 
ВОЛОСЫ шаш 
ВОЛОСЯНОЙ түк; қыл; қылдан 

істелген 
ВОЛОЧИТЬ сүйрелеу; сүйрету; 

сүйреу; шұбату 
ВОЛОЧИТЬСЯ салпақтау; сүйрелу 
ВОЛЧАНКА жегі 
ВОЛЧЕЯГОДНИК (TP) усойқы; 

қасқыржидек 
ВОЛЧОК зырылдауық 
ВОЛЧОНОК бөлтірік 
ВОЛШЕБНИК коз байлаушы; сиқыр-

шы 
ВОЛШЕБНЫЙ еріксіз өзінетартушы; 

сиқырлы; тылсымды 
ВОЛШЕБСТВО сик^ір; сикдалык; 

таңғажайыптық 
ВОЛЫНКА сүйрекі 
ВОЛЬГОТНО емін-еркін 
ВОЛЬГОТНОСТЬ кеңшілік 
ВОЛЬГОТНЫЙ емін-еркін 
ВОЛЬНИЧАТЬ еркінсіну; еркінсу; 

тайрацдау 
ВОЛЬНО еркін 
ВОЛЬНОДУМСТВОВАТЬ азаттық ой 

ойлау 
ВОЛЬНОМЫСЛЯЩИЙ азат еркін 

ойлы 

ВОЛЬНОНАЕМНЫЙ жалдама; жал-
данба; жалданбалы 

ВОЛЬНООТПУЩЕННИК еркіне жібе-
рілгендер 

ВОЛЬНОСЛУШАТЕЛЬ ерікті окушы 
ВОЛЬНОСЛУШАТЕЛЬНИЦА ерікті 

окушы эйел 
ВОЛЬНОСТЬ бостаншылык; еркіндік; 

еркіншілік; өзін-өзі еркін үстаушылық 
ВОЛЬНЫЙ азат; ерікті; еркін; 

ырықты; ықтиярлы; өз тізгіні өзінде 
ВОЛЬТ вольт 
ВОЛЬТИЖЕР ат спортының шебері 
ВОЛЬТИЖИРОВАТЬ атүстінде ойнау 
ВОЛЬТИЖИРОВКА атта ойнау 
ВОЛЬТМЕТР вольтметр 
ВОЛЬФРАМ вольфрам 
ВОЛЮНТАРИЗМ волюнтаризм 
ВОЛЮНТАРИСТИЧЕСКИЙ волюнта-

р и с т а 
ВОЛЯ ерік; еркі; еркіндік; жігер; 

хақы; ырык; ықтияр; к^лау 
ВОН жоғал; кет; әні; әне; зыт 

вон там әніки; әнекей; анау жерде 
вон тот әне 

ВОНЗАТЬ қадау 
ВОНЗАТЬСЯ кддалу 
ВОНЗИТЬ сүғу; шаншу; кддалау; 

кддап қою 
ВОНЗИТЬСЯ сұғылу; шаншылу; 

қадалу 
ВОНЬ күлімсі; сасык; сасық иіс; 

сасықтық 
ВОНЮЧИЙ иістенген; күлімсу; сасық 
ВОНЯТЬ жаман иіс аңқу; иістену; 

мүңку; сасу; сасық иіс шығу 
ВООБРАЖАЕМЫЙ ойдағы; қиялдағы 
ВООБРАЖАТЬ қиялдау 
ВООБРАЖЕНИЕ елес; қиял 
ВООБРАЗИТЬ елестету 
ВООБЩЕ жалпы; жалпы айткднда; 

жалпы алғанда; мүлде; тіпті; тегі 
ВООДУШЕВИТЬ дем беру; жігер 

беру; леп беру; рухтандыру; кдйрат-
тандыру 

ВООДУШЕВИТЬСЯ жігерлену; рух 
котерілу; рухтану 

ВООДУШЕВЛЕНИЕ жігерлілік; көңілі 
көтерілу; рухы көтерілу; серпіліс; кдй-
раттылық 

ВООДУШЕВЛЕННОСТЬ рухтану-
шылық 

ВООДУШЕВЛЕННЫЙ рухы котеріл-
ген; шабытты 

ВООДУШЕВЛЯТЬ жігерлендіру; 
көтермелеу ; рухтандыру; рухын 
көтеру 

ВООДУШЕВЛЯТЬСЯ жігерлендірілу; 
рухтандырылу; рухы көтерілу; ша-
быттандырылу; кдйраттандырылу 

ВООРУЖАТЬ қару-жарақпен кдмта-
масыз ету; қаруландыру 

ВООРУЖАТЬСЯ жарақтану; жасақ-
тану; қару-жарақпен қамтамасыз 
етілу; қарулапу; кұралдандырылу 

ВООРУЖЕНИЕ кдру-жарақ; кдру-
жарақпен қамтамасыз етілу; кдру-
жарақпен кдмтамасыз ету; қарулану; 
құралдану 

ВООРУЖЕННОСТЬ қаруланғандык; 
к/ірулылык; күралдылық 

ВООРУЖЕННЫЙ қару-жарақты; 
кдруланған; қарулы; қүрадды 

ВООРУЖИТЬ жарақтандыру; қару-
жарақпен қамтамасыз ету; қарулан-
дыру; қуралдандыру 

ВООРУЖИТЬСЯ қару алу; қуралдану 
вооружиться инструментами ас-
паптану 

ВООЧИЮ көзінше; оз козімен коріп 
ВОПИТЬ байбайламдау; байбайлау; 

зар жылау; зарлау; шыңғыру 
ВОПИЮЩИЙ кісінің зығырданын 

қайнататын 
ВОПЛЕНИЦА жоқтау айтушы әйел 
ВОПЛОТИТЬ іске асыру 
ВОПЛОТИТЬСЯ іске асу 
ВОПЛЬ байбалам; зар 
ВОПРЕКИ қарамастан 
ВОПРОС мәселе; сауал; сұрау; сүрақ 
ВОПРОС-АНКЕТА пікіртерім 

вопросительная частица ба 
ВОПРОСИТЕЛЬНО сүраған тәріз-

дендіріп 
ВОПРОСИТЕЛЬНЫЙ сұраулы 
ВОПРОСНИК сұраулық 
ВОПРОСНЫЙ сұрақты 
ВОПРОСЫ сұрақтар 
ВОР кәззап; ұрлықшы; үры 
ВОРВАТЬСЯ басып кіру; жарып кіру 
ВОРИШКА үры 
ВОРКОВАТЬ шүйіркелесу; курқыл-

Дау 
ВОРОБЕЙ торғай; шымшық 
ВОРОВАННЫЙ ұрланған 
ВОРОВАТЬ ұрлау 
ВОРОВСТВО ұрлық 
ВОРОЖБА бал; балгерлік; бақсылык; 

жауырын ашу 
ВОРОЖЕЯ балгер 
ВОРОЖИТЬ бал ашу 
ВОРОН қузғын 
ВОРОНА ала кдрға; кдрға 
ВОРОНКА май құйғыш; шұқыр; 

шұңк^ір; ұра 
ВОРОНКООБРАЗНЫЙ май құйғыш 

тәрізді 
ВОРОНО-ПЕГИЙ кдра-ала 
ВОРОНОЙ кдра 
ВОРОНЬЕ қузғындар 
ВОРОТА дарбаза; кдқпа 
ВОРОТИЛА шонжар 
ВОРОТИТЬ ақтарту; кдйтару 
ВОРОТНИК жаға 
ВОРОЧАТЬСЯ аударылу; аунақшу; 

дөңбекшу 
ВОРС тук 
ВОРСИНКА тук; кылшык, 
ВОРСИСТОСТЬ түктілік 
ВОРСИСТЫЙ түкті 
ВОРЧАНИЕ күңкіл; міңгірлеу 
ВОРЧАТЬ бырк^ілдау; күңкілдеу; 

тоңқылдау; кдзымырлану 
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ВОР-ВПА 
ВОРЧЛИВОСТЬ кдзымырлык; урыс-

КДҚТЫҚ 
ВОРЧЛИВЫЙ байбайшыл; байба-

ламшы; балағатшыл; м іңг ірлек ; 
урыскдк, 

ВОРЧУН бажылдак; міңгір; міңгір-
лек; тоңқылдак; кдқсауык; урыскдк, 

ВОРЧУНЬЯ міңгірлек; урыскдк, 
(әйел) 

ВОРЫ ұры-кдры; урылар 
ВОСЕМНАДЦАТЬ он сегіз 
ВОСЕМЬ сегіз 
ВОСЕМЬДЕСЯТ сексен 
ВОСЕМЬСОТ сегіз жүз 
ВОСК балауыз 
ВОСКЛИКНУТЬ айкдйлап жіберу 
ВОСКЛИЦАНИЕ леп; ойпырай 
ВОСКЛИЦАТЕЛЬНЫЙ лепті 
ВОСКОБОЙНЯ балауыз жасайтын 

восковая спелость балауыздану 
ВОСКОВИЦА балсірі 
ВОСКОВНИК (TP) балауызшөп 
ВОСКОВОЙ балауыз; балауыздан 

жасалған 
ВОСКРЕСЕНИЕ жандану; кдйта тірілу 
ВОСКРЕСЕНЬЕ жексембі 
ВОСКРЕСНИК жексембілік 
ВОСКРЕСНУТЬ тірілу; кдйта тірілу; 

кдйта өркендеу 
ВОСПАЛЕНИЕ кдбыну; кдбынуы 
ВОСПАЛИТЕЛЬНЫЙ іскен 
ВОСПАЛИТЬСЯ кдбыну 
ВОСПЕВАТЬ жырлау; мадақтау; 

мақтап жырлау 
ВОСПЕВАТЬСЯ дәріптелу 
ВОСПЕТЬ дәріптеу; мақтау 
ВОСПИТАНИЕ тәлім; тәлім-тәрбие; 

тәрбие; тәрбиелеу 
ВОСПИТАННИК тәрбиеленуші; шәкірт 
ВОСПИТАННОСТЬ көргенділік; сы-

пайылык; тектілік; тәрбиелілік; әдеп; 
әдепті мінез-қулык,; әдепт іл ік ; 
әдептілік сезімі 

ВОСПИТАННЫЙ ізетті; биязы; ибадат; 
ибалы; инабатты; сыпайы; текті; 
тәрбиелі; тәрбиеленген; тәртіпті; 
әдепті; өнеге көрген; өнегелі 

ВОСПИТАТЕЛЬ бала тәрбиелеуші; 
тәрбиелеуші; тәрбиеші 

ВОСПИТАТЕЛЬНИЦА тәрбиелеуші; 
тәрбиеші 

ВОСПИТАТЕЛЬНЫЙ тәрбиелік 
ВОСПИТАТЬ дағдыландыру; тәрбие-

леу; кдлыптандыру 
ВОСПИТЫВАЕМЫЙ асыраулы 
ВОСПИТЫВАТЬ асырау; баулу; бағу; 

тәрбиелеу 
ВОСПИТЫВАТЬСЯ тәрбиелену 
ВОСПИТЫВАЮЩИЙ бағушы 
ВОСПЛАМЕНЕНИЕ жалындану; жа-

лындау; от алдыру; тутану 
ВОСПЛАМЕНЕННЫЙ жалындаған; 

жанған 
ВОСПЛАМЕНИТЬ жандыру; от ал-

дыру; рухтандыру; түтандыру 
ВОСПЛАМЕНИТЬСЯ жалындану; 

жану; тұтану 

ВОСПЛАМЕНЯЕМОСТЬ оталғыштык; 
тұтанғыштық 

ВОСПЛАМЕНЯТЬ жалындану; жан-
дыру; жану 

ВОСПЛАМЕНЯЮЩИЙСЯ оталғыш; 
тұтанатын 

ВОСПОЛНИТЬ толықтыру 
ВОСПОЛНЯТЬСЯ толықтырылу 
ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ пайдалана 

кдлу; пайдалану; пайдаланып кету; 
пайдаланып кдлу 

ВОСПОМИНАНИЕ есте қалған; 
естелік 

ВОСПРЕПЯТСТВОВАТЬ бөгет жасау; 
бөгет қдолу; богеуіл болу; богеуіл жа-
сау; кедергі болу; көлденендеу 

ВОСПРЕТИТЬ рүқсат етпеу; тыю 
ВОСПРЕЩАТЬСЯ жол берілмеу 
ВОСПРЕЩЕННЫЙ тыйылған 
ВОСПРИИМЧИВОСТЬ алғырлық; 

сезінушілік; тусінгіштік; кдбілеттілік; 
үкуфшггық 

ВОСПРИИМЧИВЫЙ алғыр; зерек; 
сезгіш; кдбілетті; кдбылдампаз; ұққыш; 
түсінгіш 

ВОСПРИНИМАЕМОСТЬ зеректік; 
тусінгіштік 

ВОСПРИНИМАТЬ кдбылдау 
ВОСПРИЯТИЕ түйсік; қабылдау 
ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ жаңғырту 
ВОСПРОИЗВОДИТЬ елестету 
ВОСПРОИЗВОДСТВО кдйта өндіріс 
ВОСПРОТИВИТЬСЯ салғыласу; 

кдрсы болу; кдрсы тұру 
ВОСПРЯНУТЬ pyx көтерілу; тірілу 
ВОССЕСТЬ крнжию 
ВОССЛАВИТЬ ардақтау; курметтеу 
ВОССОЕДИНЕНИЕ кдйтабірігу; кдйта 

крсылу; кдуысу 
ВОССОЕДИНИТЕЛЬ кдйта бірік-

тіруші; кдйта крсушы 
ВОССОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ кдуысты-

рушы 
ВОССОЕДИНИТЬ кдйта біріктіру; 

кдйта қосу; кдуыстыру 
ВОССОЕДИНИТЬСЯ кдйта бірігу 
ВОССОЗДАНИЕ жаңғыру 
ВОССОЗДАТЬ жаңадан жасау; 

жаңадан шығару 
ВОССТАВАТЬ бас көтеру; кдрсы шығу 
ВОССТАНАВЛИВАТЬ кдйта куру 
ВОССТАНИЕ қозғалыс; көтеріліс 
ВОССТАНОВИТЕЛЬ кдлпына келті-

руші 
ВОССТАНОВИТЬ жаңадан жондеу; 

орнына келтіру; қайта алу; қайта 
тұрғызу; кдйта к^лпнна келтіру; кдйта 
куру; кдйтадан кдлпына келтіру 

ВОССТАНОВИТЬСЯ жаңадан жон-
делу; қайта алу; қайта құрылу; 
кдлпына келу 

ВОССТАНОВЛЕНИЕ орнына кдйта 
келу; кдйта кұру; кдйта орнату; кдлып-
тасу 

ВОССТАНОВЛЕННЫЙ кдйта орнатыл-
ған; кдлпына келтірілген тур 

ВОССТАТЬ көтеріліс жасау; котерілу; 
кдрсы болу; кдрсы туру; кдрсылык, 
қылу 

ВОСТОК күншығыс; шығыс 
ВОСТОКОВЕД шығыс зерттеушісі 
ВОСТОКОВЕДЕНИЕ күншығыс елде-

рін зерттеу 
ВОСТОРГ сүйініш; қуану; қуаныш 
ВОСТОРГАТЬСЯ сүйіну 
ВОСТОРЖЕННО сүйіне; қуана 
ВОСТОРЖЕННОСТЬ қуанушылық 
ВОСТОРЖЕННЫЙ мәз -мәйрам; 

сүйсінген; шаттанған; қуанышты; 
қуанған 

ВОСТРЕБОВАТЬ ізденіп алу 
ВОСТРЕЦ (TP) жаушалғын 
ВОСХВАЛЕНИЕ мадақгау 
ВОСХВАЛЯТЬ дәріптеу; кокке көтеру; 

мадақтау; мақтауын жеткізу 
ВОСХИТИТЕЛЬНО ғажайып 
ВОСХИТИТЕЛЬНЫЙ ең жақсы; та-

маша; таңыркдларлык; ғажайып; оте 
әдемі 

ВОСХИТИТЬ таңдандыру; қызықтыру 
ВОСХИТИТЬСЯ мәз болу 
ВОСХИЩАТЬСЯ сүйсіну; таңдану; 

таңыркану; таңкдлу; кдйран кдлу 
ВОСХИЩЕНИЕ тандану 
ВОСХОД шығыс 
ВОСХОДЯЩИЙ жоғары котерілуші; 

үдеме 
ВОСХОЖДЕНИЕ жоғары шығу; шығу; 

орлеу 
ВОСЬМЕРКА сегіздік 
ВОСЬМИГРАННЫЙ сегіз қырлы 
ВОСЬМИДЕСЯТЫЙ сексенінші 
ВОСЬМИЛЕТНИЙ сегіз жасар 
ВОСЬМИМЕСЯЧНЫЙ сегіз айлық 
ВОСЬМИСОТЫЙ сегіз жүзінші 
ВОСЬМИСТИШИЕ сегізаяқ 
ВОСЬМОЙ сегізінші 
ВОТ міне; мінеки; мына; мынау; әні 
ВОТ-ВОТ әне-міне 

вот как! апырай; ә! 
вот ОНО әнеки 
вот оно что бәсе 

ВОТИРОВКА дауыскд тусу 
ВОТКАТЬ ернектеу 
ВОТКНУТЬ сұғу; туйреу; шаншу; 

кддалау; қадап қою; кддау; откізу 
ВОТКНУТЬСЯ шаншылу; кддалу 
ВОТУМ вотум 
ВОШЬ бит 
ВОЩЕНЫЙ балауыздалған; балау-

ыздан жасалған; балауызды 
ВОЩИТЬ балауыз жағу 
ВОЮЩИЙ азынаған; ұлыған 
ВОЮЮЩИЙ жауласушы; соғысушы; 

соғысқан 
ВОЯКА даңғой; кдзан бузар 
ВПАДАТЬ куйылу; куйылып тусу 
ВПАДЕНИЕ куйылыс 
ВПАДИНА ой; ойдым; ойпат; ойпац; 

ойыс; ойык; шук^р; шуңқ^ір; ылди 

ВПАЙКА дәнекерленіп жамалған; 
дәнекерлеп қусыру 

ВПАЛОСТЬ батыңқылық 
ВПАЛЫЙ батыңқы; шүңірек 
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ВПА-ВТО 
впасть в беспомощность бейшара-
лану 
впасть в детство алжу 

ВПАЯТЬ дэнекерлеп жамау 
ВПЕРВЫЕ алғаш; алғашқы; алғашқы 

рет; туңғыш; бірінші рет 
ВПЕРЕД ілгері; алға 
ВПЕРЕДИ ілгері; алда: аддан; ал-

дымда; алдында 
ВПЕРИТЬ қадалу 
ВПЕЧАТЛЕНИЕ эсер 
ВПЕЧАТЛИТЕЛЬНОСТЬ әсерлілік; 

әсерленгіштік 
ВПЕЧАТЛИТЕЛЬНЫЙ әсерлі 
ВПИТАТЬ copy 
ВПИТАТЬСЯ сіңу 
ВПИТЫВАНИЕ copy 
ВПИТЫВАТЬ сіңіру 
ВПИТЫВАТЬСЯ сіндірілу 
ВПЛЕСТИ өріп қосу 

вплоть до мелочей бүге; егжей-
тегжейіне дейін 

ВПОЛНЕ эбден 
ВПОПЫХАХ алып-ұшып; асығыста; 

ұмар-жұмар 
ВПРИДАТОК қоса 
ВПРОЧЕМ дегенмен 
ВПРЫСК бурку 
ВПУСК енгізу 
ВПЯТЕРОМ бесеулеу 
ВРАГ дұшпан; жау; жау адам; зиян-

кес; кдс 
ВРАГИ жаулар 
ВРАЖДА іріткі; алауыздык; дұшпан-

дык; жаулык; қырқысуіш.ілык, өшпен-
ділік 

ВРАЖДЕБНО дұшпандык; жаулық 
ВРАЖДЕБНОСТЬ жаугершілік ; 

жаулык; кдстык; өшпенділік 
ВРАЖДЕБНЫЙ душпан; қас; өшпенді; 

өштес 
ВРАЖДОВАТЬ дұшпан болу; жау-

ласу; жауығу; кектесу; кдстасу; өшігу; 
өштесу 
враждуюшие между собой алауыз 

ВРАЖДУЮЩИЙ жау; жауласушы; 
кдрсылас адам; қаскөй 

ВРАЗУМИТЕЛЬНЫЙ ақылға сиымды 
ВРАНЬЕ жалған; өтірік 
ВРАСПЛОХ аяқ астында; қапы 
ВРАТАРЬ қақпашы 
ВРАТЬ өтірік соғу 
ВРАЧ дәрігер 
ВРАЧ-УШНИК кулак ауруын қарай-

тын дәрігер 
ВРАЧЕБНЫЙ дәрігерлік 
ВРАЧЕВАНИЕ ем 
ВРАЩАТЬ айналдыру 
ВРАЩАТЬСЯ шарықтау; айналу 
ВРАЩАЮЩИЙ айналма 
ВРАЩАЮЩИЙСЯ айналмалы 
ВРАЩЕНИЕ буру; шыркөбелек ай-

налдыру 
ВРЕД залал; зарар; зардап; зиян; 

кесір; нұқсан 
ВРЕДИТЕЛЬ бүлдіруші; залалкес; зи-

янкес; зыянкес; қиянатшыл 

ВРЕДИТЕЛЬСТВО зиянкестік; қас-
күнемдік 

ВРЕДНОСТЬ зарарлылық; зиян-
дылық 

ВРЕДНЫЙ залалды; зарарлы; за-
рарлык; зиянды; кесірлі 

ВРЕДОНОСНЫЙ бәлелі; кесірлі 
ВРЕЗКА ойым 
ВРЕМЕНАМИ кейбір кездерде; кейде 
ВРЕМЕННО уақытша 
ВРЕМЕННЫЙ мерзімді; уақытша 
ВРЕМЯ дәурен; заман; замат; кез; 

кезең; мезгіл; мезгілі; мұрсат; пұрсат; 
сәт; уақыт; шақ 
время от времени ара-тұра; ауық-
ауык; әлсін-әлі 

ВРЕМЯНКА кепе; жер-уй 
ВРОДЕ сықылды 
ВРОЗЬ белек; жеке 
ВРУН жалғаншы; суайт; отірікші 
ВРУЧАТЬ тапсыру 
ВСАДИТЬ шаншу; кддау 
ВСАДНИК атты; салт атты; салтатты 
ВСАЖИВАТЬ сүғу; қадау 
ВСАСЫВАНИЕ сору 
ВСАСЫВАТЬ сіңіру 
ВСАСЫВАТЬСЯ сіңу 
ВСЕ барлык; бәрі; бүкіл; дүйім; күллі; 

әмбе 
все, до единого атаулы; барлығы.б ірі 
кдлмастан 

ВСЕ-ТАКИ эйткенмен; эйтседе; 
үйтседе 
все же алайда; әйтсе-дағы 
все равно бәрібір 

ВСЕВОЗМОЖНЫЙ алуан 
ВСЕВЫШНИЙ аллатағалла; пэруар-

дігер 
ВСЕГДА ылғи; ыңғай; әманда; 

әрдайым; әркез; әрқашан; қашанда; 
өнебойы; ұдайы; үнемі 
всегда нужный әрдайым керекті 

ВСЕГО барлығы; жинағы; жиынтығы 
ВСЕЛЕННАЯ жиһан; әлем; ғарыш 
ВСЕЛЕННАЯ (КОСМОС) дүние 

всем миром жабыла 
ВСЕМИРНЫЙ дүниелік; әлемдік 
ВСЕМОГУЩЕСТВО қүдірет 
ВСЕМОГУЩИЙ кұдіретті 
ВСЕНАРОДНЫЙ бүкілхалықтық 
ВСЕОБЩИЙ бәріне ортак; жалпы 
ВСЕОБЩНОСТЬ бәріне ортақтык; 

жалпылық 
ВСЕОБЪЕМЛЮЩИЙ бәрін қамтушы 
ВСЕПОБЕЖДАЮЩИЙ әрқашан жеңе-

тін 
ВСЕСОЮЗНЫЙ бүкілодақтык; одак,-

тық 
ВСКАКИВАТЬ секіру; орнынан ұшып 

тұру 
ВСКАРАБКАТЬСЯ жармасу 
ВСКЛОКОЧЕННЫЙ ұйпалақ 
ВСКОРЕ ұзамай 
ВСКОЧИТЬ ыршу 
ВСКОШЕННЫЙ орылған 
ВСКРЫТИЕ ашу 
ВСКРЫТЬ айкдондау; ашу 
ВСЛЕД артынша; ізі бойынша 

ВСЛЕДСТВИЕ салдарынан 
ВСЛУХ (ЧИТАТЬ) дауыстап(оку) 
ВСОВЫВАНИЕ тығу 
ВСОСАТЬ сорып алу 
ВСПАХАННЫЙ айдалған (жер) 
ВСПЕНЕННЫЙ көбіктенген 
ВСПЕНИТЬ көбіктендіру 
ВСПЕНИТЬСЯ а қ көбігі шығу; 

көбіктену 
ВСПЛЫТЬ к^лқу 
ВСПОМНИТЬ есіне түсіру 
ВСПОТЕВШИЙ терлеген 
ВСПОТЕТЬ пысынап терлеу; пысы-

нау; тершу; ыстықтау 
ВСПРЫГИВАТЬ қарғу 
ВСПУХНУТЬ шодыраю; ісініп кету 
ВСПУЧИВАНИЕ домбығу; кеуіп кету 
ВСПЫЛЬЧИВОСТЬ ашуланшақтык; 

ашулылык; қызбалық 
ВСПЫЛЬЧИВЫЙ ашуланшак; ашу-

шаң; іулзбалы; Kj>i3y мінезді 
ВСПЫХИВАТЬ тулау; тұтану 
ВСПЫХНУТЬ тұтану; шарт ете тусу 
ВСПЫШКА тұтану; жарқ ету 
ВСТАВАТЬ тұру 
ВСТАВИТЬ қыстыру 

вставить стекла әйнек салу 
ВСТАВЛЯТЬ салу 

встать на ноги аяқтану 
ВСТРЕВОЖИТЬСЯ елегізу 
ВСТРЕТИВШИЙСЯ душар болтан; кез-

дескен 
ВСТРЕТИТЬ кездесу; ұшырату 
ВСТРЕТИТЬСЯ жолығып қалу; 

кездестірілу; кездесу; табысу; ұшы-
расу; үшырау 

ВСТРЕЧА басқосу; жүздесу; кез болу; 
кездесу; табысу; кдрсы алу 

ВСТРЕЧАЙ кдрсы ал 
ВСТРЕЧАТЬ алдынан шығу; жолығу; 

қарсы алу 
ВСТРЕЧАТЬСЯ жуздесу; кездесу; 

көрісу; тоғысу 
ВСТРЕЧНЫЙ-ПОПЕРЕЧНЫЙ ит-қүс 
ВСТРЯХИВАТЬ қағып-сілку 
ВСТРЯХИВАТЬСЯ сілкіну; серігу 
ВСТУПАЮЩИЙ енуші 
ВСТУПИТЬ ену; кіру 
ВСТУПЛЕНИЕ алғысөз; кіріспе 
ВСУНУТЬ сүгу 
ВСХЛИПЫВАНИЕ өксік 
ВСХЛИПЫВАТЬ өксу 
ВСХОЖЕСТЬ өнгіштік 
ВСХОЖИЙ шығымды; өнгіш 
ВСХРАПЫВАТЬ оск^ру 
ВСЮДУ барлык, жерде; жер-жерде; 

жер-жердегі 
ВСЯКИЕ небір; кейбір 
ВСЯКИЙ ит-кус; небір; әрбір; әркім; 

әрқайсысы 
ВСЯЧЕСКИЙ әрқилы 
ВТИСНУТЬ қыстыру 
ВТИХУЮ білдірмей 
ВТОРЖЕНИЕ басып кіру 
ВТОРИЧНЫЙ туынды 
ВТОРНИК сейсенбі 
ВТОРОЙ екінші 
ВТОРОПЯХ асығыс 
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вто-вып 
ВТОРОПЯХ асығыста; кдпылыста 
ВТОРОСТЕПЕННЫЙ екінші дәрежелі 
ВТУЛКА втулка; телке (т.) 
ВТЫКАНИЕ тығу 
ВТЫКАТЬ сұғу; кддау 
ВТЫКАТЬСЯ тығылу; кддалу 
ВТЯГИВАТЬ қатыстыру 
ВТЯНУТЬ сорып алу 
ВУАЛЕХВОСТ шілтеқуйрық (балык) 
ВУАЛЬ вуаль; перде 
ВУЛКАН вулкан; жанартау 
ВУЛКАНИЗАТОР көрікші 
ВУЛКАНОЛОГИЯ вулканология; жа-

нартаутану 
ВУЛЬВА (ТР) сарпай 
ВУЛЬГАРИЗАЦИЯ былықтыру 
ВХОД есік; кіреберіс 
ВХОДИТЬ кіру 
ВХОДЯЩИЙ енуші; кіруші 
ВЧЕРА кеше 
ВЧЕРАШНИЙ кешегі 
ВШИ биттер 

вшить подкладку астарлау 
ВЫ сіз 
ВЫБИРАТЬ екшеу; сайлау; саралау; 

сұрыптау; тандау; қалау 
ВЫБИТЬ қуып шығару 

выбиться из сил болдыру 
ВЫБОИНА оқорны 
ВЫБОР талғау; тандау; қалау 
ВЫБОРКА іріктеме 
ВЫБОРНЫЙ сайламалы 
ВЫБОРЫ сайлау 
ВЫБРАННЫЙ сайлаулы 
ВЫБРАСЫВАТЕЛЬ лақтырғыш 
ВЫБРАСЫВАТЬ шығарып тастау 
ВЫБРАТЬ сайлап алу 
ВЫБРОСИТЬ шығарып тастау 
ВЫБУРИВАНИЕ бұрғыланыс 
ВЫВАЛИВАТЬ лықсыту 
ВЫВЕРНУТЬ ақтарып-төңкеріп тас-

тау 
ВЫВЕСТИ алып шығу; көшіру; 

шығарып тастау 
вывести на чистую воду эшкерелеу 

ВЫВОД байлам; тұжырым; шыгару; 
шығарып әкету; қортынды; қорытпа; 
қорытынды 

ВЫВОДИТЬ алып шығу; көшіру; 
шығарып тастау; өргізу 

ВЫВОЗ тасу; шетке шығару; шығару 
ВЫВОРАЧИВАТЬ қопару; теріс ай-

налдыру 
ВЫГИБАТЬ майыстыру 
ВЫГЛАЖИВАТЬ тегістеу 
ВЫГНАТЬ айдап шығу; куып шығару; 

куып шығу 
ВЫГОВОР сөгіс 
ВЫГОДА пайда 
ВЫГОДНОСТЬ пайдалылык; тиім-

ділік; қолайлылық 
ВЫГОДНЫЙ пайдалы; тиімді 
ВЫГОН жайылым; жайылым өріс; 

өріс 
ВЫГРУЖАТЬ жүкті тұсіру; түсіру 
ВЫГРУЖЕННЫЙ түсірілген 
ВЫГРУЗИТЬ жүкті тұсіру; тұсіру 
ВЫГРУЗКА түсіріліс; түсірілу 

ВЫДАВАТЬСЯ көнтию 
ВЫДАЛБЛИВАТЬ ою 
ВЫДАТЬ беру 
ВЫДАЮЩИЙСЯ көрнекті; уздік 
ВЫДВИЖЕНИЕ жоғарылату; кэтер-

мелеу 
ВЫДВИНУТЫЙ жоғарылатылған 
ВЫДВИНУТЬ жоғарылату 
ВЫДЕЛАННЫЙ иленген 
ВЫДЕЛИТЬ ақшиту; бөліп шығару 
ВЫДЕЛКА өңдеу 
ВЫДЕЛЫВАТЬ илету 
ВЫДЕЛЫВАТЬ (ШКУРУ) илеу 
ВЫДЕЛЫВАТЬСЯ илену; өнделу 
ВЫДЕЛЯТЬ бөліп шығару; бөлу; ек-

шелеу; ерекшелеу; жекелеу 
ВЫДЕЛЯТЬСЯ екшелу; тулғалану; 

қомпию; өзгешелену 
ВЫДЕРГИВАНИЕ жұлу 
ВЫДЕРГИВАТЬ жулып алу; суыру 
ВЫДЕРГИВАТЬСЯ суырылу 
ВЫДЕРЖАЛ шыдады 
ВЫДЕРЖАННОСТЬ төзімділік; шы-

дамдык; өзін ұстай білушілік; үстам-
дылық 

ВЫДЕРЖАННЫЙ төзімді; тұрақты; 
шыдамды; ұстамды 

ВЫДЕРЖАТЬ көтере алу; төзу; шыдау 
ВЫДЕРЖКА сабыр; төзім; шыдам; 

шыдамдылык; усталым 
ВЫДЕРНУТЬ сора жұлу 
ВЫДОХ дем шығару 
ВЫДОХНУТЬ дем шығару 
ВЫДРА қама; қамшат 
ВЫДУМЫВАТЬ қиыстыру; ойынан 

шығару 
ВЫЕЗД жүріп кету; кету; шығып 

кету; өтетін жол 
ВЫЕЗДНОЙ көшпелі 
ВЫЕМКА алу; алыну; ойпаң қазынды; 

ойык; тұқыр; шуқыр; шуңқыр; қуыс 
ВЫЕХАТЬ аттану 
ВЫЖАРКА шыжық 
ВЫЖАТЫЙ сығылған 
ВЫЖЕРЕБКА қулындау 
ВЫЖИВАТЬ құтаю 
ВЫЖИДАНИЕ андыптұру; кутіптұру 
ВЫЖИДАТЬ аңдып тұру; күтіп тұру 
ВЫЖИМАТЕПЬ сыкқыш 
ВЫЖИМАТЬ сығу; сығымдау 
ВЫЖИМАТЬСЯ сығылу 
ВЫЖИМКА сығынды 

выжить из ума алжасу; алжу 
ВЫЗВАТЬ шақырттыру 
ВЫЗДОРАВЛИВАТЬ айығу 
ВЫЗДОРОВЕВШИЙ айыккдн 
ВЫЗДОРОВЕЛ оңалды 
ВЫЗДОРОВЕТЬ сауығу; тәуірлену 
ВЫЗДОРОВИТЬ оңалу; сауалу 
ВЫЗДОРОВЛЕНИЕ сауығу; шипа 

(болу) 
ВЫЗОВ iuaKjjpy кдғаз; шақыру 
ВЫЗЫВАТЬ шақырту 
ВЫИГРАТЬ ұту 
ВЫИГРЫШ үтыс 
ВЫИГРЫШНОСТЬ ұтымдылық 
ВЫИГРЫШНЫЙ утымды 
ВЫИСКИВАЮЩИЙ киліккіш 

ВЫЙДИ шық 
ВЫКАПЫВАЮЩИЙ кдзушы 
ВЫКАРМЛИВАТЬ куйлендіру; асырау 
ВЫКИДЫШ іштастау; іпггастау; түсік 
ВЫКИПАНИЕ қайнап біту 
ВЫКИПЕТЬ кдйнап суалу 
ВЫКЛАДКА қалау 
ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ ажыратқыш; ай-

ыршык; айырғыш 
ВЫКОПАННЫЙ кдзулы; кдзылған 
ВЫКОРМИТЬ асырап бағу; жемдеу 
ВЫКОРМЛЕННЫЙ күйлі 
ВЫКОРЧЕВЫВАНИЕ қыршып-қопару 
ВЫКРАИВАТЬ үлгілеу 
ВЫКРОЙКА киім улгісі 
ВЫКУП толем; толеу; куп; өтеу 
ВЫКУПИТЬ отеп алу 
ВЫЛАЗКА шығу 
ВЫЛЕТ ушу 
ВЫЛЕЧИВАТЬ айықтыру 
ВЫЛЕЧИВАТЬСЯ шипалану 
ВЫЛЕЧИТЬСЯ жазылу 
ВЫЛИВАТЬ тегу 
ВЫЛИВАТЬСЯ төгілу 
ВЫЛОЩИТЬ жарқырату 
ВЫМЕСТИ сыпырып тастау 
ВЫМЕТАТЬ сыпырып тастау 
ВЫМИРАНИЕ жогалу 
ВЫМОГАТЕЛЬ қиянаттыкрен алушы 
ВЫМОГАТЕЛЬСТВО қиянат; қорқы-

тып алушылық 
ВЫМОТАННЫЙ кдлжыраған 
ВЫМОТАТЬСЯ кдлжырау 
ВЫМЫСЕЛ алыпқашты; қиял 
ВЫМЫТЫЙ жуулы 
ВЫМЫШЛЯТЬ ойдан шығару 
ВЫМЯ емшек; желін 
ВЫНИМАТЬСЯ алыну; суырылу 
ВЫНОС алып шығу 
ВЫНОСЛИВОСТЬ беріктік; төзімділік; 

шыдамды лық 
ВЫНОСЛИВЫЙ көнбіс; көнтерілі; 

майталман; төзімді; шыдамды 
ВЫНУЖДЕН мәжбүр 
ВЫНУЖДЕННО амалсыз; лажсыздан 
ВЫНУЖДЕННЫЙ мэжбур 
ВЫНУТЬ суыру 
ВЫПАДАТЬ жиду; тусу 
ВЫПАДЕНИЕ тусу 
ВЫПАРЕННЫЙ буланған 
ВЫПАРИВАНИЕ буландыру; булау 
ВЫПАРИТЬ буладыру 
ВЫПАШЬ ескірген жер 
ВЫПЕНДРИВАТЬСЯ лақылдау; қақаң-

Дау 
ВЫПЕЧКА пісіру 
ВЫПИВАТЬ ішу 
ВЫПИВКА ішкілік 
ВЫПИВШИЙ ішкен 
ВЫПИРАТЬ алк^ілдау; быттыю 

выпирать наружу білеулену 
ВЫПИСКА көшірме 
ВЫПИТЬ ішіп қою; ішу 
ВЫПИТЬ (ЗАЛПОМ) сіміру 
ВЫПЛАТА толем 
ВЫПЛАЧЕННЫЙ етелген 
ВЫПЛАЧИВАТЬ телеу 
ВЫПЛАЧИВАТЬСЯ толену 
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вып-выш 
ВЫПЛЕСНУТЬСЯ шайқалып төгілу 
ВЫПЛЫТЬ жүзіп шығу 
ВЫПОЛНЕНИЕ орындау 
ВЫПОЛНЕННЫЙ істелінген; істелген; 

орындалған 
ВЫПОЛНИТЬ істеп алу; орындап 

шығу; тындыру 
ВЫПОЛНЯЙТЕ орындаңыз 
ВЫПОЛНЯТЬ аткдру; орындау 
ВЫПОЛНЯТЬСЯ істелу; орындалу 
ВЫПРАВКА дұрысталу; жөнделу; 

түзелу 
ВЫПРОВОДИТЬ куьш шығару 
ВЫПРЯМИТЕЛЬ түзеткіш 
ВЫПРЯМИТЬ тіктеу 
ВЫПРЯМИТЬСЯ тікею 
ВЫПУКЛОСТЬ - ..lUK, дөңестік 
ВЫПУКЛЫи до доңесті; томпақ 
ВЫПУСК піығару; шығарылым; 

шығарым 
ВЫПУСКАТЬСЯ шығарылу 
ВЫПУСКАЮЩИЙ шығарушы 
ВЫПУСКНИК бітіруші; түлек 
ВЫПУСТИТЬ жасап шығару; шығару 

выпучить глаза адыраю; ажыраю 
(бажыраю); ак^лану; акдіию(көзін) 

ВЫПУЧИТЬСЯ бадыраю 
ВЫПЯЧИВАТЬ (ГУБЫ) бүртыйту; 

шуртиту(ернін) 
ВЫРАБАТЫВАТЬ ендіру 
ВЫРАБОТКА қазба; онім; өнім 

ендіру; ондірме 
ВЫРАБОТКА (МЕСЯЧНАЯ) айлықөнім 
ВЫРАВНИВАНИЕ тегістеу; теңестіру; 

туралау 
ВЫРАВНИВАТЕЛЬ тегістегіш; тегіс-

теуіш; түзегіш 
ВЫРАВНИВАТЬСЯ теңестірілу 
ВЫРАЖЕНИЕ лебіз; мәнер; әлпет 
ВЫРАЗИТЕЛЬНОСТЬ мәнерлілік 
ВЫРАЗИТЕЛЬНЫЙ мәнерлі; сазды 
ВЫРАСТИТЬ асырап бағу 
ВЫРАЩИВАЕМЫЙ асыраулы 
ВЫРАЩИВАТЬ бағу; өсіру 
ВЫРАЩИВАТЬСЯ бағылу; осірілу 
ВЫРВАЛ жұлды; жұлып алды 
ВЫРВАТЬ жұлу; жұлып алу; жұлып 

әкету; қүсу; құсып тастау 
ВЫРЕЖЬ кдып ал; кесіп ал 
ВЫРЕЗ тілік; қиык, 
ВЫРЕЗАТЬ ою; ойып алу 
ВЫРОВНЕННЫЙ тегістелген 
ВЫРОВНЯТЬ тегістеу 
ВЫРОЖДЕНИЕ азғындау; азғындық 
ВЫРОНИТЬ қолдан түсіріп алу 
ВЫРОС өсіп кдлды 
ВЫРОСШИЙ ескен 
ВЫРУЧИТЬ күткдру 
ВЫРУЧКА түсім 
ВЫРЫВАНИЕ жұлқу 
ВЫРЫВАТЬСЯ жұлыну; жұлқыну 
ВЫРЫТЫЙ кдзулы; кдзылған 
ВЫРЫТЬ кдзу 
ВЫСЕКАТЬ қашау 
ВЫСКАБЛИВАНИЕ қырнау 
ВЫСКАЗАТЬ айтып салу 
ВЫСКОБЛИТЬ жонып к>ірып алып 

тастау 

ВЫСКОЧКА шошакдй 
ВЫСЛЕЖИВАТЬ індету; артына түсу 
ВЫСМАТРИВАТЬ бақылау 
ВЫСМЕИВАТЬ ажуалау; мазақтау; 

мыскылдау; мұкдту 
ВЫСМЕЯТЬ маскдралау 
ВЫСОВЫВАТЬСЯ сопаңдау; қылтыл-

дау; қылтыю 
ВЫСОКИЙ биік; бойы биік денелі; 

зеңгір; зәулім; сұңғақ 
ВЫСОКО биік; жоғары 
ВЫСОКОБЕЛКОВАЯ ақуызды 

высокого роста бойшаң 
ВЫСОКОГОРНЫЙ жотадай 
ВЫСОКОКАЧЕСТВЕННЫЙ асыл; 

жоғары сапалы 
ВЫСОКОМЕРИЕ астамшылык; аскдқ-

тылык; менмендік; менменсінушілік; 
м е н м е н с у ш і л і к ; менменшілд ік ; 
тәкаппарлық 

ВЫСОКОМЕРНИЧАТЬ пандану 
ВЫСОКОМЕРНЫЙ астамшыл; кекір; 

менмен; менменшіл; паң; тәкаппар 
ВЫСОКООБРАЗОВАННОСТЬ білім-

паздық 
ВЫСОКООБРАЗОВАННЫЙ өте білімді 
ВЫСОКОПРОИЗВОДИТЕЛЬНЫЙ жо-

ғары онімді 
ВЫСОКОЧТИМЫЙ мәртебелі 
ВЫСОТА биіктік; жоғарылық 
ВЫСОТОМЕР биікелшер 
ВЫСОХНУТ кебеді 
ВЫСОХШИЙ кепкен; кеуіп кеткен; 

кеуіп кдлған; курап кдлған 
ВЫСОЧАЙШИЙ заңғар 
ВЫСПАТЬСЯ ұйқысы қану 

выставить цены баға қойып шығу 
ВЫСТАВКА корме 
ВЫСТИРАННЫЙ жуулы 
ВЫСТРАДАННЫЙ жапа шеккен 
ВЫСТРАИВАТЬ сапкд тұрғызу; тізу 
ВЫСТРЕЛ ату; атыс 
ВЫСТРЕЛИТЬ ату; атып жіберу 
ВЫСТРИГАТЬ қырку 
ВЫСТРОГАННЫЙ сүргіленген 
ВЫСТРОГАТЬ сүргілеп алу 
ВЫСТРОИТЬ сапкд тұрғызу 
ВЫСТРОЯТСЯ сапкд турады 
ВЫСТРУГАТЬ жонып кырып алып 

тастау 
ВЫСТУП кертеш; томпак; шошақ 
ВЫСТУПАТЬ сойдию; сейлесу; том-

паю 
ВЫСТУПАЮЩИЙ сөйлеуші 
ВЫСТУПЛЕНИЕ сөз; шығу; орындау 

(өлең) 
выступление в поход аттаныс 

ВЫСУШЕННЫЙ кептірілген 
ВЫСУШИВАНИЕ кептіру; кдқтау 
ВЫСУШИТЬ кептіру; құрғату 
ВЫСУШИТЬСЯ кеуіп кету 
ВЫСЧИТАТЬ санап шығару 
ВЫСШИЙ ең жоғарғы; жоғары; 

жоғарғы 
ВЫСЫЛАТЬСЯ жіберілу 
ВЫСЫЛКА айдап жіберу; айдау; жер 

аудару; көшіру 
ВЫСЫПАНИЕ бөрту 

ВЫСЫПАТЬ тогу; шашу 
ВЫСЫПАТЬСЯ тогілу 
ВЫСЫХАНИЕ кебу; кеуіп кетушілік 
ВЫСЫХАТЬ кебірлену; кебу; суалу; 

құрғау 
ВЫСЬ эуе 

вытаращить глаза адыраю; ақилану; 
бажырайту; бажыраңдау; бақшию; 
бақыраю (козін) 

ВЫТАСКИВАТЬСЯ суырылу; суырып 
алып тасталу 

ВЫТАЩИТЬ жұлып алу; жұльш әкету; 
суыру; суырып алу 

ВЫТЕРЕТЬ сүрту 
ВЫТЕРИ сүртіп таста 
ВЫТЕРПЕЛ шыдады 
ВЫТЕСНЕНИЕ сыйғызбау; ығыстыру 
ВЫТЕСНЕННЫЙ қысып шығарылған 
ВЫТЕСНИТЕЛЬ ығыстырғыш 
ВЫТЕСНИТЬ сыйғызбау; қысып 

шығару 
ВЫТЕСНИТЬСЯ ығыстырылу 
ВЫТЕСНЯТЬ сыйғызбау; қысып 

шығару 
ВЫТЕСНЯТЬСЯ ығыстырылу 
ВЫТЕЧЬ ағып біту; ағып кету; сарығу 
ВЫТИРАТЬ сүртіп алу 
ВЫТИРАТЬСЯ сүртілу 
ВЫТОЛКНУТЬ желкелеу 
ВЫТОПИТЬСЯ шыжғырылу 
ВЫТОЧЕННЫЙ өткірленген 
ВЫТОЧИТЬ откірлеу 
ВЫТОЧКА қырнау 
ВЫТРЕЗВИТЕЛЬ айықтырғыш 
ВЫТРЕЗВИТЬ айықтыру 
ВЫТРУСИТЬ сілкілеп түсіру 
ВЫТРЯСТИ сілкіп алу 
ВЫТРЯХИВАТЬ сілку 
ВЫТЬ ұлу 
ВЫТЯГИВАНИЕ созу 
ВЫТЯНУТЫЙ созылыңқы 
ВЫТЯНУТЬ созу; созып керу 
ВЫТЯНУТЬСЯ серею; созылу; суы-

рылу 
ВЫУЧЕННЫЙ жатталған 
ВЫУЧИТЬ жаттау 
ВЫХАРКИВАНИЕ кдқыру; кдқырыну 
ВЫХВАТИТЬ тартып алу 
ВЫХОД лаж; шыға беріс; шығу; 

шығыс 
выходить из рамок асқындау 

ВЫХОДНОЙ демалыс 
ВЫХОЛИТЬ баптау 
ВЫЦВЕСТИ ағарып оңу 
ВЫЦВЕТАТЬ оңу 
ВЫЧЕРКНУТЬ өшіріп тастау 
ВЫЧЕРПАТЬ қалқып алу 
ВЫЧЕСТЬ алу 
ВЫЧИСЛИТЕЛЬ есептеуіш; есепші 
ВЫЧИСЛИТЬ санап шығару 
ВЫЧИСЛЯТЬСЯ есептеліну; есептелу 
ВЫЧИСЛЯЮЩИЙ есептеп шыра-

рушы 
ВЫЧИСТИТЬ аршу; тазалау 
ВЫЧИТАЕМОЕ азайтқыш 
ВЫЧИТАТЬ шегеру 
ВЫЧИТКА-ПРАВКА тексерме-түзетпе 
ВЫШЕ биік; жоғары 
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ВЫШ-ГЕГ 
ВЫШИВАЛЬЩИЦА кесгеші 
ВЫШИВАНИЕ кесте 
ВЫШИВАТЬ кестелеу; оюлау 
ВЫШИВКА кесте 
ВЫШИТЫЙ кестелі; кестеленген 
ВЫШКА мунара 
ВЫЩИПЫВАНИЕ жұлу 
ВЫЯВИТЬ айқындау; біліп алу; табу 
ВЫЯВЛЕНИЕ эшкерелеу 
ВЫЯВЛЯТЬ эшкерелеу 
ВЫЯВЛЯТЬСЯ ашылу; байкдлу; эшке-

релену 
ВЫЯСНЕНИЕ айқындалу 
ВЫЯСНИТЬ анықтап алу; анықтап 

беру; анықтату; анықтау; біліп алу; 
шешу 

ВЫЯСНЯТЬ айқындау; барлау 
выяснять отношения анықтасу 

ВЫЯСНЯТЬСЯ айқындалу; айқын-
дану; анықталу; анықтану; аңғарылу 

ВЬЮГА аласапыран; боран; бүркд-
сын; куйын 

ВЬЮЖИТЬ борату; борау 
ВЬЮЖНЫЙ боранды 
ВЬЮК жук 
ВЬЮН шырмауық 
ВЬЮЧНЫЙ артпа 
ВЯЖЕЧКА дүңгілше 
ВЯЗАЛЬЩИК токушы 
ВЯЗАЛЬЩИЦА тоқымашы 
ВЯЗАНИЕ тоқыма 
ВЯЗАНКА байлам; бума 
ВЯЗАНЫЙ тоқылған 
ВЯЗАТЬ торлау; току; тоқыма 

вязать снопы баулау 
ВЯЗАТЬСЯ тоқылу 
ВЯЗКИЙ тутқыр 

ВЯЗКОСТЬ жабысқақтык,' тутқыр-
лык, 

ВЯЗОВЫЕ шегіршін тұқымдастар 
ВЯЛЕНИЕ сүрлеу 
ВЯЛЕНЫЙ кепкен; кептірген; сүр; 

ысталған; қақталғаи 
ВЯЛЕНЬЕ қақталу; қақтау 
ВЯЛИТЬ кептіру; қақтау 
ВЯЛОСТЬ болбырлык; босацдык, 

бостық; салбырлық ; созалаңдық ; 
солғыңдык; сылбырлык; әлсіздік 

ВЯЛЫЙ асусыз; болбыр; болымсыз; 
босаң; былжыр; дәртсіз; маубас; сал-
быр; созылыңқы; солбыр; солган; сыл-
быр; кджырсыз 

ВЯНУТЬ сему 

Г 
ГА (ГЕКТАР) га 
ГАБАРИТ габарит 
ГАВАНЬ айлақ ; гавань ; к е м е 

тоқгайтын жер 
ГАВКАТЬ абалау; арс-арс ету; аре 

ету 
ГАГАУЗЫ гагауыздар 
ГАДАЛКА балгер; бақсы 

ГАДАЛЬЩИК кумалакдіы 
ГАДАНИЕ бал; балаштыру; балгерлік; 

жору 
ГАДАТЕЛЬ жорушы 
ГАДАТЬ бал аштыру 
ГАДЮКА суржылан 
ГАЗ газ 
ГАЗАВАТ (РЕП) ғазауат(діни) 
ГАЗАЦИЯ газ қосу 
ГАЗЕТА газет 
ГАЗЕТНЫЙ газеттік 
ГАЗЕТЧИК газетші 

газеты и журналы газет-журнал 
ГАЗИК газик 
ГАЗИРОВАНИЕ газдау 
ГАЗИРОВАННЫЙ газдалған; газды 
ГАЗИРОВАТЬ газ қосу; газдау 
ГАЗИРОВАТЬСЯ газдану 
ГАЗИРОВКА газдау 
ГАЗИФИКАЦИЯ газ алу; газдандыру; 

газға айналдыру 
ГАЗИФИЦИРОВАТЬ газдандыру 
ГАЗИФИЦИРОВАТЬСЯ газдану 
ГАЗОВИК газшы 

газовое убежище газпана 
газовый баллон газ сауыты; газсауыт 

ГАЗОГЕНЕРАТОР газ қорытқыш; газ-
генератор 

ГАЗОДВИГАТЕЛЬ газ крзғалтқыш 
ГАЗОМЕР газөлшеуіш 
ГАЗОМОТОР газ мотор 
ГАЗОН гулзар; гұлзар; кегал 
ГАЗОНАСОС газ тартқыш 
ГАЗОНЕПРОНИЦАЕМЫЙ газ жібер-

мейтін; газ өтпейтін 
ГАЗОНОСНОСТЬ газдылык, 
ГАЗООБМЕН газ ауыстыру 

газообразное тело газ тәрізді нэрсе 
ГАЗООБРАЗНЫЙ газ секілді; газ 

тэрізді; газ тэрізді нэрсе 
ГАЗООПРЕДЕЛИТЕЛЬ газанықтағыш 
ГАЗООТРАВЛЕНИЕ газбенуландыру; 

газдан улану 
ГАЗОПРОВОД газ таратқыш; газ 

кубыры; газ өткізгіш 
ГАЗОРАСПРЕДЕЛИТЕЛЬ газтарапфіш 
ГАЗОРАСПЫЛИТЕЛЬ газ жайғыш 
ГАЗОТУРБИНА газ турбинасы 
ГАЗОУБЕЖИЩЕ газдан жасырыну 
ГАЗОХРАНИЛИЩЕ газ крймасы 
ГАЙКА гайка; тығырык, 
ГАЛАКТИКА галактика 
ГАЛАКТИЧЕСКИЙ галактикалык, 
ГАЛАНТЕРЕЯ галантерея 
ГАЛДЕЖ ду-ду; шац-шүң; үлкен шу 
ГАЛДЕТЬ дуылдау; сампылдау; улап-

шулау 
ГАЛЕРЕЯ галерея 
ГАЛИМОКНЕМИС (ТР) домалатпа 
ГАЛИФЕ галифе 
ГАЛКА шаукдрға; ұзақ 
ГАЛЛИЙ галлий 
ГАЛЛЮЦИНАЦИЯ галлюцинация 

(елестеу); елее 
ГАЛОП жай шоқырақ; текірек 
ГАЛОШИ галош; калош 
ГАЛСТУК галстук 
ГАЛУН окд 

ГАЛУШКИ узбе 
ГАЛЬВАНИЗАЦИЯ гальвандау 
ГАЛЬВАНИЗИРОВАТЬ гальванизация-

лау 
ГАЛЬВАНОТЕХНИКА гальванотех-

ника 
ГАЛЬКА малта тас; қиыршык, 
ГАМ шулату 
ГАМАК асылма 
ГАМБИТ гамбит 
ГАММА гамма 
ГАММА-ЛУЧ гамма-сэуле 
ГАММА-УСТАНОВКА гамма-крндырғы 
ГАНАШ (ТР) сағак, 
ГАНГРЕНА гангрена 
ГАНГРЕНОЗ гангреноз 
ГАНГСТЕР гангстер 
ГАНГСТЕРСКИЙ гангстерлік 
ГАНДБОЛ гандбол 
ГАНДБОЛИСТ гандболшы 
ГАПОНОВЩИНА гапоншылдық 
ГАРАЖ гараж 
ГАРАНТ гарант; кепіл 
ГАРАНТИЙНОСТЬ кепілдік 
ГАРАНТИЙНЫЙ кепілдемелік 
ГАРАНТИЯ гарантия; кепіл; кепілдік; 

кепілдеме 
ГАРДЕРОБ гардероб; киім шкабы 
ГАРДЕРОБЩИК гардеробшы 
ГАРДИНА перде 
ГАРЕМ гарем 

гармала (лекарственная трава) 
адыраспан 

ГАРМОНИРОВАТЬ сэйкесу 
ГАРМОНИСТ сырнайшы 
ГАРМОНИЧНОСТЬ келістілік 
ГАРМОНИЯ гармония; саз; сэйкесгік; 

сэйкестілік; ұйлесім 
ГАРМОНЬ гармонь 
ГАРНИЗОН гарнизон; кдла әскері 
ГАРНИР гарнир 
ГАРНИТУР гарнитур 
ГАСИТЕЛЬ сөндіргіш; сөндіруші; 

өшіргіш 
ГАСИТЬ өшіру 
ГАСИТЬСЯ сену; ошірілу; өшу 
ГАСТРИТ гастрит 
ГАСТРОЛЕР гастролер 
ГАСТРОЛЬ гастроль 
ГАСТРОНОМ гастроном 
ГАСТРОНОМИЯ гастрономия 
ГАУБИЦА гаубица 
ГАУПТВАХТА эскер абақтысы 
ГВАРДЕЕЦ гвардеец; гвардияшы; 

улан 
ГВАРДЕЙСКИЙ гвардиялык, 
ГВАРДИЯ гвардия 
ГВАТЕМАЛЬЦЫ гватемалалықтар 
ГВИНЕЙЦЫ гвинеялықтар 
ГВИЯНЦЫ гвианалықтар 
ГВОЗДИКА калампыр; кдлампыргул 
ГВОЗДЬ мык; шеге 
ГДЕ кәні; кдйда 

где-то далеко элдекдйда 
ГЕГЕЛЬЯНСТВО гегельшілдік 
ГЕГЕМОНИЧЕСКИЙ гегемондық 
ГЕГЕМОНИЯ гегемония 
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ГЕЙ-ГЛА 
ГЕЙЗЕР арасан; гейзер; кдйнар 

бұлақ 
ГЕКТАР гектар 
ГЕКТОВАТТ гектоватт 
ГЕКТОВАТТ-ЧАС гектоватт-сагат 
ГЕКТОГРАММ гектограмм 
ГЕКТОГРАФ гектограф 
ГЕКТОЛИТР гектолитр; жүз литр 
ГЕКТОМЕТР гектометр 
ГЕЛИЙ гелий 
ГЕЛИОГРАФ гелиограф 
ГЕЛИОЛЕЧЕНИЕ ауруды күн шутыла-

сымен емдеу 
ГЕЛИОСВЯЗЬ гелий арқылы беріле-

тін хабар 
ГЕЛИОСКОП гелиоскоп 
ГЕЛИОТЕРАПИЯ гелиотерапия 
ГЕЛИОТЕХНИКА гелиотехника 
ГЕЛЬМИНТОЗ гельминтоз 
ГЕЛЬМИНТОЛОГ гельминтолог 
ГЕМАТЕМЕЗ кдн қүсу; кднды құсық 
ГЕМАТОЛОГИЯ қан ғылымы 
ГЕМАТУРИЯ кдн сию 
ГЕМЕОСТАТ гомеостат 
ГЕМОГЛОБИН гемоглобин 
ГЕМОГЛОБИНУРИЯ кднды несеп 
ГЕМОМЕТР гемометр 
ГЕМОРРОЙ котеу 
ГЕМОТЕРАПИЯ гемотерапия 
ГЕНЕЗИС генезис 

генезис языка генезис 
ГЕНЕАЛОГИЧЕСКИЙ генеологиялық 
ГЕНЕАЛОГИЯ генеология 
ГЕНЕРАЛ генерал 
ГЕНЕРАЛ-АДМИРАЛ генерал-адми-

рал 
ГЕНЕРАЛ-АДЪЮТАНТ генерал-адъ-

ютант 
ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОР генерал-гу-

бернатор 
ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТ генерал-лей-

тенант 
ГЕНЕРАЛ-МАЙОР генерал-майор 
ГЕНЕРАЛ-ПОЛКОВНИК генерал-пол-

ковник 
ГЕНЕРАЛ-ФЕЛЬДМАРШАЛ генерал-

фельдмаршал 
ГЕНЕРАЛИССИМУС генералиссимус 
ГЕНЕРАЛЬНЫЙ бас 
ГЕНЕРАЛЬСКИЙ генералдық 
ГЕНЕТИКА генетика 
ГЕНЕТИЧЕСКИЙ тума; туынды 
ГЕНИАЛЬНОСТЬ данагөйлік; да-

налык; данышпандык; кемеңгерлік 
ГЕНИАЛЬНЫЙ данышпан 
ГЕНИЙ дана адам; данышпан; да-

рынды; кемеңгер 
ГЕННАЯ гендік 
ГЕННЫЙ генді; гендік 
ГЕНОЦИД геноцид; жаппай қыру 
ГЕНУЭЗЦЫ генуялықтар 
ГЕНШТАБ генштаб 
ГЕОГРАФ географ 
ГЕОГРАФИЧЕСКИЙ географиялык, 
ГЕОГРАФИЯ география 
ГЕОДЕЗИСТ геодезияшы 
ГЕОДЕЗИЯ геодезия 
ГЕОДИНАМИКА геодинамика 

ГЕОЛОГ геолог 
ГЕОЛОГИЧЕСКИЙ геологиялык, 
ГЕОЛОГИЯ геология 
ГЕОМАГНЕТИЗМ геомагнетизм 
ГЕОМЕТРИЧЕСКИЙ геометриялық 
ГЕОМЕТРИЯ геометрия 
ГЕОМОРФОЛОГИЯ бедертану 
ГЕОПОЛИТИКА геосаясат 
ГЕОРГИНЫ нарғызгүл 
ГЕОСФЕРА геосфера 
ГЕОТЕКТОНИКА геотектоника 
ГЕОТЕРМИЯ геотермия 
ГЕОТЕХНИКА геотехника 
ГЕОФИЗИКА геофизика 
ГЕОХИМИЯ геохимия 
ГЕОЦЕНТРИЧЕСКИЙ геоцентрлік 
ГЕПАТИТ гепатит 
ГЕРАНЬ кдзтамак, 
ГЕРБ герб; елтацба 
ГЕРБАРИЙ г е р б а р и й ; ө с і м д і к 

сақтағыш 
ГЕРКУЛЕС геркулес 
ГЕРМАНИЯ германия 
ГЕРМАНЦЫ германдар 
ГЕРМАФРОДИТ к^ізтеке 
ГЕРМЕТИЗИРОВАТЬ герметикалау 
ГЕРМЕТИКА герметика 
ГЕРМЕТИЧЕСКИЙ герметикалык, 
ГЕРОИЗМ батырлык; ерлік; кдһар-

мандық 
ГЕРОИКА ерлік дәстүр 
ГЕРОИЧЕСКИЙ батырлык; кдһарман; 

қаһармандық 
ГЕРОЙ батыр; ер; кдһарман; кдс 

батыр 
ГЕРОЙСТВО батырлык; жанқиярлық 
ГЕРУНДИЙ герундий 
ГЕРЦ герц 
ГЕРЦОГ герцог 
ГЕРЦОГИНЯ герцогиня 
ГЕСТАПО гестапо 
ГЕШТАЛЬТ-ПСИХОЛОГИЯ гештальт-

психология 
ГИБЕЛЬ апат; зауал; опат; қырылу; 

қырылып кдлу; құру; олім 
ГИБКИЙ б ы л қ ы л д а қ ; и ілмел і ; 

майыскдк; солқылдақ 
ГИБКОСТЬ иілгіштік 
ГИБРИД будан 
ГИБРИДИЗАЦИЯ будандау; гибрид-

тендіру 
ГИБРИДИЗИРОВАТЬ будандастыру; 

гибридтеу 
ГИГАНТ алпамса; алып; гигант; дәу 
ГИГИЕНА гигиена; тазалық 
ГИД гид 
ГИДРИД гидрид 
ГИДРИРОВАНИЕ сутектендіру 
ГИДРОБИОЛОГ гидробиолог 
ГИДРОБИОЛОГИЯ гидробиология; су 

жэндіктері гылымы 
ГИДРОГЕНИЗАЦИЯ сутектендіру 
ГИДРОГЕОЛОГ гидрогеолог 
ГИДРОГЕОЛОГИЯ гидрогеология 
ГИДРОГРАФИЯ гидрография 
ГИДРОДИНАМИКА гидродинамика 
ГИДРОЗАБОЙКА сутығындама 
ГИДРОЗАКЛАДКА сутолтырма 

ГИДРОЛОГИЯ г и д р о л о г и я ; су 
гылымы; сутану 

ГИДРОЛОКАТОР гидролокатор 
ГИДРОМЕТАЛЛУРГИЯ гидрометал-

лургия 
ГИДРОМЕТЕОРОЛОГ гидрометеоро-

лог 
ГИДРОМЕТРИЯ суолшем (т.) 
ГИДРОМЕХАНИКА гидромеханика 
ГИДРОМОНИТОР суатқыш (т.) 
ГИДРОПАТИЯ су мен емдеу 
ГИДРОПРИВОД (ТР) сужетек 
ГИДРОТЕХНИК гидротехник 
ГИДРОФИЗИКА гидрофизика 
ГИДРОФЛОТ гидрофлот 
ГИДРОХИМИЯ гидрохимия 
ГИДРОЭЛЕКТРОСТАНЦИЯ су электр 

станциясы 
ГИДРОЭНЕРГЕТИКА су энергетикасы 
ГИДРОЭНЕРГИЯ су энергиясы 
ГИЛЬЗА гильза 
ГИЛЬЗОДЕРЖАТЕЛЬ гильза ұстағыш 
ГИМН гимн; елұран; әнұран 
ГИМНАЗИСТ гимназшы 
ГИМНАЗИСТКА гимназшы 
ГИМНАЗИЯ гимназия 
ГИМНАСТ гимнаст 
ГИМНАСТИКА гимнастика 
ГИНЕКОЛОГ гинеколог 
ГИНЕКОЛОГИЯ гинекология 
ГИПЕРБОЛА гипербола; әсірелеу 
ГИПЕРТОНИЯ гипертония; кднба-

сым; кднтасу 
ГИПНОЗ арбау; арбаушылык; гипноз; 

уйыту 
ГИПНОТЕРАПИЯ гипнотерапия 
ГИПНОТИЗЕР арбауыш; гипнозшы; 

көз байлаушы 
ГИПНОТИЗИРОВАТЬ гипноздау 
ГИПОТЕЗА болжал; болжам; гипо-

теза; жорамал; жору; тұспал 
ГИПОТЕНУЗА гипотенуза 
ГИПОТЕТИЧЕСКИЙ болжаулык, 
ГИПОТОНИЯ гипотония; кднтөмен 
ГИПС гипс (ғаныш) 
ГИПСОВАТЬ гипстеу 
ГИРЯ rip 
ГИСТОЛОГ гистолог 
ГИСТОЛОГИЯ гистология 
ГИТАРА гитар 
ГИТАРИСТ гитаршы 
ГЛАВА баб; бас; тарау 
ГЛАВАРЬ бас; бастық 
ГЛАВБУХ бас бухгалтер 
ГЛАВЕНСТВО жолбасшылык, 

главная причина басқы себеп 
ГЛАВНОКОМАНДУЮЩИЕ баскоман-

дашылар 
ГЛАВНОКОМАНДУЮЩИЙ баскоман-

дашы; бас қолбасшы; сардар 
ГЛАВНЫЕ басты-басты 
ГЛАВНЫЙ бас; басты; басыцқы; 

басқы; жогаргы; көкейтесті; негізгі; 
шешуші 

ГЛАГОЛ етістік 
ГЛАДИАТОР гладиатор 
ГЛАДИТЬ сипалау; сипау 
ГЛАДКИЙ жылтыр; тегіс; типыл 
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ГЛА-ГОР 
ГЛАДЬ айдын 
ГЛАЗ көз 
ГЛАЗА жанар 
ГЛАЗНИЦА көз шарасы; көз ұясы 
ГЛАЗОМЕР көз шамасы; кезбен ша-

малау; көзмөлшер 
ГЛАЗУРНЫЙ әйнекейлі 
ГЛАЗУРЬ эшекей 
ГЛАСНО жария 
ГЛАСНОСТЬ жария; жариялылык; 

ӘЙГІЛІК 
ГЛАСНЫЙ дауысты 
ГЛАУЦИУМ (ТР) мүйізкөкнәр 
ГЛАШАТАЙ жариялаушы; жаршы 
ГЛИНА балшык; лай; саз; саз балшык, 
ГЛИНИСТЫЙ балшықты; саздау; 

сазды 
ГЛИНЯНЫЙ балшықты 
ГЛИСТА к,урт 
ГЛИСТЫ ішек қурты 
ГЛИЦЕРИН глицерин 
ГЛОБУС глобус 
ГЛОССАРИЙ глоссарий 
ГЛОТАТЬ жұту; жұтыну 

глотать воздух ауа жұту 
ГЛОТКА алкдом; жұтқыншак; көмей; 

тамак; қүлқьш 
ГЛОТОК жүтым 
ГЛУБЖЕ терендеу 
ГЛУБИНА терендік 
ГЛУБОКИЙ терец 
ГЛУМЛЕНИЕ эжуа 
ГЛУПЕТЬ ақылсыздану; ақылы кему; 

акдомақтану 
ГЛУПЕЦ надан 
ГЛУПОВАТЫЙ акфілы кеміс; ак,ы-

мақтау 
ГЛУПОСТЬ ак^ілсыздык; ақымақтык; 

акңмақшылык; надандык, 
ГЛУПЫЙ ақылсыз; ақымак; дүлей; 

көкми; миы жок; әпербакдн 
глупый осел әңгі 
глухая рана бітеу жара 

ГЛУХОВАТЫЙ саңыраулау 
ГЛУХОЙ керең; меңіреу; саңырау 

глухой дробный треск бытырлау 
ГЛУХОНЕМОЙ мылкду 
ГЛУХОНЕМОТА мылкдулық 
ГЛУХОТА есітпеушілік; керендік; 

саңырау; саңыраулық 
ГЛУШЕНИЕ өшіру 
ГЛУШИТЕЛЬ басқыш; бәсендеткіш; 

сөндіргіш; өшіргіш 
ГЛУШИТЬ сөндіру 
ГЛЫБА ipi тас 
ГЛЮКОЗА глюкоза; мейіз кднты 
ГЛЯНЕЦ жылтыр 
ГЛЯНЦЕВАНИЕ жылтырату 
ГЛЯНЦЕВЫЙ жылтыр 
ГЛЯЦИОЛОГ гляциолог 
ГЛЯЦИОЛОГИЯ гляциология 
ГНАТЬ айдату; айдау; зымырату; 

куалау; куу 
ГНЕВ айбар; ашу; ашу-араздык; ашу-

ыза; ашулану; ашулылык; зэр; ызбар; 
қаһар 

ГНЕВНЫЙ айбарлы; булқан-талкдн; 
қаһарлы 

ГНЕЗДИТЬСЯ уялау 
ГНЕЗДО үя 
ГНЕТ езгі; езу; езушілік; кднаушылык; 

қысым көрсетушілік; к^ісымшылык; 
өкім 

ГНИДА сірке 
ГНИЕНИЕ бузылу; шіру 
ГНИЛОЙ шіріген; шірік 
ГНИЛОСТЬ шірік 
ГНИЛЬ шірік 
ГНИТЬ іріп-шіру; шіру 
ГНОЕКРОВИЕ қанды іріц 
ГНОЕНИЕ іріцдеу 
ГНОЕТЕЧЕНИЕ іріц ағу 
ГНОИТЬСЯ іріцдеу 
ГНОЙ іріц 

гной на глазах былшык, 
ГНОЙНИК ірінді ісік 
ГНОЙНЫЙ іріцді 
ГНОМА гнома 
ГНОМОН гномон 
ГНОСЕОЛОГИЯ гносеология 
ГНУСАВИТЬ мыңк^ілдау 
ГНУСАВЫЙ мыцқылдақ 
ГНУСНОСТЬ бетпақтық 
ГНУТЬ майыстыру 
ГНУТЬСЯ иілу; имию; майысу; қай-

ысу 
ГОВОР говор 
ГОВОРИТЬ айту; деу; сойлесу; 

сейлеу 
говорить вздор былшылдау 
говорить громко әулігу 
говорить неразборчиво былдырлау 
говорить чепуху былшылдау 

ГОВОРИТЬСЯ айтылу 
ГОВОРЛИВЫЙ сайрауық 
ГОВОРЯЩИЙ айтушы; сойлеуші 
ГОГОТАНИЕ кдцқыл 
ГОГОТАТЬ кдцқылдау; қоцқылдау 
ГОД жас; жыл. 
ГОДИТСЯ жарайды 
ГОДНОСТЬ жарамдылық 
ГОДНЫЙ жарамды 
ГОДОВОЙ жылдык, 
ГОДОВЩИНА жылдык, 
ГОЛЕНАСТЫЙ сирақты 
ГОЛЕНИЩЕ қоныш 
ГОЛЕНЬ балтыр; жіліншік; сирак; 

тілерсек 
ГОЛЛАНДЦЫ голландтықтар 
ГОЛОВА бас; кәллә 
ГОЛОВАСТИК итбалык; итшабак, 
ГОЛОВНОЙ алдағы; ен, алдында 

жүретін 
ГОЛОВНЯ қаштауыш 
ГОЛОВОКРУЖЕНИЕ бас айналу; 

шалы к, 
ГОЛОД ашаршылык; аштык, 
ГОЛОДАТЬ ашыгу; тарыгу 
ГОЛОДНЫЙ аш; жүтаң 
ГОЛОДНЫЙ-СЫТЫЙ ашты-тоқты 
ГОЛОДНЫЙ-ХУДОЙ аш-арық 

голодный и голый аш-жалацаш 
ГОЛОДОВКА аштык, 
ГОЛОЛЕД жертайгак; көкмуз; тайғақ 
ГОЛОЛЕДИЦА мұздақ 
ГОЛОС дауыс; сарын; әуез; эуен; ун 

ГОЛОСИТЬ дауыстау 
ГОЛУБИКА кекжелек 
ГОЛУБИКА (ТР) кекжидек 
ГОЛУБОВАТЫЙ көкшіл 
ГОЛУБОГЛАЗЫЙ кек коз 
ГОЛУБОЙ когілдір; кек 
ГОЛУБУШКА айналайын 
ГОЛУБЧИК айналайын; шырағым 
ГОЛУБЬ кептер; когершін 
ГОЛУБЯТНИК кептерхана 
ГОЛЫЙ жалац; жалацаш 
ГОЛЬФСТРИМ Гольфстрим 
ГОМЕОПАТИЯ гомеопатия 
ГОМОГЕННЫЙ бір туқымдас 
ГОМОЛОГИЯ гомология 
ГОН күйлеу; мауығу; крю; уйығу 
ГОНДУРАСЦЫ гондурастар 
ГОНЕНИЕ аластау; сүргін; қудалану-

гаылык; куғын 
ГОНЕЦ жаушы; шабарман; қуғыншы 
ГОНИОМЕТР бурыш өлшеуіш 
ГОНКА куу 
ГОНКИ бэйге; жарыс жарысу бэйге; 

ж а р ы с у 
ГОНОБОБЕЛЬ кекжелек 
ГОНОРАР гонорар; қаламақы 
ГОНОРЕЯ соз 
ГОНЧАР көзеші; қышшы; кумырашы 
ГОНЩИК жарысушы 
ГОНЯТЬ айдау; куу 
ГОРА тау 
ГОРБАТКА бізкуйрық (қоцыз) 
ГОРБАТЫЙ бүкір 
ГОРБИТЬСЯ бүкіреңдеу; бүрсию 
ГОРДЕЛИВОСТЬ тәкаппарлық 
ГОРДЕЛИВЫЙ тэкаппар 
ГОРДИТЬСЯ масаттану; мақтану; 

мақтау ету 
ГОРДОСТЬ көкіректілік; мақтану; 

мақтаныш; үлкендік 
ГОРДЫЙ көкірек; көкіректеу; на-

мыскер; намысты; намысқой; намыс-
қор; өркокірек; ормінезді 

ГОРЕ аза; дерт; зар; күйініш; мұц-
зар; мұң кдйғы; уайым-кдйғы; кдйғы; 
қасырет 

ГОРЕ-ДРАЧУНЫ қазанбұзар 
ГОРЕВАТЬ аза салу; зарлау; мұңаю; 

налу; уайымдау; кдйғы басу; қайғы-
лану; кдйғыру; кдпалану 

ГОРЕЛКА жанарғы; оттық 
ГОРЕЛЫЙ күйген 
ГОРЕМЫКА кдйғылы 
ГОРЕМЫЧНЫЙ кдйғылы 
ГОРЕНИЕ жану 
ГОРЕСТИ зар 
ГОРЕСТНЫЙ зарлы; күйінішті ; 

мұцды; қ а й ғ ы басқан ; қ а й ғ ы л ы ; 
қапалы 

ГОРЕТЬ жану ; күю; лапылдау; 
өртену 
гореть желанием ацсау; ацсырау 
гореть пламенем алаулау 

ГОРЕЦ таулық 
ГОРЕЧЬ ащы; ащылык; куйіну 
ГОРИЗОНТ горизонт; кекжиек 
ГОРИЗОНТАЛЬНО келбеу 
ГОРИЗОНТАЛЬНОСТЬ жатықтық 
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ГОР-ГРО 
ГОРИЧНИК (TP) с а с ы р ш ө п 
Г О Р К А төбе; төбешік 
ГОРЛАН б а р қ ы л д а қ 
Г О Р Л А Н И Т Ь бақылдасу; бақылдау 

горланить без толку әңгірлеу 
ГОРЛАСТЫЙ б а қ ы р а у ы қ 
ГОРЛО алқым; тамақ ; құлқын; 

өндіршек 
Г О Р Л Ы Ш К О ауыз 
ГОРМОНЫ г о р м о н д а р 
Г О Р Н О Р А Б О Ч И Й кенші 
Г О Р Н О С Т А Й ( T P ) ақкіс 
Г О Р Н Ы Й таулы 

горный баран арқар 
горный проход асу 
горный хребет бел 

Г О Р Н Я К кенші 
Г О Р О Д кент; шаһар; кдла 
Г О Р О Д - Г Е Р О Й батыр кдла; қаһар-

ман-қала 
ГОРОДОК кдлашык, 
Г О Р О Д С К О Й кдладағы; кдлалық 
Г О Р О Ж А Н И Н кдлалық 
Г О Р О Ж А Н К А кдлалық 
ГОРОСКОП г о р о с к о п 
Г О Р О Х асбұршак, бұршак; нокдт 
ГОРСТЬ ак, шеңгел; уыс; шеңгел; 

шөкім 
Г О Р Т А Н Ь көмей; тамақ 
ГОРЧАК к е к і р е 
Г О Р Ч И Ц А горчица (қышы); қыша 
Г О Р Ч И Ч Н И К ( T P ) курайсасыр 
Г О Р Ь К И Й а щ ы ; з ә р 
Г О Р Ь К О - С О Л Е Н Ы Й ащылы-тұщылы 

горько плакать боздау 
ГОРЬКОВАТЫЙ а щ ы л а у 
ГОРЮЧЕЕ жанармай; жағармай 
ГОРЮЧЕСТЬ ж а н ғ ы ш т ы қ 

горячая зола қоламта 
Г О Р Я Ч И Й ыссы; ыстык, 

горячий источник арасан 
ГОРЯЧИТЬ а л қ ы н д ы р у 
ГОРЯЧИТЬСЯ жулқыну; қызараң-

дасу; қызарацдау; қызу; қызулану 
ГОРЯЧНОСТЬ қ ы з у л ы қ 
Г О Р Я Щ И Й жанарлы; жанып тұрған; 

жанған 
Г О С З Н А К мемлекеттік белгі 
ГОСПИТАЛЬ аурухана; госпиталь 
Г О С П И Т А Л Ь Н Ы Й госпитальдық 
Г О С П О Д И Н мырза; тақсыр 
ГОСПОДСТВО қожалык; өктемдік; 

өктемділік; өктемшілік; устемдік 
Г О С П О Д С Т В У Ю Щ И Й устем; басыңқы 
Г О С П О Д Ь кұдай 
Г О С П О Ж А ханым 
Г О С П Р О М Н А Л О Г мемлекеттік кәсіп 

салығы 
Г О С Т Е П Р И И М Н Ы Й мейманшыл; 

қонакдіыл; меймандос 
Г О С Т Е П Р И И М С Т В О мейманшылык; 

қонақ жайлылык; меймандостық 
Г О С Т И Н А Я қонақжай бөлме; қонақ-

хана 
Г О С Т И Н Е Ц базарлык; солем-гауқат; 

сәлемдеме 
Г О С Т И Н И Ц А мейманхана; қонақ үй; 

қонақжай; қонақхана 

Г О С Т И Т Ь мейман болу; қонақгау 
Г О С Т Ь мейман; қонақ 
ГОСУДАРСТВЕННОСТЬ м е м л е к е т -

тілік; өкіметтік 
Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н Ы Й қазыналық ; 

мемлекеттік 
ГОСУДАРСТВО мемлекет 
Г О С У Д А Р Ь патша ағзам; тақсыр 
Г О Т О В А Л Ь Н Я готовальня 
ГОТОВЕНЬКИЙ дап-даяр 
ГОТОВИТЬ дайындау; даярлау; 

әзірлеу; кдмдау 
готовить к схватке белсендіру 

Г О Т О В И Т Ь С Я дайындалу; даярлану 
ГОТОВНОСТЬ дайындык; даярлығы; 

даярлык; әзірлік 
Г О Т О В О дайын; даяр; әзір 
Г О Т О В Ы Й дайын; дап-дайын; дап-

даяр; даяр; сайлаулы; әзір 
ГОЭЛРО гоэлро 
Г Р А Б Е Ж барымта; талан-тараж; та-

лау; тонау; шабыншылық 
Г Р А Б И Т Е Л И ұры-қары 
ГРАБИТЕЛЬ басқыншы; баукеспе; 

талаушы; тонаушы; қаракдіы 
Г Р А Б И Т Е Л Ь С Т В О қаракдіылық 
Г Р А Б И Т Ь барымталау; ел тонау; то-

нау; қаракдіылық ету 
Г Р А Б Л И тырма 
Г Р А В Е Р безеуші; оюшы; қырнакдіы 
ГРАВИРОВАТЬ ою; қ ы р н а у 
Г Р А В Ю Р А беземе; гравюра; ойма; 

оймыш; қырнақ 
ГРАД б ұ р ш а қ 
Г Р А Д А Ц И Я дамыту; орбу 
Г Р А Д О С Т Р О И Т Е Л Ь С Т В О к^ла салу 
ГРАДУС градус 
Г Р А Ж Д А Н И Н азамат; ер-азамат 
Г Р А Ж Д А Н К А азаматша 
Г Р А Ж Д А Н С К И Й азамматык, 
Г Р А Ж Д А Н С Т В Е Н Н О С Т Ь азаматтык; 

азаматшылык, 
Г Р А Ж Д А Н С Т В О азаматтык, 
Г Р А М М грамм 
Г Р А М М А Т И К А грамматика 
Г Р А М М А Т И С Т грамматика маманы; 

грамматикашы 
ГРАММАТИЧЕСКИЙ грамматикалык , 
ГРАММОФОН г р а м м о ф о н 
Г Р А М О Т А грамота; мадақтама; сауат 
Г Р А М О Т Н О С Т Ь сауаг; сауаттылык, 
Г Р А М О Т Н Ы Й сауатты; сауаты 

ашылған 
Г Р А Н А Т анар 
ГРАНАТА граната 
ГРАНАТОВЫЙ анардай 
Г Р А Н А Т О М Е Т А Т Е Л Ь гранат лақты-

рушы 
Г Р А Н Е Н Ы Й қырлы; қырлы-қырлы 
ГРАНИТ гранит 
Г Р А Н И Ц А шек; шекара 
ГРАНКА гранка (полигр.) 
Г Р А Н У Л А түйір 
Г Р А Н У Л И Р О В А Т Ь туйіршіктеу 
ГРАНУЛЯЦИЯ т у й і р ш і к т е у 
Г Р А Н Ь жак; шекара; қыр; қыры 
Г Р А Ф граф 
Г Р А Ф А графа 

ГРАФЕМА г р а ф е м а 
ГРАФИК г р а ф и к 
ГРАФИН г р а ф и н 
ГРАФИТ г р а ф и т 
Г Р А Ф О М А Н жазғыш 
ГРАФСТВО графтык, 
Г Р А Ц И О З Н Ы Й эсем 
ГРАЦИЯ грация; әсемдік; сымбат 
Г Р А Ч ала кдрға; ұзақ 
Г Р Е Б Е Н К А тарак; тарақша 
Г Р Е Б Е Н Ь айдарша; жота; қыр 
Г Р Е Б Е Ш О К тарақша 
Г Р Е Б Л Я е с у 
Г Р Е Б Н Е Н О Ж Н Ы Е ескек аяқты жану-

арлар 
ГРЕБНЕРЕЗ ж а л к е с к і ш 
Г Р Е З Ы қиял 
Г Р Е Й Д Е Р кетермежол 
ГРЕЙСЯ қ ы з д ы р ы л 
ГРЕКИ г р е к т е р 
ГРЕЛКА грелка 
Г Р Е М Е Т Ь күркіреу; салдырлау; са-

тырлау; саудырау; сылдырату; ша-
тырлау; қалдырлау 

Г Р Е С Т И есіп отыру; есу 
ГРЕТЬ ысыту; қыздыру 
Г Р Е Т Ь С Я жылыну 
Г Р Е Х кунэ; обал 
ГРЕЦИЯ Греция 
ГРЕЧИХА қарамык; кдрақумық 
ГРЕШНИК к у н ә к д р 
ГРЕШНЫЙ кунәлі; күпокдр 
Г Р Е Ю Щ И Й қыздыратын 
ГРИБЫ қозықұйрык; саңырауқулақ 
Г Р И В А жал; жалы; шуда 
Г Р И В Е Н Н И К онтиын 
Г Р И М грим 
ГРИМЕР гримші 
ГРИМИРОВАТЬ гримдеу 
ГРИМИРОВАТЬСЯ гримдену 
Г Р И П П грипп (тумау); тумау 
ГРИППОВАТЬ т у м а у р а т у 
ГРОБ т а б ы т 
Г Р О Б Н И Ц А мазар; сағана 
ГРОЗА айбар; найжағай; найзағай 
Г Р О З Н О С Т Ь айбарлылық 
Г Р О З Н Ы Й айбарлы; айбат; айбатты; 

айбаттылык; зәрлі; ызғарлы; кдһарлы 
Г Р О М А Д И Н А заңғар; күжбан 
Г Р О М А Д Н Ы Й абажадай; алпамсадай; 

алып; дап-дардай; еңгезердей; зор; 
үлкен 

Г Р О М И Т Ь ойран салу; ойран қылу; 
ойрандау; ойранын шығару; соғу; 
талкдндау; қирату 

Г Р О М К И Й сартыл 
громкий зов айғай 

Г Р О М К О дауыстап; кдрқылдап күлу 
громко звать айғайлау 
громко кричать ақыру; барқылдау; 
барқырау; бақыру 
громко кричать от восторга 
алақайлау 
громко ржать (о лошади) арқырау 
громко ругать ақырып-жекіру; 
ақырып-зекіру 

ГРОМОЗДКИЙ абажадай; арбиған 
ГРОМООТВОД ж а й т а р т а р 
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ГРО-ДАР 
ГРОМЫХАНИЕ гүріл; тарсыл 
ГРОМЫХАТЬ күпілдеу; салдырлау 
ГРОТ үңгір 
Г Р О Х Н У Т Ь гүрс ету 
Г Р О Х О Т гуріл; гүрсіл; дабыр-дұбыр; 

күрсіл; сартыл; тарсыл; тарсылдау; 
тасыр; шатыр-шүтыр 

Г Р О Х О Т ( T P ) елек 
Г Р О Х О Т А Т Ь гүрілдеу; гүрсілдеу; 

күрсілдеу; салдырау; салдырлау; сар-
тылдату; сарқырау; тарсылдату; тар-
сылдау 

Г Р О Ш И тиын-тебен 
ГРУБЕТЬ м е й і р і м с і з д е н у 
ГРУБИТЬ арпылдау; бет жыртысу; 

кею; көргенсіздік істеу 
грубить друг другу бір бірімен 
әкіреңдесу 

Г Р У Б И Я Н арсылдак; дөрекі; әпер-
бақан 

Г Р У Б О долбар; ожарлыкден 
грубо ругать балағаттау 

Г Р У Б О В А Т Ы Й арпыл-тарпыл; дөре-
кілеу 

Г Р У Б О С Т Ь дөрекілік; көргенсіздік; 
тұрпайылық ; әдепсіздік; қиянат-
шылдык; өрескелдік 

ГРУБЫЙ добал; добалдай; дөрекі; 
дөрекілеу; жаман тілді; жүрексіз; 
көргенсіз; ожар; оспадар; оғаш; сау-
дайы; тұрпайы; әдепсіз; әпербакдн; 
өрескел 

Г Р У Д А үйінді; үйме 
Г Р У Д А С Т Ы Й кеуделі 
Г Р У Д И емшек 
Г Р У Д И Н К А төстік 
ГРУДНИЦА ж е л і н с а у 
ГРУДНОЙ емізулі 

грудной ребенок бөбек; әлди 
ГРУДЬ кеуде; көкірек; омырау; төс 
Г Р У З ж у к 
ГРУЗИН грузин 
ГРУЗИНЫ г р у з и н д е р 
Г Р У З И Т Ь арту; артып тарту; теңдеу; 

тиеу 

Г Р У З И Т Ь С Я тиелу; тиену 
ГРУЗИЯ Грузия 
Г Р У З О В Л А Д Е Л Е Ц жук иесі 
Г Р У З О Н А П Р Я Ж Е Н Н О С Т Ь жуккдуырт-

тылығы 
ГРУЗООБОРОТ ж у к а й н а л ы м ы 
ГРУЗООТПРАВИТЕЛЬ ж ү к ж ө н е л т у ш і 
ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬ ж у к к ө т е р е р -

лік шамасы 
Г Р У З О П О Л У Ч А Т Е Л Ь жук алушы 
Г Р У З О П О Т О К ж ү к т а с қ ы н ы 

Г Р У З Ч И К жукші 
ГРУНТ ж е р ; топырак , 
Г Р У Н Т О В К А бетін тегістеу 
ГРУППА бір топ; группа (топ); жік; 

топ; кдуым 
Г Р У П П И Р О В А Т Ь таптастыру; топтас-

тыру 
ГРУППИРОВАТЬСЯ топталу; топтану 
Г Р У П П И Р О В К А жік; жікшілдік; 

тектестіру; топ; топтасу; топтау 
ГРУСТИ ж а б ы р к д 

Г Р У С Т И Т Ь зарығу; сарғаю; қайғы-
лану; кдмығу 

Г Р У С Т Н Ы Й уайымды 
Г Р У С Т Ь мұң; нала; уайым; шер; 

кдмығу; кдяу 
ГРУША алмұрт; нэк 
Г Р Ы Ж А жарық 
Г Р Ы З Т Ь мүжу; шағу 
Г Р Ы З У Н Ы кеміргіштер; кемірушілер 

(б.) 
Г Р Я Д К А атыз; жүйек; жүйекше 
Г Р Я З Н Е Е кірлеу 
Г Р Я З Н У Л Я н а с 
Г Р Я З Н Ы Й айғыз; былғаныш; жағал; 

кір; кірлі; лайлы; лас; сазды; сатал-
сатал; сатпак; сағал-сағал 

ГРЯЗЬ батпақ; былғаныш; ж е р 
балшық ; кір; лай; лас; саз; сор; 
шалшық; шылпылдак; қок^ім 

Г У А Ш Ь гуашь 
Г У Б А ерін 
Г У Б А С Т Ы Й ерінді 
Г У Б Е Р Н А Т О Р губернатор 
ГУБЕРНИЯ г у б е р н и я 
Г У Б И Т Е Л Ь Н Ы Й жоққылатын; құрғ.і-

татын 
ГУБНЫЙ ерінді; еріндік 
Г У Б Ы езу; ерін 
ГУДЕНИЕ гуілдеу; күжілдеу 
Г У Д Е Т Ь гуіл; гуілдесу; гулеу; зуыл-

дау; күжілдеу 
ГУДОК зуылдак, 
ГУДЯЩИЙ з у ы л д а қ 
ГУЖ құлак, бау 
Г У З А қоза 
ГУЛ гуіл; дүңкіл 
Г У Л Я В Н И К ( T P ) сарбасқурай 
Г У Л Я К А қыдырымпаз; к^ідырғыш 
Г У Л Я Н Ь Е сайран; серуен; сейіл 
Г У Л Я Т Ь сайрандау; серуендеу; 

КД.ІДЫРУ 
Г У Л Я Ш гуляш 
ГУЛЯЩАЯ салдақы 
ГУМАНИСТ гуманист 
ГУМАНИТАРНЫЙ гуманитарлык, 
Г У М А Н Н О С Т Ь адамгершілік; адам-

шылык,1 ар-иман; имандылық; кісілік; 
мейірімділік; мұсылманшылық 

Г У М М А мерез ісік 
ГУН ғұн 
ГУННЫ ғұндар 
Г У Р Т О М умақ-шумақ 
Г У С А Р гусар 
ГУСЕНИЦА қ ы р ы қ б у ы н 
ГУСЕНИЧНЫЙ ж ы л а н б а у ы р л ы 
Г У С Т Е Т Ь кілегейлену 
Г У С Т О ж и і 

ГУСТОБРОВЫЙ кдбақты 
Г У С Т О Й жиі; кіртілдек; к/ілың; қою 
ГУСТОКРАСНЫЙ қ о ю к ^ і з ы л 
Г У С Т О Н А С Е Л Е Н Н О С Т Ь елдің жиілігі 
Г У С Т О Т А кдлыңдык; қоюлық 
Г У С Ь к д з 
Г У С Я Т И Н А қ а з е т і 
ГУЩЕ қалыцырак , 

д 
ДА және; жөн; ие; иә; та 
Д А В А Т Ь беру 
Д А В Е Ч А бана (мана) 
Д А В Е Ш Н И Й жаңағы 
Д А В И Т Ь басу; жаншу; жаныштау; 

илету; қысу 
ДАВКА қ ы с ы л ы с 
Д А В Л Е Н И Е сығым; қысым; қысым 

көрсетушілік; қысымшылық 
ДАВНИЙ байырғы; бағзы; ежелгі; 

қашанғы 
Д А В Н И Ш Н Е Е кдйдағы 
Д А В Н И Ш Н И Й баяғы; кдшанғы 
Д А В Н О баяғыдан; бағана; бағзы 

уақытта; көптен; олдекдшан 
Д А В Н О С Т Ь ескілік; ескіргендік; 

ескірушілік 
Д А В Н Ы М - Д А В Н О атамзаманда; 

баяғы; баяғыда; ежелден; әлдеқашан; 
алдақашан 

ДАГЕСТАНЦЫ дағыстандықтар 
ДАЖЕ тіпті 
Д А Й бер 
ДАКТИЛОСКОПИЯ б а р м а қ т ы ң таң-

басы; дактилоскопия 
Д А Л Е Е сосын 
Д А Л Е К И Й алшақ; алые; аулақ; 

шалғай; қаіпык; қиыр; ұзақ 
Д А Л Е К И Й - Б Л И З К И Й алыс-жақын 
Д А Л Е К О алые; алыскд; итжеккен; 

шалғайда; қашық; кдшық жер; ұзақ 
ДАЛЕКОВАТО алыстау 
ДАЛЕКОВАТЫЙ к д ш ы қ т а у 
Д А Л Ь алые; алыстык; шалғай; қиян 

дальнее и близкое арғы-бергі 
Д А Л Ь Н И Й алые; алыстағы; арғы; 

қиыр; қиян; ұзақ 
ДАЛЬНОВИДЕЦ б о л ж а ғ ы ш 
ДАЛЬНОВИДНОСТЬ қ ы р а н д ы қ 
ДАЛЬНОВИДНЫЙ қ ы р а ғ ы 
Д А Л Ь Н О З О Р К И Й алые көргіш 
Д А Л Ь Н О З О Р К О С Т Ь алыстан көру; 

алысты көргіштік; көрегендік 
Д А Л Ь Н О М Е Р алые өлшер 
Д А Л Ь Н О С Т Ь алыстық 
Д А Л Ь Т О Н И З М дальтонизм 
ДАЛЬШЕ алысырак; ары; сосын; әрі 
Д А М Б А ағаш бөгет; бөген; бөгет; 

дамба; көтерме 
ДАМЫ б и к е л е р 

дан аттестат аттестат берілген 
Д А Н И Я дания 
Д А Н Н И К алым төлеуші 
ДАННЫЕ дерек; дәлел; мағлұмат; 

мәлімеТ 
ДАНСИНГ д а н с и н г 
Д А Н Ь алым 

дань за молчание ауызбастырық 
ДАОСИЗМ д а о с и з м 
ДАР сыйлык; қабілет 
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ДАР-ДЕЛ 
ДАРВИНИЗМ д а р в и н и з м 
ДАРГИНЦЫ д а р г и н д е р 
ДАРИТЬ с ы й л а у 
Д А Р М О Е Д арамтамак; жатып ішер 
ДАРМОЕДСТВО а р а м т а м а қ т ы қ 
Д А Р О В А Н И Е дарын; зейін 
Д А Р О В И Т О С Т Ь зейінділік 
ДАРОМ ақысыз-пұлсыз; босқа; жәй; 

зая; тегін; текке; әшейін 
ДАРЯЩИЙ бер імсек 
ДАСТАРХАН д а с т а р к д н 
ДАТА мезгіл; мезгілі; уак^іт 
ДАТИРОВКА мерз імдеу 
Д А Т Ч А Н Е даниялықтар; датчандар 
Д А Т Ь беру 
ДАЧА дача; саяжай 
ДАЧНИК б а қ ш а ш ы 
ДАШНАКИ д а ш н а к т а р 
ДАЮЩИЙ б е р і м с е к 

дающий клятву антқор 
Д В А екі 
Д В А Д Ц А Т И П Я Т И Т Ы С Я Ч Н И К И жиыр-

мабес мыңшылдар 
Д В А Д Ц А Т Ы Й жиырмасыншы 
Д В А Д Ц А Т Ь жиырма 
Д В Е Р Ь есік 
Д В И Г А Й С Я қимылда; қозғал 
Д В И Г А Т Е Л Ь қозғалтқыш; қозғаушы; 

қозғауыш 
ДВИГАТЕЛЬНЫЙ ж ы л ж ы м п а з д ы к ; 

қозғалтқыш 
Д В И Г А Т Ь қимылдату; қозғалдыру; 

қозғалту; қозғау 
Д В И Г А Т Ь С Я бұлтылдау; ербеңдеу; 

жылжу; жөңку; қимылдау; қозғалу 
двигаться грузно, неуклюже бал-
паңдау 

ДВИГАЮЩИЙСЯ ж ы л ж ы ғ ы ш 
Д В И Ж Е Н И Е жүріс; қимыл; қозғалыс 
ДВИНУТЬ жылжыту ; сырғыту; 

қимылдатып жіберу 
Д В О Е екеу 
Д В О Е Б О Р Ь Е екі сатылы сайыс 
ДВОЕВЛАСТИЕ қ о с ө к і м е т ; қ о с 

өкіметтілік 
Д В О Е Ж Е Н С Т В О екі әйел алушылық 
Д В О Е Т О Ч И Е қос нүкте 
ДВОЙКА екі; екілік 
Д В О Й Н О Й қос; қос қабат 
Д В О Й Н Я егіз 
ДВОР аула; мал-жай; сарай; қора; 

қоражай 
ДВОРЕЦ сарай; ғимарат 
Д В О Р Е Ц К И Й сарай қызметшісі 
ДВОРНИК с ы п ы р у ш ы 
ДВУГЛАСНЫЙ қос д а у ы с т ы 
ДВУГНЕЗДНЫЙ қ о с ұ я л ы 
Д В У Г У Б Н Ы Й қос ерінді 
Д В У Д О Л Ь Н Ы Е екі дәнді 
Д В У Д О М Н Ы Й екі үялы 
ДВУКОПЫТНЫЕ қ о с т у я қ т ы л а р 
Д В У К Р Ы Л Ы Е қос қанаттылар 
ДВУЛИКИЙ к ү б ы л м а л ы 
Д В У Л И Ч И Е екіжүзділік 
Д В У Л И Ч Н О С Т Ь қубылмалық 
Д В У Л И Ч Н Ы Й екіжүзді 
Д В У О К И С Ь қос тотық 
Д В У Р У Ш Н И К екі жақты 

Д В У Р Я Д Н Ы Й екі кдтар 
ДВУСЛОЖНЫЙ екі б у ы н д ы 
ДВУСТВОЛКА қ о с а у ы з 
Д В У С Т И Ш И Е қос тармақ 
ДВУХБАТАРЕЙНЫЙ екі батарейл і 
ДВУХДНЕВНЫЙ екі кундік 
Д В У Х К О Л Е Й Н Ы Й екі жолды 
ДВУХКОМНАТНЫЙ екі бөлмелі 
ДВУХЛЕТНИЙ е к і ж ы л д ы қ 
ДВУХМЕСТНЫЙ екі о р ы н д ы 
ДВУХМОТОРНЫЙ екі м о т о р л ы 
ДВУХОРУДИЙНЫЙ екі кдрулы 
ДВУХЦВЕТНОСТЬ екі түстілік 
ДВУХЭТАЖНЫЙ екікдбат 
ДВУЧЛЕН ек імүше 
Д В У Ч Л Е Н Н Ы Й екімүшелік 
Д В У Я З Ы Ч И Е екі тілдік; екі тілділік; 

екі тілде сөйлеушілік; қостілдік 
Д Е Б А Т айтыс; талас 
Д Е Б Е Т дебет 
ДЕБИЛЬНОСТЬ к д у қ а р с ы з д ы қ 
ДЕБИТОР борышты; дебитор 
Д Е Б И Т О Р С К И Й дебиторлық 
ДЕБОШИР ж а н ж а л қ о й 
Д Е Б Ю Т дебют 
ДЕБЮТАНТ д е б ю т а н т 
Д Е В А Л Ь В А Ц И Я девальвация 
ДЕВЕРЬ кдйнаға; кдйны; кдйыніні; 

кдйынаға 
Д Е В И З девиз; уран 
Д Е В И Ц А қ ы з 
Д Е В О Ч К А қыз; қыз бала 
ДЕВСТВЕННОСТЬ қ ы з д ы қ 
Д Е В У Ш К А бике; қарындас; қыз 
Д Е В Я Н О С Т О тоқсан 
Д Е В Я Н О С Т Ы Й тоқсаныншы 
Д Е В Я С И Л андыз 
ДЕВЯТКА т о ғ ы з д ы қ 
ДЕВЯТЫЙ т о ғ ы з ы н ш ы 
Д Е В Я Т Ь тоғыз 
Д Е Г А З А Т О Р газсыздандырғыш 
Д Е Г А З А Ц И Я газсыздандыру 
ДЕГЕНЕРАЦИЯ аз гы ндау 
ДЕГИДРИРОВАНИЕ сутекс і зденд іру 
Д Е Г О Т Ь кдра май; қарамай 
Д Е Г Р А Д А Ц И Я азғындаушылык; кему; 

кері кетушілік; күлдырау 
ДЕГРАДИРОВАТЬ у а қ т а н у 
ДЕГТЯРЬ к д р а м а й ш ы 
ДЕД ата; баба 

дед мороз аяз-ата 
Д Е Д У К Т И В Н Ы Й дедуктивтік 
ДЕДУКЦИЯ дедукция; жалпылау 
Д Е Д У Ш К А ата; атай 
ДЕЕПРИЧАСТИЕ к о с е м ш е 
ДЕЕСПОСОБНОСТЬ к/ ібілеті ілік 
Д Е Ж У Р Н Ы Й кезекші 
Д Е Ж У Р С Т В О кезек; кезекпіілік 
Д Е З А К Т И В А Ц И Я дезактивация 
Д Е З А С С И М И Л Я Ц И Я ассимиляция 

зацыныц бузылуы; дезассимиляция 
Д Е З Е Р Т И Р дезертир; кдшак; кдшқын 
Д Е З Е Р Т И Р О В А Т Ь дезертирлік істеу 
Д Е З Е Р Т И Р С Т В О дезертирлік; қашу-

шылық 
ДЕЗИНТЕГРАЦИЯ д е з и н т е г р а ц и я 
Д Е З И Н Ф Е К Ц И Я дезинфекция 
ДЕЗИНФИЦИРОВАТЬ дәр ілеу 

ДЕЗИНФОРМАЦИЯ д е з и н ф о р м а ц и я ; 
жалған хабар 

Д Е З О Р Г А Н И З А Т О Р іріткі салушы 
Д Е З О Р Г А Н И З А Ц И Я іріткі салу; ыды-

рату 
ДЕЗОРИЕНТАЦИЯ бағыттан адастыру 
ДЕЙСТВЕННОСТЬ іскерлік 
ДЕЙСТВЕННЫЙ ә с е р ш і л 
Д Е Й С Т В И Е іс-эрекет; амал; oKjiFa; 

эрекет; эрекет қимыл; эсер; қимыл; 
қылық 

Д Е Й С Т В И Т Е Л Ь Н О анык; расымен; 
шын; шынында 

ДЕЙСТВИТЕЛЬНОСТЬ растык; шын 
дық 

Д Е Й С Т В И Т Е Л Ь Н Ы Й анык, дурыс; 
жөн; нағыз 

ДЕЙСТВОВАТЬ істеу; эрекет ету; 
эрекет жасау; әрекеттену; қимылдау 

Д Е Й С Т В У Ю Щ И Й әрекеттегі 
ДЕКАБРИСТЫ д е к а б р и с т е р 
ДЕКАБРЬ декабрь; желтоқсаи 
ДЕКАДА декада; онкүндік 
Д Е К А Д Е Н С Т В О декаденттік 
ДЕКАДЕНТ д е к а д е н т 
ДЕКАЛИТР д е к а л и т р 
Д Е К А Н декан 
ДЕКАНАТ д е к а н а т 
ДЕКВАЛИФИЦИРОВАТЬСЯ маман-

дыгын жою; мамандығынан айрылу 
ДЕКЛАМАТОР т а қ п а қ ш ы л 
ДЕКЛАМАЦИЯ декламация; тақпақ 
ДЕКЛАМИРОВАТЬ т а қ п а қ т а у 
ДЕКЛАРАЦИЯ декларация; жария; 

жарлык; мәлімдеме 
ДЕКОЛОНИЗАЦИЯ д е к о л о н и з а ц и я 
ДЕКОРАТИВНЫЙ сәндік 
Д Е К О Р А Ц И О Н Н Ы Й декорациялық 
Д Е К О Р А Ц И Я декорация; сахна 

суреті 
ДЕКРЕТ д е к р е т 
Д Е Л А х а л 
ДЕЛАТЬ істеу; ету 

делать так буйту 
Д Е Л А Т Ь С Я істелу 
Д Е Л Е Г А Т делегат; өкіл 
ДЕЛЕГАЦИЯ делегация 
Д Е Л Е Н И Е бөлу; жіктеу 
ДЕЛЕЦ епшіл; пысық; ысқаяқ 
Д Е Л И б е л 
ДЕЛИКАТНОСТЬ сыпайыгершіл ік 
ДЕЛИМОЕ бөлінг іш 
Д Е Л И М О С Т Ь бөлінгіштік; бөлінушілік 
Д Е Л И Т Е Л Ь белгіш 
Д Е Л И Т Ь болу 
Д Е Л И Т Ь С Я беліну; белісу 
ДЕЛО іс; ж ұ м ы с 
Д Е Л О В И Т О С Т Ь іскерлік; іскерлілік; 

қолынан іс келушілік 
Д Е Л О В О Й іскер; пысық; қолынан іс 

келетін 
Д Е Л О П Р О И З В О Д И Т Е Л Ь ісжүргізуші 
ДЕЛОПРОИЗВОДСТВО іс жургізу; 

іскдғаз 
Д Е Л Ь Н Ы Й айтарлықтай; болымды; 

женді; жуйелі; орынды 
ДЕЛЬТА а т ы р а у 
ДЕЛЬФИН д е л ь ф и н 
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ДЕЛ-ДИК 
Д Е Л Я Щ И Й жарғыш 
Д Е М А Г О Г демагог; көптірме; сөзуар 
Д Е М А Г О Г И Я даурыкщылдык; дема-

гогия 
ДЕМАРКАЦИЯ демаркация; шекара 

бедгісі 
ДЕМАРШ д е м а р ш 
Д Е М И Л И Т А Р И З А Ц И Я демилитардан-

Дыру 
ДЕМОБИЛИЗАЦИЯ босату; демоби-

лизация 
ДЕМОБИЛИЗОВАННЫЙ д е м о б и л и -

зацияланған 
ДЕМОБИЛИЗОВАТЬ д е м о б и л и з а ц и я -

лау 
ДЕМОБИЛИЗОВАТЬСЯ д е м о б и л и з а -

циялану 
Д Е М О Г Р А Ф И Я демография 
Д Е М 0 Д Е К 0 3 (ТР) к е н е к е с е л 
Д Е М О К Р А Т букдрашыл; демократ 
ДЕМОКРАТИЗАЦИЯ д е м о к р а т и я л а н -

дыру 
ДЕМОКРАТИЗИРОВАТЬСЯ демократ -

тану 
ДЕМОКРАТИЗМ б у к д р а ш ы л д ы к ; Де-

мократизм 
Д Е М О К Р А Т И Ч Е С К И Й демократия-

лык; демократты; демократтық 
Д Е М О К Р А Т И Ч Н О С Т Ь демокрагия-

ШЫЛДЫҚ 
Д Е М О К Р А Т И Я демократия 
ДЕМОН ж ы н ; ә з ә з і л 
Д Е М О Н С Т Р А Н Т демонстрант 
Д Е М О Н С Т Р А Т О Р демонстратор 
Д Е М О Н С Т Р А Ц И Я демонстрация 
Д Е М О Н С Т Р И Р О В А Т Ь демонстрация-

лау; корсете алу 
ДЕМОНТАЖ д е м о н т а ж 
ДЕМОРАЛИЗАЦИЯ м о р а л ь д ы қ а з ғ ы н -

дау 
ДЕМОРАЛИЗОВАННЫЙ д е м о р а л и -

зацияланған 
ДЕМПИНГ д е м п и н г 
ДЕНАЦИОНАЛИЗАЦИЯ м е м л е к е т 

меншігінен шығару 
Д Е Н Д Р О Л О Г И Я ағаш ғылымы 
Д Е Н Е Ж Н О - В Е Щ Е В О Й акщалай-зат-

тай 
Д Е Н Е Ж Н Ы Й ақшалы; тецгелік 
ДЕНЩИК атқосшы; денщик 
Д Е Н Ь к ү н 
Д Е Н Ь Г А М И ақшалай 
Д Е Н Ь Г И акща; пул; тецге; кдражаг; 

қаржы 
Д Е П А Р Т А М Е Н Т департамент 
Д Е П О депо 
ДЕПОЗИТ д е п о з и т 
Д Е П О З И Т А Р И Й депозитарий 
ДЕПОЗИТОР д е п о з и т о р 
Д Е П Р Е С С И Я дағдарыс; депрессия; 

жабығу; күйзеліс; тоқырау; олсіреу 
ДЕПУТАТ депутат; өкіл 
Д Е П У Т А Т С К И Й депутаттық 
ДЕРВИШ дәруіга 
Д Е Р Г А Т Ь жұлмалау; жулқу; жул-

қылау; сора жұлу; тартқылау 
дергаться, стараясь вырваться 
бұлқыну 

Д Е Р Е В Н Я ауыл 
Д Е Р Е В О ағаш; дарақ 
Д Е Р Е В О О Б Д Е Л О Ч Н И К ағаш шебері; 

ағаш ұстасы 
ДЕРЕВЯННЫЙ ағаштан істелген 
Д Е Р Е З А (TP) бозкдраған 
Д Е Р Ж А Л К А тұтқыш 
Д Е Р Ж А Т Е Л Ь устауыш 
Д Е Р Ж А Т Ь туту; устау 

держать пари бэстесу 
ДЕРЗАНИЕ б а т ы л д ы қ 
Д Е Р З К И Й мен-менсіген; ожар; 

өркөкірек 
Д Е Р З О С Т Ь бейбастык, 
Д Е Р М А Т О Л О Г дерматолог 
Д Е Р Н ш ы м 
Д Е Р Н И Н А ш ы м 
Д Е Р Н И С Т Ы Й шымды; қыртысты 

дерновая почва кдтқыл 
Д Е Р Н О В Н И К ш ы м 
Д Е Р Н О В Ы Й шымдык, 
Д Е Р Н О Р Е З шым тілгіш; шымкескіш 
Д Е Р Н У Т Ь сілкіп кдлу 
Д Е Р У Щ И Й С Я алысушы 
ДЕСАНТ десант 
ДЕСЕРТ д е с е р т 
Д Е С Н А т і с е т і 
ДЕСОЦИАЛИЗАЦИЯ ә л е у м е т с і з д е н у 
Д Е С П О Т деспот; зулым 
ДЕСПОТИЗМ д е с п о т и з м 
ДЕСЯТИБОРЕЦ он сатылы жарысшы 
ДЕСЯТИБОРЬЕ он сатылы жарыс; 

онсайыс 
ДЕСЯТИДНЕВКА онкүндік 
ДЕСЯТИДНЕВНЫЙ он күндік 
Д Е С Я Т К А ондык, 
ДЕСЯТКИ ондаған 
ДЕСЯТНИК д е с я т н и к 
Д Е С Я Т Ы Й оныншы 
Д Е С Я Т Ь о н 
ДЕТАЛЬ деталь 
Д Е Т А Л Ь Н О жете 
ДЕТВОРА бала-шаға 
ДЕТДОМ балалар үйі 
ДЕТЕКТИВ д е т е к т и в 
ДЕТЕКТОР д е т е к т о р 
Д Е Т Е Р М И Н И З М детерминизм 
Д Е Т Е Р М И Н И С Т детерминші 
ДЕТИ бала-шаға; балалар 
Д Е Т И - О Д Н О Г О Д К И тете (тетелес) 
ДЕТИ-ПОДРОСТКИ қолғанат 
Д Е Т И Н А дап-дардай; дардай 
ДЕТКА балакдй 
Д Е Т О Н А Т О Р детонатор; оталдырғыш 
ДЕТОНАЦИЯ д е т о н а ц и я 
Д Е Т О У Б И Й С Т В О бола өлтірушілік 
Д Е Т О У Б И Й Ц А бала өлтіруші 

детская наивность балалык, 
детский сад балабақша 
детское седло ашамай 

ДЕТСТВО балалык; балалык, шак, 
Д Е Ф Е К Т акду; акдулык, дефект; 

кемістік; мін; кдяу 
Д Е Ф Е К Т И В Н Ы Й дефективті 
Д Е Ф Е К Т Н Ы Й мүкіс қулақ 
Д Е Ф Е К Т О Л О Г И Я дефектология 
Д Е Ф И Н И Ц И Я анықтама 
Д Е Ф И С дефис 

Д Е Ф И Ц И Т дефицит; тапшы; тап-
шылық 

ДЕФОЛИАЦИЯ ж а п ы р а қ с ы з д а н у 
Д Е Ф О Р М А Ц И Я деформация 
Д Е Х К А Н И Н дикдн; егінші 
Д Е Ц Е Н Т Р А Л И З А Ц И Я бөлшектену; 

жекелену; орталықсыздану 
ДЕЦИМЕТР д е ц и м е т р 
Д Е Ш Е В И З Н А арзандылык; арзандык; 

арзаншылық 
ДЕШЕВЛЕ а р з а н д а у 
ДЕШЕВО сутегін 
Д Е Ш Е В Ы Й арзан 
ДЕШИФРОВКА дешифровка; шифрді 

оку 
ДЕЯТЕЛЬ к д й р а т к е р 
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ кдйраткерл ік ; KJ>I3-

мет 
Д Е Я Т Е Л Ь Н Ы Й іскер 
Д Ж А З джаз 
Д Ж А Й Л Я У жайлау 
Д Ж Е Б А Г А жабағы 
ДЖЕНТЛЬМЕН д ж е н т е л ь м е н 
ДЖИГИТ жігіт; шабандоз 
ДЖИГИТОВКА ш а б а н д о з д ы қ 
Д Ж И Д А жиде 
Д Ж И Н ж ы н 
Д Ж У Н Г А Р жоцғар 
ДЖУНГЛИ джунгли 
Д З О Т дзот 
ДИАБЕТ д и а б е т 
ДИАГНОЗ д и а г н о з 
ДИАГРАММА диаграмма 
ДИАЛЕКТ диалект 
Д И А Л Е К Т И К А диалектика 
ДИАЛЕКТИЧЕСКИЙ диалектикалык, 
ДИАЛЕКТНЫЙ диалектілік 
Д И А Л Е К Т О Л О Г диалектолог 
ДИАЛЕКТОЛОГИЧЕСКИЙ диалекто-

логиялык 
ДИАЛЕКТОЛОГИЯ диалектология 
ДИАЛОГ диалог 
ДИАМЕТР д и а м е т р 
ДИАПАЗОН д и а п а з о н 
Д И А П О З И Т И В диапозитив 
ДИАТЕЗА д и а т е з а 
Д И А Ф Р А Г М А бауырша; диафрагма 
ДИАХРОНИЯ д и а х р о н и я 
Д И В дэу 
Д И В А Н диван 
Д И В Е Р Г Е Н Ц И Я дивергенция 
ДИВЕРСАНТ д и в е р с а н т 
Д И В Е Р С И О Н Н Ы Й диверсиялык, 
ДИВЕРСИЯ д и в е р с и я 
ДИВИДЕНД дивиденд 
Д И В И Д Е Н Т пайда үлесі 
ДИВИЗИОН д и в и з и о н 
ДИВИЗИЯ д и в и з и я 
ДИВНЫЙ қ ы з ы ғ а р л ы қ т а й 
ДИДАКТИКА дидактика 
Д И Д А К Т И Ч Е С К И Й дидактикалық 
Д И Е Т А диета 
ДИЗАЙН ә р л е н д і р у 
Д И З Е Л Ь д и з е л ь 
ДИЗЕНТЕРИЯ дизентерия; кднтыш-

қақ 
Д И К А Р Ь жабайы; жабайы адам 
Д И К И Й жабайы; жабайыл; тағы 
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ДИК-ДОГ 
Д И К О Б Р А З тағылан 

дикое животное аң 
Д И К О С Т Ь жабайылык; тағылық 
ДИКТАНТ диктант 
ДИКТАТ диктат 
Д И К Т А Т О Р диктатор; әмір иесі; 

әмірші 
ДИКТАТОРСТВО өктемдік 
Д И К Т А Т У Р А билік; диктатура 
ДИКТОР д и к т о р 
ДИКТОФОН д и к т о ф о н 
Д И К Ц И Я дауыс мәнері; дикция 
ДИЛЕММА дилемма 
Д И Л Е Т А Н Т дилетант; думше 
ДИМЕР қ о с ө л ш е м 
Д И М О Р Ф И З М екі пішінділік 
ДИНАМИКА д и н а м и к а 
ДИНАМИТ динамит; қопарғыш 
Д И Н А М О М Е Т Р динамометр 
Д И Н А Р динар 
Д И Н А С Т И Я династия; эулет 
ДИПЛОМ диплом 
ДИПЛОМАТ дипломат; саясатшы 
Д И П Л О М А Т И Я дипломатия 
Д И Р Е К Т И В А бағдар; директива; 

нұскду 
ДИРЕКТОР д и р е к т о р 
ДИРЕКЦИЯ д и р е к ц и я 
ДИРИЖАБЛЬ д и р и ж а б л ь 
ДИРИЖЕР д и р и ж е р 
ДИРХЕМ д и р х е м 
Д И С Г А Р М О Н И Я келіссіздік 
ДИСК табакдіа 
ДИСКВАЛИФИЦИРОВАТЬ м а м а н -

дығынан айыру 
ДИСКОТЕКА д и с к о т е к а 
ДИСКРЕДИТАЦИЯ с е н і м с і з д е н д і р у 
Д И С К Р Е Т Н Ы Й дискреттік 
ДИСКРИМИНАЦИЯ д и с к р и м и н а ц и я ; 

кемсіту; тежеу 
Д И С К У С С И О Н Н Ы Й дискуссиялық 
Д И С К У С С И Я айтыс; дискуссия; 

п і к і р с а й ы с ; п і к і р т а л а с ; талас ; 
талқылау 

ДИСКУТИРОВАТЬ дауласу; талқылау 
ДИСКУТИРОВАТЬСЯ т а л к ^ л а н у 
Д И С Л О К А Ц И Я дислокация 
Д И С П А Н С Е Р диспансер; емхана 
ДИСПЕРСИЯ д и с п е р с и я 
ДИСПЕТЧЕР д и с п е т ч е р 
ДИСПЛЕЙ дисплей 
Д И С П Р О П О Р Ц И О Н А Л Ь Н О С Т Ь п р о -

порциясыздык; сәйкессіздік 
ДИСПРОПОРЦИЯ п р о п о р ц и я с ы з ; 

сәйкессіз; сәйкессіздік 
Д И С П У Т айтыс; диспут; пікірталас 
Д И С С Е Р Т А Н Т диссертант 
Д И С С Е Р Т А Ц И Я диссертация 
ДИССИДЕНТ д и с с и д е н т 
Д И С С И Л А Б екі буынды 
ДИСТАЛЬНЫЙ а л ш а қ т ы қ 
ДИСТАНЦИЯ ара; а р а к д ш ы қ т ы к ; 

аралык; дистанция; кдшықтық 
Д И С Т И Л Л Я Ц И Я дистилляция 
Д И С Т И Х екі тармақты өлең; қос 

тармақ 

ДИСЦИПЛИНА пән; тәрт іп 

ДИСЦИПЛИНИРОВАННОСТЬ тәрт іп-
тілік 

ДИСЦИПЛИНИРОВАННЫЙ тәртіпті 
ДИТЯ бала; бөпе; нәресте; перзент; 

сәби; әлди 
дитя человека адам баласы 

ДИТЯТКО балақай 
Д И Ф И Р А М Б көптіре мақтау 
ДИФТЕРИТ д и ф т е р и т 
ДИФТЕРИЯ д и ф т е р и я 
ДИФТОНГ дифтонг; қос дауысты 

дыбыс 
ДИФТОНГИЗАЦИЯ дифтонгке айналу 
Д И Ф Т О Н Г О И Д дифтонгоид 
Д И Ф Ф Е Р Е Н Ц И А Л дифференциал 
Д И Ф Ф Е Р Е Н Ц И А Ц И Я айырымдау; 

б ө л ш е к т е н у ; д и ф ф е р е н ц и а ц и я ; 
жіктелу; жіктеу; саралану 

ДИФФЕРЕНЦИРОВАТЬ д и ф ф е р е н -
циалдау; саралау 

ДИФФУЗИЯ д и ф ф у з и я 
ДИЧИТЬСЯ асаулану 
Д И Ч Ь к у с 
ДИЭЛЕКТРИК бейөтк і з г іш 
ДЛИНА бой; ұ з ы н д ы қ 
ДЛИННОВАТЫЙ с о з ы ң қ ы 
ДЛИННОВОЛОСЫЙ б ұ р ы м д ы 
Д Л И Н Н О Ш Е Р С Т Н Ы Й жундес 
Д Л И Н Н Ы Й сопак; сорайған; ұзын 
ДЛИТЕЛЬНОСТЬ ұ з а қ т ы қ 
Д Л И Т Е Л Ь Н Ы Й ұзак, 
ДЛЯ үшін 

для закваски ашытуға арналған 
для пищи аскэ салатын 

Д Н Е В А Л Ь Н Ы Й дневальный 
ДНЕВНИК кунделік 
ДНЕВНОЙ бір күндік; кундізгі 
ДНЕМ кундіз 
ДНО табан; туп 
ДО дейін 
Д О ( Ч Е Г О - Л И Б О ) шейін 

до взятия алғанша 
до конца біткенше 
до окочания біткенше 
до поры до времени әзірше 
до свидания! қош болыңыз! 
до свидания қош 
до тех пор болғанша 

Д О Б А В И Т Ь устеу 
Д О Б А В К А устеме 
Д О Б А В Л Я Т Ь қосу 
ДОБЕЛА ағарғанша 
Д О Б И В А Т Ь төпеу 
Д О Б И Л С Я жетті 
Д О Б И Т Ь С Я жету; қолы жету 
Д О Б Л Е С Т Ь ерлік 
Д О Б Р А Т Ь С Я жету 
Д О Б Р О ізгілік 

Д О Б Р О В О Л Е Ц ерікті; ерікті эскер 
Д О Б Р О Д У Ш И Е көңіл ашықтық 
Д О Б Р О Д У Ш Н О С Т Ь ақкөцілдік 
Д О Б Р О Д У Ш Н Ы Й ақкоңілді; ақкоціл; 

акрейілді; мейірімді; терісі кец; қдбақ 
шытуды білмейтін 
доброе сердце ақжүрек 

ДОБРОЖЕЛАТЕЛЬ тілектес; тілеулес 
ДОБРОЖЕЛАТЕЛЬНО т ілектесе 

ДОБРОЖЕЛАТЕЛЬНОСТЬ ізгіниет-
шілік; ақжүректік; ақкоцілдік; игі 
ниеттілік; игілік; тілектестік 

ДОБРОЖЕЛАТЕЛЬНЫЙ а қ жүзді; 
ақжүрек; ақпейіл; ақпейілді; игі; игі 
ниетті; мейірімді; мейірбан; метр-
банды 

ДОБРОКАЧЕСТВЕННЫЙ жұғымды; 
жұғымтал 

ДОБРОНРАВНЫЙ ак, ниетт і 
Д О Б Р О С О В Е С Т Н О С Т Ь адал ниеттік; 

адалдык; ниеттік (адал ниеттік); ұқып-
тылық 

Д О Б Р О С О В Е С Т Н Ы Й адал; намысгы 
ДОБРОТА жақсылық ; мейірім; 

мейірімділік; рақым; рақымдылык; 
шарапат; кдйырым 

Д О Б Р Ы Й ізгі; ақкөңіл; игі; коңілшек; 
мейірімді; мәрт; рақымды; рақымшыл; 
кдйырымды 

Д О Б Ы В А Т Ь іздеп табу; к/ізу; өндіру 
ДОБЫТЧИК т а б ы с к е р 
Д О Б Ы Т Ь олжалау; табу 
Д О Б Ы Ч А олжа; табыс; тусім; онім 
Д О В А Р И Т Ь кдйната тусу 
ДОВЕРЕННОСТЬ сенімхат; сенім-

кдғаз; өкілдік 
Д О В Е Р И Е иман; наным; сенімділік; 

сенгендік 
ДОВЕРИТЕЛЬ сенуші 
ДОВЕРИТЬСЯ сен імдену 
Д О В Е Р Ч И В О С Т Ь көңілшектік; нан-

ғыштык; сенімдік; сенімділік; сен-
гіштік 

ДОВЕРЧИВЫЙ алданғыш; көңілшек; 
нанымпаз; нанғыш; сенімшіл; сенгіш 

ДОВЕСТИ ж е т к і з у 
ДОВОД дәлел; дәлелдеме 
Д О В О Е Н Н Ы Й соғыстан бұрынғы; 

соғыск/і дейінгі 
Д О В О Л Е Н риза 
Д О В О Л Ь Н О едәуір; жә 

довольно хороший әжептәуір 
Д О В О Л Ь Н Ы Й разы; сүйсінген 
ДОВОЛЬСТВИЕ р и з а л ы қ 
Д О В О Л Ь С Т В О тойым 
ДОВОЛЬСТВОВАТЬСЯ аз сынбау 

довольствоваться малым азыр-
қанбау 

Д О В О Л Ь С Т В У Ю Щ И Й С Я қанағатшыл 
ДОГАДАТЬСЯ ацғару 
ДОГАДКА болжал; болжам; жорамал; 

жорыма 
ДОГАДЛИВОСТЬ а ң ғ а р ы м д ы л ы к ; 

аңғарымпаздык; тапқырлық 
ДОГАДЛИВЫЙ ацғарымпаз; зерек; 

сезімді; тапқыр; қырағы 
Д О Г А Д Ы В А Т Ь С Я аңдау 
ДОГМАТ догмат 
ДОГМАТИЗМ догматизм 
ДОГМАТИК догматик 
Д О Г Н А Т Ь куып жету 
ДОГОВАРИВАТЬСЯ уэделесу 
Д О Г О В О Р келісім; шарт; ымыра 
Д О Г О В О Р Е Н Н О С Т Ь уағдаластық 
Д О Г О В О Р Е Н Н Ы Й уәделі; уэделескен 
ДОГОВОРИЛИСЬ келістік 
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ДОГ-ДРА 
ДОГОВОРИТЬСЯ бағаға келісу; 

келісу; уәделесу 
Д О Г О В О Р Н Ы Й шарттаскдн 
Д О Г О Н Я Л К И куыспақ 
Д О Г О Н Я Т Ь жету; куып жету 
Д О Е З Ж А Т Ь жету 
Д О Е Н И Е сауым 
ДОЕСТЬ ж е п т а у ы с у 
Д О Е Х А Т Ь барып жету 
Д О Ж Д Е М Е Р жауын өлшегіш 
Д О Ж Д Л И В Ы Й жауын-шашынды; 

жаңбырлы 
ДОЖДЬ жауын; жаңбыр 
ДОЗА доза; мөлшер; өлшем 
Д О З А Т О Р мөлшерлеуіш 
ДОЗИРОВКА м ө л ш е р л е у 
Д О З Н А Н И Е анықтама; анықтау; білу 
ДОЗОР дозор; кузет; шолғыншы 
Д О З О Р Н Ы Й дозоршы 
ДОЗОРЩИК ш о л ғ ы н ш ы 
Д О З Р Е В А Н И Е пісіп жетілу 
Д О З Р Е В А Т Ь пісуі жету 
Д О З Р Е Л Ы Й пісіп-жеткен 
Д О З Р Е Т Ь пісіп-жету; пісуі жету 
ДОИГРЫВАНИЕ ойынды аяқтау 
Д О И Т Ь сауу 
Д О И Т Ь С Я сауылу 
Д О Й Н Ы Й сауын 
Д О Й Т И барып жету; жету 
Д О К док 

ДОКАЗАТЕЛЬНЫЙ дәледді 
ДОКАЗАТЕЛЬСТВА дэлелдер 
Д О К А З А Т Е Л Ь С Т В О айғак; дәлел; дә-

лелдеме 
Д О К А З А Т Ь дәлелдеу; көз жеткізу 
Д О К А З Ы В А Е Т дәлелдеп отыр 
ДОКАЗЫВАТЬ а й ғ а қ т а у 
Д О К Е Р докер 
ДОКЛАД баяндама 
Д О К Л А Д Ч И К баяндамашы; баян-

даушы 
ДОКЛАДЫВАТЬ б а я н д а у 
ДОКТОР доктор; дәрігер 
Д О К Т О Р С К И Й докторлык, 
ДОКТРИНА д о к т р и н а 
Д О К У М Е Н Т іс кдғаз; документ; кұжат 
ДОКУМЕНТАЛИСТИКА к ұ ж а т т а н у 
ДОКУМЕНТАЛЬНЫЙ д е р е к т і 
Д О К У М Е Н Т А Ц И Я документтеу ; 

құжаттама 
ДОЛБЯК қ а ш а у ы ш 
ДОЛГ аласы; алашак; бересі; бере-

шек; бермек; борыш; міндет; несие; 
парыз; уәзипа; қарыз 

ДОЛГИ борыштар; қарыздар 
Д О Л Г И Й ұзақ 
Д О Л Г О ұзақ 
ДОЛГОЛЕТИЕ өмірлілік 
ДОЛГОТА бойлык; ұзындық 
ДОЛЖНИК берермен; борыштар; бо-

рыпггы; борышты адам; борышкрр; 
кдрызгер; қарыздар; кдрыздар адам 

Д О Л Ж Н О тиіс 

Д О Л Ж Н О С Т Ь лауазым; мансап; кыз-
мет 

Д О Л И Н А алап; алкдп; аңғар; сай-
сала 

Д О Л И Н Н Ы Й аңғарлы 

ДОЛЛАР доллар 
ДОЛОЙ жойыл; жойылсын 
Д О Л О Т О қашау 
ДОЛЯ бөлік; бөлшек; енші; жарнак; 

несібе; нәсіп; ырыс; улес 
ДОМ баспана; там; шаңырак; үй; 

үй-жай; үйлі 
Д О М А Ш Н И Й қолға үйретілген 

домашняя мебель адалбакдн 
ДОМБРА д о м б ы р а 
ДОМБРИСТ д о м б ы р а ш ы 
Д О М И Н А Н Т басым 
Д О М И Н А Н Т А доминант 
ДОМИНИКАНЦЫ д о м и н и к а н д а р 
ДОМКОМ домком 
ДОМНА домна; крртпеш 
ДОМОРОЩЕННЫЙ қолтума 
Д О Н Е С Е Н И Е ақпар; білдірме; білдіру; 

хабар; хабарлау 
Д О Н О Р донор 
Д О Н О С И Т Ь білдіру 
Д О Н О С Ч И К жансыз; жеткізуші 
Д О П Е Ч А Т А Т Ь қосымша басу 
Д О П И С А Т Ь жазып бітіру 
Д О П Л А Т А қосымша толем 
Д О П Л А Т И Т Ь крсып телеу 
Д О П Л Ы Т Ь жузіп бару 
ДОПОДЛИННО б ұ л ж ы т п а у 
ДОПОЛНЕНИЕ толықтауыш; толық-

тырма 
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ к р с ы м ш а 
ДОПОЛНЯТЬ т о л ы қ т ы р у 
ДОПРАШИВАТЬ т е р г е у 
Д О П Р И З Ы В Н И К шақырылушы 
Д О П Р О С жауап алу; сұрау; тергеу 
Д О П У С К кіру рұқсаты 
Д О П У С К А Т Ь жіберу 
ДОПУСТИМЫЙ мүмкін 
Д О Р А Б О Т А Т Ь қосымша істеу 
Д О Р А Б О Т К А жөндеу 
Д О Р А С Т И өсіп nicy 
Д О Р О Г А ж о л 
Д О Р О Г А ( Е Г О ) жолы 
ДОРОГО қ ы м б а т 
Д О Р О Г О В И З Н А қымбатшылық 
Д О Р О Г О Й абзал; а й н а л а й ы н ; 

ардақты; аяулы; баға жетпейтін; 
бағалы; әзіз; ғазиз; іфмас; қымбат; 
қымбатты; өте бағалы 

Д О Р О Г О С Т Р О И Т Е Л Ь жол салушы 
Д О Р Т Р Е С Т жол тресі 
ДОСААФ д о с а а ф 
ДОСАДА кейіс; реніш; ыза 
Д О С А Д Н О әттегене-ай 
ДОСАДНЫЙ өкінішті 
ДОСАДОВАТЬ кею; опыну; ренжу; 

тұлдану 
ДОСАДОВАТЬСЯ н а м ы с т а н у 
ДОСКА тақта; тақтай 
Д О С К А К А Т Ь шауып жету; кдрғып 

жету 
Д О С Л Е Д О В А Н И Е қпйта тергеу; 

қосымша тергеу 
Д О С П Е Х И сауыт-са іман 
Д О С Т А В А Т Ь С Я т и ю 
Д О С Т А В И Т Ь жеткіздіру; жеткізу; 

әкеліп беру 

Д О С Т А В К А апару; жеткізу; әкеліп 
беру 

Д О С Т А В Л Я Т Ь апару; жеткізіп тұру; 
жеткізу; әкеліп беру 

ДОСТАВЛЯТЬСЯ апарылу; жеткізілу 
Д О С Т А Н Ь алып бер 
Д О С Т А Т О К барлык; баршылык; мол-

шылык; токдіылық 
Д О С Т А Т О Ч Н О едәуір; жеткілікті 
Д О С Т А Т О Ч Н О С Т Ь жеткіліктік 
Д О С Т А Т О Ч Н Ы Й жетерлік; жеткілікті 
Д О С Т А Т Ь әперу 
Д О С Т И Г А Т Ь жету 
Д О С Т И Г Н У Т Ь қол жету; қолжету 

достигший исполнения своей завет-
ный мечты армансыз 

Д О С Т И Ж Е Н И Е жетістік; табыс 
ДОСТИЖЕНИЯ жет іскенд ік 
Д О С Т И Ч Ь жетісу 
Д О С Т О В Е Р Н О анығында; анык; шы-

найы 
ДОСТОВЕРНОСТЬ н а қ т ы л ы қ 
ДОСТОВЕРНЫЙ анығына жетілген; 

анык; анықталған; нақты 
ДОСТОИНСТВО абиыр; абырой-

лылык; артықшылык; баға; бедел; 
кәдір; мәртебе; парык; кддір; кддір-
кдсиет; кдсиет 

Д О С Т О Й Н Ы Й жарарлык; лайык; 
лайықты; сай; ылайықты; қасиетті 

ДОСТОПОЧТЕННЫЙ мәртебелі 
Д О С Т О Я Н И Е байлык; дәулет; мулік; 

қазына 
Д О С Т Р О И Т Ь салып бітіру; салып 

болу 
Д О С Т У П мүмкіндік; рұқсат 
Д О С У Г бос уақыт 
Д О С Ы Л К А қосымша жіберу 
ДОСЫТА т о й ғ а н ш а 
Д О Т А Ц И Я акдіалай қосымша көмек; 

дотация; устеме 
Д О Т О Ш Н Ы Й мезі қылу 
ДОХЛЫЙ өлімсек 
Д О Х О Д кіріс; пайда; табыс; түсім 
Д О Х О Д И Т Ь жету 
ДОХОДНОСТЬ табыстылык; түсім-

ділік 
Д О Х О Д Н Ы Й пайда берерлік; пай-

далы; түсімді 
ДОЦЕНТ д о ц е н т 
Д О Ч Е Н Ь К А кызым 
Д О Ч И Т А Т Ь оқып бітіру 
Д О Ч К А қыз; қызым 
ДОЧЬ қыз; қ ы з ы м 
ДОЧЬ-ГОСТЬЯ қ ы з - қ о н а қ 
Д О Ш Е Д Ш И Й жеткен 
Д О Ш Е Л жетті 
ДОЯРКА с а у ы н ш ы 
Д О Я Р К А - С К О Т Н И Ц А с а у ы н ш ы -

малшы 
Д Р А Г О Ц Е Н Н Ы Й асыл; қымбат; кұнды 
ДРАГУНЫ драгундар (эскери) 
Д Р А З Н И Т Ь абалату; арсылдату; ке-

лемеждеу; мазақтау 
Д Р А К А төбелес; үрыс 
ДРАКОН аждаһа; айдаһар 
Д Р А К О Н Ч И К И айдайдаһаршык^ар 
Д Р А К О Н Ы айдаһарлар 
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ДРА-ЕДИ 
Д Р А М А драма 
Д Р А М А Т И З А Ц И Я драмаластыру 
Д Р А М А Т И З И Р О В А Т Ь драмаластыру 
ДРАМАТИЧЕСКИЙ д р а м а л ы қ 
ДРАМАТУРГ драматург 
Д Р А М А Т У Р Г И Я драматургия 

драть глотку барқылдау 
Д Р А Т Ь С Я алысу; жұдырықтасу; 

жұлқыласу; соғысу; тоқпақтасу ; 
төбелесу; крлдасу; ұрысу 

ДРАХМА драхма 
Д Р А Ч Л И В О С Т Ь соткдрлык, 
ДРАЧУН бұзақы; содырлы; сотк/ір; 

төбелескіш 
ДРЕБЕЗЖАНИЕ діріл; зыңылдау 
Д Р Е В Е С И Н А ағаш; сүрек 
Д Р Е В Н И Й атамзаман; байыргы; 

ежелгі; ертедегі; ескі; көне 
Д Р Е В Н О С Т Ь ескілік; кддым 
Д Р Е В О Н А С А Ж Д Е Н И Е агаш егу; агаш 

отырғызу 
Д Р Е Й Ф дрейф 
Д Р Е М А Т Ь манаурау; мүлгу; қаліу; 

кдлғьш-мүлгу 
Д Р Е Н А Ж кәріз 
Д Р Е Н А Ж Н Ы Й сусіңгіш 
ДРЕССИРОВАТЬ баптау 
Д Р Е С С И Р О В К А баптау; дрессировка 
ДРЕССИРОВЩИК андарды уйрет-

кіш; жаттықтырушы; үйретуші 
Д Р О Б И Л К А уатқыш; уақтағыш; 

ұнтағыш; ұнтақтағыш; ұсатқыпі 
ДРОБИЛЬЩИК ұ с а қ т а у ш ы 
ДРОБИМОСТЬ у а т ы л ғ ы ш т ы қ 
Д Р О Б И Н А бытыраның бір түйірі 
Д Р О Б И Н К А бытыралы мылтык, 
Д Р О Б И Т Е Л Ь ұсатқыш; ұсақгағыш 
Д Р О Б И Т Ь жаншу; кесектеу; майда-

лату 
Д Р О Б Л Е Н И Е бөлшектену; ұсақтау; 

үгу 
ДРОБЛЕННЫЙ жарма; ұнтақталған 
Д Р О Б О В И К бытыралы мылтық 
ДРОБЬ бытыра (оқ дәрі); жарнак, 
Д Р О В А отын 
Д Р О В О З А Г О Т О В К А отын дайындау 
Д Р О В О С Е К ағаш шабушы; отын 

кесуші; отыншы 
ДРОЖА дірілдеп 
ДРОЖАТЬ ірк ілдеу; д ір ілдеу; 

селкілдеу; кдлтылдау; кдлтырау; қалш; 
қалшылдату 

Д Р О Ж А Щ И Й дірілдеген; селкілдек; 
кдлтылдак; кдлшылдаған 

Д Р О Ж Ж Е В А Н И Е ашытк^лау; ашыт-
ҚЫЛЫК, 

ДРОЖЖЕВАТЬ а ш ы т қ ы л а у 
ДРОЖЖИ ашытқы; ашытқыш; 

ұйытқьі 
Д Р О Ж Ь діріл; К/ІЛІІІ: к д л ш ы л 
ДРОФА дуадак, 
ДРУГ дос; жақып; жолдас 

друг друга бір-бірімізді 
ДРУГОЙ баскд; былайғы; бөлек; 

бөтен; өзге; өңге 
Д Р У Ж Б А достык; жолдастык; мейір; 

ынтымақтастық ; ы н т ы м а қ т ы л ы қ ; 
ынтымақтык, 

Д Р У Ж Е Л Ю Б И Е ыкдас 
Д Р У Ж И Н А дружина; жасак, 
Д Р У Ж И Н Н И К жасакдіы 
Д Р У Ж И Т Ь ДОС болу; достасу 
Д Р У Ж Н О жұмыла; тату-тәтті 
Д Р У Ж Н Ы Й бірлікті; дос; тату; 

ынтымақтас; ынтымақты 
Д Р У З Ь Я өрен-жаран 
Д Р У З Ь Я - П Р И Я Т Е Л И тамыр-таныс 
Д Р У З Ь Я - Т О В А Р И Щ И жолдас-жора 
Д Р Я Х Л О С Т Ь кдлжырағандык, 
Д Р Я Х Л Ы Й селкілдеген; кдлжыраған; 

қаусап қалған; кдусаған 
ДУАЛИСТ дуалист 
ДУБ емен 
Д У Б И Л Ь Щ И К и ш і 
ДУБИНА сойыл; қолшокдар 
Д У Б И Н К А шокдар 
Д У Б Л Е Н И Е илеу; малмалау 
Д У Б Л Е Н К А т о н 
Д У Б Л Е Н Ы Й иленген 
ДУБЛЕТ дублет 

Д У Б Л И К А Т дубликат; екінші нұскд 
ДУБЛИРОВАНИЕ қ о с а р л а н у ш ы л ы қ 
Д У Б О В Ы Й еменді 
Д У Б Р О В И К (TP) еменшөп 
Д У Г А доға 
Д У Г О О Б Р А З Н О , Д У Г О О Б Р А З Н Ы Й 

доға тәрізді 
ДУДКА сыбызғы; сырнай 
Д У Л О ауыз 
ДУМА дума; ой 
Д У М А Й ойлан 
Д У М А Т Ь ойлану; ойлау 
ДУМЫ ой-қиял; сарын 
Д У Н О В Е Н И Е леп; самал 
Д У П Л И С Т О С Т Ь кеуектілік 
Д У П Л О кеуек; куыс 
ДУРАК ақымак, 
Д У Р А К О В А Т Ы Й нақұрыстау 
ДУРАЧИТЬСЯ алаңғасарлану ; а қ ы -

мақтану; ерігу; нақүрыстану; тентек-
тену 

Д У Р М А Н сасық мендуана 
Д У Р Н И Ш Н И К (TP) сарысояу 
ДУРНОЙ а қ ы м а қ 
Д У Р О С Т Ь ақымақтык; нақұрыстык; 

әумесерлік 
Д У Р Ш Л А Г сүзекі 
ДУТЬ үрлеу; ү р у 
Д У Т Ь С Я бұртандау; бұртию; қыртию 
Д У Х PYX 

дух предков (святых) аруак, 
дух человека жан 

Д У Х И иіссу; әтір 
ДУХОВЕНСТВО дін б а с ы л а р ; д ін 

иелері; қожа-молдалар 
Д У Х О В Н Ы Й рухани 
ДУХОТА аптап; тымырсык; кдпырық 
Д У Ш душ 
Д У Ш А ж а н ; p y x 

душа нараспашку ак, көңіл; аңқыл-
даған 

ДУШЕНЬКА кдлкджан 
Д У Ш Е Р А З Д И Р А Ю Щ И Й жан түрші-

герлік 

Д У Ш И Т Ь булықтыру; буындыру; 
қылғындыру; қылқындыру 

ДУШИЦА ки ікоты 
ДУШНО к д п ы р ы қ 
ДУШНЫЙ кдпырык; кдпырықты 
ДУЭЛЬ дуэль; жекпе-жек 
ДХАРМЫ д х а р м д а р 
Д Ы Б И Т Ь С Я тулау 
ДЫМ түтін 
ДЫМИТЬ т ү т е т у 
Д Ы М И Т Ь С Я бықсу; түтіндену; 

түтіндеу 
ДЫМОХОД түтіндік 
Д Ы М Ч А Т Ы Й мұнарлы 
Д Ы М Я Н К А ( T P ) аран 
ДЫНЯ кдуын 
ДЫРА жырык; ойык, тесік 
Д Ы Р К А тесік 
Д Ы Р Я В Ы Й жырык; тесік 
ДЫХАЛЬЦА демтес ік 
Д Ы Х А Н И Е дем; леп; тыныс 
Д Ы Ш А Т Ь ауа жұту; дем алу 
Д Ы Ш И д е м а л 
Д Ы Ш Л О о қ а ғ а ш 
ДЬЯВОЛ албасты; шайтан 
ДЬЯК дьяк; хатшы 
ДЮЖИНА д ю ж и н а 
Д Ю Й М дюйм 
Д Я Г И Л Ь аюбалдырған ; сасық 

балдырған 
Д Я Д Е Н Ь К А көкетай; ағатай 
Д Я Д Я коке 
ДЯТЕЛ тоқылдак, 

Е 
ЕВРАЗИЯ е в р а з и я 
Е В Р Е Й еврей 
ЕВРОПА е в р о п а 
Е В Р О П Е И З И Р О В А Т Ь С Я европалану 
Е В Р О П Е Й Ц Ы европалықтар 
ЕГЕРЬ егерь; қорықшы 
Е Г И П Е Т мысыр 
Е Г И П Т Я Н Е египеттіктер 
Е Г О оны 
ЕДА ас; ас-аукдт; аукдт; дэм; керек; 

тамак; тагам 
Е Д В А азар; азғана; әрен 
Е Д В А - Е Д В А зорға; әзер; әлтек-тәл-

тек; әрен; әрең-әрең 
Е Д И Н Е Н И Е біріктіру; бірлік; бірлесу; 

ынтымак; ынтымақтастык; ұжым 
Е Д И Н И Ц А бірлік; единица (бір); 

шама; олшем 
Е Д И Н И Ч Н О Е жекелік 
Е Д И Н И Ч Н Ы Й бірлі-жарым; жеке 
Е Д И Н О Б О Р С Т В О жекпе-жек; жекпе-

жек ұрыс; жекпе-жектік 
ЕДИНОБОРСТВОВАТЬ жекпе -жек 

күресу; жекпе-жектесу 
ЕДИНОВЕРЕЦ діндес 
Е Д И Н О В Л А С Т И Е дара өкімет 
ЕДИНОВРЕМЕННЫЙ мезгілді 
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ЕДИ-ЖЕР 
Е Д И Н О Г Л А С И Е бірауздылык; біра-

уыздык, 
Е Д И Н О Г Л А С Н О бірауыздан 
Е Д И Н О Д Е Р Ж А В И Е жеке билеушілік 
ЕДИНОДУШИЕ б і р п і к і р л е с т і к ; 

бірауздылык; ынтымақ 
ЕДИНОДУШНО б ірауздан 
Е Д И Н О Д У Ш Н Ы Й бірауызды; ынты-

мақтас 
ЕДИНОЕ б ірыңғай 

единое целое біртұтас 
ЕДИНОМЫШЛЕННИК ақылдас ; б ір 

пікірлес; ниеттес; пікірлес; үзеңгілес 
Е Д И Н О Н А Ч А Л И Е дара басшылық 
Е Д И Н О Н А Ч А Л Ь Н И К дара басшы 
ЕДИНОУТРОБНЫЙ бір енеден ; ене -

лес 
ЕДИНСТВЕННЫЙ жалғыз; жалғыз-

ак; жалқы; жеке; тек кдна өзі 
единственный главный бірден-бір 

Е Д И Н С Т В О ауызбірлік; бірлік; 
бірлестік; түтастык; ынтымақтылык; 
ынтымақтық 

Е Д И Н Ы Й бірыңғай; бұтін; тұтас 
ЕДОК ж е у ш і 
ЕЖ кірпі 
ЕЖЕВИКА (TP) қ о ж а к д т 
Е Ж Е Г О Д Н И К жылнама 
Е Ж Е Г О Д Н О жыл сайын; жылма-жыл 
ЕЖЕГОЛОВКА к ірп ібас 
Е Ж Е Д Н Е В Н О күн сайын; күнбе-күн; 

күнде 
ЕЖЕДНЕВНЫЙ кұнсайынғы; күндегі; 

күндедікті 
ЕЖЕМЕСЯЧНО а й ы н д а 
ЕЖЕНЕДЕЛЬНИК апталық; жетілік 
Е Ж Е С Е К У Н Д Н О секунд сайын 
Е Ж Е Ч А С Н О сағат сайын; сағаттап 
Е Ж И Т Ь С Я бурей ю 
ЕЖОВНИК (ТР) баттауык, 
Е З Д И Т Ь жүріп-туру; журіп туру; 

жүру; міну 
ЕЗДОК шабандоз; шабарман 
ЕЙ оған 
ЕЛЕ азар; болмашы; эзер 
Е Л Е - Е Л Е зорға; әзер; әлтек-тәлтек; 

әрен; әрең-әрең 
Е Л Е В Ы Е шырша тұқьімдастар 
ЕЛКА елка; шырша 
ЕЛЬ шырша 
Е Л Ь Н И К ( Т Р ) көдік 
Е М К О С Т Ь сиым; снымдылық 
ЕМУ оган 
ЕНОТ ж а н а т 
ЕПИСКОП е п и с к о п 
ЕРЕСЬ дінбұзарлык; күпірлік 
Е Р Е Т И К дінбұзар; күпір 
ЕРУЛИК ерулік 

Е Р У Н Д А далбаса; далбасалық 
ЕРШ таутан (б.) 
ЕСАУЛ ж а с а у ы л 
Е С Л И егер (егерде); ендеше 

если б не болел ауырмаса 
если будет болса 
если бы был здоров ауырмаса 
если бы не эйтпегенде 
если не будет болмаса 

Е С Т Е С Т В Е Н Н О - И С Т О Р И Ч Е С К И Й таби-
ғи-тарихи 

ЕСТЕСТВЕННО-НАУЧНЫЙ т а б и ғ и -
ғылыми 

Е С Т Е С Т В Е Н Н О С Т Ь жаратылыстық 
Е С Т Е С Т В Е Н Н Ы Й жаратынды; табиғи 
ЕСТЕСТВОЗНАНИЕ ж а р а т ы л ы с т а н у 
ЕСТЬ бар; жеу; міне; тамақтану 
ЕФРЕЙТОР е ф р е й т о р 
Е Х А Т Ь бару; журу 
Е Х И Д Н И Ч А Т Ь кекету; кджау 
ЕХИДНЫЙ к е к е т к і ш 
ЕШЬ тамак, же 
ЕЩЕ жэне; тағы; әлі 

еще нерожавшая женщина бедеу 

Ж 
ЖАБА қ ү р б а к д 
ЖАБНИК (ТР) к д з к у р т 
ЖАБРА ж е л б е з е к 
ЖАВОРОНОК бозторгай 
Ж А Д И Т жэдит 
Ж А Д Н И Ч А Т Ь жалапдау; сарандану; 

сұғанақтану 
Ж А Д Н О С Т Ь араны ашылу; ашкдрак,-

тық ; д ү н и е қ о р л ы қ ; жемқорлык, ; 
сұғанақтык; қанағатсыздык; қомағай-
лык; қорқаулык; қызғаныш 

Ж А Д Н Ы Й дуниеқорлық; дүниеқор; 
жемпаз; жемқор; сараң; сұғанақ ; 
шығымсыз; қанағатсыз; қомағай; 
қызғаншақ 

Ж А Ж Д А аса құмарлану; аңсау; 
аңсаушылык; сусау; шөлдеу; ынтызар 

Ж А Ж Д А Т Ь аса күмарлану; аңсырау; 
сусау; шөлдеу; ынтығу 

Ж А Л Е Т Ь іші ашу; аяншақтану; аяу; 
аяушылык, ету; бауырға тарту; есіркеу 

ЖАЛКИЙ аянышты; өкініпггі 
ЖАЛКО аяныш; қап; өкінішті 
Ж А Л О Б А арыз; нала; налыс; шағым 
Ж А Л О Б Щ И К арыз беруші; арызшы; 

арызқой; арызқүмар; даутер; шағым 
иесі; шағымшы 

Ж А Л О В А Н И Е жалак>і 
Ж А Л О В А Т Ь С Я арыз беру; назалану; 

шағым беру; іпағым ету; шағыну 
ЖАЛОСТЛИВЫЙ аямпаз; аяншак; 

аяғыш; мейірімді; рак^імды; кдйырым-
шыл 

Ж А Л О С Т Ь аяныш; аякыштылык; 
рақым 

ЖАЛЬ кдйран; кдп; әттегене-ай 
ЖАНДАРМ ж а н д а р м 
Ж А Н Р жанр 
ЖАР ыстык; к>ізу 
ЖАР-ЖАР ж а р - ж а р 
ЖАРА аптап; ыстык, 
ЖАРГОН ж а р г о н 
Ж А Р И Т Ь куыру 
Ж А Р И Т Ь С Я куырылу 
Ж А Р К И Й ыссы; ыстық 

Ж А Р К О ыссы; ыстық 
Ж А Р О С Т О Й К О С Т Ь қызуға төзімділік 
Ж А С М И Н ақгүл; ақтамак>'үл 
Ж А Т В А егін ору; орақ үсті; ору 
Ж А Т К А ( T P ) дестелегіш 
Ж В А Ч К А куйіс; күйіс кдйыру; сағыз 

жгучая боль ашыту 
Ж Г У Ч Е С Т Ь күйдіргіштік 
Ж Г У Ч И Й ащы; күйдіргі; куйдіретін; 

отты 
Ж Д А Т Ь күту; тосу 
ЖЕВАТЬ ш а й н а у 
Ж Е Л А Н И Е арман; зауық; коңіл; 

мақсат; мейіл; мурат; муң-мүдде; 
мүдде; пейіл; тілек; тілеу; тәбет; шабыт; 
ынта; ынтызар; ықтияр; ықыластану 

Ж Е Л А Н Н Ы Й аяулы 
Ж Е Л А Т Е Л Ь Н О лазым 
ЖЕЛАТИН іркілдек 
Ж Е Л А Т Ь армандату; тілеу 

желающий только брать алаған 
ЖЕЛЕЗА без; бездер 
Ж Е Л Е З Н О Д О Р О Ж Н И К теміржолшы 
Ж Е Л Е З Н Ы Й темір 
Ж Е Л Е З О темір 
ЖЕЛЕЗОБЕТОН железобетон; темір-

бетон 
Ж Е Л О Б астауша; науа 
Ж Е Л О Б О К астау; науаша; науашык, 
Ж Е Л Т Е Т Ь сарғаю; куару 
Ж Е Л Т И З Н А сарылық 
ЖЕЛТОВАТЫЙ сарғылт; сарғыш; 

сарғыштау 
Ж Е Л Т О З Е М Ы сары топырақтар 
Ж Е Л Т О К сары; сарыуыз; сарыуыз 

дағы 
ЖЕЛТУХА с а р ы а у р у 
Ж Е Л Т У Ш Н И К акбас 
Ж Е Л Т Ы Й сары 
ЖЕЛТЫЙ-ПРЕЖЕЛТЫЙ сап-сары 

желтый дрозд сарыбұға 
ЖЕЛУДОК а с қ а з а н 
Ж Е Л У Д О Ч Е К кдрынша 
Ж Е Л Ч Ь о т 
Ж Е М А Н И Т Ь С Я наздану; қылмындау; 

қылымсу 
Ж Е М А Н С Т В О наздық 
Ж Е М Ч У Г інжу; гауһар; меруерт 
ЖЕНА жар; зайып; эйел; Қіітын 
Ж Е Н А Т Ы Й үйлі 
ЖЕНИТЬ уйленд іру 
Ж Е Н И Т Ь Б А кдтын алу 
Ж Е Н И Т Ь С Я эйел алу; кдтын алу; 

уйлену 
Ж Е Н И Х жар; куйеу 
ЖЕНСТВЕННЫЙ әйелдік 
Ж Е Н Щ И Н А бике; эйел; кдтын 

жены родственников по отношению 
друг к другу абысын-ажын 

Ж Е Р Д Ь кдда 
Ж Е Р Е Б Е Н О К қүлын 
Ж Е Р Е Б Е Н О К - С О С У Н О К еміп жүрген 

құлын 
Ж Е Р Е Б Е Н О К - Т Р Е Х Л Е Т К А құнан 
ЖЕРЕБЕНОЧЕК к у л ы н ш а қ 
Ж Е Р Е Б Е Ц айғыр; сәурік 
ЖЕРЕБЯТА т а й - қ ү л ы н 
ЖЕРЕХ а қ м а р қ а 
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ЖЕР-ЗАБ 
Ж Е Р Л О ауыз 
ЖЕРНОВА д и і р м е н тас 
Ж Е Р Т В А жемтік; жемтіктік; пида; 

садакд (садаға); тасаттык; қурбан 
ЖЕРТВОПРИНОШЕНИЕ т а с а т т ы к ; 

қудайы; қурбан; қурбандық шалу 
Ж Е Р У Ш Н И К ( T P ) сарбас 
Ж Е С Т ы м 
ЖЕСТИКУЛИРОВАТЬ ишаралау ; ым-

дау 
ЖЕСТИКУЛЯЦИЯ ымдау; крл сермеу 
Ж Е С Т К И Й кдтты 
Ж Е С Т К О В А Т Ы Й кдтаң 
ЖЕСТКОКОЛОСНИЦА (ТР) е геубас 
Ж Е С Т К О К Р Ы Л Ы Е кдтты кднаттылар 
Ж Е С Т К О С Т Ь кдтаңдык; қаттылық 
Ж Е С Т О К И Й зәлім; мейірімсіз; кдй-

рымсыз; қанішср; кдражүрек; кдтал; 
кдтыгез; өте кдтал 

Ж Е С Т О К О қаталдықпсн 
ЖЕСТОКОСТЬ зулымдык; тас журек; 

қанішерлік; қаталдық; қатыгездік; 
қоркдулык; өте кдталдық 

ЖЕСТЧЕ к д т а л ы р а қ 
ЖЕСТЫ ы м - и ш а р а т 
ЖЕСТЬ қалайы; кдңылтыр 
ЖЕСТЯНКА к д ң ы л т ы р 
Ж Е С Т Я Н Щ И К кдңылтыршы 
Ж Е Т О Н жетон 
ЖЕЧЬ дызылдау; күйдіру 
Ж И В - З Д О Р О В CAN-CAY 
Ж И В И жаса 
Ж И В О ! б о л ! 
Ж И В О Й жанды; пысык; сергек; тірі; 

ширак; кдгылез 
Ж И В О П И С Е Ц суреткер; өрнекші 
ЖИВОПИСНОСТЬ әдеміл ік 
ЖИВОПИСНЫЙ бейнелі; көркем 
Ж И В О П И С Ь бейнелеу өнері; кескін-

деме; сурет; сурет өнері 
Ж И В О С Т Ь ширақтык; кдғілездік 
ЖИВОТ іш; кдрын; курсак, 
Ж И В О Т Н О В О Д мал өсіруші; малшы 
Ж И В О Т Н О В О Д С Т В О мал шаруа-

шылығы 
Ж И В О Т Н О Е айуан; айуанат; жануар 
Ж И В О Т Н Ы Е айуанат; жан-жануар 
Ж И В У Ч Е С Т Ь жасампаздык; өмір-

шеңдік 
ЖИВУЧИЙ ө м і р ш е ң 

живущий в долг борыштар 
ЖИВЬЕМ тірідей; тірілей 

жидкая грязь балшык, 
ЖИДКИЙ суйык, 
ЖИДКОСТЬ с ұ й ы қ т ы қ 
Ж И З Н Е Н Н О С Т Ь өмірлік; өміршендік 
Ж И З Н Е Н Н Ы Й өміршең 
ЖИЗНЕОПИСАНИЕ ғ ұ м ы р н ә м е 
ЖИЗНЕРАДОСТНОСТЬ а қ к ө ң і л д і л і к ; 

жарқын жузділік 
Ж И З Н Е Р А Д О С Т Н Ы Й дәртгі 
Ж И З Н Е С П О С О Б Н О С Т Ь өмір сүруге 

бейімділік; өмірге кдбілеттілік 
Ж И З Н Е У Т В Е Р Ж Д А Ю Щ Е Е ө м і р г е 

орайлы 
ЖИЗНЕУТВЕРЖДАЮЩИЙ ж а с а м п а з 
Ж И З Н Ь кун; тірлік; тіршілікГтұрмыс; 

ғүмыр; өмір 

ЖИЛА желі; сіцір; тамыр 
Ж И Л Е Т желетке; нымша 
Ж И Л Е Т К А нымша 
ЖИЛЕЦ тұрғын 
Ж И Л И С Т Ы Й сіңірлі; тарамды; тара-

мысты 
Ж И Л И Щ Е баспана; жай; мекен-жай; 

уй-жай 
ЖИЛКА арқау; тарамыс 
ЖИЛЬЕ баспана; мекен-жай 
Ж И Р май 
Ж И Р А Ф жираф 
Ж И Р Е Т Ь семіру; толу 
ЖИРНОСТЬ майлылык; семіздік; 

семізділік 
ЖИРНОХВОСТЫЙ май қ у й р ы қ т ы 
Ж И Р Н Ы Й майлы; семіз 
ЖИРООТЛОЖЕНИЕ семіру 
Ж И Р О П О Т шайыр; шуаш 
Ж И Р О П О Т Н Я майхана 
ЖИРОУЛОВИТЕЛЬ м а й т ұ т қ ы 
ЖИРЫ м а й л а р 
Ж И Т Е Й С К И Й от басындық 

житель пустыни бәдәуй 
Ж И Т Н И Ц А астық қоймасы 
ЖИТЬ жасау; кун көру; кунелту; 

мекендеу; тіршілік ету; омір суру 
ЖИТЬЕ-БЫТЬЕ хал-жай 
Ж М У Р И Т Ь , З А К Р Ы В А Т Ь (ГЛАЗА) жұму 
ЖМЫХ к у н ж а р а 
ЖНЕЦ оракд іы 
Ж Н И В О п а я 
ЖОКЕЙ атшабар; жокей; сайыпкер; 

шабандоз 
ЖОР (ТР) обығу 
ЖРЕБИЙ жеребе; шектастау 
ЖРЕЦ абыз; n ip 
Ж У Ж Ж А Н И Е быжыл; ызыл; ызың 
ЖУЖЖАТЬ быжылдау; ызылдау; 

ызыңдау 
ЖУК қоңыз 
ЖУК-ОЛЕНЬ б ұ ғ ы қ о ң ы з 
Ж У К - Р О Г А Ч мүйізді қоңыз 
ЖУЛИК а ф е р и с т 
Ж У Р А В Л Ь тырна 
ЖУРИТЬ шілтелеу 
ЖУРНАЛ ж у р н а л 
Ж У Р Н А Л И С Т журналист; журналшы 
Ж У Р Н А Л И С Т И К А журналистика 
Ж У Р Ч А Н И Е сылдыр 
ЖУРЧАТЬ с ы л д ы р а у 
ЖУРЧАЩИЙ с ы л д ы р а м а 
ЖУЧКА (ТР) ш ы т ы р а 
Ж Ы Р А У жырау 
ЖЮРИ жюри; сарапшы; төреші; 

кдзы 
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ЗА артынан; бұрын; жанында; маң; 

маңында; орнына; кдсында; ушін 
за один раз біржолы 

за последнее время беріректе; 
бертінде 
за решеткой абақтыда 

З А А К Т И Р О В А Н Н Ы Й актілі 
ЗААКТИРОВАТЬ акт ілеу 
З А А Л Е Т Ь алқызылдана бастау; 

алқызылдану 
З А А П Л О Д И Р О В А Т Ь қол шапалақтау 
ЗААРЕНДОВАТЬ а р е н д а л а у 
З А А Р К А Н И Т Ь аркдндату; аріфндау 
ЗАБАВА алданыш; ермек; жұбаныш; 

ойын; әзіл; әзіл-ойын; қызығушылык, 
З А Б А В Л Я Т Ь алдандыру; алдап-су-

лау; алдаусырату; ойнату 
З А Б А В Л Я Т Ь С Я алдану; ермек ету; 

коңіл ашу; ойнатқызу; ойнау 
З А Б А В Л Я Ю Щ И Й алдандырушы 
З А Б А В Н И К әзілқой 
З А Б А В Н О қызық 
З А Б А В Н Ы Й қызықты 
ЗАБАЛЛОТИРОВАТЬ сайламай тас-

тау; сайламай қою; сайлауға өткізбей 
тастау 

З А Б А Р А Б А Н И Т Ь барабан кдға бастау; 
дабылдата бастау; дабылдау 

З А Б А Р Р И К А Д И Р О В А Т Ь баррикада-
лау; бекініс жасау; бөгеп тастау 

З А Б А Р С Т В О В А Т Ь шонжарлану 
ЗАБАСТОВКА ереуіл 
ЗАБАСТОВОЧНЫЙ ереуіл 
ЗАБАСТОВЩИК ереуілші 
З А Б В Е Н И Е естен шыгару 
ЗАБЕГ жүг ір і с 
З А Б Е Г А Т Ь срсілі-карсылы жүгіру; 

шала бүліну 
З А Б Е Л Е Т Ь ағара бастау; ағараңдай 

бастау; ағараңдап коріну 
З А Б Е Л И Т Ь қабырғаны ағарту 
З А Б Е Р Е М Е Н Е Т Ь аяғы ауыр болу; 

бала көтеру; екіқабат болу 
З А Б Е С П О К О И Т Ь С Я беймазалана 

бастау 
ЗАБИВАТЬСЯ кдғылу 
З А Б И Н Т О В А Т Ь бинтпен таңып тас-

тау; бинттеу 
З А Б И Р А Т Ь алгызу 
З А Б И Т О С Т Ь басылып кдлғандық 
ЗАБИТЫЙ езілген; жалтаң; жасыған; 

кемшілікте журген; кджыған; қағыл-
ған; қорлықта журген 

З А Б И Т Ь асып түсу; бекітіп тастау; 
лық толтыру; лық толу; соға бастау; 
іфғып кіргізу; қағып қою 

З А Б И Т Ь С Я жасырыну; соғыла бастау 
З А Б И Я К А соткдр; шәлкес 
ЗАБЛАГОВРЕМЕННО алдын-ала 
ЗАБЛЕСТЕТЬ ж а р қ ы р а у 
З А Б Л Е Я Т Ь маңырай бастау; маңы-

рау 
З А Б Л У Д И Л С Я адасып кдлдьг; жолы-

нан жаңылды 
З А Б Л У Д И С Ь адас 
З А Б Л У Д И Т Ь С Я адасу; адасып бару; 

адасып кету; адасып кдлу; жаңылу; 
жолдан адасу; лағу 

З А Б Л У Д Ш И Й адаскдн; алжаскдн 
З А Б Л У Ж Д А Т Ь С Я адасу; алжасу; лағу 
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ЗАБ-ЗАВ 
З А Б Л У Ж Д Е Н И Е адасушылык; адас-

кдндық; жаңылу; жаңылыс; лағу; 
әбестік 

З А Б О Д А Т Ь мүйіздеу; сүзу 
ЗАБОЙ забой; кенжар (т.); сойыс; 

туп; шалу; кдзбабөлім 
З А Б О Й Щ И К забойшы; кен кдзушы; 

кенгер (т.) 
ЗАБОЛАЧИВАНИЕ саздану 
З А Б О Л Е В А Е М О С Т Ь ауру-сырқау; 

ауру-сыркдулык; ауруы; наукдстык, 
З А Б О Л Е В А Н И Е ауру; ауруға шал-

дығу; кесел; наукдс 
заболевание суставов буындардың 
кдбынуы 

З А Б О Л Е Т Ь ауыра бастау; ауыру; 
ауырып кдлу; кеселге ұшырау; кесел-
дену; сыркдттану; сыркдттанып кдлу 

З А Б О Л Е Т Ь , З А Х В О Р А Т Ь ауруға 
шалдығу 

ЗАБОЛОТИТЬ батпақтау 
З А Б О Л О Т И Т Ь С Я батпақтану; бат-

пакдд айналып кету; саздану; сазға 
айналу 

З А Б О Л О Ч Е Н Н Ы Й шалшықтанған 
ЗАБОЛТАТЬСЯ жөнсіз көп сөйлеу; 

жөнсіз сөйлей беру; лагу; мылжыңдау 
З А Б О Р дуал; шарбак; шетен 
ЗАБОРОНИТЬ т ы р м а л а у 
ЗАБОТА күтім; пәруай; тірлік; уайым; 

әлпеш; кдм; кдм-кдрекет; қунт 
ЗАБОТИТЬСЯ қ а м жасау ; кдм ж е у ; 

кдмдану; қамын жеу; кдмқорлық ету; 
кдмқорлық жасау; қунттау 

З А Б О Т Л И В О кдмқорлықпен; ұқып-
тап 

З А Б О Т Л И В О С Т Ь кдмқорлык; кдмкрр-
шылық 

ЗАБОТЛИВЫЙ мейірбан; кдйырым-
шыл; қамқор; кдмқоршы; ұқыпты 

ЗАБОТЫ м а ш а қ а т 
ЗАБРАСЫВАТЬ лақтырып түсіру 

ЗАБЫВЧИВЫЙ жаңғалак; ұмытшак, 
ЗАБЫЛОСЬ ұ м ы т ы л д ы 
ЗАБЫТОЕ кдйдағы 
З А Б Ы Т Ы Й естен шықкдн; ұмытылған 
З А Б Ы Т Ь ескермеу; естен шығару; 

жадынан шығару; қалдырып кету; 
ұмыту 

ЗАБЫТЬЕ есеңг іреу 
З А Б Ы Т Ь С Я есі ауып кету; есінен 

тану; ойға шому; кдлыптан асып кету; 
кдлғып кету; қиялға бату; ұмытылу 

ЗАВАЖНИЧАТЬ м а ң ы з с у 
З А В А Л И Т Ь бөгеу; лык, толтыру 
З А В А Л И Т Ь С Я сұлай кету; құлай кету 
З А В А Л Я Т Ь С Я жатып кдлу; сатылмай 

жатып кдлу; отпей жатып кдлу 
З А В А Р И (ЧАЙ) демде 
З А В А Р И В А Н И Е ПІСІРУ 
З А В А Р И Т Ь демдеу 
ЗАВАРКА к д й н а т ы м (шай) 
З А В А Р У Х А астан-кестен 
З А В Е Д Е Н И Е кәсіпорын; мекеме 
ЗАВЕДОВАНИЕ м е ң г е р у 
ЗАВЕДОВАТЬ меңгеріп отыру; 

меңгеру 
З А В Е Д О М О біле тұра 
ЗАВЕДУЮЩИЙ м е ң г е р у ш і 
З А В Е Р Б О В А Т Ь жалдау; тарту 
З А В Е Р Б О В А Т Ь С Я іске не жұмыскд 

тартылу 

З А В Е Р Е Н И Е растау 
ЗАВЕРИТЕЛЬ к у э л а н д ы р у ш ы ; рас-

таушы 
З А В Е Р И Т Ь куэландыру; растау; 

сендіру 
ЗАВЕРИТЬСЯ к у э л а н д ы р ы л у 
ЗАВЕРНУВШИСЬ а й қ ы р а 
ЗАВЕРНУТЫЙ ораулы; кдйрылған 
З А В Е Р Н У Т Ь бурылып бару; орау; 

туру 
ЗАВЕРНУТЬСЯ орану; түрілу 
З А В Е Р Т Е Т Ь айналдыра бастау 

З А Б Р А Т Ь ала кету; алу; тартып алу; 
кдмауға алу; қолға алу; қолға түсіру 

З А Б Р А Т Ь С Я кіру 
З А Б Р Е Д И Т Ь шатасып сейлей бастау 
ЗАБРЕЗЖИТЬ бозара бастау 
З А Б Р Е С Т И адасып бару; жолай соғу 
З А Б Р О Д И Т Ь аши бастау; кдңғып 

кдлу 
ЗАБРОНИРОВАННЫЙ с а қ т а у л ы 
З А Б Р О С А Т Ь жаудыру 
З А Б Р О С И Т Ь жеткізу; лақтыру; кдра-

мау; кдраусыз кдлдыру; қол узу 
З А Б Р О Ш Е Н Н О С Т Ь кдраусыз кдлу-

шылык; кдраусыз кдлғандык; кдрау-
сыздық 

ЗАБРОШЕННЫЙ кдраусыз кдлған 
ЗАБРЫЗГАТЬ шашырай бастау; ша-

шырата бастау; шашырату 
З А Б У Л Д Ы Г А азғын 
З А Б У Р Л И Т Ь кдйнау 
З А Б У Р Н И К бұрғы 
З А Б У Р Ч А Т Ь міңгірлей бастау 
З А Б У Я Н И Т Ь кугыра бастау; кугыру 
З А Б Ы В А Т Ь естен шығару; ұмыту 
ЗАБЫВАТЬСЯ ұ м ы т ш а қ т а н у 
З А Б Ы В Ч И В О С Т Ь ұмытшақтык. 

ЗАВЕРТЕТЬСЯ айнала бастау; 
дөңгелей бастау; шаршап-шалдығу 

З А В Е Р Т К А орама 
ЗАВЕРТОЧНЫЙ о р а й т ы н 
З А В Е Р Т Ы В А Т Ь белеу 
З А В Е Р Ш А Ю Щ И Й кррытушы; қоры-

тындылаушы 
ЗАВЕРШЕНИЕ ада; а я қ т а у 
З А В Е Р Ш Е Н Н Ы Й аяқталған; кррытыл-

ған 
З А В Е Р Ш И Т Ь ада қылу; адақтау; 

аяқтап шығу; аяқтау; бітіру 
ЗАВЕРШИТЬСЯ аяқталу 
ЗАВЕСА буркеніш; желеу; перде; 

шымылдық 
З А В Е С Т И енгізекету; жүргізу; түсіру 
ЗАВЕТ ғакдия; өсиет 

заветная мечта арман 
З А В Е Т Н Ы Й ардақты; кокейіндегі; 

кокейтесті; сырлы 
З А В Е Щ А Н И Е осиет 
З А В Е Щ А Т Е Л Ь осиет айтушы 
З А В Е Щ А Т Ь осиет айту; өсиет етіп 

кдлдыру; өсиеттеу 
ЗАВИВАТЬ б ұ й р а л а у 
З А В И Д Н О қызығардай 

З А В И Д Н Ы Й қызғанарлық 
З А В И Д О В А Т Ь коре алмастык; көре 

алмау; көре алмаушылык; күндеу; 
қызғану 

ЗАВИДУЮЩИЙ қ ы з ғ а н ш а қ 
З А В И З Ж А Т Ь қыңсылай бастау 
ЗАВИЗИРОВАТЬ қ о л қ о ю 
З А В И Л Я Т Ь айлақылану 
З А В И Н Т И Т Ь бұрап бекіту; бұрау; 

гайканы бұрау 
З А В И Н Ч И В А Т Ь бұрандалау; винттеу 
З А В И С Е Т Ь б а й л а н ы с т ы болу; 

бағынды болу 
ЗАВИСИМОСТЬ б а й л а н ы с т ы л ы к ; 

еріксіздік; кіріптарлык; тәуелдік; 
тәуелділік 
зависимые люди басыбайлы адамдар 

З А В И С И М Ы Й байланысты; бағы-
нулы; бағыныңқы; ж а л ы н ы ш т ы ; 
кіріптар; тәуелді 

З А В И С Н У В Ш И Й салбыраған 
ЗАВИСТЛИВО қызғанып; қызғаныш-

пен 
З А В И С Т Л И В О С Т Ь іш тарлык; коре 

алмаушылык; кұншілдік; қызғаншақ-
тық 

ЗАВИСТЛИВЫЙ күншіл; пейілі тар; 
терісі тар; қызғаншак; қызғанышты 

З А В И С Т Н И К кұндейтін; қызғаншақ 
З А В И С Т Ь іштарлык; коре алмастык; 

күндеушілік; қызғаныш 
ЗАВИТОЙ есілген 
ЗАВИТОК ш и ы р ш ы қ 
ЗАВИХРЕНИЕ к ұ й ы н д а у 
ЗАВКОМ з а в к о м 
ЗАВЛАДЕНИЕ иемдену 
З А В Л А Д Е Т Ь иеленіп алу; иелену; 

иемдену; малдану; меңгеріп алу; қолға 
алу; қолға түсіру 

ЗАВЛЕКАТЕЛЬНЫЙ қ ы з ы қ т ы р а р л ы қ 
ЗАВЛЕКАТЬ ж е л і к т і р у 
З А В Л Е К А Ю Щ И Й желіктіруші 
З А В Л Е Ч Ь алдап тарту; еліктіру; 

қызықтыру; қызықтырып тарту; өзіне 
та рту 

З А В О Д зауыт 
ЗАВОД-ПОСТАВЩИК ж е т к е р у ш і за-

вод 
З А В О Д И Т Ь жургізу 
З А В О Д И Т Ь С Я оталу 
З А В О Е В А Н И Е жеңіп алу; жеңіс 
ЗАВОЕВАТЕЛЬ жаулап алушы; 

шапқыншы 
З А В О Е В А Т Е Л Ь С Т В О жаулап алу-

шылык; жаулаушылық 
З А В О Е В А Т Ь жаулау; жеңіп алу; жеңу 
ЗАВОЕВЫВАТЬСЯ жаулап алыну; 

жеңіп алыну 
заволакиваться тучами бұлттану 

ЗАВОЛНОВАЛИСЬ абыржып кдлдык, 
З А В О Л Н О В А Т Ь С Я тынышсыздану 
З А В О Л О Ч Ь кдрпу 
З А В О Н Я Т Ь сасыту 
З А В О П И Л баж ете кдлды 
ЗАВОПИТЬ б а ж ету; б а ж ы л д а у ; 

бақыра бастау; безектеу; зарлана 
бастау; ойбайлай бастау; шырқырау 

З А В О Р А Ж И В А Т Ь арбау 
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ЗАВ-ЗАД 
ЗАВОРАЖИВАЮЩИЙ а р б а й т ы н 
З А В О Р А Ч И В А Т Ь иіру 
З А В О Р О Ж Е Н Н Ы Й басы айнал-

дырылған; басы айналған; сиқыр-
ланған 

ЗАВОРОЖИТЬ алдап-арбау; арбалау; 
басын айналдыру; сиқырлау 

З А В О Р Ч А Т Ь балпылдау; мыжыңдау 
З А В Р А Т Ь С Я аскдқтау; жөнсіз өтірік 

айту 
З А В Т Р А ертең 
З А В Т Р А К ертеңгі ас; сәресі 
ЗАВТРАКАТЬ ертеңгі тамақты ішу 
ЗАВТРАШНИЙ ертеңгі; келесі 
ЗАВУАЛИРОВАННЫЙ ш ұ б а л а ң қ ы 
З А В У А Л И Р О В А Т Ь бүркемелеу 
З А В У А Л И Р О В А Т Ь С Я бүркемелену 
ЗАВУЧ оку ісінің меңгерушісі 
ЗАВХОЗ завхоз 
З А В Ш И В Е Т Ь биттеу 
З А В Ы В А Н И Е ұ л у 
З А В Ы В А Т Ь к^іңсылау; ұлу 
З А В Ы С И Т Ь аса көтеру 
З А В Ы Ш Е Н И Е аса көтеру 
З А В Ь Ю Ж И Т Ь аласапыран соғу 
З А В Я Д Ш И Й солған 
З А В Я Ж И байла 
З А В Я З А Н Н Ы Й байланған; байлаулы; 

түйілген 
З А В Я З А Т Ь байлап қою; бастау; буу 

завязать перестрелку атысу 
ЗАВЯЗАТЬСЯ байлану; түйілу 
З А В Я З К А басталу; бастамасы; бау; 

түйін; түйіні 
З А В Я З Н У Т Ь батып қалу; малтығу; 

малтығып кдлу 
З А В Я З Ы В А Т Ь орау; таңу 
З А В Я З Ь туйін 
ЗАВЯЛИВАНИЕ ыстау; кдқтау 
ЗАВЯЛИТЬСЯ кдқталу 
З А В Я Л Ы Й солған 
З А В Я Н У Т Ь солу 
З А Г А Д И Т Ь ластап тастау 
З А Г А Д К А жұмбақ 
З А Г А Д О Ч Н О С Т Ь белгісіздік 
З А Г А Д О Ч Н Ы Й жұмбақтау; сырлы; 

сыры бар; тылсым 
ЗАГАЗОВАННОСТЬ газдылык, 
З А Г А Р кдраю 
З А Г А С И Т Ь сөндіріп тастау; сөндіру 
З А Г А С И Т Ь С Я сөніп кдлу 
З А Г В О З Д К А түйін 
ЗАГИБ бурмалау 
З А Г И Б А Н И Е и ю 
З А Г И Б А Т Ь жымыру; ию; қиықтау 
ЗАГИБАТЬСЯ жымырылу; майысылу 
З А Г И К А Т Ь қикулау 
ЗАГИПНОТИЗИРОВАТЬ арбалау ; ар-

бау 
З А Г Л А В И Е аты; бастама 
З А Г Л А В Н Ы Й басқы 
З А Г Л А Д И Т Ь жазу; сылап-сипау; 

тегістеу 
ЗАГЛАДИТЬСЯ жазылу; тегістелу 
З А Г Л О Х Н У Т Ь к^рап кдлу 
З А Г Л О Х Ш И Й кдраусыз кдлған 
З А Г Л У Ш А Т Ь естілмейтін қылу 
З А Г Л У Ш А Т Ь С Я өшіп қалу 

З А Г Л У Ш И Т Ь ақырындату; басып 
котертпей тастау 

З А Г Л У Ш К А бітеуіш 
ЗАГЛЯДЕТЬСЯ к ө з ала алмау; к ө з 

салу; кдрап кдлу 
З А Г Л Я Н У Т Ь көз салу 
З А Г Н А Н Н Ы Й езілген 
З А Г Н А Т Ь қағып кіргізу 
ЗАГНИВАНИЕ к ө г е р у 
З А Г Н И Т Ь ШІРУ 
З А Г Н О И Т Ь іріңдеп кету; шіріту 
З А Г Н О И Т Ь С Я іріңдеп кету 
ЗАГНУТОСТЬ қ и ғ а ш т ы қ 
З А Г Н У Т Ы Й бүгілмелі; бүгулі; бүктеулі; 

кдйқы; қиғаш 
З А Г Н У Т Ь буту; жымыру; ию; қисайту 
З А Г Н У Т Ь С Я бүктелу; жымырылу; 

иіліп кдлу; майысылу; майысып кдлу 
З А Г О В А Р И В А Т Ь С Я сөзінен алжасу 
ЗАГОВОР астыртын эрекет; дуа; 

кдстандык; кдстық 
ЗАГОВОРЕННЫЙ дуаланған 
ЗАГОВОРИТЬ дуалау; сөйлей бастау 
З А Г О В О Р И Т Ь (ЗНАХАРСТВО) ү ш к і р у 
З А Г О В О Р И Т Ь С Я созге айналып кдлу 
ЗАГОВОРЩИЦКИЙ кдстанды 
ЗАГОВОРЩИЧЕСКИЙ кдстанды 
ЗАГОГОТАТЬ кдңқылдай бастау 
З А Г О Л О В О К аты; басы; такрыптама 
ЗАГОЛОСИТЬ даустап жылау; дау-

ыстап жылай бастау 
ЗАГОЛУБЕТЬ көгілдірленіп көріне 

бастау; көгереңдеу 
З А Г О Н айдам; айдау 
ЗАГОНЯТЬ з о р ы қ т ы р у 
З А Г О Р А Ж И В А Т Ь алдын бөгеу 
ЗАГОРАТЬСЯ өртену 
З А Г О Р Б О К жауырынньщ бас сүйегі 
ЗАГОРДИТЬСЯ менменси бастау; 

менменсу; тэкаппарсу 
ЗАГОРЕВАТЬ кдйғыра бастау 
З А Г О Р Е Л С Я жанды; жана бастады 
З А Г О Р Е Т Ь жану; кдраю 
З А Г О Р Е Т Ь С Я күйе бастау; тутану; 

қүмарту; ортене бастау; ертену 
З А Г О Р О Д И Т Ь алдын бегеу; богет 

болу; далдандыру ; к ө л е ң к е л е у ; 
кдлкдлау; қоршау 

З А Г О Р О Д И Т Ь С Я көлеңкелену; таса-
лану; кдлкдлану 

З А Г О Р О Д К А бөгесін; дуал; шарбак, 
З А Г О Р О Д Н Ы Й кдла сыртындағы 
З А Г О Р Ь Е таудыц ар жағында 
З А Г О Т О В И Т Е Л Ь дайындаушы 
ЗАГОТОВИТЬ д а й ы н д а п қою; дай-

ындау; даярлап қою 
заготовить лес а гат дайындау 

З А Г О Т О В К А дайындалған нэрсе; 
дайындама; дайындык; даярлау 
заготовка хлеба астык, дайындау 

З А Г О Т О В Щ И К дайындаушы 
З А Г 0 Т С К 0 Т мал дайындау конторы 
ЗАГРАДИТЕЛЬ бөгеуші 
ЗАГРАДИТЕЛЬНЫЙ бөгейтін; богеуші 
З А Г Р А Д И Т Ь богеу 
ЗАГРАЖДЕНИЕ богет; богеттоскдуыл; 

кедергі; тоспа; тоскдуыл; шеп 
З А Г Р А Н И Ц А бетен ел; шет ел; шетел 

З А Г Р А Н И Ч Н Ы Й бетен елдік; шетелдік 
З А Г Р Е Б А Н И Е күреу 
З А Г Р Е Б А Т Ь есу; пайдаға бату 
З А Г Р Е М Е Т Ь дүрілдеу; салдырлау; 

сатырлау 
З А Г Р Е С Т И есе бастау 
З А Г Р И В О К желке; шоқтық 
З А Г Р И М И Р О В А Н Н Ы Й гримді 

загробная жизнь ахирет (ақирет); 
ақырет 

З А Г Р О Б Н Ы Й ақырет; ақыреттік 
З А Г Р О М О Ж Д А Т Ь С Я қоқырлану; 

уйілу 
З А Г Р О М Ы Х А Т Ь дүрсілдеу; салдыр 

еткізу; салдырлау 
ЗАГРОХОТАТЬ гүрсілдей бастау; 

гүрс ілдеу ; дүб ірлеу ; дүрілдету; 
дүрсілдеу; дүңкілдеу; сатырлау; тар-
сылдау; тасырлау 

З А Г Р У Б Е В Ш И Й кдтаң 
ЗАГРУБЕЛЫЙ дөрекіленген; кдтқыл-

данған 
З А Г Р У Б Е Т Ь дөрекілену; тағылану; 

кдтқылдану 
ЗАГРУЖЕННОСТЬ ж ұ м ы с б а с т ы л ы қ 
ЗАГРУЖЕННЫЙ жүктеул і 
З А Г Р У З К А жүктеу; тиеу 
ЗАГРУЗОЧНЫЙ салатын 
З А Г Р У З Ч И К салушы жұмыскер 
З А Г Р У Н Т О В А Т Ь тегістеп салу 
З А Г Р У С Т И Т Ь мұңаю 
З А Г Р Ы З А Т Ь кеміру 
З А Г Р Ы З Т Ь мужу; мужіп тастау 
ЗАГРЯЗНЕНИЕ былғану; кірлену;лай-

лану; ластану; ластанып кдлу 
З А Г Р Я З Н Е Т Ь батпақтану 
ЗАГРЯЗНИЛОСЬ д а қ т и г і з у 
ЗАГРЯЗНИТЬ кірлету; кірлеу; лайлау; 

ластау 
З А Г Р Я З Н И Т Ь (ВОДУ) л а й л а г у 
З А Г Р Я З Н И Т Ь С Я лас болу; ластану 
ЗАГРЯЗНЯТЬ кірлету; сатпақтау 
З А Г Р Я З Н Я Т Ь С Я кірлену; лас болу 
З А Г С загс (неке) 
З А Г У Д Е Т Ь гулей бастау; дүбірлеу 
З А Г У Л Я Т Ь ішіп кету; ішуге салыну 
ЗАГУЛЯТЬСЯ қыдырудың қызығына 

түсіп кету; қыдыруға салыну; қыды-
рымпаздану 

ЗАГУСТЕЛЫЙ қ о ю л а н ғ а н 
З А Г У С Т Е Т Ь қойыртпақтану 
ЗАГУСТЕТЬСЯ қ о ю л а н у 
З А Г У С Т И Т Ь қоюландыру 
ЗАД арт; арты; боксе 
ЗАД-ПЕРЕД алды-арты 
З А Д А В А Т Ь басып кету 
ЗАДАВАТЬСЯ аскдқтау; кекіректеу; 

менменси бастау; менменсу; тапсы-
рылу 

ЗАДАНИЕ тапсырма; тапсырыс 
З А Д А Н Н Ы Й берілген; тапсырылған 
З А Д А Р О М текке 
З А Д А Ч А есеп; міндет; мақсат; мэселе 
З А Д А Ч Н И К есеп кітабы; есептер 

жинағы 
З А Д В И Г А Т Ь қозғай бастау 
З А Д В И Ж К А жапқыш; суырма; тиек; 

ысырма 
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ЗАД-ЗАК 
З А Д В И Н У Т Ь жабу 
З А Д В О И Т Ь С Я екеу болу 
З А Д В О Р К И артқы жағы 
З А Д Е В А Т Ь тигізу; кдлдыру 
З А Д Е Л А Т Ь бітеу; жауып бекітіп тас-

тау 
З А Д Е Л К А өңдеу 
ЗАДЕРГАННЫЙ к д ж ы ғ а н 
З А Д Е Р Г А Т Ь кджыту 
З А Д Е Р Е В Е Н Е Л Ы Й жаны кеткен; 

катқан ағаш болып кдлган 
З А Д Е Р Е В Е Н Е Т Ь жаны кету; ую 
З А Д Е Р Ж А Н И Е устау 
ЗАДЕРЖАННЫЙ к е ш і к т і р і л г е н ; 

тоқтатылған; ұсталған 
З А Д Е Р Ж А Т Ь аялату; бөгеу; жібермей 

тұру; жібермеу; кешіктіру; кешеулету; 
тоқтатып қою; устау 

ЗАДЕРЖАТЬСЯ аялдау; бөгелу; 
кідіру; кешігіп келу; кешігу; кешеуіл-
деу; күйбектеу; мудіру; тоқтап кдлу; 
ұсталу 

ЗАДЕРЖИВАТЬ аялдату; бөгелту 
ЗАДЕРЖИВАТЬСЯ аялдасу 
З А Д Е Р Ж К А іркіліс; бөгеліс; кешеу-

лету; мүдіріс 
ЗАДЕРНОВАТЬ ш ы м д а у 
З А Д Е Р М П Ъ жабу 
З А Д Е Т Ы Й тиген 
З А Д Е Т Ь жанап тию; кдғып кету 
З А Д И Р А жанжалқой; киліккіш; со-

дыр; соткдр; шәлкес; қияңқы 
З А Д И Р А Т Ь шуйіру 
ЗАДИРАТЬСЯ ә к і р е ң д е у 
З А Д И Р И С Т Ы Й жанжалқой; соткдр; 

өжет; өткір 
ЗАДНИЙ арттағы; артк^і; кейінгі; 

кері; соңғы 
З А Д Н И К ( О Б У В И ) СІРІ 

задняя сторона артқы жағы 
задняя часть аркд 

З А Д О Б Р И Т Ь өзіне аудару 
З А Д О К арты 
З А Д О Л Г О көп бурын 
ЗАДОЛЖАВШИЙСЯ берес іл і 
З А Д О Л Ж А Т Ь борыштану; қарыз; 

кдрыздар болу 
З А Д О Л Ж А Т Ь С Я кдрыздану; кдрыз-

дар болу 
ЗАДОЛЖЕННОСТЬ бересі; береші; 

берешек; борыш; қарыз 
ЗАДОМ а р т ы м е н 
З А Д О Р Н О С Т Ь албырттык, 
З А Д О Р Н Ы Й албырт; жалынды; іулзу 

мінезді 
ЗАДРЕБЕЗЖАТЬ салдырлай бастау 
З А Д Р Е М А Т Ь мызғу; қалғып кету 
З А Д У М А Н Н Ы Й ойланған; ойға алған 
З А Д У М А Т Ь ойлау; ойға алу; ұйғару 
З А Д У М А Т Ь С Я екі ойлы болу; ойлану; 

ойға кету; қияліа бату 

З А Д У М Ч И В О С Т Ь ой ойлаушылык; 
ойланғыштық 

З А Д У М Ч И В Ы Й ойшаң; ойшыл 
З А Д У Ш Е В Н О С Т Ь сырластык; ғазиз-

ДІК 

ЗАДУШЕВНЫЙ с ы р л а с 

З А Д У Ш И Т Ь буындырып тастау; бу-
ы н д ы р ы п өлт іру ; т у н ш ы қ т ы р у ; 
қылгыпдырып өлтіру 

ЗАДЫМИТЬ тут індету 
ЗАДЫМИТЬСЯ бықсу ; тутану ; 

түтіндену; тутіндеу; ыстану 
ЗАДЫМЛЕННОСТЬ ысталу 
ЗАДЫХАТЬСЯ алқыну; алқынып 

кдлу; булығу; ентігу (демігу); туншығу; 
кдбыну; қылкмну 

З А Д Ы Ш А Т Ь дем ала бастау 
З А Е Д А Н И Е кджалу 
З А Е З Д бара кету 
З А Е З Д И Т Ь арыту 
ЗАЕЗДОМ ж о л ш ы б а й 
ЗАЕЗЖЕННЫЙ а р ы ғ а н 
З А Е З Ж И Й мейман; қонақ 
ЗАЕМ заем; қарыз 
З А Е М Н Ы Й несие; несиелік; кдрыз-

ДЫҚ 
З А Е М Щ И К кдрыз алушы 
ЗАЕХАВШИЙ кдйрылған 
З А Е Х А Т Ь бара кету; бурылып бару; 

соға кету 
З А Ж А Т Ь қысу 
З А Ж Е Л Т Е Т Ь сарғыштану 
З А Ж Е Ч Ь жағу; рух беру; тутандыру; 

тугату 
З А Ж Е Ч Ь С Я рухтану; тутану 
З А Ж Ж Е Н Н Ы Й тұтанған 
З А Ж И В А Т Ь айықтыру; біту 
З А Ж И В И Т Ь емдеп жазу; жазу 
З А Ж И В Л Я Т Ь айықтыру 
ЗАЖИВО тірідей; тірілей 
З А Ж И Г А Л К А оттык; шақпақ 
З А Ж И Г А Н И Е жағу; оталдыру; тутан-

дыру 
ЗАЖИГАТЕЛЬ отаддырғыш; түтан-

дырғыш; өртегіш 
ЗАЖИГАТЕЛЬНЫЙ ж а л ы н д ы ; ж а н -

дыргыш; күйдіргіш; түтандырғыш 
З А Ж И Г А Т Ь С Я жану; оталу 
З А Ж И Г А Ю Щ И Й жандырғыш; өртейтін 
З А Ж И М қысым; қыскдш; қысқы 
З А Ж И М А Т Ь сықпалау; өрістетпеу 
ЗАЖИМКА қ ы с а т ы н 
З А Ж И М Н О Й қысатын 
З А Ж И М Щ И К қысушы 
З А Ж И Т О Ч Н О дәулетті 
З А Ж И Т О Ч Н О С Т Ь аукдттылык; бар-

шылык; дәулеттілік; тоқтық 
ЗАЖИТОЧНЫЙ аукдтты; дәулетті; 

күйлі; малды; тоқ; әлді 
З А Ж И Т Ь өмір сүре бастау 
ЗАЖМУРЕННЫЙ ж у м у л ы 
ЗАЖМУРИВАТЬСЯ ж у м ы л у 
ЗАЖОР сеңнің тоқтауы 
З А З В Е Н Е Л сылдырлады 
З А З В Е Н Е Т Ь дыңылдай бастау; сыл-

дырлай бастау; сыңғырлай бастау 
З А З В У Ч А Т Ь дыбыс бере бастау 
З А З Е В А Т Ь С Я а ң ы р а й ы п тұру; 

ацырайып к/ілу; аңқаусыну; аңқиып 
тұру; байкдмай қалу 

ЗАЗЕЛЕНЕВШИЙ көғерғен 
З А З Е Л Е Н Е Т Ь жасылдану; жасылда-

нып к ө р і н е бастау; ж а с ы л д а н ы п 
көріну; жасылданып кдлу 

З А З Е М Л Е Н И Е жергетуйықтау; жерге 
қосу 

З А З Е М Л И Т Е Л Ь жерге түйықтағыш 
З А З Е М Л И Т Ь жерге қосу 
З А З Е М Л И Т Ь С Я жерге қосылу 
З А З И М О В А Т Ь Kj.icTan шығу; қыстату 
ЗАЗНАВАТЬСЯ адамсыну; кісімсу; 

көкірегін көтеру; масаттану; шікірею; 
шалкдқтау 

ЗАЗНАВШИЙСЯ мен-менс і ген 
ЗАЗНАЙСТВО дандайсу; дандай-

с ы ғ а н д ы қ ; м а с т ы қ ; м е н м е н д і к ; 
тасығандық 

ЗАЗНАТЬСЯ дандайсу; көкірегін 
көтеру; мастану; менменсу 

ЗАЗОР саңылау 
З А З О Р Н Ы Й уятты 
З А З У Б Р И Н А кертік; кетік; ойық 
З А З У Б Р И Т Ь С Я жаттап алыну 
З А И Г Р А Т Ь ойнай бастау; қутықдау 
З А И Г Р А Т Ь С Я ойын қызығына тусіп 

кету 
З А И Г Р Ы В А Н И Е жалбақтау; қылымсу; 

қырындау 
З А И Г Р Ы В А Т Ь жалбақтау; жарам-

сақтану; ойнау; тиісу; қыдыңдау; 
қылымсу; к^ірындау 

ЗАИГРЫВАЮЩИЙ ойнақы; қылым-
сыған 

ЗАИКА кекеш; сакду; тұтықпа 
З А И К А Н И Е кекештік; түтығу 
ЗАИКАТЬ ы қ ы л ы қ а т у 
З А И К А Т Ь С Я кекештену; сакдулану; 

түгығу 
ЗАИЛЕНИЕ т ү н б а л а н у 
З А И М О В Л А Д Е Л Е Ц заем иесі 
З А И М С Т В О В А Н И Е шеттен алып пай-

далану 
ЗАИМСТВОВАТЬ шеттен алу 
З А И Н Д Е В Е Л Ы Й қ ы р а у басқан; 

қыраулаткдн 
ЗАИНДЕВЕТЬ Kj,ipayтұру; қыраулану 
З А И Н Т Е Р Е С О В А Н Н О С Т Ь мүдделілік; 

қызығушылық ; қызықтырғыштық ; 
қүмартушылык; қуштарлық 

З А И Н Т Е Р Е С О В А Н Н Ы Й і з д е н г е н ; 
мүдделі; қуып жүрген; қызыққан; 
қупітар 

З А И Н Т Е Р Е С О В А Т Ь ынталандыру; 
ы н т а с ы н а р т т ы р у ; қ ы з ы қ т ы р у ; 
қызықтырып әкету; қуштарландыру 

З А И Н Т Е Р Е С О В А Т Ь С Я қызығу; қызы-
ғып кету 

ЗАИНТРИГОВАТЬ қумарын қоздыру 
З А И С К И В А Н И Е жалбақтау; жағыну 
З А И С К И В А Т Ь жалбақтау; жалпақтау; 

жағымпаздану; жағыну; жылпылдау 
З А И С К И В А Ю Щ Е ж а ғ ы м п а з д а н а ; 

жағымпаздаиып 
ЗАИСКИВАЮЩИЙ ж а ғ ы м п а з д а н ғ а н 
ЗАИСКРИТЬСЯ у ш қ ы н д а у 
З А Й М О Д Е Р Ж А Т Е Л Ь кдрыз устаушы 
З А Й Т И баю; кіру; соғу 
З А Й Ч О Н О К көжек 
ЗАКАБАЛЕНИЕ кднау; қүлдану 
ЗАКАБАЛЕННЫЙ қүлдықта езілген 
ЗАКАБАЛИТЬ қулдау 

543 



З А К - З А К 
З А К А Б А Л И Т Ь С Я кул болу; құлдану; 

құлдықкд тусу 
З А К А З заказ (тапсырыс); тапсырма; 

тапсырыс 
З А К А З А Т Ь жасату 
З А К А З Ч И К заказ беруші; заказшы 
ЗАКАЛЕННЫЙ ш ы н ы қ к д н 

закаленный (о теле) курыштай 
ЗАКАЛИВАНИЕ шынығу; шынықтыру 
З А К А Л И Т Ь ширату; шыдамды ету; 

шынығу; шынықтыру 
З А К А Л И Т Ь С Я пысу; ширау 
ЗАКАЛКА ширату; шыдамды ету; 

шынығу; шынықтыру 
ЗАКАЛЯТЬСЯ ш ы н ы ғ у 
З А К А М Е Н Е Т Ь тас болу 
З А К А Н Ч И В А Т Ь С Я аяқталу; біте бас-

тау; біту 
З А К А П Р И З Н И Ч А Т Ь қырыстанып 

кдлу; өкпелеу 
З А К А П Ы В А Й жерле 
З А К А Т б а ю 
З А К А Т И Т Ь домалатып орау 
З А К А Т И Т Ь С Я домалап кету 
З А К А Т К А бугу 
ЗАКАЧАТЬСЯ сілкіну; шайкдла бас-

тау; шайіфлып кету 
З А К А Ш Л Я Т Ь жөтеліп кдлу; жөтеле 

бастау 
З А К А Ш Л Я Т Ь С Я жөтеліп кдлу; жөтеле 

бастау 
З А К В А С И Т С Я ашиды 
З А К В А С И Т Ь ашыту; уйыту 
З А К В А С И Т Ь С Я ұ ю 
З А К В А С К А іріткі; ашытқы; ашытқыш; 

уйытқы 
ЗАКВАСОЧНЫЙ ашытуға арналған 
ЗАКВАШЕННЫЙ ашымал; ұйыған 
ЗАКВАШИВАТЬ а ш ы т қ ы л л у 
З А К И Д А Т Ь жаудыру; лақтыру; салып 

толтыру 
З А К И Д Н О Й салма 
З А К И Н У Т Ь лақтыру; сала салу; тас-

тап кету; шалкдйту; кдлдыру 
ЗАКИНУТЬСЯ ш а л к д ю 
ЗАКИПЕВШИЙ кдйнатылган 
З А К И П Е Т Ь қайнай бастау; қайнау 
З А К И С А Т Ь аши бастау; ашу 
З А К И С Н У Т Ь езліп кету 
ЗАКЛАД аманат; заклад бәстігу 
З А К Л А Д К А отырғыза бастау; сала 

бастау 
З А К Л А Д Н О Й салатын; қоятын 
З А К Л А Д Ы В А Т Ь салу 
З А К Л Е В А Т Ь Ш01Ц1 бастау; шоқып 

өлтіру 
ЗАКЛЕИТЬ жапсырту; жапсырып 

тастау; желімдеп жабыстыру; желім-
деп тастау; желімдеу 

З А К Л Е И Т Ь С Я желімделін кдлу 
З А К Л Е Й М И Т Ь лағанагтау; лағнеттеу; 

масқаралау 
З А К Л Е П А Н Н Ы Й жапсырылған 
ЗАКЛЕПКА т о й т а р м а 
ЗАКЛЕПОЧНЫЙ жамайтын; тойта-

рылатын 

З А К Л И Н А Н И Е арбау; дуа; дұға; сиқыр 

ЗАКЛИНАТЕЛЬ арбаушы; сиқыршы; 
кдрғаушы 

З А К Л И Н А Т Е Л Ь Н И Ц А арбаушы; кррга-
ушы 

З А К Л И Н И Т Ь сыналану 
ЗАКЛИНИТЬСЯ с ы н а л а с у 
З А К Л Ю Ч А Т Ь ішіне алу; жасау 
З А К Л Ю Ч А Т Ь С Я ішінде болу; бар 

болу; қорытылу 
З А К Л Ю Ч А Ю Щ И Й қорытушы; қоры-

тындылаушы 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ байлам; нэтиже; 

тұжырым; шешімі; кдмалу; кдмау; крр-
тынды; кррыту; қорытым; қорытынды; 
ұйғарыс 

З А К Л Ю Ч Е Н Н Ы Е тұтқындар; тұтқын-
дағылар 

ЗАКЛЮЧЕННЫЙ тұтқын; қамалған; 
қорытылған 

З А К Л Ю Ч И Т Е Л Ь Н Ы Й ақырғы; соңғы; 
тұжырымды 

З А К Л Ю Ч И Т Ь аяқтау; пайымдау; 
тұжыру; тужырымдау; кдмау; қорыту 

З А К О В А Т Ь бекітіп тастау; қурсаулап 
тастау 
заковать в кандалы бұғау салу 
заковать в цепи бұғаулау 
заковывать в цепи буғау салу 

З А К О В Ы Л Я Т Ь қисалақтап журу 
З А К О В Ы Р И С Т Ы Й қазбалағыш 
ЗАКОДИРОВАТЬ с и қ ы р л а у 
З А К О Л А Ч И В А Т Ь С Я шегеленіп бекі-

тілу 
З А К О Л Д О В А Н Н Ы Й басы айнал-

дырылған; дуаланған; сиқырланған 
ЗАКОЛДОВАТЬ арбау; сиқырлап алу 
З А К О Л Е Б А Т Ь С Я екі ойлы болу; тер-

беле бастау; шайкдла бастау 
ЗАКОЛКА ш а ш қ ы с т ы р ғ ы ш 
ЗАКОЛОСИТЬСЯ масақтана бастау 
З А К О Л О Т И Т Ь соға бастау; шегелеп 

бекітіп тастау; шегелеп қағып бекіту; 
қағып кіргізу 

З А К О Л О Т Ы Й сойылған 
З А К О Л О Т Ь бауыздау; шалу; шанша 

бастау; шаншып өлтіру 
ЗАКОЛОТЬСЯ ж а р ы л ы п өлу 
ЗАКОЛЫХАТЬСЯ желбірей бастау; 

тербеле бастау; шайқалу 
ЗАКОН заң; кдғида 
З А К О Н Н И К законшы; заңқой 
З А К О Н Н О С Т Ь заңдылык; заңға сы-

юшылық 
З А К О Н Н Ы Й занды 
З А К О Н О В Е Д заң маманы; заңшы 
ЗАКОНОВЕДЕНИЕ з а ң т а н у 
ЗАКОНОДАТЕЛЬ з а ң ш ы ғ а р у ш ы 
З А К О Н О Д А Т Е Л Ь Н Ы Й заңшығаратын 
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО з а қ д а р 
З А К О Н О М Е Р Н О заңдылык; заңға 

сыймды 
З А К О Н О М Е Р Н О С Т Ь заңдылық; заңға 

сыйымдылық 
З А К О Н О М Е Р Н Ы Й заңды; заңға 

сыймды 
ЗАКОНОПОЛОЖЕНИЕ з а ң е р е ж е с і ; 

заңдар 
ЗАКОНОПРОЕКТ з а ң ж о б а с ы 

З А К О Н О С О В Е Щ А Т Е Л Ь Н Ы Й з а ң ж ө -
ніндегі қеңес беретін 

ЗАКОНОУЧЕНИЕ з а ң ү й р е н у 
ЗАКОНСЕРВИРОВАТЬ т о қ т а т ы п қ о ю 
ЗАКОНСПИРИРОВАТЬ ж а с ы р ы п крю 
ЗАКОНЧЕННОСТЬ толықтык; түгелдік 
З А К О Н Ч Е Н Н Ы Й аяқталған; түгел-

денген 
З А К О Н Ч И Т Ь ада қылу; адақтау; 

аяқтап шығу; аяқтау; бітіру; жасалып 
біту; тамамдау; түгесу 

З А К О Н Ч И Т Ь С Я бітіп кету 
ЗАКОНЫ з а ң д а р 
З А К О П А Т Ь көміп жіберу; көміп тас-

тау; көму 
ЗАКОПАТЬСЯ көмілу 
ЗАКОПОШИТЬСЯ к ү й б е н д е у 
З А К О П Т Е Л Ы Й қурым баскдн 
З А К О П Т И Т Ь күйелеу 
ЗАКОПТИТЬСЯ куйелену; қараю; 

құрымдану 
ЗАКОРЕНЕЛОСТЬ сүйекке сіңушілік 
ЗАКОРЕНЕЛЫЙ сіңіскен; суйекке 

сіңген 
ЗАКОРЕНЕТЬ сіңісу 
З А К О С Н Е Л О С Т Ь ескілікте кдтып 

кдлушылық 
ЗАКОСНЕЛЫЙ ескілікті 
З А К О С Н Е Т Ь ескіріп қалу 
З А К О С Т Е Н Е Л О С Т Ь сіресіп қалу-

шылық; суйек болып кдлушылық 
З А К О С Т Е Н Е Л Ы Й суйек болып кдлған 
З А К О С Т Е Н Е Т Ь мелшиіп қалу; 

мелшиіп қатып қалу; сүйек болып 
қалу 

З А К О У Л О К жыкдыл 
З А К О Ч Е Н Е Л Ы Й жаны кеткен 
З А К О Ч Е Н Е Т Ь жаны кетіп кдлу 
З А К Р А П А Т Ь сіркірей бастау 
З А К Р А С И Т Ь бояп тастау 
ЗАКРАСНИТЬ қ ы з ы л д а т у 
З А К Р А С Т Ь С Я жасырынып кіру 
ЗАКРЕПИТЕЛЬ бекітк іш 
З А К Р Е П И Т Е Л Ь Н Ы Й бекітетін; нығай-

татын 
З А К Р Е П И Т Ь бекітіп беру; бекітіп 

тастау; бекітіп қою; бекіту; нығайту; 
нықтау; орнықтыру; сайлап қою; ше-
гелеу; қатайту 

ЗАКРЕПИТЬСЯ бекініп алу; нықталу 
(нығыздалу); орнығу 

ЗАКРЕПЛЕНИЕ бекіту; орнықтыру 
ЗАКРЕПЛЯТЬ бек іту 

закреплять винтом бурандалау 
ЗАКРЕПЛЯТЬСЯ бекіну; бекітілу 
З А К Р Е П Л Я Ю Щ И Й бекітетін; бекітуші 
ЗАКРЕПОСТИТЬ крлдану 
З А К Р И Ч А Л баж ете кдлды 
З А К Р И Ч А Т Ь айқай салу; айкдйлап 

жіберу; айқайлау; баж ету; бажылдау 
З А К Р О Й ж а п 
З А К Р О Й Щ И К киім пішуші; пішкіш; 

пішуші 
ЗАКРОЙЩИЦА пішуші 
З А К Р О М А К£мба 
ЗАКРУГЛЕНИЕ дөңгелектеу; иін 
З А К Р У Г Л Е Н Н О С Т Ь дөңгелектік 
ЗАКРУГЛЕННЫЙ дөңгелектенген 
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З А К - З А М 
ЗАКРУГЛИТЬ аяқтау; дөңгелектеу; 

жинақтау; түйіндеу 
ЗАКРУГЛИТЬСЯ д ө ң г е л е к т е н у ; 

жинақталу 
ЗАКРУГЛЯТЬСЯ іулскдрту 
З А К Р У Ж И Т Ь айналдырып әкету 
ЗАКРУЖИТЬСЯ айнала бастау 
З А К Р У Т И Т Ь айналдыра бұрау; бұрау; 

орап тастау; шиыршықтау 
З А К Р У Т И Т Ь С Я айналып кдлу; есіліп 

қалу 
З А К Р У Т К А бугау салу; бұғаулау 
ЗАКРУЧИВАЕМЫЙ б ұ р а м а 
З А К Р У Ч И В А Н И Е шиыршықтану 
ЗАКРУЧИВАТЬСЯ б ұ р а т ы л у 
З А К Р У Ч И Н И Т Ь С Я мұңаю; сағы сыну; 

кдйғыру 
ЗАКРЫВАНИЕ ж а б ы л у 
З А К Р Ы В А Т Ь далдандату 
ЗАКРЫВАТЬСЯ жабылу; жамылу 
ЗАКРЫВАЮЩИЙСЯ ж а б ы л м а л ы 
З А К Р Ы Т Ы Й жабулы; жабылған; 

жабык; жұмулы 
З А К Р Ы Т Ь аяқтау; бітеу; далдандыру; 

жабу 
З А К Р Ы Т Ь С Я бітелу; бүркену; жабылу 
ЗАКУДАХТАТЬ кдқылдау; қытқы-

лықтау 
З А К У К О В А Т Ь көкек шақыру 
З А К У Л И С Н Ы Й астыртын; сахна 

артындағы 
ЗАКУПОРИВАТЬ т ы ғ ы н д а у 
З А К У П О Р И Т Ь аузын бітеу; бітеу; 

жауып кету; тығындау 
ЗАКУПОРИТЬСЯ бітелу; тығындалу 
З А К У П О Р К А бітелу; тығылып қалу 
ЗАКУПОРЩИК т ы ғ ы н ш ы 
З А К У П О Ч Н Ы Й сагып алатын 
З А К У П Щ И К аларман; сатып алушы 
З А К У С А Т Ь шағып тастау 
ЗАКУСКА д э м т а т ы м 
ЗАКУСОЧНАЯ дэмхана 
З А К У С Ы В А Т Ь ел қондыру; нәр тату 
З А К У Т А Т Ь К^МТАУ 
З А Л зал 
ЗАЛАТАННЫЙ жамалған; жамаулы 
З А Л А Т А Т Ь жамап қою; жамау; 

жамау салу 
ЗАЛАЯТЬ а р п ы л д а у 
З А Л Г А Т Ь С Я жөнсіз өтірік айту 
ЗАЛЕДЕНЕЛЫЙ м у з баскдн; м у з 

болған; муздаған; мұзға айналған 
З А Л Е Д Е Н Е Т Ь муз болып кдлу; муз 

боп кдту; сакдю 
З А Л Е Ж А В Ш И Й С Я көп турып кдлган 
З А Л Е Ж А Л Ы Й жатып кдлған; коп 

жаткдн; көп турып кдлған 
З А Л Е Ж А Т Ь С Я жатып қалу; отпей 

жатып кдлу 
З А Л Е Ж Ь деие; кен; кеніш 
З А Л Е З А Й м і н 
З А Л Е З А Т Ь міну 
З А Л Е З Т Ь кіру; ормелен шығу 
З А Л Е Н И Т Ь С Я еріне бастау 
З А Л Е П И сыла 
ЗАЛЕПИТЬ жапсыру; жапсырып тас-

тау; желімдеп жабыстыру; желімдеп 
тастау; сылау 

З А Л Е С Н Ы Й орманның ар жағы 
З А Л Е С Ь Е орман сырты; орманның 

ар жағы 
З А Л Е Ч И Т Ь емдеп жазу; жазу; жа-

раны бітеу 
З А Л Е Ч Ь жасырынып буғып жату; 

жатып алу; жатып кдлу; тасаланып 
жату 

ЗАЛИВ ш ы ғ а н а қ 
З А Л И В А Т Ь к у ю 
ЗАЛИВАТЬСЯ с а й р а у 
З А Л И В К А к у ю 
З А Л И В О Ч Н Ы Й куйып туратын 
З А Л И В Щ И К куюшы 
З А Л И Т Ь ерітіп кую; су басу 
З А Л И Т Ь С Я куйыльш кету 
З А Л О Г аманат; етіс; залог (кдрыз); 

кепіл 
З А Л О Ж И Т Ь салып алу 
З А Л О Ж Н И К кепіл тутқын; кепілдік 

адам 
З А Л П дуркін; залп (дуркін) 
З А Л П О В Ы Й дуркін 
З А Л П О М дүркіндетіп 
З А Л Ы С И Н А қаскд; қаскдбас 
ЗАЛЫСИТЬ ж а л т ы р а т у 
З А Л Ю Б О В А Т Ь С Я қайран қалып 

қарау 
З А М А Ж Ь сыла 
З А М А З А Т Ь былғап кірлеп тастау; 

сылап тастау; сылау 
З А М А З Ы В А Н И Е сылау 
З А М А З Ы В А Т Ь буркемелеу 
ЗАМАЗЫВАТЬСЯ сыланып бітелу 
З А М А Л Ч И В А Т Ь еш нэрсе айтпау; 

ешнэрсе айтпау 
З А М А Н И Т Ь алдап тусіру; алдап 

шақыру; алдап экелу; алдап қолға 
тусіру; к£ізык,тырып алдап келтіру 

З А М А Н Ч И В О қызығарлықтай 
ЗАМАНЧИВОСТЬ қ ы з ы қ т ы р ғ ы ш т ы қ 
ЗАМАНЧИВЫЙ алдамшы; қызығар-

лықтай; қызықтыратын; қызықтырғыш 
З А М А Р А Т Ь былғау; ластап тастау 
ЗАМАРАТЬСЯ былғану; ластану; 

сатпақтану 
З А М А Р А Ш К А н а с 
ЗАМАСКИРОВАННЫЙ а с т ы р т ы н , 

жасырылған; жасырын купняланған 
ЗАМАСКИРОВАТЬ буркеу; жасырып 

буркемелеу; жасырып кдлу 
З А М А С К И Р О В А Т Ь С Я буркемелену; 

буркену; жамылу; жасырылу; жасы-
рынып буркемелену 

З А М А Х А Т Ь сермей бастау; сермеу 
ЗАМАХНУТЬСЯ к е з е н у 
З А М А Ш К А қылық 
З А М А Я Т Ь С Я кдлжырау 
ЗАМЕДЛЕНИЕ бәсендік 
ЗАМЕДЛИ баяулат 
З А М Е Д Л И Т Е Л Ь баяулатқыш 
З А М Е Д Л И Т Ь ақырындату; баяулат-

қызу; бәсеңсіту; бөгелу; кешеуілдеу 
замедлять движение баяулату 

ЗАМЕДЛЯТЬСЯ а қ ы р ы н д а у 
З А М Е Д Л Я Ю Щ И Й баяулататын 
ЗАМЕНА алмасу; орнына крю 

З А М Е Н И М Ы Й ауыстыруға болатын; 
ауыстырылатын 

З А М Е Н И Т Е Л Ь алмастырушы; ауыс-
тырушы; орнына қолданылушы 

З А М Е Н И Т Ь алмастыру; ауыстыру; 
орнын басу; орнына журу; орнына 
крю 

ЗАМЕНЯТЬСЯ алмастырылу; ауыс.-
тырылу; орнына қойылу; өзгертілу 

ЗАМЕНЯЮЩИЙ а л м а с т ы р а г ы н ; ал-
масушы; ауыстыратын 

З А М Е Р өлшеу 
ЗАМЕРЕННЫЙ олшенген 
З А М Е Р Е Т Ь тыну; кдлшиып кдлу; 

кдлшию 
З А М Е Р З А Н И Е кдту 
З А М Е Р З А Т Ь тоңу; усу 
З А М Е Р З Л Ы Й муз болған 
З А М Е Р З Н У Т Ь жаурау; муз боп кдту; 

муздай кдту; тоңу; усіну; усу 
З А М Е Р З Ш И Й муз баскдн 
З А М Е Р Щ И К өлшеуші 
ЗАМЕС б а л ш ы қ 
З А М Е С И Т Ь илеп қою; илету; илеу 
З А М Е С Т И сыпыру 
ЗАМЕСТИТЕЛЬ о р ы н б а с а р 
З А М Е С Т И Т Е Л Ь С Т В О орынбасарлык; 

орынбасушылық 
З А М Е С Т И Т Ь орнын басу 
ЗАМЕТАТЬСЯ дөңбекши бастау; 

ерсілі-қарсылы журе бастау 
З А М Е Т Е П И Т Ь С Я ақтүтектену 
З А М Е Т И Т Ь аңғару; байқап қалу; 

байқау; елеу; есінде қалдыру; көру; 
сезіп кдлу; сезіп қою; сезе қою; сезу 

З А М Е Т К А белгі; макдла 
ЗАМЕТЛИВЫЙ қырағы 
З А М Е Т Н О білінеді; елеулі; көзге 

тусерлік 
З А М Е Т Н Ы Й айрықшаланған; белгілі; 

елеулі; көзге түсерлік; көрнекті 
ЗАМЕТЬ есінде болсын 
З А М Е Т Ь Т Е есіңізде болсын 
ЗАМЕЧАЕТСЯ білінеді 
З А М Е Ч А Н И Е ескертпе; ескерту 
ЗАМЕЧАТЕЛЬНЫЙ тамаша; ғажайып 
З А М Е Ч А Т Ь байқап қалу; байқау; 

белгілеп журу; сезе бастау; сезу 
ЗАМЕЧАТЬСЯ байкдла бастау 
З А М Е Ч Е Н Н Ы Й байқалган; көзге 

тускен; көрінген 
ЗАМЕЧТАТЬСЯ қиялдану; қиялдау; 

қиялға бату; қиялға беріліп кету 
З А М Е Ш А Т Е Л Ь С Т В О есін шығару; 

сасу; сасушылық; сасып кдлушылык, 
ЗАМЕШАТЬСЯ кірістіру 
ЗАМЕШИВАТЬСЯ илену; шатылу 
ЗАМЕШКАТЬСЯ а й н а л ы п к,алу; 

куйбектеу; шырғалу 
З А М Е Щ А Т Ь орнын баса туру 
З А М Е Щ А Ю Щ И Й орнын басатын 
З А М Е Щ Е Н И Е ауыстыру; орнын баса 

туру 
З А М И Н И Р О В А Н Н Ы Й миналанған 
З А М И Н И Р О В А Т Ь мина куру 
З А М И Н К А мултік 
З А М К Н У Т О шеттеп 
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ЗАМ-ЗАП 
ЗАМКНУТОСТЬ т ұ й ы қ т а н у ш ы л ы к ; 

тұйықтык, 
З А М К Н У Т Ы Й бекітулі; жасыған; 

томаға-тұйык; тұйык; қытымыр 
З А М К Н У Т Ь жабу; тұйықтау; қүлып-

тау 
З А М К Н У Т Ь С Я бөлектену; жабылу; 

тұйықталу 
ЗАМОК бекіткіш; кдмал; кдпсырма; 

құлып 
ЗАМОЛК үні басылды 
З А М О Л К А Т Ь басылу 
З А М О Л К Л И жым болды 
З А М О Л К Н И кдқсама 
З А М О Л К Н У Т Ь дыбыс шығармау; 

жым-жырт болу; тынышталу 
З А М О Л К Ш И Й тыныпгганған 
З А М О Л Ч А Л уні өшті 
З А М О Л Ч А Т Ь ауыз ашпай кдлу; жағы 

қарысу 
З А М О Л Ч И ! өшір уніқді! 
З А М О Л Ч И лақылдама; қақсама; 

уніңді өшір 
ЗАМОР індет 
ЗАМОРАЖИВАНИЕ мұздату; тоңазыту; 

тоңдату; тоңдыру 
З А М О Р А Ж И В А Т Ь С Я мұздатылу; 

тоңазытылу; тоңдатылу; қатырылу 
З А М О Р Е Н Н Ы Й титықтаған 
ЗАМОРИТЬ т и т ы қ т а т у 

заморить голодом бұралту 
ЗАМОРИТЬСЯ титықтау; қалжырау 
З А М О Р О Ж Е Н Н Ы Й мүздатылған; 

тоңазытылған; кдтырылған 
ЗАМОРОЗИТЬ мұздату; тоңазыту; 

тоңдату; кдтыру; үсіту 
З А М О Р О З И Т Ь С Я тоңазытылу 
З А М О Р О З К И суық; суықұру; кдткдқ 
ЗАМОРОСИТЬ сіркірей бастау 

заморочить голову бас кдтыру 
З А М О Р Ы Ш кәндік 
З А М О Т А Т Ь матау 
ЗАМОТАТЬСЯ оралу; қалжырау 
З А М О Ч И Т Ь жібіту 
ЗАМОЧИТЬСЯ сулану 
З А М О Ч Н И К қүлыпшы 
ЗАМУЖЕМ түрмыста; куйеуде 
З А М У Ж Н Я Я куйеуге шыққан 
З А М У С О Л И Т Ь май-май етіп кірлетіп 

тастау 
З А М У Т И Т Ь лайлап жіберу 
ЗАМУТИТЬСЯ л а й л а н у 
ЗАМУЧЕННЫЙ қорлықта журген 
З А М У Ч И Т Ь азаитандыру; азапқа 

салу; бездіріп жіберу; жалықтыру; 
KjiHan өлтіру 

ЗАМУЧИТЬСЯ қ и н а л у 
ЗАМША күдері 
З А М Ш Е Т Ь мук басу 
З А М Ы З Г А Т Ь кірлету; ұйпалақтау 
З А М Ы К А Н И Е матасу 
З А М Ы К А Т Е Л Ь тұйықтаушы 
З А М Ы К А Т Ь ең артта жүру; тұйык,-

талу 
ЗАМЫКАТЬСЯ т ұ й ы қ т а л у 
З А М Ы К А Ю Щ И Й артта жүруші; 

түйықтаушы 
З А М Ы С Е Л ниет; ой; пиғыл 

З А М Ы Ч А Т Ь мөңірей бастау 
З А М Я Т Ь С Я бөгеліп кдлу 
З А М Я У К А Т Ь мияулай бастау 
ЗАНАВЕС ш ы м ы л д ы қ 
ЗАНАВЕСИТЬ перделеу 
З А Н А В Е С К А перде 
ЗАНАВОЗИТЬ қ и т о л т ы р у 
З А Н Е Р В Н И Ч А Т Ь күйгелектене бастау 
З А Н Е С Т И С Ь қиялға беріліп кету 
З А Н И З И Т Ь кемітіп жіберу 
З А Н И М А Т Е Л Ь Н О С Т Ь кызықтылық 
ЗАНИМАТЕЛЬНЫЙ қызык; қызықты 
З А Н И М А Т Ь алдап-сулау; кдрыз 
З А Н И М А Т Ь С Я айналысу; оку; сабақ 

дайындау; сабак, оку; шұғылдану 
ЗАНОВО жаңадан; кдйта; кдйтадан 
З А Н О З А тікен 
З А Н О С боран 
З А Н О С И Т Ь С Я киіліп тозу 
З А Н О С Ч И В О аскдқтап 
ЗАНОСЧИВОСТЬ асылык; аскдқтык; 

мақтаншақтық; менсінбеушілік 
З А Н О С Ч И В Ы Й аскдк; шадыр 
ЗАНОШЕННЫЙ тозығы жеткен; тозған 
З А Н У Д А езбе; қыңқылдақ 
З А Н У Л Е Н И Е ноль сымына қосу 
ЗАНЫТЬ зарлаиа бастау; сырқырап 

ауыра бастау; кдқсап ауыра бастау; 
кыңқьілдай бастау 

З А Н Я Т И Е дәріс; жұмыс; кәсіп; оку; 
сабак; қызмет 
занятие охотой аңшылық 

З А Н Я Т Н Ы Й қызық; кызықгы 
З А Н Я Т О С Т Ь қол бос болмаушылык, 
З А Н Я Т Ы Й жаулап алынған; крлы 

бос болмаған; қолы тимейтін 
З А Н Я Т Ь алдандыру; басып алу; 

кдрызға алу 
ЗАНЯТЬСЯ а й н а л ы с у 
ЗАОБЛАЧНЫЙ аспандағы 
З А О З Е Р Н Ы Й көлдің ар жағындағы 
З А О К Е А Н С К И Й мұхиттың арғы 

бетіндегі 
З А О Р А Л баж ете кдлды 
З А О Р А Т Ь ақыра бастау; ақырып 

жіберу; баж ету; бажылдау 
З А О С Т Р Е Н И Е сүйірлену; өткірлену; 

ұшталу 
ЗАОСТРЕННЫЙ сүйір; ұшталған 
З А О С Т Р И Т Ь сүйірлеу; шыңдау; 

өткірлеу; ұштау 
З А О С Т Р И Т Ь С Я сүйірлену; үшталу 
З А О Ч Н И К сырттан оқушы 
З А О Ч Н И Ц А сырттан окушы 
ЗАОЧНО сырттай; сырттан; сырты-

нан 
ЗАОЧНЫЙ сыртгай; сырттан; сыр-

тынан 
ЗАПАД батыс; күнбатыс 
З А П А Д Н Ы Й батыс; батыстағы 
З А П А Д Н Я ay; op; тор; т о с қ ь ш ; тұзак; 

қақпан 
ЗАПАЗДЫВАНИЕ кешігу 
З А П А К О В А Т Ь буу; орай байлау; орап 

қою 

ЗАПАЛ запал; тұтандырғыш 
З А П А Л И Т Ь зорықтыру; от қою 

З А П А Л Ь Н И К оталдырғыш; түтан-
дырғыш 

ЗАПАЛЬЧИВОСТЬ қ ы з б а л ы қ 
ЗАПАЛЬЧИВЫЙ а ш у ш а ң 
З А П А М Я Т О В А Т Ь үмыту 
З А П А Н И Р О В А Н Н Ы Й аунатылған 
З А П А Р И Т Ь буландыру; кдра тер 

қылу; кдра терге түсіру; кдра терге 
түсу 

З А П А Р К А булау 
ЗАПАРЩИК булаупіы 
ЗАПАС запас; қ о р 
З А П А С А Т Ь кдмдау 
ЗАПАСАТЬСЯ з а п а с т а н у 
ЗАПАСЛИВОСТЬ с а қ т ы қ 
ЗАПАСЛИВЫЙ жинақты; қордалы; 

қорлы 
З А П А С Н О Й запаста тұрған; запас-

тары; қосалқы 
З А П А С Т И қорландырып алу 
З А П А С Т И С Ь кдмдану 
ЗАПАТЕНТОВАТЬ патенттеу 
З А П А Х и і с 
З А П А Х А Т Ь С Я ала шапқын болу 
З А П А Х Н У Т Ь иіс шыға бастау; кдусы-

рыну 
ЗАПАХНУТЬСЯ к д у с ы р ы н у 
З А П А Ч К А Н Н Ы Й ағал-жағал; жағал; 

сатпақ 
З А П А Ч К А Т Ь айғыздату; былғап 

кірлеп тастау; ластап алу; ластап 
тастау; май қылу 

ЗАПАЧКАТЬСЯ лайлану; ластану 
ЗАПАШОК ж а р а м с ы з иіс 
ЗАПЕВ бастама; эн бастау 
З А П Е К А Н К А пісірме 
ЗАПЕКШИЙСЯ к е п к е н 
З А П Е Л Е Н А Т Ь болеп тастау; қүндақтап 

тастау; күндақтау 
З А П Е П Е Н А Т Ь С Я күндақталу 
З А П Е Л Е Н О В А Н Н Ы Й жоргектелген 
ЗАПЕНИТЬСЯ көпіре бастау 
З А П Е Р Е Т Ь бекітіп тастау 
ЗАПЕРЕТЬСЯ бекітіп алу 
З А П Е Р Т Ы Й жабык; кілтті 
З А П Е Ч А Т А Н Н Ы Й жапсырылған 
З А П Е Ч А Т А Т Ь жапсыру; мер соғу; 

мөрлеу; печаттап бекіту 
З А П Е Ч А Т Л Е Т Ь ойында сақтау; салып 

алу; эсерлеу 
З А П Е Ч А Т Л Е Т Ь С Я есте қалу; эсерлену 
ЗАПЕЧАТЫВАТЬСЯ м э р соғылу; мер 

соғылып бекітілу 
З А П Е Ч Ь С Я қыздырылып nicy; қүрғап 

кдбыршақтанып кдту 
З А П И Л И Т Ь кесу 
ЗАПИНАТЬСЯ мүдіру 
ЗАПИНКА мүдіріс 
З А П И Р А Т Ь ( Д В Е Р Ь ) бекіту 
ЗАПИРАТЬСЯ бекіт ілу 
З А П И С А Т Ь жазып алу 
ЗАПИСАТЬСЯ ж а з ы л у 
З А П И С К А х а т 
З А П И С Ь жазу 
З А П И Х А Т Ь тыққыпггау 
З А П И Х Н У Т Ь тыкдалау 
З А П И Щ А Т Ь шиқылдай бастау 
ЗАПЛАКАННЫЙ ж а с т а н ғ а н 
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ЗАП-ЗАР 
ЗАПЛАМЕНИТЬСЯ лаулап тутану 
ЗАПЛАНИРОВАТЬ ж о с п а р л а п қ о ю 
З А П Л А Т И Т Ь ақы беру; ақы телеу; 

төлеу 
З А П Л А Т К А жамау 
ЗАПЛАТОЧНЫЙ ж а м а й т ы н 
ЗАПЛЕСНЕВЕЛЫЙ к е г е р г е н 
ЗАПЛЕСНЕВЕТЬ к е г е р у 
З А П Л Е С Т И ерілу; еріп қою 
З А П Л Е Т А Т Ь С Я күрмелу; ерілу 
З А П Л Е Ч Н Ы Й аркдлайтын; иықкд са-

латы н 
ЗАПЛОМБИРОВАТЬ пломбалап қою; 

пломбылау 
З А П Л Ы В жузу 
З А П Л Ы Т Ь еріп ағу; жүзіп бір 

нәрсенің аржағына етіп кету; ете 
алыс жүзіті кету 

З А П Н У Т Ь С Я мүдіру 
З А П О В Е Д Н И К қорық 
З А П О В Е Д Ь парыз; уағыз 
З А П О Д О З Р И Т Ь күдіктену; сезіктену 
З А П О З Д А Л О С Т Ь кешіккендік 
ЗАПОЗДАЛЫЙ к е ш і к к е н 
ЗАПОЗДАНИЕ бөгелу 
З А П О З Д А Т Ь кешігіп келу; кешігу 
ЗАПОЙ с а л ы н ы п і ш у 
З А П О Й Н Ы Й салынып ішу 
ЗАПОЛНЕНИЕ т о л т ы р у 
З А П О Л Н И Т Ь жазыптолтыру; толтыру 
З А П О Л У Ч И Т Ь қолға түсіру 
З А П О Л Ы Х А Т Ь лаулап жана бастау 
З А П О М И Н А Н И Е есте сақтау 
З А П О М И Н А Т Ь С Я еске түсірілу 
З А П О М Н И жаткд ал 
З А П О М Н И Т Ь естесақтау; естеұстау; 

жадында туту; ойында кдлу; үмытпау 
З А П О М Н И Т Ь С Я есте кдлу; жадында 

қалу 
ЗАПОНКА т и е к т ү й м е 
ЗАПОНКИ ж е ң і л г е к 
З А П О Р ілмек; іш жүрмеу; іш кдту; 

тиек 
З А П О Р О Т Ь дүрелеп олтіру; сабап 

өлтіру 
З А П О Р О Ш И Т Ь қырбак, кдр басу 
ЗАПОТЕВШИЙ т е р л е г е н 
З А П Р А В К А жанар май қүйып алу; 

кую 
З А П Р А В О Ч Н Ы Й май кұятын орын; 

күйып беретін; куятын 
З А П Р А В Щ И К май қүюшы 
ЗАПРЕЛЫЙ к е г е р г е н 
З А П Р Е Т тиым;тыйым 
З А П Р Е Т И Т Ь рұксат етпеу; тыйдыру; 

тыйым салу; тыю 
З А П Р Е Щ А Т Ь рұқсат етпеу; тоқтату 
ЗАПРЕЩАТЬСЯ рүқсат етілмеу 
ЗАПРЕЩАЮЩИЙ тыюшы; тыягын 
З А П Р Е Щ Е Н И Е тыйым 
З А П Р Е Щ Е Н Н Ы Й рұсат берілмеген 
З А П Р И Х О Д О В А Н И Е кіріске жазып 

қою 
З А П Р И Х О Д О В А Т Ь кіріске жазып крю 
З А П Р И Ч И Т А Т Ь даустап жылау 
ЗАПРОЕКТИРОВАТЬ ж о б а л а п қ о ю 
ЗАПРОКИНУТЬ шалкдйту 
ЗАПРОС м ұ қ т а ж 

З А П Р О С И Т Ь сурату; сұрау 
З А П Р О С Ы мүдде; тілек; тілек-талап; 

талап-талғам 
З А П Р О Т Е С Т О В А Т Ь қарсы болу; 

қарсы шыгу; қарсылығын білдіру; 
кдрсылық білдіру 

З А П Р О Т О К О Л И Р О В А Т Ь хаттамалау 
З А П Р У Д И Т Ь бегеп су жинау; бегеп 

қою; бегет салу; лық толу 
З А П Р Ы Г А Т Ь секіріптүсу; секіре бас-

тау 
З А П Р Ы Г Н У Т Ь секіріп тусу; секіріп 

шығу; қарғу 
З А П Р Я Г А Т Ь жегу 
ЗАПРЯГАТЬСЯ жег ілу 
ЗАПРЯЖЕННЫЙ жег ілген 
З А П Р Я Т А Т Ь жасырып қою; жым-

қыру 
З А П Р Я Т А Т Ь С Я жасырынып қалу; 

тығылып КДЛУ 
З А П Р Я Т Ы В А Т Ь тықк,ыпттау 
З А П У Г А Н Н О С Т Ь қорыққандық 
З А П У Г А Н Н Ы Й жалтак; жаскдншак; 

қорқып кдлған 
З А П У Г А Т Ь қорқытып тастау 
ЗАПУГИВАНИЕ қорқыгып тастау 
ЗАПУГИВАТЬ бүқтыру; омыраулау 
ЗАПУСК жібер ілу 
ЗАПУСТЕЛЫЙ кдраусыз кдлған 
З А П У С Т И Т Ь асқынлыру; жіберіп 

кдлу; жіберу; жүргізу 
ЗАПУСТИТЬСЯ былығу 
З А П У Т А Н Н О С Т Ь шатасқандық ; 

шатыскдндык; шиеленіскендік 
ЗАПУТАННЫЙ былықпай; шалыс; 

іпатаскдн; шатысып кдлған; шатыс-
кдн; шиеленісіп кеткен; шиеленіскен; 
щырмалған; шытырман 

З А П У Т А Т Ь кірістіру; шатастыру; ша-
т а с т ы р ы п жіберу ; ш а т ы с т ы р у ; 
шиеленістіріп алу; қокд>іту 

З А П У Т А Т Ь С Я адасып кету; жаңылу; 
маталу; оралып кдлу; шатасып кету; 
ш а т а с ы п қалу; ш а т ы с ы п қалу; 
шиеленісіп кдлу; шнеленісу; шиелену 

ЗАПУТЫВАТЬ ш ы р м а т у 
ЗАПУТЫВАТЬСЯ шалынысу; шатасу; 

шиеленісу; шырмалу 
З А П У Ш И Т Ь мамықтандыру; түк-

тендіру 
З А П У Щ Е Н Н А Я ( Б О Л Е З Н Ь ) асқынған 
ЗАПУЩЕННОСТЬ салақтык; кдраусыз 

кдлушылык; кдраусыз кдлғандық 
ЗАПУЩЕННЫЙ а с қ ы н д ы р ы л ғ а н ; 

салақ кдраған; кдраусыз кдлган 
З А П Ы Л А Т Ь лаулай бастау; кдлзарып 

кету 
З А П Ы Л И Л О С Ь шаң қонды 
З А П Ы Л И Т Ь шаң ету; шац кетере 

бастау; шаңдату; шаңғыту 
З А П Ы Л И Т Ь С Я шаң болып кдлу; 

шаңданып қалу 
З А П Ы Х А В Ш И Й С Я атітықк/ш; ентіккен 
З А П Ы Х А Л С Я ентігіп кдлды 
ЗАПЫХАТЬСЯ алқыну; аптыгу; ентігіп 

кдлу; ырсылдау 
З А П Ы Х Т Е Т Ь алк^набастау; алқынып 

кдлу; ентігіп кдлу 

З А П Я С Т Ь Е білезік сүйектер 
З А П Я Т А Я үтір 
З А П Я Т Н А Т Ь дақ тигізу; лас тигізу 
ЗАПЯТНАТЬСЯ дақтану 
З А Р А Б А Т Ы В А Т Ь табу 
З А Р А Б О Т А Т Ь істей бастау; олжалау 
З А Р А Б О Т А Т Ь С Я кджу 
З А Р А Б О Т О К акдл; табыс 
ЗАРАЖАЕМОСТЬ ж у қ қ ы ш т ы қ 
З А Р А Ж А Т Ь жұғу; жүқтыру 
З А Р А Ж Е Н И Е жұғу; жуқтыру 
З А Р А Ж Е Н Н Ы Й жүқтырған; жүқкдн 
ЗАРАЗА індет; жуқпалы 
З А Р А З И Т Е Л Ь Н О еліктеткіш; елітіп 

әкеткіш 
З А Р А З И Т Е Л Ь Н О С Т Ь жұғымдылык; 

жұкдаштық 
З А Р А З И Т Е Л Ь Н Ы Й еліктеткіпг, ерітіп 

әкететін 
З А Р А З И Т Ь еліктіріп әкету; елітіп 

окету; жұгу 
ЗАРАЗИТЬСЯ ж ү қ т ы р у 
З А Р А З И Х А сұңғыла 
З А Р А З Н Ы Й жүкралы; жүққыш 
З А Р А Н Е Е алдан; алдын-ала; ерте 

бастан; ертерек; күнілгері; күнбұрын 
З А Р Е В Е Т Ь ак,ырл бастау; бакд>іра 

бастау; дауыстап жылай бастау; окіріп 
қоя беру 

ЗАРЕВО жалкий; шүғыла 
З А Р Е Г И С Т Р И Р О В А Н Н Ы Й тіркелген; 

тіркеулі 
ЗАРЕГИСТРИРОВАТЬ ж а з д ы р ы п қ о ю ; 

жазып алу; тіркеу 
З А Р Е З А Н Н Ы Й жарып тасталған; 

сойылған 
З А Р Е З А Т Ь бауыздап тастау; бауыз-

дау; жарыи кету; жарып елтіру; сойып 
тастау; сою; шалу 

ЗАРЕЗАТЬСЯ ж а р ы л ы п олу 
З А Р Е З Е Р В И Р О В А Т Ь кейінге сақтау 
З А Р Е Т У Ш И Р О В А Т Ь ендеу 
З А Р Е Ч Н Ы Й озеннің арғы жағы 
З А Р Е Ч Ь Е арғы бет; езеннің аржағы 
З А Р Е Ш Е Ч Е Н Н Ы Й шарбақталған 
ЗАРЖАВЕВШИЙ тотықкдн 
ЗАРЖАВЕЛЫЙ тотбаскдн;тоттанған; 

тотықкдн 
З А Р Ж А В Е Т Ь тот басу; тотығу 
ЗАРИСОВКА суреттеме 
З А Р Н И Ц А жарқыл 
З А Р О Б Е Т Ь жаскдну 
З А Р О В Н Я Т Ь тегістеп жіберу; тегістеу 

заровнять поверхность бегін 
тегістеу 

З А Р О В Н Я Т Ь С Я тегістеліп кдлу 
З А Р О Д И Т Ь тудыру; туғызу 
З А Р О Д И Т Ь С Я пайда болу; туу; 

туғызылу 
З А Р О Д Ы Ш урық 
ЗАРОЖДАТЬСЯ ж а р а л у 
З А Р О Ж Д Е Н И Е пайда болу; туу 
З А Р О З О В Е Т Ь шапақ ату 
З А Р О К серт 
З А Р О С Л Ь буталык; ну есімдік; тоғай 
З А Р О С Ш И Й осік 
З А Р П Л А Т А айлық 
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З А Р - З А С 
З А Р П Л А Т А еңбек ақы; жалақы 

айлығы 
З А Р У Б А Т Ь керту 
З А Р У Б Е Ж шетел 
ЗАРУБЕЖНЫЙ шетелдік 
З А Р У Б И Т Ь шауып өлтіру 
З А Р У Б К А белгі; кертік; кесу; кдшау 
ЗАРУБЦЕВАТЬ б е р і ш т е н д і р у 
З А Р У Б Ц Е В А Т Ь С Я беріштеніп біту; 

беріштену 
З А Р У Б Щ И К шабушы 
ЗАРУМЯНИТЬ қ ы з а р т у 
З А Р У М Я Н И Т Ь С Я қызарып кегу 
З А Р Ы Д А Т Ь еңіреп жылай бастау; 

өкіріп қоя беру 
З А Р Ы Т Ь көміп тастау; көму 
З А Р Ы Т Ь С Я көмілу 
З А Р Ы Ч А Т Ь арсылдай бастау 

зарычать от стыда арсылдай бастау 
ЗАРЯ арай; дабыл; таң; шапақ (сәрі) 
ЗАРЯД заряд; оқ-дәрі; оқтама 
ЗАРЯДИТЬ зарядтау 
ЗАРЯДИТЬСЯ оқталу 
ЗАРЯДКА зарядка (жаттығу) 
З А Р Я Ж А Т Ь оқтау 
ЗАРЯЖАТЬСЯ оқталу 
З А Р Я Ж Е Н Н О Е ( О Р У Ж И Е ) оқтаулы 
З А Р Я Ж Е Н Н Ы Й оқталған; оқты 
ЗАСАДА торуыл (эскери); тоскдуыл 
З А С А Д И Т Ь егіп қою 
ЗАСАДНЫЙ т о р у ы л д ы 
ЗАСАЛИВАТЬСЯ туздалу 
З А С А Х А Р Е Н Н Ы Й ш е к е р л е н г е н ; 

қантталған 

ЗАСАХАРИВАНИЕ кднтгану 
ЗАСАХАРИТЬ шекерлеу; қанттау 
З А С А Х А Р И Т Ь С Я кднт шөгу; қантк,і 

айналдыру 
З А С В Е Р К А Т Ь ж а р қ ете қалу; 

жарқылдау; жарқырау 
З А С В Е Т И Т Ь ж а р ы қ ету; ж а р ы қ 

түсіріп алу 
ЗАСВЕТИТЬСЯ жайнай бастау 
З А С В Е Т Л О жарық кезде; жарықта; 

кдраңғы түспей турып 
З А С В И Д Е Т Е Л Ь С Т В О В А Н И Е растау 
ЗАСВИДЕТЕЛЬСТВОВАТЬ к у ә л а н -

дыру; растау 
З А С Е В eric; егу; себу 
ЗАСЕВАТЬСЯ егілу; себілу 
З А С Е Д А Н И Е мәжіліс; мәслихат; оты-

рыс 
З А С Е Д А Т Е Л Ь заседатель (масли-

хатшы); маслихатшы 
З А С Е Д А Т Е Л Ь С К И Й мәслихаттық 
З А С Е Д А Т Ь мәжіліс куру; мәжілістесу 
ЗАСЕИВАТЬСЯ себілу 
З А С Е К Р Е Т И Т Ь қупиялау; қупыя 

турге айналдыру 
З А С Е К Р Е Ч Е Н Н О С Т Ь жасырындылық 
З А С Е К Р Е Ч Е Н Н Ы Й құпияланган 
ЗАСЕКРЕЧИВАТЬСЯ қ у п и я л а н у 
З А С Е Л Е Н И Е адамкіргізу; елқондыру 
З А С Е Л Е Н Н О С Т Ь елдің тығыздығы 
З А С Е Л Е Н Н Ы Й адамы бар; елді 
З А С Е Л И Т Ь адам кіргізу 
ЗАСЕЛИТЬСЯ о р н а л а с у 

З А С Е Л Я Т Ь С Я о р н а л а с т ы р ы л у ; 
қоныстану 

ЗАСЕМЕНИТЬ жоргалай бастау 
З А С Е Р Е Б Р И Т Ь С Я ағара бастау; 

кумістене бастау 
З А С Е С Т Ь жасырынып кдлу 
З А С Е Я Н Н О Е ( П О Л Е ) егулі(жер) 
З А С Е Я Н Н Ы Й егілген 
З А С Е Я Т Ь сеуіп тастау 
З А С И Д Е Т Ь С Я отырып кдлу 
З А С И Л О С О В А Т Ь сурлемге салу 
З А С И Н Е Т Ь кегерендеу 
З А С И Я Т Ь жайнай бастау; жар-

қылдау 
З А С К А К А Т Ь секірп тусу; секіру; піаба 

бастау 
З А С К А Н Д А Л И Т Ь жанжалдаса бастау; 

шатақтаса бастау 
ЗАСКИРДОВАТЬ маялау 
ЗАСКОК ауытқу 
З А С К О Ч И Т Ь секіріп кдрғып тусу 
ЗАСКРЕЖЕТАТЬ шақырлата бастау; 

кдшырлата бастау 
ЗАСКРИПЕТЬ сықырлай бастау; 

сықырлау 
З А С К У Л И Т Ь қыңсылай бастау; 

қыңсылап қоя беру; қыңсылау 
З А С К У Ч А Т Ь зерігу 
ЗАСЛЕЗИТЬСЯ ж а с а у р а у 
З А С Л Е П И Т Ь көзбуу 
З А С Л О Н жапқыш; таса; тоскдуыл; 

қалқа 
З А С Л О Н И жасыр 
З А С Л О Н И Т Ь богеп тастау; богеттеу; 

бөгеу; келегейлеу 
ЗАСЛОНОЧНЫЙ қ а қ п а қ 
З А С Л О Н Я Т Ь далдаңдату; келегейлеу 
З А С Л У Г А еңбек 
З А С Л У Ж Е Н Н О еңбегіне лайық 
ЗАСЛУЖЕННЫЙ еңбегі сіңген; 

қурметті 
З А С Л У Ж И В А Т Ь лайық болу 
З А С Л У Ш А Т Ь тықдау 
ЗАСЛУШАТЬСЯ беріле тыңдау 
З А С М Е Я Т Ь кулкі қылу; мазақ қылу 
З А С М О Л И Т Ь қарамайлау 
З А С М О Т Р Е Т Ь С Я кез алмай кдрау; 

кддалу; кддалып кдрау; кдрап кдлу 
ЗАСНЕЖЕННЫЙ қ а р басқан ; кдр 

бүркеген; қар жапқан 
З А С О В тиек; ысырма 
З А С О В Ы В А Н И Е тығу 
ЗАСОЛ туздау 
З А С О Л Е Н И Е сорлану 
ЗАСОЛЕННЫЙ туздалған 
З А С О Л И Т Ь туздап тастау; туздау 
ЗАСОЛИТЬСЯ туздалу 
З А С О Л Ь Щ И К туздаушы 
З А С О М Н Е В А Т Ь С Я кудік іусу 
З А С О П Е Т Ь пысылдай бастау 
З А С О Р Е Н И Е ластанып қалу 
ЗАСОРЕННОСТЬ арамшөптіл ік ; лас 

басушылык; лас болушылық 
З А С О Р Е Н Н Ы Й лас; қоқырсыған 
З А С О Р И Т Ь ластау; қоқым тусіру 
З А С О Р И Т Ь С Я былығу; лас басу; лас 

болу; ластану 

З А С О Р Я Т Ь С Я лас бола беру; лас 
болу; ластана беру; қоқымдану; 
крқырлану 

З А С О С А Т Ь еме бастау; сора бастау; 
сорып экету 

З А С О Х Н У Т Ь кебірлену; қурғап қалу 
З А С О Х Ш И Й кебір; кепкен; курап 

қалған; кураған 
З А С П А Н Н Ы Й ұйқылы 
З А С П Е Ш И Т Ь асыға бастау; асығып-

аптығып 
ЗАСТАВА застава; сакдіылар туратын 

ж е р 
заставить взять алғызу 
заставить вскрывать апггыру 
заставить драться алыстыру; ар-
палыстыру 
заставить зарезать бауыздатқызу 
заставить красить боятқызу 
заставить кричать айкдйлату 
заставить орать бақырту 
заставить освободить босаттыру 
заставить открывать апггыру 
заставить пахать айдаттыру 
заставить пилить аралату 
заставить плясать билету 
заставить портить (разрушить, 
сломать,в зломать) буздыру 
заставить привязать (завязать, 
связать) байлату 
заставить принести әкелгізу; 
әкелдіру 
заставить реветь бақырту 
заставить сгорбиться букшиту 
заставить скучать аңсату 
заставить следить друг за другом 
аңдыстыру 
заставить согнуться букшиту 
заставить страдать жэбірлендіру 
заставить стрелять атқызу 
заставить ценить (уважать) 
ардақтату 
заставить чистить (очищать, 
выгребать,о бдирать) аршыту 
заставлять суетиться әбігер-
лендіру 

ЗАСТАРЕЛЫЙ к о н е р г е н 
З А С Т А Т Ь ілігу; табу; ушырау 
ЗАСТЕГИВАТЬ т и е к т е у 
З А С Т Е Г И В А Т Ь С Я ілгектену; тиектелу 
З А С Т Е Г И В А Ю Щ И Й С Я туймеленетін 
З А С Т Е Г Н У Т Ь ілгегін салу; ілгектеу; 

туймелеу 
ЗАСТЕГНУТЬСЯ т у й м е л е н у 
З А С Т Е Ж К А ілгек 
З А С Т Е К Л И Т Ь шынылау; эйнек салу; 

эйнектеу 
ЗАСТЕКЛИТЬСЯ э й н е к т е л у 
ЗАСТЕЛЕННЫЙ тоселген 
З А С Т Е Н К И абақты; кдпас 
З А С Т Е Н О К зындан; кдпас 
З А С Т Е Н Ч И В О С Т Ь үялшақтык; уяң-

дық 
ЗАСТЕНЧИВЫЙ буйык; уялшак; уяң 
З А С Т Е С Н Я Т Ь С Я батылы бармау; уялу 
З А С Т И Л К А төсеніш 
ЗАСТОГОВАТЬ маялау 
ЗАСТОЙ іркілу; дағдарыс; тоқырау 
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ЗАС-ЗАУ 
З А С Т О Й Н Ы Й тоқтаған 
З А С Т О Л Ь Е отырыс 
ЗАСТОПОРИТЬСЯ тоқталу 
З А С Т О Я В Ш И Й С Я көп тұрып қалған; 

көп тұрған 
ЗАСТРАИВАТЬСЯ салына басталу 
З А С Т Р А Х О В А Н Н Ы Й кдуіпсіздендіріл-

ген 
ЗАСТРАХОВАТЬ бас сауғалау; сақтық 

ету; кдмсыздандыру; кдуіпсіздендіру 
ЗАСТРАХОВАТЬСЯ сақтану; кдуіпсіз-

дену 
ЗАСТРАХОВЩИК бас сауғалау 
З А С Т Р Е Л И Т Ь аттыру; атып тастау 
З А С Т Р Е Л И Т Ь С Я атылу 
ЗАСТРЕЛЬЩИК бастаушы; мұрын-

дық болушы 
З А С Т Р И Ч Ь күзей бастау 
З А С Т Р О И Т Ь орнату; салу; салып 

алу 
З А С Т Р О Й К А құрылыс салу 
ЗАСТРОЙЩИК с а л у ш ы 
З А С Т Р О Ч И Т Ь сыру; сырып тігу 
З А С Т Р Я Т Ь батып кдлу; тығылып 

қалу; шыға алмай кдлу 
З А С Т У Д И Т Ь суықтигізіп алу; қатыру 
ЗАСТУПИТЬСЯ болысу; жақтасу; 

жақтау; қолдау 
З А С Т У П Н И К арашашы; жақтаутпы; 

қолдаушы 
З А С Т У П Н И Ц А қолдаушы эйел 
З А С Т У П Н И Ч Е С Т В О жақтаушылык; 

крлдаушылық 
З А С Т У Ч А Т Ь такдллдату 
З А С Т Ы В А Т Ь тоңазу; кдту 
З А С Т Ы В Ш И Й кдтып кдлган 
З А С Т Ы Д И Т Ь үялту 
З А С Т Ы Д И Т Ь С Я үялу 
ЗАСТЫКОВАННЫЙ т ү й і с к е н 
З А С Т Ы Т Ь мүздап кету; мұздау; 

сіресу; тоңазу; кдту; кдтып кдлу; ую 
З А С У Е Т И Т Ь С Я ала шапқын болу 
З А С У Н У Т Ь сүғу 
З А С У Х А жауынсыздык; қуаңшылык; 

қүрғақшылық 
ЗАСУХОУСТОЙЧИВОСТЬ қ у р ғ а қ -

шылықкд төзімділік; шөлге тозімділік; 
куаңшылыққа төзімділік 

ЗАСУХОУСТОЙЧИВЫЙ к у р ғ а қ ш ы -
лықкд төзімді 

З А С У Ч И Т Ь түру 
ЗАСУЧИТЬСЯ түр ілу 
ЗАСУШИВАТЬ кепт іру 
З А С У Ш И Т Ь кептіру; қуарту 
З А С У Ш И Т Ь С Я кебу 
З А С У Ш Л И В О С Т Ь құрғақшылық 
З А С У Ш Л И В Ы Й қуаң 
З А С Ч И Т А Т Ь есепке епгіз; есепке 

жатқызу; есепке қосу 
З А С Ч И Т Ы В А Т Ь С Я есепке алыну 
З А С Ы П А Т Ь көміп тастау; кому; себу 
ЗАСЫПАТЬСЯ көмілу 
ЗАСЫХАНИЕ к е б і р л е н у 
З А С Ы Х А Т Ь кебірлену; кеберу; кебу; 

тобарсу 
З А Т А Е Н Н Ы Й жасырылған; қүпия 
З А Т А И Т Ь С Я бұгып кдлу; жасырыну; 

тасалану 

ЗАТАРАТОРИТЬ дабдырлау 
З А Т А Р А Х Т Е Т Ь даңғырлату; салдыр-

гүлдір ету 
З А Т А С К А Н Н О С Т Ь ескірушілік 
ЗАТАСКАННЫЙ тозған 
З А Т А С К А Т Ь жауыр қылу; тоздыру 
ЗАТАСКАТЬСЯ еск іру 
З А Т А Щ И Т Ь көтеріп кіргізу 
ЗАТВЕРДЕВАТЬ кіртілдеу 
З А Т В Е Р Д Е В Ш И Й кдтырылған 
З А Т В Е Р Д Е В Ш И Й С Я кдтып кдлған 
З А Т В Е Р Д Е Л О С Т Ь кдтайғандык; кдта-

юшылык; кдтқандық 
З А Т В Е Р Д Е Л Ы Й кіртілдек; кдтайған; 

қатқылдапған 
З А Т В Е Р Д Е Н И Е беріштену; беріш-

тенушілік; кдтаю; кдту 
З А Т В Е Р Д Е Т Ь беріштену; сіресу; 

қатаю; кдтк^лдану; қатырылу 
ЗАТВОР затвор; кдқпақ 
З А Т В О Р И Т Ь С Я жабылып кдлу 
З А Т В О Р Н И К дарашыл; ешкімге ара-

ласпайтын 
ЗАТВОРНИЧЕСКИЙ ешкімге аралас-

пайтын 
ЗАТВОРНИЧЕСТВО с о п ы л ы қ 
З А Т Е Й Л И В О С Т Ь кдлзықшылық 
З А Т Е Й Л И В Ы Й күлдіретін; ойын; ой-

ыншыл; к^ізықшыл 
З А Т Е Й Н И К көңіл ашар; ойын бас-

таушы; ойын баскдрушы 
З А Т Е Й Н И Ц А көңіл ашар эйел 
З А Т Е М артынша; кейін; онан соң; 

сонан соң; сосын 
З А Т Е М Н Е Н И Е кдрауыту; кдраңғылау 
З А Т Е М Н Е Н Н О С Т Ь күңгірттік 
ЗАТЕМНЕННЫЙ колеңке; көлең-

келенген; күңгірт; қарайтылған 
З А Т Е М Н Е Т Ь кдрайып керіну 
З А Т Е М Н И Т Ь көлеңкелеу; кдрайту; 

қараңғылату 
ЗАТЕМНИТЬСЯ көлеңкелену; кдраң-

ғылау 
ЗАТЕМНО түнделете 
З А Т Е М Н Я Т Ь С Я күңгірттену 
З А Т Е Н Е Н Н Ы Й саялы 
З А Т Е П Л Е Т Ь жылый түсу 
З А Т Е Р Е Т Ь жаншу; өшіріп тастау 
ЗАТЕРЯННЫЙ жойылған; жоғалған; 

лағып кдлған; тасталған 
ЗАТЕРЯТЬСЯ ж о ғ а л у 
З А Т Е С А Т Ь С Я қыстырылып кіру 
З А Т Е С Н И Т Ь қысып тастау 
ЗАТЕЧЬ icy; қүйылту; у ю 
З А Т Е Я Т Ь бастау 
ЗАТИРКА ы с қ ы л а у 
З А Т И С К А Т Ь тықпалау; қысып жіберу 
З А Т И Х А Т Ь саябырлану; саябырлпу; 

тыну; тыныштану 

З А Т И Х Н У Т Ь басылу; саябырлану; 
тыну; тымышталу 

З А Т И Ш Ь Е саябыр; тылсым; тыныш; 
тыпыштапу; тыныштык, 

З А Т К Н У Т Ь тығу; тығындау 
З А Т М Е Н И Е тұтылу 
З А Т М И Т Ь асып тусу 
ЗАТОВАРЕННОСТЬ т а у а р б а с т ы л ы қ 
ЗАТОЛКАТЬ и т е р м е л е у 

• ЗАТОЛКНУТЬ итеріп кіргізіп жіберу 
З А Т О Н У Т Ь батып кету 
ЗАТОПАТЬ дүбірлеу; жер тепкілеу 
З А Т О П И Т Ь су басу 
З А Т О П Л Е Н И Е су басу 
З А Т О П Т А Т Ь басып кету; таптау 
ЗАТОР іркілу; затор; кептелу; бөгелу; 

сең буылуы 
З А Т О Р М О З И Т Ь богет жасау; тежеу 
З А Т О Р М О З И Т Ь С Я бөгеліп қалу; 

тоқтап қалу 
ЗАТОРОПИТЬ асықтыра бастау 
З А Т О Р О П И Т Ь С Я асыға бастау; асығу; 

асығып-аптығып 
ЗАТОСКОВАТЬ сағына бастау; 

сағынып сарғаю 
З А Т О Ч И Т Ь ұштау 
З А Т Р А В И Т Ь ит қосу 
З А Т Р А Т А жумсау; шығын 
ЗАТРАЧИВАТЬСЯ ш ы ғ ы н д а у 
З А Т Р Е П А Т Ь тоздыру; ұйпалақтау 
З А Т Р Е Щ А Т Ь сатырлау; шырылдау 
З А Т Р О Н У Т Ь соз қылу; қозғау 
З А Т Р У Б И Т Ь дабыл кетеру; дабылдата 

бастау; дабылдау; керней тарта бастау 
З А Т Р У Д Н Е Н И Е машақат; қиын-

шылык; қысаңшылық 
ЗАТРУДНЕННЫЙ ауырлаған 
ЗАТРУДНИТЕЛЬНЕЕ қ и ы н д а у 
З А Т Р У Д Н И Т Е Л Ь Н О ауыр 
З А Т Р У Д Н И Т Е Л Ь Н Ы Й қнын; қысыл-

шаң 
ЗАТРУДНИТЬ қиындату; қысаң-

шылықкд салу 
ЗАТРУДНИТЬСЯ қиналу; қиындалу 
ЗАТРУДНЯТЬ қиындату 
З А Т Р У Д Н Я Т Ь С Я кдындатылу 
З А Т Р Я С Т И селкілдете бастау 
ЗАТРЯСТИСЬ селкілдей бастау; кдл-

тырай бастау 
ЗАТУМАНИТЬ көмеск іленд іру 
З А Т У М А Н И Т Ь С Я көмескілену 
З А Т У П Е П Ы Й макду 
З А Т У Х Н У Т Ь соніп кдлу; ешіп қалу 
З А Т У Ш И Т Ь сендіру; ешіріп тастау 
З А Т Х Л О С Т Ь сасық иіс 
ЗАТХЛЫЙ жылымшы; кегерген 
З А Т Ы К А Т Ь бітеу 
З А Т Ы Л О К дүмбі; желке; кежеге 
З А Т Ы Л О Ч Н Ы Й желке 
З А Т Ы Л Ь Н И К желке; шүйде; пгүйделік 
З А Т Ы Ч К А бітеуіш; тығын 
ЗАТЯГИВАНИЕ кешеулету 
ЗАТЯГИВАТЬСЯ т а р т ы л у 
З А Т Я Ж Е Л Е Т Ь аяғы ауыр болу 
З А Т Я Ж К А тартпа 
З А Т Я Ж Н О Й узак, 
З А Т Я Н У В Ш И Й С Я к о п у а қ ы т қ а 

созылған 
ЗАТЯНУТЬСЯ кешеуілдеу; созылу; 

тартылу; узау 
З А У Ж Е Н Н Ы Й тарылған 
З А У Н Ы В Н О зарлы; сарнап; улыган 
ЗАУНЫВНОСТЬ з а р л ы л ы қ 
З А У Н Ы В Н Ы Й зарлы; сарнаған 
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ЗАУ-ЗВЕ 
З А У П Р Я М И Т Ь С Я айткднынан кдйт-

пау; арындау; кержию; көнбеу; кдй-
сарлану; кдсара бастау; кдсарып кдлу; 
қикдрлану; кдорсықтану; қырыстанып 
кдлу; к^щырланып кдлу 

З А У С Е Н И Ц А кдбыршақтану 
З А У Ч Е Н Н Ы Й жатталган; жаттанды 
ЗАУЧИВАТЬСЯ жаггалу; жагталыну 
З А У Ч И Т Ь С Я окфіи шаршау 
З А У Ш Н И Ц А құлақ безінің ауруы 
ЗАФИКСИРОВАТЬ анықтап белгілеу 
З А Х А Ж И В А Й келіптұр 
З А Х А Ж И В А Т Ь барып тұру 
З А Х А Н Д Р И Т Ь кіртиіп кдлу 
З А Х В А Л И Т Ь мақтап жіберу 
ЗАХВАТ қ а р м а у 
З А Х В А Т И Т Ь іліп алу; іліп кету; ала 

журу; ала келу; басып алу; жетігі 
улгіру; тартып алу; кдмту; кдғып алу; 
куып жету; іулзықтырыіі әкету 

З А Х В А Т Н И Ч Е С Т В О басып алушылык, 
З А Х В А Т Ч И К басып алушы; баск^н-

шы; жаулап алушы 
З А Х В А Т Ы В А Ю Щ И Й қызық 
З А Х В А Ч Е Н Н Ы Й басып алынған; жау-

лап алынған 
З А Х В О Р А Т Ь ауыру; науқастану; 

сырқаттану 
З А Х И Х И К А Т Ь куле беру 
З А Х Л А М И Т Ь ластау; ыбырсыту 
ЗАХЛАМЛЕННЫЙ қок^ірсып жаткдн; 

қоқырсыған 
ЗАХЛЕБНУТЬСЯ шашалу; шашалып 

кдлу 
ЗАХЛЕБЫВАТЬСЯ а л қ ы н у 
З А Х Л Е С Т А Т Ь осып жіберу 
З А Х Л Е С Т Н У Т Ь жауып кету; шарпу 
З А Х Л О П А Т Ь сартылдата бастау 
З А Х Л О П Н У Т Ь С Я жабылыпкдлу; сарт 

етіп жабылып кдлу 
З А Х М Е Л Е Т Ь мае бола бастау 
З А Х Н Ы К А Т Ь кдлңқылдай бастау 
З А Х О Д баю; кіру; кіруі; соғу 
З А Х О Д Я Щ И Й батып бара жаткдн; 

кіруші 
ЗАХОЛУСТНЫЙ шеттег і 
З А Х О Л У С Т Ь Е алые түкпір; меңіреу 

жер 
ЗАХОРОНЕНИЕ қ а б ы р л а у 
ЗАХОРОНИТЬ ж е р л е у 
З А Х О Т Е Т Ь көңіл шабу; тілеу; кдлау 
ЗАХОХОТАТЬ кдрқылдай бастау; 

кдркыддап куле бастау 
З А Х Р А П Е Т Ь қорылдай бастау 
ЗАХРИПЕТЬ к^ ірылдау 
З А Х Р О М А Т Ь ақсагі кдлу; ақсақдай 

бастау; журелеу; шойырылу 
ЗАХРУСТЕТЬ сықырлау; к^ітырлау 
ЗАХУДАЛОСТЬ а з ы п - т о з у ш ы л ы қ 
З А Х У Д А Л Ы Й азған 
З А Ц В Е С Т И гулдей бастау; гулдену; 

гулдеу; жайнай бастау 
З А Ц Е Л О В А Т Ь суйе беру 
З А Ц Е П ілгіш 
ЗАЦЕПИ іліктір 
З А Ц Е П И Т Ь іліктіру; іліп алу; ІЛІІІ 

кету; іле кету; ілу 
З А Ц Е П И Т Ь С Я ілінісу; іліну 

З А Ц Е П К А ілгек 
ЗАЦЕПЛЕНИЕ ілініс 
З А Ч А Р О В А Н Н Ы Й басы айналған; 

дуаланған; есі кеткен 
З А Ч А Р О В А Т Ь елту; сикфірлак алу; 

сикырлау 
З А Ч А Р О В А Т Ь С Я елту; жадылау 
З А Ч А Р О В Ы В А Т Ь елту 
ЗАЧАСТУЮ көб інесе 
З А Ч А Т И Е бала біту; ұрықталу 
З А Ч А Т К И басы; нышан; ұрық 
З А Ч А Т О К басталу; ұрық 
З А Ч А Т О Ч Н Ы Й өсе бастаған; ұрық-

танған 
ЗАЧАТЬСЯ ұ р ы қ г а н у 
З А Ч Е М не ушін; неге 
З А Ч Е Р В И В Е Т Ь құрттап кету; қүрт 

тусу 
ЗАЧЕРКИВАТЬ с ы з ғ ы л а у 
ЗАЧЕРКИВАТЬСЯ с ы з ы л у 
З А Ч Е Р К Н У Т Ь сызып тастау; өшіріп 

тастау 
З А Ч Е Р Н Е Т Ь кдрауыту 
ЗАЧЕРНЕТЬСЯ қарайып көріне бас-

тау 
З А Ч Е Р Н И Т Ь кдрайту 
З А Ч Е Р П Н У Т Ь батырып алу; малу 
З А Ч Е Р С Т В Е Л Ы Й рақымсыз; кдтып 

қалған 
З А Ч Е Р С Т В Е Т Ь кдту; кдтып кдлу 
ЗАЧЕРСТВЛЕНИЕ к е б і р л е н у 
ЗАЧЕТ есепкежатк^зу; зачет; сынак, 
З А Ч Е Х Л И Т Ь тыстау 
ЗАЧИН бастама 
З А Ч И Н Щ И К бастаушы; бүлдіргіш; 

жанжал бастаушы; себепші 
З А Ч И С Л Е Н И Е есепке қосу 
З А Ч И Т А Т Ь ок^ш беру 
З А Ч И Т А Т Ь С Я қызыі ып оқу 
ЗАШАРКАТЬ т ы с ы р л а г у 
З А Ш А Т А Т Ь қозғай бастау 
ЗАШАТАТЬСЯ шайкдла бастау 
З А Ш Е В Е Л И Т Ь қимылдатыи қою; 

қозғай бастау; қозғап қою; қозғау 
ЗАШЕЛЕСТЕТЬ сыбдырлай бастау 
З А Ш Е П Т А Т Ь сыбырлай бастау 
ЗАШЕПТАТЬСЯ сыбырласа бастау 
ЗАШИТЫЙ ж а м а у л ы 
З А Ш И Т Ь жамап крю 
З А Ш И Ф Р О В А Т Ь шифрмен жазу 
З А Ш Л Е П А Т Ь сартылдата бастау; сар-

тылдату 
ЗАШНУРОВАТЬ бауөткізу;баулықтау; 

бауын байлау 
З А Ш П А К Л Е В А Т Ь сылап тегістеп 

жіберу 
З А Ш Т О П А Т Ь жамап крю; торлау 
З А Ш Т О Р И Т Ь перделеу 
З А Ш Т У К А Т У Р И Т Ь сылап тастау; сы-

лап крю; сылақтагі тастау 
ЗАШУМЕТЬ д а б ы р л а т у 
З А Ш У Р Ш А Т Ь суылдай бастау; сыб-

дырлай бастау; тысырлату 
З А Щ Е Л К А ілғішек; ілмек; кұлып тілі 
З А Щ Е Л К А Т Ь сыртылдату 
З А Щ Е Л К Н У Т Ь сарт еткізіп бекіту 
З А Щ Е М И Т Ь к^стыру 

З А Щ И П Н У Т Ь кыстырып алу; қыоып 
алу 

З А Щ И Т А жақтау; жақтаушылык; 
пана; қорғаныс 

З А Щ И Т И Т Ь ждқтау 
ЗАЩИТИТЬСЯ сақтану 
ЗАЩИТНИК ақтаушы; жақтаушы; 

жақтағыш; қамқоршы; қорғаушы; 
кугкдрушы 

ЗАЩИТНЫЙ к у т к д р у ш ы 
З А Щ И Щ А Й С Я қорган 
З А Щ И Щ А Т Ь жақтасу ; жақтау; 

кдлкдлау; қорғау 
защищать кого-либо болысу 

ЗАЩИЩАТЬСЯ баспаналау; паналау; 
қорғану 

ЗАЩИЩЕННЫЙ паналы 
З А Я В И Т Е Л Ь арыз беруші; мәлім-

деуші 
З А Я В И Т Ь білдФУІ мәлімдеу; хабар 

беру 
З А Я В И Т Ь С Я келіп кдлу 
З А Я В К А заявка (сұраным); мәлім-

деме; сұраным; хабарлама 
З А Я В Л Е Н И Е арыз; мәлімдеме; 

шағым-арыз; өтініш 
З А Я Ц қоян 
З А Я Ц - Б Е Я Я К ақ қоян; ақкрян 
ЗАЯЦ-ПЕСЧАНИК қ ұ м қ о я н 
З А Я Ц - Р У С А К ор қоян; орқоян 
З В А Н И Е ат; атак; дэреже; лауазым; 

мансап; шен 
З В А Н Ы Й іпақырыліан 
З В А Т Ь атау; шақыру 

звать маму, тетю, сестру агіатай-
лау 

З В Е З Д А ж ұ л д ы з 
З В Е З Д О Ч К А жулдызша 
З В Е Н Е Т Ь саудырау; сылдырлату; 

сыңғырлау; шылдырау; шырылдау; 
қоңыраулату 

З В Е Н О буын; бөлім; звено 
З В Е Н Ь Е В О Й звеношы 
З В Е Р Е Н Ы Ш аң баласы 
З В Е Р И андар 
З В Е Р И Н Е Ц аң көрмесі 
З В Е Р И Н Ы Й айуанға тән; аңға тән 
З В Е Р О Б О Й аңшы; шай шөп; 

шайкурай (тр) 
ЗВЕРОБОЙНЫЕ шайшөп туқым-

дастар 
З В Е Р О В О Д С Т В О аң шаруашылығы; 

аң өсірушілік 
З В Е Р О В О Д Ч Е С К И Й аң өсіру 
З В Е Р О Л О В аңаулаушы; аңұстауіпы; 

аңшы 
ЗВЕРОЛОВНЫЙ аң аулайтын; аң 

үстайтын 
З В Е Р О Л О В С Т В О аң аулаушылык; 

аңшылық 
З В Е Р О Л Ю Б аңкұмар 
ЗВЕРОПОДОБНЫЙ аң гәрізді; жа-

байы аң секілді 
З В Е Р С К И айуандықпен; андай 
З В Е Р С Т В О айуандык; хайуандык; 

хайуаншылық 
З В Е Р С Т В О В А Т Ь а й у а н д ы қ ету; 

мейірімсіз болу 
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ЗВЕ-ЗИМ 
ЗВЕРЬ айуан; аң; жауыз; хайуан 
З В Е Р Ь Е аңдар 
З В Е Р Ю Г А кдскөй 
З В Е Р Ю Ш К А кішкене аң 
ЗВОН дыңыл; зыңыл; қоңырау 
ЗВОНАРЬ қ о ң ы р а у ш ы 
З В О Н И Т Ь дыңылдату; дыңылдау; 

дыңғырлау; звондау; зыңылдату; 
зыңылдау; шылдырлату; шырылдау; 
қоңыраулату 

З В О Н К И Й саңғырлаған; сыңғыр-
лаған 

ЗВОНКО с а ң ғ ы р л а п 
З В О Н К О Г О Л О С Ы Й құйқылжыған 

ашық дауысты 
З В О Н К О С Т Ь саңғырлаушылық ; 

ұяңдық 
ЗВОНОК қ о ң ы р а у 
З В У К дауыс; дыбыс; әуен 
З В У К О В О Й дыбысты 
З В У К О Г Л У Ш И Т Е Л Ь дыбыс өшіруші 
З В У К О З А П И С Ь дыбыс жазу 
З В У К О И З О Л Я Ц И Я дыбыс өткізбеу 
ЗВУКОМАСКИРОВКА д ы б ы с т ы ж а -

сыру 
ЗВУКОМЕТРИЯ дыбыспен шамалау 
З В У К О Н Е П Р О Н И Ц А Е М Ы Й дыбыс 

естілмейтін; дыбыс өтпейтін 
З В У К О П О Д Р А Ж А Н И Е дауыскд елік-

теу; дыбыскд еліктеу 
звукоподражание кипящей воде в 
котле бықыр-бықыр 

З В У К О П Р О В О Д И М О С Т Ь дыбыс 
өткізу кдбілеті 

З В У К О П Р О В О Д Н О С Т Ь дыбыс өткізу 
кдбілеті 

З В У К О П Р О В О Д Н Ы Й дыбыс есіткізе-
тін; дыбыс өткізетін 

З В У К О С Н И М А Т Е Л Ь дыбыс тусіргіш 
З В У К О С О Ч Е Т А Н И Е дыбыс тіркесі; 

дыбыс тіркесуі 
ЗВУКОСОЧЕТАНИЯ д ы б ы с т і р к е с т е р і 
З В У К О У Л А В Л И В А Н И Е дыбыс аулау; 

дыбыс устау 
З В У К О У Л А В Л И В А Т Е Л Ь дауыс тұпфіш; 

дыбыс аулағыш; дыбыс тутқыш 
З В У Ч А Н И Е дыбыс шығару; дыбыс-

талу 
З В У Ч А Т Ь дыбыс шығару; дыбыстау; 

естілу 
З В У Ч Н Ы Й унді 
З В Я К А Н И Е салдырлау; сыңғырлау; 

шыңыл 
ЗВЯКАТЬ ш ы ң ы л д а у 
З В Я К Н У Т Ь салдыр еткізу; сылдыр 

еткізу 
ЗДАНИЕ ғимарат; уй 
З Д Е С Ь бері таман; бунда; мунда; 

осы жерде; осында 
ЗДЕШНИЙ мүндағы; осындағы 

здоров ли армысын, 
ЗДОРОВАЙСЯ амандас 
ЗДОРОВАТЬСЯ амандасу; солемдесу 
З Д О Р О В Е Н Н Ы Й ірі; дап-дардай; 

денелі; еңгезердей; зор; түлғалы; 
қолақпандай; қомақты 

З Д О Р О В Е Т Ь сауығу 
ЗДОРОВО а м а н с ы з ба 

З Д О Р О В Ы Й аман; аурусыз; денелі; 
дәділ; зор; сап-сау; сау; сэлемет 

З Д О Р О В Ь Е амандық-саулык; ахуал; 
денсаулык; саулык; сәлеметтік; хал 

ЗДРАВИЕ амандык; саулык, 
З Д Р А В Н И Ц А сауықтыратын орын 
З Д Р А В О М Ы С Л И Е дурыс ойлау-

шылык; парасат 
З Д Р А В О М Ы С Л Я Щ И Й дурыс ой-

лаушы; парасатты 
З Д Р А В О О Х Р А Н Е Н И Е денсаулык, 

сақтау 
З Д Р А В С Т В О В А Т Ь аман-сау болу; 

аман-сау өмір суру; жасау; сау-сэле-
мет болу 

З Д Р А В С Т В У Й армысын,; сэлем 
ЗДРАВСТВУЙТЕ а м а н с ы з ба; ас-

салаумағалейкүм 
З Д Р А В Ы Й аман; саусэлемет; таза 
З Е Б Р А ала құлан 
З Е Б У өркешті бұкд 
ЗЕВАКА ашыкдуыз; ерігіп журген 

адам; есінеуік 
ЗЕВАТЬ ашыкдуыздану; есінеу 
З Е В Н У Т Ь есінеп кдлу 
З Е Л Е Н Е Т Ь көк шығу 
ЗЕЛЕНЕЮЩИЙ к е г е р г е н 
ЗЕЛЕНОВАТЫЙ жасылдау; көктеу; 

шикілеу 
З Е Л Е Н Ы Й жас; жасыл; көк; шикі 
ЗЕЛЕНЫЙ-ЗЕЛЕНЫЙ ж а п - ж а с ы л 
ЗЕЛЕНЫЙ-ПРЕЗЕЛЕНЫЙ ж а п - ж а с ы л 
З Е Л Е Н Ь балдыркек; жасыл; көк; 

көкорай 
З Е М Л Е В Е Д Е Н И Е жер тану; жертану 
З Е М Л Е В Л А Д Е Л Е Ц жер иесі; жер 

қожасы 
ЗЕМЛЕВЛАДЕЛЬЧЕСКИЙ ж е р қ о ж а -

лығы 
ЗЕМЛЕВЛАДЕЛЬЧЕСТВО ж е р иелігі 
ЗЕМЛЕВЛАДЕНИЕ ж е р қ о ж а л ы ғ ы ; 

жерге иелік ету; жериелену 
ЗЕМЛЕДЕЛЕЦ диқан; диқаншы; 

егінші 
З Е М Л Е Д Е Л И Е дикдншылык; егін 

шаруашылығы; егіншілік 
З Е М Л Е К О П жер кдзушы; жеркдзушы 

( т . ) 

ЗЕМЛЕКОПНЫЙ ж е р к д з у 
З Е М Л Е М Е Р жер елшеуші; жерел-

шеуші 
ЗЕМЛЕМЕРНЫЙ ж е р е л ш е й т і н 
З Е М Л Е П А Ш Е С Т В О егін егушілік; 

егіншілік 
ЗЕМЛЕПАШЕЦ егінші 
ЗЕМЛЕПОЛЬЗОВАНИЕ ж е р пайда-

лану; жермен пайдалану 
ЗЕМЛЕПРОХОДЕЦ ж а һ а н к е з 
З Е М Л Е П Р О Х О Д Ц Ы жаһанкездер 
ЗЕМЛЕРОЙКА ж е р г е с е р 
ЗЕМЛЕРОЙНЫЙ ж е р кдзатын 
ЗЕМЛЕТРЯСЕНИЕ ж е р қозғалу; ж е р 

сілкіну 
З Е М Л Е У С Т Р О И Т Е Л Ь жерге орналас-

тырушы 
ЗЕМЛЕУСТРОИТЬ ж е р г е о р н а л а с т ы р 

З Е М Л Е У С Т Р О Й С Т В О жерге орна-
ластырушылык; қоныстандыру; жерге 
орналастыру 

З Е М Л Е Ч Е Р П А Н И Е жер кдзу 
З Е М Л И С Т О - С Е Р Ы Й б о з 
З Е М Л И С Т Ы Й жер тустес; топырак 

тустес; топырақты 
З Е М Л Я жер; жері; топырак; қүрылық 

земля отцов атажурт; атақоныс 
земля предков ата-мекен 

ЗЕМЛЯК ауылдас; елдес; жерлес 
ЗЕМЛЯНИКА булдірген 
З Е М Л Я Н К А жер кепе; жеркепе; жер-

там; жеруй; там 
З Е М Л Я Н О Й топырақ 
З Е М Л Я Ч Е С Т В О ауылдастык; жер-

лестік 
З Е М Л Я Ч К А ауылдас; жерлес 
З Е М Н О В О Д Н Ы Е қос мекенділер 
ЗЕМСТВО земство 
З Е Н И Т аспан биіктігі; зенит 
З Е Н И Т Ч И К зенитші 
ЗЕНИЦА кдрашык, 
З Е Р К А Л О айна 
ЗЕРКАЛЬНЫЙ айнадай; айналы 
З Е Р К А Л Ь Ц Е айнаша; балайна; қол 

айна 
З Е Р К А Л Ь Щ И К айна жасау маманы 
З Е Р Н И С Т О С Т Ь туйірлілік; түйір-

шіктілік 
З Е Р Н И С Т Ы Й дәнді; түйірлі; түйір-

шікті; қиыршык; крыршықгы 
З Е Р Н О астык; дән; жем; тұқым 

зерновая торговля астык, саудасы 
З Е Р Н О В И Д Н Ы Й дән тәрізді; дәнге 

ұқсас 
З Е Р Н О В И К дәнді дақылдар маманы 
З Е Р Н О В К А дәнек; дәншік 
ЗЕРНОВОЗКА а с т ы қ т а с ы ғ ы ш 
З Е Р Н О В О Й астык; дәнді 
ЗЕРНОДРОБИЛКА дән жарғыш; дән 

ұсатқыш; дәнжарғыш 
ЗЕРНОДРОБИЛЬНЫЙ дән жарғыш, 

дән ұсатқыш 
З Е Р Н О О Ч И С Т И Т Е Л Ь Н Ы Й дәнтазарт-

қыш 
З Е Р Н О О Ч И С Т К А астық тазалау; дән 

тазалау 
ЗЕРНОПЛЮЩИЛКА дәнтүйгіш 
З Е Р Н О П О Г Р У З Ч И К астық тиегіш; 

астықтиеуіш 
З Е Р Н О С Д А Ч А астық тапсыру 
З Е Р Н О С О В Х О З астық совхозы 
З Е Р Н О С У Ш И Л К А астык, кептіргіш; 

дән кептіргіш 
ЗЕРНОТРЕСТ астық тресі 
ЗЕРНОУЛОВИТЕЛЬ дәнтұтқы 
З Е Р Н О Ф У Р А Ж мал жемі 
ЗЕРНОХРАНИЛИЩЕ астык,кдмбасы; 

астык, қоймасы; кдмба 
ЗЕРНОЯДНЫЙ дән қ о р е к т і 
З Е Р Н Ы Ш К О бүртік; дән; түйір 
З И Г З А Г иір; ирек 
ЗИГЗАГООБРАЗНО и р е н д е у 
З И Г З А Г О О Б Р А З Н Ы Й бүлталак; ирек 
З И З И Ф О Р А райхан (б.) 
З И М А қ ы с 
З И М Н И Й қыс; қысқы 
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ЗИМ-ЗОН 
З И М О В А Т Ь қыстату; қыстау 
ЗИМОВКА қыстама; қыстату; қыстау; 

қыстақ 
З И М О В Щ И К қыстап кдлушы 
З И М О В Ь Е қыстау; қыстық қора 
ЗИМОЙ қыстыгүн і 
З И М О Р О Д О К балықшы құс; көктар-

ғақ (тр) 
З И М О С Т О Й К О С Т Ь қыскд беріктік 
ЗИНДАН зындан 
ЗИЯНИЕ ү ң і р е ю 
З Л А К И дәнді 
З Л А К О В Ы Й дәнді 
З Л А Т 0 В 0 Л 0 С Ы Й алтын шашты 
З Л А Т О Г Л А В Ы Й алтын басты 
З Л А Т О И С К А Т Е Л Ь С Т В О алтын іздеу-

шілік 
З Л А Т О К У Д Р Ы Й алтын бұйра шашты 
ЗЛАТОТКАНЫЙ алтыннан тоіфілған 
З Л А Т О У С Т алтын ауыз 
З Л А Т О Ц В Е Т алтын түс 
З Л И Т Ь ашуландыру 
З Л И Т Ь С Я кіжіну; ызалану; қаһар-

лану; өшігу 
ЗЛО ашу; жамандык; жаманшылык; 

зулымдык; кесір; пәле; ыза; кдһар; 
кдстык; қиянат 

ЗЛОБА ашу; ашу-ыза ; зэр ; кек; к е к -
тену; ыза; кдһар; кдстык; қыжыл; өш 

З Л О Б Н О кекті 
З Л О Б Н О С Т Ь өшпенділік 
З Л О Б Н Ы Й зәрлі; кекті; ызалы 
З Л О Б О Д Н Е В Н Ы Й көкейтесті 
З Л О Б С Т В О В А Т Ь кек туту; өшігу; 

өштесу 
ЗЛОВЕЩИЙ кдһарлы; қатерлі ; 

тунерген 
зловещий враг әбжылан; қатерлі жау 

З Л О В О Н И Е сасық иіс; сасықтық 
З Л О В О Н Н Ы Й иісті; кулімсу; сасық 
З Л О В Р Е Д Н О жаман ниетті; жауыз; 

кдра ниетті 
З Л О В Р Е Д Н О С Т Ь жаман ниеттілік; 

жауыздык; кдра ниеттілік; қасақылык; 
қаскунемдік 

З Л О В Р Е Д Н Ы Й бәлелі; жаман ниетті; 
жауыз; пәлеқор; кдсакзд қаскүнем 

ЗЛОДЕЙ душпан; жауыз; залым; 
зулым; сум; кдскүнем 

З Л О Д Е Й К А жауыз; қаскүнем 
З Л О Д Е Й С К И жауыздықпен 
З Л О Д Е Й С Т В О дүшпандық; жау-

ыздык; залымдық 
З Л О Д Е Я Н И Е зулымдык,1 қастық 

злое намерение арам ниет 
ЗЛОЙ ашулы; бұлкдн-талқан; долы; 

жауыз; сум; ызалы; кдс; кдтал; өш 
злой дух әбілет 
злой пес кдбаған ит 
злой умысел бузық ниет 

З Л О К А Ч Е С Т В Е Н Н О С Т Ь кдтерлілік 
ЗЛОКАЧЕСТВЕННЫЙ қатерлі 
З Л О Н А М Е Р Е Н И Е арам ниет 
З Л О Н А М Е Р Е Н Н О С Т Ь арам ниеттену-

шілік; арамдық; жаман ниеттілік; 
жаман ой; кдра ниеттік; кдра ниеттілік; 
қаскунемдік 

З Л О Н А М Е Р Е Н Н Ы Й арам; арам ниетті; 
арам ойлы; арам пойілді; жаман ойлы 

З Л О Н Р А В Н О С Т Ь шәлкестілік 
ЗЛОНРАВНЫЙ шэлкес 
ЗЛОПАМЯТНОСТЬ кекшілдік 
ЗЛОПАМЯТНЫЙ кекшіл 
ЗЛОПОЛУЧИЕ сәтсіздік 
ЗЛОПОЛУЧНЫЙ сәтсіз 
З Л О П Ы Х А Т Ь жарыла жаздау; кекке 

тутігу 
ЗЛОРАДСТВО т а б а л а у ш ы л ы қ 
ЗЛОРАДСТВОВАТЬ табалау 
З Л О С Л О В И Е өсек 
ЗЛОСЛОВИТЬ жамандау; өсектеу 
З Л О С Т Н О кдсакдна; кдстық 
З Л О С Т Н Ы Й ашулы; зиянды; кекті; 

кәнігі; пәлелі; пәлеқор; кдс; өш 
ЗЛОСТЬ д о л ы л ы қ 
З Л О С Ч А С Т И Е бағы ашылмаушылык; 

бақытсыздык; кесапат 
З Л О С Ч А С Т Н Ы Й бақытсыз; сорлы 
З Л О У М Ы Ш Л Е Н Н И К жауыз ниетгі кісі; 

кдскүнем; кдстық ойлаушы 
З Л О У М Ы Ш Л Е Н Н О жаман ниетпен; 

жаман оймен 
З Л О У М Ы Ш Л Е Н Н О С Т Ь кдра ниеттік; 

кдстық ойлаушылық 
З Л О У М Ы Ш Л Е Н Н Ы Й кдскүнемдік 
З Л О У М Ы Ш Л Я Т Ь к/істык, ойлау 
ЗЛОУПОТРЕБИТЬ қ и я н а т ету 
ЗЛОУПОТРЕБЛЕНИЕ г,иянат 
З Л Ю К А ашушаң; шадыр мінезді 
З Л Ю Щ И Й қулықсыз; өте ашулы 
З М Е Е Н Ы Ш с у м 
З М Е И Н Ы Й зәрлі 
З М Е Й Г 0 Л 0 В А жыланбалық 
ЗМЕЯ ж ы л а н 
ЗМЕЯ-СТРЕЛА о қ ж ы л а н 
ЗНАК белгі; дак; ишара; ишарат; 

нышан; таңба; таңбалы; ым 
З Н А К О М И Т Ь таныс ету; таныстыру 
ЗНАКОМИТЬСЯ т а н ы с у 
ЗНАКОМСТВО т а м ы р - т а н ы с т ы к ; та-

ныстық 
З Н А К О М Ы Е тамыр-таныс 
З Н А К О М Ы Й дәмдес; көзтаныс; 

таныс 
ЗНАМЕНАТЕЛЬ бөлім; бөлгіш 
ЗНАМЕНИТОСТЬ а т а қ т ы л ы қ 
ЗНАМЕНИТЫЙ атақты; даңқты; 

мәшһүр; әйгілі 
З Н А М Е Н О С Е Ц жалаушы; тушы 
ЗНАМЯ жалау; ту 
З Н А Н И Е білім; ғылым 
ЗНАТНОСТЬ а т а қ т ы л ы қ 
З Н А Т Н Ы Й айтулы; атақты; дүмді; 

әйгілі 
З Н А Т О К білімпаз; білгіш; бағалағыш; 

жетік; оқымысты ғалым; сайынкер; 
танымгер 
знаток коней атпаз 

З Н А Т Ь хабардар болу; іпонжар 
З Н А Х А Р К А балгер 
З Н А Х А Р С Т В О балгерлік; бақсы-

балгерлік; бақсылык; емшілік; тәуіптік 
З Н А Х А Р Ь балгер; бақсы; емші; 

көреген; тәуіп 
З Н А Ч А Щ И Й мәнді 

З Н А Ч Е Н И Е мазмун; маныз; мағына; 
маңыз; мән; мән-мағына 

ЗНАЧИМО м а ң ы з д а н а 
ЗНАЧИМОСТЬ м а ң ы з д ы л ы к ; мән; 

мәнділік 
ЗНАЧИМЫЙ мағыңалы; маңызды; 

мәнді 
ЗНАЧИТ демек; ендепіе; сонымен 
ЗНАЧИТЕЛЬНО айтарлықтай; ана-

ғурлым; бірталай; едәуір; мағыңалы; 
недәуір 

З Н А Ч И Т Е Л Ь Н О С Т Ь колемділік; 
маңыздылык; мәнділік; салмақтылык, 

ЗНАЧИТЕЛЬНЫЙ айрыкдіа; айтар-
лықтай; анағурлым; бірталай; жа-
рытымды; кобінесе; курделі; ман-
дымды; мардымды; маңызды 

З Н А Ч И Т С Я бар боду 
З Н А Ч И Т Ь С Я есепте болу 
ЗНАЧОК значок 
ЗНАЮЩИЙ білікті; білімді; білгір; 

жетік; тәжірибелі; хабардар 
З Н О Б И Т Ь тітіркендіру; тітіркену; 

тоңдыру 
З Н О Б К И Й кдлтырауық 
ЗНОЙ аптап; ыстык; кдпырық 
З Н О Й Н Ы Й аптап; аптапты; қапырық-

ты 
ЗОБ алк^эім; бөтеке; жемсау; зоб 
ЗОБАСТЫЙ ж е м с а у л ы 
ЗОВ шак^ірған дауыс 
ЗОДИАК зодиак 
З О Д Ч Е С К И Й сәулетщілік 
З О Д Ч Е С Т В О сәулет өнері; сәулет-

шілік 
З О Д Ч И Й сәулеткер; сәулетші 
З О Л А к у л 
З О Л И С Т Ы Й кулі көп; кулді 
З О Л И Т Ь кулдеу 
З О Л О В К А кдйын апа; кдйын сіңлі 
ЗОЛОТИЛЬНЫЙ зерлейт ін 
З О Л О Т И С Т Ы Й алтындай; алтын 

сияқты 
З О Л О Т И Т Ь алтын жалагу; алтындау; 

алтынға булау 
ЗОЛОТИТЬСЯ алтындану 
З О Л О Т Н И К мысқал 
З О Л О Т О алтын; ділда 
З О Л О Т О - С Е Р Е Б Р О алтын-куміс 
З О Л О Т О В О Л О С Ы Й алтындай сары 

шашты 
З О Л О Т О И С К А Т Е Л Ь алтын іздеуші 
З О Л О Т О Й алтын; алтындай 
З О Л О Т О П Р О М Ы Ш Л Е Н Н И К алтын 

кенінің қожасы; алтын өнеркәсібінің 
қожасы 

З О Л О Т О П Р О М Ы Ш Л Е Н Н О С Т Ь алтын 
әндірісі; алтын өнеркәсібі 

З О Л О Т О Р О Г И Й алтын муйізді 
З О Л О Т О Ш В Е Й К А алтын жіппен 

тігуші 
ЗОЛОУЛОВИТЕЛЬ к у л т у т к ^ ш 
З О Л О Ч Е Н И Е алтын жалату; алтын-

дау; алтынға булау 
З О Л О Ч Е Н Ы Й алтынды 
З О Л Ь Н И К күлдік 
З О Л Ь Н Ы Й күлді 
З О Н А аймак; белдеу; зона 
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ЗОН-ИЗВ 
З О Н А Л Ь Н Ы Й аймақтық 
З О Н Д И Р О В А Т Ь барлап кдрау 
ЗОНТ шатыр; қол шатыр 
ЗОНТИК зонтик; шатыршагүл; қол-

шатыр 
З О Н Т И К О О Б Р А З Н Ы Й шатыр тәрізді 
ЗООЛОГ зоолог 

зоологический парк айуанаттар паркі 
З О О Л О Г И Я жануартану; зоология 
ЗООПАЛЕОНТОЛОГИЯ з о о п а л е о н т о -

логия 
З О О П А Р К айуанаттар паркі; зоо-

парк; хайуанаттар бағы; хайуанатхана 
З О О П А Т О Л О Г И Я зоопатология 
ЗООПСИХОЛОГИЯ з о о п с и х о л о г и я 
З О О С А Д хайуанаттар бағы 
ЗООТЕХНИК з о о т е х н и к 
З О Р К И Й жіті; көргіш; көреген; 

қыран; қырағи; өткірлік 
З О Р К О жіті 
З О Р К О С Т Ь жітілік; көргіштік; 

қырандык; қырағылык; өткірлік 
З Р А Ч К О В Ы Й кдрашық 
ЗРАЧОК к д р а ш ы қ 
З Р Е Л И Щ Е ойын-сауық; оқиға 
З Р Е Л И Щ Н Ы Й көріністілі; ойын-

сауык, 
З Р Е Л О С Т Ь ер жету; ержеткендік; 

жетілгендік; жетілу; кемел; кемеліне 
келу; кәмелеттік; толу; толығу 

ЗРЕЛЫЙ ержеткен; кемеліне келген; 
кемелденген; кемелдену; піскен; 
толған 

З Р Е Н И Е к ө з 
З Р Е Т Ь ер жету; кәмелетке келу; 

nicy 
З Р И Т Е Л Ь көрермен; көруші; кдрау-

шы 
ЗРИТЕЛЬНЫЙ көрет ін 
ЗРЯ бекер; бостан-боскд; боскд; 

зая; накақтан-накдк; тегін; тек; текке 
З Р Я Ч И Й көзі бар; көретін адам 
З У Б тіс 
ЗУБАСТОСТЬ а з у л ы л ы қ 
З У Б А С Т Ы Й азулы; тілді; тісті 
З У Б И Л О кескі; кескіш; темірқашау 
З У Б О С К А Л мысқыл; мысқылшыл; 

кдғыткдіш 
З У Б О С К А Л И Т Ь мысқылдау; сыкдқтау 
З У Б О С К А Л Ь С Т В О сыкдкдіылдық 
З У Б Р жабайы өгіз 
З У Б Р Е Ж К А курғақ жаттау 
З У Б Р И Т Ь жаттау 
ЗУБРОВКА а р а м ш а ғ ы р 
З У Б Ч А Т К А ( T P ) крндауыршөп 
З У Б Ч А Т Ы Й тісті; өркеш-өркеш 
ЗУБЫ т істер 
ЗУБЬЯ т істер 
ЗУД қышу; қышыту 
З У Д Е Т Ь ашыту; дуылдау; қышу 
ЗУДИТЬ қ ы ш ы т у 
ЗУДЯЩИЙ қ ы ш ы т п а 
З Ы Б И Т Ь С Я толқындану 
З Ы Б К И Й былқылдак; орнықсыз; кдл-

тылдақ 
ЗЫБЬ аласа толқын 
ЗЮЗНИК (TP) б ө р і а я қ 
ЗЯБКИЙ т о ң ғ а қ 

ЗЯБКОСТЬ т о ң ғ а қ т ы қ 
З Я Б Н У Т Ь жаурау; мұздау; тоңу 
ЗЯБЬ аңыздык; сүдігер 
ЗЯТЬ жезде; жездей; куйеу 

И 
И жәпе; та; әм (һәм); да(де, та,т е) 

и в шутку, и всерьез әзіл-шыны 
и верх и HU3 астылы-үстілі 

ИБО өйткені 
И В А тал 
И В А Н - Ч А Й күреңот 
ИВНЯК т а л д ы қ 
И В О Л Г А мысықторгай; саргалдақ 
И Г Л А и н е 
ИГЛА-РЫБА и н е - б а л ы қ 
ИГЛОДЕРЖАТЕЛЬ и н е т у т қ ы ш 
И Г Н О Р И Р О В А Н И Е елемеушілік 
И Г Н О Р И Р О В А Т Ь елемеу; жорта еле-

меу; көзге ілмеу; менсінбеу; назар 
салмау 

ИГО тепкі 
И Г О Л К А и н е 
ИГРА ойын; әзіл-ойын 
И Г Р А Е Т ойнап отыр 
И Г Р А Т Ь ойнау 
И Г Р А Ю Т ойнап отыр 
ИГРИВОСТЬ о й н а қ ы л ы қ 
И Г Р И В Ы Й ойнақы; ойын; ойыншыл; 

кунак; қылықты 
ИГРОК о й ы н ш ы 
ИГРУШКА ойыншык, 
ИГРЫ о й ы н - с а у ы қ 
И Д Е А Л идеал; мақсат; мурат 
И Д Е А Л И З А Ц И Я дәріптеушілік; идеа-

лизация 
ИДЕАЛИЗМ идеализм 
ИДЕАЛИСТ идеалист 
И Д Е А Л И С Т И Ч Е С К И Й идеалистік 
И Д Е А Л Ь Н Ы Й ізгі; идеалды; кем-

шіліксіз; пәк 
ИДЕЙНО-ПОЛИТИЧЕСКИЙ с а я с и -

идеялық 
И Д Е Й Н О С Т Ь идеялылык; идеялық 
ИДЕЙНЫЙ идеялы; идеялык, 
ИДЕНТИФИКАЦИЯ и д е н т и ф и к а ц и я ; 

теңдестіру; ұқсастылык; ұқсастыру; 
ұк,сау 

И Д Е Н Т И Ф И Ц И Р О В А Т Ь геңдестіру 
ИДЕНТИФИЦИРОВАТЬСЯ т е н д е с у 
И Д Е Н Т И Ч Н О С Т Ь барабарлык; ук,сас-

тылық 
ИДЕНТИЧНЫЙ бірдей; барабар; тең; 

уқсас 
И Д Е О Г Р А Ф И Я идеография 
ИДЕОЛОГ идеолог 
И Д Е О Л О Г И Ч Е С К И Й идеологиялық 
ИДЕОЛОГИЯ идеология 
ИДЕЯ идея; ой 
И Д И бар 
ИДИОМА идиома 
И Д И О М А Т И К А идиоматика 

И Д И О М А Т И Ч Е С К И Й идиомалық; 
идиоматикалық 

ИДИОТ дулей; меңіреу; миғұла; 
накүрыс; әңгұдік 

И Д И О Т И З М накурыстық 
ИДО жасама тіл 
И Д О Л б у т 
ИДОЛОПОКЛОННИЧЕСТВО путкдта-

бынушылык, 
И Д О Л О П О К Л О Н С Т В О бутқа табыну-

шылык, 
И Д Т И бару; басу; жауу; журе беру; 

журу 
идти вдоль бойлау 
идти вперед алға басу; алға журу 
идти зигзагом бултақтау 
идти пригибаясь бутежектеу 
идущий медленно ақырын жүретін 

ИЕЗУИТ и е з у и т 
ИЕРАРХИЯ и е р а р х и я 
ИЕРОГЛИФ и е р о г л и ф 
И Ж Д И В Е Н Ц Ы кдрауындағы жандар 
И З - З А бола; салдарынан; ушін 

из-за того анадан 
из небытия ғайыптан 
из уст в уста аузы-аузына 

ИЗАФЕТ и з а ф е т 
ИЗБАВИТЕЛЬ к у т к д р у ш ы 
И З Б А В И Т Ь арылту; куткдрттыру; 

қутқару 
И З Б А В И Т Ь С Я арылу; кутылу; куты-

лып кету 
ИЗБАВЛЕНИЕ арылту; кутылыс 
И З Б А Л О В А Н Н Ы Й ерке; тентек; тәйтік; 

шалжак; шолжак, 
И З Б А Л О В А Т Ь шалжақтату 
И З Б А Л О В А Т Ь С Я бетімен кету 
И З Б Е Г А Т Ь аулак, болу; аулак, журу; 

безу; жоламау; шеттеу; кдшу 
И З Б И Е Н И Е сабау; урып-соғу 
ИЗБИРАЕМЫЙ с а й л а н у ш ы 
ИЗБИРАТЕЛЬ с а й л а у ш ы 
И З Б И Р А Т Ь сайлау 
ИЗБИРАТЬСЯ сайлану 
И З Б И Т Ь урып жығу 
И З Б Р А Н И Е сайлау 
И З Б Р А Н Н И К кдлаулы 
И З Б Р А Н Н Ы Й сайланған; сайлаулы; 

тандамалы; тандаулы; кдлаулы 
И З Б Р А Т Ь сайлап қою 
И З Б Ы Т О К артылу; артык, 

избыточное население артык, халык, 
И З В Е Р Г зулым; кднкумар; кдтал кісі 
И З В Е С Т И Е дерек; тіл; хабар 
И З В Е С Т И Т Ь білдіру; паш ету; хабар-

ландыру; хабарлау 
ИЗВЕСТИТЬСЯ мәлімдену 
ИЗВЕСТИЯ хабарлар; хат-хабар 
И З В Е С Т К О В А Н И Е эктеу 
И З В Е С Т Н О мәлім 
И З В Е С Т Н О С Т Ь атак; атақтылык; 

белгілілік 
И З В Е С Т Н Ы Й айтулы; атақты; аян; 

белгілі; даңқты; көрнекті; мағлум; 
мәлім; мәшһур; танымал; әйгілі 

И З В Е С Т Н Я К әктас 
И З В Е С Т Ь ә к 
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ИЗВ-ИЗР 
ИЗВЕЩАТЬ мәлімдеу; әйгілеу; 

құлақтандыру 
ИЗВЕЩАТЬСЯ х а б а р л а н у 
И З В Е Щ Е Н И Е жарнама; хабарлан-

дыру; хабарлау 
ИЗВИВАТЬСЯ бұландау; бұрандау; 

иректелу; ирелендеу 
И З В И Л И Н А иір; ирек; кдтпар 
И З В И Л И С Т О С Т Ь иір-иірлік 
ИЗВИЛИСТЫЙ бұралаң; бұрама; 

бұраң; иір-иір; ирек-ирек; иректі 
И З В И Н Е Н И Е кешірім; ғафуету 
И З В И Н И Т Е айыпкд бұйырмаңыз; 

кешіріңіз; ғапу етіңіз 
ИЗВЛЕЧЬ ш ы ғ а р ы п алу 
ИЗВНЕ сырттан; шеттен 
И З В О З кіре 
И З В О З Ч И К арбакеш; кірекеш; кіреші 
И З В О Р А Ч И В А Т Ь С Я айлакерлік ету 
И З В О Р О Т Л И В О С Т Ь айлакерлік; ай-

лалылық; амалшылық; жылпостык; 
икемділік 

ИЗВОРОТЛИВЫЙ айлалы; айлашыл; 
амалшыл; жылпос 

И З В Р А Щ А Т Ь бурмалау 
ИЗВРАЩАТЬСЯ б ұ р м а л а н у 
ИЗВРАЩЕНИЕ б у р м а л а у 
И З Г И Б буралаң; бурылыс; иіліс 
И З Г И Б , СГИБ буг іл іс 
И З Г И Б А Т Ь иілту 
И З Г И Б А Т Ь С Я бураңдату; иілу 
И З Г Н А Н И Е аластау; сургін; куғын 
И З Г Н А Н Н И К қуғындалушы 
И З Г Н А Н Н Ы Й бір жерден қуылған 
И З Г Н А Т Ь аластату; қуып жіберу 
И З Г О Н Я Т Ь айдау; аластау 
ИЗГОНЯТЬСЯ аласталу 
И З Г О Р О Д Ь ағаш шарбак; шарбак; 

шарбақ дуал; шетен 
И З Г О Т О В И Т Ь жасап шығару 
ИЗГОТОВЛЕНИЕ д а й ы н д а у 
И З Д А В А Т Ь бастыру; басылу; шыгару 

издавать глухой дробный треск бы-
тырлату 
издавать гул, грохот гурсілдеу 

И З Д А В А Т Ь С Я басылып шығу 
И З Д А В Н А ілгеріден; баяғыдан; 

бүрыннан; ежелден; әріден 
И З Д А Л Е К А алые жерден; алыстан 
ИЗДАЛИ анадайда 
И З Д А Н И Е баспа; басылым 
ИЗДАТЕЛЬ б а с п а г е р 
ИЗДАТЕЛЬСТВО баспа; баспасөз 
И З Д Е В А Л С Я қинады 
И З Д Е В А Т Е Л Ь С Т В О ажуа-мазақ ; 

жәбіршілік; кемсітушілік; мазак; тәл-
кек; қорлау; қорлаушылык; қорлық 

И З Д Е В А Т Ь С Я кемсіту; мазақ ету; 
мазақтау; мукдту; сык/іқтау; қинау; 
қорлау 

И З Д Е В К А мазак; мысқыл 
И З Д Е Л И Е буйым 
И З Д Е Р Ж А Т Ь тұту; тугесу 
И З Д Е Р Ж К И шығын; шығындар; 

ығын-шығын 
И З Ж И Т Ы Й бір жерден қуылған 
И З Ж И Т Ь ж о ю 
И З Ж О Г А жүрек қыжылдауы; қыжыл; 

қыжылдау 

И З Л А Г А Т Ь баяндау 
ИЗЛЕЧЕНИЕ с а у ы қ т ы р у 
И З Л И Ш Е К артык; кдлдык, 
ИЗЛИШНЕ а р т ы қ т а у 
ИЗЛИШНИЙ артыкд іа 
И З Л О Ж Е Н И Е мазмундама; маз-

мундау 
ИЗЛОЖИТЬ м а з м ү н д а у 
И З Л У Ч А Т Ь сырткд шығару; сэуле 

тарату 
И З Л У Ч Е Н И Е сауле шығару; сэуле 

шығару 
ИЗМАЗАННЫЙ а й ғ ы з - а й ғ ы з 
ИЗМАЗАТЬ а й ғ ы з д а н у 
И З М Е Л Ь Ч И усақта 
И З М Е Л Ь Ч И Т Е Л Ь майдалагыш; 

усаткдош; усақтағыш 
И З М Е Н А опасыздык; сатылу; өзгеру 
И З М Е Н Е Н И Е қубылыс; езгеріс; 

езгергендік; езгерту; езгеру 
И З М Е Н И Т Ь опасыздық ету; езгерту 

изменить мнение айну 
И З М Е Н И Т Ь С Я озгерілу; езгеріп кету 
ИЗМЕННИК душпанға сатылушы; 

опасыз; сатылушы 
И З М Е Н Ч И В О С Т Ь айнымалылык; 

қулпырма; езгерістік; озгергіштік 
ИЗМЕНЧИВЫЙ айнымал; айнығыш; 

ауытк^амалы; қубылмалы; қубылгыш; 
езгерісті; езгергіш; озгермелі 

ИЗМЕНЯТЬСЯ қубылу; өзгеру 
И З М Е Р Е Н И Е елшеу 
ИЗМЕРЕННЫЙ елшеулі 
И З М Е Р И М О С Т Ь өлшемділік 
И З М Е Р И М Ы Й елшемді 
ИЗМЕРИТЕЛЬ олшеуіш; өлшеуші 
И З М Е Р И Т Ь елшеу 
И З М Е Р Я Й елше 
ИЗМЕРЯТЬСЯ олшену 
ИЗМОЖДЕННОСТЬ ж а д а у л ы қ 
И З М О Р О З Ь қырау 
И З М О Т А Т Ь жудету; әлсірету; оте 

шаршату 
ИЗМОТАТЬСЯ болдыру; шалдығу; 

әлі куру 
И З М У Ч Е Н Н О С Т Ь кджығандық 
И З М У Ч Е Н Н Ы Й азап тарткдн; жапа 

шеккен; шерменде; қиналған; қор-
ланған 

И З М У Ч И Л қинады 
И З М У Ч И Т Ь азап тарттыру; азаптау; 

жапа шектіру 
ИЗМУЧИТЬСЯ жадап-жудеу; сарсаң 

болу 
ИЗМЯТЫЙ у й п а л а қ 
И З М Я Т Ь ұйпалау; ұйпалақтау 
И З М Я Т Ь С Я қыртысталу 
ИЗНАСИЛОВАНИЕ зорлау; куштеу 
ИЗНАСИЛОВАТЬ зорлау 
ИЗНАЧАЛЬНЫЙ түпкі; әдепкі 
И З Н А Ш И В А Е М О С Т Ь кджалып тозу-

ШЫЛЫҚ 

И З Н А Ш И В А Н И Е ескіру; тозу 
И З Н А Ш И В А Т Ь кджау 
И З Н А Ш И В А Т Ь С Я тозу 
И З Н Е М О Г А Т Ь арып-ашу; арып-талу; 

сілею 

И З Н Е М О Ж Е Н И Е арулык; дымы куру; 
халден таю 

И З Н О С И Т Ь тоздыру 
И З Н О С И Т Ь С Я қажалыгі тозу 
И З Н О Ш Е Н Н О С Т Ь тозушылык; тозык, 
ИЗНОШЕННЫЙ ескілеу; салдаВД 

тозған 
И З Н У Р Е Н И Е жудеу; жудеулік 
И З Н У Р Е Н Н О С Т Ь жадаулык; жуде-

ушілік 
ИЗНУРЕННЫЙ жұтаң; жудеу; кдлжы-

раған 
ИЗНУРИТЬ шаршату; әлсірету 
ИЗНУРИТЬСЯ ж а д а п - ж у д е у ; кез 

майын тауысу; шаршау; әлсіреу 
И З Н У Р Я Т Ь жудету 
И З Н У Т Р И ішкі жақтан; іштен 
ИЗОБАРЫ и з о б а р л а р 
ИЗОБАТЫ и з о б а т т а р 
И З О Б И Л И Е береке; берекелік; кел-

көсір; молдык; молшылык, 
И З О Б И Л О В А Т Ь берекеттену; молаю 
И З О Б И Л О В А Т Ь С Я берекелену 

изобилующий яблоками алмалы 
И З О Б И Л Ь Н Ы Й берекетті; кел-кесір 
И З О Б Р А Ж А Т Ь кескіндеу; суреттеу 
И З О Б Р А Ж А Т Ь С Я бейнелену; сурет-

телу 
ИЗОБРАЖЕНИЕ бейнелеу; кескін; 

кескіндеу; сурет; суреттеме; суреттеу 
И З О Б Р А Ж Е Н Н Ы Й бейнеленген 

изобразительное искусство бейнелеу 
енері 

ИЗОБРАЗИТЕЛЬНЫЙ бейнелі; кер-
некі 

ИЗОБРАЗИТЬ бейнелеп керсету; 
бейнелеу; суреттеп жазу; суреттеп 
корсету 

И З О Б Р Е С Т И ойлап шығару 
И З О Б Р Е Т А Т Е Л Ь ойлап шығарушы; 

онертапқыш 
ИЗОБРЕТАТЕЛЬНОСТЬ жасампаз-

дык; өнерпаздык; енертапқыштық 
И З О Б Р Е Т А Т Е Л Ь С Т В О онер табу-

шылык; өнертаиқыштық 
И З О Б Р Е Т Е Н И Е ж а ң а л ы қ ашу; 

жаңалық табу; онер табу; онертабыс 
ИЗОГНУТОСТЬ қ и ғ а ш т ы қ 
И З О Г Н У Т Ы Й иілген; иір; имек; 

майыстырылган; майыекдн; қиғаш 
И З О Д Р А Н Н Ы Й алба-далба; алба-

жұлба; далба-дұлба; жалбыр-жулбыр; 
жулым-жулым 

ИЗОЛИРОВАНИЕ айыру; бейтарап-
тандыру; белектеу; оңашалау 

И З О Л И Р О В А Н Н О болектеніп 
ИЗОЛИРОВАННОСТЬ белектік 
И З О Л И Р О В А Н Н Ы Й аулақтанған; же-

келенген 
И З О Л И Р О В А Т Ь бейтараптандыру; 

даралату; жекелеу; оқшаулау; оңа-
шалау; шеттету 

ИЗОЛИРОВАТЬСЯ беліну 
И З О Л Я Т О Р изолятор; оқшаулағыш 

уй 
ИЗОЛЯЦИЯ белектеу; оқшаулау; 

оңашалау; шеттету 
ИЗРАСХОДОВАЛОСЬ жумсалды 
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ИЗР-ИНО 
ИЗРАСХОДОВАНО ж ұ м с а л д ы 
ИЗРАСХОДОВАТЬ ж ұ м с а и бітіру; 

жұмсап қурту; тауысу; тугесу 
И З Р А С Х О Д О В А Т Ь С Я ж ұ м с а л у ; 

жұмсалып біту; сарқылу; шығындау 
И З Р Е Д К А ілуде-бір; айында-жы-

лында; анда-санда; кей-кейде; кемде-
кем; оқта-текте; сирек-сирек; там-
тұм 

И З Р Е З А Л тідді 
ИЗРЕЗАННЫЙ кескіленген; құйкдлаҚ 
И З Р Е З А Т Ь кескілеу; турау 
И З Р Е З А Т Ь ( М А Т Е Р И Ю ) тілу 
И З Р Е Ч Е Н И Е нақыл; нақыл сөз 
И З Р У Б И Т Ь шапқылау; шауып тастау; 

шауып өлтіру 
И З Р У Б Л Е Н Н Ы Й шабылған; шауып 

тасталған 
И З Р Ы Т Ы Й жырық 
И З Р Ы Т Ь кдзып тастау 
ИЗРЯДНО қ а н ш а м а 
И З Р Я Д Н О Е ( К О Л И Ч Е С Т В О ) біраз 
ИЗРЯДНЫЙ бірталай 
ИЗУВЕЧЕННЫЙ м е р т і к к е н 
И З У В Е Ч И Т Ь зағыптандыру; зақым-

дау; мертіктіру 
ИЗУВЕЧИТЬСЯ мерт ігу 
И З У М И Т Е Л Ь Н Ы Й т а ң ғ а ж а й ы п ; 

ғажайып; ғажап 
И З У М Л Е Н И Е таңыркду; таңғалу; кдй-

ран 
И З У М Л Я Т Ь С Я тацдану; таңыркану; 

таңкдлу; ғажаптану 
И З У Р О Д О В А Т Ь з а ғ ы п т а н д ы р у ; 

мертілдіру 
ИЗУЧАТЬ іздену; з е р т т е у 
И З У Ч А Т Ь С Я зерттелу 
И З У Ч Е Н И Е білу; зерттеу; оқып білу 
И З У Ч Е Н Н Ы Й зерттелген 
И З У Ч И Т Ь оқып білу 
И З Ъ Я Н ағаттык; акду; акдулык; мін; 

мукістік; кінәрат 
И З Ъ Я Т И Е алып тастау 
И З Ы С К А Н И Е іздеу 
И З Ы С К А Н Н Ы Й талғампаз; таңда-

малы; тацдаулы 
ИЗЫСКИВАТЬ к д р а с т ы р у 
ИЗЮМ мейіз 
И З Я Щ Е С Т В О көріктілік; нәзіктік; сән; 

әсемдік 
ИЗЯЩНЕЕ әдемілеу 
И З Я Щ Н Ы Й биязы; булдіршін; көрікті; 

көркем; әдемі; әсем 
ИКАНИЕ ы қ ы л ы к ; ы қ ы л ы қ а т у 
ИКОТА ықылык, 
ИКРА у ы л д ы р ы қ 
И К Р И Н К А уылдырықша 
ИЛ түнба; кррыс (тр) 
ИЛИ не; немесе; яки; әлде 
И Л И С Т Ы Й лайлы; тунбалы 
ИЛЛЮЗИОНИСТ амалшы; с и қ ы р ш ы 
И Л Л Ю З И Я елес; жалған үміт; иллю-

зия; кдялдык, 
И Л Л Ю М И Н А Т О Р иллюминатор 
И Л Л Ю М И Н А Ц И Я иллюминация 
И Л Л Ю С Т Р А Ц И Я и л л ю с т р а ц и я ; 

көрсету; суреттеу; эшекейлеу 
ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ суретті 

ИЛЛЮСТРИРОВАТЬ к о р с е т у 
И М Е Е Т С Я б а р 

имени кого-то атындағы 
И М Е Н И Е ( Е Г О ) жері 
ИМЕНОВАННЫЙ дерект і 
И М Е Н О В А Т Ь С Я аталу; аталыну; атану 
И М Е Т Ь болу 
И М И Т А Ц И Я еліктеу; еліктеушілік; 

имитация 
ИМИТИРОВАТЬ еліктеу 
И М М И Г Р А Н Т босқын; иммигрант 
И М М И Г Р А Ц И Я ауып келу; иммигра-

ция 
ИММУНИТЕТ и м м у н и т е т 
И М М У Н О Л О Г И Я иммунология 
И М П Е Р А Т И В буйрықрай; императив 
И М П Е Р А Т О Р император; патша 
И М П Е Р А Т Р И Ц А патшаханым 
И М П Е Р И А Л И З М империализм 
И М П Е Р И А Л И С Т империалист 
ИМПЕРИАЛИСТИЧЕСКИЙ и м п е р и а -

л и с т ^ 
ИМПЕРИЯ и м п е р и я 
ИМПЕРФЕКТ и м п е р ф е к т 
ИМПОРТ импорт; шеттен келтіру 
И М П О Р Т Н Ы Й импорттык, 
И М П О Т Е Н Т белсіз 
ИМПОТЕНТНОСТЬ белсіздік 
ИМПОТЕНТНЫЙ белсіз 
И М П О Т Е Н Ц И Я азбандык; жыныс 

дәрменсіздігі; импотенция; әтектік 
(тр) 

ИМПРОВИЗАТОР с у ы р ы п салма ; 
термеші 

ИМПРОВИЗАЦИЯ айтыс; с у ы р ы п са-
лып айту; суырыпсалма; терме 

ИМПРОВИЗИРОВАННЫЙ с у ы р ы п са-
лып айтылған 

ИМПРОВИЗИРОВАТЬ айтысу; ж а л -
мажан ойдан шығарып айту 

ИМПУЛЬС импульс 
И М У Щ Е С Т В О дэулет; дуние; дуние-

мұлік; жиһаз; мал-мулік; мүлік 
ИМЯ ат; атау; аты; есім 

имя отца әкесінің аты 
имя рода алшын 

ИНАЧЕ басқаша; бөгенше; эйтпесе; 
өйтпейінше 
иначе бы эйтпегенде 

И Н В А Л И Д жарымжан; кемтар; кәріп; 
мугедек 

И Н В А Л И Д Н О С Т Ь жарымжандык; 
мугедектік 

ИНВЕНТАРИЗАЦИЯ и н в е н т а р и з а ц и я ; 
мулік тугендеу; хачтау 

И Н В Е Н Т А Р Ь буйым; инвентарь; 
мулік; құрал-жабдык, қурал-сайман 

ИНВЕРСИЯ и н в е р с и я 
ИНВЕСТИТОР и н в е с т и ц и я л а у ш ы 
И Н В Е С Т И Ц И Я инвестиция 
ИНГАЛЯТОР ингалятор 
ИНГАЛЯЦИЯ и н г а л я ц и я (иіскету) 
ИНГУШИ и н г у ш т а р 
И Н Д Е Й К А куркетауык; туйетауык, 
ИНДЕКС индекс; к ө р с е т к і ш 
ИНДЕКСАЦИЯ и н д е к с т е у 
И Н Д И В И Д жеке адам; пенде 

И Н Д И В И Д У А Л И З И Р О В А Т Ь С Я дара-
лану; жекелену 

И Н Д И В И Д У А Л И З М дарашылдык, 
жекешілдік 

ИНДИВИДУАЛИСТ д а р а ш ы л 
ИНДИВИДУАЛЬНО ж е к е ш е 
ИНДИВИДУАЛЬНОСТЬ даралык; да-

рашылдык; жекешілдік 
И Н Д И В И Д У А Л Ь Н Ы Й дара; жекелен-

ген; жекеше 
И Н Д И В И Д У У М жеке адам; жеке бас; 

индивидуум 
ИНДИКАТОР и н д и к а т о р 
И Н Д И Я үнді 
ИНДОНЕЗИЙЦЫ и н д о н е з и я л ы қ т а р 
ИНДОНЕЗИЯ Индонезия 
ИНДОСТАН үндістан 
И Н Д У К Т И В Н Ы Й индукциялық 
ИНДУКЦИЯ и н д у к ц и я 
И Н Д У С үндіс 
И Н Д У С Т Р И А Л И З А Ц И Я индустриа-

ландыру; индустриялану 
ИНДУСТРИЯ индустрия 
ИНЕЙ қ ы р а у 
И Н Е Р Т Н О С Т Ь бейқамдық ; дел-

салдық ; дәртс і зд ік ; салғырттық ; 
селқостық 

И Н Е Р Т Н Ы Й дәртсіз; маубас; салғырт; 
селсок; солбыр 

И Н Е Р Ц И Я инерция; серпін 
ИНЖЕНЕР и н ж е н е р 
И Н Ж Е Н Е Р Н Ы Й инженерлік 
И Н Ж И Р інжір 
ИНИЦИАЛЫ а т ы - ж ө н і 
ИНИЦИАТИВА бастама; инициатива ; 

ынта; ыкдас; ы қ ы л а с 

И Н И Ц И А Т И В Н О С Т Ь жігерлілік; 
инициативтілік; талаптылык; ынта-
лылык; ынталық 

ИНИЦИАТИВНЫЙ талапты; ынталы 
И Н И Ц И А Т О Р бастамашы; бастаушы; 

ж а р ы с т ы р у ш ы ; инициатор (бас-
таушы); қозғаушы 

И Н К А С С А Т О Р акдіа жинаушы; ин-
кассатор 

И Н К А С С А Ц И Я инкассалау 
ИНКАССО и н к а с с о 
И Н К В И З И Т О Р инквизитор 
И Н К В И З И Ц И Я инквизиция 
И Н К О Р П О Р А Ц И Я инкорпорация 
И Н К Р И М И Н А Ц И Я айып тағушылық 
И Н К Р И М И Н И Р О В А Т Ь айып тағу 
ИНКРУСТАЦИЯ бедерлеп ө р н е к т е у 

(нақыштау); оюлау; эшекейлеу 
ИНКРУСТИРОВАННЫЙ о ю л а н ғ а н ; 

әшекейленген 
ИНКУБАТОР и н к у б а т о р 
ИНКУБАТОРИЙ и н к у б а т о р уйі 
И Н К У Б А Ц И Я балапан басып шығару; 

инкубация 
ИННЕРВАЦИЯ (ТР) ж у й к е л е н у 
И Н О Б Ы Т И Е өзге болмыс 
И Н О Г Д А анда-санда; арагідік; кей 

кезде; кейбір кездерде; кейде; оқта-
текте; оқтын-оқтын; кдйсыбір уақытта; 
қайсыбірде 

И Н О Г О Р О Д Н И Й ботен қалалық 
ИНОЗЕМЦЫ ш е т ж е р л і к т е р 

555 



ино-исп 
ИНОЙ баскд; былайғы; кей; өзге; 

өңге 
ИНОКУЛЯЦИЯ (TP) ж ү қ т ы р у 
ИНОРОДЕЦ б ұ р а т а н а 
И Н О Р О Д Н Ы Й бұратана 
И Н О С К А З А Н И Е астарлап айту; 

ишара; ишара сөз; ишарат; тұспалдау 
ИНОСТРАНЕЦ шет мемлекет адамы; 

шетел адамы; шетелдік 
ИНОСТРАННЫЙ ш е т елд ік ; ш е т 

мемлекеттік; шетелдік 
ИНОСТРАНЦЫ шет елдіктер; шетел-

діктер 
И Н О Х О Д Е Ц жорға 
И Н С П Е К Т И Р О В А Н И Е инспекциялау 
ИНСПЕКТИРОВАТЬ и н с п е к ц и я л а у ; 

тексеру 
И Н С П Е К Т И Р У Ю Щ И Й инспекция-

лаушы; тексеруші 
ИНСПЕКТОР и н с п е к т о р 
ИНСПЕКЦИЯ и н с п е к ц и я 
И Н С Т А Н Ц И Я саты 
И Н С Т И Н К Т инстинкт; сезім; туйсік 
ИНСТИНКТИВНЫЙ инстинкт і 
ИНСТИТУТ и н с т и т у т 
И Н С Т Р У К Т А Ж нускду; нускду беру 
ИНСТРУКТАЖ түс інд іру 
И Н С Т Р У К Т И В Н Ы Й нудкдулык, 
ИНСТРУКТИРОВАНИЕ нускдушылык , 
ИНСТРУКТИРОВАТЬ и н с т р у к ц и я л а у ; 

нұсқау беру; түсіндіру 
ИНСТРУКТИРОВАТЬСЯ нускду алу 
ИНСТРУКТОР инструктор; нускдушы 
ИНСТРУКЦИЯ инструкция; нұскду 
ИНСТРУМЕНТ аспап; сайман; кур а л 
ИНСТРУМЕНТАЛЬНЫЙ аспаптык, 
ИНСТРУМЕНТАЛЬЩИК с а й м а н ш ы 
ИНСТРУМЕНТОВКА а с п а п т а у 
ИНСУЛЬТ инсульт 
ИНСЦЕНИРОВАННЫЙ сахналы 
И Н С Ц Е Н И Р О В А Т Ь сахнаға қоюға 

бейімдеу 
ИНСЦЕНИРОВКА сахналау 
ИНТЕГРАЛ и н т е г р а л 
И Н Т Е Г Р А Л Ь Н Ы Й интегралдык; ин-

тегральды 
И Н Т Е Г Р А Ц И Я интеграция 
И Н Т Е Л Л Е К Т ақыл; зерде; интеллект; 

ой epici; парасат 
И Н Т Е Л Л Е К Т У А Л Ь Н О С Т Ь зердегілік 
ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЙ интеллекту -

алды 
И Н Т Е Л Л И Г Е Н Т зиялы; интеллигент 
ИНТЕЛЛИГЕНЦИЯ зиялылар; интел-

лигенция 
ИНТЕНДАНТ и н т е н д а н т 
ИНТЕНДАНТСТВО интенданттык , 
И Н Т Е Н С И В Н О С Т Ь кдрқындылык, 
И Н Т Е Н С И В Н Ы Й интенсивті; қар-

қынды; өнімді; үдемелі 
ИНТЕНСИФИКАЦИЯ кдрқьшдгтндыру; 

ҮДету 
ИНТЕНСИФИЦИРОВАТЬСЯ интенсив-

тену 
И Н Т Е Р В А Л аралык; интервал 
ИНТЕРВЕНТ и н т е р в е н т 
И Н Т Е Р В Е Н Ц И Я басып кіру; интер-

венция (басқыншылық) 

ИНТЕРВЬЮ и н т е р в ь ю 
И Н Т Е Р Е С көціл; мақсат; мудде; на-

зар; тілек; ынта; ықылас; қызығу; 
қызығушылық 

И Н Т Е Р Е С Н О к^ зық 
ИНТЕРЕСНЫЙ а й т а р л ы қ т а й ; т а р -

тымды; қызықты; қызықтыратын; 
қызықтырғыш 

И Н Т Е Р Е С О В А Т Ь С Я көцілбөлу; мақсат 
ету; ықыластану; қызығу; құнттау 

И Н Т Е Р М Е Д И Я интермедия 
ИНТЕРНАТ и н т е р н а т 
ИНТЕРНАЦИОНАЛ и н т е р н а ц и о н а л 
ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗМ и н т е р н а ц и о -

нализм 
ИНТЕРНАЦИОНАЛИСТ и н т е р н а ц и о -

налист 
ИНТЕРПРЕТАЦИЯ и н т е р п р е т а ц и я ; 

талдау; түсіндіру 
И Н Т О К С И К А Ц И Я улау 
И Н Т О Н А Ц И Я дауыс ырғағы; екпін; 

интонация; саз 
И Н Т Р И Г А ак^іл-айла; шиеленіс 
И Н Т У И Ц И Я интуиция; сезу; көкей-

көз; сезгіштік 
И Н Ф А Н Т Е Р И Я инфантерия (әскери) 
ИНФАРКТ и н ф а р к т 
ИНФЕКЦИОННЫЙ ж у қ п а л ы 
И Н Ф Е К Ц И Я індет; инфекция 
ИНФИНИТИВ и н ф и н и т и в 
ИНФЛЯЦИЯ и н ф л я ц и я 
ИНФОРМАТИВНЫЙ х а б а р л а н д ы р а -

тын 
ИНФОРМАТИЗАЦИЯ а к д а р т а н у 
ИНФОРМАТИКА х а б а р л а м а 
ИНФОРМАТОР акдаршы; информа-

тор; мәлімдеуші; хабар берутпі; хабар 
әкелуші; хабарлаушы; хабаршы 

ИНФОРМАЦИЯ акдар; акдарат; ин-
формация ; мағлумат; мәлімдеме; 
мәлімет; хабар; хабарлама 

ИНФОРМИРОВАТЬ ақпарлау ; мағ-
лумат беру; мәлімдеу; хабар беру; 
хабар ету; хабарландыру 

ИНФРАЗВУКИ и н ф р а д ы б ы с т а р 
И Н Ф Р А П У Ч инфрасэуле 
И Н Ф Р А С Т Р У К Т У Р А инфракурылым 
И Н Ц И Д Е Н Т дау-жанжал; жанжал; 

инцидент; оқиға; соқтығыс; кдқтығыс; 
егес 

И О Н ион 
ИОНОСФЕРА и о н о с ф е р а 
И О Р Д А Н Ц Ы иорданиялықтар 
И П О М Е Я ( Т Р ) шырмауықгул 
ИППОДРОМ и п п о д р о м 
ИРАКЦЫ и р а к т а р 
И Р А Н иран 
ИРАНИСТ и р а н и с т 
И Р А Н Ц Ы ирандықтар 
И Р И С ирис 
И Р Л А Н Д Ц Ы ирландиялықтар 
ИРОНИЗИРОВАТЬ кекеп-мұқату ; ке-

кету 
И Р О Н И Ч Н Ы Й кекесін; мысқыл 
И Р О Н И Я ажуа; ажуа-сыкдк; ирония; 

кекесін; келеке; мазақ ; мысқыл; 
мысқылшылдык; тәлкек; әжуа; кдңқу 

И Р Р А Ц И О Н А П Ь иррациональ 

ИРРАЦИОНАЛЬНЫЙ иррационалдық 
И Р Р И Г А Ц И О Н Н Ы Й ирригациялық 
И Р Р И Г А Ц И Я жер суландыру; ирри-

гация 
ИСК дау; талап 
ИСКАЖАТЬ б ұ р м а л а у 
ИСКАЖАТЬСЯ б ұ р м а л а н у 
И С К А Ж Е Н И Е бузу; бұрмалау 
И С К А Л Е Ч Е Н Н Ы Й жарым жанданған; 

закымданған; зағыптандырылған; 
майып; мүгедек 

И С К А Л Е Ч И Т Ь жарымжан қылу; жа-
р ы м ж а н д а н д ы р у ; зағыптандыру; 
зак^імдау; майып к^ілу; мугедек ету; 
мугедектендіру 

ИСКАЛЕЧИТЬСЯ ж а р ы м ж а н д а н у ; 
зағыптану 

И С К А Т Е Л Ь іздеуші 
ИСКЛЮЧЕНИЕ ш ы ғ а р у 
И С К Л Ю Ч И Т Е Л Ь Н О ецкей 
И С К Л Ю Ч И Т Е Л Ь Н Ы Й ерекше; төтен-

ше 
ИСКОВЕРКАТЬ б у ж ы р л а у 
ИСКОВЕРКАТЬСЯ жемір ілу 
И С К О Н Н Ы Й ата-бабалык; байырғы; 

ежелгі 
И С К О П А Е М О Е қазба 
ИСКОПАЕМЫЙ қ а з ы н д ы 
И С К Р А ушқын 
И С К Р Е Н Н И Й ақкөціл 
И С К Р Е Н Н О С Т Ь адалдык; ақжуректік 
И С К Р И В И Т Ь қисайту 
И С К Р И В И Т Ь С Я қисайып кету 
ИСКРИВЛЕННЫЙ майыстырылған; 

майысқан; қисайған; қисацдаған; 
к^сық 

И С К Р И В Л Я Т Ь С Я қисаю 
И С К Р О Ш И Т Ь турау; қиыршықтау 
ИСКУПАТЬ ш о м ы л д ы р у 
ИСКУСИТЕПЬ азғырушы; азғырғыш 
И С К У С Н И К өнерпаз 
И С К У С Н Ы Й шебер; өнерлі; өнерпаз 
И С К У С С Т В Е Н Н О С Т Ь жасандылық 
ИСКУССТВЕННЫЙ ж а с а н д ы 
И С К У С С Т В О искусство; көркемөнер; 

өнер 
ИСКУССТВОВЕДЕНИЕ ө н е р т а н у 
И С Л А М ислам 
И С П А Р Е Н И Е бу; булану; буға айналу; 

кебу 
И С П А Р И Т Е Л Ь буландырғыш; була-

ғыш 
И С П А Р И Т Ь С Я с у а л у 
И С П А Р Я Е М О С Т Ь буға айналушылық 
ИСПАЧКАННЫЙ айғыз; былғаныш; 

сағал-сағал 
ИСПАЧКАТЬСЯ былғану 
ИСПЕПЕЛИТЬ к у л қ ы л у 
ИСПЕЧЬ піс іру 
И С П Е Ч Ь С Я NICY 
И С П Е Щ Р Е Н Н Ы М ал алану 
И С П Е Щ Р И Т Ь шубарландыру 
И С П О В Е Д Ь тэубе 
ИСПОДТИШКА астыртын; білдірмей 

испокон веков атамзаманнан 
И С П О Л И Н алып 
И С П О Л К О М атком 
ИСПОЛНЕНИЕ орындалу; орындау 
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ИСП-КАБ 
И С П О Л Н Е Н Н Ы Й аткррылған; орын-

далған 
И С П О Л Н И М Ы Й аткррарлык; орын-

даларлық 
ИСПОЛНИТЕЛЬ істеуші; аткррушы; 

жасап шығарушы; жумыс аткррушы; 
орындаушы 

ИСПОЛНИТЕЛЬНОСТЬ т ы н д ы р ы м -
дылык, 

И С П О Л Н И Т Е Л Ь Н Ы Й тындырымды; 
тыңғылықты 

И С П О Л Н И Т Ь орындау; өтеу 
И С П О Л Н Я Т Ь аткрру 
ИСПОЛНЯТЬСЯ аткррылу; орындалу 
ИСПОЛНЯЮЩИЙ а т к р р у ш ы 
И С П О Л О С О В А Л тілді 
И С П О Л О С О В А Т Ь С Я тілкемдену 
И С П О Л Ь З О В А Н И Е іске асыру; пай-

даланым; қолдану 
ИСПОЛЬЗОВАННЫЙ п а й д а л а н ы л ғ а н 
И С П О Л Ь З О В А Т Ь пайдалану; қолдану 
И С П О Л Ь З О В А Т Ь С Я пайдаланылу 
И С П О Л Ь З У Е М Ы Й крлданбалы 
И С П О Р Т И Л О С Ь рэсуа (болды) 
И С П О Р Т И Т Ь ірітіп-шіріту; булдіру; 

рәсуалау 
испорченная женщина бұзылған эйел 

И С П О Р Ч Е Н Н О С Т Ь бузықшылық ; 
бүлінгендік 

ИСПОРЧЕННЫЙ бузылған; бузык; 
булінген; мүкіс кулак, 

ИСПОРЧЕННЫЙ (КЕМ-ТО) бүлд ір іл -
ген 

ИСПРАВИЛОСЬ тузелді 
И С П Р А В И Т Ь дурыстау; жарамды 

к^лу; оңдау; тузету; тузеу 
ИСПРАВИТЬСЯ тузелу; тузулену 
ИСПРАВЛЕНИЕ тузету 
ИСПРАВЛЕННЫЙ жөндеген; тузелген; 

түзетілген 
ИСПРАВЛЕННЫЙ ж ө н д е л г е н 
И С П Р А В Л Я Т Ь жөндету; өңдеу 
ИСПРАВЛЯТЬСЯ жөнделу; оңалу; 

тұзетілу 
ИСПРАВНОСТЬ жөнділік; түзулік 
И С П Р А В Н Ы Й бүтін; жарамды; тузу 
И С П Р А В Ь жөнде 
И С П Р А В Ь С Я жөндел 
И С П Р А Ж Н Е Н И Е нәжіс 
И С П Р А Ж Н Е Н И Я дэрет 
ИСПУГ зәре; қорықкрндык; қорку 
ИСПУГАННЫЙ жалтақ ; жалтаң; 

қорықкдн; қорқып крлған 
И С П У Г А Т Ь шошыту 
ИСПУГАТЬСЯ айбыну; жаскрну; сес-

кену; шошу; шошыну 
ИСПУГНИ қорқыт 
И С П Ы Т А Н И Е сын; сынап білу; сынау; 

сынак; тәжірибе 
ИСПЫТАННЫЙ сыналған 
ИСПЫТАТЕЛЬ с ы н а у ш ы 
И С П Ы Т А Т Ь сынап білу; сынау; тату 

испытать боль ауырсыну 
И С П Ы Т Ы В А Т Ь сынау 
ИСПЫТЫВАТЬСЯ с ы н а л у 
ИССЕЧЕННЫЙ к е с к і л е н г е н 
И С С Е Ч Ь шауып тастау 
ИССЛЕДОВАНИЕ з е р т т е у 

И С С Л Е Д О В А Н Н Ы Й зерттелген 
ИССЛЕДОВАТЕЛЬ зерттеуші 
ИССЛЕДОВАТЬ з е р т т е у 
ИССЛЕДОВАТЬСЯ з е р т т е л у ; т е к -

серілу 
И С С У Ш И Т Ь қятыру; қуарту 
И С С Я К А Т Ь біту; таусылу 
И С С Я К Н У Т Ь дымы кдлмау; таусылу 
ИСТАСКАННЫЙ салдақы 
И С Т Е Р З А Т Ь жапа шектіру 
И С Т Е Р И Ч Н Ы Й долы 
ИСТЕРИЯ долылық; истерия 
ИСТЕЦ даугер; даулаушы; даушы; 

даушыл; талапкер 
И С Т Е Ч Е Н И Е біту 
ИСТИНА ақикрт ; рас; хак ; ш ы н ; 

ШЫНДЫҚ 
И С Т И Н Н О С Т Ь а қи кртты к; ақикрт-

шылдық 
И С Т И Н Н Ы Й шын; шындық 
ИСТОК бастау 
ИСТОКИ бастаулар 
И С Т О Л К О В А Н И Е түсіндірме 
ИСТОЛКОВАТЬ түс інд іру 
И С Т О М И Т Ь халден тайдыру; әлсі-

рету 
ИСТОМИТЬСЯ халден таю; әлсіреу 
ИСТОМЛЕННЫЙ халден тайған; 

әлсіреген 
И С Т О П Н И К жағушы; от жағушы 
ИСТОРИК т а р и х ш ы 
И С Т О Р И К О - Р Е В О Л Ю Ц И О Н Н Ы Й т а -

рихи-революциялык, 
ИСТОРИКОВЕДЕНИЕ т а р и х т а н у 
ИСТОРИОГРАФИЯ т а р и х н а м а 
ИСТОРИЧЕСКИЙ т а р и х и 
И С Т О Р И Ч Н О С Т Ь тарихшылдық 
И С Т О Р И Я тарих 
И С Т О Ч Н И К булак; дерек; дерекнама; 

көз; негіз; крйнар; крйнар булак; крй-
нар көз 

И С Т О Ч Н И К О В Е Д Е Н И Е деректану; де-
ректеметану 

И С Т О Щ А Т Ь жүдету; әлсірету 
И С Т О Щ А Т Ь С Я азу; азып-тозу; жа-

даулану; таусылу; әлсіреу 
И С Т О Щ Е Н И Е арулык; арықтау; жа-

даулық; жудеу; жудеулік; көтерем 
болу 

И С Т О Щ Е Н Н О С Т Ь жүдеушілік 
ИСТОЩЕННЫЙ жабықкрн; жұтаң; 

жүдеу; жүдеңкі; көтерем; әлсізденген; 
әлсіреген 

И С Т О Щ И Л С Я жүдеді 
ИСТОЩИТЬСЯ жутау; жуқару ; 

көтерем болу 
ИСТРАТИЛОСЬ ж ұ м с а л д ы 
И С Т Р А Т И Т Ь жарату 
И С Т Р А Т И Т Ь С Я жүмсалу; шығындану; 

шығындау 
И С Т Р А Ч Е Н О жумсалды 
И С Т Р Е Б И Т Е Л Ь истребитель (жой-

ғыш) 
И С Т Р Е Б И Т Е Л Ь - Б О М Б А Р Д И Р О В Щ И К 

бомбалаушы истребитель 
И С Т Р Е Б И Т Ь қыру 
И С Т Р Е Б И Т Ь С Я қырылып крлу 

ИСТРЕБЛЕНИЕ жою; қырылу; қырып-
жою 

ИСТРЕБЛЯТЬСЯ қ ы р ы л у 
И С Т Р Е П А Н Н О С Т Ь тозық 
И С Т Я З А Н И Е жазалау; жанқинау; 

жәбірлік; жәбірлеу; жәбіршілік 
И С Т Я З А Т Е Л Ь азап тартқызушы; 

жәбірлеуші; қинаушы 
И С Т Я З А Т Ь азап тартқызу; жазалау; 

жанқинау; қинау 
И С Х О Д бітуі 
И С Х О Д Н Ы Й бастапқы; әуелгі 
ИСХУДАВШИЙ а з ы ң қ ы 
И С Х У Д А Л О С Т Ь жүдеушілік 
И С Х У Д А Л Ы Й жабыққан 
И С Х У Д А Т Ь жадаулану; жүнжу 
И С Ц Е Л Е Н И Е емдеп жазу; шипа (болу) 
ИСЦЕЛЯТЬ(РАНУ) а й ы қ т ы р у 
ИСЦЕЛЯТЬСЯ ш и п а л а н у 
И С Ч Е З А Т Ь жоғалу; ғайып болу; құру 
И С Ч Е З Н И жойыл; жок, бол 
ИСЧЕЗНОВЕНИЕ жоғалу; ғайыпболу 
И С Ч Е З Н У Т Ь жойылыпбіту; жойылып 

кету; жоғалып крлу; жоқ болу; жок, 
болып кету; көзден ғайып болу; ғайып 
болу 

И С Ч Е Р К А Н Н Ы Й шимайланған 
И С Ч Е Р П А Т Ь тугесу 
ИСЧЕРПАТЬСЯ с а р қ ы л у 
ИСЧЕРПЫВАТЬ т а у ы с у 
ИСЧИСЛЕНИЕ есептеу 
И С Ч И С Л Я Т Ь санау 
ИСЧИСЛЯТЬСЯ саналу 
ИТАК ендеше; сонымен; сөйтіп; 

сүйтіп 
ИТАЛИЯ италия 
И Т А Л Ь Я Н Ц Ы итальяндар 
ИТОГ қортынды; қорытынды 
ИТОГО барлығы; жинағы; жиынтығы 
И Т О Г О В Ы Й жинақты 
ИУДА иуда; опасыз; сатқын 
И Ч И Г И мәсі 
И Ш А К есек 
И Ш А Н ишан 
И Ш У Р И Я қуықтүтылуы 
ИЩИ ізде 
И Щ У Щ И Й ізденген; жоқшы 
ИЮЛЬ июль; шілде 
ИЮНЬ маусым; саратан 
ЙЕМЕНЦЫ й е м е н д е р 
Й О Г йог 
Й О Д йод 
Й 0 Д Б Е Н 3 0 Л йодбензол 

К 
К сожалению эттегене-ай 

К А Б А К кабак 
К А Б А Л А кіріптарлық; тәуелділік; 

қулдық 
К А Б А Н кабан; крбан 
К А Б А Ч О К кәді; кәдіпі 
КАБЕЛЬ к а б е л ь 
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КАБ-КАП 
КАБИНА к а б и н а 
К А Б И Н Е Т іс бөлме; кабинет 
К А Б Л У К өкше 
КАВАЛЕР кавалер; кавалер (эскери) 
К А В А Л Е Р И С Т кавалерист 
К А В А Л Е Р И Я атты эскер; кавалерия 
К А В Е Р З А бузык, ниет; қияцқылық 
К А В Е Р З Н Ы Й бұзық ниетті; қияңк^і 
КАВЫЧКИ т ы р н а к д і а 
КАГАНАТ кдғанат 
К А Г О Р кагор 
КАДАСТР кадастр 
К А Д Е Т кадет 
КАДМИЙ кадмий 
К А Д Р кадр 
К А Д У Ш К А кеспекше; кубі 
К А Ж Д О Д Н Е В Н Ы Й күнбе-күнг і ; 

күндегі; күнделікті 
К А Ж Д Ы Й әмбе; әрбір; әрбіреу; әркім; 

әрқайсысы; кдй-қайсысы 
К А Ж Е Т С Я сияқты 

кажущийся глупец, хитрец әпенді 
КАЗАКИ к а з а к т а р 
К А З А Н қдзан 
КАЗАРКА к д р а ш а қ а з 
КАЗАРМА к а з а р м а 

казаться большим, неуклюжим бал-
пыю 
казаться большими (о глазах) бады-
раю 
казаться знающим білгенсу 
казаться несчастным бақытсыз бо-
лып көріну 

К А З А Х қазақ 
казахские качели на шести шестах 
алтыбақан 

К А З А Х С К И Й кдзақы 
К А З А Х С Т А Н С К И Й қазақстандық 
КАЗАЧЕСТВО к а з а к т а р 
КАЗЕМАТ зындан; каземат 
К А З Е Н Н Ы Й кдзыналык, 
К А З Е Н Щ И Н А төрешілдік 
КАЗНА қ а з ы н а 
КАЗНАЧЕЙ казначей; кдзынашы 
К А З Н А Ч Е Й С Т В О казначейлік 
К А З Н И Т Ь өлтіру 
К А З Н О К Р А Д қазынаны ұрлаушы 
КАЗНОКРАДСТВО қазына урлау-

шылық 
К А З Н Ь өлім; өлім жазасы 
К А Й Л О қайла 
К А Й М А жиек 
К А Й Ы М қайым (айтыс) 

как-будто не болел ауырмағандай 
КАК-НИБУДЬ әйтіп-буйтіп; әйтеуір 
КАК-ТО әйтеуір; әлдекдлай 

как берлога апандай 
как ведьма албастыдай 
как вначале алғашқыдай 
как воздух ауадай 
как говорил айтуынша 
как дитя баладай 
как дракон аждаһадай; аждаһаша; 
айдаһардай 
как зеркало айнадай 
как золото алтындай 
как и прежде бұрынғыдай 
как и раньше бұрынғыша 

как ладонь алакдндай 
как лев арыстандай; арыстанша 
как медведь аюдай 
как меч алдаспандай 
как МОЖНО барынша 
как мороз аяздай 
как попало айқыш-ұйқыш 
как прокаженный алапестей 
как ребенок баладай; балаша 
как родители ата-анадай 
как сказал (говорил) айтқандай 
как сталь болаттай 
как старший брат ағадай; агайдай; 
агамдай 
как старый человек ақсакдлдай 
как стекло эйнектей 
как твой отец әкеңдей 
как тот анадай; баганагыдай 
как человек адамдай; адамша 

КАК? кдлай? 
КАКАО какао 
КАКАЯ кдндай 
КАКИЕ кдндай 

каким-то образом әйтіп-буйтіп 
КАКОВО элдекдлай 
КАКОЕ кдндай 
КАКОЙ неткен; крй; қайсы; крн дай 
К А К О Й - Т О белгісіз біреу; кейбіреу; 

әлдебір; әлдеқандай 
К А Л бок, 
КАЛАМБУР каламбур 
К А Л А Ч кдлаш 
К А Л Е Й Д О С К О П калейдоскоп 
КАЛЕКА ақсақ-тоқсак; жарымжан; 

кәріп; мешеХ; мешеу; мугедек 
К А Л Е Н Д А Р Ь календарь; күнтізбек 
К А Л Е Ч И Т Ь зағыптандыру; мертіктіру 
КАЛИБР калибр 
К А Л И Й калий 
КАЛИНА (ТР) ш ә ң к і ш 
КАЛЛА (ТР) ақкднат 
К А Л Л И Г Р А Ф каллиграф; керкем жа-

зушы адам 
КАЛЛИГРАФИСТ керкем жазушы 

адам 
КАЛЛИГРАФИЧЕСКИЙ к а л л и г р а -

фиялык, 
К А Л Л И Г Р А Ф И Я коркем жазу; хусни 

хат; каллиграфия 
КАЛМЫК кдлмак, 
КАЛМЫКИ к э л м а қ т а р 
К А Л О Р И Й Н О С Т Ь жуғымдылык; ка-

лориялық 
КАЛОРИЙНЫЙ жұғымды; жұіымтал; 

калориялы; кунарлы 
КАЛОРИЯ калория 
К А Л О Ш И кебіс 
К А Л У Ж Н И Ц А ( T P ) кдлтагул 
К А Л Ы Д А Н ( T P ) АУ 
КАЛЫМ кдлыцмал 
КАЛЬКА калька 
КАЛЬКИРОВАНИЕ калькалау 
КАЛЬКИРОВАТЬ калькалау 
КАЛЬКУЛИРОВАТЬ к а л ь к у л я ц и я л а у 
К А Л Ь К У Л Я Т О Р калькулятор 
К А Л Ь К У Л Я Ц И Я баға кесу; калькуля-

ция; калькуляциялау 
К А Л Ь С О Н Ы дамбал 

КАЛЬЦИЙ кальций 
К А Л Ь Ц И Т ( Т Р ) ақтас 
КАМАРИЛЬЯ с у р к д я л а р 
КАМБИЙ ел кдбык, 
К А М Е Л И Я ( Т Р ) шайшоп 
К А М Е Н И С Т Ы Й тастак; тасты 
К А М Е Н Н Ы Й т а с 
К А М Е Н О Т Е С таскашаушы 
К А М Е Н Щ И К кірпіш қалаушы; тас 

кдлаушы; тасшы 
К А М Е Н Ь т а с 
КАМЕРА белме; камера 
К А М Е Р Д И Н Е Р камердинер 
КАМЕРТОН к а м е р т о н 
КАМЗОЛ кемзал; кдмзол 
КАМНЕДРОБИЛКА тас уатқыш 
К А М Н Е Д Р О Б И Л Ь Щ И К тасусақтаушы 
КАМНЕМЕТ т а с а т қ ы ш 
КАМНЕТОЧЦЫ тас кдйрақтар 
К А М П А Н И Я наукдн 
К А М П О Д Е Я айыркуйрык, (б.) 
К А М Ы Ш кдмыс 
К А М Ы Ш Н И Ц А сутартар (кус) 
К А М Ы Ш О В Ы Й қамысты 
КАНАВА жыра; ор 
К А Н А Л анхар; арық 
К А Н А Л И З А Ц И Я канал жүргізу 
КАНАР қанар 
К А Н А Р Е Е Ч Н И К ( Т Р ) субидайык, 
КАНАТ арқан; арқандай 
К А Н А Т О Х О Д Е Ц даршы 
К А Н Д А Л Ы буғау; кісен 
КАНДИДАТ кандидат 
К А Н Д И Д А Т С К И Й кандидаттық 
К А Н Д И Д А Т У Р А кандидатура 
КАНДЫК (ТР) ж а у қ д р ы н 
К А Н И К У Л Ы демалыс; каникул 
К А Н И Ф О Л Ь шайыр 
КАНОНАДА канонада 
КАНОНЕРКА к а н о н е р к а 
КАНТАТА кантата 
К А Н Т О В А Т Ь домалату 
КАНТОН к а н т о н 
КАНУН к д р с а ц 

канун религиозного праздника арапа 
КАНЦЕЛЯРИЯ кецсе; мекеме 
К А Н Ц Е Л Я Р Щ И Н А кецсешілдік 
КАНЦЛЕР к а н ц л е р 
К А Н Ь О Н каньон; куз; арна (тр) 
К А П А Т Ь агын таму; таму; тамшылату; 

тамшылау; тамызу 
КАПЕЛЛА капелла 
КАПЕЛЬМЕЙСТЕР капельмейстер 
КАПЕЛЬНИЦА т а м ы з ғ ы ш 
КАПИТАЛ капитал 
К А П И Т А Л И З М капитализм 
К А П И Т А Л И С Т капиталист 
К А П И Т А Л И С Т И Ч Е С К И Й капиталист 
К А П И Т А Л О О Б О Р О Т капиталдың 

айналымдылығы 
К А П И Т А Л Ь Н Ы Й іргелі; капиталдық 
К А П И Т У Л И Р О В А Т Ь капитуляция жа-

сау; жауға берілу 
К А П И Т У Л Я Н Т капитулянт 
КАПИТУЛЯЦИЯ берілу 
КАПКАН кдкдан 
КАПКАН ЩИ К қ а қ п а н ш ы 
К А П Л Я тамшы 
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КАП-КИЛ 
КАПРАЛ к а п р а л 
КАПРИЗ еркелік; кежірлік; наз; 

кдорсык, 
К А П Р И З Н И Ч А Т Ь кесірлену; шал-

жақтау; шолжаңдау; шәркездену; 
кдоңырлану 

К А П Р И З Н Ы Й кежір; кесірлі; тырыс-
кдк; шалжак; қырсықты 

КАПТАЛ кдптал 
КАПУСТА капуста; қырықкдбат 
КАПУСТНИЦА а қ к ө б е л е к 
КАПЮШОН к а п ю ш о н 
КАРА жаза 
КАРАБКАТЬСЯ жармасу; тырмысу; 

өрмелеп шығу; өрмелеу 
КАРАВАН керуен 
КАРАВАНЩИК к е р у е н ш і 
КАРАГАЧ кдрағаш 
КАРАКАЛПАКИ к д р а к д л п а қ т а р 
К А Р А К У Л Е В О Д С Т В О кдракол шаруа-

ШЫАЫҒЫ 
КАРАКУЛЬ кдракөл 
КАРАКУЛЬЧА к д р а к о л ш е 
КАРАКУРТ к д р а қ у р т 
К А Р А Н Д А Ш қалам; қ а р а н д а ш ; 

қарындаш 
КАРАНТИН к а р а н т и н 
КАРАТЕЛЬ ж а з а л а у ш ы 
К А Р А Т Е Л Ь Н Ы Й жазалайтын 
КАРАТЬ жазалау; жазғыру 
КАРАТЬСЯ ж а з а л а н у 
КАРАУЛ кузет; кдрауыл; қорықшы 
К А Р А У Л И Т Ь анду; кузету; кдрауыл-

дау; қору 
КАРАУЛЬНЫЙ сақшы; тосқауыл; 

қарауылшы 
КАРАУЛЬЩИК к д р а у ы л ш ы 
КАРАХАНИДЫ к д р а х а н д ы қ т а р 
КАРАЧАЕВЦЫ карачайлар; кдрачай-

лар 
КАРБИД к а р б и д 
КАРБОНИТ к а р б о н и т 
КАРБУНКУЛ көршикдн 
К А Р Д И Н А Л Ь Н Ы Й көкейтесті; тубе-

гейлі 
КАРЕЛЫ к а р е л д е р 
КАРЕТА куйме; пэуеске 
К А Р И Е С суйек шірігі 
КАРИКАТУРА карикатура; мазақ су-

рет; сайқымазақ 
К А Р И К А Т У Р И С Т карикатурашы 
КАР КАРА кдркдра 
КАРКАС ағаш дуал; каркас; кдңқа 
КАРКАТЬ к д ң қ ы л д а у 
КАРКЕЧ б ы т ы р а 
КАРЛИК е р г е ж е й л і 
К А Р Л И К О В Ы Й ергежейлі; ерге-

жейлік 
КАРЛУКИ к/ірлұқтар 
КАРМАН қалта 
КАРМАШЕК кдлташык, 
КАРНАВАЛ к а р н а в а л 
КАРНИЗ ернеу; карниз; кертеш 
КАРП ТУКД (Б.) 
КАРТА карта 
КАРТАВИТЬ сакдулану 
К А Р Т А В Ы Й сакду 
К А Р Т Е Ж Н И К картақумар 

КАРТЕЛЬ к а р т е л ь 
К А Р Т И Н А сурет 
КАРТОВЕДЕНИЕ к а р т а т а н у 
К А Р Т О Г Р А М М А картограмма 
К А Р Т О Г Р А Ф кдрта сызушы 
К А Р Т О Г Р А Ф И Р О В А Н И Е к а р т а ғ а 

түсіру 
К А Р Т О Г Р А Ф И Я карта жазуы; кар-

тография 
КАРТОН картон 
КАРТОТЕКА картотека 
КАРТОФЕЛЕВОДСТВО к а р т о н егу-

шілік; картоп шаруашылығы 
К А Р Т О Ф Е Л Ь ақтуйнек; картоп 
КАРТОЧКА к а р т о ч к а 
КАРЦЕР к а р ц е р 
КАРЬЕР кеніш; тосқауыл 
К А Р Ь Е Р А мансап 
К А Р Ь Е Р И З М баққұмарлык, мансап-

қорлық 
К А Р Ь Е Р И С Т бақкумар; мансапқор; 

мансапқумар 
К А С А Н И Е жанасу 
КАСАТЕЛЬНЫЙ ж а н а м а 
КАСАТЬСЯ суйкелу; т и ю 
КАСКА дулыға 
КАСКАД к а с к а д 
КАССА касса; кдріпуя 
К А С С А Т О Р шағымшы 
К А С С А Ц И Я кассация; шағым 
КАССИР к а с с и р 
К А С Т О Р К А майсана 
К А С Т Р А Ц И Я кестіру; піпггіру 
К А С Т Р И Р О В А Н Н Ы Й піпггірілген 

кастрированный (о животных) аз-
бан 

К А С Т Р И Р О В А Т Ь ақта ету; піштіру; 
тарттыру 

КАСТРИРОВАТЬСЯ піштірілу 
К А Т А К Л И З М сургін 
К А Т А Л К А оқтау 
К А Т А Л О Г каталог; тізбе 
КАТАЛОГИЗАЦИЯ каталог жасау; ка-

талогтау 
КАТАЛОГОГРАФИЯ к а т а л о г о г р а ф и я 
КАТАЛОЖНЫЙ каталог бөлмесі 
КАТАНИЕ с ы р ғ а н а у 
К А Т А Р А К Т А ш е л 
К А Т А С Т Р О Ф А апат; зілзала; кдуіп 
КАТАСТРОФИЧНОСТЬ а п а т т ы л ы қ 
К А Т А С Т Р О Ф И Ч Н Ы Й апатты 
К А Т А Т Ь С Я сырғанау; тебу 
КАТЕГОРИЧЕСКИ узілді-кесілді 
К А Т Е Г О Р И Я дэреже; категория 
К А Т Е Р катер 
КАТЕХИЗИС к а т е х и з и с 
КАТИТЬ с ы р ғ а н а т у 
КАТИТЬСЯ домалау; қулдырау 
КАТОК айдын; айналмуз; музайдын; 

музойнак; сырғанақ 
КАТОЛИК католик 
К А Т О Л И Ц И З М католицизм 
КАТОРГА каторга 
К А Т У Ш К А орауыш 
КАТЫ К кдтык, 
КАТЫШЕК қ ұ м а л а қ 
КАУЗАЛЬНОСТЬ к а у з а л д ы қ 
КАУЗАТИВ каузатив 

КАУЧУК к ө к с а ғ ы з 
К А У Ч У К О В О Д С Т В О каучук өсіру-

шілік 
К А Ф Е кафе 
К А Ф Е Д Р А кафедра; мінбе 
КАЧАЛКА т е р б е л м е 
КАЧАНИЕ т е ң с е л у 
К А Ч А Т Ь булғақтату; тербелту; тер-

бету; тербеу; шайкду; ырғау 
К А Ч А Т Ь С Я былғалақтау; булаңдау; 

булғақтау ; солқылдау ; тербелу; 
тербетілу; шайкдлып басу; шайк/іқтау 

КАЧЕЛИ ә т к е н ш е к 
КАЧЕСТВЕННОСТЬ с а п а л ы л ы қ 
КАЧЕСТВЕННЫЙ сапалы 
К А Ч Е С Т В О сапа; кдсиет 
КАЧКА т е р б е л і с 
КАША боткд 
К А Ш А Р кдшар 
К А Ш Е Л Ь жөтел 
К А Ш Л Я Т Ь жотелу 
КАШТАН т а л ш ы н 
К А Ю Т А каюта 
К В А Д Р А Т квадрат; шаршы 
К В А Д Р А Т Н Ы Й квадрат; шаршы 
КВАКАТЬ бақылдау 
КВАЛИФИКАЦИЯ к в а л и ф и к а ц и я ; ма-

мандық 
КВАЛИФИЦИРОВАННЫЙ білікті; ква-

лификациялы 
К В А Л И Ф И Ц И Р О В А Т Ь квалифика-

циялау 
К В А Р Т А Л квартал; тоқсан 
КВАРТЕТ к в а р т е т 
К В А Р Т И Р А пэтер 
КВАРТИРАНТ пәтерші 
К В А Р Т И Р О Н А Н И М А Т Е Л Ь пэтер жал-

даушы 
К В А Р Т И Р О С Д А Т Ч И К пэтер беруші 
К В А Р Т И Р О С Ъ Е М Щ И К пэтер устаушы 
КВАРТПЛАТА п ә т е р а қ ы 
КВАСЦЫ ашудас; ашутас 
К В А Ш Н Я кубі; грмыр 
КВИТАНЦИЯ к в и т с н ц и я 
КВОРУМ к в о р у м 
К В О Т А квота 
К Е Г Л Ь кегіл 
К Е Л Ь П И Н И Я ( Т Р ) бурмек 
К Е Н А Ф кенеп 
КЕНГУРУ к е н г у р у 
КЕРАМИКА керамика; күйіктас 
К Е Р О С И Н жер майы; керосин 
КЕСЕ кесе 
КЕССОН к е с с о н 
К Е Т М Е Н Щ И К кетпенші 
К Е Т М Е Н Ь кетпен 
КЕФИР айран; кдтык, 
К И Б Е Р Н Е Т И К А кибернетика 
К И Б И Т К А курке 
К И В А Т Ь изеу; шулғу 
К И В Н У Т Ь изеу 

кивнуть головой бас ию 
КИДАТЬ зымырату; лақтыру 
К И З Я К тезек 
К И И Т киіт 
К И Й кий 
К И Л О кило 
КИЛОВАТТ киловатт 
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кил-кня 
КИЛОГРАММ к и л о г р а м м 
КИЛОМЕТР к и л о м е т р 
КИЛЬКА майшабак; шабак, 
КИММЕРИЙЦЫ к и м м е р и я л ы қ т а р 
К И М О Г Р А М М А кимограмма 
КИМОГРАФ к и м о г р а ф 
КИНГСТОН к и н г с т о н 
К И Н Е М А Т И К А кинематика 
КИНЕМАТОГРАФ к и н е м а т о г р а ф ; ки-

ногер 
К И Н Е М А Т О Г Р А Ф И С Т кинематогра-

фист 
КИНЕМАТОГРАФИЯ к и н е м а т о г р а ф и я 
К И Н Е С Т Е З И Я кинестезия 
КИНЕТИКА к и н е т и к а 
КИНЖАЛ к д н ж а р 
К И Н О кино 
КИНОАКТЕР к и н о а к т е р 
К И Н О А П П А Р А Т киноаппарат 
КИНОВЕДЕНИЕ к и н о т а н ы м 
КИНОЗАРИСОВКА к и н о с у р е т т е м е 
К И Н О И С К У С С Т В О кино өнері 
К И Н О Л Е Т О П И С Ь киношежіре 
К И Н О О П Е Р А Т О Р кинооператор 
К И Н О П А Н О Р А М А кинопанорама 
КИНОПЕРЕДВИЖКА к и н о к ө р с е т к і ш ; 

көшпелі кино; көшпелі кинокөрсеткі 
К И Н О П У Т Е Ш Е С Т В И Е киносаяхат 
КИНОРАМА к и н о р а м а 
К И Н О Р Е Ж И С С Е Р кинорежиссер 
К И Н О Р Е К Л А М А киножарнама 
К И Н О С Т У Д И Я киностудия 
КИНОТЕАТР к и н о т е а т р 
К И Н О У С Т А Н О В К А киноқондырғы 
КИНОФЕСТИВАЛЬ к и н о ф е с т и в а л ь 
К И Н О Ф И К А Ц И Я киноландыру 
КИНОФИЛЬМ к и н о ф и л ь м 
КИНУТЬ лақтырып жіберу 
К И О С К киоск 
К И О С К Е Р киоск сатушысы 
К И П кип 
КИПАРИС (ТР) с а у ы р а г а ш 
К И П Е Н И Е асып-тасушылык; кдйнау 
К И П Е Т Ь асып-тасу; бықырлау; кдй-

нау 
К И П Р И О Т Ы кипрліктер 
К И П Я Т И Т Ь кдйнату 
КИПЯТИТЬСЯ к д й н а т ы л у 
КИПЯТОК кдйнаған су 
К И П Я Ч Е Н Ы Й кдйнатылган 
КИРГИЗЫ қ ы р ғ ы з д а р 
К И Р И Л Л И Ц А кириллица; ескі славян 

әліппесі 
К И Р К А кирка; кдйла 
КИРКАЗОН (ТР) журекше; қусыкдюп 
КИРПИЧ к і р п і ш ; РЫШ; KJJIH 
КИСЕЛЬ кисель 
К И С Л И Ц А саумалдык, (б.) 
КИСЛОВАТЫЙ ашқылтым; кермек; 

ҚЫШҚЫЛТЫМ 
К И С Л О Р О Д кислород; оттегі 
К И С Л О Т А кислота; қышқыл 
КИСЛОТНОСТЬ қ ы ш қ ы л д ы қ 
КИСЛЫЙ қышқ і і іл 
К И С С А ( К Ы С А ) қисса 
КИСТОЧКА қылкдлам 
КИСТЬ шашак; к^ілкдлам 
КИТАЙЦЫ қ ы т а й л а р 

КИТЕЛЬ китель 
К И Ч И Т Ь С Я адамсу; адамсыну; ас-

тамсу; шікірею; шірену 
КИЧЛИВОСТЬ астамшылык; аскдқ-

таушылык, 
КИЧЛИВЫЙ мақтангөй 
КИШЕТЬ бықырлау; кужынау 
К И Ш К А ішек 
КИШЛАК қыстак, 
К И Ш М И Ш кішміш; мейіз 
К Л А В И А Т У Р А клавиатура 
К Л А В И Ш А клавиш 
К Л А В И Ш И перне 
КЛАД кеніш; көмбе; кдзына 
К Л А Д Б И Щ Е бейіт; зират; мазар; мола 
К Л А Д О В А Я қойма 
К Л А Д О В Щ И К кдмбашы; крймашы 
К Л А Д Ь ж у к 
К Л А Н клан 
КЛАПАН клапан; кдқпак; кдқпақша 
КЛАРНЕТ к л а р н е т 
К Л А С С клас; тап 
КЛАССИК классик 
КЛАССИКА классика 
КЛАССИФИКАТОР жіктеуші; класси-

фикатор 
КЛАССИФИКАЦИЯ жіктеу; класси-

ф и к а ц и я ; саралану; таптастыру; 
тектестіру 

КЛАССИФИЦИРОВАТЬ жіктелу; са-
ралау; сурыптау; таптастыру; топтас-
тыру; топтау 

КЛАССИФИЦИРОВАТЬСЯ сурыпталу 
К Л А С С И Ч Е С К И Й классикалык, 
К Л А С С О В Ы Й таптық 
КЛАССЫ т а п т а р 
К Л А С Т Ь салу; қалау 
К Л Е В А Т Ь шоку; шуқу; шуқыту 
К Л Е В Е Р беде; жоцыршкд 
К Л Е В Е Т А жала; осек-жала 
К Л Е В Е Т Н И К жалакрр 
К Л Е В Е Т Н И Ч Е С Т В О жалақорлық 
КЛЕИТЬ жел імдеу 
КЛЕЙ жел ім 
КЛЕЙКИЙ желімді 
КЛЕЙКОВИНА желімт ік 
К Л Е Й М Е Н И Е таңбалау 
КЛЕЙМЕННЫЙ таңбаланған; тацбалы 
К Л Е Й М О таңба 
КЛЕЙМОВЩИК т а ц б а л а у ш ы ; тац-

башы 
К Л Е Й С Т Е Р клейстер; кдмыр 
КЛЕКОТ саңк^лл; шаңк^л 
К Л Е К О Т А Т Ь шықылықтау 
КЛЕН уйеңк і 
КЛЕПАЛЬЩИК т о й т а р у ш ы 
К Л Е П А Т Ь қадау 
КЛЕПКА шегелеу 
КЛЕРИКАЛ к л е р и к а л 
К Л Е Р И К А Л И З М діншілдік; клерика-

лизм 
КЛЕТКА клетка; талшык; түйіршік; 

қапас 
К Л Е Щ кене 
К Л Е Щ Е В И Н А ( Т Р ) упілмәлік; майкене 
КЛЕЩИ атауыз; тістеуік; қыскдш 
КЛЕЩИ К к е н е ш і к 
КЛИЕНТ клиент 

КЛИЕНТУРА к л и е н т у р а 
КЛИЗМА к л и з м а 
КЛИМАКС к л и м а к с 
К Л И М А Т ауа райы; климат 
КЛИМАТОГРАФИЯ климатография 
КЛИМАТОЛОГИЯ а у а р а й ы н ы ң 

гылымы; климатология 
КЛИН сына; танап 
КЛИНИКА к л и н и к а 
КЛИНИЦИСТ к л и н и ц и с т 
К Л И Н О К қылыш жүзі 
К Л И Н О П И С Ь сына жазу 
КЛИПЕР к л и п е р 
КЛИРИНГ к л и р и н г 
К Л И Ф клиф 
К Л И Ш Е жазу түсіргіш; клише 
КЛОК жулма; жулым 
К Л О К О Т А Т Ь сарылдау 
К Л О Н И Т Ь С Я қиқию 
КЛОП кдндала 
КЛОПОВНИК а р а м ш ы т ы р 
К Л О У Н майрампаз; масқарапаз; 

қылжақбас 
К Л О Ч О К жулма; жулым 
К Л У Б клуб 
К Л У Б А М И будақ-будақ 
К Л У Б Е Н Ь туйнек 
К Л У Б И Т Ь С Я бурқырау 

клубиться (о дыме) будақтау 
К Л У Б Н Е Л У К О В И Ц А туйнекбадана 

( б . ) 

КЛУБНЕПЛОДНЫЙ тамыртуйнектер 
К Л У Б Н Е П Л О Д Ы түйнекжемістілер 
К Л У Б Н И К А булдірген; қүлпынай 
КЛУБНИЧНЫЙ қ ү л п ы н а й л ы қ 
КЛУБОК бұдак, 
К Л У М Б А гул багы; гул өсіретін алаң 
КЛЫК азу; ит азу; иттіс 
КЛЮВ т ұ м с ы қ 
КЛЮКВА (ТР) м у к ж и д е к 
КЛЮЧ бастау; кілт; кдйнар 
К Л Ю Ч И Ц А буғана 
К Л Ю Ч Н И К кілтші 
К Л Ю Ш К А доптаяк; сырғытпа таяқ 
К Л Я М қозы тері 
К Л Я С Т Ь С Я анттасу; кдргану 
К Л Я Т В А ант; серт; кдсам 
К Л Я Т В Е Н Н О антпен 
КЛЯТВЕННЫЙ сертті 
КЛЯТВОНАРУШИТЕЛЬ антбузар 
КЛЯТВОПРЕСТУПНИК а н т б у з а р 
КЛЯТВОПРИНОШЕНИЕ а н т қ о р л ы қ 
К Л Я У З Н И К арызшыл 
К Н И Г А кітап 
К Н И Г О В Е Д кітапшы 
К Н И Г О Н О Ш А кітап тасушы 
КНИГООБЕСПЕЧЕННОСТЬ кітаппен 

кдмтамасыз ету 
К Н И Г О О Б М Е Н кітап алмасу 
К Н И Г О Т О Р Г О В Л Я кітап саудасы 
К Н И Г О Х Р А Н И Л И Щ Е кітап қоймасы 
КНИЖКА к ітапша 
К Н И Ж Н Ы Й кітаби 
К Н О П К А туйме 
КНУР кдбан 
КНУТ шыбыртқы; кдмшы 
К Н Я Г И Н Я княгиня; ханым 
К Н Я Ж Е С Т В О княздік 
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коя-ком 
К О А Л И Ц И Я коалиция; одақ 
КОАРТИКУЛЯЦИЯ к о а р т и к у л я ц и я 
КОБАЛЬТ кобальт 
К О Б Е Л Ь тобет 
КОБРА э б ж ы л а н 
К О Б Р Е З И Я ( Т Р ) доңызсырт; күй-

генбас 
КОБУРА кобура 
К О Б Ч И К куйкентай; кдлрғи 
К О Б Ы З қобыз 
К О Б Ы Л А б и е 
К О Б Ы Л И Ц А байтал 
КОБЫЛКА байталша 
К О В А Р Н О жауыздыкден 
К О В А Р Н О С Т Ь зәлімдік; кдра ниет-

тілік 
К О В А Р Н Ы Й арам ойлы; жауыз; 

жәдігөй; залым; сұм; қара ниетті; кдра 
ниеттік 

КОВАРСТВО жауыздык; залымдык; 
зәлімдік; сайкдлдык; әзәзілдік; кдра 
ниеттік; қара ниеттілік 

К О В Е Р кілем 
К О В К А соғу; тағалау 
КОВРИК алаша; кілемше 
КОВРОВЩИЦА кілемші 
КОВШ ожау; шөміш; қолбақыр 
К О В Ы Л Ь ақселеу; боз; селеу 
К О В Ы Л Я Т Ь тәлтіректеу; қираңдау; 

қисаңдау 
К О В Ы Л Я Ю Щ И Й қисандаған 
К О В Ы Р Я Т Ь шұқу; шұқылау 
К О Г Д А кдшан 
КОГДА-НИБУДЬ әйтеу ір 
К О Г Д А - Т О бір кезде 
КОГО-НИБУДЬ біреуді 
КОГОТЬ т ы р н а қ 
КОГРЕССМЕН к о н г р е с с м е н 
КОГТИ т ы р н а қ 
К О Д код 
К О Д А кода 
КОДЕКС заң жинағы; кодекс 
К О Д И Р О В Ш И К кодшы 
К О Д И Ф И К А Ц И Я кодификация 
К О Е - К А К шала; шала-пұла; әзер; 

әлек-шәлек 
К О Е - К А К О Й болар-болмас 
К О Е - К О Г О кдйсыбіреу 
К О Е - К Т О бірен-саран; кейбіреу; 

кдйсыбіреу 
К О Е - Ч Т О бірен-саран 
К О Ж А былғары; көн; тері 
КОЖАНЫЙ б ы л ғ а р ы 
К О Ж Е В Н И К иші; теріші 
К О Ж Е В Н И К И көншілер 
КОЖИЦА кдбыкдіа; ө ң 
КОЖУРА кдбыршық; кдбығы; кдбык; 

қыртыс 
КОЖУХ ф у т л я р 
К О З А ешкі 
К О З Е Л теке 
КОЗЕРОГ т а у т е к е 
К О З Л Е Н О К л а қ 
КОЗЛИК серкеш; серкешік 
КОЗЛОДРАНИЕ к ө к п а р 
К О З О В О Д С Т В О ешкі шаруашылығы 
КОКАИН к о к а и н 
К О К Е Т К А сылаң; сылқым 

К О К Е Т Л И В А Я назды 
КОКЕТЛИВЫЙ ә с е м п а з 
К О К Е Т Н И Ч А Т Ь бұлғақтау; жылтың-

дау; наздану; сылаңдау; қылаңдау; 
қылымсу 

К О К Е Т С Т В О наз; наздық; әсем-
паздық 

КОКЛЮШ к ө к ж ө т е л 
КОКОН піллә 
К О К О Н О С У Ш И Л К А пілла кептіргіш 
КОКПАР к ө к п а р 
КОКС кокс; қортқы көмір 
КОКСАГИЗ к о к с а ғ ы з 
КОКСОВАНИЕ к о к с т е у 
КОЛ кдда; кдзық 
КОЛ Б А қолбы 
К О Л Б А С А шұжық 
К О Л Г О Т К И шұлыкдамбал 
К О Л Д О В А Т Ь дуалау 
КОЛДОВСТВО арбаушылык; балгер-

лік; сиқыр; сиқырлаушылык; сиқыр-
лык; сиқыршылык; сыйқырлық 

КОЛДУН балгер; сиқыршы 
К О Л Е Б А Н И Е ауытқу; діріл; солқыл-

дақтык; тербеліс; толқу 
КОЛЕБАТЕЛЬ т е р б е т к і ш 
К О Л Е Б А Т Ь толқыту 
К О Л Е Б А Т Ь С Я бұлтару; бұлтақтау; 

мүдіру; тербелу; толықсу; шайқалу 
К О Л Е Б Л Ю Щ И Й С Я т ербелмел і ; 

толқымалы 
К О Л Е Н О буын; тізе 
КОЛЕНЧАТЫЙ буынды 

коленчатый вал білік 
К О Л Е С И К О доңғалакдіа 
К О Л Е С О доңғалак; доңғалақша; 

дөңгелек 
К О Л Е Ч К О жузік 
КОЛЕЯ с о қ п а қ 
К О Л И К И шаншу 
К О Л И Ч Е С Т В О мөлшер; сан; саны 
К О Л Л А Т Е Р А Л И буйір тармақтар 
КОЛЛЕГА әр іптес 
К О Л Л Е Г И А Л Ь Н О С Т Ь коллегиалдық 
К О Л Л Е Г И Я алкд; коллегия 
К О Л Л Е К Т И В коллектив; қауым; 

ұжым; ұйым 
К О Л Л Е К Т И В И З А Ц И Я коллективтен-

діру; ұжымдандыру 
КОЛЛЕКТИВИЗМ коллектившілд ік 
К О Л Л Е К Т И В Н О С Т Ь коллективтік 
КОЛЛЕКТОР коллектор 
КОЛЛЕКЦИОНЕР к о л л е к ц и я ж и -

наушы 
КОЛЛЕКЦИЯ к о л л е к ц и я 
КОЛЛИЗИЯ коллизия; кдйшылык; 

кдйшылықтар соқтығысы 
КОЛЛОДИЙ коллодий 
КОЛЛОИД коллоид 
К О Л Л О К В И У М коллоквиум 
К О Л О Д А науа; кдлып 
КОЛОДЕЗНИК құдыкдіы 
К О Л О Д Е Ц кудык, 
К О Л О Д К А кдлып 
К О Л О Д Ц Е К О П А Т Е Л Ь құдык^сдзғыш 
КОЛОКОЛ қ о ң ы р а у 
КОЛОКОЛЬНЯ қ о ц ы р а у х а н а 
КОЛОКОЛЬЧИК оймақгул; қоцырау; 

қоңыраугул (тр) 

К О Л О Н И З А Т О Р колонизатор; отар-
лаушы; отаршыл 

КОЛОНИЗАТОРСКИЙ о т а р ш ы л 
К О Л О Н И З А Т О Р С Т В О отаршылык, 
К О Л О Н И З А Ц И Я колонизация; отар-

лау; отаршылдық 
КОЛОНИЗИРОВАТЬ отарлау 
К О Л О Н И Я колония; отар; отаршы 
КОЛОННА бағана; діцгек; колонна; 

сап; тізбек; тірек; тіреуіш; ұстын 
К О Л О Р И Т колорит; реңк 
К О Л О С масақ 
КОЛОСИСТЫЙ масақты 
КОЛОСИТЬСЯ бас тарту; масақтану 
К О Л О С Н Я К ҚИЯК, 

К О Л О Т И Т Ь сабалау; сабау; тоқпақтау 
КОЛОТИТЬ (КОГО-ЛИБО) т о м п е ш т е у 
К О Л О Т У Ш К А такдолдак; токдақ 
КОЛОТЫЙ жарылған; уатылған 
К О Л О Т Ь шағу; ұсату 

колоть копьем найзалау 
К О Л О Т Ь С Я шаншылу 
КОЛПАК кдлпақ 
КОЛПАЧОК кдлпақша 
КОЛУМБИЙЦЫ к о л у м б и я л ы қ т а р 
КОЛХОЗ к о л х о з 
К О Л Х О З - Г И Г А Н Т алып-колхоз 
К О Л Х О З Н И К колхозшы 
К О Л Ы Б Е Л Ь бесік 
К О Л Ы Х А Т Ь С Я бұлғаңдау; жайкдлу; 

жалбырау; жалпылдау; желбецдеу; 
желпілдеу; тербелу; тецселу; толқьш-
дау 

К О Л Ы Х А Ю Щ И Й С Я былқылдак, 
КОЛЬЦЕВАНИЕ с а қ и н а л а у 
КОЛЬЦО жүзік; сақина; шығыр; 

шығыршық 
К О Л Ь Ч У Г А бадана; сауыт 
К О Л Ю Ч Е Л И С Т Н И К а к, қ а ц б а қ ; 

бозтікен; тікенжапырақ 
колючий тростник ак, шеңгел 

К О Л Ю Ч К А тікен; тікенек 
КОЛЮЧКИ т і к е н е к 
КОЛЮЧНИК т і к е н ш о п 
К О Л Я С К А бесік-арба; күйме-бесік 
КОМАНДА команда 
К О М А Н Д И Р командир; сардар 

командир батальона батальон 
командирі 
командир взвода взвод комағ дирі 

КОМАНДИРОВАНИЕ командировкаға 
жіберу 

К О М А Н Д И Р О В К А командировка 
К О М А Н Д Н Ы Й командалык, 
КОМАНДОВАНИЕ команда баскдр-

масы 
командование войском эскерба-
СЫЛЫҚ 

К О М А Н Д О В А Т Ь б ұ й р ы қ беру; 
әкіреңдеу 

КОМАНДОР к о м а н д о р 
К О М А Н Д У Ю Щ И Й командашы; қол-

басшы 
командующий войсками эскербасы 

К О М А Р маса 
К О М А Р И К И ( Т Р ) құмыты 
КОМБАЙН к о м б а й н 
КОМБАЙНЕР к о м б а й н ш ы 
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ком-кон 
КОМБАЙНОСТРОЕНИЕ к о м б а й н ж а -

сау 
К О М Б А Т батальон командирі; ком-

бат 
К О М Б И Ж И Р қүрама май 
К О М Б И К О Р М аралас жем; қоспа-

жем; қүрама жем 
КОМБИНАТ к о м б и н а т 
К О М Б И Н А Т О Р Н О С Т Ь к о м б и н а -

торлық 
КОМБИНАЦИЯ ішкөйлек; комбина-

ция 
К О М Б И Н Е З О Н комбинезон 
КОМБИНИРОВАНИЕ қ ү р а м а л а у 
КОМБИНИРОВАННЫЙ біріктірілген; 

комбинацияланған; құрама; құрас-
тырма 

КОМБРИГ к о м б р и г 
К О М В З В О Д взвод командирі 
КОМДИВ комдив 
КОМЕДИЯ к о м е д и я 
КОМЕНДАНТ к о м е н д а н т 
К О М Е Н Д А Т У Р А комендатура 
КОМЕТА комета; құйрықты жүлдыз 
КОМИНТЕРН к о м и н т е р н 
КОМИССАР к о м и с с а р 
К О М И С С А Р И А Т комиссариат 
КОМИССИОННЫЙ к о м и с с и о н д ы к ; 

комиссиялық 
КОМИССИЯ к о м и с с и я 
КОМИТЕТ к о м и т е т 
КОМИЧЕСКИЙ күлкілі 
КОМКАТЬ жүмарлау; мыжғылау 
КОМКОВАНИЕ ж е н т е к т е у 
К О М К О В О Й кесек-кесек 
К О М М Е Н Т А Р И Й к о м м е н т а р и й ; 

түсінік; түсініктеме; түсіндірме 
КОММЕНТАТОР мәндеуші; түсінік-

темеші 
К О М М Е Р С А Н Т алыпсатар; коммер-

сант; пайдақор; саудашы; сәудегер 
К О М М Е Р Ц И Я коммерция; сауда 
К О М М Е Р Ч Е С К И Й коммерциялық 
К О М М И В О Я Ж Е Р коммивояжер 
КОММУНА к о м м у н а 
К О М М У Н А Л Ь Н Ы Й коммунальдық 
К О М М У Н А Р коммуна мүшесі; ком-

мунар 
КОММУНИЗМ к о м м у н и з м 
КОММУНИКАЦИЯ к о м м у н и к а ц и я ; 

қатынас 
КОММУНИСТ к о м м у н и с т 
КОММУНИСТИЧЕСКИЙ к о м м у н и с т і к 
К О М М У Т А Т О Р коммутатор 
К О М М У Т А Ц И Я коммутация 
К О М М Ю Н И К Е коммюнике; мазмүн-

дама; мәлімдеме 
К О М Н А Т А бөлме 
К О М Н А Т Н Ы Й бөлмелі 
К О М О К кесек 
К О М О Л Ы Й мүқыл (тұқыл) 
КОМПАКТНЫЙ ықшам; ықшамды; 

ұйысқан 
КОМПАКТНЫМ ы қ ш а м д а н у 
К О М П А Н И Я бірлестік; компания 

(науқан); серіктік 

К О М П А Н Ь О Н компаньон; серік; 
серіктес 

КОМПАРАТИВИСТ к о м п а р а т и в и с т 
КОМПАРТИЯ к о м п а р т и я 
КОМПАС к о м п а с 
КОМПЕНСАЦИЯ к о м п е н с а ц и я ; ор-

нын толтыру; етем 
КОМПЕНСИРОВАТЬ к о м п е н с а ц и я л а у 
К О М П Е Т Е Н Ц И Я компетенция 
К О М П Л Е К С жиын; жиынтык; кешен; 

комплекс 
К О М П Л Е К С Н Ы Й кешенді; комплексті 
К О М П Л Е К Т жинақ; комплект; топ-

тама 
К О М П Л Е К Т А Т О Р комплектеуші 
К О М П Л Е К Т Н О С Т Ь комплектілік 
К О М П Л Е К Т О В А Н И Е толықтырма 
КОМПЛЕКТОВАТЬ ж и н а қ т а у 
КОМПЛИМЕНТ марапат 
К О М П О З И Т О Р к о м п о з и т о р ; к ү й 

шығарушы 
К О М П О З И Ц И О Н Н Ы Й композиция-

л ы к ; Қ И Ы С Т Ы 

К О М П О З И Ц И Я композиция 
К О М П О Н Е Н Т компонент; сыңар 
КОМПОНОВАТЬ қ и ы с т ы р у 
К О М П О С Т ( Т Р ) қорда 
К О М П О Т нэрсу 
КОМПРЕСС к о м п р е с с 
К О М П Р Е С С О Р компрессор 
КОМПРОМИСС келісім; келісімдік; 

компромисс; мәміле; ымыра; ымыра-
гершілік 

КОМСОМОЛЕЦ к о м с о м о л 
К О М С О М О Л К А комсомолка 
КОМСОСТАВ к о м с о с т а в 
К О М Ф О Р Т с а я 
К О М Ф О Р Т А Б Е Л Ь Н Ы Й жайлы 
КОНВЕЙЕР к о н в е й е р 
КОНВЕНТ к о н в е н т 
К О Н В Е Н Ц И Я келісім; конвенция 
К О Н В Е Р Г Е Н Т конвергент 
К О Н В Е Р Г Е Н Ц И Я дыбыс ұқсастығы; 

ковергенция; конвергенция 
КОНВЕРСИЯ к о н в е р с и я 
КОНВЕРТ к о н в е р т 
КОНВОИР конвойшы; күзетші 
КОНВОИРОВАТЬ айдау; конвойлау 
КОНВОЙ айдауыл; конвой; күзет; 

күзетші 
К О Н В О Й Н Ы Й айдаушы 
КОНВУЛЬСИЯ қ ү р ы с т а у 
К О Н Г Л О М Е Р А Т конгломерат; қырық 

қүрау 
КОНГОЛЕЗЦЫ к о н г о л ы қ т а р 
КОНГРЕСС к о н г р е с с 
К О Н Г Р У Э Н Т Н О С Т Ь беттесу; сайма-

сай; кдбысу 
К О Н Д Е Н С А Т О Р конденсатор 
К О Н Д И Ц И Я кемел 
КОНДУКТОР к о н д у к т о р 
К О Н Е В О Д ат бағушы; атбайлауыш; 

атбағар ; атшы; ж ы л қ ы өс іруші ; 
жылқышы 

К О Н Е В О Д С Т В О жылқы шаруашы-
лыгы; жылқы өсірушілік 

К О Н Е М А Т К А б и е 

К О Н Е Ц ада; аяк; аяқ шені; ақыр; 
бітуі; соңы 
конец света ақырзаман 
конец чего-нибудь ақыр-тақыр 

К О Н Е Ч Н О әлбетте; әрине 
КОНЕЧНОСТИ а я қ крл; қол-аяк, 
КОНЕЧНОСТЬ б о р б а й 
К О Н Е Ч Н Ы Й арттағы; ақтык; ақырғы; 

соңғы; шекті 
КОНКРЕТИЗАЦИЯ нақтылау 
КОНКРЕТИЗИРОВАТЬСЯ нақгылану 
К О Н К Р Е Т Н О деректі; конкретті 
КОНКРЕТНОСТЬ дәлдік; нақтылық 
К О Н К Р Е Т Н Ы Й деректі; дәл; конкретті; 

нақты; нақтылы 
К О Н К У Р Е Н Т бақас; бақталас; бәсе-

келес; бәсекеші 
КОНКУРЕНЦИЯ бақталастық; бәсеке; 

конкуренция 
КОНКУРИРОВАТЬ бақастасу 
К О Н К У Р С жарыс; конкурс 
К О Н К У Р С - З А Д А Н И Е тапсырма-кон-

курс 
К О Н Н И Ц А атты эскер 

конные скачки бэйге 
КОННЫЙ аттылы 
КОННЫЙ-ПЕШИЙ атгылы-жаяуль' . 
К О Н О В Я З К А атбайлар 
К О Н О В Я З Ь атқазык; желі 
К О Н О К Р А Д жылқы ұрлаушы 
К О Н О К Р А Д С Т В О жылқы үрлау-

шылық 
К О Н О П Л Е В Ы Е сора тұқымдастар 
К О Н О П Л Я кендір; сора; кэрақурай 

(сора); кенепшөп(тр) 
К О Н С Е Р В А Т И В Н Ы Й керітартпа; кон-

серваторлық 
К О Н С Е Р В А Т И З М ескішілдік; кертар-

тпалык; консерватизм 
К О Н С Е Р В А Т О Р ескішіл; кертартпа; 

консерватор 
КОНСЕРВАТОРИЯ консерватория 
КОНСЕРВАЦИЯ консервациялау 
К О Н С Е Р В И Р О В А Н И Е консервілеу; 

сүрлемелеу; сүрлеу 
К О Н С Е Р В Ы консерв 
К О Н С И Г Н А Т О Р консигнатор 
К О Н С И Г Н А Ц И Я консигнация 
КОНСИЛИУМ к о н с и л и у м 

конский щавель атқүлақ 
конское снаряжение атсайман 

К О Н С О Л И Д А Ц И Я бірігу; нығаю 
КОНСОНАНС к о н с о н а н с 
КОНСОНАНТ к о н с о н а н т 
КОНСОНАНТИЗМ бір тілдегі дауыс-

сыз дыбыстар жүйесі 
К О Н С О Р Ц И У М бірлестік; консор-

циум 
КОНСПЕКТ к о н с п е к т 
КОНСПИРАЦИЯ астыртын жұмыс; 

жасырын эрекет; конспирация; қүпия 
істер 

К О Н С П И Р И Р О В А Т Ь буркеу 
КОНСТАНТА константа 
КОНСТИТУЦИЯ Атазаң, конституция; 

негізгі заң 
КОНСТРУКТИВНЫЙ конструктивті 
К О Н С Т Р У К Т О Р конструктор 
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КОН-КОР 
К О Н С Т Р У К Ц И Я конструкция; қүры-

АЫС 
КОНСУЛ елші; консул 
КОНСУЛЬСТВО к о н с у л д ы қ 
К О Н С У Л Ь Т А Н Т кеңесші; консултант 
К О Н С У Л Ь Т А Ц И Я кеңес; консульта-

ция 
КОНТАКТ к о н т а к т 
КОНТЕКСТ к о н т е к с т 
К О Н Т И Н Г Е Н Т контингент 
К О Н Т И Н Е Н Т континент; құрылык; 

курғақ жер 
К О Н Т И Н Е Н Т А Л Ь Н Ы Й континенттік 
К О Н Т О Р А кеңсе; контора 
К О Н Т О Р Щ И К конторшы 
К О Н Т Р А Б А Н Д А бұкда сауда; ұрлап 

өткізу; контрабанда 
К О Н Т Р А Б А Н Д И С Т букда сэудегер; 

контрабандашы 
КОНТРАБАС к о н т р а б а с 
К О Н Т Р А Д М И Р А Л контрадмирал 
К О Н Т Р А К Т келісім; шарт 
К О Н Т Р А К Т А Ц И Я ш а р т ж а с а у ; 

шарттасу 
К О Н Т Р А К Ц И Я контракция 
К О Н Т Р А М А Р К А контрамарка 
К О Н Т Р А С Т контраст; кдрама-кдр-

СЫЛЫҚ 
КОНТРАСТНЫЙ к д р а м а - к д р с ы 
КОНТРАТАКА контратака; кдрсы ша-

буыл 
КОНТРГАЙКА кдрсы буранда жапк^іш 
К О Н Т Р Г А М Б И Т кдрсы гамбит 
К О Н Т Р З А Х В А Т кдрсы тойтару 
К О Н Т Р И Б У Ц И Я соғыс шығыны 
К О Н Т Р Н А П А Д Е Н И Е кдрсы шабуыл 

жасау 
КОНТРНАСТУПЛЕНИЕ ж а у д ы ң ша-

буылына қ а р с ы шабуыл; қ а р с ы 
шабуыл; кдрсы ұмтылу 

К О Н Т Р О Л Е Р бақылаушы; контролер; 
тексеруші 

КОНТРОЛИРОВАТЬ б а қ ы л а у 
КОНТРОЛЬ бақылау; контроль 
КОНТРРАЗВЕДКА к о н т р р а з в е д к а ; 

кдрсы шолу 
К О Н Т Р Р Е В О Л Ю Ц И Я контрреволю-

ция 
К О Н Т Р У Д А Р соққыға кдрсы соққы; 

кдрсы соққы; кдрсы уру 
К О Н Т У З И Т Ь зак^ш келтіру 
КОНТУР жоба; контур; нускд 
КОНУС конус; шошақ 
К О Н Ф Е Д Е Р А Ц И Я конфедерация 
К О Н Ф Е Р Е Н Ц И Я конференция 
К О Н Ф Е Т А кэмпит 
КОНФИГУРАЦИЯ кескін үйлесімі; 

конфигурация; нускд 
КОНФИСКАЦИЯ к о н ф и с к а ц и я ; кэм-

песке 
КОНФИСКОВАТЬ к о н ф и с к а ц и я л а у 
К О Н Ф Л И К Т дау-жанжал; дау-шар; 

егес; жанжал; тартыс; кдқтығыс 
КОНФЛИКТНОСТЬ д а у л ы л ы қ 
КОНФЛИКТНЫЙ даулы; жанжалды 
КОНФЛИКТОВАТЬ егесу; кекісу; 

кдқтығысу 
КОНФОРКА (TP) к е м п і р е к 

КОНФОРМНЫЙ к о н ф о р м д ы л ы қ 
КОНФРОНТАЦИЯ к о н ф р о н т а ц и я ; 

майдандасу 
КОНФУЦИАНСТВО к о н ф у ц и й ш і л д і к 
КОНЦЕНТРАЦИЯ к о н ц е н т р а ц и я ; топ-

тау; шоғыр; қосылым (т.) 
КОНЦЕНТРИРОВАНИЕ ш о ғ ы р л а н -

дыру 
К О Н Ц Е Н Т Р И Р О В А Т Ь бір жерге жи-

нау 
К О Н Ц Е Н Т Р И Р О В А Т Ь С Я бір жерге 

жиналу; шогырлану 
К О Н Ц Е П Ц И Я концепция; тужырым-

дама 
КОНЦЕРН к о н ц е р н 
КОНЦЕРТ к о н ц е р т 
К О Н Ц О В К А аяқтама 
К О Н Ч А Т Ь С Я біту; таусылу 
К О Н Ч И К у ш ы 
К О Н Ч И Н А опат; кдза; өлім 
К О Н Ч И Т Ь догару; тауысу 
К О Н Ч И Т Ь С Я ада болу 
К О Н Ъ Ю Н К Т У Р А конъюнктура 
КОНЬ ат; ж ы л қ ы 
К О Н Ь - Т Я Ж Е Л О В Е С ауыр жук тарт-

қыш ат 
КОНЬКИ коньки 
КОНЬКОБЕЖЕЦ к о н ь к и ш і 
К О Н Ю Х атшы; жылқышы 
К О О П Е Р А Т И В кооператив 
К О О П Е Р А Т О Р кооператор 
К О О П Е Р А Ц И Я кооперация 
КООПТАЦИЯ к о о п т а ц и я 
КООРДИНАТА к о о р д и н а т 
К О О Р Д И Н А Т О М Е Т Р к о о р д и н а т 

өлшегіш 
КООРДИНАЦИЯ к о о р д и н а ц и я ; ко-

ординациялау 
КООРДИНИРОВАТЬ үйлест іру 
К О П А Т Ь кдзу; уцгу 
К О П А Т Ь С Я кдзбалау; кдзылу 
К О П А Ю Щ И Й кдзушы 
К О П Е Й К А тиын; тыйын 
К О П Е Й К И тиын-тебен; шакд 
К О П И Р К А кдра кдғаз 
КОПИЯ көшірме; көшірмесі 
КОПНА шөмеле; шөмелей 
КОПНЕНИЕ ш ө м е л е л е у 
К О П Н И Т Е Л Ь шөмелелеуіш 
КОПНИТЬ ш ө м е л е л е у 
К О П О Т Ь куйе; ыс; ыстану; курым-

куйе 
КОПОШИТЬСЯ б ы ж ы н а у 
К О П Т Е Т Ь ыстану 
К О П Т И Л Ь Щ И К ысшы 
К О П Т И Т Ь аптату; аптау; бықсыту; 

сурлеу; ыс салу; ыстау; кдқтау; курым-
дау 

К О П Т И Т Ь С Я апталу; ысталу; кдқталу 
К О П Ч Е Н И Е сурлеу; ысталу; ыстау; 

кдқталу; кдқтау 
КОПЧЕНЫЙ ысталған; кдқталган 
КОПЧИК қуйымшак; құйыршық 
КОПЫТЕНЬ (TP) кұсықдаөп 
К О П Ы Т К А сажы 
К О П Ы Т Н Ы Е туяқты; туяқтылар 
К О П Ы Т О т у я к, 
К О П Ь Е найза 

КОРА кдбык, 
К О Р А Б Л Е К Р У Ш Е Н И Е кеменіңапаткд 

ушырауы 
К О Р А Б Л Ь кеме; корабль 
КОРАЛЛ м а р ж а н 
К О Р А Н құран 
К О Р Д А жетек шылбыр 
КОРДОН к о р д о н 
К О Р Е Й корей 
К О Р Е Й К А кдқталған субе 
К О Р Е Л Я Т Ы кореляттар 
КОРЕНАСТЫЙ т а л п а қ 
К О Р Е Н Н О Й ата-бабалык; байырғы; 

жергілікті; негізгі; тұрғылықты 
К О Р Е Н Н О Й ( Ж И Т Е Л Ь ) тұрақты 
К О Р Е Н Ь тамыр; түбір 
К О Р Е Ш О К түбір; тубіршік 
К О Р З И Н К А себет 
К О Р И Д О Р дәліз; коридор 
КОРИФЕЙ кемецгер; корифей 
КОРИЦА д а р ш и н 
К О Р И Ч Н Е В Ы Й қоңыр 
К О Р К А кдбыршык; кдбық 
К О Р К О О Б Р А З О В А Н И Е кдбыршак,-

тану 
КОРМ азык; жем; малазык, 
К О Р М А жемшөп; кеменің артқы 

жағы 
КОРМИЛЕЦ асыраушы; асыраушы 

адам 
К О Р М И Т Ь азықтандыру; ас ішкізу; 

а с ы р а у ; ж е г і з у ; т амақтандыру ; 
қоректендіру 

КОРМИТЬСЯ т а м а қ т а н у 
К О Р М Л Е Н И Е азықтандыру; жем 

беру; тамақтандыру 
К О Р М О В О Й азықты; азықтық ; 

жемшөптік; кеменің артқы жағы 
К О Р М О З А П А Р Н И К азықбулауыш 
КОРМОКУХНЯ азыіусана 
КОРМОМОЙКА а з ы қ ж у ғ ы ш 
К О Р М О П Р О И З В О Д С Т В О азық өн-

діру; малазық өндіру 
К О Р М О Р А З Д А Т Ч И К жемтаратқыш 
К О Р М О Ц Е Х азық цехы; азыкдех 
К О Р М У Ш К А науа; оттық 

кормуіика для животных ақыр 
К О Р Н Е В И Щ Е тамырсабақ 
К О Р Н Е В И Щ Е ( Б . ) борық 
К О Р Н Е П Л О Д жеміс тамыр 
КОРНЕПЛОДЫ жеміс ; тамыр; 

тамыртуйнектер 
КОРНЕРЕЗКА т а м ы р т у р а ғ ы ш 
К О Р Н О У Х И Й шунақ 
К О Р Н Я К андыз 
К О Р О Б И Т Ь жиыру 
К О Р О Б К А коробка; кэсек; кдбы; 

қораб; куты 
К О Р О Б О Ч К А кдбашақ; кдуашақ; 

қорапша 
К О Р О В А сиыр 
К О Р О В Н И К сиыр қора 
КОРОВЯК (ТР) аюкулак, 
КОРОЛЕВА к о р о л е в а 
К О Р О Л Е В И Ч шаһзада 
КОРОЛЕВСТВО корольд ік 
К О Р О Л Ь король; патша 
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К О Р - К Р А 
К О Р О М Ы С Л О иінағаш; мойынағаш 

(мойынтурық); әпкіш 
К О Р О Н А т а ж ; т ә ж 
КОРОСТЕЛЬ шәук ілдек (б.) 
КОРОТЕНЬКИЙ қ ы с к д ш а 
К О Р О Т К И Й келте; келтек; кеспелтек; 

шолақ; к^іскд; қыскдіпа 
короткий, маленький шест с раз-
двоенным КОНЦОМ бакднша 

К О Р О Т К О келте; қыск^і; қыскдша 
КОРОТКОВАТЫЙ қ ы с қ а л а у 
КОРОТКОСТЬ ш о л а қ т ы қ 
КОРОТКОШЕЙНЫЙ к?>іскд мойынды 
К О Р О Т К О Ш Е Р С Т Ы Й қыскд жүнді 
К О Р О Т Ы Ш К А мыртық ; мықыр; 

қортық 
КОРОЧКА к д б ы қ ш а 
К О Р П О Р А Ц И Я бірлестік; корпора-

ция; одақ 
К О Р П У С дене; корпус; түлға 
К О Р Р Е К Т И Р О В А Т Ь корректілеу 
КОРРЕКТИРОВЩИК т у з е т у ш і 
К О Р Р Е К Т Н О С Т Ь эдеп 
К О Р Р Е К Т Н Ы Й мүлтіксіз; тузу; әдепті 
КОРРЕКТОР к о р р е к т о р 
КОРРЕКТУРА корректура; түзетім; 

тузету 
К О Р Р Е Л Я Ц И Я корреляция 
КОРРЕСПОНДЕНТ к о р р е с п о н д е н т ; 

тілші; хабаршы 
К О Р Р Е С П О Н Д Е Н Ц И Я корреспонден-

ция; хат-хабар 
КОРРОЗИЯ зец; коррозия; тоттану; 

тотығу; тотық 
КОРРУПЦИЯ к о р р у п ц и я 
КОРСАК кдрсак, 
КОРСИКАНЦЫ к о р с и к а л ы қ т а р 
КОРТИК кезд ік 
К О Р Ч Е В А Н И Е KFJPUIY 
КОРЧЕВАТЕЛЬ қ о п а р ғ ы ш 
К О Р Ч Е В А Т Ь қопару 
К О Р Ч И Т Ь курысу 
К О Р Ч И Т Ь С Я бурандау; жиырылу; 

тыжыраю; қы р ы с ы п - т ы р ы с у; курысу 
К О Р Ш У Н кезкуйрық; қаракус 
К О Р Ы С Т Н Ы Й дуниеқорлық 
К О Р Ы С Т О Л Ю Б Е Ц пайдакунем 
К О Р Ы С Т О Л Ю Б И В Ы Й д ү н и е қ о р ; 

дуниекумар; нәпсіқумар 
КОРЫСТОЛЮБИЕ п а й д а к ү н е м д і к 
К О Р Ы Т О астау 
КОРЬ қ ы з ы л ш а 
КОРЯВИТЬСЯ б у д ы р а ю 
К О Р Я В Ы Й будыр; бужыр 
КОСА бурым; орак; шалғы 
КОСАРЬ пішенші; шабушы; шалғышы 
КОСИНУС к о с и н у с 
К О С И Т Ь ору; шабу 
К О С И Т Ь С Я тыжыраю; қыжыраю 
КОСИЧКА тулымшак , 
К О С М А Т Ы Й барақ; сабалақ жүнді 
КОСМИКА к о с м и к а 
КОСМИЧЕСКИЙ дүниелік; әлемдік 
К О С М О Г О Н И Я космогония; элем 

ҒЫЛЫМЫ 

К О С М О Г Р А Ф И Я космография 
К О С М О Д Р О М ғарышжай 

КОСМОЛОГИЯ космология; ғарыш-
нама 

К О С М О Н А В Т ғарышкер 
К О С М О П О Л И Т космополит 
КОСМОПОЛИТИЗМ к о с м о п о л и т и з м ; 

әлемді сүюшілік 
К О С М О С космос; ғарыш 
К О С ^ О Х И М И Я космостык, химия 
К О С Н У Т Ь С Я тиіп кету; тигізу 
К О С О В И Ц А орым 
КОСОГЛАЗИЕ ш а п ы р а ш 
КОСОГЛАЗЫЙ шапыраш; қитар; 

ҚЫЛИ; KJ-.IAH көз 
К О С О Г О Р бөктер; төскей; қия беріс 
К О С О Й шапыраш; қиғаш; қыли 
КОСОЛАПИТЬ маймацдау 
К О С О Л А П Ы Й маймақ 
К О С Т Е Д Р О Б И Л К А сүйек утауыш 
К О С Т Е Н Е Ц ( T P ) кдлампыршөп 
К О С Т Е О Б Р А З О В А Т Е П Ь сүйектүзгіш 
К О С Т Е Р алау 
КОСТЕРАЗРУШИТЕПЬ с ү й е к б у з ғ ы ш 
К О С Т И С Т О С Т Ь сүйектілік 
К О С Т И С Т Ы Й сүйекті 
К О С Т Л Я В Ы Й суйекті 
К О С Т О П Р А В сынықшы 
К О С Т О Ч К А дәнек 
К О С Т О Ч К О В Ы Е сүйекжемістілер; 

сүйектілер 
К О С Т Р Е Ц мықын 
К О С Т Ы Л Ь балдақ 
К О С Т Ь жілік; сүйек 
К О С Т Я Н К А сүйекжеміс; сүйекті 

тук^ім 
К О С У Л Я елік (б.); қаракуйрық(елік) 
КОСЫ екі б у р ы м ш а ш 
К О Т Е Л кдзан 
К О Т Е П О К котелок; бакдраш; кугы 
К О Т Е Л Ь Щ И К котельші; кдзаншы 
К О Т Е Н О К безек 
К О Т И Р О В К А баға кесу; н а р ы қ 

белгілеу; нарык, шығару 
К О Т Л О В А Н шұңқыр; кдзаншуқыр 
К О Т Л О В И Н А кэзан шұцқыр; қазан-

шук^ір 
КОТОВНИК (TP) к ө к ж а л б ы з 
К О Т О Р Ы Й нешінші; кдй; кдйсы 
К О Ф Е кофе 
КОФЕИН к о ф е и н 
КОФЕЙНЯ к о ф е х а н а 
КОФТА к е у д е ш е 
КОЧАН кдудан 
К О Ч Е В А Т Ь көшу 
К О Ч Е В К А к э ш 
К О Ч Е В Н И К бэдэуй 
К О Ч Е В Н И К И көшпелі журт 
КОЧЕВОЙ көшпелі 
КОЧЕГАР от жағушы; отжағушы 
К О Ч Е Р Г А көсеу 
КОЧКОВАТЫЙ қ о п а л а қ т ы 
К О Ш Е Л Е К эмиян 
КОШКА мысык, 
К О Ш М А киіз; текемет; төсеніш 
КОШМАР сумдык, 
К О Щ У Н С Т В О В А Т Ь зымияндану 
К О Э Ф Ф И Ц И Е Н Т коэффициент 
КРАБ т а ң қ ы ш а я н 
КРАДЕНЫЙ урланған 

К Р А Е В Е Д өлке зерттеуші; өлкета-
нушы 

КРАЕВЕДЕНИЕ ө л к е т а н у 
КРАЕВОЙ аймақтык; өлкелік 
К Р А Ж А урлы к, 
КРАЙ аймак; атырап; шет; шеті; 

елке 
КРАЙНЕ өте; е т е - м э т е 
К Р А Й Н И Й шеткі; кдыр 
КРАН ағызғыш; кран; шумек 
К Р А Н О В Щ И К краншы 
КРАПИВА кдлакдй 
К Р А П И В Н И К кдлакдйлық 
КРАПИВНИЦА е с е к ж е м 
К Р А П И Н К А д а қ 
К Р А П Ч А Т Ы Й тецбіл 
К Р А С А В Е Ц сулу жігіт 
К Р А С А В И Ц А ару; перизат; сулуэйел; 

қаламқас 
КРАСИВЕЕ сулулау; сулуырақ; 

әдемілеу; әдемірек 
К Р А С И В Ы Й ажарлы; айдай; арайлы; 

бүлдіршін; кейіпті; кескінді; көрікті; 
керкем; пішінді; ренді; рецкті; сулу; 
шырайлы; әдемі; әйбат; әлпетті; әсем; 
өңді 

К Р А С И Л Ь Н Я бояухана 
К Р А С И Л Ь Щ И К бояушы; сыршы 
К Р А С И Т Е Л И бояулар 
К Р А С И Т Е Л Ь бояғыш 
К Р А С И Т Ь бояу; сырлау 
К Р А С И Т Ь С Я боялу; бояну; сырлану 
К Р А С К А р е ц ; с ы р 
КРАСКИ бояулар 
К Р А С Н Е Т Ь албырау; қызараңдау; 

қызғылт тарту; қызғылттану 
К Р А С Н О А Р М Е Е Ц қызыләскер; қызы-

ләскер 
КРАСНОВАТЫЙ қызылдау; қызғылт; 

к^зғылтым 
К Р А С Н О Г В А Р Д Е Й Ц Ы к^ізыл гвардия-

шылар; к^зылгвардияшылар 
К Р А С Н О З Е М іщзыл топырақ 
КРАСНОРЕЧИВЫЙ ділмар; жетік, 

сөзуар; созшец; тілмар; шешен 
К Р А С Н О Р Е Ч И Е ділмарлық; сөз-

шендік; шешендік 
КРАСНОТА қызылдык , 
К Р А С Н О Щ Е К И Й албыраған; бидай 

өцді 
К Р А С Н У Х А қызамық 
КРАСНЫЕ қ ы з ы л д а р 
К Р А С Н Ы Й қызыл 
КРАСНЫЙ-ПРЕКРАСНЫЙ қып-қызыл 

красный как гранат анардай 
К Р А С О Т А ажарлылык; көрік; көрік-

тілік; сән; сулулык; әдемілік; әсемдік 
К Р А С О Т О Й әдемілігімен 
КРАТЕНЬКИЙ қ ы с к д ш а 
КРАТЕР к р а т е р 
К Р А Т К И Й қыскд; қыскдша 
КРАТКОВРЕМЕННЫЙ өткіпші 
К Р А Т К О С Т Ь қыскдлық 
К Р А Т Ч А Й Ш И Й тете 
КРАХ к ү й р е у 
КРАХМАЛ к р а х м а л 
КРАШЕ ә д е м і р е к 
К Р А Ш Е Н И Е бояу 
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КРА-КРЮ 
КРАШЕНЫЙ с ы р л а н ғ а н 
КРЕВЕТКА асшаян 
К Р Е Д И Т кредит; көмек кррыз; несие; 

қарыз 
КРЕДИТОВАНИЕ кредит ашу; кредит 

беру; кредиттеу; несиелеу 
К Р Е Д И Т О Р кредит беруші; кредитші 
КРЕДИТОСПОСОБНОСТЬ к р е д и т 

төлеу крбілеті; кредит крбілеттілігі 
К Р Е Д О кредо 
КРЕЙСЕР к р е й с е р 
К Р Е Й С И Р О В А Т Ь екі арада журіп 

туру 
К Р Е М А Т О Р И Й крематорий 
КРЕМЕНЬ шақпак; шақпақтас 
КРЕМЛЬ кремль 
К Р Е М Н Е В Ы Й шақпақты 
КРЕМНИЙ к р е м н и й 
КРЕОЛИН к р е о л и н 
КРЕПИЛЬЩИК бек ітк іш 
КРЕПКИЙ бекем; берік; ине өтпес; 

мызғымас; мығым; мықты; сабаудай; 
тың; төзімді; шымыр; әлді; крбырғалы; 
кдрулы; кртты 

КРЕПКО мықтап; н ы қ 
КРЕПКОСТЬ мықтылык , 
К Р Е П Л Е Н И Е бекітілу; бекітпе; қамалу 
К Р Е П Н У Т Ь әлдену 
К Р Е П О С Т Н И К крепостник 
К Р Е П О С Т Н И Ч Е С Т В О крепостниктік 
КРЕПОСТНЫЕ к р е п о с т н о й л а р 
К Р Е П О С Т Ь бекініс; крмал 
КРЕСЛО кресло 
К Р Е С Т крест 
К Р Е С Т - Н А К Р Е С Т айқыш-уйқыш 
КРЕСТЕЦ жая; сегізкөз; құйымшақ 
К Р Е С Т О В И К алабуйі; бүйе өрмекші 
КРЕСТОВНИК (TP) зиягул 
КРЕСТОНОСЦЫ к р е с ш і л е р 
К Р Е С Т Ь Я Н Е шаруалар 
КРЕСТЬЯНИН дикрн; мұжык, шаруа; 

кдра шаруа 
К Р Е С Т Ь Я Н С К И Й ди крнды к, 
КРЕТИН м е ң і р е у 

кречет белый ақсуңқар 
К Р Е Щ Е Н И Е шоқындыру; шоқыну 
КРИВАЯ и і н 
КРИВИЗНА шалыстык; қисықтык; 

қиғапггық 
кривить душой булталақтау 

К Р И В И Т Ь С Я қиқию 
К Р И В Л Я К А қираң 
КРИВЛЯТЬСЯ булаңдау; бұрандау; 

далаң-дулаң; ирелеңдеу; иреңдеу; 
пәлдену; қиралаңдау; қисалақтап 
журу; қисақтау; қикрңдау 

К Р И В О Й қисык; қыңыр 
КРИВОНОГИЙ маймак, 
КРИЗИС дағдарыс; кризис; күйзеліс 
К Р И З И С Н Ы Й дағдарысты 
КРИК айғай; айғай-шу; айғай-ұйғай; 

айқай; айқай-сурен; айқай-уйқай; 
клқу 

КРИКЛИВОСТЬ а й к р й ш ы л д ы к , 
КРИКЛИВЫЙ айғайшыл; айкрйшыл; 

барқырауык; даурықпа 

К Р И К У Н айғайшыл; айқайлағыш; 
айқайшы; бажылдауық; бажылдақ; 
байбаламшы; барқылдак; бақырауык; 
дарылдақ 

К Р И М И Н А Л криминал; кдллмыс іс 
К Р И М И Н А Л И С Т криминалист 
КРИМИНАЛИСТИКА к р и м и н а л и с т и к а 
К Р И М И Н А Л Ь Н О С Т Ь қылмыстылык, 
К Р И М И Н А Л Ь Н Ы Й криминалдык, 
КРИМИНОЛОГИЯ к р и м и н о л о г и я ; 

қылмысты зерттеу 
КРИОГЕНЕЗ к р и о г е н е з 
КРИОЛИТ к р и о л и т 
КРИОЛОГИЯ к р и о л о г и я 
К Р И П Т О Г Р А М М А криптограмма 
КРИПТОГРАФИЯ к р и п т о г р а ф и я ; 

купия жазу 
КРИСТАЛЛ кристалл 
К Р И С Т А Л Л И З А Ц И Я кристалдау 
К Р И С Т А Л Л И З О В А Т Ь С Я кристалдану 
КРИСТАЛЛИЧЕСКИЙ к р и с т а л л ы 
КРИСТАЛЛОГИДРАТЫ г и д р а т г а р 
К Р И С Т А Л Л О Г Р А Ф И Я кристаллогра-

фия 
КРИСТАЛЛОИДЫ к р и с т а л л о и д т а р 
К Р И С Т А Л Л О Ф И З И К А кристалфизи-

касы 
К Р И С Т А Л Ь Н Ы Й жіті 
К Р И Т Е Р И Й критерий; меже; шарт; 

өлшем; өлшеуіш 
К Р И Т И К сынағыш; сыншы 
К Р И Т И К А критика (сын); сын; сынау 
К Р И Т И К О В А Т Ь мінеу; сынау 
КРИТИКОВАТЬСЯ с ы н а л у 
К Р И Т И Ч Е С К И Й қиын-қыстау 
КРИЧАТЬ айғайлау; айқайлау; 

а қ ы р ы п - б а қ ы р у ; а қ ы р ы п - з е к і р у ; 
бажалақтау; бажаңдасу; байбайлау; 
дауыстау; зеку; шыңғыру; әңгірлеу 
кричать ой-ой байбайлау 

К Р О В А В Ы Й крнды; крнжоса 
К Р О В А Т Ь кереует; төсек 
К Р О В Л Я жабын 

кровный враг атажау 
кровный родственник бауыр 

К Р О В О Ж А Д Н О С Т Ь крнішерлік 
К Р О В О Ж А Д Н Ы Е кднқумарлар 
КРОВОЖАДНЫЙ залым; крнішер; 

крнды көз; крнқұмар 
К Р О В О И З Л И Я Н И Е крн кету; крн 

қуйылу 
КРОВООБРАЩЕНИЕ крн а й н а л ы м ы ; 

крн айналысы; крн журу 
К Р О В О П И Й Ц А крнішер; крнды балак,-

крнсорғыш 
КРОВОПОДТЕК крн уйылу; крнталау 
КРОВОПОТЕРЯ к р н с ы р а у 
К Р О В О П Р О Л И Т И Е кднтөгіс; крн тегу; 

КрНТӨГІС 
КРОВОПУСКАНИЕ крн алу; крнсы-

рату 
КРОВОСОСУЩИЙ к р н с о р ғ ы ш 
К Р О В О Т Е Ч Е Н И Е крн ағу; крн кету; 

крнсырау 
К Р О В О Т О Ч И Т Ь крн сорғалау; крнау 
КРОВОХАРКАНИЕ крн т ү к і р у 
К Р О В Ь к р н 

К Р О И Т Ь пішу; к,ию; өлшеп-пішу; 
ұлгілеу 

КРОЛИК у й қ о я н 
К Р О Л И С Т кроль әдісімен жұзуші 
К Р О Л Ь Ч А Т А көжектер 
КРОЛЬЧАТНИК қ о я н қ о р а 
К Р О Л Ь Ч О Н О К көжек 
КРОМЕ баскр; тыс; тыскрры 

кроме шуток ажуасыз 
К Р О М К А жиек; шеті 
К Р О Н А крон 
К Р О Н Ш Т Е Й Н тіреуіш 
К Р О С С кросс 
КРОТ к ө р т ы ш к р н 
К Р О Т К И Й жуас 
К Р О Т О С Т Ь жуас; жуастык; мо-

мындық 
КРОХОБОР д ү н и е қ о р 
К Р О Х О Т Н Ы Й кіп-кішкентай; кішкен-

тай; кәндек (нәзік); құйтақандай; 
қурттай 

К Р О Ш Е Н И Е уатылу; уатылғыштық 
К Р О Ш Е Ч Н Ы Й кіп-кішкентай; кішкен-

тай; титтей 
К Р О Ш И Т Ь жентектеу; турау; уату; 

қиқымдау 
К Р О Ш И Т Ь С Я уатылу 
К Р О Ш К А балакрй; түйір; унтақ 
КРОШКИ қиқым; үгінді 
КРУГ дөңгелек; оралым; топ; шеңбер 
К Р У Г Л Ы Й домалақ; дөңгелек; жұмыр 
КРУГЛЫЙ-ПРЕКРУГЛЫЙ доп-дома-

лақ; ж/п-жұмыр 
КРУГОВОЙ а й н а л м а л ы 
К Р У Г О З О Р ой-өріс; ой өрісі 
К Р У Г О М айнала; айналасында; жан-

жақ 
КРУГООБОРОТ а й н а л ы м 
К Р У Ж Е В А кесте; шілтер 
К Р У Ж И Т Ь борау 
К Р У Ж И Т Ь С Я айналу; дөңгелену 

кружиться (возле чего-либо) айна-
лақтау 

КРУЖОК у й і р м е 
КРУП к у р к і л д е к 
КРУПА жарма; қиыршық 
К Р У П И Н К А бүртік; туйір; туйіршік 
К Р У П Н О П Л О Д Н Ы Й іріжемісті 
К Р У П Н Ы Й ірі; бойы биік денелі; 

дардай; зор 
К Р У Т И Т Ь дөңгелектеу; дөңгелету 
К Р У Т И Т Ь С Я айлану; айналақтау 

крутиться вокруг айналсоқтау 
К Р У Т О шұғыл 
КРУТОЙ тікшіл; қүламалы 
К Р У Т О Р О Г И Й тікмуйізді 
К Р У Ш Е Н И Е апат; куйреу; ойран болу; 

қирау 
К Р Ы Ж О В Н И К ( T P ) кррлыған 
К Р Ы Л А Т Ы Й крнатты 
К Р Ы Л О крнат 
К Р Ы Л Ь Я крнат 
К Р Ы М KJJPUM 
К Р Ы С А егеуқуйрық 
К Р Ы Ш А шатыр 

крыша над головой баспана 
КРЫШКА жапқыш; крқпақ 
КРЮЧОК ілмек; кррмақ 
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КРЯ-ЛАК 
К Р Я Ж жота 
К С И Л Е М А ( Т Р ) сүрек 
КСТАТИ айткдндай; дәл; дөп 

кстати сказать айтпақшы 
К Т О кім 
К Т О - Л И Б О біреу; біреу-міреу 
К Т О - Н И Б У Д Ь біреу 
К Т О - Т О бір кісі; біреу; белгісіз біреу; 

кейбіреу; әлдебіреу; әлдекім; кдйсы-
біреу 
кто куда бет-бетімен 

КУБ текше 
КУБАТУРА кубатура 
К У Б Е күбі 
К У Б И К кубик 
К У Б И Н Ц Ы кубалықтар 
К У Б О К кубок 
К У В Ш И Н абдәсте; көзе; құман; 

кумы pa; қумғап 
К У В Ш И Н К А көз шешек 
К У В Ш И Н Ч И К қумырша 
КУВЫРКАТЬСЯ д о м а л а н у 
К У В Ы Р К Н У Т Ь С Я аударылып тусу 
К У В Ы Р О К аударылып тусу 
КУГА қоға 
КУДА кдйда 
КУДАХТАНЬЕ кдқылдау 
К У Д А Х Т А Т Ь қытқылдау; қы Т қы-

лықтау 
КУДРИ шаштың буйрасы 
К У Д Р Я В Ы Й бұйра; шаштыңбуйрасы 
К У Д Р Я В Ы Й - П Р Е К У Д Р Я В Ы Й буйра-

буйра 
К У З Е Н бөле 
К У З И Н А боле 
К У З И Н И Я ( Т Р ) көбенқуйрық 
К У З Н Е Ц темір уста; темірші; уста 
К У З Н Е Ч И К шегіртке; шекшек (тр) 
КУЗНИЦА у с т а х а н а 
К У З О В кузов; қорап 
КУКАН ( Т Р ) ноқта 
КУКАРЕКАТЬ ш а қ ы р у 
КУКЛА қ у ы р ш а қ 
КУКОЛКА қ у ы р ш а қ 
К У К У Р У З А жүгері 
КУКУРУЗНЫЙ жүгер іл і 
К У К У Ш К А кокек 
КУЛАК ж у д ы р ы қ 
КУЛАН кулан 
КУЛАЧОК ж ұ д ы р ы қ ш а 
К У Л И Н А Р аспаз; аспазшы; кулинар 
К У Л И Н А Р И Я аспазшылык; кулина-

рия 
КУЛИНАРНЫЙ аспаздык, 
КУЛИСЫ (ТР) ы қ т ы р м а 
К У Л О Н алкд; кулон; мойынтумар 
КУЛУАР кулуар 
К У Л Ь М И Н А Ц И Я кульминация 
КУЛЬТ табыну; табынушылык, 
КУЛЬТЖИЛСБОР мәдени турғын 

алымы 
КУЛЬТИВАТОР культиватор; крпсыт-

ҚЫШ 
КУЛЬТИВАЦИЯ к у л ь т и в а т о р л а у 
КУЛЬТИЗМ культизм 
КУЛЬТТОВАРЫ мэдени тауарлар 
КУЛЬТУРА культура; мэдениет 
КУЛЬТУРНОСТЬ мәдениетт іл ік 

К У Л Ь Т У Р Н Ы Й мэдени; мәдениетті 
К У М А Й қумай 
КУМГАН кумған 
К У М И Р кумир 
КУМОВСТВО ж е г ж а т т ы қ 
КУМЫКИ к у м ы қ т а р 
К У М Ы С қымыз 
К У М Ы С О Л Е Ч Е Б Н И Ц А қымыз емха-

насы 
КУМЫСХАНА қ ы м ы з х а н а 
КУНАК қонақ 
КУНЖУТ күнжіт 
К У Н И Ц А ак, сусар; сусар 
КУПАТЬ ш о м ы л д ы р у 
К У П А Т Ь С Я шомылу 
КУПАЮЩИЙСЯ ш о м ы л у ш ы 
К У П Е купе 
КУПЕЦ купец; сэудегер 
К У П И Т Ь алу; эперу 
К У П Л Е Н Ы Й сатып алынған 
К У П Л Е Т шумақ; ән шумағы; өлең 

шумағы 
К У П Л Я - П Р О Д А Ж А алыпсатар; сату-

алу; сауда-саттық 
КУПОЛ күмбез 
К У П О Н купон 
КУПОРОС к у п о р о с 
КУПЮРА к у п ю р а 
К У Р А Г А - И З Ю М өрік-мейіз 
КУРАНТ к у р а н т 
КУРВИМЕТР к у р в и м е т р 
КУРГАН оба; қорым; қорған 
КУРДЫ к у р д т а р 
КУРДЮК к ұ й р ы қ 
КУРИЛЬЩИК темек ішіл 
К У Р И Т Ь тарту; темекі шегу; шегу 
КУРИЦА мекиен; тауык, 
К У Р Н О С Ы Й пушык; тәмпіш 
КУРОВОД т а у ы қ ш ы 
КУРОК курок; шүріппе; кулак, 
К У Р О П А Т К А кекілік 
КУРОРТ дауалы жер; курорт 
К У Р С бағыт; бет алые; курс 
КУРСАНТ к у р с а н т 
КУРСИВ курсив 
К У Р Т курт 
КУРТКА мақталы кеудеше 
К У Р Ч А В Ы Й буйра 
КУРЬЕР курьер; шабарман 
КУРЯЩИЙ ш ы л ы м ш ы 
К У С А Т Ь тістеу; кдбу 
К У С А Т Ь С Я тістесу 
КУСАЧКИ тістеуік 
К У С О Ч Е К узім; тілім; үзінді 
КУСТ бута; туп 
К У С Т А Р Н И К бута 
К У С Т А Р Н И Ч Е С Т В О майдагерлік 
КУСТАРЬ кәсіпші 
К У С Т И С Т О С Т Ь кдлың туптілік 
К У С Т И С Т Ы Й қалың 'іупті 
КУТАН қотан 
К У Х А Р К А ас пісіруші эйел 
К У Х Н Я асун 
К У Ц Е В А Т Ы Й шолтац 
К У Ц Ы Й шолақ 
КУЧА дүрмек; үйінді; үйме 
КУЧЕР арбашы; ат айдаушы; 

атқосшы; делбеші; көшір 

К У Ч Е Р С Т В О атқосшылық 
К У Ч К А шағын топ 
К У Ч К О В А Т Ь дестелеу 
КУШАЙ тамак, ж е 
КУШАТЬ ж е у ; т а м а қ г а н у 
КЫМЫРАН қ ы м ы р а н 
К Ю В Е Т кювет 
К Ю Й куй 

Л 
ЛАБИАЛИЗАЦИЯ еріндік 
ЛАБИРИНТ л а б и р и н т 
ЛАБОРАНТ л а б о р а н т 
Л А Б О Р А Н Т С К И Й лаборанттык, 
Л А Б О Р А Т О Р И Я лаборатория 
ЛАБОРАТОРНЫЙ л а б о р а т о р и я л ы қ 
ЛАВИНА көшкін; кдр көшкіні 
ЛАВИРОВАНИЕ ж а л т а р у 
ЛАВИРОВАТЬ амалдау; бултару; жал-

тару 
Л А В К А дукен; сәкі 
Л А В О Ч К А дукенше; сәкі 
Л А В О Ч Н И К дукенші 
Л А В Р Ы мерей 
ЛАГЕРЬ лагерь 
ЛАГМАН лағман 
ЛАД макдм; мэнер; тату; татулық 
ЛАДНО дегендей; жарайды; жэ; 

макүл; мейлі; куп 
Л А Д Н Ы Й жіптіктей; жарастықты; 

жарасымды; жөнді; мүсінді; сым-
батты; қиысты 

ЛАДОНЬ алакдн 
Л А Д О Ш К И алакдн 
Л А Д Ь Я ладья (тура); тура 
ЛАЗ аң соқпағы 
ЛАЗАРЕТ аурухана; лазарет 
Л А З Е Й К А өтетін тесік 
Л А З Е Р лазер 
Л А З И Т Ь өрмелеп шығу 
Л А З У Р Н Ы Й көкшіл 
Л А З У Р Ь көкшіл бояу 
Л А З У Т Ч И К барлаушы; душпан ты-

лына өтіп кеткен жолғыншы 
ЛАЙ арсылдау 
Л А Й ( С О Б А К И ) а р е 
Л А Й К А ащпы ит 
ЛАЙНЕР л а й н е р 
Л А К лак; сыр 
Л А К Е Й итаршы; малай 
Л А К Е Й С К А Я малайлық 
ЛАКЕЙСКИЙ малайлык, 
ЛАКЕЙСТВО и т а р ш ы л ы қ 
Л А К И Р О В А Н Н Ы Й лакты 
ЛАКИРОВАТЬ л а к т а у 
ЛАКОМИТЬСЯ дэмдеу 
Л А К О М С Т В О тәтті 
Л А К О М Ы Й дэмді; тэтті 
Л А К О Н И З М ықшамдылық; қыскдша 

айтушылық 
Л А К О Н И Ч Н О С Т Ь қыскд айтушылық 
Л А К О Н И Ч Н Ы Й қыскд 
ЛАКРИЦА қ ы з ы л м и я (б.) 
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ЛАК-ЛЕН 
ЛАКРИЧНЫЙ мия (б.) 
ЛАКТАЦИЯ сүт шығу 
ЛАКТОБАЦИЛЛИН ұйытқы 
ЛАМА дама 
ЛАМПА лампа; шам; шам-шырак; 

шырағдан; ш ы р а қ 
ЛАНДШАФТ ландшафт 
ЛАНДШАФТНЫЙ ландшафтты 
ЛАНДШАФТОВЕДЕНИЕ ландшафт-

тану 
ЛАНДЫШ і н ж і р гүлі; л а н д ы ш ; 

меруертгул; қынжыгүл 
ЛАНЦЕТ ланцет; кдндауыр 
ЛАНЬ кермарал; кербұғы (тр) 
ЛАПА аяк; а қ шеңгел; табан 
ЛАПТИ шэрке 
ЛАПЧАТКА (ТР) кдзтабан 
ЛАПША кеспе 
ЛАПШЕРЕЗКА кеспекескіш 
ЛАРЕК дүкен; дукенше 
ЛАРЕЦ қобди 
ЛАРИНГИТ көмейдің кабынуы; ла-

рингит 
ЛАРИНГОСКОП көмекейді кдрайтын 

айналы аспап 
ЛАРЧИК крбдиша 
ЛАСКА ақтышкдн; еркелік; мейірім; 

ақкұлақ (тр) 
ЛАСКАТЬ аймалау; аялау; еркелету 
ЛАСКАТЬСЯ аймаласу; еркелеу 
ЛАСКОВОСТЬ мейірбандық 
ЛАСКОВЫЙ аялы; ерке ; ж ы л ы ; 

мейірімді; мейірбан 
ЛАСТ жарғақ а я қ 
ЛАСТИК өшіргіш 
ЛАСТИТЬСЯ жарамсақтық 
ЛАСТОЧКА кдрлығаш 
ЛАСТЫ ескекаяқ 
ЛАТАТЬ жамау; жамау салу; қомыт-

тау; қурау 
ЛАТАТЬСЯ жамалу 
ЛАТВИЯ Латвия 
ЛАТЕКС акрел 
ЛАТИНИЗАЦИЯ латындандыру 
ЛАТИНИЗИРОВАННЫЙ латынданған 
ЛАТИНИЗИРОВАТЬ латындандыру; 

латыншалау 
ЛАТИНИСТ латинист; латын тілінің 

маманы 
ЛАТИНСКИЙ латын 
ЛАТИФУНДИЯ алпауыттар жері; ла-

тифундия 
ЛАТКА жамау 
ЛАТУК (ТР) сүгшөп 
ЛАТУНИРОВАНИЕ жездеу 
ЛАТУННЫЙ жезді 
ЛАТУНЬ ж е з 
ЛАТЫНЬ латын 
ЛАТЫШ латыш 
ЛАУРЕАТ лауреат 
ЛАЧУГА кепе; лашык; лашык, уй 
ЛАЯТЬ арс-арс ету; арсылдау; кдбу; 

ҮРУ 
ЛАЯТЬСЯ арс-ұрс ету; арсылдасу 
ЛГАТЬ өтірік айту 
ЛГУН жалғаншы; кәззап; суайт; 

өтірікші; өтірікші адам 
ЛГУНЬЯ өтірікші 

ЛЕБЕДА алабота; көкпек (тр) 
ЛЕБЕДКА жүкарба 
ЛЕБЕДОВЫЕ алабота 
ЛЕБЕДЬ аққу 
ЛЕБЕЗИТЬ алдында курдай жор-

ғ а л а у ; ж а л м а ң д а у ; ж а л п а қ т а у ; 
жалпаңдау; устіне тусу 

ЛЕБЯЖИЙ ақку 
ЛЕВ ары стан 
ЛЕВОБЕРЕЖНЫЙ сол ж а қ жаға-

лаудағы 
ЛЕВОФЛАНГОВЫЙ сол кднаттағы 
ЛЕВША солакдй 
ЛЕВЫЙ сол; солшыл 
ЛЕГАЛИЗАЦИЯ легализация 
ЛЕГАЛЬНО ашык; жасырын емес 
ЛЕГАЛЬНЫЙ зацды; легалды (жария) 
ЛЕГЕНДА ацыз 
ЛЕГЕНДАРНЫЙ аңыз болып кеткен; 

аңыз болған; аңызға айналған 
ЛЕГИОН легион; тумен 
ЛЕГКИЕ өкпе 
ЛЕГКИЙ жайдары; жеңіл; оцай; 

кдңбақтай 
ЛЕГКИЙ-ПРЕЛЕГКИЙ оп-оцай 
ЛЕГКО жеціл; оцай 
ЛЕГКОАТЛЕТ жеңіл атлет 
ЛЕГКОАТЛЕТИЧЕСКИЙ жеңіл атлегги-

калык, 
ЛЕГКОВЕР нанғыш; оңай алданғыш; 

сенгіш 
ЛЕГКОВЕРНЫЙ алдангыш; аңқау; 

нанғыш 
ЛЕГКОВЕСНЫЙ кдңбақтай; кдңылтақ 
ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩИЙСЯ отал-

ғыш; тұтанғыш 
ЛЕГКОДУМНЫЙ алаңкдд; жецілтек 
ЛЕГКОКРЫЛЫЙ жеңіл кднатты 
ЛЕГКОМЫСЛЕННАЯ салдақы 
ЛЕГКОМЫСЛЕННОСТЬ алаңғасар-

лык; жеңілтектік; ұшкдлақтық 
ЛЕГКОМЫСЛЕННЫЙ а л а ц ғ а с а р ; 

алаңқы; бет імен ж у р е т і н ; ел ірме; 
желікпе; желпілдек; жеңіл мінезді; 
ж е ң і л о й л ы ; ж е ң і л т е к ; т ә й т і к ; 
шошакдй; әуейі; ұстамсыз; ұшкдлақ 

ЛЕГКОМЫСЛИЕ есерлік; жеңілдік; 
жецілтектік; селтеңдеу; әуейілік 

ЛЕГКОПРОИЗНОСИМЫЙ айтуға оңай 
ЛЕГКОСТЬ жеціддік; жеңілтектік; 

оңайлык, 
ЛЕГКОУСВОЯЕМЫЙ жецілуйренетін 
ЛЕГКОМЫСЛЕННОСТЬ жеңіл ойлы-

лык, 
ЛЕГОНЬКО ептеп; сәл 
ЛЕГОХОНЬКО ақырын ғана 
ЛЕГОЧНЫЙ өкпе 
ЛЕГЧАТЬ жецілдеу 
ЛЕГЧЕ жецілірек; жеңілдеу; оңай-

ы р а қ 
ЛЕД мұз 
ЛЕДЕНЕТЬ мұз боп кдту; мұздай 

кдту; мұзға айналу 
ЛЕДЕНИСТЫЙ мұзды 
ЛЕДНИК мұз айдыны; мұздық 
ЛЕДНИКОВЫЙ мұз; мұздық 
ЛЕДОВИТЫЙ мұзды 
ЛЕДОВОЗ мұз тасушы 

ЛЕДОВЫЙ мұз; мұздағы 
ЛЕДОКОЛ ледокол; мұзжарғыш; мұз 

бұзар; мұ зжарғыш кеме 
ЛЕДОЛОМ мұз уатқыш 
ЛЕДОМЕР мұз өлшеу 
ЛЕДОПАД қулама мұз 
ЛЕДОПАДЫ кесек мұздар 
ЛЕДОРАЗДЕЛ мұз а й ы р ы қ 
ЛЕДОРЕЗ мұз кескіш 
ЛЕДОРЕЗНЫЙ мұз кесетін 
ЛЕДОРУБ мұз шапқыш 
ЛЕДОХОД сең журу 
ЛЕДЯНОЙ мұз; мұз айдыны; мұздай; 

мұзды; суық 
ЛЕЖА жатып 
ЛЕЖАК ағаш тапшан; жатақ 

лежания скота (в степи) аунак, 
ЛЕЖАНКА жантайма төсек 
ЛЕЖАТЬ аунап-кунау; жату 
ЛЕЖАЧИЙ жаткдн 
ЛЕЖАЩИЙ жаткдн 
ЛЕЖБИЩЕ жатак, 
ЛЕЖЕБОКА жалқау; жатып ішер 
ЛЕЖЕНЬ көлденец шабақ ағаш 
ЛЕЖИТ жатыр 
ЛЕЗВИЕ алмас 
ЛЕЗГИНЦЫ лезгиндер 
ЛЕЗТЬ кіру; өрмелеп шығу 
ЛЕЙ қуй 
ЛЕЙБОРИСТ лейборист 
ЛЕЙКА сепкіш; сусепкіш; сусепкіш; 

құиғыш 
ЛЕЙКЕМИЯ а қ к д н д ы л ы қ 
ЛЕЙКОМА а қ т ү с у 
ЛЕЙКОЦИТ лейкоцит; қандағы а қ 

туйіршік 
ЛЕЙСЯ құйыл 
ЛЕЙТМОТИВ лейтмотив; ой әуені; 

әуен 
ЛЕКАЛО лекало; кдлып 
ЛЕКАРСТВЕННЫЙ дәрілік 
ЛЕКАРСТВО дауа; дәрі; дәрі-дәрмек 
ЛЕКАРЬ балгер; емдеуші; емші; тәуіп 
ЛЕКСЕМА лексема 
ЛЕКСИКОГРАФ лексикограф 
ЛЕКСИКОГРАФИЯ лексикография; 

сөз кенін әліптеу 
ЛЕКСИКОЛОГ лексиколог 
ЛЕКСИКОЛОГИЧЕСКИЙ лексиколо-

гиялык, 
ЛЕКСИКОЛОГИЯ лексикология 
ЛЕКСИКОН лексикон; сөздік 
ЛЕКСИОГРАФИЧЕСКИЙ лексиогра-

ф и я л ы қ 
ЛЕКСИОЛОГ лексиолог 
ЛЕКСИЧЕСКИЙ лексикалық 
ЛЕКТОР дәріскер; дәрісші; лектор 
ЛЕКЦИОННЫЙ дәрістік 
ЛЕКЦИЯ дәріс; лекция 
ЛЕЛЕЙ элпеште 
ЛЕЛЕЯТЬ аялау; мәпелеу; элпештету; 

элпештеу; кдстерлеу 
ЛЕЛЕЯТЬСЯ элпештену 
ЛЕМЕХ турен 
ЛЕН зығыр; кендір 
ЛЕНИВЫЙ еріншек; жалкду; керенау; 

шабан 
ЛЕНИНЕЦ лениншіл 
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ЛЕН-ЛИН 
ЛЕНИНИАНА лениниана 
ЛЕНИНИЗМ ленинизм 
ЛЕНИНСКИЙ лениндік 
ЛЕНИТЬСЯ еріну; жалқпулану; мой-

ыны ж а р бермеу 
ЛЕНОСТЬ еріншектік; жалкдулық ; 

к е р е н а у л ы қ 
ЛЕНТА лента; таспа 
ЛЕНТОЧНЫЙ таспалы 
ЛЕНТЯЙ еріншек; жалқау 
ЛЕНТЯЙКА жалкду қыз 
ЛЕНТЯЙНИЧАТЬ жалкдулану 
ЛЕНЧИК ердің к/шталы 
ЛЕНЬ еріншектік; жалкдулық 
ЛЕОПАРД кдбылан 
ЛЕПЕСТКОВЫЕ гул жапыракшалары 
ЛЕПЕСТОК гул ж а п ы р а қ ш а с ы ; 

г у л ж а п ы р а қ ш а ; ж е л е к ; к у л т е ж а -
пыракдна 

ЛЕПЕТ былдыр; былдыр-былдыр 
ЛЕПЕТАТЬ былдыр; былдырлау 
ЛЕПЕШКА нан; шелпек 
ЛЕПИТЬСЯ жабысу 
ЛЕПКА жабыстырма; жабыстыру 
ЛЕПРА алапес 
ЛЕПТА улес 
ЛЕПТАЛЕУМ (ТР) шытыр 
ЛЕПЩИК жапсырушы; жапсырып 

жабушы 
ЛЕС агаш; орман; тоғай 
ЛЕСИНА бөрене 
ЛЕСИСТЫЙ а ғ а ш т ы ; о р м а н д ы ; 

тоғайлы 
ЛЕСКА кдрмақ бауы; кдрмак. жібі 
ЛЕСНИК орман кузетшісі; орманшы 
ЛЕСНИЧЕСТВО о р м а н ш а р у а -

шылыгы; орманшылық 
ЛЕСНИЧИЙ орман кутуші; орман 

кдрауылы; орманшы 
ЛЕСНОЙ орман; тоғайлық 
ЛЕСОВОД ағаш өсіруші; орман ма-

маны 
ЛЕСОВОДСТВО о р м а н ш а р у а -

шылыгы; орман өсірушілік; орман-
шылык; орманшылық кәсібі 

ЛЕСОВОДЧЕСКИЙ ағаш өсіруші 
ЛЕСОЗАГОТОВИТЕЛЬНЫЙ ағашдай-

ындайтын 
ЛЕСОЗАГОТОВКА ағаш дайындау 
ЛЕСОЗАЩИТА орман қорғау 
ЛЕСОЗАЩИТНЫЙ орман қорғау 
Л ECO КЛАДКА ағаш текшелеу 
ЛЕСОКЛАДЧИК ағаш текшелеуші 
ЛЕСОМАТЕРИАЛЫ ағаш материалдар 
ЛЕСОНАСАЖДЕНИЕ екпе ағаштар 
ЛЕСОПАРК орман-бақ 
ЛЕСОПАРКОВЫЙ тоғайлы 
ЛЕСОПИЛКА ағаш кесетін жер; ағаш 

тілгіш 

ЛЕСОПИЛЬНЫЙ ағаш тілетін 
ЛЕСОПОЛОСА орман алкдбы 
ЛЕСОПОСАДКИ ағаш егу; а ғ а ш 

отырғызу 
ЛЕСОПОСАДОЧНЫЙ агаш отыр-

ғызатын 
ЛЕСОПРОМЫШЛЕННИК ағаш өнер-

кәсібі иесі 

ЛЕСОРАЗВЕДЕНИЕ ағаш егу шаруа-
шылыгы; ағаш орман өсіру 

ЛЕСОРАЗРАБОТКА ағаш өндеу 
ЛЕСОРУБ ағаш кесуші; ағаш кула-

тушы 
ЛЕСОРУБ-ТОРГОВЕЦ ағаш кесіп са-

тушы 
ЛЕСОРУБНЫЙ ағаш кесетін 
ЛЕСОРУБЩИК ағаш кесіп сатушы 
ЛЕСОСЕКА а ғ а ш к е с е т і н ж е р ; 

кесілетін орман; кеспеағаш; орман 
ішіндегі ағаш кесетін ж е р 

ЛЕСОСЕМЕННОЙ агаштүқымы 
ЛЕСОСПЛАВ ағаш ағызу; сал ағызу 
ЛЕСОТУНДРА орманды тундра 
ЛЕСОХРАНЕНИЕ орман қорғау 
ЛЕСТНИЦА баспалдак; басқыш; саты; 

тепкішек 
ЛЕСТНИЧНЫЙ саты 
ЛЕСТНЫЙ мақтаулы 
ЛЕСТЬ жарбандык; жағымпаздык; 

жәдігөйлік; мадак, 
ЛЕСХОЗ орман шаруашылығы 
ЛЕТАТЕЛЬНЫЙ ушатын; ушқыш 
ЛЕТАТЬ ушу 
ЛЕТАЮЩИЙ ушатын 
ЛЕТЕТЬ ушу 
ЛЕТИ уш 
ЛЕТНИЙ жаздык; жазғы 
ЛЕТО жаз 
ЛЕТОИСЧИСЛЕНИЕ жылесеб і 
ЛЕТОМ жазда; жаздыкүні 
ЛЕТОПИСЕЦ жылнамашы; шежіреші 
ЛЕТОПИСНЫЙ шежірелі 
ЛЕТОПИСЬ жылнама; шежіре 
ЛЕТУН қыдырымпаз 
ЛЕТУЧИЙ жедел; шапшаң; ушпа 
ЛЕТЧИК летчик; пилот; ұшқыш 
ЛЕТЧИК-ИСПЫТАТЕЛЬ бақылаушы 

ушқыш 
ЛЕТЧИК-НАБЛЮДАТЕЛЬ байкдушы 

ушқыш 
ЛЕТЧИЦА үшқыш 
ЛЕЧАЩИЙСЯ емделуші 
ЛЕЧЕБНИЦА дауалы жер; емхана 
ЛЕЧЕБНЫЙ емдік; шипалы 
ЛЕЧЕНИЕ ем; емделу; емдеу 
ЛЕЧИ емде 
ЛЕЧИТЬ емдету; емдеу 
ЛЕЧИТЬСЯ емделу; кдрану 
ЛЕЧАЩИЙ емдеуші 
ЛЕЧЬ жату 
ЛЕШИЙ орман перісі 
ЛЕЩ ақтабан (табан) 
ЛЖЕВОДОСБОР (ТР) шөмішбас 
ЛЖЕИСКУССТВО жалған өнер 
ЛЖЕКООПЕРАЦИЯ жалған коопера-

ция 

ЛЖЕНАУКА жалған ғылым 
ЛЖЕПОЭТ ақынсымақ 
ЛЖЕПРИСЯГА жалған ант; өтірік ант 
ЛЖЕСВИДЕТЕЛЬ жалған куә 
ЛЖЕСВИДЕТЕЛЬСТВО жалғанкуәлік; 

өтірік куәлік 
ЛЖЕТОЛКОВАНИЕ жалған түсінік 
ЛЖЕУЧЕНИЕ жалған ілім 
ЛЖЕЦ кәззап; өтірікші 

ЛЖИВОСТЬ жалғандык; жалған-
шылык; өтіріктік 

ЛЖИВЫЙ өтірікші 
ЛИБЕРАЛ либерал 
ЛИБЕРАЛИЗМ либерализм 
ЛИБЕРАЛЬНИЧАТЬ либералдану 
ЛИБЕРАЛЬНОСТЬ либералдық 
ЛИБЕРАЛЬНЫЙ либералдык, 
ЛИБЕРИЙЦЫ либериялықтар 
ЛИБО не; немесе; элде 
ЛИБРЕТТО либретто 
ЛИВАНЦЫ ливандар 
ЛИВЕНЬ жауын; несер; сел 
ЛИВЕР өкпе-бауыр 
ЛИВИЙЦЫ ливиялықтар 
ЛИВНЕВЫЙ несер; нөсерлік 
ЛИГА бірлік; лига; одақ 
ЛИГАТУРА екі металдың қосындысы; 

ж а р а н ы тігетін жібек жіп 
ЛИГРОИН мунай айырындысы 
ЛИДЕР басшы; жетекші; көсем; ли-

дер; озат 
ЛИДЕРСТВО жетекшілік; озаттык; 

озу; о зықтық 
ЛИДИРОВАНИЕ озу 
ЛИЗАТЬ жалау 
ЛИЗАТЬСЯ ауыз жаласу; жаласу 
ЛИЗНУТЬ жалау 
ЛИЗУН жалаушы; жалағыш; жалақ 
ЛИЗУХА (TP) жаланшық 
ЛИК жүз 
ЛИКВИДАТОР жойымпаз; жоюшы; 

л и к в и д а т о р 
ЛИКВИДАТОРСТВО жойымпаздык; 

жоюшылык; ликвидаторлық 
ЛИКВИДАЦИОННЫЙ жоюшы; тара-

тушы 
ЛИКВИДАЦИЯ жабу; жою; тарату 
ЛИКВИДИРОВАТЬ жабу; жою 
ЛИКВИДИРОВАТЬСЯ жоғалтылу; та-

ратылу 
ЛИКВИДИРУЮЩИЙ жоятын 
ЛИКВИДНОСТЬ өтімділік; етем-

паздык, 
ЛИКВИДНЫЙ өтетін 
ЛИКЕР ликер 
ЛИКОВАНИЕ шаттық 
ЛИКОВАТЬ масаттану; шаттану; 

қуану 
ЛИКУЮЩИЙ масаттанған; мәз-мәй-

рам; куану 
ЛИЛИЕВИДНЫЙ лала тәрізді 
ЛИЛИПУТ ергежейлі; лилипут 
ЛИЛИЯ лала; лалагул 
ЛИЛОВЫЙ ақшыл көк; қызғылт 
ЛИМАН жайылма; келтабан 
ЛИМИТ лимит; шек 
ЛИМИТИРОВАНИЕ лимиттеу 
ЛИМОН лимон 
ЛИМОННИЦА а қ к ө б е л е к 
ЛИМФА сел 
ЛИНГАФОН лингафон 
ЛИНГВИСТ тіл маманы 
ЛИНГВИСТИКА лингвистика 
ЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ лингвистикалык, 
ЛИНГВОСТАТИСТИКА лингвостатис-

тика 
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лин-лом 
ЛИНГВОСТИЛИСТИКА лингвостилис-

тика 
ЛИНДЕЛОФИЯ (ТР) қоянқулақ 
ЛИНЕЙКА линейка; сызғыш 
ЛИНЕЙЧАТЫЙ сызык, 
ЛИНЗА линза 
ЛИНИЯ бағыт; желі; жол; с ы з ы қ 
ЛИНОВАННЫЙ сызықты 
ЛИНОВАТЬ сызу 
ЛИНОЛЕУМ линолеум 
ЛИНОТИП линотип 
ЛИНОТИПИСТ линотипші 
ЛИНЬКА тулеу; кдбығын тастау 
ЛИНЯЛЫЙ оңған 
ЛИНЯТЬ оңу; тук тастау; тулеу 
ЛИПА жөке 
ЛИПКИЙ жабысатын; жабысқақ ; 

желімді 
ЛИПНУТЬ мазалай беру 
ЛИПНЯК жөкелі тоғай 
ЛИПОВЫЕ ж ө к е туқымдастар 
ЛИПОВЫЙ ж ө к е 
ЛИПУЧКА жабыскдк; жабысқыш; 

ошаған 
ЛИРА лира 
ЛИРИЗМ сыршылдык, 
ЛИРИК лирик; сыршыл ақын 
ЛИРИКА лирика ; с арын; сез ім; 

толгау 
ЛИРИЧЕСКИЙ лирикалык, 
ЛИСА түлкі 
ЛИСЕНОК (TP) мыртот 
ЛИСИЦА түлкі 
ЛИСИЧКА тулкішек 
ЛИСОХВОСТ тулкі қ у й р ы қ 
ЛИСТ бет; парак; кдғаз; ж а п ы р а қ 
ЛИСТАЖ баспа табақ көлемі 
ЛИСТВЕННИЦА балкдрағай; сағыз 

қарағай 
ЛИСТВЕННИЧНЫЙ бал кдрағай 
ЛИСТВЕННЫЙ жапырақты 
ЛИСТОВКА листовка; үндеу 
ЛИСТОК ж а п ы р а қ ш а ; п а р а қ ; 

парақша; қағаз 
ЛИТВА литва 
ЛИТЕЙЩИК қуюшы 
ЛИТЕРАТОР жазушы; әдебиетші 
ЛИТЕРАТУРА эдебиет 
ЛИТЕРАТУРНЫЙ әдеби; әдебиеттік 
ЛИТЕРАТУРОВЕД эдебиет зерттеуші; 

әдебиетші 
ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ әдебиеттану 
ЛИТОВЦЫ литвалықтар 
ЛИТОГРАФ литограф 
ЛИТОГРАФИЯ литография 
ЛИТОГРАФСКИЙ литографиялык, 
ЛИТР литр 
ЛИТЫЙ қуіолы 
ЛИТЬ төгу; қую 

лить струей соргалату 
ЛИТЬЕ балк^іту; қуйма; қуйыс 
ЛИТЬСЯ ақтарылу; сорғалау; қуйылу 

литься через край асып-тасу 
ЛИФ көкірекше 
ЛИФТ жеделсаты; лифт 
ЛИФТЕР лифтер 
ЛИХАЧЕСТВО желікпелік 
ЛИХНИС (TP) отсабын 

ЛИХОЙ жангепггі 
ЛИХОЛЕТЬЕ лаң 
ЛИХОРАДИТЬ безгекустау; дірілдеу; 

қалтырау 
ЛИХОРАДКА безгек; кдлтырау; қызу 

көтерілуі 
лихорадочное волнение асып-сасу 

ЛИХОРАДОЧНЫЙ діріл 
ЛИХОСТЬ желікпелік 
ЛИЦЕВОЙ өңі 
ЛИЦЕЗРЕТЬ тамашалау 
ЛИЦЕЙ лицей 
ЛИЦЕМЕР екіжүзді 
ЛИЦЕМЕРИЕ екіжузділік; сайкдлдық 
ЛИЦЕМЕРИТЬ екі жуздену; жады-

гөйлену; жылпылдау 
ЛИЦЕНЗИЯ лицензия 
ЛИЦО аузы-басы; бет; бет-аузы; ди-

дар; жак; жуз; көрік; рабай; туе; өң; 
өң-тус 
лицо и руки беті-қолы 
лицом к лицу бетпе-бет 

ЛИЧИКО бет-аузы 
ЛИЧИНКА қурт 
ЛИЧНО жекелей; жекеше; өзі 
ЛИЧНОСТЬ адам; жеке адам; ж е к е 

бас; кісі; тулға 
ЛИЧНЫЙ дербес; жеке; өздік 
ЛИШАЙ бузаутаз; теміреткі; кына 
ЛИШАЙНИК қына 
ЛИШАТЬ кур кдлдыру 
ЛИШАТЬСЯ айырылу 
ЛИШЕНИЕ айырылыс 
ЛИШЕНИЯ кемтарлык; муқтаждық 
ЛИШИВШИЙСЯ айрылған 

ЛишиЛСЯ СИЛ әлсіреді 
ЛИШИТЬ кур кдлдыру 
ЛИШИТЬСЯ айрылу 

лишиться рассудка алжасу 
ЛИШНЕЕ а р т ы ғ ы ; а р т ы ғ ы р а ғ ы ; 

артықша 
ЛИШНИЙ артық 

лишний груз артық жук 
лишний расход артық шығын 

ЛИШЬ тек 
ЛОБ маңдай; шеке 
ЛОБНЫЙ маңдай; маңдайлық 
ЛОБОВОЙ тіке; кдрсы 
ЛОБОК ума 
ЛОБОТРЯС сандалбай 
ЛОВИТЬ аулап алу; аулау; туту; 

кдрмау; кдғып алу; устап беру; устау 
ловить рыбу балык, аулау 

ЛОВКАЧ жулымыр; әккі 
ЛОВКИЙ айлалы; айлашыл; амал-

шыл; ебдейлі; епті; жалтарғыш; же-
л а я қ ; ж ы л п о с ; ж ы л п ы ң ; и к е м д і ; 
оңтайлы; пысык; сеп-сергек; тәсілқой; 
шалымды; шебер; ылдым-жылдым; 
әдісқой; әккі; ку; қыран; өтті 

ЛОВКОСТЬ айла; айла-шарғы; ай-
лалылык; амал-айла; амал-әрекет; еб-
дей; ептілік; епшілдік; жалтарғыштык; 
икемділік; пысықтық ; тәсілқойлык; 
шапшаңдылык; шапшаңдык; шеберлік; 
әдісқойлык, 

ЛОВЛЯ аулау; устау 

ЛОВУШКА дузак; тор; гузак; кдмау; 
қ а қ п а н 

ЛОВЧИЙ аушы; саятшы (аңшы) 
ЛОГ жыра-сай; сай 
ЛОГАРИФМЫ логарифм 
ЛОГИКА логика; қисын 
ЛОГИЧЕСКИЙ логикалы; логикалық 
ЛОГИЧНО көңілге қонымды; ойға 

крнымды; кңсыны бар 
ЛОГИЧНОСТЬ ойға қонымдылық 
ЛОГИЧНЫЙ көңілге қонымды; ойға 

қонымды; қисынды 
ЛОГОВИЩЕ ін; апан 
ЛОГОВО ж а т а қ 
ЛОГОПАТ тутықпа 
ЛОГОПАТИЯ сөйлегенде тутығу; 

тутығу 
ЛОГОПЕД логопед 
ЛОГОПЕДИЯ логопедия 
ЛОГОС логос 
ЛОДКА кдйык, 
ЛОДОЧКА қайықша 
ЛОДОЧНИК кдйыкдіы 
ЛОДОЧНЫЙ кдйық 
ЛОДЫЖКА жіліншік 
ЛОДЫРНИЧАТЬ еріну; жалкдулану; 

жалкдулықкд салыну 
ЛОДЫРЬ еріншек; жалкду 
ЛОЖА ложа 
ЛОЖБИНА жыра; жыра-сай; қойнау 
ЛОЖЕ тесек 
ЛОЖЕЧНИК кдсық жасаушы; кдсык, 

сатушы; кдсықшы 
ЛОЖИТЬСЯ жату 
ЛОЖКА кдсык, 
ЛОЖКАРИТЬ қасық жасау 

ложная беременность бедеубуаз 
ЛОЖНОЖАБРЫ жалган желбезек 
ЛОЖНОСТЬ жалғандык; жаңсақтык; 

өтіріктік 
ЛОЖНЫЙ жалған; өтірік 
ЛОЖЬ бекер; жалған; лакдп; өтірік 
ЛОЗА сабак; ш ы б ы қ 
ЛОЗИНА тал 
ЛОЗНЯК сабау тал 
ЛОЗУНГ уран 
ЛОЗУНГОВЫЙ уранды 
ЛОКАЛИЗАЦИЯ жайылтпаушылык; 

локализация; таратпаушылык; шек-
телу 

ЛОКАЛИЗОВАТЬ жайылдырмау; та-
р а т п а у 

ЛОКАЛИЗОВАТЬСЯ жайылмау; та-
р а л м а у 

ЛОКАЛЬНЫЙ жергілікті; докальды 
ЛОКОМОТИВ локомотив 
ЛОКОН буйра 
ЛОКОТЬ шынтақ 
ЛОМ суймен 
ЛОМАТЬ куйрету; сындыру; сыну; 

сырқырау; уату; қирату 
ломать голову бас қатыру 

ЛОМАТЬСЯ бәлсіну; наздану; пэл-
дену; сыну 

ЛОМАЮЩИЙ жарғыш 
ЛОМБАРД ломбард 
ЛОМИТЬ сыздау 
ЛОМКА сындыру 
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лом-люм 
ЛОМКИЙ морт; мортылдак; сынғак; 

сынғыш; шорт сынғыш 
ЛОМКОСТЬ күйрегіштік; морттык; 

сынғақтық 
ЛОМОТА сырқырап ауыру; сыр-

қырау; курыстау 
ЛОМТИК тілім 
ЛОМТИК (МЯСА, ХЛЕБА) ж а п ы р а қ 
ЛОМТИКИ тілімдеу 
ЛОНО ая; сэн аясы 
ЛОПАТА күрек; кдлақ курек 
ЛОПАТКА жауырын; к ^ а қ ш а 
ЛОПАТЬ жалмап ж е у 
ЛОПОУХИЙ салпаң құлақ 
ЛОПУХ түйежапырақ 
ЛОРД лорд 
ЛОРИНГОЛОГ кулак ауруын кррай-

тын дәрігер; лоринголог 
ЛОСК жылтыр 
ЛОСКУТ пушпак, 
ЛОСКУТКИ к ң к ^ м 
ЛОСКУТЬЯ қомыт 
ЛОСНЯЩИЙСЯ жарқылдак; жылты-

рауык; жылтырақ 
ЛОСОСЬ аркдн балык, 
ЛОСЬ булан; буты 
ЛОСЬ-СОХАТЫЙ (ТР) суын 
ЛОТЕРЕЯ лотерея 
ЛОТО лото 
ЛОТОК жайма; науа 
ЛОТОЧНИК лоточник 
ЛОХ жиде 
ЛОХМАТИТЬ жалбырату; сабалақтау 
ЛОХМАТИТЬСЯ жалбалану; саба-

лақтану; туктену; шоқпытталу 
ЛОХМАТЫЙ абалақ-сабалак; алба-

далба; алба-жулба; жалбыр-жулбыр; 
сабалак; собалак; урпек 

ЛОХМАЧ жалба шаш 
ЛОХМОТЬЯ қомыт 
ЛОЦМАН лоцман 
ЛОШАДЬ арғымак; ат; жылқы 
ЛОШАДЬ-ТРЕХЛЕТКА дөнен 
ЛОШАК кдшыр 
ЛОЩЕНЫЙ жылтыр 
ЛОЩИНА алкдп; ойпат; қойнау 
ЛОЯЛЬНОСТЬ адалдык; ниеттестік 
ЛОЯЛЬНЫЙ адал 
ЛУБОК кдбықша 
ЛУГ жайылым; көгал; тоғай; ша-

бындык; шалғын 
ЛУГА шалғын 
ЛУГОВОД шабындык, ісінің маманы 
ЛУГОВОДСТВО шабындык, өсіру; 

шалғындык; шалғыншылық 
ЛУГОМЕЛИОРАЦИЯ жайылымдарды 

суландыру; шабындықтарды сулан-
дыру 

ЛУДИЛЬЩИК кдлайышы 
ЛУДИТЬ кдлайылау 
ЛУЖА шалшык; шылпылдақ 
ЛУЖАЙКА көгал; орман шетіндегі 

яки ішіндегі к ішкене шабындық 
ЛУЖЕНИЕ кдлайылау 
ЛУЖЕНЫЙ кдлайыланран 
ЛУЖНИЦА (ТР) батпақшөп 
ЛУЗГА кдуыз 
ЛУК жуа; пияз; садак; с аржа 

лук песчаный арамжуа 
ЛУКА ердің кдсы; иін 
ЛУКАВИТЬ жәдігөйлену; кулану; 

кулық істеу 
ЛУКАВОСТЬ куланушылык; кулык,-

шылдық 
ЛУКАВСТВО жәдігөйлік 
ЛУКАВЫЙ жын; жәдігөй; мүләйім; 

сайтан; куланған; кулықты 
ЛУКОВИЦА бадана; жуа 
ЛУКОВИЧКА жуашык, 
ЛУНА ай 
ЛУНАТИК айкезбе 
ЛУНКА шуңк^р ; куыс 
ЛУННЫЙ айлы 
ЛУНОПОДОБНЫЙ айдай 
ЛУПА кунтартқыін; лупа 
ЛУПИТЬ сабау 
ЛУПОГЛАЗЫЙ ақи коз 
ЛУЧ сәуле; шуғыла 
ЛУЧЕВОЙ сәуле; сәуле тәрізді 
ЛУЧЕЗАРНОСТЬ нур сәулелік 
ЛУЧЕЗАРНЫЙ жарқын; нұр сәулелі; 

нурлы 
ЛУЧЕИСПУСКАНИЕ сэуле шыгару 
ЛУЧЕОБРАЗНЫЙ сәуле тәрізді 
ЛУЧЕПРЕЛОМЛЕНИЕ сәуленің сынуы 
ЛУЧИНА шыра; шырпы 
ЛУЧИНКА тамызык, 
ЛУЧИСТОСТЬ жарқыл 
ЛУЧИСТЫЙ нурлы; сәулелі 
ЛУЧИТЬСЯ нурлану 
ЛУЧНИК садақ жасаушы 
ЛУЧШЕ дұрыстау; жақсы; жақсырак; 

тәуір; әдемілеу 
ЛУЧШИЙ абадан; артык; дұрыстау; 

ең жақсы; саңлақ 
ЛУЩЕНИЕ тұлеу 
ЛУЩЕНЫЙ аршылған 
ЛУЩИЛЬНИК дән аршушы 
ЛУЩИЛЬЩИК аршушы 
ЛЫЖЕХРАНИЛИЩЕ шаңғы қоймасы 
ЛЫЖИ шаңғы 
ЛЫЖНИК шаңғышу 
ЛЫЖНИЦА шаңғышы әйел 
ЛЫЖНЫЙ шаңғы 
ЛЫЖНЯ шаңғы жолы 
ЛЫСЕТЬ крскдбастану 
ЛЫСИНА бастың кдскдсы; жалтыр 
ЛЫСОВАТЫЙ кдскдбастау 
ЛЫСОГОЛОВЫЙ кдскдбас 
ЛЫСУХА (УТКА) кдскдлдақ 
ЛЫСЫЙ а қ кдскд; басы таз; таз; 

тазша; тақыр; кдскд 
ЛЬВЕНОК арыстанның кушігі 
ЛЬВИНЫЙ арыстан 
ЛЬВИЦА арыстанның кдншығы 
ЛЬГОТНЫЙ жеціддікті 
ЛЬГОТЫ жеңілдік 
ЛЬДИНА муздак; сең 
ЛЬДОДРОБИЛКА сең жарғыш 
ЛЬНОВОДСТВО зығыршылық 
ЛЬНОМЯЛКА зығырталқы 
ЛЬНУТЬ жарамсақтық 
ЛЬНЯНОЙ зығыр 

ЛЬСТЕЦ жарамсак; жарбаң; жағым-
паз; жәдігөй 

ЛЬСТИВО жағымпаздана; жағым-
п а з д а н ы п 

ЛЬСТИВОСТЬ жарбандық 
ЛЬСТИВЫЙ ж а р а м с а қ ; жарам-

с а қ т а н ғ ы ш ; ж ы л м а қ а й ; жылпос ; 
мүләйім 

ЛЬСТИТЬ а л д а н д ы р у ; алдында 
қ у р д а й ж о р ғ а л а у ; ж а д ы г ө й л е н у ; 
ж а р а м с а қ т а н у ; жарамсақтык; жар-
бандау; жағымпаздану; жылмаңдау; 
жәдігөйлену; тұлкілену; қызықтыру 

ЛЮБЕЗНИЧАТЬ шүйіркелесу 
ЛЮБЕЗНОСТЬ ілтипат; мейірбандык; 

с ы п а й ы л ы қ 
ЛЮБЕЗНЫЙ а қ пейілді; мейірімді; 

мейірбан; сыпайы; қүрметті 
ЛЮБИМЧИК еркесі 
ЛЮБИМЫЙ аяулы; жақсы көретін; 

нақсүйер; сүйікті; унамды 
ЛЮБИТЕЛЬ жанкүйер; сүюші 

любитель беседовать әңгімеқумар 
любитель брать алымпаз 
любитель выпрашивать алымыр 
любитель жаловаться арызшыл 
любитель лошадей аткумар 
любитель музыки энкумар 
любитель охоты аңшыл 
любитель петь әншіл 
любитель чего-нибудь эуескер 
любитель шутки әзілқой 

ЛЮБИТЬ жарату; жақсы көру; сую 
ЛЮБКА (ТР) жұпаршөп 
ЛЮБО сүйсінерлік 
ЛЮБОВАТЬСЯ с у й с і н і п қарау; 

сүйс іну 
ЛЮБОВНИК ашына 
ЛЮБОВНИЦА ашына эйел 
ЛЮБОВНОСТЬ ашыналык, 
ЛЮБОВНЫЙ суйіспеншілік 
ЛЮБОВЬ ж а қ с ы көрушілік; махаб-

бат; мейір; сүйіспендік; суйіспенділік; 
сүйіспеншілік; ғашық 

ЛЮБОЗНАТЕЛЬНОСТЬ білуге ку-
м а р л ы қ 

ЛЮБОЙ әрбіреу; әркім; кдй-кдйсысы 
ЛЮБОПЫТНИЧАТЬ әуестенушілік 
ЛЮБОПЫТНОСТЬ әуесқойлық 
ЛЮБОПЫТНЫЙ әуес; әуескрй; к^ізык; 

қ ы з ы қ қумар; қ ы з ы қ қ ы ш 
ЛЮБОПЫТСТВО әуестік; әуескрйлық 
ЛЮБОПЫТСТВОВАТЬ таңыркду 

любяший кричать айғайшыл 
ЛЮБЯЩИЙ ж а р а т у ш ы ; суйген; 

сүюші 
любящий детей балажан 
любящий женщин эйелжанды 
любящий паниковать байбаламшыл 
любящий пошутить әзілқүмар 
любящий рисоваться эсемпаз 

ЛЮДИ кісілер; халайык; адамдар 
ЛЮДОЕД жалмауыз 
ЛЮДОЕДСТВО жалмауыздык; кісі 

жеушілік 
ЛЮК люк 
ЛЮКС люкс 
ЛЮЛЬКА бесік 
ЛЮМИНАЛ люминал 
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ЛЮМ-МАС 
ЛЮМПЕН-ПРОЛЕТАРИАТ люмпен-

пролетариат 
ЛЮСТРА аспашам; люстра 
ЛЮТЕРАНСТВО лютеран шылдық 
ЛЮТИК сарғалдақ 
ЛЮТИКОВЫЕ с а р ғ а л д а қ тұкдлм-

дастар 
ЛЮТИКОВЫЙ сарғалдақ 
ЛЮТОСТЬ кдтал ж а у ы з д ы қ 
ЛЮТЫЙ сұрапыл 
ЛЮЦЕРНА беде; ж о ң ы р ш қ а 
ЛЯГАТЬ тебу 
ЛЯГАТЬСЯ тепсіну 
ЛЯГУШАТНИК қ ұ р б а қ а н ы т і р і 

сақтайтын ыдыс; балықшөп (тр) 
ЛЯГУШКА бақа; кұрбақа 
ЛЯЖКА борбай; жамбас 
ЛЯЗГ шақ-шұқ; шыңыл 
ЛЯЗГАТЬ сылдырату; шақырлау; 

шыңылдау 
ЛЯМКА бау 

ЛЯПНУТЬ орынсыз сөз айту 
ЛЯРД ерітілген шошқа майы 

м 
МААРЫ маарлар 
МАВЗОЛЕЙ к е с е н е ; м а в з о л е й ; 

сағана 
МАГАЗИН дукен; магазин (дукен) 
МАГИСТР магистр 
МАГИСТРАЛЬ магистраль 
МАГИСТРАЛЬНЫЙ магистральдық 
МАГИСТРАТ магистрат 
МАГИСТРАТУРА магистратура 
МАГИЯ сикыр; сыйқырлық 
МАГМА магма 
МАГНАТ алпауыт; магнат; ш о н ж а р 
МАГНИЙ магний 
МАГНИТ магнит 
МАГНИТОФОН магнитофон 
МАГНОЛИЯ магнолия 
МАДЕРА мадера (шарап) 
МАДЬЯРЫ мадьярлар 
МАЕВКА маевка 
МАЖОР мажор 
МАЖОРНЫЙ мажор; әуезді 
МАЗАТЬ жағу; майлау; сүйкеу 

мазать глинои балшықтау 
МАЗНЯ, БЕССМЫСЛИЦА шатпак, 
МАЗУРКА мазурка 
МАЗУТ мазут 
МАЗЬ май 
МАЙ (МЕСЯЦ) май; мамыр 
МАЙКА майка 
МАЙОНЕЗ майонез 
МАЙОР майор 
МАЙОР-ИНТЕНДАНТ майор-интен-

дант 
майский жук саратан 

МАК көкнәр 
МАКАРОНЫ макарон 

МАКЕДОНЦЫ македониялықтар 
МАКЕТ макет; пішім 
МАКЕТИРОВАНИЕ пішімдеу 
МАКЛЕР делдал; маклер 
МАКЛЕРСТВО делдалдык; маклерлық 
МАКЛОК (ТР) мықын 
МАКРОГРУППА макротоп 
МАКРОДВИЖЕНИЕ макроқозғалыс 
МАКРОКЛИМАТ макроклимат 
МАКРОКОСМОС макрокосмос 
МАКРОЛАНДШАФТ макроландшафт 
МАКРОРЕЛЬЕФ макрорельеф 
МАКРОФОТОГРАФИЯ макросурет 
МАКСИМАЛИСТЫ максималистер 
МАКСИМАЛЬНО барынша; барынша 

көп 
МАКСИМАЛЬНЫЙ барынша көп; 

максимальд і 
МАКСИМУМ ең көбі; максимум 
МАКУХА күнжара 
МАКУШКА кәллә; төбе 
МАЛАЙЦЫ малайлықгар 
МАЛАХАЙ тымақ 
МАЛАХИТ малахит 
МАЛАХИТОВЫЙ малахитты 
МАЛЕК шабак, 
МАЛЕНЬКИЙ аласа бойлы; бармак,-

тай; бүлдіршін; зәредей; к ішкене ; 
майда; шап-шағын; шағын; шұнтык; 
ыкдіам; қарғадай 

МАЛИНА таңкурай 
МАЛО аз; аз-ак; кішкене 
МАЛО-МАЛЬСКИ азғана 
МАЛО-ПОМАЛУ а з - а з ; а з - к е м ; 

ақырындап; бірте-бірте 
МАЛОВАТО аз-ак; аздау 
МАЛОВЕРОЯТНО екіталай 
МАЛОГРАМОТНОСТЬ шала сауат-

тылық 
МАЛОГРАМОТНЫЙ өресіз 
МАЛОДУШИЕ жасықтык; қорған-

шақтық 
МАЛОДУШНИЧАТЬ кррапггану 
МАЛОКВАЛИФИЦИРОВАННЫЙ шор-

қак, 
МАЛОКРОВИЕ кдн аздық 
МАЛОЛЕТНИЙ жас бала; кдршадай 
МАЛОНАСЕЛЕННЫЙ халықаз қоныс-

танған 
МАЛОПРОДУКТИВНЫЙ өнімсіз 
МАЛОРОСЛЫЙ мықыр 
МАЛОСТЬ аздык; кішілік 
МАЛОЦЕННЫЙ кддірсіз 
МАЛОЧИСЛЕННОСТЬ аздық 
МАЛОЭФФЕКТИВНОСТЬ өнімсіздік 
МАЛЬТА мальта 
МАЛЫШ жас бала; сәби 
МАЛЫШИ бөбектер 
МАЛЬВА қулұқайыр 
МАЛЬЧИК бала; ер бала 
МАЛЮСЕНЬКИЙ к і п - к і ш к е н т а й ; 

кішкентай; титтей; шап-шағын; кдр-
шадай; қуйтақандай 

МАЛЮТКА сөби 
МАЛЯР м а й л а у ш ы ; с ы р л а у ш ы ; 

сыршы; әктеуші 
МАЛЯРИЯ безгек; малярия; ұ ш ы қ 
МАМА апа; мама 

МАМЕНЬКА апажан 
МАМОНТ мамонт; зіл (тр) 
МАМОЧКА апатай 
МАНДАРИН мандарин 
МАНДАТ мандат 
МАНДОЛИНА мандолина 
МАНЕВР маневр; орағыту 
МАНЕВРИРОВАНИЕ маневр жасау; 

орағытпа; орағыту 
МАНЕВРИРОВАННОСТЬ маневр-

шілдік 
МАНЕВРИРОВАТЬ маневр жасау 
МАНЕЖ манеж 
МАНЕЖНЫЙ манеждік 
МАНЕРА мінез; мінезқулык; макдм; 

мәнер; нақыш; әлпет 
МАНИКЮР маникюр 
МАНИПУЛЯЦИЯ манипуляция 
МАНИФЕСТ манифест 
МАНИФЕСТАЦИЯ манифестация 
МАНОМЕТР манометр 
МАНТИЯ мантия 
МАНУФАКТУРА кездеме; кездеме 

мата; мануфактура; мата 
МАНУФАКТУРИСТ мануфактурист 
МАНЯЩИЙ еліктіргіш 
МАРАЛ марал 
МАРАЛОВОДСТВО марал шаруа-

шылыгы 
МАРАТЬ былғау; кірлету 
МАРАФОНЕЦ марафоншы 
МАРГАНЕЦ марганец 
МАРГАРИН маргарин 
МАРГАРИТКА (ТР) дэстургул 
МАРЕНА (ТР) риан 
МАРИЙЦЫ марийлер 
МАРИОНЕТКА куыршак, 
МАРИОНЕТКИ жанды куыршақтар 
МАРКА марка 
МАРКЕТИНГ маркетинг 
МАРКИЗ маркиз 
МАРКИЙ кіршең 
МАРКИРОВАТЬ таңбалану 
МАРКИРОВАТЬСЯ тацбалау 
МАРКИРОВКА таңба; таңбалау 
МАРКИРОВЩИК таңбалаушы; таң-

башы 
МАРКСИСТ марксшіл 
МАРЛЯ дәке 
МАРМЕЛАД мармелад 
МАРОДЕР мародер (бұзақы) 
МАРОДЕРСТВО мародерлік; тонау-

шылық 
МАРОДЕРСТВОВАТЬ ел тонау 
МАРОДЕРЫ тонаушылар; қарақ -

шылар 
МАРОККАНЦЫ марокколықтар 
МАРС марс 
МАРТ март; наурыз 
МАРШ марш 
МАРШАЛ маршал 
МАРШРУТ бағдар; маршрут 
МАРЬ (ТР) ала бута 
МАСКА бетперде; маска; перде 
МАСКАРАД маскарад 
МАСКИРОВАТЬ маскировка жасау 
МАСКИРОВАТЬСЯ маска кию 
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МАС-МЕЛ 
МАСКИРОВКА буркеме; жамылғы; 

м а с к и р о в к а 
МАСКУЛИНИЗАЦИЯ ер келбеттену 
МАСЛЕНКА майсауыт 
МАСЛИНЫ зэйтун 
МАСЛО май 
МАСЛОБОЙКА майпіскіш; майхана; 

майшайқағыш 
МАСЛОБОЙНИК майшайкдушы 
МАСЛОБОЙНЯ майжуаз 
МАСЛОБОЙЩИК май шыгарушы 
МАСЛОДЕЛ майшы 
МАСЛОДЕЛИЕ май жумысы; май-

шайқау 
МАСЛОЗАВОД май зауыт 
МАСЛООБРАЗОВАТЕЛЬ майтузгіш 
МАСЛООТДЕЛИТЕЛЬ май айырғы 
МАСЛООТРАЖАТЕЛЬ май қайырғы 
МАСЛОРАСПЫЛИТЕЛЬ май бүркуіш 
МАСОНСТВО масоншылдык, 
МАССА жиын; көпшілік; масса; то-

быр; кдуым; қыруар 
МАССАГЕТ массагет 
МАССАЖ массаж; сылау; укдлау 
МАССАЖИРОВАТЬ уқалау 
МАССАЖИРУЙ уқала 
МАССАЖИСТ массаж жасаушы; мас-

саждаушы 
МАССИВ массив 
МАССИВНЫЙ шомбал 
МАССИРОВАТЬ массаж істеу 
МАССОВО-ПОЛИТИЧЕСКИЙ букдра-

лық -саяси 
МАССОВЫЙ букдралык; жаппай 
МАССООБМЕН масса алмасу 
МАСТЕР ісмер; машина реттеуші; 

мецгергіш; танымгер; шебер; әбзелші; 
қолөнерші; өнерпаз; уста 

МАСТЕР-НАЕЗДНИК шабандоз 
МАСТЕР-РУЖЕЙНИК мылтықшы ма-

ман шебер 
мастер айтыса айтыскер 
мастер на все руки бесаспап 
мастер по украшению әрлеуші 
мастер подавать әпергіш 
мастер рассказа әңгімешіл 

МАСТЕРИТЬ усталық ету 
МАСТЕРИЦА крлы шебер эйел 
МАСТЕРОВОЙ өнерлі 
МАСТЕРСКАЯ шеберхана; устахана 
МАСТЕРСКИЙ шебер; шеберлікпен 
МАСТЕРСТВО шеберлік; қолонерімен 

шүғылданушылык; өнер; усталық 
мастерство в айтысе айтыскерлік 

МАСТИКА шайыр 
МАСТИТ желінсау 

маститый вор баукеспе уры 
МАСТЬ туе 
МАСТЬ (ЛОШАДИ) алкүрең 
МАСШТАБ масштаб 
МАТЕМАТИК математик 
МАТЕМАТИКА математика 

математическая дробь болшек 
МАТЕРИАЛ зат; кездеме; мата; мате-

риал; мағлумат; нэрсе 
МАТЕРИАЛИЗМ материализм 
МАТЕРИАЛИСТ материалист 

МАТЕРИАЛИСТИЧЕСКИЙ материа-
листок 

МАТЕРИАЛЬНЫЙ материалдык, 
МАТЕРИК материк; курылык; курғақ 
МАТЕРИНСТВО аналык, 
МАТЕРИТЬСЯ боқтау 
МАТЕРИЯ зат; материя 
МАТКА жатыр 
МАТОЧНИК аналык, уя 
МАТОЧНЫЙ төлдейтін 
МАТРАЦ матрас 
МАТРИАРХАТ матриархат 
МАТРИАРХАТНЫЙ матриархаттык, 
МАТРИЦА матрица 
МАТРОС кемеші; теңізші 
МАТУШКА шеше 
МАТЧ матч 
МАТЬ ана; апа; ене; шеше 
МАТЬ-ГЕРОИНЯ ардақты ана 
МАТЬ-ЗЕМЛЯ жер-ана 
МАТЬ-И-МАЧЕХА егейшеп 

Мать и дитя аналы-балалы 
МАУЗЕР маузер 
МАФИЯ мафия 
МАХАТЬ сермену; сермеу 

махать рукой булғау 
МАХИЗМ махизм 
МАХИНАЦИЯ айла-шарғы; айла тәсіл 
МАХНОВЩИНА махношылдық 
МАХОВИК маховик 
МАХРОВОСТЬ (ТР) гулпарлык, 
МАЧЕХА огей ана; огей шеше 
МАЧТА діңгек 
МАШ маш 
МАШИНА машина 
МАШИНА-ДВИГАТЕЛЬ крзғауыш-ма-

ш и н а 
МАШИНИСТ машинашы 
МАШИНИСТКА машинка басқыш 
МАШИНОСТРОЕНИЕ машина жасау 
МАЭСТРО маэстро 
МАЯК шамшырак, 
МАЯТНИК маятник 
МГЛИСТЫЙ мунарлы 
МГНОВЕННО а ш ы п - ж у м ғ а н ш а ; 

демде; лезде; эбеэтте 
МЕБЕЛЬ жиһаз; мебель 
МЕГАВАТТ мегаватт 
МЕГАФОН мегафон 
МЕД бал 
МЕДАЛИСТ медалист 
МЕДАЛЬ медаль 
МЕДВЕДКА бузаубас 
МЕДВЕДЬ аю 

медвежий орех аюжаңғақ 
МЕДВЕЖОНОК крнжык 

медвежья ягода аюжидек 
МЕДИАНА медиан 
МЕДИК дәрігер 
МЕДИКАМЕНТ медикамент 
МЕДИКАМЕНТЫ дәрі-дәрмек 
МЕДИЦИНА медицина 
МЕДИЦИНСКИЙ дәрігерлік 
МЕДЛЕННЕЕ а қ ы р ы н ы р а қ 
МЕДЛЕННО ақырын; ақырындап; 

баяу 

медленно передвигаться жылжу 

МЕДЛЕННОСТЬ ақырындык; ша-
бандык, 

МЕДЛЕННЫЙ ақырын; баяу 
МЕДЛИТЕЛЬНОСТЬ ақырындық ; 

жайбасарлык; шабандық 
МЕДЛИТЕЛЬНЫЙ баяуламалы; сыл-

быр; шабан; шабандау 
МЕДЛИТЬ аялдау; кешеуілдеу; ша-

бандау; ырғалу 
МЕДНИК бақыршы; мысшы 
МЕДОВАРЕНИЕ бал қайнату 
МЕДОВЫЙ балды 
МЕДОГОНКА балшайкдуыш 
МЕДОНОСНЫЙ балды 
МЕДОСБОР бал жинау 
МЕДОСМОТР дэрігерлік кдрау 
МЕДПОМОЩЬ дэрігерлік жэрдем 
МЕДПУНКТ медпункт 
МЕДРЕСЕ медресе 
МЕДСЕСТРА емші бибі; медбибі; ме-

дицина бикеші 
МЕДУНИЦА (TP) балшытыр 
МЕДФАК медфак 
МЕДЬ жез; мыс 
МЕЖА жік; меже; шек 
МЕЖАУЛЬНЫЙ ауыларалык, 
МЕЖДОМЕТИЕ одағай; к,in 
МЕЖДОУСОБИЕ озара тартыс 
МЕЖДУ арада; арасында; арасын-

дағы 
между делом ара-арасында; арагідік 
между прочим айтпақшы; айткдндай 
между тем арасынша 
между чем-то, кем-то арадағы 

МЕЖДУГЛАЗИЕ козара 
МЕЖДУГОРОДНЫЙ кдлааралык, 
МЕЖДУНАРОДНЫЙ халыкдралык, 
МЕЖЕВАНИЕ межелеу 
МЕЖЗОНАЛЬНЫЙ аймақаралық 
МЕЖКОЛХОЗНЫЙ колхозаралык, 
МЕЖКРАЕВОЙ аймақаралык, 
МЕЖНАЦИОНАЛЬНЫЙ ултаралық 
МЕЖОБЛАСТНОЙ облысаралық 
МЕЖОКРУЖНОЙ аймакдралык, 
МЕЖОТРАСЛЕВОЙ салааралык, 
МЕЖПОСЕЛКОВЫЙ ауыларалық 
МЕЖПРЕДМЕТНЫЙ пэнаралық 
МЕЖРАЙОННЫЙ ауданаралык, 
МЕЖРЕГИОНАЛЬНЫЙ аймак/іралық 
МЕЖРОДОВОЙ туысаралық 
МЕЖСЕЗОНЬЕ өліара 
МЕЖФАКУЛЬТЕТСКИЙ факультета-

р а л ы қ 
МЕЗДРА шел 
МЕЗДРЕНИЕ шелдеу 
МЕЗОСФЕРА мезосфера 
МЕКСИКАНЦЫ мексикалықтар 
МЕЛ бор 
МЕЛАНХОЛИК меланхолик; уайым-

шыл 
МЕЛАНХОЛИЯ жабығыцқы куй 
МЕЛАССА (ТР) сірне 
МЕЛЕТЬ саяздану; тайыздану; таяз-

дану 
МЕЛИОРАТОР мелиоратор 
МЕЛИОРАЦИЯ мелиорация 

мелкие камешки қыйыршық 
МЕЛКИЙ майда; саяз; таяз; уак; усак, 
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МЕЛ-МИК 
МЕЛКИЙ (НЕГЛУБОКИЙ) тайыз 
МЕЛКОВОДНЫЙ тайызсулы 
МЕЛКОВОДЬЕ саяз су; саяздык; тай-

ызсулы лық 
МЕЛОВОЙ борлы 
МЕЛОДИКА өлең сазы 
МЕЛОДИЧНОСТЬ саздылык; сарын-

ДЫЛЫК, 
МЕЛОДИЧНЫЙ сазды; унді 
МЕЛОДИЯ куй; мақам; мелодия; 

саз; ән; эуен 
МЕЛОЧИ кәкір-шукір 
МЕЛОЧНЫЙ усакдпыл 
МЕЛОЧЬ майда; майда акдна; уак; 

уақ-түйек; қоқым 
МЕЛЬ тайыз; тайыздык; таяз; кдйрац; 

кдйыр 
МЕЛЬКАТЬ жылтыңдау 
МЕЛЬНИЦА диірмен 
МЕЛЬХИОР мельхиор 
МЕМБРАНА мембрана 
МЕМОРАНДУМ меморандум 
МЕМОРИАЛ мемориал 
МЕМУАР мемуар 
МЕМУАРЫ естелікнама; мемуар 
МЕНА айырбас 
МЕНЗУЛА мензула 
МЕНЗУРКА мензурка 
МЕНИНГИТ делбе; микурт 
МЕНСТРУАЦИЯ етек кірі; етеккір 
МЕНЬШЕ кем; темен 
МЕНЬШЕВИК меньшевик 
МЕНЬШИНСТВО азшылык, 
МЕНЯТЬ айырбастату; айырбастау 
МЕНЯТЬСЯ айырбасталу 
МЕРА шама; шара; елшем; елшеу; 

өлшеуіш 
мера длины в один шаг аттам 

МЕРЗАВЕЦ арам; дәйіс; жүзіқа-
ралык; малғун; әбілет 

МЕРЗЛОТА тон,; тоцдылык, 
МЕРЗЛЫЙ қатып қалгаи 
МЕРЗЛЯК тоңғақ 
МЕРЗНУТЬ аяздау; тоңу 
МЕРЗОСТНЫЙ жиреніш 
МЕРЗОСТЬ айуандық; бетпақтык; 

қоркдулық 
МЕРИДИАН бойлык; меридиан 
МЕРИЛО өлшеуіш 
МЕРИН ақта; ақта ат; пішме 
МЕРИНОС меринос 
МЕРИТЬ елшеу 

мерить глубину, длину бойлау 
МЕРКА елшем; өлшеу; өлшеуіш 
МЕРКУРИЙ Меркурий 
МЕРЛУШКА елтірі; жылбысын (тр) 
МЕРТВЕННОСТЬ жансыздық 
МЕРТВЕТЬ жансыздану 
МЕРТВЕЦ мәйіт; мурде; өлік 
МЕРТВЕЧИНА елексе 
МЕРТВЫЙ өлі 
МЕРЦАТЬ жылтылдау 
МЕСИТЬ илеу 
МЕСТНИЧЕСТВО жерлестік; жер-

шілдік; текшілдік 
МЕСТНОСТЬ жер; өңір 
МЕСТНЫЙ жергілікгі; орнындағы; 

тұрақты 

МЕСТО жер; мекен; орны; орын; 
туе; ығын 
место заключения абак; абақты 

МЕСТОЖИТЕЛЬСТВО мекен; мекен-
ж а й 

МЕСТОИМЕНИЕ есімдік 
МЕСТЬ кек; қысас; өш 
МЕСЯЦ ай 
МЕСЯЦ-ЧИСЛО айы-күні 
МЕСЯЦАМИ-ГОДАМИ айлап жылдап 
МЕСЯЧНИК айлык, 

месячное расстояние айшылык, 
МЕТАЛЛ металл 
МЕТАЛЛИСТ металлист 
МЕТАЛЛОВЕДЕНИЕ металтану 
МЕТАЛЛОГРАФИЯ металл жазуы 
МЕТАЛЛОИДЫ металоидтар 
МЕТАЛЛОЛОМ металл сынықтары 
МЕТАЛЛООБРАБОТКА металл ендеу 
МЕТАЛЛОПРОМЫШЛЕННОСТЬ ме-

талл өнеркәсібі 
МЕТАЛЛОТЕРАПИЯ металмен емдеу 
МЕТАЛЛУРГ металлург 
МЕТАЛЛУРГИЯ металлургия 
МЕТАМОРФОЗА метаморфоза 
МЕТАМПСИХОЗ метемпсихоз 
МЕТАН метан 
МЕТАНИЕ лақтыру 
МЕТАОРИЯ метаория 
МЕТАСТАЗ метастаз 
МЕТАТЕЗА метатеза 
МЕТАТЕЛЬ лақтырушы 
МЕТАТЕОРЕМА метатеорема 
МЕТАТЕОРИЯ метатеория 
МЕТАТЬ лақтыру 
МЕТАТЬСЯ а л а с у р у ; а у н а қ ш у ; 

б е з е ң д е у ; б у л қ ы н у ; д ө ң б е к ш у ; 
лақтырылу 

МЕТАФИЗИК метафизик 
МЕТАФИЗИКА метафизика; қүрғак, 

даналык, 
МЕТАФОРА астарлау; метафора; 

теңеу 
МЕТАЯЗЫК метатіл 
МЕТЕЛКА сыпырғыш 
МЕТЕЛЬ боран; буркдсын 
МЕТЕОР акда жулдыз 
МЕТЕОРИТ метеорит 
МЕТЕОРОГРАФ метеорограф 
МЕТЕОРОЛОГИЯ метеорология 
МЕТИЗАЦИЯ будандастыру 
МЕТИС будан 
МЕТИТЬ жобалау 
МЕТКА белгі; ен; таңба 

меткая стрельба атқыштық 
МЕТКИЙ мерген 

меткий стрелок атқыш 
МЕТКО дэл 
МЕТКОСТЬ дәлділік; мергендік 
МЕТЛА сыпырғыш 
МЕТОД метод; әдіс 
МЕТОДИКА методика; әдістеме 
МЕТОДИСТ методист 
МЕТОДИЧНОСТЬ әдісшілдік; әдіс-

қойлык, 
МЕТОДИЧНЫЙ әдісқой 
МЕТОДОЛОГИЯ методология; әдіс-

теме ғылымы 

МЕТР метр 
МЕТРАЖ метраж 
МЕТРИКА метрика 
МЕТРО метро 
МЕТРОВЫЙ аршынды 
МЕТРОМЕТР метр өлшеуіші 
МЕТРОПОЛИТЕН метрополитен 
МЕТРОПОЛИЯ метрополия 

мех с лапок зверя бушпак, 
МЕХАНИЗАТОР механизатор 
МЕХАНИЗАЦИЯ механикаландыру 
МЕХАНИЗМ механизм 
МЕХАНИК механик 
МЕХАНИКА механика 
МЕХАНИЧЕСКИ жагганды 
МЕЦЕНАТ жебеуші; меценат 
МЕЧ алдаспан; семсер; қылыш 
МЕЧ-РЫБА семсер-балык, 
МЕЧ-ТРАВА (ТР) семсершеп 
МЕЧЕНИЕ ен салу 
МЕЧЕНОСЕЦ қылышкер 
МЕЧЕНОСЦЫ семсершілер 
МЕЧЕТЬ мешіт; ғибадатхана 
МЕЧТА арман; ой-арман; қиял 
МЕЧТАТЕЛЬНОСТЬ арманшылдык; 

ҚИЯЛДЫҚ 
МЕЧТАТЕЛЬНЫЙ арманды 
МЕЧТАТЬ қиялдау; армандату 
МЕШАЛКА булгауыш; піскек 
МЕШАТЬ былғалау ; ж а ғ а л а с у ; 

кесірлену; оралғы болу; сапырылыс-
тыру 

МЕШКАТЬ аялдау; сыйпаңдау ; 
шырғалу 

МЕШКООБРАЗНЫЙ дорбадай 
МЕШОК кдп; кдпшык, 
МЕШОЧЕК дорба; кдлта; кдпшық 
МЕЩАНСКИЙ тоғышар 
МЕЩАНСТВО дүниеқорлык; дүние-

қоңыздык; мещандық 
МИАЛОГИЯ ет бітісі жайындағы 

ғылым 
МИГ замат; көз ашып жумғандай 

уақыт 
МИГАНИЕ жыпылықтау 
МИГАТЬ жымыңдау 
МИГОМ алып-ұшып; ашып-жум-

ғанша; демде; әне -м іне дегенше; 
әпсәтте 

МИГРАЦИЯ жосу; жөңкілу 
МИГРЕНЬ сақина 
МИГРИРОВАТЬ бір жерден екінші 

жерге көпгу 
МИЗЕРНЫЙ мардымсыз; титтей 
МИЗИНЕЦ шынашақ 
МИКРОБ микроб 
МИКРОБИОЛОГИЯ микробиология 
МИКРОГРУППА микротоп 
МИКРОДВИЖЕНИЕ микроқозғалыс 
МИКРОКЛИМАТ микроклимат 
МИКРОКОСМОС микрокосмос 
МИКРОЛАНДШАФТ микроландшафт 
МИКРОМЕТР микрометр 
МИКРОН микрон 
МИКРОРАЙОН ауданшык; мелтек 

аудан; шағын аудан 
МИКРОСИСТЕМА микрожуйе 
МИКРОСКОП микроскоп 
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мик-мой 
МИКРОТЕЛЕФОН микротелефон 
МИКРОФИЛЬМОТЕКА микрофиль-

мотека 
МИКРОФОН микрофон 
МИКРОХИМИЯ микрохимия 
МИЛЕНЬКИЙ кдрағым 
МИЛИТАРИЗАЦИЯ милитаризация-

лау; милитарландыру 
МИЛИТАРИЗИРОВАТЬ милитариза-

циялау 
МИЛИТАРИЗМ милитаризм 
МИЛИТАРИСТ милитарист 
МИЛИТАРИСТСКИЙ соғысқумар 
МИЛИТАРИСТЫ соғыс кумарлар 
МИЛИЦИОНЕР милиционер 
МИЛИЦИЯ милиция 
МИЛЛИАРД миллиард 
МИЛЛИАРДЕР миллиардер 
МИЛЛИВОЛЬТ милливольт 
МИЛЛИГРАММ миллиграмм 
МИЛЛИМЕТР миллиметр 
МИЛЛИОН миллион 
МИЛЛИОНЕР миллионер 
МИЛОВИДНОСТЬ сүйкімділік; әдемі-

лік 
МИЛОВИДНЫЙ а ж а р л ы ; реңкті ; 

сүйкімді; әдеміше; өңді 
МИЛОСЕРДИЕ мархабат; мейірім-

ділік; рақым; рақымдылык; шапағат; 
кдйрымдылык; кдйырымдылық 

МИЛОСЕРДНЫЙ рақымды; раідам-
шыл; кдйырымшыл 

МИЛОСЕРДСТВОВАТЬ кдйрымдылык, 
істеу 

МИЛОСТИВЫЙ маркдбатты; мейір-
бан; рақымды 

МИЛОСТЫНЯ зекет; садакд (садаға); 
қайыр; қудайы 

МИЛОСТЬ мархабат ; м а р қ а б а т ; 
мейірбандык; рақым; шарапат 

МИЛЫЙ абзал; айналайын; шырайлы 
МИМИКА мимика; ым; ымдау 
МИМОЗА мимоза 
МИНА мина 
МИНАРЕТ минарет; мұнара 
МИНДАЛЬ бадам; бадамгул 
МИНЕР мина маманы; минашы 
МИНЕРАЛ минерал 
МИНЕРАЛОГИЯ минералогия 
МИНЕРАЛЬНЫЙ минералды 
МИНИАТЮРА миниатюра 
МИНИАТЮРНЫЙ миниатюралык, 
МИНИМАЛЬНО ең кемінде 
МИНИМАЛЬНЫЙ е ң а з 
МИНИМУМ ең аз болғанда; минимум 
МИНИРОВАТЬ миналау 
МИНИСТЕРСТВО министрлік 
МИНИСТР министр; уәзір 
МИННЫЙ миналы 
МИНОМЕТ миномет 
МИНОНОСЕЦ миналы кеме; мино-

н о с е ц 
МИНУС минус 
МИНУТА минут 
МИНУТНЫЙ минуттік 
МИОКАРДИТ миокардит 

МИР бітім; бейбітшілік; дуние; 
ж и һ а н ; тату; татулық ; т ы н ы ш т ы қ ; 
элем; ғалам 

МИРАБ мурап 
МИРАЖ сағым 
МИРИТЬ келістіру 
МИРИТЬСЯ жарасу; райласу; тату-

ласу 
МИРНО татулықпен; тыныш 
МИРНЫЙ бейбіт; жазира; тату 
МИРОВОЗЗРЕНИЕ д у н и е г е көз-

кдрас; дуниетаным; ой өрісі 
МИРОВОЙ ж е р жузілік; әлемдік 
МИРОЛЮБИВЫЙ бейбіт; бейбітшіл; 

бейбітшілікті сүюші; ынтымакдіыл 
МИРОЛЮБИЕ елдік; әлемді суюшілік 
МИРООЩУЩЕНИЕ дүниені сезіну 
МИРОСОЗЕРЦАНИЕ дүниені байкду; 

дуниені туйсіну 
МИРОТВОРЕЦ бейбітшіл; жаратушы 
МИСКА табак; тегеш 
МИСКАЛЬ мыскдл 
МИССИОНЕР дін таратушы; дінге 

үндеуші; миссионер 
МИССИОНЕРСТВО миссионерлік 
МИССИЯ арнаулы уәкілдік; елшілік; 

міндет; миссия 
МИСТИК дәруіш; мистик 
МИСТИКА мистика 
МИСТИФИКАТОР мистификатор 
МИСТИФИКАЦИЯ мистификация 
МИСТИЦИЗМ мистицизм 
МИТИНГ митингі 
МИТРОПОЛИТ митрополит 
МИТТЕЛЬШПИЛЬ миттельшпиль 
МИФ миф 
МИФИЧЕСКИЙ аруақты 
МИФОЛОГИЧЕСКИЙ мифологиялық 
МИФОЛОГИЯ мифология 
МИШЕНЬ нысана 
МИШКА крнжык 
МЛАДЕНЕЦ бөбек; бөпе; нәресте; 

сәби 
МЛАДЕНЧЕСТВО нәрестелік; нәрес-

телік кез; сәбилік 
МЛАДОГЕГЕЛЬЯНСТВО жас гегель-

шілдік 
МЛАДШИЙ кіші 
МЛЕКОПИТАЮЩИЕ сүтқоректілер 
МНЕ маған 
МНЕМОНИКА мнемоника 
МНЕМОТЕХНИКА мнемотехника 
МНЕНИЕ лебіз; ой; ой-пікір; пікір 
МНИМОСТЬ жалғаншылық 
МНИМЫЙ алдауыш 
МНИТЕЛЬНОСТЬ кумәнданғыштық 
МНОГИЕ кептеген 
МНОГО едөуір; көп; мол 
МНОГОБОРЕЦ көп сатылы жарысшы 
МНОГОБОРЬЕ көп сатылы жарыс; 

көпсайыс 
МНОГОВАТО көптеу 
МНОГОГОЛОСЫЙ жаң-жұң 
МНОГОГОЛОСЬЕ ың-жың 
МНОГОГРАННЫЙ к ө п ж а қ т ы қ 
МНОГОДЕТНОСТЬ убірлі-шубірлі 
МНОГОДЕТНЫЙ бала-шағалы 
МНОГОЖЕНСТВО коп эйел алушылық 

МНОГОЗНАЧНОСТЬ көпмағыналық 
МНОГОКРАТНАЯ кдт-кдбат 
МНОГОКРАТНО кдт-кдбат 
МНОГОЛИКИЙ алуандас 
МНОГООБЕЩАЮЩИЙ көп уэде 

берет ін 
МНОГООБРАЗНЫЙ алуан-алуан 
МНОГОСЛОВНЫЙ сөзуар 
МНОГОСТАНОЧНИЧЕСТВО көп ста-

нокшілік 
МНОГОУГОЛЬНИК көпбурыш 
МНОГОЧИСЛЕННЫЙ есепсіз; сансыз; 

қ ы р у а р 
МНОГОЧЛЕН көпмүше 
МНОГОЯЗЫЧИЕ көптілдік 
МНОГОЯЗЫЧНОСТЬ көп тілділік 
МНОЖЕСТВЕННОСТЬ көптік 
МНОЖЕСТВО алуан; жиын; жи-

ынтық ; көп; көптік; кептеген; қыруар 
МНОЖИТЕЛЬ көбейткіш; өсіргіш 
МОБИЛИЗАЦИЯ жасақ жию; моби-

л и з а ц и я 
МОБИЛИЗИРОВАТЬСЯ мобилизация-

лану 
МОБИЛИЗОВАТЬ жегу; мобилиза-

циялау 
МОБИЛИЗОВАТЬСЯ мобилизация-

лану 
МОБИЛЬНОСТЬ мобильдік (жина-

қ ы л ы қ , т ұ т а с т ы қ ) ; м о б и л ь д і л і к ; 
тутастық 

МОГАР (TP) итқонақ 
МОГИЛА бейіт; зират; көр; мазар; 

мола; мурде; кдбыр; қорым 
МОГИЛЬНИК көрқара; тазқарақ с; 

қарақус; қорым 
МОГИЛЬЩИК мүрдеші; кдбыршы 
МОГУЧИЙ азулы; мықты; қарымды; 

куатты 
МОДА мода; сән 
МОДАЛЬНОСТЬ модальділік 
МОДЕЛИРОВАНИЕ улгілеу 
МОДЕЛЬ модель; қалып; улгі 
МОДЕЛЬЕР үлгіші 
МОДЕЛЬЩИК үлгіші 
МОДЕРНИЗАЦИЯ жаңарту; модер-

низация; модернизациялау; үлгілен-
АФУ 

МОДЕРНИЗМ жаңашылдық 
МОДИФИКАЦИЯ модификация 
МОДИФИЦИРОВАТЬ модификация-

лау 
МОДНИЦА сәнқой; сәнкүмар 
МОДНИЧАТЬ сәнқойлану 
МОДНЫЙ сәнді 
МОДУЛЬ модуль 
МОДУС модус 

мое золото алтыным 
может быть бәлкім 

МОЖЖЕВЕЛЬНИК арша 
МОЖНО болады 
МОЗАИКА мозаика; эшекей 
МОЗГ ми 
МОЗЖЕЧОК мишык, 
МОЗОЛЬ кус 
МОЙ менікі 

мой дедушка атам 
мой золотой алтыным 
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МОЙ-МРА 
мой отец экем 

МОЙКА жуу; жуғыш 
МОКНУТЬ сулану 
МОКРЕЦ ак£ас 
МОКРИЦА есек құрт 
МОКРОТА кдқырык, 
МОКРЫЙ сулы 
МОЛВА дакдырт; лакдп; сыпсың; 

кдуесет; қацқу 
МОЛВИТЬ ун кдту 
МОЛДОВАНЕ молдовандар 
МОЛЕКУЛА молекула; тул 
МОЛИТВА дұға; мінажат; ғибадат 

молитвенный дом ғибадатхана 
молить бога аллалау 

МОЛИТЬСЯ сиыну 
МОЛЛЮСКИ ұлулар 
МОЛНИЕНОСНО жай оғындай; тез 
МОЛНИЯ жай ; жәй ; н а й ж а ғ а й ; 

найзағай 
молодая женщина бикеш 

МОЛОДЕЖЬ жастар 
МОЛОДЕНЬКИЙ кдршадай 
МОЛОДЕЦ жарайсың!; бәрекелде; 

жігіт 
МОЛОДНЯК төл 
МОЛОДОЙ жас; жастык; науша 
МОЛОДОСТЬ жіг ітт ік ; ж а с т ы қ ; 

жасгық шақ 
МОЛОДУХА келіншек 
МОЛОДЦОМ азаматтай 
МОЛОЖЕ жастау; кіші 
МОЛОЗИВО а қ у ы з ; у ы з 
МОЛОКО с у т 
МОЛОКООБРАБАТЫВАЮЩИЙ сүтөң-

деуіш 
МОЛОТ балға 
МОЛОТ-РЫБА балға-балық (б.) 
МОЛОТИЛКА молотилка 
МОЛОТИТЬ бастыру; тарттыру; к а р -

ман басу 
МОЛОТОБОЕЦ балғашы; соғушы 
МОЛОТОК балға 
МОЛОТЬ тарттыру 
МОЛОЧАЙНЫЕ сутгігентуқымдастар 
МОЛОЧНОЕ агарган 
МОЛОЧНОСТЬ сүтгілік 

молочные продукты ак, 
МОЛОЧНЫЙ сүт; сүтгі 
МОЛЧА үнсіз 
МОЛЧАЛИВЫЙ ундемес; сөзге жок; 

сөйлемейтін 
МОЛЧАНИЕ үндемеушілік 
МОЛЧАТЬ ешнэрсе айтпау; сөй-

лемеу; ундемеу 
МОЛЧИ ундеме 
МОЛЬ күйе; қаракуйе; курт 
МОМЕНТ жағдай; замат; кез; кезең; 

мезгіл; момент; мурсат; сәт; уақыт 
момент начала бастау сәті 

МОМЕНТАЛЬНО алып-ушып; ашып-
жұмғанша; дереу; лезде; шапшаң; 
әпсәтте; кдпелімде 

МОНАРХ монарх 
МОНАРХИЗМ монархизм 
МОНАРХИСТ монархист 
МОНАРХИЧЕСКИЙ монархиялык, 
МОНАРХИЯ монархия 

МОНАСТЫРЬ монастырь; сопыхана 
МОНАХ монах 
МОНАХИНЯ монах эйел 
МОНГОЛЫ монғолдар 
МОНЕТА акдіа; теңге; тиын 
МОНЕТЫ майда акдіа; шакд 
МОНИЗМ монизм 
МОНИСТИЧЕСКИЙ монистік 
МОНИТОР монитор 
МОНОГАМНЫЙ моногамиялык, 
МОНОГЕНИЗМ бір нәсілділік 
МОНОГРАФИЯ монография 
МОНОЛИТ монолит 
МОНОЛИТНЫЙ монолиттік; уйтқылы 
МОНОЛОГ монолог 
МОНОПОЛИЗАЦИЯ монополизация; 

монополиялау 
МОНОПОЛИЗИРОВАТЬ монополия-

лау 
МОНОПОЛИСТ монополист 
МОНОПОЛИСТИЧЕСКИЙ монополис-

ТІК 
МОНОПОЛИЯ монополия 
МОНОСЕМАНТИЗМ бір мағыналык; 

бір мәнділік 
МОНОСЕМИЯ бір мағына 
МОНОСИЛЛАБИЗМ бір буынды; мо-

носиллабизм 
МОНОСТИХ жалғыз тармақты өлең 
МОНОТОННОСТЬ бір кдлыптылык, 

бір үнділік 
МОНОТОННЫЙ бір сарынды 
МОНОФТОНГ монофтонг 
МОНТАЖ монтаж 
МОНТАЖНИК монтажшы 
МОНТЕР машина реттеуші; монтер 
МОНТИРОВАТЬ монтаждау 
МОНТИРОВКА курастыру 
МОНУМЕНТ монумент 
МОНУМЕНТАЛЬНЫЙ монументалды; 

монументтік 
МОРАЛИСТ моралист 
МОРАЛЬ иман; имандылык; мораль; 

өсиет; адамгершілік; өнеге 
МОРАТОРИЙ мораторий 
МОРГ м ә й і т х а н а ; м у р д е х а н а ; 

өлікхана 
МОРГАТЬ қыпылықтау 
МОРДА бет-аузы; тұмсық 
МОРДВИНЦЫ мордвалар 
МОРДОВНИК аққурай 
МОРЕ дария; теңіз 
МОРЖ морж 
МОРЖЕВИНА кдтпарлану 
МОРЗИСТ морзашы 
МОРКОВЬ сәбіз 
МОРОЖЕНОЕ балмуздақ 
МОРОЗ аяз; суык; суықтык, 
МОРОЗИЛЬНИК мұздатқыш 
МОРОЗНЫЙ ызғарлы 
МОРОЗОСТОЙКОСТЬ суыққа төзім-

ділік; к ^ с к д төзімділік 
МОРОСИТЬ сіркіреу 
МОРТИРА мортира 
МОРФЕМА морфема 
МОРФОГЕНЕЗ морфогенез 
МОРФОЛОГИЯ морфология 
МОРФОНОЛОГИЯ морфонология 

МОРЩИНА жиырык; тыртыс; әжім; 
қ а т п а р 

МОРЩИНИСТЫЙ әжімді 
МОРЩИНИТЬСЯ әжімдену 
МОРЩИНЫ қыртыс 
МОРЩИТЬ бурістіру; ж и ы р у 
МОРЩИТЬСЯ тіксіну 
МОРЯК кемеші; теңізші 
МОСКВА мәскеу 
МОСКИТЫ шіркейлер 
МОСОЛ жілік 
МОСТ көпір 
МОТАЛКА орағыш 
МОТАТЬ орау 
МОТАТЬСЯ салпаю; салпылдау 
МОТИВ дәлел; мақам; саз; сазы; 

сарын; себебі; себеп; өн; эуез; эуен 
МОТИВАЦИЯ мотивацая 
МОТИВИРОВАННЫЙ дәлелді 
МОТИВИРОВАТЬ дэлелдесу 
МОТИВИРОВКА дәлелдер; дэлелдеу; 

уэждеме; эуендеме 
МОТИВЫ желісі; себептер 
МОТОВИЛО кдлбағай 
МОТОВОЗ мотовоз 
МОТОДРОМ мотодром 
МОТОКРОСС мотокросс 
МОТОР мотор 
МОТОРИЗАЦИЯ моторландыру 
МОТОРИЗИРОВАТЬ моторландыру 
МОТОРИСТ мотор жүргізуші адам 
МОТОСПОРТ мотоспорт 
МОТОСТАНЦИЯ мотостанция 
МОТОТРЕК мотогрек 
МОТОЦИКЛ мотоцикл 
МОТОЦИКЛИСТ мотоцикл жүргізуші 
МОТЫГА кетпен; кетпен-шот; шот 
МОТЫЛЬ масакурт 
МОХ (ТР) мук 
МОХНАТЫЙ абалақ-сабалак; түкті; 

қ о ж а л а қ 
МОЧА зәр; несеп 
МОЧЕВЫДЕЛЕНИЕ несеп шыгару 
МОЧЕГОННЫЙ несепайдаушы 
МОЧЕКРОВИЕ кднды сідік 
МОЧЕОТДЕЛЕНИЕ несеп бөліну; не-

сеп шығу 
МОЧЕТОЧНИК несеп ағар; несепта-

м ы р 
МОЧИТЬ сулау 
МОШЕННИК алаяк; алдаушы; арамза; 

залым; муттайым; сұрқия 
МОШЕННИЧЕСТВО алдампаздык; ал-

дамшылык; алдаушылык; арамзалык; 
бузықгык; залымдық 

МОШКА шіркей 
МОШКАРА шіркей 
МОШОНКА ума 
МОЩНОСТЬ алымдылык; куштілік; 

әлділік 
МОЩНЫЙ дәрменді; кушті; пәр-

менді; әлді; кдрымды; куатты 
МОЩЬ алпауыт; алыптык; зор; куш; 

пәрмен; әл; әл-куат; кдйрат; кдрқын; 
куат; куаттылық 

МОЮЩИЙ жуушы; жуғыш 
моя мать анам 

МРАКОБЕСИЕ зулмат 
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МРА-НАБ 
МРАМОР мәрмәр 
МРАЧНЕТЬ сазару 
МРАЧНЫЙ қ а б а ғ ы а ш ы л м а й т ы н ; 

кдбағы қ а т ы ң қ ы 
МСТИТЕЛЬНОСТЬ кекшілдік; өшпен-

ділік 
МСТИТЕЛЬНЫЙ кекшіл 
МСТИТЬ кектену 
МУДРЕЦ дана; данагөй; ғұлама 
МУДРОСТЬ данагөйлік ; даналык; 

к е м е ң г е р л і к 
мудрые, золотые слова асыл сөздер 

МУДРЫЙ ақылгөй; дана; данагөй; 
д а н ы ш п а н 

МУЖ бай; е р 
МУЖАТЬ есею 
МУЖЕСТВЕННЫЙ ж а н қ и я р л ы қ ; 

ж ү р е к т і 
МУЖЕСТВО б а т ы р л ы қ ; е р л і к ; 

ж а н к ^ я р л ы к ; ж а у ы н г е р л і к ; ж ү р е к -
тілік; н а р л ы қ 

МУЖИК м ұ ж ы қ 
МУЖЧИНА ер адам; е р к е к 
МУЗА муза; шабыт 
МУЗЕЕВЕД музей зерттеуші 
МУЗЕЙ музей 
МУЗЕОГРАФИЯ музейнама 
МУЗЫКА музыка; эн 
МУЗЫКАЛЬНОСТЬ куйтаңдағыштык; 

әуенділ ік 
МУЗЫКАЛЬНЫЙ куй таңдағыш; му-

зыкальна әуенді 
МУЗЫКАНТ с ы р н а й ш ы 
МУКА азап; бейнет ; жапа ; ж а п а 

көру; зауал; кересі ; тақсірет; ұн 
МУЛ кдшыр 
МУЛЛА молда 
МУЛЬТИПЛИКАЦИОННЫЙ мультип-

л и к а ц и я л ы қ 
МУЛЬТИПЛИКАЦИЯ мультипликация 
МУЛЬЧИРОВАНИЕ (ТР) ж а б ы н д а у 
МУЛЯЖ нақнұсқа 
МУМИЯ мумия 
МУНДИР мундир 
МУНДШТУК мүштік 
МУНИЦИПАЛИЗАЦИЯ муниципали-

з а ц и я л а у 
МУНИЦИПАЛИТЕТ муниципалитет 
МУНИЦИПАЛЬНЫЙ муниципалдык, 
МУРАВА кекмайса 
МУРАВЕЙ қүмырскд 
МУРАВЕЙНИК қ у м ы р с қ а н ы ң үйлеуі 
МУРЛЫКАНЬЕ п ы р ы л 
МУРЛЫКАТЬ пырылдау 
МУСАВАТИСТЫ мусаватистер 
МУСКУЛАТУРА бұлшык; б ұ л ш ы қ ет 
МУСКУЛИСТЫЙ бұлшықты 
МУСКУЛЫ бұлшык; б ұ л ш ы қ ет 
МУСОР к ө ң - қ о қ ы р ; с ы п ы р ы н д ы ; 

шөп-шалам; ыбырсык; қикдом; қоқсык; 
қоқтык; қоқым 

МУСОРИТЬ қоқсыту 
МУСОРЩИК с ы п ы р ы н д ы ж и н а у ш ы 
МУССОН муссон 
МУСУЛЬМАНИН мұсылман 
МУСУЛЬМАНСТВО м ұ с ы л м а н ш ы л ы қ 
МУТАЦИЯ мутация 
МУТИТЬ лайлау 

МУТНЕТЬ бұлдырау 
МУТНОСТЬ ылыйлау 
МУТНЫЙ бұлдыр; лай; лайсац 
МУТЬ лай 
МУФТА муфта 
МУФТИЙ муфти 
МУХА шыбын; қара ш ы б ы н 
МУХОЛОВ ш ы б ы н ш ы 
МУХОМОР ш ы б ы н қ ы р ғ ы ш 
МУЧЕНИЕ азап; азар; ж а п а керу; 

зәбір; күйзеліс; машақат; сергелдең; 
қинальц:; қорлык, 

МУЧЕНИК азапкер 
МУЧИЛ қинады 
МУЧИТЕЛЬ а з а п т а р т қ ы з у ш ы ; 

қ и н а у ш ы 
МУЧИТЕЛЬНЫЙ азапты; бейнетті 
МУЧИТЬ азап тарткдлзу; азаптан-

дыру; азаптау; азапқа салу; әубедеу; 
әурелеу; қинау; қорлау 

МУЧИТЬСЯ азап керу; а зап тарту; 
азапталу; азаптану; аңтарылысу; бей-
неттену; ж а п а керу; қиналу 

МУЧНИК ұншы 
МУЧНОЙ ұнды 
МУШЕЛ мушел 
МУШКЕТ мушкет (эскери) 
МУШКЕТЕР мушкетер; ноян 
МУШТРА муштра (эскери) 
МУЭДЗИН азаншы 
МЧАТЬСЯ ағындау; жуйтку; заулау; 

зымырау; зырлау 
МШАНКА (ТР) майлышоп 
МЩЕНИЕ KJ>icac; өш 
МЫ біз 
МЫЛИТЬ сабындау 
МЫЛИТЬСЯ сабындану 
МЫЛО сабын 
МЫЛОВАР с а б ы н ш ы 
МЫЛОВАРЕНИЕ сабын кдйнату 
МЫЛЬНЫЙ сабынды 
МЫСЛИ ой-қиялдар 
МЫСЛИТЕЛЬ ойлаушы; о й ш ы л 
МЫСЛИТЕЛЬНЫЙ ойшыл 
МЫСЛИТЬ ой жугірту; ойлау 
МЫСЛЬ ой; пікір; сана 
МЫСЛЯЩИЙ ойшыл; саналы 
МЫТАРСТВО сергелдец 
МЫТНИК сақаушөп; кднсигек (тр) 
МЫТЬ ж у у 
МЫТЬЕ ж у ы п - ш а ю 
МЫЧАНИЕ мөңіреу 
МЫЧАТЬ мөціреу 
МЫШАТНИК а р а м т ұ м с ы қ (б.) 
МЫШЛЕНИЕ ой; ойлау 
МЫШЦЫ ет 
МЫШЬ тышқан ; кдптесер 
МЫШЬЯК кушэла; м ы ш ь я к 
МЭР мэр 
МЯГКИЙ а й б а р с ы з ; б ы л ж ы р а қ ; 

ж ұ м с а қ ; и і л і м д і ; м у л ә й і м ; ұ я ц ; 
үлпілдек 

МЯГКИЙ-ПРЕМЯГКИЙ ж ұ п - ж ұ м с а қ 
МЯГКОСЕРДЕЧИЕ рақьім 
МЯГКОСЕРДЕЧНЫЙ көцілшек 
МЯГКОСТЬ ж ұ м с а қ т ы қ 
МЯКИННИК (TP) мекеншөп 
МЯКИШ майтабан 

МЯМЛЯ б ы л ж ы р 
МЯСИСТЫЙ быртык; етті 
МЯСНИК етші; қасапшы 

мясной пирог бәліш 
МЯСО ет 
МЯСОЗАГОТОВКА ет дайындау 
МЯСОКОМБИНАТ ет комбинаты 
МЯСОПРОДУКТЫ ет енімдері 
МЯСОРУБКА еттартк^іш; етшапіфіш; 

е т т а р т қ ы ш 
МЯСОТОРГОВЛЯ қасап 
МЯТА ж а л б ы з 
МЯТЕЖ бүлік; бүліншілік; көтеріліс 
МЯТЕЖНИК бүлікші; бүліншілікке 

қ а т ы с у ш ы ; б ү л д і р г і ш ; көтер іл і ске 
қ а т ы с у ш ы 

МЯТЛИК қонақот 
МЯТЫЙ жапырылған ; ұйпалақ 
МЯТЬ ж а н ш у ; жаныштау ; жүмарлау; 

илету; илеу; мыжу; мыжғылау; ук/ілау 
МЯТЬСЯ ж а н ы ш т а л у ; сыйпандау; 

у қ а л а н у 
МЯЧ доп 

н 
на днях бугін-ертец 
на скорую руку асығып-үсігіп 
на словах ауызекі 
на худой конец алда-жалда 
на этот день бүгінше 

НАБАТ аттан; дабыл 
НАБЕГ аламандык; жортуыл; ша-

буыл; ш а б ы н ш ы л ы к ; шапқын 
НАБЕГАТЬ аламандау 
НАБИВАТЬ ішіне тығып толтыру 

набивать себе цену бәлсіну 
НАБИРАТЬ ж и ю ; ж ы ю 
НАБЛЮДАЙ байқа 
НАБЛЮДАТЕЛЬ байкдушы; бақы-

л а у ш ы 
НАБЛЮДАТЕЛЬНОСТЬ ацғарым-

паздык; аңғарғыштык; байкдушылык; 
байкдғыпггык; бакдолағыштык; жітілік 

НАБЛЮДАТЕЛЬНЫЙ аңғарымды; 
а ң ғ а р ы м п а з ; а ң ғ а р ғ ы ш ; байқағыш; 
елегіш; көр імпаз 

НАБЛЮДАТЬ б а й қ а у ; бақылау; 
қ а д а ғ а л а у 

НАБЛЮДАТЬСЯ байкдлу 
НАБЛЮДЕНИЕ бақылау; қадағалау 
НАБОР терім; т е р у 
НАБОРЩИК теруші; әріп тізуші; әріп 

т е р у ш і 
НАБОРЩИЦА әріп теруші 
НАБРАСЫВАТЬСЯ бассалу; төну 
НАБРАТЬ теру 

набраться силы әлдену 
набраться храбрости батылдану 

НАБРОСОК жол-жоба ; нобай 
НАБУХАНИЕ борту 
НАБУХАТЬ білеулену; быртыю 
НАБУХШИЙ быртык, 
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Н А В - Н А К 
НАВАЛИТЬСЯ асылу 
НАВАТ науат 
НАВЕДЕНИЕ далдеу 
НАВЕКИ өмірлік 
НАВЕРНО сірә; шығар 
НАВЕРХ жоғары қарай 
НАВЕРХУ жоғарыда 
НАВЕС асылма; шатыр; кдлқа; өре 
НАВЕСКА аспа 
НАВЗНИЧЬ етпетінен; шалкдсынан 
НАВИГАТОР навигатор 
НАВИГАЦИЯ навигация; су ж о л ы н ы ң 

ашылуы 
НАВОДИТЬ дэлдеу; туралау 
НАВОДКА дэлдеу; көздеу; туралау 
НАВОДНЕНИЕ сел; сел журу; су 

басу; т а с к а н 
НАВОДЧИК дәлдеуші; көздеуші; ту-

ралаушы 
НАВОЗ көң; қи 
НАВОЗОНАГРУЗЧИК көңтиеуіш 
НАВОЗОРАЗБРАСЫВАТЕЛЬ көңшаш-

ҚЫШ 
НАВОЗОХРАНИЛИЩЕ көң қоймасы; 

көңқойма 
НАВОЛОЧКА ж а с т ы қ т ы с ы ; жастык,-

қап 
НАВРЕДИТЬ жаманшылык, жасау; 

зарарын тигізу; зақым келу; зияндау; 
қиянаттау 

НАВСЕГДА мәңгібақи 
НАВСТРЕЧУ кдрсы; кдрсы алдынан 
НАВЫК дағды; еп; машық ; әдет 
НАВЬЮЧЕННЫЙ жүкті; жүктелулі; 

жүктеулі 
НАВЬЮЧИВАТЬ арту; жүктеу 
НАВЬЮЧИТЬ артылу 
НАВЯЗАТЬ таңу 
НАГАЙКА дойыр (эскери); кдмшы 
НАГАН наган 
НАГАР күйік 
НАГАШИ нағашы 
НАГИБАТЬСЯ бүкшеңдеу; еңкею 
НАГЛЫЙ бетсіз; о збыр 
НАГЛЯДНОСТЬ көрнекілік 
НАГЛЯДНЫЙ көрнекі 
НАГНЕТ жауыр 
НАГНЕТАТЕЛЬ айдауыш; айдағыш 
НАГНЕТАТЬ айдамалау 
НАГНИСЬ бук 
НАГОВАРИВАТЬ өсектеу 
НАГОВОРЫ өсек-аяң 
НАГОЙ жалаңаш 
НАГОЛОВАТКА (TP) кекіребас 
НАГОРЬЕ таулы қырат 
НАГОТА жалаңаштык, 
НАГОТОВЕ дап-дайын 
НАГРАДА наград; сый; сыйлык, 
НАГРАДИТЬ наградтау; сый беру 
НАГРАЖДАТЬ сыйлык, беру 
НАГРЕВАТЕЛЬ қыздырғыш 
НАГРЕВАТЬ жылыту; ысыту; қыздыру 
НАГРОМОЖДАТЬСЯ уйілу 
НАГРУБИТЬ ақырып-жекіру; дөрекі 

сөз айту; зекіру; зеку 
НАГРУДНИК көкірекше 
НАГРУЖАТЬ жуктеу 
НАГРУЖАТЬСЯ тиелу 

НАГРУЖЕНИЯ жуктелу 
НАГРУЖЕННЫЙ жүкті; жуктелулі; 

жуктеулі; тиелген 
НАГРУЗИТЬ артылу; артып тарту; 

ж у к салып толтыру; салмак, салу 
НАГРУЗИТЬСЯ артынып-тартыну 
НАГРУЗКА артылған міндет; жұмыс; 

жук; жүктеліс; жуктеме 
НАГУЛ жайып семірту 
НАДБАВКА крсымша; устеме 
НАДВОДНЫЙ су үстіндегі 
НАДГЛАЗНИЧНЫЙ көзүстілік 
НАДГОРТАННИК көмекей; тілшік 
НАДГРОБИЕ кумбез 
НАДЕВАТЬ киіну; кигізу; к и ю 
НАДЕВАТЬСЯ киілу 
НАДЕЖДА дәме; медеу; сенім; үміт 
НАДЕЖНО нык, 
НАДЕЖНОСТЬ сенімдік; сенімділік 
НАДЕЖНЫЙ баянды; тіректі; ты-

нымды 
НАДЕЮЩИЙСЯ үміткер 
НАДЕЯТЬСЯ дәмелену; үміт ету; уміт 

куту; үміттену 
НАДЗИРАТЕЛЬ бакдллаушы; кдраушы 
НАДЗОР көздеу; кддағалау 
НАДКЛЮВЬЕ тумсықүсті 
НАДКОСТНИЦА суйек тысы; суйек 

кдбығы 
НАДКРЫЛЬЯ кднат үсті 
НАДЛЕЖАЩИЙ тиісті 
НАДМЕННОСТЬ аскдқтаушылық ; 

аскдқтылық 
НАДМЕННЫЙ аскдқ; кекір; кекей; 

менменшіл; паң 
НАДО керек; лазым 

надо же апыр-ай 
НАДОБНО керек; кджет 
НАДОБНОСТЬ мұқтаж; әжет 
НАДОЕДАТЬ бас кдтыру; жалығу 
НАДОЕДЛИВОСТЬ беймазалык; ыгыр 
НАДОЕДЛИВЫЙ беймаза; мезі қылу; 

мыжың; тынышсыз 
НАДОЕСТЬ зеріктіру 
НАДПИСАТЬ крл таңба крю 
НАДПИСЬ жазу; сырт жазу; крл 

тацба 
НАДРЕЗ кесік; тілік 
НАДРЫВАТЬСЯ зорығу 
НАДСЕКАТЬ керту 
НАДСМЕХАТЬСЯ кекету 
НАДСМОТРЩИК бақылаушы; кдра-

ушы 
НАДСТРОЙКА крндырма 
НАДУВАТЬ буртыйту; урлеу 
НАДУВАТЬСЯ тырсыю; кдмпаю 
НАДУТЬСЯ тымыраю 
НАДХРЯЩНИЦА шеміршек тысы; 

шеміршек кдбығы 
НАЕДИНЕ көзбе-көз 
НАЕЗДНИК атқумар; салт атты; салт 

жүруші 
НАЕМ жалданушылык; жалдау 
НАЕМНИК ж а л д а м ш ы ; жалшы 
НАЕМНИЧЕСТВО жалшылык, 
НАЕМНЫЙ жалдама; жалдамалы 
НАЕМЩИК жалдаушы 
НАЕСТЬСЯ тою 

НАЖИВАТЬСЯ пайда к^лу; пайдаға 
бату 

НАЖИВУЛИТЬ көктеу 
НАЖИМ қысым 
НАЖИТЬ пайда қылу 
НАЖИТЬСЯ пайдага бату 
НАЗАД арткд; арткд кдрай; кейін; 

кері 
НАЗВАНИЕ ат; аталым; есім 
НАЗВАННЫЙ аталган 
НАЗВАНО атаулы 
НАЗВАТЬ атап корсету; атау 
НАЗИДАНИЕ насихат; нақыл; нақыл 

сөз; ғакдия; ғибрат; ғибратнама 
НАЗНАЧАТЬ белгілеу; тағайындау 
НАЗНАЧАТЬСЯ тағайындалу 
НАЗНАЧЕНИЕ арнау; белгілеу 
НАЗНАЧЕННЫЙ тағайындалынған 
НАЗНАЧИТЬ белгілеу; тағайындау 
НАЗОВИ ата 
НАЗЫВАТЬСЯ аталу; аталыну; атану 
НАЗЫВАЮЩИЙ атаушы 
НАИБОЛЬШИЙ ең көп; ең үлкен 
НАИВНОСТЬ анайылық ; аңкаулык, 

момындык, 
НАИВНЫЙ аңғал; аңкду; момын 
НАИЗУСТЬ жаткд 
НАИКРАСИВЕЙШИЙ кусни 
НАИЛУЧШИЙ абзалы; ең жақсы 
НАИМЕНЬШИЙ е ң а з 
НАИСКОСЬ шалыс; қия беріс 
НАЙДЕТСЯ табылады 
НАЙМОДАТЕЛЬ жалға беруші 
НАЙТИ табу; табылу 

найти какой-либо выход амалдап 
қутылу 
найти общий язык ауыз жаласу 
найти оправдание ақтау дәлелін 
табу 

НАКАЗ буйрык, 
НАКАЗАНИЕ жаза; зауал; саза 
НАКАЗАТЬ жаза тартқызу; жазалау; 

сазайын тартқызу 
НАКАЗУЕМОСТЬ жазаланушылық 
НАКАЗЫВАТЬ аманаттапсыру; жаза 

беру; жазалау 
НАКАЛИВАТЬ қыздыру 
НАКАЛИТЬ асқындыру 
НАКАНУНЕ кдрсаң; кдрсаңында 
НАКАПАТЬ тамызу 
НАКАПЛИВАТЬ жию 
НАКАТКА дөңгелету 
НАКИНУТЬ жамылу 
НАКЛАДКА жапсырма 
НАКЛЕВЕТАТЬ қиянаттау 
НАКЛЕЙКА жапсырма 
НАКЛОН еңкею; ылди 
НАКЛОНЕНИЕ рай 
НАКЛОНИ еңкейт 
НАКЛОНИТЬ ецкейту; жантайту 
НАКЛОНИТЬСЯ еңкею 
НАКЛОННЫЙ еңкіш; қиғаш; қула-

малы 

НАКОЛЕННИК тізекдп 
НАКОМАРНИК масахана; тутқытор 
НАКОНЕЦ ак^іры 
НАКОНЕЦ-ТО бэсе 
НАКОНЕЧНИК уштык; ушы 
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НАКОПАТЬ кдзу; кдзып шығару 
НАКОПИТЕЛЬ жинаушы 
НАКОПИТЬ жинау 
НАКОПЛЕНИЕ қорландыру; қорлану 
НАКОПЛЕННОЕ жиған-тергені 
НАКОПЛЯТЬ жию 
НАКОРМИТЬ тамақтандыру; тойын-

дыру; тойғызу 
НАКОСТНИЦА шорсүйек 
НАКРАСИТЬСЯ әлеміштену 
НАКРЕНИТЬ жантайту 
НАКРЕНИТЬСЯ жантаю 
НАКРИЧАТЬ ақырып-жекіру; зекіру 
НАКРУЧИВАТЬ шырмау 
НАКРЫТЫЙ буркелген 
НАКРЫТЬ буркеу 

накрыть чем-нибудь бүркендіру 
НАКРЫТЬСЯ буркену 
НАЛАГАТЬСЯ жуктелу 
НАЛАДИЛОСЬ тузелді 
НАЛАДИТЬ куйге келтіру 
НАЛАДКА жөнделу; жөндеу 
НАЛАДЧИК жөндеуші; жөндеуші; 

реттеуші 
НАЛАДЧИК-РЕМОНТНИК жөндеуші-

реттеуші 
НАЛАЖЕННО сазына келтіріп 
НАЛАЖЕННЫЙ жөндеген; жөнделген 
НАЛАЖИВАТЬ жөндету; жөндеу 
НАЛАЖИВАТЬСЯ оңалу 
НАЛЕВО сол жақта; солға 
НАЛЕГКЕ сыбай-салтаң 
НАЛЕТ шабуыл 
НАЛИВАЙ куй 
НАЛИВАТЬСЯ уыздану 
НАЛИМ лакд (балық) 
НАЛИЧИЕ бар; б а р л ы ғ ы ; бары; 

қолдағысы 
НАЛИЧНЫЙ нақты 
НАЛОБНИК кекілдірік 
НАЛОГ салык, 
НАЛОГООБЛОЖЕНИЕ с а л ы қ с а л у 
НАЛОГОПЛАТЕЛЬЩИК салықтөлеуші 
НАМАГНИЧИВАНИЕ магнитгеу 
НАМАЗ (МОЛИТВА) намаз 
НАМАСЛИТЬ май қылу; май жағу 
НАМАЧИВАТЬ шылату; шылау 
НАМЕК ишара; ишарат; лебіз; кдңқу 
НАМЕКАТЬ мегзеу; туспалдау 
НАМЕКНУТЬ сездіру 
НАМЕРЕВАТЬСЯ көзделу; ниеттену; 

қолайлану 
НАМЕРЕНИЕ мақсат; мудде; ниет; 

пиғыл; тілек; талап 
НАМЕРЕННО әдейі; әдейілеп 
НАМЕСТНИК наменгер; орынбасар; 

с а р д а р 
НАМЕТАТЬ көктеу 
НАМЕТИТЬ уйғару 
НАМЕЧАТЬ белгілеу; жоспарлау 
НАМЕЧАТЬСЯ уйғарылу 
НАМНОГО анағурлым 
НАМОРДНИК сірге; тумылдырық 
НАМОТАННЫЙ оралған 
НАМОТКА орам 
НАМОЧЕННЫЙ жібіген 
НАМУСОРИТЬ ыбырсыту 
НАМУЧЕННЫЙ зәбірлі 

НАМУЧИТЬСЯ зәбірлену; көп азап 
шегу 

НАМЫЛИТЬ сабындану; сабындау 
НАНАЙЦЫ нанайлар 
НАНИЗАННЫЙ тізбекті; тізбектелген 
НАНИЗАТЬ тізбектету; тізбектеу 
НАНИЗЫВАНИЕ тізбелеу 
НАНИЗЫВАТЬ тізбелеу; тізу 
НАНИЗЫВАТЬСЯ тізілу 
НАНИМАТЕЛЬ жалдаушы; жалға 

алушы 
НАНИМАТЕЛЬСТВО жалданушылық 
НАНИМАТЬ жалдау 
НАНИМАТЬСЯ жалдану 
НАНИМАЮЩИЙСЯ жалданушы 

наносить узор безектеу 
НАНОФИТОН (TP) жапақ 
НАНЯТЫЙ жалдама 
НАОБОРОТ керісінше; теріс 
НАОТРЕЗ шорт 
НАПАДАТЬ аламандау; шабуыл жа-

сау 
НАПАДАЮЩИЙ шабуыл жасаушы; 

шабуылшы 
НАПАДЕНИЕ аламан-тасыр; ала-

м а н д ы қ ; ти і су ; ш а б у ы л ; ш а б у ы л 
жасау; шабыншылык, 

НАПАКОСТИТЬ зарарын тигізу 
НАПАРИТЬСЯ буға шабыну 
НАПАСТЬ бәле; қ ы р с ы қ 
НАПЕВ макдм; саз; ән; эуез 
НАПЕВАТЬ әуендету; өлеңдету 
НАПЕРЕКОР кдрсы 
НАПЕРСТОК оймак, 
НАПЕРСТЯНКА оймақгул 
НАПИЛЬНИК егеу 
НАПИРАТЬ адуындану; анталау; 

арындау; кеуделеу 
НАПИСАННЫЙ жазулы; жазылған; 

ж а з ғ а н 
НАПИТОК ішімдік; су; сусын; шарап 
НАПИТЬСЯ сусын кдну 
НАПЛАСТОВАНИЕ кдбатталу; кдбат-

тану; кдтталу 
наплести с три короба, импровизи-
ровать жанынан шығару 

НАПЛЫВ томпак, 
НАПОДОБИЕ секілдіі сияқты 

наподобие корыта астаудай 
НАПОИТЬ ішкізу; мае қылу; суғару; 

қандыру 
НАПОКАЗ ашықтан-ашық 
НАПОЛНЕННЫЙ толы 
НАПОЛНИТЕЛЬ толтырғыш; толык,-

т ы р м а 
НАПОЛНЯТЬ толтыру 
НАПОЛНЯТЬСЯ толу 
НАПОЛОВИНУ жартылай; жарым-

жарты; шала; шала-шарп ы 
НАПОМИНАНИЕ есіне салу; ескерту 
НАПОМИНАТЬСЯ ескертілу 
НАПОР қысым 
НАПОРИСТОСТЬ адуындылык; ал-

бырттык; өктемдік 
НАПОРИСТЫЙ адуын; адуынды; ал-

бырт; арынды 
НАПРАВИТЕЛЬ бағыттауыш 

НАПРАВИТЬ баекд жерге жіберу; 
жіберу; сілтеу 

НАПРАВЛЕНИЕ ағым; бағдар; бағыт; 
бағыт-бағдар; бет; беталыс; жолдау 
қағаз 

НАПРАВЛЯТЬ бағыттау; беттеу; жол-
дау; мегзеу 

НАПРАВЛЯТЬСЯ беттеу; кету 
НАПРАВЛЯЮЩИЙ бағдарлаушы; 

бағыттаушы 
НАПРАВО оң жақкд; оңға 
НАПРАСНО бекер; беталды; зая; 

керексіз; накдк; орынсыз; тегін; тек; 
текке 

НАПРИДУМЫВАТЬ ойдан шығару 
НАПРИМЕР мысалы; мэселен 
НАПРОТИВ кдрама-кдрсы; кдрсы 
НАПРЯГАТЬСЯ мыкдіыңдау; қиналу 
НАПРЯЖЕНИЕ кернеу 
НАПРЯМИК тура; тете 

напрячь усилие алқындыру 
НАПУГАТЬ шошындыру 
НАПУДРИТЬСЯ опа жағыну 
НАПУТСТВИЕ бата 
НАПЫЛЕНИЕ шаңдату 
НАПЯТОЧНИК туяк, сап 
НАРАВНЕ кдтарлы 
НАРАСПАШКУ айкдра; желбегей 
НАРАСТАНИЕ дамыту; өсім; удеме 
НАРАСТАЮЩИЙ удеме; удемелі 
НАРЕЗ кесу 
НАРЕЗАЙ кес 
НАРЕЗАННЫЙ кесілген 
НАРЕЗНОЙ ойындылы 
НАРЕЧИЕ устеу 
НАРЗАН нарзан 
НАРИСОВАЛ сурет салды 

нарицательная цена белгіленген баға 
НАРКОДИСПАНСЕР наркодиспансер 
НАРКОЗ наркоз; уйықтату 
НАРКОМАН көкнәрші ; нашашы; 

н а ш а қ о р 
НАРКОМАНИЯ нашақорлық 
НАРКОМТОРГ сауда комиссариаты 
НАРКОТИК еліткіш; есірткі; наша 
НАРКОТИЧЕСКИЙ есеңгірететін 
НАРОД ел; журт; журтшылык; ха-

лайык; халык; элеумет; кдуым 
НАРОД (ВЕСЬ) ел-журт 
НАРОДИТЬСЯ туу 
НАРОДНИК журтшыл; халықшыл 
НАРОДНИКИ халықшылдар 
НАРОДНИЧЕСТВО халыкдіылдық 

народно-демократическая респуб-
лика х а л ы қ т ы қ д е м о к р а т и я л ы қ 
р е с п у б л и к а 

НАРОДНО-ДЕМОКРАТИЧЕСКИЙ улт-
т ы қ - д е м о к р а т и я л ы қ 

НАРОДНО-РЕВОЛЮЦИОННЫЙ улт-
т ы қ - р е в о л ю ц и я л ы қ 

НАРОДНОСТЬ халык; халықтык; улыс 
народные массы букдра 

НАРОДНЫЙ букдралык, 
НАРОДОВЕДЕНИЕ х а л ы қ н а м а ; 

халықтану 
НАРОСТ беріш; шор; шорлану 
НАРОЧНО әдейі; әдейілеп; кдеакдна 
НАРУЖНОСТЬ тыс 
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НАРУКАВНИК жеңге киетін; жендік; 
жеңғап 

НАРУШЕНИЯ бузушылық 
НАРУШИТЕЛЬ бузушы; бүлдіруші 
НАРУШИТЬ бузу 
НАРЫ сокі 
НАРЫВ іріңді ісік; іріңдеген жара 
НАРЫВАНИЕ іріңдеу; домбығу 
НАРЯД наряд; сән 
НАРЯДИТЬ әшекейлеу 
НАРЯДИТЬСЯ жақсы киіну 
НАРЯДНОСТЬ сән; сәнділік 
НАРЯДНЫЙ сәнді 
НАРЯДЧИК нарядші 
НАРЯЖАТЬ сәндеу 
НАРЯЖАТЬСЯ жасану; сәндендірілу; 

сәндену 
НАРЯЖАЮЩИЙСЯ сәнденуші 
НАСАДКА саптама 
НАСАДОЧНЫЙ саптамалы 
НАСАЖИВАТЬ кддау 
НАСВАЙ насыбай 
НАСЕДАТЬ отырып алу 
НАСЕКОМОЕ бунакдене; жәндік 
НАСЕКОМЫЕ бунакденелілер; курт-

кумырскд; жәндіктер 
НАСЕЛЕНИЕ халық 
НАСЕЛЕННОСТЬ елдің жиілігі 
НАСЕЛЕННЫЙ елді 
НАСЕСТЬ отырып алу 
НАСЕЧКА керту 

НАСИЛИЕ жәбір; зорлау; зорлык; 
зорлық -зомбылык; з о р л ы қ ш ы л д ы к ; 
зәбір; озбырлык; өкім 

НАСИЛОВАТЬ зорлап-зомбылау; зор-
лау; куштеу; озбырлык, жасау 

НАСИЛУ зорға 
НАСИЛЬНИК зорлыщпыл 
НАСИЛЬНО еріксіз; зорлап; зорлык,-

пен 
НАСКАКАТЬ атпен шоқытып шабу 
НАСКОКОМ ойланбай 
НАСКОЛЬКО кдншалықты 
НАСКУЧИТЬ зеріктіру 
НАСЛАДИТЬСЯ масайрау; ракдттану 
НАСЛАЖДАТЬСЯ зауықтану; ләззат-

тану; мамырлау; ракдттану; рақаткд 
белену; сайрандау 

НАСЛАЖДЕНИЕ зауык; зейнет; кэйп; 
лаззат; лэззат; ракдт 

НАСЛЕДИЕ із; атамұра; жәдігер; ми-
рас; мура 
наследие предков ата-мура 

НАСЛЕДНИК ізбасар ; мирасқор ; 
мурагер; мураға ие; туяқ 

НАСЛЕДОВАНИЕ мурагерлік; мұра-
лану 

НАСЛЕДОВАТЕЛЬ мирас кдлдырушы 
НАСЛЕДОВАТЬ туқым куу 

наследовать жену старшего брата 
(после его смерти) әмеңгер 

НАСЛЕДСТВЕННОСТЬ тектілік 
НАСЛЕДСТВЕННЫЙ муралы; мура-

ЛЫҚ 
НАСЛЕДСТВО енші; мирас; мұра 
НАСМЕХАТЬСЯ келекелеу; келемеж-

деу; мазак, ету; мазақтау; мысқылдау; 
сыкдқтау; тәлкектеу 

НАСМЕШКА ажуа; ажуа-мазақ ; ке-
лемеж; мазак; мысқыл; сықақ ; тәлкек; 
кдңқу 

НАСМЕШЛИВЫЙ ажуашыл 
НАСМЕШНИК мазақшыл; сыкдқшы; 

сықақшыл; әжуашыл; қағытқыш 
НАСМЕШНИЧАТЬ ажуаласу 
НАСМОРК тумау 
НАСОС насос; сорап; сорғыш 
НАСПЕХ атусті 
НАСТАВЛЕНИЕ насихат; нақыл; нақыл 

сөз; тәлім; ғибратнама; өсиет 
НАСТАВЛЯТЬ өсиеттеу 
НАСТАВНИК ак^ілгөй; тәлімгер; устаз 
НАСТАВНИК-МУДРЕЦ ақылшы-устаз 
НАСТАВНИК-ПОКРОВИТЕЛЬ қамкрр 

устаз 
НАСТАВНИЧЕСТВО т ә л і м г е р л і к ; 

устаздық 
НАСТАИВАТЬ кеуделеу; турып алу 
НАСТАИВАТЬ(ПЛОВ) демдеу 
НАСТЕЖЬ айкдра 
НАСТЕННЫЙ кдбырғадағы 
НАСТИЛ пөстек; төсем; төсеніш 
НАСТОЙКА тунба 
НАСТОЙЧИВО тапжылмай 
НАСТОЙЧИВОСТЬ батылдык; табан-

дылык; кджырлылык; қайсарлык; кдса-
рысу 

НАСТОЙЧИВЫЙ табан тірескен; та-
банды; кдйсар 

НАСТОЛЬКО солғурлым; сонша; со-
ншалык; соғұрлым 

НАСТОЛЬНЫЙ столустілік 
НАСТОРАЖИВАТЬСЯ елендсңкіреу 
НАСТОРАЖИВАЮЩИЙ алақдатарлық 

насторожить внимание абайлату 
НАСТОРОЖИТЬСЯ елегізу; елеңдеу; 

тіксіну 
НАСТОЯТЬ табан тіреу 
НАСТОЯЩИЙ дәлөзі ; кәзіргі; нағыз; 

қазіргі 
НАСТРОЕНИЕ жай-күй; кейіп; көңіл; 

көңіл куй; рабай; рай; рух 
НАСТРОИТЬ дем беру; куйге келтіру 
НАСТУПАТЕЛЬНЫЙ шабуылдайтын 
НАСТУПАТЬ баспалату; шабуыл жа-

сау; шабуылдау 
НАСТУПАЮЩИЙ шабуыл жасап бара 

жаткдн; шабуылдаушы; шабуылшы 
НАСТУПЛЕНИЕ шабуыл 
НАСТЫРНЫЙ бетбақ 
НАСУПИТЬСЯ буртыңдау; кіжірею; 

окдіию 
НАСЫПЬ ж о л д ы ң үйім табаны; 

төстабан; үйме 
НАСЫТИТЬ тойдыру; тойғызу 
НАСЫТИТЬСЯ кенелу; тою; тояттау 
НАСЫЩЕН кднык, 
НАСЫЩЕНИЕ тойым 
НАСЫЩЕННЫЙ кднык, 
НАТЕРЕТЬ уқалау; ысу; кджау 
НАТЕРЕТЬСЯ кджалу 
НАТИРАЙ ысқыла 
НАТИРАТЬ сылау; сүрткілеу; ысқы-

лау 
НАТИСК қысым 
НАТКНУТЬСЯ килігу; ұрыну 

НАТО нато 
НАТОЛКНУТЬСЯ ушырау 
НАТРАВИТЬ қ а й р а п ө ш і к т і р у ; 

өшіктіру; талату 
НАТРАВЛИВАТЬ айтақтату; айтақтау; 

алыстыру; шағыстыру 
НАТРАВЛИВАЮЩИЙ айтақтаушы 
НАТРИЙ натрий 
НАТУЖИВАТЬСЯ мықшыңдау 
НАТУЖИТЬСЯ күшену 
НАТУРА жаратылыс; жаратылысы; 

мінез ; м інезқүлык; натура ; нәрсе ; 
пейіл 

НАТУРАЛИЗАЦИЯ табиғилану 
НАТУРАЛИЗМ натурализм 
НАТУРАЛИСТ натуралист 
НАТУРАЛЬНЫЙ жаратынды; нату-

ралды 
НАТУРФИЛОСОФИЯ натурфилосо-

ф и я 
НАТЯНУВШИЙ тарткдн 
НАТЯНУТЫЙ тартылған 
НАТЯНУТЬ керіп тарту; керіп тастау 
НАУКА ілімбұлак; ғылым 
НАУКА-ЗНАНИЕ ғылым-білім 

наука о погоде ауа райының ғылымы 
НАУКОВЕДЕНИЕ ғылымтану 
НАУСЬКИВАНИЕ(СОБАКИ) айтақ 
НАУСЬКИВАТЬ айтақтату 
НАУСЬКИВАТЬ (СОБАКУ) абалату 
НАУТРО ертемен; таңертең 
НАУЧИТЬ үйрету 
НАУЧИТЬСЯ уйрену 
НАУЧНО ғылыми 

НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ ғы-
лыми-зерттеу 

НАУЧНО-МАССОВЫЙ ғылыми-көп-
ШІЛІК 

НАУЧНО-ПРОИЗВОДСТВЕННЫЙ ғы-
лыми-өндірст ік 

НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКИЙ ғылыми-тех-
н и к а л ы қ 

НАУЧНО-ФИНАНСОВЫЙ ғылыми-кдр-
ж ы л ы қ 

НАУЧНОСТЬ ғылымдық 
НАУЧНЫЙ ғылыми 
НАУШНИК қулакдд і 
НАФТАЛИН нафталин 
НАФУФЫРИТЬСЯ әлеміштену 
НАХАЛ арсыз; уятсыз 
НАХАЛЬСТВО арсыздық 
НАХАЛЬСТВОВАТЬ арсыздану 
НАХЛЕБНИК арамтамақ 
НАХМУРИТЬСЯ кіжірею; ОҚІІГИІО; том-

сыраю; тунжырау; кдбағы тусу 
НАХОДИТЬ табу; таптыру 
НАХОДИТЬСЯ табылу; туру 

находиться между чем-то аралы-
ғындағы 

НАХОДКА олжа 
НАХОДЧИВОСТЬ амалшылык; тап-

қырлык; тапк^ііштық 
НАХОДЧИВЫЙ амалшыл 

находящийся в подчинении бағынулы 
находящийся в ссоре с кем-то араз 
находящийся на той стороне 
а р ж а ғ ы н д а ғ ы 
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НАХ-НЕГ 
находящийся под чем-либо астын-
дағы 

НАЦЕЛИТЬ көздеу 
НАЦЕЛИТЬСЯ кезену 
НАЦИЗМ нацизм (ұлтшылдық) 
НАЦИОНАЛИЗАЦИЯ национализа-

цаялау; ұлтшылдықтандыру 
НАЦИОНАЛИЗМ ултшылдық 
НАЦИОНАЛИСТ ултшыл 
НАЦИОНАЛЬНО-ОСВОБОДИТЕЛЬ-

НЫЙ ұлтазаттық 
НАЦИОНАЛЬНОСТЬ улт; улты 
НАЦИОНАЛЬНЫЙ ұлттық 
НАЦИЯ улт 
НАЧАЛО алды; алғашқылык; басталу; 

басталуы; бастама; бастамасы; басы 
НАЧАЛЬНИК бастык; басшы; жұмыс 

басқарушысы 
НАЧАЛЬНИКИ бастықтар 
НАЧАЛЬНЫЙ алдағы; алғашқы; 

бастапқы; басындағы; баск^і; әдепкі 
НАЧАЛЬСТВО бастықтар; басшылық 
НАЧАЛЬСТВОВАТЬ басшы болу; 

баскдрып отыру; меңгеріп отыру 
НАЧАТЫЙ басталған 
НАЧИНАЙ баста 
НАЧИНАНИЕ басталу; қадам 
НАЧИНАТЬ бастау 
НАЧИНИТЬ ұштау 
НАЧИСЛЕНИЕ есептеу 
НАЧИСЛЯТЬСЯ саналу 
НАЧИСТО жып-жылмағай 
НАЧИСТОТУ жасырмай 
НАЧИТАННЫЙ оқэімысты 
НАШАТЫРЬ мусатыр; мусәтір 
НАШЕСТВИЕ шапқыншылық 
НАШИВАТЬ зерлеу 
НАШУМЕВШИЙ атышулы 
НАЯВУ өңімде 
НЕ (ОТРИЦАНИЕ) емес 

не беспокоиться эуреленбеу 
не беспокойся эуреленбе 
не будоражиться абыржымау 
не быть болмау 
не волнуйтесь абыржымаңыз 
не говоря айттырусыз 
не закрывай жаппа 
не замечать байкдмау 
не здороваться амандаспау 
не идти бармау 
не имеющий детей баласыз 
не имеющий пищи азықсыз 
не ко времени беймезгіл 
не называй атама 
не начинать бастамау 
не открывай ашпа 
не открывать ашпау 
не по-людски айуанша 
не поворачивайся бурылма 
не поесть аукдттанбау 
не преувеличивать артгырмау 
не принимать алмау 
не расстегивай ағытпа 
не расстегивать ағытпау 
не растеряться абыржымау 
не робеть аяншақтанбау 
не стоит арзымас 
не стыдиться арланбау 

не суетитесь абыржымаңыз 
не суетиться абыржымау; эурелен-
беу 
не так давно берегірек 
не торопи асықтырма 
не торопись асықпа 
не торопиться асықпау 
не торопясь аспай-саспай; асығыс-
сыз; асыкдай 
не унижаться арланбау 
не упоминай атама 
не упомянул атамады 
не участвовать араласпау 

НЕАВТОРИТЕТНЫЙ абыройсыз 
НЕАККУРАТНОСТЬ қүнтсыздық 
НЕАККУРАТНЫЙ қунтсыз 
НЕБЕСА аспан; көк; әуе 
НЕБЕСНЫЙ аспандағы 
НЕБЛАГОНАДЕЖНЫЙ сенімсіз 
НЕБЛАГОПОЛУЧИЕ жаманшылық 
НЕБЛАГОПОЛУЧНЫЙ бейберекет 
НЕБЛАГОПРИЯТНОСТЬ ж а ғ д а й -

СЫЗДЫҚ 
НЕБЛАГОПРИЯТНЫЙ қ о л а й с ы з ; 

жағдайсыз 
НЕБЛАГОРАЗУМНЫЙ ақылға қонбай-

тын 
НЕБЛАГОРОДНЫЙ пәс 
НЕБЛАГОУСТРОЕННОСТЬ жайсыздык, 
НЕБО аспан; көк; таңдай; әуе 

небольшое стекло әйнекше 
НЕБОЛЬШОЙ к ішкене ; шағын; 

ықінам; қораш 
НЕБОСВОД көк 
НЕБРЕЖНОСТЬ ж и н а қ с ы з д ы қ ; 

салақтык; кунтсыздык; уқыпсыздық 
НЕБРЕЖНЫЙ ұк^іпсыз 
НЕБУГРИСТЫЙ адырсыз 
НЕБЫВАЛЫЙ айтқысыз 
НЕБЫТИЕ болмыссыз; ж о қ болмыс 
НЕВАЖНЫЙ болмашы; мацызсыз 
НЕВЕЖА пасық; соқыр 
НЕВЕЖДА білімсіз; ибасыз; надан 
НЕВЕЖЕСТВЕННОСТЬ әдепсіздік 
НЕВЕЖЕСТВЕННЫЙ и н а б а т с ы з ; 

тоғышар 
НЕВЕЖЕСТВО білімсіздік; надандык; 

оқымағандык; санасыздық 
НЕВЕЖЛИВОСТЬ анайылык; иба-

сыздық 
НЕВЕЗЕНИЕ сор; қырсык; қырсықтық 
НЕВЕЗУЧЕСТЬ бағы ашылмаушылық 
НЕВЕРНОСТЬ опасыздық 
НЕВЕРНЫЙ жөнсіз; надурыс; опасыз 
НЕВЕРОЯТНЫЙ адам нанғысыз; 

нанғысыз 
НЕВЕСЕЛЫЙ жабыраңіда; жабыр-

қаған; жабыцқы; көңілсіз 
НЕВЕСОМОСТЬ салмақсыздық 
НЕВЕСТА жар; кдлыңдық 
НЕВЕСТКА келін; келіншек 
НЕВЗГОДА ауыртпалық 
НЕВЗГОДЫ тажал; тауқымет 
НЕВЗРАЧНОСТЬ ажарсыздық ; рең-

сіздік; крраштық 
НЕВЗРАЧНЫЙ ажарсыз; жупыны; 

келбетсіз; куйкі; пішінсіз; сынсыз; 
әлпетсіз; қораш 

НЕВИННЫЙ айыпсыз; ак; бейкунә; 
жазықсыз 

НЕВИНОВНОСТЬ айыпсыздык; жа-
засыздык; жазықсыздык; тазалық 

НЕВИНОВНЫЙ жазасыз; жазықсыз; 
күнәсіз 

НЕВКУСНЫЙ дәмсіз 
НЕВМЕНЯЕМЫЙ есі дұрыс емес 
НЕВМЕСТИТЕЛЬНОСТЬ сиымсыздық 
НЕВМЕШАТЕЛЬСТВО кіріспеушілік; 

кдтынаспаушылык; қол сұқпаушылық 
НЕВНИМАТЕЛЬНОСТЬ аңсыздык; 

елемеушілік; зейінсіздік; көңіл қой-
маушылық 

НЕВНИМАТЕЛЬНЫЙ ақпа; акра кулак; 
аңсыз; зейінсіз; пәруайсыз; кунтсыз 

НЕВНУШИТЕЛЬНОСТЬ айбынсыздық 
невнятный разговор былдыр-былдыр 

НЕВОД ay; тор; жылым (тр) 
НЕВОЗМОЖНЫЙ мүмкін емес 
НЕВОЛИТЬ еріксіздендіру 
НЕВОЛЬНИК тупдцн; кул 
НЕВОЛЬНИКИ еріксіздер 
НЕВОЛЬНИЦА кэнизак 
НЕВОЛЬНО е р і к с і з ; шарасыз ; 

ырықсыз 
НЕВОЛЯ абак; еріксіздік 
НЕВООБРАЗИМЫЙ нанғысыз 
НЕВООРУЖЕННЫЙ куралданбаған 
НЕВОСПИТАННОСТЬ ибасыздык; 

тәрбиесіздік; әдепсіздік 
НЕВОСПИТАННЫЙ ибасыз; инабат-

сыз; көргенсіз; тәрбиесіз; тәртіпсіз; 
әдепсіз; өнегесіз 

НЕВОСПЛАМЕНЯЮЩИЙСЯ тутан-
байтын 

НЕВРАСТЕНИЯ жуйке бузылу 
НЕВРАЦИЯ жуйкелену 
НЕВРЕДИМЫЙ аман; сәлемет 
НЕВРОЗ невроз 
НЕВРОЗЫ невроздар 
НЕВРОЛОГИЯ жуйке ғылымы; не-

врология 
НЕВРОПАТОЛОГ невропатолог ; 

жуйке ауруы дәрігері 
НЕВЫГОДНЫЙ тиімсіз 
НЕВЫДЕРЖАННОСТЬ шыдамсыздык, 
НЕВЫДЕРЖАННЫЙ сабырсыз; усгам-

сыз 
НЕВЫНОСИМЫЙ адам төзгісіз 
НЕВЫНОСЛИВОСТЬ шыдамсыздық 
НЕВЫНОСЛИВЫЙ шыдамсыз 
НЕВЫРАЗИТЕЛЬНОСТЬ мәнерсіз 
НЕВЫСОКИЙ аласа емес; аласалау; 

биік емес; пэс 
НЕГАСНУЩИЙ өшпес 
НЕГАТИВ негатив 
НЕГЛУБОКИЙ саяз; тайпак; таяз 
НЕГОДНОСТЬ бузықтык; булінгендіқ' 

ж а р а м с ы з д ы қ 
НЕГОДНЫЙ іске аспайтын; жара-

майтын; жарамсыз 
НЕГОДОВАНИЕ зэр; ыза 
НЕГОДОВАТЬ кіжірею 
НЕГОДЯЙ жексурын; жузікдралык; 

залым; оңбаған; сілімтік; әбілет 
НЕГОРЮЧИЙ жанбайтын 
НЕГОТОВЫЙ даяр емес 
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НЕГ-НЕК 
НЕГРАМОТНОСТЬ сауатсыздық 
НЕГРАМОТНЫЙ бейсауат; сауатсыз 
НЕДАВНИЙ бағанағы; бертінгі ; 

жаңағы; таяудағы 
НЕДАВНО бана (мана); бағана; 

бертінде; жақында; жуырда; жуықта; 
мана; таяуда; әлгіде 

НЕДАЛЕКИЙ COKJJP; тайыз 
НЕДАЛЬНОВИДНОСТЬ алдын болжай 

алмайтындық 
НЕДАЛЬНОВИДНЫЙ алдын ойламай-

тын; саяздық 
НЕДЕЕСПОСОБНОСТЬ кдбілетсіздік; 

қабылетсіздік 
НЕДЕЕСПОСОБНЫЙ жарым; кдбі-

летсіз 
НЕДЕЛЬНЫЙ апталық 
НЕДЕЛЯ апта; жеті; жұма 
НЕДИСЦИПЛИНИРОВАННОСТЬ тәр-

тіпсіздік 
НЕДИСЦИПЛИНИРОВАННЫЙ жүген-

сіз; тәртіпсіз 
НЕДОБОР толмау 
НЕДОБРОЖЕЛАТЕЛЬ кдскөй 
НЕДОБРОСОВЕСТНЫЙ а л а қ о л ; 

қиянатшыл 
НЕДОБРЫЙ рақымсыз 
НЕДОВАРИТЬСЯ думбілездену 
НЕДОВЕРИЕ сенімсіздік; сенбеу-

шілік; шуба 
НЕДОВЕРЧИВОСТЬ сез ікшілдік ; 

сенімсіздік 
НЕДОВЕРЧИВЫЙ секемшіл 
НЕДОВЕСИТЬ кем өлшеу 
НЕДОВОЛЬНЫЙ азсынған; наразы 
НЕДОВОЛЬСТВО азсынушылық ; 

кейіс; наразылық 
НЕДОВЫПОЛНЕНИЕ кем орындау 
НЕДОГАДЛИВЫЙ аңғарсыз 
НЕДОДЕЛАННОСТЬ шикілік 
НЕДОДЕЛАННЫЙ шала істелген 
НЕД ОЖИТЬ шала куыру 
НЕДОЗРЕЛЫЙ дүмбіл; дүмбілез; 

шикілеу 
НЕДОИМКА берімсек; берешек 
НЕДОИМКИ алым-салықкдлдықтары 
НЕДОИМЩИК салык, борышкрры 
НЕДОКАЗАННОСТЬ дэлелденбеген-

дік; дәлелсіздік 
НЕДОМЕР кем олшеу 
НЕДОМОГАНИЕ кірбің; науқас ; 

сыркдт 
НЕДОМОГАТЬ наукдстану 
НЕДООЦЕНКА бағаламаушылық 
НЕДОПЕЧЕННЫЙ дүмбілез 
НЕДОПЛАТА кемтөлеу 
НЕДОРАЗУМЕНИЕ түсінбестік; ша-

тасу 

НЕДОСЕВ кем себу 
НЕДОСПЕЛЫЙ шикілеу 
НЕДОСТАТОК а қ а у ; ж е т і м с і з ; 

жетіспегендік; жетіспеушілік; жетпеу-
шілік; к і н ә р а т ; к е м і с ; к е м і с т і к ; 
кемтарлық ; кемушілік ; кемшіліг і ; 
кемшілік; мін; мүкістік; мултік; тапшы; 
тапшылык; таршылык; кдяу 

НЕДОСТАТОЧНО аз; жеткіліксіз; кем 

НЕДОСТАТОЧНОСТЬ аздык; жетім-
сіздік; жеткіліксіздік; жетпеушілік; 
тапшылык; қораштық 
недостаточность чего-нибудь аз-
сынушылық 

НЕДОСТАТОЧНЫЙ жетімсіз; жеткілік-
сіз; келтек; мүкі; олқы; тапшы; тақыл; 
тақыл-тұқыл 

НЕДОСТАЧА кемшығуы; кемдік; тап-
шылық 

НЕДОСТАЮЩИЙ жетпейтін 
НЕДОСТОЙНОСТЬ кдсиетсіздік 
НЕДОСТОЙНЫЙ кдсиетсіз 
НЕДОСТУПНЫЙ аскдр; аскдқ 
НЕДОТРОГА әздек 
НЕДОУЗДОК ноқта 
НЕДОЧЕТ жетімсіздік; жетіспеген-

дік; жетіспеушілік ; кеміс; кемдік; 
кемтік; кемушілік 

НЕДРА ж е р крйнауы; кен 
НЕДРУЖЕЛЮБИЕ ынтымақсыздық 
НЕДУГ ауру; дерт; кесел; шалық 
НЕДУРНО тәуір 
НЕЕСТЕСТВЕННОСТЬ жасандылык, 
НЕЖДАННО элдекдлай; кдпылыстан; 

кдпысыз 
НЕЖИТЬСЯ ракдттану 
НЕЖНАЯ назды 
НЕЖНОСТЬ м е й і р і м ; н ә з і к т і к ; 

нәзіктілік 
НЕЖНЫЙ арайлы; әзіз; ұяң 
НЕЗАБВЕННЫЙ ұмтылмас 
НЕЗАБУДКА балықкөз; ботакөз; 

қуралайкөз 
НЕЗАБЫВАЕМЫЙ ұмтылмас; ұмы-

тылмайтын; ұмытылмас 
Н ЕЗАБ Ы ВАЮЩИ Й ұмытылмайтын 
НЕЗАВИДНЫЙ тұрпатсыз 
НЕЗАВИСИМОСТЬ азаттык; тәуел-

сіздік; өз еркі өзінде болушылық 
НЕЗАВИСИМЫЙ жалынышсыз; тәуел-

сіз 
НЕЗАВЯЗАННЫЙ байлаусыз 
НЕЗАИНТЕРЕСОВАННЫЙ бейтарап 
НЕЗАКОННО заңсыз 
НЕЗАКОННОРОЖДЕННЫЙ некесіз 

туған 
НЕЗАКОНЧЕННОСТЬ шикілік 
НЕЗАКРЫТЫЙ жабусыз 
НЕЗАМЕДЛИТЕЛЬНО іле-шала 
НЕЗАМЕТНО білінбей; бірсыдырғы; 

байкдтпай; көзге түспей 
НЕЗАМЕТНЫЙ елеусіз 
НЕЗАНЯТЫЙ бос 
НЕЗАПЯТНАННЫЙ дақсыз 
НЕЗАРАЗИТЕЛЬНЫЙ жұғымсыз 
НЕЗАРЯЖЕННЫЙ оқталмаған 
НЕЗАТВЕРДЕВШИЙ былжырақ 
НЕЗАТЕЙЛИВЫЙ жұпыны 
НЕЗДОРОВЫЙ кінаратты 
НЕЗЛОПАМЯТНЫЙ ақкөңіл; зілсіз 
НЕЗНАКОМЫЙ бегене; бейтаныс 
НЕЗНАНИЕ білмегендік 
НЕЗНАЧАЩИЙ маңызсыз 
НЕЗНАЧИТЕЛЬНО аз-маз 
НЕЗНАЧИТЕЛЬНОСТЬ қораштық 

НЕЗНАЧИТЕЛЬНЫЙ азғантай; бол-
м а ш ы ; м а н д ы м с ы з ; м а р д ы м с ы з ; 
тапшы; шағын; құрттай 

НЕЗНАЧИТЕЛЬНЫМ тапшылану 
НЕЗРЕЛОСТЬ піспегендік; шикілік 
НЕЗРЕЛЫЙ шикі; кдм 
НЕИЗБЕЖНО шарасыз 
НЕИЗВЕСТНО беймәлім; белгісіз 

неизвестно как әлдекдлай 
неизвестно откуда әлдекдйдан 
неизвестно сколько әлденешеу 

НЕИЗВЕСТНОСТЬ белгісіздік 
НЕИЗВЕСТНЫЙ бегене; беймәлім; 

белгісіз; мәлімсіз; әлдекдндай 
неизвестный человек белгісіз біреу 

НЕИЗЛЕЧИМЫЙ дауасыз 
НЕИЗМЕННЫЙ айнымас 
НЕИЗМЕРИМО өлшемсіз 
НЕИЗМЕРИМЫЙ өлшемсіз; өлшен-

бейтін 
НЕИМЕНИЕ жоқгық 

неимение навыков әдеттенбегендік 
НЕИМУЩИЙ дәулетсіз; жарлы; жоны 

жұқа; кедей; кемтар; пақыр 
НЕИНФОРМАЦИОННОСТЬ хабар 

бермеушілік 
НЕИСПОЛНИТЕЛЬНОСТЬ уәдесіздік 
НЕИСПРАВИМОСТЬ түзелместік 
НЕИСПРАВИМЫЙ дауасыз; тузел-

мейтін 
НЕИСПРАВНОСТЬ акдулык; жарам-

СЫЗДЫҚ 
НЕИССЯКАЕМЫЙ таусылмайтын 

неистово лаять аре ету 
НЕИСТОВСТВО өлермендік 
НЕИСТОВСТВОВАТЬ шабыну 
НЕИСТОВЫЙ өлермен 

неистовый лай арс-арс 
НЕИСЧЕРПАЕМЫЙ сарқылмас; тау-

сылмайтын 
НЕИСЧИСЛИМЫЙ санаусыз; өлшеусіз 
НЕЙРОЛОГИЯ нейрология 
НЕЙРОН нейрон 
НЕЙРОПСИХОЛОГИЯ нейропсихоло-

гия 
НЕЙТРАЛИЗАТОР б е й т а р а п т а н -

дырғыш 
НЕЙТРАЛИЗАЦИЯ бейтараптандыру; 

бейтараптау 
НЕЙТРАЛИЗМ бейтараптылык, 
НЕЙТРАЛИЗОВАТЬ бейтараптандыру 
НЕЙТРАЛИТЕТ бейтараптык, 
НЕЙТРАЛЬНОСТЬ бейтарапты; бей-

тараптылық 
НЕЙТРАЛЬНЫЙ бейтарап; кдлыс 
НЕЙТРОН нейтрон 
НЕЙТРОНЫ нейтрондар 
НЕКАЧЕСТВЕННОСТЬ сапасыздық 
НЕКАЧЕСТВЕННЫЙ сапасыз; кунсыз 
НЕКВАЛИФИЦИРОВАННЫЙ квалифи-

кациясыз 
НЕКИЙ кей; пален 
НЕКОВАННЫЙ тағаланбаған 
НЕКОГДА бір кезде; уақытым ж о қ 
НЕКОЛЕБЛЮЩИЙСЯ мүдірмейтін 
НЕКОМПЛЕКТНЫЙ комплектісіз 
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НЕК-НЕП 
НЕКОТОРЫЙ біраз; б ірен-саран; 

біркдтар; кейбір; кейбіреу; әлдебір; 
кдйсыбір 

НЕКРАСИВО лайықсыз 
НЕКРАСИВЫЙ ажарсыз; арайсыз; 

келбетсіз; кескінсіз; реңксіз; сымбат-
сыз; тұрпатсыз; әлпетсіз 

НЕКРЕДИТОСПОСОБНОСТЬ кредит 
төлеу кдбілетсіздігі 

НЕКРОЛОГ азанама; қазанама 
НЕКРОМАНТИЯ а р у а қ шақыру 
НЕКРОПОЛЬ қорым 
НЕКРУПНЫЙ майда 
НЕКТАР балшырын; шірне (тәтті) 
НЕКТО б і р е у ; б е л г і с і з б і р е у ; 

әлдебіреу; әлдекім; қайсыбіреу 
НЕКУЛЬТУРНОСТЬ мәдениетсіздік 
НЕКУЛЬТУРНЫЙ мәдениетсіз 
НЕЛАДНЫЙ болымсыз; жарасымсыз 
НЕЛЕПОСТЬ абсурд; ж ө н с і з д і к ; 

мағынасыздық 
НЕЛЕПЫЙ мағынасыз; оғаш 
НЕЛИЦЕПРИЯТНЫЙ адам с ү й е р 

қылығы ж о қ 
НЕЛОВКИЙ икемсіз; олак; орашолак; 

шоркдқ 
НЕЛОВКОСТЬ епсіздік; шорқақтық 
НЕЛОГИЧНО қисыны ж о қ сөз 
НЕЛЬМА а қ балык; ақбалық 
НЕЛЮБЯЩИЙ жеккөрген 
НЕЛЮДИМЫЙ жатыркдғыш; томаға-

тұйық 
НЕМЕДЛЕННО іле-сала; іле-шала; де-

реу; тезден; тоқтаусыз 
НЕМЕЛОДИЧНЫЙ ырғақсыз 
НЕМНОГО аз; аз-ак; аздаған; азын-

аулак; азырак; азғана; азғантай; онша-
мұнша; әнтек 

НЕМНОЖКО азғантай; сәл 
НЕМОЙ мылқау; тілсіз 
НЕМОЩНЫЙ бейшара; күшсіз; әлсіз; 

кдйратсыз; куатсыз 
НЕМОЩЬ дәрменс ізд ік ; қ а у қ а р -

сыздық 
НЕМЦЫ немістер 
НЕНАВИДЕТЬ ж а н ы жаратпау; ж а н ы 

ж а р а т п а у ш ы л ы қ ; ж е к к ө р і п к е т у ; 
жекқөру; кдны кдс 

НЕНАВИСТНЫЙ жеккөрген; жексү-
рын 

НЕНАВИСТЬ өшпенділік 
НЕНАДЕЖНОСТЬ сенімсіздік 
НЕНАДЕЖНЫЙ сенімсіз; толк^малы 
НЕНАДОБНОСТЬ кджетсіздік 
НЕНАДОБНЫЙ керексіз; қажетс із 
НЕНАПАДЕНИЕ шабуыл жасамау 
НЕНАСЕЛЕННЫЙ ел жайламаған 
НЕНАСТНЫЙ қоренді 
НЕНАСТЬЕ жауын-шашын 
НЕНАСЫТНОСТЬ а р а н ы ашылу; 

ашкөздік; ашкдрақтык; мешкейлік ; 
нысапсыздык; обырлык; тойымсыздык, 

НЕНАСЫТНЫЙ ашкдрак; мешкей; 
н ы с а п с ы з ; т о й ы м с ы з ; қ а н а ғ а т с ы з ; 
қомағай 

НЕНАСЫЩЕННОСТЬ қанықпағандық 
НЕНАХОДЧИВЫЙ жалтаң 

НЕНОРМАЛЬНЫЙ аумалы-төкпелі; 
ауыс; ақылы толық емес; есуас; жа-
рым ес; жынды; шәлкес; кдлыптан 
тыс; қолайсыз 

НЕНОРМИРОВАННЫЙ мөлшерлен-
беген; нормаланбаран 

НЕНУЖНОСТЬ кджетсіздік 
ненужные вещи боқтық 

НЕНУЖНЫЙ керексіз; кджетсіз 
НЕНЦЫ ненецтер 
НЕОБГОВОРЕННЫЙ уәделеспеген 
НЕОБДУМАННОСТЬ агаттык; жеңіл 

қараушылык; ойламаушылык; ойлан-
баушылық 

НЕОБДУМАННЫЙ ағат 
НЕОБЕСПЕЧЕННОСТЬ күйсіздік 
НЕОБЕСПЕЧЕННЫЙ күйсіз 
НЕОБЕЩАННЫЙ уәделеспеғен 
НЕОБЖИТЫЙ елсіз; игерілмеген 
НЕОБИДЧИВЫЙ ренжімейтін 
НЕОБОРУДОВАННЫЙ жабдықсыз 
НЕОБОСНОВАННОСТЬ жаңсақтык; 

жөнсіздік; тиянақсыздық 
НЕОБОСНОВАННЫЙ айғақсыз; жөя-

сіз; жүйесіз; негізсіз; қисынсыз 
НЕОБРАБОТАННЫЙ өнделмеген 
НЕОБРАЗОВАННОСТЬ білімсіздік; 

оқымағандык; кдраңғылық 
НЕОБРАЗОВАННЫЙ білімсіз; оқы-

маған 
НЕОБРАТИМЫЙ тұрақты 
НЕОБУЗДАННОСТЬ жүгенсіздік 
НЕОБУЗДАННЫЙ ауыздықсыз; жү-

генсіз 
НЕОБХОДИМО зәру; керек; лазым; 

тиісті; кджет 
НЕОБХОДИМОЕ керектісі 
НЕОБХОДИМОСТЬ ділгер; зәрушілік; 

әжет; қажет; кджеттілік 
НЕОБХОДИМЫЙ керекті ; тиісті; 

кджетті 
НЕОБЩИТЕЛЬНЫЙ жатырқағыш; 

томаға-тұйык, 
НЕОБЪЕЗЖЕННЫЙ асау 
НЕОБЪЯТНЫЙ ұлан-байтақ 
НЕОБЫЧАЙНЫЙ тацыркдларлық 
НЕОБЫЧНОСТЬ төтендік 
НЕОБЫЧНЫЙ керемет 
НЕОГРАНИЧЕННОСТЬ шектел-меген-

дік; шектелмеулік 
НЕОДИНАКОВЫЙ біртекті емес; 

әртүрлі 
НЕОДНОКРАТНО кдйта-кдйта; бір 

емес; бірнеше; талай рет; әлденеше 
НЕОДНООБРАЗНЫЙ біртекті емес; 

бірыңғай емес 
НЕОДНОРОДНЫЙ бір түрлі емес; 

біртекті емес; бірыңғай емес 
НЕОДОБРЕНИЕ жаратпаушылық 
НЕОЖИДАННО абайсызда; а я қ а с т ы -

нан; аяқастынан; ақдаусыз; ақдаусыз-
дан; байқаусызда; кенет; кенеттен; 
к ү р т ; о й л а м а ғ а н ж е р д е н ; т о с ы н ; 
әлдекдлай; кдпы; кдпылыстан 

НЕОКАНТИАНСТВО жаңа кантшыл-
дык; неокантшылдык, 

НЕОКОЛОНИАЛИЗМ ж а ң ғ ы р ғ а н 
отаршылдық 

НЕОЛАМАРКИЗМ жаңаламаркшіддік 
НЕОЛИТ неолит 
НЕОЛОГИЗМ жаңа сөздер 
НЕОМРАЧАЮЩИЙ көңілін кдлдыр-

м а й т ы н 
НЕОНАЦИЗМ неонацизм 
НЕОНАЦИОНАЛИЗМ неонациона-

л и з м 
НЕОНАЦИСТ неонацист 
НЕОПЛАТНЫЙ тәлеусіз 
НЕОПЛАТОНИЗМ неоплатонизм 

неопределенное положение әрі-сәрі; 
әрі -сәріл ік 

НЕОПРЕДЕЛЕННОСТЬ белгісіздік 
НЕОПРЕДЕЛЕННЫЙ дүдәмал; кәдік; 

ә л д е қ а н д а й 
НЕОПРЯТНЫЙ абалақ-сабалак; алба-

далба; алкдм-салқам; собалақ 
НЕОПЫТНОСТЬ т ә ж і р и б е с і з д і к ; 

ш о р қ а қ т ы қ 
НЕОПЫТНЫЙ тәжірибесіз; пторқақ 
НЕОРГАНИЗОВАННЫЙ б а с т а р ы 

бірікпеген; үйымдаспаған 
НЕОРОМАНТИКА ж а ң а с а р ы н -

шылдық 
НЕОСВЕДОМЛЕННОСТЬ білмегендік; 

х а б а р с ы з д ы қ 
НЕОСВЕДОМЛЕННЫЙ бейхабар; 

мағлұматсыз 
НЕОСВОЕННЫЙ игерілмеген 
НЕОСЛАБЕВШИЙ босаңсымаған 
НЕОСЛАБНЫЙ (КОНТРОЛЬ) босац-

с ы м а ғ а н 
НЕОСМОТРИТЕЛЬНО абайсыз; оқыс 
НЕОСМОТРИТЕЛЬНОСТЬ абайсыз-

дык; аңғалдык; аңғалсоқтык; аңғырт-
тық 

НЕОСМОТРИТЕЛЬНЫЙ абайсыз; 
ацғал; аңғалсок; аңғырт 

НЕОСНОВАТЕЛЬНО орынсыз; тірексіз 
НЕОСНОВАТЕЛЬНОСТЬ негізсіздік 
НЕОСТОРОЖНО абайсыз; OKJJC 
НЕОСТОРОЖНОСТЬ абайламау-

ш ы л ы қ ; а б а й с ы з д ы қ ; а ң ғ а л д ы қ ; 
байкдусыздық 

НЕОСТОРОЖНЫЙ абайсыз; ацғырт 
НЕОТВРАТИМО бұлтартпау 
НЕОТВРАТИМОСТЬ бүлтартпастык, 
НЕОТДЕЛИМЫЙ ажыратылмайтын; 

а ж ы р а ғ ы с ы з 
НЕОТЕСАННЫЙ саудайы; әпербакдн 
НЕОТЗЫВЧИВОСТЬ кдйырымсыздық 
НЕОТЛИЧИМЫЙ айырықсыз 
НЕОТЛОЖНЫЙ жедел 
НЕОТРЕДАКТИРОВАННЫЙ өнделме-

ген 
НЕОТЧЕТЛИВЫЙ көмескі 
НЕОТЪЕМЛЕМЫЙ ажырағысыз 
НЕОФИЦИАЛЬНО ресми емес 
НЕОФИЦИАЛЬНЫЙ ресми емес 
НЕОХОТНО салғырт 
НЕОЩУТИМЫЙ мандымсыз 
НЕПАЛЬЦЫ непалдықтар 
НЕПАРНЫЙ жалқы 
НЕПИТАТЕЛЬНЫЙ жүғымсыз 
НЕПЛАТЕЖ телемеу 
НЕПЛАТЕЖЕСПОСОБНОСТЬ төлейал-

майтындык; өтеу қабілетсіздігі 
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НЕП-НЕС 
НЕПЛАТЕЛЬЩИК борышқор; төле-

меуші 
НЕПЛОДОРОДНОСТЬ кунарсыздык, 
НЕПЛОДОРОДНЫЙ қунарсыз 
НЕПЛОДОТВОРНЫЙ б е р е к е с і з ; 

нәрсіз 
НЕПЛОТНЫЙ борпас; селдір 
НЕПЛОХО төуір 
НЕПОБЕДИМОСТЬ жеңімпаздық 
НЕПОБЕДИМЫЙ жеңілмейтін; же-

ңімпаз; жойылмайтын 
НЕПОВИНОВЕНИЕ багынбау; бой-

сұнбау; көнбеу; тыңдамау 
НЕПОВИНУЮЩИЙСЯ көнбейтін 
НЕПОВОРОТЛИВОСТЬ болымсыздык; 

сөлекеттік 
НЕПОВОРОТЛИВЫЙ епсіз; икемсіз; 

олак; сөлекет; қолайсыз 
НЕПОВТОРИМЫЙ біртума; к/ійтпас 
НЕПОГОДА жауын-шашын 
НЕПОДАТЛИВОСТЬ қ и я ң к ^ л ы қ 
НЕПОДАТЛИВЫЙ крянкес 
НЕПОДВИЖНО кдздию 
НЕПОДВИЖНОСТЬ с ы л б ы р л ы қ ; 

к^імылсыздық 
НЕПОДВИЖНЫЙ қимылсыз; қозғал-

майтын 
НЕПОДГОТОВЛЕННЫЙ бапсыз 
НЕПОДДАЮЩИЙСЯ именбейтін 
НЕПОДДЕЛЬНЫЙ жасанды емес; 

нағыз 
НЕПОДСУДНОСТЬ соткдрауынажат-

паушылық 
НЕПОДХОДЯЩИЙ жайсыз; жарас-

т ы қ с ы з ; ж а р а с ы м с ы з ; к е л і с с і з ; 
лайықсыз 

НЕПОЗНАВАЕМОЕ уғылмайтын 
НЕПОКОЛЕБИМЫЙ жеңілмейт ін ; 

именбейтін; мүдірмейтін; кдйсар 
НЕПОКОРНО тайынбау 
НЕПОКОРНОСТЬ бағынбаушылық 
НЕПОКОРНЫЙ көнбейтін 
НЕПОЛНОЦЕННОСТЬ олқылық 
НЕПОЛНОЦЕННЫЙ ж а р ы м ес; олқы; 

кунсыз 
НЕПОНЯТЛИВЫЙ аңғарсыз; жетесіз; 

зейінсіз; макду; меңіреу; ұғымсыз 
НЕПОНЯТНОЕ ұғылмайтын 
НЕПОНЯТНЫЙ тусініксіз; ұғымсыз 
НЕПОРОЧНЫЙ бейкүнә 
НЕПОРТЯЩИЙСЯ бұзылмайтын 
НЕПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ дәйексіз-

дік; шалағайлық 
НЕПОСЛУШАНИЕ тыңдамау 
НЕПОСЛУШНЫЙ тілазар; қияңқы 
НЕПОСРЕДСТВЕННО тікелей 
НЕПОСТОЯННОСТЬ қубылмалық 
НЕПОСТОЯННЫЙ айнымал; айны-

ғыш; арпыл-тарпыл; аумалы-төкпелі; 
тайғак; тиянақсыз; турақсыз; әрі-сәрі; 
құбылмалы 

НЕПОСТОЯНСТВО айнымалылык; 
аума; аумалылык; ауыткушылық ; опа-
сыздык; тиянақсыздык; турақсыздык; 
тұрақтамау 

НЕПРАВДОПОДОБНЫЙ сенгісіз 
НЕПРАВИЛЬНОСТЬ ағатгық 

НЕПРАВИЛЬНЫЙ ағат; ж ө н с і з ; 
надурыс; теріс; к/ітс 

НЕПРАВОСУДНЫЙ заң жолына жат-
пайтын; заңды бұзушы 

НЕПРЕВЗОЙДЕННЫЙ майталман; 
үздік 

НЕПРЕДУСМОТРИТЕЛЬНОСТЬ алдын 
болжай алмайтындық 

НЕПРЕДУСМОТРИТЕЛЬНЫЙ алдын 
ойламайтын 

НЕПРЕКЛОННЫЙ табанды 
НЕПРЕРЫВНО тоқтаусыз; үзбестен 
НЕПРЕРЫВНЫЙ үздіксіз 
НЕПРИВЛЕКАТЕЛЬНОСТЬ а ж а р -

сыздык; реңсіздік 
НЕПРИВЛЕКАТЕЛЬНЫЙ ажарсыз ; 

пішінсіз; тұрпатсыз 
НЕПРИВЫЧНОСТЬ өдеттенбегендік 
НЕПРИВЯЗАННЫЙ байлаусыз 
НЕПРИГЛЯДНОСТЬ жүтаңдық 
НЕПРИГЛЯДНЫЙ өңсіз 
НЕПРИГОДНОСТЬ жарамсыздық 
НЕПРИГОДНЫЙ бұзылған; жарамай-

тын; жарамсыз 
НЕПРИЕМЛЕМОСТЬ қолайсыздық 
НЕПРИЕМЛЕМЫЙ тиімсіз; қолайсыз; 

ө р е с к е л 
НЕПРИЗНАВАЕМЫЙ танылмайтын 
НЕПРИЛИЧИЕ ерсілік 
НЕПРИМИРИМОСТЬ ымырасыздық 
НЕПРИМИРИМЫЙ бітіспес; бітіс-

пестік; ымырасыз 
НЕПРИНУЖДЕННОСТЬ өзін-өзі еркін 

үстаушылық 
НЕПРИНУЖДЕННЫЙ алшаң 
НЕПРИСОЕДИНЕНИЕ қосылмау 
НЕПРИСПОСОБЛЕННОСТЬ ыңғай-

сыздық 
НЕПРИСПОСОБЛЕННЫЙ икемсіз-

д е н г е н 
НЕПРИСТОЙНОСТЬ ерсілік 
НЕПРИСТУПНЫЙ аскдр; мықты 
НЕПРИУЧЕННЫЙ асау 
НЕПРИЯЗНЕННЫЙ бакдс; кекеткіш 
НЕПРИЯТЕЛЬ дұшпан; жау 
НЕПРИЯТНОСТЬ суйкімсіздік 
НЕПРИЯТНЫЙ адам сүйер қылығы 

жок; жарамсыз; жарасымсыз; жагым-
сыз; сиықсыз; сүйкімсіз; ұнамсыз 

НЕПРОДУКТИВНОСТЬ өнімсіздік 
НЕПРОДУКТИВНЫЙ үнемсіз 
НЕПРОЗРАЧНЫЙ мөлдір емес 
НЕПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ өнім-

сіздік 
НЕПРОИЗВОДИТЕЛЬНЫЙ өнімсіз 
НЕПРОСТИТЕЛЬНЫЙ кешірілмейтін 
НЕПРОТИВОРЕЧИВОСТЬ кдйшылық-

сыздық 
НЕПРОТОРЕННЫЙ сокдақсыз 
НЕПРОТОЧНЫЙ ағымсыз 
НЕПРОХОДИМЫЙ журуге болмай-

тын; өте алмайтын 
НЕПРОЧНОСТЬ күйректік 
НЕПРОЧНЫЙ осал; үзілгіш 
НЕПРЯМОЙ бұлталақ 
НЕПУТЕВЫЙ салымсыз 
НЕРАБОТОСПОСОБНОСТЬ жарам-

сыздык; кдбілетсіздік 

НЕРАБОТОСПОСОБНЫЙ шалымсыз; 
кдбілетсіз 

НЕРАВЕНСТВО теңсіздік 
НЕРАВНОМЕРНОСТЬ әркелкілік 
НЕРАВНОМЕРНЫЙ бір кдлыпты емес; 

әркелк і 
НЕРАВНОПРАВНОСТЬ теңсіздік 
НЕРАВНЫЙ теңсіз 
НЕРАДИВЫЙ қ ы л ж а қ 
НЕРАЗБЕРИХА астан-кестен; былык; 

бытықы-шытықы; зобалаң 
неразборчивая речь былдыр-былдыр 

НЕРАЗБОРЧИВЫЙ танылмайтын 
НЕРАЗДЕЛИМЫЙ айырғысыз 
НЕРАЗЛИЧИМЫЙ айырғысыз 
НЕРАЗЛУЧНЫЙ ажыратылмайтын; 

а ж ы р а ғ ы с ы з 
НЕРАЗРУШИМЫЙ қнрамайтын 
НЕРАЗУМНО қисыны ж о қ сөз 
НЕРАЗУМНЫЙ жетесіз 
НЕРАССУДИТЕЛЬНЫЙ өресіз 
НЕРАСТВОРИМОСТЬ ерімеу 
НЕРАСТОРОПНЫЙ айналшак; был-

жыр; ебдейсіз; епсіз; керенау 
нерасторопный человек былжыр 
адам 

НЕРВ жуйке; жүйке жанды тамыр; 
н е р в 

НЕРВНИЧАТЬ кею; күйіну; куйгелек-
тену; ыза болу 

НЕРВНОСТЬ кейігіштік 
НЕРВНЫЙ ашушаң; кейігіш; күй-

гелек 
НЕРВОЗНОСТЬ күйгелектік 
НЕРЕСТ уылдырықтау 
НЕРЕЧИСТЫЙ с ө з г е ж о қ 
НЕРЕШИТЕЛЬНОСТЬ батылсыздык; 

жалтақтаушылык; жалтақтык; жалтаң-
д ы қ ; ж а с ы қ т ы қ ; ж а с қ а н ш а қ т ы қ ; 
қорғалақтық ; қорғаншақтық 

НЕРЕШИТЕЛЬНЫЙ жігерсіз; жалтак; 
жалтақтағыш; жалтаң; жасық ; жас-
кдншак; кібіртік; тайғак; тартыншак; 
шегіншек; үяң 

НЕРИФМОВАННЫЙ ұйкдссыз 
неровная тень ала көлеңке 

НЕРОВНО ойлы-қырлы 
НЕРОВНОСТИ қыртыс 
НЕРОВНЫЙ адыр-бұдыр; будыр; 

кедір; кедір-будырлы; ойлы-қырлы; 
ойқы-шойқы; қыртысты 

НЕРОДНОЙ өгей 
НЕРОДСТВЕННЫЙ туыстассыз 
НЕРУШИМЫЙ мызғымас 
НЕРЯХА салак; салдыр-салақ 
НЕРЯШЛИВОСТЬ настык; салақтық 
НЕРЯШЛИВЫЙ алқа-салкд; алқам-

салкдм; нас; салак; үқыпсыз 
НЕСАМОСТОЯТЕЛЬНОСТЬ жалта-

қтаушылық 
НЕСАМОСТОЯТЕЛЬНЫЙ ергіш; жал-

тақтағыш 
НЕСВЕДУЩИЙ бейхабар; саңылаусыз 
НЕСВОЕВРЕМЕННО мезгілсіз 
НЕСГИБАЕМЫЙ кдйыспас 
НЕСГЛАЖЕННЫЙ алым-салым 
НЕСГОВОРЧИВЫЙ ундемес 
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НЕС-НЕФ 
НЕСГОРАЕМЫЙ күймейтін; түтан-

байтын 
НЕСДЕРЖАННОСТЬ сабырсыздык; 

устамсыздык, 
НЕСДЕРЖАННЫЙ а у з ы ж е ң і л ; 

ауыздықсыз; сабырсыз 
НЕСЕРЬЕЗНОСТЬ шалалык; шала-

ғайлық 
НЕСЕРЬЕЗНЫЙ шалатай 
НЕСИ алып ж ү р 
НЕСИМПАТИЧНЫЙ унамсыз 
НЕСКОЛЬКО азын-аулак ; б ірер ; 

бірнеше; бірсыпыра; біркдтар; талай; 
қ а н ш а м а 
несколько раз әлденеше 

НЕСКОНЧАЕМЫЙ а я қ т а л м а й т ы н ; 
с а р қ ы л м а с 

НЕСКРОМНЫЙ ибасыз 
НЕСЛАЖЕННЫЙ үйлесімсіз 
НЕСЛОЖНОСТЬ оңайлық 
НЕСЛОЖНЫЙ і ф ы н емес 
НЕСМЕЛЫЙ бұйык; жалтаң; жүрек-

сіз; тәуекелсіз; ынжык; қорғаншак; 
ұяң 

НЕСМЕНЯЕМОСТЬ а у ы с п а й т ы н ; 
ауыспас 

НЕСМЕТНЫЙ сансыз 
несмотря ни на что ай-шайсыз 

НЕСНАБЖЕННЫЙ куралданбаған 
НЕСОБРАННОСТЬ ж и н а қ с ы з д ы қ 
НЕСОБРАННЫЙ ж и ю с ы з 
НЕСОВЕРШЕННОЛЕТИЕ көмелетке 

толмағандық 
НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНИЙ жасы тол-

маған; кемеліне жетпеген 
НЕСОВМЕСТИМОСТЬ сыйымсыздык; 

уйлесімсіздік 
НЕСОГЛАСИЕ алауыздық 
НЕСОГЛАСИЯ кикілжің 
НЕСОГЛАСОВАННЫЙ келісілмеген; 

уәделеспеген 
НЕСОДЕРЖАТЕЛЬНЫЙ байыпсыз 
НЕСОЗНАТЕЛЬНОСТЬ білместік; са-

н а с ы з д ы қ 
НЕСОКРУШИМЫЙ қ а ж ы м а й т ы н ; 

қ и р а м а й т ы н 
НЕСОЛИДНОСТЬ крраштық 
НЕСОЛИДНЫЙ крраш 
НЕСОМНЕННО күмәнсіз; әрине 
НЕСОМНЕННЫЙ анык; күмәнсіз 
НЕСООБРАЗИТЕЛЬНОСТЬ а ң ғ ы р п ы қ 
НЕСООБРАЗИТЕЛЬНЫЙ аңғарсыз 
НЕСООТВЕТСТВИЕ сәйкессіздік 
НЕСООТВЕТСТВУЮЩИЙ жарастык,-

сыз; келіссіз; лайықсыз ; сәйкессіз ; 
уйлесімсіз 

НЕСОСТОЯТЕЛЬНОСТЬ дәрменсіздік; 
халсіздік 

НЕСОСТОЯТЕЛЬНЫЙ аукртсыз 
НЕСПЕЛОСТЬ піспегендік; шикілік 
НЕСПЕЛЫЙ шикі; кдм 
НЕСПОКОЙНЫЙ бейжай; күйгелек 
НЕСПОСОБНОСТЬ болымсыздык; 

қабілетсіздік 
НЕСПОСОБНЫЙ болымсыз; зейінсіз; 

кдбілетсіз 
НЕСПРАВЕДЛИВО адамгершіліксіз 
НЕСПРАВЕДЛИВОСТЬ әділетсіздік 

НЕСПРАВЕДЛИВЫЙ әділетсіз 
НЕСРАВНЕННЫЙ теңеусіз; клмас 
НЕСРАВНИМЫЙ тендессіз 
НЕСТАБИЛЬНЫЙ қубылма 
НЕСТЕРЖНЕВОЙ өзексіз 
НЕСТЕРПИМЫЙ адам төзгісіз 
НЕСТИ алып жүру 

нести на спине арқалау 
НЕСТОЙКИЙ табансыз; әлсіз; кджыр-

сыз 
НЕСТОЙКОСТЬ табансыздық 
НЕСТРАШНЫЙ қорқынышсыз 
НЕСТРОЕВОЙ сапта жок; саптан 

тыс 
НЕСТРОЙНЫЙ пішінсіз; сымбатсыз 
НЕСУН ұрлап тасушы 
НЕСУРАЗНОСТЬ сорақылык, өрес-

келдік 
НЕСУРАЗНЫЙ арбиған; сорақы; 

сөлекет; өрескел 
НЕСУШКА мекиен 
НЕСУЩЕСТВЕННЫЙ маңызсыз 

несущий страх людям адам шо-
ш ы р л ы қ 

НЕСЧАСТЛИВЫЙ бейбак; кутсыз 
НЕСЧАСТНЫЙ байғұс; б а к ^ т с ы з ; 

бейбак; жазған; кәріп; пақыр; сорлы; 
ш е р м е н д е 

НЕСЧАСТЬЕ бақытсыздык; бәле; бә-
лекет; жазым; кәріптік; сор; сорлылык; 
кдза; қ ы р с ы қ 

НЕСЧЕТНЫЙ санаусыз 
НЕТ емес; ж о қ 
НЕТ-НЕТ ж о қ - ж о қ 

нет авторитета абыройы жоқ 
нет головы басы жок, 

НЕТАКТИЧНО ожарлықпен 
НЕТАКТИЧНОСТЬ әдепсіздік 
НЕТАКТИЧНЫЙ саудайы 
НЕТЕЛЬ түмса; кдлсыр 
НЕТЕРПЕЛИВОСТЬ сабырсыздык; 

шыдамсыздык, 
НЕТЕРПЕЛИВЫЙ дегбірсіз; сабырсыз; 

тағатсыз; шыдамсыз 
НЕТЕРПИМОСТЬ төзімсіздік; төз-

бестік 
НЕТЕРПИМЫЙ төзбестік 
НЕТКАННЫЙ (МАТЕРИАЛ) тоқылым-

сыз 
НЕТОРОПЛИВОСТЬ асықпаушылық 
НЕТРЕЗВЫЙ мае 
НЕТРЕНИРОВАННЫЙ бапсыз 
НЕТРУДОСПОСОБНОСТЬ мүгедектік 
НЕТРУДОСПОСОБНЫЙ мүгедек 
НЕТТО-БАЛАНС нетто-баланс 
НЕУБРАННЫЙ жиюсыз 
НЕУВАЖАЕМЫЙ кддірсіз 
НЕУВАЖЕНИЕ сыйламаушылық 
НЕУВЕРЕННОСТЬ б і р қ а л ы п т ы 

б о л м а ғ а н д ы қ ; ж а ң с а қ т ы қ ; т ұ р а қ -
сыздык; кррғаншақтық 

НЕУВЕРЕННЫЙ с е н і м і ж о қ 
НЕУГОМОННЫЙ кджымас; тынымсыз 
НЕУДАЧА жолсыздык; сор; сәтсіздік; 

қырсык; қ ы р с ы қ г ы қ 

НЕУДАЧЛИВЫЙ ідирсықты 
НЕУДАЧНИК бейбак, 
НЕУДАЧНЫЙ салымсыз; қырсықты 

НЕУДОБНОСТЬ жағдайсыздық 
НЕУДОБНЫЙ б е й ж а й ; жайсыз; 

ж а ғ д а й с ы з ; о ң т а й с ы з ; ыңғайсыз; 
қолайсыз 

НЕУДОБСТВО ебедейсіздік; епсіздік; 
ж а й с ы з д ы к ; ыңғайсыздык ; қолай-
сыздык, 
неудовлетворенный мечтой арман-
ды 

НЕУДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНО жеткіліксіз 
НЕУДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНЫЙ жара-

тымсыз; жарытымсыз 
НЕУЖЕЛИ ойпырай 
НЕУЖИВЧИВОСТЬ сыйымсыздык, 
НЕУЖИВЧИВЫЙ сыйымсыз; шәлкес 
НЕУЖТО ойпырай 
НЕУЗНАВАЕМЫЙ танылмайтын 
НЕУКЛОННО аумай; тапжылмай 

неуклюже бегать борсаңдау 
НЕУКЛЮЖЕСТЬ ебедейсіздік; олақ-

тык; сөлекеттік 
НЕУКЛЮЖИЙ арбаң-арбаң; арбиған; 

добал; добалдай; ебдейсіз; ебедейсіз; 
е п с і з ; и к е м с і з ; олақ ; орашолақ ; 
сөлекет; топас; тұрпайы 

НЕУКРАШЕННЫЙ айшықсыз 
НЕУМЕПЕЦ өнерсіз 
НЕУМЕЛОСТЬ шоркдқтық 
НЕУМЕЛЫЙ шоркдқ 
НЕУМЕНИЕ білмеу; олақтық 
НЕУМЕРЕННЫЙ нысапсыз 
НЕУМЕСТНО ерсі; орынсыз 
НЕУМЕСТНЫЙ ерсі 
НЕУМИРАЮЩИЙ өлмес 
НЕУМОЛИМОСТЬ ракдлмсыздық 
НЕУПОРЯДОЧЕННЫЙ реттелінбеген 
НЕУПРЯМЫЙ арынсыз 
НЕУРАВНОВЕШЕННЫЙ байсалды 

е м е с 

НЕУРЕГУЛИРОВАННЫЙ тәртіпсіз; 
тәрт іптел інбеген 

НЕУРОЖАЙ а с т ы қ шықпау; егін 
шықпау 

НЕУРОЖАЙНЫЙ астықсыз 
НЕУРОЧНЫЙ мезгілсіз 
НЕУРЯДИЦА алауыздык; кикілжің 
НЕУСПЕВАЮЩИЙ улгермеуші 
НЕУСПОКАИВАЮЩИЙСЯ көнбейтін 
НЕУСТАННОСТЬ кджырлық 
НЕУСТОЙЧИВОСТЬ аума; аума-

лылык; солқылдақтык; табансыздык; 
т и я н а қ с ы з д ы қ 

НЕУСТОЙЧИВЫЙ арпыл-тарпыл; 
аумалы; аумалы-төкпелі; солідалдак; 
т а б а н с ы з ; т и я н а қ с ы з ; толқымалы; 
тұрақсыз; тұрғылықсыз; кубылма 

НЕУСТУПАЮЩИЙ бергісіз 
НЕУСТУПЧИВЫЙ кекір; кдйтпас 
НЕУТОМИМОСТЬ өлермендік 
НЕУТОМИМЫЙ майталман; шарша-

майтын; кджымайтын; кджымас 
НЕУХОЖЕННЫЙ бапсыз 
НЕУЧ білімсіз; надан; оқымаған 
НЕУЧТИВОСТЬ ибасыздық 
НЕУЧТИВЫЙ көргенсіз 
НЕУЮТНОСТЬ жайсыздық 
НЕУЮТНЫЙ жағдайсыз 
НЕФОРМАЛЫ бейресмилер 

584 



НЕФ-НУЖ 
НЕФРИТ нефрит 
НЕФРОЗ нефроз 
НЕФТЕДОБЫЧА мұнай шығару 
НЕФТЕНОСНЫЙ мунайлы 
НЕФТЕПЕРЕРАБОТКА мұнай өңдеу 
НЕФТЕПРОВОД мұнай ағызатын 

кұбыр; мүнай ағызғыш 
НЕФТЕПРОДУКТЫ мұнай заттары; 

мұнай өнімдері 
НЕФТЕПРОМЫСЕЛ мұнай кәсіпшілігі 
НЕФТЕСИНДИКАТ мұнай синдикаты 
НЕФТЕХРАНИЛИЩЕ мұнай қоймасы 
НЕФТЬ мұнай 
НЕФТЯНИК мұнай маманы; мұнай-

шы 
НЕФТЯНОЙ мұнайлы 
НЕХВАТКА жетіспегендік; жетіс-

пеушілік; жетпеушіл ік ; т а п ш ы л ы к ; 
таршылык; тақыл-тұқыл 

НЕХОДОВОЙ втімсіз 
НЕХОТЯ кдонжыла 
НЕЦЕЛЕСООБРАЗНОСТЬ жөнсіздік 
НЕЦЕЛЕСООБРАЗНЫЙ жөнсіз 
НЕЦИВИЛИЗОВАННОСТЬ мәдениет-

СІЗДІК 
НЕЦИВИЛИЗОВАННЫЙ мәдениетсіз 
НЕЧАЯННО абайсызда; байкдусызда; 

OKJJC; ә л д е қ а л а й 
НЕЧЕСТИВЫЙ намыссыз 
НЕЧЕСТНОСТЬ арамдык; әділетсіздік; 

кдра ниеттік; ұждансыздық 
НЕЧЕСТНЫЙ а л а қ о л ; н а д ұ р ы с ; 

әділетсіз; қиянатшыл; қытымыр 
НЕЧЕТКИЙ а н ы қ емес 
НЕЧЕТНЫЙ тақ 
НЕЧИСТОПЛОТНОСТЬ насты к, 
НЕЧИСТОПЛОТНЫЙ нас; ысқаяқ 
НЕЧИСТЫЙ арам; былғаныш 
НЕЧТО әлдебір 
НЕЧУВСТВИТЕЛЬНОСТЬ сезбеушілік 
НЕШИРОКИЙ айдынсыз 
НЕЭКОНОМНЫЙ берекесіз; үнемсіз 
НЕЭНЕРГИЧНЫЙ болымсыз; қажыр-

сыз 
НЕЭФФЕКТИВНЫЙ тиімсіз 
НЕЯДОВИТЫЙ зәрсіз 
НЕЯСНОСТЬ күңгірттік; тусініксіздік 
НЕЯСНЫЙ а н ы қ емес ; б ұ л д ы р ; 

көмескі; күңгірт 
НИ-НИ ж о қ - ж о қ 

ни до, ни после бұрын-соңды 
ни за что бостан-боскд 
ни много, ни мало артық-кем 

НИВА егін; егіндік 
НИВЕЛИР нивелир 
НИВЕЛИРОВАНИЕ нивелирлеу 
НИГЕРИЙЦЫ нигериялықтар 
НИГИЛИСТ нигилист 
НИДЕРЛАНДЦЫ нидерландықтар 
НИЖЕ томен 
НИЖНИЙ а с т ы н д а ғ ы ; а с т ы ң ғ ы ; 

төменгі; түпкі 
НИЗ асты; темен; түп 
НИЗАТЬ тізу 
НИЗЕНЬКИЙ аласа; тапалша 
НИЗИНА аласа жер; ой; ойпаң; ылди 
НИЗКИЙ аласа; бэкене; жермен-

жексен; пэс; тапал; темен 

НИЗКОВАТЫЙ аласалау 
НИЗКОРОСЛЫЙ аласа бойлы; бойы 

пэс; мыртык; тапалша; тырбык; қыскд 
бойлы 

НИЗМЕННОСТЬ алкдп; жазык; ойпат; 
о й п а ң 

НИЗОМ астымен 
НИЗОСТЬ аласалық 
НИКАКОЙ бірдебір; ешбір; ешкдндай 
НИКАРАГУАНЦЫ никарагуалықтар 
НИКЕЛИРОВАНИЕ никельдеу 
НИКЕЛЬ никель 
НИКОГДА бурын-соңды; еш уақыт; 

ешуақытта; ешкдшан 
НИКОТИН никотин 
НИКТО бір де бір; ешкім 
НИКУДЫШНЫЙ жарамсыз 
НИППЕЛЬ бұрандалы түтік 
НИСТАТИН нистатин 
НИТКА жіп 
НИТРОБЕНЗОЛ нитробензол 
НИТРОГЛИЦЕРИН нитроглицерин 
НИТРОСОЕДИНЕНИЕ нитрлі қоспа 
НИЧЕГО дәнеңе; ешбір; ешнәрсе; 

ештеме; жап-жақсы 
НИЧКОМ етпетінен 
НИЧТО дым; дәнеңе; ешнәрсе 
НИЧТОЖНЫЙ зәредей 
НИША ойыкдіа; қуыс 
НИЩЕНСТВО жоқшылык; қайыр-

шылық 
НИЩЕНСТВОВАТЬ кдйыршылықету 
НИЩЕТА жоқтык; жокдіылык; кдй-

ы р ш ы л ы қ 
НИЩИЙ бейшара; диуана; кедей; 

пақыр; тіленшек; ғарып-кдсер; қай-
ыршы 

НО бірак; дегенмен 
НОВАТОР жаңашыл 
НОВАТОРСТВО жаңашыддық 
НОВЕЙШИЙ ең жаңа; жап-жаңа; 

ж а ң а н ы ң жаңасы 
НОВЕЛЛА новелла 
НОВИЗНА жаңалық 
НОВИНКА жаңалық 
НОВОКАИН новокаин 
НОВОЛУНИЕ а й д ы ң т у у ы 
НОВОРОЖДЕННЫЙ нәресте 
НОВОСЕЛЬЕ қоныстой 
НОВОСТРОЙКА жаңа қурылыс 
НОВОСТЬ жаңалық 
НОВЫЙ жаңа 
НОГА аяк, 
НОГАЕЦ ноғай 
НОГОТЬ тырнак, 
НОГТИ тырнак, 
НОЕТ сырқырайды 
НОЖ пышақ 
НОЖИЧЕК бәкі 
НОЖНИЦЫ кдйшы 
НОЖНЫ кдп; кун; қынап 
НОЖОВКА ара 
НОЗДРЯ танау 
НОЙ нух 
НОКАУТ нокаут 
НОКДАУН нокдаун 
НОКТЮРН ноктюрн 
НОМЕНКЛАТУРА атау; номенклатура 

НОМЕР номер; нөмір 
НОМИНАЛ белгіленген баға 
НОМИНАЛЬНЫЙ номиналды 
НОМИНАЦИЯ есім атау; номинация 
НОМОГЕНЕЗ жәндіктердің дамуы 
НОМОГРАММА номограмма 
НОНИУС нониус 
НОРА ін; апан 
НОРВЕГИЯ Норвегия 
НОРВЕЖЦЫ норвегтер 
НОРИЧНИК (ТР) сабынкөк 
НОРКА кдракузен (б.) 
НОРМА мөлшер; норма; кдлып; 

қағида 
НОРМАЛИЗАЦИЯ нормалау; нормал-

дау; нормаға тусіру 
НОРМАЛИЗОВАТЬ нормаға салу 
НОРМАЛЬНО кәдімгідей 
НОРМАЛЬНЫЙ ж е н ; н о р м а л ы ; 

қалыпты 
НОРМАТИВ мөлшер; норматив 
НОРМАТИВНОСТЬ кдлыптылык, 
НОРМАТИВНЫЙ нормалы; кдғидалы 
НОРМИРОВАНИЕ нормалау 
НОРМИРОВАННЫЙ мөлшерлі; нор-

м а л а н ғ а н 
НОРМИРОВКА норма қою; нормалау 
НОРМИРОВЩИК нормалаушы 
НОРОВ белец 
НОРОВИСТЫЙ арыншыл; тулағыш 
НОРСУЛЬФАЗОЛ норсульфазол 
НОС мурын; тумсық 
НОСАТЫЙ мурынды 
НОСИЛКИ зембіл 
НОСИЛЬЩИК жукші 
НОСИТЬ тасу 
НОСКИЙ төзімді 
НОСОГЛОТКА аңкд 
НОСОК аяқтың ушы 
НОСОРОГ керік (б.); мүйізтумсық 
НОТА нота 
НОТАРИАТ нотариат 
НОТАРИУС нотариус 
НОТЫ куйпарак, 
НОЧЕВАТЬ түнеу; қону 
НОЧЕВКА қонаға 
НОЧЛЕГ жатак; қонатын ж е р 
НОЧНОЙ түнгі 
НОЧЬ тун 
НОЧЬЮ түнде; түнделете 
НОЮЩИЙ қыңқылдаған 
НОЯБРЬ қараша 
НРАВ иман; мінез; мінезқұлык; 

пейіл; пиғыл; салт; ғұрып; өнеге 
НРАВИТЬСЯ унау 
НРАВОУЧЕНИЕ насихат 
НРАВСТВЕННОСТЬ мінез-кулык; мо-

р а л ь (өнеге, өсиет .а дамгершілік); 
өнегелілік 

НРАВЯЩИЙСЯ унамды 
НУ жә; әй 
НУ-КА жә; кәні; кәне 
НУДНЫЙ мазасыз; қыңқылдақ 
НУЖДА ділгер; жетпеушілік; жоқтык; 

жокдіылык; зәру; зәрушілік; муқтаж; 
мұқтаждык; тарығушылык; әжет 

НУЖДАЕМОСТЬ муқтаждық 
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НУЖ-ОБЛ 
НУЖДАТЬСЯ керек қылу; мұқтаж 

болу; кджетсіну 
НУЖДАЮЩИЙСЯ ділгер; мұқтаж 
НУЖНО керек; лазым; қажет 
НУЖНЫЙ жарайтын; керекті; тиісті; 

кджетті 
НУЛЬ нөль 
НУМЕРОВАТЬ нөмірлеу 
НУМЕРАЦИЯ нөмерлеу 
НУМИЗМАТИКА нумизматика 
НУТРИЯ саз қундызы; кундыз 
НУТРО езек 
НУХ нух 
НЫНЕ қазірде 
НЫНЕШНИЙ кдзіргі 

нынешний (год) биылғы 
НЫНЧЕ кдзір 
НЫРОК сүңгу 
НЫРЯЛЬЩИК сүңгігіш 
НЫРЯНИЕ сүңгу 
НЫРЯТЬ сүңгу 
НЫТИК кыңкымак , 
НЫТЬ сыздау; сырқырау; қыңқыл-

дай беру; қыцқылдау 
НЫТЬЕ қыңкыл 
НЮАНС нюанс 
НЮХАТЬ иіскелеу; иіскеу 
НЯНЧИТЬ әлдилеу; әлпенггеу 
НЯНЧИТЬСЯ әлпештену 
НЯНЯ бала бағушы 

О 
О жарығым-ау; жонінде; туралы 
О, БОЖЕ о, кудай 
О, ВСЕМОГУЩИЙ о, тоба 
О, ЛЮДИ ау, халайык; ау, адамдар 
О, НАРОД ау, халайык, 
ОАЗИС алкдп 
ОБ жөнінде 
ОБАНКРОТИТЬСЯ банкрот болу 
ОБАЯНИЕ суйкімділік 
ОБАЯТЕЛЬНОСТЬ суйкімділік 
ОБАЯТЕЛЬНЫЙ еріксіз тартатын; 

суйкімді; әлпетті; әрлі 
ОБВАЛ кошкін; кошкін опырылып 

қулау; опырылу; о п ы р ы л ы п кулау; 
кулау 

ОБВАЛИТЬ опырып тастау 
ОБВАЛИТЬСЯ опырылып қулау 
ОБВЕНЧАННЫЙ некелі 
ОБВЕРНУТЫЙ оралған 
ОБВЕРНУТЬ орау; шырмау 
ОБВЕРТКА орауыш 
ОБВЕРТЫВАТЬ шырмау 

обвести вокруг пальца алдап кету 
ОБВЕТШАЛОСТЬ тозушылык, 
ОБВЕТШАЛЫЙ кдусап кдлған; өте 

еск ірген 
ОБВЕШАТЬСЯ тозу 
ОБВИНЕНИЕ айып; айып тағушылык, 
ОБВИНИТЕЛЬ а й ы б ы н м о й н ы н а 

қоюшы; айыптаушы 

ОБВИНИТЬ айыбын бетіне басу; ай-
ы б ы н м о й н ы н а салу; а й ы п тағу; 
күнәлау 

ОБВИНЯЕМЫЙ айыпкер; айыпта-
лушы; жауапкер 

ОБВИНЯТЬ айыптату ; айыптау ; 
жазғыру; кінәлау; күнәлау 

ОБВИНЯТЬСЯ айыпталу 
ОБВОРАЖИВАТЬ озіне тарту 
ОБВЯЗАТЬ шанду 
ОБГЛОДАТЬ (КОСТЬ) мужу 
ОБГОН озу 
ОБДИРАТЬ сиыру; сыдру; сылу 
ОБДУМАННЫЙ ойланылған 
ОБДУМАТЬ ак,ылға салу; ақылға са-

лып керу; ойластыру 
ОБДУМЫВАТЬ ойлану; толғану 
ОБЕД түстік 
ОБЕДАТЬ тустену 
ОБЕДЕННЫЙ түскі 
ОБЕДНЕНИЕ кедейлену 
ОБЕДНЕТЬ жоны жұкдру; тарығу 
ОБЕЗБОЛИВАНИЕ ауыртпау; жан-

сыздандыру 
ОБЕЗБОЛИТЬ а у ы р м а й т ы н ету; 

а у ы р с ы н д ы р м а у 
ОБЕЗВОДИТЬ сусыздандыру 
ОБЕЗВОЛОСИТЬ тык,ырлату 
ОБЕЗВРЕДИТЬ зиянсыздандыру 
ОБЕЗДОЛЕННОСТЬ жетімдік 
ОБЕЗДОЛЕННЫЙ кдрып 
ОБЕЗЖИРИВАНИЕ майсыздандыру; 

майын кетіру 
ОБЕЗЗАРАЖИВАНИЕ жүқтырмау; 

жұққыштығын ж о ю 
ОБЕЗЗАРАЖИВАТЬ ж ұ қ т ы р м а у ; 

жүққыгптығын ж о ю 
ОБЕЗЛОШАДЕТЬ атсыздану 
ОБЕЗОБРАЗИТЬ кейіпсіздендіру 
ОБЕЗОПАСИТЬ қау іпс і зденд іру ; 

қауіптілігін ж о ю 
ОБЕЗОРУЖИВАНИЕ кдрусыздандыру 
ОБЕЗОРУЖИВАТЬ қару-жарақсыз 

кдлдыру; құралсыздандыру 
ОБЕЗЬЯНА маймыл; мешін 
ОБЕЗЬЯННИЧАТЬ маймылдану 
ОБЕРЕГАТЬ шаң жуытпау; крру; 

қорғаштау 
ОБЕРНУТЬ тыстау; кдптау 
ОБЕРТКА орама қағаз 
ОБЕСКРОВИТЬ қансырату 
ОБЕСКРОВЛИВАНИЕ кднсыздандыру 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ кдмсыз ету; кдмсыз-

дандыру; кдмтамасыз ету; кдмтама-
сыздандыру 

ОБЕСПЕЧЕННЫЙ мүңсыз 
ОБЕСПЕЧИВАТЬ жеткізіп туру 
ОБЕСПЕЧИТЬ кдмсыз ету; кдмсыз-

д а н д ы р у 
ОБЕСПОКОЕННЫЙ абыржыған 
ОБЕСПОКОИЛ тиышсыздандырды 
ОБЕСПОКОИТЬ алаң қылу 
ОБЕССИЛЕННЫЙ әлсізденген; кдл-

ж ы р а ғ а н 

ОБЕССИЛЕТЬ діңкелеу; тарығу; 
әлсіздену; кдлжырап кдлу; қалжы-
рату; кдлжырау 

ОБЕССИЛИТЬ әлсіздендіру; әлсірету; 
қажыту 

ОБЕССОЛИВАНИЕ тұзсыздандыру 
ОБЕСЦВЕЧИВАНИЕ түссіздендіру 
ОБЕСЦЕНИВАНИЕ бағасыздану; 

қунсыздану 
ОБЕСЧЕСТИТЬ маскдралау; намы-

сын қорлау; қарабет ету 
ОБЕТ серт 
ОБЕЩАНИЕ уағда; уәде 
ОБЕЩАННЫЙ уәделі; уәделескен 
ОБЕЩАТЬ уэде беру 
ОБЖАЛОВАНИЕ шағым беру; шағым 

к ^ л у 
ОБЖАРИТЬ куыру 
ОБЖАРКА куырма 
ОБЖЕЧЬ күйдіру 
ОБЖЕЧЬСЯ кую 
ОБЖИВАТЬСЯ крныстану 
ОБЖИГАЮЩИЙ куйдіретін 
ОБЖОРА ашкдрак; жалмауыз; жегіш; 

жемпаз ; жемсау; мешкей; қомағай; 
қорен 

ОБЖОРСТВО жалмауыздык; меш-
кейлік; обырлык, 

ОБЗАВЕДЕНИЕ муліктену 
ОБЗОР шолу 
ОБИВАТЬ кдптау 

обивать плюшем барқыттау 
ОБИДА азар; жәбір; жәбірлік; зәбір; 

коңіл қалушылық ; нала; наразылык; 
реніш; ыза; окпе 

ОБИДЕТЬ жәбірлендіру; көңіл кдл-
дыру; ренжіту; кдпа қылу; кдпалан-
дыру; қөнілді кдлдыру; қөңілін кдл-
дыру; өкпелету 

ОБИДЕТЬСЯ ашыну; коңілге алу; 
назары сыну; назары түсу; наразы 
болу; ренжіп кдлу; қитықтану 

ОБИДЧИВОСТЬ окпелегіштік; өкпе-
шілдік 

ОБИДЧИВЫЙ арланғыш; кейігіш; 
к е к т е н г і ш ; р е н ж і г і ш ; т ер і с і тар; 
ызақор; окпелегіш; окпешіл 

ОБИДЧИК ренжітуші; окпелетуші 
ОБИЖАТЬ жәбірлеу; өкпелету 
ОБИЖАТЬСЯ бұртию; жәбірлену; 

назалану; ренжу; шамдану; қитык,-
тану; өкпелеу 

ОБИЖЕННЫЙ зәбірлі; кекті; ренжіген; 
кдпа; окпелі 

ОБИЛИЕ молдык; молшылык, 
ОБИЛЬНО жеткілікті; мол 
ОБИЛЬНЫЙ жеткілікті 
ОБИТАЛИЩЕ мекен 
ОБИТАТЬ мекендеу; тұру 
ОБКАТКА жүргізіп сынау 
ОБЛАВА крршап ұстау 
ОБЛАГОРАЖИВАТЬСЯ асылдану 
ОБЛАДАТЕЛЬ ие 

обладающий знанием білімді 
ОБЛАКА бұлттар 
ОБЛАКО бұлт 
ОБЛАСТЬ аймак; жері; облыс; сала; 

т а р а у 
ОБЛАЧНОСТЬ бұлттылық 
ОБЛАЧНЫЙ бұлтты 
ОБЛЕГЧАЮЩИЙ жеңілдететін 
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ОБЛ-ОБР 
ОБЛЕГЧЕНИЕ жеңілдік; жеңілдету 
ОБЛЕГЧЕННЫЙ жеңілдікті 
ОБЛЕГЧИТЬ жеңілдету; оңайлату 
ОБЛЕГЧИТЬСЯ жеңілдену; жеңілдеу 
ОБЛЕДЕНЕНИЕ мұздану 
ОБЛЕДЕНЕТЬ мұздау 
ОБЛЕПИХА (TP) шырғанақ 
ОБЛИГАЦИЯ облигация 
ОБЛИЗЫВАТЬ жалау 
ОБЛИЗЫВАТЬСЯ ауыз жаласу; жа-

лану 
ОБЛИК ажар; бейне; дидар; жүз; 

келбет; көрік; көрініс; нұскд; рабай; 
сұры; тұрпат; шырай; әлпет; өң; өң-
түс; үсті-басы 

ОБЛИЧИТЕЛЬ әшкерелеуші 
ОБЛОЖЕНИЕ салық 
ОБЛОЖКА мұкдба; тыс 
ОБЛОКОТИТЬСЯ шынтақтау 
ОБЛОМОК сынық 
ОБЛУЧЕНИЕ сәулелендіру 
ОБЛЫСЕНИЕ жүні түсіп қалу 
ОБМАКИВАТЬ малу 
ОБМАКИВАТЬСЯ малыну 
ОБМАН алданыс; алдаушылык; өтірік 
ОБМАНУТЫЙ басы айналдырылған 
ОБМАНУТЬ алдап-арбау; алдап кету; 

ақымақ қылу; б а с ы н а й н а л д ы р у ; 
жалған айту; өтірік айту 

ОБМАНУТЬСЯ алдасу; алдату; алда-
нып кдлу 

ОБМАНЧИВО көлгірсіп 
ОБМАНЧИВОСТЬ өтіріктік 
ОБМАНЩИК алдаушы; алдағыш; 

жалғаншы; жәдігөй; өтірікші; өтірікші 
адам 

ОБМАНЫВАТЬ алдау 
ОБМАТЕРИТЬ сыбау 
ОБМАТЫВАТЬ шырмау 
ОБМАХИВАТЬ желпу 
ОБМАХИВАТЬСЯ желпіну 
ОБМЕЛЕТЬ саяздану; тайыздану 
ОБМЕН айырбас; айырбастау; ал-

масу 
ОБМЕНИВАТЬ айырбастау 
ОБМЕНЯТЬ ауыстыру 
ОБМЕНЯТЬСЯ алмасу 
ОБМОРАЖИВАНИЕ тоцазыту 
ОБМОРОЗИТЬСЯ кдтты тоцу 
ОБМОРОК талу 
ОБМОТАТЬ орау; шанду 
ОБМОТКА орам; орама; орау; шыр-

мау 
ОБМУНДИРОВАНИЕ киім; киім-

кешек 
ОБМУНДИРОВАТЬ киіндіру 
ОБМЫВАТЬ жуу 
ОБМЫТЬ жуындыру 
ОБНАДЕЖИВАТЬ үмптендіру 
ОБНАДЕЖИТЬ дәмелендіру; ұмсын-

дыру 

ОБНАЖАТЬ жалаңаштау 
ОБНАЖЕНИЕ жалацаштану 
ОБНАЖЕННОСТЬ жалаңаштык, 
ОБНАЖЕННЫЙ жалаңаш; жалаңаш-

тандырылған 
ОБНАЖИТЬ жалаңаштандыру 

ОБНАРОДОВАНИЕ елге жариалау; 
жария; жариялылык, 

ОБНАРОДОВАТЬ жариялау; әйгілеу 
ОБНАРУЖЕНИЕ айқындау 
ОБНАРУЖИВАЕМЫЙ аңғарымды 
ОБНАРУЖИВАТЬСЯ ашылу; аңға-

рылу; байкдлу 
ОБНАРУЖИТЬ айқындау; көріп қою 
ОБНИМАТЬ аймалау; қүшақтау; қүшу 
ОБНИМАТЬСЯ аймаласу; кдуышу; 

қүшақтасу 
ОБНИЩАНИЕ азып-тозушылык; кдй-

ы р ш ы л а н д ы р у 
ОБНИЩАТЬ тоз-тоз болып кету 
ОБНИЩАТЬСЯ кдйыршылық күйге 

түсіп кдлу 
ОБНОВИТЬ жаңарту 
ОБНОВИТЬСЯ жаңалану; жаңартылу 
ОБНОВЛЕНИЕ жаңарту; жаңару ; 

ж а ң ғ ы р т у 
ОБНОВЛЕННЫЙ жаңартылған 
ОБНОВЛЯЕМЫЙ жаңғырмалы 
ОБНОВЛЯТЬ жаңалау 
ОБНОВЛЯТЬСЯ жаңару 
ОБНОСИТЬСЯ тоз-тоз болып кету 
ОБНЮХАТЬ иіскелеу 
ОБНЮХИВАТЬ тіміскілеу 
ОБНЯТЬ аймалау; құшақтап алу; 

қүшақтау 
ОБНЯТЬСЯ кдуышу 
ОБОБЩАТЬ жалпылау 
ОБОБЩАЮЩИЙ жалпылағыш 
ОБОБЩЕНИЕ жалпылау; жалпылык; 

жинақтау; қорыту; қорытым 
ОБОБЩЕСТВИТЬ ортақтастыру 
ОБОБЩЕСТВЛЕНИЕ ортақтандыру; 

қоғамдастыру 
ОБОГАТИТЕЛЬ байытушы; байьггқыш 
ОБОГАЩАТЬ байыту 
ОБОГАЩАТЬСЯ байытылу; молығу 
ОБОГАЩЕНИЕ байыту; байытылу; 

баю; қорландыру 
ОБОГРЕВАТЕЛЬ жылытқыш 
ОБОГРЕВАТЬ ысыту 
ОБОГРЕВАТЬСЯ қыздырыну 
ОБОГРЕТЬСЯ жылыну 
ОБОДОК тоғынша 

ободочная кишка бүйен 
ОБОДРЯТЬ р у х т а н д ы р у ; р у х ы н 

көтеру 
ОБОДРЯЮЩИЙ жігерлендіруші 
ОБОЕПОЛЫЕ екі жынысты; қос жы-

ныстылар 
ОБОЖЖЕННЫЙ күйген 
ОБОЗ жук; обоз 
ОБОЗНАЧАЙ белгіле 
ОБОЗНАЧАТЬСЯ белгілену; керіну 
ОБОЗНАЧЕНИЕ керсету 
ОБОЗНАЧИТЬ керсету 
ОБОЗНИК жүкші; кіреші 
ОБОЗРЕНИЕ шолу 
ОБОИ тұскдғаз 
ОБОЙМА о қ т і з е р 
ОБОЙТИ айналып шығу; айналып 

ету 
ОБОЙЩИК жапсырушы 
ОБОЛОЧКА тыс; кдбыршак,- кдбык; 

кдбыкдіа; кдп 

ОБОНЯНИЕ иіс сезімі; иіскеу сезімі 
ОБОРАЧИВАЕМОСТЬ айналым; ай-

н а л ы м д ы л ы қ 
ОБОРВАЛСЯ үзілді 
ОБОРВАННЫЙ албыр-жалбыр; алым-

жүлым; жалба-жүлба; үзік 
ОБОРОНА кррғаныс 
ОБОРОНИТЕЛЬНЫЙ сақтайтын 
ОБОРОНЯЙСЯ қорған 
ОБОРОНЯТЬСЯ сақтану; қорғану 
ОБОРОНЯЮЩИЙСЯ сақтанған 
ОБОРОТ айналма; айналым; айна-

лыс 
ОБОРОТНЫЙ айналма; айналмалы; 

айналымдык, 
ОБОРУДОВАНИЕ абзел; жабдык; сай-

ман; құрал-жабдық 
ОБОРУДОВАННЫЙ жабдықталған; 

жабдықты 
ОБОРУДОВАТЬ жабдықтау; қүрал-

д а н д ы р у 
ОБОРУДОВАТЬСЯ ж а б д ы қ т а л у ; 

жабдықтандыру; жабдықтану; қүрал-
д а н д ы р ы л у 

ОБОСНОВАНИЕ дәйектеме; негіздеу 
ОБОСНОВАННЫЙ дәйекті; жөні бар; 

жүйел і 
ОБОСНОВАТЬ негіздеу 
ОБОСНОВАТЬСЯ орнығу; тиянақ-

талу; тұрақталу; тұрақтану 
ОБОСОБИТЬСЯ оңашалану 
ОБОСОБЛЕНИЕ оңашалану 
ОБОСОБЛЕННО жекеше; окдіау 
ОБОСОБЛЕННОСТЬ езгелік 
ОБОСОБЛЕННЫЙ жекеленген; же-

кеше; оңаша 
ОБОСОБЛЯТЬ ерекшелеу; жекелеу 
ОБОСОБЛЯТЬСЯ оқшаулану; түл-

ғалану 
ОБОСТРЕНИЕ acKfjHy 
ОБОСТРЯТЬСЯ кдйшыласу 
ОБРАБАТЫВАТЬ өңдеу 
ОБРАБАТЫВАТЬСЯ өңделу 
ОБРАБОТАННОСТЬ абаттық; өңдел-

гендік 
ОБРАБОТАННЫЙ өңделген 
ОБРАБОТКА жөндеу; өңдеу 
ОБРАДОВАТЬ қуандыру; қуанту 
ОБРАЗ бейне; кейіп; нұскд; образ; 

с и п а т 
ОБРАЗЕЦ жоба; жол-жоба; нұскд; 

өнеге; үлгі; үлгі-нұскд 
ОБРАЗНОСТЬ бейнелік 
ОБРАЗНЫЙ керкем; образды 
ОБРАЗОВАНИЕ білім; ж а с а л у ; 

қүрылу; ұйымдастыру 
ОБРАЗОВАННОСТЬ білімділік 
ОБРАЗОВАННЫЙ білікті; білімді; 

білімдар; оқымысты; оқыған 
ОБРАЗОВАТЬ жасау; құрастыру; 

ұ й ы м д а с т ы р у 
ОБРАЗОВАТЬСЯ жасалу; жиырылу; 

шорлану; құрылу 
ОБРАЗЦОВЫЙ мінсіз; ғақлиялық; 

өнегелі; өрнекті; үлгілі 
ОБРАЗЦОМ үлгі-өнеге 
ОБРАМЛЕНИЕ жиектеу 
ОБРАТИМОСТЬ кдйтымдылық 
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ОБР-ОВА 
обратиться с заявлением арыздану; 
арыз беру 

ОБРАТНО кейін; кейін кдрай; кері; 
кдйтадан 

ОБРАТНЫЙ кейін кдрай; кері; теріс; 
кдйырмалы 

ОБРАЩЕНИЕ үндеу 
ОБРЕЗ кезік 
ОБРЕЗАНИЕ сүндеттеу 
ОБРЕЗАННЫЙ шұнтык, 
ОБРЕЗАТЬ шұнтиту 

обрезать ветки бутау 
ОБРЕЗКА шырпу 
ОБРЕЗКИ қиык; қиқым 
ОБРЕЗОК кесінді; қырқынды 

обреченный на смерть ажалды 
ОБРИСОВАТЬ бейнелеп көрсету; су-

реттеп жазу; суреттеп көрсету 
ОБРИСОВЫВАТЬ суреттеу 
ОБРОК алым; бай салығы; оброк 
ОБРУГАТЬ жермен жексен ету 
ОБРУЧ қурсау 
ОБРУШИТЬСЯ опырылу; опырылып 

құлау 
ОБРЫВ аңғар; жар; ж ы р а 
ОБРЫВАТЬ узу 
ОБРЫВАТЬСЯ узілу 
ОБРЫВИСТЫЙ жарлы; кула малы 
ОБРЯД рәсім; әдет-ғұрпы; ғұрып 
ОБРЯДНЫЙ рәсімді 
ОБСЕРВАТОРИЯ обсерватория 
ОБСКАКАТЬ шауып озу 
ОБСЛЕДОВАТЬ тексеру 
ОБСЛУЖИВАЮЩИЙ кутуші 
ОБСТАВЛЕННЫЙ жасаулы 
ОБСТАНОВКА ахуал; жағдай; ж и һ а з 
ОБСТОЯТЕЛЬСТВА куй-жай 
ОБСТОЯТЕЛЬСТВО жағдай; мән-

жай; пысықтауыш; хал ахуал 
ОБСТРЕЛ атыс 
ОБСТРЕЛИВАТЬ ату; аткдллау; о қ 

ж а у д ы р у 
ОБСТРЕЛЯННЫЙ атылған 
ОБСТРЕЛЯТЬ ату; о қ а с т ы н а алу; о қ 

жаудыру 
ОБСТРИЧЬ кдйшылау 
ОБСТРУГИВАТЬ жону; жонғыштау 
ОБСТУПАТЬ анталасу; анталату; ан-

талау 
ОБСУДИТЬ ойласу 
ОБСУЖДАТЬ пікір алысу; сөз қылу; 

талқылау 
ОБСУЖДАТЬСЯ талқылану 
ОБСУЖДЕНИЕ талкдллау 
ОБСЧЕТ есептен ж е п қою; есептен 

ж е у 
ОБТЕКАЕМОСТЬ а қ қ ы ш т ы қ 
ОБТЕСЫВАТЬ жону; жонғыштау 
ОБТИРАНИЕ суртіну 
ОБТОЧКА Kjjpy 
ОБУВАТЬ аяк, киім кигізу 
ОБУВЬ а я қ киім 
ОБУГЛИВАНИЕ көмірлену 
ОБУГЛИТЬСЯ көмірлену 
ОБУЗА масыл; масылдық 
ОБУЗДАТЬ жугендеу 
ОБУЗДАТЬСЯ ауыздықталу 
ОБУСЛОВЛЕННОСТЬ шарттастық 

ОБУСЛОВЛЕННЫЙ сертті 
ОБУТЬСЯ а я қ киім кию 
ОБУЧАТЬ ок^ату 
ОБУЧАТЬСЯ оку 
ОБУЧАЮЩИЙ ж а т т ы қ т ы р а т ы н ; 

уйретуші 
ОБУЧАЮЩИЙСЯ уйренуші 
ОБУЧЕНИЕ оку; оқыту; тәлім; тәрбие 
ОБУЧЕННОСТЬ жаттықкдндық 
ОБУЧЕННЫЙ жаттыкдсдн; оқыған 
ОБУЧИТЬ уйрету; окдлту 
ОБУЧИТЬСЯ уйрену; оқытылу 
ОБХВАТ крршау; кушак, 
ОБХВАТЫВАЯ айқыра; кушақтай ала 
ОБХОД айнала журу; айналып эту; 

орағыту 
ОБХОДИТЕЛЬНОСТЬ жылпостық 
ОБХОДИТЕЛЬНЫЙ жылпос; жыл-

пың; сыпайы 
ОБХОДИТЬ айлану; аралау; орап 

ету; орағыту 1 

ОБХОДНОЙ айналыс 
ОБШИВАТЬ кдптау; қаптап тігу 
ОБШИВНОЙ жапсырмалы 
ОБШИРНОСТЬ улғайғандық 
ОБШИРНЫЙ улан-байтақ ; улан-

ғайыр; байтақ 
ОБЩАТЬСЯ байланысу; тілдесу; 

кдрым-кдтынас жасау; кдтынасу 
ОБЩЕЖИТИЕ ж а т а қ уй; жатақхана 
ОБЩЕИЗВЕСТНЫЙ жұрткд белгілі 
ОБЩЕНАРОДНЫЙ жалпы халықкд 

бірдей; жалпыхалықтық 
ОБЩЕНАЦИОНАЛЬНЫЙ б а р л ы қ 

ұлттык; барлық улткд бірдей 
ОБЩЕНИЕ байланыс; кдрым-кдты-

нас; кдтынас 
ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЙ жалпы 

білім беретін 
ОБЩЕПИТ көпшілік тамақтандыру 

о р ы н д а р ы 
ОБЩЕРУССКИЙ жалпыорыстық 
ОБЩЕСТВЕННИК қоғамшыл 
ОБЩЕСТВЕННОСТЬ журт; жұрт-

шылык; әлеумет; әлеуметшілік; қоғам; 
қоғамшылдық 

ОБЩЕСТВЕННЫЙ қоғамдық 
ОБЩЕСТВО жамағат; жұртшылык; 

кдуым; қоғам 
ОБЩЕСТВО-МАТЬ ана-крғам 
ОБЩЕСТВОВЕДЕНИЕ крғамтану 
ОБЩИЙ жалпы; жалпылык; ортақ 
ОБЩИНА община; кдуым 
ОБЩИТЕЛЬНОСТЬ үйірлік 
ОБЩИТЕЛЬНЫЙ жатыркдмайтын; 

сөйлеск іш 
ОБЩНОСТЬ б і р л і к ; о р т а қ т ы қ ; 

тұтастык; кдуым 
ОБЪЕДАЛА кррен 
ОБЪЕДИНЕНИЕ бірлестік 
ОБЪЕДИНЕННОСТЬ бірігушілік 
ОБЪЕДИНЕННЫЙ б і р і к т і р і л г е н ; 

бірлікті 
ОБЪЕДИНИВШИСЬ бірлесіп 
ОБЪЕДИНИТЕЛЬ біріктіруші 
ОБЪЕДИНИТЬ б і р і к т і р і п қ о ю ; 

біріктіру; қомдастыру 
ОБЪЕДИНЯЙТЕСЬ! бірігіңдер! 

ОБЪЕДИНЯТЬ бірлестіру; курастыру 
ОБЪЕДИНЯТЬСЯ бірлесу; серіктесу; 

ынтымақтасу; крсылу; бірігу 
ОБЪЕЗДЧИК ат уйретуші 
ОБЪЕЗЖАТЬ орағыту 
ОБЪЕКТ зат; нэрсе; объект 
ОБЪЕКТИВНОСТЬ объективтік 
ОБЪЕКТИВНЫЙ объективті; объе-

ктивтік 
ОБЪЕКТНЫЙ объектілік 
ОБЪЕМ а у м а қ ; а у қ ы м ; көлем; 

мөлшер; шама 
объем печатного листа баспа табақ 
көлемі 

ОБЪЕМИСТОСТЬ а у қ ы м д ы л ы қ ; 
көлемдік; көлемділік 

ОБЪЕМИСТЫЙ абажадай; көлемді; 
қомақты 

ОБЪЕМНЫЙ аумақты; ауқымды; 
көлемді 

ОБЪЯВИТЬ жария; жариялау; ха-
барландыру; кулақтандыру 

ОБЪЯВЛЕНИЕ жариялама; жарнама; 
хабарландыру; кулақтандыру 

ОБЪЯВЛЯТЬ әйгілеу 
ОБЪЯВЛЯТЬСЯ жариялану 
ОБЪЯСНЕНИЕ тусінік 
ОБЪЯСНИТЬ анықтап беру; аңдату; 

таныту; ұғындыру; уқтыру 
ОБЪЯСНИТЬСЯ тусінісу 
ОБЪЯСНЯТЬ тусіндіру 
ОБЪЯСНЯТЬСЯ аңдасу 
ОБЪЯТИЕ қойын 
ОБЪЯТИЯ кушақ 
ОБЫВАТЕЛЬ тоғышар 
ОБЫВАТЕЛЬЩИНА тоғышарлық 
ОБЫДЕННЫЙ кәдімгі 
ОБЫКНОВЕННО кәдімгідей; кдра-

п а й ы м д а 
ОБЫКНОВЕННЫЙ кәдімгі 
ОБЫСК тінту 
ОБЫСКИВАТЬ тінту 
ОБЫСКИВАЮЩИЙ тінтуші 
ОБЫЧАЙ дәстүр; жоралғы; кәде; 

рөсім; рәсімді; салт; әдет; әдет-ғурпы; 
ғурып 

ОБЫЧНО әдетте; әншейінде; кдра-
п а й ы м д а 

ОБЫЧНОСТЬ дағдылық 
ОБЫЧНЫЙ дағдылы; кәдімгі; күнде-

лікті; әдеттегі; кдлыпты 
ОБЫЩИ тінт 
ОБЯЗАННОСТЬ борыш; міндет; па-

рыз; уәзипа 
ОБЯЗАННЫЙ борышты; жауапты; 

міндетті 
ОБЯЗАНО тиіс 
ОБЯЗАТЕЛЬНО әлбетте 
ОБЯЗАТЕЛЬНЫЙ міндеггі 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВО артылған міндет; 

міндеткерлік; серт; міндетгеме 
ОБЯЗАТЬ ж у к т е у ; міндет арту; 

міндетіне арту; міндетгеу; салмақ салу 
ОБЯЗЫВАТЬ міндетгеу 
ОБЯЗЫВАТЬСЯ жүктелу; міндеттену 
ОВАЛЬНОСТЬ сопақтық 
ОВАЛЬНЫЙ жумыр; жумырлау 

588 



ОВА-ОДУ 
ОВАЦИЯ қол шапалақтау; қолша-

палақ 
ОВДОВЕВШАЯ жесір кдлған 
ОВЕН қой 
ОВЕС сұлы; кдра сұлы 
ОВЕЩЕСТВЛЕНИЕ затгандыру 
ОВЕЩЕСТВЛЕННЫЙ заттанған 
ОВЕЩЕСТВЛЯТЬСЯ заттану 
ОВЛАДЕВАТЬ меңгеріп алу 
ОВЛАДЕТЬ б и л е п алу; и г е р у ; 

меңгеріп алу 
ОВОД бөгелек; окдлақ; сона; сәйгел 
ОВОЩЕВОД көкөнісші 
ОВОЩИ көкөніс 
ОВРАГ аңғар; жыра; сай; сай-сала 
ОВРАЖЕК жырақша 
ОВРАЖИСТЫЙ сайлы 
ОВЦЕВОД қой өсіруші 
ОВЦЕВОДСТВО қой өсірушілік; қой 

шаруашылығы 
ОВЦЕВОЛ мал өсіруші 
ОВЦЕМАТКА саулық 
ОВЧИНА қой терісі 
ОГЛАВЛЕНИЕ мазмұн; мазмұны 
ОГЛАСИТЬ естірту; паш ету 
ОГЛАСКА жариялау; жариялылык; 

әшкерелеу 
ОГЛАШАТЬСЯ жариялану 
ОГЛАШЕНИЕ есгірту, жариялау; әшке-

релеу 
ОГЛЯДЕТЬ көз салу; кдрау 
ОГЛЯДЫВАТЬСЯ кдрайлау; кдрану 
ОГНЕМЕТ отты кдру; отшашар 
ОГНЕННЫЙ алаулы; жанарлы; отты 
ОГНЕОПАСНЫЙ өртенгіш; өртке 

қауіпті 
ОГНЕПОКЛОННИЧЕСТВО откд табы-

нушылық 
ОГНЕПРИПАСЫ оқ-дәрі 
ОГНЕСТОЙКИЙ күймейтін; откд шы-

дамды 
ОГНЕТУШИТЕЛЬ өрт сөндіретін 

курал; өрт сөндіруші; өртсөндіргіш 
ОГНЕТУШИТЕЛЬНЫЙ өртсөндіретін 
ОГНЕУПОРНОСТЬ қызуға төзімділік 
ОГНЕУПОРНЫЙ күймейтін; откд 

берік; откд шыдамды 
ОГНИВО оттык; шақпак; шақпақтас 
ОГОЛЕННЫЙ жалаң; жалаңаигган-

дырылған 
ОГОЛИТЬ жалаңаштау 
ОГОЛИТЬСЯ жалаңаштану; тақыраю 
ОГОЛОВЬЕ ауыздықты жуген 
ОГОЛЯТЬ жалаңаштау 
ОГОЛЯТЬСЯ сидию; жалаңаштану 
ОГОНЬ алау; от 
ОГОРАЖИВАТЬ қору 
ОГОРОД бау; б акща; егінжай 
ОГОРОДНИК бакдіашы 
ОГОРОДНИЧЕСТВО б а у ш ы л ы қ ; 

бакдіа егу; бақшашылық 
огороженный двор әулі 

ОГОРЧАТЬ қынжылту 
ОГОРЧАТЬСЯ күйіну; кдмығу; кдпа-

лану; қынжылу 
ОГОРЧЕНИЕ кейіс; күйзеліс; наза; 

реніш; кдпа; өкпе 
ОГОРЧЕННО ренішті 

ОГОРЧЕННОСТЬ қапалық 
ОГОРЧЕННЫЙ ренішті; қапалы; 

кдрайтылған; күсалы 
ОГОРЧИТЬ күйзеліске ұшырату; 

ренжіту; кдпа қылу; қапаландыру; 
қөнілді кдлдыру; қөңілін кдлдыру 

ОГОРЧИТЬСЯ ренжіп кдлу; ренжу 
ОГРАБИТЬ тонап кету; тонау 
ОГРАБЛЕНИЕ талау; тонау 
ОГРАДИТЬ қоршалау 
ОГРАЖДАТЬ қору; қоршау 
ОГРАЖДАТЬСЯ қоршалану; қоршалу 
ОГРАЖДЕНИЕ кедергі; кедергілеу; 

қоршау 
ОГРАЖДЕННЫЙ қоршалған 
ОГРАНИЧЕНИЕ тежеу; шек қою 
ОГРАНИЧЕННОСТЬ надандык; шек-

тілік; шектелгенд ік ; шектеул іл ік ; 
өресіздік 

ОГРАНИЧЕННЫЙ шағын; шек қойыл-
ған; шектелген 

ОГРАНИЧИТЕЛЬ кедергі; тежегіш; 
шек; шектегіш 

ОГРАНИЧИТЬ ш е к к р ю 
ОГРАНИЧИТЬСЯ шектелу; шектену 
ОГРЕХ атжал; қитақ (тр) 
ОГРОМНЫЙ аюдай; дәу; еңгезердей; 

зеңгір; зор; улан-асыр; улан-байтак; 
ұланғайыр; улкен; уп-улкен 

ОГРЫЗАТЬСЯ арпылдасу; арпылдау; 
арсылдасу 

ОГУРЕЦ бәдірен; қияр 
ОДА мақтау өлең; ода 
ОДА (ЛИТ.) өлең 
ОДАРЕННОСТЬ дарындылык; да-

рығандық 
ОДАРЕННЫЙ дарынды; зерек 
ОДЕВАТЬ киіндіру; кигізу; кию 
ОДЕВАТЬСЯ киіну; кию 
ОДЕЖДА киім; киім-кешек; көйлек-

көншех 
ОДЕКОЛОН иіссу; әтір 
ОДЕРНЕНИЕ шымдану; шымдау 

одетый бедно жұпыны 
ОДЕТЬ киіну 

одеть другую одежду баскд киім 
кию 

ОДЕЯЛО көрпе 
ОДИН бір; жалаң; жалқы; серіксіз 
ОДИН-ОДИНЕШЕНЕК жалғыз; жапа-

дан жалғыз 
ОДИНАКОВО біркелкі 
ОДИНАКОВЫЙ айырмасыз; бірізді; 

бірдей; біркелкі; біртекті; біртектілі; 
бірқилы; барабар; мөлшерлес; тең; 
теңбе-тең 

ОДИНОКИЙ жалғыз; жалғызбас; жа-
падан жалғыз; саяқ; сыбай-салтаң; 
ғаріп; кдрабасы 

ОДИНОЧЕСТВО жалғыздық; жесірлік 
ОДИНОЧНЫЙ дара 
ОДИЧАТЬ тағылану 
ОДНАЖДЫ бір жолы; бір кезде; бір 

күні; бірде 
ОДНАКО алайда; бірак; дегенмен 
ОДНО біреу 
ОДНОБОКИЙ бірбеткей; бірбуйір; 

біржақты 

ОДНОВРЕМЕННО біржолы 
ОДНОВРЕМЕННОСТЬ бір мезгілділік 
ОДНОВРЕМЕННЫЙ бір мезгілді; бір 

мезгілде 
ОДНОГОДИЧНЫЙ бір жасар; бір 

жылдық 
ОДНОГОДКИ үйелмелі-сүйелмелі 
ОДНОГОДОК жасты 
ОДНОДНЕВНЫЙ бір күндік 
ОДНОДОЛЬНЫЙ дара дәнді 
ОДНОДОМНЫЙ бір уялы; бір уйлі 
ОДНОЗНАЧНОСТЬ бір мағыналық 
ОДНОЗНАЧНЫЙ мәндес 
ОДНОИМЕННЫЙ аттас 
ОДНОКЛАССНИК кластас; сабақтас 
ОДНОКЛАССНИЦА кластас 
ОДНОКОННЫЙ бір аттық 
ОДНОКРАТНО бір рет 
ОДНОЛЕТНИЙ бір жасар 
ОДНОМЕСТНЫЙ бір кісілік; бір 

орынды 
ОДНОМОТОРНЫЙ бір моторлы 
ОДНОНАПРАВЛЕННОСТЬ бірбағыт-

тылық 
ОДНООБРАЗНО біркелкі; біркдлыпта 
ОДНООБРАЗНОСТЬ біркелкілік; 

бірсарындылык; біртектілік 
ОДНООБРАЗНЫЙ бір сарынды; 

бірізді; біркелкі; бірсарынды; біртекті; 
біркдлыпты 

ОДНОПОЛЧАНИН майдандас 
ОДНОПОЛЫЕ бір жынысты 
ОДНОРАЗОВЫЙ біржолгы 
ОДНОРОГИЙ сыңар мүйізді 
ОДНОРОДНОСТЬ біртектілік; бірың-

ғайлык; тектестік 
ОДНОРОДНЫЙ біртекті; нәсілдес 
ОДНОСЕЛЬЧАНЕ ауылдас 
ОДНОСЛОЖНОСТЬ бір буындылық 
ОДНОСЛОЖНЫЙ бір буынды 
ОДНОСТОРОННИЙ бірбеткей; бір-

жақты; сыңаржақ 
ОДНОСТОРОННОСТЬ біржақтылық 
ОДНОТИПНОСТЬ бірсарындылық 
ОДНОТИПНЫЙ бірсарынды; бірқилы 
ОДНОУТРОБНЫЙ бір туған 
ОДНОФАМИЛЕЦ фамилиясы бірдей 
ОДНОХАРАІСГЕРНОСТЬ бір мінезділік 
ОДНОЦВЕТНЫЙ өңдес 
ОДНОЦИЛИНДРОВЫЙ бір цилиндрлі 
ОДНОЧЛЕНСТВО бір мүшелік 
ОДОБРЕНИЕ мақұлдау; қуаттау; 

уйғарынды; унату 
ОДОБРЕННЫЙ мақүлдаған 
ОДОБРИТЬ мақул көру; риза болу; 

уйғарысу; унату 
ОДОБРЯТЬ ж а р а т у ; ж а қ т ы р у ; 

мақулдау; қостау; қоштау; куптау 
ОДОБРЯЮЩИЙ қостаушы 
ОДОЛЕВАТЬ жеңу; игеру 
ОДОЛЕВАЮЩИЙ игеруші 
ОДОЛЕТЬ жеңу 
ОДОЛЕЮ игеремін 
ОДОНОРОДНЫЙ біртектілі 
ОДУВАНЧИК бак]бақ 
ОДУРАЧИТЬ ақымақ қылу; ақымақ-

тандыру; басын айналдыру; есалан-
дыру 
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ОДУ-ОПЕ 
ОДУРЕЛ жынданды 
ОДУРМАНЕННЫЙ миы уланған 
ОДУРМАНИВАЮЩИЙ есеңгірететін 
ОДУРМАНИТЬ басын айналдыру; 

есеңг ірету 
ОДУХОТВОРЕНИЕ жандандыру 
ОДЫШКА алқыну; демігу; демікпе; 

ентігу; ентікпе 
ОЖЕРЕБИТЬСЯ қулындау 
ОЖЕРЕЛЬЕ алкд 
ОЖЕСТОЧЕНИЕ кдтуландыру; қату-

лану 
ОЖЕСТОЧИТЬ кдтуландыру 
ОЖЕСТОЧИТЬСЯ жауыздану; қатал-

дану; кдтулану; кдтыгездену 
ОЖИВАТЬ жан кіру 
ОЖИВИТЕЛЬ жандандырғыш 
ОЖИВИТЬ жандандыру; тірілту 
ОЖИВИТЬСЯ жандану; тірілу 
ОЖИВЛЕНИЕ жандану 
ОЖИДАТЬ тосу; кдрайлау 
ОЖИДАЮЩИЙ кутуші 
ОЖИКА (ТР) жалтыршөп 
ОЖИРЕНИЕ май басу; семіздік; 

семізділік; шелдену 
ОЖИРЕТЬ, ПРОСМОЛИТЬ шайырлау 
ОЖОГ күйік; куйген ж е р 
ОЗАБОТИТЬ кдйғырту 
ОЗАБОЧЕННЫЙ абыржыған; ренішті; 

уайымшыл 
ОЗАДАЧИТЬ ойландыру 
ОЗАРИТЬ арайландыру; арайлау 
ОЗАРЯТЬСЯ нурлану 
ОЗВЕРЕЛЫЙ долданған 
ОЗВЕРЕТЬ ац болып кету; аңға ай-

налып кету; жауыздану 
ОЗВУЧИВАНИЕ дыбыстандыру 
ОЗДОРОВИТЕЛЬНЫЙ сауықтыру 
ОЗДОРОВИТЬ сауықтыру 
ОЗДОРОВЛЕНИЕ сауығу 
ОЗЕЛЕНЕНИЕ жасылдандыру 
ОЗЕЛЕНИТЬ жасылдандыру; кегал-

дандыру 
ОЗЕРО кол 
ОЗЕРОВЕДЕНИЕ кол тану 
ОЗИМЫЙ күздік 
ОЗИРАТЬСЯ ак^іраю 
ОЗЛОБИТЬ ызасын келтіру 
ОЗЛОБИТЬСЯ жауыздану; кектену; 

ызалану 
ОЗНАКОМИТЬСЯ білісу 
ОЗНАКОМЛЕНИЕ танысу 
ОЗНАМЕНОВАНИЕ атау 
ОЗОРНИК содыр 
ОЗОРНИЧАТЬ содырлану; тентек 

болу 
ОЗОРНОЙ содырлы; тентек 
ОЗОРСТВО тентектік 
ОЗЯБНУТЬ крңылтақсу 
ОЙРАТЫ ойраттар 
ОКАЗЫВАТЬСЯ болу 
ОКАЙМЛЕНИЕ жиектеу 
ОКАЙМЛЕННЫЙ жиекті 
ОКАЙМЛЯТЬ жиектеу 
ОКАЙМЛЯТЬ зерлеу; көмкеру 
ОКАМЕНЕЛОСТЬ тастану 
ОКАНТОВАННЫЙ жиекті 
ОКАНТОВАТЬ жиектеу 

ОКАНТОВКА кемкерме 
ОКЕАН мухит 
ОКЕАНОГРАФИЯ мухиттану; океа-

н о г р а ф и я 
ОКЕАНОЛОГИЯ океанология 
ОКИСИ тотықтар 
ОКИСЛЕНИЕ тотығу 
ОКИСЛИТЕЛЬ т о т ы қ т а н д ы р ғ ы ш ; 

тотықтырғыш 
ОКИСЛЯТЬ тотықтандыру; қышқыл-

д а н д ы р у 
ОКИСЛЯТЬСЯ тотығу; қышқылдапу 
ОКИСЬ тот; тотық 
ОККУПАНТ басқыншы; оккупант 
ОККУПАЦИЯ басып алу 
ОККУПИРОВАТЬ басып алу; жаулау; 

оккупация жасау 
ОКЛАД айлык; жалакдл айлығы 
ОКЛЕВЕТАННЫЙ жалалы 
ОКЛЕВЕТАТЬ жаман ат тағу 
ОКНО терезе; эйнек 
ОКО кез 
ОКОВЫ буғау; кісен 
ОКОЛАЧИВАТЬСЯ а й н а л с о қ т а у ; 

ербеңдеу; төңіректеу 
ОКОЛО жанында; жуык; қас; кдсы; 

қасында 
ОКОЛО недели аптадай 

ОКОНЧАНИЕ ада; жалғау 
ОКОНЧАТЕЛЬНО бір жола; бір жо-

лата; б іржола ; мулдем; тубегейлі ; 
тупкілікті; әбден 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ акдлрғы; кесімді; 
тужырымды 

ОКОНЧИТЬ бітіру 
ОКОП окоп 
ОКОПНИК (TP) майтамыр 
ОКОСТЕНЕНИЕ суйектену 
ОКОТ балалау; толдету; қоздау; крзы-

лау 
ОКОЧЕНЕТЬ сакдю; серею 
ОКРАИНА атырап; тоңірек; түкпір; 

шет; шеткері аймақ 
ОКРАИННЫЙ қиыр 
ОКРАСКА рең 
ОКРАШЕННЫЙ бояулы 
ОКРЕПНУТЬ жетіліп кету; пысу; 

тыцаю 
ОКРЕСТНОСТЬ аймак,; а й н а л а ; 

алкдп; атырап; мац; маңай; маңы; 
теңірек; еңір 

ОКРИК зеку 
окрик (при науськивании собак) айтақ 

ОКРИКНУТЬ дауыстау 
ОКРОВАВИТЬ кднату 
ОКРОЛ кежектеу 
ОКРУГ аймак; округ 
ОКРУГА ауыл-аймақ 
ОКРУГЛЕННЫЙ жумыр; жумырлау 
ОКРУГЛИТЬ домалақтау; дөңгелек-

тендіру; жумырландыру 
ОКРУГЛИТЬСЯ жумырлану 
ОКРУГЛОСТЬ доңгелектік 
ОКРУЖАТЬ айнала қоршау; анта-

лату; а н т а л а у ; қ а м а л а у ; қ о р ш а у ; 
қ у р м а л а у 

ОКРУЖЕНИЕ айнала қоршау; оран 
алу; кдмап алу; кдмау; қоршау 

ОКРУЖЕННЫЙ кдмалған 
ОКРУЖИТЬ анталасу; қаумалау 
ОКРУЖНОЙ аймақтық 
ОКРУЖНОСТЬ шеңбер 
ОКРЫЛИТЬСЯ қанаттану 
ОКТАВА октава 
ОКТЯБРИСТ октябрист 
ОКТЯБРЬ акдлрап; қазан 
ОКУЛИСТ окулист 
ОКУЛЯР кездік 
ОКУНЬ алабуга 
ОКУПАЕМОСТЬ о р н ы н толтыру; 

өтімділік 
ОКУРИВАТЬ ыс салу 
ОКУРОК туқыл 
ОКУЧИВАТЬ домбықтау 
ОЛАДЬИ қуймақ 
ОЛЕДЕНЕНИЕ муз басу 
ОЛЕНЕВОД бутышы 
ОЛЕНЕВОДСТВО буры ш а р у а -

шылығы; буғы есірушілік 
ОЛЕНЬ буғы; марал 
ОЛИВА зэйтун 
ОЛИГАРХИЯ олигархия 
ОЛИМПИАДА олимпиада 
ОЛИФА әліпмай 
ОЛИЦЕТВОРЕНИЕ кейіптеу 
ОЛОВО кдлайы 
ОЛУХ маубас 
ОЛЬХА кдраағаш; кдндағаш (тр) 
ОМЕГА омега 
ОМЕРТВЛЕНИЕ жансыздану 
ОМИКРОН омикрон 
ОМОГРАФ омограф 
ОМОЛАЖИВАНИЕ жасарту 
ОМОЛОЖЕНИЕ жасару 
ОМОНИМ омоним 
ОМОНИМИЯ омонимия 
ОМОФОН омофон 
ОМОФОНИЯ омофония 
ОМРАЧИТЬСЯ кіртию 
ОМЯНКА (ТР) сушылкдра 
ОН ол 

он по возможности әлінше 
ОНА ол 
ОНДАТРА (ТР) ондатр 
ОНЕМЕНИЕ жансыздану; тілсіздік 
ОНИ олар 
ОНКОЛОГ онколог 
ОНО ол 
ОНОМАСТИКА ономастика 
ОНТОГЕНЕЗ онтогенез 
ОНТОЛОГИЯ онтология 
ООН буу 
ОПАЗДЫВАНИЕ кешігу 
ОПАЗДЫВАТЬ кешігу 
ОПАЛИТЬ ертеу 
ОПАСАТЬСЯ күдіктену; сескену; 

кдуіпсіну; қауіптену 
ОПАСЕНИЕ қауіптепу 
ОПАСНО кдуіпті 
ОПАСНОСТЬ кудік; қатер; қауіп; 

кдуіп-катер; қауіптілік; қорқыныш 
ОПАСНЫЙ зиянды; кәдік; қауіпті; 

кррқынышты 
ОПАХАЛО пәр 
ОПЕКА кдмқор; кдмқорлық 
ОПЕКАТЬ бас-көз болу 
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ОПЕ-ОРГ 
ОПЕКУН қамқоршы 
ОПЕКУНСТВО қамқорлык; қамқор-

лықкд алушылык; кдмқоршылық 
ОПЕРА опера 
ОПЕРАТИВНОСТЬ ж а р а м д ы л ы қ ; 

жеделдік; оперативтілік; тындырым-
дылык; шапшаңдылык; шапшандық 

ОПЕРАТИВНЫЙ жарамды; опера-
тивті; тындырымды 

ОПЕРАТОР оператор 
ОПЕРАЦИОННАЯ операция бөлмесі 
ОПЕРАЦИЯ операция 
ОПЕРЕДИТЬ басып озу; озу 
ОПЕРЕЖАТЬ оздыру; о з ы қ болу 
ОПЕРЕЖАЮЩИЙ озық 
ОПЕРЕЖЕНИЕ озу 
ОПЕРЕНИЕ кднаттану; кдуырсын-

дану 
ОПЕРЕТТА оперетта 
ОПЕРЕТЬСЯ сүйену 
ОПЕЧАЛЕННЫЙ кдпалы; кусалы 

опечаленный горем азалы 
ОПЕЧАЛИТЬ қайғырту 
ОПЕЧАЛИТЬСЯ көңілі бұзылу 
ОПЕЧАТКА жацылыс жазу 
ОПЕШИТЬ ацырау; сасу 
ОПИЙ апиын 
ОПИЛКИ үгінді 
ОПИРАТЬСЯ сүйеиу; тірелу; таяну 
ОПИСАНИЕ сипаттама; суреттеме; 

суреттеп жазу; суреттеу; әліптеу 
ОПИСАННЫЙ бейнеленген 
ОПИСАТЬ сипаттау; суреттеп жазу 
ОПИСКА жацылыс жазу 
ОПИСЫВАТЬ суреттеу 
ОПИСЫВАТЬСЯ суреттелу 
ОПИСЬ опись; тізім; тізбек; тіркеу; 

хаттау 
ОПИУМ апиын 
ОПЛАТА ақы; төлем; төлеу; өтеу 
ОПЛАТИТЬ ақы беру; ақы төлеу 
ОПЛАЧИВАТЬСЯ төлену 
ОПЛОДОТВОРЕНИЕ урықтану 
ОПЛОДОТВОРЕННЫЙ ұрықтанған 
ОПЛОМБИРОВАТЬ пломбалап қою 
ОПЛОТ қорған 
ОПЛОШНОСТЬ абайламаушылық 
ОПОВЕСТИТЕПЬ дабылпаз 
ОПОВЕСТИТЬ хабар беру; хабар 

ету; хабарландыру; хабарлау 
ОПОВЕЩАТЬ хабарландыру; қүлақ-

тандыру 
ОПОВЕЩЕНИЕ хабарландыру; ха-

барлау 
ОПОЗДАВШИЙ кешіккен 
ОПОЗДАНИЕ кешеулету 
ОПОЗДАТЬ кейін кдлу; кешігіп келу 
ОПОЗНАНИЕ тану 
ОПОЗНАТЬ тану 
ОПОЗОРЕННОСТЬ шерменделік 
ОПОЗОРЕННЫЙ шерменде; кдрабет 
ОПОЗОРИТЬ қорлау 
ОПОЗОРИТЬСЯ намысты қолдан 

беру; абыройсыздану; маскдра болу; 
қаралану 

ОПОЛЗЕНЬ жылжыма; көшкін 
ОПОЛЗНИ жылжымалар 
ОПОЛОСКИ, ПОМОИ шайынды 

ОПОЛЧЕНЕЦ жасакдіы 
ОПОЛЧЕНИЕ жасақ 
ОПОЛЧИТЬСЯ жасақтану 
ОПОРА д е м е у ; медет ; м е д е у ; 

сүйеніш; сүйеу; тірек; тіреу; тіреуіш; 
таяныш; тулға; туткд; кдзык; қорған; 
ұстын 

ОПОРНЫЙ демеу 
ОПОРОЖНЯТЬСЯ босану 
ОПОЯСЫВАТЬ буындыру 
ОПОЯСЫВАТЬСЯ белбеу буыну; бел-

беулену 
ОППОЗИЦИОНЕР оппозиционер 
ОППОЗИЦИЯ оппозиция 
ОППОНЕНТ оппонент; кдрсы сей-

леуші 
ОППОРТУНИЗМ оппортунизм 
ОППОРТУНИСТ оппортунист 
ОПРАВДАННЫЙ ақталган 
ОПРАВДАТЬ адалдау; ақтап шығару; 

ақтату; ақтау дәлелін табу; дұрыс деп 
табу; растату 

ОПРАВДАТЬСЯ адалдану; ақталу; 
ақталып шығу; расталу 

ОПРАВДЫВАТЬ ақтау 
ОПРАВИТЬСЯ тыңаю 
ОПРЕДЕЛЕНИЕ анықтама; анық-

тауыш 
ОПРЕДЕЛЕННО ашықтан-ашық 
ОПРЕДЕЛЕННОСТЬ белгілілік 
ОПРЕДЕЛЕННЫЙ ашықтан-ашык; 

дақпыртты 
ОПРЕДЕЛИТЕЛЬ анықтауыш; анық-

тағыш 
ОПРЕДЕЛИТЬ анықтату; анықтау; 

шамалау 
ОПРЕДЕЛЯТЬСЯ анықталу; анықтану 
ОПРЕСНИТЕЛЬ тушытқыш 
ОПРЕСНИТЬ тұшыту 
ОПРИХОДОВАТЬ кіріске алу 
ОПРОВЕРЖЕНИЕ жоқкд шығару; 

өтірікке шығару 
ОПРОКИДЫВАТЕЛЬ аударғыш 
ОПРОКИДЫВАТЬ аударту; ақтару; 

төңкеру 
ОПРОКИДЫВАТЬСЯ а қ т а р ы л у ; 

төңкерілдіру; төцкерілу 
ОПРОКИНУТЫЙ төңкерілген 
ОПРОКИНУТЬ аудару; төңкеру 
ОПРОКИНУТЬСЯ уйелеу; ақтарылу; 

төцкерілу 
ОПРОМЕТЧИВОСТЬ аңғырттық 
ОПРОМЕТЧИВЫЙ аңғырт; есер; 

әңгүдік 
ОПРОС жауап алу; сұрастыру 
ОПРОСИТЬ сұрастыру 
ОПРОСТОВОЛОСИТЬСЯ аңкдулану; 

ацкдю 
ОПРЫСКИВАНИЕ бурку 
ОПРЫСКИВАТЕЛЬ буріккіш 
ОПРЫСКИВАТЬ бурку; себу 
ОПРЯТНЫЙ мунтаздай 
ОПТИКА оптика 
ОПТИМАЛЬНОСТЬ оптималдық ; 

ТИІМДІЛІК 
ОПТИМИСТ оптимист 
ОПТИМИСТИЧЕСКИЙ оптимистік 
ОПТИЧЕСКИЙ оптикалык, 

ОПУБЛИКОВАНИЕ жариялау 
ОПУБЛИКОВАТЬСЯ басылып шығу; 

ж а р и я л а н у 
ОПУСКАТЬ салпиту; тусіру 
ОПУСКАТЬСЯ азып-тозу; лықсу; сал-

бырау; тусу 
ОПУСТЕТЬ босау 
ОПУСТИТЬСЯ төмендеу; қону 
ОПУСТОШЕНИЕ кулазу 
ОПУСТОШИТЕЛЬНЫЙ алапат; жой-

қын 
ОПУХАНИЕ icy 
ОПУХАТЬ ісіну; icy 
ОПУХНУТЬ ісіп-кебу; ісіп кету 
ОПУХОЛЬ ісік; домбық 
ОПУЩЕННЫЙ түсірілген 
ОПЫЛЕНИЕ тозаңдану; шағылысу 
ОПЫЛИТЕЛЬ тозандатушы 
ОПЫЛИТЬ тозандату 
ОПЫЛИТЬСЯ тозаңдану 
ОПЫЛЯТЬСЯ тозацдану 
ОПЫТ тәжірибе 
ОПЫТНОСТЬ тәжірибелілік 
ОПЫТНЫЙ тәжірибелі; әккі 
ОПЬЯНЕНИЕ елту; есіріктік; мастану; 

мастық 
ОПЬЯНЕННОСТЬ маеты к, 
ОПЬЯНЕННЫЙ мае 
ОПЬЯНЕТЬ мае болу; мае болып 

қалу; мастану; мастыққа жеңдіру; 
масығу 

ОПЯТЬ жаца; және; кдйта 
ОРАНГУТАНГ орангутанг 
ОРАНЖЕРЕЯ оранжерея 
ОРАТОР ділмар; дулдул; сөзуар; 

созшец; шешен 
ОРАТОРСТВО ділмарлык; шешендік 
ОРАТЬ ақыру; ақырып-бақыру; 

бақыру; дарылдау; әңгірлеу 
ОРБВИНЯЮЩИЙ жазғырушы 
ОРБИТА орбита 
ОРГАН мүше; орын 
ОРГАНИЗАТОР бірлестіруші; жұмыл-

дырушы; уйымдастырушы; ұйыткы 
организатор соревнования жарыс-
тырушы; жарыс уйымдастырушы 

ОРГАНИЗАТОРСКИЙ уйымдастыру-
шылық 

ОРГАНИЗАЦИОННЫЙ уйымдық 
ОРГАНИЗАЦИЯ мекеме; ужым; уйым; 

уйымдастыру 
ОРГАНИЗМ ағза; муше; организм 
ОРГАНИЗОВАННОСТЬ жиналғандык, 

ж и н а қ ы л ы қ ; у й ы м д а с т ы р у ш ы л ы қ ; 
уйымдасушылык; ұйымшылдық 

ОРГАНИЗОВАННЫЙ т о п т а с қ а н ; 
уйымдаекдн; уйымшыл 

ОРГАНИЗОВАТЬ жумылдыру; қом-
дастыру; ужымдандыру; уйымдастыру 
организовать в артели артель-
дестіру 

ОРГАНИЗОВАТЬСЯ жиналу; уйым-
дастырылу; уйымдасу 

ОРГАНИЗОВЫВАТЬСЯ уйымдасты-
рылу 

ОРГАНИСТ органист 
ОРГАНИЧЕСКИЙ органикалык, 

органы пищеварения аекдзан 
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ОРД-ОСТ 
ОРДЕР ордер 
ОРДИНАРЕЦ ординарец 
ОРДИНАТА ордината 
ОРДИНАТОР ординатор 
OPEJ1 бүркіт; кыран 
ОРЕХ жаңғақ 
ОРЕХОПЛОДНЫЕ жаңғақжемістілер 
ОРИГИНАЛ негізгі нұскд; төлнұскд; 

түпнұскд 
ОРИГИНАЛЬНЫЙ біртума 
ОРИЕНТАЛИСТ ориенталист 
ОРИЕНТАЦИЯ бағдар; бағдарлау; 

бағыт 
ОРИЕНТИР ориентир; тұспал 
ОРИЕНТИРОВАНИЕ бағдарлау 
ОРИЕНТИРОВАТЬ бағдарлау; мегзеу; 

тұспалдау 
ОРИЕНТИРОВКА тұспал 
ОРИЕНТИРОВОЧНО долбар; шамалы 
ОРИЕНТИРУЮЩИЙ бағдаршы 
ОРКЕСТР оркестр 
ОРКЕСТРОВЫЙ оркестрлік 
ОРЛАН ақиык; сүңарақус 
ОРЛАН-БЕЛОХВОСТ субүркіті 
ОРНАМЕНТ нақыс; пақыш; ою; ою-

өрнек; әшекей; өрнек 
ОРНАМЕНТАЛЬНЫЙ оюлы 
ОРНАМЕНТИРОВАННЫЙ бедерлі ; 

оюлы 
ОРОГОВЕНИЕ мүйіздену 
ОРОСИТЕЛЬ суландырғыш 
ОРОСИТЕЛЬНЫЙ суарылатын 
ОРОСИТЬ суарту; суландыру 
ОРОШАЕМЫЙ суармалы 
ОРОШАТЬ жерді суару; суару 
ОРОШАТЬСЯ суландырылу 
ОРОШЕНИЕ ж е р суару; суармалау; 

суландыру; суғару 
ОРТОДОКС ортодокс 
ОРТОДОКСАЛЬНЫЙ ортодоксал 
ОРТОПЕД ортопед; с ы н ы к д ш 
ОРУДИЕ аспап; жарақ ; зеңбірек; 

сайман; кдру; кұрал; кұрал кдру 
ОРУЖИЕ жарак; кдру 
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ о р ф о г р а -

ф и я л ы қ 
ОРФОГРАФИЯ емле; о р ф о г р а ф и я 
ОРФОЭПИЯ орфоэпия 
ОСА ара 
ОСАДА кдмау 
ОСАДКИ жауын-шашын 
ОСАДОК ж а у ы н шашын; тұнба; 

шөгінді; шөгу; шөкпе 
ОСАЖДАТЬ кдмалау; кдмап алу 
ОСАЖДАЮЩИЙ кдмап алған; кдма-

ушы 
ОСАЖДЕННЫЙ кдмалған; қоршалған 
ОСАНКА мүсін; сымбат (тр) 
ОСВАИВАЙ игер 
ОСВАИВАЮЩИЙ игеруші 
ОСВЕДОМИТЕЛЬ білдіргіш; мәлім-

деуші; хабарлаушы 
ОСВЕДОМИТЬ білгізу; мағлұмат беру; 

хабар беру 
ОСВЕДОМЛЕНИЕ хабар беру 
ОСВЕДОМЛЕННОСТЬ хабардар бо-

лушылык; хабардарлық 

ОСВЕДОМЛЕННЫЙ мағлүматты; ха-
б а р д а р 

ОСВЕДОМЛЯЮЩИЙ хабарландыра-
тын 

ОСВЕЖИТЬ желдету 
ОСВЕЖИТЬСЯ серігу 
ОСВЕТИТЬ жарықтандыру; жылты-

рату 
ОСВЕЩАЕМОСТЬ жарықтылық 
ОСВЕЩАТЬ жарықтүс іру ; сәулелеу 
ОСВЕЩЕНИЕ айқындау; ж а р ы қ ; 

ж а р ы қ т а н д ы р у 
ОСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЕ куәлан-

дыру 
ОСВОБОДИ босат 
ОСВОБОДИТЕЛЬ азаткер 
ОСВОБОДИТЬ азат ету; босату; 

қүткдрттыру 
ОСВОБОДИТЬСЯ азат етілу; арылу; 

босап кету; босатылу; жең ілдену ; 
құтылып кету 

ОСВОБОЖДАТЬ босату; кугкдру 
ОСВОБОЖДАТЬСЯ босану; босау 
ОСВОБОЖДЕНИЕ азат ету; азаттык; 

босату 
ОСВОЕНИЕ игеру; меңгеру 
ОСВОИТЬ игеріп алу; игеру 
ОСВОИТЬСЯ игерілу 
ОСВОЙ игер 
ОСВОЮ игеремін 
ОСЕДАНИЕ шегу 
ОСЕДЛАННЫЙ ерттелген; ерттеулі 
ОСЕДЛАТЬ ерттеу 
ОСЕДЛАТЬСЯ ерттелу 
ОСЕДЛОСТЬ отырыкдіылық 
ОСЕДЛЫЙ отырыкщы 
ОСЕЛ есек 
ОСЕМЕНЕНИЕ тұқымдандыру 
ОСЕННИЙ кузгі; күздік 
ОСЕНЬ күз 
ОСЕНЬЮ күздігуні 
ОСЕСТЬ лықсу 
ОСЕТИНЫ осетиндер 
ОСЕТР бекіре; мекіре 
ОСИНА көктерек 
ОСИННИК тоғай 
ОСКВЕРНЕННОСТЬ арамдық 
ОСКВЕРНЯТЬ арамдау 
ОСКОЛОК сынык, 
ОСКОРБИТЬ тілі тию; қорлау 
ОСКОРБЛЕНИЕ жәбірлеу; зәбір; 

кеміту; қорлау; қорлық 
ОСКОРБЛЯТЬ з о р л ы қ - з о м б ы л ы қ 

көрсету; кеміту 
ОСЛАБ өлсізденіп кдлды 
ОСЛАБЕВАТЬ осалдану 
ОСЛАБЕВШИЙ нашарлаған; шалдық-

кдн 
ОСЛАБЕЛ өлсіреді 
ОСЛАБЕТЬ босаңсу; нашарлап кдлу 
ОСЛАБИТЬ бос ұстау; бәсеңдету; 

нашарлату; кджыту 
ОСЛАБЛЕНИЕ босау; әлсіреу 
ОСЛАБЛЯТЬ бос ұстау; босаңсыту 
ОСЛАБЛЯТЬСЯ саябырлану 
ОСЛЕНОК күрре; қодық 
ОСЛЕПИТЕЛЬНЫЙ самаладай 
ОСЛЕПИТЬ соқыр ҚЫлу 

ОСЛЕПЛЕНИЕ көрмеу; кдрығу 
ОСЛЕПЛЯТЬ көз кдратпау 
ОСЛЕПЛЯЮЩИЙ көз кдратпайтын 
ОСЛИК тайкдр 
ОСЛИЦА мәші (үрғашы есек) 
ОСЛОЖНЕННЫЙ шиеленісіп кеткен 
ОСЛОЖНИТЬ шиеленістіріп алу 
ОСЛОЖНЯТЬСЯ шиеленісу; шиелену 
ОСЛЯК кдшыр 
ОСМАТРИВАТЬ кдрау 
ОСМОТР кдрау 
ОСМОТРИТЕЛЬНОСТЬ абайлау-

шылык; байкдғыштық 
ОСМОТРИТЕЛЬНЫЙ байкдғыш 
ОСМЫСЛИТЬ үғыну 
ОСНАЩАТЬ жабдықтау; қүралдан-

д ы р у 
ОСНАЩАТЬСЯ жабдықталу; курал-

д а н д ы р ы л у 
ОСНАЩЕНИЕ ж а б д ы қ т а н д ы р у ; 

қ ұ р а л д а н у 
ОСНАЩЕННЫЙ ж а б д ы қ т а л ғ а н ; 

қ ұ р а л д а н ғ а н 
ОСНОВА аркду; негіз; негізі; табан; 

түбір; ұйыткы 
ОСНОВАНИЕ ірге; дәйек; дэлел; дө-

лелдеме; негіз; негіздеме; тірек; табан; 
түп; уәж; қисын 

ОСНОВАТЕЛЬ негізін салушы; орна-
тушы; кдлаушы 

ОСНОВАТЕЛЬНО жете; түпкілікті 
ОСНОВАТЕЛЬНЫЙ іргелі; тіректі; 

тыңғылықты; түбегейлі 
ОСНОВАТЬ жасақтау; орнату 
ОСНОВНОЕ басты-басты 
ОСНОВНОЙ басты; белді; негізгі; 

түпкі 
ОСНОВОПОЛОЖНИК негізін салушы; 

негізін кдлаушы 
ОСНОВЫВАТЬСЯ негізделу 
ОСОБЕННО әсіресе; өзгеше; өте-

мөте 
ОСОБЕННОСТЬ айрықшолык; ерек-

шелік; өзгешелік 
ОСОБЕННЫЙ айрыкща; бөлекше; 

ерекше; жеке; тамаша; өзгеше 
ОСОБНЯК жекежай 
ОСОБО айрыкща; ақкүла; әсіресе 
ОСОБЫЙ бөлекше; ерекше; төтенше; 

өзгеше 
ОСОЗНАТЬ сезіну 
ОСОКА қ и я қ 
ОСОКОРНИК кдратеректік 
ОСОКОРЬ кдратерек 
ОСОТ (TP) қалуен 
ОСПА күл; шешек 
ОСПАРИВАТЬ даулау; таласу 
ОСРАМИТЬ жерге кдрату; намысын 

қорлау 
ОСРАМИТЬСЯ маскдра болу 
ОСРАМЛЕННЫЙ кдрабет 
ОСТАВАТЬСЯ кдлу 
ОСТАВИТЬ кдлдыру; кдлдырып кету; 

қойдыру 
ОСТАВЛЯТЬ тастау; кдлдыру 
ОСТАВЛЯТЬСЯ кдлдырылу 

оставшийся без связи байланыссыз 
қалған 
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ОСТАВЬ қалдыр 
ОСТАЛЬНОЙ өңге 
ОСТАНАВЛИВАТЬ тоқтату 
ОСТАНАВЛИВАТЬСЯ тоқталу; тоқтау 
ОСТАНОВИВШИЙСЯ тоқтаған 
ОСТАНОВИТЕСЬ тоқтаңыз 
ОСТАНОВИТЬ доғару; тоқтату; қой-

дыру 
ОСТАНОВИТЬСЯ тоқтау 
ОСТАНОВКА аялдама 
ОСТАНОВЛЕННЫЙ тоқтатылған 
ОСТАТКИ кдлған-қуткрн 
ОСТАТОК а й ы р ы м ; с а р қ ы н д ы ; 

туқыл; крлдық 
ОСТАТЬСЯ алынбау; крлу 
ОСТЕРЕГАЙСЯ абайла 
ОСТЕРЕГАТЬ қорғаштау 
ОСТЕРЕГАТЬСЯ абайлау; сақсыну; 

сақтану; қауіптену 
ОСТОВ кереге; төсек 

остов телеги ары с 
остов юрты баскур 

ОСТОЛБЕНЕВШИЙ мелшиген 
ОСТОЛБЕНЕЛ бақырайып турып 

крлды 
ОСТОЛБЕНЕТЬ мелшиіп кртып кдлу; 

мелшию; сілейіп кдлу; сілею; сазару; 
К/ІТЫІІ КДЛУ; крзғалмай кртып крлу 

ОСТОРОЖНО баяу ғана 
ОСТОРОЖНОСТЬ сергектік 
ОСТОРОЖНЫЙ сақ 

Острая сабля алмас-кдолыш 
ОСТРЕЕ өткірірек 
ОСТРИЕ ушы; ушкір 
ОСТРИТЬ суйріктеу; куақылану 
ОСТРИЦА бәсір (жылан курт) 
ОСТРОВ арал 
ОСТРОВНОЙ аралды 
ОСТРОГУБЦЫ тістеуік 
ОСТРОЗУБЫЙ өткір тісті 
ОСТРОКОНЕЧНЫЙ суйір; шошақ ; 

ушкір; ушті 
ОСТРОЛОДОЧНИК (TP) кекіре 
ОСТРОСЛОВ әзілқой 
ОСТРОТА откірлік 
ОСТРОУМИЕ тапқырлық 
ОСТРОУМНЫЙ бетті кісі 
ОСТРЫЙ суйрік; өткір; ушкір 
ОСТРЯК ку; к у а к э 
ОСТУДИТЬ суындыру 
ОСТУЖАТЬ салқындату 
ОСТУЖЕННЫЙ салқындаған 
ОСТЫВАТЬ муздау; суу; суыну 
ОСТЫЛ көңілім кдлды 
ОСТЫТЬ суу 
ОСТЬ қылтанақ 

ОСУДИТЬ соттап жіберу; соттау 
ОСУЖДАТЬСЯ айыпталу 
ОСУЖДЕНИЕ айыптаушылык, 
ОСУЖДЕННЫЙ сотталған адам 
ОСУЩЕСТВИТЬ іске асыру; орындау 
ОСЧАСТЛИВИТЬ бақыткр бөлеу 
ОСЫПАТЬ себу 
ОСЬ белағаш 
ОСЬМИНОГ сегізаяк, 
ОСЯЗАНИЕ ет сезімі 

от имени атынан 

от кого-нибудь біреуден 
от него анадан 
от случая к сучаю анда-санда 
от того анадан 

ОТАВА көрпекөк 
ОТАРА отар 
ОТБЕЛИВАТЕЛЬ ағартқыш 
ОТБЕЛИВАЩИЙ агартушы 
ОТБЕЛИТЬ ағарту; ағартып жіберу; 

ақтау 
ОТБИВАНИЕ крйтара уру 
ОТБИВАТЬ шегіндіру 
ОТБИРАТЬ екшелеу 
ОТБИРАТЬ іріктеп алу; іріктеу; ек-

шеу; саралау; тақдау 
ОТБИРАТЬСЯ іріктелу; екшелу; 

сурыпталу 
ОТБИТЬСЯ шашаулану 
ОТБЛАГОДАРИТЬ жолын беру; ра-

зылау; риза ету 
ОТБОР іріктелу; іріктеп алу; іріктеу; 

саралау; сараи; сурыпталу; сурыптау 
ОТБОРНЫЙ іріктеп алынған; сабау-

дай; самаладай; саңлақ; тацдамалы; 
таңдаулы; іріктелген 

ОТБОРЩИК іріктеуші 
ОТБРОС крлдық 
ОТБРОСИТЬ лақтырып тастау 
ОТБРОСЫ тастанды 
ОТБЫВАТЬ отеу 
ОТВАГА батырлык; жігіттік; жанқияр-

лык; крһармандық 
ОТВАЖНЫЙ батыр; ер; ержурек; 

жанқиярлық ; жаужүрек; жүректі; крй-
ратты; крйсар; крйтпас; өжет 

ОТВАЛИТЬ опыру 
ОТВАР крйнатпа; крйнатынды 
ОТВАРИТЬ пісіріп алу 
ОТВЕДАТЬ тату 
ОТВЕЗТИ апарып беру 
ОТВЕРНУТЬСЯ теріс кррау 
ОТВЕРСТИЕ тесік 
ОТВЕРТКА бурауыш; бурағыш 
ОТВЕС тік 
ОТВЕСНЫЙ тікшіл 
ОТВЕСТИ апару; бурып жіберу 
ОТВЕТ жауап 
ОТВЕТВЛЕНИЕ тармақ 
ОТВЕТИТЬ жауап крйтару 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ жауапкерлік; 

жауапкершілік; жауаптылық 

ОТВЕТСТВЕННЫЙ жауапкер; жау-
апты; тынымды 

ОТВЕТЧИК жауапкер; жауапты 
ОТВЕЧАЙ жауап бер 
ОТВИНТИТЬ винтті бурап босату; 

винтті бурап шығару 
ОТВИСАТЬ салбырау 
ОТВЛЕКАТЬ алан, қылу; аландату 
ОТВЛЕКАТЬСЯ аландау 
ОТВЛЕЧЕННОСТЬ аландаушылық ; 

дерекс і здену 
ОТВЛЕЧЕННЫЙ дерексіз ; дерек-

сіздеиген 
ОТВЛЕЧЬ аландату 
ОТВЛЕЧЬСЯ алдану; көңіл сергіту 
ОТВОД буру; бурып жіберу; кррсы 

болу 

ОТВОРАЧИВАТЬ крйыру 
ОТВРАТИТЕЛЬНЫЙ жеркеніш; жер-

кенішті; жнреніш; жиренішті; көрім 
ОТВРАЩЕНИЕ жеркеніш 
ОТВЫКАТЬ безу 
ОТВЫКШИЙ безген 
ОТВЯЗЫВАТЬСЯ шешіліп кету 
ОТГОВАРИВАТЬ айныту 
ОТГОВОРИТЬ айныту 
ОТГОВОРКА бултак, 
ОТГРУЖЕННЫЙ тиелген 
ОТГРЫЗТЬ кеміру 
ОТДАВАТЬСЯ берілу 
ОТДАЛЕННОСТЬ алшақтық 
ОТДАЛЕННЫЙ аулақтанған; кршык, 
ОТДАЛИТЬ кршықтату 
ОТДАЛЯТЬ алшақтату; алыстату 
ОТДАЛЯТЬСЯ алшақталу; алшақтану; 

а л ы с с ы н у 
ОТДАТЬ беру 
ОТДАЧА крйтарым; крйырым 
ОТДЕЛ бөлім 

отделаться хитростью айла-
шарғымен кутылу 

ОТДЕЛЕНИЕ бөлім; бөлімше; тармақ 
ОТДЕЛИВШИЙСЯ окріау; саяк, 
ОТДЕЛИТЕЛЬ айыратын; бөлгіш 
ОТДЕЛИТЬ даралау 
ОТДЕЛИТЬСЯ жекелену; окріаулану; 

шашаулану 
ОТДЕЛКА эрлеу 
ОТДЕЛЬНО баскр; бөлек; бөлектеніп; 

жеке; жекеше; окріау; оңаша; саяқ; 
шеткері 

ОТДЕЛЬНОЕ бөлек 
ОТДЕЛЬНОСТЬ бөлектік 
ОТДЕЛЬНЫЙ дара; дербес; жеке; 

оңаша 
ОТДЕЛЯТЬ ажырату; айыру; бөлек-

теу; даралату; жекелеу 
ОТДЕЛЯТЬСЯ айырылу; бөліну; 

бөлектену; одағайлану; узау 
ОТДЕЛЯЮЩИЙ бөлетін 
ОТДОХНУТЬ тыныс алу 
ОТДУШИНА булык, 
ОТДЫХ демалыс; тыным; тыныс; 

тынығу 
ОТДЫХАТЬ дем алу; демалу; тынығу 
ОТЕК ісік; домбығу 
ОТЕКАТЬ ісіну; icy 
ОТЕЛИТЬСЯ бузаулау 
ОТЕЦ коке; әке; экей 

отец и мать эке-шеше 
отец и СЫН әкелі-балалы 
отец с сыном әкелі-балалы 

ОТЕЧЕСТВО ата-мекен; отан 
ОТЕЧНОСТЬ іскендік 
ОТЗВУК ж а ң ғ ы р ы қ 
ОТЗЫВАТЬСЯ дыбыс беру 
ОТЗЫВЧИВОСТЬ қайырым; қай-

ы р ы м д ы л ы қ 
ОТЗЫВЧИВЫЙ а қ көңіл; коңілшек 
ОТИТ бұлақ 
ОТКАЗАВШИЙСЯ безген 
ОТКАЗАТЬСЯ бас тарту; мойынға 

алмау; ойлаған ойынан бас тарттыру; 
крбыл алмау 
отказаться от слов айну 
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отк-отс 
ОТКАЗЫВАТЬСЯ бастарту 
ОТКАРМЛИВАНИЕ оңалту; семірту 
ОТКАРМЛИВАТЬ жемдеу 
ОТКАРМЛИВАЮЩИЙ семіртуші 
ОТКАТИТЬ домалату 
ОТКИНУТЬ тастау 
ОТКЛЕИТЬ желімін қопару 

отклик на зов эу 
ОТКЛИКАТЬСЯ дыбыс беру; эудесу; 

ундесу 
ОТКЛОНЕНИЕ ауытку 
ОТКЛОНИТЬ тайдыру 
ОТКЛОНИТЬСЯ таю 
ОТКОЛОТИТЬ сабап тастау 
ОТКОЛОТЬСЯ омырылу 
ОТКОПАТЬ кдзып алу; кдзып шығару 
ОТКОРМИТЬ ж е м д е у ; о ң а л т у ; 

семірту 
ОТКОРМЛЕННЫЙ бордақыланған; 

куйлі 
ОТКОС бөктер; ылди; қиябет 
ОТКОЧЕВАТЬ көшіру 
ОТКРЕПИТЬ босату; шығарып тастау 
ОТКРОВЕННИЧАТЬ аңкңлдау 
ОТКРОВЕННОСТЬ аңқылдақтық 
ОТКРОВЕННЫЙ аңкңлдақ 
ОТКРЫВАТЬСЯ ашылу 
ОТКРЫВАШКА ашқыш 
ОТКРЫВАЮЩИЙСЯ ашпалы; ашыл-

малы 
открытая местность ашық жер 

ОТКРЫТИЕ ашылым; ж а ң а л ы қ ашу 
ОТКРЫТО ашык; ашықтан-ашық 
ОТКРЫТОСТЬ жайдарылық 
ОТКРЫТЫЙ ашып қойылған; а ш ы қ 
ОТКРЫТЬ ашу; ашып қою 
ОТКУДА кдйдан 
ОТКУСИТЬ қыршу 
ОТЛАМЫВАТЬ кеміту; сындырып алу 
ОТЛАНТ ауыз омырткд 
ОТЛЕПИТЬ желімін қопару 
ОТЛИВКА қуйма; қуйынды 
ОТЛИЧАТЬ айыра тану 
ОТЛИЧИЕ айырмашылык; парык; 

өзгелік; өзгешелік 
ОТЛИЧНИК озат 
ОТЛИЧНО тіпті жақсы 
ОТЛИЧНЫЙ бабында 
ОТЛОЖЕНИЕ шөгінді 
ОТЛОМАТЬСЯ сынып тусу 
ОТЛОМИТЬСЯ омырылу 
ОТЛУЧКА кетіп кдлу; кету 
ОТЛЫНИВАТЬ мойыны ж а р бермеу 
ОТМАХИВАТЬСЯ безеңдеу 
ОТМЕЛЬ барқын; кдйраң 
ОТМЕНИТЬ болдырмау 
ОТМЕРЕННЫЙ елшеулі 
ОТМЕРИТЬ аршындау 
ОТМЕРЯТЬСЯ аршындату 
ОТМЕТИНА ен-таңба 
ОТМЕТИТЬ таңбалау 
ОТМЕТКА баға; таңба; таңбалау 
ОТМЕЧАЙ белгіле 

ОТМЕЧАТЬ белгілеп журу; белгілеу 
ОТМЕЧАТЬСЯ белгілену 
ОТМЕЧЕННЫЙ белгіленген; таңбалы 
ОТМОРОЖЕНИЕ усу 
ОТМОРОЗИТЬ үсіту; усу 

ОТНЕСИ апар 
ОТНЕСТИ апару; апарып беру 
ОТНОСИТЕЛЬНОСТЬ кдтыстылық 

относиться пренебрежительно ба-
сыну 

ОТНОСЯЩИЙСЯ кдтысты 
ОТНОШЕНИЕ байланыс; кдрым-кдты-

нас; қатынас; кдтынас кдғаз 
ОТНЯТЬ алып қою; шегеру 
ОТОБРАЖАТЕЛЬ бейнелеуіш 
ОТОБРАЖЕНИЕ бейне 
ОТОБРАТЬ сурыптау 
ОТОВАРИВАНИЕ тауарландыру 
ОТОВСЮДУ ж а н - ж а қ т а н ; одан-

будан; шартараптан; эр тустан 
ОТОГНАТЬ куу 
ОТОДВИНУТЬСЯ ысырылысу 
ОТОЗВАТЬ шақырын алу 
ОТОЗВАТЬСЯ дыбыс беру 
ОТОМСТИ өш ал 
ОТОМСТИТЬ кек алу; кек кдйтару; 

өшін алу 
ОТОМЩУ кек аламын; өшімді ала-

мын 
ОТОПЛЕНИЕ жылыту 
ОТОРВАННЫЙ узік 
ОТОРВАТЬ узу 
ОТОРВАТЬСЯ қол үзіп кету 
ОТОСЛАТЬ жіберу; жөнелту 
ОТОЩАТЬ жоны жукдру 
ОТПЕЧАТАТЬ бастырып болу 
ОТПЕЧАТОК дақ 

отпечаток пальца бармақтың 
таңбасы 

ОТПИРАТЕЛЬСТВО мойынға алмау 
ОТПИРАТЬ ашу 
ОТПИРАТЬСЯ ашылу 
ОТПОЛЗАТЬ еңбектеп кету 
ОТПОР тойтарыс 
ОТПОРОТЬ сөгіп алу; сөгіп тастау 
ОТПРАВИТЕЛЬ жіберіп турушы; 

жіберуші; жөнелтуші 
отправитель наездника в путь ат-
тандырушы 

ОТПРАВИТЬ аттандыру; жіберіп кдлу; 
жөнелту 

ОТПРАВИТЬСЯ аттану; ж ө н е л у ; 
жөңку 
отправиться совместно аттанысу 

ОТПРАВКА ж і б е р і л у ; ж і б е р у ; 
жөнелтілу; жөнелту 

ОТПРАВЛЯТЬ жіберу; жөнелту 
ОТПРАВЛЯТЬСЯ аттану; жіберілу 

отправляться на базар, рынок ба-
заршылау 

ОТПРАВНОЙ жіберілетін 
ОТПРАШИВАТЬСЯ сурану 
ОТПУСК демалыс 
ОТПУСКАТЬ а ғ ы т қ ы з у ; босату ; 

жіберу 
ОТПУСКНИК демалыста ж у р г е н 

адам; демалыстағы адам 
ОТПУСКНОЙ жіберілетін 
ОТПУСТИ ағытк^із; босат 
ОТПУСТИТЬ жіберіп кдлу; жіберу 
ОТРАБОТАННЫЙ істен ш ы в д и 
ОТРАБОТАТЬ жумыс істеп өтеу 
ОТРАБОТКА жумыспен өтеу 

ОТРАВА заһар 
ОТРАВИТЬ уландыру; улату; улау 
ОТРАВИТЬСЯ улану 
ОТРАВЛЕНИЕ уландыру; улану;улату; 

улау; ушыну 
ОТРАВЛЕННЫЙ уландырған; улаған 
ОТРАВЛЯЮЩИЙ у л а н д ы р а т ы н ; 

уландырғыш; улағыш 
ОТРАДА ғанибет; куаныштылық 
ОТРАДНЫЙ куанған 
ОТРАЖАЮЩИЙ шағылыстыратын 
ОТРАЖЕНИЕ сәулелену; шағылу; 

шағылысу 
ОТРАЗИТЬСЯ бейнелену 
ОТРАПОРТОВАТЬ рапорт беру 
ОТРАСЛЕВОЙ салалық 
ОТРАСЛЬ сала; тарау 
ОТРАСТИТЬ өсіру 
ОТРЕДАКТИРОВАННЫЙ өңделген 
ОТРЕЖЬ кес; қиып ал 
ОТРЕЗАНИЕ кесу 
ОТРЕЗАТЬ кесіп жіберу; к^ірқу 
ОТРЕЗВИТЬ сауықтыру 
ОТРЕЗВЛЯТЬСЯ айығу 
ОТРЕЗКИ кесінді жерлер; кесінділер 
ОТРЕЗОК кесінді; үзік 
ОТРЕКАТЬСЯ безу 
ОТРЕМОНТИРОВАННЫЙ жөндеген; 

жөнделген; жөндеулі 
ОТРЕМОНТИРУЙ жөнде 
ОТРЕМОНТИРУЙСЯ жондел 
ОТРЕЧЕНИЕ безушілік 
ОТРЕЧЬСЯ безу 
ОТРЕШЕННЫЙ безген 
ОТРЕШИТЬСЯ түңілу 
ОТРИЦАНИЕ терістеу 
ОТРИЦАТЕЛЬНЫЙ жаратымсыз ; 

жөнсіз; теріс; унамсыз 

ОТРИЦАТЬ мойындамау; терістеу 
ОТРОСТОК өскін 
ОТРУБИ кебек; кдуыз 
ОТРУГНУТЬ сөгіп тастау 
ОТРЫВАТЬСЯ айрылу; жулыну 
ОТРЫВНОЙ үзбелі 
ОТРЫВОК үзінді 
ОТРЫГАТЬ кекіру 
ОТРЫЖКА кекірік 
ОТРЯД отряд 
ОТРЯХИВАТЬ кдғып-сілку 
ОТСЕКАТЬ қырку 
ОТСЕЧЬ к£іршу 
ОТСКОЧИТЬ секіріп кету 
ОТСЛОЙКА кдбатталу; кдбаттану 
ОТСОРТИРОВАТЬ сорттау 
ОТСРОЧКА мэулет 
ОТСТАВАНИЕ кейін кдлу 
ОТСТАВАТЬ кейіндеу; кдлу 
ОТСТАВКА отставка 
ОТСТАВШИЙ артта кдлған 
ОТСТАИВАТЬ сақтау 
ОТСТАИВАТЬСЯ тұну 
ОТСТАЛОСЬ артта кдлушылык, 
ОТСТАЛЫЙ кейін кдлған 
ОТСТИРАТЬ кетіру 
ОТСТОЕННЫЙ тунык, 
ОТСТОЙ торта; тунба 
ОТСТОЙНИК тундырғыш 
ОТСТРАНЕНИЕ кдғажу 
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ОТС-ПАГ 
ОТСТРАНИТЬ аластату 
ОТСТРАНЯТЬ кдғажыту 

отстранять как чужака бөтенсірету 
ОТСТРАНЯТЬСЯ аласталу; алыста-

тылу; шеттеу; кдғажулану 
ОТСТУП шегініс 
ОТСТУПАТЬ кейін шегіну; кейін 

кдйту; шегіну 
ОТСТУПИТЬ шегіну 
ОТСТУПЛЕНИЕ кейін кдйтыс; шегініс; 

шегіну 
ОТСУТСТВИЕ болмай кдлу; жоқболу; 

жоқтык, 
ОТСУТСТВОВАВШИЙ болмаған 
ОТСУТСТВОВАТЬ жок, 
ОТСЧИТАННЫЙ санаулы 
ОТСЫЛАТЬ жіберу; кетіру 
ОТСЫЛКА кдйыра сілтеме 
ОТСЫРЕТЬ дымығу; дымқылдану 
ОТСЮДА бер жақтан 
ОТСЮДА-ОТТУДА одан-будан 
ОТТАЛКИВАТЬ кдғажыту 
ОТТАЛКИВАЮЩИЙ жеркенішті 
ОТТАЧИВАТЬ кдйрау 
ОТТЕНОК реңк; тур 
ОТТЕПЕЛЬ ж ы л ы м ы қ 
ОТТИСК оттиск 
ОТТОПЫРИВАТЬСЯ делеңдеу; том-

паю 
ОТТОПЫРИТЬСЯ дурдию 
ОТТУДА анадан; онан 
ОТТЯНУТЬ кешіктіру 
ОТХАРКИВАНИЕ кдқыру; кдқырыну 
ОТХАРКИВАТЬ кдқыру; кдқырынып 

тукіріну 
ОТХЛЕБНУТЬ урттау 
ОТХОД шегіну; ығысу; кдлдық 
ОТХОДЫ ығынды; қоқыс 
ОТЦЕПКА ағытпа 
ОТЦОВСТВО әкелік 
ОТЧАИВАТЬСЯ жасу 
ОТЧАЯНИЕ торығу; үмітсіздік 
ОТЧАЯННО аянбай 
ОТЧАЯННЫЙ жанкешті; шакдр 
ОТЧЕГО неліктен 
ОТЧЕСТВО әкесінің аты 
ОТЧЕТ есеп; есеп беру 
ОТЧЕТЛИВОСТЬ а й қ ы н д ы л ы қ ; 

айкфіндык, 
ОТЧЕТНОСТЬ есептілік 
ОТЧИЗНА отан 

отчий край ата-мекен; атақоныс 
ОТЧИМ өгей әке 
ОТЧИСЛЕНИЕ белектеу 
ОТЧИТЫВАТЬСЯ есеп беру 
ОТЧУЖДАТЬ кдғажыту 
ОТЧУЖДАТЬСЯ ботенсу 
ОТЧУЖДЕНИЕ айыру; бөтендік; жат-

сыну; оқшаулану; кдғажу 
ОТЧУЖДЕННОСТЬ бөтендік; жаттық 
ОТЯГЧИТЬ өте ауырлату 
ОТЯЖЕЛЕВШИЙ ауырлаған 
ОТЯЖЕЛЕТЬ ауыр тарту 
ОФИЦЕР офицер 
ОФИЦИАЛЬНО ресми 
ОФИЦИАЛЬНЫЙ ресми 
ОФИЦИАНТ даяшы; официант 
ОФОРМЛЕНИЕ хаттау 

ОХАПКА кушак, 
ОХАРАКТЕРИЗОВАННЫЙ бейнелен-

ген; сипатталған 
ОХАТЬ ойбайлау 
ОХВАТ орап алу; кдмту 
ОХВАТИТЬ ішіне алу; кдмту; кдрмау 
ОХВАТЫВАЮЩИЙ орамды 
ОХЛАДЕЛ көңілім кдлды 
ОХЛАДЕТЬ көңілі суу; суыну 
ОХЛАДИТЕЛЬ салқындаткмш; суыт-
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ОХЛАДИТЬ алшиту; салқындату 
ОХЛАЖДАТЬ суыту 
ОХЛАЖДАТЬСЯ желпіну; мұздатылу; 

салк^ндау; суу 
ОХЛАЖДАЮЩИЙ суытатын 
ОХЛАЖДЕНИЕ салкдлндату; суыну; 

суыту 
ОХЛАЖДЕННЫЙ мұздатылған; сал-

қындаған; тоңазытылған 
ОХОТА ац аулау; көціл соғу; куйіт; 

саят; тілек; шабыт 
ОХОТИТЬСЯ аулау 
ОХОТНИК ацшы; мерген; саятшы 

(аңшы) 
ОХОТНИК-СЛЕДОПЫТ ізшіл аңшы 
ОХОТНИК-СПОРТСМЕН ацшы спорт-

шы 
охотничий промысел ацшылык, 
охотничья западня аран 
охотничья собака ац иті; аңшы ит 

ОХРА жоса 
ОХРАНА кузет; сақтау; кдрауыл; 

қорушы 
ОХРАННИК кузетші; сақшы; кдрау-

ылшы 
ОХРАННИКИ кузетшілер 
ОХРАНЯТЬ күзету; қарауылдау ; 

қору; қорғау 
ОХРАНЯЮЩИЙ қорушы 
ОХРИП қырылдау 
ОХРИПНУТЬ кдрлығу; қ ы р ы л д а п 

кдлу; қырылдау 
ОЦЕНИВАТЬ бағалау 
ОЦЕНИВАТЬСЯ баға қойылу; баға-

лану 
ОЦЕНИТЬ баға беру; баға кесу; баға 

қойып шығу 
ОЦЕНКА баға; баға кесу; сарап 
ОЦЕНЩИК нарыкдіы 
ОЦЕПЛЕНИЕ орап алу 
ОЦИНКОВАНИЕ мырыштату 
ОЦИНКОВАТЬ мырыш жалату 
ОЧАГ жануя (от басы); ошақ 
ОЧАНКА (TP) кездәрі 
ОЧАРОВАТЕЛЬНЫЙ ғажайып 
ОЧАРОВАТЬ аузына карату; қызық -

тырып еліктіру; кумарландыру 
ОЧЕВИДНО анык; сірә; шығар 
ОЧЕВИДНЫЙ анык, 
ОЧЕНЬ аса; орасан; тіпті; там; әбден; 

өте 

очень дешевый ап-арзан 
очень модный аса сәнді 
очень приятный аса суйкімді 
очень симпатичный аса сүйкімді 
очень страшный аса қорқынышти 
очень худой ап-арық 

очень ясный ап-айқын 
ОЧЕРЕДНОЙ кезекті 
ОЧЕРЕДНОСТЬ кезектілік 
ОЧЕРЕДЬ кезек; рет 
ОЧЕРК очерк 
ОЧЕРНИТЬ кдрайту; кдралау 
ОЧЕРСТВЕТЬ жүрегіне муз кдту 
ОЧЕРТАНИЕ келбет; кескін; көрініс 
ОЧИСТИТЕЛЬ тазалағыш 
ОЧИСТИТЕЛЬ-ПОГРУЗЧИК тазартып-

тиеуіш 
ОЧИСТИТЬ тазарту 
ОЧИСТИТЬСЯ тазару 
ОЧИТОК бозкілем 
ОЧИЩАТЬ аршу; ақтату; тазалау; 

тазарту 
ОЧИЩАТЬСЯ тазалану 
ОЧИЩЕНИЕ тазалану; тазартылу; та-

зару 
ОЧИЩЕННЫЙ а р ш ы л ы п т а з а р -

тылған; аршылған; тазарған 
ОЧКАСТЫЙ көзілдірікті 
ОЧКИ көзілдірік; көзәйнек 
ОЧКО упай 

очная ставка беттестіру; беттесу 
ОШЕЙНИК мойын жіп; мойындык; 

қарғы 
ОШЕЛЬМОВАТЬ кдра куйе жағу 
ОШИБАТЬСЯ адасу; жаңсақтану; 

жаңылу; кдтелесу 
ОШИБИТЬСЯ жаңылысу; мулт кету 
ОШИБКА білмегендік; жаңылыс; 

кемшілік; әбес; әбестік; кдталык; кдте; 
қателік 

ОШИБОЧНО жаңсак; кдталык, 
ОШИБОЧНОСТЬ адасушылык; адас-

кдндык; жаңсақтык; әбестік 
ОШИБОЧНЫЙ ағат; жаңсак; надурыс; 

кдте; кдтелік 
ОШИБСЯ жолынан жаңылды 
ОШПАРИВАНИЕ жидіту 
ОШТРАФОВАТЬ айып қою 
ОЩЕЛОЧЕНИЕ сілтілеу 
ОЩЕНИТЬСЯ кушіктеу 
ОЩУПЫВАНИЕ сипау 
ОЩУПЫВАТЬ кдрмалау 
ОЩУТИМЫЙ мандымды 
ОЩУЩАТЬСЯ сезілу 
ОЩУЩЕНИЕ түйсік 

п 
ПАВИЛЬОН павильон 
ПАВЛИН тауыс; тоты 
ПАВОДКОВЫЙ тасқын 
ПАВОДОК сел; су тасу; т а с к а н 
ПАВШИЙ курбан болған; өлген 
ПАГУБА апат; қырғын 
ПАГУБНО жаман 
ПАГУБНОСТЬ апаттылық ; зарар-

лылык; зияндылық ; кдуіптілік 
ПАГУБНЫЙ апатты; зарарлы; зиянды; 

пәлелі; кдуіпті 
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ПАД-ПАР 
ПАДАЛЬ арам өлік; жемтік; өлімтік; 

өлексе 
ПАДАТЬ жауу; жығылу; төмендеу; 

құлау 
ПАДАЮЩИЙ қулайтын; қүламалы 
ПАДЕЖ септік; септеу; өлім-жітім 
ПАДЕЖНЫЙ септік 
ПАДЕНИЕ жеңілу; жығылу; қулау 
ПАДИШАХ падишах; патша 
ПАДКИЙ көрсеқызар 
ПАДЧЕРИЦА өгей қыз 
ПАДШИЙ адамгершіліктен айырыл-

ған; рухы түскен 
ПАДЬ қуз; шіре (тр) 
ПАЕВОЙ жарналы; ж а р н а л ы қ 
ПАЕК паек 
ПАЕНАКОПЛЕНИЕ жарна қоры 
ПАЖИТНИК бедебас; бойдана 
ПАЗУХА қойын; қолтык; қуыс 
ПАЙ жарна; жарнак; пай; улес 
ПАЙКА дәнекерлеу 
ПАЙЩИК жарнашы; пайшы; улестес 
ПАКЕТ пакет 
ПАКИСТАНЦЫ пакистандықтар 
ПАКЛЯ кдлдық талшык, 
ПАКОСТНИК былык; с о й қ а н ш ы ; 

қиянатшыл 
ПАКОСТНИЧАТЬ жаманшылықжасау 
ПАКОСТНЫЙ жеркеніш; жеркенішті; 

сойқанды 
ПАКОСТЬ лас; қырсықтық 
ПАКТ келісім; пакт 
ПАЛАС алаша; төсеніш 
ПАЛАТА палата 
ПАЛАТАЛИЗАЦИЯ палатализация 
ПАЛАТАЛЬНОСТЬ палатальдык, 
ПАЛАТКА ақшатыр; шатыр 
ПАЛАТОЧНЫЙ шатыр 
ПАЛАТЫ сарай 
ПАЛАЧ баскесер; жазалаушы; жен-

дет; жәндет; қанішер; қанды балак; 
кдныпезер; кднқүмар; кднқумар жен-
дет 

ПАЛАЧИ баскесерлер 
ПАЛАШ а л д а с п а н ; н а р к е с к е н 

(эскери); палаш 
ПАЛЕОГРАФИЯ палеография 
ПАЛЕОЛИТ ерте тас дәуірі; палеолит 
ПАЛЕОНТОЛОГИЯ палеонтология 
ПАЛЕСТИНЦЫ палестиналықтар 
ПАЛЕЦ бармак; саусак, 
ПАЛИОСИБИРЦЫ ескі сібір халкы 
ПАЛИСАДНИК аула 
ПАЛИТЬ куйдіру; оқжаудыру ; өртеу 
ПАЛКА сойыл; таяқ 
ПАЛОМНИК кджы 
ПАЛОМНИЧЕСТВО кджылык, 
ПАЛОЧКА таяқша 
ПАЛОЧНЫЙ тая к, 
ПАЛУБА палуба 
ПАЛЬБА жаудыра ату 
ПАЛЬМА пальма 
ПАЛЬТО пальто; шапан 
ПАЛЬЦЕОБРАЗНЫЙ саусақ сияқты; 

саусак, тәрізді 

ПАЛЬЦЫ саусақтар 
пальцы ног башпай 

ПАЛЯЩИЙ куйдіретін; өртейтін 

ПАМФЛЕТ памфлет 
ПАМЯТКА жадынама 
ПАМЯТЛИВЫЙ есінде сақтағыш 
ПАМЯТНИК ескерткіш; мұра; қулып-

тас 
ПАМЯТНЫЙ есте кдларлык; ұмытыл-

майтын; ұмытылмас 
ПАМЯТЬ ақыл; ақыл-ес; ес; жады; 

жәдігер; зерде 
ПАНАМА панама 
ПАНАМЦЫ панамалықтар 
ПАНАРИЦИЙ кубіртке 
ПАНБАРХАТ жібек барқыт 
ПАНЕГИРИСТ еспешіл; көптірмеші; 

мадақшыл 
ПАНЕГИРИЧЕСКИЙ мадақ 
ПАНЕЛЬ панель 
ПАНИБРАТСТВО ағайынгершілік 
ПАНИКА байбалам; дурбелең; то-

палаң; урей 
ПАНИКЕР байбаламшы; дурліктіргіш; 

дурліктіруші 
ПАНИКЕРСТВО дурлікпешілік 
ПАНИКОВАТЬ дурлігу 
ПАНИРОВАТЬ аунатып жіберу 
ПАНИРОВОЧНЫЙ аунатылатын 
ПАНИСЛАМИЗМ панисламизм 
ПАНИХИДА жаназа 
ПАНОРАМА көрініс; панорама 
ПАНОРАМНЫЙ панорамалық 
ПАНСИОН пансион 
ПАНТАЛОНЫ дамбал 
ПАНТЕОН кдбыр 
ПАНТЕРА бабыр; ілбісін (тр) 
ПАНТОГРАФ пантограф 
ПАНТОРЕЖУЩИЙ муйіз кескіш 
ПАНТОРЕЗНЫЙ муйіз кескіш 
ПАНТОРИФМА жаппай ұйқас 
ПАНТЫ бұғы муйізі 
ПАНТЮРКИЗМ пантюркизм 
ПАНФИЛОВЕЦ панфиловшы 
ПАНЦИРЬ бадана; сауыт 
ПАПАВЕРИН папаверин 
ПАПАХА папаха 
ПАПАША кдрия 
ПАПИРОСА папирос; шылым 
ПАПИРОСЫ темекі 
ПАПИРУС папирус 
ПАПКА папка 

ПАПОРОТНИК (ТР) қырыққулақ 
ПАПОЧКА экетай 
ПАР бу 
ПАРА екі; жұп; қос 
ПАРАБОЛА парабола 
ПАРАГВАЙЦЫ парагвайлықтар 
ПАРАГРАФ параграф 
ПАРАД парад 
ПАРАДИГМА парадигма 
ПАРАДНОСТЬ салтанат; салтанат-

тылық 
ПАРАДНЫЙ салтанатты 
ПАРАДОКС парадокс 
ПАРАЗИТ арамтамак; жатып ішер; 

масыл; паразит; тоғышар 
ПАРАЗИТИЗМ арамтамақтық ; ма-

сылдык; паразитизм 
ПАРАЗИТОЛОГИЯ паразитология 
ПАРАЛИЗОВАННОСТЬ салболушылык, 

ПАРАЛИЗОВАННЫЙ жаны кеткен; 
сал болған; семіп кдлған 

ПАРАЛИЗОВАТЬ жанын кетіру; сал 
болу; семдіру; әлсірету 

ПАРАЛИЗОВАТЬСЯ жаны кету 
ПАРАЛИЧ паралич; сал; сал ауру 
ПАРАЛИЧНЫЙ сал ауру 
ПАРАЛЛЕЛЕПИПЕД параллелепипед 
ПАРАЛЛЕЛИЗМ жанаспа 
ПАРАЛЛЕЛОГРАММ параллелограмм 
ПАРАЛЛЕЛЬ параллель 
ПАРАЛЛЕЛЬНО қатарлас 
ПАРАМЕТР параметр 
ПАРАМИ қос-қостап 
ПАРАНДЖА паранжы 
ПАРАПЕТНАЯ жақтаулы 
ПАРАПЕТНЫЙ жақтаулы; кдлкднды 
ПАРАПСИХОЛОГИЯ парапсихология 
ПАРАТИФ (ТР) қылау 
ПАРАФИН парафин 
ПАРАФИРОВАНИЕ қол таңба қою 
ПАРАШЮТ парашют 
ПАРАШЮТИСТ парашютшы 
ПАРЕНЕК ұлан 
ПАРЕНЫЙ дымдалған 
ПАРЕНЬ жігіт; ұлан 
ПАРИК жасанды шаш; парик 
ПАРИКМАХЕР сакдл-шаш алушы; 

шаш алушы; шаиггараз; шаштаразшы 
ПАРИКМАХЕРСКАЯ шаиггараз; шаш-

тараз уй 

ПАРИКМАХЕРША шаштараз эйел 
ПАРИЛЬНЯ булағыш 
ПАРИРОВАТЬ амалдау 
ПАРИТЕТ паритет 
ПАРИТЬ булау; самғау 
ПАРИТЬСЯ булаттыру 
ПАРК бак; парк (бау); саябак, 
ПАРКЕТЧИК паркетші 
ПАРЛАМЕНТ парламент 
ПАРЛАМЕНТАРИЗМ парламентшілік 
ПАРЛАМЕНТЕР елші 
ПАРНИ жігіттер 
ПАРНИК көшетхана; парник 
ПАРНОЙ булы 

ПАРНОКОПЫТНЫЕ айыр тұяқтылар; 
ашатұяқтылар 

ПАРНОЛИСТНИК балжапырак, 
ПАРНЫЙ жұп; сыңар; қос; қос қабат; 

қ о с а р л а н ғ а н 
ПАРОВОЗ паровоз 
ПАРОВОЗОРЕМОНТНЫЙ паровоз 

жөндейт ін 
ПАРОВОЗОСТРОЕНИЕ п а р о в о з 

ж а с а у 
ПАРОВОЗОСТРОИТЕЛЬНЫЙ паровоз 

ж а с а й т ы н 
ПАРОДИРОВАТЬ кекету; сыкдқтау 
ПАРОДИСТ сыкдк, жазушы; сыкдк, 

шығарушы; сыкдқшы; сыкдқкрй 
ПАРОДИЯ келеке; пародия; сайқы-

мазак; сыкдк; эжуа-сыкдк, 
ПАРОКОННЫЙ крс аттық 
ПАРОЛЬ пароль 
ПАРОМ паром 
ПАРОМШИК паромшы 
ПАРООБРАЗНЫЙ бутәрізді 
ПАРОПРОВОД бу кубыры 
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ПАР-ПЕН 
ПАРОРАСПРЕДЕЛИТЕЛЬ бу бөлгіш; 

бу таратқыш; бубөлгіш 
ПАРОХОД кеме; пароход 
ПАРОХОДСТВО пароход шаруа-

шылыгы; пароходшылық 
ПАРТА парта 
ПАРТАКТИВ партия активі 
ПАРТБЮРО партбюро 
ПАРТВЗЫСКАНИЕ партия жазасы 
ПАРТЕР партер 
ПАРТИЗАН аламан; партизан 
ПАРТИЗАНСКИЙ партизандык, 
ПАРТИЙНОСТЬ партиялық 
ПАРТИЯ партия 
ПАРТКОЛЛЕГИЯ партколлегия 
ПАРТКОМ партком 
ПАРТКОНФЕРЕНЦИЯ партконферен-

ция 
ПАРТНЕР ойынсерік; партнер; серік; 

серіктес; әріптес 
ПАРТНЕРША серік эйел 
ПАРТОРГ парторг 
ПАРТОРГАНИЗАЦИЯ партия ұйымы 
ПАРУС желкен 
ПАРУСНИК желкенші 
ПАРУСНЫЙ желкенді 
ПАРЧА (МАТЕРИЯ) кдмкд 
ПАРЧОВЫЙ зерлі; кдмкдлы 
ПАРШИВЫЙ басы таз; жаман; қоты-

раш; қыршаңқы 
ПАС пас 
ПАСЕКА ара уялары; омарта 
ПАСЕЧНИК арашы; бал а р а с ы н 

бағушы; омарташы 
ПАСКВИЛЬ пасквиль 
ПАСМУРНО жабыркдңқы 
ПАСМУРНЫЙ бұлтты; бұлыңғыр; 

жабыркэцқы; мунарлы; тунжыраңқы 
ПАСОВАТЬ жеңілдім деу; пас беру 
ПАСОКА (TP) наршырын 
ПАСПОРТ азаматтық куәлік; пас-

порт; төлкужат 
ПАСПОРТИЗАЦИЯ паспорттандыру 
ПАССАЖ пассаж 
ПАССАЖИР ж о л а у ш ы ; ж о л ш ы ; 

жүргінші; пассажир 
ПАССАЖИРКА жолаушы эйел 
ПАССИВ пассив 
ПАССИВНО селқос 
ПАССИВНОСТЬ енжарлык; кере-

наулык; әрекетсіздік 
ПАССИВНЫЙ асусыз; дәртсіз; енжар; 

пассивті; селқос 
ПАСТА паста 
ПАСТБИЩА жайылым 
ПАСТБИЩЕ жайлау; жайылым; жай-

ылым өріс; мал жайылымы; отар; өріс 
ПАСТБИЩЕОБОРОТ ауыспалы жай-

ылым; жайылымның ауысуы 
ПАСТБИЩНЫЙ жайылым; ж а й -

ЫЛЫМДЫҚ 
ПАСТИ бағу; жаю 
ПАСТИСЬ багылу 
ПАСТУХ бақташы; малшы; падашы; 

сиыршы; қойшы 
ПАСТУШЕСТВО бақташылык; мал-

ШЫЛЫҚ 

ПАСТУШКА бақташы эйел; малшы 
эйел 

ПАСТЫРЬ пастырь; шіркеуші 
ПАСТЬ азу; ауыз; жеңілу; кдза табу 
ПАСХА пасха 
ПАСЫНКОВАТЬ бұтау 
ПАСЫНОК өгей ұл 
ПАТ пат 
ПАТЕНТ иекужат; патент 
ПАТЕНТОВАНИЕ патент беру 
ПАТЕНТОВАННЫЙ патентті; па-

тенттелген 
ПАТЕНТОВАТЬ патенттеу 
ПАТЕНТОВЕД иекужаткер 
ПАТЕНТОДЕРЖАТЕЛЬ патент иесі 
ПАТЕТИЧНЫЙ көтеріңкілік 
ПАТЕФОН патефон 
ПАТОЛОГИЯ патология 
ПАТОПСИХОЛОГИЯ патопсихология 
ПАТРИАРХ патриарх 
ПАТРИАРХАЛЬНОСТЬ ақсакдлдык, 

ескілік мінез; ескілік эдет 
ПАТРИАРХАЛЬНЫЙ патриархалдык; 

патриархтық 
патриархальный род аталық 

ПАТРИАРХАТ ақсакдлдықдәуір; пат-
риархат 

ПАТРИОТ отан сүйгіш; отаншыл; 
патриот 

ПАТРИОТИЗМ отаншылдык; патри-
оттық 

ПАТРИОТИЧЕСКИЙ отан сүйгіштік; 
патриотизм; патриоттық 

ПАТРИЦИЙ патриций 
ПАТРОН ок; патрон 
ПАТРОН-БОЕВИК аттырма-ок, 
ПАТРОНИРОВАНИЕ кдмкррлыкда алу 
ПАТРОНОДЕРЖАТЕЛЬ оқтутк^ш 
ПАТРОНТАШ оқщантай белдік; пат-

ронташ 
ПАТРУЛИРОВАТЬ кузетте журу; 

кузету 
ПАТРУЛЬ патруль 
ПАТРУЛЬНЫЙ кузет 
ПАУЗА дыбыс узілісі; пауза; тыныс; 

узіліс 
ПАУК ормекші 
ПАУК-КРЕСТОВИК ақбүй і 
ПАУКОВЫЙ ормекші 
ПАУКООБРАЗНЫЕ өрмекші тәріз-

ділер 
ПАУПЕР жарлы-жақыбай 
ПАУПЕРИЗМ кдйыршылық 
ПАУТИНА тор; өрмек; ормекшінің 

ауы 
ПАФОС шабыт; шалқыма; шарықтау 
ПАХ шап 
ПАХАРСКИЙ дикдндык, 
ПАХАРЬ дикдншы; егінші; жер жыр-

тушы; сабаншы; сокдшы 
ПАХАТЬ айдау; жырту 
ПАХНУТЬ аңқу; иісі шыгу; иістену; 

мүңку 
пахнуть плесенью акдулану 

ПАХНУЩИЙ иісті 
ПАХОТА егістік 
ПАХОТНЫЙ айдалатын; егін салатын; 

егістік 

ПАХТА (ТР) майсу 
ПАХТАЛЬКА піспек 
ПАХТАЛЬЩИК піспекші; сутпісіруші 
ПАХТАНЬЕ ірімшік суы; кубі nicy; 

піспектеу 
ПАХТАТЬ кубі nicy 
ПАХУЧЕСТЬ иіс; иістілік 
ПАХУЧИЙ иісі шығып турган; иісті; 

хош иісті 
ПАЦАН бала; балақай 
ПАЦИЕНТ емделуші; пациент 
ПАЦИЕНТКА емделуші 
ПАЦИФИЗМ пацифизм 
ПАЧКА байлам; десте 
ПАЧКАТЬ айғыздау; былғау; кірлену; 

кірлету; ластау; сатпақтау; кдралау 
ПАЧКАТЬСЯ к і р л е н у ; малыну ; 

сатпақтану 
ПАШНЯ егіндік; егістік 
ПАЯЛЬНИК дәнекерлейтін аспап; 

дәнекерлеуіш 
ПАЯЛЬНЫЙ дэнекерлі; дәнекер-

лейтін 
ПАЯЛЬЩИК дәнекерші 
ПАЯНИЕ дэнекерлеу; кдлайылау 
ПАЯСНИЧАТЬ қылжақтау 
ПАЯТЬ дэнекерлеу 
ПЕВЕЦ ақын; жырау; жыршы; сал; 

әнші; өлеңші 
ПЕВЕЦ-СКАЗИТЕЛЬ жырлаушы 
ПЕВИЦА әнші 
ПЕВУН сайрағыш 
ПЕВУНЬЯ сайрағыш 
ПЕВУЧИЙ лебізді; сайрағыш; әуезді 
ПЕВЧИЙ сайрағыш 

певчий (о птицах) әнші 
ПЕГИЙ тецбіл 

пегий (о масти лошади) ала 
ПЕДАГОГ муғалім; оқытушы; педагог; 

устаз 
ПЕДАГОГ-ПРОСВЕТИТЕЛЬ ағартушы-

устаз 
ПЕДАГОГИКА педагогика 
ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ педагогикалык, 
ПЕДАЛЬ педаль 
ПЕДАНТ педант; такуа 
ПЕДАНТИЧНОСТЬ педанттык; такуа-

лық 
ПЕДИАТР бала дәрігері; педиатр 
ПЕДИАТРИЯ педиатрия 
ПЕДОЛОГИЯ педология 
ПЕЙЗАЖ пейзаж 
ПЕЙЗАЖНЫЙ пейзаждык, 
ПЕКАРНЫЙ наубай 
ПЕКАРНЯ нанхана; наубайхана 
ПЕКАРСКИЙ наубайға тән 
ПЕКАРЬ нан пісіруші; наубай; на-

убайшы 
ПЕЛЕНА ак, шандак; жамылғы 
ПЕЛЕНАТЬ болеу ; ж ө р г е к т е у ; 

кундақтау 
ПЕЛЕНКА жаялык; жөргек 
ПЕЛИКАН бірқазан (кус) 
ПЕЛЬМЕНИ пельмен; тушпара 
ПЕЛЬМЕННАЯ пельменхана; тушпа-

рахана 
ПЕНА көбік; көпіршік 
ПЕНАЛ кдламсауыт 
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ПЕН-ПЕР 
ПЕНДЖАБЦЫ пенджабтықтар 
ПЕНЕК түбір; түбіртек 
ПЕНИЕ сайрау; әншілік 
ПЕНИСТОСТЬ көпіргіштік 
ПЕНИСТЫЙ көбікті; көбіктенген; 

к ө п і р г і ш ; к ө п і р г е н ; к ө п і р ш і г е н ; 
көпіршікті 

ПЕНИТЬ көпірту; көпіршіту 
ПЕНИТЬСЯ быршу; көбіктену; көпіру; 

көпіршіктену; көпіршу 
ПЕНКА кдймак, 
ПЕННЫЙ көбікті; кдймақты 
ПЕНСИОНЕР зейнеткер; пенсионер 
ПЕНСИЯ зейнет; зейнетақы; пенсия 
ПЕНТАГОН Пентагон 
ПЕНТАМЕТР пентаметр 
ПЕНЬ кесілген ағаштың түбі; томар; 

түбір 
ПЕНЯ өсім 
ПЕНЯЩИЙСЯ көпіретін 
ПЕПЕЛ күл 
ПЕПЕЛИТЬ күлге айналдыру; күлдеу 
ПЕПЕЛИТЬСЯ кул болу 
ПЕПЕЛОВИДНЫЙ кулгін 
ПЕПЕЛЬНИЦА күлдеуіш 
ПЕПЕЛЬНЫЙ кул; күлгін; қуба 
ПЕРВЕНЕЦ туңғыш 
ПЕРВЕНСТВО бірінші орын; озықтық 
ПЕРВЕНСТВОВАТЬ алдында болу; 

бірінші болу; о з ы қ болу 
ПЕРВИЧНОСТЬ алғашқылык; бірін-

шілік; бастапқылық 
ПЕРВИЧНЫЙ алғашқы; б ір інші; 

бастапқы 
ПЕРВО-НАПЕРВО алды-алдына 
ПЕРВОБЫТНЫЙ ертедегі; жабайы 
ПЕРВОГОДОК біржасар; б і р ж ы л д ы қ 
ПЕРВОИСТОЧНИК түпдерек 
ПЕРВОКЛАССНЫЙ бірінші дәрежелі; 

жоғары дәрежелі 
ПЕРВОМАЙ бірінші мамыр 
ПЕРВОМАЙСКИЙ бірінші мамыр 
ПЕРВОНАЧАЛЬНО әдепкіде 
ПЕРВОНАЧАЛЬНЫЙ алғашқы; бастап-

кдо; басындағы; ең алғашқы; түпкі; 
әдепкі; әуелгі 

ПЕРВООСНОВА бастапқы негіз 
ПЕРВООЧЕРЕДНОЙ бірінші кезек-

тегі; бірінші реттегі 
ПЕРВОПЕЧАТНЫЙ бірінші басылған; 

ең алғаш басылған 
ПЕРВОПОСЕЛЕНЕЦ бірінші қоныс-

танушы 
ПЕРВОПРИЧИНА б а с к ^ себеп; ең 

алғашқы себеп; ең бірінші себеп 
ПЕРВОРАЗРЯДНЫЙ бірінші дәре-

желі; ең жақсы 
ПЕРВОРОДЯЩАЯ алғаш босанушы; 

тумса 
ПЕРВОРОЖДЕННЫЙ туңғыш 
ПЕРВОСТЕПЕННЫЙ аса маңызды; 

бірінші дәрежелі; жоғары дәрежелі 
ПЕРВОТЕЛЬНАЯ тумса 
ПЕРВОЦВЕТ наурыз шешек 
ПЕРВЫЙ алғашк^; алғы; бірінші; 

б а с т а п к ^ 
первый снег, пороша ақшакдр 

ПЕРГАМЕНТ жарғақ 

ПЕРЕАТТЕСТАЦИЯ қайта аттестация-
лау 

ПЕРЕБАЗИРОВАТЬ қайта орналас-
тыру; кдйта орнықтыру 

ПЕРЕБАЗИРОВАТЬСЯ кдйтаорналасу 
ПЕРЕБАЛЛОТИРОВКА қ а й т а д а н 

дауыскд тусу 
ПЕРЕБАРЩИВАТЬ асқындату 
ПЕРЕБЕЖАТЬ кдшып өту 
ПЕРЕБЕЖКА жүгіріп өту 
ПЕРЕБЕЖЧИК кдшідан 
ПЕРЕБЕЛИТЬ кдйта ақтау; кдйта 

әктеу 
ПЕРЕБЕСИТЬСЯ құтыру 
ПЕРЕБИТЬ қ ы р у ; қ ы р ы п - ж о ю ; 

қырғынға ушырату 
ПЕРЕБИТЬСЯ а м а л д а п қ ұ т ы л у ; 

талқандалу; уатылу 
ПЕРЕБОЙ іркіліс; бөгеліс 
ПЕРЕБОЛЕТЬ ауырып жазылу 
ПЕРЕБОРКА іріктеу 
ПЕРЕБОРОНИТЬ тырмалап шығу; 

кдйта тырмалау 
ПЕРЕБОРОТЬ жеңу 
ПЕРЕБОРЩИЛ а р т ы қ қылам деп 

тыртық қылды 
ПЕРЕБРАНИВАТЬСЯ бажылдай беру; 

бажылдасу 
ПЕРЕБРАНКА ерегіс; керісу; урсысу 
ПЕРЕБРАСЫВАНИЕ лақтырысу 
ПЕРЕБРАТАТЬСЯ бауырласу 
ПЕРЕБРАТЬ іріктеп алу; іріктеу; 

сүрыптау 
ПЕРЕБРАТЬСЯ көшіп алу; өтіп алу 
ПЕРЕБРОДИТЬ өте ашып кету 
ПЕРЕБРОСИТЬ асыра лақтыру; асы-

рып тастау; салып қою 
перебросить на другое место баскд 
жерге жіберу 

ПЕРЕБРОСКА ауыстыру; жөнелту 
ПЕРЕБУДОРАЖИВАТЬ абыржыту; 

бөріктіру 
ПЕРЕВАЛ асу; бел; белес; белес-

белес; жотадан асатын ж о л 
ПЕРЕВАЛИТЬ асу 
ПЕРЕВАЛИТЬСЯ асып түсу 
ПЕРЕВАЛЫ асулар 
ПЕРЕВАРЕННАЯ (ПИЩА) қорытылған 
ПЕРЕВАРИВАЕМОСТЬ сіңімділік 
ПЕРЕВАРИВАНИЕ (ПИЩИ) қорыту 
ПЕРЕВАРИВАТЬ сіңіру 
ПЕРЕВАРИТЬ аса пісіріп жіберу; 

асыра пісіріп жіберу; кдйта пісіру 
ПЕРЕВАРИТЬСЯ сіңу 
ПЕРЕВЕДЕННЫЙ аударылған 
ПЕРЕВЕЗЕННЫЙ көшірілген 
ПЕРЕВЕЗТИ алып шығу 
ПЕРЕВЕРНУТЫЙ аударылған; тоңке-

рілген 

ПЕРЕВЕРНУТЬ аударып тастау; ауда-
рып түсіру; ақтарып-тоңкеріп тастау; 
а қ т а р ы п - т ө ң к е р у ; а қ т а р ы п шығу; 
екінші жағын айналдыру; тоңкеру 

ПЕРЕВЕРНУТЬСЯ аударылу; ауда-
р ы л ы п тусу; а у н а п тусу; а у н а у ; 
домалану; теңкерілу 

ПЕРЕВЕРТЕТЬ артык, бурау 
ПЕРЕВЕРТЫВАТЬ аударып түсіру 

ПЕРЕВЕС басым; басым болу; ба-
сымдылык; басымдық 

ПЕРЕВЕСИТЬ ауыртүсу; ауыстырып 
ілу; басым болу; басып кету; кдйта 
ілу; кдйта тарту; кдйта елшеу 

ПЕРЕВЕСТИ көшіру 
перевести на деньги ақшалау 

ПЕРЕВЕСТИСЬ ауысу 
ПЕРЕВЕШИВАТЬСЯ кдйта тартылу 
ПЕРЕВЕЯТЬ кдйта електеу 
ПЕРЕВИВАТЬСЯ кдйта ширатылу; 

кдйта өрілу 
ПЕРЕВИНТИТЬ кдйта бүрау 
ПЕРЕВИТЬ кдйта ору 
ПЕРЕВИТЬСЯ ширатылу 
ПЕРЕВОД аударма; көшіру 
ПЕРЕВОДИТЬ аудару 
ПЕРЕВОДИТЬСЯ аударылу; жіберілу 
ПЕРЕВОДНОЙ аудармалык, 
ПЕРЕВОДЧЕСКИЙ аудармашылык, 
ПЕРЕВОДЧИК аудармашы; ауда-

рушы; тілмаш 
ПЕРЕВОЗ көшіру; тасу; тасымал; 

еткел 
ПЕРЕВОЗИТЬ тасымалдау 
ПЕРЕВОЗИТЬСЯ тасылу 
ПЕРЕВОЗКА тасу; тасымалдау 
ПЕРЕВОЗНЫЙ тасымалы 
ПЕРЕВОЗОЧНЫЙ тасымал 
ПЕРЕВОЗЧИК көшіруші; тасушы 
ПЕРЕВОЛНОВАТЬ кейіту 
ПЕРЕВОЛНОВАТЬСЯ мазасы кету; 

тынышсыздану 
ПЕРЕВООРУЖЕНИЕ кдйта кдрулан-

дыру; кдйта кдрулану; кдйта курал-
дану 

ПЕРЕВООРУЖИТЬ кдруландыру 
ПЕРЕВООРУЖИТЬСЯ жабдықтан-

дыру; жаңадан қуралдандыру; кдйта 
кдруландыру; куралдандыру 

ПЕРЕВОПЛОТИТЬСЯ турлену 
ПЕРЕВОРАЧИВАТЬ аударыстыру 
ПЕРЕВОРАЧИВАТЬСЯ аунап-кунау 

переворачиваться с боку на бок аунау 
ПЕРЕВОРОТ аударылып тусу; ауда-

рып түсіру; аударыс; тоңкеріс 
ПЕРЕВОРОШИТЬ сілку; қоқыту 
ПЕРЕВОСПИТАНИЕ жаңаша тәрбие-

леу; кдйта тәрбиелеу; кдйтадан тәр-
биелеу 

ПЕРЕВОСПИТАТЬ жаңаша тәрбие-
л е у ; қ а й т а т ә р б и е л е н у ; қ а й т а 
тәрбиелеу; кдйтадан тәрбиелеу 

ПЕРЕВОСПИТАТЬСЯ кдйта тәрбие-
лену 

ПЕРЕВРАТЬ өтірік айту 
ПЕРЕВЫБИРАТЬСЯ кдйта сайлану 
ПЕРЕВЫБОРЫ кдйта сайлау 
ПЕРЕВЫПОЛНЕНИЕ а р т ы ғ ы м е н 

орындау; а с ы р а орындау; асырып 
орындау 

ПЕРЕВЫПОЛНИТЬ асыру; асырып 
орындау 

ПЕРЕВЫПОЛНЯТЬ артығымен орын-
дау; асы рту 

ПЕРЕВЯЗАННЫЙ таңылған 
ПЕРЕВЯЗАТЬ матау; орап таңу; таңу; 

кдйта байлау; кдйта орап байлау 
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ПЕР-ПЕР 
ПЕРЕВЯЗАТЬСЯ таңылу 
ПЕРЕВЯЗКА таңу 
ПЕРЕВЯЗОЧНЫЙ байлайтын; таңа-

тын 
ПЕРЕВЯЗЧИК байлайтын қызметкер 
ПЕРЕГЛАДИТЬ кдйта тегістеу; қайта 

үтіктеу 
ПЕРЕГЛЯНУТЬСЯ көз тастасу 
ПЕРЕГНАТЬ ағызу; басып озу; озып 

кету; қуып тастау 
ПЕРЕГНИТЬ шіру 
ПЕРЕГНОИТЬ іріңдетіп алу 
ПЕРЕГНОЙ қарашірік 
ПЕРЕГНУТЫЙ бүктеулі 
ПЕРЕГНУТЬ буғу; иілдіру; ию 
ПЕРЕГОВАРИВАТЬСЯ тілдесу; өзара 

сөйлесу 
ПЕРЕГОВОРИТЬ сөз ұқтыру; сөзге 

келу; тілдесу 
ПЕРЕГОВОРНЫЙ сөйлесетін; сөйлес-

тіретін 
ПЕРЕГОВОРЫ келіссөз 
ПЕРЕГОН екі аралық 
ПЕРЕГОНЯТЬ оздыру 
ПЕРЕГОРАТЬ жану 
ПЕРЕГОРЕЛЫЙ күйген 
ПЕРЕГОРЕТЬ жанып кету 
ПЕРЕГОРОДИТЬ қалкдлау 
ПЕРЕГОРОДИТЬСЯ тасалану; қалкд-

лану; қоршалу 
ПЕРЕГОРОДКА аралык; таса; қалкд 
ПЕРЕГРЕВ қызып кету 
ПЕРЕГРЕВАНИЕ қызыну 
ПЕРЕГРЕВАТЬ қыздырыңқьіроу 
ПЕРЕГРЕТЫЙ қызған 
ПЕРЕГРЕТЬ қыздырып жіберу; өте 

қыздыру 
ПЕРЕГРЕТЬСЯ қызыңқырау 
ПЕРЕГРУЖЕННОСТЬ асыра тиелген-

дік; жумысбастылык; қолы тимеушілік 
ПЕРЕГРУЗИТЬ артық тиеу; асыра 

тиеу; жукті тым көп тиеп жіберу; 
жукті өте көп тиеп жіберу 

ПЕРЕГРУЗИТЬСЯ артынып тартылу 
ПЕРЕГРУЗКА артық жук; жүкті тым 

көп тиеп жіберу; жукті өте көп тиеп 
жіберу; артық салмақ 

ПЕРЕГРУППИРОВАТЬ кдйтадан бөлу; 
кдйтадан жіктелу; қайтадан жіктеу; 
кдйтадан топтау 

ПЕРЕГРУППИРОВАТЬСЯ ж а ң а д а н 
топталу; кдйтадан бөліну; кдйтадан 
жіктелу; кдйтадан топталу 

ПЕРЕГРУППИРОВКА кдйта топтау; 
кдйтадан бөлу; қайтадан жіктеу 

ПЕРЕГРЫЗТЬ кеміріп тастау; кеміру 
ПЕРЕГРЫЗТЬСЯ шайнасу; қырқысу; 

қырқысып кдлу; урсысу 
ПЕРЕД алды 
ПЕРЕДАВАТЬ беру 
ПЕРЕДАВАТЬСЯ тапсырылу; таралу 
ПЕРЕДАВИТЬ басып езу; езу 
ПЕРЕДАВИТЬСЯ езілу 
ПЕРЕДАТЧИК сөз тасығыш; тарат-

қыш; хабарлағыш 
ПЕРЕДАТЬ а й т ы п б е р у ; б е р у ; 

жеткізу; тапсыру; хабар ету 
ПЕРЕДАЧА беру; хабар 

ПЕРЕДВИГАЕМОСТЬ жылжығыштық 
ПЕРЕДВИГАТЬ қозғалту 
ПЕРЕДВИГАТЬСЯ ілгері басу 
ПЕРЕДВИЖЕНИЕ ауысу; ерсілі-кдр-

сылы журу; жылжу; сапырылысу 
ПЕРЕДВИЖКА жылжыма 
ПЕРЕДВИЖНИЧЕСТВО көшпелілік 
ПЕРЕДВИЖНОЙ аралатпа; жазыл-

малы; жылжымалы; көшпелі 
ПЕРЕДВИЖЧИК жылжытқыш 
ПЕРЕДВИНУТЬ жылжыту; ығыстыру 
ПЕРЕДЕЛ кдйта бөлісу 
ПЕРЕДЕЛАТЬ ж а ң а д а н ж а с а у ; 

жендеу; қайта істеу 
ПЕРЕДЕЛАТЬ (ПАЛЬТО) кдйта тігу 
ПЕРЕДЕЛАТЬСЯ кдйта тузетілу 
ПЕРЕДЕЛКА қайта тузетілу; қайта 

тузеу; езгертіп жасау 
ПЕРЕДЕЛОЧНЫЙ кдйта істеу 
ПЕРЕДЕЛЫВАТЬСЯ женделу; тузе-

тілу; қайта істелу 
ПЕРЕДЕРЖАТЬ артық устау; кеп 

узату 
ПЕРЕДИСЛОЦИРОВАТЬ қ а р у л ы 

куштерді жаңа орынға орналастыру 
ПЕРЕДНИЙ ілгерідегі; ілгергі; алдағы; 

алдыңғы; алғы 
ПЕРЕДНИК алжапқыш 
ПЕРЕДНЯЯ ауыз үй; кіреберіс 
ПЕРЕДОВИК озат 
ПЕРЕДОВИЦА басмакдла 
ПЕРЕДОВОЙ алдыңғы қатардагы; 

ең алда журетін; озат; озык; қалаулы; 
уздік 

ПЕРЕДОХНУТЬ демалу; тыныстау 
ПЕРЕДРАЗНИТЬ кекету; келемеждеу 
ПЕРЕДРАТЬСЯ алысып жулысу 
ПЕРЕДРОГНУТЬ кдлтырау; кдлшыл-

Аау 
ПЕРЕДРЯГА уйқы-туйқы 
ПЕРЕДУМАТЬ айну; айнып қалу 
ПЕРЕДЫШКА демалу; тыным; тыныс; 

тынығу 
ПЕРЕЕДАТЬ а р т ы қ ж е у 
ПЕРЕЕЗД еткел 
ПЕРЕЕЗЖИЙ кешіп келген 
ПЕРЕЕСТЬ артық жеп қою; артық 

жеу; жеп қою; кеп жеп қою 
ПЕРЕЕХАТЬ кешіп бару; кешіп кіру; 

ету 
ПЕРЕЖАРИТЬ куйдіріп алу; кұйдіре 

қуыру 
ПЕРЕЖАРИТЬСЯ куырылу 
ПЕРЕЖЕВЫВАНИЕ күйіс кдйыру; 

куйсеу; шайнау 
ПЕРЕЖЕВЫВАТЬ куйсеу; шайнау 
ПЕРЕЖЕЧЬ ж а ғ ы п біту; ж а ғ ы п 

тауысу; кұйдіріп жіберу 
ПЕРЕЖИВАНИЕ куйзеліс 
ПЕРЕЖИВАТЬ аңыраю; мазасыздану; 

налу; ренжу; уайымдану; уайымдау; 
әсерлену; кдпалану 

ПЕРЕЖИВАЯ уайымдап 
ПЕРЕЖИТКИ ескіліктің сарқыншақ -

тары 
ПЕРЕЖИТОЕ бастан кешкен 
ПЕРЕЖИТОК ескілік; ескіліктік; 

ескіліктің қалдығы; қалдық 

ПЕРЕЖИТЬ бастан еткізу; керу; тезу 
ПЕРЕЗАКЛАД жаңадан жасау 
ПЕРЕЗАЛОЖИТЬ қайтадан салу 
ПЕРЕЗАРАЖЕНИЕ қайта жұқтыру 
ПЕРЕЗАЯВКА кдйта мәлімдеу 
ПЕРЕЗВОН даңғыр-дуңғыр дабыл 
ПЕРЕЗВОНИТЬ қайта қоңырау соғу 
ПЕРЕЗИМОВАТЬ қыстап шығу; қыс-

тату; қысты еткізу 
ПЕРЕЗРЕВШИЙ аса пісіп кеткен 
ПЕРЕЗРЕЛЫЙ ете піскен 
ПЕРЕЗЯБНУТЬ тоңу 
ПЕРЕИГРОВКА кдйта ойнау 
ПЕРЕИЗБИРАТЬСЯ қайта сайлану 
ПЕРЕИЗБРАНИЕ кдйта сайлау 
ПЕРЕИЗБРАТЬ кдйта сайлау 
ПЕРЕИЗДАВАТЬСЯ кдйта басылу; 

кдйта басылып шығу 
ПЕРЕИЗДАНИЕ кдйта басылым 
ПЕРЕИЗДАТЬ кдйта бастыру; кдйта 

басу; кдйта басып шығару 
ПЕРЕИМЕНОВАНИЕ атын езгерту; 

баскд ат қою; кдйта ат қою; қайта атау 
ПЕРЕИМЕНОВАТЬ атты ауыстыру; 

баскд ат қою 
ПЕРЕИМЕНОВАТЬСЯ басқаша аталу; 

кдйта аталу 
ПЕРЕИНАЧИТЬ бурмалау 
ПЕРЕИСПРАВИТЬСЯ қайта тузетілу 
ПЕРЕЙТИ ету 

перейти на другую работу басқа 
мамандыққа ауысу 

ПЕРЕКАЛИВАНИЕ қыздырып жіберу 
ПЕРЕКАЛИТЬ кдйта қыздыру; қыз-

дырып жіберу 
ПЕРЕКАЛИТЬСЯ қызару 
ПЕРЕКАНТОВАТЬ аунату; домалату 
ПЕРЕКАТИ-ПОЛЕ ебелек; қаңбақ 
ПЕРЕКАТИТЬ а у н а т у ; а у н а т ы п 

жіберу; домалату; домалатып апару 
ПЕРЕКАТИТЬСЯ домалап ету; дома-

лау 
ПЕРЕКАТНЫЙ аударылган 
ПЕРЕКАЧКА қотару 
ПЕРЕКАШИВАНИЕ қнсаю 
ПЕРЕКВАЛИФИКАЦИОННЫЙ ма-

мандық езгертетін 
ПЕРЕКВАЛИФИКАЦИЯ басқамаман-

д ы қ қ а ауысу ; м а м а н д ы ғ ы н қ а й т а 
езгерту; мамандықты езгерту; кдйта 
м а м а н д а н у 

ПЕРЕКВАЛИФИЦИРОВАТЬ жаңа ма-
мандық уйрету 

ПЕРЕКВАЛИФИЦИРОВАТЬСЯ басқа 
м а м а н д ы қ қ а ауысу; басқа маман-
д ы қ қ а к е ш у ; м а м а н д ы ғ ы н қ а й т а 
езгерту 

ПЕРЕКИДНОЙ алмалы-салмалы 
ПЕРЕКИПЕТЬ кдйнап кету; кдтты 

қ а й н а у 
ПЕРЕКИПЯТИТЬ кдйнатып жіберу; 

кдйта қайнату 
ПЕРЕКИСАНИЕ ашыңқырау 
ПЕРЕКИСНУТЬ ашып-быжып кету; 

ашып кету; ете ашып кету 
ПЕРЕКЛАДИНА а с п а ; б е л а ғ а ш ; 

келденең салма; келденең шабақағаш: 
кепір ағаш; мандайша 
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ПЕР-ПЕР 
ПЕРЕКЛАДЫВАТЬ кдйта салу 
ПЕРЕКЛАДЫВАТЬСЯ кдйта салу 
ПЕРЕКЛЕЙМЕНИЕ кдйта таңбалау 
ПЕРЕКЛЕПАТЬ ж а м а у 
ПЕРЕКЛЕПКА ж а м а у 
ПЕРЕКЛИКАТЬСЯ айкдйласу; д ы б ы с 

берісу; ш а қ ы р ы с у 
перекликаться друг с другом эудесу 

ПЕРЕКЛИКНУТЬСЯ ш а қ ы р ы с у 
ПЕРЕКЛИНИТЬ сыналау 
ПЕРЕКЛИЧКА тугендеу 
ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ а й ы р ы п - қ о с қ ы ш 
ПЕРЕКЛЮЧИТЬСЯ а у ы с т ы р ы л ы п 

крсылу 
ПЕРЕКОВАТЬ кдйтадан тағалау 
ПЕРЕКОВКА қайтадан тағалау 
ПЕРЕКОЛОТИТЬ күл-талкдн қылу; 

соғып тастау; туйгіштеу 
ПЕРЕКОЛОТЬ қайта т у й р е у 
ПЕРЕКОМКАТЬ мыжғылау; у м а ж д а у 
ПЕРЕКОМПЛЕКТОВАТЬ қайтатолык,-

т ы р у 
ПЕРЕКОНСТРУИРОВАТЬ кдйта курас-

т ы р у 
ПЕРЕКОПАТЬ ж а ң а д а н қазу; кдзып 

тастау; кдйта қазу 
ПЕРЕКОПТИТЬ а р т ы қ ыстап қою; 

кдйта ыстау 
ПЕРЕКОРМИТЬ артықтамақтандыру; 

көп жег ізу 
ПЕРЕКОС ауытқу; қиғаыггану 
ПЕРЕКОСИТЬ бұзу; орып біту; о р ы п 

т а с т а у ; ш а л ы с т а у ; ш а у ы п б і т у ; 
кдоайту; қиғаиггау 

ПЕРЕКОСИТЬСЯ қисаю; қисаңдау; 
қ и ғ а ш т а н у 

ПЕРЕКОЧЕВАТЬ көшіп бару; көшіру 
ПЕРЕКОЧЕВКА көшіп қ о н у 
ПЕРЕКОШЕННЫЙ қисайған; қисаң-

д а ғ а н 
ПЕРЕКРАСИТЬ кдйта бояу; қайта 

сырлау; кдйтадан бояу 
ПЕРЕКРАСКА кдйта б о я у 
ПЕРЕКРАШИВАНИЕ кдйта бояу 
ПЕРЕКРАШИВАТЬСЯ кдйтадан боялу 
ПЕРЕКРЕПИТЬ кдйта бекіту 
ПЕРЕКРЕСТИТЬ ш о қ ы н д ы р у 
ПЕРЕКРЕСТИТЬСЯ ш о қ ы н у 
ПЕРЕКРЕСТНЫЙ айкдскдн; а й қ ы ш -

ұйкыш; түс-тұстан 
ПЕРЕКРЕСТОК ж о л туйіс; к ө ш е н і ң 

туйіскев жер і 
ПЕРЕКРЕЩИВАТЬСЯ а й қ ы ш - ұ й қ ы ш -

тану; кесіп оту 
ПЕРЕКРИКИВАТЬСЯ дабырласу 
ПЕРЕКРИЧАТЬ айкдйласу ; а с ы р а 

а й қ а й л а у 
ПЕРЕКРУТИТЬ ширату; кдйта бұрау; 

кдйтадан б ұ р а у 
ПЕРЕКРУТИТЬСЯ а р т ы қ б ү р а л у ; 

кдтты ширатылу 
ПЕРЕКРЫВАТЬСЯ ж а б ы л ы п біту; жа-

былып қалу 
ПЕРЕКРЫТИЕ асып түсу 
ПЕРЕКРЫТЬ асыру; басып кету 
ПЕРЕКУВЫРКНУТЬСЯ аунап түсу; 

домалап кету 

ПЕРЕКУЛЬТИВИРОВАТЬ ж а ң а л а п 
өсіру; ж а ң а л а у 

ПЕРЕКУПНОЙ сатылып алынған 
ПЕРЕКУПЩИК алыпсатар 
ПЕРЕКУР үзіліс 
ПЕРЕКУРИТЬ а р т ы қ т артып ж і б е р у 
ПЕРЕКУСИТЬ аздап ж е п алу; әлдену 
ПЕРЕЛАЗИТЬ секіріп түсу 
ПЕРЕЛЕЖАЛЫЙ жатып кдлған 
ПЕРЕЛЕЖАТЬ ж а т ы ң қ ы р а п кдлу 
ПЕРЕЛЕЗТЬ асып тусу 
ПЕРЕЛЕЧЬ ауысып ж а т у 
ПЕРЕЛИВАНИЕ кртару 
ПЕРЕЛИВАТЬ қотарыстыру; кұйқыл-

ж ы т у 
ПЕРЕЛИВАТЬСЯ кдйта күйылу; крта-

рылу; күбылу 
ПЕРЕЛИВЧАТЫЙ к у й қ ы л ж ы ғ а н 
ПЕРЕЛИНЯЛЫЙ өңі кеткен 
ПЕРЕЛИСТАТЬ аударыстыру; ақтару; 

п а р а қ т а у 
ПЕРЕЛИТЬ а р т ы қ куйып жіберу; 

а у ы с т ы р ы п кую; кдйта күю 
ПЕРЕЛИТЬСЯ күйылу 
ПЕРЕЛИЦЕВАТЬ аударып тігу 
ПЕРЕЛИЦОВАННЫЙ аударылған 
ПЕРЕЛИЦОВКА аударып тігу 
ПЕРЕЛОВИТЬ аулап бітіру 
ПЕРЕЛОЖИТЬ алып қою; артықсалу ; 

аудара салу; а у ы с т ы р ы п салу; қота-
р ы с т ы р у 

ПЕРЕЛОМ сыну; өзгеріс 
ПЕРЕЛОМАТЬ сындырып бітіру 
ПЕРЕЛОМАТЬСЯ Kjipan біту 
ПЕРЕЛОМИТЬ екіге белу; көндіктіру 
ПЕРЕЛОМИТЬСЯ омы рылу; ш о р т 

с ы н у 
ПЕРЕЛОМНЫЙ өзгерісті 
ПЕРЕМАЛЫВАНИЕ уатылған; ұнтак,-

тау 
ПЕРЕМАНИТЬ алдап еліктіру 
ПЕРЕМЕЖАЮЩИЙСЯ кезектесет ін 
ПЕРЕМЕЖЕВАТЬ кдйта белу 
ПЕРЕМЕНА ауыстыру; демалыс; қүбы-

лыс; өзгеріс; озгергендік; үзіліс 
ПЕРЕМЕНИТЬСЯ өзгерілу 
ПЕРЕМЕННЫЙ ауыспалы; ауыстыр-

м а л ы ; а у ы т қ ы м а л ы ; қ ұ б ы л м а л ы ; 
өзгерісті; озгерг іш 

ПЕРЕМЕНЧИВОСТЬ а й н ы ғ ы ш т ы к ; 
күбылмалылык; құбылмалык; өзгер-
гіштік 

ПЕРЕМЕНЧИВЫЙ ауыспалы; кубыл-
малы; қүбылғыш; өзгергіш; өзгермелі 

ПЕРЕМЕНЯТЬСЯ қүбылу 
ПЕРЕМЕРЗНУТЬ жаурау ; кдтты т о ң у 
ПЕРЕМЕРИТЬ кдйта өлшеу; өлшеп 

шығу 
ПЕРЕМЕСИТЬ езу; илеу 
ПЕРЕМЕСТИТЬ баскд ж е р г е апару; 

ж а н а с т ы р у 
ПЕРЕМЕСТИТЬСЯ баскд ж е р г е бару; 

көшірілу 
ПЕРЕМЕТАТЬ кдйта белгілеу; кдйта-

дан орау; қайтадап кдбу 
ПЕРЕМЕТНУТЬСЯ ауу; қарғып өту 
ПЕРЕМЕТНЫЙ артпалы 

ПЕРЕМЕШАТЬ араластыру; аударып-
төңкеру ; сапыру; сапырылыстыру 

ПЕРЕМЕШАТЬСЯ сапырылысу 
ПЕРЕМЕШИВАТЬ былғалау 
ПЕРЕМЕШИВАТЬСЯ шатысу 
ПЕРЕМЕЩАЕМОСТЬ жылжығыштық 
ПЕРЕМЕЩАЕМЫЙ ауыстырылатын 
ПЕРЕМЕЩАТЬСЯ ауысу; ж ы л ж у 
ПЕРЕМЕЩАЮЩИЙСЯ жылжығыш 
ПЕРЕМЕЩЕНИЕ ауыспалылык; ауыс-

т ы р у ш ы л ы қ ; а у ы с у ; б а с қ а ж е р г е 
апару; б а с к а ж е р г е бару; орнынан 
а у ы с т ы р у 

ПЕРЕМЕЩЕННЫЙ а у ы с т ы р ы л ы п 
о р н ы қ қ а н 

ПЕРЕМНОЖИТЬ удету 
ПЕРЕМОЛ тарту; кдйта тарттыру 
ПЕРЕМОЛОТИТЬ бастырып болу 
ПЕРЕМОЛОТЬСЯ тартылу; ұнтақталу; 

үгілу 
ПЕРЕМОНТИРОВАТЬ кдйта курас-

т ы р у 
ПЕРЕМОТАТЬ а у ы с т ы р ы п орау; ма-

тау; кдйта орау; кдйтадан орау 
ПЕРЕМОТКА жіп тегу 
ПЕРЕМОТЧИК ұ р ш ы қ ш ы 
ПЕРЕМУДРИТЬ ақылгойсу 
ПЕРЕМУЧИТЬСЯ ж а п а шегу 
ПЕРЕМЫВАНИЕ ж у ы п - ш а ю 
ПЕРЕМЫЧКА мандайша 
ПЕРЕМЯТЬ езгілеп тастау; езгілеу; 

у қ а л а у 
ПЕРЕМЯТЬСЯ мыжылу; умаждалу 
ПЕРЕНАКОПЛЕНИЕ а р т ы қ қ о р л а н у 
ПЕРЕНАПРЯЖЕНИЕ астам тырысу; 

з о р л а н у 
ПЕРЕНАПРЯЧЬ а с ы р а тырысу; зор-

л а н у 
ПЕРЕНАПРЯЧЬСЯ зорлану 
ПЕРЕНАСЕЛЕНИЕ а р т ы қ х а л ы қ 
ПЕРЕНАСЕЛЕННЫЙ халкы аса тығыз 
ПЕРЕНАСЫЩЕННЫЙ аса кднык, 
ПЕРЕНЕСТИ бастан өткізу; кдлдыру 
ПЕРЕНОС тасымал 
ПЕРЕНОСИТЬ тасу; тасымалдау; тезу 
ПЕРЕНОСИЦА кеңсірік 
ПЕРЕНОСНЫЙ тасымал; тасымалды; 

тасымалы; қозғалмалы 
ПЕРЕНОЧЕВАЛ крнды 
ПЕРЕНОЧЕВАТЬ түнеу 
ПЕРЕНОЧЕВКА қонаға 
ПЕРЕНУМЕРОВАТЬ кдйта нөмірлеп 

шығу; кдйта нөмірлеу 
ПЕРЕОБМЕР ек іншіретөлшеу ; кдйта 

өлшеу 
П Е Р Е О Б М У Н Д И Р О В А Н И Е қ а й т а 

ки інд іру 
ПЕРЕОБМУНДИРОВАТЬ кдйта киін-

АФУ 
ПЕРЕОБОРУДОВАНИЕ қ а й т а д а н 

ж а б д ы қ т а у 
ПЕРЕОБОРУДОВАТЬ озгертіп жаб-

д ы қ т а у 
ПЕРЕОБОРУДОВАТЬСЯ ж а ң а д а н 

куралдандыру; кдйта куралдану 
ПЕРЕОБУТЬ кдйта киіндіру; кдйта 

кигізу 
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ПЕР-ПЕР 
ПЕРЕОБУЧИТЬ кдйта оқыту; кдйта 

OKjJTbin шығару 
ПЕРЕОБУЧИТЬСЯ кдйта оку; кдйта 

оқып шығу 
ПЕРЕОДЕТЫЙ кдйтадан киіндірілген; 

өзгертіп киген 
ПЕРЕОДЕТЬ ауыстырып киіндіру; 

кию; кдйта киіндіру; кдйта кию 
ПЕРЕОДЕТЬСЯ баскд киім кию; 

киіну; кдйта киіну; өзгертіп кию 
ПЕРЕОПЫЛЕНИЕ алмасып тозаңдану; 

кдйта тозаңдану 
ПЕРЕОСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЕ кдйта 

куэландыру 
ПЕРЕОСВИДЕТЕЛЬСТВОВАТЬ кдйта 

куэландыру 
ПЕРЕОСВИДЕТЕЛЬСТВОВАТЬСЯ кдй-

та куэландырылу 
ПЕРЕОСМЫСЛЕНИЕ толгану; кдйта 

ойлану 
ПЕРЕОХЛАДИТЬ ете суыту 
ПЕРЕОХЛАЖДАТЬСЯ тоңазытылу 
ПЕРЕОХЛАЖДЕНИЕ салқындату ; 

тоңазыту; ете суыту 
ПЕРЕОЦЕНИТЬ асыра бағалау; асыра 

мадақтау; кдйта бағалау 
ПЕРЕОЦЕНКА артық бағалау; асыра 

бағалау; бағасын арттырып жіберу; 
кдйта бағалау 

ПЕРЕПАЙКА кдйта дөнекерлеу 
ПЕРЕПАРИТЬ артык, булау 
ПЕРЕПАХАТЬ айдап бітіру; айдап 

шығу; кдйта айдау 
ПЕРЕПАЯТЬ дәнекерлеп бітіру; кдйта 

дэнекерлеу; кдйта пісіру 
ПЕРЕПЕВ кдйырып айту 
ПЕРЕПЕЛЕНАНИЕ кдйта болеу 
ПЕРЕПЕЛЕНАТЬ кдйта бөлеу; кундак,-

тап болу 
ПЕРЕПЕЛИНЫЙ бедене 
ПЕРЕПЕЛКА бытбылдык; бедене 
ПЕРЕПЕЛЯТНИК к^рғи ; құсбегі 
ПЕРЕПЕНИТЬСЯ тулау 
ПЕРЕПЕРЧИТЬ асабүрыштап жіберу 
ПЕРЕПЕЧАТАТЬ кдйта басгыру; кдйта 

басу; кдйта басып шығару 
ПЕРЕПЕЧАТКА кдйта басу; кдйта ба-

сылу 
ПЕРЕПЕЧАТЫВАТЬСЯ кдйта басылу; 

кдйта басылып шығу 
ПЕРЕПИЛИТЬ аралап кесіп түсіру; 

арамен кесу 
ПЕРЕПИСАТЬ кешіру; кдйта көшіру 
ПЕРЕПИСКА хат жазысу 
ПЕРЕПИСЧИК кешірмеші; көшіруші 
ПЕРЕПИСЫВАТЬ кошіру 
ПЕРЕПИСЫВАТЬСЯ хат алысу 
ПЕРЕПИСЬ санақ 
ПЕРЕПЛАНИРОВКА жаңадан жос-

парлау 
ПЕРЕПЛАТИТЬ артык,төлеу; ақысын 

асырып беріп алу 
ПЕРЕПЛЕСТИ мукдбалату 
ПЕРЕПЛЕТ мукдба; кдпсырма 
ПЕРЕПЛЕТАТЬ мукдбалату; туптеу 
ПЕРЕПЛЕТАТЬСЯ шатысу 
ПЕРЕПЛЕТЕНИЕ өрім 
ПЕРЕПЛЕТЕННЫЙ шалые 

ПЕРЕПЛЕТЧИК кітап т ү п т е у ш і ; 
түптеуші 

ПЕРЕПЛЕТЧИЦА кітап түптеуші 
ПЕРЕПЛЫВИ жузіп ет 
ПЕРЕПЛЫТЬ жүзіп шығу; жүзіп ету 
ПЕРЕПОДГОТОВКА кдйта дайындау; 

кдйтадан даярлау 
ПЕРЕПОЛЗАНИЕ еңбектеп ету 
ПЕРЕПОЛЗТИ еңбектеп оту 
ПЕРЕПОЛНИТЬСЯ ернеулеу 
ПЕРЕПОЛОХ ала топалаң; дурлік-

пешілік; топалаң; қым-ғуыт 
ПЕРЕПОЛОШИЛ дурліктірді 
ПЕРЕПОЛОШИТЬ дүрліктіру 
ПЕРЕПОНКА (УШНАЯ) перде 
ПЕРЕПРАВА откел 
ПЕРЕПРАВИТЬ еткізу 
ПЕРЕПРАВИТЬСЯ өтіп кету; өту 
ПЕРЕПРАВЛЯТЬСЯ кешу 
ПЕРЕПРОДАЖА кдйта сату 
ПЕРЕПРОИЗВОДСТВО артык, енді-

рілу; артық өндіру 
ПЕРЕПРЫГИВАТЬ қарғу 
ПЕРЕПРЫГНУТЬ аттау 
ПЕРЕПУТАТЬ бытыстыру; шатастыру 
ПЕРЕПУТАТЬСЯ шатылу 
ПЕРЕРАБОТАТЬ артық істеу; жасап 

шығару; кдйта істеу 
ПЕРЕРАБОТКА кдйта ондеу 
ПЕРЕРАСПРЕДЕЛЕНИЕ кдйта белу; 

кдйта улесу 
ПЕРЕРАСТАНИЕ ұласу 
ПЕРЕРАСХОД артык, жум салу; а р т ы қ 

шығын; асық шығын 
ПЕРЕРАСЧЕТ артық-ауыс 
ПЕРЕРЕГИСТРАЦИЯ кдйта тіркеу 
ПЕРЕРЕЗАТЬ кесіп тастау 
ПЕРЕРУБИТЬ кесіп тастау 
ПЕРЕРУГАТЬСЯ созге келу 
ПЕРЕРЫВ демалу; демалыс; тыные; 

үзіліс; үзіліс жасау 
ПЕРЕСЕВ кдйталап егу 
ПЕРЕСЕКАТЬСЯ қиылысу; қиысу 
ПЕРЕСЕЛЕНИЕ аудару 
ПЕРЕСЕЛЕНЦЫ келімсектер 
ПЕРЕСЕЛЯТЬСЯ кешу 
ПЕРЕСЕЧЕНИЕ кесіп түсіру 
ПЕРЕСЕЧЕННЫЙ кесіп еткен; қиы-

лыекдн 

ПЕРЕСЕЧЬ кесіп тусіру 
ПЕРЕСЕЯТЬ кдйталап егу 
ПЕРЕСКАЖИ кдйталап айт 
ПЕРЕСКАЗАТЬ айтып беру; кдйта 

айту; кдйталап айту 
ПЕРЕСКОЧИТЬ секіріп етіп кету; 

кдрғып етіп кету 
ПЕРЕСМОТРЕТЬ кдйта қарап шығу; 

кдйта кдрау 
ПЕРЕСПЕВШИЙ аса пісіп кеткен 
ПЕРЕСПЕТЬ пісуі отіп кету 
ПЕРЕСТАНОВЩИК ауыстырғыш 
ПЕРЕСТАНЬТЕ жетер; қойыңызшы 
ПЕРЕСТАТЬ басылу 
ПЕРЕСТРАИВАНИЕ кдйта сапкд тұру 
ПЕРЕСТРАХОВКА бас сауғалау; 

сақтандыру 
ПЕРЕСТРЕЛИВАТЬСЯ атысу; атысып 

кдлу 

ПЕРЕСТРЕЛКА атыс; атысу; атысып 
қалу 

ПЕРЕСТРОЕНИЕ сапты кдйтадан тузу 
ПЕРЕСТРОИТЬ сапты кдйтадан тузу; 

кдйта куру; кдтарды тузу 
ПЕРЕСТРОИТЬСЯ кдйта курылу 
ПЕРЕСТРОЙКА бетбурыс; кдйта куру; 

кдйта салу; кдйта куру 
ПЕРЕСТУПИТЬ аттау 
ПЕРЕСУДЫ есек; осек-аяң 
ПЕРЕСУШИТЬ кептіріп жіберу 
ПЕРЕСУШИТЬСЯ курғап кету 
ПЕРЕТАСОВЩИК (КАРТ) сапыры-

лыстырушы 
ПЕРЕТЕРПЕТЬ шыдау 
ПЕРЕТРЕНИРОВКА мэлшерден тыс 

машығу; кдйта машықтану 
ПЕРЕТРЯСТИ кдғыстыру 
ПЕРЕУБЕДИТЬ сөз үқтыру 
ПЕРЕУТОМЛЕНИЕ зорығу; мэлшер-

ден тыс шаршау; кджу 
ПЕРЕУЧИВАНИЕ кдйта оку 
ПЕРЕФРАЗИРОВАТЬ астарлау 
ПЕРЕХВАЛИТЬ асыра мақтау 
ПЕРЕХИТРИТЬ алдап-арбау; кулы-

ғын асыру 
ПЕРЕХОД ету 
ПЕРЕХОДИ ауыс; ет 
ПЕРЕХОДИТЬ ету 
ПЕРЕХОДНЫЙ етпелі 
ПЕРЕХОДЯЩИЙ ауыспалы; ауыс-

тырмалы 

ПЕРЕЦ бурыш 
ПЕРЕЧЕНЬ тізім; тізбе 
ПЕРЕЧИСЛИТЬ атап ету 
ПЕРЕЧИСЛИТЬСЯ дэрежеге ауысты-

рылу 
ПЕРЕЧИТЬ бет жыртысу 
ПЕРЕШАГИВАТЬ аттау 
ПЕРЕШАГНУТЬ аттап оту 
ПЕРЕШЕЕК мойнак, 
ПЕРЕШИТЬ кдйта тігу 
ПЕРИ пері 
ПЕРИГЕЙ перигей 
ПЕРИЛА сүйеніш 
ПЕРИМЕТР периметр 
ПЕРИНА мамык, 
ПЕРИОД дэуір; кезең; мезгіл; пе-

риод; уақыт; ш а қ 
ПЕРИОДИЧЕСКИ дуркін-дуркін 
ПЕРИОДИЧЕСКИЙ ауық-ауык; мер-

зімді; периодты 
ПЕРИПНЕВМОНИЯ алаөкпе 
ПЕРИФЕРИЯ шет 
ПЕРИФРАЗ букпелеу 
ПЕРЛАМУТР інжу; а қ ы қ 
ПЕРМАНЕНТНОСТЬ перманентгік 
ПЕРНАТЫЙ кднатты 
ПЕРО кдламуш 

перо птицы кдуырсын 
ПЕРОВСКИЯ (ТР) қоянтамақ 

перочинный нож бэкі 
ПЕРПЕНДИКУЛЯР перпендикуляр 
ПЕРРОН перрон 
ПЕРС парсы 
ПЕРСИК сабдалы; шабдалы 
ПЕРСОНАЖ кейіпкер; персонаж 
ПЕРСОНАЛИЯ есімнаме 

601 



ПЕР-ПЕР 
ПЕРСОНАЛЬНО арнайы 
ПЕРСОНАЛЬНЫЙ арнайы; дербес 
ПЕРСОНИФИКАЦИЯ кейіптеу; пер-

с о н и ф и к а ц и я 
ПЕРСПЕКТИВА болашак; перспек-

тива 
ПЕРСТЕНЬ жүзік 
ПЕРСЫ парсылар 
ПЕРУАНЦЫ перуліктер 
ПЕРФЕКТ етістіктің откен шақтүр і ; 

п е р ф е к т 
ПЕРХОТЬ кдйызрак, 
ПЕРЧАТКА қолғап 
ПЕРЧАТКИ биялай 
ПЕРЧАТОЧНИК биялайшы 
ПЕС төбет 
ПЕСЕННИКИ эн жинақтары 
ПЕСКАРЬ тасбас (б.) 
ПЕСКОЛОВУШКА қумтутқыш 
ПЕСНЕЛЮБ әнқүмар 
ПЕСНЯ жыр; ән; ән-жыр; елец 

песня и пляска эн-би 
ПЕСОК крыршык; кум 
ПЕСОЧНИЦА қүмсалғыш 
ПЕССИМИЗМ күйікшілік; пессимизм; 

түңілу; түңілушілік; үмітсіздік 
ПЕССИМИСТ пессимист 
ПЕССИМИСТИЧЕСКИЙ торыққан ; 

түңілген 
ПЕСТ келсап 
ПЕСТРЕТЬ шубарлану 
ПЕСТРОТА ала-қулалық 
ПЕСТРУШКА алақоржын 
ПЕСТРЫЙ ала; ала-кула; алабажак; 

алалы-қулалы; әлем-жәлем 
пестрый соловей ала булбул 

ПЕСТРЫМ алалану 
ПЕСЧАНИК жарык, тас; кум тас; 

қумтас 
ПЕСЧАНКА кумдақшоп 
ПЕСЧАНКИ (МЫШИ) кумтышқан 
ПЕСЧАНЫЙ кума к; қумды 
ПЕСЧИНКИ к^ыршык, 
ПЕТИЦИЯ петиция 
ПЕТЛИЦА ілгек 
ПЕТЛЮРОВЩИНА петлюрашылдык, 
ПЕТЛЯ ілгек; ілмек; дузак; ту зақ 
ПЕТРУШКА а қ ж е л к е к (желкек) ; 

а қ ж е л к е н 
ПЕТУХ әтеш; қораз 
ПЕТУШИТЬСЯ адыраңдасу; адырац-

дау; едіреңдеу; еркексу; одыраңдау; 
қораздану; қокдқтау 

ПЕТЬ жырлау; сайрау 
ПЕХОТА жаяу эскер 
ПЕХОТИНЕЦ жаяу жауынгер 
ПЕЧАЛИТЬ ацырату 
ПЕЧАЛИТЬСЯ а ц ы р а ю ; к ү й і н у ; 

муңаю; сарғаю; тулдану; уайымдану; 
шерлену; қайғы басу; кдйгылану ; 
кдйғыру; кдмығу; кдпалану 

ПЕЧАЛЬ аза; дерт; зіл; күйініш; муң; 
мүң-зар; мүң кдйғы; уайым; уайым-
кдйғы; шер; кдйғы; кдпа; кдпалык; 
қасырет; кдяу; куса 

ПЕЧАЛЬНЫЙ з а р л ы ; к ү й і н і ш т і ; 
муңды; уайымды; шерлі; кдйғылы; 
қапа 

ПЕЧАТАТЬ бастыру; басу; басылу 
ПЕЧАТНИК баспашы; басушы 
ПЕЧАТЬ баспа; баспасөз; мөр 
ПЕЧЕНЕГИ печенегтер 
ПЕЧЕНЬ бауыр 
ПЕЧЕНЬЕ печенье 
ПЕЧНИК пешші 
ПЕЧЬ ошак; пеш 
ПЕШЕХОД жаяу; ж а я у адам; ж а я у 

жүруші; жаяу кісі; жүргінші 
ПЕШЕХОДНЫЙ жаяу жүретін 
ПЕШИЙ жаяу 
ПЕШКА пешка 
ПЕШКОМ жаяу 
ПЕЩЕРА уцгір 
ПИАЛА кесе; пияла 
ПИАНИНО пианино; күйсандық 
ПИВНАЯ сырахана 
ПИВО сыра 
ПИВОВАРЕНИЕ сыра кдйнату 
ПИГМЕНТ туе 
ПИК шыц 
ПИКА найза 
ПИКЕТ бекет; пикет 
ПИКИНЕРЫ найзагерлер (эскери) 
ПИКИРОВАТЬ шүйілу 
ПИКИРУЮЩИЙ шуйіліп үшатын 
ПИКТОГРАММА пиктограмма 
ПИКТОГРАФИЯ пиктография; сурет 

ж а з у 
ПИЛА ара 
ПИЛИЛЬЩИКИ (ТР) егеушыбын 
ПИЛИТЬ аралау 
ПИЛОРАМА ағаш тілгіш 
ПИЛОРАМЩИК ағаш кесуші 
ПИЛОТ пилот; ушқыпі 
ПИЛОТАЖ пилотаж 
ПИЛЮЛЯ пилюля 
ПИНАЕТСЯ тебеді 
ПИНАТЬ тебу; тепкілеу 
ПИНОК тепкі 
ПИНЦЕТ іскек 
ПИОН (ТР) сәлдегүл 
ПИОНЕР пионер 
ПИПЕТКА тамызғыш 
ПИР жиын-той; той 
ПИРАМИДА пирамида 
ПИРАМИДАЛЬНЫЙ пирамида сияк,-

ты; пирамидальды 
ПИРАТ кдрақшы 
ПИРАТСТВО кдрақшылық 
ПИРАТЫ кдрақшылар 
ПИРОВАТЬ тойлау 
ПИРОЖОК самса 
ПИРОКСИЛИН пироксилин 
ПИРОПЛАЗМОЗ (ТР) солма 
ПИРШЕСТВО д у м а н - т о й ; т о й ; 

тойгершілік 

ПИСАВШИЙ жазған 
ПИСАКА жазғыш 
ПИСАРЬ хатшы 
ПИСАТЕЛЬ жазушы; кдламгер 
ПИСАТЕЛЬСКИЙ кдламгерлік 
ПИСАТЬ жазу 
ПИСК ш и к д л 
ПИСКЛЯВЫЙ қьщсылауық 
ПИСКУН шик^ілдақ 
ПИСТОЛЕТ пистолет; тапанша 

ПИСТОН пистон 
ПИСЬМЕННО жазбаша 
ПИСЬМЕННОСТЬ жазу; жазу-сызу 
ПИСЬМЕННЫЙ жазбаша 
ПИСЬМО жазу; жазу-сызу; хат; хат-

х а б а р 
ПИСЬМОНОСЕЦ хат таратушы; хат 

тасушы 
ПИТАНИЕ керек; тамак; қорек 
ПИТАТЕЛЬНОСТЬ жұғымдылық 
ПИТАТЕЛЬНЫЙ жуғымды; жуғымтал; 

нәрлі; қоректендіргіш 
ПИТАТЬ азықтандыру; қоректендіру 
ПИТАТЬСЯ азықтану; ауқаггану; 

т амақтану 
ПИТОМЕЦ асыранды 
ПИТОМНИК көшеттік; питомник 
ПИТЬ ішу; урттау 
ПИТЬЕ сусын 

питьевая вода ас-су; ауызеу 
ПИХТА май кдрағай 
ПИЧКАТЬ тығыстыру 
ПИШЕТ жазып отыр 
ПИЩА азык; ас; ас-аукдт; аукдт; 

дәм; керек; нэр; тамак; тағам; қорек 
ПИЩАТЬ шиқылдау; шырылдау; 

шырқырау; шыцғыру 
ПИЩЕВАРЕНИЕ ас сіціру; ас қорыту; 

асқорыту 
ПИЩЕВОД өцеш 
ПИЩУХА шақылдақ (тышқан) 
ПИЯВКА сүлік 
ПЛАВАНИЕ жузу 
ПЛАВАТЬ жузу; малту; кдлықтау 
ПЛАВИЛЬЩИК балқытушы; қоры-

тушы 
ПЛАВКА кррыту 
ПЛАВНОСТЬ саздылық 
ПЛАВУЧЕСТЬ жүзгіштік 
ПЛАВУЧИЙ жүз іп жүретін; қал-

қымалы; қалқып жүретін 
ПЛАГИАТ плагиат (урлық) 
ПЛАЗМА плазма 
ПЛАКАТ плакат 
ПЛАКАТЬ жылау 
ПЛАКАТЬ-ГОРЕВАТЬ жылап-сықтау 
ПЛАКСА жылауык; зарлауык, 
ПЛАКСИВЫЙ жылауык; зарлауық 
ПЛАМЕНЕТЬ алаулану; жалындау; 

лаулау 
ПЛАМЕННЫЙ алаулы; жалынды; отты 
ПЛАМЯ алау; жалын 
ПЛАН жоспар 
ПЛАНЕР планер 
ПЛАНЕРИСТ планерші 
ПЛАНЕРКА жоспарлама 
ПЛАНЕТА планета 
ПЛАНИМЕТР планиметр 
ПЛАНИРОВАНИЕ жоспарлау 
ПЛАНИРОВАТЬ жоспарлау 
ПЛАНИРОВАТЬСЯ жоспарлану 
ПЛАНИРОВКА жоспарлау 
ПЛАНКА планка 
ПЛАНОВИК жоспарлаушы 
ПЛАНОВОСТЬ жоспарлылык; жос-

парлык, 

ПЛАНОВЫЙ жоспарлы 
ПЛАНОМЕРНОСТЬ жоспарлылык. 
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ПЛА-ПОБ 
ПЛАНОМЕРНЫЙ жоспарлы 
ПЛАНТАЦИЯ плантация 
ПЛАНШЕТ планшет 
ПЛАСТ тақта; кдбат; қат 
ПЛАСТИКА пластика 
ПЛАСТИЛИН пластилин 
ПЛАСТИНКА күйтабақ 
ПЛАСТИЧНОСТЬ иілгіштік 
ПЛАСТИЧНЫЙ иілімді; пластикалык, 
ПЛАСТМАССА пластмасса 
ПЛАСТЫРЬ жабыстырғыш; плас-

тырь 
ПЛАТА ақы; төлем; кун 
ПЛАТЕЖ бермек; төлем 
ПЛАТЕЖНЫЙ төлемді 
ПЛАТЕЛЬЩИК төлеуші 
ПЛАТИНА платина 
ПЛАТИТЬ төлеу 
ПЛАТНЫЙ ақылы 
ПЛАТО плато 
ПЛАТОК жаулык; орамал 
ПЛАТФОРМА мақсатнама ; плат-

форма; тұғырнама 
ПЛАТЬЕ көйлек 
ПЛАТЬЕВОЙ көйлектік 
ПЛАЦЕНТА бала жолдасы; қағанак; 

шу (тр) 
ПЛАЦКАРТ плацкарт 
ПЛАЧ жылау; өксу 
ПЛАЩ жадағай; плащ 
ПЛЕБИСЦИТ плебисцит 
ПЛЕВА жарғакдіа (б.) 
ПЛЕВАТЕЛЬНИЦА түкіргіш 
ПЛЕВАТЬ түкіру 
ПЛЕВОК түкірік 
ПЛЕВРА өкпе қабығы; өкпекдп 
ПЛЕМЕНА тайпа 
ПЛЕМЕННОЙ тұқымдық 

племенной верблюд бура 
ПЛЕМЯ тайпа; улыс 
ПЛЕМЯННИК жиен; ж и е н ш а р 
ПЛЕМЯННИЦА жиен 
ПЛЕН тутқын 
ПЛЕНКА пленка; кдбыршак, 
ПЛЕННИК тұтқын 
ПЛЕННЫЙ кіріптар; тұтқын 
ПЛЕНУМ пленум 
ПЛЕСЕНЬ зец 
ПЛЕСКАТЬ шалпылдау 
ПЛЕСКАТЬСЯ шайкдлу 
ПЛЕСТИ току; ору 
ПЛЕТЕНИЕ өрім; ору 
ПЛЕТЕНИЦА орім 
ПЛЕТЕНКА тоқыма; өрме 
ПЛЕТЕНЬ ағаш шарбак; шарбак, 
ПЛЕТКА кдмшы 
ПЛЕТУЩИЙ өрімші 
ПЛЕТЬ шыбыртқы; кдмшы 
ПЛЕЧИСТЫЙ ж а у ы р ы н д ы ; иінді; 

иықты 
ПЛЕЧО иык; иін 
ПЛЕШИВЫЙ таз; тазша 
ПЛИТА тақта 
ПЛОВ палау 
ПЛОВЕЦ жузімпаз; жузгіш; жузуші 
ПЛОВЧИХА жузгіш 
ПЛОД жеміс; тук^ім; ұ р ы қ 
ПЛОДИТЬСЯ балалау; төлдеу 

плодная матка аналық 
ПЛОДНИК туқымдық 
ПЛОДОВИТОСТЬ осімталдык; оске-

леңдік; урықщылдық 
ПЛОДОВО-ЯГОДНЫЙ жеміс-жидек 
ПЛОДОВОДСТВО ж е м і с шаруа -

шылығы; жеміс осірушілік 
ПЛОДОВЫЙ миуалы 
ПЛОДОЖИЛ емен жаңғағы қоңызы 
ПЛОДОНОСНЫЙ жемісті; миуалы; 

мәуелі; өнімтал 
ПЛОДООВОЩИ жеміс-көкөніс 
ПЛОДОРОДНЕЕ кунарлау 
ПЛОДОРОДНОСТЬ кунарлылык, 
ПЛОДОРОДНЫЙ шұрайлы; кунарлы 
ПЛОДОХРАНИЛИЩЕ жеміс қоймасы 
ПЛОМБА пломба 
ПЛОСКИЙ жазык; жайпак; жалпак; 

тайпак; тегіс 
ПЛОСКОВАТЫЙ жазықтау 
ПЛОСКОГОРЬЕ дөңес; қырат 
ПЛОСКОГУБЦЫ атауыз; жалпак, 

қыскдш; кемпірауыз; қыскдш; қыш-
кдш 

ПЛОСКОСТОПИЕ майтабан 
ПЛОСКОСТЬ жазықтылык; жазық -

тык; жалпақтык; жатықтық 
ПЛОТ сал 
ПЛОТИНА бөген; бөгет; тоған 
ПЛОТНЕЕ тығыздау 
ПЛОТНИК ағаш ұстасы; балташы 
ПЛОТНИЧАТЬ балташылық ету 

плотническое ремесло балташылық 
кәсібі 

ПЛОТНИЧЕСТВО балташылык; бал-
ташылық кәсібі 

ПЛОТНО нык; тығыз; тығыздап 
ПЛОТНОСТЬ тығыздық 
ПЛОТНЫЙ нығыз; тығыз; шымыр; 

қалың 
ПЛОТОВЩИК салшы 
ПЛОТОЯДНЫЕ еткрректілер 
ПЛОХО жаман 
ПЛОХОЙ жаман 
ПЛОЩАДКА алаң; алаңша; алаңқай 
ПЛОЩАДЬ алаң; аумак; ауқым 
ПЛУГ сокд 
ПЛУГ-БОРОНА сокд-сайман 
ПЛУГАРЬ сабаншы 
ПЛУТ айлакер; арамза; зымиян; 

мүттайым; ку 
ПЛУТОВАТЫЙ қытымыр 
ПЛУТОКРАТИЯ плутократия 
ПЛУТОН плутон 
ПЛЫВУН жүзгіш 
ПЛЫТЬ жузу 
ПЛЮРАЛИЗМ плюрализм 
ПЛЮСОВАТЬ крсу 
ПЛЮХНУТЬСЯ гумп-гумп (ету); 

гүмпілдеу; жалп етіп кулау 
ПЛЮШ доқаба; масаты; мақпал; 

пуліш; к д ж ь ш ; барк^іт 
ПЛЮШЕВЫЙ докдба; пуліш; қ ы ж ы м 
ПЛЮШКА токдш 
ПЛЮЩ шырмауық 
ПЛЮЩИТЬ жапырып ж а н ш у 
ПЛЯЖ жағажай 
ПЛЯЖНЫЙ жағажайлык, 

ПЛЯСАТЬ билеу 
ПЛЯСКА би 
ПЛЯСУН биші 
ПЛЯСУНЬЯ биші 
ПНЕВМАТИЧЕСКИЙ пневматикалы 
ПНЕВМОНИЯ өкпенін кдбынуы 
ПНУТЬ тебу 
ПО аріуалы; дейін 
ПО-АРАБСКИ арабша 
ПО-АУЛЬСКИ ауылша 
ПО-БОЛЬШЕВИСТСКИ большевикше 
ПО-ВАШЕМУ сіздіңше; сізше 
ПО-ВЕСЕННЕМУ жазғытұрғыдай; 

көктемдегідей 
ПО-ВИДИМОМУ сірә; тегі; шамасы 
ПО-ВОРОВСКИ урыларша 
ПО-ДЕТСКИ балаша 
ПО-ДОМАШНЕМУ үйдегідей 
ПО-ДРАКОНОВСКИ аждаһаша 
ПО-ДРУГОМУ басқаша; бөтенше; 

өзгеше 
ПО-ЕВРОПЕЙСКИ европаша 
ПО-ЗВЕРИНОМУ аңша 
ПО-ИНОМУ өзгерек 
ПО-КАЗАХСКИ қазақша 
ПО-ЛАТИНСКИ латынша 
ПО-ЛЬВИНОМУ арыстандай 
ПО-МОЕМУ меніңше 
ПО-НАСТОЯЩЕМУ ойдағыдай 
ПО-НОВОМУ жаңаша 
ПО-ОДНОМУ біртіндеп 
ПО-ПЕРСИДСКИ парсыша 
ПО-ПИРАТСКИ кдракдіыларша 
ПО-ПРЕЖНЕМУ баяғыдай 
ПО-ПРЕЖНЕМУ бурынғыдай; бурын-

ғыша 
ПО-РАЗНОМУ тұрліше; әркдлай 
ПО-РАССЕЯННОСТИ умытшақтықтан 
ПО-РОДИТЕЛЬСКИ ата-анадай 
ПО-РУССКИ орысша 
ПО-СВОЕМУ өзінше; өздігінше 
ПО-СЕЛЬСКИ ауылша 
ПО-СКОТСКИ айуанша 
ПО-СОВРЕМЕННОМУ кдзіргіше 
ПО-СТАРИ КОВСКИ шалша; кдртша 
ПО-СТАРОМУ бурынғыша 
ПО-ТВОЕМУ сеніңше 
ПО-ХОРОШЕМУ жақсылап; жақсы-

л ы к д е н 
ПО-ЧЕЛОВЕЧЕСКИ адамша 

по возможности барынша 
ПО знанию білгенінше 
по красоте әдемілігімен 
по неосторожности байкдусыз 
ПО одному бір-бірден; бір-бірлеп; 
біріндеп 
ПО пояс белуардан 
по привычке әдетінше 
ПО рассказу айтуынша 
ПО сказу айтуынша 
по словам айтуынша; айткдндай 
по старинке ескіше 
по сторонам алды-арты 
по сути дела асылында 
ПО ходу барысында 

ПОБАГРОВЕТЬ к д о з а р у 

I ПОБАИВАЙСЯ жалтақта 

603 



ПОБ-ПОВ 
ПОБАИВАТЬСЯ жалтақтау; сескенің-

кіреу; тайсалу; қорқыңқьірау 
ПОБАЛАГУРИТЬ кдлжыңдау; қылжақ-

бастану; к^лжаңдау 
ПОБАЛИВАТЬ ауырыңқырау; дімкә-

стану 
ПОБАРАБАНИТЬ дүрсілдету 
ПОБЕГ кдшу; кдшып кету 
ПОБЕДА жеңіс; ж е ң у 
ПОБЕДИВШИЙ жеңген 
ПОБЕДИМЫЙ ж е ң е аларлық 
ПОБЕДИТЕЛЬ жеңімпаз; жеңіскер; 

жеңуші 
ПОБЕДИТЬ жеңіп алу; жеңу; жығу 
ПОБЕДНЫЙ жеңіс; жеңістік 
ПОБЕДОНОСНЫЙ ж е ң і л м е й т і н ; 

жеңімпаз; жеңістік; әркдшан жеңетін 
ПОБЕЖАТЬ кдшу 
ПОБЕЖДАЙ жең 
ПОБЕЖДЕННЫЙ жеңілген; жеңілуші 
ПОБЕЛЕННЫЙ ағартылған 
ПОБЕЛЕТЬ ағарып кету; ақталу; өңі 

кдшу 
ПОБЕЛИТЬ ақтап қою; ақтау 
ПОБЕРЕЖНЫЙ жаға; жағадағы; су 

б о й ы н д а ғ ы ; су ж а ғ а с ы н д а ғ ы ; су 
жиегіндегі 

ПОБЕРЕЖЬЕ жаға; жағалау; жиегі; 
жиек; су жағасы 

ПОБЕРЕЧЬ сақтап қою 
ПОБЕСПОКОИТЬСЯ тынышсыздану 
ПОБИРАТЬСЯ кдйыр сұрау; қайыр-

шылық ету 
ПОБИТЫЙ соғылған 
ПОБИТЬ соғып тастау; сындыру; 

таяқтау; қамшылау; ұру 
ПОБИТЬСЯ соғылу; сыну 
ПОБЛАГОДАРИЛ ризалық білдірген 
ПОБЛАГОДАРИТЬ алғыс айту 
ПОБЛАЖКА еркіне жіберу; қостау 
ПОБЛЕДНЕВШИЙ өң-тусі ж о қ 
ПОБЛЕДНЕЛ бетінің кдны қашты 
ПОБЛЕДНЕТЬ ағару; қук^іддану; куп-

қу болып кету; өңі қашу 
ПОБЛЕКЛЫЙ солғын 
ПОБЛЕКНУТЬ солу 
ПОБЛЕКШИЙ к е з е р г е н ; солғын 

тартқан 
ПОБЛЕСКИВАТЬ жалтылдау; мөлтіл-

деу 
ПОБЛЕСКИВАЮЩИЙ жалтылдак , 

жалтыр; жылтырлау; мөлдір 
ПОБЛИЖЕ бері; берітаман; берірек; 

б е р е г і р е к ; б е р м е н қ а р а й ; берт ін ; 
ж а қ ы н ы р а қ 

ПОБЛИЗОСТИ жақын жерде; ж а қ ы н 
маңда; жақында 

ПОБОИ совдл 
ПОБОИЩЕ қ ы р а н ж а п п а й талас; 

қыранжаппай ұрыс; кдорғын; к ^ р ғ ы н 
соғыс 

ПОБОЛЕТЬ ауыру 
ПОБОЛЬШЕ көбірек 
ПОБОРОТЬСЯ алысу 
ПОБОРЫ алым-салык, 
ПОБОЧНЫЙ жанама; қосалқы 
ПОБОЯТЬСЯ қорқыңқырау 
ПОБРАНИТЬ балағаттау 

ПОБРАТАТЬСЯ бауырлас болысу; 
бауырласу; достасу 

ПОБРАТИМ туыс 
ПОБРАТИМСТВО туыстасушылық 
ПОБРЕЗГАТЬ жеркеніп кету 
ПОБРЕЙСЯ қырын 
ПОБРИТЬСЯ сакдл-шашты алдыру; 

к ^ р ы н у 
ПОБРОСАТЬ шашып тастау 
ПОБРЫЗГАТЬ шашырату 
ПОБРЫЗГАТЬСЯ шашысу 
ПОБУДИТЕЛЬ оятушы 
ПОБУДИТЕЛЬНЫЙ крзғаушы 
ПОБУЖДЕНИЕ ниет; ниеттену 
ПОБУРЕЛЫЙ куреңдеңген 
ПОБУРЕТЬ күреңдену 
ПОВАДИТЬСЯ дәкігу 

повадиться делать что-нибудь 
ауыздану 

ПОВАЖИВАТЬ дәніктіру 
ПОВАЛИТЬ жығу; жығып тастау; 

сулату; кулату 
ПОВАЛИТЬСЯ кдолжию 
ПОВАЛЬНО жапатармағай; жаппай 
ПОВАЛЯТЬ аунату 
ПОВАЛЯТЬСЯ домалап жату; жата 

тусу 
ПОВАР ас пісіруші аспаз; аспаз; 

аспазшы; асханашы; пісіруші; тамақ 
дайындаушы; қазаншы 

ПОВАРЕННЫЙ кдйнатпа 
ПОВАРЕНОК аспаз бала 
ПОВАРЕШКА ожау; шөміш 
ПОВАРИХА ас пісіруші эйел; аспаз; 

аспазшы; тамақ дайындаушы; қазан-
шы 

ПОВАРСКИЙ аспаздық 
ПОВАРСТВО аспазшылық 
ПОВЕДЕНИЕ жүріс-турыс; мінез-

кулык; мінезкулык, 
ПОВЕЗТИ жолы болу; жолы тусу 
ПОВЕЛЕВАТЬ билеу; буйыру; әмір 

ету 
ПОВЕЛЕНИЕ буйрык, 
ПОВЕЛИТЕЛЬ жарлықберуші ; әкім; 

әмірші; улық 
повелительное наклонение буйрық 
р а й 

ПОВЕЛИТЕЛЬНЫЙ жарлықты 
ПОВЕРЕННЫЙ сенілген; сенімді; 

сендірілген; өкіл 
ПОВЕРИТЬ илану; нану; сену 
ПОВЕРКА тугендеу 
ПОВЕРНИСЬ бурыл 
ПОВЕРНУВШИЙСЯ кдйрылған 
ПОВЕРНУТЬ буру 
ПОВЕРНУТЬСЯ бет буру; бурылу; 

бурылып кету; қайрылу 
ПОВЕРХНОСТНО устіртін; жеңіл-

желпі; шала-шарпы 
ПОВЕРХНОСТНОСТЬ шалағайлық 
ПОВЕРХНОСТНЫЙ сыртқы; шалағай 
ПОВЕРХНОСТЬ айдын; бет; беттік; 

жуз; үсті; устірт 
ПОВЕРХУ жеңіл-желпі 
ПОВЕРЬЕ ырым 
ПОВЕРЬТЕ сеніңіз 
ПОВЕСЕЛЕВШИЙ көңілденген 

ПОВЕСЕЛИТЬСЯ сергу 
ПОВЕСИТЬ іліп қою; ілу; асып қою; 

дарға асу 
ПОВЕСИТЬСЯ асылу; асылып олу 
ПОВЕСТВОВАНИЕ баяндау 
ПОВЕСТВОВАТЕЛЬ аңыздаушы 
ПОВЕСТВОВАТЕЛЬНЫЙ хабарлай 

айтылған 
ПОВЕСТВОВАТЬ баяндау; әңгімелеу 
ПОВЕСТИ апару; бастау; ертіп бару; 

ерту 
ПОВЕСТКА шакдлру кдғаз 
ПОВЕСТЬ повесть 
ПОВЕШЕНИЕ дарға асу 
ПОВЕШЕННЫЙ а с ы л ы п өлген; 

а с ы л ғ а н ; а с ы п ө л т і р і л г е н ; дарға 
асылған 

ПОВЕЯТЬ леп беру 
ПОВЗВОДНО взводпен 
ПОВЗДОРИТЬ керісу; шекісу 
ПОВЗРОСЛЕВШИЙ есейген 
ПОВЗРОСЛЕТЬ ер жету; есею 
ПОВИДАТЬ жолығу 
ПОВИДАТЬСЯ жолығу; жолығысу; 

көрісу 
ПОВИЗГИВАНИЕ қыңсылау 
ПОВИЗГИВАТЬ қыңсылау 

повиливание хвостом булғандату 
ПОВИЛИКА арамсояу; арамшыр-

мауык; шырмауық 
ПОВИНИТЬСЯ айыпты мойнына алу; 

айыпты мойындау 
ПОВИННОСТЬ борыш; міндеткерлік 
ПОВИННЫЙ айыпты 
ПОВИНОВАТЬСЯ бағыну; көну 
ПОВИНОВЕНИЕ бойсуну; мойын суну 
ПОВИСЛЫЙ салбыраған; салпаң; 

салпиған; салпы 
ПОВИСНУТЬ ілініп кдлу; іліну; асылу; 

салбырап кдлу 
ПОВЛИЯТЬ ыкдал ету 
ПОВОД желеу; себеп; сылтау; тізгін; 

шылбыр; қисын 
ПОВОДКОВЫЙ тізгін 
ПОВОДОК бас жіп; тізгін 
ПОВОДЬЯ тізгін 
ПОВОЗКА арба; пэуеске 
ПОВОЗОЧНЫЙ арбалык, 
ПОВОРАЧИВАТЬ буру 
ПОВОРАЧИВАТЬСЯ бурылу 
ПОВОРОЖИТЬ бал аштыру 
ПОВОРОТ бетбурыс; буру; бурылма; 

бурылыс; кдлтарыс 
ПОВОРОТЛИВОСТЬ ептілік; жедеға-

былдык; пысықтық 
ПОВОРОТЛИВЫЙ епті 
ПОВРЕЖДАТЬСЯ зақьімдану 
ПОВРЕЖДЕНИЕ бузылу; зақым; 

зақымдалу 
ПОВРЕЖДЕННЫЙ бузылған; бүлін-

ген; закымданған; майып; сындырыл-
ған 

ПОВСЕДНЕВНО ағымда; күн сайын; 
кунде 

ПОВСЕДНЕВНЫЙ күн сайынғы; 
күнбе-күнгі; күндегі 

ПОВСЕМЕСТНО барлық жерде; жап-
пай; жер-жерде; кеңінен; тегіс 
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пов-под 
ПОВСЕМЕСТНЫЙ жер-жердегі; тегіс; 

эр жердегі 
ПОВСТАНЕЦ көтеріліске кдтысушы; 

көтерілісші 
ПОВСТАНЧЕСКИЙ көтерілісші 
ПОВСТРЕЧАВШИЙСЯ душар 
ПОВСТРЕЧАТЬ кез болу; кездестіру; 

үшырау 
ПОВСТРЕЧАТЬСЯ жолығу; кезігу; 

кездестіру; кездесу; ушырасу 
ПОВСЮДУ барлық жерде; жаппай 
ПОВТОР жаңа; кдйталау; кдйталау-

шылык, 
ПОВТОРЕНИЕ пысықгау; кдйталану; 

кдйталау; кдйталаушылык, 
ПОВТОРИТЬ кдйта істеу; кдйта айту; 

қайталау 
ПОВТОРИТЬСЯ кдйталану 
ПОВТОРНО жаңа ; кдйта; кдйта-

қайта; кдйыра 
ПОВТОРНОСТЬ кдйталану; кдйта-

лаушылық 
ПОВТОРНЫЙ екінші рет болған; 

қайталанған 
ПОВТОРЯЕМОСТЬ кдйталанғыштык; 

кдйталаушылык, 
ПОВТОРЯТЬСЯ кдйталану 
ПОВЫСИТЬ арттыру; жетілдіру; 

жоғарылату 
ПОВЫСИТЬСЯ жоғарылау; көтерілу 
ПОВЫШАТЬ жоғарылату; көтеру; 

өрлету 
ПОВЫШАТЬСЯ арттырылу; биіктеу 
ПОВЫШЕ жоғарырак, 
ПОВЫШЕНИЕ жоғарылату; жоға-

рылау; көтерілу 
ПОВЫШЕННОСТЬ көтеріңкілік 
ПОВЫШЕННЫЙ арткдн; жоғары; 

жоғарылатылған; көтерілген; көте-
ріңкі 

ПОВЯЗКА байланған шуберек; бинт; 
таңғыш (мед.) 

ПОВЯЗЫВАНИЕ байлау 
ПОГАДАТЬ бал ашу 
ПОГАНИТЬ арамдау 
ПОГАНЫЙ арам; жаман; лас; ете 

жаман 
ПОГАСИТЬ өтеу; өшіріп тастау; өшіру 
ПОГАСНУТЬ сөніп кдлу; ошіп кдлу 
ПОГАШЕНИЕ арылу; орнын толтыру; 

етеу 
ПОГАШЕННЫЙ өшірілген 
ПОГИБАТЬ опат; елу 
ПОГИБЕЛЬ опат болу 
ПОГИБНУТЬ жок, болу; мерт болу; 

кдза табу; елу 
ПОГИБШИЙ куйреген; кдза тапкдн; 

елген 
ПОГЛАДИТЬ еркелетіп сипау; сипау; 

тегістеу 
ПОГЛАЖИВАТЬ сипап қою; сипау 
ПОГЛОТИТЕЛЬ жүтқыш; сіңіргіш 
ПОГЛОТИТЕЛЬНЫЙ сіңіргіш 
ПОГЛОТИТЬ сіңіру 
ПОГЛОЩАЕМОСТЬ сіңірушілік; тар-

тушылык, 
ПОГЛОЩАТЬ жуту 
ПОГЛОЩЕНИЕ сіңісу 

ПОГЛУМИТЬСЯ кррлык, корсету 
ПОГЛЯДЫВАТЬ кдрап қою 
ПОГНАТЬ куып айдау 
ПОГНАТЬСЯ артына тусу; куалау; 

куу 
ПОГНУТЫЙ буктеулі 
ПОГНУТЬ ию; майыстыру 
ПОГНУТЬСЯ буктелу; майысу 
ПОГОВАРИВАТЬ сөз қылу; сөйлеп 

крю 
ПОГОВОРИТЬ сөйлесіп алу; сөйлесіп 

керу; сөйлесіп қою; сөйлесу; тілдесу 
ПОГОВОРКА мәтел 
ПОГОВОРОЧНЫЙ мәтелдік 
ПОГОДА ауа райы; кун; кун райы 
ПОГОДКИ тетелес балалар 
ПОГОДНЫЙ ауа райылык, 
ПОГОЛОВНО жабыла 
ПОГОЛОВЬЕ мал басы 
ПОГОН погон 
ПОГОНЩИК малайдаушы; қуғыншы 
ПОГОНЩИКИ қуғындаушылар 
ПОГОНЯ ізге тусу; қуу; куғын; 

қуғыншы 
ПОГОНЯТЬ куалау 
ПОГОРЕТЬ ж а н ы ң к ы р а у ; қараю; 

өртке ұшырау 
ПОГОРЯЧИТЬСЯ куйіп-пісу; қызу-

лану 
ПОГОСТИТЬ мейман болу; крнак, 

болу; крнақтау 
ПОГРАНИЧНИК шекара сақшысы; 

ш е к а р а ш ы 
ПОГРАНИЧНЫЙ шекарадағы; шека-

ралык, 
ПОГРАНОТРЯД шекарадағы отряд 
ПОГРАНОХРАНА шекара күзеті; ше-

кара сакдіысы 
ПОГРЕБ жерқойма; ұра 
ПОГРЕБАЛЬНЫЙ жерлеу 
ПОГРЕБЕНИЕ жерлеу; кдбірлеу 
ПОГРЕМУШКА сылдырауык; Сыл-

д ы р а қ 
ПОГРЕШИТЬ күнәға бату; күнәға 

бату 
ПОГРЕШНОСТЬ ағаттык; кдте 
ПОГРОЗИТЬ сескендіру; сескенту; 

қорқыту 
ПОГРОМ талан-тараж; талкдндау; 

қырылыс; қырғын; қыргын-жойқын 
ПОГРОМНЫЙ ойранды 
ПОГРОМЩИК о й р а н д а у ш ы ; ой-

раншы; қырып-жоюшы; кырғыншы 
ПОГРУЖАТЬ батыру 
ПОГРУЖАТЬСЯ бату; батып кету; 

малы ну 

ПОГРУЗИТЬ артқызу; батыру; тиеу 
ПОГРУЗИТЬСЯ малыну; тиелу 
ПОГРУЗКА жук тиеу; тиеу 
ПОГРУЗОЧНЫЙ тиейтін 
ПОГРУЗЧИК тиегіш; тиеуші 
ПОГРУСТИТЬ кдпалану 
ПОГРЫЗТЬ кеміру 
ПОГРЯЗНУТЬ малтығу 
ПОГУБИТЬ өлтіру 
ПОГУЛЯТЬ тамашалау 
ПОД маңында; туп 

ПОДАВАЛЬЩИК беруші; жіберіп 
түрушы 

ПОДАВИТЬ басып-жаншу; жаншу; 
жою 

ПОДАВИТЬСЯ шашалу; кдкдлу 
ПОДАВЛЕНИЕ басу; жаншу 

подавленное состояние арып-ашу 
ПОДАВЛЕННОСТЬ жабыркду; жа-

быркдулык; жабыркдңқылық 
ПОДАВЛЕННЫЙ б а с ы ң қ ы ; ж а -

б ы р а ң қ ы ; ж а б ы р қ а ғ а н ; ж а б ы қ қ а н ; 
ж а б ы ң қ ы ; с о л ғ ы н ; т у н ж ы р а ң қ ы ; 
тусіңкі 

ПОДАВЛЯЮЩИЙ басым 
ПОДАЙ алып бер 
ПОДАЛЬШЕ алысырак , ; аулак,; 

әрегірек (әрірек); кдшығырак, 
ПОДАРИТЬ сый беру; сыйлык, беру; 

сыйлык, ету; тарту 
ПОДАРОК базарлык; сауға; сый; 

сыйлык; сэлемдеме; кддия 
ПОДАТЛИВОСТЬ икемділік; көнгіштік 
ПОДАТЛИВЫЙ ергіш; иілгіш; икемге 

келгіш; иланғыш мінез-кұлык; көнгіш 
ПОДАТЬ алым-салык; әкелу; әкеп 

беру; әперу 
ПОДАЧА беру 
ПОДАЧКА садакд (садаға) 
ПОДАЯНИЕ садакд (садаға) 
ПОДБАВИТЬ аздап крсу 
ПОДБАДРИВАНИЕ қолдау 
ПОДБАДРИВАТЬ көтермелеу 
ПОДБАДРИВАЮЩИЙ дем беретін 
ПОДБЕРЕЗОВИК кдйыңқұлак; кдра-

саңырауқұлак , 
ПОДБИРАТЬ жию; теру 
ПОДБИРАТЬСЯ сұрыпталу 
ПОДБИТЫЙ атып қиратылған 
ПОДБИТЬ астынан кдғу; атып түсіру; 

шегелеу; кдғып түсіру 
ПОДБОДРИТЬ дем беру; сергіту; 

қ а й р а т т а н д ы р у 
ПОДБОДРИТЬСЯ көңілі көтерілу 
ПОДБОР сайлап алу; сұрыпталу; 

сұрыптау; талдау; талғау 
ПОДБОРОДНИК сағалдырык, 
ПОДБОРОДОК иек 
ПОДБОРОЧНЫЙ жинақтағыш 
ПОДБОРТНЫЙ жаға бидайы 
ПОДБРАСЫВАНИЕ көтере тастау 
ПОДБРОСИТЬ к ө т е р і п т а с т а у ; 

лақтырып тастау; салып к,ою; тастап 
кету 

ПОДВАЛ подвал 
ПОДВАЩИВАНИЕ балауыздау 
ПОДВЕДЕННЫЙ сурмелі 
ПОДВЕДОМСТВЕННОСТЬ бір ве-

домствоға жатушылык, 
ПОДВЕДОМСТВЕННЫЙ бірмекемеге 

кдрасты; ведомствога кдрасты 
ПОДВЕЗТИ жеткізу; тасып апару 
ПОДВЕРГАТЬСЯ тартылу 
ПОДВЕРГНУТЬСЯ душар болу 
ПОДВЕРЖЕННОСТЬ шалдыкқыштық 
ПОДВЕС ілгіш; аспа 
ПОДВЕСИТЬ асып крю 
ПОДВЕСКА алкд; асқыш; салпыншак, 
ПОДВЕСНОЙ аспа; аспалы 
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под-под 
ПОДВЕСТИ жеткізу 
ПОДВЕШИВАНИЕ асып крю 
ПОДВЕШИВАТЬСЯ ілініп қойылу 
ПОДВЗДОХ ашбуйір 
ПОДВЗДОШНЫЙ жамбастың кемік 

басы 
ПОДВИГ батырлык; қаһармандық 
ПОДВИГАТЬ ығыстыру 
ПОДВИЖНИК сопы 
ПОДВИЖНИЧЕСКИЙ сопылык, 
ПОДВИЖНИЧЕСТВО сопылык, 
ПОДВИЖНОЙ жылжымалы; қозғал-

малы 
ПОДВИЖНОСТЬ ептілік; шапшаң-

д ы л ы қ ; ш а п ш а ң д ы қ ; ш и р а қ т ы қ ; 
қағілездік 

ПОДВИЖНЫЙ елгезек; жігерлі; жыл-
жымпаздык; қунақы 

ПОДВИНУТЬ жақындату; жақын-
датып қою; ысыру; ығыстыру; қозғап 
жақындату 

ПОДВИНУТЬСЯ жылжыңқырау; ысы-
рылу 

ПОДВЛАСТНОСТЬ қ о л а с т ы 
ПОДВЛАСТНЫЙ бағыныңқы 
ПОДВЛАСТНЫЙ бағынышты 
ПОДВОДА ат-көлік; көлік 
ПОДВОДНИК сүңгуір; сүңгуірші 
ПОДВОДНЫЙ су астындағы; су 

түбіндегі 
ПОДВОЗЧИК тасушы 
ПОДВОРОТНЯ кдкраныңтабалдырық 

тақтасы 
ПОДВЯЛИТЬСЯ тобарсу 
ПОДГЛЯДЫВАТЬ сығалау 
ПОДГОНЯТЬ айдату; асықтыру 
ПОДГОТАВЛИВАЮЩИЙ даярлайтын 
ПОДГОТОВИТЕЛЬНЫЙ даярлық 
ПОДГОТОВИТЬ дайындау; даярлау; 

әз ірлеу 
ПОДГОТОВИТЬСЯ дайындалу; дай-

ындалып алу; әзірлену 
ПОДГОТОВКА дайындау; дайындык; 

даярлау; даярлык; әзірлігі; әзірлік 
подготовка лошадей для скачек 
атбегілік 

ПОДГОТОВЛЕННОСТЬ дайындығы; 
дайындык; даярлығы; әзірлігі 

ПОДГОТОВЛЕННЫЙ дайындалған 
ПОДГРЕСТИ ескекпен есіп 
ПОДДАВАТЬСЯ берілу 
ПОДДАКИВАТЬ изесу 
ПОДДАКИВАЮЩИЙ қостаушы 
ПОДДАННЫЙ азамат 
ПОДДАНСТВО азаматтық 
ПОДДАТЬСЯ жендіру; илігу 

поддаться чему-нибудь алдасу 
поддающийся влиянию бейімделген 

ПОДДЕЛЬНЫЙ бояма; жасанды 
ПОДДЕРЖАТЬ жэрдем беру; суйе-

мелдеу; суйеу; қостау; куаттау 

ПОДДЕРЖИВАТЬ суйеу; қолдау; қош-
тау; куаттау 

ПОДДЕРЖИМ қостаймыз 
ПОДДЕРЖКА дем беруші; демеу; 

жэрдем; суйеніш; тірек; таяныш; крл-
дау; куаттау 

ПОДДУБНИК еменқулақ 

ПОДДУВАЛО желсоғар 
ПОДЕЛИТЬСЯ бөлісу; ортақтасу; 

улесу 
ПОДЕННЫЙ күндік 
ПОДЕНЩИК мердігер 
ПОДЕНЩИНА кундік 
ПОДЕРГИВАТЬСЯ жыбырлау 
ПОДЕРЖАННЫЙ коне; усталған 
ПОДЕШЕВЕТЬ арзандау 
ПОДЖАРИВАТЬ куыру 
ПОДЖЕЧЬ өртеп жіберу; өртеу 
ПОДЖИГАТЕЛЬ тутандырушы; орт 

жіберуші; өртегіш; өртеуші 
ПОДЖИДАТЬ куту 
ПОДЖОГ өртеу 
ПОДЗАГОЛОВОК тақырыпша 
ПОДЗАДОРИВАТЬ қырылыстыру 
ПОДЗАТЫЛОК кекжелке 
ПОДЗЕМНЫЙ ж е р астындағы; же-

р а с т ы л ы қ 
ПОДЗОРНЫЙ бақылайтын 
ПОДКАРАУЛИВАТЬ аңду; тору ; 

тосқауылдау 
ПОДКАРАУЛИТЬ кдрауылдау 
ПОДКИДЫШ тастанды 
ПОДКЛАДКА астар; ултанша 

подкладочная материя астарлық 
ПОДКЛАДОЧНЫЙ астарлык, 
ПОДКЛАДЫВАТЬ тосеу 
ПОДКОВА таға 
ПОДКОВАННЫЙ тағаланған; тағалы 
ПОДКОВАТЬ тағалап беру; тағалату; 

тағалау 
ПОДКОПАТЬ астынан кдзу 
ПОДКОРМЩИК қоректеуші 
ПОДКОСИТЬ қырқып тусіру 
ПОДКРАСТЬСЯ ақырындап келу; 

білдірмей келу; буғып кіру; корінбей 
келу 

ПОДКРАШЕННЫЙ бояма 
ПОДКРАШИВАТЬСЯ бояну 
ПОДКРЕПИТЬСЯ элдену 
ПОДКРЕПЛЕНИЕ жэрдем; комек 
ПОДКРЕПЛЯТЬ куаттау 
ПОДЛАДИТЬ шағындау 
ПОДЛАЖИВАТЬСЯ жортақтау 
ПОДЛЕ жанында; қасында 
ПОДЛЕЖАЩЕЕ бастауыш 
ПОДЛЕЖАЩИЙ тиісті 
ПОДЛЕСЬЕ орман алаңы 
ПОДЛЕЦ арам; дәйіс; муттайым 
ПОДЛИВ аскдтык, 
ПОДЛИВКА туздық 
ПОДЛИННИК нақты қолжазба; негізгі 

нускд; тупнускд 
ПОДЛИННЫЙ дурыс 
ПОДЛО бықсык; жауыздықпен 
ПОДЛОГ жалған; отірік 
ПОДЛОЖНЫЙ бояма; жалған 
ПОДЛОСТЬ азғындык; жауыздык; 

әзәзілдік 

ПОДЛЫЙ арамза; бықсық ; жауыз; 
жүзікдралык; некес; пэс 

ПОДМАСТЕРЬЕ комекші шебер ; 
қосшы шебер 

ПОДМАЧИВАТЬ шылату 
ПОДМЕСТИ сыпыру 
ПОДМЕТАТЬ сыпыру 

ПОДМЕТАТЬСЯ сыпырылу 
ПОДМЕТКА ултан 
ПОДМИГНУТЬ ымдау 
ПОДМНОЖЕСТВО і ш к і ж и ы н 
ПОДМОГА кемек 
ПОДМОЧИТЬ сулану 
ПОДМЫШКА крлтык, 
ПОДНЕСТИ экелу 
ПОДНИМАЙСЯ котеріл 
ПОДНИМАТЬ еркендету 

поднимать ввысь эуелету 
поднимать выше биіктету 
поднимать шум азан-кдзан 

ПОДНИМАТЬСЯ ғарыштау; қобу 
подниматься ввысь аспандау; эуелеу 
подниматься выше биіктеу 

ПОДНИМИСЬ жоғарыла; көтеріл 
ПОДНОЖКА баспалдақ 
ПОДНОЖЬЕ (ГОРЫ) баурай; етегі 
ПОДНОС леген 
ПОДНЯТИЕ жоғарылату; кетеру 
ПОДНЯТЬ жоғарылату; кетеру 
ПОДНЯТЬСЯ жоғарылау; кетерілу; 

шарықтау 
ПОДОБИЕ уқсастық 
ПОДОБНО іспеттес; секілді; сыкыл-

ды; сәйкес 
ПОДОБНОСТЬ ұқсастылық 
ПОДОБНЫЙ іспеттес ; осындай; 

сияқты; сықылды; сәйкес; тақылетгес; 
тэрізді; уқсас; уқсау 

ПОДОБРАННЫЙ жинақты 
ПОДОБРАТЬ жымқыру; сұрыптау 
ПОДОБРУ-ПОЗДОРОВУ жанының 

б а р ы н д а 
ПОДОГРЕВ жылыту 
ПОДОГРЕВАТЕЛЬ ы с ы т к р ш 
ПОДОГРЕТЬ ысыту 
ПОДОЖДИ тоқтай тур 
ПОДОЖДИТЕ тура турыңыз 
ПОДОЗРЕВАЕМЫЙ күдікті адам 
ПОДОЗРЕВАТЬ күдіктену; күмән-

дану; сезіктену; шүбәлану 
ПОДОЗРЕВАЮЩИЙ секемшіл 
ПОДОЗРЕНИЕ кудік; күмэн; сезік; 

шубә 
ПОДОЗРИТЕЛЬНО күдіктілі 
ПОДОЗРИТЕЛЬНОСТЬ күдіктену-

ш і л і к ; к у д і к ш і л д і к ; с е з і к ш і л д і к ; 
секемділік 

ПОДОЗРИТЕЛЬНЫЙ күдікті; күмән; 
күмәнді; сезікті 

ПОДОИТЬ сауу 
ПОДОЙТИ жақын келу; жакындап 

келу 
ПОДОЛ етек 
ПОДОНОК сілімтік; әбілет 
ПОДОПЛЕКА астар 
ПОДОРВАТЬ бузып тастау 
ПОДОРОЖАВШИЙ кңмбаттаған 
ПОДОРОЖАТЬ қымбаггап кету 
ПОДОРОЖНИК жолжелкен 
ПОДОРОЖНИК (ТР) бакджапырак, 

и м а н ж а п ы р а қ 
ПОДОСПЕТЬ дэл уақытында келу 
ПОДОШВА табан; ултан 
ПОДПАЛИТЬ үйіту 
ПОДПИЛОК егеу 
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под-поз 
ПОДПИРАТЬ суйеу; тіреу 
ПОДПИСАНИЕ жазылу; қол қою 
ПОДПИСАТЬ қ о л т а ң б а қ о ю ; қ о л қ о ю 
ПОДПИСКА жазылым; жазылыс 
ПОДПИСЧИК жазылушы 
ПОДПИСЫВАТЬ крл қою 
ПОДПИСЬ қойған қол; қол; қолы 
ПОДПОЛКОВНИК подполковник 
ПОДПОЛЬЕ астыртын жұмыс; жа-

сырын жағдай 
подпольная работа астыртын жұмыс 

ПОДПОЛЬНЫЙ астыртын 
ПОДПОЛЬЩИК подпольщик 
ПОДПОРКА баған; бағана; тірек; 

тіреніш; тіреу; тіреуіш; таяныш 
ПОДПОРУЧИК подпоручик 
ПОДПРУГА айыл; а й ы л тартпа ; 

тартпа 
ПОДПРУГИВАТЬ айылдау 
ПОДПРЫГИВАТЬ секіру; секеңдеу 
ПОДПРЫГНУТЬ шоршу 
ПОДПУСКАТЬ жолату 
ПОДПУСТИТЬ жақындату; жолату 
ПОДПЯТНИК өкшелік 
ПОДРАЖАНИЕ еліктеу; еліктеуіш 
ПОДРАЖАТЕЛЬ еліктеуші 
ПОДРАЖАТЕЛЬНОСТЬ еліктегендік; 

еліктеушілік 
ПОДРАЖАТЕЛЬНЫЙ еліктеуіш 
ПОДРАЖАТЬ еліктеу 
ПОДРАЖАЮЩИЙ еліктеген 
ПОДРАЗДЕЛЕНИЕ болік; бөліктеме; 

бөлімше 
ПОДРАСТИ өсіп жету 
ПОДРЕЗАТЬ келтерту; сету 
ПОДРЕЗКА бутау; бутақтау 
ПОДРЕМАТЬ көз шырымын алу 
ПОДРОБНО жете 

подробно рассмотреть анықтап 
қарау 

ПОДРОБНОСТИ егжей-тегжей 
ПОДРОБНОСТЬ толықтық 
ПОДРОВНЯТЬ тегістеу 
ПОДРОС осіп кдлды 
ПОДРОСТКИ жеткіншектер 
ПОДРОСТОК бозбала; жасөспірім; 

жеткіншек; ұлан 
ПОДРУЖИТЬСЯ достасу 
ПОДРУЧНЫЙ көмекші ; ә р д а й ы м 

керекті 
ПОДРЫВ бузып тастау 
ПОДРЫВНИК бүлдіргіш 
ПОДРЫХЛИТЬ қопсытыңқырау 
ПОДРЯД қатар; удайы 
ПОДРЯДЧИК к ө т е р і п а л у ш ы ; 

мердігер; мердігерші 
ПОДСВЕЧНИК шамдал 
ПОДСЕДЕЛЬНИК айыл 
ПОДСИСТЕМА і ш к і ж ү й е 
ПОДСКАКИВАТЬ секеңдеу 
ПОДСЛАСТИТЬ тәттілеу 
ПОДСЛЕДСТВЕННЫЙ айыпкер 
ПОДСЛУШИВАНИЕ жасырын тындау; 

тыңдау 
ПОДСЛУШИВАТЬ тыңдау 
ПОДСЛУШИВАЮЩИЙ тыңшы 
ПОДСМАТРИВАТЬ сығалау 
ПОДСМАТРИВАЮЩИЙ сығалаушы 

ПОДСНЕЖНИК бәйшешек; гул-бэй-
шешек; наурызгул 

ПОДСОЛИТЬ туздау 
ПОДСОЛНУХ күнбағар; кунбағыс 
ПОДСОХНУТЬ кебіңкіреу; тобарсу 
ПОДСТАВИТЬ жақындатып қою 
ПОДСТАВЛЯТЬ төсеу 
ПОДСТАВНОЙ крндырма 
ПОДСТАНЦИЯ қосалқы станциясы 
ПОДСТЕГНУТЬ арындату 
ПОДСТЕЛИТЬ төсеу 
ПОДСТЕРЕГАЕМЫЙ аңдулы 
ПОДСТЕРЕГАТЬ аңду 
ПОДСТЕРЕЧЬ аңдып туру 
ПОДСТИЛКА төсем 
ПОДСТОРОЖИТЬ аңдып туру 
ПОДСТРЕКАТЕЛЬ азғырушы; азғы-

р ы н д ы ; а з ғ ы р ғ ы ш ; а й т а қ т а у ш ы ; 
айтакщы; арандатушы; шағыстырушы; 
қүтыртушы 

ПОДСТРЕКАТЕЛЬСТВО а з ғ ы р у ; 
азғырушылык; арандатушылык; б ұ з ы қ 
іске арандатушылык; оштестіруші; 
ұрындыру 

ПОДСТРЕКАТЬ айтақтау; арандату; 
а р а н д а т у ш ы л ы к , ж а с а у ; е г е с т і р у ; 
тұтату; шағыстыру; кдлздырту; қы-
рылыстыру; ұрындыру 

ПОДСТРЕЛИТЬ атып түсіру 
ПОДСТРИГАТЬСЯ шаш алдыру 
ПОДСТРИЧЬ кдлрку 
ПОДСТРОЧНЫЙ жолма-жол 
ПОДСТУПИТЬСЯ жағалау 
ПОДСУДИМЫЙ айыпкер; сотталушы; 

сотты 
ПОДСУДНОСТЬ соттылык; қылмыс-

тылык, 
ПОДСУМОК окщантай 
ПОДСУШИВАТЬСЯ дегду 
ПОДСЧЕТ есебін шығару; есептеу 
ПОДСЧИТАННЫЙ санаулы 
ПОДСЧИТАТЬ санап шығу 
ПОДТАЛКИВАТЬ итермелеу 
ПОДТВЕРДИТЬ растату 
ПОДТВЕРЖДАТЬ куаттау 
ПОДТВЕРЖДАТЬСЯ анықталу; рас-

талу 
ПОДТВЕРЖДЕНИЕ растау 
ПОДТЕМА тақырыпша 
ПОДТОЛКНУТЬ ақырын итеру; итер-

мелеу; түрту 
ПОДТРУНИВАТЬ келемеждеу; мазақ 

ету; кдғыту 
ПОДТЯГИВАНИЕ қатайту 
ПОДТЯНУТЬСЯ жакдлндап келу; 

ж а қ ы н д а у 
ПОДУМАВ ойлап 
ПОДУМАЙ ойлан 
ПОДУМАТЬ ойлану; ойлап байқау 
ПОДУТЬ үрлеу 
ПОДУШКА жастык; көпшік 
ПОДХАЛИМ жантык ; ж а р а м с а қ ; 

жарамсақтанғыш; жарбак; жағымпаз; 
жағымпаз адам; итаршы 

ПОДХАЛИМНИЧАТЬ асгы-үстіне түсу; 
жарамсақтану; итаршылану; жарам-
сақтык, 

ПОДХАЛИМСТВО жарамсақтану-
шылык; жарбандык; жағымпаздану-
шылык; жағымпаздык; жағынушылык, 

ПОДХАЛИМСТВОВАТЬ жалпаңдау 
ПОДХВАТИТЬ қағып алу 
ПОДХВОСТНИК қүйыскдн 
ПОДХОД келіс; әдістеме 
ПОДХОДИТЬ жарасу; жолау; сәйкес 

келу 
ПОДХОДЯЩИЙ уйлесімді; жарай-

тын; жарастык; жарастықты; келісті; 
лайык; лайықты; оңтайлы; ыңғайлы; 
қолайлы; қонымды; унасымды 

ПОДЧЕРКНУТЬ а й р ы қ ш а ; атап 
корсету 

ПОДЧИНЕНИЕ бағыныш 
ПОДЧИНЕННОСТЬ бағынушылық 
ПОДЧИНЕННЫЙ бағынушы; бағы-

ныпгты 
ПОДЧИНИТЬ бағындыру; иліктіру 
ПОДЧИНИТЬСЯ илігу 
ПОДЧИНЯТЬСЯ бас ию; бағыну; 

жөндігу; мойынсыну 
ПОДШЕРСТОК тук 
ПОДШИВКА тігінді (тікпе) 

подшивка края одежды әдіп 
ПОДШИПНИК айгөлек; подшипник 

подшить подкладку астарлату 
ПОДШУТИТЬ әзілдесу 
ПОДШУЧИВАТЬ әзілдесу 
ПОДЪЕЗД кіреберіс 
ПОДЪЕМ өр; өрлеу 
ПОДЪЕМНИК көтергіш 
ПОДЫТОЖИВАНИЕ жинақтау 
ПОДЫТОЖИТЬ жинақтау; тужыру; 

қортынды жасау; қортындылау 
ПОЕДАЕМОСТЬ желінгіштік 
ПОЕДАТЬСЯ желіну 
ПОЕДИНОК алыспак; жекпе-жек; 

жекпе-жек соғысу; сайыс 
ПОЕЗД отарба; поезд 
ПОЕЗДКА бару; жол жүріс; сапар 
ПОЕСТЬ аукдттану; жеп алу 
ПОЕХАТЬ бару; жөнеу 
ПОЖАЛЕЙ ая 
ПОЖАЛЕТЬ есіркеу 
ПОЖАЛУЙ сірә 

ПОЖАЛУЙСТА лэббай; мархабат; 
мейлі 

ПОЖАР өрт 
ПОЖАРНИК өрт сондіруші; өртші 
ПОЖАРНЫЙ өрт сөндіретін; өрт 

сөндіруші; ортсөндіргіш 
ПОЖЕЛАНИЕ бата; тілек; талап-тілек 
ПОЖЕЛТЕВШИЙ куқыл 
ПОЖЕЛТЕТЬ сарғайып кету; сарғаю; 

сарғая бастау 
ПОЖЕНИТЬ үйлендіру 
ПОЖИЗНЕННЫЙ өмірлік 
ПОЖИЛОЙ егде; жасамал; кексе; 

кдртаң 
пожинать лавры атағы шығу 

ПОЖИРАНИЕ жалмау 
ПОЖИРНЕЕ семізірек 
ПОЗА турыс; кдлып 
ПОЗАБАВЛЯТЬ жубаурату 
ПОЗАБОТИТЬСЯ қамдану 
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поз-пол 
ПОЗАВЧЕРА алдыңкүні; алдыңғы 

күні; арғы күні; бұрнағы 
ПОЗАДИ арт; артта; артынан; ар-

тында; соңынан 
ПОЗВАТЬ ш а к д а у 
ПОЗВОЛИТЬ руқсат беру 
ПОЗВОЛЬТЕ рұқсат етіңіз; тоқтацыз 
ПОЗВОНОК омырткд 
ПОЗВОНОЧНИК а р қ а о м ы р т қ а ; 

омыртқа; бел омыртқа 
ПОЗВОНОЧНЫЙ аркдлы 
ПОЗДНО кеш 
ПОЗДНОВАТО кештеу 
ПОЗДОРОВАТЬСЯ қол ұстау 
ПОЗДРАВЛЕНИЕ куттықтау 
ПОЗДРАВЛЯЮ! кутты болсын! 
ПОЗЕЛЕНЕВШИЙ көгерген 
ПОЗЕЛЕНЕЛ бетінің кдны кдшты 
ПОЗЕЛЕНЕТЬ жасаңдану 
ПОЗЕМКА борасын 
ПОЗИТИВ позитив 
ПОЗИТИВИЗМ позитивизм 
ПОЗИТИВНЫЙ позитивті 
ПОЗИЦИЯ позиция; устаным 
ПОЗНАВАЕМОСТЬ танымдылык, 
ПОЗНАВАЕМЫЙ танылатмн 
ПОЗНАВАТЕЛЬНЫЙ танымдык, 
ПОЗНАКОМИТЬ көздестіру; таныс-

тыру 
ПОЗНАНИЕ білік; білім; тану; таным 
ПОЗОЛОТИТЬ алтын жалату; алтын-

дату; алтынға булау 
ПОЗОЛОЧЕННЫЙ алтынданған; ал-

тынды; алтынмен жалаткдн 
ПОЗОР м а с қ а р а ; м а с қ а р а л ы қ ; 

кррлык; ұят 
ПОЗОРИТЬ маскдралау 
ПОЗОРНОСТЬ масқарашылық 
ПОЗОРЯЩИЙ масқаралайтын 
ПОЗУМЕНТ окд 
ПОЗЫВНОЙ ш а к ^ р а т ы н 
ПОИГРАТЬ ойнап алу 
ПОИЛКА астау 
ПОИМКА ұстау 
ПОИСК ізденіс; іздестіру 
ПОИСКАТЬ іздеу 
ПОИТЬ ішкізу; суарту; суғару 
ПОЙДЕМ жур 
ПОЙЛО быламық 
ПОЙМА алкдп; жайылма 
ПОЙМАННЫЙ ұсталған 
ПОЙМАТЬ кдғып алу; ұстап беру; 

ұстау 
ПОКА болғанша; әзір; әзірге; әзірше; 

әлі; кдзірше 
ПОКАЗ керсету 
ПОКАЗАТЕЛЬ көрсеткіш; нәтиже 
ПОКАЗАТЕЛЬНЫЙ көрсетімдік 
ПОКАЗАТЬ көрсетіп беру; көрсете 

алу; көрсету; кдрату 
ПОКАЗАТЬСЯ жацылыс көру; керініп 

қдлу; көріну; кдрану 
ПОКАЗЫВАТЬ керсету; нускду 
ПОКАЗЫВАТЬСЯ көрініп туру 
ПОКАЗЫВАЮЩИЙ көрсетуші 
ПОКАЛЫВАНИЕ шаншып ауыру 
ПОКАМЕСТ әзірге; әз ірше 
ПОКАТИТЬСЯ дөңгелеу 

ПОКАТОСТЬ ылди 
ПОКАЧАТЬ тербету 
ПОКАЧИВАТЬ бұлғақтату; ырғау; 

қисақтату 
ПОКАЧИВАТЬСЯ бұлғақтау; теңселу; 

қдлтылдау; қисалақтап журу; қисақ-
тау; қикдцдау 

ПОКАШЛИВАНИЕ жөтелу 
ПОКАЯНИЕ тәубе 
ПОКИНУВШИЙ без ген 
ПОКИНУТЫЙ тастанды 
ПОКИНУТЬ тастау 
ПОКЛАДИСТЫЙ арынсыз; жайдары 

мінез; көнбіс 
ПОКЛОН тағзым; тәжім 
ПОКЛОНЯТЬСЯ табыну 
ПОКОЙ маза; тылсым; тыным; ты-

ныштык, 
ПОКОЙНИК мәйіт; мурде; өлік 
ПОКОЙНИЦКАЯ мәйітхана; мурде-

хана 
ПОКОЙНЫЙ маркум 
ПОКОЛЕНИЕ буын; тукдлм; тулек; 

әулет; ұрпак; урім-бұтақ 
ПОКОРЕННЫЙ жаулап алынған; 

жеңілген 
ПОКОРИТЕЛЬ ж а у л а п а л у ш ы ; 

жеңуші; өзіне бағындырып алушы 
ПОКОРИТЬ басып алу; бағындыру; 

жеңіп алу; жеңу 
ПОКОРИТЬСЯ бағыну; жеңдіру 
ПОКОРНОСТЬ бағыныш 
ПОКОРЯТЬСЯ бағыну 
ПОКОС орым; шабын; шабындык, 

пішен 
ПОКРАСИТЬ бояту 
ПОКРАСКА бояу 
ПОКРАСНЕТЬ кднталау; қызара бас-

тау; қызараңдау; қызару; қ ы з а р ы п 
кету 

ПОКРАШЕННЫЙ сырлы 
ПОКРИКИВАТЬ әкіреңдеу; әкрецдеу 
ПОКРОВ жамылғы 
ПОКРОВИТЕЛЬ суйеуші; қамқор; 

қамқоршы; қолдаушы 
ПОКРОВИТЕЛЬНИЦА қолдаушы әйел 
ПОКРОВИТЕЛЬСТВЕННЫЙ қ а м -

қорлык, 
ПОКРОВИТЕЛЬСТВО қамқорлык; 

қолдаушылық 
ПОКРОВИТЕЛЬСТВОВАТЬ қамқор-

л ы қ ету; кдмқорлык, жасау; крлдау 
ПОКРЫВАЛО жамылғы; жамылғыш 
ПОКРЫВАТЬ буркеу 
ПОКРЫТИЕ жабын 
ПОКРЫТЫЙ жабылған 

покрытый сыпью бөртінді 
ПОКРЫШКА ж а п к ^ ш ; кдкдак, 
ПОКУПАТЕЛЬ а л а р м а н ; а л у ш ы ; 

алымсак; сатып алушы 
ПОКУСАТЬ тістеу; қабу 
ПОКУШАТЬ жеп алу 
ПОКУШЕНИЕ кезену; қастандық 
ПОЛ еден 

ПОЛ-ОЧКА жарты упай 
ПОЛАГАЕМЫЙ тиісті 
ПОЛАГАТЬСЯ сену 
ПОЛДЕНЬ бесін; талтус; іус 

ПОЛЕ алац; дала; егінжай; туз; epic 
ПОЛЕВОДСТВО егін шаруашылығы; 

егіншілік 
полевые цветы гул-бәйшешек 

ПОЛЕГЧАТЬ жецілдену 
ПОЛЕГЧЕ жеңілірек 
ПОЛЕЖАТЬ жата туру 
ПОЛЕЗНЫЙ жуғымтал; игі; пайда 

берерлік; пайдалы 
ПОЛЕМИЗИРОВАТЬ айтысып-тар-

тысу 
ПОЛЕМИКА айтыс-тартыс; пікір-

талас; талас 
ПОЛЕМИЧНЫЙ айтыс-тартысты 
ПОЛЕТ ушу 
ПОЛЗАТЬ еңбектеу; жорғалау; өрме-

леу 
ПОЛЗКОМ ецбектеп; ж е р бауырлап 
ПОЛЗТИ еңбектеу; жорғалап жылжу; 

е р м е л е у 
ПОЛЗУЧЕСТЬ жылжығыштық 
ПОЛИАРТРИТ буындардыц кдбынуы 
ПОЛИВАТЬ суару 
ПОЛИВНОЙ суарма; суармалы; суа-

рылатын 
ПОЛИГЛОТ көп тілді білетін адам; 

полиглот 
ПОЛИГОН полигон 
ПОЛИГРАФИСТ полиграфист 
ПОЛИГРАФИЯ полиграфия 
ПОЛИКЛИНИКА аурухана; емхана 
ПОЛИМЕТАЛЛЫ полиметалдар 
ПОЛИНЯТЬ ецу 
ПОЛИРОВАННЫЙ типыл 
ПОЛИРОВАТЬ қырнау 
ПОЛИРОВКА жылтырату 
ПОЛИС полис 
ПОЛИСЕМАНТИЗМ полисемантизм 
ПОЛИСЕМАНТИЧЕСКИЙ полисеман-

т и к а л ы қ 
ПОЛИСЕМИЯ көпмағыналық 
ПОЛИТБЮРО саяси бюро 
ПОЛИТЕХНИЗАЦИЯ политехникалан-

дыру 
ПОЛИТЗАКЛЮЧЕННЫЙ саяси жер 

аударылушы 
ПОЛИТИК саясат; саясатшы; сая-

сатшыл 
ПОЛИТИКА саясат 
ПОЛИТИКАН саясатшыл; саясат-

қ у м а р 
ПОЛИТИКАНСТВО саясатшылдык, 
ПОЛИТИНФОРМАЦИЯ саяси хабар 
ПОЛИТИЧЕСКИЙ саяси 
ПОЛИТОРГАНИЗАТОР саясаттық 

у й ы м д а с т ы р у ш ы 
ПОЛИТОТДЕЛ саяси бөлім 
ПОЛИТРЕДАКТОР саяси редактор 
ПОЛИТРУК политрук; саяси жетекші 
ПОЛИТСОСТАВ саяси курам 
ПОЛИТУЧЕБА саяси сабак, 
ПОЛИТЧАСТЬ саяси бөлім 
ПОЛИТЬ суарту; суару 
ПОЛИТЭКОНОМИЯ политэкономия 
ПОЛИФТОНГ полифтонг 
ПОЛИЦИЯ полиция 
ПОЛК полк 
ПОЛКА сере; текше; өре 
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пол-поп 
ПОЛКОВНИК ПОЛКОВНИК; ҚОЛ басы 
ПОЛКОВОДЕЦ полководец; сардар; 

қолбасшы; қолбасы 
ПОЛКОВОЙ полктық 
ПОЛНЕНЬКИЙ торсықтай 
ПОЛНЕТЬ толысу; толығу; торлану 
ПОЛНО жетер; лык, 
ПОЛНОКРОВНЫЙ кднды 
ПОЛНОМОЧИЕ сен ім ; уәк ілд ік ; 

екілдік; өкілеттік; өкілеттілік 
ПОЛНОМОЧНЫЙ өкілетті 
ПОЛНОСТЬЮ б а с - а я ғ ы ; т о л ы қ ; 

түгелімен 
ПОЛНОТА толығу 
ПОЛНЫЙ л ы қ толы; толы; толык; 

толған 
ПОЛНЫМ-ПОЛНО л ы қ т о л ы 
ПОЛОБОРОТА жарты бурылыс 
ПОЛОВИНА жарты; ж а р ы м 
ПОЛОВИНЧАТОСТЬ шалалық 
ПОЛОВИНЧАТЫЙ шала 
ПОЛОВНИК ожау; шөміш 
ПОЛОВОДЬЕ сел; су тасу; т а с к а н ; 

тасқын су 
ПОЛОВОЙ жыныс 
ПОЛОВЦЫ қыпшақтар 

половые органы человека абиыр 
ПОЛОГИЙ жайпак; жатык; ылди 
ПОЛОГОСТЬ жайпауыттылық 
ПОЛОЖЕНИЕ ахуал; дэреже; ереже; 

жай-күй; жағдай; жол-жоба; күй; ман-
сап; хал; эл-аукдт; әл-ахуал; кдғида 
положение алъчика в игре бук 
положение вещей ахуал 

ПОЛОЖЕННЫЙ салынған; тиісті 
ПОЛОЖИТЕЛЬНЫЙ жаратымды; оц; 

салмақты; унамды 
ПОЛОЖИТЬ салу; салып қою; қой-

дыру; қою 
положить конец чему-либо бітіру 

ПОЛОЖИТЬСЯ сену; суйену 
ПОЛОНЕЗ полонез 
ПОЛОСА алап; алқап; белдік; жол; 

өңір 
ПОЛОСАТЫЙ жол-жол 
ПОЛОСКА жолақ 
ПОЛОСКАНИЕ жуу; жуып-шаю 
ПОЛОСКАТЕЛЬНИЦА шайкдғыш 
ПОЛОСКАТЬ шайкдту; шайкду; шаю 
ПОЛОСТЬ куыс; үңгір 
ПОЛОТЕНЦЕ майлык; сүлгі 
ПОЛОТНО полотно 
ПОЛОТЬ шабу 
ПОЛОУМИЕ жарыместік; мәжнүндік 
ПОЛОУМНЫЙ а к ^ л ы толык, емес; 

дулей; жарым; жарымес; мэжнун 
ПОЛТАВКА ак, бидай 
ПОЛУГОДИЕ жарты жылдык, 
ПОЛУГРАМОТНЫЙ шала сауатгы 
ПОЛУДЕННЫЙ түскі 
ПОЛУЖИВОЙ шалажансар; өлімсі-

реген 
ПОЛУЗАЩИТА жартылай қорғану 
ПОЛУКОЛОНИАЛЬНЫЙ жартылай 

отарлык, 
ПОЛУКОЛОНИЯ жартылай отар 
ПОЛУКОЧЕВНИК шала көшпелі 
ПОЛУКРУГ жарты шеңбер 

ПОЛУМАСКА жарым маска 
ПОЛУМЕРТВЫЙ шалаөлік 
ПОЛУМЕРТВЫЙ-ПОЛУЖИВОЙ өлер-

елмес 
ПОЛУМРАК іңір; кдракеуім 
ПОЛУОБОРОТ жартылай айналу 
ПОЛУОСТРОВ жарты арал; тубек 
ПОЛУПЕРЕВОРОТ жартылай ауда-

рылып тусу 
ПОЛУПИРУЭТ жартылай пируэт 
ПОЛУПРОЛЕТАРИЙ жартылай про-

л е т а р и й 
ПОЛУПУСТЫНЯ шөлейт 
ПОЛУРАБОЧИЙ жартылай жумысшы 
ПОЛУСОННЫЙ ұйқылы-ояу 
ПОЛУСТАНОК бекет 
ПОЛУСЫТЫЙ шала тойған 
ПОЛУТЬМА алакөлеңке 
ПОЛУФАБРИКАТ дүмбіл; шала фаб-

рикат 
ПОЛУФИНАЛ жарты финал 
ПОЛУЧАТЕЛЬ алушы 
ПОЛУЧИВШИЙ алған 

получивший приз бәйгелі 
ПОЛУЧИТЬ алмак; алу 

получить известнсть атақтану 
получить обманным путем алдап 
тусіру 
получить свободу азаттык, алу 

ПОЛУШАГ жарты адым 
ПОЛУШУБОК ішік; тон; к ^ с к д етекті 

жеңіл тон; қыскд тон 
ПОЛУЭКИПАЖ жарты экипаж 
ПОЛУЭСКАДРОН жарты эскадрон 
ПОЛЫННЫЙ жусанды 
ПОЛЫНЬ жусан 
ПОЛЬЗА пайда; өнім 
ПОЛЬЗОВАТЬСЯ пайдалану 
ПОЛЬЗУЙСЯ қолдан 
ПОЛЬША Польша 
ПОЛЮС уйек; полюс 
ПОЛЯК поляк 
ПОЛЯНА алаң; а ш ы қ ж е р 
ПОЛЯНКА алацкдй; кегал 
ПОМАДА далап; кднтсықпа (б.) 
ПОМАЛЕНЬКУ аз-аздан; аз-аздап 
ПОМЕНЯЙСЯ ауыс 
ПОМЕСТИТЬ орналастыру; сиыс-

тыру 

ПОМЕСТЬЕ помещик жері 
ПОМЕТ бок; саңғырык; тезек; қи 
ПОМЕХА қитык; қырсык; кедергі 
ПОМЕШАННЫЙ ақылдан адаскрн 
ПОМЕШАТЕЛЬСТВО ес і а у ы с у ; 

шатаскдндык, 
ПОМЕШАТЬ кедергі қою 
ПОМЕЩАТЬСЯ жайласу 
ПОМЕЩЕНИЕ жай 
ПОМЕЩИК алпауыт; помещик 
ПОМЕЩИК-КРЕПОСТНИК крепост-

н и к - п о м е щ и к 
ПОМИДОР а л ж у м ы р ; п о м и д о р ; 

кдозанак, 
ПОМИЛОВАНИЕ кешірім 
ПОМИНКИ ас 
ПОМИНУТНО әлсін-әлі 
ПОМИРИТЬ жарастыру; татуластыру 
ПОМИРИТЬСЯ жарасу; татуласу 

ПОМНИТЬ ойында болу; ойында 
сақтау 

ПОМОГАТЬ болысу; жэрдем беру; 
жәрдемдесу ; көмектесу; кдрайласу; 
қ а р а с у 

ПОМОГАЮЩИЙ көмектесуші 
ПОМОЛОДЕТЬ жасару 
ПОМОЛОЖЕ жастау 
ПОМОЧЬ жэрдемдесу; квмектесу; 

кдрайласу; қол ушын беру 
ПОМОЩНИК ж э р д е м б е р у ш і ; 

ж ә р д е м ш і ; көмекші ; қ о л ғ а б ы с ш ы ; 
қолғанат 

ПОМОЩЬ жэрдем; жэрдем беру-
шілік; көмек; медет; медеу; шара; 
қолғабыс 

ПОМПЕЗНЫЙ аса сэнді 
ПОМУТИТЬ лайлату 
ПОМУТНЕТЬ лай болу 
ПОМЫШЛЯТЬ ойлау 
ПОМЯТЫЙ уйпалақ 
ПОМЯТЬ уйпаландыру; уйпалау 
ПОМЯТЬСЯ жапырылып кету; умаж-

далу 
ПОНАБЛЮДАЙ кддағала 
ПОНАДОБИТЬСЯ керек болу 
ПОНАПРАСНУ боекд; накдқтан-нақақ 
ПОНЕВОЛЕ амалсыз; ықтиярсыз 
ПОНЕДЕЛЬНИК дуйсенбі 
ПОНЕМНОГУ аз-аздан; аз-аздап; аз-

дап; азырак; бірте-бірте 
ПОНЕМНОГУ ептеп 
ПОНИЖАТЬ аласарту; бэсецдету; 

төмендету; баяулату 
ПОНИЖАТЬСЯ төмендетілу; төмен-

деу; ылдилау 
ПОНИЖЕНИЕ төмендеу 
ПОНИЖЕНО төмендеді 
ПОНИМАНИЕ байым; байып; түсінік; 

уғу; уғым; уғыну 
ПОНИМАТЬ аңдау; аңғарту; аңғару; 

пайым; тусіну 
ПОНИМАТЬСЯ уғынылу 
ПОНОС іш жүру; іш өту; тышкдк, 
ПОНОШЕННЫЙ көне; көнетоз 
ПОНРАВИВШИЙСЯ унаткдн; унаған 
ПОНРАВИТЬСЯ унау 
ПОНТОН кдлк^імалы 
ПОНУКАТЬ дікілдеу 
ПОНЯТИЕ пайым; түсінік; үғым 
ПОНЯТЛИВОСТЬ уғымталдық 
ПОНЯТЛИВЫЙ зейінді; зерек; кдбыл-

дампаз; уғымды; уғымтал 
ПОНЯТНО айқын; мәлім; тусінікті 
ПОНЯТНОСТЬ түсініктілік; уғым-

дылық 
ПОНЯТНЫЙ тусінікті; уғымды 
ПОНЯТОЙ айғак, 
ПОНЯТЬ аңғарып алу; уғу; уғыну 
ПОНЯТЬСЯ уғылу 
ПООБЕЩАТЬ уәде беру 
ПООДАЛЬ оқшау; әрегірек (әрірек) 
ПООЧЕРЕДНО алма-кезек; кезек-

кезегімен; кезектесіп 
ПООЩРЕНИЕ кетермелеу; мадақгау; 

ы н т а л а н д ы р у 
ПОП поп 
ПОПАРИТЬ буландыру 
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поп-пос 
ПОПАСТЬ тигізу 
ПОПЕРЕК кесе-көлденең; көлденең 
ПОПЕЧЕНИЕ кдмқорлық 
ПОПЕЧИТЕЛЬ қамқоршы 
ПОПЕЧИТЕЛЬСТВО кдмқоршылык; 

қорғаншылық 
ПОПЛАВОК қалтқы 
ПОПОВЩИНА попшылдық 
ПОПОЛЗЕНЬ көктеке 
ПОПОЛНЕНИЕ толықтырма 
ПОПОЛНЕТЬ қоңаю 
ПОПОЛНЯТЬ толықтыру 
ПОПОНА ат жабу 
ПОПРАВИВШИЙСЯ айыкдан 
ПОПРАВИЛСЯ оңалды 
ПОПРАВИТЬ дұрыстау; оқалту 
ПОПРАВИТЬСЯ дұрысталу; күйлену; 

оңалу; сауалу; сауығу; қоңаю; кулан-
таза; өңдену 

ПОПРАВЛЯТЬСЯ айығу; толу; тор-
лану 

ПОПРОБОВАТЬ дәм тату 
попробовать пищу ауыз тию 

ПОПРОБУЙ! кәне 
ПОПРОБУЙ байкд 
ПОПРОСТУ беталды; жәй; зая; әшейін 
ПОПРОШАЙКА алымыр; сурамсак; 

кдйыршы; тіленшек 
ПОПРОШАЙНИЧАТЬ сурамсақтану; 

с ұ р а н ш а қ т а н у 
ПОПРОШАЙНИЧЕСТВО сұрамсақтык; 

тілемсектік; кдйыршылық 
ПОПУГАЙ тоты 
ПОПУЛЯРИЗАТОР дәріптеуші 
ПОПУЛЯРИЗАЦИЯ дәріптеу; көп-

шілікке тарату; әйгілеу 
ПОПУЛЯРИЗИРОВАТЬ көпшілікке та-

рату 
ПОПУЛЯРНЫЙ белгілі; әйгілі 
ПОПУРРИ попурри 
ПОПУСТИТЕЛЬСТВО кылмыскд ж о л 

берушілік 
ПОПУСТУ бекер; бостан-боскд; боскд 
ПОПУТНО жол-жөнекей; жолшыбай 
ПОПУТЧИК жолсерік 
ПОПУТЧИЦА жолбике 
ПОПЫТАТЬСЯ арекет жасау 
ПОРА кез; кезең; мезгіл; уакыт; ш а қ 
ПОРАБОТИТЬ кулдау 
ПОРАБОЩЕНИЕ кулдану 
ПОРАВНЯТЬСЯ тең келу; теңдесу 
ПОРАЖЕНИЕ жеңіліс; жеңілу 
ПОРАЖЕННЫЙ жеңілтен 
ПОРАЗИТЬ жеңу 
ПОРАЗМЫСЛИТЬ ойлап керу 
ПОРАЗМЫШЛЯЕМ ойласамыз 
ПОРАНЬШЕ ертерек 
ПОРВАЛСЯ үзілді 
ПОРВАТЬ қол узу 
ПОРВАТЬСЯ жыртылу 
ПОРВИ жырт 
ПОРЕЗВИТЬСЯ ойнап алу 
ПОРИСТОСТЬ кеуектік 
ПОРИЦАНИЕ сөгіс; ұялту 
ПОРОГ босаға; табалдырык, 
ПОРОДА жыныс; тек; тұкым 
ПОРОДИСТЫЙ арғымак; тұқымды 
ПОРОДИТЬСЯ туғызылу 

ПОРОЖДАТЬ туғызу 
ПОРОЖДАЮЩИЙ тутызушы 
ПОРОЖНИЙ бос 
ПОРОК кемістік 
ПОРОСЕНОК торай 
ПОРОТЬ дуре соғу 
ПОРОТЬСЯ сөгілу 
ПОРОХ дәрі; оқ-дәрі 
ПОРОХОВНИЦА оқ -дәр і қ о я т ы н 

қорап 
ПОРОЧИТЬ жамандау 
ПОРОЧНЫЙ жаман 
ПОРОШОК ұнтақ 
ПОРТ порт 
ПОРТИТЬ бұзу; булдіру 
ПОРТИТЬСЯ акдулану; иістену; өқез-

дену 
ПОРТНОЙ тігінші 
ПОРТНЯЖНИЧЕСТВО тігіншілік 
ПОРТРЕТ портрет (сурет) 
ПОРТРЕТИСТ портретші 
ПОРТФЕЛЬ портфель 
ПОРТЬЕРА перде 
ПОРТЯНКА шүлғау 
ПОРУГАТЬСЯ тапсырылу 
ПОРУКА кепіл; кепілдік 
ПОРУЧАТЕЛЬСТВО кепіл; кепілдік 
ПОРУЧАТЬ жұмсау; жүктеу; тапсыру 
ПОРУЧЕЙНИК (TP) сужелек 
ПОРУЧЕНИЕ аманат; тапсырма; тап-

с ы р ы с 
ПОРУЧЕННЫЙ тапсырылған 
ПОРУЧИК поручик 
ПОРУЧИТЕЛЬ кепіл; кепілге алушы 
ПОРУЧИТЬ аманат тапсыру; салмак, 

салу; тапсыру 
ПОРУЧИТЬСЯ жуктелу 
ПОРЦИЯ өлшем 
ПОРЧА бұзылу 
ПОРЫВ екпін; жұлыну; ұмтылыс 
ПОРЫВАТЬСЯ бұлқыну; ұмтылу 
ПОРЯДКОВЫЙ реттік 
ПОРЯДОК жосык; жөн; рет; тәртіп 
ПОРЯДОЧНО едәуір; недәуір 
ПОРЯДОЧНОСТЬ а д а м г е р ш і л і к ; 

реттілік 
ПОСАДИТЬ егу; отырғызу; отыр-

ғызып қою 
посадить дерево ағаш отырғызу 

ПОСАДКА отырғызу 
ПОСАЖЕН кдмауда 
ПОСВЯЩАТЬ арнау; бағыштау 
ПОСВЯЩАТЬСЯ арналу 
ПОСВЯЩЕНИЕ арнау 
ПОСВЯЩЕННЫЙ арнаулы 
ПОСЕВ eric; себу 
ПОСЕДЕВШИЙ ак, самайлы 
ПОСЕЛЕНИЕ мекен; қоныс; қоныс-

тану 
ПОСЕЛИТЬСЯ крныстану 
ПОСЕЛОК кент; поселке 
ПОСЕРЕДИНЕ арасындағы; орта 

жерінде; ортасында 
ПОСЕЩАЕМОСТЬ қатысушылық 
ПОСЕЯННЫЙ егілген 
ПОСКОЛЬЗНУТЬСЯ тайғанау; тайға-

нақтау 
ПОСКОННИК (TP) иткендір 

ПОСКУЛИВАНИЕ қыңсыл 
ПОСЛАНЕЦ өкіл 
ПОСЛАНИЕ арнау; жолдау хат 
ПОСЛАННИК елші; уәкіл 
ПОСЛАТЬ баскд жерге жіберу 
ПОСЛЕ артынан; кейін 

после него артынша 
после полудня бесін 

ПОСЛЕВОЕННЫЙ соғыстан кейінгі 
ПОСЛЕДНИЙ артқы; ақтык; ақырғы; 

кейінгі; соңғы; ең соңғы 
ПОСЛЕДОВАТЕЛЬ ізбасар; еруші; 

жолын куушы; жолын устаушы 
ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ бірізділік; 

д ә й е к т і л і к ; ж о л ы н ұ с т а у ш ы л ы қ ; 
жүйелілік; т ізбек 

ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫЙ жүйелі; тіз-
бектелген 

ПОСЛЕДОВАТЬ еру 
ПОСЛЕДСТВИЕ аяғы; аяк; салдар 
ПОСЛЕДУЮЩИЙ кейінгі 
ПОСЛЕЗАВТРА бүрсігуні 
ПОСЛЕЛОГ демеу 
ПОСЛЕОПЫТНЫЙ апостериори 
ПОСЛЕСЛОГ шылау 
ПОСЛОВИЦА макдл 
ПОСЛУШАЙ тыңда 
ПОСЛУШНЫЙ иланғыш мінез-кулык; 

көнтерілі; мойынсунғыш; тілалғыш 
ПОСМАТРИВАТЬ кдрап қою 
ПОСМЕННО кезек-кезегімен 
ПОСМОТРЕТЬ назар салу 
ПОСМОТРИ кдрап көр 
ПОСМОТРИ-КА қарашы 
ПОСОБИЕ жәрдем; жәрдем акдіа; 

жәрдемақы; көмек; курал 
пособить белить ақтасу 
пособить в доении и роспуске дойных 
кобыл ағыттырысу 

ПОСОБНИК көмекші 
ПОСОБНИЧЕСТВО ж э р д е м беру-

шілік; көмекшілік 

ПОСОВЕТОВАТЬ а қ ы л б е р у 
ПОСОЛ елші; тұздау 
ПОСОЛЬСТВО елшілік 
ПОСОХ аса-таяк; таяқ 
ПОСПЕТЬ өсіп nicy 
ПОСПЕШИТЬ асығу 
ПОСПЕШНО а с ы ғ ы п - а п т ы ғ ы п ; 

асығып-усігіп; асығыс; тез 
ПОСПЕШНОСТЬ асығыстык; саскдн-

дык, 
ПОСПОРИЛИ таласты 
ПОСРАМЛЕНИЕ маскдра 
ПОСРЕДИ ортада; ортасында 
ПОСРЕДИНЕ ортада 
ПОСРЕДНИК арашашы; бітістіруші; 

делдал; дэнекер; ж а у ш ы 
ПОСРЕДНИЧАТЬ араға кіру 
ПОСРЕДНИЧЕСТВО арада журу; 

а р а ғ а ж у р у ш і л і к ; б іт іст ірушіл ік ; 
делдалдык; дәнекерлік 

ПОСРЕДСТВЕННЫЙ орташа 
ПОСРЕДСТВОМ арқылы 
ПОССОРИЛСЯ ұрсысып кдлды 
ПОССОРИТЬ дауластыру; жанжал-

дастыру; ұрыстыру 
ПОССОРИТЬСЯ керісу 
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пос-поч 
ПОСТ лауазым; мансап; орын; пост 
ПОСТАВИТЬ орнату; тұрғызу; қой-

дыру; қою 
поставить на ноги (женитьба) 
аяқтандыру(үйлендіру) 

ПОСТАВКА бересі; жеткізіп туру; 
жөткізу; өтем 

ПОСТАВЛЕННЫЙ қойылған 
ПОСТАВЛЯТЬ жеткізіп туру 
ПОСТАВЩИК жабдықтаушы; жет-

кізуші; өтемші 
ПОСТАВЬТЕ қойыңызшы 
ПОСТАНОВЛЕНИЕ кдулы 
ПОСТАРЕВШИЙ шалдыққдн; қартац 
ПОСТЕЛЬ төсек 
ПОСТЕПЕННО келе-келе 
ПОСТИЖЕНИЕ уғым 
ПОСТИЛАТЬ тесеу 
ПОСТИЛКА төсеніш 
ПОСТОВОЙ посты к, 
ПОСТОЙ (ТЕ) -КА ток^ай турыңызшы 
ПОСТОРОНИСЬ кейін тур 
ПОСТОРОННИЙ бөгде; бөтен; жат 
ПОСТОЯЛЕЦ турғын 
ПОСТОЯННО ылғи; әманда; кдшанда; 

өнебойы; удайы; үнемі 
ПОСТОЯННЫЙ айнымас; тиянақты; 

турақты; турғылықты; тупкілікті 
ПОСТОЯНСТВО тиянақгылык; тұрақ-

тылык; удайылык; ауытқымаушылық 
ПОСТРАДАВШИЙ жазғырылған 
ПОСТРОЕНИЕ сап тузеу; сапкд тізу 
ПОСТРОЕННЫЙ салынған 
ПОСТРОИТЬ жасау; турғызу 

построить укрепление бекініс 
орнату 

ПОСТРОЙКА қурылыс 
ПОСТУЛАТ жорамал; постулат 
ПОСТУПАТЬ кіру; (окуға) тусу; солай 

істеу 
ПОСТУПКОМ амал-айламен 
ПОСТУПЛЕНИЕ кіріс; тусім 
ПОСТУПОК амал; қылық 
ПОСТУПЬ жүріс 
ПОСТЫДНЫЙ намыссыз 
ПОСУДА аяқ-табак; сауыт; ыдыс; 

ыдыс-аяк; ыдыстар; кдзан-аяк, 
ПОСЧИТАТЬ санап шығару; санап 

шыгу; санау 
ПОСЫЛАТЬ жіберу 
ПОСЫЛАТЬСЯ жіберілу 
ПОСЫЛКА посылка 
ПОСЫЛЬНЫЙ шабарман 
ПОСЯГАТЕЛЬСТВО озбырлык; қол 

суғу; қол суғушылық 
ПОСЯГНУТЬ озбырлық жасау 
ПОСЯГНУТЬСЯ озбырлану 
ПОТ тер 
ПОТАНЦУЕМ би билейік 
ПОТАШНИК (TP) соркдңбақ 
ПОТЕМНЕЛО кдс кдрайды 
ПОТЕМНЕТЬ куреқдену 
ПОТЕНЦИАЛ мүмкіндік; потенциал; 

шама 
ПОТЕНЦИАЛЬНЫЙ потенциал 
ПОТЕНЦИЯ потенция; эуселе 
ПОТЕПЛЕТЬ жылу; жылый тусу 
ПОТЕРИ шығындар 

ПОТЕРПЕВШИЙ жәбірленуші 
ПОТЕРПИ сабыр ет 
ПОТЕРЯ жоғалу; зиян; шығын; ысы-

рап; ысырап жасау; кдза 
потерявший покой берекесі кеткен 
потерявший свежесть бозарыңқы 

ПОТЕРЯВШИЙСЯ адаскдн 
ПОТЕРЯЙСЯ адас 
ПОТЕРЯННЫЙ жоғалтылған; жоғал-

ған 
ПОТЕРЯТЬ айрылу; айрылып кдлу; 

жоғалту 
ПОТЕРЯТЬСЯ адасып кдлу; жоғал-

тылу; жоғалып кдлу 
ПОТЕСНИТЬ ысыру 
ПОТЕСНИТЬСЯ ысырылу; ысыры-

лысу 
ПОТЕТЬ бусану; пысынап терлеу; 

терлеу 
ПОТЕХА ойын 
ПОТЕШАТЬ элпештеу 
ПОТЕШАТЬСЯ мукдту 
ПОТИХОНЬКУ е п т е п ; ж а й л а п ; 

ақырын ғана; ақырындап; білдірмей 
ПОТЛИВОСТЬ тершеңдік 
ПОТЛИВЫЙ тершіл; тершең 
ПОТНИК терлік 
ПОТНЫЙ терлеген 
ПОТОК астау; ағын; т а с к а н 
ПОТОКОМ лек-легімен 
ПОТОЛОК тебе 
ПОТОЛЩЕ кдлықдау 
ПОТОМ кейін; онан соң; сонан соң; 

сосын; соңынан 
ПОТОМКИ журағат; туқым 
ПОТОМОК журағат 
ПОТОМСТВО туқым; әулет; еркен; 

урпак; урім-бутақ 
ПОТОП таскан ; топан (су) 
ПОТОРАПЛИВАТЬ жеделдету 
ПОТОРОПИТЬ асықтыру 
ПОТОЧНЫЙ арналы 
ПОТРАВИТЬ таптау 
ПОТРЕБИТЕЛЬ алымсак; пайдала-

нушы; тутынушы 
ПОТРЕБЛЕНИЕ тутыну; қолдану 
ПОТРЕБЛЯТЬСЯ п а й д а л а н ы л у ; 

тұтынылу 
ПОТРЕБНОСТЬ көректік; мұқтаждык; 

т і л е к ; т і л е к - т а л а п ; т а л а п ; ә ж е т ; 
кджеттілік 

ПОТРЕПАННЫЙ кенетоз; әлсізденген 
ПОТРОХА екпе-бауыр 
ПОТРЯСТИ шайкдндату 
ПОТУПИТЬСЯ тұнжырау 
ПОТУСКНЕТЬ кіртию; көмескілену; 

кдрауыту; кдраю; оңі кдшу 
ПОТУХАНИЕ ешу 
ПОТУХАТЬ соне бастау 
ПОТУХНУТЬ сену; өшіп кдлу; ешу 
ПОТУХШИЙ сенген; ешкен 
ПОТУШЕННЫЙ сөндірілген 
ПОТУШИ ешір 
ПОТУШИТЬ сөндіріп тастау; сендіру; 

ешіру 
ПОТЧЕВАТЬ қонақ ету 
ПОТЯГИВАТЬ жайлап тарту 
ПОТЯГИВАТЬСЯ керілу 

ПОТЯНУТЬ тартқылау 
ПОТЯНУТЬСЯ керілу; созылу; умтылу 
ПОУБАВИТЬ азайтыңқырау; кеміту 
ПОУМНЕТЬ ақыл кіру; ее кіру 
ПОУСЕРДСТВОВАТЬ жанын салу 
ПОУТЕШАТЬ жубаурату 
ПОУТРУ ертемен; тацертец 
ПОУЧЕНИЕ ғакдия; ғибратнама 
ПОУЧИТЕЛЬНЫЙ сабақ боларлык; 

ғақлиялық ; ғибратты; енеге керсе-
терлік 

ПОФРАНТИТЬ сәнқойлану 
ПОФЫРКАТЬ пысқыру 
ПОФЫРКИВАТЬ пысқыру 
ПОХАЖИВАТЬ ептеп басу; жай журу; 

келіп-кету 
ПОХВАЛА мадак; мақтану; мақтау 
ПОХВАЛИТЬ мақтау 
ПОХВАЛИТЬСЯ мақтану 
ПОХВАЛЬНЫЙ мақтау; мақтаулы 
ПОХВАСТАТЬСЯ мақтану 
ПОХИТИТЕЛЬ урлаушы; урлықшы; 

ҰРЫ 
ПОХИТИТЬ урлау 
ПОХИЩАТЬ урлату 
ПОХЛЕБКА быламык; шалап 
ПОХЛОПАТЬ алакдн соғу; кдғып қою 
ПОХЛОПОТАТЬ кдмдану; кдмын ж е у 
ПОХОД жорык; сапар 
ПОХОДАТАЙСТВОВАТЬ кдмын ж е у 
ПОХОДИТЬ біраз журу; уқсау 
ПОХОДКА жүріс 
ПОХОЖ тарткдн 
ПОХОЖДЕНИЕ жортуыл; кезу 
ПОХОЖЕ сияқты 
ПОХОЖИЙ. тарткдн; тақылеттес; 

тәрізді; әлпеттес; уқсас; уқсау 
ПОХОЛОДАНИЕ суык; суык, тусу 
ПОХОЛОДАТЬ салқын тусу; суыта 

бастау 
ПОХОЛОДЕТЬ муздап кету; муздау; 

салқындау 
ПОХОРОНИТЬ жерлеу; көміп тастау; 

к е м у 
ПОХОРОНКА кдзанама 
ПОХОРОШЕТЬ сулулану; ецдену 
ПОХРАМЫВАЕТ аяғын сылти басады 
ПОХРАМЫВАТЬ акраңкррау 
ПОХРАПЫВАТЬ қорылдап уйықтау 
ПОХРУСТЕТЬ қытырлау 
ПОХУДЕВШИЙ жудеңкі 
ПОХУДЕНИЕ арықгау 
ПОХУДЕТЬ азу; азып-тозу; азыпкету; 

арып-ашу; ж о н ы жұқару ; жукдру; 
ж у д е у 

ПОХУЖЕ нашарлау 
ПОЦАРАПАТЬ жыру; тырнаттыру 
ПОЦЕЛОВАТЬ сүйіп алу; сую; өбу 
ПОЦЕЛОВАТЬСЯ ебісу 
ПОЦЕЛУЙ суйіс; сую; обіс 
ПОЧАСОВОЙ сағаттап 
ПОЧАТОК собык, 
ПОЧАЩЕ жиі-жиі 
ПОЧВА ж е р қуйкдсы; топырак; қыр-

тыс; куйкд 
ПОЧВЕННЫЙ топырақтық 
ПОЧВОВЕД т о п ы р а қ зерттеуші 
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ПОЧ-ПРА 
ПОЧВОВЕДЕНИЕ ж е р қуйкдсын тану; 

топырақтану 
ПОЧВООБРАБАТЫВАЮЩИЙ топырақ 

өңдейтін 
ПОЧЕМ? қаншадан ? 
ПОЧЕМУ неге; неліктен; неғып 
ПОЧЕРК ж а з у нұсқыны; қол; қол 

таңба 
ПОЧЕРНЕТЬ тотығу; кдрайып кету; 

қ а р а ю 
ПОЧЕРПНУТЬ батырып алу 
ПОЧЕРТИТЬ сызу 
ПОЧЕСАТЬ тырналау; кдсу 
ПОЧЕСАТЬСЯ тырналау; кдсыну 
ПОЧЕСТЬ сый-қурмет; қурмет 
ПОЧЕСЫВАТЬ кдсыну 
ПОЧЕСЫВАТЬСЯ кдсыну 
ПОЧЕТ ізет; ардак; бедел; сый; сый-

қурмет; қурмет; қурметтеу 
ПОЧЕТНОСТЬ кддірлілік; қурметтілік 
ПОЧЕТНЫЙ ардақты; ж о л ы үлкен; 

сыйлы; қадірлі; қалаулы; қурметті 
ПОЧЕЧНЫЙ бүйректік 
ПОЧИН бастама 
ПОЧИНЕННЫЙ жамаулы 
ПОЧИНИТЬ жамап-жасқау; жамап 

қою; жамау; жамау салу; оңдау; түзету 
ПОЧИНКА жамау; жөндеу; өңдеу 
ПОЧИНОЧНЫЙ жамап-жаскдйтын; 

түзететін 
ПОЧИСТИТЬ тазалау; тазарту 

почитаемый человек ардагер 
ПОЧИТАНИЕ с ы й л а у ; ғ а з и з д і к ; 

қадірлеу; қадірлеушілік; қурметтеу 
ПОЧИТАТЕЛЬ қадірлеуші; қурмет-

теухні 
ПОЧИТАТЕЛЬНИЦА қадірлеуші әйел 
ПОЧИТАТЬ табыну; кддірлеу; кдс-

терлеу; қурметтеу 
ПОЧКА бүйрек 

почки (на деревьях) бүршік 
ПОЧКОВАНИЕ бүршіктену 
ПОЧКОВАТЫЙ бүршікті 
ПОЧКОВИДНЫЙ бүйрек тәрізді 
ПОЧТА почта 
ПОЧТАЛЬОН газет таратушы; поч-

ташы; хат таратушы; хат тасушы 
ПОЧТАМТ почта үйі; почтамт 
ПОЧТЕНИЕ ізет; кддірлеушілік; қоше-

мет; қурмет 
ПОЧТЕННОСТЬ ақсакдлдык, 
ПОЧТЕННЫЙ ақсақалды; зиялы; 

қурметті 
ПОЧТИТЕЛЬНОСТЬ ізеттілік; қоше-

метгеушілік; қошеметшілік 
ПОЧТИТЕЛЬНЫЙ ізет; б ірталай; 

құрмет 
ПОЧУВСТВОВАТЬ сезіну; сезіп қалу; 

сезіп қою; сезе бастау; сезе қою; сезу 
ПОЧУВСТВОВАТЬСЯ сезілу 
ПОЧУДИТЬСЯ елестеу; естілгендей 

болу 
ПОЧУЯТЬ байкду; сезе бастау; сезе 

крю; сезу 
ПОШАЛИВАТЬ қылжақтау 
ПОШАЛИТЬ ойнақтау 
ПОШАРИТЬ ақтару 
ПОШАТНУТЬСЯ жантайып кету 

ПОШАТЫВАТЬ қисақтату 
ПОШАТЫВАТЬСЯ шайкдлу 
ПОШЕВЕЛИ қимылдат 
ПОШЕВЕЛИВАЙСЯ қимылда; қозғал 
ПОШЕВЕЛИВАТЬ қимылдату; қозғап 

крю 
ПОШЕВЕЛИВАТЬСЯ қ и м ы л д а у ; 

қозғалып тұру 
ПОШЕВЕЛИТЬ қимылдатып жіберу; 

қимылдатып көру; қимылдатып қою 
ПОШЕВЕЛЬНУТЬ қозғалақтау; қоз-

ғалыңқырау 
ПОШЕВЕЛЬНУТЬСЯ қозғалақтану; 

қозралыңқырау 
ПОШЕПТАТЬСЯ күбірлесу; сыбыр-

ласып сөйлесу 
ПОШИВ тігін; тігіс; тігу 
ПОШИВКА тігін; тігу 
ПОШИВОЧНЫЙ тігетін 
ПОШИТЬ тігу 
ПОШЛЕПАТЬ шалп еткізу 
ПОШЛИ кеттік; ж ү р 
ПОШЛИНА баж; б а ж салығы; пош-

л и н а 
ПОШЛИННЫЙ баж 
ПОШЛОСТЬ дөрекілік; көргенсіздік; 

пасык; пасықтық 
ПОШЛЫЙ пасык, 
ПОШТОПАТЬ тігу 
ПОШТУЧНО бір-бірлеп; даналап; да-

ралап; жеке-жеке; жекелеп 
ПОШТУЧНЫЙ бір-бірлеп; жеке-жеке; 

сандык, 
ПОШУМЕТЬ шулау 
ПОШУТИТЬ ойнап айту; қалжыңдау; 

қылжындасып отыру 
ПОЩАДА аяушылык; рақым 
ПОЩАДИТЬ аяу; есіркеу 
ПОЩЕКОЧИ қытықта 
ПОЩЕЛКАТЬ шағып тастау; шертіп 

жіберу; шерту 
ПОЩЕЛКИВАНИЕ шерту 
ПОЩЕЛКИВАТЬ шакрлдату 
ПОЩЕЧИНА шапалақ 
ПОЩУПАТЬ байкдп көру; сипап көру 
ПОЭЗИЯ назым; поэзия 
ПОЭМА дастан; поэма; қисса 
ПОЭТ ак^ін 
ПОЭТ-ПЕСЕННИК сері 
ПОЭТ-СКАЗИТЕЛЬ жырау 
ПОЭТЕССА ақын; ақын қыз 
ПОЭТИКА поэтика 

поэтическая натура ақынжанды 
ПОЭТИЧЕСКИЙ поэтикалық 

поэтическое состязание айтыс 
ПОЭТИЧНОСТЬ ақынжандылық 
ПОЭТОМУ сол себепті; сол үшін; 

сондықтан 
ПОЯВИТЬСЯ көрініп кдлу; пайда 

болу 
ПОЯВЛЕНИЕ келу; көріну; пайда 

болу 
ПОЯВЛЯТЬСЯ келу; көріну 
ПОЯРКОВЫЙ крзы жун 
ПОЯРОК крзы жун 
ПОЯС белбеу; белдік; белдеу; белуар 
ПОЯСНЕНИЕ айқындауыш 
ПОЯСНИТЕЛЬНЫЙ түсіндірме 

ПОЯСНИТЬ айк^ндату; ұғындыру 
ПОЯСНИЦА бел; белдеме; белуар; 

сегізкөз 
ПОЯСНИЧНЫЕ белдеме 
ПОЯСНОЙ белдеулік; белуар 
ПОЯСНЫЙ белді 
ПОЯСНЯТЬСЯ анықталу; түсінілу; 

тусіндірілу 
ПОЯСНЯЮЩИЙ тусіндіретін 
ПОЯСОК белбеу; белдеме; белдеулік; 

белдеуше 
ПРАВДА ақиқат; дұрыстык; рас; ра-

сында; хак; шын 
ПРАВДИВО өділет 
ПРАВДИВОСТЬ ақиқаттылык; ақи-

қаттык; ақиқатшылдык; дұрыстылык; 
дұрыстык; растык; шындык; шыншыл-
дык; әділет; әділеттік; әділеттілік 

ПРАВДИВЫЙ адал; ақиқатшыл; шын-
шыл; әділ; әділетті; әділетшіл 

ПРАВДОЛЮБИВЫЙ ақиқатшыл 
ПРАВДУ расында да 
ПРАВЕДНИК сопы 
ПРАВИЛА жөн-жоба 
ПРАВИЛО ереже; жол-жоба; тәртіп; 

қағида 
ПРАВИЛЬНЕЕ дұрысырак, 
ПРАВИЛЬНО дуп-дұрыс; дұрыс; рас; 

тура 
ПРАВИЛЬНОСТЬ дұрыстылык; ду-

рыстык; түзулік 
ПРАВИЛЬНЫЙ дұрыс; жолды; жөн; 

жөнді; түзу 
ПРАВИТЕЛЬ баскдрушы; билеп-

төстеуші; әкім; әмірші; ұлық 
правитель государства әмір 

ПРАВИТЕЛЬСТВО укімет 
ПРАВИТЬ билеп алу; жөндеу; сынық 

салу 
ПРАВКА егеу; түзету; өзгеру 
ПРАВЛЕНИЕ баскдрма 
ПРАВНУК жиеншар; шөбере 
ПРАВНУЧКА ш ө б е р е қ ы з 
ПРАВО право; пұрсат; хақы; хук; 

хұқы; хукуқ 
ПРАВОВЕД право зерттеуші 
ПРАВОВЕДЕНИЕ п р а в о зерттеу 

ғылымы 
ПРАВОВЕРНЫЙ діндар; діншіл 
ПРАВОВОЙ хүқықтық 
ПРАВОГЕГЕЛЬЯНЦЫ оңшыл гегел-

шілдер 
ПРАВОДУШИЕ ақниетг іл ік 
ПРАВОДУШНЫЙ а қ н и е т г і 
ПРАВОМЕРНОСТЬ заңдылык; заңға 

сыюшылык; правоға сәйкестік 
ПРАВОМЕРНЫЙ жөні бар; заңды 
ПРАВОМОЧИЕ заңдылык; хұқтық 
ПРАВОМОЧНЫЙ хукуқты; қуқықты 
ПРАВОНАРУШЕНИЕ правоны бузу 
ПРАВОНАРУШИТЕЛЬ заңдыбұзушы; 

х ұ қ ы қ бұзушы 

ПРАВООТНОШЕНИЕ право кдтнасы; 
праволық кдтынас 

ПРАВОПИСАНИЕ емле 
ПРАВОПОРЯДОК право тәртібі; пра-

волық тәртіп 
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ПРА-ПРЕ 
ПРАВОСОЗНАНИЕ заң санасы; пра-

волық сезім 
ПРАВОСПОСОБНОСТЬ п р а в о л ы қ 

кдбілет; правоға ие б о л у ш ы л ы қ 
ПРАВОСТОРОННИЙ оң жақтағы 
ПРАВОСУДИЕ сот төрелігі; әділ сот; 

өділеттік 
ПРАВОТА дұрыстык; р а с т ы қ 
ПРАВОФЛАНГОВЫЙ оң ж а қ шеткі; 

оқ кднаттағы 
ПРАВЫЙ оң 
ПРАВЯЩИЙ билеуші 
ПРАГМАТИЗМ прагматизм 
ПРАГМАТИК прагматик 
ПРАДЕД баба 
ПРАДЕДЫ ата-баба 
ПРАЗДНЕСТВО думай; думан-той; 

мереке; той; той-томалак, 
ПРАЗДНИК мейрам; мереке ; той 
ПРАЗДНИЧНОСТЬ мерекелілік 
ПРАЗДНИЧНЫЙ мерекелік 
ПРАЗДНО ойын-сауыкрен 
ПРАЗДНОВАНИЕ мейрамдау; тойлау 
ПРАЗДНОВАТЬ мейрамдау; мереке-

леу; тойлау 
ПРАЗДНОСТЬ д ы р д у л ы қ 
ПРАЗДНОШАТАЮЩИЙСЯ, БЕЗДЕЛЬ-

НИК бұлғаң 
ПРАЗДНЫЙ думанды 
ПРАКТИК практик; тәжірибел і 
ПРАКТИКА дағды; практика; тәжіри-

бе 
ПРАКТИКАНТ практикант 
ПРАКТИКОВАТЬ қолданып байкду 
ПРАКТИКОВАТЬСЯ жатгығу 
ПРАКТИЦИЗМ практикашылдык, 
ПРАКТИЧЕСКИЙ п р а к т и к а л ы қ 
ПРАКТИЧНОСТЬ іскерлік; іскерлілік; 

жинақтылык; пысықтык; әдісшілдік; 
қолайлылык; к ұ н т т ы л ы қ 

ПРАКТИЧНЫЙ іскер; епті; жылпос; 
пысык; төзімді; қолайлы 

ПРАМАТЕРЬ ш е ш е н і ң ш е ш е с і н і ң 
шешесі 

ПРАПОРЩИК п р а п о р щ и к 
ПРАПРАВНУК шөпшек 
ПРАПРАВНУЧКА ш ө б е р е н і ң қ ы з ы 
ПРАПРАДЕД а т а н ы ң әкес ін ің әкесі 
ПРАПРАПРАДЕД бесінші ата 
ПРАРОДИНА атақоныс; ежелгі мекен 
ПРАТЮРКИ түптүркі 
ПРАХ күл; сүйек; табыт 
ПРАЯЗЫК ататіл 
ПРЕАМБУЛА преамбула 
ПРЕБЫВАТЬ туру 
ПРЕВАЛИРОВАТЬ басым болу 
ПРЕВЗОЙТИ асу; асырту; асыру; 

басым болу 

ПРЕВОЗНОСИТЬ алдиярлау; дөріп-
теу; көкке шығара мақтау; крлпаштау 

ПРЕВОСХОДИТЬ асып тусу; асырту; 
басым болу 

ПРЕВОСХОДНО тіпті ж а к р ы 
ПРЕВОСХОДНЫЙ абадан; артык; 

асып түсетін; басым; б ө л е к ш е 

ПРЕВОСХОДСТВО ілгерілік; артык,-
тык; артыкдіылығы; артыкдіылык; аса 
б а с ы м д ы қ ; б а с ы м ; б а с ы м д ы л ы қ ; 
басымдык; үстемдік 

ПРЕВОСХОДЯЩИЙ устем; а с ы п 
түсет ін 
превратить в насмешку эжуалау 

ПРЕВРАТНО баскдша 
ПРЕВРАТНОСТЬ қ у б ы л м а л ы л ы қ ; 

кубылмалык, 
ПРЕВРАТНЫЙ өзгермелі 
ПРЕВРАЩАТЬСЯ айналдырылу 
ПРЕВРАЩЕНИЕ айналдыру; айналыс 
ПРЕВЫСИТЬ артып кету; а с а к е т е р у ; 

о здыру 
ПРЕВЫШЕ е ң а р т ы қ 
ПРЕВЫШЕНИЕ арттыру 
ПРЕГРАДА барьер; бөгет; кедергі; 

тоспа; тоскдуыл; тосқын 
ПРЕГРАДИТЬ бөгет болу; бөгет ж а -

сау; бөгеттеу; кедергі істеу; кедергі 
қою; қиындык, келтіру 

ПРЕГРАЖДАТЬ бөгет жасау; кес-
кестеу 

ПРЕГРАЖДЕНИЕ кедергілену; кедер-
гілеу 

ПРЕГРАЖДЕННЫЙ бөгелген; бөгет-
телген 

ПРЕДАНИЕ а ң ы з ; а ң ы з - ә ң г і м е ; 
ә ф с а н а 

ПРЕДАННОСТЬ берілгендік; берілу-
шілік; ж а н қиярлық ; ж а н к р ғ а н д ы қ 

ПРЕДАННЫЙ адал; айнымас; беріл-
ген; ж а н кңяр; ж а н қиятын 

ПРЕДАТЕЛЬ о п а с ы з ; с а т ы л ғ а н ; 
сатылған адам; сатк^ш 

ПРЕДАТЕЛЬСКИЙ алдамшы; сатқьга-
ДЫК, 

ПРЕДАТЕЛЬСТВО азғындык; опа-
сыздык; сатылу; с а т қ ы н д ы қ 

ПРЕДАТЬ о п а с ы з д ы қ істеу; опа-
с ы з д ы қ ету; сатылу; ұстап беру 

ПРЕДБАННИК м о н ш а н ы ң ауыз уйі 
ПРЕДБОЕВОЙ шайкдс алдында 
ПРЕДВАРИТЕЛЬНО алдын-ала; кун 

Ілгері; шамалап 
предварительное лечение алдын ала 
е м д е у 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНОСТЬ ш а м а л а у -
шылык, 

ПРЕДВЕСТНИК ж а р ш ы 
ПРЕДВЕЩАТЬ білдіру; н ы ш а н б е р у 
ПРЕДВЗЯТЫЙ алдын-ала ойланған 
ПРЕДВИДЕНИЕ болжам; болжау 
П Р Е Д В И Д Е Т Ь а л д а ғ ы б о л ж а у ; 

алдағыны болжап білу 
ПРЕДВИДЯЩИЙ болжаушы; болжа-
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предвидящий человек болжағыш адам 
ПРЕДВКУШАТЬ дэме ету; дэмелену 
ПРЕДВОДИТЕЛЬ бастаушы; бастык; 

басшы; жетекші; жолбасшы; қолбасы 
ПРЕДВОДИТЕЛЬСКИЙ жетекшіл ік 
ПРЕДВОДИТЕЛЬСТВО басшылык; 

ж е т е к ш і болушылык; жетекшілік; ж о л 
басшылык. 

ПРЕДВОДИТЕЛЬСТВОВАТЬ бас -
шылык, ету; жетектеу; жетекші болу; 
жетекшіл ік ету 

ПРЕДВОЕННЫЙ соғыс алдындағы; 
соғыстан бурынғы 

ПРЕДВОЗВЕСТНИК алдын-ала жа-
р и я л а у ш ы 

ПРЕДВЫБОРНЫЙ сайлау алдындағы 
ПРЕДГОРЬЕ тау бөктері 
ПРЕДГРОЗОВОЙ дауыл алдындағы 
ПРЕДДВЕРИЕ босаға; есік алды; та-

балдырык; кдрсаңы 
ПРЕДЕЛ мөлшер; шама; шегі; шек; 

шек қ о ю 
ПРЕДЕЛЬНЫЙ е ң а к э р ғ ы ; мөлшерлі; 

шег іне жеткен ; шекті 
ПРЕДЖЕПУДКИ крсалқы карындар 
ПРЕДИКАТ баяндауыш; предикат 
ПРЕДИКАТИВ предикатив 
ПРЕДИКАТНОЕ предикаттық 
ПРЕДИСЛОВИЕ алғы сез; кіріспе; 

сөз басы 
ПРЕДКИ арғы ата-бабалар; ата-баба 
ПРЕДЛАГАТЬ буйыру; усыну 
ПРЕДЛОГ сылтау; сылтаурату 
ПРЕДЛОЖЕНИЕ ақыл-кеңес; пікір; 

сөйлем; усыным; у с ы н ы с 
ПРЕДЛОЖИТЬ усыну 
ПРЕДМАЙСКИЙ май алдындағы; май 

к д р с а ң ы н д а ғ ы 
ПРЕДМЕТ зат; нэрсе; пэн; сабак, 

предмет потребления буйым 
ПРЕДМЕТИЗАЦИЯ пәндестіру 
ПРЕДМЕТНИК пәнді жургізуші 
ПРЕДМЕТНЫЙ заттык; пөндік 
ПРЕДМОСТНЫЙ көпір алдындаРЫ; 

көпір аузындағы 
ПРЕДМОСТЬЕ көпір алды 
ПРЕДНАЗНАЧАТЬСЯ арналу; арнау 
ПРЕДНАЗНАЧЕННЫЙ арналып қой-

ылган; арнаулы; тағайындалған 
П Р Е Д Н А З Н А Ч И Т Ь а р н а п қ о ю ; 

бағыпггау; лайықтау 
ПРЕДНАМЕРЕННОСТЬ ниеттілік, ни-

етте б о л у ш ы л ы қ 
ПРЕДНАЧЕРТАНИЕ к ө р е ш е к 
ПРЕДНАЧЕРТАННЫЙ а л д ы н - а л а 

ж а з ы л ғ а н 
ПРЕДНАЧЕРТАТЬ белплеп крю 
ПРЕДОБРЫЙ мейірімді; кдйырымды 
ПРЕДОК арғы ата; ата-тек; баба 
П Р Е Д О П Р Е Д Е Л Е Н И Е а л д ы н - а л а 

анықтау; п е ш е н е 
ПРЕДОПРЕДЕЛИТЬ алдын-ала анык,-

тау 
ПРЕДОПРЕДЕЛИТЬСЯ алдын-ала 

а н ы қ т а л у 
ПРЕДОСТАВЛЯТЬСЯ еркіне жіберілу; 

ерк іне қойылу 
ПРЕДОСТЕРЕГАТЬ абайлату; білдіру; 

с а қ т а н д ы р у 
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ алдын-ала ес-

керту; сақтандыру 
ПРЕДОСТЕРЕЧЬ сақтандыру; алдын 

ала ескерту 
ПРЕДОСТОРОЖНОСТЬ а б а й л а у -

шылык, ' а ң д а у ш ы л ы к ; с а қ т а н д ы р у -
шылык; с а қ т ы қ 
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ПРЕ-ПРЕ 
ПРЕДОСУДИТЕЛЬНОСТЬ үяттылық 
ПРЕДОСУДИТЕЛЬНЫЙ айыптауға 

тұратын 
ПРЕДОТВРАТИТЬ болдырмау; кдқ-

пайлап жіберу; кдкдіайлау 
ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ кдқпайлау 
ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ тежегіш 
ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЙ с а қ т а н -

дыратын 
ПРЕДОХРАНЯЮЩИЙ сақтандыратын 
ПРЕДПИСАНИЕ алдын-ала ж а з ы п 

қою; бұйрык; жазба буйрык; жарлык; 
әмір 

ПРЕДПИСАТЬ бүйыру; жазба бұйрық 
беру 

ПРЕДПЛЕЧИЕ білек сүйектері 
ПРЕДПЛЕЧЬЕ жіліншік 
ПРЕДПОЛАГАЕМЫЙ шамаланған 
ПРЕДПОЛАГАТЬ алдағы болжау; 

алдағыны болжап білу; болжау; жо-
рамалау; жорамалдау; жорыту; ниет-
тену; топшылау; ұйғару 

ПРЕДПОЛАГАТЬСЯ шамалану; үйға-
рылу 

ПРЕДПОЛОЖЕНИЕ болжал; болжам; 
болжау; жорамал; жорамалау; жора-
малдау; жору; пікір; ұйғарым 

ПРЕДПОЛОЖЕННЫЙ ұйғарылған 
ПРЕДПОЛОЖИТЕЛЬНО болжамды; 

болжаумен; шамамен 
ПРЕДПОЛОЖИТЕЛЬНОСТЬ мөлшер-

м е н а й т у ш ы л ы қ ; ш а м а л а ғ ы ш т ы қ ; 
шамамен айтушылық 

ПРЕДПОЛОЖИТЕЛЬНЫЙ болжалды; 
болжаулы 

ПРЕДПОСЕВНОЙ егу алдында; екпей 
түрып 

ПРЕДПОСЛЕДНИЙ соңғыдан бұрың-
ғы; соңғының алдындағы 

ПРЕДПОСЫЛКИ шарт 
ПРЕДПОЧЕСТЬ артык, көру 
ПРЕДПОЧИТАТЬ артық көру 
ПРЕДПОЧТИТЕЛЬНО ж а қ с ы р а қ 
ПРЕДПОЧТИТЕЛЬНЫЙ артык, көрі-

нетін; ұнамды 
ПРЕДПРАЗДНИЧНЫЙ мерекеалдын-

дағы 
ПРЕДПРИИМЧИВОСТЬ і с к е р л і к ; 

пысықтық ; тапқырлық 
ПРЕДПРИИМЧИВЫЙ алғыр; пысық ; 

талапты; тапқыр; өрекетшіл 
ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬ кәс іп иесі; 

кәсіпкер; кәсіпорын қожасы; өндіріс 
иесі 

ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСКИЙ кәсіп 
иелік; кәсіпкерлік 

ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСТВО кәсіп-
керлік 

ПРЕДПРИЯТИЕ кәсіп орны; көсі-
порын 

ПРЕДРАСПОЛАГАТЬ ұмтылдыру 
ПРЕДРАСПОЛАГАТЬСЯ ниеттену 
ПРЕДРАСПОЛОЖЕНИЕ бейімділік; оң 

көзіне түсу 
ПРЕДРАСПОЛОЖЕННЫЙ бей ім ; 

бейімделген 
ПРЕДРАСПОЛОЖИТЬ б е й і м д е у ; 

икемдеу 

ПРЕДРАССУДКИ ескішілдік 
ПРЕДРАССУДОК ескі уғымға сену; 

жалған наным; жалған сенім; наным; 
сокыр сенім; ырымшылдық 

ПРЕДРЕШИТЬ алдын-ала анықтап 
крю 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ басқарма; төраға; 
төреаға 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬСТВУЮЩИЙ төраға 
етуші 

ПРЕДСКАЗАНИЕ болжам; сәуегейлік 
ПРЕДСКАЗАТЕЛЬ алдын-ала бол-

жаушы; болжағыш адам; жорушы 
ПРЕДСКАЗАТЕЛЬНИЦА алдын-ала 

болжағыш әйел 
ПРЕДСКАЗАТЬ алдын-ала болжау 
ПРЕДСКАЗЫВАЮЩИЙ болжаушы 
ПРЕДСМЕРТНЫЙ ақырғы; өлер ал-

дында 
ПРЕДСТАВИТЕЛЬ уәкіл; өкіл 
ПРЕДСТАВИТЕЛЬНИЦА өк іләйел 
ПРЕДСТАВИТЕЛЬНОСТЬ келбеттілік 
ПРЕДСТАВИТЕЛЬНЫЙ келісті; тул-

ғалы; курметті; өкілдік 
ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВО өкілдік 
ПРЕДСТАВИТЬ елестету; елестеу; 

көзге елестету; таныстыру 
ПРЕДСТАВИТЬСЯ көз алдына келу; 

көзге шалыну; таныстырылу; өзін та-
ныстыру 

ПРЕДСТАВЛЕНИЕ елес; көрсетілу; 
көрсету; ойын-сауык; таныстыру; ұсы-
нылу 

ПРЕДСТАВЛЯТЬСЯ көрсетілу 
ПРЕДСТЕПЬЕ дала шеті 
ПРЕДСТОЯТЬ алда тұру 

предстоящее сказать айтылатын 
ПРЕДСТОЯЩИЙ алдағы; келесі 
ПРЕДУБЕДИТЬ иландырып қою; 

көндіріп қою; нандырып қою 
ПРЕДУБЕЖДЕНИЕ жалған сенім 
ПРЕДУВЕДОМЛЕНИЕ алдын-ала ха-

барлау; ескерту хат кдғаз; ескерту 
қағаз 

ПРЕДУГАДАТЬ біліп қою; білу; сезіп 
крю 

ПРЕДУГОТОВИТЬ алдын-ала әзірлеп 
қою; алдын-ала өзірлеу 

ПРЕДУДАРНЫЙ екпін алдындағы 
ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНОСТЬ елгезектік 
ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫЙ ескертетін; 

сақтандыратын 
ПРЕДУПРЕДИТЬ алдын-ала сақтан-

дыру; есіне салу; есіне салып қою; 
ескерту; сак, болдыру 

ПРЕДУПРЕЖДАТЬСЯ е с к е р т і л у ; 
қулақтану 

ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЙ сақтанды-
ратын 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ алдын-ала сақ-
тандыру; есіне салу; қулақтандыру 

ПРЕДУПРЕЖДЕННЫЙ ескертілген 
ПРЕДУСМАТРИВАТЬ ескерілу; кдмту 
ПРЕДУСМОТРЕТЬ алдын-ала ескеру; 

алдын алу; ескерілу; ескеру 
ПРЕДУСМОТРИТЕЛЬНО мұқият 

ПРЕДУСМОТРИТЕЛЬНОСТЬ алды-ар-
тын ойлау; алды артын ойлағыштык; 
а л д ы н - а л а с а қ т ы қ ; болжағыштык; 
сақтык; соған көзі жетушілік; кррау-
шылык, 

ПРЕДУСМОТРИТЕЛЬНЫЙ алды-
артын ойлаған; алды-артын ойлағыш; 
мұкдат; с а қ 

ПРЕДУТРЕННИЙ қулан сәрі 
предутренняя заря алагеуім 

ПРЕДЧУВСТВИЕ алдын-ала сезу 
ПРЕДЧУВСТВОВАТЬ алдын ала 

сез іну 
ПРЕДШЕСТВЕННИК жол салушы 
ПРЕДШЕСТВОВАТЬ алдында болу 
ПРЕДШЕСТВУЮЩИЙ алдыңғы 
ПРЕДЪЯВИТЕЛЬ ұсынушы 

предъявить обвинение айып тағу 
ПРЕДЫДУЩИЙ бұрынғы; өткен; 

өткендегі 
ПРЕДЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ емтихан 

алдындағы; емтиханға дейінгі 
ПРЕЕМНИК ізін басушы; ізбасар; 

жолын куушы; мирасқор; мұрагер; 
мұраға ие; орнын басушы 

ПРЕЕМСТВЕННОСТЬ ауыспалылык; 
жалғастырушылык; жолын куушылык; 
м и р а с к е р л і к ; м и р а с қ о р л ы қ ; мұра-
герлік ; о р н ы н басушылық ; сабақ-
тастык; септестік 

ПРЕЕМСТВЕННЫЙ ізден таймайтын; 
бір ізбен; орнын басатын 

ПРЕЖДЕ ілгері уақытга; ілгеріде; 
бұрын; ертеде 

ПРЕЖДЕВРЕМЕННО ерте; кунбүрын; 
мезгілсіз 

ПРЕЖДЕВРЕМЕННОСТЬ асығыстык; 
мезгілсіздік 

ПРЕЖДЕВРЕМЕННЫЙ ерте 
ПРЕЖНИЙ ілгерідегі ; бастапқы; 

бұрынғы; ескі 
ПРЕЗЕНТАЦИЯ презентация 
ПРЕЗЕНТОВАТЬ ескерткішетіпберу 
ПРЕЗИДЕНТ президент 
ПРЕЗИДИУМ президиум; төралкд 
ПРЕЗИРАЕМЫМ қорлану 
ПРЕЗИРАТЬ елең қылмау; жаны жа-

ратпау; жаратпау; жекқөру 
ПРЕЗРЕНИЕ ж а н ы жаратпаушылык; 

жаратпау; жаратпаушылык; жақтыр-
мау; қ о р л ы қ 

ПРЕЗРЕННЫЙ жеккөрген; жексұрын; 
с ұ м п а й ы 

ПРЕЗРЕТЬ елең қылмау 
ПРЕЗРИТЕЛЬНО менсінбеген 
ПРЕЗРИТЕЛЬНЫЙ жеккөрген; жек-

сұрын; кеміткен; менсінбеген 
ПРЕИМУЩЕСТВЕННО басымырак, 

көбінесе; көпшілігінде; әсіресе 
ПРЕИМУЩЕСТВЕННЫЙ ерекше 
ПРЕИМУЩЕСТВО артықболушылык; 

артыкдіылығы; артықшылык; басым-
дылығы; басымдылык; басымдық 

ПРЕИСПОДНЯЯ тамұк; дозақ 
ПРЕИСПОЛНЕННЫЙ кернеген; лык, 

толы 
ПРЕЙСКУРАНТ бағатізбе; нарык; пре-

й с к у р а н т 
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ПРЕ-ПРИ 
ПРЕКЛОНЕНИЕ бас ию; сиыну; табы-

нушылық 
ПРЕКЛОНИТЬ жүгіндіру 
ПРЕКЛОНИТЬСЯ табыну 
ПРЕКЛОННОСТЬ москдлтарткдндык; 

қ а р т а й ғ а н д ы қ 
ПРЕКЛОННЫЙ москдл 
ПРЕКЛОНЯТЬСЯ бас ию; сиыну 
ПРЕКРАСНО аса жақсы; керім; өте 

әсем 
ПРЕКРАСНОЕ әдемілік 
ПРЕКРАСНЫЙ к ө р к е м ; т а м а ш а ; 

әдемі; әйбат; әсем; өте әдемі 
ПРЕКРАТИТЬ біту; доғару; тоқтату; 

тыю; қсво; кмсқарту 
ПРЕКРАТИТЬСЯ басылу; тоқталу; 

тыйылу 
ПРЕКРАЩАТЬ тастау; тоқтату 
ПРЕКРАЩАТЬСЯ тоқтау 
ПРЕКРАЩЕНИЕ тоқталу 
ПРЕЛЕСТНЫЙ өтеәдемі 
ПРЕЛЕСТЬ көркем 
ПРЕЛЕСТЬЮ әдемілігімен 
ПРЕЛОМЛЕНИЕ жалтару 
ПРЕЛОМЛЯЕМОСТЬ сынушылық 
ПРЕЛОМЛЯТЬСЯ сынып опырылу 
ПРЕЛЫЙ жылымшы; шіріген; шірік; 

шіріп кеткен; қызган 
ПРЕЛЬСТИТЬ баурап алу; еліктіру; 

қ ы з ы қ т ы р у ; қ у м а р л а н д ы р у ; ө з і н е 
тарту 

ПРЕЛЬСТИТЬСЯ еліп кету; қызығып 
кету 

ПРЕЛЮДИЯ күйдің басы 
ПРЕМИРОВАНИЕ сыйлык, 
ПРЕМИРОВАТЬ сыйлау; сыйлык,беру 
ПРЕМИЯ бэйге; сый; сыйлык, 
ПРЕМУДРЕННОСТЬ білгіштік 
ПРЕМУДРОСТЬ білгірлік; даналык; 

данышпандык, 
ПРЕМУДРЫЙ аскдн дана; данышпан 
ПРЕМЬЕР премьер 
ПРЕМЬЕР-МИНИСТР бас министр 
ПРЕМЬЕРА алғашқы крйылым; пре-

мьера 
ПРЕНЕБРЕГ жаратпаған 
ПРЕНЕБРЕГАТЬ елемеу; елең қыл-

мау; е с к е р м е у ; ж а р а т п а у ; ж о р т а 
елемеу; кемсіну; менсінбеу; осқыру 

ПРЕНЕБРЕГАЯ жаратпай 
ПРЕНЕБРЕЖЕНИЕ елемеу; жақтыр-

мау; менсінбеушілік 
ПРЕНЕБРЕЖЕННО менсінбеу 
ПРЕНЕБРЕЖИТЕЛЬНО елемеген ; 

менсінбеген; менсінбей; немқурайды 
ПРЕНЕБРЕЖИТЕЛЬНОСТЬ елемеу-

шілік; кемсітушілік; менсінбеушілік; 
санаспаупіылық ; ж а р а т п а у ш ы л ы қ 

ПРЕНЕБРЕЖИТЕЛЬНЫЙ елемеген; 
кеміткен; менсінбеген; немқурайды 

ПРЕНЕБРЕЧЬ елемеу; көңіл қоймау; 
менсінбеу; ұнатпау 

ПРЕНИЯ жарыссөз ; пікірталас 
ПРЕОБЛАДАНИЕ артықтылык; ба-

сымдылык; басымдық 
ПРЕОБЛАДАТЬ басым болу 
ПРЕОБЛАДАЮЩИЙ артығырағы; ба-

сым жағы; көпшілігі 

ПРЕОБРАЖЕНИЕ кейпі озгеру; кдйта 
озгерту 

ПРЕОБРАЗИТЬ арайландыру; кдйта 
өзгерту 

ПРЕОБРАЗИТЬСЯ кейпін озгерту; 
көркейтілу; өзгерілу; өзгеріп кету; 
өзгеру 

ПРЕОБРАЗОВАНИЕ өзгеріс 
ПРЕОБРАЗОВАННЫЙ жаңартылған; 

кдйта қурылған 
ПРЕОБРАЗОВАТЕЛЬ турлендіргіш; 

кдйта қурушы; өзгертуші 
ПРЕОБРАЗОВАТЬ коркейту 
ПРЕОБРАЗОВАТЬСЯ турлену 
ПРЕОДОЛЕНИЕ арылу; жеңу; мең-

геру 
ПРЕОДОЛЕТЬ жеңіп алу; жеңу 
ПРЕОДОЛИМЫЙ ж е ң е аларлық 
ПРЕПАРАТ дәрі; дәрі-дәрмек; пре-

п а р а т 
ПРЕПАРАТОР препаратор 
ПРЕПИРАТЕЛЬСТВО ерегіс; тарты-

сушылык; қасарыспалық 
ПРЕПИРАТЬСЯ қасарысу 
ПРЕПОДАВАТЕЛЬ оқытутиы; сабақ 

беруші 
ПРЕПОДАВАТЕЛЬСТВО оқытушылық 
ПРЕПОДАВАТЬ оқыту 
ПРЕПОДНОШЕНИЕ сыйлау 
ПРЕПОДОБНЫЙ киелі; кдсиетті 
ПРЕПЯТСТВИЕ бөгет; кедергі; оралғы; 

қ и ы н д ы қ 
ПРЕПЯТСТВОВАТЬ бөгетболу; бөгет 

салу; кедергілік жасау; кесір болу; 
оралғы болу 

ПРЕРВАТЬ бөліп кету; доғару 
прервать связь байланысты жою; 
байланысын узу 

ПРЕРВАТЬСЯ тоқталу 
ПРЕРЕКАНИЕ кері сөз айтысушылык; 

керілдесушілік; керіс; керісушілік; 
шалынысу 

ПРЕРЕКАТЬ қарсы сөз айту 
ПРЕРЕКАТЬСЯ адыраңдасу; керісу; 

ырылдасу; кдрсыласу 
ПРЕРОГАТИВА ерекше х у қ 
ПРЕРЫВАТЕЛЬ үзгіш 
ПРЕРЫВАТЬ уздіру; узу 
ПРЕРЫВАТЬСЯ үзілу 
ПРЕРЫВИСТО ауық-ауык, 
ПРЕСЕКАТЬ бұлтартпау 
ПРЕСЕЧЬ кесіп тастау; тыю 
ПРЕСЕЧЬСЯ тоқтатылу; қуртылу 
ПРЕСЛЕДОВАНИЕ ізіне тусу; к^нау; 

қ у а л а у ; қ у д а л а н у ш ы л ы қ ; қ у ғ ы н ; 
куғындау; куғынға ушырату 

ПРЕСЛЕДОВАТЕЛИ куғындаушылар 
ПРЕСЛЕДОВАТЕЛЬ із іне түсуші; 

а ң д у ш ы ; қ у а л а у ш ы ; қ у д а л а у ш ы ; 
куғыншы; куғынға ушыратушы 

ПРЕСЛЕДОВАТЬ ізіне тусу; індету; 
аңду; мазасын алу; соңына түсу; қиігау; 
куалау; кудалау; куғындау; куғынға 
үшырату 

ПРЕСЛЕДОВАТЬСЯ і з інетүсу 
ПРЕСЛОВУТЫЙ аты шулы; коптірме 
ПРЕСНОВАТЫЙ түшқылтым 
ПРЕСНЫЙ дәмсіз; татымсыз; тущы 

ПРЕСПОКОЙНО тым-тырыс 
ПРЕСС қыспақ 
ПРЕСС-КОНФЕРЕНЦИЯ баспасозкон-

ф е р е н ц и я с ы 
ПРЕССА баспасөз 
ПРЕССОВАТЬ нығыздау 
ПРЕСТАРЕЛЫЙ ең кәрі; кәрілігі жет-

кен; кдусаған; өлмелі; оте кдртайған 
ПРЕСТИЖ абырой; бедел; мерей; 

м ә р т е б е 
ПРЕСТИЖНЫЙ мерей 
ПРЕСТОЛ тақ 
ПРЕСТОЛЬНЫЙ тақтық 
ПРЕСТУПЛЕНИЕ қылмыс 
ПРЕСТУПНИК к^ілмыскер; кдолмысты; 

қылмысты адам 
ПРЕСТУПНИКИ қылмыскерлер 
ПРЕСТУПНОСТЬ айыпкерлік; к̂ JЛMЫC 

істеушілік; қылмыскерлік; қылмыс-
тылык; і^ылмыстык, 

ПРЕСТУПНЫЙ кунэқар; қылмысты 
ПРЕСЫТИТЬСЯ масығу 
ПРЕСЫЩЕНИЕ мастық 
ПРЕТВОРИТЬСЯ іске асырылу 
ПРЕТЕНДЕНТ дәмегой; талапкер; 

уміткер 
ПРЕТЕНДОВАТЬ таласу; үмітгену 
ПРЕТЕНЗИИ талаптар 
ПРЕТЕНЗИЯ арыз; дау; наразылык, 

тілек; талап; шағым; қыңыржақ ; өкпе 
ПРЕТЕНЦИОЗНОСТЬ дәмегерлік; 

кекіреюшілік 
ПРЕТЕНЦИОЗНЫЙ кекірейген 
ПРЕТЕРПЕТЬ шыдап төзу 
ПРЕТЬ бөрту; шіру 
ПРЕУВЕЛИЧЕНИЕ асырып жіберу; 

коптіру; ұлғайту 
ПРЕУВЕЛИЧЕННЫЙ есіріп көрсе-

тілген 
ПРЕУВЕЛИЧИВАТЬ асырып айту; 

осіріп айту; осіріп корсету 
ПРЕУВЕЛИЧИВАТЬСЯ ұлғайтылу 
ПРЕУВЕЛИЧИТЬ арттыру; асырып 

айту; асырып жіберу; көптіру; кдбат-
тап көбейту; ұлғайту 

ПРЕУМЕНЬШЕНИЕ кеміту; төмендету 
ПРЕУМЕНЬШИТЬ азайту; кемітіп 

корсету; төмендету 
ПРЕУМНОЖИТЬ көбейту 
ПРЕУСПЕТЬ жету 
ПРЕФЕРАНС преферанс 
ПРЕФИКС префикс 
ПРЕФИКСАЦИЯ префиксация 
ПРЕХОДЯЩИЙ ауыспалы 
ПРИ а р қ ы л ы ; ж а н ы н д а ; м а ц ; 

маңында; кдсындағы 
при помощи аркдсында; арқылы 
при содействии арқасында 

ПРИБАВИТЬ а р т т ы р у ; ж а л ғ а у ; 
көпірту; молайту; устеу 
прибавить немного аздап қосу 

ПРИБАВИТЬСЯ молаю; есу 
ПРИБАВКА қосымша 
ПРИБАВЛЕНИЕ молаю 
ПРИБАВЛЯТЬ қосу 
ПРИБАВЛЯТЬСЯ арттырылу; молаю; 

қосылу; өну 
ПРИБАВОЧНЫЙ қосымша 
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П Р И - П Р И 
ПРИБАВЬ қос 
ПРИБАЛИВАТЬ аздапауыру; сыркдт-

танып журу 
ПРИБАЛТИЙСКИЙ балтық жағасы; 

балтық маңы 
ПРИБАЛТИКА балтық жағалауы 
ПРИБЕГНУТЬ сүйену 
ПРИБЕДНЯТЬСЯ бақытсыз болып 

көріну; кедейленіп көріну 
ПРИБЕЖАТЬ жугіріп бару; жүгіріп 

жету; жугіріп келу 
ПРИБЕРЕЧЬ сақтап крю 
ПРИБИТЫЙ шегелі 
ПРИБИТЬ шегелеу; кдқтыру 
ПРИБЛИЖАТЬ жуыту; такдлдыру 
ПРИБЛИЖАТЬСЯ ж а қ ы н б о л у ; 

жақындасу; жақьіндатылу; жақығідау; 
жолау; жуықтау; төну 

ПРИБЛИЖЕНИЕ жақьіндату 
ПРИБЛИЖЕННОСТЬ етенелік 
ПРИБЛИЖЕННЫЙ жақын журген 

адам; нөкер 
ПРИБЛИЗИВШИСЬ жакдондап 
ПРИБЛИЗИТЕЛЬНО долбар; шамада; 

шамалап; шамалау; шамалы; шама-
мен; шамасында 

ПРИБЛИЗИТЕЛЬНОСТЬ ж у ы қ г ы қ 
ПРИБЛИЗИТЕЛЬНЫЙ шамасында 
ПРИБЛИЗИТЬ жақьіндату; жуықтату; 

төндіру 
ПРИБЛИЗИТЬСЯ ж а қ ы н к е л у ; 

жақындап келу; жақындасу; жақьш-
дау; жуықтау; жұғысу; маңайласу 

ПРИБЛУДНИК адаскдн 
ПРИБЛУДНЫЙ бұралқы; кдңғыбаста-

нып журген 
ПРИБОЛЕТЬ ауыру; сыркдттану; 

сыркдттанып кдлу 
ПРИБОР аспап; қурал 
ПРИБРАННЫЙ жып-жинакдо 
ПРИБРАТЬ алу 
ПРИБРАТЬСЯ жиылу 
ПРИБРЕЖНИЦА а ж ы р ы қ 
ПРИБРЕЖНЫЙ ж и е г і н д е г і ; су 

жағасындағы; судың жағасындағы; 
өзен жағалауындағы 

ПРИБРЕЖЬЕ жагалау; жағалауға таяу 
жер; жақьін жиек; су жағасындағы 
ж е р 

ПРИБЫВАЮЩИЙ келуші 
ПРИБЫЛЬ кіріс; молаю; олжа; пайда 
ПРИБЫЛЬНОСТЬ п а й д а л ы л ы қ ; 

түсімділік 
ПРИБЫЛЬНЫЙ кірісі мол; пайда 

берерлік; пайдалы; тусімді 
ПРИБЫТИЕ келіп тоқтау; келу 
ПРИБЫТЬ келіп тоқтау; келіп қалу; 

келу 
ПРИВАДИТЬ дәніктіру 
ПРИВАЛ аялдайтын орын 
ПРИВАЛИТЬ жантайту 
ПРИВАЛИТЬСЯ асып-тасу; үйілу 
ПРИВАТИЗАЦИЯ жекешелендіру 
ПРИВАТИЗИРОВАТЬ жекешелендіру; 

меншіктеу 

ПРИВАТИЗИРОВАТЬСЯ меншіктелу 
ПРИВЕДИ ертіп кел 

ПРИВЕЗТИ ала келу; алып келу; 
тасып әкелу; экелу 

ПРИВЕРЕДЛИВЫЙ талгағыш 
ПРИВЕРЕДНИК талғағыш 
ПРИВЕРЕДНИЧАТЬ жақгырмау 
ПРИВЕРЖЕНЕЦ жолын устаушы 

приверженец правды ақикдтшыл 
ПРИВЕРЖЕННОСТЬ жолын куушы-

лык; жолын устаушылык, 
ПРИВЕРЖЕННЫЙ ж о л ы н қуған; 

уй ірсек 
ПРИВЕС қосылған салмақ 
ПРИВЕСИТЬ асып крю 
ПРИВЕСТИ алып келу; ертіп экелу; 

жетектеп алып келу 
ПРИВЕТ сәлем; сэлемдеме 
ПРИВЕТЛИВО ілтипатпен 
ПРИВЕТЛИВЫЙ а ш ы қ жүзді; жай-

дары 
ПРИВЕТСТВИЕ амандасу; сэлем; 

тәжім; куттықтау 
ПРИВЕТСТВОВАТЬ сэлем беру; сэ-

лемдесу; кдрсы алу; қолдау; кугтықтау 
ПРИВЕТСТВУЙ амандас 

прививать навыки баулу 
ПРИВИВКА егу; екпе; телу; уластыру 
ПРИВИДЕНИЕ аруақ; елее 
ПРИВИДЕТЬСЯ елестеп көріну 
ПРИВИЛЕГИИ ерекше жеңілдіктер 
ПРИВИЛЕГИРОВАННОСТЬ а р т ы қ 

дәрежелілік; ерекше артыкдіылығы 
бар; жеңілдікпен пайдаланушылық 

ПРИВИЛЕГИЯ артыкдіылыры; артық-
шылық 

ПРИВИНТИТЬ винтті бұрау 
ПРИВИТЬ дарыту; егу; ектіру; телу; 

уластыру 
ПРИВИТЬСЯ егілу; теліну; ұласты-

рылу 
ПРИВКУС татым 
ПРИВЛЕКАТЕЛЬНЕЕ әдемілеу 
ПРИВЛЕКАТЕЛЬНОСТЬ ажарлылык; 

көз тартқыштық ; суйкімділік; тартым-
дылык; әдемілік; қызықтырғыштык, 

ПРИВЛЕКАТЕЛЬНЫЙ көз тартатын; 
пішінді; сүйкімді; тартымды; шырайлы; 
әдемі; әдеміше; әдеміше келген 

ПРИВЛЕКАТЬ аузына кдрату; кдтыс-
тыру 

ПРИВЛЕКАТЬСЯ тартылу; кдтысты-
рылу 

ПРИВЛЕЧЬ ж а қ ы н д а т у ; ж е г у ; 
жұмылдыру; кдтыстыру; өзіне тарту 

ПРИВОД еріксіз келтіру; жетек ; 
көтерме; әкелім 
приводить в исполнение аткдру 

ПРИВОЗИТЬСЯ әкеліну 
ПРИВОЗНОЙ баскд жақтан келтіріл-

ген; шеттен әкелінген 
ПРИВОКЗАЛЬНЫЙ вокзал жанын-

дағы; вокзал кдсындағы 
ПРИВОЛОЧЬ сүйреп келтіру; суйреп 

әкелу 
ПРИВОЛОЧЬСЯ суйретіліп жету 
ПРИВОЛЬЕ емін-еркін жер; емін-

еркіндік; еркін 
ПРИВОЛЬНО қысымсыз 
ПРИ ВОЛЬНОСТЬ даркдндық 

ПРИВОЛЬНЫЙ байтак; даркдн; емін-
еркін; кең 

ПРИВОРОЖИТЬ еліктіру 
ПРИВОРОТНЫЙ кдкра алды; кдкда 

ж а н ы 
ПРИВРАТЬ өтірік айтып жіберу; 

өтірік қосып жіберу 
ПРИВЫКАЙ дағдылан 
ПРИВЫКАНИЕ дағдырлану 
ПРИВЫКАТЬ бауыр басу; дағдылану; 

дәнігу; көнігу; әдеттендіру; әдеттену; 
ү й р е н у 

ПРИВЫКНУТЬ үйрену 
ПРИВЫКШИЙ үйреніскен; үйрен-

шікті 
ПРИВЫЧКА дағды; дағдылық; машык; 

әдет 
ПРИВЫЧНОСТЬ дағдыланғандық; 

кдлыптылық 
ПРИВЫЧНЫЙ дағдылы; дағдыға 

айналған; әдеттегі; уйреншікті 
ПРИВЯЗАЛСЯ жабысты 
ПРИВЯЗАННОСТЬ жақсы көрушілік; 

үйірлік 
ПРИВЯЗАННЫЙ байлаулы; тіркеулі 
ПРИВЯЗАТЬ байлап қою; буйдалау 
ПРИВЯЗАТЬСЯ аркдндалу; мазасын 

алу 
ПРИВЯЗНОЙ аркдндаулы 
ПРИВЯЗЧИВОСТЬ жабыскдқтық 
ПРИВЯЗЧИВЫЙ жабыскдк; жатыр-

кдмайтын 
ПРИВЯЗЫВАТЬ байлау; таңу; кдзық-

тау 
ПРИВЯЗЫВАТЬСЯ байласу 
ПРИВЯЗЬ байлау; көген; басжіп 
ПРИГВОЗДЕННЫЙ шегелі 
ПРИГВОЗДИТЬ шеге кдғу; шегелету; 

шегелеу; кдқтыру; қозғалмастай ету 
ПРИГВОЗДИТЬСЯ шегелену 
ПРИГИБАТЬСЯ бугежектеу 

пригибаться книзу буғыңқырау 
ПРИГЛАДИТЬ сипалау; сылап-сипау 
ПРИГЛАСИТЬ шакдлру 
ПРИГЛАШАЕМЫЙ шақырылушы 
ПРИГЛАШАЮЩИЙ шакэрушы 
ПРИГЛАШЕНИЕ шақыру; шақыру 

кдғаз; шақырыс 
ПРИГЛУШИТЬ туншықтыру 
ПРИГЛЯДЕЛСЯ назары түсті 
ПРИГЛЯДЕТЬСЯ аңғарысу; байкду 
ПРИГЛЯНУТЬСЯ ұнау 
ПРИГНАННЫЙ крмалы 
ПРИГНАТЬ айдап әкелу; орнықтыру; 

қиюластыру; куып келу; куып әкелу 
ПРИГНУТЬ буғу 
ПРИГНУТЬСЯ бүғу; майысу 
ПРИГОВАРИВАТЬ сөйлей беру 
ПРИГОВОР кесім; укім 
ПРИГОДИТЬСЯ іске жарау; пайдаға 

асу; кджетке ж а р а у 

ПРИГОДНОСТЬ іске жарау; жарам-
д ы л ы қ 

ПРИГОДНЫЙ жарайтын; жарамды 
ПРИГОН ж а й ы п айдау 
ПРИГОНКА к^юластыру 
ПРИГОРЕЛЫЙ куйген; өртенген 
ПРИГОРЕТЬ кдрылу 
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ПРИ-ПРИ 
ПРИГОРОД қала айналасы; кдла 

мацы 
ПРИГОРОДНЫЙ кдла айналасын-

дағы; кдла маңайы; кдланың төңіре-
гіндегі 

ПРИГОРОК дөң; төбешік 
ПРИГОРШНЯ бір уыс; крс уыс 
ПРИГОРЮНИТЬСЯ ж а б ы р қ а к у ; 

жабыркду; жабығу; зарығу; т у н ж ы р а у 
ПРИГОТАВЛИВАТЬСЯ жиыну 
ПРИГОТОВИТЬ дайындау; даяр ету; 

даярлап қою; даярлау; әзірлеу 
ПРИГОТОВИТЬСЯ дайындалу; даяр 

болу; даярлану; ыңғайлану; әзірлену 
ПРИГОТОВЛЕНИЕ даярлык; әзірлік 
ПРИГОТОВЛЕННЫЙ д а п - д а й ы н ; 

жасандырылған; жасанған; жасаулы; 
сайлаулы 

ПРИГОТОВЛЕНО даяр 
ПРИГОТОВЛЯТЬ даярлау; кдмдау 
ПРИГОТОВЛЯТЬСЯ жиылу; дайын-

далу 
ПРИГРАНИЧНЫЙ шекара бойындағы; 

шекара кдсында; шекараға жақын; 
шекараға шектес 

ПРИГРЕЗИТЬСЯ елестеп көріну 
ПРИГРЕТЬ бауырға тарту; есіркеу 
ПРИГРОЗИ қорқыт 
ПРИГРОЗИТЬ сескендіру; сескенту; 

қокдн-локдаға салу 
ПРИГУБИТЬ ауыз тию; ерінін тигізу 
ПРИДАВАТЬ келтіру 
ПРИДАВИТЬ езу; езу жаншу; жа-

ныштау; таптау; қысыңқырау 
ПРИДАНОЕ жасау; ж а с а у мүлкі; 

кдлыңмал 
ПРИДАТОЧНЫЙ б а ғ ы н ы ң к ^ 
ПРИДАТЬ келтіру 
ПРИДВИГАТЬ такдлдыру 
ПРИДВИНУТЬСЯ жак^шдап келу; 

ысырылысу 
ПРИДВОРНЫЕ сарай маңындағылар; 

саяшылар (сарай маңындағылар) 
ПРИДВОРНЫЙ сарай; сарай маңын-

дағылар 
ПРИДЕЛАТЬ жалғастырып істеу 
ПРИДЕРЖАТЬ тізгіндеу; тоқтата тұру 
ПРИДЕРЖИВАЙСЯ қолдан 
ПРИДЕРЖИВАТЬСЯ устану 
ПРИДИРА кдзымыр 
ПРИДИРАТЬСЯ мінегіштену; мінеу; 

тиісу; кдзымырлану 
ПРИДИРАЮЩИЙСЯ жармасатын 
ПРИДИРКА тиісу 
ПРИДИРЧИВОСТЬ мінегіштік; мін-

шілдік; қазымырлық 
ПРИДИРЧИВЫЙ міншіл; кдзымыр 
ПРИДОРОЖНЫЙ ж о л бойындағы; 

жол бойғы 
ПРИДРАТЬСЯ жармаса кету; жар-

масу 
ПРИДУМАЛ ойлап тапты 
ПРИДУМАТЬ ойлап табу; ойлап 

шығару 
ПРИДУРКОВАТЫЙ алаңғасар; ақы-

мақтау; есер; есерсоқтау ; ж а р ы м ; 
жарымес; әумесер 

ПРИДУРОК есерсок; жарым; эуме-
с е р 

ПРИДУШИТЬ буындырып тастау; 
тұншықтыру 

ПРИДЫХАНИЕ қырылдақ дыбыс 
ПРИЕЗЖАТЬ келу 
ПРИЕЗЖАЮЩИЙ келгін; келуші; шет-

тен келіп кететін 
ПРИЕЗЖИЕ келімсектер 
ПРИЕЗЖИЙ келгінші; келген 
ПРИЕМ тәсіл; әдіс; әдістеме; кдбыл 

алу; кдбылдау; кдрсы алу 
ПРИЕМЛЕМОСТЬ тиімділік 
ПРИЕМЛЕМЫЙ жарамды; тиімді; 

қ а б ы л д а у ғ а б о л а т ы н ; қ о л а й л ы ; 
крлдануға жарайтын 

ПРИЕМНАЯ к д б ы л д а й т ы н ж е р ; 
кдбылдау бөлмесі 

ПРИЕМНИК кдбылдағыш 
ПРИЕМНЫЙ асыранды; кдбыл алу 

приемный СЫН асыранды бала 
ПРИЕМЩИК кдбылдап алушы; кдбыл-

даушы; кдрап алушы 
ПРИЕМЩИЦА кдбылдаушы эйел 
ПРИЕМЫ әдіс-айла 
ПРИЕМЫШ асыранды бала 
ПРИЕСТЬСЯ жалықтыру 
ПРИЕХАТЬ келу 
ПРИЖАТЬ жаншу; сығыңқырау; қысу 
ПРИЖЕЧЬ күйдіру; кдру; кдрылып 

кету 
ПРИЖИВАТЬСЯ кутаю 
ПРИЖИГАНИЕ күйдіру; кдру 
ПРИЖИЗНЕННЫЙ тірісінде 
ПРИЖИМАТЬ сыкдалау 
ПРИЖИТЬСЯ жерсіну; көндігу 
ПРИЗ бэйге; жулде 
ПРИЗАДУМАТЬСЯ ойға шому 
ПРИЗВАНИЕ бейімділік 
ПРИЗВАТЬ талап ету 
ПРИЗЕМИСТЫЙ аласа; дембелше; 

т а п а л 
ПРИЗЕМЛЕНИЕ жерге тусу; жерге 

қону 
ПРИЗЕМЛИЛСЯ крнды 
ПРИЗЕМЛИТЬСЯ жерге тусу; жерге 

крну; крну 
ПРИЗЕР жулдегер; жулдеші 
ПРИЗМА призма 
ПРИЗНАВАТЬ мойындау; тану 

признавать дух предков, святых 
а р у а қ т а н у 

ПРИЗНАКИ белгілері 
ПРИЗНАНИЕ мойнына алу; мойын-

дау; мойынға алу; кддірлеу; кддір-
леушілік 

ПРИЗНАННЫЙ мойындаған; таныл-
ған; әйгілі; унаткдн; унаған 
признанный ученый ғүлама 

ПРИЗНАТЕЛЬНОСТЬ алғыс; сыйлау-
шылык; кддірлеушілік; курметтеушілік 

ПРИЗНАТЬ мойындау; мойынға алу; 
тану; куптау 

ПРИЗНАТЬСЯ мойнына алу; мойын-
дау; мойынға алу 

ПРИЗНАЮСЬ мойындаймын 
ПРИЗОВОЙ бәйгелі; жулделі 
ПРИЗРАК аруақ; елее 

ПРИЗРАЧНЫЙ мунарлы 
ПРИЗЫВ уран; ундеу 

призыв седлать коней (по коням!) 
аттан 

ПРИЗЫВАТЬ ундеу 
ПРИЗЫВАТЬСЯ шақырылу 
ПРИЗЫВНИК армияға шакдаылушы; 

шақырылушы; өскерге шақырылған 
ПРИЗЫВНИКИ әскерге шақырыл-

ғ а н д а р 
ПРИЗЫВНЫЙ шақыратын 
ПРИИСК кен орны 
ПРИЙТИ жету; келу 
ПРИЙТИ-УЙТИ келіп-кету 

прийти к решению бел байлағандық 
ПРИКАЗ буйрык; жарлы к; әмір 
ПРИКАЗАНИЕ буйрык; ж а р л ы қ ету; 

әм ір 
ПРИКАЗАТЬ буйрык, беру; буйыру; 

әмір ету 
ПРИКАЗНОЙ жарлықты 
ПРИКАЗЫВАЮЩИЙ б у й р ы қ ш ы ; 

буйырушы 
ПРИКАРМАНИТЬ жымқыру; меншік-

тену; кдлтаға тусіру 
ПРИКАРМЛИВАТЬ крсымша тамак,-

т а н д ы р у 
ПРИКАСАТЬСЯ жуғысу; суйкену 
ПРИКАТИТЬ домалату; домалатып 

экелу 
ПРИКАТИТЬСЯ домалап келу; дома-

лау 
ПРИКИНУТЬ мөлшерлеу; салмақтап 

көру 
ПРИКИНУТЬСЯ сияқтану 
ПРИКЛАД винтовканың дүмі 
ПРИКЛАДНОЙ крлданбалы 
ПРИКЛЕЕННЫЙ жабыстырылған; жа-

бысып жаткдн 
ПРИКЛЕИЛСЯ жабысты 
ПРИКЛЕИТЬ ж е л і м д е п т а с т а у ; 

ж е л і м д е у 
ПРИКЛЕИТЬСЯ жабыстырылу; жа-

бысу; жапсырылу; желімдену 
ПРИКЛЕЙКА жапсырма 
ПРИКЛЕПАТЬ шегелеп тастау 
ПРИКЛЕПАТЬСЯ жапсырылу 
ПРИКЛОНИТЬ иілдіру; ию 

приклонить голову бас ию 
ПРИКЛЮЧЕНИЕ окрға 
ПРИКЛЮЧЕНЧЕСКИЙ қызықоқиғалы 
ПРИКОВЫЛЯТЬ қиралақдап жету; 

қисақдап жету 
ПРИКОЛ желі кдзык; қазық 
ПРИКОЛИ қыстыр 
ПРИКОЛКА туйреуіш; шаш қыстыр-

ғыш; к ^ с т ы р ғ ы ш 
ПРИКОЛОТИТЬ шегелеп тастау; 

кддау 
ПРИКОЛОТЬ туйреу; шаншу; шан-

шып крю; кдзықтау; өлтіру 
ПРИКОЛОТЬ (СЕБЕ) тағу 
ПРИКОЛОТЬСЯ тағылу 
ПРИКОНЧИТЬ өлтіріп тастау; өлтіру 
ПРИКОРМИТЬ жемдеу 
ПРИКОСНОВЕНИЕ жанасу 
ПРИКОСНОВЕННОСТЬ ж а н а с у -

Ш Ы Л Ы Қ 
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П Р И - П Р И 
ПРИКОСНОВЕННЫЙ жанаскдн 
ПРИКОСНУТЬСЯ жанасу 
ПРИКРАСА көптірме 
ПРИКРЕПИ кдістыр 
ПРИКРЕПИТЬ бекіту; тіркеу; қддау 
ПРИКРЕПИТЬСЯ бекітілу; тіркелу 
ПРИКРЕПЛЕНИЕ бекітілу; тіркелу 
ПРИКРЫВАТЬ бүркеп тұру; көрсет-

пеу; кдлкдлау 
ПРИКРЫТИЕ пана; таса; ықтырма; 

қалқа 
ПРИКРЫТЬ бүркеу; жамылдыру; 

жасыру; қымтау 
ПРИКРЫТЬСЯ бүркену; жамылу; 

жасырылу; тасалану 
ПРИКУРИТЬ тұтату 
ПРИКУСИТЬ аздап жеп алу; тістеу 
ПРИЛАДИТЬ ебін табу; лайықтау 
ПРИЛАЖЕННЫЙ крмалы 
ПРИЛАЖИВАТЬСЯ бейімдену; бәй-

пектеу 
ПРИЛАСКАТЬСЯ еркелену 
ПРИЛЕГАТЬ іргелес болу 
ПРИЛЕЖАНИЕ ынта 
ПРИЛЕЖНОСТЬ ынталылық 
ПРИЛЕЖНЫЙ ынталы; ыкыласты; 

үқыпты 
ПРИЛЕЗТЬ е ң б е к т е п жакындау ; 

еңбектеп кіру 
ПРИЛЕПИЛСЯ жабысты 
ПРИЛЕПИТЬ жабыстыру 
ПРИЛЕПИТЬСЯ жабыстырылу; жа-

бысу; жабысып алу; жапсырылу; жар-
м а с у 

ПРИЛЕПЛЕННЫЙ жабыстырылған; 
жабысып жаткдн 

ПРИЛЕПЛЯТЬ жабыстыру 
ПРИЛЕПЛЯЮЩИЙСЯ жабыстырма 
ПРИЛЕТ келу 
ПРИЛЕЧЬ ж а н ы н а қыйсаю; жата 

кету; жатып кдлу 
ПРИЛИВ тасу; тасқын 
ПРИЛИЗАННЫЙ жап-жатык, 
ПРИЛИПАЛА жабыскдк, 
ПРИЛИПАТЬ жұгу 
ПРИЛИПАЮЩИЙСЯ жабысатын 
ПРИЛИПНУТЬ жабысып кдлу 
ПРИЛИПЧИВОСТЬ жабыскдқтық 
ПРИЛИПЧИВЫЙ жабысып айырыл-

м а й т ы н ; ж а б ы с қ а қ ; ж а б ы с қ ы ш ; 
жұ і ымды; тутқыр 

ПРИЛИТЬ куйылту 
ПРИЛИЧЕСТВУЮЩИЙ лайық 
ПРИЛИЧИЕ әдеп 
ПРИЛИЧНЫЙ оңды; әжептәуір 
ПРИЛОВЧИТЬСЯ кәнігі болу 
ПРИЛОЖЕНИЕ қосымша 
ПРИЛОЖИТЬ салып қою; қосат іркеу 
ПРИЛУНИТЬСЯ а й ғ а қ о н у 
ПРИМА прима 

ПРИМАЗАТЬСЯ іші-бауырға кіріп 
жағыну; жағымпаздану 

ПРИМАНИТЬ алдап шакыру; алдап 
өзіне тарту; еліктіру; өзіне тарту 

ПРИМАНКА еліктіргіш; к д р м а қ ж е м і 
ПРИМАТ примат 
ПРИМЕЛЬКАТЬСЯ елестей беру 
ПРИМЕНЕНИЕ қолдану; қолданыс 

ПРИМЕНИМЫЙ іске асатын; жарай-
тын; қолданылатын 

ПРИМЕНИТЬ крлдану 
ПРИМЕНЯЕМОСТЬ іске асатындық 
ПРИМЕНЯЙ қолдан 
ПРИМЕНЯТЬСЯ іске асырылу; қол-

д а н ы л у 
ПРИМЕР мысал; тағылым; тәлім; 

ғибрат; өнеге; үлгі; улгі-нұскд 
ПРИМЕРЗНУТЬ жабыса кдту; муздау; 

кдту; кдтқылдану 
ПРИМЕРИТЬ шақгап көру; өлшеу 
ПРИМЕРКА шақтап көру 
ПРИМЕРНО шама бойынша; шама-

лап; шамамен; шамасында 
ПРИМЕРНЫЙ шама; өнеге көрген; 

өнеге көрсетерлік; өнегелі; улгілі 
ПРИМЕРОЧНАЯ киім өлшейтін орын; 

киіну бөлмесі 
ПРИМЕРЯТЬ жобалау; өлшеу 
ПРИМЕСИ қосындылар 
ПРИМЕСЬ қоспа; қоспак; қосылған 
ПРИМЕТА ырым 
ПРИМЕТИТЬ байкдп алу; байкдп 

кдлу; байкдп крю; бакылауға алу; 
ескеріп кдлу; нысанаға алып қою 

ПРИМЕТНЫЙ айрыкдіаланған; көзге 
түсерлік; таңбалы 

ПРИМЕЧАНИЕ ескертпе; ескерту 
ПРИМЕЧАТЕЛЬНЫЙ есте қаларлык; 

естен кетпес 
ПРИМЕЧАТЬ байкдп кдлу 
ПРИМЕШИВАТЬ араластыру 
ПРИМИРЕНЕЦ ымырашыл 
ПРИМИРЕНИЕ бітім; бітістіру; бітісу; 

жарастыру; жарастырушылык; келісу; 
табысу; татуласу; ымыра 

ПРИМИРЕНЧЕСТВО арашалык; ымы-
рашылдык, 

ПРИМИРИМОСТЬ бітімшілік 
ПРИМИРИТЕЛЬ бітімші 
ПРИМИРИТЕЛЬНЫЙ көнерлік; табыс-

тыратын 
ПРИМИРИТЬ жарастыру; табыстыру; 

татуластыру 
ПРИМИТИВИЗМ анайылык, 
ПРИМИТИВНОСТЬ дөрекілік; кдра-

пайымдылык, 
ПРИМИТИВНЫЙ анайы; жабайы; 

примитивті; кдрапайым; ерескел 
ПРИМКНУТЬСЯ жакындасу 
ПРИМОЛКНУТЬ жағы кдрысу 
ПРИМОСТИТЬСЯ жайласу 
ПРИМОЧИТЬ дымдау 
ПРИМУЛА қозытул (б.) 
ПРИМУС примус 
ПРИМЧАТЬСЯ жетіп келу; шауып 

келу 
ПРИМЫКАНИЕ жанасу; кдбысу 
ПРИМЫКАТЬ жалгастыру; жалғасу 
ПРИМЫКАТЬСЯ жалғасу 
ПРИМЯТЬ жаншу 
ПРИНАДЛЕЖАТЬ жату 
ПРИНАДЛЕЖАЩИЙ тэн 
ПРИНАДЛЕЖНОСТЬ керек-жарак; 

тиістілік; тиемелдік; тәнділік; кура-
мында болушылық 

принадлежность для седлания ло-
шади айыл-тұрман 

ПРИНАЖАТЬ басыңкырау; сығың-
кырау; қысыцқырау 

ПРИНАРЯДИТЬ сәндендіру 
ПРИНАРЯДИТЬСЯ сәндену 
ПРИНАРЯЖЕННЫЙ жасандырылған 
ПРИНЕВОЛИТЬ мәжбүрету; шарасыз 

көндіру; қыстау 
ПРИНЕСТИ ала келу; алып келу; 

әкелу; экеп беру 
ПРИНИЖЕННОСТЬ рухы тускендік; 

төмендеушілік 
ПРИНИЖЕННЫЙ басылған; төмен-

детілген 
ПРИНИЗИТЬ төмендету 
ПРИНИЗИТЬСЯ беделсіздену; төмен-

детілу 
ПРИНИМАЙ кдрсы ал 
ПРИНИМАТЬ кдбылдау 

принимать мучения әбігерлену 
принимать пищу из рук асау 
принимать участие в асар асарлау 

ПРИНИМАТЬСЯ алыну; тамырлану 
ПРИНОРОВИТЬ икемдеу; ұштастыру 
ПРИНОРОВИТЬСЯ ыңғайлану 
ПРИНУДИТЕЛЬ зорлыкдіыл 
ПРИНУДИТЕЛЬНО ықтиярсыз 
ПРИНУДИТЕЛЬНОСТЬ еркіне крймай 

і с т е л е т і н д і к ; м ә ж б у р л і к ; ы қ т и я р -
с ы з д ы қ 

ПРИНУДИТЕЛЬНЫЙ мәжбүрлік 
ПРИНУДИТЬ бағындыру; зорландыру 
ПРИНУЖДАТЬ зорлау; зорлық-зом-

б ы л ы қ көрсету; мәжбур ету; қыстау 
ПРИНУЖДЕНИЕ ер ікс і з көндіру, 

зорлык; з о р л ы қ ету; қыспак; кы с т а У 
ПРИНУЖДЕННО зорлыкрен; лажсыз; 

ы р ы қ с ы з 
ПРИНЦ принц; ханзада; шаһзада 
ПРИНЦЕССА хан қызы; ханша 
ПРИНЦИП көзкдрас; пікір; принцип 
ПРИНЦИПИАЛЬНОСТЬ а у ы т қ ы -

маушылык; бір беткейлік; беріктілік; 
принциптілік; принципшілдік; табан-
дылык; ымырасыздық 

ПРИНЦИПИАЛЬНЫЙ бір бегткей; бетті 
кісі; принципті; ымырасыз 

ПРИНЮХАТЬСЯ и і с к е у й р е н у ; 
иіскелесу; иіскелеу 

ПРИНЮХИВАТЬСЯ иіскелеу 
ПРИНЯТИЕ кдбыл; кдбылалу; кдбыл-

дау 
ПРИНЯТЬ алу; кдбылалу; кдбыл ету; 

кдбылдап алу; қабылдау 
ПРИНЯТЬСЯ өну 
ПРИОБОДРИТЬ жігерлендіру 
ПРИОБОДРИТЬСЯ жігерлену; тыңаю 
ПРИОБОДРЯТЬ жігерлендіру 
ПРИОБРЕТАТЬ табу 

приобретать навык эдетгену 
ПРИОБРЕТЕНИЕ муліктену 
ПРИОБЩЕНИЕ кдтыстыру 
ПРИОБЩИТЬ кдтыстыру 
ПРИОБЩИТЬСЯ араласу 
ПРИОВРАЖЬЕ ж ы р а ж а н ы н д а ғ ы ж е р 
ПРИОДЕТЬСЯ жақсы киіну 
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П Р И - П Р И 
ПРИОЗЕРНЫЙ көл бойындағы; көл 

маңы 
ПРИОРИТЕТ артыкріылык; басым-

дылық 
ПРИОСТАНАВЛИВАТЬ бөгелту 

приостанавливаться с кем-нибудь 
аялдасу 

ПРИОСТАНОВИТЬ аялдату; жайық -
тыру; тоқтатып қою; тыю 

ПРИОСТАНОВИТЬСЯ аялдау; жайы-
ғу; тоқталу 

ПРИОТВОРИТЬСЯ ашылыңқырау 
ПРИОТКРЫТЬ аздап ашу; азғана 

ашып қою; сәл ашу 
ПРИОТКРЫТЬСЯ ашылыңқырау 

припадать на ногу ақсаңдау 
ПРИПАДОК шалык; қ о я н ш ы қ ауру; 

устамалы ауру 
ПРИПАДОЧНЫЙ кряншык; устамалы 
ПРИПАЙ дәнекер 
ПРИПАРКА булау; былау 
ПРИПАСЫ керек-жарақ 
ПРИПАХИВАТЬ иістену 
ПРИПАЯТЬ жапсыру 
ПРИПЕВ қайырма 
ПРИПЕВАТЬ өлеңдету 
ПРИПЕРЕТЬ жаншу 
ПРИПЕЧАТАТЬ қосып бастыру 
ПРИПИСАТЬ тіркеу; қосып ж а з у 
ПРИПИСКА а р т ы қ қ о с ы п ж а з у ; 

аяғына қосқан жазу; жазылу 
ПРИПИСНОЙ тіркелген 
ПРИПИСЫВАЕМЫЙ жапсырылған; 

таңылған 
ПРИПИСЫВАТЬ жапсыру; таңу 
ПРИПЛАТА қоса төлеу 
ПРИПЛЕСТИСЬ суйретіліп жету 
ПРИПЛОД тел 
ПРИПЛЫТЬ ағып жетіп келу; жүзіп 

келу 
ПРИПЛЮСНУТЫЙ батыңқы; жалпак; 

жапырылған 
ПРИПЛЮСНУТЬ жалпайту 
ПРИПЛЮЩЕННЫЙ басып мыжылған; 

жаншылған 
ПРИПЛЯСЫВАТЬ қосыла билеу 
ПРИПОДНЯТОСТЬ к ө т е р і ң к і л і к ; 

шалқыма 
ПРИПОДНЯТЫЙ көтеріліңкі; көтерің-

кі; сергек 
ПРИПОДНЯТЬ көтеріңкіреп қою 
ПРИПОЛЗТИ еңбектеп бару; еңбек-

теп келу; жорғалау 
ПРИПОМНИТЬ есіңе тусіремін; еске 

салу; ойға тусіру 
ПРИПОМНИТЬСЯ есте болу 
ПРИПОРОШИТЬ кңыршықтау 
ПРИПРАВА ас қатыгы; астатым; дэм-

татымдық (тр) 
ПРИПРАВИТЬ туздықтау 
ПРИПРЫГИВАТЬ секіру; қарғу 
ПРИПРЯЖКА қоса жегу; қосарлау 
ПРИПРЯТАТЬ жасыру; жасырып тас-

тау; жымқыру; тасалап қою; тығу 
ПРИПРЯЧЬ жанына жегу 
ПРИПУГНУТЫЙ қорык^дн 
ПРИПУГНУТЬ шошыту; қорқытың-

ідьірау 

ПРИПУДРИТЬ опа жағу; опалау 
ПРИПУДРИТЬСЯ опалану 
ПРИПУСТИТЬ емізіп алу 
ПРИПУХАНИЕ домбығу 
ПРИПУХЛЫЙ ісінген; дүмпіген 
ПРИПУХШИЙ ісіңкі 
ПРИРАВНИВАТЬ балау 
ПРИРАВНИВАТЬСЯ теңелу 
ПРИРАВНЯТЬ теңгеру; теңестіру 
ПРИРАСТИ крсыла өсу 
ПРИРАЩЕНИЕ өсім 
ПРИРОДА жаратылыс; жаратылысы; 

табиғат 
ПРИРОДНЫЙ жаратынды; табиғи 
ПРИРОДОВЕДЕНИЕ жаратылыстану; 

табиғаттану 
ПРИРОЖДЕННЫЙ жаратылысынан; 

т у а с ы н а н 
ПРИРОСТ арту; жанама өсу; өсім 
ПРИРОСТОК жанама өсім; жанама 

өсінді 
ПРИРУЧИТЬ қолға уйрету 
ПРИСВАИВАТЬ иелену 
ПРИСВАТАТЬ KJJ3 айттыру 
ПРИСВОЕНИЕ иелену; иемдену; 

меншіктену; меншіктеп кету; мен-
шіктеу 

ПРИСВОИТЬ иеленіп алу; иелену; 
иемдену; меншіктену 

ПРИСЕСТЬ жанына отыру; отыру; 
қатарына отыру 

ПРИСКАКАТЬ атпен шауып келу; 
секіру; шауып келу 

ПРИСКАКИВАТЬ секіру 
ПРИСКОРБИЕ аза; қайғы 
ПРИСКОРБНЫЙ кдйғылы; кдсіретті 
ПРИСКУЧИТЬ жалықтыру 
ПРИСЛОНИТЬ жантайту; суйеу 
ПРИСЛОНИТЬСЯ асылу; жантаю; 

жанына қыйсаю 
ПРИСЛУГА басыбайлы адамдар; ма-

лай; қызметші 
ПРИСЛУЖИТЬ жағыну 
ПРИСЛУЖНИК кэзметші 
ПРИСЛУЖНИЧЕСКИ малайға тән 
ПРИСЛУЖНИЧЕСТВО жағымпаздык; 

жағынушылык; малайшылық 
ПРИСЛУШАТЬСЯ тыңдау; кулақасу ; 

кулақ туріп тыңдау 
ПРИСМАТРИВАЮЩИЙ бағушы 
ПРИСМИРЕТЬ тыныпггану 
ПРИСМОТРЕТЬ бақылап қарау 
ПРИСМОТРЕТЬСЯ аңғарысу; байкдп 

алу; танысу 
ПРИСМОТРЩИК байқаушы 
ПРИСОВОКУПИТЬ қосып жіберу; 

қосып жинақтау 
ПРИСОЕДИНЕНИЕ қосып жіберу 
ПРИСОЕДИНЕННЫЙ крсылған 
ПРИСОЕДИНИТЬ біріктіру; жалғас-

тыру; жалғау, туйістіру; қосып жіберу 
ПРИСОЕДИНИТЬСЯ жалғану; қосылу 
ПРИСОЕДИНЯТЬ қосу 
ПРИСОЕДИНЯТЬСЯ жалғасу 
ПРИСОХНУТЬ кеуіп кету 
ПРИСПЕШНИК атарман-шабарман 
ПРИСПОСАБЛИВАТЬСЯ бейімдену 

ПРИСПОСОБИТЬ бейімдеу; лайық-
тау; ыңғайлау 

ПРИСПОСОБИТЬСЯ б е й і м д е л у ; 
лайықтану; ыңғайлану 

ПРИСПОСОБЛЕНИЕ ы ң ғ а й л а н у ; 
ыңғайласу; ыңғайлау; курал 

ПРИСПОСОБЛЕННОСТЬ бейімділік; 
икемділік 

ПРИСПОСОБЛЕННЫЙ бейім; бейімді; 
бей імделген 

ПРИСПОСОБЛЕНЧЕСКИЙ көнгіш 
ПРИСПОСОБЛЯЕМОСТЬ б е й і м -

делгіштік; икемделушілік; көнгіпггік 
ПРИСПОСОБЬСЯ бейімдел 
ПРИСПУСТИТЬСЯ тұсірілу 
ПРИСТАВИТЬ жанына қою; такду 
ПРИСТАВКА жалғанған нәрсе; тіреу; 

т іреуіш 
ПРИСТАЛЬНО қадала 
ПРИСТАЛЬНЫЙ кддала 
ПРИСТАНИЩЕ баспана; мекен 
ПРИСТАНЬ айлак; кемежай; при-

с т а н ь 
ПРИСТАТЬ іліну; жармасу; мазалау 
ПРИСТЕГНУТЬ іліктіру; туймелеу 
ПРИСТРАСТИЕ кумартушылық 
ПРИСТРАСТИТЬСЯ қ ұ м а р л а н у ; 

кумарту; кунығу 
ПРИСТРАСТНЫЙ әуесқой; кумар-

л а н ғ а н 
ПРИСТРАЩАТЬ қорқытыңқырау 
ПРИСТРОИТЬ қатарра қосу 
ПРИСТРОИТЬСЯ к/ітарына қосылу 
ПРИСТРОЙКА жалғай салу 
ПРИСТРУГАТЬ жоңғылай түсу 
ПРИСТРУНИТЬ тізгіндеу 
ПРИСТУП ауруы устау; лап қою; 

устама; устамалы ауру 
ПРИСТУПАТЬ кірісу 
ПРИСТУПИТЬ кірісу 
ПРИСТУПИТЬСЯ маңайласу 
ПРИСТЫДИТЬ к ^ з а р т у 
ПРИСУТСТВИЕ ішінде болу; хүзыр; 

қатысу 
ПРИСУТСТВОВАТЬ кдтысу 
ПРИСУТСТВУЮЩИЙ кдтынасушы 
ПРИСУЩИЙ тән 
ПРИСЫПКА себелеу; сеппе; ұнтак, 
ПРИСЯГА ант; серт 
ПРИСЯГАТЬ ант беру 
ПРИСЯГАЮЩИЙ анткрр 
ПРИСЯГНУТЬ ант беру 
ПРИТАИТЬСЯ буту; жасырыну; жа-

сырынып туру 
ПРИТАЩИТЬ суйреп келтіру; суйреп 

э к е л у 
ПРИТАЩИТЬСЯ сүйретіліп жету; 

суйрет ілу 
ПРИТВОРИТЬСЯ сылтаурату; қылым-

су 
ПРИТВОРСТВО кулану; кулык; өтірік 
ПРИТВОРЩИК қулықшыл 
ПРИТЕРПЕТЬСЯ көну 
ПРИТЕСНЕНИЕ азар; жапа; жәбір; 

ж ә б і р л і к ; ж ә б і р ш і л і к ; з у л ы м д ы қ ; 
к^іспак; қысым; к^ісымшылық 

ПРИТЕСНЕННОСТЬ қысым көргендік 
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ПРИ-ПРИ 
ПРИТЕСНИТЕЛЬ күн көрсетпеуші; 

қ а з ы м ы р ; қ ы с ы м ш ы ; қ ы с ы м ш ы л ; 
қысымшылық көрсетуші 

ПРИТЕСНИТЬ к^спақтау 
ПРИТЕСНЯТЬ жәбірлеу; кдзымыр-

лану; қысым көрсету 
ПРИТЕСНЯТЬСЯ езілу 
ПРИТЕЧЬ ағып бару; ағып жетіп 

келу; ағып келу 
ПРИТИСНУТЬ қысып тастау 
ПРИТИХНУТЬ тоқгап қалу; тыншу; 

тыныштану; кдлшиып кдлу 
ПРИТОК ағын; кіруі; сала; тармак; 

куйылу, 
ПРИТОМ оның үстіне 
ПРИТОПЫВАТЬ тепкілеу 
ПРИТРОНУТЬСЯ тигізу; крл тигізу 
ПРИТУПИТЬ топастандыру 
ПРИТУПИТЬСЯ топастану; өтпейтін 

болып қалу 
ПРИТУПЛЕНИЕ топастану 
ПРИТЧА өсиет әнгіме 
ПРИТЯГАТЕЛЬНОСТЬ тартушылық 
ПРИТЯГАТЕЛЬНЫЙ тартушы 
ПРИТЯГИВАЕТСЯ тартылады 
ПРИТЯЖАТЕЛЬНОСТЬ тәуелдеу 
ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЙ тәуелдік 
ПРИТЯЖЕНИЕ тартылыс 
ПРИТЯЗАНИЕ дәме; талап ету 
ПРИУБРАТЬ жинаңқырау 
ПРИУДЕРЖАТЬ тартыңқырау 
ПРИУКРАСИТЬ өңдеңкіреу 
ПРИУКРАСЬ сәнде 
ПРИУКРАШЕННЫЙ жасанған 
ПРИУЯЫБНУТЬСЯ е з у т а р т у 
ПРИУМЕНЬШИТЬ азайтыңк^ірау 
ПРИУМНОЖАТЬСЯ арттырылу 
ПРИУМНОЖИТЬ арттыра тусу 
ПРИУМНОЖИТЬСЯ а р т т ы р ы л у ; 

көбейтілу 
ПРИУНЫВШИЙ жабығыңкы 
ПРИУНЫТЬ жабыркдну; жабығу; 

м ұ ң а ю 
ПРИУРОЧИТЬ унггастыру 
ПРИУТИХНУТЬ бәсеңдеу 
ПРИУЧАТЬ баулу; дағдыландыру; 

телу; әдеттендіру 
ПРИУЧАТЬСЯ дағдылану; жаттығу; 

жөндігу 
ПРИУЧИТЬСЯ бастығу 
ПРИФРОНТОВОЙ майдан жанын-

дағы 
ПРИХВАСТНУТЬ мақтана қалу 
ПРИХВАТИТЬ ала бару; ала журу; 

ала кету 
ПРИХВОРНУТЬ дімкәстену 
ПРИХВОСТЕНЬ жарамсак; жарбак; 

итаршы; куйыршык, 
ПРИХЛЕБЫВАТЬ урттау 
ПРИХЛОПНУТЬ с е р п е т а с т а у ; 

қырғынға ұшырату; к^лстырып алу 
ПРИХЛЫНУТЬ ақтарылу; л а қ ы л д а п 

қуйылу; лык, ету; л ы қ толу; л ы қ толып 
кету 

ПРИХОД келіп тоқтау; келіс 
ПРИХОДИТЬ келу 
ПРИХОДО-РАСХОДНЫЙ кіріс-шығыс 

ПРИХОДОВАНИЕ к ір іске енгізу; 
кіріске тіркеу 

ПРИХОДОВАТЬ к і р і с к е енг і зу ; 
кіріске тіркеу 

ПРИХОДЯЩИЙ келіп-кетіп тұратын; 
келуші 

ПРИХОЖАЯ ауыз уй; дәліз 
ПРИХОРАШИВАТЬ сәндеу 
ПРИХОРАШИВАТЬСЯ жақсылану; 

сыланып-сипалану; сұлулану; әсем-
делу; әсемдену 

ПРИХОТЛИВОСТЬ машакдттық 
ПРИХОТЬ наз 
ПРИХРАМЫВАТЬ а з д а п а қ с а у ; 

ақсандай басу; ақсақдау; солтақтау; 
сылту 

ПРИЦЕП көздеуіш; нысана; кддалып 
қ а р а у 

ПРИЦЕЛИВАТЬСЯ көзделу; нысанаға 
алу 

ПРИЦЕЛИТЬСЯ дәлдеу; к ө з д е у ; 
көздеуге алу; нысанаға алу; оқтану 

ПРИЦЕЛЬНЫЙ көзделетін; көздемелі; 
кездеуге келетін; нысаналы 

ПРИЦЕП тізбек; тіркелгіш; т іркеме 
ПРИЦЕПИ іліктір 
ПРИЦЕПИЛСЯ артымнан қалмады 

ж а б ы с ы п 
ПРИЦЕПИТЬ ілу; тағу; шаншып қою; 

қыстыру 
ПРИЦЕПИТЬСЯ тіркелу; тағылу; қыс-

тырылу 
ПРИЦЕПКА ілікпе; тіркелгіш 
ПРИЦЕПЛЕННЫЙ тіркеулі 
ПРИЦЕПЛЯТЬ тіркеу 
ПРИЦЕПНОЙ тіркелетін; тіркелмелі; 

т іркемелі 
ПРИЦЕПЩИК тіркемеші 
ПРИЧАЛ айлак, 
ПРИЧАЛИТЬ айлақтау 
ПРИЧАСТИЕ есімше 
ПРИЧАСТНОСТЬ кдтыстылық 
ПРИЧАСТНЫЙ кдтысты; кдтыскдн 
ПРИЧЕМ еске сала кететін 
ПРИЧЕСАТЬ тарау 
ПРИЧЕСАТЬСЯ таралу; тарану 
ПРИЧЕСЫВАТЬ тарау 
ПРИЧЕСЫВАТЬСЯ таралу; тарану 
ПРИЧИНА желеу; себебі; себеп; уэж; 

сылтау 
ПРИЧИНИТЬ тигізу 

причинить боль ауырту 
ПРИЧИННОСТЬ себепкерлік; себеп-

ТІЛІК 
ПРИЧИННЫЙ себепті 
ПРИЧИНЫ себептер 
ПРИЧИСЛЕНИЕ қосып есептеу 
ПРИЧИСЛИТЬ кдтарға қосу; қоса 

санау; қосып есептеу 
ПРИЧИТАНИЕ дауыс қылу; ж ы р 
ПРИЧИТАЮЩЕЕСЯ тиістісі 
ПРИЧИТАЮЩИЕСЯ тиетіні 
ПРИЧИТАЮЩИЙСЯ тиісті; тиесілі 
ПРИЧМОКИВАТЬ шылпылдату 
ПРИЧУДЛИВАЯ назды 
ПРИЧУДЛИВОСТЬ елестеупгілік 
ПРИЧУДЛИВЫЙ ғажап 
ПРИШЕДШИЙ келген 

ПРИШЕЛ келді 
ПРИШЕЛЬЦЫ (ИНОПЛАНЕТЯНЕ) ке-

л імсектер 
ПРИШИВАТЬ тағу; кддау 
ПРИШИВАТЬСЯ жапсырылу 
ПРИШИВНОЙ ж а п с ы р а тігілетін; 

ж а п с ы р ы л м а л ы 
ПРИШИТЫЙ жалғап тіккен 
ПРИШИТЬ жапсыра тігу; крса тігу 
ПРИШЛЕПАТЬ шалпылдатып журіп 

келу 
ПРИШПИЛИТЬ туйреу 
ПРИЩЕЛКНУТЬ сыртылдату 
ПРИЩЕМИТЬ қыстырып алу; қысып 

алу 
ПРИЩЕПКА крстырғыш 
ПРИЩУРИТЬ сығырайту; сықсию 
ПРИЮТ баспана; жетімхана; пана 
ПРИЮТИТЬСЯ паналау 
ПРИЯТЕЛИ өрен-жаран 
ПРИЯТЕЛЬ дос-жар; дәмдес; жақын; 

т а м ы р 
ПРИЯТНОСТЬ жайдарылык; суйкім-

ДІЛІК 
ПРИЯТНЫЙ жап-жақсы; жарасым-

ды; ж а ғ ы м д ы ; ж ы л ы ; л э з з а т т ы ; 
мейірімді; сүйкімді; әдеміше келген; 
әп-әдемі; куанынггы; ұнамды; ұнарлық 

ПРО жәйлі; жөнінде; туралы 
ПРОБА сынап көру; сынау 
ПРОБЕГ ж а р ы с 
ПРОБЕЖКА желіс 
ПРОБЕЛ кемтік; олқылық 
ПРОБИВНОЙ о қ т е с і п өтетін; 

тесілетін 
ПРОБИТЬ тесіп шығу; кдғу 
ПРОБКА тығын; кдсаң 
ПРОБЛЕМА мәселе; проблема 
ПРОБЛЕМАТИКА мәселенама 
ПРОБЛЕМНЫЙ проблемалы 
ПРОБЛЕСК шуғыла 
ПРОБОВАТЬ байкдп көру; сынап 

көру 
ПРОБОИНА о қ т е с к е н 
ПРОБОЙНИК тескіш 
ПРОБОЛТАТЬСЯ айтып крю 
ПРОБРАТЬСЯ өтіп кету 

пробуждать охоту, склонность 
ә у е с т е н д і р у 

ПРОБУЖДАТЬСЯ ояну 
ПРОБУЖДЕННЫЙ оянған 
ПРОБУРИТЬ бурғылап тесу 
ПРОВАЛ ойылым; сәтсіздік 
ПРОВАЛИТЬСЯ кулап тусу 
ПРОВЕРЕННЫЙ сыналған; тексе-

рілген; тугелденген 
ПРОВЕРИТЬ анығын білу 
ПРОВЕРКА сын; тексеріс 
ПРОВЕРЯТЬ б а қ ы л а у ; тексеру; 

түгелдеу; қадағалау 
ПРОВЕРЯТЬСЯ сыналу; тексерілу 
ПРОВЕРЯЮЩИЙ тексеруші 
ПРОВЕСТИ жүргізу; өткізу; өткеру 
ПРОВЕТРИВАТЬ ауажіберу; желдету 
ПРОВЕТРИВАТЬСЯ желдетілу; жел-

піну; самалдау 
ПРОВЕТРИТЬ желдету 
ПРОВИЗИЯ азык, 
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ПРО-ПРО 
ПРОВИННОСТЬ айып; күнә 
ПРОВИНЦИЯ аудан; түкпір; шет 

а й м а қ 
ПРОВОД өткізгіш 
ПРОВОДИМОСТЬ өткізгіштік 
ПРОВОДИМЫЙ өткізетін 
ПРОВОДИТЬ шығарып салу; өткізу 
ПРОВОДКА жүргізу 
ПРОВОДНИК басшы; бағыттауыш; 

жетекші; жолбасшы; жолсерік; өткізгіш 
ПРОВОДНИКИ өткізгіштер 
ПРОВОДЫ жолаяк; ұзату 
ПРОВОЖАТЫЙ шығарып салушы 
ПРОВОЖДЕНИЕ шығарып салу 
ПРОВОКАТОР арандатушы; урын-

дырушы 
ПРОВОКАТОРСТВО арандатушылық 
ПРОВОКАЦИОННОСТЬ зиянкестік 
ПРОВОКАЦИЯ ұрындыру; арандату 
ПРОВОЛОКА сым 
ПРОВОЛОЧНЫЙ сымды 
ПРОВОРНО а б ы р - ж ұ б ы р ; апыл-

ғупыл; жылдам 
ПРОВОРНОСТЬ ширақтық 
ПРОВОРНЫЙ е л г е з е к ; ж е л а я қ ; 

жылмаң; жылпың; оралымды; пысық ; 
шалымды; шапшаң; ширак; ылдым-
жылдым; өтті 

ПРОВОЦИРОВАТЬ арандатушылық 
ж а с а у 

ПРОГЛОТИТЬ жуту 
ПРОГНАТЬ қ у ы п ж і б е р у ; қ у ы п 

шығару; куып шығу 
ПРОГНОЗ болжал; болжам; болжау; 

тұспал 
ПРОГНОЗИРУЮЩИЙ бағдарлаушы 
ПРОГОВОРИТЬСЯ айтып қою 
ПРОГОЛОДАЛСЯ кдрным ашты 
ПРОГОЛОДАТЬСЯ ашығу; ашығып 

кдлу; кдрны ашу 
ПРОГОН өткін 
ПРОГОНЯТЬ куу; куып шығару 
ПРОГРАММА б а ғ д а р л а м а ; п р о -

грамма 
ПРОГРАММА-МАКСИМУМ максимум-

бағдарлама 
ПРОГРАММИРОВАНИЕ бағдарлама-

лау; программалау 
ПРОГРАММИСТ программалаушы 
ПРОГРАММНЫЙ бағдарламалык, 
ПРОГРЕСС ілгерілік; прогресс; үдеу 
ПРОГРЕССИВНЫЙ ілгерішіл; озык; 

прогрессивтік; прогресшіл 
ПРОГРЕССИРОВАТЬ ө р к е н д е у ; 

өрлеу; үдеу 
ПРОГРЕССИРУЮЩИЙ үдемелі; үде-

мелілік 
ПРОГРЫЗТЬ мүжіп тастау 
ПРОГУЛИВАТЬСЯ аралау; серуендеу 
ПРОГУЛКА сайран; сейіл; сейілдеу; 

серуен 
ПРОГУЛЯТЬСЯ сейілдеу 
ПРОДАВАТЬ сату 
ПРОДАВАТЬСЯ сатылу 
ПРОДАВЕЦ дүкенші; сатарман; са-

тушы 
ПРОДАВЩИЦА дүкенші 

ПРОДАЖНЫЙ сатылушы; сатылғыш; 
сатынды; сапуьін 

ПРОДАЙ сатып бер 
ПРОДАННЫЙ сатылған 
ПРОДАТЬ сату 
ПРОДАТЬСЯ сатылу 
ПРОДВИГАТЬ қозғалту 
ПРОДВИЖЕНИЕ алға басу; алға жүру 
ПРОДВИНУТЬСЯ алға басу; алға 

ж ү р у 
ПРОДВИНЬ қимылдат 
ПРОДЕЗИНФИЦИРОВАТЬ дезинфек-

ция жасау 
ПРОДЕЛКА айла 
ПРОДЛИТЬ ұзарту 
ПРОДМАГ азық-түлік магазині 
ПРОДОВОЛЬСТВЕННЫЙ азықты 
ПРОДОВОЛЬСТВИЕ азық-түлік 
ПРОДОЛГОВАТОСТЬ сопақтык, 
ПРОДОЛГОВАТЫЙ ұзынша 
ПРОДОЛЖАЕТСЯ созылады 
ПРОДОЛЖАТЕЛЬ ізбасар 
ПРОДОЛЖАТЬСЯ с о з ы л а беру ; 

тоқталмау 
ПРОДОЛЖЕНИЕ созыла беру; тоқтал-

мау 
ПРОДОЛЖЕННЫЙ созылған 
ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ ұзақтық 
ПРОДОЛЖИТЕЛЬНЫЙ ұзақ 
ПРОДОЛЖИТЬ созу 
ПРОДУКТ азык; тамак; тағам 
ПРОДУКТИВНОСТЬ өнімділік; өнді-

рімділік 
ПРОДУКТИВНЫЙ жемісті; өнімді; 

өнімтал; өндірімді 
ПРОДУКТООБМЕН өнім айырбасы 
ПРОДУКЦИЯ азык; өнім 
ПРОДУМАННЫЙ ақыл-ойға салын-

ған; ойланылған 
ПРОДУМАТЬ ақыл-ойға салу 
ПРОДЫРЯВИТЬСЯ тесілу 
ПРОДЫРЯВЛИВАТЬ тесу 
ПРОЕЗД жүріс 
ПРОЕЗЖИЙ жолаушы; жүргінші 
ПРОЕКТ жоба 
ПРОЕКТИРОВАНИЕ жобалау 
ПРОЕКТИРОВАТЬ жобалау 
ПРОЕКТИРОВЩИК жобалаушы 
ПРОЕКТНЫЙ жобалы 
ПРОЕКЦИЯ кескін 
ПРОЕМ о й ы қ 
ПРОЕХАТЬ өтіп кету 
ПРОЖЕВАННЫЙ шайналған 
ПРОЖЕВАТЬ шайнап тастау 
ПРОЖЕКТОР прожектор 
ПРОЖЕКТОРИСТ прожекторист 
ПРОЖИВАТЬ өмір сүру 
ПРОЖИВАЮЩИЙ тұратын 
ПРОЖОРЛИВОСТЬ ж е м қ о р л ы қ ; 

қ о м а ғ а й л ы қ 

ПРОЖОРЛИВЫЙ жегіш; жемпаз ; 
жемқор; қомағай; қоренді; күлк^іны 
ж а м а н 

ПРОЗА проза; кдрасөз 
ПРОЗАИЗМ прозаизм 
ПРОЗАИК прозаик 
ПРОЗАИСТ прозашы 
ПРОЗАИЧЕСКИЙ прозалык, 

ПРОЗЕВАТЬ ацкдйып бос кдлу 
П Р О З О Р Л И В О С Т Ь к ө р е г е н д і к ; 

қ ы р а н д ы қ 
ПРОЗОРЛИВЫЙ көреген; қырағы 
ПРОЗРАЧНЫЙ мөлдір; селдір; түнық; 

ә й н е к т е й 
ПРОИГРАННЫЙ үтылған 
ПРОИГРАТЬ жеңілу; уттыру; үтылу; 

утылып кдлу 
ПРОИГРЫВАТЬ үтылу 
ПРОИГРЫШ үтылыс 
ПРОИЗВЕДЕНИЕ туынды; шығарма 
ПРОИЗВЕСТИ туындау 
ПРОИЗВОДИТЕЛЬ өндіруші 
ПРОИЗВОДИТЕЛЬНО өндірімді 
ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ өнімділік; 

өндірімділік 
ПРОИЗВОДИТЕЛЬНЫЙ өнімді; өнім-

тал; өндірімді; өндіргіш 
ПРОИЗВОДИТЬ шығару; өндіру 
ПРОИЗВОДНЫЙ туындау; туынды 
ПРОИЗВОДСТВЕННИК өндірісші 
ПРОИЗВОДСТВЕННЫЙ өндірістік 
ПРОИЗВОДСТВО өндіріс 
ПРОИЗВОЛ озбырлык; кдталдык; 

өктемдік 
ПРОИЗВОЛЬНО еркімен; еркінше 
ПРОИЗНОШУ дыбыстаймын 
ПРОИЗРАСТАНИЕ өнім 
ПРОИЗРАСТАТЬ өну 
ПРОИСХОДИТЬ болу 
ПРОИСХОЖДЕНИЕ ататегі; туп; туп-

тегі; шығу тегі 
ПРОИСШЕСТВИЕ оқиға; уақиға 
ПРОЙДЕННЫЙ өткен 
ПРОЙДОХА алатуяк; алаяқ 
ПРОЙТИ ету 
ПРОКАЗА алапес 
ПРОКАЛЫВАТЬ шанышқылау 
ПРОКАТ майын беру; несие; прокат 
ПРОКАТКА прокаттау 
ПРОКЛАДКА орнату 
ПРОКЛАДЫВАТЬ салу 
ПРОКЛАМАЦИЯ прокламация 
ПРОКЛИНАТЬ лағнеттеу; кдрғау 
ПРОКЛЯТИЕ быкдырт; лағнет; нәлет 
ПРОКЛЯТЫЙ антұрған; малғұн; 

оңбаған; кдрысқыр; кдрғыс ұрған 
ПРОКЛЯТЬЕ кдрғыс 
ПРОКОЛ тесу 
ПРОКОПАТЬ қазу 
ПРОКУРАТУРА прокуратура 
ПРОКУРОР прокурор 
ПРОЛЕЖНИ о й ы қ ж а р а л а р 
ПРОЛЕТ пролет; ушу 
ПРОЛЕТАРИАТ пролетариат 
ПРОЛЕТАРИЗАЦИЯ пролетарлан-

д ы р у 

ПРОЛЕТЕТЬ ушу 
ПРОЛИВ бүғаз 
ПРОЛИВАТЬ саулату; тегу 
ПРОЛИВАТЬСЯ төгілу 
ПРОЛИВНОЙ төкпе 
ПРОЛОГ сез басы 
ПРОЛОЖИТЬ салу 
ПРОМАХ эбес 
ПРОМАХНУТЬСЯ тигізбеу 
ПРОМБАНК кәсіп банкі 
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ПРО-ПРО 
ПРОМБЮРО кәсіп бюросы 
ПРОМЕДЛЕНИЕ кешіктіру; кешеуіл-

дету 
ПРОМЕЖНОСТЬ артқы тесік; бұт 
ПРОМЕЖУТОК ара; аралық 
ПРОМЕЖУТОЧНЫЙ арадағы 
ПРОМОИНА шұкднақ 
ПРОМОКНУТЬ малыну; су болу 
ПРОМОКШИЙ су болтан 
ПРОМЫВАТЬ жуу; шаю 
ПРОМЫСЕЛ кәсіп; кәс іп орны; 

кәсіпшілік 
ПРОМЫШЛЕННОСТЬ индустрия ; 

өнеркәс іп 
ПРОМЫШЛЕННЫЙ онеркәсіп; онер-

КӘСІПТІК 
ПРОНАБЛЮДАТЬ байкдп алу; байкдп 

білу 
ПРОНЕСТИСЬ өте шығу 
ПРОНИЗЫВАЮЩИЙ өкпек 
ПРОНИКНУТЬ кіріп кету 
ПРОНИЦАЕМОСТЬ өткізгінггік 
ПРОНОМИНАЦИЯ прономинация 
ПРОНУМЕРОВАННЫЙ нөмірлі 
ПРОНЫРА сұғанақ 
ПРОНЫРЛИВЫЙ суғанақ 
ПРОНЫРНУТЬ суңгіп кету 
ПРОПАГАНДА насихат; уағыз 
ПРОПАГАНДИРОВАТЬ насихатгау 
ПРОПАГАНДИСТ насихатшы 
ПРОПАДАТЬ куру 
ПРОПАЛЫВАТЬСЯ шабылу 
ПРОПАРИВАНИЕ булау 
ПРОПАРИТЬ буландыру 
ПРОПАСТЬ жоғалу; ж о қ б о л ы п кету; 

жыра; туңғиык; шыңырау; куз 
ПРОПАХШИЙ иістенген 
ПРОПЕЛЛЕР пропеллер (ебелек) 
ПРОПИСКА жазылу; тіркелу 
ПРОПИТАНИЕ рызык, 
ПРОПИТАТЬ сіңдіру 
ПРОПЛЫВИ жүзіп өт 
ПРОПОВЕДНИК уағыздаушы 
ПРОПОВЕДЬ уағыз 
ПРОПОЛИС прополис 
ПРОПОЛОСКАТЬ шаю 
ПРОПОЛОТЫЙ шабылған 
ПРОПОРЦИОНАЛЬНОСТЬ пропор-

ционалдық 
ПРОПОРЦИОНАЛЬНЫЙ пропорцио-

налдык; пропорциялы 
ПРОПОРЦИЯ пропорция 
ПРОПУСК кіргізу; пропуск; рұқсат 

қағаз 
ПРОПУСКАТЬ жіберу; кіргізу; өткізу 
ПРОПУСТИТЬ ж о л беру; өткізу; 

өткеру 
ПРОРАБ прораб 
ПРОРАБАТЫВАТЬСЯ талвдллану 
ПРОРАСТАНИЕ көктеу; өніп-өсу; өне 

бастау 
ПРОРВАТЬ жырту; жулып кету 
ПРОРВАТЬСЯ бузып өту; ж а р ы п өту 
ПРОРЕЖИВАНИЕ сиректеу 
ПРОРЕЖИВАТЕЛЬ сиреткіш 
ПРОРЕЖИВАТЬ (ХЛОПОК) жегенелеу 
ПРОРЕЗ тілік; кершік (тр) 
ПРОРЕЗАНИЕ жегене 

ПРОРЕКТОР проректор 
ПРОРОК пайғамбар 
ПРОРОСТОК өскін 
ПРОРОЧЕСТВО сәуегейлік; әулиелік 
ПРОРОЧИТЬ сәуегөйлік куру 
ПРОРУБАТЬСЯ ойылу 
ПРОРУБИТЬ ою; суат ою 
ПРОРУБЬ о й ы қ 
ПРОРЫВ бузып өту; о л к ^ л ы қ 
ПРОРЫТЫЙ жырынды 
ПРОРЫТЬ жыру; кдзу; кдзып шығару 
ПРОСВЕРЛИВАНИЕ бурғылау 
ПРОСВЕРЛИТЬ бурғылап тесу; тесу 
ПРОСВЕТ саңылау 
ПРОСВЕТИТЕЛЬ ағартушы 
ПРОСВЕТИТЕЛЬСТВО агартушылык, 
ПРОСВЕЩЕННОСТЬ б і л і м д і л і к ; 

б іл імпаздық 
ПРОСЕИВАНИЕ елеу 
ПРОСЕИВАТЬ екшеу 
ПРОСИТЕЛЬ а р ы з ш ы ; с ұ р а у ш ы ; 

өтінуші 
ПРОСИТЬ жалыну; тілеу; өтініш ету; 

өтіну 
ПРОСИТЬСЯ сурану 
ПРОСКОЛЬЗНУТЬ жылт ету 
ПРОСКУРНЯК жалбызтікен (б.) 
ПРОСЛАВИТЬ атағын жаю; атағын 

шығару 
ПРОСЛАВИТЬСЯ атағы шығу; атақ-

тану 
ПРОСЛАВЛЕННЫЙ айтулы; атағы 

ж а й ы л ғ а н 
ПРОСЛЕДИ кддағала 
ПРОСЛЕДИТЬ ізіне түсу 
ПРОСЛЕЗИВШИЙСЯ жастанған 
ПРОСЛОЙКА кдбатша 
ПРОСМОТР көру; кдрап шығу 
ПРОСНИСЬ оян 
ПРОСНУВШИЙСЯ оянған 
ПРОСНУТЬСЯ ояну 
ПРОСО тары 
ПРОСОВЫВАТЬ тығыстыру 
ПРОСПЕКТ даңғыл; проспект 
ПРОСРОЧИТЬ өткізу 
ПРОСРОЧКА мерзімін өткізу 
ПРОСТАК ауан; ак^өңіл; аңғал 
ПРОСТАЧОК аңкду 
ПРОСТИТЕ кешіріңіз; ғапу етіңіз 
ПРОСТИТУТКА жезөкше; жәлеп 
ПРОСТИТУЦИЯ жезөкшелік 
ПРОСТИТЬ кешіру; ғафуету 
ПРОСТО жай; жайдан-жай; жайша; 

жәй; жөйша; кәдімгідей; әшейін 
ПРОСТО-НАПРОСТО кдраптан-кдрап 

просто так әншейін 
ПРОСТОВАТЫЙ аңкду 
ПРОСТОДУШИЕ аңкдулык; аңқыл-

дақтык; көңіл ашықтық 
ПРОСТОДУШНИЧАТЬ аңкдусу 
ПРОСТОДУШНЫЙ ауан; а қ жарқын; 

а қ п е й і л ; а қ п е й і л д і ; а ң қ ы л д а ғ а н ; 
аңқылдак, 

ПРОСТОЙ анайы; жабайы; жупыны; 
кішіпейіл; кәдімгі; кдрапайым 
простой народ (массы) бұкдра 

ПРОСТОКВАША айран; кдтык, 

ПРОСТОР даркдн дала; жайылым; 
кең; кеңшілік 

ПРОСТОРЕЧИЕ халық тілі; кдра-
пайым сөз 

ПРОСТОРНЫЙ кең; шалқьіп жаткдн 
ПРОСТОТА жайдарылык; кдрапай-

ы м д ы л ы қ 
ПРОСТРАНСТВО кеңістік; кеңдік 
ПРОСТРЕЛЕННЫЙ ок, тесіп өткен 
ПРОСТРЕЛИТЬ тесе ату 
ПРОСТРОИТЬ сапкд тұрғызу 
ПРОСТУДА суык, тию; тумау 
ПРОСТУДИТЬСЯ суықтигізу; тумау-

рату 
ПРОСТУПОК айып; кінә; күнә 
ПРОСТЫНЯ аіукайма 
ПРОСЧЕТ жаңылыс есептеу 
ПРОСЧИТАТЬ санап шығару 
ПРОСЧИТАТЬСЯ жаңылысу; кдтелесу 
ПРОСЫПАТЬСЯ ояну 
ПРОСЬБА буйымтай; муң-мудде; 

тілек; отініш; үзір 
ПРОСЯНКА жауторғай 
ПРОСЯЩЕ жалынып 
ПРОСЯЩИЙ Жалбарынушы; жалы-

нушы 
ПРОТЕЖИРОВАТЬ қорғаштау 
ПРОТЕЗ протез 
ПРОТЕКАТЬ ағу; ағылу 
ПРОТЕКАЮЩИЙ ағып жаткдн 
ПРОТЕКТОРАТ протекторат 
ПРОТЕКЦИОНИЗМ протекционизм; 

қолдаушылық 
ПРОТЕКЦИОНИСТ протекционист 
ПРОТЕКЦИЯ протекция 
ПРОТЕРПЕТЬ төтеу 
ПРОТЕСТ наразылык; кдрсылык, 
ПРОТЕСТАНТ протестант 
ПРОТЕСТАНТИЗМ протестантизм 
ПРОТЕСТОВАТЬ н а р а з ы л ы ғ ы н 

білдіру 
ПРОТЕЧЬ ағып бару 
ПРОТИВ кдрсы 
ПРОТИВИТЬСЯ щалкдю; кдрсыласу; 

к д р ы с у 
ПРОТИВНИК душпан; жау; кдрсы 

жак; кдрсылас; кдрсылас адам; кдс 
ПРОТИВНЫЙ адам суйер қьілығы 

жок; жағымсыз; жексурын 
ПРОТИВОБОРСТВО тайталас; кдрсы 

туру 
ПРОТИВОВОЗДУШНЫЙ өуе шабуы-

лына кдрсы 
ПРОТИВОГАЗ газ кдйтарғыш; про-

тивогаз 
ПРОТИВОДЕЙСТВИЕ кдрсы туру; 

к д р с ы эрекет ; кдрсы эсер; кдрсы 
қимыл; кдрсылық 

ПРОТИВОДЕЙСТВОВАТЬ кдрсылык, 
көрсету 

ПРОТИВОЗАКОННО заңға кдйшы 
ПРОТИВОЗАКОННОСТЬ заңға кдй-

Ш Ы Л Ы Қ 

ПРОТИВОЗАКОННЫЙ заңға кдйшы 
ПРОТИВОМИННОЕ минаға кдрсы 
ПРОТИВОПОЖАРНЫЙ өртке кдрсы; 

өртсөндірг іш 
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ПРО-ПРО 
ПРОТИВОПОКАЗАНИЕ ем болмау; 

кдрама-кдрсы жауап беру 
ПРОТИВОПОЛОЖНОСТЬ кдйшылык; 

кдрама-кдйшылык; кдрама-кдрсылык; 
кдрсыластык, 

ПРОТИВОПОЛОЖНЫЙ к е р е ғ а р ; 
тұспа-тұс; қ а р а м а - қ а й ш ы ; кдрама-
кдрсы; кдрсы алдында 

ПРОТИВОПОСТАВИТЬ кдрсы қою 
ПРОТИВОПОСТАВЛЕНИЕ кдрама-

кдрсы қою; кдрсыласу 
ПРОТИВОПРАВНОСТЬ правоға кдй-

шылық 
ПРОТИВОРЕЧАЩИЙ баскдныц ойына 

кдйшы 
ПРОТИВОРЕЧИВОСТЬ кдйшылық -

тылық 
ПРОТИВОРЕЧИВЫЙ шиеленіскен; 

кдйшы 
ПРОТИВОРЕЧИЕ шиеленіс ; кдй-

шылык; кдрама-кдрсылык, 
ПРОТИВОСТОЯНИЕ кдрсылык, 
ПРОТИВОСТОЯТЬ кдрсы келу; кдр-

сылық кылу 
ПРОТИВОЯДИЕ у кдйтарғыш 
ПРОТОК ағыс; тарам; тармақ 
ПРОТОКОЛ протокол; хаттама 
ПРОТОКОЛИРОВАТЬ протоколдау 
ПРОТОНЫ протондар 
ПРОТОПЛАЗМА жалғаяк; протоп-

лазма 
ПРОТОРЕННЫЙ сокдақты 
ПРОТОЧКА (ТР) бунак, 
ПРОТОЧНОСТЬ ағындылык, 
ПРОТОЧНЫЙ ағымды; ағынды 
ПРОТРАВЛИВАТЬ дәрілеу 
ПРОТУБЕРАНЕЦ протуберанец 
ПРОТУХШИЙ иістенген 
ПРОТЫКАТЬ тесу 
ПРОТЯГИВАТЬ созу 
ПРОТЯЖЕНИЕ аралык; бой 
ПРОФАКТИВ кәсіпшілер одағының 

активі 
ПРОФБЮРО кәсіп бюросы 
ПРОФДВИЖЕНИЕ кәсіпшілер одағы-

ның қозғалысы 
ПРОФЕССИОНАЛ кәсіпші; кәсіпқор; 

п р о ф е с с и о н а л 
ПРОФЕССИОНАЛИЗМ кәсіпқорлык, 
ПРОФЕССИОНАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКИЙ 

кәсіптік-техникалық 
ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ кәсіби; кәсіп-

тік; профессионал 
ПРОФЕССИЯ кәсіп; мамандық 
ПРОФЕССОР профессор 
ПРОФИЛАКТИКА алдын ала емдеу 
ПРОФИЛАКТИЧЕСКИЙ профилакти-

калық 
ПРОФИЛЬ профиль; кдптал; к ы р ы н 
ПРОФКОМ кәсіпшілер одағының 

комитеті 
ПРОФОРГ профорг 
ПРОФОРГАНИЗАЦИЯ кәс іпшілер 

одағы ұйымы 
ПРОФСОЮЗ кәсіподак; кәсіпшілер 

одағы 
ПРОХВОСТ сурқия 

ПРОХЛАДА салқын; салқындык; 
қоңырсалкын 

ПРОХЛАДИТЬСЯ салкындау; саялау 
ПРОХЛАДНЕЕ салкындау 
ПРОХЛАДНО салкын; қоңырсалкын 
ПРОХЛАДНЫЙ салкын 
ПРОХОД жол; өткел 
ПРОХОДИМЕЦ алаяқ 
ПРОХОДИМОСТЬ өтімшілік; өткіштік 
ПРОХОДИТЬ өту 
ПРОХОЖИЙ жүргінші 
ПРОЦВЕТАТЬ гүлдену; көгеру; өркен-

деу 
ПРОЦВЕТАЮЩИЙ өскелең 
ПРОЦЕДИТЬ сузгілеу; сузу 
ПРОЦЕДУРА процедура 
ПРОЦЕДУРНАЯ емдеу кабинеті 
ПРОЦЕЖИВАТЬ сузу 
ПРОЦЕНТ процент; өсім 
ПРОЦЕСС жүріс; процесс 
ПРОЧИЙ баскд; өцге 
ПРОЧИТАЙ оқып бер 
ПРОЧИТАТЬ окып алу; окып беру; 

окып шығу 
ПРОЧИЩЕННЫЙ тазарған 
ПРОЧНО нық 
ПРОЧНОСТЬ бекімдік; бекемдік; 

беріктік; мықтылық 
ПРОЧНЫЙ бекем; берік; мығым; 

мықты 
ПРОЧЬ ары 
ПРОШЕДШИЙ өткен 
ПРОШЕЛ өтті 
ПРОШЕНИЕ арыз; тілеу 
ПРОШИВАНИЕ тігу 
ПРОШЛОГОДНИЙ былтырғы 
ПРОШЛЫЙ баяғы; бурынғы; өткен 

прошлый год былтыр 
ПРОЩАЙ KJOUI 
ПРОЩАТЬ кешіру 
ПРОЩАТЬСЯ крштасу 
ПРОЩЕЛИНА сацылау 
ПРОЩЕНИЕ кешірім; ғафуету 
ПРОЭКЗАМЕНОВАТЬ емтихан алу 
ПРОЯВЛЕНИЕ көрініс 
ПРОЯСНЯТЬСЯ айкындану; жады-

рау; райлану 
ПРУД тоған; тоған су 
ПРУЖИНА пружина; серіппе 
ПРУЖИНИСТЫЙ серпілмелі; солкыл-

дак, 
ПРУЖИННЫЙ серіппелі 
ПРУТИК шыбық 
ПРУТНЯК (ТР) изен 
ПРЫГАЙ секір 
ПРЫГАТЬ секіру; шапшу; кдрғу 
ПРЫГНУТЬ ыршу 
ПРЫГУН секіргіш 
ПРЫЖОК секіру; кдрғу 
ПРЫТКИЙ ұшқыр 
ПРЫТКОСТЬ ұшкырлық 
ПРЫЩ безеу; ұ ш ы қ 
ПРЯДЬ шуйке 
ПРЯЖКА айылбас 
ПРЯЛКА ү р ш ы қ 
ПРЯМЕЕ тіктеу 
ПРЯМО тікелей; тура; тате 

ПРЯМОЙ оқтай; оқтай тузу; тіке; 
тура; турашыл; төте; тузу 

ПРЯМОТА туралық ; тузулік 
ПРЯСТЬ иіру 
ПРЯТАТЬ тығу 
ПРЯТАТЬСЯ білінбеу; жасырыну; 

тығылу 
ПСАЛТЫРЬ забур 
ПСЕВДОГАЛЛЮЦИНАЦИЯ псевдогал-

л ю ц и н а ц и я 
ПСЕВДОНАУЧНЫЙ жалған ғылыми 
ПСЕВДОНИМ буркеме ат; жалған ат; 

лакдп ат 
ПСИХИАТРИЯ психиатрия 
ПСИХИКА психика 
ПСИХОАНАЛИЗ психоанализ 
ПСИХОЗ психоз 
ПСИХОЛИНГВИСТИКА психолингвис-

тика 
ПСИХОЛОГ психолог 
ПСИХОЛОГИЧЕСКИЙ психологиялык, 
ПСИХОЛОГИЯ психология 
ПСИХОНЕВРОЛОГИЯ психоневроло-

гия 
ПСИХОПАТ психопат 
ПСИХОПАТИЯ психопатия 
ПСИХОПАТОЛОГИЯ психопатология 
ПСИХОТЕРАПИЯ психотерапия 
ПСИХОФАРМАКОЛОГИЯ психофар-

макология 
ПСИХРОМЕТР психрометр 
ПСОРАЛЕЯ (ТР) қүмкдйыр 
ПТЕНЕЦ балапан 
ПТЕНЦЫ балапан 
ПТЕНЧИКИ балапан 
ПТИЦА көктеке; қус 
ПТИЦЕВОДСТВО қус шаруашылығы 
ПТИЦЕФАБРИКА құсхана 
ПТИЧКА шымшық 
ПТИЧНИК құсхана 
ПУБЛИКА бұкдра; жамағат; жұртшы-

л ы к ; к ө п ш і л і к ; т о б ы р ; х а л а й ы қ ; 
ә л е у м е т 

ПУБЛИКАЦИЯ жариялым 
ПУБЛИЦИСТ публицист 
ПУБЛИЦИСТИКА публицистика 
ПУБЛИЧНЫЙ бұкдралық 

публичный дом ашынажай 
ПУГАТЬ қ а й м ы қ т ы р у ; у р к і т у ; 

қорқыту 
ПУГАТЬСЯ алақтасу; шошу; урку 
ПУГЛИВО алақ-жұлақ 

пугливо озираться алару; алақтау 
ПУГЛИВОСТЬ белең; жаскдншақтык; 

сескенгіпггік; үркектік 
ПУГЛИВЫЙ жалтак, жасқаншак , 

сескенгіш; шошымпаз; уркек 
ПУГОВИЦА туйме 
ПУД пут 
ПУДРА опа 
ПУДРИТЬ опалау 
ПУДРИТЬСЯ опалану 
ПУЗАТЫЙ кұрсақты 
ПУЗЫРЕК шиша; кугы 
ПУЗЫРИТЬСЯ көпіршу 
ПУЗЫРНИЦА (ТР) урмежеміс 
ПУЗЫРЬ көпіршік; куық 
ПУЛЕЙ аткдн оқтай 
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ПУЛ-РАД 
ПУЛЕМЕТ зеңбірек; пулемет 
ПУЛЕМЕТЧИК зеңбірекші; пулеметші 
ПУЛЕНЕПРОБИВАЕМЫЙ оқөтпейтін 
ПУЛЬВЕРИЗАТОР бүрікпе 
ПУЛЬПА (Т.) крйыртпақ 
ПУЛЯ о к, 
ПУНКТ жер; мекен; орын; пункт 
ПУНКТУАЛЬНОСТЬ ук^птылык, 
ПУНКТУАЦИЯ пунктуация 
ПУНОЧКА (ТР) ақторғай 
ПУП кіндік 
ПУПОВИНА кіндік 
ПУРИЗМ пуризм 
ПУСК жүргізу 
ПУСКАТЕЛЬ жүргізгіш 
ПУСТЕЛЬГА ителгі 
ПУСТЕТЬ босау; кдңырау 
ПУСТО акдлр-такдлр 
ПУСТОЗВОН желөкпе; күпілдек 
ПУСТОЙ бос 
ПУСТОМЕЛЯ езбе; мылжыц 
ПУСТОСЛОВИЕ былшыл 
ПУСТОСЛОВИТЬ көку 
ПУСТОТА куыс 
ПУСТОЦВЕТ (ТР) қысыргүл 
ПУСТУЛА іріңдік безеу 
ПУСТЫННОКОЛОСНИК (ТР) шөлма-

с а қ 
ПУСТЫННОМЯТЛИК (TP) шөлқоныр-

бас 
ПУСТЫННЫЙ елсіз ; с а х а р а л ы қ ; 

шөлді; шөлдік 
ПУСТЫНЯ сахара; шөл 
ПУСТЫРНИК (TP) сасыкдіөп 
ПУСТЬ мейлі 
ПУСТЯКИ кәкір-шүкір 
ПУСТЯКОВЫЙ жарытымсыз 
ПУТАНИЦА жацылыс 
ПУТАНЫЙ былыкдай 
ПУТАТЬ жацылдыру 
ПУТАТЬСЯ шатылу; шатысу 
ПУТЕВКА жолдама 
ПУТЕВОДИТЕЛЬ акдар-кітапша; ж о л 

басшы; жол көрсеткіш; жолсілтеме 
ПУТЕЕЦ жолшы 
ПУТЕУКЛАДЧИК ж о л т ө с е г і ш 
ПУТЕШЕСТВЕННИК жиһангер; жи-

һанкез; кезбе; сапаршы; саяхатшы 
ПУТЕШЕСТВИЕ жиһангерлік; кезу; 

сапар; саяхат 
ПУТЕШЕСТВОВАТЬ саяхат жасау; 

саяхаттау 
ПУТИНА балык, аулау маусымы 
ПУТНИК жолаушы; жүргінші; са-

паршы 
ПУТЫ аякрау; тусау 
ПУТЬ жол; сапар 
ПУХ мамык; тубіт 
ПУХЛЕНЬКИЙ торсықтай 

пуховый платок бөкебай 
ПУЧЕГЛАЗЫЙ адырақ ; ақи көз; ба-

дырақ көз 
ПУШИНКА ұлпабас 
ПУШИСТЫЙ култелі; мамык; мамық-

ты; ұлпа; улпілдек 
ПУШКА зеңбірек 
ПУШКАРЬ зеңбірекші 
ПУШНИНА аңтер іс і 

ПЧЕЛА ара; бал ара 
ПЧЕЛОВОД ара өсіруші; омарташы 
ПЧЕЛОВОДСТВО ара өсіру; ара 

өсірушілік 
ПШЕНИЦА бидай 
ПШЕНО ақталган тары; сек 
ПЫЛАТЬ алаулау; лапылдау; лаулау 
ПЫЛЕСОС шаңсорғыш 
ПЫЛЕУЛАВЛИВАНИЕ тозаңтуту 
ПЫЛИНКА тозаң 
ПЫЛИТЬ борату 
ПЫЛЬ тозаң; шац; қоқым 
ПЫЛЬНИК тозаңдық 
ПЫЛЬЦА тозаң 
ПЫЛЬЦЕНОС тозаңкдп 
ПЫРЕЙ бидайык, 
ПЫТАТЬ азаптау 
ПЫТАТЬСЯ талпыну 
ПЫТКА азап 
ПЫХТЕТЬ алкдлну; пысылдау; ырс-

ырс ету 
ПЫШНОСТЬ салтанат 
ПЫШНЫЙ салтанатты 
ПЬЕСА пьеса 
ПЬЯНИЦА ішкіш; арақкрр; маскунем 
ПЬЯНСТВО маскунемдік 
ПЬЯНЫЙ мае 
ПЮРЕ езбе 

пялить глаза бадыраңдау 
ПЯТЕРКА бестік 
ПЯТЕРНЯ а қ шеңгел 
ПЯТЕРО бесеу 
ПЯТИБОРЕЦ бессайысшы 
ПЯТИБОРЬЕ бессайыс 
ПЯТИДЕСЯТНИК елубасы 
ПЯТИДЕСЯТЫЙ елуінші 
ПЯТИДНЕВКА бескундік 
ПЯТИДНЕВНЫЙ бескундік 
ПЯТИКОПЕЕЧНЫЙ бес тиындык, 
ПЯТИЛЕТИЕ бесжылдық 
ПЯТИЛЕТКА бесжылдык, 
ПЯТИЛЕТНИЙ бесжылдық 
ПЯТИРУБЛЕВЫЙ бес сомдык, 
ПЯТИТЬСЯ шегіну; шегіншектеу 
ПЯТИУГОЛЬНИК бесбұрыш 
ПЯТКА өкше; өкшелік 
ПЯТНИСТЫЙ ала-қула; ақбөрте; дағы 

бар 

ПЯТНИЦА жума; жумалық 
ПЯТНИЧНЫЙ жұмалық 
ПЯТНО дақ 
ПЯТЫЙ бесінші 
ПЯТЬ бес 
ПЯТЬДЕСЯТ елу 

Р 
РАБ қул 
РАБАТ рабат 
РАБКОР рабкор 
РАБОВЛАДЕЛЕЦ кул иеленуші; кул 

иес і 

РАБОВЛАДЕЛЬЧЕСТВО қул иелену-
шілік; қулиеленушілік 

РАБОЛЕПСТВО бейшаралык; жал-
пылдаушылык; жарымпаздык, 

РАБОТА іс; еңбек; жумыс; кызмет 
РАБОТАТЬ істеу; ж ұ м ы с істеу; 

ж ұ м ы с кдллу 
РАБОТНИК істеуші; қызметкер; 

қызметші 
РАБОТОРГОВЕЦ қулсатар 
РАБОТОРГОВЛЯ қул саудасы 
РАБОТОСПОСОБНОСТЬ еңбекке 

кдбілеттілік 
РАБОТОСПОСОБНЫЙ іскер; істегіш; 

жұмыскер; шалымды 
РАБОТЯГА (КОРМИЛЕЦ) табыскер 
РАБОЧИЕ жұмысшылар 
РАБОЧИЙ ж ұ м ы с аткдрушы; жумыс-

шы; қызметтегі 
РАБОЧИЙ-ПЕРЕДОВИК алдыңғы 

кдтардағы жумысшы 
РАБСТВО қулдық 
РАБФАК рабфак 
РАБФАКОВЕЦ рабфакшы 
РАБЫ қулдар 
РАБЫНЯ кәнизак; күң 
РАВЕНСТВО теңбе-теңдік; теңдік 
РАВНЕНИЕ теңелу; теңеу 
РАВНИНА жазык; тегістік 
РАВНО тең 
РАВНОВЕЛИКИЙ шамалас 
РАВНОДЕНСТВИЕ кун мен түннің 

теңесуі; кун теңелуі 
РАВНОДУШИЕ селқостык, 
РАВНОДУШНЫЙ селсоқ 
РАВНОЗНАЧАЩИЙ теңдес 
РАВНОЗНАЧНЫЙ салалас 
РАВНОМЕРНОСТЬ біркелкілік 
РАВНОМЕРНЫЙ б і р к м ы п т ы 
РАВНОПРАВИЕ теңдік 
РАВНОПРАВНЫЙ тең; хуқықты 
РАВНОЦЕННЫЙ бағалас; тең; теңбе-

тең 
РАВНЫЙ тепе-тең; тең 
РАВНЯТЬ теңестірілу; теңесу 
РАВНЯТЬСЯ теңелу; теңесу 
РАДИ ушін 
РАДИАТОР радиатор 
РАДИАЦИОННЫЙ радиациялық 
РАДИАЦИЯ радиация 
РАДИЙ радий 
РАДИКАЛ радикал 
РАДИКАЛ-СОЦИАЛИСТЫ радикал-со-

ц и а л и с т е р 
РАДИКАЛЬНЫЙ радикалдык, 
РАДИКУЛИТ радикулит; қуяң 
РАДИО радио 
РАДИОАКТИВНОСТЬ радиоактивтік 
РАДИОАППАРАТ радиоаппарат 
РАДИОВЕЩАНИЕ радио хабарлауы; 

р а д и о х а б а р 
РАДИОВОЛНА р а д и о т о л қ ы н ы ; 

радиотолқын 
РАДИОВЫШКА радио мұнарасы 
РАДИОГАЗЕТА радиогазет 
РАДИОГРАММА радиограмма 
РАДИОЖУРНАЛ радиожурнал 
РАДИОКОМИТЕТ радиокомитет 

624 



РАД-РАЗ 
РАДИОКОММЕНТАТОР радиошо-

лушы 
РАДИОЛОГИЯ радиология 
РАДИОЛОКАЦИЯ радиолокация 
РАДИОМАЯК радиошамшырак, 
РАДИОМЕТРИЯ радиометрия 
РАДИОПЕЛЕНГАЦИЯ радиопеленга-

ция 
РАДИОПЕРЕДАТЧИК радио хабаршы 
РАДИОПЕРЕДАЧА радио хабар; ра-

диомен беру 
РАДИОПРИЕМНИК р а д и о қ а б ы л -

дагыш; кдбылдағыш 
РАДИОСВЯЗЬ радио байланыс; ра-

дио кдтнасы 
РАДИОСЕТЬ радиоторап 
РАДИОСИГНАЛ радиосигнал 
РАДИОСЛУШАТЕЛЬ радио тыцдаушы 
РАДИОСПОРТ радиоспорты 
РАДИОСТАНЦИЯ радиостанция 
РАДИОТЕЛЕГРАФ радиотелеграф 
РАДИОТЕЛЕФОН раХ^отелефоП 
РАДИОТЕХНИКА радиотехника 
РАДИОТОВАРЫ радио тауарлар 
РАДИОУЗЕЛ радиоторабы; радио-

узел 
РАДИОФИКАЦИЯ радиоландыру 
РАДИОФИЦИРОВАТЬ радиоландыру 
РАДИОЦЕНТР радио орталығы 
РАДИСТ радист 
РАДИУС радиус; өріс 
РАДОВАТЬ сүйіндіру; шаттандыру; 

қуанту 
РАДОВАТЬСЯ масаттану; мэз болу; 

ойнап-кулу; суйіну; шаттану; қуану 
РАДОН радон 
РАДОСТНО сүйіне; куана 
РАДОСТНЫЙ көцілді; масаттанған; 

шаттаиған; қуанарлық ; қ у а н ы ш т ы ; 
қуанган 

РАДОСТЬ м е р е й ; о й ы н - к ү л к і ; 
сүйініш; шат-думан; ғанибет; ғанибет-
шілік; куану; куанушылык; куаныш; 
қуаныштылық 

РАДУГА кемпірқосақ 
РАДУЮЩИЙ суйіндіруші 

раз и навсегда біржола 
РАЗБАЗАРИВАНИЕ ысырап; ысырап 

жасау; ысыраптау 
РАЗБАЗАРИВАТЬ талапайлау; шашу 
РАЗБАЛТЫВАТЬ бұлғандату 
РАЗБАЛТЫВАТЬСЯ олқылану 
РАЗБЕГ екпін; қарқын 
РАЗБИВАТЬ уату 

разбивать на слоги буындау 
РАЗБИВАТЬСЯ таптасу 
РАЗБИВКА белу 
РАЗБИНТОВАТЬ бинтті шешіп тастау 
РАЗБИНТОВАТЬСЯ бинттің шешілуі 
РАЗБИРАТЬ талқылау 
РАЗБИРАТЬСЯ ақырысу; талдану; 

талқылану 
РАЗБИРАЮЩИЙСЯ талғағыш 
РАЗБИТЫЙ булдірілген; жеңілген; 

сынық ; талқандалган; қиратылған ; 
қираған 

РАЗБИТЬ талкдндау; қирату 
разбить парк агаш егу 

РАЗБИТЬСЯ сыну; кдрау 
РАЗБОГАТЕТЬ баю; дэулеттену; мал-

Дану 
РАЗБОЙ талау; тонау; шабыншылык; 

шапқын; кдрақшылык, 
РАЗБОЙНИК баукеспе; талаушы; то-

наушы; кдрақшы 
РАЗБОЙНИКИ кдракдіылар 
РАЗБОЛТАННЫЙ далақтай; қожы-

р а ғ а н 
РАЗБОЛТАТЬСЯ далақтау 
РАЗБОМБИТЬ бомбалау 
РАЗБОР бөлшектеу; талдау; кдрау 
РАЗБОРКА белшектеу 
РАЗБОРНЫЙ алмалы-салмалы 
РАЗБОРЧИВОСТЬ талғамшылдық 
РАЗБОРЧИВЫЙ талгампаз; тацдағыш 
РАЗБРАСЫВАТЕЛЬ себелеуіш; шаш-

қыш 
РАЗБРАСЫВАТЬ шашу 
РАЗБРОСАННЫЙ жиюсыз 
РАЗБРЫЗГАТЬ шашырату 
РАЗБРЫЗГИВАТЬ бурку; себу; ша-

шырату 
РАЗБУДИТЬ ояту 
РАЗБУЖЕННЫЙ оятылған 
РАЗБУХАТЬ білеулену 
РАЗБУХНУТЬ ісініп кету; бөріту; 

бөртіну 
РАЗБУХШИЙ бертінді 
РАЗБУШЕВАТЬСЯ дауылдау; тастал-

кдн болу; шала бүліну; өршелену 
РАЗВАЛ кулау 
РАЗВАЛИСЬ қира 
РАЗВАЛИТЬ қирату; кулату 
РАЗВАЛИТЬСЯ былшию; бузылу; 

қиратылу; кулау 
РАЗВАРИТЬСЯ елжіреу 
РАЗВЕВАТЬ желбірету 
РАЗВЕВАТЬСЯ жалбырау; жалпыл-

дау; желпілдеу 
РАЗВЕДАТЬ барлау; шольш келу 
РАЗВЕДЕНИЕ кебейту; өрбіту 
РАЗВЕДКА барлама; барлау; шолу 

разведовательный самолет бар-
лаушы-ушак, 

РАЗВЕДОВАТЬ барлап кдрау 
РАЗВЕДЧИК барлаушы; тоскдуыл; 

тыңшы; шолғыншы 
РАЗВЕДЧИЦА барлаушы 
РАЗВЕДЫВАТЬ тору 
РАЗВЕРНУТЫЙ кең турдегі 
РАЗВЕРНУТЬ жандандыру; ж а ю 
РАЗВЕРНУТЬСЯ бурылу; бурылып 

кету 
РАЗВЕРСТКА салым 
РАЗВЕСЕЛИТЬ көңіл ін к е т е р у ; 

кеңілін сергіту; көңілдендіру; сергіту 
РАЗВЕСЕЛИТЬСЯ кеңіл көтерілу; 

көңілі кетерілу; көңілдену; масайрау 
РАЗВЕСИТЬ салпиту; туту 
РАЗВЕСНОЙ елшенетін 
РАЗВЕСТИ ажырастыру; ажырас-

тырып жіберу; ажыратып жіберу 
развести сад бак, өсіру 

РАЗВЕСТИСЬ ажырап кету; ажыра-
сып кету 

РАЗВЕТВЛЕНИЕ айрылыс; бутақтану; 
сала; тарам; тарамдану; тармақтану 

РАЗВЕТВЛЕННЫЙ айыр; тарам-
т а р а м 

РАЗВЕТВЛЯТЬ салалау 
РАЗВЕТВЛЯТЬСЯ тараулану 
РАЗВЕШИВАТЬ ж а ю 
РАЗВИВАТЬ дамыту; еркендету; 

ерлету; ecipy 
РАЗВИВАТЬСЯ даму; дамытылу; 

ныгая беру; ерістеу; өрбу; өркендеу; 
осу; үдеу 

РАЗВИВАЮЩИЙ өршітуші 
РАЗВИВАЮЩИЙСЯ дамушы 
РАЗВИНТИТЬ винтін алып тастау 
РАЗВИНТИТЬСЯ босап кету 
РАЗВИНЧЕННЫЙ винттері алынып 

айырып тасталган 
РАЗВИТИЕ даму; дамушылык; ену; 

ерістету; өрістеу; еркендеу; өсу; үдеу 
РАЗВИТОЙ дамыған 
РАЗВИТОСТЬ дамушылык; жетіл-

гендік 
РАЗВИТЫЙ дамыған; кемелденген; 

е р к е н д е г е н 
РАЗВИТЬ дамыту; еркендету 
РАЗВИТЬСЯ даму 
РАЗВЛЕКАЮЩИЙ алдандырушы 
РАЗВЛЕЧЕНИЕ ойын-сауык; сауык; 

сауық-сайран; әзіл-күлкі 
РАЗВОД ажырасу; ажырау; айры-

лысу; талақ 
РАЗВОДИТЬ бағу; ecipy 
РАЗВОДИТЬСЯ өрбітілу 
РАЗВОДЬЕ муз арасы 
РАЗВОДЯЩИЙ багушы 
РАЗВОЛНОВАЛ тиышсыздандырды 
РАЗВОРОВАТЬ талапайлау 
РАЗВОРОТ бурылу; жаю 
РАЗВОРОШИТЬ опыру 
РАЗВРАТ бүзықтык, ойнас 
РАЗВРАЩАТЬ азғындату; азғын-

дыкдсд жетелеу 
РАЗВРАЩАТЬСЯ азғындану 
РАЗВРАЩЕННОСТЬ бузылғандық 
РАЗВЯЗАТЬ орауын шешу; шешу 
РАЗВЯЗАТЬСЯ о р а у ы ш е ш і л у ; 

шешілу 
РАЗВЯЗКА шешім 
РАЗВЯЗНОСТЬ әдепсіздік 
РАЗВЯЗНЫЙ алкдм-салқам 
РАЗГАДАТЬ ойлап табу 
РАЗГАДЫВАТЬ таптыру 
РАЗГЛАСИТЬ кепке жаю 
РАЗГЛАШЕНИЕ әйгілеу 
РАЗГЛЯДИ кдрап кер 
РАЗГЛЯДЫВАТЬ анықтап қарау; 

байкдп қарау 
РАЗГНЕВАЛСЯ ашуланды 
РАЗГНЕВАННОСТЬ ашу кернегендік 
РАЗГНЕВАННЫЙ ашулы; ызалы 
РАЗГНЕВАТЬ ашуландыру; ашулан-

дырып алу; ашуландырып қою; аіпын-
дыру; кдйрап ешіктіру 

РАЗГНЕВАТЬСЯ айбарлану; ашулану; 
ашуланып кдлу; зығырлану 

РАЗГОВАРИВАЕТ сейлеп тур 
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РАЗГОВАРИВАТЬ сөйлесу; сөйлеу; 

сухбаттасу; тіл қатысу; әңгімелесу 
РАЗГОВАРИВАЮТ сөйлесіп тур 
РАЗГОВОР сөз; әңгіме; әңгіме-дүкен 
РАЗГОВОРИТЬСЯ шешіліп сөйлеу 
РАЗГОВОРНИК с ө й л е с у сөздігі ; 

т ілашар 
РАЗГОВОРЧИВОСТЬ с е з у а р л ы қ ; 

сезшеңдік; сөйлемпаздық 
РАЗГОВОРЧИВЫЙ сөзуар; сөзшең; 

сөйлемпаз; сөйлескіш 
РАЗГОВОРЧИК сөзсымақ 
РАЗГОВОРЫ өсек 

разгорающийся огонь с преоблада-
нием дыма бықсыма 

РАЗГОРЕТЬСЯ лаулап жану 
РАЗГОРОДИТЬСЯ араға кдлкд салу; 

жекелену; кедергі қою 
РАЗГОРЯЧЕННЫЙ қызған 
РАЗГОРЯЧИТЬ желіктіру; қыздырып 

жіберу 
РАЗГОРЯЧИТЬСЯ ашу-ыза кернеу; 

екілену; тулау; қызып кету 
РАЗГРАБИТЬ талау; тонау 
РАЗГРАНИЧЕНИЕ жіктеу; шек қою; 

шектеу 
РАЗГРАНИЧИВАТЬСЯ межеленіп ай-

ырылу 
РАЗГРАНИЧИТЬ шек қою; шектеу 
РАЗГРАФЛЕННЫЙ сызықты 
РАЗГРЕБАТЬ тырмалау 
РАЗГРОМ астан-кестен; күйреу; тас-

талкдн; қирап кдлу 
РАЗГРОМИТЬ ойран қылу; соққы 

беру; тас-талкдн ету; тонау; қырып-
жою 

РАЗГРОМЛЕННЫЙ соғылған; талкдн-
далған 

РАЗГРУЖЕННЫЙ жугі тусірілген; 
жуктен босатылған 

РАЗГРУЗИТЬ жеңілдету; жұгін тусіру; 
жүкті түсіру; жуктен босату 

РАЗГРУЗИТЬСЯ жеңілдену; жуктен 
босану; түсірілу 

РАЗГРУЗКА жеңілдету; ж у к түсіру 
РАЗГРУЗЧИК түсіргіш 
РАЗГРЫЗАТЬСЯ кемірілу 
РАЗГРЫЗТЬ кеміру; қеміріп сын-

ДЫРУ 
РАЗГРЫЗТЬСЯ мүжіл іп уатылу; 

мүжілу; уақталу 
РАЗГУЛ дырду; дырдулық 
РАЗГУЛИВАТЬ серуендеу; қыдыру 
РАЗГУЛИВАТЬСЯ кезу 
РАЗГУЛЬНЫЙ дырду 
РАЗГУЛЯТЬСЯ серпілу; қыдырып 

серігу; өршу 
РАЗДАВАТЬ үлестіру 
РАЗДАВИТЬ езіп-жаншу; езіп тастау; 

езгілеу; жаныштау; киіп-жою 
РАЗДАВИТЬСЯ езілу; жаншылту; жа-

нышталу 
РАЗДАВЛЕННЫЙ басылған; басып 

мыжылған; жаншылған 
РАЗДАВЛИВАТЬСЯ езілу; езгілену; 

ж а н ш ы л у 
РАЗДАРИВАТЬ сыйлықкд тарату 
РАЗДАТЧИК үлестіргіш 

РАЗДВАИВАТЬ ашалау 
РАЗДВИГАТЬСЯ жайылу 
РАЗДВИЖНОЙ жайылмалы; сырғы-

малы 
РАЗДВИНУТЬ ажырату 
РАЗДВОЕНИЕ екіге бөліну 
РАЗДВОЕННОСТЬ ашалық 
РАЗДВОИТЬ екіге бөліп жіберу 
РАЗДВОИТЬСЯ ашалану; екіге ай-

рылу; екіге бөліну 
РАЗДЕВАЛКА киім ілетін орын; киім 

шешетін бөлме; шешінетін ж е р 
РАЗДЕВАТЬСЯ шешіну 
РАЗДЕЛ баб; бөлік; бөлім; бөлу; 

сала; тарау 
РАЗДЕЛАТЬ мүшелеу; өңдеу 
РАЗДЕЛЕНИЕ айырылыс; бөлісу 
РАЗДЕЛЕННЫЙ бөлініп қойылған; 

бөлінген 
РАЗДЕЛИ бөл 
РАЗДЕЛИМОСТЬ ажырайтындық 
РАЗДЕЛИМЫЙ ажырамалы; бөлінетін 
РАЗДЕЛИТЕЛЬ бөлгіш 
РАЗДЕЛИТЕЛЬНЫЙ бөлетін 
РАЗДЕЛИТЬ бөліктеу; бөліп жіберу; 

бөліп тастау; бөлу; белшектеп тастау 
РАЗДЕЛИТЬСЯ бөлініп кету; дара-

лану 
РАЗДЕЛКА мүшелеу 
РАЗДЕЛЫВАНИЕ мүшелеу 
РАЗДЕЛЫВАТЬСЯ мүшелену; өқделу 
РАЗДЕЛЬНО даралап; жеке -жеке 
РАЗДЕЛЬНЫЙ белек; дара; жеке-

ж е к е 
РАЗДЕЛЯТЬ белу; даралату; ортак,-

тасу 
РАЗДЕЛЯТЬСЯ бөліну 
РАЗДЕТЫЙ жалаңаш; жалаңаштан-

дырылған; жалаңапгганған; шешінген 
РАЗДЕТЬ ж а л а ң а ш т а у ; т о н а у ; 

шешіндіру 
РАЗДЕТЬСЯ жалаңаштану; шешіну 
РАЗДИРАЮЩИЙ түршіктіретін 
РАЗДОБРЕТЬ ажарлану 
РАЗДОБРИТЬСЯ жомарттану; мей-

ірімдену 
РАЗДОБЫТЬ іздеп тауып алу 
РАЗДОИТЬСЯ сауым артуы 
РАЗДОЛЬЕ емін-еркіндік; еркіндік; 

жайылым; кең-байтак; кеңдік 
РАЗДОР іріткі; алауыздык; урыс-

талас 
РАЗДОРЫ дау; ұрыс-керіс 
РАЗДОСАДОВАТЬ күйіндіру; қөңілін 

қалдыру 
РАЗДРАЖАТЬ тітіркендіру; тітіркету; 

өршелендіру; ұшықтыру 
РАЗДРАЖАТЬСЯ екілену; кею; қозу 
РАЗДРАЖАЮЩИЙ түршіктіретін 
РАЗДРАЖЕНИЕ кейістік; наразылык; 

тітіркену; тітіркеу; шіміркену; қозу; 
ұшықтыру 

РАЗДРАЖЕННОСТЬ ашу кернегендік; 
ашулылық 

РАЗДРАЖЕННЫЙ ісінген; абыр-
ж ы ғ а н ; а ш у к е р н е г е н ; а ш у л ы ; 
ушыққан 

РАЗДРАЖИМОСТЬ кейістік; тітіркен-
гіпггік; тітіркенушілік; шіміркенгіштік; 
крзғыпггық 

РАЗДРАЖИМЫЙ ашушаң 
РАЗДРАЖИТЕЛЬ тітіркендіргіш; 

түршіктіргіш; шіміркендіргіш; крздыр-
ғыш 

РАЗДРАЖИТЕЛЬНОСТЬ ашулан-
ш а қ т ы қ ; а ш у ш а ң д ы қ ; кейігіштік; 
кейістік; күйгелектік; тітіркенғіштік; 
шіміркенушілік 

РАЗДРАЖИТЕЛЬНЫЙ ашуланшах; 
кейігіш; күйгелек; ызақор 

РАЗДРАЖИТЬСЯ тітіркену 
РАЗДРАЗНИТЬ ызаландыру; қоз-

дыру; ешіктіру 
РАЗДРОБИ үсақта 
РАЗДРОБИМОСТЬ уатылғыпггық 
РАЗДРОБИМЫЙ усақталынатын 
РАЗДРОБИТЬ сындыру; уату; усақгау 
РАЗДРОБИТЬСЯ уатылу; усақталу 
РАЗДРОБЛЕНИЕ болшектеу; уату; 

усақтау 
РАЗДРОБЛЕННОСТЬ бытыраңкңлык; 

усақталғандық 
РАЗДРОБЛЕННЫЙ бөлшектелінген; 

ж а р ы л ғ а н ; у а т ы л ғ а н ; шағылған; 
усақталған 

Р А З Д Р О Б Л Я Т Ь С Я бөлшектену; 
ж а р ы қ ш а қ т а н у 

РАЗДУВАНИЕ копірту; өсіріп асырып 
айту; үрлеу 

РАЗДУВАТЬ далиту; желбірету; 
желпілдету; ершіту; есіріп айту; өсіріп 
к е р с е т у 

РАЗДУВАТЬСЯ далию; күмпию; 
күпсу; қампаю 

РАЗДУМАТЬ айнып кдлу; ойлаған 
ойдан қайту; ойлаған ойынан кдйту 

РАЗДУМЫВАТЬ екі ойлы болу; ой 
жүгірту; ойлана түсу; толғану 

РАЗДУМЬЕ екі ойлы болушылык; 
толғану; толғанушылық 

РАЗДУМЬЯ ой-қиял 
РАЗДУТИЕ кеуіп кетушілік; кдмпай-

ғандық 
РАЗДУТОСТЬ қампию 
РАЗДУТЫЙ кеуіп кеткен; шодырайып 

кеткен; қампайған; қампиған; өсіріп 
көрсетілген 

РАЗДУТЬ көпіртіп жіберу 
РАЗДУТЬСЯ кебіну; қампаю 
РАЗДЫШАТЬСЯ ентігіп алқыныпдем 

алу 
РАЗЖАЛОБИТЬ есіркеу 
РАЗЖАЛОБИТЬСЯ аяу; аяушылық 

ету 
РАЗЖАЛОВАННЫЙ шенінен айрыл-

ған 
РАЗЖАЛОВАТЬ төмендету; шенін 

темендету 
РАЗЖАТЬ (ПРУЖИНУ) босақдату 
РАЗЖАТЬСЯ жазылу 
РАЗЖЕВАТЬ миына қондыру; шай-

нау 
РАЗЖЕВЫВАТЬСЯ шайналу 
РАЗЖЕЧЬ алаулату; жандыру; жан-

дырып жіберу; жағу; тутандыру; тутату 
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РАЗЖЕЧЬСЯ лаулап жану; қозу; өршу 
РАЗЖИВАТЬСЯ олжалы болу 
РАЗЖИГАТЬ жандыру; тутату 
РАЗЖИЖАТЬСЯ суйылу; сұйықталу 
РАЗЖИЖЕНИЕ сүйылту 
РАЗЖИЖИТЕЛЬ сұйылтқыпг 
РАЗЖИРЕВШИЙ май баскдн; семір-

ген 
РАЗЖИРЕТЬ семіріп кету; семіру; 

шелдену; қомдану 
РАЗЗАДОРИТЬ албырту; желіктіру; 

кдйрап салу 
РАЗЗАДОРИТЬСЯ желігу 
РАЗЗЛОБИТЬ кдйрап өшіктіру 
РАЗЗЯВА алаңкы 
РАЗИНУТЬ ацкдйту 
РАЗИНЯ ашыкдуыз 
РАЗЛАГАТЬ іріту 
РАЗЛАГАТЬСЯ іріп-шіру 
РАЗЛАГАЮЩИЙ ірітіп-шірітетін; аз-

дыратын 
РАЗЛАД іріткі; алауыздык; араздык; 

берекесіздік; жікшілдік 
РАЗЛАДИТЬ ақсату; бузу 
РАЗЛАДИТЬСЯ ақсап кдлу; бузылу; 

буліну 
РАЗЛАЯТЬСЯ арсылдап уза к, уру 
РАЗЛЕЖАТЬСЯ сулап жатып алу 
РАЗЛЕНИТЬСЯ ж а л қ а у т а р т у ; 

жалкдулана бастау; жалкдуланып алу; 
мойны ж а р бермеу 

РАЗЛЕПИТЬ желімін қопару 
РАЗЛЕПИТЬСЯ ажыратылу; желімі 

босап қопарылу; желімі босап қопа-
рылып кдлу 

РАЗЛЕТЕТЬСЯ шашылып кету 
РАЗЛЕЧЬСЯ керіліп жатып алу; сулап 

жату; шірену 
РАЗЛИВ тасу; кую 
РАЗЛИВАТЬ ағызып-тамызу 
РАЗЛИВАТЬСЯ жайылу; төгілу 
РАЗЛИВНОЙ куйылатын; куйылмалы 
РАЗЛИНОВАННЫЙ сызықты 
РАЗЛИНОВАТЬ сызу; сызып алу 
РАЗЛИНОВКА сызылған сызықтар; 

сызықтау 
РАЗЛИПАТЬСЯ ажырау 
РАЗЛИЧАТЬ айыра тану; айырту; 

айыру 

РАЗЛИЧАТЬСЯ ажыратылу; өзгеше-
лену 

РАЗЛИЧИЕ айырма; айырмашылык; 
ерекшелік; парык; өзгелік; өзгешелік 

РАЗЛИЧИТЕЛЬНЫЙ а й ы р а т ы н ; 
айырмашылықты білдіретін 

РАЗЛИЧНЫЙ баскд-баскд; әртүрлі 
РАЗЛОЖЕНИЕ іріп-шіріп кетуі; іріткі 

салу; азғындау; азғындык; шіру; ыды-
рау 

РАЗЛОЖИВШИЙСЯ іріген; шіріген 
РАЗЛОЖИМОСТЬ ажырайтындық 
РАЗЛОЖИМЫЙ ажырамалы 
РАЗЛОЖИТЬ бөлшектеу; жіктелу; 

жайып қою; ыдырату 
РАЗЛОЖИТЬСЯ іру; ажыратылу; 

бөлшектену; жайып салу; орналасты-
рылу; орналастырылып қойылу; шіру; 
кулдырау 

РАЗЛОМ жарык; опырылу; сынған 
жері; уатылу 

РАЗЛОМАННЫЙ с ы н д ы р ы л ғ а н ; 
сынған 

РАЗЛОМАТЬ сындыру 
РАЗЛОМАТЬСЯ сыну; қирап кдлу 
РАЗЛОМИТЬ опырып тастау; сын-

дыру; сындырып тастау 
РАЗЛОМИТЬСЯ опырылу 
РАЗЛОМКА сыну; уату 
РАЗЛУКА айрылу; айрылыс 
РАЗЛУЧАТЬ ажырату 
РАЗЛУЧАТЬСЯ ажырау; айырылу 
РАЗЛУЧЕНИЕ ажырасу; айырылыс 
РАЗЛУЧИТЕЛЬ ажыратушы 
РАЗЛУЧИТЬ айырып жіберу; белек-

теп жіберу 
РАЗЛУЧИТЬСЯ айрылысу; айыры-

лысу 
РАЗЛУЧНИК ажырасуға себепкер 

болған кісі; ажыратушы 
РАЗЛЮБЕЗНИЧАТЬСЯ асты-үстіне 

тусу 
РАЗЛЮБИТЬ жеккоріп кету; көңілі 

суу; суймей кету 
РАЗМАЗАТЬ жағу 
РАЗМАЗАТЬСЯ жағылу; жағылып 

кету 
РАЗМАЛЕВАТЬ аймыпггау; келісімсіз 

етіп бояу; әлеміштеу 
РАЗМАЛЫВАТЬСЯ тартылу 
РАЗМАССАЖИРОВАННЫЙ укдланған 
РАЗМАТЫВАТЬСЯ таркдтылу 
РАЗМАХ алымдылык; булғау; пэр-

мен; кдрқын; кулаш; epic 
РАЗМАХИВАТЬ булғау 
РАЗМАХИВАТЬСЯ бұлгаңдау 
РАЗМАХНУТЬ булғау; қулаштау; 

кулашын сермеу 
РАЗМАХНУТЬСЯ сермену; кулапггап 

с е р м е у 
РАЗМАЧИВАНИЕ сулау; суға жібіту 
РАЗМАЧИВАТЬ жібіту; сулау 
РАЗМАЧИВАТЬСЯ сулану 
РАЗМАШИСТО көсілтіп; шимайлап; 

қулаштап 
РАЗМАШИСТОСТЬ арбаң-тарбандык, 
РАЗМАШИСТЫЙ а р б а ң - т а р б а ң ; 

көсілмелі 
РАЗМЕЖЕВАНИЕ алшақтык; межелеп 

белу; межелеу 
РАЗМЕЖЕВАТЬ межелеп болу 
РАЗМЕЛЬЧАТЬ қидалау; усақтау 
РАЗМЕЛЬЧАТЬСЯ уақталу; уақтану; 

унтақталу; угілу 
РАЗМЕЛЬЧАЮЩИЙСЯ үгілмелі 
РАЗМЕЛЬЧЕНИЕ унтақтау 
РАЗМЕЛЬЧЕННЫЙ уақ 
РАЗМЕЛЬЧИТЬ майдалату; майда-

лау; уақтау; ұнтақтау; үсақтау; үту 
РАЗМЕЛЬЧИТЬСЯ майдалану; уак,-

талу; унтақталу 
РАЗМЕН айырбастау; усақтау 
РАЗМЕНИВАТЬ айырбастату; май-

далау 
РАЗМЕНИВАТЬСЯ айырбасталу 
РАЗМЕНЯТЬ майдалату; уақтау; 

усақтау 

РАЗМЕНЯТЬСЯ майдалану 
РАЗМЕР аумақ ; ауқым; колем; 

мөлшер; шама; өлшем 
РАЗМЕРИТЬ олшеп белгілеу; олшеу 
РАЗМЕРНОСТЬ бір кдлыптылық 
РАЗМЕСИТЬ илеу 
РАЗМЕСИТЬСЯ илену 
РАЗМЕСТИ сыпыру 
РАЗМЕСТИТЬ жайлату; жайғастыру; 

сиыстыру 
РАЗМЕСТИТЬСЯ жайғасу; орнала-

сып отыру 
РАЗМЕТАТЬ жайып шашып тастау 
РАЗМЕТКА белгі қою; өлшеп белгілеу 
РАЗМЕТЧИК белгі қоюшы; таңба-

лаушы; таңбашы 
РАЗМЕТЧИЦА белгі қоюшы 
РАЗМЕЧТАТЬСЯ арманға берілу; 

ойға бату; ойға шому 
РАЗМЕШАТЬ былғау 
РАЗМЕШИВАТЬ булғау 
РАЗМЕШИВАТЬСЯ араластырылу 
РАЗМЕЩАТЬ жайластыру; орналас-

тыру; сыйыстыру 
РАЗМЕЩАТЬСЯ жайласу; орналас-

тырылу; орналасу; сыйысу 
РАЗМЕЩЕНИЕ жайғастыру; орна-

ластыру; сыйыстыру 
РАЗМЕЩЕННЫЙ орналастырылған 
РАЗМИНУТЬСЯ кдтар өтіп кету 
РАЗМНОЖАТЬ өрбіту 
РАЗМНОЖАТЬСЯ төлдеу; өніп-өсу; 

өрбітілу; өрбу; оршу 
РАЗМНОЖЕНИЕ көбею; оніп-өсу; 

өрбу 
РАЗМНОЖИТЬ егіп өсіру; көбейту 
РАЗМНОЖИТЬСЯ көбейтілу 
РАЗМОЗЖИТЬ мылжа-мылжасын 

шығару; мылжалап тастау; мылжалау 
РАЗМОКНУТЬ жібу; су болу 
РАЗМОЛ тарту 
РАЗМОЛВКА араз-кураз; араздык; 

реніш; талас-тартыс 
РАЗМОЛОТИТЬ тарту; унтақтау 
РАЗМОЛОТЬ угу 
РАЗМОЛОТЬСЯ түйілу 
РАЗМОТАННЫЙ таркдтылған; тар-

қаған 
РАЗМОТАТЬ жазып алу; сымды ж а з у 
РАЗМОТАТЬСЯ жазылу; таркдлу 
РАЗМОТКА сымды жазу 
РАЗМОТЫЖИТЬ жердің бетіндегі 

топырақты қопсыту 
РАЗМОЧИТЬ езіп жіберу 
РАЗМОЧИТЬСЯ жібу 
РАЗМЫВАНИЕ су жуып кету 
РАЗМЫТЬ шайып кету 
РАЗМЫШЛЕНИЕ ойлану 
РАЗМЫШЛЯТЬ ойланып-толғану; 

ойға бату; ойға шому; толгану 
РАЗМЯГЧЕНИЕ жібу 
РАЗМЯГЧЕННОСТЬ езілгендік 
РАЗМЯГЧЕННЫЙ жібіген 
РАЗМЯГЧИТЬ жібіту; мейірімдендіру 
РАЗМЯГЧИТЬСЯ балкытылу; елжіреу; 

жібу; мейірімдену 
РАЗМЯКНУТЬ жібу 
РАЗМЯКШИЙ езілген 
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РАЗ-РАЗ 
РАЗМЯТЫЙ укдланған 
РАЗМЯТЬ укдлау 
РАЗМЯТЬСЯ езілу; серпілу 
РАЗНЕЖИТЬСЯ еркелеу; тәлпіштену 
РАЗНЕРВНИЧАТЬСЯ кдпалану 
РАЗНИМАНИЕ араша 
РАЗНИМАТЬ айырту; араша; араша 

тусу; арашалау 
РАЗНИЦА айырма; айырмасы; ай-

ырмашылық 
РАЗНОВИДНОСТЬ бір турі; э р түрі; 

өзге тур 
РАЗНОВИДНЫЙ алуан түрлі; әртурлі 
РАЗНОГЛАСИЕ алты ауыз болу; келісе 

алмаушылық ; келіспеушілік; талас; 
кдйшылық 

РАЗНОГЛАСИЯ айтыс-тартыс 
РАЗНОГОЛОСИЦА дауыс үйлесім-

СІЗДІГІ 
РАЗНОГОЛОСЫЙ дауыс уйлеспеуі 
РАЗНОИМЕННЫЙ баскд-баскд ата-

латын 
РАЗНОЛИКИЙ қубылмалы мінезді 
РАЗНОМЫСЛЯЩИЙ басқапың ойына 

кдйшы 
РАЗНООБРАЗИЕ эр турлілік 
РАЗНООБРАЗИТЬ түрлі-түрлі ету; 

турлендіру 
РАЗНООБРАЗНО турліше 
РАЗНООБРАЗНЫЙ а л у а н - а л у а н ; 

алуан түрлі; сан-кңлы; түрлі; түрлі-
турлі 

РАЗНОПЛАНОВЫЙ аралас-қуралас 
РАЗНОРОДНОСТЬ ә р т е к т і л і к ; 

әртектілік 
РАЗНОРОДНЫЙ бір-бірімен қабыс-

пайтын 
РАЗНОСИТЬ кдлыптандыру 
РАЗНОСИТЬСЯ кеңу 
РАЗНОСТОРОННЕ жан-жақты 
РАЗНОСТОРОННИЙ алуан; ж а н -

жақты; эр жақты; әржақты 
РАЗНОСТОРОННОСТЬ ж а н - ж а қ -

тылық 
РАЗНОСТЬ айырым; кдлдық 
РАЗНОХАРАКТЕРНОСТЬ айнымалы 

мінезділік; қүбылмалы мінезділік 
РАЗНОХАРАКТЕРНЫЙ э р турлі си-

патты; қубылмалы мінезді 
РАЗНОЦВЕТНОСТЬ ала-қулалық 
РАЗНОЦВЕТНЫЙ ала-қула 
РАЗНОШЕРСТНЫЙ әлеміш 
РАЗНОЯЗЫЧИЕ әртілділік 
РАЗНУЗДАННОСТЬ б е й б а с т ы қ ; 

б е й б а с т ы қ т ы қ ; б е т і м е н ж а й ы л у ; 
бетімен кетушілік; жүгенсіздік; ойына 
келгенді істеу; уятсыздық 

РАЗНУЗДАННЫЙ ауыздығы алынған; 
бетімен кеткен; жүгенсіз 

РАЗНУЗДАТЬ а у ы з д ы ғ ы н алу; 
бетімен жіберу 

РАЗНУЗДАТЬСЯ ауыздығы алыну 
РАЗНЫЙ алуан-алуан; алуандас; 

бірдей емес; баскд-баскд; сан-қилы; 
сан қилы; турлі; турлі-турлі; эркңлы 

РАЗНЮХАТЬ астыртын біліп алу; 
жасырын білу; иіскеп білу 

РАЗНЯТЬ ажырату 

РАЗНЯТЬСЯ ажыратылу 
РАЗОБИДЕТЬ ренжітіп алу 
РАЗОБИДЕТЬСЯ ренжісу; кдтты 

өкпелеу 
РАЗОБЛАЧАТЬСЯ әшкерелену 
РАЗОБЛАЧЕНИЕ эшкерелеу 
РАЗОБЛАЧИТЕЛЬ эшкерелеуші 
РАЗОБЛАЧИТЬ бет пердесін ашу; 

э ш к е р е л е у 
РАЗОБЛАЧИТЬСЯ ашылып кету; 

ашылып қалу 
РАЗОБРАННЫЙ бөлшектелінген; 

талданған 
РАЗОБРАТЬСЯ басын ашып айту; 

талдау; түсіну; уғыну 
РАЗОБЩЕНИЕ бөлектеп жіберу; 

бөлектеу; кдрым-кдтынасты узу 
РАЗОБЩЕННОСТЬ басы бірікпе-

ушілік; кдрым-кдтынас узілгендік 
РАЗОБЩЕННЫЙ байланыссыз кдл-

ған; бытыраңқы; кдтнасы тоқталған 
РАЗОБЩИТЕЛЬ оңашалағыш 
РАЗОБЩИТЬ аулақтандыру; байла-

ныссыз кдлдыру; байланысын узу; 
бөліп тастау; кдрым-кдтынасты узу 

РАЗОБЩИТЬСЯ байланыссыз қалу; 
байланысты жою; бөлектену; кдрым-
кдтынасты тоқтату; кдтнассыз қалу; 
кдтынассыз қалу 

РАЗОВЫЙ бір жолғы; бір реттік 
РАЗОГНАТЬ бытырату; таркдту; қуып 

жіберу 
РАЗОГНАТЬСЯ кдрқындау 
РАЗОГРЕВАЙСЯ қыздырыл 
РАЗОГРЕВАТЬ ысыту 
РАЗОГРЕВАТЬСЯ қыздырылу 
РАЗОГРЕТЫЙ қыздырылған; қызган 
РАЗОГРЕТЬ жылыту; ысыту 
РАЗОГРЕТЬСЯ қызу 
РАЗОДЕТЫЙ жасанған 
РАЗОДЕТЬ жасандырып киіндіру 
РАЗОДЕТЬСЯ жақсы киіну 
РАЗОДРАТЬ дал-дал қылу; дал-дулын 

шығару 
РАЗОДРАТЬСЯ жанжалдасу; жы-

рылу 
РАЗОЗЛИЛСЯ ашуланды 
РАЗОЗЛИТЬ аласурту; арындату; 

ашуын келтіру; ызаландыру; ызасын 
келтіру; өшіктіру 

РАЗОЗЛИТЬСЯ ыза болу; ызалану; 
өршелену; өшігу 

РАЗОЙТИСЬ ажырасу; айрылысу; 
бытырау; кету; таралу; тарау; таркдсу; 
таркду; қосылыспау 

РАЗОК бір рет 
РАЗОМ бір мезгілде; бірден; біржола 
РАЗОМКНУТЫЙ алшақ турған 
РАЗОМКНУТЬ ажыратып жіберу; 

арасын алшақтату 
РАЗОМКНУТЬСЯ ажырау ; а р а с ы 

алшақтану; ағытылу 
РАЗОПРЕТЬ бегу; бөрту; елжіреп 

пісу; п ы с ы н а п т е р л е у ; ы с с ы л а у ; 
ыстықтау; кдра терге тусу 

РАЗОРАТЬСЯ бақыру 
РАЗОРВАННЫЙ жырым-жырым 

РАЗОРВАТЬ дал-дулын шығару; жа-
рып жіберу 

РАЗОРВАТЬСЯ жарылу; жырылу 
РАЗОРЕНИЕ кедейлену; күйзелту; 

куйреу; ойсырау; қайырпіыландыру; 
кдусфу; қырып-жою 

РАЗОРИТЕЛЬ кедейлендіруші; қай-
ы р ш ы л ы қ қүйге түсіруші 

РАЗОРИТЕЛЬНЫЙ жоқшылыққа 
ушырататын 

РАЗОРИТЬ күйзеліске ушырату; 
куйрету; ойрандау; ойсырату; кдй-
ы р ш ы л ы қ куйге тусіру; кдйыршылық 
куйге ушырату; қырып-жою 

РАЗОРИТЬСЯ ойсырап қалу; қай-
ы р ш ы л ы қ күйге тусіп кдлу; қаусау 

РАЗОРУЖАТЬ күралсыздандыру 
РАЗОРУЖАТЬСЯ кдрусыздандыру; 

кдрусыздану 
РАЗОРУЖЕНИЕ бүгіншілік; кдрусыз-

дандыру; кдрусыздану; қуралсыздану 
РАЗОРУЖЕННЫЙ қүралсыздан-

дырылған 
РАЗОРУЖИТЬ қару-жарақты тартып 

алу; кдрусыздандыру 
РАЗОРУЖИТЬСЯ қарусыздану ; 

қ у р а л с ы з д а н у 
РАЗОРЯТЬ ойран қылу 
РАЗОРЯТЬСЯ қайыршылық куйге 

түсірілу 
РАЗОСЛАТЬ тарату 
РАЗОСТЛАТЬ жайып тастау 
РАЗОТКРОВЕННИЧАТЬСЯ ішіндегісін 

а қ т а р у 
РАЗОТРИ укдла 
РАЗОЧАРОВАЛСЯ көңілім кдлды 
РАЗОЧАРОВАНИЕ көңілі кдйту 
РАЗОЧАРОВАННОСТЬ көңіл кдлу-

шылык; туңілушілік 
РАЗОЧАРОВАННЫЙ көңілі кдйткдн; 

көңілі кдлган; туңілген 
РАЗОЧАРОВАТЬ көңіл қалдыру; 

туңілту; қөнілді кдлдыру; қөңілін кдл-
д ы р у 

РАЗОЧАРОВАТЬСЯ көңіл кдлу; көңілі 
кдлу; түңілу 

РАЗРАБАТЫВАТЬСЯ дамытылу; жа-
салу 

РАЗРАБОТАННОСТЬ өңделгендік 
РАЗРАБОТАННЫЙ қурастырылған; 

өңделген 
РАЗРАБОТАТЬ дамыту; жетілдіру 
РАЗРАБОТКА істеу; жасау; жетілдіру; 

з ерттеме 
РАЗРАВНИВАТЬСЯ кдтарласу 
РАЗРАСТАНИЕ улғаю; үлкею 
РАЗРАСТИСЬ жайылып өсу; кдлын, 

өсу 
РАЗРЕВЕТЬСЯ бақыру; бақырып 

жылау; еңіреу; еңкілдеу 
РАЗРЕДИТЬ селдірету; сирексіту; 

сиректету; сирету 
РАЗРЕЖЕНИЕ сирексіту; сиректету; 

с и р е т у 
РАЗРЕЖЕННОСТЬ сиретілгендік 
РАЗРЕЗ кесік; тілік; қима; қиык, 
РАЗРЕЗАННЫЙ кесілген; ойылып 

кесілген 
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РАЗ-РАЗ 
РАЗРЕЗАТЬ жару; кесу; осу; осып 

тіліп жіберу; сету; тілгілеу; тілу; қию 
разрезать на большие куски білемдеу 
разрезать на куски (мясо) боршалаұ 

РАЗРЕЗАТЬСЯ кесіліп кдлу; кесілу; 
тіліну; қиылу; қиылып кету 

РАЗРЕЗНОЙ жарма; кесетін; тілетін 
РАЗРЕШАТЬСЯ руқсат егілу 
РАЗРЕШЕНИЕ руқсат; руқсат ету; 

рұқсат кдғаз 
РАЗРЕШЕННЫЙ рұқсат етілген; 

шешіліп қойылған 
РАЗРЕШИМЫЙ рұқсат етілетін; 

шешілетін; шешуге болатын 
РАЗРЕШИТЕ рұқсат етіңіз 
РАЗРЕШИТЬ рухсат беру; руқсат 

беру; рұқсат ету 
РАЗРИСОВАТЬ безендіру; нақыштау 
РАЗРИСОВКА суретпен әшекейлеу 
РАЗРОВНЯТЬ теғістеу 
РАЗРОЗНЕННОСТЬ бытыраңқылык; 

шашыраңқылық 
РАЗРОЗНЕННЫЙ бірікпеген; быты-

ранды; бытыраңқы; дара; дара-дара; 
жекеленген; шашыраңқы 

РАЗРОЗНИТЬ даралау; жекелеу 
РАЗРУБИТЬ кдсаптау; қылыпггау 
РАЗРУБИТЬСЯ кесілу 
РАЗРУГАТЬСЯ керісу; мықтап урсу; 

ұрсысу 
РАЗРУМЯНИТЬСЯ албырау 
РАЗРУХА бүгіншілік; бүліншілік; 

күйзелу; акдіешек (тр) 
РАЗРУШАЙСЯ қира 
РАЗРУШАТЬ күйрету; талкдндау 
РАЗРУШАТЬСЯ жемірілу; күйреу 
РАЗРУШЕНИЕ бүлдіру; күйзелту; 

қирату 
РАЗРУШЕННЫЙ қиратылған; қира-

ған 
РАЗРУШИТЕЛЬ бүлдіруші; талкдн-

даушы; кдратушы 
РАЗРУШИТЕЛЬНО т алқандата ; 

қирата 
РАЗРУШИТЕЛЬНОСТЬ талкдндағыш-

тык; кдратқыштық 
РАЗРУШИТЕЛЬНЫЙ талкдндайтын; 

талкдндағыш; кдратқыш 
РАЗРУШИТЬ бұзу; жою; күйзелту; 

ойрандау; опыру; опырып тастау; 
карату; қиратыи тастау 

РАЗРУШИТЬСЯ бүліну; мүжілу; омы-
рылу; опырылу; талкдндалу; қирау 

РАЗРЫВ ажырау; айырылыс; жа-
рылу 

РАЗРЫВАНИЕ жер жырту 
РАЗРЫВАТЬ жырту 
РАЗРЫВАТЬСЯ жарылып кету; жыр-

тылу 
РАЗРЫВНОЙ жарылғыш 
РАЗРЫДАТЬСЯ еңіреп жылау; 

солқылдап жылау 
РАЗ РЫХЛ ЕННОСТЬ к р п с у ш ы л ы к , 
РАЗРЫХЛИТЕЛЬ қопсытқыш 
РАЗРЫХЛЯТЬ топырақты босату; 

қопсыту 
РАЗРЯД дэреже; жасауы алыну; 

разряд 

РАЗРЯДИТЬ жасандыру; оғын алу; 
оғын алып тастау; ок, алу; сейілту 

РАЗРЯДИТЬСЯ жасауы алыну; ыды-
рау 

РАЗРЯДКА бәсендік; бәсендету 
РАЗРЯЖЕННЫЙ жасауы алынған; 

оғы алынған; оғы алып тасталған; оқ 
алып тасталған 

РАЗУБЕДИТЬ иландыру; нандыру; 
ойлаған о й ы н а н бас т а р т т ы р у ; 
сенімінен таю; сендіріп пікірінен кдй-
та ру 

РАЗУБЕЖДЕННЫЙ сенімінен таю 
РАЗУВЕРЕННЫЙ көңілі кдйткдн; 

көңілі кдлған; кумәнданған 
РАЗУВЕРИТЬ күмәндандыру; түңіл-

ДІРУ 
РАЗУВЕРИТЬСЯ түңілу 
РАЗУЗНАВАТЬ барлау 
РАЗУЗНАТЬ анығына жету; астыр-

тын біліп алу; білісу; байкдп білу; 
естіп-білу; естіп алу; сұрастырып біліп 
алу; сұрастырып білу 

РАЗУКОМПЛЕКТОВАННЫЙ комплек-
тісі бұзылған 

РАЗУКОМПЛЕКТОВАТЬ саныназайту 
РАЗУКРАСИТЬ ажарландыру; ажар-

лау; аймыпггау; безендіру; бейнелеу; 
жайнату ; нақыштау; әшекейлеу ; 
орнектеу 

РАЗУКРАСИТЬСЯ безену; әшекей-
лену 

РАЗУКРАШЕННЫЙ жасандырылған; 
әшекейлі 

РАЗУМ ақыл; ақыл-ой; ес; зейін; 
парасат 

РАЗУМЕЕТСЯ әлбетте 
РАЗУМЕНИЕ байып; уғым 
РАЗУМЕТЬ пайымдау; түсіну 
РАЗУМЕТЬСЯ түсінілу 
РАЗУМНО ақылға сиятындай етіп; 

парасатпен; кдсыны бар 
РАЗУМНОСТЬ ақыл-естілік; ақыл-

дылык; орындылык; парасаттылық 
РАЗУМНЫЙ акылды; жүйелі; милы; 

ойшыл; саналы 
РАЗУТЫЙ ж а л а ң аяқ ; ж а л а ң 

аяқтанған 
РАЗУТЬ аяқ киімін шешу 
РАЗУТЬСЯ аяқ киімін шешу; аяқ 

киімді шешу 
РАЗЪЕДАТЬ жегідей жеу 
РАЗЪЕДИНЕНИЕ ажырасу; ажыратып 

тастау 
РАЗЪЕДИНИТЕЛЬ ажыратвд айыр-

ғыш 
РАЗЪЕДИНИТЬ ажырату; ажыратып 

тастау; а ж ы р а т ы п крю; а й ы р ы п 
жіберу; бөліп жіберу 

РАЗЪЕДИНИТЬСЯ ажырап кету; 
ажырау; бөлініп кету; к,ол узу 

РАЗЪЕЗД разъезд 
РАЗЪЕЗДИТЬ көп журу 
РАЗЪЕЗДИТЬСЯ кеп журу 
РАЗЪЕЗДНОЙ кешпелі 
РАЗЪЕЗЖАТЬСЯ кеп шарлау 
РАЗЪЕМНЫЙ алмалы-салмалы 
РАЗЪЕХАТЬСЯ ажырасып кету 

РАЗЪЯРЕННЫЙ аласурған; долы 
РАЗЪЯРИТЬ аласурту; қутырту; 

ошіктіру 
РАЗЪЯРИТЬСЯ аласуру; долдану; 

ызалану; өршелену; ошігу 
РАЗЪЯСНЕНИЕ түсінік 
РАЗЪЯСНИТЬ уғындыру 
РАЗЪЯСНЯТЬ тусіндіру 
РАЗЫГРАТЬ келеке қылу; мазақіфілу; 

ойнап корсету; ойнау 
РАЗЫГРАТЬСЯ ойынқызығынатүсіп 

кету; ойынға беріліп кету; ойынға 
берілу 

РАЗЫСКАТЬ іздеп табу; сурастыру 
РАЗЫСКИВАТЬ іздеу; тіміскілеу; 

кдрастыру 
РАЙ жәннәт; жумак; пейіш; ужмак, 
РАЙОН аймак; аудан 
РАЙОНИРОВАНИЕ аудан-аудан ға 

болу; аудандастыру 
РАЙОНИРОВАТЬ аудандау 
РАЙОНИРОВАТЬСЯ аудан-аудан ға 

боліну 
РАЙОННЫЙ аудандық 
РАЙСКИЙ ужмақтай 
РАЙЦЕНТР аудан орталығы 
РАК бейдауа (рак); жегі; шаян; 

кдтерлі ісік 
РАКЕТА ракета 
РАКЕТА-НОСИТЕЛЬ ушырғыш ракета 
РАКЕТЧИК ракеташы 
РАКОВИНА бакдлшак, (б.) 
РАКООБРАЗНЫЕ шаян тәрізділер 
РАКУШЕЧНИК улутас 
РАКУШЕЧНИКИ кдбыршақгар 
РАМА кесек; рама 
РАМАЗАН ораза айы; рамазан 
РАМКА рамка 
РАНА жара; жаракдт; зақым; күйік 
РАНГ атак; дэреже; лауазым; ранг 
РАНЕЕ еткенде 
РАНЕН оқтиген 
РАНЕНИЕ жаралану; жаракдт 
РАНЕННЫЙ жаракдтты 
РАНЕНЫЙ жарадар; жаралы 
РАНЕНЬКО еп-ерте 
РАНЕХОНЬКО кулқын сәрі 
РАНЕЦ аркдра асатын сомке; дорба 
РАНЕШЕНЬКО куліфін сәрі 
РАНИТЬ жара салу; жараландыру; 

жаралау; жаракдттау 
РАННЕСПЕЛОСТЬ ерте жетілгіштік; 

ерте піскшшк 
РАННЕСПЕЛЫЙ ерте пісетін 
РАННИЙ ерте; ерте кез 
РАНО елең-алаң; ерте; ертерек 
РАНО-ПРЕРАНО еп-ерте 
РАНОВАТО ертерек 
РАНТЬЕ рантье 
РАНЬШЕ бурын; ертерек 
РАПИРА найза; рапира; сайыс 

қылыш; семсер 
РАПОРТ мәлімдеме; рапорт 
РАПОРТОВАТЬ рапорт беру 
РАПСОДИЯ рапсодия 
РАСА нәсіл 
РАСИЗМ нәсілшілдік 
РАСИСТ нәсілшіл 
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РАС-РАС 
РАСИСТСКИЙ нәсілшілдік 
РАСКАБАЛИТЬ азат ету 
РАСКАБАЛИТЬСЯ а з а т т ы қ а л у 
РАСКАИВАТЬСЯ өкіну 
РАСКАИВАЮЩИЙСЯ өкінуші 
РАСКАЛЕННЫЙ қыздырылған; қыз-

ған 
РАСКАЛЫВАТЬ жару 
РАСКАПРИЗНИЧАТЬСЯ қыңырланып 

қалу 
РАСКАТАТЬСЯ жайылу 
РАСКАТИСТЫЙ кдрқылдаған 
РАСКАТЫВАТЬ илеу 
РАСКАЧАТЬ тербету; қозғау 
РАСКАЧАТЬСЯ тербелу 
РАСКАЧИВАТЬ былгақтау 
РАСКАЧИВАТЬСЯ теңселу; ырғалу 
РАСКАЧКА тербелу; шайкдлу; қозғау 
РАСКАШЛЯТЬСЯ д у р к і н - д у р к і н 

жөтелу 
РАСКАЯНИЕ тәубе; өкініш; өкіну 
РАСКАЯТЬСЯ өкіну 
РАСКВАРТИРОВАТЬСЯ пэтерге ор-

наласу 
РАСКВИТАТЬСЯ есесін кдйтару 
РАСКИДАТЬ шашып тастау 
РАСКИНУТЬ жазып жіберу 
РАСКИНУТЬСЯ созылып жату; сулап 

жату; таралу 
РАСКЛАД жайып салу 
РАСКЛАДКА жайып салу 

раскладная кровать бүктемелі ке-
реует 

РАСКЛАДУШКА бүктемелі кереует; 
жиналмалы төсек 

РАСКЛАДЫВАТЬСЯ жайып салыну 
РАСКЛАНЯТЬСЯ амандасу; қош ай-

тысу 
РАСКЛЕИВАТЬСЯ желімі босап крпа-

рылып кдлу 
РАСКЛЕИТЬСЯ желімі босап ^ п а -

рылу; кдңсып түсіп кдлу 
РАСКЛЕПАТЬСЯ жамауы тусіп кдлу 
РАСКОЛ ж і к 
РАСКОЛДОВАТЬ ж а д ы н таркдту; 

жадын кдйтару 
РАСКОЛКА уату 
РАСКОЛОЛСЯ шағылды 
РАСКОЛОТИТЬ сындырып алу; уату 
РАСКОЛОТЫЙ сынған; шағылған; 

қираған 
РАСКОЛОТЬ уату; шағу 
РАСКОЛОТЬСЯ ажыратылу; бөліну; 

жарылу; сыну; уатылу; шағылу; қирау 
РАСКОЛЬНИК іріткі салушы; ажы-

ратушы 
РАСКОЛЬНИЧЕСТВО жікшілдік 
РАСКОПАТЬ кдзбалау; кдзу; кдзып 

табу; кдзып шығару; кдзып қопару 
РАСКОПКА кдзба; кдзу 
РАСКОРМИТЬ жемдеу 
РАСКОРЯЧИТЬ алшайту; арбнту 
РАСКОРЯЧИТЬСЯ алшаю; арбию; 

талтаю 
РАСКОС (Т.) көлбеу 
РАСКОШЕЛИТЬСЯ жомарттану; мыр-

засу 
РАСКРАШЕННЫЙ сырланған 

РАСКРЕПОСТИТЬСЯ азат етілу 
РАСКРЕПОЩЕНИЕ азат ету 
РАСКРИЧАТЬСЯ айкдй-шу кетеру; 

ақыраңдау 
РАСКРОИТЬ кесіп тастау; пішу 
РАСКРОИТЬСЯ кесілу 

" РАСКРОЙ киім пішу 
РАСКРОМСАТЬ кескілеу 
РАСКРОШЕННЫЙ уатылған 
РАСКРОШИТЬ турау; угу 
РАСКРОШИТЬСЯ майдалану; қоқым-

дану; усақталып сыну; угіліп кету 
РАСКРУТИТЬСЯ таркдтылу 
РАСКРЫВАТЬ ашу 
РАСКРЫВАТЬСЯ ашылу 
РАСКРЫТЫЙ а ш ы л ғ а н ; а ш ы п 

қойылған 
РАСКРЫТЬ ашып жіберу; ашып крю; 

аңкдйту; эшкерелеу 
раскрыть вину айыбын ашу 

РАСКРЫТЬСЯ ашылып кету; ашылып 
кдлу; сыр ашу 

РАСКУПАТЬСЯ сатылып алыну 
РАСКУПИТЬ сатып алып кету 
РАСКУРАЖИТЬСЯ аскдқтау; асічын-

дау 
РАСОВЫЙ нәсіл; нәсілдік 
РАСПАД ыдырау 
РАСПАДАТЬСЯ ыдырату; ыдырау 
РАСПАКОВАТЬ орауын шешу 
РАСПАКОВАТЬСЯ орауы шешілу 

распалиться гневом ашу кернеу 
РАСПАРИТЬ а қ көбігін шыгару 
РАСПАРИТЬСЯ ақ көбік болу; ыссы-

лау; кдра тер болу 
РАСПАРЫВАТЬСЯ сөгілу 
РАСПАХНУТЬ ашып жіберу; ашып 

тастау; кең ашу 
РАСПАХНУТЬСЯ желбегейлеу 
РАСПАШКА жырту 
РАСПАЯТЬ дәнекерін алып тастау; 

дәнекерін копару 
РАСПАЯТЬСЯ дәнекері тусіп кдлу 
РАСПЕВАТЬ шыркду; өлеңдету 
РАСПЕЛЕНАТЬ қ у н д а ғ ы н ж а з у ; 

кундағын шешу 
РАСПЕЛЕНАТЬСЯ кундағы шешіліп 

қалу 
РАСПЕТУШИТЬСЯ қокдңдау; қоқи-

лану 
РАСПЕТЬСЯ шыркду; өлең айту 
РАСПИЛИВАТЬ аралау 
РАСПИЛИТЬ арамен кесу; арамен 

тілу 
РАСПИЛИТЬСЯ аралану 
РАСПИЛКА арамен кесу; арамен 

тілу 
РАСПИНАТЬСЯ жалбарынуөліп-өшіп 

жарамсақтану 
РАСПИСАНИЕ кесте 
РАСПИСАТЬСЯ қол қ о ю 
РАСПИСКА тілхат; қол хат; қолхат 
РАСПИСЫВАТЬСЯ безелу 
РАСПИТЬ ішіп қою 
РАСПИХАТЬ тықпалау 
РАСПЛАВИТЬ балқыту; еріту; қорыту 
РАСПЛАВИТЬСЯ балку; ерітілу; коры-

тылу 

РАСПЛАВЛЕННЫЙ ерітілген 
РАСПЛАВЛЯТЬСЯ балқытылу 
РАСПЛАВЛЯЮЩИЙ балкытатын 
РАСПЛАКАТЬСЯ едіреп жылау 
РАСПЛАНИРОВАТЬ жоспарын белгі-

леп қою 
РАСПЛАСТАТЬ таптау 
РАСПЛАСТАТЬСЯ керіліп жату; сулап 

жату; сулау 
РАСПЛАТА жаза; сазайын тарту; 

кдсастык; қысас 
РАСПЛАТИТЬСЯ есесін кдйтару; са-

зайын тарту 
РАСПЛЕСКАТЬ шалпылдатып тогіп 

алу 
РАСПЛЕСТИ таркдту; өрімді таркдту 
РАСПЛЕСТИСЬ таркдтылу 
РАСПЛЕТЕННЫЙ таркдтылған 
РАСПЛОД телдету 
РАСПЛОДИТЬ көбейту; өрбіту 
РАСПЛОДИТЬСЯ өну; орбу; өсу 
РАСПЛЫВАТЬСЯ далию 
РАСПЛЫВЧАТОСТЬ көмескілік; 

тиянақсыздық 
РАСПЛЫВЧАТЫЙ екі ушты; көмескі; 

тиянақсыз 
РАСПЛЮСНУТЫЙ жалпиған; жапы-

рылған 
РАСПЛЮСНУТЬ жалпайту 
РАСПЛЮЩИВАТЬСЯ жалпиту; жан-

шылу; жапырылу; тапталу 
РАСПЛЮЩИТЬ жалпайтып тастау; 

жапыру 
РАСПЛЮЩИТЬСЯ былшию; жалпаю; 

жаншылу; жапырылу 
РАСПОЗНАВАЕМЫЙ танылатын 
РАСПОЗНАВАТЬ шырамыту 
РАСПОЗНАТЬ байкдп білу 
РАСПОЛАГАТЬ бар болу 

располагаться вдоль бойлау 
РАСПОЛНЕТЬ семіріп кету; семіру; 

толу 
РАСПОЛОЖЕНИЕ жайғастыру; көңіл 

соғу 
РАСПОЛОЖЕННЫЙ орналаскан 
РАСПОЛОЖИСЬ жайлас 
РАСПОЛОЖИТЬ жайластыру; жай-

ғастыру 
РАСПОЛОЖИТЬСЯ жайғасу; орна-

ластырылу; орналастырылып қойылу; 
орналасу; орналасып алу; орнау; 
салыну 

РАСПОЛОСОВАТЬ жаялау; тілгілеу 
РАСПОЛОСОВАТЬСЯ тілімделу 
РАСПОРОТЫЙ сөгілген; кдқыратыл-

ған; кдқыраған 
РАСПОРОТЬ согу 
РАСПОРОТЬСЯ сетілу; согіліп кету; 

сөгіліп кдлу; сөгілу; сөтілу; кдқырау 
РАСПОРЯДИТЕЛЬ жарлыкдіы 
РАСПОРЯДИТЕЛЬНОСТЬ баскдру-

шылық 
РАСПОРЯДИТЕЛЬНЫЙ баскдратын 
РАСПОРЯДИТЬСЯ жумсау 
РАСПОРЯДОК тәртіп 
РАСПОРЯЖАТЬСЯ билік жургізу; би-

леу; иелік істеу 
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РАС-РАС 
РАСПОРЯЖЕНИЕ билік; билеу; 

бұйрық; жарлык; әмір; өкім 
РАСПОТЕШИТЬ кулдіру 
РАСПОЯСАННЫЙ белдіксіз 
РАСПОЯСАТЬ белді шешу; бетімен 

жіберу 
РАСПОЯСАТЬСЯ желбегейлеу 
РАСПРАВА жаза 
РАСПРАВИТЬ тузету 
РАСПРАВИТЬСЯ сазайын тарткызу 
РАСПРЕДЕЛЕНИЕ бөліптарату; бөліс; 

бөлісу; орналастыру; таралу 
РАСПРЕДЕЛИТЕЛЬ бөлгіш; бөлуші; 

таратушы; таратқыш 
РАСПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫЙ боліптуратын 
РАСПРЕДЕЛИТЬ үлесу 
РАСПРЕДЕЛЯТЬ тарату; улестіру 
РАСПРЕДЕЛЯТЬСЯ таратылу 
РАСПРОДАЖА сатып бітіру 
РАСПРОДАТЬ сату; сатып бітіру; 

сатып жіберу 
РАСПРОСТИТЬСЯ қош айтысу; крш-

тасу 
РАСПРОСТРАНЕНИЕ жаю; көпшілікке 

тарату; тарату; өрістету 
РАСПРОСТРАНЕННОСТЬ көп жайыл-

ғандық ; коп т а р а л ғ а н д ы қ ; көп 
өрістегендік 

РАСПРОСТРАНЕННЫЙ жайылған; көп 
таралған; таралған; таратылған; epic 
алған 

РАСПРОСТРАНИТЕЛЬ жаю; жаюшы 
распространитель газет газет та-
ратушы 

РАСПРОСТРАНИТЬ кеңейтіп жіберу; 
копшілікке тарату; тарату 

РАСПРОСТРАНИТЬСЯ кеңейтілу; epic 
алу 

РАСПРОСТРАНЯТЬ ацқыту; тарату 
РАСПРОСТРАНЯТЬСЯ быжынау; жай-

ылу; тарау 
РАСПРЫГАТЬСЯ секіректеу 
РАСПРЫСКИВАТЕЛЬ буріккіш; сеп-

КІШ 

РАСПРЯ араздык; урыс-талас 
РАСПРЯМИТЬСЯ тузулену 
РАСПУГНУТЬ қорқытып жіберу 
РАСПУСКАНИЕ тарқалу 
РАСПУСКАТЬ ағытқызу 
РАСПУСКАТЬСЯ салбырау; таратылу; 

тарқалу; қайтарылу 
РАСПУСТИ ағытқыз 
РАСПУСТИТЬ ағыту; бетімен жіберу; 

керу; таркдту 
РАСПУСТИТЬСЯ ағытылу 
РАСПУТАННЫЙ таркдтылған 
РАСПУТАТЬ тарқату 
РАСПУТАТЬСЯ тарқатылу 
РАСПУТНИК азғын 
РАСПУТНИЦА бузылған эйел 
РАСПУТНЫЙ бұзык, 
РАСПУТСТВО азғындық 
РАСПУТЫВАТЬСЯ шешілу 
РАСПУТЬЕ торау 
РАСПУХАТЬ icy 

РАСПУХНУТЬ ісіп кету; ісіп кеуіп 
кету 

РАСПУХШИЙ ісінген; ісіп-кепкен; 
іскен 

РАСПУЧИТЬСЯ кумпию 
РАСПУШЕННЫЙ сабалған 
РАСПУШИТЬСЯ күлтелену; қоқыраю; 

улпілдеу 
РАСПУЩЕННОСТЬ бейбастықтық, 

бұзылғандык; бұзықшылык; тәртіп-
сіздік 

РАСПУЩЕННЫЙ албыр-жалбыр; 
жазылған; коргенсіз; таратылған; 
тарқатылған; тарқаған 

РАСПЫЛАТЬСЯ лаулап жану 
РАСПЫЛЕНИЕ тозаңдандыру; тозаң-

дату 
РАСПЫЛЕННЫЙ бытыранды 
РАСПЫЛИТЕЛЬ тозапдатқыш; шашы-

раткыш; шаңдаткыш 
РАСПЫЛИТЬ тозаңдату; тозаңға ай-

налдыру 
РАСПЯЛИТЬ керу 
РАСПЯЛКА кергіш 

распялка (в казахском примитивном 
ткацком станке) адарғы 

РАСПЯТИЕ керіп тастау; керу 
РАСПЯТЬ керіп тастау; керіп шеге-

леп тастау 
РАССАДА көшет 
РАССАДИТЬ бөлек-бөлек отырғызу; 

егу; отырғызу 
РАССАДНИК көшет өсірілетін ыдыс 
РАССАЖИВАНИЕ кошет отырғызу 
РАССАЖИВАТЬСЯ отыру; отырысу; 

отырғызылу 
РАССАСЫВАНИЕ сорылу 
РАССВЕЛО таң атты 
РАССВЕТ елең-алаң құланиек; 

рауан; таң; таң ату 
РАССВЕТАЕТ таң атып келеді 
РАССВЕТАТЬ арайлану; нұрлану; 

рауандау; таң ату 
РАССВИРЕПЕВШИЙ ашуланған; 

ызалы; қүтырынған 
РАССВИРЕПЕЛЫЙ долданған 
РАССВИРЕПЕТЬ долдану; ызалану; 

қүтырыну 
РАССЕДЛАТЬСЯ ері алыну 
РАССЕИВАТЬ бытырату; шашырату 
РАССЕИВАТЬСЯ бытырау; сейілу; 

серпілу 
РАССЕЛИТЬСЯ мекендеу 
РАССЕЛЯТЬСЯ мекендендірілу 
РАССЕРДИВШИЙСЯ ашуланған 
РАССЕРДИСЬ ашулан 
РАССЕРДИТЬ ашуландыру; екпелету 
РАССЕРДИТЬСЯ ашулану; бұртаңдау; 

жұлыну; зығырлану; ыза болу; ыза-
лану; кыртию 

РАССЕСТЬСЯ жайылып отыру; 
орнығып отырып алу; отырысу 

РАССЕЧЕНИЕ шабу 
РАССЕЧЬ кесіп өту; осып тіліп жіберу 
РАССЕЧЬСЯ кесілу 
РАССЕЯННО ұмытшақтанып 
РАССЕЯННОСТЬ алаңғасарлық ; 

жаңғалақтык; зейінсіздік; шашыраң-
кылык; ұмытшақгык, 

РАССЕЯННЫЙ алаңғасар; алаңқы; 
ақпа; ақпа құлақ; аңсыз; бытыранды; 
жаңғалак; жойылған; шашыраңқы; 
ұмытшак; бытыраңқы 

РАССЕЯТЬ жадырату; сейілту; ыды-
рату 

РАССЕЯТЬСЯ сергу; серпілу; тарау; 
ыдырау 

РАССКАЖИ айт-үйт 
РАССКАЗ баяндау; әңгіме 
РАССКАЗАТЬ айттырылу; осу 

рассказать всю истину басын ашып 
айту 

РАССКАЗЧИК баяндаушы; әңгімеші; 
әңгімешіл; әңгімеқұмар 

РАССКАЗЫВАТЬ айту; баяндау; 
әңгімелеу 

РАССЛАБИЛСЯ әлсізденіп қалды 
РАССЛАБИТЬ әлсірету 
РАССЛАБИТЬСЯ босап кету 
РАССЛАБЛЕННОСТЬ босаңдық 
РАССЛАБЛЕННЫЙ босаң 
РАССЛАИВАНИЕ қабат-кдбат болу; 

қабатталу; кдбаттану 
РАССЛЕДОВАНИЕ тергеу 
РАССЛЕДОВАТЬ тексеру 
РАССЛЕДОВАТЬСЯ талқылану; 

тексерілу; тергелу 
РАССЛОЕНИЕ кдбат-кдбат болу; 

қабаттасу; қатпарлану 
РАССЛОИВШИСЬ жіктеліп 
РАССЛОИТЬСЯ қабатгану; қабат-

тарға бөліну 
РАССЛОЙКА қабатын жазу 
РАССМАТРИВАТЬСЯ есептелу; тексе-

рілу; кдралу 
РАССМЕШИТЬ кулдіру 
РАССМОТРЕНИЕ талқылау 
РАССМОТРЕННЫЙ қаралған 
РАССМОТРЕТЬ тексеру; қарап шешу; 

кдрап шығу; кдрау 
РАССОВАТЬ сүқпалау; тықпалау 
РАССОЛ тұзсу 
РАССОРИТЬ ажырастырып жіберу; 

араздастыру; араздастырып жіберу; 
керістіру; ренжістіру; үрыстыру 

РАССОРИТЬСЯ ренжісу 
РАССОРТИРОВАННЫЙ сортгалған 
РАССОРТИРОВАТЬ іріктеп алу 
РАССОРТИРОВКА сорттау 
РАССОРТИРОВЫВАТЬСЯ іріктелу 
РАССОСАТЬ сіңіру 
РАССОСАТЬСЯ сорылу 
РАССОХНУТЬ кдңсу 
РАССОХНУТЬСЯ қаңсу; курау 
РАССПРОСИТЬ сурастыру 
РАССТАВАТЬСЯ айырылу 
РАССТАВИТЬ арасын ашып қою 
РАССТАВЛЯТЬСЯ орнына қойылу 
РАССТАТЬСЯ айрылу; айрылысу; 

айрылысып кету; болініп кету; крл 
үзу 

РАССТЕГИВАТЬ ағыту 
РАССТЕГИВАЮЩИЙСЯ ағытпа 
РАССТЕГНУТЫЙ ағытылған 
РАССТЕГНУТЬСЯ ағытылу; желбе-

гейлеу 
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РАС-РАС 
РАССТЕЛЕННЫЙ жазылған; жайыл-

ған 
РАССТЕЛИТЬСЯ төселу 
РАССТИЛАТЬ жаю; төсеу 
РАССТОЯНИЕ ара; аралык; шапты-

рым 
расстояние с шаг адымды 

РАССТРАИВАТЬСЯ мазасыздану 
РАССТРЕЛ ату; атып тастау 
РАССТРЕЛЯТЬ атып тастау; о қ жау-

дыру 
РАССТРОЕННЫЙ берекесі кеткен; 

ренішті; ренжіген; сапы бузылған; 
қапаланған 

РАССТРОИТЬ іріту; берекесін кетіру; 
берекесін кдшыру; көңілін бузу; ойран 
салу; сапын бузу 

РАССТРОИТЬСЯ көңілі бузылу; 
ренжу; сапы бұзылу; уайым-кдйғыға 
салыну; кдпа болу 

РАССТРОЙСТВО б е р е к е с і з д і к ; 
бұзылу; ж а б ы р қ а ң қ ы л ы қ ; с апы 
бұзылу; шалдығу; іулнжылушылык, 

РАССУДИТЕЛЬНО ақылға салып; ой-
лап 

РАССУДИТЕЛЬНОСТЬ ақылдылық; 
пайымдылык; парасаттылык, 

РАССУДИТЕЛЬНЫЙ ақылды; есті; 
милы; ойлы; пікірлі; пайымды; пара-
сатты; салауатты 

РАССУДИТЬ ақылға салу 
рассудку вопреки ақылға симайтын 

РАССУДОК ақыл-ес; ақыл-ой; ақыл 
парасат; байым; ес; зейін; пайым; 
парасат 

РАССУЖДАТЬ байымдау; ой жүгірту; 
ойға салу; пікірлесу; пайымдау 

РАССУЖДЕНИЕ байымдама; пікір 
алысу; пікірлесу; пайымдау; әңгіме 

РАССЧИТАННЫЙ есепке алынған; 
есеппен арналған; есеппен мелшер-
ленген; есептелген; жорта істелген; 
шамаланған 

РАССЧИТАТЬ есептеу; санап шығару; 
санау 

РАССЧИТАТЬСЯ есесін кдйтару; са-
нау; саппен санап шыгу 

РАССЧИТЫВАТЬ сену; сүйену 
РАССЫЛАТЬСЯ жіберілу 
РАССЫЛЬНЫЙ шабарман 
РАССЫПАННЫЙ бытыранды 
РАССЫПАТЬ жаю; гегу; шашу; ша-

шып алу 
РАССЫПАТЬСЯ төгілу; шашылып-

тегілу; шашылып кдлу 
РАССЫПНОЙ жеке-жеке 
РАССЫПЧАТОСТЬ сусымалылык, 
РАССЫПЧАТЫЙ борпылдак; шашыл-

ғыш; үгілгіш 
РАССЫХАТЬСЯ кдусау; кдцсу 
РАСТАЛКИВАТЬ кимелеу 
РАСТАЩИТЬ талапайлау 
РАСТАЯВШИЙ еріген 
РАСТАЯТЬ жібу 
РАСТВОР ерітінді; ерітпе 
РАСТВОРЕННЫЙ ашып қойылған; 

еріген; ерітілген; еріткен 
РАСТВОРИМОСТЬ ерігіштік 

РАСТВОРИМЫЙ ерігіш; еріме; еритін 
РАСТВОРИТЕЛЬ еріткіш; еріткіш зат 
РАСТВОРИТЬ ашып тастау; еріту 
РАСТВОРИТЬСЯ ерітілу; еру; жоқ 

болу 
РАСТЕНИЕ өсімдік 
РАСТЕНИЕВОД өсімдік есіруші ма-

ман 
РАСТЕНИЕВОДСТВО есімдік зерттеу 

гылыэды; өсімдік шаруашылығы 
РАСТЕНИЕВОДЧЕСКИЙ осімдік 

өсірушілік 
РАСТЕРЕТЬ жағу; ұнтақтау 
РАСТЕРЕТЬСЯ сүртіну; ұнтақталу 
РАСТЕРЗАНИЕ күйзелту; талату 
РАСТЕРЗАТЬ азапқа салу; күйзеліске 

ушырату; куйзелту; талау 
РАСТЕРТЫЙ укдланған 
РАСТЕРЯВШИЙСЯ саскдлақтаған 
РАСТЕРЯЛИСЬ абыржып кдлдық 
РАСТЕРЯННОСТЬ абыржушылык; 

сасу; сасушылык; сасқандық 
РАСТЕРЯННЫЙ абыржыған; апалақ-

саналак,; жоғалтылған; жоғалған; 
саскдлак; саскдлақтаған; саскдн 

РАСТЕРЯТЬ жоғалту 
РАСТЕРЯТЬСЯ абдырау; абыржу; 

апалақтасу; аң-таң; аң-таң болу; 
аңырау; сасу; саскдлақтау; кдбалақтау 

РАСТЕРЯХА ұқыпсыз 
РАСТИ ілгері басу; даму; керкею; 

өніп-есу; ену; есу; ұлғаю; үлкею 
РАСТИРАНИЕ сипау; сылау 
РАСТИРАТЬ сипау; сылау; уқалау 
РАСТИРАТЬСЯ езілу; укдлану; угілу 
РАСТИТЕЛЬНОСТЬ кегеріс; есімдік 
РАСТИТЕЛЬНЫЙ есімдік 
РАСТИТЬ асырау; ecipy 
РАСТЛЕННЫЙ шіріп кеткен 
РАСТОЛКАТЬ нұқып ояту 
РАСТОЛКНУТЬ түрткілеу 
РАСТОЛКОВАТЬ мағынасын ашу; 

миына қондыру; тусіндіру; үғындыру 
РАСТОЛОЧЬ ұнтақтау 
РАСТОЛСТЕВШИЙ семірген 
РАСТОЛСТЕТЬ семіріп кету; семіру 
РАСТОПИТЬ еріту 
РАСТОПИТЬСЯ еру; қыздырылу 
РАСТОПЛЕННЫЙ ерітілген 
РАСТОПЛЯТЬСЯ жагылу 
РАСТОПТАТЬ киіп-жою; таптау 
РАСТОПЫРЕННЫЙ талпиған 
РАСТОПЫРИВАТЬСЯ тарбию 
РАСТОПЫРИТЬ алшайту; алшиту; 

арбиту; тарбиту 
РАСТОПЫРИТЬСЯ арбию; алшию 
РАСТОРМАЖИВАНИЕ шегіндірілген 

тежелу 
РАСТОРОПНОСТЬ пысықтык; ширақ-

тық 
РАСТОРОПНЫЙ ебдейлі 
РАСТОРОПША (TP) алатікен 
РАСТОЧИТЕЛЬ шашқыш; ысырап-

шыл; ысырапқор 
РАСТОЧИТЕЛЬНОСТЬ дуние шаш-

қыштық 
РАСТОЧИТЕЛЬНЫЙ шашқыш 

РАСТОЧИТЕЛЬСТВО ысырап; ысы-
рапшылдык; ысырапқорлық 

РАСТОЧКА жонып өңдеушілік; қыр-
нап жонып тегістеушілік 

РАСТОЧНЫЙ жону; жонғыш 
РАСТРАВИТЬ қоздыру 
РАСТРАНЖИРИВАНИЕ мелшерсіз 

жумсау; ысырап 
РАСТРАНЖИРИТЬ орынсыз шашу; 

•галан-тараж 
РАСТРАТА жеп қою; шығындалу; 

шығындану; шығындау; ысрап жасау; 
ысырап; ысырап жасау; ысырап қылу; 
ысыраптау 

РАСТРАТЧИК жеп қоюшы; жеуші; 
жоюшы; ысырапшы 

РАСТРАТЧИЦА жеп қоюшы; жеуші 
РАСТРАЧИВАТЬСЯ жеп қойылу 
РАСТРЕВОЖИТЬ мазасын кетіру; ты-

нышсыздандыру; қобалжыту 
РАСТРЕВОЖИТЬСЯ мазасыздану 
РАСТРЕПАННЫЙ абыржыған; алау-

жалау; тозығы жеткен; құйқалақ; 
ұйпалақтанған 

РАСТРЕПАТЬ дударлау; дудыратып 
жіберу; ұйпа-тұйпа ету; үйпаландыру; 
уйпалақтау 

РАСТРЕПАТЬСЯ бобырау; жалбырап 
жыртылу 

РАСТРЕСКАВШИСЬ жарылып 
РАСТРОГАННО егіліп-елжіреп; кеңілі 

босап 
РАСТРОГАННЫЙ кеңілі босаған 
РАСТРОГАТЬ кеңілін босату; кеңілін 

бұзу 
РАСТРОГАТЬСЯ көңілі босау; кеңілі 

бұзылу 
РАСТРУСИТЬ сілкіп тегу 
РАСТРЯСТИ жайып тастау; шашып 

тастау 
РАСТУЩИЙ ескелең; үдемелі 
РАСТЯГИВАЕМЫЙ созылғыш 
РАСТЯГИВАЕТСЯ созылады 
РАСТЯГИВАТЬ созу; созғылау 
РАСТЯГИВАТЬСЯ керілу; созыла 

беру; созылу; созылып жүру 
РАСТЯГИВАЮЩИЙСЯ созылымды; 

созылып турған 
РАСТЯЖЕНИЕ созылу 
РАСТЯЖИМОСТЬ созылымдык, 
РАСТЯЖКА тартпа 
РАСТЯНИСЬ жайыл 
РАСТЯНУТОСТЬ ұзақтық 
РАСТЯНУТЫЙ керілген; созыльщк^; 

созылған; тартылған; шұбалаңқы; 
ұзарған; ұзын 

РАСТЯНУТЬ керіп тастау; керіи қою; 
керу; созу; созын жаю 

РАСТЯНУТЬСЯ керіліп жатып алу; 
керілу; созылу; созылып жату; созы-
лып кету; сұлау; ұзару 

РАСТЯПА босац; былжыр; былжыр 
адам; былжырак; ұяң 

РАСФАНТАЗИРОВАТЬСЯ қпялдан 
қосып айту 

РАСФАСОВАТЬ белшектеп тастау; 
бөлшектеп өлшеп қою; белшектеп 
өлшеу; елшеп орау 
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РАС-РАС 
РАСФАСОВКА бөлпіектеп өлшеп қою; 

бөлшектеп өлшеу; өлшеп орау 
РАСФОРМИРОВЫВАТЬСЯ таратылу 
РАСХВАЛИВАТЬ мадақтау; қолпаш-

тау 
РАСХВАЛИТЬ мақтау 
РАСХВАЛИТЬСЯ мақтану; өзін көтере 

сөйлеу 
РАСХВАСТАТЬСЯ аса мақтану 
РАСХВОРАТЬСЯ наукдстану 
РАСХИТИТЕЛЬ урлаушы 
РАСХИЩЕНИЕ талан-тараж; ұрлау; 

ұрлаушылық 
РАСХЛЯБАННОСТЬ салғыртгык, 
РАСХОД жұмсалған шығын; жумсау; 

шығын; шығыс; кдржы 
РАСХОДИТЬСЯ т арасу ; тарау; 

гаркдсу; таркду 
РАСХОДОВАНИЕ жумсау 
РАСХОДОВАТЬ жумсау; қарыштау 
РАСХОДЫ ығын-шығын 
РАСХОЖДЕНИЕ айырмашылық 
РАСХОЛАЖИВАНИЕ салакру 
РАСХОЛАЖИВАТЬ селқостандыру 
РАСХОЛАЖИВАТЬСЯ селқостану 
РАСХОТЕТЬ көңілі шаппау 
РАСХОХОТАТЬСЯ кдрқ-кдрк, кулу; 

кдрқылдап кулу 
РАСХРАБРИТЬСЯ батырлану; батыр-

сыну 
РАСЦАРАПАННЫЙ тырналған 
РАСЦАРАПАТЬ тырнау 
РАСЦВЕЛ шешек атты 
РАСЦВЕСТИ ажарлану; гул-гул жай-

нау; гулдену; көркею; шешек ату; 
кулпыру; өркендеу 

РАСЦВЕТ өркендеу; өрлеу 
РАСЦВЕТАНИЕ өрбу 
РАСЦВЕТАТЬ өркендеу 
РАСЦВЕЧИВАТЬСЯ безелу 
РАСЦЕЛОВАТЬ шөпілдетіп сую; 

шөпілдету; кдйта-кдйта сую 
РАСЦЕЛОВАТЬСЯ шөп-шөп (суйісу) 
РАСЦЕНИВАТЬ баға қою 
РАСЦЕНИВАТЬСЯ бағалану; есеп-

теліну 
РАСЦЕНКА баға кесу; баға қою; 

бағалау; нарык; қун 
РАСЦЕНОЧНЫЙ бағалайтын 
РАСЧЕРТИТЬ сызып алу; сызғыштау; 

шимайлау 
РАСЧЕСАННЫЙ талданған; таралған 
РАСЧЕСАТЬ талшықтау; тарау; тыр-

нау; кдсу 
РАСЧЕСАТЬСЯ тарану 
РАСЧЕСКА тарақ 
РАСЧЕСЫВАНИЕ талшықтау 
РАСЧЕСЫВАТЬ тарау 
РАСЧЕСЫВАТЬСЯ тарану 
РАСЧЕТ алыс-беріс; есеп-қисап; 

есептесу; есептеу 
РАСЧЕТЛИВОСТЬ үнемшілдік 
РАСЧЕТЛИВЫЙ алды-артын болжа-

ғыш; есепшіл; есепқой; есепқор; 
пысык; уқыпты 

РАСЧЕТНЫЙ есеп айыратын 
РАСЧИСТИТЬ тазалау 
РАСЧИСТИТЬСЯ аршылу 

РАСЧИТАТЬСЯ есептесу 
РАСЧИХАТЬСЯ кдйта-кдйта тушкіру 
РАСЧИЩАТЬСЯ аршылу 
РАСЧЛЕНЕНИЕ жіктеу; мүшелеу; бу-

ындау 
РАСЧЛЕНЕННО бөлініп 
РАСЧЛЕНИВШИСЬ жіктеліп 
РАСЧЛЕНИТЬ даралау; мүшелеу; тал-

дау 
РАСЧЛЕНИТЬСЯ даралану; мүшелену 
РАСЧЛЕНЯТЬ бытырату; бөліктеу 
РАСЧЛЕНЯТЬСЯ белшектену 
РАСШАТАННЫЙ былқылдак; кдусап 

кдлған; кдусаған 
РАСШАТАТЬ әлсірету 
РАСШАТАТЬСЯ қаусап кдлу; кдусау 
РАСШАТЫВАТЬ булғандату 
РАСШАТЫВАТЬСЯ қозғалтылу 
РАСШВЕПИВАТЬСЯ қозғау салу 
РАСШВЫРЯТЬ шашып тастау 
РАСШЕВЕЛИВАТЬСЯ крзғау 
РАСШЕВЕЛИТЬ қимылдату; қозғалту 
РАСШЕВЕЛИТЬСЯ жігерлену; сер-

гектену; қимылдау 
РАСШИБИТЬ жаракдггау; уату 
РАСШИБИТЬСЯ сындырып алу 
РАСШИВАТЬСЯ сөтілу 
РАСШИРЕНИЕ кеңейту; көбейту; со-

зылу; өрістету; улғайту; улкейту 
РАСШИРЕННЫЙ кең; улғаймалы; 

улғайтылған 
РАСШИРИТЕЛЬ кеңіткіш; кеңейткіш 
РАСШИРИТЬ кеңіту; кеңейтіп 

жіберу; кеңейту; өрістету; улғайту 
РАСШИРИТЬСЯ кеңею; улғайтылу; 

улғаю 
РАСШИРЯЕМОСТЬ кеңейгіштік 
РАСШИРЯТЬ далиту 
РАСШИРЯТЬСЯ айдындану; далию; 

кеңейтілу; кеңу 
РАСШИТЫЙ кестеленген 
РАСШИТЬСЯ жамауы тусіп кдлу 
РАСШИФРОВАТЬ айырып оқу; 

мағынасын ашу; шифрмен жазыл-
ғанды оқып айту; қупияны ашу 

РАСШИФРОВКА мағынасын ашу 
РАСШИФРОВЩИК шифрды айырып 

окушы 
РАСШНУРОВАТЬСЯ бауы шешілу 
РАСШУМЕТЬСЯ айкдй-шу көтеру; 

кдтты шулау 
РАСЩЕДРИТЬСЯ ж о м а р т т а н у ; 

жомарттығы устап кету; мырзалығы 
устау 

РАСЩЕЛИНА жарық 
РАСЩЕЛКАТЬ шағу 
РАСЩЕПЛЕНИЕ ыдырау 
РАСЩЕПЛЯТЬСЯ жарыкдіақтану 
РАТИФИКАЦИЯ бекіту; ратификация 
РАТИФИЦИРОВАТЬ бекіту; ратифи-

кациялау 
РАТИФИЦИРОВАТЬСЯ бекітілу 
РАТЬ әскер; қол 
РАУНД раунд 
РАФИНАД шақпақ кднт 
РАФИНАДНЫЙ шақпақтайтын 
РАФИНИРОВАНИЕ шақпақ кднт жа-

сап шығару 

РАФИНИРОВАННЫЙ аршылған 
РАФИНИРОВАТЬ рафинациялау; та-

зарту; шақпақтау 
РАХИТ итауру 
РАЦИОНАЛИЗАТОР рационализатор 
РАЦИОНАЛИЗАТОРСКИЙ рациона-

лизаторлық 
РАЦИОНАЛИЗАТОРСТВО жаңа-

шылдық 
РАЦИОНАЛИЗАЦИЯ рационалдан-

дыру; рвционалдау; рационализация 
РАЦИОНАЛИСТ рационалист 
РАЦИОНАЛЬНОСТЬ утымдылық 
РАЦИОНАЛЬНЫЙ рационалды; тиімді 
РВАНУТЬ тартып кдлу 
РВАНЫЙ жыртык, 
РВАНЬ қомыт 
РВАТЬ жырту; жулу; жулку; кусык; 

узу 
РВАТЬСЯ жыртылу; жулқыну 
РВАЧ жулымыр; пайдақор 
РВАЧЕСКИЙ пайдақор 
РВАЧЕСТВО пайдақорлық 
РВЕНИЕ жігер; ынта; кулшыну 
РВОТА лоқсу; кусық 
РВОТНЫЙ қустыратын; қусқыцды 

келтіретін 
РДЕСТ (TP) шылаң 
РЕАБИЛИТИРОВАННЫЙ ақталган 
РЕАБИЛИТИРОВАТЬ ақтап шығару; 

ақтау 
РЕАБИЛИТИРОВАТЬСЯ ақталу; 

ақталып шығу 
РЕАГИРОВАТЬ елеу; сезіну 
РЕАКТИВНЫЙ реактивтік 
РЕАКТОР реактор 
РЕАКТОРНЫЙ реакторлық 
РЕАКЦИОНЕР реакционер 
РЕАКЦИОННОСТЬ кертартпалык; ре-

акцияшылдық 
РЕАКЦИОННЫЙ керітартпа; кер-

тартпа; реакциялык, 
РЕАКЦИЯ кертартпа; реакция; 

серпіліс 
РЕАЛИЗАЦИЯ тарату; откізу 
РЕАЛИЗМ реализм 
РЕАЛИЗОВАТЬ іске асыру; тарату; 

өткізу 
РЕАЛИЗОВАТЬСЯ іске асу; іске асы-

рылу; орындалу 
РЕАЛИСТ реалист; шыншыл 
РЕАЛЬНАЯ деректі 
РЕАЛЬНО шынайы 
РЕАЛЬНОСТЬ ақиқат; нақтылык; ре-

алдылык; реалдык; шындық 
РЕАЛЬНЫЙ іс жузіндегі; нақты; 

нақтылы; реал 
РЕАНИМАЦИЯ реанимация 
РЕБЕНОК бала; бепе; жас бала; 

нәресте; перзент; сэби 
РЕБРИСТЫЙ кдбырғалы 
РЕБРО бүйір; кдбырға; кдбырғасы; 

к^р; қыры 
Р Е Б Р О М к ф і р ы н а н 
РЕБЯТА жігіттер 
РЕБЯЧЕСТВО балалык; балалықмінез 
РЕВ гуілдеу; гұріл; өкіру 
РЕВАКЦИНАЦИЯ кдйталап егу 
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РЕВ-РЕМ 
РЕВАНШ кек кдйтару; реванш 
РЕВАНШИСТСКИЙ реваншистік 
РЕВВОЕНСОВЕТ әскерлік төңкеріс 

кецесі 
РЕВЕНЬ рауғаш (б.) 
РЕВЕРАНС тәжім 
РЕВЕТЬ барқырау; бақыру; гуілдеу; 

гүрілдеу; еңіреп жылау; еңіреу; өкіру; 
улу 

РЕВИЗИОНИЗМ ревизионизм 
РЕВИЗИОНИСТ ревизионист 
РЕВИЗИОНИСТСКИЙ ревизионистік 
РЕВИЗИРОВАТЬ кдйта кдрау 
РЕВИЗИЯ ревизия; тексеріс; кдйта 

қарау 
РЕВИЗОВАТЬСЯ тексерілу 
РЕВИЗОР бақылаушы; ревизор; 

тексеруші 
РЕВКОМ ревком 
РЕВМАТИЗМ ревматизм 
РЕВНИВО қызғана ; қызғанып; 

қызғанышпен 
РЕВНИВОСТЬ қызганшақтық 
РЕВНИВЫЙ пейілі тар; қызғаншак; 

қызганышты 
РЕВНОВАТЬ кундесу; қызғану 
РЕВНОСТНО қызғанышпен 
РЕВНОСТНЫЙ қызғанарлық 
РЕВНОСТЬ іштарлык; қы з ға н ша қты қ; 

кдозғаныш 
РЕВОЛЬВЕР алтыатар; тапанша 
РЕВОЛЮЦИОНЕР революционер 
РЕВОЛЮЦИОНИЗИРОВАТЬ револю-

цияландыру 
РЕВОЛЮЦИОННЫЙ революциялык; 

революцияшыл 
РЕВОЛЮЦИЯ революция; төңкеріс 
РЕВУН бақырауық 
РЕГАТА кдйықпен жарысу 
РЕГБИ регби 
РЕГЕНЕРАЦИОННЫЙ р е г е н е р а -

циялық 
РЕГЕНТ регент 
РЕГИОН аймак; регион (аймак] 
РЕГИОНАЛЬНЫЙ аймақтык; жер-

гілікті 
РЕГИСТР көрсеткіш; регистр; тізім; 

тізімі 
РЕГИСТРАТОР тіркеуші 
РЕГИСТРАЦИЯ тізімдеу; тіркеу 
РЕГИСТРИРОВАТЬ тізімдеу; тіркету 
РЕГИСТРИРОВАТЬСЯ некегетіркелу; 

некеге тіркесу; тіркелу 
РЕГЛАМЕНТАЦИЯ регламенттеу 
РЕГЛАМЕНТИРОВАТЬ регламента-

циялау; регламенттеу 
РЕГРЕСС регресс 
РЕГРЕССИВНЫЙ регрессивтік 
РЕГРЕССИРУЮЩИЙ кереғар 
РЕГРЕССИЯ регрессия 
РЕГУЛИРОВАНИЕ реттеу 
РЕГУЛИРОВАТЬ жондету; реттеу 
РЕГУЛИРОВЩИК жөнге салушы; 

реттеуші 
РЕГУЛИРОВЩИЦА жонге салушы 
РЕГУЛИРУЮЩИЙ реттеуші 
РЕГУЛЫ етек кірі 
РЕГУЛЯРНО удайы; унемі 

РЕГУЛЯРНОСТЬ жуйеліліқ 
РЕГУЛЯРНЫЙ жуйелі; тұрақты 
РЕГУЛЯТОР реттегіш; реттеуші 
РЕДАКТИРОВАТЬ редакциялау 
РЕДАКТОР редактор 
РЕДАКЦИЯ редакция 
РЕДЕТЬ сейілу; селдірету; селдіреу; 

сиректену; сиреу 
РЕДИС шалғам 
РЕДИСКА шалгам 
РЕДКИЙ селдір; сиреген; сирек; 

сиректеу 
РЕДКО ілуде-бір; айында-жылында; 

анда-санда; кемде-кем; некен-саяк; 
оқта-текте; сирек; там-тум 

РЕДКОВАТЫЙ сирегірек; сиректеу 
РЕДКОЛЕСЬЕ селдір тоғай 
РЕДКОСТНЫЙ некен-саяк; тацсық 
РЕДКОСТЬ даралык; сиректік 
РЕДОТДЕЛ редакциялау бөлімі 
РЕДУКЦИЯ редукция; қысаңдану 
РЕДУПЛИКАЦИЯ редупликация 
РЕДУТ редут 
РЕДУЦИРОВАННЫЙ қысац айтыла-

тын 
РЕДУЦИРОВАТЬ қысаңдатып айту 
РЕДУЦИРОВАТЬСЯ көмескілену; ре-

дукциялану; қысандану; қыскдру 
РЕДЧАЙШИЙ қолға туспейтін 
РЕДЬКА тұрып 
РЕЕСТР реестр 
РЕЕСТРОВЫЙ тіркелген 
РЕЖИМ режим; тәртіп 
РЕЖИССЕР режиссер 
РЕЖИССЕРСКИЙ режиссерлык, 
РЕЖИССУРА режиссура 
РЕЖУЩИЙ кесетін; кескіш; тілгіш; 

қыркдтын 
РЕЗАК кескіш 
РЕЗАЛЬЩИК кескіш 
РЕЗАНУТЬ осып жіберу 
РЕЗАТЕЛЬНЫЙ турайтын 
РЕЗАТЬ іреу; кесу; турау; қию; қырқу 
РЕЗАТЬСЯ сойылу 
РЕЗВИТЬСЯ ойнау; ойнақ салу; 

ойнақтау; ойнакдіу 
РЕЗВОСТЬ алғырлык; ағындылык; 

еті тірілік; пысықтық ; сергектік; 
кдрқындылык; ушқырлық 

РЕЗВЫЙ ағынды; журдек; ойнақы; 
секектеген; кдрқынды; еткір; ұшқыр 

РЕЗЕРВ көз; резерв (қор); қор 
РЕЗЕРВИСТ резервист 
РЕЗЕРВИСТЫ резервтегілер 
РЕЗЕРВНЫЙ резервтік; резервтегі 
РЕЗЕРВУАР резервуар 
РЕЗЕЦ жонғыш; кескіш; қырнаушы; 

қырнағыш аспап 
РЕЗИДЕНЦИЯ резиденция 
РЕЗИНА резеңке 
РЕЗИНОВЫЙ резеңке 
РЕЗКИЙ бетті; бетті кісі; дөрекі; 

кенет; саудайы; тіке; кдуырт; өткір 
резкий учащенный крик бажыл 

РЕЗКО кенет 
РЕЗНОЙ ойып жасалган 
РЕЗНЯ кескілесу; қырғын 

РЕЗОЛЮЦИЯ бурыштама; резолю-
ция; шешім; кдрар 

РЕЗОН м э н 
РЕЗОНАНС жаңғырык; резонанс 
РЕЗОНАТОР дыбыс көтергіш; резо-

натор 
РЕЗОННОСТЬ себептілік 
РЕЗОННЫЙ ж ө н 
РЕЗОРБЦИЯ сорып алу 
РЕЗУЛЬТАТ нэтиже; салдар; крры-

тынды 
РЕЗУЛЬТАТИВНОСТЬ нәтижелілік 
РЕЗУЛЬТАТИВНЫЙ жемісті; нәтижелі 
РЕЗУШКА (TP) ақщешекше 
РЕЗЦОВЫЙ кескіш 
РЕЗЧИК кесуші; оюшы 
РЕЗЬ шаншып ауыру 
РЕЗЬБА нақыс; ойма 
РЕЗЮМЕ байлам; мазмун; мазмуны; 

тужырым; туйін; түйіні; туйіндеме 
РЕЗЮМИРОВАТЬ байлам жасау; 

мазмундау 
РЕЙД рейд 
РЕЙКА рейка 
РЕЙС рейс; сапар 
РЕЙТЕР (АГЕНТСТВО) рейтер 
РЕКА өзен 
РЕКВИЗИРОВАТЬ реквизиция жасау 
РЕКВИЗИТ реквизит 
РЕКВИЗИЦИЯ реквизиция 
РЕКЛАМА жариялама; жарнама 
РЕКЛАМАЦИЯ рекламация 
РЕКЛАМИРОВАТЬ атағын жаю; жар-

намалау 
РЕКЛАМНЫЙ дәріптемелі; жарна-

малық 
РЕКОГНОСЦИРОВАТЬ алдын-ала 

тексеріп алу 
РЕКОМЕНДАТЕЛЬНЫЙ кепілдемелік; 

усынылатын 
РЕКОМЕНДАЦИЯ кепілдеме; мінез-

деме; рекомендация (усыныс); усыныс 
РЕКОМЕНДОВАТЬ усыну 
РЕКОМЕНДОВАТЬСЯ усынылу 
РЕКОНСТРУИРОВАТЬСЯ кдйта ку-

рылу 
РЕКОНСТРУКЦИЯ жаңалау; рекон-

с т р у к ц и я ; қ а й т а қуру; өзгерту; 
жаңарту 

РЕКОРД рекорд 
РЕКОРДСМЕН рекордшы 
РЕКТОР ректор 
РЕКТОРАТ ректорат 
РЕКТОРСТВО ректорлық 
РЕЛЕ реле 
РЕЛИГИОЗНОСТЬ діндар; діндарлық; 

діншілдік; діні 
РЕЛИГИОЗНЫЙ діндар; діни; діншіл 
РЕЛИГИЯ дін 
РЕЛИКВИЯ атамура; ерекшекурмет-

тейтін нәрсе; жәдігер; кдстерлі 
РЕЛИКТОВЫЙ ескіден кдлған көне 

дәуірге тән 
РЕЛЬЕФНОСТЬ анықтык; бедерлілік 
РЕЛЬЕФНЫЙ бедерлі 
РЕЛЬС рельс 
РЕЛЯТИВИЗМ релятивизм 
РЕМАРКА ремарка; түсінік 
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РЕМ-РИФ 
РЕМЕЗ күрк^ілтай 
РЕМЕНЬ белбеу; таспа; кдйыс 
РЕМЕСЛЕННИК кәсіпші; әбзелші 
РЕМЕСЛЕННИЧЕСКИЙ кәсіптік 
РЕМЕСЛЕННИЧЕСТВО кәсіпшілік; 

крлөнерімен шуғылданушылык, 
РЕМЕСЛЕННЫЙ кәсіптік; крлөнерлік 
РЕМЕСЛО кірекеш; кәсіп; қолөнер; 

крлөнер кәсібі; өнер 
РЕМЕШОК белдік; белдікше; таспа 
РЕМИЛИТАРИЗАЦИЯ кдйта кдрулан-

дыру 
РЕМИЛИТАРИЗИРОВАТЬ кдйта кдру-

ландыру 
РЕМИССИЯ ауру бетінің кдйтуы 
РЕМНЕЗУБЫ айылтістілер 
РЕМОНТ жөндеу; ремонт 
РЕМОНТИРОВАТЬ жөндеу; жөндеу 

жумыстарын жургізу; оңдау 
РЕМОНТИРОВАТЬСЯ жөнделу 
РЕМОНТНИК жөндеуші; жөндеуші 

жумысшы; жөндеуші 
РЕМОНТНЫЙ жөндейтін 
РЕНЕГАТ ренегат; сатылған 
РЕНЕГАТСТВО ренегаттық 
РЕНТА рента; тусім 
РЕНТАБЕЛЬНОСТЬ пайдалылық ; 

рентабельділік; тиімділік 
РЕНТАБЕЛЬНЫЙ рентабельді 
РЕНТГЕН рентген 
РЕНТГЕНОЛОГ рентгенолог 
РЕНТГЕНОСЪЕМКА рентгенді тусіріс 
РЕОЛАПСУС аурудың кдйталауы 
РЕОРГАНИЗАЦИЯ кдйта куру; кдйта 

уйымдастыру 

РЕОРГАНИЗОВАТЬ кдйта уйымдас-
тыру 

РЕОРГАНИЗОВАТЬСЯ кдйта қурылу; 
кдйта уйымдастырылу 

РЕПА шалкдн; шомыр (тр) 
РЕПАРАЦИЯ репарация 
РЕПАТРИАНТ репатриацияланушы 
РЕПАТРИАЦИЯ репатриация 
РЕПАТРИИРОВАННЫЕ еліне кдйта 

оралған тутқындар 
РЕПЕЙ ошаган 
РЕПЕЙНИК ошаган 
РЕПЕРТУАР репертуар 
РЕПЕТИРОВАТЬ дайындау 
РЕПЕТИТОР үйретуші 
РЕПЕТИЦИЯ репетиция 
РЕПКА шалкдн 

РЕПЛИКА ілікпе сөз; реплика; кдкра 
сөз 

РЕПОРТАЖ жариялама; репортаж 
РЕПОРТЕР репортер 
РЕПРЕССИРОВАТЬ жазалау 
РЕПРЕССИЯ жазалау; репрессия; 

кугын; қуғын-сүргін; қысым 
РЕПРЕССОР бөгеуші 
РЕПРОДУКТОР репродуктор 
РЕПРОДУКЦИЯ көшірме; репродук-

ция 
РЕПРОДУЦИРОВАТЬ есіне алу 
РЕПУТАЦИЯ абиыр; абырой; атак, 
РЕСНИЦА кірпік 
РЕСНИЧНЫЙ кірпік ' 
РЕСПЕКТАБЕЛЬНЫЙ орнықты 

РЕСПИРАТОР респиратор 
РЕСПИРАЦИЯ ауа жуту 
РЕСПУБЛИКА республика 
РЕСПУБЛИКАНЕЦ республикашы 
РЕССОРА серіппе 
РЕССОРНЫЙ серіппелі 
РЕСТАВРАТОР жаңғыртушы; өң-

деуші 
РЕСТАВРАЦИОННЫЙ реставра-

циялык; кдлпына келтіретін 
РЕСТАВРАЦИЯ жацалау; жацғырту; 

жаңғыртушылык; реставрация; кдйта 
орнату 

РЕСТАВРИРОВАННЫЙ кдйта орна-
тылған; кдлпына келтірілген тур 

РЕСТАВРИРОВАТЬ жацғырту; рес-
таврациялау 

РЕСТАВРИРОВАТЬСЯ кдлпына келу 
РЕСТОРАН мейрамхана; ресторан 
РЕСУРС кдржы; қор 
РЕСУРСЫ ресурстар; қорлар 
РЕТИВО іждағатпен; жігермен 
РЕТИВОСТЬ іждағаттылық 
РЕТИВЫЙ іждағатты; жігерлі 
РЕТРОСПЕКТИВНЫЙ өткенді шола-

тын 
РЕТУШЕР сурет өцдеуші 
РЕТУШИРОВАНИЕ суреттерді өңдеу 
РЕТУШИРОВАТЬ суреттерді тузету 
РЕТУШЬ айшықтама (т.); өңдеу 
РЕФЕРАТ мазмундама; реферат 
РЕФЕРЕНДУМ референдум 
РЕФЕРЕНТ жәрдемші; көмекші; ре-

ферент 
РЕФЕРИ аратөреші 
РЕФЛЕКС рефлекс 
РЕФЛЕКСИЯ рефлексия 
РЕФЛЕКСОЛОГИЯ рефлексология 
РЕФЛЕКТОР рефлектор 
РЕФЛЕКТОРНЫЙ рефлекторлык, 
РЕФОРМА реформа 
РЕФОРМАТОР реформатор 
РЕФОРМИЗМ реформизм 
РЕФОРМИРОВАТЬ реформалау; 

кдйта қурастыру 
РЕФОРМИСТ реформаты; рефор-

мист 
РЕХНУТЬСЯ ақылдан адасу 
РЕЦЕНЗЕНТ рецензент; сын беруші 
РЕЦЕНЗИЯ ой-пікір; рецензия 
РЕЦЕПТ дәрікдғаз; рецепт 
РЕЦЕПТОР рецептор 
РЕЦИДИВ рецидив 
РЕЦИДИВИСТ баукеспе уры; реци-

дивист; қылмыскер 
РЕЧИСТОСТЬ ділмарлык; сөзуарлык, 
РЕЧИСТЫЙ созуар 
РЕЧКА арык; жылға; шағын өзен; 

өзеншік 
РЕЧНИК өзенші 
РЕЧЬ соз; тіл 
РЕШАТЬСЯ шешілу 
РЕШАЮЩИЙ есептеп шығарушы; 

негізгі; шешуші 
РЕШЕНИЕ байлау; билік; тоқтам; 

төрелік; тұжырым; тұтым; шешім; 
кдрар; кдулы; ұйғарынды; үкім 

РЕШЕННЫЙ шешілген 

РЕШЕТКА тор; шілтер 
РЕШЕТО елек 
РЕШИМОСТЬ бел байлау; бел 

байлағандык; кдйраттылық 
РЕШИТЕЛЬНО тіпті; тайсалмай; тай-

ынбау; узілді-кесілді 
РЕШИТЕЛЬНОСТЬ іскерлік; ба-

тылдык; бел байлағыпггык; мәрттік; 
табандылык; тайынбаушылык; шешім-
ділік; өткірлік 

РЕШИТЕЛЬНЫЙ батыл; кесімді; та-
банды; тайынбайтын; кдйратты; кдй-
сар; кдтац; өжет 

РЕШИТЬ шешім шығару; шешу 
РЕШИТЬСЯ тэуекел ету 
РЕШТАК астау 
РЖАВЕТЬ таттану; тот басу; тоттану; 

тотығу 
РЖАВИТЬ тоттандыру 
РЖАВОСТЬ тотықтық 
РЖАВЧИНА зец; тат; тот; тотык, 
РЖАВЫЙ тот баскдн; тоттанған 
РЖАНИЕ кісінеу; оқырану 
РЖАНОЙ кдра бидай 
РЖАТЬ оқырану 
РИМЛЯНЕ римдіктер 
РИНГ ринг 
РИНУТЬСЯ бас салу; ентелеу 
РИС күріш 
РИС-СЫРЕЦ ақталмаған күріш; салы 
РИСК батылдык; тэуекел 
РИСКОВАННОСТЬ тәуекелдік; кдуіп-

кдтерлілік 
РИСКОВАННЫЙ екі упггы; екіталай; 

козсіз; тәуекелді; тәуекелшіл; кдуіп-
кдтерлі; кдуіпті 

РИСКОВАТЬ тэуекел ету; тәуекелдік 
ету 

РИСКУЮЩИЙ өлермен 
РИСОВАНИЕ сурет салу 
РИСОВАТЬ сурет салу 
РИСОВОД курішші 
РИСУНОК сурет 
РИСУНЧАТЫЙ өрнекті 
РИСУЮЩИЙ сурет салушы 
РИТМ макдм; ырғақ 
РИТМИКА ритмика; ырғақтық 

ритмическая единица суры корана 
аят 

РИТМИЧЕСКИЙ бір кдлыпта 
РИТМИЧНО бір кдлыпта 
РИТМИЧНОСТЬ ырғақтык; кдлып-

тылық 
РИТМИЧНЫЙ бірқалыпты; ритмді; 

ырғақты 
РИТОРИКА риторика 
РИТОРИЧЕСКИЙ көптірме; ритори-

калык, 
РИТУАЛ жол-жора; салт; салтжора-

лары 
РИТУАЛЬНЫЙ салттык, 
РИФЛЕНИЕ будырлау; кедір-будыр-

лау; сызаттау 
РИФЛЕНЫЙ кедір-бүдырланған 
РИФМА уйкдс 
РИФМОВАННЫЙ ұйкдсты; уйкд-

стырылған 
РИФМОВАТЬ уйқастыру; уйкдсу 
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РИФ-РУГ 
РИФМОВКА уйкдстырма; уйқастыру 
РОБЕТЬ аяну; аяншақтану; жалтару; 

жаскдну; журексіну; имену; сескену; 
сескенушілік; сескеншектік; тайыну; 
ығысу; қаймығу; қорқу 

РОБКИЙ аяншақ ; жасық ; жас-
қаншак; именшек; ынжык; уялшак; 
уяң 

РОБКО жаскднып; именшек; уялып 
РОБОСТЬ жалтақтык; жасықтык; 

именшектік; сескенушілік; сескен-
шектік; ұялшақтық 

РОБОТ робот 
РОВ op 
РОВЕСНИК жасты; қурбы; курдас 
РОВЕСНИЦА курдас 
РОВНО бірсыдырғы; дәл; мулдем; 

тіпті; тегіс; тең; теңбе-тең 
РОВНЫЙ бірдей; б ірсыдырғы; 

біртегіс; жазык; жап-жатык; мидай; 
оқтай; сабырлы; тегіс; тең; теңбе-тең; 
типыл; тузу 

РОВНЫЙ-ПРЕРОВНЫЙ теп-тегіс 
РОВНЯТЬСЯ тегістелу; қатарласу 
РОГ керней; муйіз 
РОГА мүйіз 
РОГАТКА айырсадак; керме ағаш; 

рогатка 
РОГАТЫЙ мүйізді 
РОГАЧ еркек буғы 
РОГОВИДНЫЙ мүйізге украс 
РОГОВИЦА көздін, кдсаң кдбығы 
РОГОЖА жеке; жөкелі тоғай 
РОГОЖНЫЙ жөкеден жасалған 
РОГОЗ қоға 
РОГОЛИСТНИК мүйізжапырақ 
РОГООБРАЗНЫЙ муйізге ұқсас 
РОД нәсіл; ру; тайпа; тек; түқым; 

туп; тур; әулет 
род людской адамзат 

РОДДОМ перзентхана 
РОДИЛЬНИЦА жаңа босанған әйел 
РОДИМЫЙ туып-өскен; туысқаным; 

кдлқам; қарағым 
РОДИНА ата-мекен; ел; елі; отан; 

туып-өскен жері 
РОДИНКА мең; кдл 
РОДИОЛА (TP) симізот 
РОДИТЕЛИ ата-ана\ар; өке-шеше 
РОДИТЬ туу 

родить верблюжонка боталау 
РОДИТЬСЯ жарыіусд шыку; туу 
РОДИЧ ру мүшесі; рулас; тума; 

туыс 
РОДИЧИ жүрағат; туған-іуысқандар 
РОДНИК бастау; булак; көз; қайнар 
РОДНИКИ бастаулар 
РОДНИТЬ жакындастыру; туыстас-

тыру 
РОДНИТЬСЯ жақындасу; суйек 

жакын болу; туыс болып кету 
РОДНИЧОК кдйнар көз 
РОДНОЙ туған 
РОДНЫЕ туган-туыскдн дар 

родные места ата-мекен 
РОДНЯ ағайын; ағайын-туған; 

ағайынды адамдар; жақын; туыс; 
туысқан 

РОДОВИТОСТЬ тектілік; текшілдік 
РОДОВИТЫЙ текті 

родовое имение атақоныс 
РОДОВОЙ рулық 
РОДОМ туып-өскен жері 
РОДОНАЧАЛЬНИК атасы; негіз са-

лушы; негізін салушы; ру басы 
РОДОНАЧАЛЬНИКИ ата-баба 
РОДОНАЧАЛЬНЫЙ ата-бабалык, 
РОДОСЛОВИЕ шежіре 
РОДОСЛОВНАЯ ру шежіресі 
РОДСТВЕННИК ағайын; етенежақын 

адам; жақын; суйектес; туыс; туыскдн 
РОДСТВЕННИКИ аталас; ағайын-

тума; а ғайын-туған ; а ғ а й ы н д ы 
адамдар; журағат; туысқан-туған; 
туған-туыс; туған-туыскдндар; өрен-
жаран 
родственники но линии отца или 
матери, а также братьев и сестер 
агайын-жекжат 
родственное отношение ағайындык, 

РОДСТВЕННОСТЬ ағайынгершілік; 
ағайыншылдык; туыстык; туыскдндық 

РОДСТВЕННЫЙ ағайындас; бір 
тұқымдас; тектес; тумалас; туыс; ту-
ысгас; туыстык; туыскдндык; түқым-
дас 

РОДСТВО ағайындык; жақындык; 
тектестік; туыстык; туыскдндық 

РОЖАТЬ босану; туу 
РОЖНЕЦ шотағаш 
РОЖОК керней 
РОЖЬ арыс; кдра бидай; кдра бидай 

егісі 
РОЗА раушан; раушан гул 
РОЗНИЦА даналап 
РОЗНИЧНАЯ (ТОРГОВЛЯ) болшект і 

(сауда) 
РОЗНЬ алауыздык; араздық 
РОЗОВАТЫЙ кулгін қызыл; кызғылт; 

қызғылтым 
РОЗОВЕТЬ албырау; қызғылі тарту 
РОЗОВЫЙ қызғылт; қызғылтым 
РОЗОЦВЕТНЫЙ кулгін қызыл түсті 
РОЗЫГРЫШ жарыс; ойнау; әзіл-

қалжың 
РОЗЫСК іздестіру; іздеу; сурастыру 
РОК жазмыш; жаэым; тағдыр 
РОК-ГРУППА рок-топ 
РОКИРОВКА рокировка 
РОКОТ гуріл; дүрсіл; дуңкіл 
РОКОТАТЬ гурілдеу; дурсілдеу 
РОЛИК доңғалақ ; доңғалақша; 

шығыршық 
РОЛЬ роль (кызметі) 
РОМАН роман 
РОМАН-ЭПОПЕЯ роман-эпопея 
РОМАНИЗМ романизм 
РОМАНИСТ романист 
РОМАНС романс 
РОМАНТИЗМ романтизм 
РОМАНТИК арманшыл; романтик; 

қиялшыл 
РОМАНТИКА романтика 
РОМАНТИЧЕСКИЙ арманшыл 
РОМАНТИЧНЫЙ романтикалык; қиял-

шыл 

РОМБ ромб; крык, 
РОНЯТЬ қолдан түсіріп алу 
РОПОТ нала; налыс 
РОСА ш ы қ 
РОСКОШНЫЙ аскдн жақсы; салта-

натты; сәнді; сәндік 
РОСКОШЬ а с т а м д ы к ; даңғаза; мол-

шылык; салтанат; сэн-салтанат 
РОСЛЫЙ бойшаң; бойы биік денелі; 

сирақты; сұңғақ 
РОСПУСК таркдту 
РОССИЯ россия 
РОССИЯНЕ россиялықтар 
РОСТ бой; дамушылык; өнім 
РОСТОВЩИК пайдакумар; өсім 

алушы 
РОСТОВЩИЧЕСТВО өсім алушылық 
РОСТОК булдіршін; оркен; өсік 
РОСЯНКА (ТР) шықшылдак, 
РОТ ауыз 

рот и нос аузы-мурны 
РОТА рота 
РОТАПРИНТ ротапринт 
РОТАТОР ротатор 
РОТАЦИЯ ротация 
РОТМИСТР ротмистр 
РОТОЗЕЙ ашыкдуыз; ацкду 
РОТОЗЕЙНИЧАТЬ ашыкдуыздану 
РОТОЗЕЙСТВО ашыкдуыздык, 
РОТОНОГИЕ ауызаяқтылар 
РОТОР ротор 
РОЩА тоғай; шағын орман; шоқ 

тоғай 
РОЯЛЬ рояль 
РТУТНЫЙ сынапты 
РТУТЬ сынап 
РУБАИ рубай 
РУБАНОК сүргі; қол сургі 
РУБАНУТЬ шауып жіберу 
РУБАХА кейлек 
РУБАШЕЧНЫЙ көйлектік 
РУБАШКА жейде; койлек 
РУБЕЖ айкдспа; меже; мэре; ше-

кара; шеп 
РУБЕЦ беріш; дак; жиек; тыртық 
РУБИН жакут 
РУБИНОВЫЙ лағылды; кызыл күрец 
РУБИТЬ турау; шабу 

рубить топором балталау 
РУБИТЬСЯ шабылу 
РУБКА кескілесу 
РУБЛЕВКА бір сомдык; тецгелік 
РУБЛЕВЫЙ бір сомдык; сомдык; 

теңгелік 
РУБЛЕНЫЙ шабылған 
РУБЛЬ сом; тецге 
РУБРИКА айдар 
РУБЦОВЫЙ берішті 
РУБЧАТЫЙ қырлы-қырлы 
РУБЯЩИЙ жарғыш 
РУГАНЬ балағат; үрсысу; урыс 
РУГАТЕЛЬСТВО балағаттаушылық 
РУГАТЬ жекіру; жеку; кею; сыбау; 

сөгу; тілдеу; қарғау; урсу 
ругать нецензурными словами 
боқтау 
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РУГ-САД 
РУГАТЬСЯ арпылдасу; арс-ұрс ету; 

арсылдасу; ақырьш-бақыру; ак^.ірысу; 
бажылдасу; балагаттасу; жаман сөзге 
келу; жекіре сөйлеу; тістесу; кдрсы 
келу; урсысу 
ругаться между собой бір бірімен 
баідылдасу 

РУДА кен 
РУДАСПУСК кенкудык, (т.) 
РУДИМЕНТ ескінің сарқыны 
РУДНИК кен; кен ошағы; кеніш 
РУДОКОП кенші 
РУДОУПРАВЛЕНИЕ кен баскдрмасы 
РУЖЕЙНИК мылтықщы маман 
РУЖЕЙНЫЙ мылтык, 
РУЖЬЕ мылтык; кдру 
РУЖЬЕ-ПЯТИЗАРЯДКА бесатар 
РУКА қол 
РУКАВ ж е ң 
РУКАВИЦА крлгап 
РУКАВИЦЫ биялай 
РУКАВИЧКА крлгап 
РУКИ-НОГИ аяк, крл; қол-аяқ 
РУКОВОДИТЕЛИ баскдрушы адам-

дар 
РУКОВОДИТЕЛЬ бастык; басшы; 

басқарушы; жетекші; жолбасшы; 
жұмыс баскдрушысы 

РУКОВОДИТЬ басшылык, ету; 
баскдру; жетектеу; жетекшілік ету 

РУКОВОДСТВО басшылык; баскд-
рушы адамдар; б а с қ а р у ш ы л ы қ ; 
жетекшілік; жолбасшылык; нускду 

РУКОВОДЯЩИЕ баскдрушы адамдар 
РУКОВОДЯЩИЙ басшылық етуші 
РУКОДЕЛИЕ қол енері; қолөнер; 

крлөнер кәсібі 
РУКОДЕЛЬНИЦА қолы шебер әйел; 

өнерпаз 
РУКОМОЙНИК қолжугыш 
РУКОПИСНЫЙ қолжазба; қолмен 

жазылған 
РУКОПИСЬ крлжазба 
РУКОПЛЕСКАНИЕ қол шапалақтау; 

қолшаиалақ 
РУКОПЛЕСКАТЬ қол соғу; қол соғып 

қошеметтеу; қол шапалақтау 
РУКОПОЖАТИЕ амандасу; қол 

K J J C b l C y 
РУКОПРИКЛАДСТВО қол жумсау 
РУКОЯТКА сап; туткд 
РУЛЕВОЙ рульші; тұткдшы 
РУЛЕТКА рулетка 
РУЛИТЬ рульді айналдыру; рульді 

буру 
РУЛОН орам; рулон (орам) 
РУЛЬ руль; туткд 
РУМЯНА далап; кіршік 
РУМЯНЕЦ беттің шырайы; беттің 

КЫЗЫЛЫ 

РУМЯНИТЬ далап жағу 
РУМЯНОЕ (ЛИЦО) нарттай 
РУМЯНЫЙ албыраған; алқызыл; би-

дай өнді; нурлы 
РУНО жабағы 
РУПОР рупор (кушейткіш) 
РУСАЛКА су перісі 
РУСИЗМ русизм 

РУСИСТ русист 
РУСЛО арна 
РУСОГОЛОВЫЙ ак, сары шашты 
РУССКИЙ орыс 
РУСЫЙ ак, сары 
РУТИННЫЙ ескіінілдікке негізделген 
РУХЛЯДЬ сскі-кусқы 
РУХНУТЬ опырылу; опырылып кулау 
РУЧАТЕЛЬСТВО кепілдік 
РУЧЕЕК жылга 
РУЧЕЙ жылға 
РУЧКА сап; туткд; кдлам 
РУЧНОЙ қолға үйретілген 
РУШИТЬ ойрандау 
РУШНИК сулы к, (сулгі) 
РЫБА балық 
РЫБАК балыкдіы 
РЫБАЛКА балык, аулау 
РЫБАЦКИЙ балыкдіы 
РЫБАЧИЙ балык, 
РЫБАЧИТЬ балык, аулау 
РЫБАЧКА балықшы эйел 
РЫБЕШКА шабақ балык, 
РЫБИЙ балык, 
РЫБИНА бір балык; бір дәу балық 
РЫБНИК балыкден сауда етуші 
РЫБНЫЙ балығы кеп; балығы мол; 

балык; балықтан істелген; балықтан 
дайындалған; балықты 

РЫБОВОД балық өсіру маманы 
РЫБОВОДНЫЙ балык, өсіретін 
РЫБОВОДСТВО балық шаруа-

шылыгы; балық өсірушілік 
РЫБОВОДЧЕСКИЙ балық ecipy 
РЫБОЗАВОД балық зауыты 
РЫБОКОМБИНАТ балык, комбинаты 
РЫБОКОПТИЛЬНЫЙ балықыстайтын 
РЫБОКОПТИЛЬНЯ балык, ыстайтын 

орын; балык, ыстама 
РЫБОЛОВ балықаулаушы; балықшы 
РЫБОЛОВ-СПОРТСМЕН балықшы 

спортшы 
РЫБОЛОВЕЦКИЙ балык, аулайтын 
РЫБОЛОВНЫЙ балык, аулайтын 
РЫБОЛОВСТВО балықаулаушылык; 

балықшылық 
РЫБОПРОДУКТЫ балык, тағамдары 
РЫБОПРОМЫСЛОВЫЙ балык, аулау 

кәсібімен шуғылданатын 
РЫБОПРОМЫШЛЕННЫЙ балык, 

өнеркәсіпті 
РЫБОРАЗВЕДЕНИЕ балықөсіру 
РЫБОТОРГОВЕЦ балықпен сауда 

етуші 
РЫБОТОРГОВЛЯ балық саудасы 
РЫБОЯДНЫЙ балық жейтін 
РЫГАТЬ кекіру 
РЫДАНИЕ боздау; еңіреу; зар 
РЫДАТЬ боздау; еңіреп жылау; 

еңіреу; еңкілдеу; зарлау; окіру; өксу 
РЫЖЕВАТЫЙ сарғыштау 
РЫЖЕВОЛОСЫЙ сары шашты 
РЫЖЕТЬ сарғыш тарту; сарғыштану 
РЫЖЕШЕРСТЫЙ сарғыш жүнді 
РЫЖИЙ жирен 
РЫЖИК (TP) арыш 
РЫЛО тумсык, 
РЫНОК базар; нарык; рынок (базар) 

РЫНОЧНЫЙ нарықтық 
РЫСАК желгіш 
РЫСИЙ сілеусін (б.) 
РЫСИСТЫЙ желісті; желгіш 
РЫСЬ сілеусін (б.) 
РЫСЬЮ желе жортып 
РЫТВИНА ой-шуңқыр; ойқы-шойқы 
РЫТВИНЫ жырмалар 
РЫТЬ ақтарып-теңкеру; кдзу; уцгу 
РЫТЬЕ кдзу 
РЫТЬСЯ ақтармалау; ақтару 
РЫХЛЕНИЕ қопсытқыіп 
РЫХЛИТЕЛЬ қопсытқыш 
РЫХЛОСТЬ жумсақтық; угілмелілік 
РЫХЛЫЙ іркілдек; борпас; бор-

пылдак; улпа; борпац 
РЫЦАРСТВО салдык; серілік 
РЫЦАРЬ ер; рыцарь; сері 
РЫЧАНИЕ ырылдау 
РЫЧАТЬ гурілдеу; ырылдау 
РЬЯНЫЙ жігерлі 
РЮКЗАК аркд қоржын; жолдорба; 

рюкзак 
РЯБЕЦ кдршыга 
РЯБИНА шетен агаш; шетен (тр) 

рябить (в глазах) булдырау 
РЯБИТЬСЯ бужырлану 
РЯБОЙ ала шубар; бужыр; дагы 

бар; шубар; қожыр 
РЯБЧИК кдрабауыр; сепкілгул (тр) 
РЯВКАТЬ шаңқ ету; шаңқылдау 
РЯД бірнеше; сап; тізбек; текше; 

кдт; кдтар 
РЯДАМИ кдтар-кдтар 
РЯДИТЬ киіндіру 
РЯДКОМ бірге 
РЯДОВОЙ жай әскери қызмсткср; 

жауынгер; қарапайым; кдтардагы; 
кдтарлы 

РЯДОМ іргеде; жанында 
РЯДЫШКОМ жанында; кдтар 
РЯСКА (ТР) балдыршеп 

С 
САБЕЛЬНИК (ТР) мажыра 
САБЛЯ алдаспан; семсер; қылыш 
САБОТАЖ саботаж; іріткі 
САВАН ақыреткиімі; жамылгы; кебін; 

саван 
САД бау; бау-бақша; бак; бақша 
САДИЗМ садизм; кднішерлік 
САДИСТ садист; кднішер 
САДИТЬСЯ отыру 
САДОВНИК баушы; бағбан; бакдш 
САДОВОД баушы; бағбан 
САДОВОД-ЛЮБИТЕЛЬ эуескер 

багбан 
САДОВОД-СПЕЦИАЛИСТ баушы ма-

ман 
САДОВОДСТВО баушылык; багбан-

шылык; бак, ecipy; бақ өсірутаілік; 
бақша егу 
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САД-САР 
САДОВОДЧЕСКИЙ бағбандық 
САЖА күйе; кдра күйе; кдракүйе 
САЖАТЬ егу; отырғызу; отырғызып 

қою 
сажать на коня аттандыру 

САЖЕНЕЦ көшет 
САЖЕНЦЕВЫЙ екпе көшеттік ; 

көшеттен көктеген 
САЖЕНЬ сажын 
САЗАН сазан 
САЙГАК ақбөкен; бөкен; киік; сайғак, 
САКВОЯЖ дорба; жол сандық 

саквояж для лошадей атдорба 
САКРАМЕНТАЛЬНЫЙ киелі; кдсиетгі 
САКСАУЛ сексеуіл 
САКСОФОН саксофон 
САЛАЗКИ крлшана 
САЛАТ салат; сүтшөп 
САЛО май 
САЛОВАР май шығарушы; май кдй-

натушы 
САЛОН салон 
САЛОТОП май кдйнатушы 
САЛФЕТКА майлык, 
САЛЬДО сальдо 
САЛЬНИК іш май; шарбы май (іш 

май) 
САЛЬНЫЙ май; май баскдн; майлы 
САЛЮТ салют 
САЛЮТОВАТЬ салют жасау 
САМ өз; өзім 
САМАНИДЫ саманидтер 
САМБИСТ самбошы 
САМБО самбо 
САМЕЦ еркек 

самец волка арлан 
САМКА үрғашы 
САМО өзін-озі 
САМОАНАЛИЗ өзін-өзі байқау; өзін-

өзі тексеру 
САМОБРОСКА өзі тастағыш 
САМОБЫТНОСТЬ өзіншелік 
САМОБЫТНЫЙ ерекше; толтума 
САМОВАР самаурын 
САМОВАРНЫЙ самаурын 
САМОВЛАСТИЕ дара билік; озі билеу 
САМОВЛЮБЛЕННОСТЬ менмендік; 

өзін-өзі суюшілік 
САМОВЛЮБЛЕННЫЙ паң; озімшіл 
САМОВНУШЕНИЕ өзін-өзі иландыру; 

өзін-өзі сендіру 
САМОВОЗГОРАНИЕ өздігінен жану 
САМОВОЗДЕЙСТВИЕ өзіне өзі эсер 

ету 
САМОВОЛЬНИЧАТЬ бассыздык, ету; 

өз бетімен кету; өзімсіну 
САМОВОЛЬНО рүқсатсыз; өз бетімен 
САМОВОЛЬНЫЙ бағынбаушы 
САМОВОСПИТАНИЕ өзін-өзітәрбие-

леу 
САМОВОСХВАЛЕНИЕ өзін-өзі мақтау 
САМОГОНОВАРЕНИЕ самогон кдй-

нату 
САМОДВИЖЕНИЕ өзі қозғалу 
САМОДВИЖУЩИЙСЯ өзі жүретін 
САМОДЕЛЬНЫЙ крлдан істелген; 

қолдан жасалған 

самодельный алкогольный напиток 
боза 

САМОДЕРЖАВИЕ самодержавие 
САМОДЕЯТЕЛЬНОСТЬ өнерпаздық 
САМОДИСЦИПЛИНА өзін устай 

білушілік 
САМОДОВОЛЬНО масайрап; өзіне-

озі мәз болып 
САМОДОВОЛЬНЫЙ масайраған; 

мастанған; паң; тоқмейіл 
САМОДОВОЛЬСТВО масаттану-

шылык; паңдык; тоқмейілдік 
САМОДУР есерсок; әпербакдн 
САМОДУРСТВО делқулылык; есер-

соқтык, қылық 
САМОЗАБВЕНИЕ өзін умытушылык, 
САМОЗАГОРАНИЕ өзінен өзі жану 
САМОЗАЖИГАНИЕ өздігінен тутану 
САМОЗАРЯДНЫЙ озі оқталатын 
САМОЗАЩИТА бас қорғау; өзін-өзі 

қорғау 
САМОЗАЩИЩАТЬСЯ байбаламдау 
САМОЗВАНЕЦ жалған атақты; 

жалған атты 
САМОЗВАНКА жалған атақты 
САМОЗВАННЫЙ жалған атақты 
САМОИНДУКЦИЯ самоиндукция 
САМОИСТРЕБЛЕНИЕ өзін-өзі жою; 

өзін-өзі қыру 
САМОИСТЯЗАНИЕ өз жанын өзі 

қинау; өзін-өзі азаптау; өзін азаптау 
САМОКОНТРОЛЬ өзін-өзі бақылау 
САМОКРИТИКА өзін сынау; өзара 

сын 
САМОКРИТИЧЕСКИЙ өзара сын 
САМОКРИТИЧНОСТЬ өзіне сын 

көзбен кдраушылык; өзіне өзі сын 
көзбен кдраушылык; өзара сындық 

САМОКРИТИЧНЫЙ өзара сын 
САМОЛЕТ самолет; ушақ 
САМОЛЮБИВЫЙ намысқой; намыс-

крр 
САМОЛЮБИЕ ар; намыс; қитык; өзін-

өзі суюшілік 
САМОМАССАЖ өзін-өзі сылау 
САМОНАБЛЮДЕНИЕ өзін-өзі байкду; 

озін-өзі бақылау; өзін байкду 
САМОНАДЕЯННОСТЬ кокіректілік; 

менмендік; менменсушілік; өз кушін 
тым артық бағалаушылық 

САМОНАДЕЯННЫЙ көкірек; көкірек-
теу; өркөкірек 

САМОНАКАЗАНИЕ өзін-өзі жазалау 
САМОНЕДОВОЛЬСТВО өзіне озі риза 

болмаушылык, 
САМООБВИНЕНИЕ озін-өзі айыптау; 

озін-өзі кінәлау 
САМООБЛАДАНИЕ өзін-өзі устау 
САМООБЛОЖЕНИЕ озара салык, 
САМООБРАЗОВАНИЕ өз бетімен білім 

алу; өздігінен білім алу 
САМООБСЛУЖИВАНИЕ өзін өзі куту; 

өзіне өзі қызмет ету 
САМООБУЧЕНИЕ өз бетімен оқу 
САМООКУПАЕМОСТЬ өз шығынын 

өзі өтеушілік; өзін-озі өтеу; өзін өзі 
өтеушілік 

САМООПЫЛЕНИЕ оздігінен шағы-
лысу 

САМООТВЕРЖЕННОСТЬ жан кңярлық 
САМООТВЕРЖЕННЫЙ жігерлі; жан-

қиярлық 
САМООТРАВЛЕНИЕ озін өзі уландыру 
САМООЦЕНКА өзін-өзі бағалау 
САМОПОЖЕРТВОВАНИЕ қурбан бо-

лушылык; өзін қурбан кдіілушылық 
САМОПОЗНАНИЕ озін-өзі тану; өзін 

тану 
САМОПРОВЕРКА өзін-өзі тексеру 
САМОРАЗВИТИЕ озі даму 
САМОСВАЛ өздігінен тусіргіш 
САМОСНАБЖЕНИЕ озін өзі жабдықгау 
САМОСОЗНАНИЕ сана-сезім; өзіндік 

сана; озіндік сана-сезім 
САМОСТОЯТЕЛЬНО өздігінен 
САМОСТОЯТЕЛЬНОСТЬ дербестік 
САМОСТОЯТЕЛЬНЫЙ бас көтерер; 

дербес; әжетке жеткен 
САМОСТРАХОВКА өзін-өзі хауіпсіз-

дендіру 
САМОСТРЕЛ өзі атылатын 
САМОТЕК бағытсыз; өз бетімен; 

өзбетіндік 
САМОТОРМОЖЕНИЕ (ПОЕЗДА) өздігі-

нен тежелу 
САМОУВЕРЕННЫЙ кокірек 
САМОУПРАВЛЕНИЕ өзін-өзі басқару 
САМОУПРАВСТВО жугенсіздік; оз-

бырлык; өктемдік 
САМОУСПОКОЕННОСТЬ тоқмейіл-

сушілік 
САМОУСТРАНЯТЬСЯ кдғажулану 
САМОФИНАНСИРОВАНИЕ озін-өзі 

қаржыландыру 
САМОХОДНЫЙ өзі жүретін 
САМОЧУВСТВИЕ көңіл куй 
САМСА самса 
САМЫЙ ең 

самый лучший абзалы 
самый уважаемый абзал 

САНАТОРИЙ санаторий; шипажай 
САНАЦИЯ санация 
САНГВИНИК сангвиник 
САНДАЛ сандал 
САНДАЛИИ сандал 
САНИ шана 
САНИТАР санитар 
САНИТАРИЯ санитария; таз алы к, 
САНИТАРНЫЙ санитарлық 
САНКИ шана; қолшана 
САНКЦИЯ руқсат; санкция 
САНОВНИК сановник 
САНСКРИТ санскрит 
САНСКРИТОЛОГ санскритолог 
САНТИМЕТР сантиметр 
САП (ТР) мацкд 
САПЕР сапер 
САПОГ етік 

САПОЖНИК аяқ киім жамаушы; 
етікші; кебіс тігуші 

САПСАН (TP) лашын 
САПФИР (TP) жақут 
САРАНЧА көк қасқа шегіртке; 

коккдскд; шегіртке 
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САР-СВЯ 
САРКАЗМ мазак; мысқыл; мысқыл-

шылдық 
САТАНА шайтан; әбілет 
САТИН сәтен 
САТИРА ажуа-сыкдк; мысқыл; са-

тира; сын-сыкдк; сыкдк; кдңку 
САТИРИК сатирик; сыкдк, жазушы; 

сыкдқ шығарушы; сыкдкдіы 
САТИРИЧЕСКИЙ сатиралық 
САТУРН сатурн 
САХАР шекер; кднт 
САХАРА сахара; сакдра 
САХАРИСТОСТЬ кднттылык, 
САХАРНЫЙ алуа-шекер 
САХАРОВАРЕНИЕ қант кдйнату 

сбавить цену бағасын кеміту 
СБЕРЕЖЕНИЕ жинак; сақтық 
СБИВАНИЕ бұлғау 
СБИВАТЬ жаңылдыру 
СБИВАТЬСЯ жаңылу 
СБИТЬ атып түсіру 
СБЛИЖАТЬСЯ алыссынбау; жақын-

дау; жуықтау; таяну; уйірлесу 
СБЛИЖЕНИЕ таялу 
СБЛИЗИТЬ жак^лндату; жуықтату; 

жуғыстыру 
СБЛИЗИТЬСЯ жақын болу; жакын-

да су 
СБОР алым; жинау; жинағы; жиы-

лыс; жиын; терім; терімшілдік; теру; 
топтау; қурастыру 

СБОРИЩЕ жиылыс; жиын; топ 
сборки (на платье) бурме 

СБОРНИК жинак; жинағы 
сборники песен ән жинақтары 

СБОРНЫЙ жиналмалы; қурама; 
қурамалы 

СБОРЩИК жинаушы; жинағыш; 
терімші; қурастырушы 

СБРИТЬ к^ірып тастау 
СБРОС түсіріліс; тусіру 
СБРОСИТЬ түсіру 

сбросить маску бет пердесін ашу; 
эшкерелену 

СБРОШЕННЫЙ тусірілген 
СБРУЯ абэел; ат-турман 
СБЫТ өтім; өтіс 
СБЫТОВОЙ өткізетін 
СВАДЬБА той; уйлену тойы 
СВАЛИВАТЬ аударту; кулату 
СВАЛИВАТЬСЯ қылжию 
СВАЛИТЬ жығу; сулату; қулату 
СВАЛИТЬСЯ жығылу; қулап кету; 

қулау 
СВАЛЯТЬСЯ жабағылану; соба-

лақтану 
СВАРЕННЫЙ пісірілген; кдйнатылған 
СВАРИЛСЯ пісті 
СВАРИТЬ піс іру 
СВАРИТЬСЯ пісірілу; nicy 
СВАРКА балқытып біріктіру; пісіру 
СВАРЛИВОСТЬ қазымырлық 
СВАРЛИВЫЙ долы; қазымыр 
СВАРЩИК дәнекерші; пісіруші 
СВАТ айттырушы; құда 
СВАТАТЬ айттыру; қыз айттыру 
СВАТОВСТВО кудалык, 
СВАТЬЯ қудаша; қудағи 

СВАХА қудағи 
СВАЯ қада 
СВЕДА (TP) ақсора 
СВЕДЕНИЕ ақпар; мағлұмат; хабар 
СВЕДЕНИЯ мәлімет 
СВЕДУЩИЙ білікті; мағлүматты; ха-

бардар; жетік 
СВЕЖИЙ жап-жаңа; тың; кунақы 
СВЕКЛА к^ізылша 
СВЕКОР кдйын ата 
СВЕКРОВЬ ене; кдйыи ене 
СВЕРИТЬ салыстырып анықтау 
СВЕРКАТЬ жалтылдау; жарқылдау; 

жылт-жылт (ету); жылтылдау; жылты-
рау 

СВЕРКАЮЩИЙ жайнаған; жал-
тылдак; жалтыр; жалтырауык; жар-
қылдак; жылтырак; жылтырауык, 

СВЕРКНУТЬ жарқ ете кдлу; жылт 
ету 

СВЕРЛЕНИЕ бурғылау 
СВЕРЛИТЬ бұрғылау; ускілеу; 

ускірлету 
СВЕРЛИТЬСЯ бурғылану; тесілу 
СВЕРЛО ускі; бурғы; тескіш 
СВЕРЛОНОСЫЕ ускітумсықтар 
СВЕРНУТЬ бүктеу; орау 
СВЕРНУТЬСЯ ую 
СВЕРСТНИК кдтар; қурбы; қурдас 
СВЕРСТНИКИ тетелес балалар 
СВЕРСТНИЦА қурбылас 
СВЕРТОК тұйіншек 
СВЕРТЫВАЕМОСТЬ уйығыштық 
СВЕРТЫВАНИЕ шиыршықтану 
СВЕРТЫВАТЬСЯ жиырылу 
СВЕРХ тыс 
СВЕРХДЕРЖАВА астам держава 
СВЕРХМОДНЫЙ аса сәнді 
СВЕРХПЛАНОВЫЙ жоспардан тыс 
СВЕРХПРОТЕКЦИОНИЗМ әсіре про-

текционизм 
СВЕРХСМЕТНЫЙ сметадан тыс 
СВЕРХСРОЧНИК артык, мерзімді 
СВЕРХУРОЧНЫЙ мерзімнен тыс 
СВЕРХШТАТНЫЙ штаттан тыс 
СВЕРЧОК кдра шегіртке 
СВЕРЯТЬ салыстырып қарау 
СВЕСИТЬ салбырату 
СВЕТ дуние; жаһан; жарык; жарқын; 

жиһан; нур; сэуле; шұғыла 
СВЕТАТЬ қылаңдау 
СВЕТИЛО шам-шырак, 
СВЕТИЛЬНИК шам; шырақ 
СВЕТИТЬ жылтырау 
СВЕТИТЬСЯ нуршашу 
СВЕТЛЕЕ жап-жарык, 
СВЕТЛЕЙШИЙ жарықтық 
СВЕТЛО жап-жарық 
СВЕТЛО-ГОЛУБОЙ ақ-көк 
СВЕТЛО-ЗЕЛЕНЫЙ ақшыл жасыл 
СВЕТЛО-ПЕПЕЛЬНЫЙ боз 
СВЕТЛО-СЕРЫЙ боз 
СВЕТЛЫЙ ақшыл; ақшырайлы; 

жарык; жарк^ін; раушан 

СВЕТЛЫМ-СВЕТЛО жап-жарық 
СВЕТОСТОЙКОСТЬ жарыққа берік-

тік 

СВЕТОФИЛЬТР жарық сүзгі; свето-
фильтр; сәулесүзгіш 

СВЕТОФОР светофор 
СВЕТОЧ шам-шырак, 
СВЕТЯЩИЙ жалтыраған 
СВЕТЯЩИЙСЯ жарқырауык; жаркң-

рағап 
СВЕЧА шам 
СВЕЧКА май шам; шырағдан 
СВИДЕТЕЛЬ айғак; куә 
СВИДЕТЕЛЬСТВО айғақ; куәлік 
СВИНЕЦ қорғасын 
СВИНКА шыкдіыт без шошуы 
СВИНОВОДСТВО шошқа өсіру 

шаруашылығы 
СВИНОРОЙ (TP) кдрашағыр 
СВИНЬЯ шошқа 
СВИРЕЛЬ сыбызғЫ 
СВИРЕПЕТЬ сұрлану 
СВИРЕПО кдталдықпен 
СВИРЕПОСТЬ кдһар; қаталдық; кдт-

тылық 
СВИРЕПСТВОВАТЬ ыскдоу 
СВИРЕПЫЙ арлан; сұрапыл; сүзеген; 

ызғарлы; кдһарлы; кдтал 
СВИСАТЬ салпылдау; кдлбию 
СВИСТ зуыл; ысқыру 
СВИСТЕТЬ зуылдау; ысқыру 
СВИСТОК ысқырық 
СВИСТУН ысқырғыш 
СВИСТЯЩИЙ қырылдақ 
СВИТА нокер; нөкер саятшы 
СВИЩ жыланкөз; тесік 
СВОБОДА азаттык; азатшылык; бос-

тандык; бостаншылык; емін-еркіндік; 
ерік; еркіндік; еркіншілік 

СВОБОДНО еркімен; еркінше 
свободно держать бос үстау 
свободное время бос уақыт 
свободное место бос орын 

СВОБОДНЫЙ азат; бос; ерікті; 
ырықты; ықтиярлы; өз тізгіні өзінде 

СВОБОДОМЫСЛИЕ азат ойлылык; 
ой еркіндігі 

СВОД жинак; жиын; жиынтык; жый-
ынтык; кумбез 

СВОДИТЬ көздестіру; табыстыру 
СВОДКА ақпар; білдірме; мәлімет; 

хабар 
СВОДНИЧЕСТВО жеңгетайлық 
СВОДНЫЙ огей 
СВОЕВОЛИЕ кдсарысу 
СВОЕВОЛЬНЫЙ жүгенсіз 
СВОЕВРЕМЕННО мезгілінде; уақ-

тылы; уақытылы; өз уақытында 
СВОЕОБРАЗНЫЙ өзіндік 
СВОЙ өз; өздік 
СВОЙСТВО сипат; қадір-кдсиет; 

қасиет 
СВОЯК бажа 
СВОЯЧЕНИЦА балдыз; кдйынбике 
СВЫКАТЬСЯ үйірлесу; уйленісу 
СВЫКНУТЬСЯ уйірлесу 
СВЫКШИЙСЯ үйреніскен 
СВЫШЕ астам 
СВЯЗАННОСТЬ байланыстылық 
СВЯЗАННЫЙ байланысты; байла-

ныскдн; байланған; тоқымалы 
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СВЯ-СЕМ 
СВЯЗАТЬ байлам жасау; байланыс-

тыру; байлап алу; байластыру; байлау; 
буу; матау; сабақтастыру; үштастыру 

СВЯЗАТЬСЯ байлану; байланысу; 
хабар алысу 

СВЯЗИСТ байланысты; хабаршы; 
қатынастырушы; қатынасшы 

СВЯЗКА байлам; буда; бума; десте; 
жалғама; сіңір; тай 

СВЯЗНОЙ байланысты; кдтынас-
тырушы 

СВЯЗУЮЩИЙ кдтынастырушы 
СВЯЗЫВАЕМОСТЬ байланысушылық 
СВЯЗЫВАТЬ шырмау; қосақтау 

связывать узлы буып-тую 
связывать что-нибудь друг с другом 
байланыстыру 

СВЯЗЫВАЮЩИЙ байламалы; байла-
ныстырғыш; дәнекерлейтін 

СВЯЗЬ аракдтынас; байланыс; дэ-
некер; қарым-кдтынас; кдтынас 

СВЯТОЙ аруақты; nip; әулие; кдсиетті 
СВЯТОСТЬ кдсиет 
СВЯЩЕННИК дін қызметшісі; имам; 

священник 
СВЯЩЕННОСЛУЖИТЕЛЬ молда 
СВЯЩЕННЫЙ кдсиетті 
СГИБ бүкіс 
СГИБАЕМОСТЬ иілгіштік 
СГИБАНИЕ бүгу; ию 
СГИБАТЬ бүгу; ию; майыстыру 
СГИБАТЬСЯ бүгілу; бүкшендеу; иілу; 

имию; майысу; майысылу; мықшию; 
қайысу 

СГИНАТЬСЯ иілу 
СГЛАЗИТЬ сұқтану 
СГНИВШИЙ шіріп кеткен 
СГНИТЬ шіріп біту; шіру 
СГОВОРИТЬСЯ үйірлесу 
СГОДИТЬСЯ қажетке жарау 
СГОРБИТЬ бүкірейту 
СГОРБИТЬСЯ бүгжию; бүкірею; 

бүкшию; мыкщию 
СГОРБЛЕННЫЙ күдіс 
СГОРЕТЬ күю; өртеніп кету; өртену 
СГРЕБАТЬ күреу 
СГРУДИТЬСЯ үйілу; үйме-жүйме; 

үймелесу; үймелеу 
СГРУЖАТЬ босату; жүк түсіру 
СГРУЗЯТ Ь жүк түсіру 
СГРУППИРОВАННЫЙ топтаскдн 
СГРУППИРОВАТЬ топтау 
СГРУППИРОВАТЬСЯ топтасу; үйірілу 
СГРУППИРОВАШИСЬ жіктеліп 
СГУСТИТЕЛЬ крйылтқыш 
СГУСТИТЬ қоюландыру; қоюлату 
СГУСТОК ұйытынды 
СГУЩАТЬ қойылту 
СГУЩАТЬСЯ кілегейлену; қоюлану 
СГУЩЕНИЕ қойылту 
СГУЩЕННЫЙ қоюланған 
СДАВАТЬСЯ берілу; жеңіліп қолға 

түсу 
СДАВЛЕННЫЙ қысылшаң 
СДАТЬ тапсыру; өткізу 
СДВАИВАНИЕ екі еселеу 
СДВАИВАТЬ қосарлау 
СДВИГ жылжу; ығысу 

СДВИНУТЬ жылжыту 
СДВОЕННЫЙ қосарланған 
СДЕЛАЙ жаса 
СДЕЛАННЫЙ істелінген; істелген; 

жасалған 
сделанный из воска балауыздан 
жасалған 
сделанный из дерева ағаштан 
істелген 

СДЕЛАТЬ істеп алу; ету; жасап 
шығару; жасау 

СДЕЛАТЬСЯ жасалу 
СДЕЛКА келіс; келісім; кесім; мәміле 
СДЕЛЬЩИНА кесімділік 
СДЕРЖАННО сабырлылықпен 
СДЕРЖАННОСТЬ байсалдылық; са-

бырлылык; шыдамдылық; ұстамдылық 
СДЕРЖАННЫЙ сабырлы; ұстамды 
СДЕРЖАТЬ шыдау 
СДЕРЖИВАТЬСЯ өзін өзі басу 
СДИРАНИЕ сыдыру 
СДИРАТЬ сиыру; сыдыру; сылу; сы-

пыру 
СДИРАТЬСЯ сыпырылу 
СДРУЖИТЬ татуластыру 
СДРУЖИТЬСЯ үйірлесу 
СДУРЕЛ жынданды 
СЕБЕСТОИМОСТЬ озіндік қүн 
СЕБЯЛЮБ өзімшіл 
СЕБЯЛЮБИЕ менмендік; озімшілдік 
СЕВЕР солтүстік; терістік 
СЕВЕРНЫЙ солтүстік; терістік 
СЕВООБОРОТ ауыспалы егіс; егіс 

айналымы 
СЕВРЮГА пюқыр 
СЕГМЕНТ сегмент 
СЕГОДНЯ бүгін 
СЕГОДНЯ-ЗАВТРА бүгін-ертең 
СЕГОДНЯШНИЙ бүгінгі; бүгіндік 
СЕДЕЛКА ыңыршақ 
СЕДЕТЬ ағару; бурылдану 
СЕДЛАТЬ ерттеу 
СЕДЛО ер 

СЕДОЙ а қ басты; ак, самайлы; ак, 
шашты 
седой (масть лошади) бурыл 

СЕДОК салт атты 
СЕДЬМОЙ жетінші 
СЕЗОН маусым; мезгіл; мерзім; 

науқан 
сезон рыбной ловли балык, аулау 
маусымы 

СЕЗОННОСТЬ маусымдылық; нау-
кдншылдык, 

СЕЗОННЫЙ маусымды; мерзімді 
СЕЙМ сейм 
СЕЙСМИЧЕСКИЙ сейсмикалық 
СЕЙСМОГРАММА сейсмограмма 
СЕЙСМОГРАФ сейсмограф 
СЕЙСМОЛОГИЯ сейсмология 
СЕЙЧАС кэзір; озір; әне-міне; опе-

міне дегенпіе; кдзір 
СЕКАТОР секатор 
СЕКИРА айбалта 
СЕКРЕТ сыр; кұпия 
СЕКРЕТАРИАТ секретариат; хат-

шылық 
СЕКРЕТАРСТВО хатшылық міндет 

СЕКРЕТАРЬ секретарь; хатшы 
СЕКРЕТАРЬ-СТЕНОГРАФ стенограф-

хатшы 
СЕКРЕТНО астыртын; байкдтпай; 

қүпия түрде 
СЕКРЕТНОСТЬ жасырындык; қүпия-

лылық; қүпиялық 
СЕКРЕТНЫЙ жасырын; құпия 
СЕКСТАНТ секстант 
СЕКТА секта 
СЕКТАНТСТВО сектанттық 
СЕКТАНТ сектант 
СЕКТОР сектор 
СЕКУНДА секунд 
СЕКУНДАНТ секундант 
СЕКУНДОМЕР секундомер 
СЕКУНДОМЕТР секундометр 
СЕКУНДОМЕТРИСТ секундометрші 
СЕКЦИЯ секция 
СЕЛЕЗЕНКА кекбауыр; талақ; қара-

бауыр 
СЕЛЕЗЕНЬ (TP) кежек 
СЕЛЕКТОР селектор 
СЕЛЕКЦИЯ селекция 
СЕЛЕНИЕ ауыл; кент; мекен; қыстақ 
СЕЛИТРА селитра 
СЕЛО ауыл; село 
СЕЛЬ сел 
СЕЛЬДЬ майшабақ 
СЕЛЬСКИЙ ауылдык, 
СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫЙ ауылша-

руашылык, 
СЕЛЬСОВЕТ селолық кеңес 
СЕМАНТИКА семантика 
СЕМАНТИЧЕСКИЙ семантикалық 
СЕМАСИОЛОГ семасиология маманы 
СЕМАСИОЛОГИЯ семасиология 
СЕМАФОР семафор 

семейная профессия атакәсіп 
семейное ремесло атакәсіп 

СЕМЕЙНЫЙ балалы-шағалы; семь-
ялы; үйлі 
семейный памятник атамүра 

СЕМЕЙСТВЕННОСТЬ ағайыншылдык; 
ағайыншылық 

СЕМЕЙСТВЕННЫЙ ағайыншыл; 
тұқымдас 

СЕМЕЙСТВО от басы 
СЕМЕНА тұқым 
СЕМЕННИК аталық без 
СЕМЕННОЙ тұқымдық; үрықтық 
СЕМЕРКА жетілік 
СЕМЕРО жетеу 
СЕМЕСТР семестр 
СЕМЕЧКО пісте; шекілдеуік (гр) 
СЕМИДЕСЯТЫЙ жетпісінші 
СЕМИДНЕВКА апталық; жетілік 
СЕМИДНЕВНЫЙ жеті күндік 
СЕМИЛЕТНИЙ жетіжылдық 
СЕМИНАР мәслихат; семинар 
СЕМИОТИКА семиотика 
СЕМИТИЗМ семитизм 
СЕМИТОЛОГ семит тілдерінің ма-

маны; семитолог 

СЕМИТОЛОГИЯ семитология 
СЕМЬ жеті 
СЕМЬДЕСЯТ жетпіс 
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СЕМ-СИР 
СЕМЬЯ жанүя; отбасы; семья; 

шаңырак, әулет; үй-іші 
СЕМЯ туқым; шәует; ұрық 
СЕНАЖ пішендеме 
СЕНАТ сенат 
СЕНАТОР сенатор 
СЕНО пішен; шоп 
СЕНОЗАГОТОВИТЕЛЬ шөпші 
СЕНОЗАГОТОВКА шөп дайындау 
СЕНОКОС пішен шабу; шабынды; 

шабындық 
СЕНОКОСИЛКА пішен машинасы; 

шөп машинасы 
СЕНОУБОРКА пішен жинау; шөп 

жинау 
СЕНСАЦИОННЫЙ сенсациялық 
СЕНСАЦИЯ сенсация 
СЕНСУАЛИЗМ сенсуализм 
СЕНТИМЕНТАЛИЗМ сентиментализм 
СЕНТИМЕНТАЛИСТ сентименталист 
СЕНТИМО сентимо 
СЕНТЯБРЬ сентябрь; кмркүйек 
СЕНЬОР сеньор 
СЕПАРАТИЗМ сепаратизм 
СЕПАРАТИСТ сепаратист 
СЕПТИМА септима 
СЕРА күкірт 
СЕРБЫ сербтер 
СЕРВАНТ асадал (т.) 
СЕРДЕЧНИК (ТР) баймана 
СЕРДЕЧНЫЙ рак^імды 
СЕРДИТОСТЬ кдбақашылмаушылық 
СЕРДИТЫЙ ашулы; кдбағы ашыл-

майтын; қабағы ж а б ы қ ; қ а б а ғ ы 
қатыңқы; қабағынан қар жауған 

СЕРДИТЬСЯ ашулану; кіжіну; кею; 
ренжу; торсылдау; шатыну; ыза болу; 
қыжыраю 

СЕРДОБОЛЬНЫЙ рақымшыл 
СЕРДОЛИК ақық 
СЕРДЦЕ журек 
СЕРДЦЕБИЕНИЕ журек соғу 
СЕРДЦЕВИНА өзек; өзекше 
СЕРЕБРЕНИЕ күмістеу 
СЕРЕБРЕНИК көне күміс теңге 
СЕРЕБРИТЬ күмістеу 
СЕРЕБРО күміс 
СЕРЕБРООБРАЗНЫЙ куміс іспетті 
СЕРЕДИНА орта; ортасы 
СЕРЕДНЯК орта шаруа 
СЕРЕЖКА сырға 
СЕРЕНАДА серенада 
СЕРЕНЬКИЙ бозша 
СЕРЕТЬ бозару 
СЕРЖАНТ сержант 
СЕРЖАНТСКИЙ сержанттык, 
СЕРИЙНОСТЬ сериялық 
СЕРИЙНЫЙ сериялы; сериялык, 
СЕРИЯ серия; топтама 
СЕРО-ПЕГИЙ көк-ала 
СЕРОВАТЫЙ бозша; сурғылт 
СЕРОВОДОРОД кукіртті сутек 
СЕРОГЛАЗЫЙ шағыр 
СЕРОЗЕМ сур топырақ 
СЕРП орак; қол орақ 
СЕРПАНТИН серпантин 
СЕРПАНТИНОВЫЙ серпантиндік 

СЕРПОКЛЮВ имектүмсык; орак,-
тұмсык, 

СЕРТИФИКАТ сертификат 
СЕРЫЙ бозамык; бозғылт; сур 
СЕРЬГА сырға 
СЕРЬГИ сырға 
СЕРЬЕЗНО байсалдылықпен 
СЕРЬЕЗНЫЙ байсалды; салмақты 
СЕССИЯ сессия 
СЕСТРА бибі; кдрындас; эпке 

сестра жены балдыз 
СЕСТРЫ апалы-сіңлілі 
СЕСТЬ отыру 
СЕТКА керегекөз; тор; торқаппіык, 

шілтер 
СЕТОВАНИЕ нала; налыс 
СЕТЧАТОКРЫЛЫЕ торкднаттылар 
СЕТЧАТЫЙ торлы 
СЕТЬ ау; желі; тізбек; тор 
СЕЧКА жарма; сек 
СЕЯЛКА дәнсепкіш; сепкіш; сеялка; 

тұкмм сепкіш 
СЕЯТЕЛЬ себуші 
СЕЯТЬ егу; шашу 

сеять рознь араздастыру 
СЖАЛИТЬСЯ обалсыну; аяу 
СЖАТИЕ Kjiicy 
СЖАТЫЙ сығылған; қысылшаң; 

қысылған 
СЖАТЬ жаншу; сығу; қусыру; қысу 
СЖАТЬСЯ қымсыну 
СЖЕЧЬ жандыру; жандырып жіберу; 

жағып жіберу; өртеп жіберу; өртеу 
СЖИГАНИЕ өртеу 
СЖИГАТЬ жандыру 
СЖИГАТЬСЯ жағылып кету 
СЖИМАЕМОСТЬ сығымдылық 
СЖИМАЕТСЯ тартылады 
СЖИМАТЬ сығу; сықпалау; қысу 
СЖИМАТЬСЯ жиырылу; жумылу 

сжиматься в складки бурілу 
СЗАДИ арт; арт жақтан; арттан 
СИВЕЦ (ТР) шырыкдіөп 
СИВОГРИВЫЙ (ВОЛК) к ө к ж а л 
СИГАРЕТА шылым 
СИГАРЕТЫ темекі 
СИГМАТИЗМ сигматизм 
СИГНАЛ дабыл; дабылхат; ишара; 

ишарат; сигнал; ым 
СИГНАЛ-КОД сигнал-код 
СИГНАЛ-ОБРАЗ сигнал-бейне 
СИГНАЛИЗАТОР сигнал бергіш 
СИГНАЛИЗАЦИЯ сигнал, сигнал 

беру; сигналдама; сигналдау 
СИГНАЛИЗИРОВАТЬ дабылдау 
СИГНАЛИСТ сигналшы 
СИГНИФИКАЦИЯ сигнификация 
СИДЕНЬЕ отыратын орын 
СИДЕТЬ отыру 
СИЛА дэрмен; куш; мықтылык; пэр-

мен; шама; эл; эл-дэрмен; эл-шама; 
әл-қуат; әлділік; кджыр; кджырлык; 
кдйрат; кдрқын; кдукдр; куат; куат-
тылык; кудірет 

СИЛАЧ балуан; палуан 
СИЛИКАТ силикат 
СИЛИТЬСЯ куштену 
СИЛКОМ зорлықпен 

СИЛЛАБИЧЕСКИЙ силлабикалық 
СИЛЛОГИЗМ силлогизм 
СИЛОС сур шөп; сурлем; сурлеу 
СИЛОСОВАНИЕ сурлемелеу; сурлеу 
СИЛОСОВАТЬ сурлемдеу 
СИЛУЭТ нускд; силуэт 

силы покинули әлсізденіп кдлды; кұші 
кетті 

СИЛЬНЫЙ білекті; белді; болымды; 
дәрменді ; думді; кушті; мықты; 
пәрменді; әлді; кдбырғалы; кджырлы; 
кдйратты; кдрулы; кдрымды; қуатты 

СИМВОЛ бейне; нышан-айғак; сим-
вол 

СИМВОЛИЗМ бейнешілік; симво-
лизм 

СИМВОЛИКА бейнелеме 
СИМВОЛИСТ символист 
СИМВОЛИЧЕСКИЙ символдык, 
СИММЕТРИЧНЫЙ симметриялы 
СИММЕТРИЯ симметрия 
СИМПАТИЗИРОВАТЬ көқілауу; унату 
СИМПАТИЧНЫЙ кейіпті; келісті; 

реңді ; реңкт і ; сынды; суйкімді; 
шырайлы; әдемі; әлпетті; әрлі 

СИМПАТИЯ мейір; симпатия; сүйкім 
СИМПОЗИУМ симпозиум 
СИМПТОМЫ белгілері 
СИМУЛЯНТ симулянт 
СИМУЛЯЦИЯ сылтаурату 
СИМФОНИЧЕСКИЙ симфониялык, 
СИМФОНИЯ симфония 
СИНГАРМОНИЗМ сингармонизм; 

үндестік 
СИНГАРМОНИЯ сингармония 
СИНДИКАТ синдикат 
СИНЕ-КРАСНЫЙ кулгін 
СИНЕВА көгілдір 
СИНЕВАТЫЙ көкшіл 
СИНЕГЛАЗЫЙ көккөз 
СИНЕГОЛОВНИК (ТР) көкбасшөп 
СИНЕКДОХА синекдоха 
СИНЕТЬ көгеру 
СИНИЙ к ө к 
СИНОД синод 
СИНОЛОГИЯ синология 
СИНОНИМ синоним 
СИНОНИМИЧЕСКИЙ мағыналас 
СИНОНИМИЯ синонимия 
СИНОНИМЫ мәндес сөздер 
СИНОПТИКА синоптика 
СИНТАГМА синтагма 
СИНТАКСИС синтаксис; сейлем 

жүйесі 
СИНТЕЗ жинақтау; синтез 
СИНТЕТИЧЕСКИЙ синтездік 
СИНУС синус 
СИНХРОНИЗАЦИЯ синхрондау 
СИНХРОНИЯ синхрония 
СИНХРОННЫЙ синхрондык, 
СИНЬКА ніл 
СИНЮХА (ТР) көкшегүл 
СИОНИЗМ сионизм 
СИПЛЫЙ сырылдак, 
СИРЕНА сирена 
СИРЕНЬ жупаргүл; серігүл 
СИРИЙЦЫ сириялықтар 
СИРОП шэрбат 
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СИР-СКО 
СИРОТА жетім; әкесіз 
СИРОТСТВО жетімдік 
СИСТЕМА жүйе 
СИСТЕМАТИЗАЦИЯ жүйелеу 
СИСТЕМАТИЗИРОВАТЬ ж ү й е г е 

келтіру; жүйелендіру; жүйелеу; ретке 
келтіру; тәртіптеу 

СИСТЕМАТИЗИРОВАТЬСЯ тәртіптелу 
СИСТЕМАТИЧЕСКИЙ жүйелі 
СИСТЕМАТИЧНОСТЬ жүйеліліқ 
СИСТЕМНО жүйе-жүйемен 
СИСТЕМНЫЙ жүйелі 
СИСТЕМЩИК жүйелеуші 
СИСЬКИ емшек 
СИТЕЦ ш ы т 
СИТНИК (TP) елекшөп 
СИТО елек; елеуіш; кдлбыр 
СИТОВЕЙКА елек-суырғы 
СИТУАЦИЯ ахуал; мэн-жай; ситуа-

ция 
СИФИЛИДОЛОГ мерез ауруын 

емдеуші маман 
СИФИЛИС мерез; сифилис 
СИФОН сифон 

сию минуту әп-сәтте 
сию секунду әп-сәтте 

СИЯНИЕ нұр; сәуле; шұғыла 
СИЯТЬ жадырау; жайнау; жарқырау; 

нурлану 
СКАЖЕМ айталық 

скажем так айталық 
СКАЖИ айт 

скажите же айтсаңыздаршы!; апыр-
ай 

СКАЗАНИЕ аңыз-әңгіме 
СКАЗАННОЕ айттырулы 
СКАЗАННЫЙ айтулы; айтылған 
СКАЗАТЬ айту; деу 
СКАЗИТЕЛЬ дастаншы; жырау; 

әңгімеші; әңгімеқұмар 
СКАЗИТЕЛЬ-ПЕВЕЦ абыз 
СКАЗКА ертегі; ертек 
СКАЗОЧНИК ертегіші; ертекші 
СКАЗУЕМОЕ баяндауыш 
СКАЗУЕМОСТЬ баяндауыштык, 
СКАКАЛКА секіргіш 
СКАКАТЬ зырлау; орғу; секіру; се-

кектеп журу; шабу; шапқылау 
СКАКУН жүйрік; пырак; тұлпар 
СКАЛА жартас; қыя; қуз 
СКАЛИСТОСТЬ жартастылык, 
СКАЛИСТЫЙ таулы-тасты 
СКАЛИТЬ ақситу; қайрау 
СКАЛИТЬСЯ ақсию 
СКАЛКА оқтау 
СКАЛОЛАЗ құзға шығушы 
СКАЛОЛАЗАНИЕ құзга шығу 
СКАЛЬПЕЛЬ скальпель 
СКАМЕЙКА орындық 
СКАМЬЯ сәкі 
СКАНДАЛ ерегіс; жанжал; сойқан; 

шатақ 
СКАНДАЛИСТ бүзық; даулаушы; 

даурықшыл; даурыққой; ерегіскіш; 
ерегіспе; жанжалшыл; жанжалқой; 
шатақ тудырғыш 

СКАНДАЛИСТКА жанжалшыл; жан-
жалқой 

СКАНДАЛИТЬ бұзақылану; ерегісу; 
жамандасу; жанжалдасу; сойкдндау 

СКАНДАЛЬНОСТЬ даулылық 
СКАНДАЛЬНЫЙ даулы; жаман тілді; 

жанжалды; жанжалшыл; сойқан; 
урыскдқ 

СКАПЛИВАТЬ шоғырландыру 
СКАПЛИВАТЬСЯ шоғырлану 
СКАРЛАТИНА скарлатина 
СКАТ еңку; ылди 
СКАТЕРТЬ дастарқан 
СКАТИТЬСЯ сырғанау 
СКАТЫВАТЬСЯ жабағылану 
СКАФАНДР скафандр 
СКАЧКА бәйге; шабыс 
СКАЧКООБРАЗНОСТЬ секірмелілік 
СКАЧКООБРАЗНЫЙ секірмелі 
СКВАЖИНА скважина 
СКВЕР гул бағы; саябақ 
СКВЕРНО жаман 
СКВЕРНОСЛОВ боқтампаз 
СКВЕРНОСЛОВИЕ балағат 
СКВЕРНОСЛОВИТЬ боқтау 
СКВЕРНЫЙ жаман 

сквозить (о ветре) азынау 
СКВОРЕЦ кдраторғай 
СКЕЛЕТ сулде; кдцкд 
СКЕПТИК күдікшіл; кумәншіл; скеп-

тик 
СКЕПТИЦИЗМ күдікшілдік; скепти-

цизм 
СКИДКА жеңілдік; жеңілдету; кеміту 
СКИРД мая 
СКИСАТЬ быршу 
СКИСНУТЬ ашып кету 
СКИТАЛЕЦ кдңғыбас 
СКИФ скиф 
СКЛАД амбар; камба; қойма 
СКЛАДКА букпе; бурме; тыртыс; 

әжім; қатпар 
СКЛАДКИ кдтпаршак; қыртыс 
СКЛАДНО жатық 
СКЛАДНОЙ алмалы-салмалы; бук-

теме; бүктемелі; жазылмалы; жайыл-
малы 

СКЛАДНОСТЬ ұйкдстық 
СКЛАДНЫЙ жатык; уйкдс 
СКЛАДЧАТОСТЬ қатпарлылык,' қат-

парлық 
СКЛАДЧАТЫЙ қыртысты 
СКЛАДЫВАТЬ буктемелеу; кдбаттау; 

қалау 
складывать вещи буып-тую 

СКЛАДЫВАТЬСЯ буктелу 
СКЛЕЕННЫЙ жапсырылган 
СКЛЕИВАНИЕ желімдеу 
СКЛЕИВАТЬ желімдеу 
СКЛЕИТЬ жапсыру; желімдеу 
СКЛЕИТЬСЯ желімдену 
СКЛЕРОЗ склероз 
СКЛОН бауыр; бөктер; ылди 

СКЛОН горы беткей 
СКЛОНЕНИЕ септік; септелу; септеу 
СКЛОНИТЬ еңкейту 

склонить голову бас ию 
СКЛОННОСТЬ бейімділік; икем; 

мейіл 
СКЛОННЫЙ бейім; жатық 

склонный к заблуждению адасқыш 
склонный к извращению, искажению 
бұрмалағыш 
склонный к смущению (растерян-
ности) абдырауық 

СКЛОНЯТЬСЯ иілу; септелу 
СКОБА тутқа; кдпсырма 
СКОБКА жакдга 
СКОБЛИТЬ қыру 
СКОВОРОДА таба 
СКОЛАЧИВАТЬ қиыстыру 
СКОЛОТИТЬ уйымдастыру 
СКОЛЬЖЕНИЕ сырғанау; сырғу; 

тайғанау; таю 
СКОЛЬЗИТЬ сырғанау; сырғанақтау; 

сырғу; тайғанақтау; тайғақтау; таю 
СКОЛЬЗКИЙ жылмақай; жылтыр; 

сенімсіз; сырғанак; тайғанак; тайғақ 
СКОЛЬКО неше; нешеу; қаншама; 

кднша 
СКОМБИНИРОВАТЬ курау 
СКОМКАННЫЙ уйпалақ 
СКОМКАТЬ бүктеу; жұмарлау; 

умаждау; ұйпалақтау 
СКОМКАТЬСЯ жұмарлану 
СКОМОРОХ күлдіргіш 
СКОНСТРУИРОВАТЬ қиыстыру 
СКОНЦЕНТРИРОВАТЬ біржергежи-

нау; топтау 
СКОНЧАЛСЯ кдйтыс болды 
СКОНЧАТЬСЯ кдза; кдйтыс (кдйтыс 

болу); өлу; үзілу 
СКОПЛЕНИЕ жиналу; топталу; топ-

тану; шогыр 
СКОПЩИНА шөмелелік жумыс 
СКОРБЕТЬ азалау 
СКОРБИТЬ тулдану; кдйғыру 
СКОРБНЫЙ мунды; қайғы баскдн; 

кдйғылы 
СКОРБЬ аза; дерт; күйзеліс; кдйғы; 

кдсырет 
СКОРЕЕ тезірек; шапшаңырақ 
СКОРЛУПА әккдбык,' кдбык; кдуыз 
СКОРО жедел; жылдам; тез 
СКОРОГОВОРКА жаңылтпаш 
СКОРОСПЕЛЫЙ тезпіскіш 
СКОРОСТНОЙ жылдамдықты; жүй-

рік 
СКОРОСТРЕЛЬНЫЙ шапшаң атыл-

ғыш 
СКОРОСТЬ жылдамдық ; тездік; 

шапшаңдылық; шапшаңдық 
СКОРОТЕЧНОСТЬ жылдамдық 
СКОРОХОД жұрдек 
СКОРПИОН шаян; куршаян 
СКОРЧИТЬ кыржиту 
СКОРЫЙ жедел; жылдам; жүйрік; 

жүрдек; тез; шапшаң 
СКОСИТЬ орып біту; орып тастау 
СКОТ мал 
СКОТИНА айуан 
СКОТНИК малшы; падашы 
СКОТОБОЙНЯ мал соятын жер; 

кдсапхана; кушхана 
СКОТОВЛАДЕЛЕЦ мал иесі 
СКОТОВОД мал өсіруші; малшы; 

малшы шаруа 
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СКО-СЛУ 
СКОТОВОДСТВО малшаруашылығы; 

малшылық 
СКОТОЗАГОТОВКА мал дайындау 
СКОТОКРАДСТВО мал ұрлаушылық 
СКОТОМОГИЛЬНИК мал қорымы 
СКОТОПОИЛКА мал суарғыш 
СКОТОПОМЕЩЕНИЕ қоражай 
СКРАИВАТЬСЯ піштірілу 
СКРЕЖЕТАТЬ шықырлау 
СКРЕЖЕТАТЬ (ЗУБАМИ) ш ы қ ы р л а т у 
СКРЕПЕР скрепер 
СКРЕПИТЬ нығайту 
СКРЕСТИВШИЕСЯ айқышты 
СКРЕСТИТЬ айқастыру; шағы-

лыстыру 
СКРЕЩЕНИЕ тоғысу 
СКРЕЩИВАНИЕ будандастыру; бу-

дандау; шағылыстыру 
СКРЕЩИВАТЬ ерсілі-кдрсылы салу; 

кдйшылау 
СКРЕЩИВАТЬСЯ айқыш-уйқыпітану; 

будандасу; кдйшыласу 
СКРИП сытыр; сықыр 
СКРИПАЧ скрипкашы 
СКРИПЕНИЕ шақырлау 
СКРИПЕТЬ сықырлату; сықырлау; 

шақырлау; шиқылдау 
СКРИПКА скрипка 
СКРИПНУТЬ сықыр ету 
СКРИПУНЫ шиқылдақтар 
СКРИПУЧИЙ сықырлауық 
СКРОЕННЫЙ пішілген; піштірілген 
СКРОМНОСТЬ ақ пейілділік; иба; 

кішіпейілдік; кішіпейілділік; мо-
мындык; кднағат; кдрапайымдылык, 

СКРОМНЫЙ ақ пейілді; жупыны; 
ибадат; ибалы; инабатты; кішіпейіл; 
момын; нысапты; сыпайы; кдрапайым 

СКРУТИТЬ бурау; қусыру 
СКРУЧЕННЫЙ шалые 
СКРУЧИВАНИЕ бурау 
СКРУЧИВАТЬ ширату; шиыршықтау 
СКРУЧИВАТЬСЯ бүрісу; собалақтану; 

ширау; шиыршықтану; иірілу 

СКРЫВАТЬ бүркеу; жасыру; сездір-
меу 

СКРЫВАТЬСЯ жасырыну; көрінбей 
кету; урлану 

СКРЫВАЯ жасырып 
СКРЫТНИЦА (ТР) кдздию 
СКРЫТНОСТЬ туйықтык, 
СКРЫТОСЕМЯННИЦА (ТР) ақшытыр 
СКРЫТЫЙ жабык; жасырылған; 

туйык; қытымыр 
СКРЫТЬ буркеу; сездірмеу; тығу 
СКРЫТЬСЯ буркену; жасырыну; 

көрінбей кету; көрінбеу 
СКРЯГА дуниеқоңыз 
СКУДНЫЙ тапшы; таіулл; таіулл-

туқыл 
СКУДНЫМ тапшылану 
СКУКА зерігу; көңілсіздік 
СКУЛАСТЫЙ бет сүйегі шығыңк^ 
СКУЛИТЬ қыңсылау 
СКУЛЬПТОР мүсінші; сәулет өнерінің 

маманы 
СКУЛЬПТУРА мусін; сәулет өнері 

СКУЛЬПТУРНЫЙ мусіндік; скульпту-
ралық 

СКУПИТЬСЯ сараңдану; тарығу 
СКУПОВАТЫЙ сараңдау 
СКУПОЙ есепқой; есепқор; пейілі 

тар; сараң; шығымсыз 
СКУПОСТЬ сараңдык; кдттылык, 
СКУЧАТЬ аңсау; зарығу; зерігу; 

сағыну 
СКУЧАЮЩИЙ аңсаулы 
СКУЧНЫЙ көңілсіз 
СЛАБЕЕ нашарлау 
СЛАБЕТЬ нашарлану; әлсіздену; 

әлсіреу 
СЛАБО бос; нашар; әлсіз 
СЛАБОВОЛИЕ ерік әлсіздігі; кджыр-

сыздық 
СЛАБОВОЛЬНЫЙ жігерсіз 
СЛАБОСТЬ айбарсыздык; босаңдык; 

бостык; жумсақтык; күшсіздік; на-
шарлык; нәзіктілік; олқылык; осалдык; 
әлсіздік; әлсіздену 

СЛАБОУМИЕ жарым; жарымес; 
жарыместік; кем ақылдылык, 

СЛАБОУМНЫЙ ақылы кем; жарымес 
СЛАБОХАРАКТЕРНОСТЬ бостық; 

буйығы мінезділік; көңілшектік 
СЛАБЫЙ айбарсыз; болымсыз; 

босаң; дімкәс; жасык; кушсіз; нашар; 
олқы; осал; шалымсыз; әлжуаз; әлсіз; 
кджырсыз; кдйратсыз; кдрусыз 

СЛАВА атак; даңк; мәртебе 
СЛАВИСТ славист 
СЛАВИСТИКА славистика 
СЛАВИТЬСЯ атағы шығу 
СЛАВНЫЙ айтулы; арыстай; атақты; 

мерей; кдһарман 
СЛАВОЛЮБ даңққумар 
СЛАВЯНЕ славяндар 
СЛАВЯНИЗМ славянизм 
СЛАВЯНСТВО славяншылдык, 
СЛАГАЕМОЕ қосылма 
СЛАГАТЬ қиыстыру 
СЛАДКИЙ балды; тәтті 
СЛАДКОВАТЫЙ тәттілеу 
СЛАДОСТИ кднт-кэмпит 
СЛАДОСТЬ тәттілік 
СЛАЖЕННОСТЬ жөнге салынған-

дығы; үйлесім 
СЛЕВА солдан 
СЛЕГКА аздап; ак^ірындап; жеңіл-

желпі; сәл 
СЛЕД із 
СЛЕДИТЬ ізіне тусу; байкдп отыру; 

байкду; бақылап отыру; кддагалау 
СЛЕДОВАТЕЛЬ тергеуші 
СЛЕДОВАТЕЛЬНО демек 
СЛЕДОВАТЬ еру 
СЛЕДОМ ізінше; соңынан 

следом за ним артынша 
СЛЕДОПЫТ ізші 
СЛЕДСТВИЕ салдар; тергеу 
СЛЕДУЕМЫЙ тиісті 
СЛЕДУЕТ лазым; тиіс 
СЛЕДУЮЩИЙ ендігі 
СЛЕЗА ж а с 
СЛЕЗАЙ туе 
СЛЕЗАТЬ тусу 

СЛЕЗИТЬСЯ жасаурау; көзден жас 
ағу 

СЛЕЗОТОЧИВЫЙ жас ағатын 
СЛЕЗОТОЧИТЬ жас ағу; жасаурау 

слепая кишка буйен 
СЛЕПЕЦ кер; кермес 
СЛЕПОЙ көзсіз; көр; көр соқыр; 

соқыр 
СЛЕПОТА көр соқырлык; көрмеу-

шілік; соқырлық 
СЛЕСАРЬ д ә н е к е р ш і ; м а ш и н а 

реттеуші; слесарь; уста 
СЛЕСАРЬ-ИНСТРУМЕНТАЛЬЩИК ас 

папшы-слесарь 
СЛЕТ слет 
СЛИВ куйылыс 
СЛИВА алхоры; алқоры; кдра орік 
СЛИВАТЬ біріктіру; тегу; кую 
СЛИВАТЬСЯ төгілу; қосылу 
СЛИВКИ кілегей; кдймак, 
СЛИВНОЙ ағызатын 
СЛИЗЬ жалқык; шырыш; өңез 
СЛИПАНИЕ жабылу; жабысу 
СЛИЧАТЬ салыстыру 
СЛИЧЕНИЕ беттестіру; салыстыру 
СЛИШКОМ аса; орасан; тым 
СЛИЯНИЕ бірігу; қосылу 
СЛОВАКИ словактар 
СЛОВАРИК сөздікше 
СЛОВАРЬ луғат; сөздік 
СЛОВЕСНО ауызша 
СЛОВНИК создік; созтізбек 
СЛОВО соз 
СЛОВОИЗМЕНЕНИЕ сөзтулғасының 

езгеруі; сез түрлендіру; сез озгерту 
СЛОВОМ сезбен 
СЛОВООБРАЗОВАНИЕ сез жасау; сез 

туғызу 
СЛОВОРАЗДЕЛ сез айырғыш; 

сөзаралық 
СЛОВОСОЧЕТАНИЕ сөзтізбегі 
СЛОГ (ЛИНГВ.) буын 
СЛОГОВОЙ буынды 
СЛОГОРАЗДЕЛ буын жігі 
СЛОЖЕНИЕ бірігу 
СЛОЖЕННЫЙ қосылған 
СЛОЖИТЬ креу; қосылдыру 
СЛОЖИТЬСЯ қосылу 
СЛОЖНЕЕ кңындау 
СЛОЖНОСТЬ қиындык; қиыншылық 
СЛОЖНЫЙ курделі; шиеленіскен; 

шытырман; қиын 
СЛОИСТОСТЬ кдбаттылык, 
СЛОИТЬСЯ кдбаттасу 
СЛОЙ жік; текше; кдбат; кдт 
СЛОМАЛСЯ сынды 
СЛОМАННЫЙ істен шықкдн; сынык; 

сынған 
СЛОМАТЬ мертілдіру; сындыру; 

қирату 
СЛОМАТЬСЯ мертілу; сыну; қира-

тылу 
СЛОМИТЬ бетін кдйтару 
СЛОН піл 
СЛУГА даяшы; малай; қызметші 
СЛУГИ басыбайлы адамдар; малай-

лар 
СЛУЖАЩИЙ қызметкер; қызметші 
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СЛУ-СНО 
СЛУЖБА жүмыс; қызмет 
СЛУЖЕБНЫЙ қызметтегі 
СЛУЖИТЬ жұмыс істеу; жұмыс қылу 
СЛУХ есту; лақап; сыбыс; сыпсың; 

хабар; кдуесет 
СЛУХИ дакдырт; лакдп сөз; қаңқу 
СЛУЧАЙ кез; орай; оқиға; уақиға 
СЛУЧАЙНО жазатайым; зәуімен; кез-

дейсок,; әлде қалай ; ә л д е қ а л а й ; 
қапияда 

СЛУЧАЙНОСТЬ кездейсоқтық 
СЛУЧАЙНЫЙ кездейсок, 
СЛУЧИТЬ шағылыстыру; кдшыру 
СЛУЧИТЬСЯ болу 
СЛУЧКА күйек; кдіптыру; кдшу 
СЛУШАЙ тыңда 
СЛУШАЛИ тыңдалды 
СЛУШАТЕЛЬ тыңдаушы 
СЛУШАТЬ тыңдау; қүлақ қою (есіту) 
СЛУШАТЬСЯ мойынсыну 
СЛУШАЮСЬ ләббай; сөзіңізге қүлдык, 
СЛЫШАТЬ есітіп білу; есіту; есту 
СЛЫШАТЬСЯ есітілу; естілу 
СЛЫШИМОСТЬ есітілу 
СЛЮНА сілекей 
СЛЮНЯВИТЬ сілекейлеу 
СЛЮНЯВИТЬСЯ сілекейлену 
СЛЮНЯВЫЙ сілекейлі 
СЛЯКОТЬ былғаныш; жер балшық 
СМАЗАННЫЙ майланып кдлған; 

майланған 
СМАЗАТЬ майлап алу 
СМАЗКА май; майлау 
СМАЗОЧНЫЙ майлайтын; майлана-

тын 
СМАЗЧИК майлаушы 
СМАЗЫВАТЬ майлату; сылау 
СМАЗЫВАТЬСЯ майлану 
СМАСТЕРИТЬ жасау 
СМАЧИВАТЬ жібіту; сулау 
СМАЧИВАТЬСЯ шылану 
СМАЧИВАЮЩИЙ сулаушы 
СМЕЖНОСТЬ аралас; аралас-қүра-

лас; шектестік 
СМЕЖНЫЙ аралас; жапсарлас; шек-

тес; сыбайлас; үйқас 
СМЕКАЛИСТЫЙ айлакес; еткір; 

ұғынғыш 
СМЕКАЛКА зеректік; тапқырлык; 

түсінгіштік 
СМЕЛО тайсалмай 
СМЕЛОСТЬ аужарлық; батылдык; 

жүректілік 
СМЕЛЫЙ алғыр; батыл; бетті; дәділ; 

жау жүрек; жаужүрек; жүректі; мәрт; 
тайсалмайтын; қайратты; кдйсар; 
өжет; өктем; өткір 
смелый человек бетті кісі 

СМЕЛЬЧАК жүректі; өжет 
СМЕНА ауысу; ауысым; жеткіншек; 

кезек; кезектесу 
СМЕНИТЬ алмастыру 
СМЕНЯЕМОСТЬ алмасушылық ; 

ауыспалылық 

СМЕНЯТЬ алмастыру; кезектестіру 
СМЕНЯТЬСЯ алмастырылу 
СМЕНЯЮЩИЙ алмасушы 

СМЕРКАТЬСЯ ымырт жабылу; 
қараңғылану 

СМЕРТЕЛЬНО өлердей 
СМЕРТЕЛЬНЫЙ ажалды; елтіретін 
СМЕРТНОСТЬ өлім-жітім 
СМЕРТНЫЙ ажалды; кдзалы 

смертный час ажал 
СМЕРТОНОСНЫЙ қаза тапқызатын 
СМЕРТЬ ажал; опат; кдза; өлім 
СМЕРЧЬ құйын 
СМЕСИТЕЛЬ араластырғыш; қоспа-

лауыш 
СМЕСЬ аралас; қоспа; қосынды 
СМЕТА смета 
СМЕТАНА балкдймақ; кдймақ 
СМЕТЛИВОСТЬ ұкқыштық 
СМЕХ күлкі; күлу; әзіл-күлкі 
СМЕХОТВОРНЫЙ күлдіргі 
СМЕШАННЫЙ аралас; аралас-қүра-

лас 
СМЕШАТЬ араластыру; араласты-

рып жіберу; араластырып қосу; бы-
тыстыру 

СМЕШАТЬСЯ араласып кету 
СМЕШИВАТЬ араластыру 
СМЕШИВАТЬСЯ шатысу 
СМЕШИТЬ күлдіру 
СМЕШЛИВЫЙ күлдіретін 
СМЕШНОЙ күлдіргі; күлкілі 
СМЕЩАЕМЫЙ жылжымалы 
СМЕЩЕНИЕ орнынан түсіру; ығысу 
СМЕЯТЬСЯ күлісу; күлу; мәз болу 
СМИРЕНИЕ бойсұну; жуасу 
СМИРЕННОСТЬ жуастык, 
СМИРИСЬ тыныштал 
СМИРИТЬСЯ көнігу 
СМИРНО тыныш 
СМИРНЫЙ жуас; момын 
СМОЛА ным; шайыр; қара май; 

қарамай 
СМОЛЕВКА (TP) ешкімия 
СМОЛИСТЫЙ смолалы; шайырлы 
СМОРКАТЬСЯ сіңбіру 
СМОРОДИНА кдракдт 
СМОРЩИТЬ кусыру 
СМОРЩИТЬСЯ бүрісу; жиырылу 
СМОТР байқау; сынак; қарап шығу 
СМОТРЕТЬ кез салу; қарау; тамаша-

лау 
смотреть, вытаращив глаза бажы-
раю; бақшию 
смотреться белым ағарандап 
көріну 

СМОТРИ байкд 
СМОТРИТЕЛЬ байқаушы; бекетші; 

кдраушы 
СМОЧИТЬ дымдау; жібіту; сулау 
СМУГЛЫЙ қараторы 
СМУТА бүгіншілік; бүлік; бүліншілік; 

лаң; ойпаң-тойпаң; ылаң 
СМУТИТЬ терлету 
СМУШКА елтірі 
СМУЩАТЬСЯ апалақтасу; қымсыну 
СМУЩЕНИЕ ибадат 
СМУЩЕННЫЙ апалақ-сапалақ 
СМЫВ шайма; шаю 
СМЫВАТЬ ағызу; жуу; шаю 
СМЫКАТЬ кдбыстыру 

СМЫКАЮЩИЙСЯ жабысыңк^ 
СМЫСЛ мазмұн; мағына; маңыз; 

мән; мән-мағына 
СМЫСЛОВОЙ мағыңалы 
СМЫЧКА үіптасу 
СМЫШЛЕНОСТЬ аңғарымдылық; 

аңғарымпаздық ; зейінділік; пара-
саттық 

СМЫШЛЕНЫЙ аңғарымпаз; зейінді; 
зерек 

СМЯГЧАТЬ босату; босаңсыту; кеміту 
СМЯГЧАЮЩИЙ жеңілдететін; жұм-

сататын 
СМЯГЧЕНИЕ жеңілдету; жұмсару 
СМЯГЧЕННЫЙ езілген; жібіген 
СМЯГЧИ босат 
СМЯГЧИСЬ жұмсар 
СМЯГЧИТЬ жеңілдету; жұмсарту; 

жұмсату 
СМЯГЧИТЬСЯ жұмсару; жұмсау 
СМЯТЕНИЕ дүрбелең 
СМЯТОСТЬ сасып кдлушылық 
СМЯТЫЙ қүйкдлақ 
СМЯТЬ умаждау 
СМЯТЬСЯ умаждалу 
СНАБДИТЬ жабдықтау; жетістіру 
СНАБДИТЬСЯ кұралдандыру 
СНАБЖАТЬ жабдықтану; жабдықтау; 

жетістіру 
СНАБЖЕНЕЦ жабдықтаушы; жетіс-

тіруші 
СНАЙПЕР мерген 
СНАЙПЕРСТВО мергендік 
СНАЙПИНГ көздегіштік (мергендік) 
СНАРУЖИ сыртынан; тыста; тысган 
СНАРЯД снаряд 
СНАРЯДИТЬСЯ даярлану 
СНАРЯЖАТЬ даярлау; саймандау 
СНАРЯЖАТЬСЯ жабдықтану 
СНАРЯЖЕНИЕ жарак, сайман; сай-

мандау; әбделдеу; әбзел; кдру-жарак, 
СНАРЯЖЕННЫЙ жабдықталған 
СНАСТЬ қүрал 
СНАЧАЛА алдымен; алғаш ретте; 

әуелі; әуелден-ақ 
СНЕГ кдр 
СНЕГУРОЧКА ақшакдр; кдршак^з 

снежная буря боран 
СНЕЖНЫЙ кдрлы 

снежный городок ақкдла 
СНЕСТИ жұлып әкету 
СНИЖАТЬ темендету; темендеу 
СНИЖАТЬСЯ аласару; темендеу 
СНИЖЕНИЕ темендеу 

снижение цен баға кеміту 
снижение цены арзандату 

СНИЖЕНЫ төмендеді 
СНИЗИТЬ кемітіп жіберу 
СНИЗИТЬСЯ аласару 
СНИЗУ асты; астымен; томеннен 
СНИМАТЬ алып тастау; мінету 
СНИСХОДИТЕЛЬНЫЙ аямпаз 
СНОВА жаңа; жаңадан; кдйта; кдй-

тадан; кдйыра 
СНОП бау 
СНОРОВКА амал-айла; амал-эрекет; 

ебдей; еп; ептілік; машық; оңтайлылык; 
тәсілқойлық 
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СНОСКА қосылма 
СНОХА келін; келіншек 

сношенница (жена деверя) абысын 
СНЯТЫЙ түсірілген 
СНЯТЬ(ПАЛЬТО) шешу 
СНЯТЬСЯ түсірілу 
СОАРЕНДАТОР бірлескен жалгер 
СОБАКА ит; төбет 
СОБАКОВОДСТВО ит өсіру 
СОБАЧКА ілгек; кушік 
СОБЕРИ жина 
СОБИРАЙ жина 
СОБИРАТЕЛЬ жинаушы; жинағыш; 

жиюшы 
СОБИРАТЕЛЬСТВО терімшілдік 
СОБИРАТЬ жинастыру; жинау; 

жинақтау; жию; теру; қурастыру; 
курау; ую 

СОБИРАТЬСЯ жиналу; жинақталу; 
жинақталыну; жиылу; жиыну; топ-
талу; топтану; курастырылу 

СОБИРАЮЩИЙСЯ жиналмалы 
СОБЛАЗН қызығу 
СОБЛАЗНИТЕЛЬ азғырушы; азғыр-

ғыш; алдағыш 
СОБЛАЗНИТЕЛЬНОСТЬ қызықтыр-

ғыштық 
СОБЛАЗНИТЕЛЬНЫЙ еліктіретін; 

қызықтыратын; қызықтырғыш 
СОБЛАЗНИТЬ азғыру; алдап-арбау; 

басын айналдыру; ерту; қызықтыру; 
қызықтырып еліктіру 

СОБЛАЗНИТЬСЯ қызығып кету 
СОБЛАЗНЯТЬСЯ қызығу 
СОБЛЮДАТЬ сақтау 
СОБЛЮДАТЬСЯ орындалу 
СОБОЛЕЗНОВАТЬ а я у 
СОБОЛЬ булғын; кдмшат 
СОБРАНИЕ жиналыс; жинак; жиы-

лыс; жиын 
СОБРАННОСТЬ жиналғандык; жи-

нақтылык; жинақылық 
СОБРАННЫЙ жинақталған; жинақы; 

жиюлы; жып-жинақы 
СОБРАТЬ жинақтастыру; жинаң-

к^ірау; жиыстыру; жыю; қурау 
СОБРАТЬСЯ жиналу; жиылу; жиы-

лысу; топталу 
СОБСТВЕННИК жекеменшік; мулік 

иесі 
СОБСТВЕННИЧЕСКИЙ меншікшіл 
СОБСТВЕННОСТЬ меншік; мүлік 
СОБСТВЕННЫЙ жекеменшік; мен-

шікті; өздік 
СОБЫТИЕ окрға; уақиға 
СОВА жапалак; укі 
СОВАТЬ тығу 
СОВЕРШАТЬ істеу; болу; жасау 
СОВЕРШАТЬСЯ істелу 
СОВЕРШЕННО мулде; мүлдем; тіпті; 

эбден 
СОВЕРШЕННОЛЕТИЕ кәмел; кэмелет; 

кэмелетке жету; кэмелетке келу; кэ-
мелетке толу; кәмелеттік 

СОВЕРШЕННОЛЕТНИЙ кемелінекел-
ген; кэмелетке толған; әжетке жеткен 

СОВЕРШЕННЫЙ істелінген; кәмід; 
мултіксіз 

СОВЕРШЕНСТВО кемел 
СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ жетілдіру; 

өрістету 
СОВЕРШЕНСТВОВАТЬ жетілдіру 

совершить необдуманный поступок 
ақылға симайтын іс істеу 

СОВЕСТЛИВОСТЬ арлылык; нысап 
СОВЕСТЛИВЫЙ ар-уятты; арлы; ны-

сапты; ужданды; уятты 
СОВЕСТЬ абиыр; абырой; ар; ар-

ождан; ар-уят; намыс; ынсап; уждан; 
уят 

СОВЕТ ақыл-кеңес; кеңес 
СОВЕТИЗАЦИЯ советтендіру 
СОВЕТИЗИРОВАТЬ советтендіру 
СОВЕТИЗИРОВАТЬСЯ советтену 
СОВЕТНИК кеңесші 
СОВЕТОВАТЬ ақыл айту 
СОВЕТОВАТЬСЯ ақылдасу; кеңесу; 

ойласу 
СОВЕТСКИЙ советтік 
СОВЕТУЙТЕСЬ ақылдас 
СОВЕТЧИК ақылгөй; ақылшы 
СОВЕЩАНИЕ кеңес; кеңесу; мәсли-

хат 
СОВЕЩАТЬСЯ кеңесу; мәжіліс куру; 

мәслихаттасу; ойласу 
СОВЛАДЕЛЕЦ еншілес; иелестік; 

ортақ иеленуші; ортақ иемденуші 
СОВМЕСТИМЫЙ уйлесімді 
СОВМЕСТИТЕЛЬСТВО қосарлау 
СОВМЕСТИТЬ қиыстыру 
СОВМЕСТНО б ірге; б іргелеп ; 

бірлесіп; бірлесе 
СОВМЕСТНЫЙ бірге 
СОВМЕЩАТЬ бірлестіру 
СОВМЕЩАЯ қоса алғанда 
СОВМЕЩЕНИЕ қиыстыру; қиысу; 

қиюласу 
СОВНАРКОМ халық комиссарлар 

кеңесі 
СОВОК қалақ 
СОВОКУПЛЯТЬ қосылдыру; қосы-

лыстыру 
СОВОКУПНОСТЬ барлығы; жиынтык; 

қосынды 
СОВОКУПНЫЙ біріккен; қосылған 
СОВПАДЕНИЕ туйісу 
СОВРАТИТЕЛЬ аздырушы; азғы-

рынды; азғырғыш 
СОВРАЩАТЬ аздыру; азғындықка 

жетелеу; азғыру 
СОВРАЩЕНИЕ аздырушылық 
СОВРЕМЕННИК дәуірлес; замандас 
СОВРЕМЕННОСТЬ осы замандык; 

кдзіргі заман 
СОВРЕМЕННЫЙ бүгінгі; кәзіргі; осы 

замандағы; осы күнгі; кдзіргі 
СОВСЕМ еш; мүлде; мүлдем; тіпті; 

тіптен; әбден 
СОВХОЗ совхоз 
СОГЛАСЕН (Я) келісемін 
СОГЛАСИЕ мақулдау; разылык; ри-

залык; ризашылык; татулык; ынтымак; 
ырза; ырзалык; ықтияр; кдбыл 
согласие в дружбе ауызбірлік 

СОГЛАСИЛИСЬ келістік 

СОГЛАСИТЬСЯ келісу; көну; қабыл 
алу 

СОГЛАСНО бойынша 
СОГЛАСНЫЙ разы; тату 
СОГЛАСОВАНИЕ келісу; мәміле; ри-

заласу; қиыстыру; қиысу 
СОГЛАСОВАННОСТЬ жарасушылык; 

келістілік; келісушілік 
СОГЛАСОВАННЫЙ келісілген; келіс-

кен; ынтымақтас 
СОГЛАСОВАТЬ үйлесу 
СОГЛАСОВАТЬСЯ келісу; ризаласу 
СОГЛАСОВЫВАТЬ үйлестіру 
СОГЛАСОВЫВАТЬСЯ келісілу 
СОГЛАШАТЕЛЬ мәмілеші 
СОГЛАШАТЕЛЬСТВО келісімпаздық 
СОГЛАШАТЬСЯ изесу; кону 
СОГЛАШЕНИЕ бітім; келісім; мәміле; 

уағдаластык; ымыра 
СОГЛЯДАТАЙ жансыз 
СОГНАТЬ күрту 
СОГНУТОСТЬ имектік 
СОГНУТЫЙ бүгілмелі; бүктеме; имек; 

майыстырылған; майыскдн 
СОГНУТЬ буғу; қисайту 
СОГНУТЬСЯ белді бүк ірейту ; 

бүкірею; бүкшию; иілу; майысып кдлу; 
мықшию 

СОГРЕВАНИЕ қызу 
СОГРЕВАТЬ жылыту 
СОГРЕВАТЬСЯ жылыну; қыздырыну 
СОГРЕВАЮЩИЙ қыздыратын 
СОГРЕТЬСЯ жылыну 

согым (убойный скот) соғым 
СОДА сода 
СОДЕЙСТВИЕ жэрдем; жэрдем 

берушілік; қолғабыс 
СОДЕЙСТВОВАТЬ жэрдем беру 
СОДЕРЖАНИЕ мазмун; мазмуны; 

мағына; маңыз 
СОДЕРЖАТЕЛЬ асыраушы 
СОДЕРЖАТЕЛЬНЫЙ мазмунды; мар-

дымды; мағыңалы; маңызды; татымды; 
қунарлы 

СОДЕРЖАТЬ асырау; устау 
СОДОКЛАД крсымша баяндама 
СОДОКЛАДЧИК қосымша баянда-

машы 
СОДОЛЖНИК қарыздас 
СОДРУЖЕСТВО ынтымак; ынтымак,-

тастык; ынтымақтасу; ынтымақтылык; 
ынтымақтық 

СОЕДИНЕНИЕ біріктіру; бірлесу; 
қиюласу; қоспа; қосылыс 

СОЕДИНЕННОСТЬ бірігушілік 
СОЕДИНЕННЫЙ біріктірілген; қо-

сылған; қуралган; қурама 
СОЕДИНИТЕЛЬ біріктіргіш; дэнекер; 

жалғастырушы; тұтастырушы; түтас-
тырғыш; қосқыш 

СОЕДИНИТЬ біріктіріп қою; біріктіру; 
жалғастыру; жалғау; кдмту; қосыл-
дыру 

СОЕДИНИТЬСЯ бірігу; жалғану 
СОЕДИНЯЕМОСТЬ жалғастыру-

шылық 
I СОЕДИНЯЙТЕСЬ! бірігіңдер! 
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С О Е - С О Р 
СОЕДИНЯТЬ араластыру; бірлестіру; 

байланыстыру; жалғасу; жалғау; 
қосылыстыру; қурау 

СОЕДИНЯТЬСЯ біріктірілу 
СОЕДИНЯЮЩИЙ жалғаушы 
СОЖАЛЕНИЕ арман; опык, тәубе; 

өкініш 
СОЖАЛЕТЬ ішіашу; ah уру; бармағын 

тістеу; опыну; өкіну 
СОЖАЛЕЮЩИЙ өкінуші 
СОЖЖЕНИЕ өртеу 
СОЖЖЕННЫЙ өртелген 
СОЗВЕЗДИЕ шоқжұлдыз; үркер 
СОЗВУЧИЕ сарындастык; ундестік 
СОЗВУЧНЫЙ сарындас; ундес 
СОЗВУЧЬЕ уйкдс 
СОЗДАВАТЬ ж а с а у ; ж а ң а д а н 

шығару; тудыру 
СОЗДАВАТЬСЯ жаратылу; жасалу; 

қурылу 
СОЗДАНИЕ жаратылыс; макұлык; 

К.ҮРУ 
СОЗДАННЫЙ жаратылған 
СОЗДАТЕЛЬ жаратушы; жараткдн 

тәңірі; жасап шығарушы; жасаушы; 
жасаған; тудырушы 

СОЗДАТЬ ойлап шығару; қуру 
СОЗЕРЦАТЬ маңыраю 
СОЗИДАТЕЛЬНОСТЬ жасампаздық 
СОЗИДАЮЩИИ жасампаз 
СОЗНАНИЕ ақыл-ой; ее; зерде; сана 
СОЗНАТЕЛЬНОСТЬ саналылық ; 

түсінушілік 
СОЗНАТЕЛЬНЫЙ саналы 
СОЗРЕВАНИЕ nicy; толу 
СОЗРЕВАТЬ жетілу; жетісу; nicy 
СОЗРЕЛ пісті 
СОЗРЕТЬ жетілу; толысу 
СОЗЫВ жиналыс; шақыру; шақыры-

лыс 
СОЗЫВАТЬ шақыру 
СОИЗМЕРИМЫЙ өлшемдес 
СОИЗМЕРЯТЬСЯ өлшену 

сойти с ума ащллдан айрылу 
СОЙТИСЬ кдуысу; ұйірлесу; уйлесу 
СОК нәрсу; сөл; шырын; шэрбат 
СОКОВЫЖИМАЛКА шырынсыққыш 
СОКОЛ ителгі; сұңқар; қыран 
СОКРАТИТЬ шунтиту; қыскдрту 
СОКРАТИТЬСЯ шунтию 
СОКРАЩАТЬ жиыру; қысқарту; 

қунтиту 
СОКРАЩАТЬСЯ қыскдртылу; қыс-

кдру 
СОКРАЩЕНИЕ жиырылу; қыскдрту; 

қысқару; қысқарылу 
СОКРАЩЕННО қыскдша 
СОКРАЩЕННОСТЬ ыкдіамдылық 
СОКРАЩЕННЫЙ қыскдртылған 
СОКРОВЕННЫЙ сырлы;сырлыдуние 
СОКРОВИЩА асыл кдзына 
СОКРОВИЩЕ кеніш; қазына 
СОКРУШАТЬ куйрету 
СОКРУШИТЕЛЬНЫЙ жойқын 
СОКРУШИТЬ ойсырату 
СОКУРСНИК сабақтас 
СОЛДАТ жауынгер; сарбаз; солдат; 

ұлан 

СОЛЕНИЕ туздау 
СОЛЕНЫЙ туздалған; тузды 
СОЛИДАРНОСТЬ пікірлестік; тілек-

тестік; ынтымак; ынтымақтастық ; 
ынтымақтылык; ынтымақгық 

СОЛИДНЫЙ ірі; саликдлы; тулғалы 
СОЛИСТ жеке орындаушы 
СОЛИТЬ туздау; туздау 
СОЛНЦЕ кун 
СОЛНЦЕПЕК аптап 
СОЛНЦЕСТОЯНИЕ кун тоқырауы 
СОЛОВЕЙ булбул 
СОЛОДКА мия 
СОЛОМА сабан 
СОЛОНЦЫ сортаң 
СОЛОНЧАК ақ сортаң; сор; тақыр-

шақ 
СОЛОНЧАКИ сор топырақтар 
СОЛОНЧАКОВЫЙ сортаң; сортанды 
СОЛЬ т у з 
СОЛЬФЕДЖИО сольфеджио 
СОМ жайын; лакд (балық) 
СОМАТИЧЕСКИЙ соматикалық 
СОМКНУТЫЙ кдбыстырылған 
СОМКНУТЬСЯ кдбысып крлу 
СОМНЕВАТЬСЯ дудәмалдану; күдік-

тену; кумэндану; сектену; шектену; 
шубэлану 

СОМНЕНИЕ кудік; күмән; шубә; шәк 
СОМНИТЕЛЬНО күдіктілі; шүбәлі 
СОМНИТЕЛЬНОСТЬ күдіктенушілік 
СОМНИТЕЛЬНЫЙ дүдәмал; күмән; 

күмәнді; шүбәлі 
СОН туе; үйк^і 
СОНАСЛЕДНИК муралас; ортақ 

мурагер 
СОНАТА соната 
СОНЕТ сонет 
СОНЛИВОСТЬ уйқышылдык, 
СОНЛИВЫЙ ұйқы; уйк^ишл 
СОННЫЙ уйщллы 
СООБРАЖАТЬ пайымдау; түсіну; уғу 
СООБРАЖЕНИЕ байып; ой; пікір 
СООБРАЗИТЕЛЬНОСТЬ аңғарым-

паздык; аңғарғыштык; байым; байым-
дылық ; б а й ы п т ы л ы қ ; з е р е к т і к ; 
пайымдылык; түсінгінггік; уғымталдық 

СООБРАЗИТЕЛЬНЫЙ аңғарымпаз; 
аңғарғыш; зерек; пайымды; уғымтал 

СООБРАЗНО бойынша 
СООБЩА жабыла 
СООБЩАТЬ әйгілеу 
СООБЩАТЬСЯ хабарласу 
СООБЩАЮЩИЙ хабар беруші 
СООБЩЕНИЕ дерек; естірту; мәлім-

деме; мәлімет; хабар; хабарлау; 
кдтынас 

СООБЩЕСТВО қоғамдастық 
СООБЩИТЬ білдіру; естірту; хабар 

беру; хабар ету 
СООБЩНИК сыбайлас; эрекеттес 
СООБЩНИЧЕСТВО сыбайластык; 

әрекеттестік 
СООРУДИТЬ орнату; салу 
СООРУЖАТЬ қурылыс салу 
СООРУЖЕНИЕ іргетас; курылыс 
СООТВЕСТВИЕ сәйкестілік 
СООТВЕТСТВЕННОСТЬ уйкдетык, 

СООТВЕТСТВИЕ жарастык; лайық-
тылык; сәйкес; сәйкестік; уйкдетык, 

СООТВЕТСТВОВАТЬ жарасу; лайық 
болу; сэйкес келу; сэйкестелу 

СООТВЕТСТВУЮЩИЙ лайык; мөл-
шерлес; сай; сэйкес; тиісті; қонымды; 
уйкде 

СООТВЕТЧИКИ ортақ жауапкерлер 
СООТЕЧЕСТВЕННИК отандас 
СООТНОШЕНИЕ ара кдтынас; ара-

салмак; аракдтынас 
СОПАЙЩИКИ жарналас 
СОПЕНИЕ пысыл 
СОПЕРНИК бакде; бақталас; бәсеке-

лес 
СОПЕРНИЦА кундес 
СОПЕРНИЧАТЬ бакдстасу; бэсеке-

лесу; кундесу 
СОПЕРНИЧЕСТВО бақталастык; бә-

секе; бәсекелестік 
СОПЕТЬ пысылдау; пышылдау 
СОПКА төбе; шоқы 
СОПЛЕМЕННИК рулас 
СОПЛЕМЕННЫЙ нәсілдес 
СОПЛЯК боқмурын 
СОПОДЧИНЕНИЕ матасу; крса 

бағыну 
СОПОСТАВИМОСТЬ салыстырыла-

Т Ы Н Д Ы Қ 

СОПОСТАВИМЫЙ салыстырмалы 
СОПОСТАВИТЬ салыстыру 
СОПОСТАВЛЕНИЕ салыстыру 
СОПОСТАВЛЯТЬ салыстырып кдрау 
СОПОСТАВЛЯТЬСЯ салыстырылу 
СОПРАНО сопрано 
СОПРИКАСАНИЕ өзара жанасу 
СОПРИКАСАТЬСЯ жанасу; шектесу 
СОПРИКОСНОВЕНИЕ жанасу; тиісу; 

түйісу 
СОПРОВОЖДАТЬ еріп журу; шыга-

рып салу 
сопровождающийся градом (одожде) 
буршақты 

СОПРОВОЖДЕНИЕ еріп журу; 
сүйемелдеу; шығарып салу 

СОПРОТИВЛЕНИЕ кдрсы туру; кдр-
сыласу; кдрсылык; кдрсылық көрсету 

СОПРОТИВЛЯТЬСЯ кдрсы туру; кдр-
сыласу; кдрсылык, көрсету; кдрсылық 
щлл у 

СОПРЯЖЕННЫЙ (ЧИСЛО) түйіндес 
СОР лас; қиқым; қоқым; қоқыс 
СОРАЗМЕРНОСТЬ шамаластық; 

уйкдстық 
СОРАЗМЕРНЫЙ мөлшерлес 
СОРАТНИК серік; серіктес; кднаттас; 

үзеңгілес 
СОРВАТЬ (ДЕПО) болдырмау 
СОРВИГОЛОВА жангешті; баскесер 
СОРВИГОЛОВЫ баскесерлер 
СОРЕВНОВАНИЕ жарыс; сайыс 
СОРЕВНОВАТЬСЯ жарысу; жарысқа 

түсу 
СОРЕВНУЮЩИЙСЯ жарысушы 
СОРИТЬ қ и қ ы м д а у ; қоқсыту; 

қоқымдау; қоқырсыту; крқыту 
сорная трава арам шөп 

СОРНЯК арамшөп; кдраот 
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СОР-СПЕ 
СОРОДИЧ ағайын; нәсілдес; туыс 
СОРОДИЧИ ағайын-туған; туған-

туыс 
СОРОК қырық 
СОРОКА сауыскдн 
СОРОКОВОЙ қырқыншы 
СОРОКОНОЖКА қырыкдяқ 
СОРОЧКА жейде 
СОРТ сорт 
СОРТИРОВАНИЕ іріктемелеу 
СОРТИРОВАННЫЙ сортталған 
СОРТИРОВАТЬ іріктеу; сурыптау 
СОРТИРОВКА іріктеме; іріктемелеу; 

іріктеу; сорттау 
СОРТИРОВЩИК сорттаушы; сурып-

таушы 
СОРТОВОЙ сортты 
СОСАТЬ ему; сору 
СОСВАТАННАЯ айттырулы 
СОСВАТАТЬ айттырылу; атастыру 
СОСВАТАТЬСЯ атастырылу 
СОСЕД көрші; қоңсы 
СОСЕДИ көрші-қолаң 
СОСЕДНИЙ іргелес; көршілес 
СОСЕДСТВО көршілестік 
СОСКА емізік 
СОСКАБЛИВАТЬ қырнау; қыру 
СОСКАКИВАТЬ атып туру; секіріп 

тусу 
СОСКАЛЬЗЫВАНИЕ тайғанау 
СОСКАЛЬЗЫВАТЬ т а ю 
СОСКОК секіріп тусу 
СОСКОЧИТЬ атып туру; секіріп тусу 
СОСКУЧИТЬСЯ сағыну 
СОСЛАННЫЙ жер аударылған 
СОСЛАТЬ жер аудару 
СОСЛУЖИВЕЦ қызметтес 
СОСНА емен ағашы; кдрағай 
СОСРЕДОТАЧИВАТЬ топтану 
СОСРЕДОТАЧИВАТЬСЯ бір жерге 

жиналу 
СОСРЕДОТОЧЕННОСТЬ ж и н а л -

ғандык; зейін; топталғандық 
СОСРЕДОТОЧЕННЫЙ жинақталған; 

топталған 
СОСРЕДОТОЧИЕ топталу 
СОСРЕДОТОЧИТЬ топтау; кддау 
СОСТАВ қурам; курамы; курылым 
СОСТАВИТЕЛЬ курастырушы; кура-

ушы 
СОСТАВИТЬ куру 

составить акт актілету; актілеу 
СОСТАВЛЕННЫЙ курастырылған 
СОСТАВЛЯТЬ курастыру 
СОСТАВЛЯТЬСЯ курастырылу 
СОСТАВНОЙ курамалы; куранды 
СОСТАРИТЬСЯ кэртею; кдртаю 
СОСТОЯНИЕ ахуал; байлык; бак,-

дәулет; дәулет; жүріс-турыс; куй; рай; 
хал; әл-аукдт; әл-ахуал; кдзына-мулік; 
кдлып 

состояние ссоры араз 
СОСТОЯТЕЛЬНОСТЬ байлық 
СОСТОЯТЕЛЬНЫЙ аукдтты; дәулетті 
СОСТОЯЩИЙ туратын 
СОСТРАДАНИЕ рақымдылык, 
СОСТРАДАТЕЛЬНЫЙ рақымды' 

СОСТЯЗАНИЕ бэсеке; жарыс; жа-
рысу; сайыс 
состязание в бегах, в скачках бэйге 

СОСТЯЗАТЬСЯ жарыстыру; сайысу 
СОСТЯЗУЮЩИЙСЯ сайыскер; сай-

ысушы 
СОСУД сауыт; тутікше; ыдыс 
СОСУЩЕСТВОВАНИЕ кдтар өмір суру 
СОСЧИТАННЫЙ санаулы; тугелдену 
СОСЧИТАТЬ санап шығу; санау; 

тугелдеу 
СОТВОРЕННЫЙ жаратылған 
СОТВОРИТЬ жасау 
СОТВОРИТЬСЯ жасалу 
СОТВОРЯТЬСЯ жаратылу 
СОТКАННЫЙ тоқылған; тоқымалы 
СОТКАТЬ өрнектеу 
СОТНЯ жуздік 
СОТОВАРИЩ серіктес 
СОТРАПЕЗНИК дәмдес; табақтас; 

тағамдас 
СОТРИ суртіп таста; ошір 
СОТРУДНИК істес адам; қызметкер 
СОТРУДНИЧАТЬ ынтымақтасу 
СОТРУДНИЧЕСТВО істестік; еңбек-

тестік; ынтымак; ынтымақтастық ; 
қызметтестік 

СОТЫ ара уясы 
СОТЫЙ жүзінші 
СОУС туздық 
СОУЧАСТНИК серіктес; сыбайлас; 

әріптес 
СОФИЗМ сопышылдык, 
СОФИСТЫ сопышылдар 
СОФОРА ақмыя 
СОХА сокд 
СОХАТЫЙ булан 
СОХНУТ кебеді 
СОХНУТЬ сарғаю; сему; қуару; 

курау; курғау 
СОХРАНИТЬ кейінге сақтау 
СОХРАНИТЬСЯ сақталу 
СОХРАННОСТЬ амандык; бутіндігі 
СОХРАННЫЙ бутін; сақтаулы 
СОЦИАЛ-ДЕМОКРАТ социал-демок-

рат 
СОЦИАЛ-РЕФОРМИСТ социал-ре-

формист 
СОЦИАЛ-ФАШИЗМ социал-фашизм 
СОЦИАЛ-ШОВИНИЗМ социал-шови-

низм 
СОЦИАЛИЗАЦИЯ социалдандыру; 

элеуметтену 
СОЦИАЛИЗМ социализм 
СОЦИАЛИСТ социалист 
СОЦИАЛИСТ-РЕВОЛЮЦИОНЕР со-

циалист-революционер 
СОЦИАЛИСТ-УТОПИСТ социалист-

утопист 
СОЦИАЛИСТИЧЕСКИЙ социалистік 
СОЦИАЛЬНО-КУЛЬТУРНЫЙ элеу-

меттік-мәдени 
СОЦИАЛЬНО-ПОЛИТИЧЕСКИЙ элеу-

меттік-саяси 
социальное происхождение ататегі 

СОЦИАЛЬНЫЙ социалдык; элеу-
меттік 

СОЦИОГРАММА социограмма 

СОЦИОЛОГ социолог 
СОЦИОЛОГИЯ социология; элеумет 

гылымы 
СОЦИОМЕТРИЯ социометрия 
СОЧЕТАЕМОСТЬ байланысушылык; 

тіркесім 
СОЧЕТАНИЕ тіркесім; қиюласу; теру 
СОЧЕТАТЬСЯ тіркесу 
СОЧИНЕНИЕ шығарма 
СОЧИНИТЕЛЬСТВО шығарымпаздық 
СОЧИНИТЬ жанынан шығару 
СОЧИНЯТЬ қиыстыру 
СОЧЛЕНЕНИЕ буындалу; буындасу 
СОЧНОСТЬ шырындылық 
СОЧНЫЙ шуйгін; шырынды 
СОЧУВСТВИЕ аяныштылық 
СОЧУВСТВОВАТЬ аяу; бауырға 

тарту; елжіреу 
СОЧУВСТВУЮЩИЙ жанашыр; тілек-

тес; тілеулес; ниеттес 
сошедший с ума ақылинан адаскдн 

СОЮЗ жалғаулык; одақ 
СОЮЗНИК жақтас; одақтас 
СОЮЗНИЧАТЬ одақтасу 
СПАЗМА жиырылу; тарылу; түйілу 
СПАЙКА дэнекер 
СПАЙНОЦВЕТНИК (ТР) қойжелек 
СПАЛИТЬ күйдіру; өртеп жіберу 
СПАЛЬНЯ жатаржай; жатын белме 
СПАРИВАНИЕ шағылысу 
СПАРИВАТЬ қосақтау 
СПАРИТЬ жуптау 
СПАРТАКИАДА спартакиада 
СПАСАТЕЛЬНЫЙ куткдрушы 
СПАСАТЬ куткдру 
СПАСЕНИЕ құтылыс; куткдру 
СПАСИБО рахмет; рақмет 
СПАСИТЕЛЬ куткдрушы 
СПАСТИ аман алып кдлу; куткдру 
СПАСТИСЬ кутылу 
СПАТЬ ұйықтау 

СПАЯННОСТЬ бірауздылык; татулық 
СПАЯННЫЙ ұйтқылы 
СПЕКТР спектр 
СПЕКТРОГРАФИЯ спектрография 
СПЕКУЛЯНТ алыпсатар; саудагер; 

сэудегер 
СПЕКУЛЯЦИЯ алыпсатарлык; сауда-

герлік; саудагершілік 
СПЕЛЫЙ піскен 
СПЕРВА алдымен; әуелі 
СПЕРМА шэует 
СПЕРМАТОГЕНЕЗ жыныс клеткасы 
СПЕРМАТОЗОИД аталықурык; урык; 

енуыз (тр) 
СПЕЦИАЛИЗАЦИЯ дербестеу; маман-

дандыру; мамандану 
СПЕЦИАЛИЗИРОВАТЬ мамандан-

дыру 
СПЕЦИАЛИЗИРОВАТЬСЯ мамандан-

дырылу; мамандану; шеберлену 
СПЕЦИАЛИСТ маман 
СПЕЦИАЛЬНО арнайы; ақкула; әдейі; 

әдейілеп 
СПЕЦИАЛЬНОСТЬ кәсіп; мамандық 
СПЕЦИАЛЬНЫЙ арнайы; арнаулы; 

дербес 
СПЕЦИФИКА ерекшелік; өзгешелік 
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СПЕ-СПУ 
СПЕЦИФИЧЕСКИЙ өзіндік 
СПЕЦЧАСТЬ арнаулы бөлім 
СПЕШИТЬ асығу; жеделдену; же-

делдеу; сасқалақтау 
СПЕШКА кдрбалас 
СПЕШНО жедел; шүғыл 
СПЕШНОСТЬ асығыстық 
СПЕШНЫЙ кдуырт 
СПИДОМЕТР спидометр 
СПИКЕР спикер 
СПИЛЕННЫЙ қырқыліан 
СПИНА аркд 

спина (о животных) бел 
СПИННОЙ аркдлы 
СПИРАЛЬ спираль 
СПИРАЛЬНЫЙ бүрамалы; спиральді 
СПИРТ спирт 
СПИРТНОЕ ішімдік 
СПИРТОВАННЫЙ спирттелген 
СПИРТОВАТЬ спирттеу 
СПИРТОВАТЬСЯ спирттелу 
СПИРТОВКА спирт шам 
СПИРТОВЫЙ спиртті 
СПИРТОМЕР спиртомер 
СПИСОК тізім; тізімі 
СПИСЫВАТЬ көшіру 
СПИТЬСЯ ішімдікке салынып кету; 

ішіп кету; ішуге салыну 
СПИЧКИ кукірт; оттық; сіріңке; 

шырпы 
СПЛАВ ағызу; қорытпа; қоспа; 

куйма; куйынды 
СПЛАВИТЬ ерітіп ағызу 
СПЛАВИТЬСЯ қоспа болып шығу; 

еріп қосылу 
СПЛАВЛЯТЬСЯ сал ағызылу; сумен 

ағызылу 
СПЛАВНОЙ ағызатын 
СПЛАНИРОВАТЬ жоспарлау 
СПЛЕВЫВАТЬ түкіріну 
СПЛЕСНУТЬ ш а ю 
СПЛЕСТИ біріктіру 
СПЛЕСТИСЬ тоқылу; шиеленісіп 

кдлу; өрілу 
СПЛЕТАТЬ ызу; ө р у 
СПЛЕТАТЬСЯ ызылу; өрілу 
СПЛЕТЕНИЕ шиеленісу; крсақтау; 

қосылып кету; өрім; өрімделу 
СПЛЕТНИ өсек-аяң 
СПЛЕТНИК өсекші 
СПЛЕТНИЦА сез тасығыш; өсекші; 

өсекшіл әйел 
СПЛЕТНИЧАТЬ даттау; қиянаттау; 

өсек айту; өсек айтумен шұғылдану; 
өсектеу 

СПЛЕТНЯ өсек 
СПЛОТИТЬ топтастыру 
СПЛОТИТЬСЯ бірігу; бірлесу; топ-

тасу; ынтымақтасу; ұйымдасу 
СПЛОЧЕНИЕ біріктіру 
СПЛОЧЕННОСТЬ ауызбірлік; бірлік; 

топтасқандык; тут а стык; ынтымақ-
тастык,- ынтымақтылык,- ынтымақтык,' 
уйымдасушылык; ұйымшылдық 

СПЛОЧЕННЫЙ біріккен; топтаскдн; 
уйымшыл 

СПЛОШАТЬ жаңылысу 

СПЛОШНОЙ бірыңғай; жапатар-
мағай; жаппай; тегіс; тута с 

СПЛОШЬ бүкіл; жаппай; тегіс; кдт-
қабат; өңкей 
сплошь и рядом эрдайым 

СПЛУТОВАТЬ алдау; кулық істеу 
СПЛЮНУТЬ түкіру 
СПЛЮСНУТЫЙ жалпиған 
СПЛЮСНУТЬ жапырайтып тастау 
СПЛЮСНУТЬСЯ жаншылып кдлу; 

майысып кдлу 
СПЛЮЩЕННЫЙ майыстырылған 
СПЛЮЩИВАТЬСЯ жалпаю 
СПЛЮЩИТЬ сопайтып тастау 
СПЛЮЩИТЬСЯ жаншылып кдлу; 

кдбысып кдлу 
СПОДВИЖНИК серік 
СПОДРУЧНЫЙ қолғанат 
СПОЗАРАНКУ азаннан; алакеуімнен; 

таңертең; таңертеңнен 
СПОИТЬ суарту 
СПОКОЙНЕЕ тыныштау 
СПОКОЙНО абыржымастан; асык,-

пай; ашусыз; бейпіл; жайбаракдт; 
сабырдылықпен; тыныш; қозғалмай 

СПОКОЙНЫЙ байсалды; байыпты; 
бейбіт; жайлы; жуас; момакдн; са-
бырлы; тыныш; тыны к; кдуіп-кдтерсіз 

СПОКОЙСТВИЕ жайшылык,' жан ты-
ныштык; маза; рахат; сабырлылык; 
саябыр; тыныштық 

СПОЛЗАТЬ жорғалап тұсу 
СПОЛЗАЮЩИЙСЯ жылжығыш 
СПОЛЗТИ жылжу; сырғып тұсу 
СПОЛНА толы к, түгел; кдлдырмай 
СПОЛОСНУТЬ шайып тастау; шаю 
СПОНСОР демеуші; жебеуші; қол-

даушы 
СПОНТАННЫЙ спонтанды 
СПОР айтыс; дау; егес; пікірталас; 

талас 
СПОРИТЬ айтысу; айтысып-тартысу; 

бәстесу; дауласу; егесу; ерегісу; 
керілдесу; таластыру; таласу 

СПОРНОСТЬ даулылык; таластылык, 
СПОРНЫЙ айтыс-тартысты; даулы; 

жанжалды; талас; таласты 
СПОРОК ескі тыс 
СПОРТ спорт 
СПОРТСМЕН сайыскер; спортшы 
СПОРТСМЕН-НОВИЧОК жаңа спорт-

шы 
СПОРЩИК даукес; даулаушы; дау-

шыл; ерегіскіш 
СПОРЫ айтыс-тартыс 
СПОСОБ амал; жол; лаж; тәсіл; уәж; 

шара; әдіс 
СПОСОБНОСТЬ алғырлык; дарын; 

жүйріктік; зейін; зейінділік; зеректік; 
икем; кдбілет; қабілеттілік; қолынан 
іс келушілік 

СПОСОБНЫЙ алғыр; дарынды; 
зейінді; икемді; тәсілқой; өдісқой; 
кдбілетті; қолынан іс келетін 

СПОСОБСТВОВАТЬ болысу; малдан-
дыру; себепші болу 

СПОСОБЫ әдіс-айла 
СПОТКНУТЬСЯ сүріну 

СПОТЫКАТЬСЯ іркілу; мүдіру; сүріну 
СПРАВА оң жақтан 
СПРАВЕДЛИВО әділетті 

справедливое судейство әділкдзылык, 
СПРАВЕДЛИВОСТЬ адамгершілік; 

адамшылык; дурыстылык; дурыстык; 
туралық ; түзулік; әділдік; өділет; 
әділеттік; әділеттілік 

СПРАВЕДЛИВЫЙ адал; турашыл;өділ; 
әділетті; әділетшіл 

СПРАВИТЬСЯ игеру; меңгере алу; 
шама келу 

СПРАВКА анықтама ; мәлімет; 
түсіндірме 

СПРАВЛЮСЬ игеремін 
СПРАВЛЯТЬСЯ меңгеріп алу 
СПРАВЛЯЮЩИЙСЯ игеруші 
СПРАВНЫЙ бабында; жендеген 

справочная книга анықтама кітап 
СПРАВОЧНИК анықтама; анықтама 

кітап; анықтағыш; мағлүматнама; 
түсіндіргіш 

СПРАВОЧНЫЙ анықтамалық 
СПРАШИВАЕМЫЙ сұрайтын 
СПРАШИВАТЬ сұрау 
СПРАШИВАТЬСЯ сұралу 
СПРЕССОВАННЫЙ нығыздалған 
СПРЕССОВАТЬ престеу; қысып 

нығыздау 
СПРЕССОВАТЬСЯ жаншылу 
СПРИНТЕР қысқа қашықтыққа 

жүгіруші 
СПРИНЦЕВАТЬ шайып жуу; шаю 
СПРИНЦОВКА сепкіш 
СПРОВОЦИРОВАТЬ азғыру; аран-

дату; кутырту 
СПРОЕКТИРОВАТЬ жоба жасау; жо-

балау 
СПРОС сұраныс; сұрау 
СПРОСИТЬ сурау 
СПРОСТА жай ғана 
СПРЫГИВАТЬ секіріп тусу 
СПРЫГНУТЬ секіріп кету; секірп 

тусу; кдрғу; кдрғып түсу 
СПРЯГАТЬ жіктеу 
СПРЯТАННЫЙ жасырылған 
СПРЯТАТЬ жасыру 
СПРЯТАТЬСЯ бүркену; жасырыну; 

жасырынып буғып жату; тығылып 
кдлу 

СПРЯЧЬ жасыр; тық 
СПУГНУТЬ шошыту; қорқыту 
СПУСК еңіс; түсу; қия беріс 
СПУСКАТЬ лықсыту 
СПУСКАТЬСЯ темендеу; тусу 
СПУСКНОЙ түсірмелі; қайырмалы 
СПУСТИТЬСЯ тусу 
СПУСТЯ кейін; еткен соң 
СПУТАННЫЙ м'атаулы; тусалғаи; 

тусаулы; шырмалған 

СПУТАТЬ жаңылдыру; матау; ша-
тастыру; шатыстыру; шатыстырып алу; 
шырмау 

СПУТАТЬСЯ маталу; матасу; шаты-
сып кдлу 

СПУТНИК жолдас; жолсерік; сапар-
лас; серік; кднаттас 
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СПУ-СТА 
СПУТНИЦА жолдас; өмірлік жолдас 
СПЬЯНА мастыкрен 
СПЯЧКА үйықтау 
СРАВНЕНИЕ теңесу; теңеу 
СРАВНИВАТЬ салыстыру; теңестіру 
СРАВНИВАТЬСЯ салыстырылу 
СРАВНИМОСТЬ салыстырылатын-

Д Ы Қ 
СРАВНИМЫЙ салыстырмалы 
СРАВНИТЕЛЬНО салыстырғанда 
СРАВНИТЕЛЬНОСТЬ салыстыруға 

келетіндік 
СРАВНИТЕЛЬНЫЙ салыстырма; са-

лыстырмалы 
СРАВНИТЬ салыстыру; теңдестіру 
СРАВНИТЬСЯ теңкелу 
СРАВНЯТЬ бірдей ету 
СРАВНЯТЬСЯ деңгейлесу; жету; 

теңгерілу; теңелу; теңесу 
СРАЖАТЬСЯ арпалысу; соғысу; 

шайкдсу 
СРАЖЕН оқтиген 
СРАЖЕНИЕ айкдс; соғыс; шайкдс; 

урыс 
СРАЗИТЬ естен тандыру 
СРАЗИТЬСЯ соғысып кдлу; шайкд-

сып кдлу 
СРАЗУ іле-шала; артынша; біржо-

лата; бір уақытта; бірден; біржола; 
лезде; о баста; кдпелімде; қолма-қол 

СРАМ м а с қ а р а ; м а с қ а р а л ы қ ; 
маскдрашылык; ұят 

СРАМИТЬ маскдралау; қорлау; уялту 
СРАМНИК арсыз; ұятсыз 
СРАМНИЦА үятсыз 
СРАСТАНИЕ бітіп кету 
СРАСТАТЬСЯ біте бастау 
СРАСТИСЬ жетіліп кету 
СРАЩЕНИЕ бітіп кету; тутасып кету 
СРАЩИВАНИЕ бітіп кету; тутасып 

кету; қиысып келу; қосылып кету 
СРАЩИВАТЬСЯ біріктірілу; бітелу; 

ұласу 
СРЕБРОВИДНЫЙ куміс іспетті; 

кумістей 
СРЕБРОЛЮБЕЦ ақшақумар 
СРЕБРОНОСНЫЙ кумісті 
СРЕДА айнала; жағдай; орта; 

сәрсенбі 
СРЕДИ арасында; ортасында 
СРЕДИЗЕМНОМОРСКИЙ жерорта 

теңіздік 
СРЕДНЕВЕКОВЫЙ орта ғасыр; орта 

ғасырлық 
СРЕДНЕВЕКОВЬЕ орта ғасыр 
СРЕДНИЙ орта; ортадағы 
СРЕДСТВА шара; кдражат; кдржы; 

құрал 
СРЕДСТВО амал; дауа; дәрі; зат; 

лаж; сайман; тәсіл; уәж 
СРЕЖЬ қиып ал 
СРЕЗ кесік; кесінді; кескен жер; 

қима; қиылу 
СРЕЗАЛЬЩИК кесуші 
СРЕЗАННЫЙ кесілген; қырқылған 
СРЕЗАТЬ кесіп тастау; ойып тастау; 

қию; кдорку 

срезать сучья кустарников, деревьев 
буталау 

СРЕЗАТЬСЯ кесілу; қиылу 
СРОДНИ аталас; тумалас; туыстас 
СРОДНИТЬ туыстасу 
СРОДНИТЬСЯ бауырласу; жақын 

болу; туыс болып кету; туыстасу; 
туысу; туғандай болып кету 

СРОДУ ешкдшан; тіпті; туғалы 
СРОК айы-куні; мезгіл; мезгілі; 

мерзім; мәулет; мұрсат; пұрсат; уақыт 
СРОСТ бітік 
СРОСТОК жабыса өскен 
СРОСШИЙ қосыла өскен 
СРОЧНО дереу; жедел; тез; тығыз 
СРОЧНОСТЬ асығыстык; жедел; 

жеделдік; кдуырттык, 
СРОЧНЫЙ жедел; қауырт 
СРУБ кесінді; қима 
СРУБИТЬ кесіп тұсіру; қию 
СРУБЩИК ағаш шабушы 
СРЫВАТЬ жұлу 

срывающий маску с лица әшкере-
леуші 

СРЫГНУТЬ лоқсу; құсу; құсып тастау 
ССАДИНА д а қ 
ССОРА араз-құраз; араздык; дау; 

дау-дамай; жанжал; талас-тартыс; 
шатасу; шатак; ұрыс 

ССОРИТЬ араздастыру 
ССОРИТЬСЯ араздасу; дауласу; жан-

жалдасу; керілдесу; тістесу; шапыл-
дасу; ырылдасу; ұрсысу 

ССОРЫ ұрыс-керіс 
ССУДА көмек; көмек кдрыз; несие; 

кдрыз 
ССУДОПОЛУЧАТЕЛЬ кдрыз алушы 
ССУДОПРИНИМАТЕЛЬ кдрыз кдбыл-

даушы 
ССУТУЛИТЬ бүкірейту; еңкейтіп 

жіберу 
ССУТУЛИТЬСЯ бүтжию 
ССЫЛАТЬ айдап жіберу; жер аудару 
ССЫЛКА айдалу; айдау; жер аудару; 

нұскду; сілтеме 
ССЫЛЬНОПОСЕЛЕНЕЦ жер аудары-

лып келіп қоныстаңған адам 
ССЫЛЬНЫЙ айдалып келген; жер 

аударылған 
ССЫПАТЬ қ ү ю 
ССЫПАТЬСЯ төгілу 
ССЫПЩИК төгуші 
СТАБИЛИЗАТОР стабилизатор 
СТАБИЛИЗАЦИЯ тұрақтану; тұрақ-

тылық 
СТАБИЛИЗИРОВАТЬ тұрақтандыру 
СТАБИЛИЗИРОВАТЬСЯ тұрақтану 
СТАБИЛЬНОСТЬ тиянақтылық ; 

тұрақтылык, 
СТАБИЛЬНЫЙ тиянақты 
СТАВИТЬ түрғызу; қою 

ставить на откорм бордақылау 
СТАВКА акдо; еңбекақы мөлшері; 

ставка 
СТАВЛЕННИК қол шоқпар 
СТАВНОЙ қоятын 
СТАДИОН стадион 
СТАДИЯ кезең; саты 

СТАДНОСТЬ айуандық 
СТАДНЫЙ айуандық 
СТАДО пада; табын 
СТАЖ стаж 
СТАЖЕР стажер 
СТАЙКА шағын топ 
СТАКАН стакан 
СТАЛКИВАТЬСЯ соқтығып кдлу; 

соқтығысу; түйісу; кдғысу; кдқтығыс 
СТАЛЬ болат; қүрыш 
СТАЛЬНОЙ қүрыш; қүрыштай 
СТАМЕСКА кдшау 
СТАН дене; қос 
СТАНДАРТ стандарт; өлшеуіш; 

үлгікдлып 
СТАНДАРТИЗАЦИЯ бір үлгіге салу; 

стандарттау 
СТАНДАРТНЫЙ стандарт 
СТАНОВИТЬСЯ орнау 
СТАНОВИЩЕ мекен 
СТАНОВЛЕНИЕ жаралу; кдлыптаса 

бастау 
СТАНОВЬЕ ауыл крнған жер 
СТАНОК станок 
СТАНЦИЯ бекет; станция 
СТАРАНИЕ іждағат; зейін; зер; ты-

рысу 
СТАРАТЕЛЬНО тырысып 
СТАРАТЕЛЬНОСТЬ тырысушылык; 

тырысып-талаптанушылык; ынталык; 
құнт 

СТАРАТЕЛЬНЫЙ ыждағатты; ынталы 
СТАРАТЬСЯ іждағаттану; тырмысу; 

тырысу; қуіптау 
СТАРЕЙШИНА отағасы 
СТАРЕНИЕ азып-тозушылык; ескіру; 

тозу 
СТАРЕНЬКИЙ көнетоз 
СТАРЕТЬ кэртею; кдртаю; улкею 
СТАРЕЦ кәрі; шал; кдрия; кдрт 
СТАРИК кәрі; шал; кдрия; кдрт 
СТАРИНА ертегі жыр; ескілік; ескілік 

заман; кдрия; кдрт 
СТАРИННЫЙ атамзаман; ескілікті; 

көне; қадым 
СТАРИТЬ кдртайту 
СТАРИТЬСЯ кдртаю 
СТАРИЦА ескі арна 
СТАРИЧОК кдртац 
СТАРОВАТЫЙ ескілеу; кдртац 
СТАРОДАВНИЙ бағзы 
СТАРОДВОРЯНСТВО ескі дворяндар 
СТАРОЖИТЕПЬСТВО ежелден тұру-

шылык; көптен тұрушылық 
СТАРОЗАВЕТНЫЙ ескіден келе 

жаткдн; ескіні қолдаушы; ескішіл 
СТАРООБРАЗНОСТЬ ескі түрдегілік 
СТАРООБРЯДЦЫ ескі дәстүрше 
СТАРОПЕЧАТНЫЙ ескі баспа 
СТАРОРЕЖИМНЫЙ ескі тәртіп 

қалыптасқан 
СТАРОСВЕТСКИЙ ескі көзкдрасты 
СТАРОСТА староста 
СТАРОСТЬ ақсақалдық ; кәрілік; 

шалдык; кдртайғандык; кдрттық 
СТАРТ бастау сәті; мэре; старт; 

соре 
СТАРТЕР мәреші; стартер 
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С Т А - С Т О 
СТАРТОВАТЬ жарыскд кірісу 
СТАРУХА кемпір; кәрі; қария 
СТАРЧЕСКИЙ кдрттық 

старшая жена бәйбіше 
старшая сестра апай 

СТАРШЕКЛАССНИК жоғарғы класс 
оқушысы 

СТАРШИЕ ересектер 
СТАРШИЙ аға; үлкен 

старший брат аға; ағалық 
СТАРШИНА старшина 
СТАРШИНСТВО отағасылық 

старшинство (у женщин) апалык, 
СТАРЫЙ ескі; ескіден сақталған; 

ескілік; ескілікті; ескірген; кексе; кәрі; 
көне; тозған; шалдыққан ; қарт ; 
кдртайған; кдшанғы 

СТАРЬЕВЩИК ескі-қүсқы жинаушы 
СТАТИСТИК санакдіы; статистик 
СТАТИСТИКА санак; статистика 
СТАТНОСТЬ сымбаттылық 
СТАТНЫЙ мүсінді; сымбатты 
СТАТУС мәртебе; статус 
СТАТУЭТКА мүсінше 
СТАТУЯ мүсін 
СТАТЬ болу; жету; тоқтап кдлу; 

түрегелу 
СТАТЬЯ макдла 
СТАХАНОВЕЦ стахановшы 
СТАХАНОВСКИЙ стахановтық 
СТАЧЕЧНИК ереуілші 
СТАЧЕЧНЫЙ ереуіл 
СТАЧКА ереуіл 
СТАЧНОЙ қайып тігілген 
СТАЩИТЬ алып қою; қымк^іру 
СТАЯ бір топ; топ; үйір 
СТВОЛ баған; діңгек; оқпан; сояу; 

озек 
СТВОРКА жарма 
СТВОРЧАТЫЙ жарма; кдйрылып 

ашылып жабылатын 
СТЕБЕЛЬ сабак, 

стебель цветка гул сабағы 
СТЕБЕЛЬНЫЙ сабақты 
СТЕБЛЕПЛОД жеміс сабақ 
СТЕБЛЕСТОЙ егін сабағы 
СТЕБЛИСТЫЙ кеп сабақты 
СТЕГАНЫЙ сырма; сырылған; сырып 

тігілген 
СТЕГАТЬ осу; сабау; қабу; кдмшылау 

стегать плетью по "борбай " (ляж-
ке) борбайлау 

СТЕЖКА соқпак; тігіс; кдбу 
СТЕКАТЬ сорғалау 
СТЕКАТЬСЯ топталу 
СТЕКЛО шиша; шыны; эйнек 
СТЕКЛОВАРЕНИЕ шыны кдйнату 
СТЕКЛОДУВ шыны үргіш 
СТЕКЛОРЕЗ алмас 
СТЕКОЛЬЩИК терезеге эйнек са-

лушы; терезеші; әйнектеуші; әйнекші 
СТЕЛИТЬ төсеу 
СТЕЛЛАЖ стеллаж; сөре; өре 
СТЕЛЛАЖИ үлдірік 
СТЕЛЬНОСТЬ буаздық 
СТЕМНЕТЬ кдраңғы тусу 
СТЕНА дуал; қабырғасы 
СТЕНД стенд 

СТЕНОГРАММА стенограмма 
СТЕНОГРАФИСТКА стенографшы 
СТЕНОГРАФИЧЕСКИЙ стеногра-

фиялық 
СТЕНОГРАФИЯ стенография 
СТЕНОПИСЬ қабырғаға салынған 

сурет 
СТЕПЕННО маңғазданып 
СТЕПЕННОСТЬ маңғаздык; салмақ-

тылық 
СТЕПЕННЫЙ байсалды; байыпты; 

маңғаз; салауатты 
СТЕПЕНЬ дэреже; лауазым; мэртебе; 

шырай 
СТЕПНОЙ дала; далалы; далалык; 

сахаралык, 
СТЕПНЯК сахара адамы; сахарада 

турушы 
СТЕПЬ айдала; дала; жазира; сахара; 

сақара; туз 
СТЕРВЕЦ арам 
СТЕРВЯТНИК қарақус; қузғын 
СТЕРЕОТИП стереотип 
СТЕРЕОТИПИЗАЦИЯ стереотиптеу 
СТЕРЕОТИПЫ стереотиптер 
СТЕРЕОТРУБА стереотүтік 
СТЕРЕТЬ өшіру 
СТЕРЕТЬСЯ жойылып кету; өшіп 

кету; ошіп қалу; өшірілу 
СТЕРЕЧЬ аңду 
СТЕРЕЧЬСЯ бағылу 
СТЕРЖЕНЬ желі; өзек; өзекше 
СТЕРЖНЕВОЙ басты; негізгі; өзекті 
СТЕРИЛИЗАЦИЯ бактериясыздан-

дыру 
СТЕРКА өшіргіш 
СТЕРЛИНГ стерлинг 
СТЕРПЕЛ шыдады 
СТЕРПЕТЬ тезу; шыдау 
СТЕРПЕТЬСЯ көндігу 
СТЕРТЫЙ кджалып кдлған; өшіп 

кеткен; өшірілген 
СТЕРХ ақтырна 
СТЕСНЕНИЕ демігу; ибадат; имену; 

к^іспак; қысым; уялу 
СТЕСНЕННОСТЬ сығылушылық ; 

қысаңшылық 
СТЕСНЕННЫЙ кңналған; қысылған 
СТЕСНИЛ қинады 
СТЕСНИТЕЛЬНОСТЬ қысылушылык; 

уялшақтық 
СТЕСНИТЕЛЬНЫЙ ж а с қ а н ш а қ ; 

ибалы; ұялшақ 
СТЕСНИТЬ ш е к қ о ю 
СТЕСНИТЬСЯ ығысу 
СТЕСНЯТЬ кдймықтыру 
СТЕСНЯТЬСЯ жалтақтау; жасқану; 

жатыркду; имену; тайыну; тосыркду; 
қаймығу; қипаңдау; қыбыжыңдау; 
қымсыну; қыпықтау; уялу 

СТЕЧЕНИЕ топталу; тоғысу 
СТЕЧЬ құйылу 
СТЕЧЬСЯ ағып жиналу 
СТИЛИСТИКА стилистика 
СТИЛЬ стиль 

СТИЛЯГА сәнқой; сәнқумар 
СТИМУЛИРОВАНИЕ ынталандыру 

СТИМУЛИРОВАТЬ дем беру; жағдай 
жасау; себепші болу; ынталандыру 

СТИМУЛИРУЮЩИЙ ынталандырушы 
СТИМУЛЯТОР ынталандырушы 
СТИПЕНДИАТ стипендиат 
СТИПЕНДИЯ стипендия 
СТИРАТЬ ж у у 
СТИРАТЬСЯ жуылу; сүртілу 
СТИРАЮЩИЙ жуушы 
СТИСНУТЬ кдпсыру 
СТИХ өлең 
СТИХАТЬ тыну 
СТИХИЙНОСТЬ апаттылык, 
СТИХИЙНЫЙ апатты; стихиялык, 
СТИХИЯ апат; стихия; сурапыл 
СТИХНУТЬ саябырлап кдлу; сая-

бырсу 
СТИХОСЛОЖЕНИЕ өлең шыгару; 

өлең қурылысы 
СТИХОТВОРЕНИЕ тақпак; олең 
СТИХОТВОРЕЦ ақын 
СТИХОТВОРНЫЙ өлеңмен жазылған 
СТИШОК өлең 
СТЛАТЬСЯ төселу; шашылып жату 
СТО жүз 
СТОГ күде; мая; шошак; шөмеле 
СТОГОМЕТАТЕЛЬ пішен маялағыш 
СТОЕЧНЫЙ тіреуіштік 
СТОИМОСТЬ а в д баға; нарык; қун; 

қуны 
стоить того арзу 

СТОЙ тоқта 
СТОЙБИЩЕ қотан 
СТОЙКА баған; бағана; діңгек; тірек; 

турыс 
СТОЙКИЙ мызғымас; табанды; тай-

салмайтын; турақты; өжет 
СТОЙКО қасарып 
СТОЙКОСТЬ беріктік; табандылык; 

төзімділік; турақтылык; шыдамдылық 
СТОЙТЕ тоқтаңыз 
СТОК ағын; ор 
СТОЛ стол; үстел 
СТОЛБ бағана; діңгек; тіреу; устын 
СТОЛБЕНЕТЬ кдлшию 
СТОЛБНЯК сіреспе 
СТОЛБОВОЙ бағаналы 
СТОЛЕТИЕ жүз жыл; ғасыр; ғасырлық 
СТОЛЕТНИЙ ғасырлык; жүзжылдык, 
СТОЛЕТНИК жүзжасар 
СТОЛИЦА астана 
СТОЛИЧНЫЙ астаналық 
СТОЛКНОВЕНИЕ арпалыс; беттесу; 

бүлік; соғылысу; соқтығыс; соқтығысу; 
талас; туйісу; шәлкем-шалыс; қақ-
тығыс 

СТОЛКНОВЕНИЕ (ВООРУЖЕННОЕ) 
айқас 

СТОЛКНУТЬ итеріп жіберу 
СТОЛКНУТЬСЯ соғыстыру; соғысу; 

соқтығып кдлу; соқтығысу; түйісу; 
қағысу; қақтығу; қақтығысу; урыну 

СТОЛОВАЯ асхана 
СТОЛПИТЬСЯ жиылу; топтану; то-

пырлау; үйме-жүйме; үймелесу 
СТОЛЬ оншама; сонша; соншалық 
СТОЛЬКО мунша; осынша; осын-

шалык; соншалық 
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СТОЛЯР ағаш шебері; ағаш ұстасы 
СТОЛЯРКА ағаш шеберханасы 
СТОЛЯРНИЧАТЬ ағаш бұйымдар жа-

сап шығару; ұсталық ету 
СТОМАТИТ аузы уылу; ауыз уылу 
СТОМАТОЛОГ тіс дәрігері 
СТОН ыңырсу; ыңқыл 
СТОНАТЬ сарнау; ыңырану; ыңырсу; 

ыңқылдау 
СТОПА бунак; түйдек 
СТОПКА десте 
СТОПОР стопор 
СТОПОРИТЬ стопорлау 
СТОПОРИТЬСЯ бекітілу; бөгелу 
СТОРГОВАТЬСЯ бағасына келісу; 

бағаға келісу; саудаласу 
СТОРОЖ күзетші; кдрауыл; кдрау-

ылшы; қорушы 
СТОРОЖЕВОЙ күзет; күзеттік 
СТОРОЖИТЬ күзету; кдрауылдау; 

қору 
СТОРОЖИХА кдрауылшы 
СТОРОЖКА күзетші үйі; кдрауылшы 

тұратын үй 
СТОРОНА беталыс; бүйір; жак; тұс; 

шет; кдбырға 
СТОРОНИТЬСЯ асаулану; жоламау; 

шеткерілеу; шеттеу; ығысу; кдтынас-
пау 

СТОРОННИЙ жақтық 
СТОРОННИК жақтас; жақтаушы; 

жақтағыш; ниеттес; қолдаушы 
сторонник автономии автономия-
шыл 

СТОРОНЫ бүйір; екі жақ 
СТОСКОВАТЬСЯ аңсау; сағыну 
СТОЧИТЬ кдйрау 
СТОШНИТЬ лоқсу 
СТОЯ түрегеліп 
СТОЯК тіреуше; кддауша 
СТОЯНКА мекен; қоныс 
СТОЯТЬ туру 
СТОЯЧАЯ ағынсыз 
СТОЯЩИЙ туратын 
СТРАДА наукдн 
СТРАДАЛЕЦ кдйғы-қасіретті 
СТРАДАЛИЦА кдйғы-қасіретті 
СТРАДАЛЬЧЕСКИЙ мойып кдлған 
СТРАДАНИЕ азап; жапа; жапа көру; 

жапа шегу; машақат; сергелдең; 
тарығушылық ; т а қ с і р е т ; қ а й ғ ы -
іфсірет; кдсырет; қиналыс; қорлық 

СТРАДАНИЯ көресі 
СТРАДАТЬ азап көру; азап шегу; 

азаптану; жапа көру; жапа шегу; 
куйзелу; налу; сарсаң болу; тарығу; 
уайымдау; қайғы-кдсірет кору; қайғы-
кдсірет тарту; кдйғы-қасірет шегу; 
кдмыгу; қиналу 

СТРАДАЮЩИЙ азап шегуші; аяныш-
ты; кдйғы-қасіретті; қорлык, көруші; 
іфйғы-кдсірет басқан; кдйғы басқан 

СТРАДНЫЙ наукднды 
СТРАЖА күзет; қарауыл 
СТРАЖНИК күзетші; қарауылшы 
СТРАНА аймак; ел 

страна цветов гулстан 
СТРАНИЦА бет 

СТРАННИК елкезбе; жиһанкез; кезбе; 
кдңғыбас 

СТРАННИЦА кезбе 
СТРАННОСТЬ оғапггық 
СТРАННЫЙ оғаш; әпенді 
СТРАНОВЕДЕНИЕ елтану 
СТРАНСТВИЕ саяхат 
СТРАНСТВОВАТЬ жиһан кезу; жо-

лаушылау ; кезу ; с а я х а т ж а с а у ; 
саяхаттау; кдңғу 

СТРАНСТВУЮЩИЙ ел кезуші; ел 
қыдырушы; жиһангер 

СТРАСТНО құмарта 
СТРАСТНОСТЬ ынтықтык; қуштар-

лылык; қуштарлық 
СТРАСТНЫЙ дәртгі 

страстный охотник аңшыл 
СТРАСТЬ нәпсі; ынтызар; ынтык; 

құмар; кұмарлык; куштарлык, 
СТРАТЕГ стратег 
СТРАТЕГИЧЕСКИЙ стратегнялық 
СТРАТЕГИЯ стратегия 
СТРАТИФИКАЦИЯ стратификация 
СТРАТОСТАТ стратостат 
СТРАТОСФЕРА стратосфера 
СТРАУС туй с кус 
СТРАХ айбар; зәре; сескеншектік; 

кдуіп; қорықкдндык; қорку; қорқы-
ныш; үрей 

СТРАХОВАНИЕ сақтык; кдмсыздан-
дыру; кдуіпсіздендіру 

СТРАХОВАТЕЛЬ сақтандырушы; кдм-
сызданушы; кдуіпсіздендіруші 

СТРАХОВКА сақтандыру; кдмсиз-
дан дыру 

СТРАХОВЩИК сақтандырушы; кдм-
сыздаушы; кдуіпсізденуші 

СТРАШЕННЫЙ аса қорқынышты 
СТРАШИЛИЩЕ қоркмныш; кубыжиқ 
СТРАШИТЬ қорқыту 
СТРАШИТЬСЯ елегізу; сескену; 

қорқу; қорқыңқырау; үрейлену 
СТРАШНО қорқыныш; қорқыныпггы 
СТРАШНОВАТО қорқыныштырақ 
СТРАШНОВАТЫЙ қорқыныпггырақ 
СТРАШНЫЙ айбат; жан түршігетін; 

шошырлык; ызғарлы; қорқынышты; 
кут ушыратын 

СТРАЩАТЬ қорқыту 
СТРЕКОЗА инелік 
СТРЕКОТ шиқыл 
СТРЕКОТАТЬ шырылдау; шықы-

лықтау 
СТРЕЛА жебе; ок; садақ оғы 
СТРЕЛКА тіл 
СТРЕЛОВИДНЫЙ оқтәрізді; оқтай 
СТРЕЛОК атқыш; мерген 
СТРЕЛОЧНИК айырушы; жол бүру-

шы; стрелочник 
СТРЕЛЬБА ату; атылыс; атыс 
СТРЕЛЬБИЩЕ атыс алацы; атыс орны 
СТРЕЛЬБИЩНЫЙ атыс жүргізетін 
СТРЕЛЬНУТЬ атыпжіберу; атып кдлу 
СТРЕЛЯЙ ат 
СТРЕЛЯНЫЙ атылған 
СТРЕЛЯТЬ ату; атқылату 
СТРЕЛЯТЬСЯ атылу; атқыласу 
СТРЕМГЛАВ оқтай атылып 

СТРЕМИСЬ умтыл 
СТРЕМИТЕЛЬНО аткдн оқтай 
СТРЕМИТЕЛЬНОСТЬ екпінділік; 

шапшаңдык; кдрқындылық 
СТРЕМИТЕЛЬНЫЙ екпінді; шапшаң; 

кдрқынды 
СТРЕМИТЬСЯ талаптану; талпыну; 

тырысу; үмтылу 
стремиться к чему-нибудь арман-
дату 

СТРЕМЛЕНИЕ пейіл; талап; талап-
тану; талаптылык; талпыныс; ынта; 
умтылыс 

СТРЕМНИНА қулама жер 
СТРЕМЯ үзеңгі 
СТРЕМЯНКА 6acKj,nii; жеңіл бас-

палдақ 
СТРЕМЯЩИЙСЯ талаптанушы; үмты-

лушы 
СТРЕНОЖЕННЫЙ шідерлі 
СТРЕНОЖИТЬ шідерлеу 
СТРЕПТОЦИД стрептоцид 
СТРЕСС есеңгіреу; стресс 
СТРИГАЛЬНЫЙ кмркдтын 
СТРИГАЛЬЩИК курықтыкдіы 
СТРИГУН кузелген тай; тай 
СТРИЖ сүр кдрлығаш 
СТРИЖЕНЫЙ кузелген; қырқылған 
СТРИЖКА күзеу; қырку 
СТРИЧЬ қырку 
СТРИЧЬСЯ шаш алдыру 
СТРОГАЛЬНЫЙ жоңғыш; сүргілейтін 
СТРОГАЛЬЩИК сүргілегіш; сүргі-

леуші 
СТРОГАТЬ жону; жонғыштау ; 

жоңкдлау; сүргілеу 
СТРОГИЙ кдтал; қытымыр 
СТРОГО кдтаң 
СТРОГОСТЬ қаталдык; қатандык; қат-

тылык; өте кдталдық 
СТРОЕВИК сап ісіне жетік адам; 

саптағы солдат 
СТРОЕВОЙ қүрылыстық 
СТРОЕМ қаз-кдтар 
СТРОЕНИЕ қүрылым; қүрылыс 
СТРОЖАЙЩИЙ қатаң 
СТРОЖЕ кдталырақ 
СТРОИТЕЛЬ жасаушы; салушы; 

қурушы; қүрылысшы 
СТРОИТЕЛЬНЫЙ қурылыстық 
СТРОИТЕЛЬСТВО қурылыс 
СТРОИТЬ салу; сапқа тұрғызу; қуру; 

қүрылыс салу 
СТРОИТЬСЯ топтану; қурылу 
СТРОЙ сап; қатар; қурылыс 
СТРОЙКА қурылыс 
СТРОЙНОСТЬ мусінділік; сымбат; 

сымбаттылық 
СТРОЙНЫЙ жіптіктей; кескінді; 

мүсінді; пішінді; сынды 
СТРОКА жол; тармак; өлең жолы 
СТРОПТИВЕЦ қисык; қыңыр 
СТРОПТИВОСТЬ қайсарлык; қыр-

сықтық 
СТРОПТИВЫЙ асау; қыңыр 
СТРОФА шумақ 
СТРОЧЕННЫЙ кдйып тігілген 
СТРОЧКА тігіс; тармақ 
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СТР-СУМ 
СТРУГ жонба; сүргі 
СТРУГАТЬ жону; жонрыпггау 
СТРУЖЕЧНЫЙ жоңкд жасайтын; 

жоңқалайтын 
СТРУЖКА жаңкд; жоңкд 
СТРУЖКОВЫЙ жоцкдлы 
СТРУИТЬ сорғалату 
СТРУИТЬСЯ сорғалау 
СТРУКТУРА қүрылым 
СТРУКТУРНЫЙ қүрылыстық 
СТРУНКА жіңішке ішек; к,ыл 
СТРУННЫЙ ішекті 
СТРУНЫ перне 
СТРУСИТЬ батылы бармау 
СТРУЧОК собық 
СТРУЯ ағым; ағын; ағыс 
СТРУЯЩИЙСЯ сорғалап ағатын 
СТРЯПАТЬ ас п іс іру 
СТРЯПНЯ аукдт 
СТРЯПУХА аспаз; аспазшы 
СТРЯХИВАТЬ кдғу 
СТРЯХНУТЬ сілкіп кдғып тастау; 

сілку 
СТРЯХНУТЬСЯ сілкіну 
СТУДЕНИСТЫЙ дірілдеген 
СТУДЕНТ студент 
СТУДЕНЫЙ мұздай; мұзды; салқын 
СТУДЕНЬ іркілдек; кілкілдек; сілікпе; 

ұйыма 
СТУДИТЬ мұздату 
СТУДИЯ студия 
СТУЖА аяз; ызғар 
СТУЖЕНЫЙ салқындаған 
СТУК дүрсіл; дүңкіл; тарс-түрс; тар-

сыл; тақыл; тақылдау; тықыл 
СТУКНУТЬ соғу; қойып жіберу 
СТУКНУТЬСЯ соқтығысып кдлу 
СТУКОТНЯ сатыр-сүтыр; тарс-тұрс; 

тарсыл 
СТУЛ орындық 
СТУПА келі; түйгіш 
СТУПАТЬ басу 
СТУПЕНЧАТЫЙ басқышты; сатылы; 

сатылық 
СТУПЕНЬ баспалдак; саты 
СТУПЕНЬКА басқыш; саты; тепкішек 
СТУПНЯ аяқ-басы 
СТУЧАТЬ дүңкілдету; дүңкілдеу; соғу; 

тарсылдату; тарсылдау; тақылдату; 
тоқылдату; тырсылдату; тықылдату; 
кдғу 

СТУЧАТЬСЯ тақылдату; тақылдау; 
кдғу; қағылу 

СТЫД ар; ұ я т 
СТЫДИТЬ намыстандыру; ұялту 
СТЫДИТЬСЯ ар көру; арлану; на-

мыстану; ұялу 
СТЫДЛИВОСТЬ арлылык; ұяттылық 
СТЫДЛИВЫЙ арлы; ұялшак; ұятты; 

ұятшыл 
СТЫДНЫЙ ұят 
СТЫДЯСЬ ұялып 
СТЫК жапсар; торап; тоғыспа; 

қиыскдң жер 
СТЫКОВАННЫЙ жапсарласкдн 
СТЫКОВКА тоғысу; түйістіру; түйісу 
СТЫЧКА соқтығыс; соқтығысу; 

шекісу; шәлкем-шалыс; қақтығыс; 
үрыс-керіс; ұрыс-қағыс 

СТЯЖАТЕЛЬ алымқор; ашкөз; пай-
дакер ; п а й д а к ү н е м ; п а й д а қ о р ; 
пайдақор адам; тойымсыз 

СТЯЖАТЕЛЬСТВО ашкозділік; дүние-
қорлық; пайдакүнемдік; пайдақорлық 

СТЯНУТЫЙ тартылған 
СТЯНУТЬ топтау 
СУБАГЕНТ жалға алу 
СУБАРЕНДА жалға алушы 
СУБАРЕНДАТОР субарендатор 
СУББОТА сенбі 
СУББОТНИК жеке сембілік; сенбілік 
СУБОРДИНАЦИЯ субординация 
СУБСИДИЯ жэрдем акдіа; субсидия; 

кдржы 
СУБСТАНТИВ субстантив 
СУБСТАНТИВАЦИЯ субстантивтен-

ДІРУ 
СУБСТАНТИВИРОВАННЫЙ затганған; 

субстантивтенген 
СУБСТАНТИВИРОВАТЬСЯ затгану 
СУБСТАНТИВНЫЙ субстантивтік 
СУБСТАНЦИЯ субстанция 
СУБСТРАТ субстрат 
СУБСЧЕТ көмекші шот 
СУБТРОПИК субтропик 
СУБЪЕКТ адам; субъект 
СУБЪЕКТИВИЗМ субъективизм 
СУБЪЕКТИВИСТ субъектившіл 
СУБЪЕКТИВНЫЙ субъективтік 
СУВЕНИР базарлық 
СУВЕРЕНИТЕТ егеменді тәуелсіздік; 

егемендік; егеменділік; еріктілік 
СУВЕРЕННОСТЬ егемендік 
СУВЕРЕННЫЙ егеменді; егемендік 
СУГЛИНИСТЫЙ саздақ 
СУГЛИНОК саздақ 
СУГРОБ кесе кдр; омбы 
СУГУБО өте-мөте 
СУДАК кексерке 
СУДАРЫНЯ ханша; ханым 
СУДАРЬ мырза 
СУДАЧИТЬ сыпсыңдау; сыпылдау; 

өсек айту; өсек айтумен шұғылдану 
СУДЕБНЫЙ сотты; соткд жататын 
СУДЕЙСТВО сот қызметін атқару; 

терелік; төрешілік; кдзылық 
СУДИМОСТЬ сотталу; сотталғандык; 

соттылық 
СУДИТЬ жорамалдау; жору; мінеу; 

соттау 
СУДИТЬСЯ соттасу 
СУДНО дөрет ыдысы; кеме; қайық 
СУДОВЛАДЕЛЕЦ кеме қожасы; кеме 

ұстаушы 
СУДОВОДИТЕЛЬ кеме жүргізуші 
СУДОВОЙ кемелік 
СУДОПОДЪЕМ кемені көтеру 
СУДОПРОИЗВОДСТВО сот ісі; сот 

ісін жүргізу; сот жұмысы 
СУДОРЕМОНТ кеме жөндеу 
СУДОРЕМОНТНЫЙ кеме жөндейтін 
СУДОРОГА діріл; сіңір тартылу; сіңір 

тұйілу; тырысу; түйілу; құрысу 
СУДОРОЖНЫЙ дірілдеген; кдлшыл-

даған 
СУДОСТРОЕНИЕ кеме кұрылысы 
СУДОСТРОИТЕЛЬ кеме жасаушы 

СУДОУСТРОЙСТВО сот күрылысы 
СУДОХОДНОСТЬ кеме жүзетіидік 
СУДОХОДНЫЙ кеме жүзетін; кеме 

жүрерлік 
СУДОХОДСТВО кеме кдтынасы 
СУДЬБА жазмыш; замана; нөсіп; 

пешене; тағдыр 
СУДЬЯ би; сот; тореші; кдзы 
СУЕВЕРИЕ діндарлык; ескі наным; 

жокқа нанушылык; жоқкд сену; ырым; 
ырымшылдық 

СУЕВЕРНОСТЬ діндарлық 
СУЕВЕРНЫЙ діндар; ырымшыл 
СУЕТА абыр-дабыр; абыр-сабыр; 

абыржушылык; айран-асыр; айғай-
ұйғай; ала топалаң; машакдт; ырыц-
жырың; ығы-жығы; әбігер; әбігерлік; 
әуре; кдрбалас 

СУЕТИТЬСЯ абыржу; апалақтау; апы-
рып-жапыру; асып-сасу; аңқалақтау; 
жылпылдау; күйбеңдеу; сасқалақтау; 
тынышсыздану; шыбжыңдау; өбігер-
лену; қ а л б а л а қ т а у ; қалтаңдау; 
қапалақтау; қопақдау; қоржаңдау 

СУЕТЛИВОСТЬ тынышсыздык; өбі-
гершілік; кдрбаластық 

СУЕТЛИВЫЙ абыржыған; елбелек; 
куйгелек; саскдлак; тынышсыз; кдл-
балақ 

СУЕТНЫЙ аптықкдн 
СУЖДЕНИЕ байымдау; ой-пікір; пікір 
СУЖЕНИЕ тарылту; тарылу 
СУЖЕННЫЙ тарылтылған 
СУЖЕНЫЙ ж а р 
СУЗИТЬ тарылту 
СУЗИТЬСЯ тарылу 
СУК бұтақ 
СУКА кдншык; өлекшін 
СУКНО мәуіті; шұға 
СУКОНКА мәуіті қиындысы 
СУКОННЫЙ мәуіті 
СУКОНЩИК мөуіті жасаушы 
СУЛИТЬ дәмелендіру 
СУЛТАН сұлтан 
СУЛТАНЧИК айдаршық 
СУМАСБОРОДСТВО жындылық 
СУМАСБРОДНЫЙ шэлкес 
СУМАСШЕДШИЙ есі ауыскдн; есінен 

танған; есалаң; жынданған; күтырған; 
есуас; жынды; нақүрыс 

СУМАСШЕСТВИЕ есінен ауысу; жын-
дану; нақүрыстык; жындылық 

СУМАТОХА абыр-сабыр; азан-кдзан; 
апалаң-топалаң; опыр-топыр; то-
палаң; кдрбалас; қым-ғуыт; үргін-
сүргін 

СУМАТОШЛИВЫЙ күйгелек 
СУМБУР опыр-топыр 
СУМБУРНОСТЬ опыр-топырлык, 
СУМЕРЕЧНЫЙ күңгірт; кдрауыткдн 
СУМЕРКИ іңір; алакөлеңке; акдіам; 

ымырт; қарайған кез 
СУМЕТЬ қолдан келу 
СУМКА дорба; сөмке; кдлта; қол-

дорба 
сумка для посуды аяқкдп 

СУММА жиынтык; сома; крсынды 
СУММАРНЫЙ жалпы 
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СУМ-СЪЕ 
СУММИРОВАНИЕ крсындылау 
СУММИРОВАТЬ крсындылау 
СУМРАК кдракеуім; қараңғы 
СУМРАЧНОСТЬ кдраңғылық 
СУМРАЧНЫЙ жабырқацқы; тунжы-

раған; кдбағы ашылмайтын; кдраңғы 
СУМЧАТЫЕ кдлталылар 
СУМЧАТЫЙ кдлталы 
СУМЯТИЦА апалаң-топалаң; астан-

кестен; тәртіпсіздік; үргін-сүргін 
СУНДУК абдыра; сандык; әбдіре 
СУНДУЧНЫЙ сандық 
СУНДУЧОК сандықша; текше; қол 

сандық 
СУННИЗМ суннизм 
СУННИТ суннит 
СУНУТЬ суғу 
СУНУТЬСЯ суғыну 
СУП көже; сорпа 
СУПЕРОБЛОЖКА мұқаба тысы 
СУПЕСЧАНЫЙ қумайт топырақты 
СУПЕСЬ қумайт 
СУПРУГ ер; жар; жолдас; жубай; 

жубайы; куйеу 
СУПРУГА жар; жолдас; жубай; 

жубайы; зайып; эйел 
СУПРУГИ ерлі-байлы; ерлі-байлы 

жубайлар; ерлі-зайыпты 
СУПРУЖЕСКИ жұбайы 
СУПРУЖЕСТВО ерлі-зайыптылык; 

жубайлык, зайыптылық 
СУРА сүре 
СУРДОПЕДАГОГ сурдопедагог 
СУРДОПЕДАГОГИКА сурдопедаго-

гика 
СУРДОПСИХОЛОГИЯ сурдопсихоло-

гия 
СУРЕПА арамшоп 
СУРИК жоса 
СУРОВЕТЬ айбатгану 
СУРОВОСТЬ айбарлылык; айбат 
СУРОВЫЙ айбарлы; айбатты; айбат-

тылык; сұрапыл; қытымыр 
СУРОК суыр 
СУРЬМА сурме 
СУРЬМИТЬ сурме жағу 
СУСЛИК балпак; сарышунак; тышқан 
СУСТАВ буын; жілік 
СУСТАВНЫЙ буынды 
СУТКИ тәулік 
СУТОЛОКА абыр-сабыр 
СУТОЧНЫЙ тәуліктік 
СУТУЛИТЬСЯ еңкіштену; еңкею; 

имеңдеу 
СУТУЛОВАТОСТЬ еңкіштік 
СУТУЛОВАТЫЙ бүкірсымак; еңкіштеу 
СУТУЛЫЙ бүкір; бүкіш; еңкіш 
СУТЬ бәрі; егжей-тегжей; жай-жап-

сар; мазмун; мағына; маңыз; мән 
СУТЯЖНИК даукес ; дауқумар ; 

пәлеқор 
СУТЯЖНИЦА жанжалшыл 
СУТЯЖНИЧЕСКИЙ даукес 
СУТЯЖНИЧЕСТВО дауқүмарлық 
СУТЯЖНЫЙ даукес; жанжалкрй 
СУФИЗМ суфизм 
СУФФИКС журнақ 

СУФФИКСАЦИЯ суффиксация; сөзге 
жұрнақ қосылуы 

СУХО кепкен 
СУХО-НАСУХО қуп-қурғақ 
СУХОВЕЙ аңызақ ; аңызақ жел; 

ыстық жел 
СУХОДОЛ қурғақ аңғар 
СУХОЖИЛИЕ сіңір; тарамыс 
СУХОЙ кебір; кеуіп кеткен; қурғак, 
СУХОМЯТКА қүрғақ тағам 
СУХОПАРЫЙ жадау 
СУХОПУТНЫЙ қурлык; қурлықтағы 
СУХОСТЬ кеберсушілік ; кеуіп 

кетушілік; құрғақтық 
СУХОФРУКТЫ к д қ 
СУХОЦВЕТ (TP) орайот 
СУЧИТЬ иіру 
СУЧКА өлекшін; кдншық 
СУЧКОВАТЫЙ бутанақты 
СУЧОК бутанак; бутақ 
СУША қурлык; құры; қурғак жер; 

қурғақшылық 
СУШЕНИЦА (TP) ақшайыр 
СУШЕНЫЙ кептірген; кдқталған 
СУШИЛКА кептіргіш 
СУШИЛЬНЫЙ кептіретін 
СУШИТЬ кептіру; к/іқтау; құрғату 
СУШИТЬСЯ кептірілу 
СУШКА кебу; кептіру 
СУЩЕСТВЕННОСТЬ маңыздылық 
СУЩЕСТВЕННЫЙ елеулі; манызды; 

маңызды; татымды 
СУЩЕСТВО мақүлык; мән; нәрсе 
СУЩЕСТВОВАНИЕ тіршілік; өмір; 

өмір сүру 
СУЩЕСТВОВАТЬ бар болу; жасау; 

күнелту; күнкөру; тіршілік ету; өмір 
сүру 

СУЩЕСТВУЮЩИЙ бар 
СУЩИЙ нағыз; нақты 
СУЩНОСТЬ асылы; мазмун; маңыз; 

мән 
СФЕРА орта; сала; сфера; өріс 
СФЕРОИД сфероид 
СФОРМИРОВАНИЕ крлыптасу 
СФОРМИРОВАТЬСЯ жасалу; жетілу; 

қүрылу; уйымдасу 
СФОРМОВАТЬ қалыпқа қуйып 

шығару 
СФОРМОВАТЬСЯ кдлыпкд қуйылып 

шығу 
СФОТОГРАФИРОВАТЬ с у р е т к е 

тусіріп алу 
СФОТОГРАФИРОВАТЬСЯ суретке 

тусу 
СХВАТИВШИЕСЯ айкдскдн 
СХВАТИТЬ бас салу; шап беріп устап 

алу; шап беру; шап ете тусу 
СХВАТИТЬСЯ айқасу; айкдсып кдлу; 

арпалысу; жағаласу; устасу 
СХВАТКА айқас; айкдсу; алыспак; 

арпалыс; жағаласу; сайыс; тартыс; 
шайқас; устасу 

СХЕМА нобай; нобайы; схема; сызба 
СХЕМАТИЗАЦИЯ схемалау 
СХЕМАТИЧЕСКИЙ нобайлап; но-

байлы 
СХЕМАТИЧНО нобайлау 

СХИТРИТЬ айла-шарғы жасау; айла 
істеу; айла табу 

СХЛЫНУТЬ ақтарыла ағу; лап беру; 
лақ ету 

СХОД жиылыс 
СХОДИТЬ барып келу 
СХОДИТЬСЯ круысу; қосылу; үйлесу 
СХОДНЫЙ іспетгес; уқсас 
СХОДСТВО уқсастылык; уқсастық 
СХОЖИЙ і спеттес ; аумайтын; 

тақылеттес; әлпеттес; уқсас 
СХОЛАСТИКА схоластика 
СХОРОНИТЬ жерлеу 
СЦАПАТЬ бас салу; шап беру 
СЦЕДИТЬ сүзіп алу; сузу 
СЦЕЖЕННЫЙ сүзілген 
СЦЕЖИВАТЬСЯ сүзілу 
СЦЕНА сахна 
СЦЕНАРИЙ сценарий 
СЦЕНАРИСТ сценарист 
СЦЕНИЗИРОВАТЬ сахнаға қоюға 

бейімдеу 
СЦЕНИЧЕСКИЙ сахна 
СЦЕНИЧНЫЙ сахналық 
СЦЕПИТЬ тіркеу 
СЦЕПИТЬСЯ ілінісу; устасу 
СЦЕПЛЕНИЕ ілініс; жалғасу; устасу 
СЦЕПНОЙ тіркейтін; тіркелетін 
СЦЕПЩИК тіркеуші 
СЧАСТЛИВЕЦ бақытты 
СЧАСТЛИВЫЙ бағы бар; бақытты; 

сәтті; ырысты; қутты 
СЧАСТЬЕ бак; бақ-дәулет; бақыт; 

бақыттылык; мерей; ырыс; ырыс-бе-
реке; ғанибет; күт 

СЧЕСТЬ есеп ету; санау 
СЧЕТ есеп; ессп-қисап; есеп шот; 

сан; санак; шот 
СЧЕТНОСТЬ есептілік 
СЧЕТНЫЙ есеп жүргізуші; есептік 
СЧЕТОВОД есеп жүргізуші; есепші 
СЧЕТОВОДСТВО есепшілік 
СЧЕТОВОДЧЕСКИЙ есепшілік 
СЧЕТЧИК есепші 
СЧЕТЫ есепшот 
СЧИТАЛКА санамақ 
СЧИТАННЫЙ санаулы 
СЧИТАТЬ есепке қосып қою; санап 

шығу; санау 
СЧИТАТЬСЯ есептелу; есептесу; са-

налу 
СШИБИТЬ итеріп жығу 
СШИВАТЕЛЬ тігіндегіш 
СШИВАТЬ ызу; кусыру 
СШИВАТЬСЯ тігілу 
СШИВНОЙ қурастырылған; курас-

тырып тігілген 
СШИТЫЙ тігілген; тігулі 
СШИТЬ тігу; тіктіру 
СЪЕДАЕМОСТЬ желінгіштік 
СЪЕДАТЬСЯ желіну 
СЪЕДЕНИЕ желіну 
СЪЕДОБНЫЙ адам жейтін; жейтін; 

жеуге жарайтын 
СЪЕЖИВАТЬСЯ бүрісу; жиырылу 

съеживаться от холода бурсецдеу 
СЪЕЖИВАЯСЬ бугежектеу 
СЪЕЖИТЬСЯ буйығу; туксию 

653 



СЪЕ-ТАЩ 
СЪЕЖЬСЯ бүк 
СЪЕЗД съезд 
СЪЕЗДИТЬ барып келу 
СЪЕЗЖАТЬСЯ келу 
СЪЕМКА съемка; түсіру 
СЪЕМНЫЙ алмалы-салмалы 
СЪЕМЩИК жалға алушы 
СЪЕСТНОЙ жейтін 
СЪЕСТЬ ж е п қ о ю 
СЪЕХАТЬСЯ жолығып кдлу; кездесу 
СЫВОРОТКА іркіт; сарысу 
СЫГРАТЬ ойнау 
СЫЗМАЛА кдршадайынан 
СЫЗНОВА кдйтадан 
СЫН бала; ул 
СЫНОВЬЯ-ПОГОДКИ уйелмелі -

суйелмелі 
СЫНОК улым 
СЫПАЙСЯ қуйыл 
СЫПАТЬ жаудыру; тегу 
СЫПАТЬСЯ жауу; қуйылу 
СЫПУЧЕСТЬ сусымалылық 
СЫПУЧИЙ борпылдак; сусымалы 
СЫР ірімшік 
СЫРЕТЬ дым тарту; дымқылдану 
СЫРОВАР ірімшік жасаушы; ірімшік 

кдйнатушы; сыр кдйнатушы 
СЫРОВАРНЫЙ ірімшік қайнататын 
СЫРОВАТЫЙ шикілеу 
СЫРОЙ дымқыл; шала; шикі; кдм 
СЫРОК ак, ірімшік 
СЫРОМЯТНИК кдйысшы 
СЫРОСТЬ дым; дымқыл; сыз; ылғал; 

ылғалдану; ылғалдылық 
СЫРЬЕ жун-журкд; тері-терсек; 

шикізат 
СЫСК тіміскілеу 
СЫСКНОЙ тіміскі; тыңшылық 
СЫТНОСТЬ кенеулілік; тоқтық 
СЫТНЫЙ кенеулі; тоқ 
СЫТОСТЬ куйлілік; тоқмейілдік; 

тоқтык; токціылык, 
СЫТЫЙ ток, 
СЫТЬ (ЦИПЕРУС) (TP) с ә л е м ш ө п 
СЫЧ байғыз 
СЫЧУГ ұлтабар 
СЫЩИК ізші; жокдпы; тыңшы 
СЭКОНОМИТЬ үнемдеу 
СЭР сері 
СЮДА бері таман; бері кдрай; бер-

мен; бермен кдрай; мұнда 

т 
ТА анау; бағанағы; ол; сол 
ТАБАК темекі 
ТАБАКОВОД темекі егуші 
ТАБАКОВОДСТВО темекі шаруа-

шылыгы 
ТАБАЧНИК темекіші 
ТАБЕЛЬ табель 
ТАБЕЛЬЩИК есепші; табельші 

ТАБЛЕТКА дәрі; таблетка 
ТАБЛИЦА кесте; таблица 
ТАБОР тобыр 
ТАБУН табын; уйір 
ТАБУНАМИ табындап 
ТАБУННЫЙ табынды 
ТАБУНЩИК жнлкцгаы; табыншы 
ТАБУРЕТКА орындык, 
ТАВТОЛОГИЯ тавтология; кдйталама; 

кдйталау 
ТАГАН мосы 
ТАДЖИКИ тәжіктер 
ТАЗ дағара; жамбас; жанбас; жая; 

леген; шара; шылапшын 
ТАЗИК леген 
ТАИНСТВЕННОСТЬ сырлылык; ку-

пиялылык; қупиялық 
ТАИНСТВЕННЫЙ беймәлім; жасырын 

сыр; сырлы; тылсым; құпия 
ТАИНСТВО қупияшылдық 
ТАИТЬ жасыру 
ТАИТЬСЯ жасыру; жасырыну 
ТАЙГА тайга 
ТАЙКОМ а с т ы р т ы н ; б іл інбей; 

білдірмей; жасырынып; урланып 
ТАЙМ дүркін 
ТАЙНА жасырын сыр; сыр; купия; 

купия сыр 
ТАЙНИК жасырын орын; қапас 

қаіуіа; кдіуіан тузак; купия орын; 
купия қор сақтайтын жер 

ТАЙНО байқатпай; жасырынып; 
қупия турде 

ТАЙНОБРАЧНЫЕ купия некелілер 
ТАЙНОПИСЬ жасырын жазу; сырлы 

жазу 
ТАЙНЫЙ жасырын 
ТАЙФУН дауыл; тайфун 
ТАК анадай; банадагыдай; манада-

гыдай; былай; былайша; булай; 
булайша; ендеше; жайша; иэ; мынан-
дай; мысалы; не; олай; онда; осылай; 
солай; сонымен; әлгіндей 

ТАК-СЯК олай-булай; өйтіп-бүйтіп 
ТАК-ТО осылай; солай; сонымен 
ТАК-ЭТАК анау-мынау 

так и сяк әрі-сәрі 
так U эдак алай-булай 
так себе әшейін 
так точно элбетте 

ТАКЕЛАЖИТЬ такелаждау 
ТАКОВ осылай 
ТАКОВОЙ мынандай; мундай 
ТАКОЙ анадай; мынадай; мынандай; 

мундай; ондай; сондай 
ТАКОЙ-СЯКОЙ ондай-мундай; онша-

мұнша; пәлен-пәштуа 
ТАКОЙ-ТО пэлен 
ТАКСА кесімді баға; такса 
ТАКСАТОР баға кесуші; таксалаушы 
ТАКСАЦИЯ баға кесу; баға қою; 

таксалау 
ТАКСИ такси 
ТАКСИРОВЩИК нарықтаушы 
ТАКСОМЕТР таксометр 
ТАКТ такт; эдеп 
ТАКТИК тактик 
ТАКТИКА тактика; тәсіл 

ТАКТИЧНОСТЬ әдептілік; әдептілік 
сезімі 

ТАКТИЧНЫЙ өнегелі 
ТАКЫР тақыр 
ТАЛАНТ дарын; дарынды; зерек; 

талант 
ТАЛАНТЛИВОСТЬ дарындылык; та-

ланттылық 
ТАЛАНТЛИВЫЙ дарынды; талантты 
ТАЛДЫЧИТЬ езбелеу 
ТАЛИК еріген тоңдар; жібіген тоң 
ТАЛИСМАН талисман; тумар 
ТАЛИЯ бел; мықын 
ТАЛЛИЙ таллий 
ТАЛМУД діни кітап; талмуд 
ТАЛМУДИЗМ талмудизм 
ТАЛОВЫЙ т ал 
ТАЛОН талон 
ТАЛЫЙ жібіген 
ТАЛЬМА желек 
ТАЛЬНИК ак, тал; тал; шок, тал 
ТАМ анда; онда; сонда 

там и СЯМ анда-мунда 
ТАМАДА асаба 
ТАМАРИСК жыңғыл 
ТАМГА тацба 
ТАМОЖЕННИК баж алушы; бажшы 
ТАМОЖЕННЫЙ баж; бажшы 
ТАМОЖНЯ кеден; таможня 
ТАМОШНИЙ ондағы; сондағы 
ТАМПОН анжы; тампон; тықпа 
ТАНГЕНС тангенс 
ТАНГО танго 
ТАНДЫР тандыр 
ТАНЕЦ би 
ТАНК танк 
ТАНКЕР танкер 
ТАНКЕТКА танкетка 
ТАНКИСТ танкист 
ТАНЦЕВАТЬ билеу 
ТАНЦОВЩИК биші 
ТАНЦОВЩИЦА биші; биші эйел 
ТАНЦОР биші 
ТАРА ыдыс 
ТАРАКАН таракдн 
ТАРАНТУЛ буйі; буйе 
ТАРАРАМ дырду; у-шу 
ТАРАТОРИТЬ дабдырау 
ТАРАТОРКА дабдырак, 
ТАРАХТЕТЬ дырылдау; тарсылдату; 

тарсылдау 
ТАРАЩИТЬ бадырайту 
ТАРАЩИТЬСЯ ақилану 
ТАРЕЛКА тэрелке 
ТАРИФ белгіленген бага; нарык, 

көрсеткіш; тариф 
ТАРИФИКАЦИЯ бага белгілеу; нар-ж, 

белгілеу; тарифтеу 
ТАРИФИЦИРОВАТЬ бага белгілеу; 

нарык, крю 
ТАСКАТЬ суйрету; суйреу 
ТАТАРНИК (ТР) шағыртікен 
ТАТАРЫ татарлар 
ТАХЕОМЕТР тахеометр 
ТАЧКА қол арба 
ТАЩИ суйрет 
ТАЩИТЬ суйрету; суйреу; тарту 
ТАЩИТЬСЯ суйрелу; сумецдеу 
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ТАЯ-ТЕР 
ТАЯНИЕ жібу 
ТАЯТЬ еру; жібу; жіпсу 
ТВАРЬ жанды мақулық; мақүлық 
ТВЕРДЕТЬ кдтаю; кдту 
ТВЕРДО мығым 
ТВЕРДОВАТЫЙ кдтаң 
ТВЕРДОЛОБЫЙ ақымақ ; топас; 

Т О Ң М О Й Ы Н 
ТВЕРДОМЕР қдттылықты өлшейтін 

құрал 
ТВЕРДОСПЛАВНЫЙ кдтты қорытпа 
ТВЕРДОСТЬ бекемдік; беріктік; та-

бандылық; тұрақтылық; кдттылык, 
ТВЕРДЫЙ берік; мығым; мықты; 

табанды; кдтал; кдтты 
ТВЕРДЫЙ-ПРЕТВЕРДЫЙ кдп-кдтгы 
ТВОЙ сенікі; сендік 
ТВОРЕЦ жаратушы; жасап шыға-

рушы; жасаушы; пәруардігер 
ТВОРИТЬ жасап шығару; жасау; 

тудыру; туғызу 
ТВОРИТЬСЯ істелу 
ТВОРОГ ірімшік; а қ ірімшік; сузбе 
ТВОРОЖНЫЙ сузбеден жасалған 
ТВОРЧЕСКИЙ шығармашылық ; 

кдламгерлік 
ТВОРЧЕСТВО шығармашылық; өне-

рнама 
ТЕАТР театр 
ТЕАТРАЛЬНОСТЬ жасандылық 
ТЕАТРАЛЬНЫЙ театрлык, 
ТЕБЕ саған 
ТЕЗИС тезис 
ТЕЗКА адас; аттас 
ТЕКСТ текст 
ТЕКСТИЛЬ кездеме; текстиль 
ТЕКСТИЛЬНЫЙ тоқымалык, 
ТЕКСТИЛЬЩИК токушы; тоқымашы 
ТЕКСТОЛОГ текстолог 
ТЕКСТОЛОГИЯ текстология 
ТЕКТОНИКА тектоника 
ТЕКУЧЕСТЬ аумалылық; ағушылық; 

турақтамаушылык, 
ТЕКУЧИЙ ағатын 
ТЕКУЩИЙ ағатын; ағымдағы; ағып 

жаткдн; кезектегі; осы күнгі; кдзіргі 
ТЕЛЕВИЗОР теледидар 
ТЕЛЕВЫШКА телебаған 
ТЕЛЕГА арба 
ТЕЛЕГРАММА жеделхат; телеграмма 
ТЕЛЕГРАФ телеграф 
ТЕЛЕГРАФИСТ телеграфшы 
ТЕЛЕЖКА арба; арбаша; арбашык, 
ТЕЛЕЖНЫЙ арба 
ТЕЛЕЗРИТЕЛЬ телекөрермен 
ТЕЛЕКС телекс 
ТЕЛЕМЕХАНИКА телемеханика 
ТЕЛЕМОСТ телекөпір 
ТЕЛЕНОК баспак; бұзау; торпак, 
ТЕЛЕПАТИЯ телепатия 
ТЕЛЕПЕРЕДАЧА телехабар 
ТЕЛЕПОСТАНОВКА телекрйылым 
ТЕЛЕПРИЕМНИК кдбылдағыш 
ТЕЛЕПРОГРАММА телебағдарлама 
ТЕЛЕПРОИЗВЕДЕНИЕ телетуынды 
ТЕЛЕРАССКАЗ телеәңгіме 
ТЕЛЕСКОП телескоп 
ТЕЛЕСНОСТЬ денелілік 

ТЕЛЕСНЫЙ денелік 
ТЕЛЕТАЙП телетаспа 
ТЕЛЕУРОК телесабақ 
ТЕЛЕФОН телефон 
ТЕЛЕФОН-АВТОМАТ автомат теле-

фон 
ТЕЛЕФОНИЗАЦИЯ телефондандыру 
ТЕЛЕФОНИЗИРОВАТЬ телефондан-

ДЫРУ 
ТЕЛЕФОНИСТ телефоншы 
ТЕЛЕФОНОГРАММА телефонограм-

ма 
ТЕЛЕФОТОГРАФИЯ телефотография 
ТЕЛЕЦ торпак, 
ТЕЛКА кдшар; кунажын 
ТЕЛЛУРИЙ теллурий 
ТЕЛО дене; нэрсе; тэн 
ТЕЛОГРЕЙКА кеудеше; көкірекше; 

курте 
ТЕЛОРЕЗ (ТР) жауқияк, 
ТЕЛОСЛОЖЕНИЕ дене бітімі 
ТЕЛОХРАНИТЕЛЬ сақтаушы; сақшы 
ТЕЛЯТА бузаулар 
ТЕЛЯТНИК бузаушы 

тем не менее алайда; бірақ; әйтсе-
дағы; әйтседе 

ТЕМА такдлрып 
ТЕМАТИКА тематика 
ТЕМБР тембр 
ТЕМЕНЬ кдра тунек 
ТЕМНЕТЬ кдрайып кету; қдрауыгып 

көріну; кдраю; караңдау; қараңғы 
тусе бастау; кдраңғы тусу; қараң-
ғылану 

ТЕМНЕТЬСЯ қдрауыту 
ТЕМНИТЬ кдраңғылату 
ТЕМНИЦА зындан 
ТЕМНО кдраңғы 
ТЕМНО-ГНЕДОЙ кураторы 
ТЕМНО-ЖЕЛТЫЙ сары-қоңыр; крю 

сары 
ТЕМНО-КОРИЧНЕВЫЙ кдракршқыл 
ТЕМНО-КРАСНЫЙ крюқызыл 
ТЕМНО-РЫЖИЙ курең 
ТЕМНОВАТЫЙ куңгірт; кдралтым 
ТЕМНОВАТЫМ куңгірттену 
ТЕМНОТА надандық ; қараңғы; 

кдраңғылык, 
ТЕМНЫЙ жарықтуспейтін; күңгірт; 

надан; саңылаусыз; қара; кдраңғы; 
қошқыл 

ТЕМП қаркдлн 
ТЕМПЕРАМЕНТ жігерлілік; темпера-

мент; кджырлылык; қызу кдндылық 
ТЕМПЕРАМЕНТНЫЙ қызбалы 
ТЕМПЕРАТУРА температура 
ТЕМПЕРАТУРИТЬ лапылдау; ыстық 

көтерілу; қызу көтерілу 
ТЕНГЕ теңге 
ТЕНДЕНЦИОЗНОСТЬ бірбеткейлік; 

біржақтылык; тенденциялық 
ТЕНДЕНЦИОЗНЫЙ бірбеткей; бір-

жақты 
ТЕНДЕНЦИЯ беталыс; тенденция 
ТЕНЕВОЙ көлеңке; көлеңкеленген 
ТЕНИСТОСТЬ көлеңкелік; саялылық 
ТЕНИСТЫЙ көлеңкелі; саялы 
ТЕННИС теннис 

ТЕННИСИСТ теннисші 
ТЕНОР тенор 
ТЕНТ тент; қалкд 
ТЕНЬ көлеңке; сая; шуақ 
ТЕОДОЛИТ теодолит 
ТЕОЛОГИЯ дін жуйесі; теология 
ТЕОРЕТИК теоретик 
ТЕОРЕТИЧЕСКИЙ теориялык, 
ТЕОРИЯ теория 
ТЕПЕРЕШНИЙ осы күнгі; қазіргі 
ТЕПЕРЬ енді; кдзір 
ТЕПЛЕНЬКИЙ жып-жылы 
ТЕПЛЕТЬ жылу; жылый тусу 
ТЕПЛИЦА жылыжай 
ТЕПЛИЧНЫЙ желге-кунге тигізбей 

өсірген 
ТЕПЛО жылу; жылы 
ТЕПЛОВОЗ тепловоз 
ТЕПЛОЕМКОСТЬ жылу сыйымы 
ТЕПЛОПРОВОД қызуөткізу 
ТЕПЛОПРОВОДНОСТЬ жылу өткізу-

шілік; қызу өткізгіштік 
ТЕПЛОТА жылу; жылылық 
ТЕПЛОФИКАЦИЯ жылыту 
ТЕПЛОЭНЕРГЕТИКА жылу энергети-

касы 
ТЕПЛЫЙ жазира; жылы 
ТЕПЛЫЙ-ПРЕТЕПЛЫЙ жып-жылы 
ТЕРАПЕВТ терапевт 
ТЕРЕБИТЬ мазасын кетіру 
ТЕРЕТЬ суйкеу; уқалау; ысу; 

ысқылау; кджау; қьтру; уйкеу 
ТЕРЕТЬСЯ суйкелу; суйкену; 

суртілу; ысылу; унтақталу; усақталу; 
үйкелу; уйкену 

ТЕРЗАНИЕ азап; дал-дулын шығару; 
жәбірлеу 

ТЕРЗАТЬ азаптау; дал-дулын шығару; 
жәбірлеу; қинау 

ТЕРЗАТЬСЯ азап тарту; азап шегу; 
азаптану; жапа шегу 

ТЕРМЕ терме 
ТЕРМИН атау; атау сез; термин 

(атау) 
ТЕРМИНИРОВАННЫЙ атауланған 
ТЕРМИНКОМ терминком (атауко-

митет) 
ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИЙ терминоло-

гиялык, 
ТЕРМИНОЛОГИЯ терминология 
ТЕРМОМЕТР термометр 
ТЕРМОРЕГУЛЯЦИЯ жылуды реттеу 
ТЕРМОС термос 
ТЕРМОСТАТ термостат 
ТЕРМОЯДЕРНЫЙ термоядролык, 
ТЕРНИСТЫЙ азапты 
ТЕРНОВНИК (ТР) шомырт 
ТЕРНОВЫЙ тікенді 
ТЕРНОСЛИВА шомырт өрік 
ТЕРПЕЛИВОСТЬ көнбістік; төзімділік; 

шыдамдылық; шыдамдық 
ТЕРПЕЛИВЫЙ дегбірлі; көнімпаз; 

көнбіс; көнтерілі; сабырлы; төзімді; 
шыдамды 

ТЕРПЕНИЕ дегбір; дәт; сабыр; төзім; 
шыдам; шыдамдылык, 

ТЕРПЕТЬ сабыр ету; тезу; шыдау 
ТЕРПИМОСТЬ төзімділік 
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ТЕР-ТОЛ 
ТЕРПИМЫЙ тезерлік 
ТЕРПУГ егеу балық 
ТЕРРИТОРИАЛЬНЫЙ өлкелік 
ТЕРРИТОРИЯ аймак; жер; жері; тер-

ритория 
ТЕРРОР террор 
ТЕРРОРИЗИРОВАТЬ террорлау 
ТЕРРОРИЗМ терроризм 
ТЕРРОРИСТ терроршы 
ТЕРРОРИСТИЧЕСКИЙ террорлык, 
ТЕРТЫЙ езілген; ұнтақталған 
ТЕРЯТЬ жою; жоғалту 
ТЕРЯТЬСЯ жалтақтау; жоғалту; кему; 

сасу; сасқалақтау 
ТЕСАЛЬЩИК жонушы; сургілеуші 
ТЕСАНЫЙ жонылған; сургіленген 
ТЕСАТЬ жону; жонғыштау; сургілеу 
ТЕСИНА тақтай 
ТЕСЛО шотбалта 
ТЕСНИТЕЛЬ қысушы 
ТЕСНИТЬ сығыстыру; тарылту; 

шегіндіру; ығыстыру; қысу 
ТЕСНИТЬСЯ сығылысу; тарылу; то-

пырлау; ығыстырылу; қысылу; қысы-
лысу; қыеылысып тұру; ұйлығу 

ТЕСНО жиі; тар; тығыз 
ТЕСНОВАТОСТЬ тарлык, 
ТЕСНОВАТЫЙ тарлау 
ТЕСНОТА тарлык; таршылык; к^ісы-

лыс 
ТЕСНЫЙ тар; тығыз; к^ісатын; к^ісаң 
ТЕСТО қамыр 
ТЕСТОМЕСИЛКА қамыр булғауыш 
ТЕСТООБРАЗНЫЙ қамыр тәрізді; 

кдмырсымақ 
ТЕСТЫ тестер 
ТЕСТЬ кдйын ата 
ТЕСЬМА таспа; тоқыма бау 
ТЕТЕНЬКА апажан; апатай; тэтеггай 
ТЕТЕРВЯТНИК тұйғын 
ТЕТЕРЕВ булдырық 
ТЕТИВА адырна; садақ бауы 
ТЕТКА эпке 
ТЕТРАДКА дэптерше 
ТЕТРАДНЫЙ дәптерлік 
ТЕТРАДЬ дэптер 
ТЕТЯ апа; апай; тэте 
ТЕХНИКА техника 
ТЕХНИКУМ техникум 
ТЕХНОЛОГ технолог 
ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ технологиялық 
ТЕХНОЛОГИЧНЫЙ технологиялық 
ТЕХНОЛОГИЯ технология 
ТЕЧЕНИЕ ағым; ағын; ағыс; бағыт 
ТЕЧКА күйлеу 
ТЕЧЬ ағу; ағып бару 
ТЕЩА ене; кдйын ене 
ТИБЕТЦЫ тибеттіктер 
ТИГР жолбарыс 

ТИГРЕНОК жолбарыстың баласы 
ТИГРЯТА жолбарыстың баласы 
ТИКАНЬЕ тырсылдау; тықылдау 
ТИМОФЕЕВКА атқонак; сұлы бас 
ТИМЬЯН тасшөп; жебіршөп (тр) 
ТИНА балдыр (б.) 
ТИНИСТЫЙ балдырлы 
ТИП бейне; кейіп; кейіпкер; тұрпат; 

түр 

ТИПИЗАЦИЯ типтендіру 
ТИПИЧЕСКИЙ типтік; типтілік 
ТИПИЧНОСТЬ типтілік 
ТИПОГРАФ баспаханашы 
ТИПОГРАФИЯ баспахана 
ТИПОГРАФСКИЙ баспаханалық 
ТИПОГРАФЩИК баспаханашы 
ТИПЫ түрі 
ТИР тир 
ТИРАЖ тираж 
ТИРАН езуші; жендет; зүлым; 

мейірімсіз билеуші; тиран; қатал 
билеуші; қинауніы; қысымшы 

ТИРАНИТЬ азаптау; зорлық-зом-
былық керсету 

ТИРАНИЯ зомбылық ; з орлық ; 
зұлымдык; кднаушылык; кдталдық 

ТИРАНСТВО зорлыкдіылдық 
ТИРЕ сызыкдіа 
ТИСКАЛЬЩИК басушы 
ТИСКАТЬ басу 
ТИСКИ қыспак; қысқаш 
ТИСНЕНИЕ мәнер; өрнек 
ТИТАН алып; ғұлама 
ТИТУЛ атак; лауазым 
ТИТУЛОВАНИЕ лауазымға ие болу 
ТИТУЛОВАННЫЙ лауазымданған; 

лауазымды 
ТИФ сүзек; кезік 
ТИФОЗНЫЙ сүзек пен ауырған 
ТИХИЙ аіфірын; бәсең; бүйык; жай-

лап; момақан; момын; сабырлы; тым-
тырыс; тыныш; тынык; ынжық 

ТИХО ак^ірын; ақырындап; баяу; 
баяу ғана; бәсең; даңсыз ; жай; 
жайлап; тыныш 

ТИХОНЯ жуас 
ТИХОХОД жай журіс; жайбасар аң 
ТИХОХОДНЫЙ ак^ірын жүреггін; жай 

жүретін 
ТИШЕ aKjjpuH; ақырынырақ; жай-

ырак; тыныш 
ТИШИНА жым-жырт; тыныштык; 

тынықтық 
ТКАНЬ кездеме; мата; талшық 
ТКАТЬ току 
ТКАТЬСЯ тоқылу 
ТКАЦКИЙ мата тоқитын; тоқыма 
ТКАЧ тоқушы 
ТКАЧЕСТВО тоқымашылық 
ТКАЧИХА TOKjJMauibi 
ТКНУТЬ түрту 
ТЛЕНИЕ бықсу 
ТЛЕННЫЙ шіріген 
ТЛЕТВОРНОСТЬ зияндылық 
ТЛЕТЬ быкру 
ТЛЯ шіркей; өсімдік биті 
ТО анадағы; анау; бағанағы; онда; 

сол; ғой 
ТО-СЕ бәлен-түген; оны-мүны 
ТО-ТО міне; сол 

то-то же байкд 
то да се андай-мұндай 
то U се анау-мынау 

ТОВАР тауар 
ТОВАРИЩ жолдас; серік 

ТОВАРИЩЕСТВО бірлестік; жол-
дастык; серіктік; серіктік бірлестік; 
серіктестік 

ТОВАРИЩИ өрен-жаран 
ТОВАРОВЕД тауартанушы 
ТОВАРООБОРОТ товар айналымы 
ТОГДА анада; онда; сол уакртта; 

сонда; әнеугүні; еткенде 
ТОГДАШНИЙ анадағы; манағы; сол 

кездегі; түнеугі 
ТОЖДЕСТВЕННО тепе-тең; теңбе-

тең 
ТОЖДЕСТВЕННОСТЬ бірдейлілік; ба-

рабарлык; тепе-теңдік; теңбе-теңдік; 
ұйкдстық 

ТОЖДЕСТВЕННЫЙ бірдей; барабар; 
тепе-тең 

ТОЖДЕСТВО тепе-тендік; теқбе-
теңдік 

ТОК ток; карман 
ТОКАРЬ токарь; қырнаушы 
ТОКСИКОЗ жерік 
ТОКСИН токсин 
ТОКСИЧЕСКИЙ уландыратын; ула-

Ғ Ы Ш 
ТОКСИЧНОСТЬ улылык; уыттылық 
ТОКСИЧНЫЙ уландырғыш; улағыш; 

уыттандыратын; уытты 
ТОЛК жен; мағына; мэн; мэн-

мағына; пайда 
ТОЛКАНИЕ итеру; лақтыру 
ТОЛКАТЕЛЬ итергіш; итеруші 
ТОЛКАТЬ итеру; кимелеу; турту 
ТОЛКАТЬСЯ апырып-жапыру; 

итерісу 
ТОЛКАЧ айғайшы; итергіш; түрткіш; 

қозғау салушы 
ТОЛКНУТЬ итеріп жіберу; итеру; 

түрту; қагып кету; қозғау салу; кұла-
тып жіберу 

ТОЛКОВАНИЕ түсінік; түсіндірме; 
түсіндіру 

ТОЛКОВАТЕЛЬ түсіндіргіш; түсін-
діруші 

ТОЛКОВАТЬ жору 
ТОЛКОВОСТЬ ұғымдылық 
ТОЛКОВЫЙ ак^ілды; зейінді; милы; 

пайымды; парасатты; түсіндірме; 
түсіндірмелі; ұғымды 

ТОЛКОТНЯ абыр-сабыр; апыр-жа-
пыр; астан-кестен 

ТОЛКУЧКА жайма базар 
ТОЛОКНО талқан; үнтақ 
ТОЛОКНЯНКА атқұлак, 
ТОЛОЧЬ жаншу 
ТОЛПА бір топ; дүрмек; тобыр; топ; 

кдлың топ 
ТОЛПАМИ лек-легімен 
ТОЛПИТЬСЯ быжынау; тобырлану; 

топталу; топырласу; үймелеу 
ТОЛПИЩЕ қальгң топ адам; кдра 

топыр 
ТОЛПОЙ топтанып 

толстая кишка бүйен 
ТОЛСТЕТЬ жуандау; семіре бастау; 

семіру; толысу 
ТОЛСТОГОЛОВКА бұзаубас 
ТОЛСТОГУБЫЙ кентек ерін 
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ТОЛ-ТРА 
ТОЛСТОКОЖИЙ қабығы крлың; қай-

ырымсыз; қуйкдлы 
ТОЛСТОМОРДАЯ табақтай 
ТОЛСТОСТЕННЫЙ қабырғасы кдлың 
ТОЛСТОЩЕКИЙ крлыңбет 
ТОЛСТУХА толық 
ТОЛСТЫЙ жуан; семіз; толык,1 шом-

бал 
ТОЛСТЫЙ-ПРЕТОЛСТЫЙ жуп-жуан 
ТОЛСТЯК қабақтай 
ТОЛЧЕНЫЙ талкдндалған; унтак,-

талған 
ТОЛЧОК дүмпу; соққы; түрткі; қозғау 

салу 
ТОЛЩЕ кдлыңырак, 
ТОЛЩИНА жалпақтығы; жуандык; 

толықтык; қалыңдығы; кдлыңдық 
ТОЛЬКО алайда; тек; ғана 
ТОЛЬКО-ЧТО жаңа 

та/ІЬКО впереди алдында ғана 
только что әлгіде 

ТОМАТ қызанак, 
ТОМИТЕЛЬНЫЙ зарықтыратын 
ТОМИТЬ қажыту 
ТОМИТЬСЯ зарығу; мұңаю; сарылу; 

қамығу 
ТОМЛЕНИЕ сағыныш 
ТОМУ оған 
ТОН екпін; мінез кейпі; рең; түс; үн 
ТОНЕНЬКИЙ талдырмаш; қылды-

рықтай 
ТОНКИЙ биязы; жіңішке; ж ұ в д 

әлжуаз; қаңылтак; ұяң 
ТОНКИЙ-ПРЕТОНКИЙ жұп-жұкд 
ТОНКОНОГИЙ жіңішке аяк; ши аяк; 

ши борбай 
ТОНКОРУННЫЙ биязы 
ТОНКОСТЬ жіңішкелік; жукдлык; 

көрегендік 
ТОННА тонна 
ТОННА-КИЛОМЕТР тонна-километр 
ТОННАЖ тоннаж 
ТОНУТЬ малтығу 
ТОНУЩИЙ батып бара жатқан 
ТОНЧАТЬ нәзіктену 
ТОНЧЕ жукдлау 
ТОП-ТОП (НОЖКАМИ) К Д З - К А З 
ТОПАНИЕ тебіну 
ТОПАТЬ жер тебіну; тепкілеу 
ТОПИТЬ батыру; еріту 
ТОПИТЬСЯ жағылу 
ТОПКА отты к, 
ТОПЛЕНЫЙ еріткен 
ТОПЛИВО жанармай; жағармай; 

отын 
ТОПНУТЬ тебіну 
ТОПОГРАФ топограф 
ТОПОГРАФИЧЕСКИЙ топографиялык, 
ТОПОГРАФИЯ топография 
ТОПОЛЬ ақтерек; бәйтерек; терек 
ТОПОНИМИКА топонимика 
ТОПОНИМИЯ топонимия 
ТОПОР балта 
ТОПОР-КИРКА шот-балта 
ТОПОРИК крл балта 
ТОПОРИЩЕ балта сабы 
ТОПОРЩИТЬ едірейту 

ТОПОРЩИТЬСЯ делдию; делендеу; 
дурдию; тікірею 

ТОПОТ асыр-тасыр; дубір; дуре; 
дурсіл; тасыр; топыр 

ТОПТАТЬ тепкілеу 
ТОПЧАН жайдақ ағаш кереует; сәкі 
ТОПЬ ми батпак; оппа (батпақ); 

уйық 
ТОРБА дорба 
ТОРГ сауда 
ТОРГАШ саудагер 
ТОРГАШЕСТВО алыпеатарлык,; 

саудагерлік; саудагершілік 
ТОРГОВАТЬ сауда ету; сауда жасау 
ТОРГОВАТЬСЯ саудаласу 
ТОРГОВЕЦ сатарман; сатушы; сау-

дагер; сэудегер 
ТОРГОВЛЯ сауда 
ТОРГОВО-ПРОМЫШЛЕННЫЙ сауда-

онеркәсіп 
ТОРЕЦ ушы 
ТОРЖЕСТВЕННОСТЬ салтанапылық 
ТОРЖЕСТВЕННЫЙ салтанатты; сал-

таиаттык; торкдлы 
ТОРЖЕСТВО думан; жеқіс; жиын-

той; мейрам; мереке; салтанат; сэн-
салтанат; сэулет; той; шаттык; куаныш 
торжество справедливости әділет-
тілік салтанаты 

ТОРЖЕСТВОВАТЬ масайрау; мей-
рамдау; мерекелеу 

ТОРЖЕСТВУЮЩИЙ жеңген; мақта-
ныш; мақтанған 

ТОРМОЖЕНИЕ бөгеліс; кедергілеу; 
тежелу; тежеу 

ТОРМОЗ тежегіш; тежеме; тежеуіш 
ТОРМОЗИТЬ бөгелту; кедергі болу; 

тежеу 
ТОРМОЗИТЬСЯ кедергілену; тежелу 
ТОРМОЗНОЙ тежеуіш 
ТОРМОШИТЬ беймазалау; мазасын 

алу; сілку 
ТОРОКА (СЕДЛО) қанжыға 
ТОРОПИТЬ аптықтыру; асықтыру; 

жеделдету; жылдамдату; тездету; 
шапшаңдату 

ТОРОПИТЬСЯ аптығу; асығу; же-
делдену; жеделдеу; легіілдеу; қал-
тандау 

ТОРОПЛИВО апыл-ғупыл; асығыс; 
асығыс-усігіс; тез; шапшаң 

ТОРОПЛИВОСТЬ асығыстык; кдрба-
ластық 

ТОРОПЛИВЫЙ аптықпа; асығыс; 
асыққыш; саскдлак; тез 

ТОРОПЯЩИЙСЯ асығушы 
ТОРОС сеңді муз шоғыры 
ТОРФ торф; шым тезек; шымтезек 
ТОРФЯНОЙ шымтезек 
ТОРЧАТЬ ербию; сексию; селтию; 

сербеңдеу; Сербию; серею; сойдию; 
сорайып туру; сорацдау; шошаю; 
кдлкдю; қақаю; қоқаю 

ТОСКА муң; сағыну; сағыныш; 
уайым; уайым-қайғы; шер; қамығу; 
кдмықтыру; қапа; куса 

ТОСКЛИВЫЙ жабырқаған; жабыр-
қаңқы; уайымды; шерлі; қамық -
тырғыш; қамыққан 

ТОСКОВАТЬ зарығу; муңаю; сарғаю; 
сағыну; уайымдану; шерлену; қапа-
лану 

ТОСКУЮЩИЙ қапалы; қусалы 
ТОТ анадағы; анау; бағанағы; ол; 

ондағы; со; сол; сонау; әлгі 
тот самый әлгі 

ТОТЧАС іле-сала; іле-шала; әне-міне 
дегенше; қазір ғана 

ТОЧЕНИЕ өткірлеу; уштау 
ТОЧЕНЫЙ қайралған; өткірленген; 

өнделген; ушталған 
ТОЧЕЧНЫЙ нүктелі 
ТОЧИ қайра 
ТОЧИЛКА жануыш; шарык; қай-

рағыш; қайрақ 
ТОЧИЛО қайрағыш; кдйрак, 
ТОЧИЛЬНЫЙ кдйрайтын 
ТОЧИЛЬНЯ шарықшылар шеберха-

насы 
ТОЧИЛЬЩИК шарыкдіы; қайрақшы 
ТОЧИЛЬЩИКИ (TP) уқгікрқыздар 
ТОЧИТЬ егеу; егеулеу; жегідей жеу; 

жону; қайрау; откірлеу 
ТОЧИТЬСЯ кдйралу; өткірлену 
ТОЧКА нүкте; өткірлеу 
ТОЧНО айнытпай; аттай; булжытпау; 

дәл; дөп; нак; рас; тура 
ТОЧНОСТЬ дәлдік; дәлме-дәлдік; 

дәлшілдік 
ТОЧНЫЙ кесімді; мултіксіз; нақты; 

нақтылы 
ТОЧЬ-В-ТОЧЬ айнытпай 
ТОШНИТЬ лоблу; лоқсу; қусқысы 

келу 
ТОШНОТА айну; жүрек айну; көңілі 

айну; лоқсу 
ТОШНОТВОРНЫЙ қусқыпды келті-

ретін 
ТОШНОТНЫЙ лоқсытарлык; лоқсы-

тушы 
ТОЩИЙ азған; азғын; арык; кебір 
ТРАВА от; шоп 
ТРАВИНКА бір тал шөп 
ТРАВИТЬ ізіне тусу; артына тусу; 

уландыру; улау 
ТРАВИТЬСЯ улану 
ТРАВЛЕНИЕ ерітіндімен өпдеу 
ТРАВЛЯ ізіне тусу; ит қосу; қуғын 
ТРАВМА жаракдт; зақым; зақымдық 
ТРАВМАТОЛОГ сынықшы 
ТРАВМИРОВАТЬ зак^м келтіру; 

зақымдау 
ТРАВМИРОВАТЬСЯ зақымдану 
ТРАВОКОС шабындык, пішен 
ТРАВОПОЛНЫЙ шоп танапты 
ТРАВОСЕЯНИЕ ШӨП егу 
ТРАВОСТОЙ жер оты; шабындык, 

пішен 
ТРАВОЯДНЫЕ шөпқоректілер 
ТРАВЯНИСТЫЙ шоп басқан 
ТРАГЕДИЯ трагедия; кдйғы куиік; 

қасіретнама; қасырет 
ТРАГИЧЕСКИЙ кдйғылы 
ТРАГИЧЕСКОЕ трагедиялық 
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Т Р А - Т Р О 
ТРАГИЧНЫЙ трагедиялық 
ТРАДИЦИОННОСТЬ дәстүрл ік ; 

дәстүрлілік; салтшылдылық 
ТРАДИЦИОННЫЙ дәстүрлі; дәстүр-

шіл 
ТРАДИЦИЯ дәстүр; жоралғы; кәде; 

салт; салт-сана; әдет-ғұрпы; ғұрып 
ТРАЕКТОРИЯ траектория 
ТРАКТ жол; тракт 
ТРАКТАТ аңсар; трактат; ғакдия 
ТРАКТИР асхана; трактир 
ТРАКТИРЩИК асхананың иесі; 

трактирші 
ТРАКТОВАТЬСЯ айтылу 
ТРАКТОР трактор 
ТРАКТОРИСТ тракторшы 
ТРАЛЬЩИК тральщик 
ТРАМБОВАТЬ нығыздау; таптау 
ТРАМБОВКА нығыздауыш; тоқпақ 
ТРАМБОВОЧНЫЙ тегістейтін 
ТРАМБОВЩИК таптауыш; тегістеуші 
ТРАМВАЙ трамвай 
ТРАМПЛИН секіртпе; трамплин 
ТРАНЖИРИТЬ сарып ету; шашу 
ТРАНЗИТ транзит; өткінші 
ТРАНСКРИПЦИЯ транскрипция 
ТРАНСЛИТЕРАЦИЯ транслитерация 
ТРАНСМИССИЯ трансмиссия 
ТРАНСПАРАНТ транспарант 
ТРАНСПОРТ көлік; транспорт 
ТРАНСПОРТЕР тасымалдауыш; тран-

спортер 
ТРАНСПОРТИР транспортир 
ТРАНСПОРТИРОВАТЬ тасу; тасымал-

дау 
ТРАНСПОРТИРОВАТЬСЯ тасыну 
ТРАНСПОРТИРОВКА тасымал; тасы-

малдау 
ТРАНСПОРТНИК транспортшы 
ТРАНСФОРМАТОР трансформатор 
ТРАНСФОРМАЦИЯ трансформация; 

өзгеру 
ТРАНСФОРМИРОВАТЬСЯ ауысты-

рылу; өзгертілу 
ТРАНСЦЕНДЕНТНОЕ трансцендент-

ТІК 
ТРАНШЕЕКОПАТЕЛЬ ор кдзғыш 
ТРАНШЕЯ ор; оржол 
ТРАП баскдош 
ТРАПЕЗА тамак, 
ТРАССА жол; жоларна; трасса 
ТРАТА шығын 
ТРАТИТЬ кдрыпггау 
ТРАТИТЬСЯ шығындалу 
ТРАУЛЕР траулер 
ТРАУР аза; кдйғы; кдра; кдралы 
ТРАУРНЫЙ азалы; кдралы 

траурный венок азагул 
ТРАФАРЕТНЫЙ жаттанды 
ТРАХЕЯ кецірдек 
ТРАХНУТЬ салып кдлу; сарт еткізу 
ТРАХОМА басыр (б.) 
ТРЕБОВАНИЕ тілек-талап; талап; та-

лап-тілек; талап ету; талапнама; та-
лапхат 

ТРЕБОВАНИЯ талаптар 
ТРЕБОВАТЕЛЬНОСТЬ талапшылдык, 
ТРЕБОВАТЕЛЬНЫЙ кдтал 

ТРЕБОВАТЬ керек қ ы л у ; кеуделеу; 
талап ету 

ТРЕБОВАТЬСЯ керек болу 
ТРЕБУЕМЫЙ керекті; кджетті 
ТРЕБУЕТСЯ керек 
ТРЕБУХА ішек-кдрын 
ТРЕБУЮЩИЙ сұраушы 
ТРЕВОГА атой; дабыл; қорқыныш; 

урей 
ТРЕВОЖИТЬ аландату; берекесін 

кетіру; берекесін кдшыру; дабыл кдғу; 
маза бермеу; мазалау; мазасын алу; 
қорқыту 

ТРЕВОЖИТЬСЯ алабұрту; алаңдасу; 
алаңдау; елегізу; мазасыздану; уайым 
жеу; қобалжу; қорқу; үрейлену 
тревожное положение әбігерлік 

ТРЕВОЖНОСТЬ тынышсыздық ; 
қобалжушылық 

ТРЕВОЖНЫЙ дабыл; дабылды; 
қорқынышты; қорқытатын 

ТРЕД-ЮНИОНИЗМ тред-юнионизм 
ТРЕЗВЕТЬ айығу; мастықтан айығу 
ТРЕЗВОН дабыл; дацғыр 
ТРЕЗВОНИТЬ дабыл кдғу 
ТРЕЗВОСТЬ салауаттылык; салау-

аттық 
ТРЕЗВЫЙ айықкдн; аппак; мае емес; 

парасатты; салауатты 
ТРЕК трек 
ТРЕЛЬЯЖ бүкпе айна 
ТРЕНАЖ тренаж 
ТРЕНАЖЕРЫ тренажерлер 
ТРЕНЕР жаттықтырушы 
ТРЕНИЕ егес; керіс; ысылу; кджалу 
ТРЕНИНВЕНТАРЬ машықтану жаб-

дығы 
ТРЕНИРОВАННОСТЬ жаттықкдндык; 

машықтанғандык; машықкдндық 
ТРЕНИРОВАННЫЙ жаттыкддн 
ТРЕНИРОВАТЬ дағдыландыру ; 

жаттықтыру; машықтандыру; машық-
тыру 

ТРЕНИРОВАТЬСЯ жаттығу; жаттығып 
үйрену; машықтану; әзірлену 

ТРЕНИРОВКА дағдыландыру; жат-
тығу; жаттықтыру; машык; машық-
тану; әзірлену 

ТРЕНИРОВОЧНЫЙ жаттығатын; 
жаттықтыратын; машықтандыратын 

ТРЕНКОНЮШНЯ машықтану ат 
қорасы 

ТРЕНОГА мосы; шідер 
ТРЕНОЖНИК мосы; ошақ; шідер 
ТРЕНПЕРСОНАЛ машықтандырушы 

кызметкерлер 
ТРЕНЬКАТЬ дыцғырлату 
ТРЕПАТЬ жұлмалау; жұлқылау; 

тартқылау; кдлшылдату 
ТРЕПАЧ мылжың 
ТРЕПЕТ діріл; кдлтыл; кдлшыл 
ТРЕПЕТАНИЕ кдлтырау 
ТРЕПЕТАТЬ дірілдеу; желпілдеу; кдл-

тырау; қорқу; ұйытқу 
ТРЕПЕТНЫЙ дірілдеген; қалтыраған 
ТРЕПЕЩУЩИЙ дірілдеген; қалты-

раған 
ТРЕПЛЮЩИЙСЯ албыр-салбыр 

ТРЕСК жарылу; сартыл; сатыр-
сұтыр; сытыр; тысыр; шартылдау; 
шатынау; шытырлау 

ТРЕСК-ГРОХОТ гұрс-гұрс 
ТРЕСКА треска 
ТРЕСКАТЬСЯ жарылу; жарық -

ш а қ т а н у ; шартылдау ; шатынау; 
шытынау 

ТРЕСКОТНЯ сарт-сұрт; сатыр-сутыр; 
шатыр-шұтыр 

ТРЕСКУЧИЙ шартылдақ 
ТРЕСНУВШИСЬ жарылып 
ТРЕСНУЛ қырт ете кдлды 
ТРЕСНУТЬ жарылып кету; шатынау 
ТРЕСТ трест 
ТРЕТИЙ үшінші 
ТРЕУГОЛЬНИК ушбұрыш; ушкіл 
ТРЕХДНЕВНЫЙ уш күндік 
ТРЕЩАТЬ дырылдау; жарылу; са-

т ы р л а у ; с ы т ы р л а у ; шартылдау; 
шиқылдау; шыртылдау; шырылдау; 
шытырлау; қүлауға айналу 

ТРЕЩИНА жарық; жарықшак; сызат 
ТРЕЩОТКА зырылдауық; мылжыц; 

тақылдак; шытырлауық (техника) 
ТРИ уш 
ТРИАДА триада; үштаған 
ТРИАНГУЛЯЦИЯ триангуляция; үшкіл 
ТРИБУНА жаршы; мінбе 
ТРИБУНАЛ сот; эскери сот 
ТРИВИАЛЬНОСТЬ езбелік 
ТРИВИАЛЬНЫЙ ешкдндай жацалығы 

жоқ 
ТРИГОНОМЕТРИЯ тригонометрия 
ТРИДЦАТИЛЕТИЕ отыз жылдык, 
ТРИДЦАТИЛЕТНИЙ отыз жастағы 
ТРИДЦАТЫЙ отызыншы 
ТРИДЦАТЬ отыз 
ТРИКОТАЖНЫЙ мата тоқитын 
ТРИЛИСТНИК су беде 
ТРИЛОГИЯ трилогия 
ТРИНАДЦАТЫЙ он үшінші 
ТРИНАДЦАТЬ он уш 
ТРИОСТНИЦА (ТР) ақселеу 
ТРИППЕР соз 
ТРИПСЫ (ТР) бітелер 
ТРИУМФ салтанат; әділеттілік сал-

танаты 
ТРИУМФАЛЬНОСТЬ салтанаттылык, 
ТРИУМФАЛЬНЫЙ салтанатты; сал-

танаттық 
ТРИФТОНГ трифтонг 
ТРИХОФИТИЯ бұзаутаз 
ТРОГАЙСЯ крзғал 
ТРОГАТЕЛЬНЫЙ көціл жібітетін; 

әсерлі 
ТРОГАТЬ тию; қозғау; қыбырлату 
ТРОЕ үшеу 
ТРОЕБОРЬЕ үшсайыс 
ТРОЙКА ұштік 
ТРОЙНИК үшайыр; уштік 
ТРОК айыл 
ТРОЛЛЕЙБУС троллейбус 
ТРОМБ кдн ұйығы 
ТРОН так, 
ТРОННЫЙ тақтық 
ТРОНУТЬ тигізу 
ТРОНУТЬСЯ жөнелу 
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ТРО-ТЩЕ 
ТРОПА жол; соқпақ 
ТРОПИНКА соқпақ 
ТРОС аркдн 
ТРОСТНИК кдмыс 

тростниковое растение балкурай 
ТРОСТНИКОВЫЙ қдмысгы; күрақты 
ТРОСТОЧКА жіңішке таяқ; кдмыс 

таяқ 
ТРОСТЬ таяқ 
ТРОТУАР аяқжол 
ТРОФЕЙ олжа 
ТРОЮРОДНЫЙ шеберелес 
ТРУБА керней; мұржа; құбыр 
ТРУБАДУР трубадур 
ТРУБАЧ кернейші; сырнайшы; тру-

башы 
ТРУБИТЬ айкдйлау; керней тарту; 

керней тартылу 
ТРУБКА трубка; тутік 
ТРУБОКЛАД муржа қалаушы 
ТРУБОЛИТЕЙНЫЙ қубыр қуятын 
ТРУБОПРОВОД қубыр 
ТРУБОРЕЗ қубыр кескіш 
ТРУБОУКЛАДЧИК қубыр жүргізуші; 

құбыр тартқыш 
ТРУБОЧИСТ муржа тазалаушы 
ТРУБОЧНЫЙ қубырлық 
ТРУБЧАТЫЙ қубырлы 
ТРУД бейнет; еңбек; мехнат 
ТРУДГУЖНАЛОГ еңбек-көліксалығы; 

еңбек көлік салығы 
ТРУДИТЬСЯ еңбек ету; еңбектену; 

мехнат шегу 
ТРУДНЕЕ кдындау 
ТРУДНО ауыр; кдын 
ТРУДНОВАТО қиындау 
ТРУДНОВАТЫЙ кдындау 
ТРУДНОВОСПИТУЕМЫЙ тәрбиелеуге 

қиын; қиындықпен тәрбиеленетін 
ТРУДНОДОСТУПНЫЙ ЖОЛЫ қиын 
ТРУДНОСТИ көресі; тауқымет 
ТРУДНОСТЬ ауырлық ; дағдару-

ніылық; машақат ; м а ш а қ а т т ы қ ; 
қиындык; қиыншылык; қысылшаңдық 

ТРУДНОУСВОЯЕМЫЙ жеңіл уғыл-
майтындық 

ТРУДНЫЙ машакдтты; мушкіл; қиын; 
қиындық келтіретін 
трудовая помощь асар 

ТРУДОВИК трудовик 
ТРУДОВОЙ еңбегімен кунелтуші; 

еңбекті; еңбекші 
ТРУДОДЕНЬ еңбеккун 
ТРУДОЕМКИЙ еңбек сіңіруді керек 

қылатын; көп еңбекті ; қ и ы н д ы қ 
келтіретін 

ТРУДОЛЮБ еңбек сунгіш 
ТРУДОЛЮБЕЦ еңбек сұйгіш 
ТРУДОЛЮБИВЫЙ ісгегіш; бейнетқор; 

еңбек суйгіш; еңбеккер; еңбекшіл; 
еңбеққумар 

ТРУДОЛЮБИЕ еңбек сүйгіштік; 
еңбекшілдік; еңбекқорлық 

ТРУДОСПОСОБНОСТЬ еңбек кдбі-
леті; еңбек кдбілеттілігі; еңбекке жа-
рамдылык; еңбекке кдбілеттілік 

ТРУДОСПОСОБНЫЙ еңбекке жа-
рамды; еңбекке кдбілетті 

ТРУДОЧАС еңбек сағаты 
ТРУДЯГА бейнетқор; еңбеккер адам; 

еңбекқор 
ТРУДЯЩИЕСЯ еңбекшілер 
ТРУДЯЩИЙСЯ бейнеткеш; еңбекші 
ТРУЖЕНИК азамат; бейнеткеш; 

еңбекші 
ТРУЖЕНИЦА еңбекші әйел 
ТРУЖЕНИЧЕСТВО еңбеккер болу; 

еңбеккерлік 
ТРУП мәйіт; мурде; өлік; өлексе 
ТРУС сужурек; қоркдқ 
ТРУСИКИ шолақ дамбал 
ТРУСИТЬ қорқу 
ТРУСЛИВЫЙ журексіз; тәуекелсіз; 

қорғаншак; қорқдқ 
ТРУСОСТЬ қоргалақтык, қорқдқтык, 

қорқыныштық 
ТРУТЕНЬ жатып ішер 
ТРУХА шоп-шалам; қиқым; унтақ 
ТРУЩОБА шалғай жер 
ТРЮК айла-әрекет 
ТРЮКАЧ қу 
ТРЮМ трюм 
ТРЯПИЧНИК ескі-қускдо шуберекпен 

сауда жасаушы 
ТРЯПКА пгуберек 
ТРЯПЬЕ боқтык; ескі-қүсқы; пгубе-

рек 
ТРЯСИНА батпак; ми батпак; оппа 

(батпақ) 
ТРЯСКА селкілдеу 
ТРЯСКИЙ селкілдек; солқылдак; 

соқпалы 
ТРЯСОГУЗКА кдратамак, 
ТРЯСТИ дірілдету; жулмалау ; 

жулкдллау; сілку; селкілдету; солқыл-
дату; тербеу; қозғау 

ТРЯСТИСЬ іркілдеу; дірілдеп-сілкіну; 
селкілдеу; солқылдау; қалтақтау; қалпі; 
кдлшылдату; қалшылдау 

ТРЯСУН екшеуіш; кдлтырауық 
ТРЯСУЩИЙСЯ былқылдак; селкіл-

деген 
ТУАЛЕТ дәретхана; киім-кешек; 

әжетхана 
ТУБЕРКУЛЕЗ жегі; қурт ауруы; өкпе 

ауруы; өкпеқурт (ауру) 
ТУГАЙ тоғай 
ТУГАЙНЫЙ тоғайлық 
ТУГО тар; тығыз; тығыздап; қиын 
ТУГОДУМ көкми; маубас; шабан 

уғатын адам 
ТУГОЙ қысатын 
ТУГОУХИЙ мүкіс; мүкіс құлақ; 

қулағының мүкісі бар 
ТУГОУХОСТЬ қулақ мүкістігі 
ТУДА онда; со жақкд; сонда; әрі 
ТУДА-СЮДА анда-мунда; арпыл-тар-

пыл; ары-бері; срсілі-қдрсылы; онда-
мунда; әрі-бері; әрлі-берлі 

ТУЖИТЬ налу; уайымдау; кдйғыру; 
кдмығу 

ТУЖИТЬСЯ күшену 
ТУК-ТУК тық-тық 
ТУЛОВИЩЕ дене; кеуде; тұлға 
ТУЛУП тон 
ТУМАК тымақ 

ТУМАН туман 
ТУМАНИТЬ тумандау 
ТУМАНИТЬСЯ тумандану; тумандау 
ТУМАННОСТЬ туман; тумандылык, 
ТУМАННЫЙ булдыр; көмескі ; 

мунарлы; туманды 
ТУНДИК түндік 
ТУНДРА тундра 
ТУНЕЯДЕЦ арамтамак; жатып ішер 
ТУНЕЯДСТВО арамтамақтық 
ТУННЕЛЬ тесіктау; туннель; үңгіртау 
ТУПЕТЬ топастану; өтгіейтін болып 

қалу 
ТУПИК туйык; туйықтама 
ТУПИЦА кеще; макду; топас 
ТУПОЙ доғал; жүрексіз; көнтерлі; 

макду; мисыз; миы жок; ойсыз; топас; 
өтпейтін; отпес 

ТУПОНОСЫЙ доғал тумсык; жалпак, 
тұмсық 

ТУПОСТЬ кещелік; меңіреулік; ой-
сыздык; топастық 

ТУПОУМИЕ зейінсіздік; кещелік; то-
пастық 

ТУПОУМНЫЙ кеще; мигула; топас 
ТУР жабайы сиыр; тур 
ТУРБИНА турбина 
ТУРИЗМ саяхат 
ТУРИСТ саяхатшы; турист 
ТУРНИК белтемір 
ТУРНИР турнир 
ТУРЦИЯ туркия 
ТУСКЛОСТЬ көмескілік; сөніңкілік 
ТУСКЛЫЙ көмескі 
ТУСКНЕТЬ сену; кдраңғылану 
ТУТ бұнда; мұнда; осы жерде; 

осында 
ТУТОВНИК тут 
ТУХЛЫЙ иістенген; сасыған; сасық 
ТУХЛЯТИНА сасыған 
ТУХНУТЬ иістену; сену 
ТУЧА бұлт 
ТУЧИ бұлттар 
ТУЧНЕТЬ толысу 
ТУЧНОСТЬ семіздік; семізділік; 

толықтық 
ТУША туша 
ТУШЕНИЕ сөндіру; өшіру 
ТУШИТЕЛЬ сөндіруші 
ТУШИТЬ демдеу; өшіру 
ТУШИТЬСЯ сөндірілу; сону; өшірілу 
ТУШКАНЧИК қосаяқ 
ТЩАТЕЛЬНО жете; мүқият 

тщательно разбирать башалау 
ТЩАТЕЛЬНОСТЬ мұқияттылық 
ТЩАТЕЛЬНЫЙ муқият 
ТЩЕДУШИЕ дәрменсіздік 
ТЩЕДУЩНОСТЬ дәрменсіздік 
ТЩЕСЛАВИЕ атақ ; даңғойлық ; 

даңққумарлық ; мансап қумарлық ; 
мақтаншылык; менменшілдік 

ТЩЕСЛАВИТЬСЯ агақкд қумарлану; 
даңғойлану; даңғойсу; мансаптану 

ТЩЕСЛАВНОСТЬ атаққумарлық ; 
даңғойлык; мансапқорлық 

ТЩЕСЛАВНЫЙ атақ кумар; даңқ-
қ у м а р ; м а н с а п т а н ғ а н ; менмен; 
менменсінген; менменшіл 
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ТЩЕ-УВА 
ТЩЕТНО пайдасыз 
ТЩЕТНОСТЬ пайдасыздық; әурелік 
ТЫ сен 
ТЫКАТЬ нұқу; түрткілеу; түрту; 

шұқыту; нұқып жіберу 
ТЫКВА аскдбақ 

тыквенная каша асқабак, боткдсы 
ТЫКВЕННИК аскдбақ боткдсы 
ТЫКВЕННЫЙ аскдбақ 
ТЫКВООБРАЗНЫЙ аскдбақ тәрізді 
ТЫКВОПОДОБНЫЙ аскдбақсияқты; 

кдбақтай 
ТЫЛ арт; аркд; сырт желке; тыл 
ТЫЛЬНЫЙ сырт ж а қ 
ТЫН ағаш дуал 
ТЫРЛО кдлкд; қотан 
ТЫСЯЧА мың; мындаған 
ТЫСЯЧАМИ мындап 
ТЫСЯЧЕГОЛОВНИК мыңбасшөп 
ТЫСЯЧЕЛЕТИЕ мың жылдық 
ТЫСЯЧЕЛЕТНИЙ мың жылдық 
ТЫСЯЧЕЛИСТНИК ақбас жусан; 

м ы ң ж а п ы р а қ 
ТЫСЯЧИ мындаған 
ТЫСЯЧНИК мың басы; мыңшы 
ТЫСЯЧНИКИ мыңшылар 
ТЫСЯЧНЫЙ мыңдаған; мыңдық ; 

мыңыншы 
ТЫЧИНКА аталық 
ТЫЧИННИК кдра шарбақ 
ТЫЧОК нұқып жіберу; кдда 
ТЬМА зұлмат; көр соқырлық; над-

андык; сансыз; түнек; қарацғылық 
ТЬМА-ТЬМУЩАЯ кдп-кдраңғы 
ТЮБЕТЕЙКА тақия 
ТЮК тай; тең 
ТЮКАТЬ т ы қ е т у 
ТЮЛЕНЬ ебедейсіз кісі; итбалык 
ТЮЛЬПАН лала; сарғалдақ; қыз-

ғалдақ 
ТЮРЕМНЫЙ турме 
ТЮРКСКИЙ түркі 
ТЮРЬМА абак; абақты; түрме 
ТЮФЯК төсек; төсеніш 
ТЯГАЛЬЩИК тартушы 
ТЯГАТЬСЯ бакдстасу; тіресу; тартысу 
ТЯГАЧ сүйрегіш; сүйреме; сүйретпе 
ТЯГОСТНЫЙ жаны қиналатын; зілді; 

қөңіл суытатын 
ТЯГОСТЬ ауыртпалык; масыл; ма-

сылдық 
ТЯГОТА ауыртпалық 
ТЯГОТЕНИЕ тартылыс 
ТЯГОТЕТЬ қьіспақкд салу 
ТЯГОТЫ ауырмалдық 
ТЯГУЧЕСТЬ созылымдылық 
ТЯГУЧИЙ созылмалы; шұбалаңқы 
ТЯГЧАЙШИЙ аса ауыр; өте ауыр 
ТЯГЧИТЬ салмақ салу; қолайсыздық 

келтіру 
ТЯЖБА бейнет; дау; дау-шар; егес 
ТЯЖЕЛЕЕ ауырлау 
ТЯЖЕЛЕЙШИЙ ап-ауыр 
ТЯЖЕЛЕННЫЙ аса ауыр; өтесалмақты 
ТЯЖЕЛЕТЬ ауырлану; салмақтану 
ТЯЖЕЛО ауыр; салмақты 
ТЯЖЕЛОАТЛЕТ ауыр атлетші 

ТЯЖЕЛОВЕСНЫЙ ауыр салмақты; 
салмақты 

ТЯЖЕЛОГРУЗНЫЙ көпжүкті 
ТЯЖЕЛОДУМ шабан ұғатын адам 
ТЯЖЕЛОРАНЕННЫЙ ауыр жаралы 
ТЯЖЕЛОРАНЕНЫЙ ауыржараланған 
ТЯЖЕЛЫЙ зілді; мүшкіл; салмақты; 

қиын 
ТЯЖЕСТЬ ауыр зат; ауырлык; зіл; 

салмак; кдтандык; қиындық 
ТЯЖКИЙ кешірілмейтін; қиын 
ТЯЖКО ауыр 
ТЯНЕТСЯ тартылады 
ТЯНИ суйрет 
ТЯНУТЬ ертіп әкелу; созбалау; тарту 
ТЯНУТЬСЯ созыла беру; созылу; тар-

тылу; ұзау 
ТЯНУЧИЙ шабан 
ТЯП-ЛЯП апыл-ғұпыл; асығып-үсігіп 
ТЯПКА шапқы; қол кетпен 
ТЯПНУТЬ қыстырып кету 
ТЯПУГА(ТР) ақшабақ 

У 
У кдсында 
УБАВИТЬ азайту; аздату 
УБАВИТЬСЯ азаю; кему; қыскдру 
УБАВЛЕНИЕ арықтау; кему 
УБАВЛЕННЫЙ азайтылған; азайған; 

кеміген; кемітілген 
УБАВЛЯТЬ азайту; кеміту; ортайту 
УБАВЛЯТЬСЯ кемітілу; ортаю 
УБАВЛЯЮЩИЙ кемитін 
УБАЮКАННЫЙ тербетілген; уатыл-

ған; кдлғыту 
УБАЮКАТЬ тербетіп ұйықтату; тер-

бету; әлдилету 
УБАЮКИВАНИЕ емексітіп алдандыру 
УБАЮКИВАТЬ тербеу; элдилету 
УБЕГАТЬ қашып кету 
УБЕДИТЕЛЬНО көңілге қонымды; 

нандыра; сендіре; кддала 
УБЕДИТЕЛЬНОСТЬ нанарлык; на-

ндырарлық ; сендірерлік; сенерлік; 
соған көзі жетушілік 

УБЕДИТЕЛЬНЫЙ көңілге қонымды; 
нанарлык; нандырарлық ; сенерлік; 
қадала 

УБЕДИТЬ иландыру; көзін жеткізу; 
нандыру; сендіру 

УБЕДИТЬСЯ көз жету; көзі жету; 
сенімі жету 

УБЕЖАТЬ жасырынып кетіп кдлу; 
сытылып қашып шығу; қашу; кдшып 
кету 

УБЕЖДАТЬ нандыру; сендіру 
УБЕЖДЕНИЕ көзіжету; көзін жеткізу; 

нану; наным; сенім; сенімі жету 
УБЕЖДЕННО сеніммен 
УБЕЖДЕННОСТЬ көзі жетушілік; 

сенімділік; сенушілік 

УБЕЖДЕННЫЙ көзі жеткен; нанған; 
сеніммен; сенген 

УБЕЖИЩЕ баспана; пана; паналай-
тын жер 

УБЕРЕЧЬ аман алып кдлу 
УБЕРИ жина; жинап ал 
УБИВАТЬ курту; өлтіру 
УБИВАТЬСЯ қазалану; кдн жұту; 

қапа болу; құртылу; өлтірілу 
УБИЙСТВЕННОСТЬ өлтірерлік; 

өлтірушілік 
УБИЙСТВЕННЫЙ өлтіретін 
УБИЙСТВО кісі өлтіру; өлтіру; 

өлтірушілік 
УБИЙЦА кісі өлтіруші; кднішер; 

өлтіруші 
УБИРАЙСЯ жолынды тап; жоғал 
УБИРАТЬ жинау 
УБИТЫЙ жойылған; өлік; өлген; 

өлтірілген 
УБИТЬ қурту; өлтіру 
УБИТЬСЯ мертігу 
УБЛАГОТВОРЕНИЕ жарылкду; қарқ 

қылу 
УБЛАГОТВОРИТЬ жарылкду 
УБЛАЖИТЬ риза ету 
УБЛЮДОК (TP) дүбәрә 
УБОГИЙ жарым жанданған; кемтар; 

мугедек; мүсәпір; ғарып-қасер 
УБОЖЕСТВО кемтарлык; күйкілік; 

мүсәпірлік 
УБОЙ сою; соғым сою 
УБОЙНЫЙ сойыс; соғымдық 
УБОР киім 
УБОРКА жинастыру; жиын 

уборка урожая астык, жинау 
УБОРНАЯ дәретхана; эжетхана 
УБОРЩИЦА сыпырушы 
УБРАТЬ алып тастау; алып қою; 

жинастыру; жиыстыру; жүлып әкету; 
тайдыру 

УБЫВАНИЕ кему 
УБЫВАТЬ азаю; кему; кету; тартылу 
УБЫВШИЙ азайған 
УБЫЛЬ кему; тартылу 
УБЫСТРЯТЬСЯ тездетілу 
УБЫТКИ зиян; шығындар 
УБЫТОК залал; зарар; зардап; зиян; 

Ш Ы Ғ Ы Н 
УБЫТОЧНОСТЬ зияндылык, 
УБЫТОЧНЫЙ залалды; зарарлы; зи-

янды; ШЫҒЫНДЫ 
УВАЖАЕМЫЙ абыройлы; ардақты; 

ақсакдлды; беделді; зиялы; мәртебелі; 
сыйлы; сүйікті; әзіз; ғазиз; кддірдан; 
кддірлі; қымбатты; құрмет түтатын; 
қүрметті 

УВАЖАТЬ ардақтау; кәдірлеу; сый-
лау; қадірлеу; кдстерлеу; қошеметтеу; 
қүрметтеу 

УВАЖЕНИЕ ізет; бедел; ибадат; кәдір; 
сый; с ы й - қ ұ р м е т ; сыйлаушылык; 
ғазиздік; кдаір; кдаір қүрмет; қошемет; 
қ о ш е м е т т е у ш і л і к ; қошеметшіл ік ; 
құрмет 
уважительное обращение к старому 
мужчине атай 
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УВА-УГО 
УВАЖИТЕЛЬНОСТЬ қурмет көрсе-

тушілік 
УВАЛ доңғал; окдп 
УВАЛЕНЬ дөкір (адам) 
УВАРИТЬ суалдыру 
УВЕДЕННЫЙ алып кеткен; жетектеп 

кеткен 
УВЕДОМИТЕЛЬ хабар беруші; ха-

барлаушы 
УВЕДОМИТЕЛЬНЫЙ ескертетін; ха-

барландыратын 
УВЕДОМИТЬ хабар ету; хабарлау 
УВЕДОМЛЕНИЕ ескертпе; ескерту 

хат қағаз; хабар; хабарландыру; ха-
барландыру хат 

УВЕЗЕННЫЙ алып кеткен 
УВЕЗТИ алып кету 
УВЕКОВЕЧЕНИЕ мәңгілік; өмірлік 
УВЕКОВЕЧИВАТЬСЯ мәңгі умытыл-

мау 
УВЕЛИЧЕНИЕ арту; көбею; өсім; 

улғайту; улғаю; үлкею 
УВЕЛИЧЕННЫЙ арткдн; зорайтылған; 

улғайтылған 
УВЕЛИЧИВАТЬ арттыру; зорайту 
УВЕЛИЧИВАТЬСЯ арттырылу; арту; 

аумақтану; көбейтілу; көбею; улғай-
тылу 

УВЕЛИЧИВАЮЩИЙ өршітуші 
УВЕЛИЧИТЕЛЬ улғайтқыш 
УВЕЛИЧИТЬ арттыру; кеңейтіп 

жіберу; молайту; улғайту; улкейту 
увеличить в пять раз бес есе өсіру 

УВЕЛИЧИТЬСЯ зораю; кеңейтілу; 
кеңею; көбею; улғайтылу; улғаю; 
улкею 

УВЕРЕННО сеніммен 
УВЕРЕННОСТЬ көзі жеткендік; көзі 

жетушілік; сенім; сенімділік; сенушілік 
УВЕРЕННЫЙ көзі жеткен; сенімді; 

сеніммен; сенген 
УВЕРИТЬ көзін жеткізу; нандыру 
УВЕРИТЬСЯ көзі жету; сенімі жету 
УВЕРНУТЬСЯ жалтару 
УВЕРТКА айлакерлік; бултак; жал-

тар ы с 

УВЕРТЛИВОСТЬ ептілік; епшілдік; 
жалтарғышты қ 

УВЕРТЛИВЫЙ айлакер; епті; жалтар-
ғыш; ку 

УВЕРТЫВАТЬ жалтару 
УВЕРТЫВАТЬСЯ жалтару 
УВЕРТЮРА кіріспе; увертюра 
УВЕСЕЛЕНИЕ думан; думан-той; 

ойын-сауык; сауык; сауық-сайран; 
сауық куру 

УВЕСЕЛИТЕЛЬ көңілашар 
УВЕСЕЛИТЕЛЬНЫЙ көңіл ашатын; 

көңіл көтерер; көңіл көтеретін; сауық 
кұратын 

УВЕСЕЛЯТЬ шаттандыру 
УВЕСИСТЫЙ салмақты 
УВЕСТИ алып қапгу; жетектеп айдап 

кету; әкету 
УВЕЧИТЬ заіулм келтіру; кемтар ету 
УВЕЧИТЬСЯ кемтар болып кдлу 
УВЕЧНЫЙ кемтар; кемтар болып 

кдлган; мугедек 

УВЕЧЬЕ зағиптык; зағыптану; зақым 
УВЕЩАТЬ өсиет айту 
УВЕЩЕВАНИЕ уағыз 
УВИДЕННЫЙ байқалған; көрінген 
УВИДЕТЬ коріп қою; кору 
УВИДЕТЬСЯ жолығысу 
УВИЛИВАНИЕ айла-шарғымен күты-

лу; жалтару 
УВИЛИВАТЬ айла-шарғымен кутылу; 

бултару; кдшқақтау 
УВИЛЬНУТЬ жалтару 
УВЛАЖНЕНИЕ сулану; ылғалдану; 

ылғалдау 
УВЛАЖНИТЕЛЬ дымдаушы; сулаушы 
УВЛАЖНИТЬ дымдау 
УВЛАЖНИТЬСЯ дымдану; сулану 
УВЛАЖНЯТЬ жібіту; ылғалдау 
УВЛАЖНЯТЬСЯ дым тарту; дымқыл-

дандырылу; дымқылдану; суланды-
рылу 

УВЛЕКАТЕЛЬНОСТЬ қызықтырғыш-
Т Ы Қ 

УВЛЕКАТЕЛЬНЫЙ еліктіргіш; елікті-
ретін; қызык; қызықтырғыш 

УВЛЕКАТЬ желдендіру; әуестендіру; 
қыздыру; қызықтыру 

УВЛЕКАТЬСЯ қумарту 
УВЛЕКАЮЩИЙСЯ еліккіш; әуесті; 

әуесқой 
УВЛЕЧЕНИЕ елігу; әуестік; әуестену; 

әуесқойлық 
УВЛЕЧЕННОСТЬ елігушілік; елікте-

гендік; к^зығушылық ; қумарлық ; 
қумартушылық 

УВЛЕЧЕННЫЙ берілген; еліктеген; 
әуес 

УВЛЕЧЬ еліктіріп алып кету; еліктіру; 
ертіп әкету; қыздырту; қызықтырып 
тарту; қызықтырып әкету; өзіне тарту 

УВЛЕЧЬСЯ елігу; илігу; салыну; 
соңына тұсу; іулзығу; қумарту 

УВОДИТЬ әкету 
УВОЗИТЬСЯ тасылу 
УВОЛАКИВАТЬ суйрелеу; суйреп 

кету 
УВОЛАКИВАТЬСЯ суйретіліп кету; 

сүйретілу 
УВОЛИТЬ шығару 
УВОЛОЧЬ әкету 
УВОЛЬНИТЕЛЬНАЯ босату кдғазы 
УВОЛЬНЯЙ босат 
УВОЛЬНЯТЬСЯ босау 
УВЫ әттегене-ай; қайран 
УВЯДАНИЕ батпақтау 
УВЯДАТЬ солу 
УВЯДШИЙ оңған; сенген; солыңқы; 

солғын тартқан 
УВЯЗАТЬ байлау; буу; сабақтастыру; 

қиыстыру; уштастыру 
УВЯЗАТЬСЯ кдлмау 
УВЯЗКА үйлесу 
УВЯЗНУТЬ дағдару; малтығу 
УВЯЗЫВАТЬСЯ келісілу 
УВЯЛЫЙ семген; сенген 
УГАДЧИК ташулш 
УГАДЫВАНИЕ оймен шешу 
УГАДЫВАТЬ табу 
УГАНЦЫ угандалықтар 

УГАР бықсык; иіс; иіс тию 
УГАРНЫЙ иіс; иісті 
УГАСАНИЕ басыла бастау; соне бас-

тау; сөну 
УГАСАТЬ ошу 
УГАСШИЙ өшкен 
УГЛЕВОДОРОД көмірсутек 
УГЛЕКОП көмір кдзушы 
УГЛЕМОЕЧНЫЙ комір шаятын 
УГЛЕНОСНОСТЬ көмірлілік 
УГЛЕПОГРУЗЧИК көмір тнегіш 
УГЛЕПОДАТЧИК көмір беріп турғыш 
УГЛЕРОД көміртек 
УГЛЕРОДНЫЙ көміртекті 
УГЛОВАТЫЙ қырлы 
УГЛОМЕР бұрыш өлшеуіш 
УГЛУБИТЬ терендету 
УГЛУБИТЬСЯ кіріп кету; сүңгу; 

тереңдеу 
УГЛУБЛЕНИЕ кдзаншуқыр 
УГЛУБЛЕННО тереңінен 
УГЛУБЛЕННЫЙ тереңдетілген 
УГЛУБЛЯТЬ тереңдету 
УГЛУБЛЯТЬСЯ терендетілу; терең-

деу; толықтырылу 
УГНАННЫЙ айдап әкетілген; қуылып 

келген 
УГНАТЬ айдап әкету; жетектеп айдап 

кету 
УГНАТЬСЯ куып жету 
УГНЕТАТЕЛЬ езуші; зулым; кднаушы; 

қысым көрсетуші ; қ ы с ы м ш ы л ы қ 
көрсетуші; езгіш 

УГНЕТАТЕЛЬСКИЙ езушілік 
УГНЕТАТЬ езіп-жаншу; езгілеу; естен 

тандыру; жабыркдту; кднау; қысым 
көрсету 

УГНЕТАТЬСЯ езілу; кдналу; қысым 
көру 

УГНЕТЕНИЕ езгі; езу; езушілік; 
жабырқацқылык, жөбірлік; рухы тұсу; 
қанаушылык, жәбір 

УГНЕТЕННОСТЬ езілгендік; рухы 
түскендік; рухы тұсу; қысым көргендік 

УГНЕТЕННЫЙ езілген; езілуші; рухы 
түскен; тунжыраңқы; кдналған 

УГОВОР уәде 
УГОВОРИТЬ иландыру; көндіру 
УГОВОРНЫЙ пәтуәлі; уәделі 
УГОДЛИВОСТЬ жарбаңдық; жағым-

паздық 
УГОДЛИВЫЙ жарамсақ; жарамсақ-

танғыш; жағымпаз; маймөңке 
УГОДНИК ж а р а м с а қ ; ж а р б а ң ; 

маймөңке 
УГОДНИЧАТЬ жалпақтау; жалпандау; 

жарамсақтык; жылпылдау; маймөң-
келеу 

УГОДНИЧЕСТВО жалпылдаушылық; 
жарамсақтанушылық 

УГОДНО қажет 
УГОДЬЕ жер-су 
УГОЖДАТЬ бәйпектеу; жарам-

сақтану; жарбаңдау 
УГОЛ бурыш; мүйіс; қыры 
УГОЛЕК көмір түйірі 
УГОЛОВНИК қылмыскер; кылмысты; 

қылмысты адам 
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УГО-УДО 
УГОЛОВНОСТЬ қылмыстық 
УГОЛОВНЫЙ кылмысты; кылмыстык, 
УГОЛОК мүйіс 
УГОЛЬ көмір 
УГОЛЬНИК бұрыштық 
УГОЛЬЩИК көмір өндіруші; көмірші 
УГОМОН тыным 
УГОМОНЕННЫЙ тыншыған 
УГОМОНИТЬСЯ тынышталу 
УГОРЕЛЫЙ Hie тиген 
УГОРЕТЬ еруден азаю; иіс тиіп кдлу; 

иіс тию 
УГОРЬ безеу; жыланбалык, 
УГОЩАТЬ сый көрсету; сыйлау; 

қонақ ету 
УГОЩЕНИЕ сияпат 
УГРЕВАТОСТЬ безеу; безеулілік 
УГРЕВАТЫЙ безеуі бар; безеулі 
УГРИ безеу 
УГРОБИТЬ өлтіру 
УГРОЖАЙ қорқыт 
УГРОЖАТЬ о м ы р а у л а у ; төну; 

әкреңдеу; қауіптендіру; қорқыту; 
қокдқтау; қокдндау 

УГРОЖАЮЩИЙ қатерлі; қауіп-
кдтерлі; кдуіп төндіріп тұрған; кдуіпті 

УГРОЗА байбалам; бопса; кдуіп-
катер; қокдн-лоққы 

УГРОЗЫСК істерді іздестіру 
УГРЫЗЕНИЕ опыну 
УГРЮМОСТЬ ж а б ы р қ а ң қ ы л ы қ ; 

тунеріңкілік; кдбақ ашылмаушылық 
УГРЮМЫЙ түнеріңкі; түнерген; 

кдбағынан қар жауған; кдрауытқан; 
жабырқаңқы 

УДАВ айдаһар 
УДАВИТЬСЯ асылып өлу 
УДАВЧИКИ айдайдаһаршықтар 
УДАВЫ айдаһарлар 
УДАЛЕНИЕ аластау ; алыстау ; 

аулақтану; жұлу; кетіру; суырып алып 
тастау 

УДАЛЕЦ ержүрек адам 
УДАЛИТЬ аластату; алыстату ; 

аулақтату; кет іру ; к ө з а л д ы н а н 
аулақтату; суырып алып тастау; 
қашықтату; куып шығару; куып шығу; 
ұзату 

УДАЛИТЬСЯ аулақтау; ұзау 
УДАЛОЙ ер журек 
УДАЛЬ жігіттік 
УДАЛЯТЬ алыстату; шеттету 
УДАЛЯТЬСЯ алыстатылу; кетірілу; 

кету; суырып алып тасталу; шалғай-
лану; кдшықтау 

УДАР соғу; соққы 
УДАРЕНИЕ екпін; екпін белгісі 
УДАРИТЬ салып кдлу; соғу; шапалақ-

пен тартып жіберу; қағып жіберу; 
крйып кдлу; уру 

УДАРИТЬСЯ соғылу; урылу; урыну 
УДАРНИК дағыра; екпінді 
УДАРНИЦА екпінді 
УДАРНИЧЕСТВО екпінділік 
УДАРНО е к п і н м е н ; п ә р м е н д і ; 

кдрқынмен 
УДАРНОСТЬ екпінділік 

УДАРНЫЙ пәрменді; соқпалы; соққы 
беруші 

УДАРЯТЬ кдғу; уру 
УДАРЯТЬСЯ соғылу; кдғылу; урылу 
УДАТЬСЯ жолы тусу 
УДАЧА жолы болу; сәт; сәттілік; 

ырыс-береке; кут 
УДАЧЛИВЫЙ ақжолтай; бақытты; 

жолы болғыш; сәтті; ырысты; кутты 
УДАЧНО көңілдегідей; ойдағыдай; 

сәтті 
УДАЧНЫЙ көңілдегідей; ойдағыдай; 

сәтті 
УДВОЕНИЕ екі есе өсіру; екі есе 

улкейту 
УДВОЕННЫЙ екі есе еселенген 
УДВОИТЬ екі есе арттыру; екі есе 

көбейту 
УДВОИТЬСЯ екі есе арту; екі есе 

көбею 
УДЕЛ енші жер; жазмыш; несібе; 

үлес 
УДЕЛИТЬ қию 
УДЕЛЬНЫЙ сыбағалы 
УДЕРЖАНИЕ устау 
УДЕРЖАТЬ жібермеу; суйеу; шегеріп 

кдлу 
УДЕРЖАТЬСЯ шегінбеу 
УДЕРЖИВАТЬ тежеп отыру 
УДЕРЖИВАТЬСЯ тоқталу; тоқтатылу; 

усталу 
УДЕСЯТЕРИТЬ он есе арттыру; он 

есе кушейту 
УДЕСЯТЕРИТЬСЯ он есе көбею; он 

есе кушею 
УДЕШЕВИТЬ арзандату; бағасын 

төмендету 
УДЕШЕВИТЬСЯ арзандау 
УДЕШЕВЛЕНИЕ арзандату; арзандау 
УДЕШЕВЛЕННЫЙ арзандатылған 
УДЕШЕВЛЯТЬСЯ арзандатылу; 

бағасы кемітілу 
УДИВИТЕЛЬНО керім; тіпті 
УДИВИТЕЛЬНЫЙ таңданарлық ; 

таңыркдларлык; таңғажайып; таңға-
ларлық; таңғалдырарлык; ғажайып; 
ғажап; ғаламат 

УДИВИТЬ тандандыру 
УДИВИТЬСЯ аң-таң болу; таңдану 
УДИВЛЕНИЕ аң-таң; таңдану ; 

таңырқау; таңғалу; кдйран 
УДИВЛЕННЫЙ таңданған 
УДИВЛЯТЬСЯ ажапсыну; аң-таң; 

таңыркану; таңырқану; таңырқау; 
таңғалу; таңқалу; ғажаптану 

УДИЛА ауыздық 
УДИРАТЬ жыту; зыту 
УДИТЬ аулау; балық аулау; кдрмақ 

салу 
УДЛИНЕННЫЙ созылған; сопак; 

сорайған; узартылған; узарған 
УДЛИНИВШИСЬ сопанып 
УДЛИНИТЕЛЬ узарткыш 
УДЛИНИТЬ созу; узарту 
УДЛИНИТЬСЯ сопаю; узару 
УДЛИНЯЕТСЯ созылады 
УДЛИНЯТЬСЯ узартылу; узару; узаю 
УДМУРТЫ удмурттар 

УДОБНЕЕ оңайырақ 
УДОБНО жайланып; жөйлі 
УДОБНЫЙ ж а й л ы ; жағдайлы; 

жағдайға қолайлы; икемді; оңтайлы; 
ынғайлы; ықшам; ықшамды; ыңғай; 
ыңғайлы; қолайлы 

УДОБОИСПОЛНИМЫЙ жеңіл орын-
далатын 

УДОБОЧИТАЕМЫЙ жеңіл оқылатын 
УДОБРЕНИЕ ж е р тыңайтқыш; 

тыңайткыш 
УДОБРЕННЫЙ тыңайтылған; өңдел-

ген 
УДОБРИТЬ кунарландыру 
УДОБРЯТЬ тыңайту 
УДОБРЯТЬСЯ тыңайтылу; кунарлан-

дырылу 
УДОБСТВО жайлылык; оңтайлылык; 

ыңғай; ыңғайлылык; қолайлылық 
УДОВЛЕТВОРЕНИЕ ләззат; разылык; 

риза болғандык; тәубе; ырза; кдмта-
масыз ету; кднағат; кднағаттандыру; 
кднағаттану; кдныбет 

УДОВЛЕТВОРЕННО риза болып 
УДОВЛЕТВОРЕННОСТЬ разылык; ыр-

залык; кднағаттанушылық 
УДОВЛЕТВОРЕННЫЙ ракдтганған; 

қанағаттанған 
УДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНО жеткілікті; 

орташа; кднағаттанарлық 
УДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНЫЙ жара-

тымды; орташа; кднағат етерліктей; 
қанағаттанарлық 

УДОВЛЕТВОРИТЬ жарыту; разылау; 
риза ету; қамтамасыз ету; қанағат-
тандыру; кдндыру 

УДОВЛЕТВОРИТЬСЯ көңілі толу; 
риза болу; қанағат; қанағат ету; 
қанағаттану; қандырылу 

УДОВЛЕТВОРЯТЬСЯ кенелу; риза-
ландырылу; кднағаттандырылу 

УДОВЛЕТВОРЯЮЩИЙ жарытымды 
УДОВОЛЬСТВИЕ кәйп; лаззат; лэззат; 

ракдт; рақаттану; ракдттылык; ғани-
бет; қанағаттану 

УДОВОЛЬСТВОВАТЬСЯ риза болу; 
қанағаттану 

УДОД бәбісек (тр); сасықкөкек(кус) 
УДОЙ сауым; сауын; сут 
УДОЙЛИВОСТЬ суттілік 
УДОЙЛИВЫЙ сүтті;сүттікөпберетін 
УДОЙНОСТЬ сауым; сұттілік 
УДОЙНЫЙ сауылатын; сауын 
УДОРОЖАНИЕ баға көтерілу 
УДОРОЖИТЬ бағаны көтеріп жіберу; 

кымбаттату 
УДОСТАИВАТЬСЯ лайық көрілу; 

лайық табылу 
УДОСТОВЕРЕНИЕ куәлік 
УДОСТОВЕРИТЬ куәландыру 
УДОСТОВЕРИТЬСЯ анығына жету; 

куәландырылу; көз жету; көзі жету 
УДОСТОИТЬ көзге ілу; лайық көру; 

лайық табу; лайықтау 
УДОСТОИТЬСЯ лайық табылу 
УДОСУЖИВАТЬСЯ орайласу 
УДОСУЖИТЬСЯ мурша табу 
УДОЧЕРИТЬ кыз етіп асырап алу 
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УДО-УКР 
УДОЧКА кдрмақ 
УДРАТЬ зыту; кдшып кету 
УДРУЧЕННЫЙ азап шеккен; кдйғы-

қасірет баскдн; кдпа 
УДРУЧИТЬ естен тандыру 
УДУШАЮЩИЙ тұншықтырғыш; 

уландырғыш; улағыш 
УДУШЕНИЕ буындыру; буыну 
УДУШИТЬСЯ буыну 
УДУШЛИВОСТЬ туншықтырғыштық 
УДУШЛИВЫЙ туншықтыратын; 

тұншықтырғыш 
УДУШЬЕ булығу; туншығу; қырылдақ 
УЕДИНЕНИЕ оңашалау 
УЕДИНЕННО оңаша 
УЕДИНЕННЫЙ оңаша 
УЕДИНИТЬ бөлектеу; жекелеу; 

оңашалау 
УЕДИНИТЬСЯ окдіаулану; оңаша-

лану; шашаулану 
УЕЗД уезд; ұйез 
УЕФА уефа 
УЕХАТЬ жөнелу; жөнеп кету 
УЖ сужылан; туге; ғой 
УЖАЛЕННЫЙ шағып алран 
УЖАЛИТЬ шағып алу 
УЖАС маскдра; сумдык; қорқыныш 
УЖАСНО маскдра; сумдык; тіпті; 

тым; өте 
УЖАСНУТЬ жанын түршіктіру 
УЖАСНУТЬСЯ жан туршігу; жаны 

түршігу; шошу; кдтты қорку 
УЖАСНЫЙ айбат; жан түршігетін; 

жексүрын; сум; шошырлык; қорқыны-
шты; өте жаман 

УЖЕ туте 
уже давно алдакдшан 

УЖЕНИЕ балык, аулау 
УЖИВАТЬСЯ сиысу 
УЖИВЧИВОСТЬ жанасымдылык; ора-

лымдылык; сыйымдылык, 
УЖИВЧИВЫЙ жайдары; жайдары 

мінез; оралымды 
УЖИМКА кэлымсу; K J J A U K , 

УЖИН кешкі ас; кешкі тамак; кешкілік 
қонакдсы 

УЖИНАТЬ кешкі ас ішу; кешкі тамак, 
ішу 

УЖИТЬСЯ сыйысу 
УЗАКОНЕНИЕ заңды етіп алу 
УЗАКОНЕННЫЙ заң күшіне келті-

рілген; заңдастырылған 
УЗАКОНИВАНИЕ заңдастыру 
УЗАКОНИВАТЬСЯ заң кушіне келті-

рілу 
УЗАКОНИТЬ заңдастыру; заңды етіп 

алу; заңды ету 
УЗАКОНИТЬСЯ заңдану; заңда-

стырылу 
УЗБЕК өзбек 
УЗДА жүген 
УЗДЕЧКА жүген 
УЗЕЛ ілмек; буын; торап; түйін; 

түйіншек 
УЗЕЛОК түйіншек 
УЗКИЙ енсіз; санаулы; тар; ідысаң; 

қысық 
УЗКО енсіз 

УЗКОБЕДРЫЙ кушық бөксе 
УЗКОГРУДЫЙ кушык; кушықкеуделі 
УЗКОЛИЦЫЙ сопақ бетті; қушык; 

қушық бетті 
УЗКОЛОБЫЙ қушықшеке 
УЗКОПЛЕЧИЙ кушықжауырын 
УЗЛОВАТЫЙ түйінді 
УЗЛОВОЙ басты; негізгі; торапты; 

шешуші 
УЗНАВАНИЕ білу; тану 
УЗНАВАТЬ білу 
УЗНАТЬ біліп алу; біліп қою; білісу; 

білу; оқып білу; тану; танысу; шыра-
мыту 

УЗНИК тутқын 
УЗОР кесте; мәнер; нақыс; ою; 

әлеміш; әшекей; өрнек 
УЗОРНЫЙ мәнерлі ; әшекейлі ; 

өрнекті 
УЗОРЧАТОСТЬ айшықтылық 
УЗОРЧАТЫЙ айшықты; бедерлі; 

әшекейлі; өрнекті 
УЗОСТЬ енсіздік; тарлык; қысандық 
УЗУРПАТОР басып алушы; зорлык; 

озбыр 
УЗУРПАТОРСТВО озбырлык; озбыр-

лықпен басып алушылық 
УЗУРПАЦИЯ зорлык; тартып алу 
УЗЫ дәнекер 
УЙМА есепсіз коп; толған 
УЙТИ жөнелу; жөнеп кету; кету; 

тастап кету 
УКАЗ жарлык; кдулы 
УКАЗАНИЕ ишара; нускду 
УКАЗАТЕЛЬ көрсеткіш; сілтеме; 

сілтеуіш 
УКАЗАТЕЛЬНЫЙ сілтеуіш 
УКАЗАТЬ көзге туртіп корсету; 

корсету; сілтеу 
УКАЗКА көрсеткіш; таякдіа 
УКАЗЫВАТЬ корсету 
УКАЗЫВАТЬСЯ ескертілу; көрсетілу 
УКАЛЫВАТЬ шанышқылау 
УКАТИТЬ домалатып әкету; дөңге-

лектеу; кетіп кдлу 
УКАЧАННЫЙ тербетілген 
УКЛАДКА төсеу; кдлау 
УКЛАДЧИК салушы; тосеуші ; 

кдлаушы 
УКЛАДЫВАТЬ қою 
УКЛАДЫВАТЬСЯ жатідызылу 
УКЛОН еңіс; ылдн; қия беріс 
УКЛОНЕНИЕ ауытку; шетке шығып 

кету; ығысу 
УКЛОНИТЬСЯ бұлтару; шетке шығу 
УКЛОНЧИВОСТЬ жалтарушылық; 

жалтақтық 
УКЛОНЧИВЫЙ жалтарма; жалтар-

малы; жалтарғыш; жалтақ 
УКЛОНЯТЬСЯ бас тарту; бастарту; 

жалтару; тайку 
УКЛЮЧИНА ескек туткд 
УКОЛ шаншу 
УКОЛОТЬ жанына батыру; шаншу; 

шаншып алу 
УКОЛОТЬСЯ шаншылу; кддалу 
УКОМПЛЕКТОВАНИЕ жинақтастыру; 

құрастыру 

УКОМПЛЕКТОВАТЬ жинақтастыру; 
топтау 

УКОМПЛЕКТОВЫВАТЬСЯ жинақта-
лыну; толықтырылу 

УКОР азар; сөгіс 
УКОРАЧИВАТЬ келтелендіру; мінету; 

ідыскдрту; қунтнту 
УКОРАЧИВАТЬСЯ келтелену; қыскдр-

тылу; қыскдру 
УКОРЕНЕНИЕ нығаю; тамырландыру 
УКОРЕНИВШИЙСЯ кдлыптаскдн 
УКОРЕНИТЬ жергіліктендіру; тамыр-

ландыру; кдлыптастыру 
УКОРЕНИТЬСЯ қалыптасып кету 
УКОРИТЬ айыбын бетіне басу 
УКОРОТИТЬ шолтиту; шунтиту 
УКОРОТИТЬСЯ шунтию; қыскдру 
УКОРОЧЕННЫЙ кеспелтек; шолтаң; 

шунтык; қыскдртылған 
УКОРЯТЬ азарлау; шілтелеу 
УКОРЯЮЩИЙ жазғырушы 
УКРАДКОЙ білдірмей; жасырынып; 

көрінбей 
УКРАИНЦЫ украиндар 
УКРАСИТЬ көріктендіру; сәндендіру; 

әрлеу; әсемдеу; әшекейлеу 
УКРАСИТЬСЯ безелу; әдемілену 
УКРАСТЬ жымқыру; қымқыру; урлап 

кету; урлау 
УКРАШАЙ сәнде 
УКРАШАТЕЛЬ безендіруші 
УКРАШАТЬ ажарлау; безендіру; 

көркейту; мәнерлеу; сәндендіру; сән-
деу; әдемілеу 

УКРАШАТЬСЯ безендірілу; безену; 
көркейтілу; көркею; сәндендірілу; 
әдемілену; әсемделу 

УКРАШЕНИЕ көріктендіру; әшекей 
УКРАШЕННЫЙ безендірілген; жайна-

тылған 
УКРЕПИВШИЙСЯ бекіп кдлған 
УКРЕПИТЕЛЬ нығайтқыш 
УКРЕПИТЬ ілу; бекініс орнату; 

мықтау; нығайту; нықтау; орнықтыру; 
табандату 

УКРЕПИТЬСЯ бекіну; бекіп кдлу; 
бекемделу; беку; нығаю; нықталу 
(нығыздалу); орнығу; тыңаю; турақ-
талу; шеп қурып алу 

УКРЕПЛЕНИЕ бекініс; кАМал; кррған 
УКРЕПЛЕННЫЙ бекітілген; бекітулі; 

нығайтылған 
УКРЕПЛЯТЬ бекіту; мықтау 
УКРЕПЛЯТЬСЯ бекілу; бекіну; 

бекіт ілу; бекемделу; бекемдену; 
нығайтылу; нығая беру; шеп қурып 
алу 

УКРОЙ жасыр 
УКРОМНЫЙ оңаша 
УКРОП аскөк 
УКРОТИТЕЛЬ жаттықтырушы; үйре-

туші 
укротитель животных аңдарды 
уйреткіш 

УКРОТИТЕЛЬНИЦА жаттықтырушы 
УКРОТИТЬ жуасыту 
УКРУПНЕНИЕ ірілендіру; ірілеу; 

үлкейту 
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УКР-УМЧ 
УКРУПНЕННЫЙ іріленген; зорай-

тылған; улғайтылған 
УКРУПНИТЬ ірілендіру; үлкейту 
УКРУПНЯТЬ ірілендіру; ірілеу; зо-

райту 
УКРУПНЯТЬСЯ ірілендірілу; ірілену; 

зораю; үлкею 
УКРЫВАТЕЛЬ жасырушы; тығушы 
УКРЫВАТЕЛЬСТВО жасырушылык; 

сақтаушылык; тығушылық 
УКРЫВАТЬ көрсетпеу; тығу 
УКРЫВАТЬСЯ баспаналау; жасы-

рылу; жасырыну; тығылу 
УКРЫТИЕ баспана; жаппа; жасыру; 

пана; паналайтын жер; таса; таса 
жер; ықтын; қымтау 

УКРЫТЫЙ пан алы 
УКРЫТЬ жабу; жасыру; жасырып 

қою 
УКРЫТЬСЯ жамылу; көзге түспей 

кдлу; орану; паналау; тасалану 
УКРЮК ердің кдсы 
УКУС кдбу 
УКУСИТЬ шағып алу; кдуып алу 
УКУТАТЬ буркеу; орап қою; орау; 

тұмсалау 
УКУТАТЬСЯ орану; оранып-қымтану; 

тумсалану; каштану 
УКУТЫВАТЬ орау; қымтау 
УКУТЫВАТЬСЯ оралу; қымтану 
УЛАВЛИВАТЬСЯ сезілу; ұғылу 
УЛАДИТЬ келістіру; ретгеу; қисын-

дастыру 
УЛАДИТЬСЯ жөнге салыну 
УЛАЖИВАТЬСЯ жөнделу; ретгелу 
УЛЕЙ ара уясы 
УЛЕТЕЛА ушып кетгі 
УЛЕТУЧИВАНИЕ буға айналу 
УЛЕТУЧИВАТЬ буға айналу 
УЛЕТУЧИВАТЬСЯ буға айналу 
УЛЕЧЬСЯ жатып алу 
УЛИЗНУТЬ жасырынып кетіп кдлу; 

зыту 
УЛИКА айғак; дәлел 
УЛИТКА улу 
УЛИЦА кеше 
УЛИЧАТЬ айыбын ашу; айғақтау 
УЛИЧИТЕЛЬ айыбын мойнына 

қоюшы; айыбын әшкерелеуші; айыпты 
ашушы 

УЛИЧИТЬ айыбын бетіне басу; ай-
ыбын мойнына салу 

УЛИЧНЫЙ далалы; көшедегі 
УЛОВИТЕЛЬ аулағыш 
УЛОВИТЬ сезіп қою; сезу 
УЛОВКА айла; айла-эрекет; айла 

тәсіл; ақыл-айла; тәсіл; әдіс; әдіс-айла; 
кулық 

УЛОВКОЙ амал-айламен 
УЛОВЧИТЬСЯ әккілену 
УЛОЖИТЬСЯ арттырмау 
УЛУЧШАТЬ жақсылау 
УЛУЧШАТЬСЯ асылдану; жадырау; 

жақсартылу; жақсару; жақсылану; 
тәуірлену 

УЛУЧШЕНИЕ асылдандыру; асылдык; 
жақсару; түзелу; өрістету 

УЛУЧШЕННЫЙ жақсартылган; түзел-
ген 

УЛУЧШИЛСЯ оңалды 
УЛУЧШИТЬ дурыстау; жақсылан-

дыру 
УЛУЧШИТЬСЯ дурысталу; түзелу 
УЛЫБАТЬСЯ жымиысу; жымию; 

күлімдеу 
УЛЫБАЯСЬ күлімсіреп 
УЛЫБНУТЬСЯ жымию; күлімсіреу 
УЛЬТИМАТУМ ультиматум 
УЛЬТРАИМПЕРИАЛИЗМ әсіре импе-

риализм 
УЛЬТРАЛЕВЫЙ әсіре солшыл 
УЛЬТРАРЕАКЦИОННЫЙ әсіре реак-

диялық 
УЛЮЛЮКАТЬ итқосу 
УМ ақыл; ақыл-ой; зерде 
УМ-РАЗУМ ақыл-ес 

ум и честь ар-ождан 
УМАЛИШЕННЫЙ жынды; ауыс; 

ақылынан адаскдн 
УМАЯТЬСЯ бейнет керу; мехнат 

шегу 
УМЕЛЕЦ шебер; өнерлі 
УМЕЛО ептеп 
УМЕЛЫЙ епті; өнерлі; өнерпаз 
УМЕНИЕ еп; епшілдік; икем; шеберлік 
УМЕНЬШАЕМОЕ азайғыш; азаюшы 
УМЕНЬШАЕМОСТЬ азаюшылық 
УМЕНЬШАТЬ азайту; кеміту; ортайту 
УМЕНЬШАТЬСЯ азаю; кішірею; 

кемітілу; кему; ортаю 
УМЕНЬШАЮЩИЙ кемитін 
УМЕНЬШЕНИЕ жеңілдету; кішірейту 
УМЕНЬШЕННЫЙ азайтылған; азай-

ған; к і ш і р е й г е н ; к і ш і р е й т і л г е н ; 
кеміген; кемітілген 

УМЕНЬШИТЕЛЬНОСТЬ азаюшылык; 
кішіреюшілік; кемушілік 

УМЕНЬШИТЕЛЬНЫЙ бір затты 
кішірейтетін 

УМЕНЬШИТЬ азайту; аздату; кіші-
рейту 

УМЕНЬШИТЬСЯ азаю; кішірею 
УМЕР жаны шықты; көз жумды; 

кдза болды; қайтыс болды 
УМЕРЕННЫЙ біркдлыпты; бірыңғай; 

орташа 
УМЕРЕТЬ жантапсыру; мерт болу; 

опат; кдза табу; кдйтыс (кдйтыс болу); 
өлу; өмірден өшу 

УМЕРТВИТЬ жансыздандыру; кдза 
таптыру 

УМЕРШИЙ опат болған; қаза болған; 
өлген 

УМЕРЩВЛЕНИЕ жансыздандыру; 
жанын кетіру 

УМЕСТИТЬ сыйыстыру; сыйғызу 
УМЕСТИТЬСЯ жайғасу; сиысып ор-

наласу; сыйысу 
УМЕСТНО ретті 
УМЕСТНОСТЬ жөнділік; орындылык; 

реттілік 
УМЕСТНЫЙ жолды; жөнді; орынды; 

ретті 
УМЕТЬ білу; қолдан келу; қолынан 

келу 

умеющий пользоваться разными 
приемами әдісшіл 

УМИЛЕНИЕ іші жібу; көңілі бузылу 
УМИЛЕННЫЙ іші елжіреген; іші 

жібіген; мейірленген 
УМИЛИТЕЛЬНЫЙ көңіл елжірететін 
УМИЛИТЬ іші-бауырды жібіту 
УМИЛИТЬСЯ іші-бауыры елжіреу; 

іші-бауыры жібу; іші жылу; көңілі 
босау; мейірлену 

УМИЛОСЕРДИТЬ мейірлендіру 
УМИЛОСТИВИТЬ көңіл жұмсату; 

мейірімдендіру 
УМИЛЬНЫЙ мейірімді 
УМИЛЯТЬСЯ елжірету 
УМИРАТЬ куру; өлу 
УМИРАЮЩИЙ өліп бара жатқан; 

өлмелі 
УМИРОТВОРЕНИЕ татулық; ты-

ныштық 
УМИРОТВОРИТЬ татуластыру; ты-

ныштандыру; тыныштық орнату 
УМИРОТВОРИТЬСЯ татуласу 
УМЛАУТ умлаут 

умная голова басы жумыс істейтін 
умная девочка ақылды қыз 

УМНЕТЬ ак^хл кіру; ее кіру 
УМНИК ақылдысымақ 
УМНИЦА ақылгой; ақылды қыз; есті 

Kf>13 
УМНИЧАТЬ ақылдымсу; ақылсыну; 

білгішсіну; данагөйсу 
УМНО ақылға салып; ақылға сия-

тындай етіп 
УМНОЖАТЬ еркендету 
УМНОЖАТЬСЯ быжынау 
УМНОЖЕНИЕ көбейту 
УМНОЖИТЬ еркендету 

умножить в пять раз бес есе кебейту 
УМНОЖИТЬСЯ көбейтілу 
УМНЫЙ акылды; жетік; терең ойлы 
УМОЗАКЛЮЧЕНИЕ ақыл қорытын-

дысы; ой тужырымы; ой қорытын-
дысы; ойша пайымдау 

УМОЗАКЛЮЧИТЬ ойша қорытынды-
лау 

УМОЗРЕНИЕ оймен тану 
УМОЗРИТЕЛЬНО ойша 
УМОЗРИТЕЛЬНЫЙ оймен 
УМОИССТУПЛЕНИЕ ақылдан айрылу 
УМОЛК жым болды 
УМОЛКНУТЬ тыну 
УМОЛЧАНИЕ жорта айтпау 
УМОЛЯТЬ жалбару; жалбарыну; 

жарамсақтану; жалыну; жалынып-
жалбарыну; қиылып етіну; етіну 

УМОЛЯЮЩЕ жалынып 
УМОЛЯЮЩИЙ жалбарынушы; жа-

лынушы 
УМОПОМЕШАТЕЛЬСТВО ақылдан 

адасу 
УМОРИТЬ зорықтыру 
УМОРИТЬСЯ зорығу 
УМУДРЕННОСТЬ білгірлік; көпті 

көргендік; тәжірибелілік 
УМУДРЕННЫЙ білгір 
УМУДРИТЬСЯ амалдау; данышпансу 
УМЧАТЬ алып кдшу 
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УМЧ-УПР 
УМЧАТЬСЯ шауып кету; өте шығу 
УМЫВАЛЬНИК крлжуғыш 
УМЫВАТЬСЯ беті-қолын жуу; жуыну 
УМЫЛСЯ жуынды 
УМЫСЕЛ пиғыл; кдсакдналық 
УМЫТЬ жуындыру 
УМЫТЬСЯ жуыну 
УМЫШЛЕННО әдейі; қасақана; 

кдстықпен 
УНАВОЗИТЬ көңтөгу 
УНАСЛЕДОВАТЬ мирасқор болу; 

муралану 
УНЕСИ алып кет 
УНЕСТИ айдап экету; ала кету; алып 

кету; экету 
УНЕСТИСЬ шаба жөнелу; кдшып 

кету; өте шығу 
УНИВЕРМАГ универмаг 
УНИВЕРСАЛ эмбебап 
УНИВЕРСАЛЬНОСТЬ жан-жақтылык; 

әмбебаптық 
УНИВЕРСАЛЬНЫЙ бесаспап; жан-

жақты; эмбебап 
УНИВЕРСИАДА универсиада 
УНИВЕРСИТЕТ университет 
УНИВЕРСИУМ универсиум 
УНИЖАТЬ зорлық-зомбылықкөрсету; 

кемсіту; муқату 
УНИЖАТЬСЯ қорыну 
УНИЖЕНИЕ кемс іну ; кемсіту ; 

кемсітушілік; кемшілігі; кррлаушылык; 
қорлык; қорлық көрсету 

УНИЖЕННОСТЬ қорлық 
УНИЖЕННЫЙ кемсінген; қорланған; 

қорлыідсд тускен 
УНИЗИТЕЛЬНЫЙ кемсітетін 
УНИЗИТЬ қорлау 
УНИЗИТЬСЯ кемсіну; намыстану; 

қорлану 
УНИКАЛЬНЫЙ бірегей 
УНИФИКАЦИЯ бір ізге салу; кдлып-

тандыру 
унифицированная форма бірыңғай 
формалы киімдер 

УНИФИЦИРОВАТЬ бір ізге салу; бір 
кдлыпқа салу; бірыңғайлау 

УНИФИЦИРОВАТЬСЯ бірізге салыну; 
үйлесу 

УНИФОРМА бірыңғай формалы 
киімдер 

УНИЧТОЖАЙСЯ жойыл 
УНИЧТОЖАТЬ айпап-жайпау; құрту 
УНИЧТОЖАТЬСЯ жойдырылу; тастал-

кдн болу; қырылу; қырылып қалу; 
күртылу 
уничтожающая сила алпауыт 

УНИЧТОЖАЮЩИЙ жойқын; жоятын; 
жоқ қылатын; қырғын; қуртатын; 
күрытатын 

УНИЧТОЖЕНИЕ жоюшылык; ойран 
болу 

УНИЧТОЖЕННЫЙ жойылған 
УНИЧТОЖИТЬ жайпау; жайрату; 

жою; козін жою; ойран қылу; қыру; 
кдорып тастау; қурыту 

УНИЧТОЖИТЬСЯ жойылып біту; жой-
ылып кету; куру 

УНИЧТОЖЬСЯ жойыл 

УНТЕР-ОФИЦЕР унтер-офицер 
УНЫВАЙ жабыркд 
УНЫВАТЬ жабыркдпу; жабығу; жасу; 

муңаю; кдйғыру 
УНЫВНЫЙ зарлы 
УНЫЛО муцайып 
УНЫЛОСТЬ жабыркдулык, 
УНЫЛЫЙ жабыраңқы; жабыркдған; 

жабыңқы; зарлы; муңайған; мунды; 
уайымды; кдйғы баскдн 

УНЫНИЕ жабыркду; муц; уайым; 
уайым-кдйғы; кдпа 

УНЯТЬ тыныштандыру; тыю 
УНЯТЬСЯ тыныштану 
УПАВШИЙ кулап тускен 
УПАДОК зауал; кулдырау 
УПАДОЧНИЧЕСКИЙ торыққан; туңіл-

ген 
УПАДОЧНИЧЕСТВО туңілушілік 
УПАКОВАТЬ буу; буып-тую; орау 
УПАКОВКА байлау; буып тую; орама; 

орау; орауыш 
УПАКОВОЧНЫЙ орайтын; орауыш 
УПАКОВЩИК байлайтын қызметкер; 

ораушы 
УПАЛ кулады 
УПАРИТЬ булау 
УПАРИТЬСЯ ыстықтау 
УПАСТЬ жерге тусу; жығылу; кулап 

тусу; кулау 
УПЕРЕТЬСЯ илікпеу; қасарып турып 

алу 
УПИРАТЬСЯ тірелу; табан тіреу; 

таяну 
УПИТАННОСТЬ күйлілік; семіздік; 

семізділік; қондылық 
УПИТАННЫЙ етті; семіз; толық 
УПИТЬСЯ рақаттану; қумарлану; 

құмарын тарқату; қумарынан шығу 
УПЛАЧЕННЫЙ төленген 
УПЛОТНЕНИЕ нығыздалу; нығыздану; 

тығыздалу; тығыздану; тығыздау; 
кдтаю 

УПЛОТНИТЕЛЬ нығыздағыш; тығыз-
дағыш 

УПЛОТНИТЬ нығыздау; нықтау; 
тығыздау; кдтайту 

УПЛОТНИТЬСЯ нығыздану; нықталу 
(нығыздалу); кдтаю 

УПЛОТНЯТЬСЯ сығылысу; тығыздалу 
УПОВАНИЕ дәме 
УПОВАТЬ үміттену 
УПОДОБИТЬ лайықтау; уқсастыру; 

уқсату 
УПОДОБИТЬСЯ лайықтану; секіл-

дену; уқсау 
УПОДОБЛЕНИЕ уқсасу; уқсату 
УПОДОБЛЯТЬ уқсату 
УПОДОБЛЯТЬСЯ уқсастырылу; уқса-

тылу; уқсау 
УПОЕНИЕ рақаттану; қумарлану; 

қушырлану 
УПОЕННЫЙ ракдттанған 
УПОИТЕЛЬНЫЙ қумартатын; ку-

шырлы 
УПОЛЗТИ жорғалап кетіп кдлу; 

жорғалау 

УПОЛНОМОЧЕННЫЙ сенім берілген; 
уәкіл; өкіл; өкілетті 

УПОЛНОМОЧИВАТЬСЯ уәкілдік ету 
УПОЛНОМОЧИЕ уәкілдік 
УПОЛНОМОЧИТЬ уәкіл ету; өкіл ету 
УПОМИНАНИЕ еске салу; ескертілу 
УПОМИНАТЬ атау 
УПОМИНАТЬСЯ аталу 
УПОМИНАЮЩИЙ атаушы 
УПОМЯНУТЫЙ айтылған; аталған; 

ескертілген; жаңағы 
УПОМЯНУТЬ айту; атап эту 
УПОР тірек; тіреуіш; таяныш 
УПОРНО кдйраттанып; кдрысып 
УПОРНОСТЬ кджырлық 
УПОРНЫЙ жігерлі; табан тірескен; 

табанды; тайсалмайтын; төзімді; 
кджымайтын; кджырлы; кдйтпайтын; 
өжет 

УПОРСТВО жігер; жігерлілік; табан-
дылық ; қ а ж ы м а у ш ы л ы қ ; қажыр; 
қ а ж ы р л ы л ы қ ; қайраттылық ; қай-
сарлык; қасарушылык; қыңырлық ; 
өжеттік 

УПОРСТВОВАТЬ табан тіреу; табан-
дау; турып алу; қажырлану; кдйтпау; 
к/ірысу; кдсару; өжеттену 

УПОРХНУТЬ пырылдап ушу 
УПОРЯДОЧЕННОСТЬ тәртіптілік 
УПОРЯДОЧЕННЫЙ ретке салынған; 

ретті 
УПОРЯДОЧИТЬ жосықтау; ретке 

келтіру; реттеу; тәртіптеу 
УПОРЯДОЧИТЬСЯ жонге салыну 
УПОТРЕБЛЕНИЕ қолданыс 
УПОТРЕБЛЕННЫЙ қолданылған 
УПОТРЕБЛЯТЬ қолдану 
УПОТРЕБЛЯТЬСЯ крлданылу 
УПРАВЛЕНИЕ баскдрма; меңгеру 
УПРАВЛЕНЧЕСКИЙ басқаратын 
УПРАВЛЯЕМОСТЬ басқарылу; меңге-

рушілік 
УПРАВЛЯЕМЫЙ басқарылатын; 

баскдрылмалы 
УПРАВЛЯТЬ басшы болу; басқару; 

баскдрып отыру; билеу 
УПРАВЛЯТЬСЯ меңгерілу 
УПРАВЛЯЮЩИЙ бастык; баскдрма; 

басқарушы; жумыс баскдрушысы; 
меңгеруші 

УПРАЖНЕНИЕ жаттығу; жаттықтыру 
УПРАЖНЯТЬ жаттықтыру; машық-

тандыру 
УПРАЖНЯТЬСЯ жаттығу; жаттығып 

үйрену; машықтану; пысықтау 
УПРАЗДНЕНИЕ ыдырату 
УПРАШИВАТЬ жалбару; жалбарыну; 

жалбарыну өліп-өшіп жарамсақтану; 
ж а л ы н у ; ж а л ы н ы п - ж а л б а р ы н у ; 
қиылып отіну; отіну 

УПРАШИВАЮЩИЙ жалбары нушы; 
жалынушы 

УПРЕК жазғыру; сөгіс 
УПРЕКАТЬ азарлау; айыптату; ай-

ыптау; жазғыру; сөгу; урсу 
УПРЕКНИ жазғыр 
УПРЕКНУТЬ тигізіп айту 
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УПР-УСП 
УПРЕТЬ езіліп nicy; пысынап терлеу; 

кдра тер болу 
УПРОСТИТЬ жеп-жеңіл кору; жеңіл 

кдрау; оңайлату 
УПРОСТИТЬСЯ анайылану; оңайлану 
УПРОЧЕНИЕ беку 
УПРОЧИТЬ бекіту; нығайту; табан-

дату 
УПРОЧИТЬСЯ бекемделу; бекемдену; 

нығаю; турақтану 
УПРУГИЙ серпілмелі; серпінді 
УПРУГОСТЬ серіппелілік; серпімдік; 

серпімділік; серпінділік 
УПРЯЖНОЙ жегілген 
УПРЯЖЬ ат сайманы; ер-тұрман 
УПРЯМЕЦ кдсарушы; қисык; қикдр; 

қыңыр 
УПРЯМИТЬСЯ арындау; кекею; 

кесірлену; сіресу; сазару; қарысу; 
кдсару; кдсарысу; қитықтану; қыр-
сығу; қ ы ң ы р а ю ; қьіңырлану; өжеттену 

УПРЯМО кдсарып 
УПРЯМСТВО арындауык; долылық; 

кежірлік; қарысушылық ; қасару-
шылық ; қ и я ң қ ы л ы қ ; қ и қ а р л ы қ ; 
қырсық ; қырсықтық ; қ ы ң ы р л ы қ ; 
өжеттік 

УПРЯМЫЙ арынды; арыншыл; безер; 
кежір; кекір; кесірлі; қасарушы; 
кдоык; к^янкес; қиқар; қырсықты; 
өжет 

УПУСТИТЬ айрылу; айрылып кдлу; 
өткізіп алу; откізу 

УПУЩЕНИЕ жіберілген қате; жетім-
сіздік; кдтелік 

УРАВНЕНИЕ теңдік; теңдеу 
УРАВНИВАТЬ теңдеу 
УРАВНИЛОВКА теңгерме; теңгер-

мелілік; теңгермеулік; теңгермешілік; 
теңестірушілік 

УРАВНИТЕЛЬ теңестіруші 
УРАВНОВЕСИТЬ теңдестіру 
УРАВНОВЕШЕННО бірсыдырғы 
УРАВНОВЕШЕННОСТЬ байсалдылык; 

салмақтылык; өзін-өзі ұстай білушілік 
УРАВНОВЕШЕННЫЙ байыпты; дег-

бірлі; саликдлы; өзін-өзі ұстай білетін; 
байсалды 

УРАВНОВЕШИВАТЬ тецдеу; теңеу 
УРАВНОВЕШИВАТЬСЯ тевдесу 
УРАВНЯТЬ теңгеру; теңеу 
УРАВНЯТЬСЯ теңдесу 
УРАГАН дауыл; қуйын 
УРАГАННЫЙ дауылдай; дауылды 
УРАЗУМЕТЬ ұғу; ұғыну 
УРАЛ (ГОРА) орал 
УРАЛ (РЕКА) жайык, 
УРАН уран 

УРБАНИЗАЦИЯ урбанизация 
УРБАНИЗМ урбанизм 
УРВАТЬ мұрша табу 
УРЕГУЛИРОВАННЫЙ жөнгесалынған 
УРЕГУЛИРОВАТЬ реттеу 
УРЕГУЛИРОВАТЬСЯ жөнге салыну; 

реттелу; тәртіптелу 
УРЕЗАТЬ шунтиту 
УРНА сауыт 
УРОВЕНЬ деңгей; дэреже; тегістік 

УРОВНЕМЕР деңгей өлшеуіш 
УРОД ажарсыз; жарымжан; кейіпсіз; 

кеміс; кемтар; коріксіз 
УРОДЛИВЫЙ кейіпсіз; көріксіз; 

мәжнун 
УРОДОВАТЬ адам кдрағысыз кылу 
УРОДОВАТЬСЯ ажарсыздандырылу; 

ажарсыздану; кемтар болып кдлу; 
коріксіздендірілу; көріксіздену 

УРОДСТВО кемтарлык; коріксіздік; 
мәжнундік 

УРОЖАЙ бітік; егін; егін шығымы; 
онім 

УРОЖАЙНОСТЬ астықөнімділігі; егін 
шығымдылығы; түсімділік; шығым; 
шығымдылык; өнімділік 

УРОЖАЙНЫЙ астықты; шығымды; 
онімді 

УРОЖЕНЕЦ туып-оскен 
УРОЖЕНИЦА жергілікті әйел 
УРОК дәріс; сабак; тағылым 
УРОЛОГ уролог 
УРОН апат; залал; зиян; нуқсан; 

ойсырау; кдза; қырғын 
УРОНИТЬ кулатып алу 
УРОЧИЩЕ шаткдл 
УРУТЬ (TP) егеушөп 
УРЫВКАМИ оқта-текте; тиіп-кдшып 
УРЮК ерік 
УРЮЧНЫЙ өріктен жасалған 
УРЯДНИК урядник 
УСАДЬБА аула; мекен; мекен-жай; 

уй-жай 
УСАЖИВАТЬ шегеру 
УСАТЫЙ мұртгы 
УСАЧ суген; кдяз 
УСВАИВАТЬСЯ сіңу 
УСВОЕНИЕ игеріп алу; игеру 
УСВОИТЬ иғеру; меңгеріп алу 
УСВОИТЬСЯ игерілу 
УСВОЙ игер 
УСВОЮ игеремін 
УСВОЯЕМОСТЬ сіңімділік 
УСЕРДИЕ іждағат; жігер; ынта; 

ықыластылық 
УСЕРДНО жігермен 
УСЕРДНЫЙ ынталы 
УСЕРДСТВОВАТЬ жігерлену 
УСЕСТЬСЯ орнығып отыру 
УСЕЯТЬ сеуіп тастау 
УСЕЯТЬСЯ шашылып жату 
УСИДЧИВО бас бурмай ; бас 

кетермей 
УСИДЧИВЫЙ орнықты; шыдамды 
УСИЛЕНИЕ күшейту; нығаю; өрбіту; 

өршіту 
УСИЛЕННЫЙ нығайтылған 
УСИЛИВАТЬ кушейту; өршіту 
УСИЛИВАТЬСЯ артаберу; күшейтілу; 

кушею; нығайтылу; нығая беру; удеу 
УСИЛИЕ жігер 
УСИЛИТЕЛЬ кушейткіш; нығайтқыш 
УСИЛИТЬ өлдендіру; удету 
УСКАКАТЬ шаба женелу; шауып кету 
УСКОЛЬЗНУТЬ жалтару; жоқ болып 

кету; көзге туспей кдлу; көзден ғайып 
болу; сусып кету; кутылып кету; өтіп 
кету 

УСКОРЕНИЕ жеделдету; жеделдеу; 
жылдамдату 

УСКОРИТЕЛЬ үдеткіш 
УСКОРИТЬ асықтыру; жылдамдату; 

тездету; шапшацдату; удету 
УСКОРИТЬСЯ таяну; тездетілу; 

шапшаңдатылу 
УСКОРЯТЬ жеделдету; жеделдеу; 

тездету 
УСКОРЯТЬСЯ тездетілу; шапшаң-

датылу 
УСЛАДИТЬ жадырату 
УСЛОВИЕ жай-куй; жағдай; серт; 

шарт 
УСЛОВИТЬСЯ келісу; уәделесу; 

шарттасу 
УСЛОВЛЕННЫЙ айтылған; келісілген; 

келіскен; уәделі; уәделескен 
УСЛОВНО шартпен 
УСЛОВНОСТЬ шарттылық 
УСЛОВНЫЙ шарт қойылған; шартты 
УСЛОЖНЕНИЕ асқыну; қиындату 
УСЛОЖНИТЬ қиындату 
УСЛОЖНИТЬСЯ қиындалу; қиынға 

айналу 
УСЛОЖНЯТЬ к^ындату 
УСЛОЖНЯТЬСЯ күрделену; қиында-

тылу 
УСЛУГА көмек; қызмет 
УСЛУЖЛИВО қызмет еткішсініп 
УСЛУЖЛИВОСТЬ қызметшілік 
УСЛУЖЛИВЫЙ елгезек; кызметшіл 
УСЛЫШАТЬ есітіп кдлу; естіп алу; 

есту 
УСМЕХАТЬСЯ жымию; миығынан 

кулу; мырс ету 
УСМЕХНУТЬСЯ мырс етіп кулу 
УСМИРЕНИЕ тоқтату 
УСМИРИТЬ жуасыту; тоқтату 
УСНИ (УСНИ уйықта(уйықта, бөбегім) 
УСНУТЬ кдлғып кету 
УСОБИЦА араздастыру; араздык; 

өзара тартыс 
УСОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ жетілдіру; 

жетілу; кемеліне келтіру; кемел-
дендіру 

УСОВЕРШЕНСТВОВАННЫЙ кәміл;ке-
мелденген 

УСОВЕРШЕНСТВОВАТЬСЯ жаксару 
УСОВИК муртша 
УСОМНИТЬСЯ кудіктену 
УСОПШИЙ өлген 
УСОХНУТЬ кеуіп бурісу 
УСПЕВАЕМОСТЬ сабақ үлгіру; 

үлгерім 
УСПЕВАТЬ үлгіру; үлгеру 
УСПЕТЬ ілігу; үлгіру; үлгеру 
УСПЕХ жетістік; мерей; табыс 
УСПЕХИ жетіскендік 
УСПЕШНО ойдағыдай 
УСПЕШНОСТЬ жетіскендік; жетістік; 

жетістілік; табыстылык; тездік 
УСПЕШНЫЙ жемісті; жетістікті; 

жолды; ойдағыдай; олжалы; сөті тусү; 
сәтті 

УСПОКАИВАТЬ жубату; тыныштан-
дыру 

УСПОКАИВАТЬСЯ жуасу 
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УСП-УТО 
УСПОКАИВАЮЩЕЕ жайландыратын 
УСПОКАИВАЮЩИЙ тыныштандыра-

тын 
УСПОКОЕНИЕ жайлану; көңілжубату; 

тыным; тыныштану 
УСПОКОЕННЫЙ т ы н ы ш т а л ғ а н ; 

тыныштанған 
УСПОКОИВШИСЬ ашуы басылып 
УСПОКОИТЕЛЬ тыныштандырушы 
УСПОКОИТЬ жайландыру; жайык,-

тыру; тыныштандыру 
УСПОКОИТЬСЯ жайлану; жайығу; 

көңіл сергіту; саябырлану; саябырлау; 
тынышталу; тыныштану; тынығу; тыну 

УСПОКОЙСЯ жумсар; сабаңа туе; 
тыныштал 

УСТА ауыз 
УСТАВ жарғы 
УСТАВАТЬ болдыру; шаршау; кджу; 

кдлжырау 
УСТАВИТЬСЯ ежірею; көз тігу; 

тслміру 
уставиться в неподвижном положе-
нии безеру 
уставиться глазами бакдшю 

УСТАВШИЙ шаршаған; қалжыраран 
УСТАЛО шаршап; кдлжырап 
УСТАЛОСТЬ арып-талу; болдыру; 

шаршау; ш а р ш а р а н д ы қ ; қ а л ж ы -
рағандық 

УСТАЛЫЙ салыңқы; қалжыраған 
УСТАНАВЛИВАТЬСЯ белгілену; ор-

наластырылу; тағайындалу 
УСТАНОВИТЬ орнату; қондыру 

установить тайную связь астасу 
УСТАНОВИТЬСЯ бір кдлыпқа тусу; 

бекіну; тыянақталу 
УСТАНОВКА бағдар; мақсат; нүсқау; 

нүсқау жол; орнату; крндырры; қою 
УСТАНОВЛЕННЫЙ анықталған ; 

белг іленген; о р н а л а с т ы р ы л ғ а н ; 
орнатылған; тағайындалынған 

УСТАНОВОЧНЫЙ бағыт сілтейтін; 
бекітіп туратын 

УСТАНОВЩИК орнатушы 
УСТАРЕВШИЙ ескірген; тозған; 

кдртайған 
УСТАРЕЛОСТЬ ескіргендік; ескіру-

шілік 
УСТАРЕЛЫЙ ескірген 
УСТАРЕТЬ ескіру; тозу; қолдануға 

жарамай қалу 
УСТАТЬ болдыру; шаршау 
УСТНО ауызекі; ауызша; сөзбен 
УСТНЫЙ ауызша 
УСТОИЧИВО нық 
УСТОЙ қаймақ 
УСТОЙЧИВОСТЬ бекемдік; беріктік; 

мықтылық ; орнықтылық ; тиянақ -
тылык; турақтылық 

УСТОЙЧИВЫЙ бекем; орнықты; 
тиянақты 

УСТОЯТЬ беріспеу; төтеу; шыдау 
УСТРАИВАТЬСЯ қоныстану 
УСТРАНЕНИЕ алып тастау; жою-

шылық 
УСТРАНИТЬ алып тастау; жою; шет-

теу 

УСТРАНИТЬСЯ алып тастау; аулақ 
жүру; бас алып қашу; шеттетілу; шет-
теу 
устранять, удалять преграды 
айпап-жайпау 

УСТРАНЯТЬСЯ аулақтандырылу; 
шеттетілу 

УСТРАШАТЬ шошыту 
УСТРАШАЮЩИЙ қорқытатын 
УСТРАШЕНИЕ кррқыту 
УСТРАШИТЬ қорқыту 
УСТРЕМИТЬ лап қойдыру; умтыл-

ДЫРУ 
УСТРЕМИТЬСЯ коз тігу; лап беру; 

умтылу 
УСТРЕМЛЕНИЕ мақсат; ниет; ниет-

тену; умтылдыру 
УСТРОИТЕЛЬ женге салушы 
УСТРОИТЬ істеу; жасау; уйымдас-

тыру 
УСТРОИТЬСЯ жайгасу; орналасу 
УСТРОЙСТВО жабдык; жайласты-

рушылық 
УСТУП кертпеш; ойык, 
УСТУПИТЬ арзан беру; жол беру; 

жолын беру; кону 
УСТУПКА жол беру 
УСТУПКИ ымыра 
УСТУПЧИВОСТЬ көнгіштік; жум-

сақтық 
УСТУПЧИВЫЙ көнгіш; көнтерлі; қай-

тымды 
УСТЫДИТЬ терлету; уялту 
УСТЬЕ аузы; қуйылыс 
УСУГУБИТЬ тереңдету 
УСУГУБИТЬСЯ тереңдеу 
УСУГУБЛЯТЬСЯ тереңдетілу 
УСУШКА кеуіп кету 
УСЫ мурт 
УСЫНОВИТЕЛЬ балалықкд алушы 
УСЫНОВЛЕНИЕ балалықкд алу 
УСЫНОВЛЯТЬСЯ біреуге ул болу 
УСЫПАЛЬНИЦА гөрхана; кер; лакдт 

(кдбыр); сағана; кдбыр 
УСЫПАТЬ себу; сеуіп тастау; шашып 

тастау 
УСЫПИТЕЛЬ уйықтатушы 
УСЫПИТЕЛЬНЫЙ уйықтататын 
УСЫПИТЬ уйықтату 
УСЫПЛЕНИЕ уйықтату; уйықтау 
УСЫПЛЯТЬСЯ уйықтатылу 
УТАИВАТЬ қымқыру 
УТАИТЬ бугіп қалу; ж а с ы р ы п 

меншіктеніп алу; тығу 
УТАЙКА бугіп кдлу 
УТАЩИТЬ әкету 
УТАЩИТЬСЯ суйретіліп кету 
УТВАРЬ жиһаз; әбзел 
УТВЕРДИТЕЛЬНО мақулдап; риза 

болып 
УТВЕРДИТЕЛЬНЫЙ мақулдаған 
УТВЕРДИТЬ бекіту; кдтайту 
УТВЕРДИТЬСЯ бекітілу; беку; нығаю 
УТВЕРЖДАТЬ бекіту 
УТВЕРЖДАТЬСЯ бекілу; бекітілу; 

макулдану 
УТВЕРЖДЕНИЕ мақулдау 

утверждение цен баға белгілеу 

УТЕРЯТЬ жоғалту 
УТЕРЯТЬСЯ жоғалып кдлу 
УТЕС жартас; қыя; қуз 
УТЕЧЬ ағып біту 
УТЕШАТЬ алдаусырату; жубату 
УТЕШАТЬСЯ жұбану 
УТЕШЕНИЕ алданыш; жубаныш 
УТЕШИТЕЛЬ жубатушы; кеңіл 

жубатқыш 
УТЕШИТЬ алдандыру; алдап-сулау; 

жұбату; көңілдендіру 
УТЕШИТЬСЯ алдану 
УТИЛИЗАЦИЯ пайдаға асыру; 

кдлдықтарды пайдалану 
УТИЛИЗИРОВАТЬ пайдаға асыру 
УТИЛИЗИРОВАТЬСЯ пайдаға асы-

рылу 
УТИЛИТАРИЗМ утилитаризм 
УТИЛИТАРНОСТЬ пайдакүнемділік; 

пайдақорлык, 
УТИЛИТАРНЫЙ пайдакунемдік; пай-

далы 
УТИЛЬ ескі-қүсқьі; жун-жыбыр; тас-

танды; қоқыс 
УТИЛЬСЫРЬЕ ескі-қүсқы 
УТИХНУТЬ тынышталу; тыныштану 
УТИХОМИРЕННЫЙ тыныштанған 
УТИХОМИРИТЬ көндіктіру; тыныш-

тандыру 
УТИХОМИРИТЬСЯ көндігу; тыныш-

тану 
УТИХШИЙ бәсең 
УТКА жалған хабар; несеп ыдысы; 

уйрек 
УТОЛЕНИЕ кдндыру 
УТОЛИТЬ кдндыру 
УТОЛИТЬСЯ кдндырылу; қану 
УТОЛЩАТЬ жуандату; кдлыңдату 
УТОЛЩАТЬСЯ кдлыңдатылу 
УТОЛЩЕНИЕ жуандау; кдлындау 
УТОЛЯТЬ қапу 
УТОЛЯТЬСЯ кдну 
УТОМИТЕЛЬНО жалықтыратын 
УТОМИТЕЛЬНОСТЬ жалықтырарлык; 

жалықтырғыштык; шаршатқыпггық 
УТОМИТЕЛЬНЫЙ жалықтыратын; 

шаршататын; шұбалаңқы; кджытатын 
УТОМИТЬ жалықтыру; талдыру; шар-

шату; кджыту 
УТОМИТЬСЯ жалығу; қажу 
УТОМЛЕНИЕ шаршағандык; қажу 
УТОМЛЕННОСТЬ шаршағандық ; 

кджығандық 
УТОМЛЕННЫЙ шаршаған; кджыған 
УТОМЛЯЕМОСТЬ шаршағыштық 
УТОМЛЯТЬСЯ болдыру; жалығу; тал-

маурау; шаршау 
УТОМЛЯЮЩИЙ зарықтыратын 
УТОНУТЬ -іату; батып кету; суға 

батып кету; суға кету 
УТОНЧАТЬ жіңішкелеу 
УТОНЧАТЬСЯ жіңішкертілу 
УТОНЧЕННОСТЬ нәзіктік; талға-

ғыштық 
УТОНЧЕННЫЙ жіңішкертілген; нәзік; 

сәнді 
УТОНЧИТЬ жіңішкерту; жукдлау; 

жұқарту; нәзіктендіру; сәндендіру 
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УТО-ФАЗ 
УТОНЧИТЬСЯ жіңішкеру; жандан-

дырылу; жұкдру; нәзіктендірілу 
УТОПАТЬ сүңгу 

утопать в счастье, радости белену 
УТОПИЗМ утопизм; қүрғак кдял 
УТОПИСТ утопияшы; утопияшыл 
УТОПИТЬ батыру; батырып жіберу; 

су түбіне жіберу 
УТОПИТЬСЯ суға кету 
УТОПИЧЕСКИЙ утопиялық 
УТОПИЯ утопия; қиял; қүрғақ қиял 
УТОПЛЕННИК суға кеткен 
УТОПЛЕННИЦА суға кеткен 
УТОР кертік 
УТОЧНЕНИЕ айқындалу; айқын-

дауыш 
УТОЧНЕННЫЙ женделген 
УТОЧНИ женде 
УТОЧНИТЬ анықтап алу; анықтап 

беру; анықтату 
УТОЧНЯТЬ айқындау 
УТОЧНЯТЬСЯ айқындалу; анықтану 
УТРАМБОВАННЫЙ тапталған; тегіс-

телген 
УТРАМБОВАТЬ нығыздау 
УТРАМБОВАТЬСЯ тапталу 
УТРАМБОВЫВАТЬ тығыздау 
УТРАТА кдза 
УТРАТИТЬ жоғалту 
УТРАЧИВАТЬ жою 
УТРАЧИВАТЬСЯ жойдырылу 
УТРЕННИЙ азанғы; ертелік; таңер-

теңгі; таңғы 
УТРЕННИК ертеңгілік 

утренняя заря арайлану; рауан 
УТРИРОВАНИЕ асқындыру; бұрма-

лау; көпіртіп айту; әсірелеу; өсіріп 
асырып айту 

УТРИРОВАТЬ көпіртіп айту; көпірту; 
өсіріп айту 

УТРО ертеңгілік; таң; таңертең 
УТРОБА нәжіс кдбы; қүрсақ 
УТРОБНЫЙ қүрсағындағы 
УТРОМ ертемен; ертеңг іс ін ; 

ертеңмен; таңертең; таңертеңгілікте 
УТРУЖДАТЬ мазасын алу; мазасын 

кетіру; әбігерлену 
УТРУЖДАТЬСЯ бейнеттену; мазасы 

кету; мехнат шегу; қиналу; қиындық 
келтіру; қынжылу 

УТРЯСТИ нығыздау 
УТРЯСТИСЬ жөнге салыну 
УТЮГ үтік 
УТЮЖИТЬ үтіктеу 
УТЯЖЕЛИТЬ қиындату 
УФ ух 
УХА балық сорпасы 
УХАБ окдп 
УХАБЫ ойкэ-шойқы 
УХАЖИВАНИЕ бағып-кағу 
УХАЖИВАТЬ баптау; бағу; бағылу; 

бағып-кағу; бәйпектеу; куту; қонақ 
ету 

УХАЖИВАЮЩИЙ бағушы 
УХВАТ көсеу 
УХВАТИТЬСЯ жабыса кету; пайда-

лана кдлу 
УХИТРИТЬСЯ амалдау; әккілену 

УХИЩРЕНИЕ айла; айлатәсіл; қулық-
сұмдық 

УХИЩРЯТЬСЯ айлакерлік ету 
УХМЫЛЬНУТЬСЯ мәз болып күлу 
УХМЫЛЯТЬСЯ мырс-мырс күлу; 

мырс ету 
УХО құлақ 
УХОД жүріп кету; кетіп кдлу; күтім; 

шығып кету; әлпеш 
УХОДИ кейін кет; кет 
УХОДИТЬ кету; таю; кдшу 
УХОЖЕННЫЙ жып-жинақы; мәпелі 
УХУДШАТЬСЯ күйсіздену; нашар-

ландырылу; нашарлану; төмендетілу; 
уақтану 

УХУДШЕНИЕ нашарлану 
УХУДШЕННЫЙ нашарлаған 
УХУДШИЛОСЬ төмендеді 
УХУДШИТЬ нашарлату 
УХУДШИТЬСЯ нашарлап кдлу 
УЦЕЛЕТЬ аман кдлу 
УЦЕНЕННЫЙ арзандатылған 
УЦЕНИВАТЬСЯ арзандатылу; баға 

кемітілу; бағасы кемітілу 
УЦЕНИТЬ арзандату; бағасын кеміту 
УЦЕНКА арзандату; баға кеміту; 

бағаның кемуі 
УЦЕПИТЬСЯ іліну; мықтап ұстау 
УЧАСТВОВАВШИЙ қатыскдн 
УЧАСТВОВАЛ кдтысты 
УЧАСТВОВАТЬ кдтынасу; кдтысу 
УЧАСТВУЮЩИЙ кдтысушы; кдтыса-

тын 
УЧАСТИЕ кдтыс; кдтысу 
УЧАСТИТЬ жиілетіп кету; жиілету 
УЧАСТИТЬСЯ жиі-жиіболу; жиілену; 

жиілетілу; тездетілу 
УЧАСТЛИВОСТЬ ниеттестік 
УЧАСТНИК кдтынасушы; кдтысатын; 

кдтысушы 
УЧАСТОК жері; сала 
УЧАСТЬ тағдыр; хал жағдай 
УЧАЩАТЬ жиілету; жиілеу 
УЧАЩАТЬСЯ жиілену; жиілетілу; 

тездетілу 
УЧАЩАЯСЯ окушы кд.із 
УЧАЩЕНИЕ жиілену 
УЧАЩЕННЫЙ жиі; жиіленген 
УЧАЩИЙСЯ шәкірт 
УЧЕБА оку; сабақ; тәлім 
УЧЕБНИК оку лык, 
УЧЕНИЕ ілім; ілімбұлак; оку 
УЧЕНИЕ-ЗНАНИЕ ғылым-білім 
УЧЕНИК жолын ұстаушы; окушы; 

шәкірт 
УЧЕНИЧЕСТВО оқушылық; шәкірттік 
УЧЕНОСТЬ білімпаздык; ғалымдық; 

ғылымдық 
УЧЕНЫЙ ілімдар; абыз; білімпаз; 

оқымысты; оқымысты ғалым; ғалым; 
ғылыми 

УЧЕНЬЕ ғибрат 
УЧЕСТЬ ескеру 
УЧЕТ есеп-крсап; тіркеу; түгендеу 
УЧЕТЧИК есепке алушы; есепші 
УЧИЛИЩЕ училище 

учинить беспорядок былықтыру 
УЧИТЕЛЬ мұғалім; оқытушы; ұстаз 

УЧИТЕЛЬНИЦА мұғалима 
УЧИТЕЛЬСТВО мұғалімдік кызмет; 

оқытушылык; ұстаздық 
УЧИТЕПЬСТВОВАНИЕ мұғалімдік 
УЧИТЕЛЬСТВОВАТЬ ұстаздықету 
УЧИТСЯ оқиды 
УЧИТЫВАТЬ ескеру; санасу 
УЧИТЫВАТЬСЯ еске алыну; ескерілу 
УЧИТЬ оқыту 
УЧИТЬСЯ оку 
УЧРЕДИТЕЛЬ қүрушы; ұйымдасты-

рушы 
УЧРЕЖДАТЬСЯ қүрылу 
УЧРЕЖДЕНИЕ кеңсе; мекеме 
УЧРЕЖДЕНЧЕСКИЙ мекемелік 
УЧТИВО сыпайылықпен 
УЧТИВОСТЬ кішіпейілділік; сыпай-

ылык; ынта-ык^ілас; әдеп; әдептілік; 
әдептілік сезімі 

УЧТИВЫЙ а қ пейілді; ибалы; 
кішіпейіл; сыпайы; сырбаз; ынталы; 
әдепті 

УЧУЯТЬ сезу 
УШАНКА бөрік; малакдй; қүлакщын 
УШАСТЫЙ салпаң құлақ; кдлкдн-

құлақ 
УШЕДШИЙ кеткен 
УШИБ соғып алу 
УШИБАТЬ соғып алу 
УШИБИТЬ ауырту 
УШИБИТЬСЯ соғып алу 
УШКО етіктің тартпасы; қүлақша 
УШНОЙ кулак, 
УЩЕЛИСТЫЙ сайлы; шаткдлды 
УЩЕЛЬЕ сай; сай-сала; шаткдл 
УЩЕМИТЬ шек қою; қыстырып алу; 

кдосып алу 
УЩЕМЛЕНИЕ қысым көрсетушілік; 

қысымшылық 
УЩЕМЛЕННОСТЬ қысым кергендік 
УЩЕРБ залал; зарар; зиян; зияндау; 

кемістік; кемушілік 
УЩИПНУТЬ шымшу 
УЮТ жайлылық 
УЮТНО жайлы 
УЮТНЫЙ жайлы; жағдайлы 
УЯЗВИМОСТЬ дәлсіздік; осалдык; 

оңай жараланатындық 
УЯЗВИМЫЙ әлсіз 
УЯЗВИТЬ жәбірлеу 
УЯСНИТЬ анықтау 

Ф 
ФАБКОМ фабком 
ФАБРИКА фабрика 
ФАБРИКА-КУХНЯ асхана-фабрика 
ФАБРИКАНТ фабрикант 
ФАБРИЧНЫЙ фабрикалык, 
ФАБУЛА фабула 
ФАВОРИТ фаворит 
ФАЗА дәуір; кезең; мерзім; саты; 

фаза 
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ФАЗ-ФОР 
ФАЗАН қырғауыл 
ФАЗОВЫЙ сатылык, 
ФАКЕЛ алау; шырағдан; шырақ 
ФАКИР факир 
ФАКТ болмыс; дерек; дэлел; факт 
ФАКТИЧЕСКИЙ іс жүзінде; нақты 
ФАКТОР себепкер шарт; фактор 
ФАКТУРА фактура 
ФАКУЛЬТАТИВНЫЙ факультативтік 
ФАКУЛЬТЕТ факультет 
ФАЛАНГА бузау бас бүйі; буйі 
ФАЛЬСИФИКАЦИЯ бурмалау 
ФАЛЬШ жалған 
ФАЛЬШИВКА өтірік 
ФАЛЬШИВОМОНЕТНИЧЕСТВО жал-

ған акдіа жасау 
ФАЛЬШИВОМОНЕТЧИК жалғанакдіа 

жасаушы 
ФАЛЬШИВОСТЬ жалғаншылық 
ФАЛЬШИВЫЙ бояма; жалтан; жа-

сама; жасанды 
ФАМИЛИЯ фамилия 
ФАМИЛИЯ, ИМЯ,ОТЧЕСТВО аты-жөні 
ФАНАТИЗМ фанатизм 
ФАНАТИК фанатик 
ФАНЕРА жуқа тақтай; фанера 
ФАНЕРОВАТЬ фанерлеу 
ФАНТАЗИРОВАТЬ қиялдау 
ФАНТАЗИЯ фантазия; кдял; кдялдық; 

қурғақ қиял 
ФАНТАСТИЧЕСКИЙ фантастикалық 
ФАРА фара 
ФАРАОН перғауын 
ФАРМАКОЛОГ дәрі-дәрмек маманы 
ФАРМАКОЛОГИЯ фармакология 
ФАРМАЦЕВТ фармацевт 
ФАРС фарс 
ФАРТУК алжапқыш 
ФАРФОР фарфор 
ФАРЦОВКА алыпсатарлык, 
ФАРЦОВЩИК алыпсатар 
ФАРШ турама 
ФАСОЛЬ буршақ; лобия 
ФАСОН фасон 
ФАСОНИТЬ шікірею 
ФАСЦИОЛЕЗ бауыр қурт; бауырқурт 
ФАТАЛИСТ фаталист 
ФАУНА фауна; хайуанаттар дуниесі 
ФАШИЗАЦИЯ фашисттендіру 
ФАШИЗМ фашизм 
ФАШИСТ фашист 
ФАШИСТСКИЙ фашистік 
ФАЭТОН куйме 
ФАЯНС фаянс 
ФЕВРАЛЬ акдан 
ФЕДЕРАЛИЗМ федерализм 
ФЕДЕРАЛИСТ федералист 
ФЕДЕРАТИВНЫЙ федерациялык, 
ФЕДЕРАЦИЯ одақ; федерация; 

қурама 
ФЕЙЕРВЕРК нуршашу; фейерверк 
ФЕЛЬДМАРШАЛ фельдмаршал 
ФЕЛЬДФЕБЕЛЬ фельдфебель 
ФЕЛЬДШЕР фельдшер 
ФЕЛЬЕТОН фельетон 
ФЕЛЬЕТОНИСТ фельетоншы 
ФЕНОМЕН феномен 
ФЕОДАЛ бек; феодал 

ФЕОДАЛИЗМ бекдәуірі; феодализм 
феодальная знать бекзадалар 

ФЕОДАЛЬНЫЙ феодалдык, 
ФЕРЗЬ ферзь 
ФЕРМА ферма 
ФЕРМЕНТ фермент 
ФЕРМЕНТЫ уйытқы 
ФЕРМЕР фермер 
ФЕРУЛА а қ сасыр; сасыр (б.) 
ФЕТИШ фетиш 
ФЕТИШИЗМ фетишизм 
ФЕХТОВАЛЬЩИК сайыскер; сай-

ысшы 
ФЕХТОВАЛЬЩИКИ семсершілер 
ФЕХТОВАНИЕ сайысу; семсерлесу; 

қылыштасу 
ФЕХТОВАТЬ сайысқа жаттығу 
ФЕЯ пері; перизат 
ФЗО фзо 
ФЗУ фзу 
ФИАЛКА (ТР) шегіргул 
ФИГУРА мәнер; пішін; сымбат; тулға; 

фигура 
ФИГУРНОСТЬ мәнерлілік 
ФИГУРНЫЙ мәнерлі 
ФИДЕИЗМ фидеизм 
ФИЗИКА физика 
ФИЗИОЛОГ физиолог 
ФИЗИОЛОГИЯ физиология 
ФИЗИОНОМИЯ бет-аузы; турпат 
ФИЗИЧЕСКИЙ физикалық 
ФИЗКУЛЬТУРА физкультура 
ФИЗКУЛЬТУРНИК физкультурашы 
ФИЗКУЛЬТУРНЫЙ физкультуралық 
ФИКСАЖ бекіткіш 
ФИКСАЦИЯ бекіту; фиксация 

фиксировать цену баға қою 
ФИКТИВНЫЙ алдамшы; өтірік; 

жалған 
ФИЛАНТРОПИЯ филантропия 
ФИЛАРМОНИЯ филармония 
ФИЛИАЛ бөлімше; филиал 
ФИЛИН укі 
ФИЛОГЕНЕЗ филогенез 
ФИЛОЛОГ филолог 
ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ филологиялык, 
ФИЛОЛОГИЯ филология 
ФИЛОСОФ философ 
ФИЛОСОФИЯ даналықтану; фило-

софия 
ФИЛОСОФСКИЙ философиялық 
ФИЛЬМ фильм 
ФИЛЬТР сүзгі; сүзгіш 
ФИЛЬТРАТ сүзінді 
ФИЛЬТРАЦИЯ сузу 
ФИЛЬТРПРЕСС сүзгі пресс 
ФИНАЛ финал 
ФИНАНСИРОВАНИЕ кдржы беру; кдр-

жыландыру; қаржылау 
ФИНАНСИСТ акдіашы; кдржышы 
ФИНАНСОВО-КРЕДИТНЫЙ қаржы-

несие 
ФИНАНСЫ финанс; қаражат; кдржы; 

қаржылар 
ФИНИКИ курма 
ФИНИШ меже; мэре; соре 
ФИННЫ финдер 
ФИОЛЕТОВЫЙ күлгін 

ФИРМА фирма 
ФИСТАШКА пісте 
ФИСТУЛА жыланкоз 
ФИТИЛЬ білте; пілте 
ФЛАГ жалау 
ФЛАКОН шиша 
ФЛАНГ қанат; қаптал 
ФЛЕГМАТИК былжыр; флегматик 
ФЛЕГМОНА бітеу жара 
ФЛЕКСИЯ флексия 
ФЛЕШЬ флешь (эскери) 
ФЛОРА флора 
ФЛОТ флот 
ФЛОТИЛИЯ флотилия 
ФЛУКТУАЦИЯ күлтілдеу 
ФЛЮГЕР флюгер 
ФЛЯГА дүңгір 
ФЛЯЖКА куты 
ФОЙЕ фойе 
ФОК-МАЧТА фок-мачта 
ФОКСТРОТ фокстрот 
ФОКУС фокус 
ФОКУСНИК коз байлаушы; сиқыршы 
ФОЛЬГА фольга 
ФОЛЬКЛОР ауыз әдебиеті; фольклер 
ФОЛЬКЛОРИСТ фольклоршы 
ФОЛЬКЛОРИСТИКА фольклортану 
ФОЛЬКЛОРОВЕДЕНИЕ фольклор-

тану 
ФОН фон 
ФОНАРЬ фонарь; шам 
ФОНД крр 
ФОНДООСНАЩЕННОСТЬ қормен 

жарақтану 
ФОНДООТДАЧА есе кдйтару қоры 
ФОНДЫ қорлар 
ФОНЕМА фонема 
ФОНЕМАТИЧЕСКИЙ фонемалык; фо-

нематикалық 
ФОНЕТИКА фонетика 
ФОНЕТИСТ фонетика маманы 
ФОНЕТИЧЕСКИЙ фонетикалык, 
ФОНОГРАММА фонограмма 
ФОНОГРАФ фонограф 
ФОНОЛОГИЯ фонология 
ФОНОМЕТР фонометр 
ФОНОСКОП фоноскоп 
ФОНОТЕКА дыбысхана 
ФОНТАН фонтан 
ФОРЕЛЬ бахтах (б.); форель 
ФОРМА кейіп; тулға; турпат; тур; 

түрі; форма; кдлып 
форма лица бет-пішіні 

ФОРМАЛИЗМ формализм 
ФОРМАЛИСТ формалист 
ФОРМАЛЬНЫЙ формалдық 
ФОРМАНТ формант 
ФОРМАНТЫ форманттар 
ФОРМАТ пішім; формат 
ФОРМАТОР кдлыпшы 
ФОРМАЦИЯ формация 
ФОРМИРОВАНИЕ кдлыптасу; уйым-

дастыру 
ФОРМИРОВАТЬ қалыптастыру 
ФОРМОВАНИЕ кдлыптау 
ФОРМОВАТЬ кдлыптау 
ФОРМОВАТЬСЯ тулғалану 
ФОРМОВКА кдлып кую; кдлыптау 
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ФОР-ХИР 
ФОРМОВЩИК кдлыптаушы 
ФОРМУЛА формула 
ФОРМУЛИРОВКА тужырым 
ФОРМУЛЯР формуляр 
ФОРМЫ турлер 
ФОРПОСТ форпост; кдмал 
ФОРСИРОВАНИЕ жеделдету 
ФОРСИРОВАТЬ екпіндету; жылдам-

дату 
ФОРСИТЬ шікірею 
ФОРТ форт; кдмал 
ФОРТЕПЬЯНО фортепьяно 
ФОРТОЧКА желдеткіш; желкөз 
ФОСФОР фосфор 
ФОСФОРИТ фосфорит 
ФОСФОРИТЫ фосфориттер 
ФОТО фото 
ФОТОВЫСТАВКА фотокөрме 
ФОТОГРАФ фотограф 
ФОТОГРАФИРОВАТЬ суретке тусіру 
ФОТОГРАФИЯ бейнесурет; фото-

графия; фотосурет 
ФОТОИЗОБРАЖЕНИЕ фотобейне 
ФОТОКАРТОЧКА сурет; фотокар-

точка 
ФОТОКОПИЯ фотокөшірме 
ФОТОКОРРЕСПОНДЕНТ фототілші 
ФОТОМЕТР фотометр 
ФОТОМОНТАЖ фотомонтаж 
ФОТОСНИМОК фотосурет 
ФОТОТЕЛЕГРАФ фототелеграф 
ФРАГМЕНТ көрініс 
ФРАГМЕНТАРНЫЙ көріністік 
ФРАЗА фраза 
ФРАЗЕОЛОГИЯ фразеология 
ФРАКЦИОННЫЙ фракциялык, 
ФРАНК франк 
ФРАНТ бипаз; кербез; сәнқой; әсем-

паз 
ФРАНТИТЬ бипаздану 
ФРАНТОВСТВО бипаздық 
ФРАНЦИЯ франция 
ФРАНЦУЗЫ француздар 
ФРЕГАТ фрегат 
ФРЕСКА фреска 
ФРОНТ майдан 
ФРОНТАЛЬНЫЙ жаппай 
ФРОНТОВИК майдангер; фронтовик 
ФРОНТОВОЙ майдандас 
ФРУКТОВЫЙ миуалы 
ФРУКТЫ жеміс; миуа 
ФУГАНОК сургі 
ФУГАС фугас 
ФУЗИЯ фузия 
ФУНДАМЕНТ іргетас; негізі 
ФУНДАМЕНТАЛИЗМ фундамента-

лизм 
ФУНДАМЕНТАЛЬНЫЙ іргелі 
ФУНКЦИОНАЛИЗМ функционализм 
ФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ функционал 
ФУНКЦИЯ функция; қызмет 
ФУНТ фунт; кддак, 
ФУРАЖ азык; жем; жемшөп; мал 

жемі 
ФУРАЖИРОВКА жемшөп дайындау 
ФУРАЖНЫЙ жемшөптік 
ФУРГОН фургон 
ФУРУНКУЛ, сыздауык; шикдн 

ФУТ фут 
ФУТБОЛ доп; футбол 
ФУТБОЛИСТ футболшы 
ФУТБОЛКА футболка 

футбольный МЯЧ аякдоп 
ФУТЛЯР футляр; кдбы; кдп; қын 
ФУФАЙКА фуфайка 
ФЫРКАНЬЕ осқыру; пырыл 
ФЫРКАТЬ осқыру; пырылдау; 

ПЫСКЫРУ 
ФЫРКУН пысқырғыш 
ФЮЗЕЛЯЖ фюзеляж 

X 
ХАДЖИ кджы 
ХАКАСЫ хакастар 
ХАЛА орген нан 
ХАЛАТ шапан; халат 
ХАЛАТНО немкурайды; селқос 
ХАЛАТНОСТЬ немқурайдылық ; 

салақтық ; салқындық ; селқостық ; 
уқыпсыздық 

ХАЛАТНЫЙ енжар; немқурайды; 
салак; селқос 

ХАЛВА алуа 
ХАЛИФ халиф 
ХАЛТУРА шала; шалалык, 
ХАЛТУРИТЬ шалагай істеу 
ХАЛТУРНЫЙ шала істелген; шалағай 
ХАЛТУРЩИК шалағай адам 
ХАМ арсыз; арсылдак; уятсыз 
ХАМЕЛЕОН хамелеон 
ХАМИТЬ арсыздык, істеу; көрген-

сіздік істеу 
ХАМСКИЙ үятсыздық 
ХАМСТВО арсыздық 
ХАН хан 
ХАНДРИТЬ ерігу; кдйғыру 
ХАНЖЕСТВО жузікдралық 
ХАНЖИТЬ екі жуздену 
ХАНСТВО хандық 
ХАНУМ ханым 
ХАНША хан жубайы; ханым 
ХАОС аласапыран; астан-кестен; 

былык; тәртіпсіз; ұйкы-туйқы; үргін-
сургін 

ХАОТИЧНОСТЬ ретсіздік; тәртіпсіздік 
ХАОТИЧНЫЙ былықкдн 
ХАПАТЬ алағаншықтану; ашкөздену; 

қармау 
ХАПНУТЬ бас салу; шап беру 
ХАПУГА аларман; алаған; алымпаз; 

алғыш; ашкөз; озбыр 
ХАРАКТЕР ерік; мінез; мінез-кулык; 

мінезкулык; пейіл; сипат; кылық 
ХАРАКТЕРИЗОВАННЫЙ бейнеленген 
ХАРАКТЕРИЗОВАТЬ мінездеме беру; 

мінездеу; сипаттау 
ХАРАКТЕРИЗОВАТЬСЯ бейнелену; 

I сипатталу 

ХАРАКТЕРИСТИКА мінездеме; си-
паттама 

ХАРАКТЕРНО сипат; сипатты 
ХАРАКТЕРНОСТЬ ерекшелік; сипат-

тылык; өзгешелік 
ХАРАКТЕРНЫЙ мінезді; сипатгы; төн; 

өзіндік; өзгеше 
ХАРАКТЕРОЛОГИЯ мінезтану 
ХАРАКТЕРЫ белгілері 
ХАРКАТЬ кдқыру 
ХАРЧЕВНИК асханашы 
ХАТА там 
ХВАЛА мадак; мақтану; мақтаныш; 

мақтау 
ХВАЛЕБНЫЙ мақтаулы 
ХВАЛЕНЫЙ мақталған; мақтап 

жүрген; мақтаулы 
ХВАЛИТЬ дәріптеу; мадақтау; мақтау 
ХВАЛИТЬСЯ көпіру; мақтану; мақгау 

ету; өзін-өзі мақтау 
ХВАСТАТЬ мақтану 
ХВАСТАТЬСЯ бөсу; дардаю; лақылдау; 

лепіру; мак,тау ету 
ХВАСТЛИВОСТЬ мақтангерлік 
ХВАСТЛИВЫЙ мақтангой; мақтан-

шак; мақтанған 
ХВАСТОВСТВО мақтангерлік; мақта-

ну; мақтаншақтык; мақтаншылық 
ХВАСТУН даңғой; желекпе; лепірме; 

мақтангөй; мақтаншақ 
ХВАСТУНЬЯ мақтаншақ 
ХВАТАЙ бас сал 
ХВАТАТЬ бас салу; жармасу; шап 

беріп устау; шап беру; кдрмау 
ХВАТАТЬСЯ жармасу 
ХВАТАЮЩИЙСЯ жармасатын 
ХВАТИЛО жетті 
ХВАТИТ жетер; жетті 
ХВАТИТЬ жету 
ХВАТИТЬСЯ есіне тусіру; жармасу 
ХВАТКА (УХВАТКА) еп 
ХВАТКИЙ іліктіргіш; ілгір; алғыр; 

епті; мықты ұстайтын; тутқыр; кдтты 
устайтын; қыран 

ХВАТКОСТЬ алғырлық ; ептілік; 
жармаскыштык; зеректік 

ХВОЙНЫЕ қылкдн жапырақтылар 
ХВОЙНЫЙ кылкднды 
ХВОРАТЬ ауыру; дімкәстану 
ХВОРОСТ бута; қытырлақ 
ХВОСТ арт; куйршык; куйрық 
ХВОСТАТЫЙ куйрықты 
ХВОСТОВИК артқы ілмек 
ХВОСТОВОЙ арттағы; соқғы; куйрық 
ХИБАРКА лашықүй 
ХИЖИНА лашык; лашык, үй 
ХИЛОСТЬ арықтық 
ХИЛЫЙ ілмиген; дімкәс; әлжуаз 
ХИМИЗАЦИЯ химияландыру 
ХИМИК химик 
ХИМИКАТ химикат 
ХИМИЧЕСКИЙ химиялық 
ХИМИЯ химия 
ХИМЧИСТКА химиялық тазалау 
ХИРМАН қырман 
ХИРУРГ хирург 
ХИРУРГИЧЕСКИЙ хирургиялык, 
ХИРУРГИЯ хирургия 
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хит-хол 
ХИТРЕЦ айлакер; айлакер адам; 

айлашыл; алдағыш; зымиян ; қу; 
кулығы бар; кулыкдіыл 

ХИТРИТЬ айла табу; айлалау; алдау; 
жәдігөйлену; түлкілену; қулық істеу; 
кулык, жасау 

ХИТРО кулыкден 
ХИТРОСПЛЕТЕНИЕ айла-әдіс; айла 

тәсіл; орағыта айту; орағыту 
ХИТРОСТЬ айла; айла-шарғы; айла-

әрекет; айлакерлік; алдампаздық ; 
амал; амал-айла ; а м а л - э р е к е т ; 
сайқалдық; әдіс; әккілік; қулану-
шылык; қулык; қулыкдіылдык, 

ХИТРОСТЬЮ амал-айламен 
ХИТРОУМИЕ айлалылык, 
ХИТРОУМНЫЙ айлакер; айлалы; ай-

лашыл; кулықты 
хитроумный человек айлакер адам 

ХИТРЫЙ айлакер; айлакес; залым; 
муләйім; әккі; қу; қулықты; қытымыр 

ХИТРЮГА айлакер; сум; әккі; ку 
ХИТРЮЩИЙ алдампаз 
ХИХИКАНЬЕ қикылдап кулу 
ХИХИКАТЬ мырс-мырс кулу; мукд-

тып кулу; сықылықтау 
ХИЩЕНИЕ қымқыру; урлык, 
ХИЩНИК ж ы р т қ ы ш ; талаушы; 

кднішер; кднкумар 
ХИЩНИКИ ел талаушылар; еткррек-

тілер; жыртқыштар; кднкумарлар 
ХИЩНИЧЕСКИ езу жолымен 
ХИЩНИЧЕСТВО жыртқыпггық 
ХИЩНО жауыздыкден 
ХИЩНЫЙ айуандык; арлан; жырт-

ҚЫШ 

ХЛАДНОКРОВИЕ байсалдылық ; 
салқын кдраушылық 

ХЛАДНОКРОВНО байсалдылықпен 
ХЛАМ боқтык; ескі-кусіда; көң-

қоқыр; тастанды; қоқыр-соқыр 
ХЛАМИТЬ крқырсыту 
ХЛЕБ астык; кулше; нан 
ХЛЕБ-СОЛЬ ас-аукдт; дәм-туз; мей-

мандостык, 
ХЛЕБАТЬ ішу; урттау 
ХЛЕБЗАВОД нан заводы 
ХЛЕБНИК наншы 
ХЛЕБНИЦА нан салатын тэрелке; 

нан салғыш 
ХЛЕБНУТЬ ішу 
ХЛЕБНЫЙ астык; астықты; нан 
ХЛЕБОЗАГОТОВИТЕЛЬ астык, дай-

ындаушы 
ХЛЕБОЗАГОТОВКА астык, дайындау 
ХЛЕБОЗАКУПКА астык, дайындау; 

астык, сатып алу 
ХЛЕБОПАШЕСТВО диқаншылык; 

егіншілік 
ХЛЕБОПАШЕЦ егінші 
ХЛЕБОПЕК нан пісіруші; наншы 
ХЛЕБОПЕКАРНЯ нан пісіретін орын; 

нанхана; наубайхана 
ХЛЕБОПЕЧЕНИЕ нан пісіру 
ХЛЕБОПОСТАВКА астык, жеткізіп 

туру; астык, тапсыру; астыкден кдм-
тамасыздандыру 

ХЛЕБОПРОДУКТЫ нан тағамдары 

ХЛЕБОПРОИЗВОДЯЩИЙ астык, 
шығаратын; астык, өндіретін 

ХЛЕБОРЕЗКА нан кескіш 
ХЛЕБОРОБ егінші 
ХЛЕБОСДАТОЧНЫЙ астык, тапсыра-

тын 
ХЛЕБОСДАЧА астык, тапсыру 
ХЛЕБОСОЛЬНЫЙ ас-суы мол; мей-

мандос 
ХЛЕБОСОЛЬСТВО меймандостық 
ХЛЕБОТОРГОВЛЯ астык, саудасы; 

нан саудасы 
ХЛЕБОТОРГОВЫЙ астык, сататын 
ХЛЕБОУБОРКА астык, жинау; егін 

ору 
ХЛЕБОФУРАЖ мал азықтық астык, 
ХЛЕСТАТЬ атқылату; осу; сабалау; 

шыпылдату; кдмшылау; кдтты соғу 
ХЛЕСТКИЙ кдтты соғатын; кдтты 

тиетін 
ХЛЕСТНУТЬ салып кдлу; шарт еткіз 
ХЛОБКОРОБ мақташы 
ХЛОПАНЬЕ тарс-турс; тарсылдату 
ХЛОПАТЬ тарсылдату; тарсылдау; 

шапалак, соғу; к,ол шапалақтау 
ХЛОПКОВОД мақта өсіру маманы; 

мақташы 
ХЛОПКОВОДСТВО мақта шаруа-

шылығы; мақташылық 
ХЛОПКОВОДЧЕСКИЙ мақта өсіретін 
ХЛОПКОВЫЙ мақта; мақталы 
ХЛ0ПК03АГ0Т0ВКИ мақта дайын-

дау 
ХЛОПКООЧИСТИТЕЛЬНЫЙ мақтата-

залайтын 
ХЛОПКОПРЯДЕНИЕ мақта иірушілік 
ХЛОПКОПРЯДИЛЬНЫЙ мақта иіретін 
ХЛОПКОРОБ мақта егуші; мақта 

жинаушы; терімші 
ХЛОПКОСЕЮЩИЙ мақта егуші 
ХЛОПКОУБОРОЧНЫЙ мақта жинай-

тын 
ХЛОПКОУБОРЩИК мақта жинаушы 
ХЛОПНУТЬ сарт еткізу; таре ету; 

крйып кдлу 
ХЛОПОК мақта; шапалақ 
ХЛОПОК-СЫРЕЦ крза 
ХЛОПОТАТЬ айналысу; сарсаң болу; 

электену; кдмын жеу 
ХЛОПОТЛИВЫЙ машакдтты 
ХЛОПОТЫ машакдт; сергелдең; 

тауқымет; әбігер; әлек; әуре; әурешілік 
ХЛОПЧАТНИК мақта; мақта өсімдігі; 

мақталык; қоза 
ХЛОПЧАТОБУМАЖНЫЙ мақта-мата 
ХЛОПЧАТЫЙ мақта 
ХЛОПЬЯ жапалак; кдуыз 
ХЛОР хлор 
ХЛОРИСТЫЙ хлорлы 
ХЛЫНУТЬ ағылу; лақ ете түсу; сау-

ылдау; кдптап кету; кдптау; куйып 
кету 

ХЛЫСТ өрім тал 
ХЛЮПАНИЕ былшыл 
ХЛЮПАТЬСЯ шылпылдау 
ХЛЮПКИЙ шылпылдак, 
ХЛЯСТИК белдік; белдікше 
ХМЕЛЕВОД кулмак, өсіруші 

ХМЕЛЕВОДСТВО қулмақ шаруа-
шылығы; кулмақ өсіру 

ХМЕЛЕВОДЧЕСКИЙ кулмақ осіру 
ХМЕЛЕТЬ ләйлу 
ХМЕПЬ іулзу; кулмак 
ХМЕЛЬНОЙ ішкен; мае; масайрата-

тын; масайған (ішкен) 
ХМУРИТЬ тунжырау; тұксию 
ХМУРИТЬСЯ тыржию; тумсару; 

тунжырау; тунеру; шытыну; кдмығу 
ХМУРЫЙ тунжыраған; тунеріңкі; 

түнерген; кдбағы ашылмайтын; кдбағы 
жабык; кдбағы кдтыңқы 

ХНА қына 
ХНЫКАНЬЕ қыңқыл 
ХНЫКАТЬ жыламсырау; қыңқылдай 

беру; к^ңқылдау 
ХНЫКАЮЩИЙ қыңқылдаған 
ХОБОТ ауыз; пілтумсык; тумсык, 
ХОД жүріс 
ХОДАТАЙ ізденуші 
ХОДАТАЙСТВО тілек; өтініш 
ХОДАТАЙСТВОВАТЬ іздену; өтініш 

ету; өтіну 
ХОДЖА қожа 
ХОДИТЬ бару; бүгежектеу; жүріп 

туру; журу 
ХОДОВОЙ крзғалғыш; өтімді 
ХОДОК жаяу жұргіш; жүріс жол 
ХОДУЛИ ағашаяқ 
ХОДЬБА журіс 
ХОЗРАСЧЕТ шаруашылык,есебі; ша-

руашылык, есептесуі 
ХОЗРАСЧЕТНЫЙ ш а р у а ш ы л ы қ 

есепті 
ХОЗЯИН бай; ие; отағасы; қожа; 

қожайын 
хозяин столовой асхананың иесі 

ХОЗЯЙКА бибі; бәйбіше; қожайын 
ХОЗЯЙНИЧАТЬ баскдру; иелік істеу 
ХОЗЯЙСТВЕННИК шаруагер; шаруа-

кеш; шаруамен айналысатын кісі; ша-
руашыл; шаруашылық қызметкері; 
шаруакрр 

ХОЗЯЙСТВЕННОСТЬ шаруагерлік; 
шаруақорлык 

ХОЗЯЙСТВЕННЫЙ шаруашылық 
ХОЗЯЙСТВО кәсіпшілік; мал-жай; 

шаруа; шаруашылык, 
ХОЗЯЙСТВОВАТЬ шаруашылықпен 

айналасу; шаруашылықты жұргізу 
ХОККЕИСТ хоккейші 
ХОККЕЙ хоккей 
ХОЛЕНЫЙ бапты; желге-күнге 

тигізбей өсірген; мәпелі 
ХОЛЕРА оба; тырыскдқ 
ХОЛЕРИК тырыскдк; холерик 
ХОЛЕЦИСТИТ от кдбының кдбынуы 
ХОЛКА шоқтық 
ХОЛМ белес; белес-белес; дөң; оба; 

тебе; қырат 
ХОЛМИК төбешік; төмпешік 

холмистая местность адыр;буйрат 
ХОЛМИСТОСТЬ адыр-будырлылык, 
ХОЛМИСТЫЙ адырлы; адырлы-

будырлы; белес-белес; қырлы; қырлы-
іулрлы; қырлык, 

ХОЛОД суык; суықтык; ызғар 
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ХОЛ-ЦАР 
ХОЛОДАТЬ салқындау 
ХОЛОДЕТЬ муздап кету; муздау; 

тоңазу; тоңу 
ХОЛОДЕЦ іркілдек; сілікпе; тоңа-

зыма 
ХОЛОДИЛЬНИК муздатқыш; суыт-

қыш; тоцазғ.ітқыш 
ХОЛОДИЛЬЩИК муздатушы 
ХОЛОДИТЬ муздату; суыту 
ХОЛОДНЕЕ салқындау 
ХОЛОДНО күн суық 
ХОЛОДНОВАТЫЙ суықтау 
ХОЛОДНОСТЬ суықтык; кдйырым-

сыздык, 
ХОЛОДНЫЙ аязды; мұздай; салқын; 

суык; өкпек 
ХОЛОДНЫЙ-ПРЕХОЛОДНЫЙ мүп-

мұздай 
ХОЛОДОК салқын; салқындық 
ХОЛОДОСТОЙКИЙ суыққа төзімді 
ХОЛОП малай; кул 
ХОЛОПСКИЙ малайға тән 
ХОЛОПСТВО малайлар; малайлык; 

кулдар; кулдык, 
ХОЛОСТОЙ бойдак; оғы жок; оқ 

жок; салт; салтаң 
ХОЛОСТЯК бойдақ 

холощеный верблюд атан 
ХОМУТ масыл; қамыт 
ХОМУТАТЬ кдмыттау 
ХОМЯК аламан; атжалман 
ХОМЯЧОК (TP) қалтауыз 
ХОНДРИЛЛА (TP) ерсағыз; сағызшеп 
ХОП куп 
ХОР хор 
ХОРВАТ хорват 
ХОРВАТЫ хорваттар 
ХОРЕК кузен; саскузен; сасык, кузен 
ХОРЕОГРАФИЧЕСКИЙ хорегра-

фиялық 
ХОРОНИ жерле 
ХОРОНИТЬСЯ кемілу 
ХОРОХОРИТЬСЯ дікілдеу; еркексу; 

қоқыраю 
ХОРОШЕЕ жақсылық 
ХОРОШЕНЬКИЙ тәп-тәуір; әп-әдемі 
ХОРОШЕНЬКО жақсылап 
ХОРОШЕТЬ тәуірлену 
ХОРОШИЙ жап-жақсы; жақсы; 

онды; сазды 

ХОРОШО бабында; дегендей; жа-
райды; жақсы; жақсы болған; жақсы 
екен; жә; макул; мейлі 
хорошо выслеживающий аңдығыш 
хорошо рассмотреть анықтап кдрап 
керу 
хотел сделать лучше, да сделал хуже 
артык, қылам деп тыртық қылды 

ХОТЕНИЕ кеңіл соғу 
ХОТЕТЬ тілеу; кдлау 
ХОТЬ ең болмаса 
ХОТЯ бірак; дегенмен; ең болмаса 
ХОТЯ (БЫ) ең болмаса 
ХОХЛАТКА айдарлы; айдаршеп 
ХОХЛАТЫЙ айдарлы 
ХОХОЛ айдар; айдаршық 
ХОХОТАТЬ сықылықгау; кдрқ-кдрқ 

кулкі; кдрқылдау 

ХОХОТУН кулгіш; кулегеш; кулкішіл 
ХОХОТУНЬЯ кулегеш; кулкішіл 
ХРАБРЕТЬ ерлену 
ХРАБРЕЦ ер; ер журек; ержурек 

адам 
ХРАБРИТЬСЯ ерлену 
ХРАБРОСТЬ батылдык; батырлык; 

ерлік; журектілік 
ХРАБРЫЙ айбынды; кекжал; мэрт; 

отты; кдйратты; кдйсар; өжет 
ХРАМ гибадатхана 
ХРАНИЛИЩЕ сақтау орны; крйма 
ХРАНИТЕЛЬ сақтаушы 
ХРАНИТЬ сак,тау 
ХРАНИТЬСЯ сақталу; сақталыну; 

сақтану 
ХРАП пырыл; пырылдау; қорыл 
ХРАПЕНИЕ пырылдау; қорыл 
ХРАПЕТЬ осқыру; пырылдау; кррыл-

дау 
ХРЕБЕТ аркд; жота; омырткд; қырқа 
ХРЕБЕТНЫЙ жоталы 
ХРЕБТОВЫЙ жон терісі 
ХРЕН ақжелкек (желкек) 
ХРЕСТОМАТИЯ хрестоматия 
ХРИП сырыл; қырыл; қырылдау 
ХРИПЕНИЕ қырылдау 
ХРИПЕТЬ даусы қарлыгу; сырылдау; 

кдрлығу; қырылдау 
ХРИПЛО даусы қарлығып шығу; 

қырылдап 
ХРИПЛОВАТЫЙ кдрлығыңқырағап; 

қырылдаңкыраған 
ХРИПЛОГОЛОСЫЙ қырылдаған ун 
ХРИПЛОСТЬ кдрлығу; қырылдау 
ХРИПЛЫЙ даусы кдрлықкдн; қар-

лықкдн; қырылдаған 
ХРИПНУТЬ кдрлығу 
ХРИПОТА кдрлығу; қырыл; қырыл-

дау; қырылдақ 
ХРИПУН к^ірылдақ 
ХРИСТАРАДНИК кудайы сурағыш 
ХРИСТАРАДНИЧАТЬ тіленшілік ету 
ХРИСТИАНИЗАЦИЯ шоқындыру 
ХРИСТИАНИН христиан 
ХРИСТИАНСТВО христиандық 
ХРИСТОС Христос 
ХРОМ хром 
ХРОМАТЬ ақсау; ақсаңдау; шойнаң-

дау 
ХРОМОЙ ақсақ ; ақсақ - тоқсақ ; 

шойнақ 
ХРОМОТА ақсақтық 
ХРОНИК ескі ауруы бар адам 
ХРОНИКА хабар; хабарлар 
ХРОНИКЕР хабаршы 
ХРОНОГРАФ хронограф 
ХРОНОЛОГИЯ хронология 
ХРОНОМЕТР хронометр 
ХРОНОМЕТРАЖ хронометраж 
ХРОНОМЕТРАЖИСТ хронометраж-

шы 
ХРУМКАТЬ қыршылдау 
ХРУП сырт ету 
ХРУПКИЙ морт; мортылдак; нәзік; 

осал; сынғыш; шытырлақ 
ХРУПКОСТЬ морттык; нашарлык; 

нәзіктік; омырылғыштык; сынғыштық 

ХРУПЛЯВНИК (TP) бізжапырақ 
ХРУСТ кірт; кітір; кутір; сытыр; 

кдрш; кдшыр-қушыр; қытыр 
ХРУСТАЛИК кез буршагы 
ХРУСТАЛЬНЫЙ мелдір 
ХРУСТЕТЬ кіртілдеу; кітірлеу; 

кұтірдеу; кутірлету; сыртылдау; сы-
тырлау; сықырлау; сыңғырлау; шы-
тырлау; шықырлау; қатырлау; қыр-
шылдау; қытырлау 

ХРУСТНУЛ қырт еге қалды 
ХРУСТНУТЬ сырт ете кдлу 
ХРУСТЯЩИЙ кіртілдек; кутірлек; 

шыртылдак; шытырлак; к^ітырлақ 
ХРЮКАНЬЕ қорсылдау 
ХРЮКАТЬ кррсылдау 
ХРЮКНУТЬ қорс ету 
ХРЯК шошкдның еркегі; кдбан 
ХРЯЩ шеміршек 
ХРЯЩЕВАТЫЙ шеміршегі кеп; 

шеміршекті 
ХУДЕНЬКИЙ ап-арык; талдырмаш 
ХУДЕТЬ азу; арықтау; ашаңдану; 

жадаулану; жудеу 
ХУДО жамандык; нашар 
ХУДОБА арықтық 
ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ керкем 
ХУДОЖНИК сурет салушы; суреткер; 

суретші 
ХУДОЙ ілмиген; арык; ашаң; тара-

мысты; тозған; еңсіз 
ХУДОСОЧНЫЙ арық-турык; кдтпа 
ХУДОЩАВОСТЬ ашаңдық 
ХУДОЩАВЫЙ арықша; ашаң; 

ашаңдау 
ХУДШИЙ ең жаман; жаманырак, 
ХУЖЕ жаманырак, 
ХУЛИГАН бүзақы; бузык; соткдр 
ХУЛИГАНИТЬ соткдрлану; сотқарлық 

істеу 
ХУЛИГАНКА бұзылған эйел 
ХУЛИГАНСТВО бейбастықтык; буза-

қылық ; бузықтық ; бузықшылык,; 
содырлык; соткдрлық 

ХУНТА жиын 
ХУРДЖИН қоржын 
ХУРМА курма; курма жемісі 
ХУТОР аз үйлі қыстак,1 ауыл; қыстак, 

ц 
ЦАПАТЬ бас салу 
ЦАПАТЬСЯ беттен алу 
ЦАПКА тесе; қол кетпен 
ЦАПЛЯ ақкүтан; кеккутан; кутан 
ЦАПНУТЬ шап беру 
ЦАПОРА цапора 
ЦАРАПАТЬ тырнау 
ЦАРАПАТЬСЯ тырмалау 
ЦАРАПИНА сызат 
ЦАРЕВИЧ асылзада; патша баласы; 

ханзада; шаһзада 
ЦАРЕВНА патша қызы; ханша 
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ЦАР-ЦЫЦ 
ЦАРИЗМ патшалық 
ЦАРИЦА патша эйел; патшаның 

әйелі; патшаханым 
ЦАРСКИЙ патша 
ЦАРСТВЕННЫЙ әмірлі 
ЦАРСТВО дүние 
ЦАРСТВОВАНИЕ патшалық куру 
ЦАРСТВОВАТЬ патшалық ету; пат-

шалық қуру 
ЦАРЬ патша; төре 
ЦВЕСТИ гулдеу; жайкдлу 
ЦВЕТ рең; реңк; туе; өң 

цвет лица ажар 
ЦВЕТАСТЫЙ гүлді 
ЦВЕТЕНИЕ гул ашу; гулдену; шешек 

ату 
ЦВЕТЕНЬ гултозац 
ЦВЕТКОВЫЙ гүлді 
ЦВЕТНИК гулзар; гул багы; гул 

өсіретін алаң; гүлбақціа; гулзар 
ЦВЕТОВОД гул өсіруші маман 
ЦВЕТОВОДСТВО гул өсіру шаруа-

шылығы; гул өсірушілік 
цветоводческое хозяйство гул өсіру 
шаруашылығы 

ЦВЕТОЕД гул курты; гүлжегі (тр) 
ЦВЕТОК гул; шешек 

цветок гранатового дерева анаргул 
ЦВЕТОЛОЖЕ гул туғыры 
ЦВЕТОНОЖКА гүл сабағы 
ЦВЕТОНОСНЫЙ гулденгіш 
ЦВЕТОЧНИК гул өсіретін алаң 
ЦВЕТОЧНИЦА гул сатушы; гулші 

цветочное поле гул өсіретін алаң 
ЦВЕТОЧНЫЙ гул өсіретін 

цветочный сад гул бағы 
ЦВЕТУЩИЙ абат; гулдеген; гул-

денген; г у л ж а з и р а ; ж а й н а ғ а н ; 
жайқалған; өңді 
цветущий край гулстан 

ЦВЕТЫ гул 
ЦЕВКА жіліншік 
ЦЕДИТЬ сузу 
ЦЕЙЛОНЦЫ цейлондықтар 
ЦЕЙТНОТ цейтнот 

целебная вода арасан 
ЦЕЛЕБНЫЙ дәрілік; ем болатын; 

емдік; шипалы 
ЦЕЛЕВОЙ арнаулы; мақсатты 
ЦЕЛЕНАПРАВЛЕННОСТЬ мақсат-

тылық 
ЦЕЛЕНАПРАВЛЕННЫЙ айнымайтын; 

мақсатты 
ЦЕЛЕСООБРАЗНОСТЬ жөнділік; 

мақсаттылык; мақсаткд лайықгылық; 
мақсаткд сәйкестік; мақсаткд сэйкес -
тілік; пайдалылық 

ЦЕЛЕСООБРАЗНЫЙ жөнді; лайықты; 
мақсаттағыдай; орынды 

ЦЕЛЕУКАЗАНИЕ нынсананы дәлдеу 
ЦЕЛЕУСТРЕМЛЕННОСТЬ мақеаткер-

лік; мақсаткершілік; мақсаттылық; 
мақсатқа бейімділ ік ; м а қ с а т қ а 
талпынушылык; кджырлык; умтылу-
шылық 

ЦЕЛЕУСТРЕМЛЕННЫЙ мақсатты; 
мақсаткд бағытталған; нысаналы 

ЦЕЛ И К кентірек (т.) 

ЦЕЛИКОМ бітеудей; бутіндей; тутас; 
тутасымен; түгел; түгелімен; түп-түгел 

ЦЕЛИНА тың 
ЦЕЛИННИК тың игеруші; тыңгер 
ЦЕЛИННЫЙ тың 
ЦЕЛИТЕЛЬ емші 
ЦЕЛИТЕЛЬНЫЙ дауалы 
ЦЕЛИТЬ емдеп жазу; мақсат ету 
ЦЕЛЛЮЛОЗА целлюлоза 
ЦЕЛОВАТЬ сую; өбу 
ЦЕЛОВАТЬСЯ суйісу; шопылдасу; 

шоп-шөп (суйісу); өбісу 
ЦЕЛОЕ тутас 
ЦЕЛОМУДРЕННОСТЬ мінез-қулық 

тазалығы; пәктік 
ЦЕЛОМУДРИЕ тазалық 
ЦЕЛОСТНОСТЬ тутастык; түгелдік 
ЦЕЛОСТНЫЙ біртутас; бірыңғай; 

болінбейтін; бүтін 
ЦЕЛУЮЩИЙ сүюші 
ЦЕЛЫЙ бүтін; сәлемет; толык; тутас 
ЦЕЛЬ арман; мақсат; мурат; мудде; 

нысана 
ЦЕЛЬНОСТЬ бүтіндік; тутастык; 

тугелдік; кдлыптылық 
ЦЕЛЬНЫЙ тутас; қосылмаған 
ЦЕМЕНТ цемент 
ЦЕМЕНТАЦИЯ цементтеу 
ЦЕМЕНТИРОВАТЬ цементтеу 
ЦЕНА ақы; баға; нарык; қун 
ЦЕНЗ ценз 
ЦЕНЗОР цензор; бакылаушы 
ЦЕНЗУРА цензура 
ЦЕНИТЕЛЬ бағалағыш 
ЦЕНИТЬ ардақтау; кәдірлеу; кддір-

леу; кдетерлеу; курметтеу 
ЦЕНИТЬСЯ ардақталу; бағалану 
ЦЕННИК баға көрсеткіш; бағалық; 

нарықнама 
ЦЕННОСТЬ ардақ; байлык; баға; 

бағалылық ; бағалық ; мәнділік ; 
кддірлілік; кдзына; қундылық 

ЦЕННЫЙ ардак; аяулы; бағалы; 
кджетті; кдзыналық; қымбат; қунды 

ЦЕНООБРАЗОВАНИЕ бағаныцкұры-
луы 

ЦЕНТ цент 
ЦЕНТНЕР центнер 
ЦЕНТР орта; орталык; центр (ор-

талық) 
ЦЕНТРАЛИЗАЦИЯ бір орталықкэ 

бағындыру; бір ортаға бағындыру; 
орталықтандыру 

ЦЕНТРАЛИЗМ централизм 
ЦЕНТРАЛИЗОВАННЫЙ бір ортаға 

бағынған; бір ортаға топталған 
ЦЕНТРАЛИЗОВАТЬ бір орталыкда 

бағындыру; бір ортаға бағындыру; 
бір ортаға топтау 

ЦЕНТРАЛЬНЫЙ негізгі; ортадағы; 
орталык; орталықгағы 

ЦЕНТРИЗМ центризм 
ЦЕНТРИРОВАТЬ ортаға дәл келтіру 
ЦЕНТРИСТЫ орталықшылдар 
ЦЕПЕНЕТЬ мелшиіп кдлу 
ЦЕПКИЙ іліктіргіш; ілгір; тұткэр; 

I устағыш I 

ЦЕПКОСТЬ жабыскдқтык; жармас-
К £ П П Т Ы Қ 

ЦЕПЛЯТЬСЯ жабыса кету; жабысып 
алу; жармасу; тіркесу 

ЦЕПЛЯЮЩИЙСЯ жармасатын 
ЦЕПОЧКА бау 
ЦЕПЬ буғау; тізбе; тізбек; шынжыр; 

кдтар 
ЦЕРЕМОНИЯ рәсім; салтанат 
ЦЕРЕМОННЫЙ рәсімді 
ЦЕРКОВНОСЛУЖИТЕЛЬ шіркеу 

қызметкері 
ЦЕРКОВНЫЙ шіркеу 
ЦЕРКОВЬ шіркеу 
ЦЕХ цех 
ЦЕХКОМ цехком 
ЦИВИЛИЗАЦИЯ мэдениет; цивили-

зация (оркениет); еркениет 
ЦИВИЛИЗОВАННОСТЬ мәдениеттілік 
ЦИВИЛИЗОВАННЫЙ мэдени; мэде-

ниетті; оркениетті 
ЦИВИЛИЗОВАТЬ мәдениеттендіру 
ЦИКЛ айналма; айналым; бірнеше; 

оралым; топтама; цикл 
ЦИКЛИРОВАНИЕ циклдеу 
ЦИКЛИЧНЫЙ циклді 
ЦИКЛОГРАММА циклограмма 
ЦИКЛОН дауыл; циклон 
ЦИКОРИЙ шашыратқы 
ЦИЛИНДР цилиндр 
ЦИЛИНДРИЧЕСКИЙ жумыр 
ЦИНГА қырқулақ; қурқулақ 
ЦИНК мырыш; цинк 
ЦИНКОВАНИЕ мырыштау 
ЦИНКОВАТЬ мырыштау; цинктау; 

цинктеу 
ЦИНКОВЫЙ мырыштан жасалган; 

мырышты; цинктен жасалган 
ЦИНКОГРАФИЯ цинкография 
ЦИНОВКА ерме 
ЦИРК цирк 
ЦИРКУЛЬ циркуль 
ЦИРКУЛЯР нуекду; циркуляр 
ЦИРКУЛЯЦИЯ айналма; айналып 

жүруі 
ЦИРЮЛЬНИК шаштаразшы 
ЦИРЮЛЬНЯ шаштараз уй 
ЦИСТЕРНА цистерна 
ЦИСТИТ цистит; қуықтыц кдбынуы 
ЦИТАДЕЛЬ мызғымас кдмал; кдмал 
ЦИТАТА дәйексөз; создэйек; цитат 
ЦИФЕРБЛАТ циферблат 
ЦИФРА цифр 
ЦИФРОВАТЬ цифрлау 
ЦОКОТ тақыл; тық-тық; тықыл 
ЦОКОТУХА мылжың 
ЦУНАМИ цунами 
ЦЫГАНИТЬ сураншақтану 
ЦЫПЛЕНОК балапан; тауықтың ба-

лапаны; шеже 
ЦЫПЛЯЧИЙ балапан 
ЦЫЦ тәйт (жекіру) 
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ЧАБ-ЧЕР 

ч 
ЧАБАН бақташы; шопан; қойшы 
ЧАБАНИТЬ шопан болу 
ЧАБРЕЦ тасшөп 
ЧАВКАТЬ шылпылдату 
ЧАД ее тандырарлық нәрсе 
ЧАДО бала 
ЧАДОЛЮБИВЫЙ балажан 
ЧАДРА паранжы 
ЧАЕВНИК шайшыл; шайқор; шай-

кумар 
ЧАЕВНИЦА шайқор; шайкумар 
ЧАЕВНИЧАТЬ шай ішіп отыру; шай 

ішу 
ЧАЕВОД шай егуші; шай өсіру ма-

маны; шай өсіруші 
ЧАЕВОДСТВО шай өсіру шаруа-

шылыгы 
ЧАЕВЫЕ шайлық 
ЧАЕПИТИЕ шай ішу 
ЧАЕРАЗВЕСОЧНЫЙ шай өлшейтін 
ЧАЕТОРГОВЛЯ шай саудасы 
ЧАЙ шай 
ЧАЙКА шағала 
ЧАЙНАЯ шайхана 
ЧАЙНИК ақкүман; шайнек; шэйнек; 

шәугім 
ЧАЙНИЦА шай сауыт; шайсауыт 
ЧАЙНЫЙ шай 
ЧАЙХАНА шайхана 
ЧАЛМА сэлде 
ЧАН күбі 
ЧАПАН шапан 
ЧАРОВАТЬ баурап алу; ерік езіне 

бағындыру; жадылау 
ЧАРОВНИЦА арбаушы 
ЧАРОДЕЙ сиқыршы 
ЧАРОДЕЙСКИЙ арбайтын; сиқырлы 
ЧАРОДЕЙСТВО арбаушылык; сиқыр; 

сиқырлаушылық; сиқыріпылық 
ЧАРУЮЩИЙ аса суйкімді; баурап 

әкететін; еліктіріп әкететін 
ЧАРЫ еріксіз езіне тартатын күш; 

сикыр 
ЧАС мерзім; сағат; уакыт 
ЧАСОВОЙ кузетші; сағат; сагаттык; 

сакдіы; кдрауылшы 
ЧАСОВЩИК сағатшы 
ЧАСОК бірер сағат 
ЧАСТЕНЬКО жиі-жиі 
ЧАСТИЦА бөлшек; буртік; демеулік 
ЧАСТИЧНО бірен-сарандап; жарым-

жарты; жарым-жартылай 
ЧАСТИЧНЫЙ бірен-сарандаған; жа-

рым-жарты 
ЧАСТНИК жекеменшік 
ЧАСТНОПРАКТИКУЮЩИЙ өз бетімен 

жеке жумыс істеуші 
ЧАСТНОПРАКТИ КУЮЩИЙСЯ жеке 

тәжірибемен шұғылданушы 

ЧАСТНОПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСКИЙ 
жеке меншік кәсіпкерлік 

ЧАСТНОСОБСТВЕННИЧЕСКИЙ жеке 
меншіктілік 

ЧАСТНОСТЬ бөлектік; жекелік 
ЧАСТНЫЙ дербес; жеке; жекекісінікі; 

жекеше 
ЧАСТО жиі; жиі-жиі; ылғи; қайта-

қайта 
часто прибегающий кприемам, ухищ-
рениям әдісқой 

ЧАСТОТА жиілік 
ЧАСТОТНОСТЬ жиілік; жиілілік 
ЧАСТУШКА такрак; өлен, 
ЧАСТЫЙ жиі 
ЧАСТЬ бөлік; бөлім; бөлек; бөлшек; 

улес 
ЧАСЫ сағат 
ЧАХЛЫЙ аурулау; солған; қураған 
ЧАХОТКА қурт ауруы 
ЧАХОТОЧНЫЙ курт ауруға тән 
ЧАШЕЧКА табақша 
ЧАШКА табак; шыныаяқ 
ЧАЩА шаткдл 
ЧАЩЕ жиі-жиі; жиірек 
ЧАЯНИЕ арман; мудде; уміт 
ЧАЯНИЯ ой-арман 
ЧАЯТЬ армандату; уміттену 
ЧВАНИТЬСЯ адамсу; бұлдану 
ЧВАНЛИВОСТЬ асылык; мақтан-

шақтык; тәкаппарлық 
ЧВАНЛИВЫЙ тәкаппар 
ЧВАНСТВО асылык; паңдык; әлде-

кімсу 
ЧЕБОТЫ шәрке 
ЧЕБУРЕЧНАЯ самса сататын асхана 
ЧЕГО-ТО бір нәрсе; бірдеме 
ЧЕК чек 
ЧЕКА мұрындық 
ЧЕКАНИТЬ отау 
ЧЕКАНИТЬСЯ оталу 
ЧЕКАНКА бедер салу; пақыш қон-

дыру; шырпу 
ЧЕКАНЩИК нақыштаушы; шырпушы 
ЧЕЛКА кекіл 
ЧЕЛОВЕК адам; кісі 

человек, действующий исподтишка 
бұқпантай 
человек, ищущий лазейку бұлтарғыш 
человек, над которым не совершен 
обряд обрезания бүрік 
человек, питающий отвращение 
безер 

ЧЕЛОВЕКО-ДЕНЬ адам-кун 
ЧЕЛОВЕКО-ЧАС адам-сағат 
ЧЕЛОВЕКОЛЮБИВОСТЬ адамс-

үйгіштік 
ЧЕЛОВЕКОЛЮБИВЫЙ адам сүйгіш; 

адамсүйгіштік; мейірімді 
ЧЕЛОВЕКОЛЮБИЕ адамды сую; 

адамзатты сую 
ЧЕЛОВЕКОНЕНАВИСТНИЧЕСКИЙ адам 

коргісіз 
ЧЕЛОВЕКОНЕНАВИСТНИЧЕСТВО адам 

баласын жек көрушілік; адамды жек 
көрушілік 

ЧЕЛОВЕКООБРАЗНЫЙ адам пішін-
ділер; адам тәрізді; адам турпатты 

ЧЕЛОВЕКОПОДОБНЫЙ адамғауқсас 
ЧЕЛОВЕКОУБИЙСТВО кісі өлтіру 
ЧЕЛОВЕЧЕСКИЙ адамша; кісілік 
ЧЕЛОВЕЧЕСТВО адам баласы; адам-

зат 
ЧЕЛОВЕЧНОСТЬ адамгершілік; 

адамдык; адамшылык; кісілік 
ЧЕЛЮСТНОЙ жак; жақтық 
ЧЕЛЮСТЬ жақ 
ЧЕМОДАН жол сандык; шабадан 
ЧЕМПИОН дулдул; жеңіскер; чем-

пион 
ЧЕПУХА былшыл; далбаса; далба-

салық 
ЧЕРВЕОБРАЗНЫЙ курттәрізді 
ЧЕРВИВЕТЬ курттау 
ЧЕРВИВЫЙ курт тускен; курттаған; 

куртты 
ЧЕРВОННЫЙ алқызыл 
ЧЕРВОТОЧИНА курт жеген жер; курт 

жеген куыс 
ЧЕРВЬ шубалшаң; курт 

червь в печени бауыр курт 
ЧЕРВЯК курт; шубалшаң 
ЧЕРДАК шатырдың асты 
ЧЕРЕД кезек; рет 
ЧЕРЕДА итошаған (б.); уақыт 
ЧЕРЕДОВАНИЕ кезектесу 
ЧЕРЕДОВАТЬ кезектестіру 
ЧЕРЕДОВАТЬСЯ алмасу; кезектесу 
ЧЕРЕЗ аркылы 

через силу әупірім 
черемица белая ақсырғак 

ЧЕРЕМУХА мойыл 
ЧЕРЕМША (ТР) өгізтал 
ЧЕРЕНОК сап 
ЧЕРЕП бас суйек; бассуйек 
ЧЕРЕПАХА тасбакд 
ЧЕРЕПНО-МОЗГОВОЙ бас суйек пен 

миға кдтысты 
ЧЕРЕПНОЙ бас суйек; бас суйектің 
ЧЕРЕСЧУР аса; тіпті; тым; шамасыз; 

оте-моте 
ЧЕРЕШНЕВЫЙ шие 
ЧЕРЕШНЯ шие; шие ағашы; кызыл 

шие 
ЧЕРКАТЬ сызғылау 
ЧЕРКНУТЬ сызу 
ЧЕРНЕТЬ кдрауытып көріну; қараю; 

қараңдау 
ЧЕРНИКА кдра жидек; кдра жидек 

ағашы; кдрамық 
ЧЕРНИЛА сия 
ЧЕРНИЛЬНИЦА сиясауыт 
ЧЕРНИЛЬНЫЙ сия 
ЧЕРНИТЬ кдралау 
ЧЕРНО-БЕЛЫЙ ала-кула; кдра-ала 
ЧЕРНО-БУРЫЙ кдра торы; кдра 

қоңыр 
ЧЕРНО-ПЕГИЙ кдра-ала 
ЧЕРНО-ПЕСТРЫЙ кдра шубар 
ЧЕРНОБОРОДЫЙ кдра сакдлды 
ЧЕРНОБРОВЫЙ кдра кдс; кдракдеты 
ЧЕРНОБУРЫЙ кдрақурең 
ЧЕРНОВАТЫЙ кдра қошкыл; кдралау; 

қаралтым 
ЧЕРНОВОЙ алғашқы жазылған 
ЧЕРНОГЛАЗЫЙ кдра көзді 
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ЧЕР-ЧТО 
ЧЕРНОЗЕМ қдра топырак, 
ЧЕРНОЗЕМНЫЙ кдра топырақты 
ЧЕРНОКЛЕН кдраағаш; кдрашаған 
ЧЕРНОКЛЮВ кдратұмсык, 
ЧЕРНОКОЖИЙ кдра кісі 
ЧЕРНОКОЛОСКА кдрабас бидай 
ЧЕРНОКОРЕНЬ кдратамыр 
ЧЕРНОКРЫЛЫЙ кдра кднат 
ЧЕРНОКУДРЫЙ кдра буйра шашты 
ЧЕРНОЛЕСЬЕ жапырақты орман 
ЧЕРНОЛИЦЫЙ кдра кісі 
ЧЕРНОМАЗЫЙ кдрасур 
ЧЕРНООКИЙ кдра көз; кдракез 
ЧЕРНОРАБОЧИЙ кдра жұмысшы 
ЧЕРНОСЛИВ кдра өрік 
ЧЕРНОСЛИВА алшаөрік 
ЧЕРНОСОТЕННЫЙ кдра жүзді 
ЧЕРНОТА кдралык, 
ЧЕРНОУСЫЙ кдра мүртты 
ЧЕРНУШКА (ГРИБ) кдракулак,(б.) 
ЧЕРНЫЙ кдра; кдра қошқыл; кдралы 
ЧЕРНЫЙ-ПРЕЧЕРНЫЙ кдп-кдра 
ЧЕРПАК асауыш; ожау; тебіңгі; 

шөміш; кдуға 
ЧЕРПАТЬСЯ алыну 
ЧЕРСТВЕТЬ кеберсу; кебу; мейірім-

сіздену; кдтыгездену; курғау 
ЧЕРСТВОСТЬ кеберсушілік; рақым-

сыздык; қатыгездік 
ЧЕРСТВЫЙ кебір; кепкен; кеуіп 

кдлған; кдрабауыр; кдтыгез; кдтып 
қалған 

ЧЕРТ сайтан; шайтан; әбілет 
черт побери (возглас) эттегене-ай 

ЧЕРТА кескін; сипат; сызык; шекара 
ЧЕРТЕЖ сызба 
ЧЕРТЕЖНИК сызушы 
ЧЕРТЕЖНЫЙ сызба 
ЧЕРТЕНОК сайтанның баласы 
ЧЕРТИТЬ сызу 
ЧЕРТИТЬСЯ сызылу 
ЧЕРТОВКА сайтан 
ЧЕРТОВСКИЙ тіпті 
ЧЕРТОЧКА сызыкдіа 

черты лица человека элпет 
ЧЕРЧЕНИЕ сызу 
ЧЕСАЛКА тарауыш 
ЧЕСАНКИ пима 
ЧЕСАТЬ тырнау; кдсу 
ЧЕСАТЬСЯ кдсыну; қышу; қышыну 
ЧЕСНОК сарымсақ 
ЧЕСОТКА қотыр; қышыма; қышыма 

бортпе 
ЧЕСОТОЧНЫЙ қотыраш; қотырлы 
ЧЕСТВОВАНИЕ салтанат көрсету; 

курмет көрсету 
ЧЕСТВОВАТЬ сый көрсету; қоше-

метгеу; қурмет көрсету; қурметтеу 
ЧЕСТНО әділет; әділетті; кдлтқысыз 
ЧЕСТНОСТЬ адал ниеттік; адалдык; 

иман; ниеттік (адал ниеттік); нысап; 
әділдік; әділеттік; уждандылык, 

ЧЕСТНЫЙ адал; ар-уятты; ак; а қ 
коңіл; намысты; пәк; таза; әділ; әділет; 
әділетті; ужданды 

ЧЕСТОЛЮБЕЦ атак, күмар; мансап-
қумар; мақтау суйгіш адам 

ЧЕСТОЛЮБИВЫЙ атак, кумар; 
даңғой; мақтаншак; өзін қурметтеуді 
суюші 

ЧЕСТОЛЮБИЕ атақкумарлық 
ЧЕСТЬ ізет; абиыр; абырой; ар; ар-

намыс; ар-уят; мерей; мәртебе; на-
мыс; қурмет; уждан 

ЧЕТА жуп 
ЧЕТВЕРГ бейсенбі 
ЧЕТВЕРО төртеу 
ЧЕТВЕРОСТИШИЕ өлең шумағы 
ЧЕТВЕРТОВАНИЕ төрттағандау 
ЧЕТВЕРТЫЙ төртінші 
ЧЕТВЕРТЬ тоқсан; шнрек 
ЧЕТКИ (РЕЛИГ.) таспих 
ЧЕТКИЙ айқын 

четко обозначить анықтап белгілеу 
четко слышимый анық естілетін 

ЧЕТКОСТЬ айқындылык; айқындык; 
анықтык; ашықтык; дәлдік 

ЧЕТНЫЙ жуп 
ЧЕТОЙ крс-крстап 
ЧЕТЫРЕХГРАННЫЙ төрт қырлы 
ЧЕТЫРЕ терт 
ЧЕТЫРЕЖДЫ төрт есе 
ЧЕТЫРНАДЦАТИЛЕТНИЙ онтөртжа-

сар; он терт жастағы; он терт жылдык, 
ЧЕТЫРНАДЦАТЫЙ он тортінші 
ЧЕХОЛ кдп 
ЧЕЧЕВИЦА жасымык, 
ЧЕЧЕВИЧНЫЙ жасымықтық 
ЧЕЧЕТКА (ТР) шекілдек 
ЧЕШУЙКА кдбыршық 
ЧЕШУЙЧАТЫЙ кдбыршақ тәрізді; 

қабі.іршақты 
ЧЕШУЯ қдбыршақ 
ЧИЖ шымшық 
ЧИЖИК шымшық 
ЧИК сырт ету 
ЧИЛИГА шілік 
ЧИН дәреже; лауазым; мансап; мэр-

тебе; шен 
ЧИНИТЬ бүтіндеу; жендеу; уштау 
ЧИНИТЬСЯ жамалу; тузетілу; ушталу 
ЧИННЫЙ алшаң-алшаң; маңғаз 
ЧИНОВНИК аткдмінер; тере 
ЧИНОВНИЧЕСТВО аткдмінерлік 
ЧИНОВНЫЙ шенді 
ЧИНОЛЮБИВЫЙ шен кумар 
ЧИНОЛЮБИЕ шен кумарлық 
ЧИНОПОЧИТАНИЕ шенге бас уру-

шылар 
ЧИРИКАТЬ шиқылдау; шырылдау 
ЧИРОК шурегей 
ЧИРЯК сыздауық 
ЧИСЛЕННОСТЬ сан; саны 
ЧИСЛЕННЫЙ сандык, 
ЧИСЛИТЕЛЬ алымы 
ЧИСЛИТЬ санау 
ЧИСЛИТЬСЯ саналу 
ЧИСЛО кун; сан 

ЧИСТИЛЬЩИК тазалаушы; тазар-
тушы 

ЧИСТИТЬ аршу; тазалау; тазарту 
ЧИСТИТЬСЯ тазартылу 
ЧИСТКА тазарту 
ЧИСТО тазалап 

ЧИСТОКРОВНЫЙ асылтущ>імды; таза 
қанды 
чистокровный КОНЬ арғымак, 

ЧИСТОПИСАНИЕ керкем жазу 
ЧИСТОПЛОТНОСТЬ пэк устаушылык; 

пәктік; тазалык; уждандылық 
ЧИСТОПЛОТНЫЙ таза; ужданды 
ЧИСТОПОРОДНЫЙ асыл туқымды 
ЧИСТОСЕРДЕЧИЕ ақкеңілдік 
ЧИСТОСЕРДЕЧНО ак, кеңілмен; 

букпесіз 
ЧИСТОСЕРДЕЧНОСТЬ адал ниетгік; 

а қ кеңілділік; ақжуректік 
ЧИСТОСЕРДЕЧНЫЙ ак, кеңіл; ақ-

журек; ақпейілді 
ЧИСТОТА тазалык, 
ЧИСТЫЙ ак; бейкунә; дакрыз; кірсіз; 

кіршіксіз; мөлдір; мунтаздай; мултіксіз; 
пэк; таза; тунык; әйнектей; уқыпты 

ЧИСТЫЙ-ПРЕЧИСТЫЙ меп-мелдір 
ЧИТАБЕЛЬНЫЙ жеңіл оқылатын 
ЧИТАЕТ окдоп отыр 
ЧИТАТЕЛЬ окушы;оқырман 
ЧИТАТЕЛЬНИЦА окушы эйел 
ЧИТАТЬ оку 
ЧИТАТЬСЯ оқылу 
ЧИТКА оқып танысу 
ЧИХАНИЕ түшкірік 
ЧИХАТЕЛЬНЫЙ тушкіртпелі 
ЧИХАТЬ тушкіру 
ЧЛЕН муше 
ЧЛЕНИТЬ мушелеу 
ЧЛЕНОВРЕДИТЕЛЬСТВО мушесін 

зақымдаушылық 
ЧЛЕНСКИЙ мүшелік 
ЧЛЕНСТВО мушелік 
ЧМОКАТЬ шеп-шеп (суйісу); шепіл-

детіп сую; шепілдету 
ЧМОКАТЬСЯ шопылдасу; шеп еткізу 
ЧМОКНУТЬСЯ шеп еткізу 
ЧОКНУТЬСЯ соғыстыру; қдғыстыру 
ЧОПОРНОСТЬ паңдык; тәкаппарлық 
ЧРЕВАТЫЙ лаң туғызатын 
ЧРЕВОУГОДИЕ мешкейлік 
ЧРЕВОУГОДНИК мешкей 
ЧРЕВОУГОДНИЧАТЬ мешкейлікке 

салыну; мешкейлену 
ЧРЕЗВЫЧАЙНО тетенше; ете; ете-

мете 
ЧРЕЗВЫЧАЙНОСТЬ тетендік 
ЧРЕЗВЫЧАЙНЫЙ тетенше 
ЧРЕЗМЕРНО аса; орасан; тым; ша-

мадан тыс; шектен тыс; ете 
ЧРЕЗМЕРНОСТЬ шектен шығу-

шылык, 
ЧРЕЗМЕРНЫЙ шамадан тыс 
ЧТЕНИЕ оқылым 
ЧТЕЦ дауыстап окушы; дауыстап 

оід>ш беруші 
ЧТИМЫЙ ардақты; еске алынатын; 

ғазнз; курмет тутатын 
ЧТИТЬ курмет керсету 
ЧТО не 
ЧТО-ЛИБО бірдеме 
ЧТО-НИБУДЬ бір нэрсе 
ЧТО-ТО бір нэрсе; бірдеме; бірдеңе; 

әлдене 
ЧТО? е?; немене 
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ЧТО-ШВА 
ЧТОБ тек 
ЧТОБЫ үшін 
ЧУБ айдар; айдаршык; кекіл; тұлым 
ЧУБАРЫЙ ақшұбар 
ЧУБАТЫЙ айдарлы; дудыраған шашы 

бар; тулымды 
ЧУВСТВЕННОСТЬ сезімділік; сезу-

ШІЛІК 
ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТЬ сезімдік; 

сезімділік; сезімталдык; сезінушілік; 
сезгіштік 

ЧУВСТВИТЕЛЬНЫЙ нәзік; сезімді; 
сезімді билейтін; сезімдік; сезімтал; 
сезімшіл; сезгіш 

ЧУВСТВО сана-сезім; сезім 
ЧУВСТВОВАТЬ сезіну; сезу 
ЧУВСТВОВАТЬСЯ сезілу 
ЧУВСТВУЕТСЯ білінеді 
ЧУГУН шойын 
ЧУГУНКА шойын пеш 
ЧУГУНОЛИТЕЙНЫЙ шойын қорыту; 

шойын кую 
ЧУДАК қылжақ; к^лжақбас 
ЧУДАКОВАТЫЙ қалжыңбастау ; 

қылжақбастау 
ЧУДАЧЕСТВО қылжақтық 
ЧУДЕСНО керім; таңғаларлық 
ЧУДЕСНЫЙ керемет; таңғажайып; 

таңғаларлық 
ЧУДНОЙ бірбеткей; елден ерекше 
ЧУДО керемет 
ЧУДОВИЩЕ әзірейіл 
ЧУДОВИЩНОСТЬ кісі қоркдрлық 
ЧУДОВИЩНЫЙ адам нанғысыз; адам 

шошырлық, жан туршігерлік 
ЧУДОДЕЙСТВЕННЫЙ ғажайып ке-

ремет 
ЧУДОТВОРЕЦ ғажайып іс жасаушы 
ЧУЖАК жат 

чужая земля ботен ел 
ЧУЖБИНА жат; жат ел; жат жер; туз 
ЧУЖДАТЬСЯ алыстау; аулақ журу; 

баскдсыну; бөлексіну; бөтенсу; жат-
сыну; жатыркду; жеру; тосыркду 

ЧУЖДОСТЬ өгейлік 
ЧУЖДЫЙ аулак; жат 
ЧУЖЕЗЕМЕЦ ботен жердің адамы; 

бөтен жерлік; жат елдік адам; шет 
жер адамы 

ЧУЖЕЗЕМКА жат елдік эйел 
ЧУЖЕЗЕМНЫЙ бөтен елдік; жат; жат 

елдік 
чужеземный человек бөтен жердің 
адамы 

ЧУЖЕРОДНЫЙ егейлік 
ЧУЖЕСТРАНЕЦ жат елдік адам 
ЧУЖОЙ ағайын емес; баскд; баскд 

біреудікі; бегене; бейтаныс; бөгде; 
бөтен; бөтен біреудікі; буралқы; жат 

ЧУЛКИ шулық 
ЧУЛОК шулық 
ЧУМА оба 
ЧУМАЗЫЙ айғыз-айғыз; жағал; са-

тал-сатал 
ЧУМОВОЙ накурыс 
ЧУРБАН дөңбек ағаш; томар 

ЧУТКИЙ бауырмашыл; елгезек; 
елегіш; жіті; зейінді; кішіпейіл; сак; 
сеп-сергек; сергек; кдйырымды 

ЧУТКО ілтипат етіп; с ергек ; 
қамқорлыкден 

ЧУТКОСТЬ жітілік; кішіпейілдік; 
сезгіштік; сергектік; кдйырымдылық 

ЧУТОЧКУ сәл ғана; аз-маз; азғантай; 
сәл 

ЧУТЬ азғана; зорға; сәл; әнтек 
ЧУТЬ-ЧУТЬ аз; азын-аулак; азғана; 

сәл; сәл ғана; әзер; әлтек-тәлтек; әнтек; 
курттай 
чуть выше биіктеу 

ЧУТЬЕ сезім; сезгіштік 
ЧУЧЕЛО тулып; кдракдіы 
ЧУШКА торай 
ЧУЯТЬ сезіну; сезу 

ш 
ШАБАНДОЗ шабандоз 
ШАБЛОН кдлып 
ШАБЛОННЫЙ бірсарынды 
ШАГ адым; айналым; жүріс; кддам 
ШАГАТЬ адымдату; аттау; кддамдау 

шагать медленно аяңдау 
ШАГАЮЩИЙ адымдаушы; адым-

дағыш 
ШАГОМ адымдап; аттап; кддамдап 
ШАГОМЕР адым өлшеуіш; адымөл-

шер 
ШАЖКОМ қыскд адыммен 
ШАЙБА тығырык; шайба 
ШАЙКА шайка 
ШАЙТАН сайтан; шайтан 
ШАКАЛ шиебөрі; қорқау; қоркду 

қасқыр 
ШАЛАНДА шаланда 
ШАЛАШ балаған; жаппа; кепе; курке 
ШАЛАШИК күркешік 
ШАЛИТЬ ойнақ салу; ойнақтау; 

соткдрлану; тентек болу; тентектену 
ШАЛОВЛИВОСТЬ ойнақылык; тен-

тектік; шалдуарлық 
ШАЛОВЛИВЫЙ ойнақы; тентек; тен-

тектеу; шалдуар 
ШАЛОСТЬ асаулык; ойын; сот-

қарлык; тентектік; шалдуарлық 
ШАЛУН сотқар; тентек; шалдуар; 

үйдің еркесі 
ШАЛФЕЙ жалбыз 
ШАЛЬ шәлі 
ШАЛЬНОЙ қаңгыма 
ШАМАН бақсы 
ШАМАНИЗМ шаманизм 
ШАМАНСТВО бакрылық 
ШАМПАНСКОЕ ақкдйнар 

ШАМПИНЬОН қозықуйрық 
ШАНДАЛ май шам қойғыш 
ШАНС мумкіндік; мумкіншілік; уміт 
ШАНТАЖ бопса 
ШАНТАЖИРОВАТЬ арандату; бопса-

лау 
ШАПИРОГРАФ шапирограф 
ШАПКА бөрік; малақай; телпек; 

тымак; кдлпак, 
ШАПКА-УШАНКА тымак; қүлақшын 

бөрік 
ШАПОВАЛ кдлпақ шебері 
ШАПОЧКА телпек 
ШАПОЧНИК бөрікші 
ШАПОЧНЫЙ бөріктік 
ШАР доп; шар 
ШАРЖ әжуа-сыкдқ 
ШАРИАТ шариғат 
ШАРИК түйіршік; шар 
ШАРИТЬ ақтарту; ақтарып-төңкеру; 

тіміскілеу; тінтіну 
ШАРИТЬСЯ ақтармалау; ақтарыну 
ШАРКАНЬЕ тысырлау 
ШАРКАТЬ сартылдату; тысырлату 
ШАРЛАТАН алдаушы; дүмше; көз 

бояушы 
ШАРЛАТАНСТВО алдамшылық ; 

думшелік 
ШАРНИР топса 
ШАРНИРНЫЙ топсалы 
ШАРОВИДНОСТЬ шар тәрізділік 
ШАРОВИДНЫЙ домалак; доп-до-

малак; шар тәрізді 
ШАРОВОЙ домалақ 
ШАРООБРАЗНЫЙ домалак; жұмыр 
ШАРФ шарф 
ШАТАНИЕ тентіреу; теңселу; қыды-

рымпаздық 
ШАТАТЬСЯ былғалақтау; бултақтау; 

бұлғаңдау; сандалу; тентіреу; теңселу; 
тәлтіректеу; шайкдлу; шайкдлып басу, 
қаңғыру; қыдыру 

ШАТЕР шатыр 
ШАТКИЙ аумалы; орнықсыз; сенім-

сіз; толк^малы 
ШАТКОСТЬ бір кдлыпты болма-

ғандык; орнықсыздық 
ШАТНУТЬ шайкдп кдлу 
ШАТРОВЫЙ шатыр тәрізді 
ШАТУН шатун 
ШАФРАННЫЙ к^ізылқоңыр 
ШАХМАТЫ шахмат 
ШАХТА шахта 
ШАХТЕР кенші 
ШАШИСТ дойбышы 
ШАШКА қылыш 
ШАШКИ дойбы 
ШАШЛЫК кэуап 
ШАШЛЫЧНИК кэуапшы 
ШВАЛЬ шоқныт; қоқыс 
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ШВА-ШКУ 
ШВАРТОВАТЬ аркдндап байлау 
ШВЕЙНЫЙ тігін 
ШВЕЯ тігінші 
ШВЫРНУТЬ лақтырып жіберу; 

лақтырып тастау 
ШВЫРЯТЬСЯ лақтырысу 
ШЕВЕЛИСЬ крзғал 
ШЕВЕЛИТЬ жыбырлату; қимылдату; 

крзғау; қыбырлату 
ШЕВЕЛИТЬСЯ жыбырлау; қимылдау; 

қозу; қозғалу; к^ібырлау 
ШЕВЕЛЬНУТЬ қимылдатып жіберу 
ШЕДЕВР біртума 
ШЕЙКА мойнак; мойын 
ШЕЙНЫЙ мойын 
ШЕЙХ шайқы; шейх 
ШЕЛЕСТ сусыл 
ШЕЛЕСТЕТЬ желбеңдеу; судырау; 

сусылдау; сыбдырлау; шытырлау 
ШЕЛЕСТЯЩИЙ судырлак; сылдырама 
ШЕЛК жібек 
ШЕЛК-СЫРЕЦ аршылмаған жібек 

шелковая полосатая материя бат-
сайы 

ШЕЛКОВИНА жібек бұйым; жібек 
жіп 

ШЕЛКОВИНКА жібек жіп 
ШЕЛКОВИСТЫЙ жібек; жібектәрізді 
ШЕЛКОВИЦА (TP) акртамық 
ШЕЛКОВИЧНЫЙ жібек 
ШЕЛКОВОД жібекші 
ШЕЛКОВОДСТВО жібек шаруа-

шылыгы; жібекшілік 
ШЕЛКОВОДЧЕСКИЙ жібек шаруа-

шылыгы 
ШЕЛКОВЫЙ жібек; жібектей 
ШЕЛКОМОТАЛЬНЫЙ жібектүту 
ШЕЛКОМОТАЛЬНЯ жібек орайтын 

өнеркәсіп орны 
ШЕЛКОМОТАЛЬЩИК жібек түтуші 

жұмысшы 
ШЕЛКОМОТАЛЬЩИЦА жібекораушы 
ШЕЛКОМОТАНИЕ жібекорау; жібек 

түту 
ШЕЛКОПРЯДИЕ жібекиіру 
ШЕЛКОПРЯДИЛЬНЫЙ жібек иіретін 
ШЕЛКОТКАЦКИЙ жібек тоқитын 
ШЕЛОХНУТЬ желпу; қозгалту 
ШЕЛОХНУТЬСЯ к^ібырлау 
ШЕЛУДИВЫЙ қыршаңк^і 
ШЕЛУХА дәннің кдуызы; кебек; 

кдбығы; кдбық,' кдуыз 
ШЕЛУШЕНИЕ кдбыршақтану; кдуыз-

Дау 
ШЕЛУШИТЬСЯ түлету; кдбықтану; 

кдйызғақтану 
ШЕПЧОК шертпек 
ШЕЛЬМА ку 
ШЕЛЬМЕЦ ку 
ШЕЛЬМОВАТЬ кдралау 

ШЕПЕЛЯВИТЬ сакдуланып сөйлеу 
ШЕПЕЛЯВЫЙ сакду 
ШЕПНУТЬ сыбырету 
ШЕПОТ ақырын дыбыс; сыбдыр; 

сыбыр; ыбыр-сыбыр 
ШЕПОТОМ сыбырлап 
ШЕПТАНЬЕ сыбыр 
ШЕПТАТЬ сыбырлау 
ШЕПТАТЬСЯ күбірлесу; сыбырласу 
ШЕПТУН сыбыршыл 
ШЕРЕНГА сап 
ШЕРОХОВАТОСТЬ кедір-бұдырлык; 

түсініксіздік 
ШЕРОХОВАТЫЙ адыр-бұдыр; адыр-

лы-бұдырлы; бедер; бұдыр; кедір; 
кедір-бұдырлы; ойқы-шойқы; түсінік-
сіздеу 

ШЕРСТИНКА бір тал жүн; қылтык; 
қылшык, 

ШЕРСТЬ жун 
ШЕРСТЯНОЙ жүнді 
ШЕРШАВЕТЬ кдтпарлану 
ШЕРШАВИТЬ бұжырлау 
ШЕРШАВИТЬСЯ бұдыраю 
ШЕРШАВЫЙ бедер; бұжыр; түрпі-

ленген; кдтпарлы; қожыр 
ШЕСТ бакдн; сырык; кдда 
ШЕСТВОВАТЬ мерекелеу; салтанат 

К.ҰРУ 
ШЕСТЕРНЯ тегершік 
ШЕСТЕРО алтау 
ШЕСТИВЕСЕЛЬНЫЙ алты ескекті 
ШЕСТИГРАННЫЙ алтыжақты 
ШЕСТИДЕСЯТИЛЕТИЕ алпыс жылдык, 
ШЕСТИДЕСЯТИЛЕТНИЙ алпыс жас-

тағы 
ШЕСТИДЕСЯТЫЙ алпысыншы 
ШЕСТИДНЕВНЫЙ алты күндік; 

алтыкүндік 
ШЕСТИКРАТНЫЙ алты дүркін; алты 

есе 
ШЕСТИЛЕТНИЙ алты жасар; алты 

жылдық 
ШЕСТИМЕСЯЧНЫЙ алты айлық 
ШЕСТИПАЛЫЙ алты бармақ 
ШЕСТИСОТЛЕТИЕ алты жуз жылдық 
ШЕСТИСОТЫЙ алты жүзінші 
ШЕСТИУГОЛЬНЫЙ алты бұрышты 
ШЕСТИЭТАЖНЫЙ алты кдбатты 
ШЕСТОЙ алтыншы 
ШЕСТЬ алты 
ШЕСТЬДЕСЯТ алпыс 
ШЕСТЬСОТ алты жуз 
ШЕФ кдмқоршы 
ШЕФ-ПОВАР бас аспазшы 
ШЕФСТВО кдмқорлыққа алушылық 
ШЕФСТВОВАТЬ кдмқорлық ету; 

кдмкррлык, жасау; кдмқорлықкд алу 
ШЕЯ мойын 
ШИБЛЯК (ТР) бурген 

ШИВОРОТ-НАВЫВОРОТ керісінше 
ШИИТЫ шейіттер 
ШИЛО біз 
ШИП кертік; тиек; пілмай (тр) 
ШИПЕНИЕ шыжылдау; ысқыру 
ШИПЕТЬ пышылдау; ысылдау; 

қыжылдау 
ШИПОВНИК итмурын 
ШИПУЧЕСТЬ кепіргіштік 
ШИПУЧИЙ көпіретін; көпіршікті 
ШИПЫ тікен; тікенек 
ШИРИНА ен; жалпақтығы; көлденеңі 
ШИРИТЬСЯ кеңею; өрістеу 
ШИРМА перде; шымылдык; кдлкд 
ШИРОКИЙ айдынды; байтак; бүйірлі; 

жазык; кең; шалқып жаткдн 
ШИРОКО кең; кеңінен 
ШИРОКОВАТЫЙ жазықтау 
ШИРОКОГРУДЫЙ төстек; апайтөс; 

кең кеуделі; кең көкіректі 
ШИРОКОЛОБЫЙ кең маңдайлы 
ШИРОКОНОСЫЙ жалпақ тұмсық 
ШИРОКОПЛЕЧИЙ кең жауырынды; 

кең иықты 
ШИРОКОПОЛЫЙ кең етекті; кең 

жиекті 
ШИРОКОРЯДНЫЙ кең кдтарлы 
ШИРОКОСКУЛЫЙ ат жақты; жағы 

шығыңқы; жағы үлкен 
ШИРОТА ендік; енділік; кеңділік; 

кеңшілік 
ШИРОТНЫЙ ендік 
ШИРОЧАЙШИЙ аса кең; өте кең 
ШИРОЧЕННЫЙ өте жалпак; өте кең 
ШИРПОТРЕБ көпшілік қолданатын 
ШИРЬ айдын; жайылым 
ШИТ шит (мақта) 
ШИТЫЙ тігілген 
ШИТЬ тігу 
ШИТЬЕ кесте; тігін; тігіншілік; тігіс; 

тігу 
ШИТЬСЯ тігілу 
ШИФОНЬЕР киім шкабы 
ШИФР шифр 
ШИФРЫ шартты белгілер 
ШИШКА ісік; томпак; түйін 
ШИШКОВИДНЫЙ томпақ 
ШКАТУЛКА қобди; қобдиша 
ШКАФ шкаф 
ШКВАЛ дауыл 
ШКВАЛИСТЫЙ дауылды 
ШКОДА тентектік 
ШКОЛА мектеп 
ШКОЛА-ИНТЕРНАТ мектеп-интернат 
ШКОЛЬНИК окушы 
ШКОЛЬНИЧЕСТВО окушылык, 
ШКУРА елтірі; тері 
ШКУРКА кдбык; кдбыкріа 
ШКУРОДЕР безер; еңбек кднаушы; 

жон терісін сыдырушы; кекбет; кдн 
сорғыш; кднкумар жендет 
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ШЛА-ЩЕК 
ШЛАГБАУМ шлагбаум 
ШЛАК қоқыс 
ШЛЕЙФ (ТР) суйреткі 
ШЛЕЙФ-БАЛКА аркдлық-шлейф 
ШЛЕЙФ-ВОЛОКУШКА суйретпе-

шлейф 
ШЛЕМ дулыға 
ШЛЕНКА мәліш қой 
ШЛЕП-ШЛЕП шалп-шулп 
ШЛЕПАТЬ сырп-сырп журу 
ШЛЕПАТЬСЯ шылпылдау 
ШЛЕПНУТЬСЯ салп ету; шалп етіп 

жығылу; шалп етіп жығылып кдлу 
ШЛИФОВАЛЬНЫЙ ажарлайтын; 

тегістейтін; өңдейтін 
ШЛИФОВАЛЬЩИК ажарлаушы; 

тегістеуші; өңдеп қырнаушы 
ШЛИФОВАТЬ ажарлау; тегістеу; қыр-

нау; қырынан өңдеу 
ШЛИФОВАТЬСЯ өнделу 
ШЛИФОВКА ажарландыру; ажарлау 
ШЛЯПА кдлпақ 
ШЛЯПКА кдлпакдіа 
ШЛЯТЬСЯ тентіреу; қаңрыру 
ШМЫГАТЬ (НОСОМ) бырқылдау 
ШМЫГНУТЬ сып етіп кіріп кету 
ШНУР бау; жіп 
ШНУРОВКА баулықтау 
ШНУРОК бау 
ШНЫРЯТЬ арсалақтау 
ШОВ жік; жапсар; тігіс 
ШОК естен тану; сандырак, 
ШОЛПЫ толпы 
ШОМПОЛ сүмбі 
ШОРНИК кдйысшы; өрмеші; әбзелші 

(тр) 
ШОРОХ сыбдыр; тысыр 
ШОРТЫ дамбал; шолақ шалбар 
ШОССЕ тас жол 
ШОФЕР айдарман; шофер 
ШПАГА сапы 
ШПАГАТ жіп 
ШПАЖНИК (ТР) гултәжі 
ШПАЛА шпал 
ШПАЛЕРА ағаш кдтары 
ШПАНДЫРЬ тартпа кдйыс 
ШПАРИТЬ сога беру 
ШПАТЕЛЬ кдлак; кдлақша; кдлкдша 
ШПИК жансыз 
ШПИЛЬ сүмбі 
ШПИЛЬКА екі жагы бүрлі шеге; 

түйреуіш; шаш түйрегіш 
ШПИОН жансыз; тыңшы; шпион 

(тьщшы) 
ШПИОНАЖ тыңшылық 
ШПОНКА буат 
ШПОРА өкше темір 
ШПРИЦ шприц 
ШПРОТЫ майбалык, 
ШРАМ тыртық 

ШРИФТ әріп; кдріп 
ШТАБЕЛЬ қатар 
ШТАМПОВАННЫЙ ескі улгімен 

істелген 
ШТАМПОВЫЙ дақпыртты 
ШТАНГА штанга 
ШТАНЫ дамбал; сым; шалбар 
ШТАТ штат 
ШТАТИВ абак; таяныш 
ШТЕМПЕЛЬ мор 

штепсельная вилка айырша 
ШТОК жалғастыру өзегі; сояуыш 

(тр) 
шток роза айдаршеп 

ШТОПАЛЬНЫЙ торлайтын 
ШТОПКА торлау 
ШТОРА перде 
ШТОРМОВОЙ дауылды 
ШТРАФ айып; айып-кунә; айыпақы; 

өтемақы 
ШТРАФНИК айып өтеуші; айыпкер; 

айыпты 
ШТРАФНОЙ айыптық 
ШТРЕК штрек 
ШТРИПКА балақ бау 
ШТУКА дана 
ШТУКАТУР сылақшы 
ШТУКАТУРИТЬ сылақтау 
ШТУКАТУРКА сылақ 
ШТУКАТУРНЫЙ сылақ 
ШТУРМОВАТЬ атой салу; шабуыл 

жасау 
ШТУРМОВОЙ шабуылшы 
ШТУЧНЫЙ дана 
ШТЫК найза 
ШТЫКОВОЙ найзаласкдн 
ШУБА ішік; күпі; тон; тұлып 
ШУМ абыр-сабыр; айгай-шу; айғай-

уйгай; айкдй; айкдй-сурен; айкдй-
шу; айкдй-уйкдй; гуіл; дабыр-дубыр; 
даңғыр; у-шу; шуыл; ың-жың; әңкі-
тәңкі; К£ім-ғуыт 

ШУМ-ГАМ гужіл; дау-дабыра 
ШУМЕТЬ айкдйласу; гуіл; гуілдесу; 

гуілдеу; гулесу; гулеу; гуж ету; дабы-
ралау; дабырау; дабырласу; дабырлау; 
даурығу; дуылдау; шулау; шуылдау 

ШУМИХА айқай-шу; шуыл 
ШУМЛИВЫЙ айқай-қиқулы; айкдй-

шы; айкдйшыл; дабырашыл; даңғой; 
мазасыз; тынышсыз 

ШУМНЫЙ айкдй-қикулы; айкдйлы; 
айкдйшы; дабыралы; дабырлы; шулы 

ШУМОВКА кәкпір; сузекі 
ШУМОВОЙ даңғырлатып ойнайтын 
ШУРИН кдйнага; кдйыніні; кдйынаға 
ШУРУП бурандалы бекіткіш 
ШУРШАТЬ судырау; сусылдау; сыб-

дырлау; қалдырлау 
ШУРШАЩИЙ судырлақ 

ШУСТРЫЙ елгезек; епті; пысык; 
ширак; қағылез 

ШУТ масқарапаз ; қалжыңқой; 
куакы; Қі.ілжақбас 

ШУТИТЬ ажуаласу; мазаққылу; ой-
нау; әзіл айту; әзілдесу; әзілдеу; 
кдлжыңдасу; кдлжыңдау 

ШУТКА ажуа; келемеж; ойын; әзіл; 
әзіл-ойын; әзіл-оспак; кдлжың 

ШУТКА-НАСМЕШКА әзіл-ажуа 
ШУТЛИВО кдлжыңмен 
ШУТЛИВОСТЬ әзілқойлык; кдлжың-

шылық 
ШУТЛИВЫЙ күлдіргіш; әзілқой; 

кдлжыңшыл 
ШУТНИК күлдіргіш; әзілкеш; әзілшіл; 

ә з і л қ о й ; ә з і л қ у м а р ; қалжыңбас; 
кдлжыңқой; к,уақы 

ШУТОВСКОЙ мазақы; қуақы; қыл-
жақбас 

ШУТОВСТВО сайқымазақтық 
ШУТОЧНЫЙ күлкілі 
ШУШУКАНЬЕ өсек-аяң 
ШУШУКАТЬСЯ сыбырласу; есекайту; 

өсектеу 

щ 
ЩАВЕЛЕВЫЙ қымыздық 
ЩАВЕЛЬ қымыздық 
ЩАДИТЬ аяншақтану; аяу; аяушы-

лық ету; есіркеу 
щадить себя аяну 

ЩЕБЕНКА усақтас 
ЩЕБЕТАТЬ сайрау; шырылдату 
ЩЕБЕЧУЩИЙ шырылдауық 
ЩЕГЛЕНОК пайыз торғай балапаны 
ЩЕГОЛ пайыз торғай 
ЩЕГОЛЕВАТОСТЬ кербездік 
ЩЕГОЛЕВАТЫЙ кербездеу 
ЩЕГОЛИХА кербез 
ЩЕГОЛЬ бипаз; кербез; сәнқой; 

әсемпаз 

ЩЕГОЛЬНУТЬ кербезденіп көріну 
ЩЕГОЛЬСКИ кербез 
ЩЕГОЛЬСТВО бипаздык; кербездік; 

сәнқойлык; әсемпаздық 
ЩЕГОЛЯТЬ бипаздану; кербезденіп 

киіну; қылаңдау 
ЩЕДРО аянбай; жомарттанып 
ЩЕДРОСТЬ берекелік; жомарттык; 

мырзалык; мәрттік; қолы ашықтық 
ЩЕДРЫЙ б е р і м с е к ; береген; 

берекелі; жайкдлған; жомарт; мырза; 
мәрт 

ЩЕКА бет; жак; урт 
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ЩЕК-ЭРУ 
ЩЕКОЛДА сырма темір 
ЩЕКОТАТЬ қытықтау 
ЩЕКОТКА қытық 
ЩЕКОТЛИВОСТЬ қытықшылдцқ 
ЩЕКОТЛИВЫЙ қытык; қытықшыл 
ЩЕКОТНО қытық 
ЩЕЛИСТЫЙ жарық 
ЩЕЛК шайы 
ЩЕЛКАТЬ сыртылдау 
ЩЕЛКНУТЬ шертіп жіберу 
ЩЕЛОЧИТЬ сілтілеу; сақарлау 
ЩЕЛОЧНОЙ сілтілі 
ЩЕЛОЧНОСТЬ сілтілік 
ЩЕЛОЧЬ сілті 
ЩЕЛЬ жарык; жарыкдіак; саңылау; 

тесік 
ЩЕНОК иттің баласы; күшік 
ЩЕПЕТИЛЬНЫЙ арланғыш; міншіл; 

намыскер 
ЩЕПКА жаңкд 
ЩЕПКИ жоңкд 
ЩЕПОТКА бір салым; бір шымшым; 

бір шөкім; бір қайнатым; шөкім 
ЩЕРИТЬ тукситу 
ЩЕРИТЬСЯ тікірею; түксию 
ЩЕТИНА қыл; қылшық 
ЩЕТИНИСТЫЙ қылды; қылшықты 
ЩЕТИНИТЬСЯ тікірею; үрпию 
ЩЕТИНКА қылтан 
ЩЕТИННЫЙ қыл; қылды 
ЩЕТИНООБРАЗНЫЙ қыл тәрізді 
ЩЕТКА щетка 
ЩЕЧНЫЙ ұрт 

ЩИПАТЬ күйдіру; шымшу; шымшы-
лау; қыршу 

ЩИПЕТЬ дызылдау 
ЩИПИТ ашиды 
ЩИПЦЫ тістеуік; шымшуыр; қыскдш; 

қышкдш 
ЩИТ жайма тақта; сауыт; кдлкдн 
ЩИТОВКИ (TP) сымыр 
ЩИТОВНИК (TP) усасыр 
ЩИТОК кдлкрнша; дәнжарнак, (тр) 
ЩИТООБРАЗНЫЙ кдлкрн тәрізді 
ЩУКА шортан; шортан балық 
ЩУП куыс бұрғы 
ЩУПАЛЬЦЕ кдрмалауыш 
ЩУПАТЬ сипалау 
ЩУПЛЫЙ солгын 
ЩУРИТЬ сығырайту 
ЩУРИТЬСЯ сығыраю 

э 
ЭВАКУАЦИЯ эвакуация 
ЭВАКУИРОВАННЫЙ көшіп келген; 

көшірілген; эвакуацияланған 
ЭВАКУИРОВАТЬСЯ эвакуациялану 
ЭВОЛЮЦИОННЫЙ эволюциялық 
ЭВОЛЮЦИЯ даму; эволюция 
ЭГОИЗМ жеке бас қамын ойлау-

шылык; өз күлқынын ойлаушылык; 
өзімшілдік 

ЭГОИСТ өзімшіл 
ЭДЕЛЬВЕЙС еңлікгул 
ЭКВАТОР экватор 
ЭКВИВАЛЕНТ балама; эквивалент 
ЭКЗАМЕН емтихан; экзамен 
ЭКЗАМЕНАТОР сынаушы 
ЭКЗЕМА есекжем; экзема (қышытпа) 
ЭКЗЕМПЛЯР дана 
ЭКИПАЖ экипаж 
ЭККЕР эккер 
ЭКОЛОГИЯ экология 
ЭКОНОМИКА экономика 
ЭКОНОМИТЬ берекеттену; үнемдеу 
ЭКОНОМИЧЕСКИЙ экономикалық 
ЭКОНОМИЧНОСТЬ унемділік 
ЭКОНОМИЯ экономия; үнем 
ЭКОНОМНО үнемді 
ЭКОНОМНОСТЬ үнемшілдік 
ЭКОНОМНЫЙ берекетті; үнемді; 

үнемшіл 
ЭКРАН экран 
ЭКРАНИЗАЦИЯ экрандау 
ЭКСКАВАТОР экскаватор 
ЭКСКАВАТОРЩИК экскваторшы 
ЭКСКУРСИЯ экскурсия (саяхат) 
ЭКСПАНЦИЯ экспаиция 
ЭКСПЕДИЦИЯ экспедиция 
ЭКСПЕРИМЕНТ тәжірибе; экспери-

мент 
ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНЫЙ эксперимен-

тальды 
ЭКСПЕРИМЕНТАТОР тәжірибеші 
ЭКСПЕРТ сарапшы; сынаушы; эк-

сперт 
ЭКСПЕРТИЗА сарап; сарапшылык; 

экспертиза 
ЭКСПЕРТНОСТЬ сарапшылык, 
ЭКСПЛУАТАТОР крнаушы 
ЭКСПЛУАТАЦИЯ крнаушылык; пай-

даланым; эксплуатация 
ЭКСПЛУАТИРОВАТЬ крнау 
ЭКСПЛУАТИРУЕМЫЙ кдналушы 
ЭКСПОНАТ экспонат 
ЭКСПОРТ шетке шығару; экспорт 
ЭКСПРЕСС экспресс 

ЭКСПРОПРИАЦИЯ экспроприация 
ЭКСТЕНСИВНОСТЬ экстенсивтік 
ЭКСТЕРН экстерн 
ЭКСТРАКТ экстракт; сірінді (тр) 
ЭКСТРЕМИСТ экстремист 
ЭКСТРЕННО жедел 
ЭКСЦЕНТРИЧЕСКИЙ шоғырласемес 
ЭЛАСТИЧНОСТЬ созылымдылык, 
ЭЛЕВАТОР элеватор 
ЭЛЕКТРИФИКАЦИЯ электрифика-

ция; электрлендіру 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ электр 
ЭЛЕКТРОВКЛЮЧАТЕЛЬ электр 

жаққыш 
ЭЛЕКТРОВОЗ токарба; электровоз 
ЭЛЕКТРОН электрон 
ЭЛЕКТРОСТАНЦИЯ электростанция 
ЭЛЕМЕНТ элемент 
ЭЛЛИПСИС эллипсис 
ЭЛЛИПСОИД эллипсоид 
ЭМАЛЬ эмаль 
ЭМБЛЕМА эмблема 
ЭМБРИОН імбрион; ұрық 
ЭМИГРАЦИЯ ауып кету; эмиграция 
ЭМИНИУМ(ТР) кушала 
ЭМИССИЯ эмиссия 
ЭМОЦИОНАЛЬНОСТЬ сезімдік 
ЭМОЦИОНАЛЬНЫЙ сезімдік; эмо-

циялы; эмоциялык; әсершіл 
ЭМОЦИЯ эмоция 
ЭМПИРИЗМ эмпиризм 
ЭНЕРГЕТИКА энергетика 
ЭНЕРГИЧНО қайраттанып 
ЭНЕРГИЧНОСТЬ жігерлілік; қажыр-

лылык; кдйраттылык; куаттылык, 
ЭНЕРГИЧНЫЙ іскер; болымды; 

дәрменді; жігерлі; отты; кджырлы; 
қайратты 

ЭНЕРГИЯ энергия; әл-дәрмен; эл-
шама; әл-куат; қайрат; кдрқын; куат 

ЭНТУЗИАЗМ ынталылык; энтузиазм 
ЭНУРЕЗ шыжыц 
ЭНЦЕФАЛИТ энцефалит 
ЭНЦИКЛОПЕДИЯ энциклопедия 
ЭПИГРАММА эпиграмма 
ЭПИГРАФ эпиграф 
ЭПИДЕМИОЛОГ эпидемиолог 
ЭПИДЕМИЯ індет; эпидемия 
ЭПИЗОД эпизод 
ЭПИЗОДИЧЕСКИЙ эпизодтык, 
ЭПИЛЕПСИЯ қояншық 
ЭПИЛОГ эпилог 
ЭПИТЕТ эпитет 
ЭПОПЕЯ дәуірнама 
ЭПОС дастан; эпос 
ЭПОХА дәуір; заман 
ЭРА дәуір; заман; замана 
ЭРЕМУРУС (ТР) шырыш 
ЭРИАНТ (ТР) еркекқамыс 
ЭРУДИТ ойсана 
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ЭРУ-ЯЩИ 
ЭРУДИЦИЯ эрудиция 
ЭСКАДРА эскадра 
ЭСКАДРОН эскадрон 
ЭСКИЗ нобай; эскиз 
ЭСКИМОС эскимос 
ЭСПЕРАНТО эсперанто 
ЭСТАФЕТА эстафета 
ЭСТЕТИЧЕСКИЙ эстетикалык, 
ЭСТЕТИЧНЫЙ эсем 
ЭТА бу (бул); осы 
ЭТАЖ кдбат 
ЭТАЖЕРКА этажерка; үлдірік 
ЭТАК былай 
ЭТАКИЙ анадай 
ЭТАЛОН үлгі-нұскд; үлгілі 
ЭТАЛОНОМ үлгі-өнеге 
ЭТАП кезең 
ЭТИКА этика 
ЭТИКЕТ этикет; эдеп 
ЭТИМОЛОГИЯ этимология 
ЭТИЧЕСКИЙ этикалык, 
ЭТИЧНЫЙ майхана көрген 
ЭТНОГРАФИЯ этнография 
ЭТНОС ұлыс 
ЭТНОТРАНСФОРМАЦИЯ ұлтгасу 
ЭТО бұ; бұл; мына; осы; міне 
ЭТОЙ осыған 
ЭТОМУ осыган 
ЭТОТ бұ; бұл; міне; осы; элгі 
ЭФИР эфир 
ЭФФЕКТИВНОСТЬ тиімділік 
ЭФФЕКТИВНЫЙ тиімді 
ЭХ! (ВОЗГЛАС) оттең 
ЭХИНОКОКК эхинококк 
ЭХО жаңғырық 
ЭШАФОТ эшафот 
ЭШЕЛОН эшелон 

ю 
ЮБИЛЕЙ мерейтой; мүшелтой 
ЮБИЛЕЙНЫЙ торкдлы 
ЮБИЛЯР мерейгер 
ЮБКА белдемше; юбка (белдемше) 
ЮВЕЛИР зергер 
ЮГ оңтүстік 
ЮЛИТЬ жылмаңдау; жылпылдау 
ЮМОР эзіл-оспак; эзіл-сыкдк, 
ЮМОРЕСКА озіл-оспақ 
ЮНГА юнга 
ЮНЕЦ бозбала 
ЮНОША бозбала; жігіт; жасоспірім; 

ұлан 
ЮНЫЙ жас; науша 
ЮПИТЕР юпитер 
ЮРИНЕЯ ақжапырак, 

ЮРИСТ заңгер; юрист (әділеттік) 
ЮРКИЙ жылмац 
ЮСТИЦИЯ юстиция 

Я 
Я мен 
ЯБЛОКО алма 
ЯБЛОКО-ДИЧОК жабайы алма 
ЯБЛОНЕВЫЙ алмалы 
ЯВЛЕНИЕ көрініс; қүбылыс 
ЯВНО ашықтан-ашық 
ЯВНЫЙ айқын; ап-айқын; ашықтан-

ашык; аян; белгілі 
ЯГНЕНИЕ қоздау 
ЯГНЕНОК қозы; қошакдн 

ягненок раннего окота бағлан 
ЯГНЯТНИК (TP) алакумай; сакдлта 
ЯГОДА жидек 
ЯГОДИЦА боксе 

ягодичная мышца бөкселік; боксе 
ЯГОДНИК жидектік 
ЯГОДЫ жеміс; миуа 
ЯД заһар; зэр 
ЯДОВИТОСТЬ уландырғыштық ; 

улылық 
ЯДОВИТЫЙ заһарлы; зэрлі; уланды-

ратын; уландыргыш; улағыш 
ЯДРО ядро; ұйытқы 
ЯЗВА жара; мерез; ойык, жара 
ЯЗВИТЕЛЬНЫЙ зәрлі 
ЯЗЫК тіл 
ЯЗЫКАСТЫЙ жаман тілді; тілді 
ЯЗЫКОВЕД тіл маманы; тілші 
ЯЗЫКОЗНАНИЕ тіл білімі 
ЯЗЫЧОК тілшік 
ЯИЧНИК аналык; аналык, без; аналык, 

жыныс безі 
ЯЙЦЕКЛАДКА жұмыртқалау 
ЯЙЦЕКЛЕТКА аналық клеткасы 
ЯЙЦЕНОСКИЙ жұмырткдлағыш 
ЯЙЦЕНОСКОСТЬ жұмырткдлағыш-

ТЫҚ 
ЯЙЦО жүмырткд 
ЯК (ТР) крдас 
ЯКОРЬ якорь 
ЯЛОВАЯ қысыр 
ЯЛОВКА к^ісыр сиыр 
ЯМА апан; ор; шұқанак; шұқыр; 

шұңқыр; ұра 
ЯМЩИК аткрсшы 
ЯНВАРЬ январь; кдңтар 
ЯНТАРЬ (TP) кәріптас 
ЯРКА тұсақ 
ЯРКИЙ раушан; самаладай 
ЯРКО-КРАСНЫЙ ашық қызыл 

ЯРКОСТЬ жарықтық 
ЯРМАРКА жармеңке; жәрмеңке 
ЯРМО мойынағаш (мойынтүрык); 

мойынтырық 
ЯРОСТНЫЙ кдһарлы 
ЯРОСТЬ қдһар 
ЯСЕНЕЦ (TP) ақшаған; күймесгүл 
ЯСКОЛКА (TP) мүйізшөп 
ЯСЛИ балабақша; бобекжай 

яснее ясного анықтан-анық 
ЯСНО айіфін; анык; түсінікті 
ЯСНОВИДЕЦ көріпкел 
ЯСНОСТЬ айқындылык^' айқындык; 

анықтык; ақикдт; түсініктілік 
ЯСНЫЙ айқын; анык; аян; раушан; 

түсінікті; әйнектей; айдан-ашық 
ЯСТРЕБ а қ тұйғын; кдршыға 
ЯСТРЕБ-ПЕРЕПЕЛЯТНИК қырғи 
ЯСТРЕБИНКА (TP) саршатыр 
ЯХТА яхта 
ЯЧЕЙКА ұйым 
ЯЧМЕНЬ арпа; теріскен 
ЯЩЕРИЦА кесіртке 
ЯЩИК жәшік 
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Қазақ тіліндегі жалғаулар 
Окончания в казахском языке 

Одним из важных источников возобновления, развития и расширения межнациональных 
отношений является язык, потому что он служит укреплению сплоченности и дружбы между 
народами. Язык неотделим от исторического, культурного и духовного развития того или иного 
народа. Поэтому в последнее время серьезное внимание уделяется языку, особенно, государствен-
ному казахскому языку. Это одна из самых актуальных проблем общества. 

Положительную роль в изучении казахского языка и развитии переводческого дела играет 
"Казахско-руссский словарь", составленный X. Махмудовым и Г. Мусабаевым, а также "Краткий 
казахско-русский словарь", составленный К. Б. Бектаевым, А. Ахабаевым и др. 

Нашей основной задачей является эффективное использование словаря при переводе текста 
или разговорной речи. Известно, что в тексте, в основном, имеем дело со словоформами, которые 
не приводятся в словарях, что затрудняет их перевод. Поэтому возникает необходимость расчленения 
словоформ на основы слов и на окончания (жалғау). Далее получен список "жалғау", с помощью 
которого можно синтезировать основы с "жалғау". 

Структура тюркского слова облегчает преодоление этой трудности: достаточно уметь отделять 
основы слов от слс^воформ, а также присоединять к основам слов окончания, список которых дается 
в приложении 1. 

В казахском языке слова в зависимости отлексико-грамматических значений, морфологичес-
ких признаков и синтаксической роли в предложении подразделяются на следующие части речи: 
1. затесім (имя существительное); 2. сын есім (имя прилагательное); 3. санесім (имя числительное); 
4. есімдік (местоимение); 5. етістік (глагол); б. үстеу (наречие); 7. шылау сөздер (союзы, послеслоги, 
частицы); 8. одағай (междометие); 9. еліктеу сөздер (подражательные слова). Эти части речи, входя 
в состав предложений, приобретают различные грамматические формы путем присоединения к их 
основам окончаний множественного числа, падежных окончаний, суффиксов притяжательной 
формы, личных окончаний и т. д. 
Например: 

ок£1 — читай 
оку — учеба, читать 
оку|шы — ученик 
оку|шы|лар — ученики 
оку|шы|лар|ым — мои ученики 
оку|шы|лар|ымыз — наши ученики 
оку|шы|лар|ымызда — у наших учеников, в наших учениках и т. д. 

Прибавлением суффиксов (окончаний) к глагольному корню также можно образовать большое 
количество слов (словоформ), например: 

кел — приди, приходи 
кел|у — приходить 
кел|е — приходя (глагольная форма, деепричастие) 
кел|ме — не приходи 
кел|гелі — глагольная форма, равная по значению "собираться прийти, приходить" 
кел|ті|ру — принудительный залог, "заставить прийти, приходить" 
кел|се — если придет 
кел|ші — прийди 
кел|ер — придет 
кел|ген — приходил 
кел|іп|ті — приходил и т. д. 
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В казахском языке некоторые части речи (междометия, союзы, послеслоги, частицы) не имеют 
словоизменительных аффиксов. 

Наибольшее количество грамматических форм и значений путем присоединения разнообраз-
ных аффиксов к основам образуют существительные, прилагательные, местоимения, числительные, 
глаголы. Поэтому авторы посчитали целесообразным дать в виде краткого грамматического 
справочника (приложение 2) их грамматические формы. 

Окончания слов в словаре даны в "Списке окончаний слов казахского языка" (см. Приложение 
1) в алфавитном порядке и пронумерованы, например: 278лар|ға (1) бала|лар|ға — детям [15]. Первая 
цифра — "278" обозначает порядковый номер в списке окончаний. Цифра 1 в круглых скобках — 
(1) обозначает принадлежность окончания к именным основам (к существительным, прилагательным), 
цифра 2 в круглых скобках (2) обозначает принадлежность окончания к глагольным основам; цифра 
в квадратных скобках [15] соответствует порядковому номеру грамматических форм, данных в 
Приложении II (см. Таблицы 1,2). Пользующийся словарем находит в "Списке..." интересующее его 
окончание, перевод. Затем, если это необходимо, по номеру в квадратных скобках, который, как 
указано выше, соответствует порядковому номеру грамматических форм, находит принадлежность 
окончания к той или иной грамматической форме и категории. 

Например: адамдарын, находим по словарю "адам" — человек, вычленяем "дарын", по списку 
окончаний находим "114 дар|ы|н (1) олардьщ улдар|ы|н их сыновей, детей [39]", затем по цифре 39 
в Приложении II, определяем, что окончание "дар|ы|н" выражает значение существительного мн. 
числа притяжательной формы винительного падежа. В итоге мы находим точный перевод этой 
словоформы "адамдарын" — "людей", а также определяем, что данное слово является существитель-
ным множественного числа притяжательной формы винительного падежа. 

Легко вычленяемые окончания "|сын", "|ти" находим по "Списку окончаний..." 482сы|н (1) оның 
ана|сы|н — его (ее) мать [27]; 595; |ті (1) жігітті — парня (джигита) (8). Цифры в квадратных скобках 
[27], [8] соответствуют цифрам в Приложении II (в Таблице 1), где они указывают, что окончание 
"сы|н" выражает значение существительного единственного числа притяжательной формы 
винительного падежа, а окончание "ті" значение существительного единственного числа винительного 
падежа. 

В тексте также встречается слово "революциялык,", основа которого понятна без перевода: 
суффикс |лықне входит в "Список окончаний..." (см. Приложение 1), так как является словообра-
зующим суффиксом прилагательного. В Таблице 3 в алфавитном порядке дан список словообра-
зующих суффиксов имен прилагательных. Таким образом, слово "революциялык," является 
прилагательнын и переводится как "революционный". 

Как говорилось выше, основной целью словаря является его эффективное использование 
читателями. Под эффективностью словаря понимается то, на сколько процентов текст покрывается 
словами и словосочетаниями с использованием словоизменительных аффиксов (они приведены в 
приложении 1 и 2). 

Обычно для определения покрываемости текста используют частотные словари, т. е. 
объективную характеристику. Исследования последних лет показали, что кроме объективной 
характеристики необходима еще субъективная характеристика, а также характеристика, получен-
ная на базе социолингвистических экспериментов. При составлении данного словаря учитывались 
все эти характеристики. 
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1-Крсымша. Приложение 1. 

Қазақ тіліндегі жалғаулар тізімі. 
Список окончаний казахского языка. 

1. а|ды (2) /ол отыр|а|ды — будут сидеть; олар отыр|а|ды — будут сидеть/ [10] 
2. -а|мыз (2) /біз отыр|а|мыз — будем сидеть/ [8], [11] 
3. а|мын (2) /мен отыр|а|мын — буду сидеть/ [8] 
4. а|сыз (2) /сіз отыр|а|сыз — будете сидеть/ [9] 
5. а|сьщ (2) /сен отыр|а|сың — будешь сидеть/ [9] 
6. ар (2) /олотыр|ар — он, наверное, будут сидеть; олар отырар —они, наверное, будуть сидеть/ [13] 
7. ар|ға (2) /айт|ар|ға — так сказать/ [32] 
8. ар|да (2) /бар|ар|да — перед приходом/ [34] 
9. ар|дан (2) /бар|ар|дан — прежде чем идти (куда-то)/ [31] 
10. ар|дьщ (2) /бар|ар|дың — прежде чем идти (куда-то)/ [31] 
11. ар|лар|ыңыз (2) /сіздердің айт|ар|лар|ыңыз (бар ма?) — ваше мнение; есть у вас что сказать/ [28] 
12. ар|лар|ың(2) /сендердіңайт|ар|лар|ың (не) — ваш ответ; слово, (ожидаемое) что вы (будете), хотите 

сказать (говорить)/ [28] 
13. ар|мыз (2) /біз отыр|ар|мыз — мы, наверное (возможно), сядем, будем сидеть/ [11] 
14. ар|мын (2) /мен отыр|ар|мын — я, наверное (возможно), сяду, буду сидеть/ [11] 
15. ар|сыз (2) /сіз отыр|ар|сыз — вы, наверное (возможно), сядете, будете сидеть/ [12] 
16. ар|сың (2) /сен отыр|ар|сың — ты, наверное (возможно), сядешь, будешь сидеть/ [12] 
17. ар|сьщ|дар (2) /сендер отыр|ар|сың|дар — вы, наверное сядете, будете сидеть/ [12] 
18. ар|ы (2) /оның бол|ар|ы болды — все, больше ничего не поделаешь; свершилось/ [30] 
19. ар|ым (2) /менің айт|ар|ым мое предложение; я вот что скажу/ [26] 
20. ар|ымыз (2) /біздің айт|ар|ымыз — наши предложения; мы можем сказать/ [26] 
21. ар|ың (2) /сенің бар|ар|ың — твой приход/ [28] 
22. отын|ға (2) /бар|атын|ға — идущему/ [32] 
23. атын|да (2) /бар|атын|да — у прошедшего; перед приходом; когда идешь/ [34] 
24. атын|да|ры (2) /олардьщ бар|атын|дары — их приход, хождение/ [30] 
25. атын|дарың (2) /сендердің бар|атын|дар|ың — ваш (ожидаемый) приход/ [28] 
26. атын|ның (2) /бар|атынның — который придет; прибывающий/ [31] 
27. атын|ы (2) /оньщ бар|атын|ы — его приход, хождение/ [30] 
28. атын|ым (2) /менің айт|атын|ым — я вот что скажу; мой сказ, мое слово/ [26] 
29. атын|ымыз (2) /біздің айт|атын|ымыз — мы скажем, что..; наш сказ (наше слово)/ [26] 
30. атын|ың (2) /сеніңбар|атын|ыңбелгісіз — твой ожидаемый приход, приезд неизвестен; пойдешь/ 

[поедешь] ли ты/ [28] 
31. ба (2) /тұну — отстаиваться; устояться; тұн|ба|у — не отстаиваться; не устояться/ [1] 
32. бе (2) /кезу — бродить; блуждать; кез|бе|у — не бродить, не блуждать/ [1] 
33. бен (1) /аяз|бен — морозом/ [13] 
34. бенен (1) /аяз бенен — морозом/ [13] 
35. быз (1) /біз аспаз|быз — мы повара/ [4] 
36. бын (1) /мен аспаз|бын — я повар/ [4] 
37. біз (1) /біз кербез|біз — мы франты, щеголи/ [4] 
38. бін (1) /мен кербез|бін — я франт, шеголь/ [4] 
39. re (1) /ел|ге — стране/ [9] 
40. ген|ге (2) /кел|ген|ге — к приходу/ [32] 
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41. ген|де (2) /кел|ген|де — когда приходил; у приходящего/ [34] 
42. ген|дері (2) /олардың кел|ген|дер|і — то, что они пришли; причина их прихода/ [30] 
43. ген|дерің (2) /сендердің кел|ген|дер|ің — ваш приход; то, что вы пришли/ [28] 
44. ген|ді (2) /кел|ген|ді — приходящего, пришедшего, прибывшего/ [33] 
45. ген|мен (2) /кел|ген|мен — вместе с приходящим, приехавшим, прибывшим/ [36] 
46. ген|нен (2) /кел|ген|нен — с приходом, приездом, прибытием/ [35] 
47. ген|нің (2) /кел|ген|нің — приходящего, прищедшего, прибывшего, приехавшего/ [31] 
48. гені (2) /оның кел|ген|і — его приход, приезд, прибытие/ [30] 
49. ген|ің (2) /сенің кел|ген|ің — твой приход, приезд, прибытие]/ [28] 
50. ген|ім (2) /менің кел|ген|ім — мой приход, приезд, прибытие/ [26] 
51. ген|іміз (2) /біздің кел|ген|іміз — наш приход, приезд, прибытие/ [26] 
52. ген|іңіз (2) /сіздің кел|ген|іңіз — ваш приход, приезд, прибытие/ [28] 
53. ға (1) /ғасыр|ға — веку/ [9] 
54. ған (2) /олар отыр|ған — они сидели/ [22] 
55. ған (2) /ол отыр|ған — он сидел/ [22] 
56. ған|быз (2) /біз отыр|ған|быз — мы сидели/ [20] 
57. ған|ға (2) /бар|ған|ға — хождению/ [32] 
58. ған|да (2) /бар)ған|да — когда приходил я, он пришел/ [34] 
59. ған|да (2) /бар|ған|да — когда приходил; у приходящего/ [34] 
60. ған|дар|ы (2) /олардьщ оқы|ған|дар|ы — ими прочитанное/ [30] 
61. ған|дарың(2) /сендердіңок£і|ған|дар|ың — вами прочитанные; то что вы прочитали (читали)/ [28] 
62. ған|ды (2) /бар|ған|ды — идущего/ [33] 
63. ған|мен (2) /бар|ған|мен — вместе с пришедшим, ходившим/ [36] 
64. ған|мын (2) /мен отыр|ған|мын — я сидел (когда-то, давно и т. д)/ [20] 
65. ған|нан (2) /бар|ған|нан — с момента прихода, с ходу/ [35] 
66. ған|сыз (2) /сіз отыр|ған[сыз — вы сидели/ [21] 
67. ған|сыз|дар (2) /сіздер отыр|ған|сыз|дар — вы сидели/ [21] 
68. ған|сың/ [23] / сен отыр|ған|сың — ты сидел/ [21] 
69. ған|сың|дар (2) /сендер отыр|ған|сың|дар — вы сидели/ [21] 
70. ған|ы (2) /оның оқы|ған|ы — им прочитанное/ [30] 
71. ған|ым (2) /менің бар|ған|ым — мой приход, приезд, визит/ [26] 
72. ған|ымыз (2) /біздің бар|ған|ымыз — наш приход, хождение, визит/ [26] 
73. ған|ың (2) /бар|ған|нан — идущего, ходящего (который уже был)/ [31] 
74. ған|ың (2) /сенің ок£і|ған|ың — тобой прочитанное; то что ты прочитала/ [28] 
75. ған|ыңыз (2) /сіздің оқы|ған|ыңыз — вами прочитанное; то, что вы прочитали (читали)/ [28] 
77. да (1) /отан|да — на Родине/ [11] 
78. дан (1) /ғасыр|дан — из века/ [12] 
79. дан|мын (1) /мен кдла|дан|мын — я из города/ [34] 
80. дан|сыз (1) /сіз кдла|дан|сыз ба? — вы из города?/ [34] 
81. дан|сыз (1) /сіз ауыл|дан|сыз ба? — вы из деревни?/ [34] 
82. дар (1) /адам|дар — люди/ [7] 
83. дар|ға (1) /адам|дар|ға — людям/ [15] 
84. дар|да (1) /адам|дар|да - у людей/ [17] 
85. дар|дан (1) /адам|дар|дан — от людей/ [18] 
86. дар|ды (1) /адам|дар|ды — людей/ [16] 
87. дар|дың (1) /адам|дар|дың — людей/ [14] 
88. дар|мен (1) /адам|дар|мен — с людьми/ [19] 
89. дар|ы (1) /олардьщ адам|дар|ы — их люди/ [22] 
90. дар|ым (1) /менің адам|дар|ым — мои люди/ [20] 
91. дар|ым|а (1) /менің ұл|дар|ым|а — моим сыновьям, детям/ [38] 
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92. дары|мен (1) /олардың ұл|дар|ы|мен — с их сыновьями/ [42] -
93. дар|ы|мен (2) /айткдн|дар|ы|мен — по их подсказу, по их подсказке/ [54] 
94. дар|ым|да (1) /менің ұл|дар|ым|да — у моих сыновей, детей/ [40] 
95. дар|ым|да (2) /айткдн|дар]ым|да — мною сказанное/ [40] 
96. дар|ым|ды (1) /менің ұл|дар|ым|ды — моих сыновей, детей/ [39] 
97. дар|ым|нан (1) /менің ұл|дар|ым|нан — от моих сыновей, детей/ [41] 
98. дар|ым|ның (1) /менің қыз|дар|ым|ның — моих дочерей/ [37] 
99. дар|ым|ның (2) /айткдн|дар|ым|ның — мною сказанных/ [37] 
100. дар|ымыз (1) /біздің адам|дар|ымыз — наши люди/ [20] 
101. дар|ымыз|ға (2) /айткдн|дар|ымыз|ға — нашим сказанным, нами сказанным, тому, что было 

сказано, к сказанному/ [38] 
102. дар|ымыз|ға (1) /біздің ұл|дар|ымыз|ға — нашим сыновьям, детям/ [38] 
103. дар|ымыз|га (1) /біздің ұл|дар|ымыз|ға — нашим сыновьям, детям/ [38] 
104. дар|ымыз|да (2) /айткдн|дар|ымыз|да — нами сказанном, в сказанном/ [40] 
105. дар|ымыз|да (2) /біздің ұл|дар|ымыз|да — у наших сыновей, детей/ [40] 
106. дар|ымыз|дан (1) /біздің ұл|дар|ымыз|дан — от наших сыновей, детей/ [40] 
107. дар|ымыз|дан (2) /айткдн|дар|ымыз|дан — из сказанного нами/ [41] 
108. дар|ымыз|ды (2) /айткдн|дар|ымыз|ды — то, что сказали мы/ [39] 
109. дар|ымыз|ды (1) /біздің ұл|дар|ымыз|ды — наших сыновей/ [39] 
110. дар|ымыз|дың (1) /біздің кәсіпорын|дар|ымыз|дың — наших предприятий/ [37] 
111. дар|ы|н (2) /барған(дар|ы|н — их прихода/ [51] 
112. дар|ы|н (2) /айткдн|дар|ы|н — сказанных им, им сказанного/ [39] 
113. дар|ы|н (1) /олардың ұл|дар|ы|н — их сыновей, детей/ [39] 
114. дар|ы|н (1) /олардың ұл|дар|ын — их сыновей, детей/ [39] 
115. дар|ы|на (2) /барған|дар|ы|н — к их приходу/ [50] 
116. дар|ы|нан (2) /барған|дар|ы|нан — от их прихода/ [53] 
117. дар|ы|нан (1) /олардың ұл|дар|ы|нан — от их сыновей, детей/ [41] 
118. дар|ы|нда (1) /олардың ұл|дар|ы|нда — у них детей, сыновей/ [40] 
119. дар|ы|нда (2) /айткдн|дар|ы|нда — в их сказанном/ [52] 
120. дар|ы|ның (1) /олардың к£із|дар|ы|ның — их дочерей/ [37] 
121. дар|ы|ның (2) /айткдн|дар|ы|ның — от их рассказов, с их рассказов, по их рассказам/ [49] 
122. дар|ың (1) /сендердің адам|дар|ың — твои люди/ [21] 
123. дар|ың|а (2) /айткдн|дар|ың|а — вашим рассказам/ [44] 
124. дар|ың|а (1) /сендердің ұл|дар|ың|а — вашим сыновьям, детям/ [38] 
125. дар|ың|а (1) /сендердің ұл|дар|ың|а — вашим сыновьям, детям/ [38] 
126. дар|ың|да (2) /айткдн|дар|ың|да — когда вы сказали, если бы вы сказали/ [46] 
127. дар|ың|да (1) /сендердің ұл|дар|ың|да — у ваших детей, сыновей/ [40] 
128. дар|ың|ды (1) /сендердің ұл|дар|ың|ды — ваших сыновей, детей/ [39] 
129. дар|ың|ды (1) /сендердің ұл|дар|ың|ды — ваших сыновей, детей/ [39] 
130. дар(ың|ды (2) /айткдн[дар[ың|ды — вами сказанных/ [45] 
131. дар|ың|мен (1) /сендердің ұл|дар|ың|мен — с вашими сыновьями/ [42] -
132. дар|ың|нан (1) /сендердің ұл|дар|ың|нан — от ваших детей, сыновей/ [41] 
133. дар|ың|ның (2) /айткдн|дар|ың|ның — вами сказанных/ [42] 
134. дар|ың|ның (2) /сендердің қыз|дар|ың|ның — ваших дочерей/ [37] 
135. дар|ың|ыз (1) /сендердің адам|дар|ыңыз — ваши люди/ [21] 
136. дар|ыңыз|бен (1) /сіздердің ұл|дар|ыңыз|бен — с вашими сыновьями/ [42] 
137. дар|ыңыз|ға (1) /сіздердің ұл|дар|ыңыз|ға — вашим сыновьям, детям/ [38] 
138. дар|ыңыз|да (1) /сіздердің ұл|дар|ыңыз|да — у ваших сыновей, детей/ [40] 
139. дар|ыңыз|дан (1) /сіздердің ул|дар|ыңыз|дан — от ваших детей, сыновей/ [41] 
140. дар|ыңыз|ды (1) /сіздердің ұл|дар|ыңыз|ды — ваших сыновей, детей/ [39] 
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141. дар|ыңыз|дың (1) /сіздердің қыздар|ыңыз|дың — ваших дочерей/ [37] 
142. дар|ыңыз|дың (2) /айткдн|дар|ыңыз|дың — ваших сказанных, вами сказанных/ [43] 
143. де (1) /үй|де — дома/ [11] 
144. ден (1) /үй|ден — из дома/ [12] 
145. дер (1) /ел|дер — страны, народы/ [7] 
146. дер|ге (1) /ел[дер|ге — странам, народам/ [15] 
147. дер|де (1) /ел|дер|де — в странах, народах/ [17] 
148. дер|ден (1) /ел|дер|ден — из стран, народов/ [18] 
149. дер|ді (1) /көл|дер|ді — озер/ [16] 
150. дер|дің (1) /ел|дер|дің — стран, народов/ [14] 
151. дер|мен (1) /ел|дер|мен — со странами, с народами/ [19] 
152. дер|сің|дер (1) /сендер мүғалім|дер|сің|дер — вы учителя/ [24] 
153. дер|і (1) /олардьщ ел|дер|і — их страны, их народы/ [22] 
154. дер|і|мен (2) /келген дер|і|мен — по их приходу, с их приходом/ [54] 
155. дер|ім (1) /менің ел|дер|ім — мои страны, мои народы/ [20] 
156. дер|ім|де (1) /менің дүкен|дер|ім|де — в моих магазинах/ [40] 
157. дер|ім|де (2) /көрген|дер|ім|де — мною увиденном/ [40] 
158. дер|ім|ді (1) /менің дұкен|дер|ім|ді — мои магазины/ [39] 
159. дер|ім|е (1) /менің дүкен|дер|ім|е — моим магазинам/ [38] 
160. дер|і|мен (1) /олардың дүкен|дер|і|мен — с их магазинами/ [42] 
161. дер|ім|нен (1) /менің дүкен|дер|ім|нен — из моих магазинов/ [41] 
162. дер|ім|нің (1) /менің дүкен|дер|ім|нің — моих магазинов/ [37] 
163. дер|ім|нің (2) /көрген|дер|ім|нің — мною увиденных/ [37] 
164. дер|іміз (1) /біздің ел|дер|іміз — наши страны, наши народы/ [20] 
165. дер|іміз|ге (1) /біздің дүкен|дер|іміз|ге — нашим магазинам/ [38] 
166. дер|іміз|ге (1) /біздің дүкен|дер|іміз|ге — в наши магазины/ [38] 
167. дер|іміз|ге (2) /көрген[дер|іміз|ге — нашим увиденным; нами увиденным, к увиденному, кувиденным 

нами/ [38] 
168. дер|іміз|де (1) /біздің дүкен|дер|іміз|де — в наших магазинах/ [40] 
169. дер|іміз|де (2) /көрген|дер|іміз|де — нами увиденном/ [40] 
170. дер|іміз|ден (2) /көрген|дер|іміз|ден — от нами увиденного/ [41] 
171. дер|іміз|ден (1) /біздің дүкен|дер|іміз|ден — из наших магазинов/ [41] 
172. дер|іміз|ді (1) /біздің дүкен|лер|іміз|ді_ наши магазины/ [39] 
173. дер|іміз|ді (2) /көрген|дер|іміз|ді — нами увиденных/ [39] 
174. дер|іміз|ді (1) /біздің дүкен|дер|іміз|ді — наши магазины/ [39] 
175. дер|іміз|дің (1) /біздің есім|дер|іміз|дің — наших имен/ [37] 
176. дер|і|н (2) /кеткен|дер|і|н — их ухода/ [51] 
177. дер|і|н (1) /олардьщ дүкен|дер|і|н — их магазины/ [39] 
178. дер|і|н (2) /көрген|дер|і|н — его увиденных, им увиденного/ [39] 
179. дер|і|нде (1) /олардьщ дүкен|дер|і|нде — у них в магазинах/ [40] 
180. дер|і|нде/ [20] / көрген|дер|і|нде — в их увиденном, в виденном ими/ [52] 
181. дер|і|нде (2) /кеткен|дер|і|не — к их уходу/ [50] 
182. дер|і|не (1) /олардьщ дүкен|дер|і|не — их магазины, в их магазины/ [38] 
183. дер|інен (1) /олардьщ дүкен|дер|і|нен — из их магазинов/ [41] 
184. дер|і|нен (2) /келген|дер|і|нен — от их прихода/ [53] 
185. дер|і|нің (2) /көрген|дер|і|нің — от их увиденных; с их увиденных/ [49] 
186. дер|і|нің (1) /олардьщ дүкен|дер|і|нің — их магазинов/ [37] 
187. дер|ің (1) /сендердің ел|дер|ің — твои страны, народы/ [21] 
188. дер|ің|де (1) /сендердің дүкендер|ің|де — в ваших магазинах/ [40] 
189. дер|ің|де (2) /көрген|дер|ің|де — в вами увиденных; в том, что вы видели/ [46] 
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190. дер|ің|ді (2) /келген|дер|ің|ді — в ваших приходов, посещений/ [45] 
191. дер|ің|ді (1) /сендердің дүкен|дер|ің|ді — ваши магазины/ [39] 
192. дер|ің|ді (1) /сендердің дүкен|дер|ің|ді — ваших магазинов/ [39] 
193. дер|ің|е (1) /сендердің дүкен|дер|ің|е — вашим магазинам/ [38] 
194. дер|ін|е (1) /сендердің дүкен|дер|іңе — в ваши магащины/ [38] 
195. дер|ің|е (2) /келген|дер|ің|е — вашим приходом, к вашему приходу/ [44] 
196. дер|ің|мен (1) /сендердің дүкен|дер|ің|мен — с вашими магазинами/ [42] 
197. дер|ің|нен (1) /сендердің дүкен|дер|ің|нен — из ваших магазинов/ [41] 
198. дер|ің|нің (2) /көрген|дер|ің|нің — вами увиденных, виденных вами/ [43] 
199. дер|ің|нің (1) /сендердің дүкен|дер|ің — ваших магазинов/ [37] 
200. дер|іңіз (1) /сіздердің ел|дер|іңіз — ваши страны, народы/ [21] 
201. дер|іңіз|бен (1) /сіздердің дүкен|дер|іңіз|бен — с вашими магазинами/ [42] 
202. дер|іңіз|ге (1) /сіздердің дүкен|дер|іңіз|ге — вашим магазинам/ [38] 
203. дер|іңіз|де (1) /сіздердің дүкен|дер|іңіз|де — в ваших магазинах/ [40] 
204. дер|іңіз|ден (1) /сіздердің дүкен|дер|іңіз|ден — из ваших магазинов/ [41] 
205. дер|іңіз|ді (1) /сіздердің дүкен|дер|іңіз|ді — ваши магазины/ [39] 
206. дер|іңіз|дің (2) /көрген|дер|іңіз|дің — ваших увиденных, вами увиденных/ [43] 
207. дер|іңіз|дің (1) /сіздердің дүкен|дер|іңіз|дің — ваших магазинов/ [37] 
208. ды (2) /ол отыріды — он сидел, олар отыр|ды — они сидели/ [19] 
209. ды (1) /отан|ды - Родину/ [10] 
210. ды|қ (2) /біз отыр|ды|қ — мы сидели/ [17] 
211. ды[м (2) /мен отыр|ды|м — я сидел/ [на чем-то]/ [17] 
212. дың (1) /ғасырідың — века/ [8] 
213. ды|ң (2) /сен отыр|ды[ң — ты сидел/ [18] 
214. ды|ң|дар (2) /сендер отыр|ды|ң|дар — вы сидели/ [18] 
215. ды[ңыз (2) /сіз отыр|ды[ңыз — вы сидели/ [18] 
216. ды|ңыз|дар (2) /сіздер отыр|ды|ңыз|дар — вы сидели/ [18] 
217. ді (1) /ел|ді - страну/ [10] 
218. дің (1) /ел|дің — страны/ [8] 
219. ел|іміз[де (1) /біздің ел|іміз|де — в нашей стране/ [28] 
220. ер|де (2) /кел|ер|де — перед приходом/ [34] 
221. ер|ден (2) /кел|ер(ден — прежде чем прийти/ [35] 
222. ер|дің (2) /кел|ер|дің — перед приходом/ [31] 
223. ер[лердің (2) /сендердің бер|ер1лер|ің көп — ваша (у вас большая) отдача; вы можете дать многое/ [28] 
224. ер|леріңіз (2) /сіздердіңбер|ер|лер|іңіз көп — ваша отдача велика; вы можете дать многое/ [28] 
225. ер|і (2) /бер|ер|і көп — он может еще многое дать (кому, чему)/ [30] 
226. ерім (2) /менің берерім — моя отдача, мой вклад/ [26] 
227. ер|іміз (2) /біздің берер[іміз — то, что мы можем дать; наша отдача, наш вклад/ [26] 
228. ер|ің (2) /сеніңбер|ер|іңбарма? — твоя отдача; есть что-нибудь у тебя дать? каков твой вклад?/ [32] 
229. етін|ге (2) /кел|етін|ге — приходящему/ [32] 
230. етін|де (2) /кел|етін|де — у приходящего, перед приходом, когда придет/ [34] 
231. етін|нің (2) /кел|етін|нің — который придет/ [31] 
232. етін|і (2) /оның кел|етін|і — его приход/ [30] 
233. етін|ің (2) /сенің кел|етін(ің — твой (ожидаемый) приход/ [28] 
234. йтін|ге (2) /сөйле|йтін|ге — выступающему/ [32] 
235. йтын|ға (2) /барма|йтын|ға — не идущему/ [32] 
236. йтын|дары (2) /олардың бар|ма|йтын|дар|ы белгілі — известно, что они туда не пойдут/ [30] 
237. йтін|дері (2) /олардың кел|ме|йтін|дері белгілі — известно, что они не придут/ [30] 
238. йтын|ды (2) /айтпа|йтын|ды — говорить ненужное/ айтпайтынды айту/ [33] 
239. йтінді (2) /сөйлеме|йтін(ді — выражать, высказать ненужное/ сөйлемейтінді сөйлеу/ [33] 
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240. йтын|нан (2) /болма|йтын|нан — из ничего/ [35] 
241. йтін|нен (2) /келме|йтін|нен — от не пришедшего, не приходящего/ [35] 
242. йтын|ы (2) /оның барма|йтын|ы белгілі — известно, что он не пойдет/ [30] 
243. йтын|ым (2) /менің ата|йтын|ым — я могу назвать/ [26] 
244. йтын|ымыз (2) /біздің ата|йтын|ымыз — (мы назвали) наше предложение/ [26] 
245. йтын)ың (2) /сенің айт|па|йтын]ың белгілі — мы знаем, что ты не скажешь/ [29] 
246. йтін|і (2) /оның кел|ме|йтін|і аян — известно, что он сюда не придет/ [30] 
247. йтін|ім (2) /менің білме|йтін|ім — мое незнание; я этого не знаю/ [26] 
248. йтін|іміз (2) /біздің білме|йтін|іміз — наше незнание; мы этого не знаем, наше неведение/ [26] 
249. йтін|ің (2) /сенің келме|йтін|ің белгілі болды — мы узнали, что ты не придешь, нам известно, 

что ты не придешь/ стало, уже/ [29] 
250. ке (1) /жігіт|ке — парню/ [9] 
251. кен|ге (2) /кет|кен|ге — уходящему/ [32] 
252. кен|де (2) /кет|кен|де — уходя; когда уходишь/ [34] 
253. кен|дер|і (2) /олардын, кет|кен|дер|і — их уход/ [30] 
254. кен|дер|іңіз (2) /сіздердің кет|кен|дер|іңіз — ваш уход/ [29] 
255. кен|ді (2) /кет|кен|ді — уходящего/ [33] 
256. кен|мен (2) /кет|кен|мен — с ушедшим, хотя он ушел/ [36] 
257. кен|нен (2) /кет|кен|нен — с ухода; с момента ухода/ [35] 
258. кен|нің (2) /кет|кен|нің — уходящего/ [31] 
259. кен|і (2) /оның кет|кен|і — его уход/ [30] 
260. кен|ім (2) /менің кет|кен|ім — мой уход/ [27] 
261. кен|іміз (2) /біздің кет|кен|іміз — наш уход/ [27] 
262. кен|ің (2) /сенің кеткенің — твой уход/ [29] 
263. кен|іңіз (2) /сіздің кет|кен|іңіз — ваш уход/ [29] 
264. кд (1) /жұмыс|қа — работе, на работу, к работе/ [9] 
265. кдн|ға (2) /айт|кдн|ға — к сказанному/ [32] 
266. кдн|да (2) /айт|қан|да — когда сказал; у сказанного/ [34] 
267. кдн|дарыңыз (2) /сіздердің айт|қан|дар|ыңыз — вами сказанное/ [29] 
268. кдн|ды (2) /айт|кдн)ды — сказанного/ [33] 
269. кдн|мен (2) /айт|кдн|мен — со сказавшим; сколько ни говори/ [36] 
270. кдн|нан (2) /кдйгъкднънан — с возвращения, с момента возвращения/ [35] 
271. кдн|ның (2) /айт|қан|ның — сказанного; расказанного/ [31] 
272. кдн|ы (2) /олардьщ айт|кдн|дар|ы — ими сказанные/ [30] 
273. қан|ым (2) /менің айт|қан|ым — мой сказ, мною сказанное/ [27] 
274. кдн|ымыз (2) /біздің айт|кдн|ымыз — наш сказ, нами сказанное/ [27] 
275. кдн|ьщ (2) /сенің айт|кдн|ың — сказанное тобой/ [29] 
276. кдн|ыңыз (2) /сіздің айт|кдн|ыңыз — вами сказанное/ [29] 
277. лар (1) /бала|лар — дети/ [7] 
278. лар|ға (1) /бала|лар|ға — детям/ [15] 
279. лар|да (1) /бала|лар|да — у мальчишек, у детей/ [17] 
280. лар|дан (1) /бала|лар|дан — от ребят, от детей/ [18] 
281. ларідың (1) /бала|лар|дың — детей, ребят, мальчишек/ [14] 
282. лар|мен (1) /бала|лар|мен — с детьми, с ребятами, с мальчиками/ [19] 
283. лар|менен (1) /бала|лар|менен — с детьми, с ребятами/ [19] 
284. лар|сыз|дар (1) /сіздер оқытушы|лар|сыз|дар — вы преполдаватели/ [24] 
285. лар|сың|дар (1) /сендер оқыту|шы|лар|сың|дар — вы преподаватели/ [24] 
286. лар|ы (1) /олардын, бала|лар|ы — их дети/ [22] 
287. лар|ы|мен (1) /олардьщ бала|лар|ы|мен — с их детьми, сыновьями/ [42] 
288. лар|ы|н (1) /олардьщ бала|лар|ы|н — их детей, сыновей/ [39] 
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289. лар|ы|на (1) /олардың бала|лар|ы|на — их детям, сыновьям/ [38] 
290. лар|ы|нан (1) /олардьщ бала|лар|ы|нан — от их детей, сыновей/ [41] 
291. лар|ы|нда (1) /олардьщ бала|лар|ы|нда — у их детей, сыновей/ [40] 
292. лары|ы|ның (1) /олардьщ бала|лар|ы|ның — их сыновей, детей, ребят/ [37] 
293. лар]ым (1) /менің бала|лар|ым — мои дети/ [20] 
294. лар|ым|да (1) /менің бала|лар|ым|да — у моих детей, сыновей/ [40] 
295. лар|ым|ды (1) /менің кдла|лар|ым|ды — мои города/ [39] 
296. лар|ым|нан (1) /менің бала|лар|ым|нан — от моих детей, сыновей/ [41] 
297. лар|ым|ның (1) /менің бала|лар|ым|ның — моих детей, сыновей/ [37] 
298. лар|ым|сың (1) /менің бала|лар|ым|сың — вы мои дети/ [43] 
299. лар|ымыз (1) /біздің бала|лар|ымыз _наши дети/ [20] 
300. лар|ымыз|ға (1) /біздің бала|лар|ымыз|ға — нашим сыновьям, детям/ [38] 
301. лар|ымыз|да (1) /біздің бала|лар|ымыз|да — у наших детей, сыновей/ [40] 
302. лар|ымыз|дан (1) /біздің бала|лар|ымыз|дан — от наших детей, сыновей/ [41] 
303. лар|ымыз|ды (1) /біздің бала|лар|ымыз|ды — наших детей/ [39] 
304. лар|ымыз|дың (1) /біздің бала|лар|ымыз|дың — наших детей, сыновей/ [37] 
305. лар|ың (1) /сендердің бала|лар)ың — твои дети/ [21] 
306. лар|ың|а (1) /сендердің бала|лар|ың|а — вашим сыновьям, детям/ [38] 
307. лар|ың|да (1) /сендердің бала|лар|ың|да _ у ваших сыновей, детей/ [40] 
308. лар|ың|ды (1) /сендердің бала|лар|ың|ды _ваших детей, сыновей/ [39] 
309. лар|ыңыз (1) /сіздердің бала|лар|ыңыз — ваши дети/ [21] 
310. лар|ыңыз|бен (1) /сіздердің бала|лар|ыңыз|бен — с вашими детьми, сыновьями/ [42] 
311. лар|ыңыз|ға (1) /сіздердің бала|лар|ыңыз|ға — вашим детям, сыновьям/ [38] 
312. лар|ыңыз|да (1) /сіздердің бала|лар|ыңыз(да — у ваших ребят, детей/ [40] 
313. лар|ыңыз|дан (1) /сіздердің бала|лар|ыңыз|дан — от ваших детей, сыновей/ [41] 
314. лар|ыңыз|ды (1) /сіздердің бала|лар|ыңыз|ды — ваших детей, сыновей/ [39] 
315. лар|ыңыз|дың (1) /сіздердің бала|лар|ыңыз|дың — ваших сыновей, детей/ [37] 
316. лар|ың|мен (1) /сендердің бала|лар|ың|мен — с вашими детьми/ [42] 
317. ларыңнан (1) /сендердің бала|лар|ың|нан — от ваших детей, сыновей/ [41] 
318. лар|ың|ның (1) /сендердің бала|лар|ың|ның — ваших детей, сыновей/ [37] 
319. лер (1) /кеше|лер — улицы/ [7] 
320. лер|ге (1) /үй|лер|ге — домам/ [15] 
321. лер|де (1) /үй|лер|де — в домах/ [17] 
322. лер|ден (1) /үй|лер|ден — из домов/ [18] 
323. лер|ді (1) /көше|лер|ді — улиц/ [16] 
324. лер|дің (1) /көше|лер|дің — улиц/ [14] 
325. лер|мен (1) /үй(лер|мен — с домами/ [19] 
326. лер|менен (1) /үй|лер|менен — с домами/ [19] 
327. лер (1) /олардың үй|лер|і — их дома/ [22] 
328. лер|і|мен (1) /олардьщ көше|лер|і|мен — с их улицами/ [42j 
329. лер|і|н (1) /олардьщ көше|лер|і|н — их улицы, их улиц/ [39] 
330. лер|і|нде (1) /олардьщ көше|лер|і|нде — на их улицах/ [40] 
331. лер|і|не (1) /олардьщ көше|лер|і|не — их улицам/ [38] 
332. лер|і|нің (1) /олардың көше|лер|і|нің — их улиц/ [37] 
333. лер|і|нен (1) /олардың көше|лер|і|нен — из их улиц/ [41] 
334. лер|ім (1) /менің үй|лер|ім — мои дома/ [20] 
335. лер|ім|де (1) /менің көше|лер|ім|де — на моих улицах/ [40] 
336. лер|ім|ді (1) /менің көше]лер]ім)ді — мои улицы/ [39] 
337. лер|ім|нен (1) /менің көше|лер|ім|нен — от, из моих улиц/ [41] 
338. лер|ім|нің (1) /менің көше|лер|ім|нің — моих улиц/ [37] 
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339. лер|ің (1) /сендердің үй|лер|ің — твои дома/ [21] 
340. лер|ің|де (1) /сендердің көше|лер|ің|де — на ваших улицах/ [40] 
341. лер|ің|ді (1) /сендердің көше|лер|ің|ді — ваши улицы/ [39] 
342. лер|ің|ді (1) /сендердің көше|лер|ің|ді — ваши улицы/ [39] 
343. лер|ің[е (1) /сендердің көше|лер|ің|е — вашим улицам/ [38] 
344. лер|ің|е (1) /сендердің көше|лер|ің|е — вашим улицам/ [38] 
345. лер|ің|мен (1) /сендердің көше|лер|ің|мен — с вашими улицами/ [42] 
346. лер|ің|нен (1) /сендердің көше|лер|ің|нен — из, от ваших улиц/ [41] 
347. лер|ің|нің (1) /сендердің көше|лер|ің|нің — ваших улиц/ [37] 
348. лер|іміз (1) /біздің үй|лер|іміз — наши дома/ [20] 
349. лер|іміз|ге (1) /біздің көше|лер|іміз|ге — нашим улицам/ [38] 
350. лер|іміз|де (1) /біздің көше|лер|іміз|де — на наших улицах/ [40] 
351. лер|іміз|ден (1) /біздің көше|лер|іміз|ден — из, от наших улиц/ [41] 
352. лер|іміз|ді (1) /біздің көше|лер|іміз|ді — наших улиц/ [39] 
353. лер|іміз|дің (1) /біздің көше|лер|іміз|дің — наших улиц/ [37] 
354. лер|іңіз (1) /сіздердің үй|лер|іңіз — ваши дома/ [21] 
355. лер)іңіз|бен (1) /сіздердің көше|лер|іңіз|бен — с вашими улицами/ [42] 
356. лер|іңіз|ге (1) /сіздердің көше|лер|іңіз|ге — вашим улицам/ [38] 
357. лер|іңіз|де (1) /сіздердің көше|лер|іңіз|де — на ваших улицах/ [40] 
358. лер|іңіз|ден (1) /сіздердің көше|лер|іңіз|ден — из ваших улиц/ [41] 
359. лер|іңіз|ді (1) /сіздердің көшелер|іңіз|ді — ваши улицы/ [39] 
360. лер|іңіз|дің (1) /сіздердің көше|лер|іңіз|дің — ваших улиц/ [37] 
361. м (1) /менің ана|м — моя мать/ [ 1 ] 
362. м (1) /менің көше|м — моя улица/ [1] 
363. м|а (1) /менің бала|м|а — моему сыну/ [26] 
364. ма|у (2) /бару — идти, бар|ма|у _не ходить/ [1] 
365. мақ (2) /ол отыр|мақ — он хочет (намеревается, предполагает) сидеть; олар отыр|мақ — они 

хотят (намереваются, предполагают) сидеть/ [16] 
366. мак]қа (2) /бар|маі^ка — для того, чтобы идти/ [32] 
367. мак]пыз (2) /біз отыр|мак]пыз — мы будем/хотим, намереваемся, предполагаем/сидеть/ [14] 
368. мак]пын (2) /мен отыр|маіфіын — я буду, хочу, намереваюсь, предполагаю сидеть/ [14] 
369. мак]сыз (2) /сіз отыр|мак]сыз — вы будете, намереваетесь, предполагаете сесть, хотите сидеть/ [15] 
370. мак]сың (2) /сен отыр|мак]сың — ты хочешь, намереваешься, предполагаешь сесть/ [15] 
371. м|да (1) /менің ана|м|да — у моей матери/ [28] 
372. м|де (1) /менің әке|м|де — у моего отца/ [28] 
373. м|ді (1) /менің ана|м|ды — мою мать/ [27] 
374. м|ді (1) /менің әке|м|ді — моего отца/ [27] 
375. м|е (1) /менің бөлме|м|е — моей комнате, в мою комнату/ [26] 
376. ме|у (1) /келу — прийти; кел|ме|у — не приходить, не прийти/ [1] 
377. мек|ке (2) /кел|мек|ке — для того, чтобы прийти/ [32] 
378. мен (1) /үй|мен — домом/ [13] 
379. менен (1) /уй|менен — с домом/ [13] 
380. м|мен (1) /менің ана|м|мен — с моей матерью/ [30] 
381. м|мен (1) /менің әке|м|мен — с моим отцом/ [30] 
382. м|нан (1) /менің ана|м|нан — от моей матери/ [29] 
383. м|нен (1) /менің әке|м|нен — от моего отца/ [29] 
384. м|ның (1) /менің бала|м|ның — моего сына, ребенка/ [25] 
385. м|нің (1) /менің бөлме|м|нің — моей комнаты/ [25] 
386. м|сыз (1) /менің ана|м|сыз — без моей матери/ [32] 
387. м|сыз|дар (1) /менің бала|м|сыз|дар — вы мои дети, сыновья/ [44] 
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388. м|сың (1) /менің ана|м|сың — ты моя мать/ [32] 
389. м|сың|дар (1) /менің бала[м[сың(дар — вы мои дети/ [44] 
390. м|сіз (1) /менің әке|м|сіз — вы мой отец/ [32] 
391. м)сің (1) /менің әке)м)сің — ты мой отец/ [32] 
392. м|сіз|дер (1) /менің іні|м|сіз|дер — вы мои братья (младшие)/ [44] 
393. мыз (1) /біз оқытушы|мыз — мы преподаватели/ [4] 
394. мыз (1) /біздің кдла|мыз — наш город/ [1] 
395. мыз|бен (1) /біздін, ана|мыз|бен — с нашей матерью/ [30] 
396. мыз|ға (1) /біздің бала|мыз]ға — нашему сыну, ребенку/ [26] 
397. мыз|да (1) /біздің ана[мыз|да — у нашей матери/ [28] 
398. мыз|дан (1) /біздің ана|мыз|дан — от нашей матери/ [29] 
399. мыз|ды (1) /біздің ана|мыз|ды — нашу мать/ [27] 
400. мыз|дың (1) /біздің бала|мыз|дың — нашего ребенка, сына/ [25] 
401. мын (2) /бармаған|мын — я (никогда) не ходил (куда-то)/ [2] 
402. мын (1) /мен оқытушы|мын — я преподаватель/ [4] 
403. мын (2) /мен сөйлеп отыр|мын — говорю; мен сөйлеп тұр|мын — говорю; мен сөйлеп жатыр|мын — 

говорю/ [5] 
404. міз (1) /біздің көше|міз — наша улица/ [1] 
405. міз (1) /біз дәрігер|міз — мы врачи/ [4] 
406. міз|бен (1) /біздің әке|міз|бен — с нашим отцом/ [30] 
407. міз|ге (1) /біздің көше|міз|ге — нашей улице/ [26] 
408. міз|де (1) /біздің әке|міз|де — у нашего отца/ [28] 
409. міз|ден (1) /біздің әкемізден — от нашего отца/ [29] 
410. міз|ді (1) /біздің әке|міз|ді — нашего отца/ [27] 
411. міз|дің (1) /біздің бөлме|міз|дің — нашей комнаты/ [25] 
412. мін (1) /мен дәрігер|мін — я врач/ [4] 
413. мін (2) /мен сөйлеп жүр]мін — говорю/ [5] 
414. нан (1) /отан|нан — от/ [из, с] Родины/ [12] 
415. нен (1) /кун|нен — от солнца/ [12] 
416. ны (1) /бала|ны — мальчика/ [10] 
417. ның о (1) /Отан|ның — Родины/ [8] 
418. ні о (1) /көрші|ні — / соседа, соседку/ [10] 
419. нің (1) /күннің _солнца/ [8] 
420. ң (1) /сенің көше|ң — твоя улица/ [2] 
421. ң (1) /сенің ана|ң — твоя мать/ 82] 
422. ң|а (1) /сенің бала|ң|а — твоему сыну, ребенку/ [26] 
423. ң|да (1) /сенің ана|ң|да — у твоей матери/ [28] 
424. ң|де (1) /сенің әке|ң|де — у твоего отца/ [28] 
425. ң|ды (1) /сенің ана|ң|ды — твою мать/ [27] 
426. ң|ді (1) /сенің әке(ң|ді — твоего отца/ [27] 
427. ң[е (1) /сенің бөлме|ң|е — твоей комнате/ [26] 
428. ң{мен (1) /сенің ана|ң|мен — с твоей матерью/ [30] 
429. ң|мен (1) /сенің әке|ң|мен — с твоим отцом/ [30] 
430. ң|мын (1) /мен ана|ң|мын — я твоя мать/ [31] 
431. ң|мін (1) /мен әке|ң|мін — я твой отец/ [31] 
432. ң|нан (1) /сенің ана|ң|нан — от твоей матери/ [29] 
433. ң)нен (1) /әке|ң|нен — от твоего отца/ [29] 
434. ң|ның (1) /сенің бала|ң|ның — твоего сына, ребенка/ [25] 
435. ң|нің (1) /сенің бөлме|ң|нің — твоей комнаты/ [25] 
436. ңыз (1) /сіздің кдла|ңыз — ваш город/ [2] 
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437. ңыз|бен (1) /сіздің ана|ңыз|бен — с вашей матерью/ [30] 
438. ңыз|ға (1) /сіздің бала|ңыз|ға — вашему сыну/ [26] 
439. ңызіда (1) /сіздің ана|ңыз|да — у вашей матери/ [28] 
440. ңыз|дан (1) /сіздің ана|ңыз|дан — от вашей матери/ [29] 
441. ңыз|ды (1) /сіздің апаңыз|ды — вашу мать/ [27] 
442. ңыз|дың (1) /сіздің бала|ңыздың — вашего сына, ребенка/ [25] 
443. ңіз (1) /(1) /сіздің көше|ңіз — ваша улица/ [2] 
444. ңіз|бен (1) /сіздің әке|ңіз|бен — с вашим отцом/ [30] 
445. ңіз|ге (1) /сіздің бөлме|ңізге — вашей комнате/ [26] 
446. ңіз|ден (1) /сіздің әке|ңіз|ден — от вашего отца/ [29] 
447. ңіз|де (1) /сіздің әке|ңіз|де — у вашего отца/ [28] 
448. ңіз|ді (1) /сіздің әке|ңіз|ді — вашего отца/ [27] 
449. ңіз|дің (1) /сіздің бөлме|ңіз|дің — вашей комнаты/ [25] 
450. па (2) /жолығу — встречаться; жолық|па|у — не встречаться, не встретиться/ [1] 
452. пак]ы (2) /оның айт|пағ|ы — то, что он хотел сказать/ [30] 
453. пак]ым (2) /менің айт|пағ|ым — мое предложение; я хочу сказать, я хотел бы сказать/ [27] 
454. пақ|ымыз (2) /біздің айт|пағ|ымыз — наше предложение; мы хотим сказать; мы хотели бы 

сказать/ [27] 
455. пе (2) /келісу — договориться, соглашаться; келіс|пе|у — недоговариваться, не соглашаться/ [1] 
456. пек|ке (2) /кес|пек|ке — для того, чтобы резать/ [32] 
457. пен (1) /жұмыс|пен — работой/ [13] 
458. пенен (1) /жұмыс|пенен — с работой/ [13] 
459. пыз (1) /біз азамат|пыз — мы граждане/ [14] 
460. пын (1) /мен азамат|пын — я гражданин/ [4] 
461. пын (2) /мен сөйлеп отырған жок]пын — не разговариваю; мен сөйлеп тұрған жок]пын — не 

разговариваю; мен сөйлеп жаткдн жок]пын — не разговариваю; мен сөйлеп жүрген жок]пын 
— не разговариваю/ [5] 

462. пын (2) /барған жок]пын — я не ходил куда-то, к кому-то/ [2] 
463. піз (1) /біз жігіт|піз — мы парни (джигиты)/ [4] 
464. пін (1) /мен жігіт|пін — я парень (джигит)/ [4] 
465. пін (2) /барған емес|пін — я (никогда) не был (там, где-то)/ [2] 
466. рідың (2) /ата|р|дың — перед (рассветом, стрельбой)/ [31] 
467. р|дің (2) /сөйле|р|дің — перед выступлением/ [31] 
468. с|ка (2) /айт|па|с|кд — не сказать (не было возможности)/ [32] 
469. с|ке (2) /келме|с|ке — пропал пропадам; для того, чтобы не приходить/ [32] 
470. сы|нда (1) /оның ана|сы|нда — у ее (его) матери/ [28] 
471. с|тың (2) /болма|с|тың — не сбывающегося, не состоящегося/ [31] 
472. с|ты (2) /айтпа|с|ты — сказать не то, ненужное/ [33] 
473. с|ті (2) /келме|с|ті — не приходящего/ [33] 
474. с|тің (2) /келме|с|тің — не приходящего/ [31] 
475. сы (1) /оның ана|сы — (ее) его мать/ [3] 
476. сы|ның (1) /оның бала|сы|ның — его (ее) сына, ребенка/ [25] 
477. сыз (2) /сіз сөйлеп отырған жок]сыз; тұрған жок]сыз; жүрген жок]сыз; жаткдн жок]сыз — вы 

не разговариваете, (говорите)/ [6] 
478. сыз (1) /сіз оқытушы|сыз — вы преподаватель/ [5] 
479. сыз. (2) /сіз сөйлеп отыр|сыз; сіз сөйлеп тұр|сыз; сіз сөйлеп жатыр|сыз — вы говорите, 

разговариваете/ [6] 
480. сы|мен (1) /оның ана|сы|мен — с его (ее) матерью/ [30] 
481. сы|мыз (1) /біз ана|сы|мыз — мы их матери/ [31] 
482. сы|н (1) /оның ана|сы|н — его (ее) мать/ [27] 
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483. сына (1) /оның бала|сы|на — его (ее) сыну]/ [26] 
484. сынан (1) /оньщ ана|сы|нан — от его (ее) матери/ [29] 
485. сың (2) /сен сөйлеп отыр|сың — ты говоришь; сен сөйлеп тұр|сың ты говоришь; сен сейлеп 

жатыр|сың — ты говоришь/ [6] 
486. сың (2) /сен сөйлеп отырған жок^сың — ты не разговариваешь (говоришь); сен сейлеп тұрған 

жок]сың — ты не разговариваешь; сен сейлеп жаткдн жок]сың — ты не разговариваешь 
(говоришь)/ [6] 

487. сың (2) /барған жоқ|сың — ты не ходил; барған емес)сің — 
488. сың (1) /сен оқытушы|сың — ты преподаватель/ [5] 
489. сың|дар (1) /сендер окушы|сың|дар — вы ученики/ [35] 
490. сі (1) /оның көше|сі — его (ее) улица/ [3] 
491. сіз (2) /сіз сейлеп жүр|сіз — вы разговариваете, говорите/ 
492. сіз (1) /сіз дәрігер|сіз — вы врач/ [5] 

ты (никогда) не ходил/ [3] 

[6] 

493. сіз 
494. сіз 
495. сіз 
496. сі 
497. сі 
498. сі 
499. сі 
500. сі 
501. сі 
502. сі 

дер (1) /сіздер мұғалім 
дер (1) /сіздер мұғалім 

сізідер — вы учителя/ [24], [35] 
сіз|дер — вы учителя/ [35] 

дер (2) /барған емес|сіз|дер — вы (никогда) не ходили/ [3] 
мен (1) /оның әке|сі|мен — с его (ее) отцом/ [30] 
міз (1) /біз әке|сі|міз — мы их отцы/ [31] 
н (1) /оның әке|сі|н — его (ее) отца/ [27] 
нде (1) /оның әке]сі|нде — у его (ее) отца/ [28] 
не (1) /оның бөлме|сі(не — его (ее) комнате/ [26] 
нен (1) /оныц әке|сі|нен — от его (ее) отца/ [29] 
нің (1) /оның белме|сі|нің — его (ее) комнаты/ [25] 

503. сің (1) /сен дәрігер|сің — ты врач/ [5] 
504. сің (2) /сен сейлеп жүрісің — ты говоришь/ [6] 
505. сің|дер (2) /барған емес]сің|дер — вы/ [никогда] не ходили/ [3] 
506. та (1) /жұмыс|та — на работе/ [11] 
507. тан (1) /жүмыстан — с работы/ [12] 
508. тар (1) /кітап|тар — книги/ [7] 
509. тар 
510.тар 
511. тар 
512. тар 
513. тар 
514. тар 
515. тар 
516. тар 
517. тар 
518. тар 
519. тар 
520. тар 
521. тар 
522. тар 
523. тар 
524. тар 
525. тар 
526. тар 
527. тар 
528. тар 
529. тар 
530. тар 
531. тар 
532. тар 
533.тар 
534. тар 
535. тар 
536. тар 
537. тар 
538. тар 
539. тар 

ға (1) /азаматітаріға — гражданам/ [15] 
да (1) /азамат|тар]да — у граждан/ [17] 
дан (1) /азамат)тар|дан — от граждан/ [18] 
ды (1) /азамат|тар|ды — граждан/ [16] 
дың (1) /жұмыс|тар|дың — работ/ [14] 
мен (1) /азамат|тар|мен — с гражданами/ [19] 
мыз (1) /біз азаматтар 
ы (1) /олардьщ азамат 
ы 

мыз — мы граждане/ [23] 
тар|ы — их граждане/ [22] 

мен (1) /олардьщ жұмыс|тар|ы|мен — с их работами/ [42] 
ын (1) /олардьщ жүмыс|тар|ы|н — их работы/ [39] 
ы на (1) /олардын, жүмыс|тар|ы|на — их работам/ [38] 
ы нан (1) /олардьщ жұмысітаріыінан — с их работ/ [41] 
ы нда (1) /олардьщ жұмыс[тар[ы[нда — на их работах/ [40] 
ының (1) /олардьщ жұмыс|тар|ы|ның — их работ/ [37] 
ым (1) /менің азамат|тар|ым — мои граждане/ [20] 
ым а (1) /менің жұмыс|тар|ым|а — моим работам/ [38] 
ым да (1) /менің жұмыс|тар|ым|да — на моих работах/ [40] 
ым ды (1) /менің жұмыс|тар|ым)ды — мои работы/ [39] 
ым нан (1) /менің жұмыс|тар|ым|нан — из моих работ/ [4] 
ым ның (1) /менің жұмыс|тар|ым|ныц — моих работ/ [37] 
ымыз (1) /біздің азамат|тар|ымыз — 
ымыз' 
ымыз 
ымыз 
ымыз 
ымыз 
ымыз 
ымыз 
Ы Ң (1 
Ы Ң 
ы ц 

наши граждане/ [20] 
ға — нашим работам/ [38] 
ға — нашим работам/ [38] 
да — на наших работах/ [40] 

ға (1) /біздің жұмыс тар ымыз 
ға (1) /біздің жұмысітаріымыз, 
да (1) /біздің жұмыс]тар|ымыз 
дан (1) /біздің жұмыс|тар|ымыз|дан — из наших работ/ [41] 

ымызіды — наши работы/ [39] 
, ,ымыз|лы — наших работ/ [34] 

дың (1) /біздің жұмыс|тар|ымыз|дың — наших работ/ [37] 
/сендердіц азамат|тар|ың — твои граждане/ [21] 

а (1) /сендердің жумыс|тар|ың|а — вашим работам/ [38] 
да (1) /сендердің жұмыс|тар|ыц|да — на ваших работах/ [40] 

ды (1) /біздің жұмыс тар 
ды (1) /біздің жұмыс|тар 
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540. 
541. 
542. 
543. 
544. 
545. 
546. 
547. 
548. 
549. 
550. 
551. 
552. 
553. 
554. 
555. 
556. 
557. 
558. 
559. 
560. 
561. 
562. 
563. 
564. 
565. 
566. 
567. 
568. 
569. 
570. 
571. 
572. 
573. 
574. 
575. 
576. 
577. 
578. 
579. 
580. 
581. 
582. 
583. 
584. 
585. 
586. 
587. 
588. 
589. 
590. 
591. 
592. 
593. 
594. 
595. 
596. 
597. 
598. 
599. 

тар 
тар 
тар 
тар 
тар 
тар 
тар 
тар 
тар 
тар 
тар 
тар 

ың 
ын, 
Ы Ң 
Ы Ң 
Ы Ң 

таріың ды — ваши работы/ [39] 
тар|ың|да — ваших работ/ [39] 

ды (1) /сендердің жүмыс • 
ды (1) /сендердің жұмыс • . , . _ . . 
мен (1) /сендердің жұмыс|тар|ын[мен — с вашими работами/ [42] 
нан (1) /сендердің жүмыс|тар|ың|нан — из ваших работ/ [41] 
ның (1) /сендердің жүмыс|тар|ың|ның — ваших работ/ [37] 

ыңыз (1) /сіздердің азамат|тар|ыңыз — ваши граждане/ [25] 
ыңыз бен (1) /сіздердің жұмыстарыңызбен — с вашими работами/ [42] 
ыңыз ға (1) /сіздердің жүмысітаріыңызіға — вашим работам/ [38] 
ыңыз да (1) /сіздердің жұмыс]тар]ыңыз|да — на ваших работах, в ваших работах/ [40] 
ыңыздан (1) /сіздердің жұмыс|тар|ыңыз|дан — из ваших работ/ [41] 
ыңызды (1) /сіздердің жүмыс|тар|ыңыз|ды — ваши работы/ [39] 
ыңыздың (1) /сіздердің жұмыс|тар|ыңыз|дың — ваших работ/ [37] 

те (1) /жігіт|те — у парня (джигита)/ [11] 
тен (1) /жігіт|тен — от парня (джигита)/ [12] 
тер (1) /мектеп|тер — школы/ [7] 

re (1) /ет|тер|ге — мясу/ [15] 
де (1) /мектеп|тер|де — в школах/ [17] 
ден (1) /мектеп|тер|ден — от (из) школ/ [18] 
ді (1) /ет|тер|ді — мяса/ [16] 
мен (1) /мектеп|тер|мен — со школами/ [19] 
міз (1) /біз жігіт|тер|міз — мы парни/ [джигиты]/ [23] 
і (1) /олардың мектеп|тер|і — их школы/ [22] 
імен (1) /олардың кенес|тер|і|мен — с их советами/ [42] 
ін (1) /олардың кеңес|тер|і|н — их советы/ [39] 
інде (1) /олардың кеңес|тер|і|нде — на их советах/ [40] 
іне (1) /олардың кемшілік|тер|і|не — их недостаткам/ [38] 
інен (1) /олардың кеңес|тер|і|нен — с их советов/ [41] 
інің (1) /олардың кемшілік|тер|і|нің — их недостатков/ [37] 
ім (1) /менің мектеп|тер|ім — мои школы/ [20] 
ім е (1) /менің кемшілік|тер|ім|е — моим недостаткам/ [38] 
імде (1) /менің кеңес|тер|ім|де — на моих советах/ [40] 
імді (1) /менің кеңес|тер|ім|ді — мои советы/ [39] 
ім нен (1) /менің кеңес|тер|ім[нен — из моих советов/ [41] 
ім нің (1) /менің кемшілік тер|ім|нің — моих недостатков/ [37] 

(1) /біздің мектеп|тер іміз — наши школы/ [20] 
re (1) /біздің кемшілік|тер|іміз|ге — нашим недостаткам/ [38] 

імізде (1) /біздің кеңес|тер|іміз|де — на наших советах/ [40] 
імізден (1) /біздің кеңес|тер|іміз|ден — из/ [от] наших советов/ [41] 
імізді (1) /біздің кеңесітеріімізіді — наши советы/ [39] 
імізді (1) /біздің кеңес(тер(іміз(ді — наших советов/ [39] 
іміздің (1) /біздің кемшілік|тер|іміз|дің — наших недостатков/ [37] 
ін (1) /сендердің мектеп|тер|ің — твои школы/ [21] 
іңде (1) /сендердің кеңес|тер|ін|де — на ваших советах/ [40] 
іңді (1) /сендердің кеңес|тер|ің ді — ваши советы/ [39] 
іңе (1) /сендердің кемшілік|тер|ің|е — вашим недостаткам/ [38] 
іңмен (1) /сендердің кеңестер|ің|мен — с вашими советами/ [42] 
іңнің (1) /сендердің. кемшілік)тер|ің|ңің — ваших недостатков/ [37] 
іңіз (1) /сіздердің мектеп|тер|іңіз — ваши школы/ [21] 
іңіз бен (1) /сіздердің кеңес|тер|іңіз|бен — с вашими советами/ [42] 
іңіз re (1) /сіздердің кемшілік|тер|іңіз|ге — вашим недостаткам/ [38] 
іңіз де (1) /сіздердің кеңес|тер|іңіз|де — на ваших советах/ [40] 
іңіз ден (1) /сіздердің кеңес|тер|іңіз|ден — из ваших советов/ [41] 
іңіз ді (1) /сіздердің кеңес|тер|іңіз|ді — ваши советы/ [39] 

, іңіздің (1) /сіздердің кемшілік|тер|іңіз|дің — ваших недостатков/ [37] 
тын, (1) /жүмыс|тың — работы/ [8] 
ті (1) /жігіт|ті — парня (джигита)/ [10] 
тің (1) /жігіт|тің — парня (джигита)/ [18] 
у|ға (2) /айт|ушы|ға — говорящему/ [32] 

тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 
тер 

уші 
уші 

ге (2) /сөйле|уші|ге — говорящему, выступающему/ [32] 
мен (2) /кел|уші|мен — с пришедшим, с тем кто пришел/ [36] 
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600. ушы мен (2) /айт|ушы|мен — с говорящим; со сказавшим/ [36] 
601. ушыны (2) /айт|ушы|ны — говорящего/ [33] 
602. ушының (2) /айт|ушы|ның — говорившего, сказавшего/ [31] 
603. уші|ні (2) /сөйле|уші|ні — выступающего/ [33] 
604. уш|нің (2) /кел|уші[нің — пришедшего/ [31] 
605. ы (1) /оның отан|ы — его (ее) Родина/ [3] 
606. ымен (1) /оньщ отан|ы|мен — с его (ее) Родиной/ [30] 
607. ымын (1) /оның қыз|ы|мын — я его (ее) дочь/ [31] 
608. ын (1) /оньщ отан|ы|н — его (ее) Родину/ [27] 
609. ын (2) /барған|ы|н — его прихода/ [51] 
610. ымен (2) /айтқан|ы|мен — по его (ее) подсказке/ [54] 
611. ына (2) /барған|ы|на — его приходу; к его приходу/ [50] 
612. ына (1) /оньщ отан|ы|на — его (ее) Родине/ [26] 
613. ының (1) /оньщ отаныньщ — его (ее) Родины/ [25] 
614. ынан (1) /оньщ отан|ы|нан — из (от) его Родины/ [29] 
615. ынан (2) /барған|ы|нан — от его прихода (прибывания)/ [53] 
616. ы нан быз (1) /біз оньщ аудан|ы|нан|быз — мы из его (ее) района/ [36] 
617. ынан мын (1) /оньщ аудан|ы|нан|мын — я из его (ее) района/ [36] 
618. ында (2) /айтқаніыінда — им сказанном/ [40] 
619. ы нда (2) /айтқан|ы]нда — в сказанном им/ [ею]/ [52] 
620. ында (1) /оньщ отан|ы|нда — у него на родине/ [28] 
621. ында|мын (1) /оньщ ауыл|ы|нда|мын — я у него (нее) в деревне/ [36] 
622. ы ның (2) /айтқан|ы|ның — от им сказанного; с его слов/ [40] 
623. ың|сыз (1) /оның ұстаз|ы|сыз — вы его (ее) наставник/ [33] 
624. ы|сың (1) /оның ұстаз|ы|сың — ты его (ее) наставник/ [33] 
625. ым (1) /менің отан|ым — моя родина/ [1] 
626. ым а/ айтқан|ым|а — моему сказанному; то я сказал/ [38] 
627. ыма (1) /менің отан|ым|а — моей родине/ [26] 
628. ымда (2) /барған|ым|да — когда я прибыл (приходил)/ [40] 
629. ымда (1) /менің отан|ым|да — в (на) млей родине/ [28] 
630. ымда|мын (1) /ауыл|ым|да|мын — я в своей деревне/ [30] 
631. ымды (1) /менің отан|ым|ды — мою родину/ [27] 
632. ымды (2) /айтқан|ымды — мною сказанное (сказанное мною)/ [39] 
633. ым мен (2) /барған|ым|мен — моим приходом; то с моего прихода/ [42] 
634. ым мен (1) /менің отан|ым|мен — с моей родиной/ [30] 
635. ымнан (2) /айтқан|ым|нан — от мною сказанного/ [41] 
636. ымнан (1) /менің отан|ым|нан — от моей родины/ [29] 
637. ымның (1) /менің отан|ым|ның — моей родины/ [25] 
638. ымның (1) /айтқан|ым|нын — сказанном мною/ [37] 
639. ым сыз (1) /менің ұстаз|ым|сыз — вы мой наставник/ [32] 
640. ым сың (1) /менің ұстазымсың — ты мой наставник/ [32] 
641. ымыз (1) /біздің отан|ымыз — наша родина/ [ 1 ] 
642. ымыз|бен (2) /барған|ымыз|бен — с нашим приходом/ [42] 
643. ымыз|бен (1) /біздің отан|ымыз|бен — с нашей Родиной/ [30] 
644. ымыз|ға (1) /біздің отан|ымыз|ға — нашей Родине/ [26] 
645. ымыз|ға (2) /барған)ымыз|ға — нашему приходу (прибыванию, прибытию)/ [38] 
646. ымыз|да (1) /біздің отан|ымыз|да — у нас на Родине/ [28] 
647. ымыз|да (2) /барған|ымыз|да — когда мы прибыли (приходили)/ [40] 
648. ымыз|дан (1) /біздің отан|ымыз|дан — от нашей Родины/ [29] 
649. ымыз|дан (2) /барған|ымыз|дан — от нашего прибывания (прихода)/ [41] 
650. ымыз|ды (2) /айтқан|ымыз|ды — наши сказанные, высказанные, (сказаннное) нами/ [39] 
651. ымыз|ды (1) /біздің отан|ымыз|ды — нашу Родину/ [27] 
652. ымыз|дың (2) /барған|ымыз|дың — нашего прихода (прибывания, приезда)/ [37] 
653. ымыз(дың (1) /біздің отан|ымыз|дың — нашей родины/ [25] 
654. ың (1) /сенің отан|ың — твоя Родина/ [2] 
655. ың|а (2) /айтқан|ың|а — твоему рассказу/ [44] 
656. ың|а (1) /сенің отан|ың|а — твоей Родине/ [2], [6] 
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657. ың|да (1) /сенің отан|ың|да — на твоей Родине/ [25] 
658. ың|да (2) /барған|ың|да — когда пришел; с твоим приходом/ [46] 
659. ың|ды (2) /айткдн|ың|ды — твоего сказанного (тобою)/ [45] 
660. ың|ды (1) /сенің отан|ың|ды — твою Родину/ [27] 
661. ьщ|мен (1) /сенің отан|ың|мен — с твоей Родиной/ [30] 
662. ың|мен (2) /айтқан|ың|мен — по твоему подсказу/ [48] 
663. ың|мын (1) /мен дос|ың|мын — я твой друг/ [31] 
664. ың|нан (2) /айтқан|ың|нан — по твоим рассказам; из сказанного тобой/ [47] 
665. ың|нан (1) /сенің отан(ың|нан — от, из твоей Родины/ [29] 
666. ың|ның (2) /айтқан|ың|ның — тобою сказанного/ [43] 
667. ың|ның (1) /сенің отан|ың|ның — твоей Родины/ [25] 
668. ыңыз (1) /сіздің отан|ыңыз — ваша Родина/ [2] 
669. аңыз|бен (1) /сіздің отан|ыңыз|бен — с вашей Родиной/ [30] 
670. ыңыз|бенен (1) /сіздің отан|ыңыз|бен — с вашей Родиной/ [30] 
671. ыңыз|ға (1) /сіздің отан|ыңыз|ға — вашей Родине/ [26] 
672. ыңыз|ға (2) /айтқан|ыңыз|ға — вашему рассказу/ [44] 
673. ыңыз|да (1) /сіздің отан|ыңыз|да — у вас на Родине/ [28] 
674. ыңыз|дан (1) /сіздің отан|ыңыз|дан — от (из) вашей Родины/ [29] 
675. ыңыз|ды (1) /сіздің отан|ыңыз|ды — вашу Родину/ [27] 
676. ыңыз|ды (2) /айтқан|ыңыз|ды — сказанного вами/ [45] 
677. ыңыз|дың (1) /сіздің отан|ыңыз|дың — вашей Родины/ [25] 
678. ыңыз|дың (2) /айтқан|ыңыз|дың — вами сказанного/ [43] 
679. ып|пыз (2) /біз отыр|ып|пыз — мы (оказывается) сидели/ [23] 
680. ып|пын (2) /мен отыр|ып|пын — я (оказывается) сидел/ [23] 
681. ып|сыз (2) /сіз отыр|ып)сыз — вы (оказывается) сидели/ [24] 
682. ып|сыз|дар (2) /сіздер отыр|ып|сыз|дар — вы (оказывается) сидели/ [24] 
683. ып|сың (2) /сен отыр|ып|сың — ты (оказывается) сидел/ [24] 
684. ып|сың|дар (2) /сендер отыр|ып|сың|дар — вы (оказывается) сидели/ [24] 
685. ып|ты (2) /ол отыр|ып|ты — он (оказывается) сидел/ [25] 
686. ып|ты (2) /олар отыр|ып|ты — они (оказывается) сидели/ [25] 
687. і (1) /оның ел|і — ее (его) страна/ [3] 

мен (1) /оның ел|і|мен — с его (ее) страной/ [30] 
мен (2) /келген|і|мен — по его (ее) приходу/ [54] 
мін (1) /оның дәрігер|і|мін — я его (ее) врач/ [31] 
н (1) /оның ел|і|н — его (ее) страну/ [27] 
н (2) /кеткен|і|н — его (ее) ухода/ [51] 
не (1) /оның ел|і|не — его (ее) стране/ [26] 
не (2) /кеткенЫне — его уходу, к его уходу/ [50] 
нде (2) /көрген|і|нде — им увиденном/ [40] 
нде (1) /оның ел|і|нде — у него (нее) в стране/ [28] 
нде (2) /көрген|і|нде — в его (ее) видении (свидетельстве)/ [52] 
нен (1) /оның ел|і|нен — от (из) его (ее) страны/ [29] 
нен (2) /келген|і|нен — от его (ее) прихода/ [53] 
нің (1) /көрген|і|нің — от его (ее) увиденного; с его увиденного/ [49] 
нің (1) /оның ел|і|нің — его (ее) страны/ [25] 
сіз (1) /оның дәрігер|і|сіз — вы его (ее) врач/ [33] 
сің (1) /оның дөрігер|і|сің — ты его (ее) врач/ [33] 

705. ім 
706. ім 
707. ім 
708. ім 
709. ім 

е (1) /менің ел|ім|е — моей стране/ [26] 
е (2) /келген|ім|е — моему приходу (приезду)/ [38] 
де (1) /менің ел|ім|де — в моей стране/ [28] 
де (2) /келген)ім)де — когда я пришел; по приходу (моему)/ [40] 
ді (1) /менің ел|ім|ді — мою страну/ [27] 



710. 
711. 
712. 
713. 
714. 
715. 
716. 
717. 
718. 
719. 
720. 
721. 
722. 
723. 
724. 
725. 
726. 
727. 
728. 
729. 
730. 
731. 
732. 
733. 
734. 
735. 
736. 
737. 
738. 
739. 
740. 
741. 
742. 
743. 
744. 
745. 
746. 
747. 
748. 
749. 
750. 
751. 
752. 
753. 

ді (2) /келген|ім|ді — моего прихода/ [39] 
мен (1) /менің ел|ім|мен — с моей страны/ [30] 
мен (2) /көрген|ім|мен — мною увиданном (увиданным)/ [42] 
нен (1) /менің ел|ім|нен — от, из моей страны/ [29] 
нен (2) /келген|ім|нен — от, с моего прихода/ [41] 
нің (2) /кеткен|ім|нің — моего ухода; то, что я ушел (причина моего ухода)/ [37] 
нің (1) /менің ел|ім|нің — моей страны/ [25] 
сің (1) /менің дәрігер|ім|сің — ты мой врач/ [32] 
сіз (1) /менің дәрігер|ім|сіз — вы мой врач/ [32] 

іміз (1) /біздің ел|іміз — наша страна/ [1] 
іміз бен (2) /көрген|іміз[бен — с нашими увиденными/ [42] 
іміз бенен (1) /біздің ел|іміз|бенен — с нашей страной/ [30] 
іміз re (1) /біздің ел|іміз|ге — нашей стране, в нашу страну/ [26] 
іміз де (2) /келген|іміз|де — когда мы пришли/ [40] 
імізден (2) /келген|іміз|ден — от, с нашего прихода/ [41] 
іміз ден (1) /біздің ел|іміз|ден — от (из) нашей страны/ [29] 
іміз ді (1) /біздің ел|іміз|ді — нашу страну/ [27] 
іміз ді (2) /келген|іміз|ді — нашего прихода/ [39] 
іміз дің (1) /біздің ел|іміз|дің — нашей страны/ [25] 
іміздің (2) /келген|іміз|дің — нашего прихода, прибытия/ [37] 
ің (1) /сенің ел]ің — твоя страна/ [2] 
ІҢ 
ІҢ 
ІҢ 
ІҢ 
ІҢ 

е (2) /келген[ің|е — твоему приходу/ [44] 
е (1) /сенің ел|ің|е — твоей стране/ [26] 
де (1) /сенің ел|ің|де — в твоей стране/ [28] 
де (2) /келген|ің|де — когда ты приходил (пришел)/ [146] 
ді (1) /сенің ел|ің|ді — твою страну/ [27] 

інд,і (2) /келген|ің]ді — твоего прихода/ [45] 
мен (1) /сенің ел|ің|мен — с твоей страной/ [30] 
мін (1) /мен дәрігер|ің|мін — я твой врач/ [31 ] 
нен (2) /келген|ің|нен — по твоему приходу, с твоим приходом/ [47] 
нен (1) /сенің ел|ін|нен — от, из (твоей страны)/ [29] 
нің (1) /сенің ел|ің|нің — твоей страны/ [25] 
нің (2) /көрген|ің|нің — тобою увиденного/ [43] 

Щ 
Щ 

ІҢ 
ІҢ 
ІҢ 
ІҢ 
ІҢ13 
іңіз 
ІҢІЗ 
ІҢІЗ 
ІҢІЗ 
ІҢІЗ 
ІҢІЗ 
ІҢІЗ 
ІҢІЗ 
ІҢІЗ 
ІҢІЗ 

(1) /сіздің ел|іңіз — ваша страна/ [2] 
бен (1) /сіздің ел|іңіз|бен — с вашей страной/ [30] 
бенен (1) /сіздің еліңіз|бенен — с вашей страной/ [30] 
ге (1) /сіздің ел|ініз|ге — вашей стране/ [26] 
ге (2) /келген|іңіз|ге — вашему приходу/ [44] 
де (1) /сіздің ел|іңіз|де — в вашей стране/ [28] 
ден (1) /сіздің ел|іңіз|ден — от (из) вашей страны/ [29] 
ді (1) /сіздің ел|ініз|ді — вашу страну/ [27] 
ді (2) /көлген|іңіз|ді — вашего прихода/ [45] 
дің (2) /көрген|іңіз|дің — вами увиденного/ [43] 
дің (1) /сіздің ел|іңіз|дің — вашей страны/ [25] 2-қосымша Приложение 2 
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1-кесте. Таблица 1. 

ЖАЛҒАУЛАРДЫҢ ЗАТ ЕСІМДЕРГЕ ЖАЛҒАНУ ТӘРТІБІ. 
ПОРЯДОК ПРИСОЕДИНЕНИЯ ОКОНЧАНИЙ 

СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ. 

а) Зат есімдерге жеке жалғанған жалғаулардың форма-варианты — Формы-
варианты окончаний, присоединенных отдельно к существительным. 

Тәуелдік жалғау — Притяжательная форма 
(форма выражения принадлежности) 

1. l-жақ - 1-е лицо: 361, 362, 394, 404, 625, 641, 704, 719 
2. 2-жақ - 2-е лица: 420, 421, 436, 443, 654, 668, 730, 743 
3. 3-жақ - 3-е лицо: 475; 490, 605, 687 

Жіктік жалғау — личное окончание 

4. l-жақ - 1-е лицо: 35, 36, 37, 38, 393, 402, 405, 412, 459, 460, 463, 464 
5. 2-жақ - 2-е лицо: 478, 488, 491, 503 
6. 3-жақ — 3-е лицо: жалғау қосылмайды-окончания не имеет 
7. Көптікжалғау — форма множественного числа, мнол^ейтвенное число: 82, 145, 277, 319, 508, 554 

Септік жалғау — Падежное окончание 

8. Ілік септік — родительный падеж: 212, 218, 417, 419, 594, 596 
9. Барыс септік — направительный (дательный) падеж: 39, 53, 250, 264. 
10. Табыс септік — винительный падеж: 209, 217, 416, 418, 595 
11. Жатые септік — местный падеж: 77, 143, 506, 552 
12. Шығыс септік — исходный падеж: 78, 144, 414, 415, 507, 553 
13. Көмектес септік — инструментальный (творительный) падеж: 33, 34, 378, 379, 457, 458 

Шартты қысқартулар — Условные сокращения 

Р — түбір, негіз — корень, основа 
Т — тәуелдік жалғау — притяжательная форма (форма выражения принадежности) 
К — көптік жалғау — форма множественного числа (множественное число) 
С — септік жалғау — падежное окончание 
Ж — жіктік жалғау — личное окончание 

б) Зат есімге күрделене жалғанған жалғаулардың формалары — Формы сложного 
присоединения окончаний к существительным 

14. Ілік септік — родительный падеж: 87, 150, 281, 324, 513 
15. Барыс септік — дательный падеж: 83, 146, 278, 320, 509, 555 
16. Табыс септік — винительный падеж: 86, 149, 323, 512, 558 
17. Жатые септік — местный падеж: 84, 147, 279, 321, 510, 556 
18. Шығыс септік — исходный падеж: 85, 148, 280, 322, 511, 557 
19. Көмектес септік — инструментальный (творительный) падеж: 88, 151, 282, 283, 325, 326, 514, 559 
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Р - К - Т 

20. 1-жақ — 1-е лицо: 90, 100, 155, 164, 293, 299, 334, 348, 523, 529, 568, 574 
21. 2-жақ - 2-е лицо: 122, 135, 187, 200, 305, 309, 339, 354, 537, 545, 581, 587. 
22. 3-жақ - 3-е лицо: 89, 153, 286, 327, 516, 561 

Р-К-Ж 

23. 1-жақ — 1-е лицо: 515, 560 
24. 2-жақ - 2-е лицо: 152, 284, 285, 493 

Р - Т - С 

25. Ілік септік - родительный падеж: 384, 385, 400, 411, 434, 435, 442, 449, 476, 502, 613, 637, 653, 667, 
701, 716, 728, 741, 753 

26. Барыс септік — направительный (дательный) падеж: 363, 375, 379, 407, 422, 427, 438, 445, 483, 
500, 612, 627, 644, 656, 671, 693, 705, 722, 732, 746 

27. Табыс септік - винительный падеж: 373, 374, 399, 410, 425, 426, 441, 448, 482, 498, 608, 631, 651, 
660, 675, 691, 709, 726, 735, 750 

28. Жатые септік - местный падеж: 219, 371, 372, 397, 408, 423, 424, 439 447, 470, 499, 620, 629, 646, 
657, 673, 696, 707, 733, 783, 748 

29. Шығыс септік - исходный падеж: 382, 383, 398, 409, 432, 433, 440, 446, 484, 501, 614, 636, 648, 
665, 674, 698, 713, 725, 740, 749 

30. Көмектес септік — инструментальный (творительный) падеж: 380, 381, 395, 406, 428, 429, 437, 
444, 480, 496, 606, 634, 643, 661, 669, 670, 688, 711, 721, 737, 744, 745 

Р-Т-Ж 

31. l-жақ - 1-е лицо: 430, 431, 481, 497, 607, 663, 690, 738 
32. 2-жақ - 2-е лицо: 386, 388, 390, 391, 639, 640, 717, 718 
33. 3-жақ - 3-е лицо: 623, 624, 702, 703 
34. Р-С-Ж: 79, 80, 81 
35. Р-Ж-К: 489, 493, 494 
36. Р-Т-С-Ж: 616, 617, 621, 630 

Р - К - Т - С 

37. Ілік септік - родительный падеж: 98, 110, 120, 134, 141, 162, 175, 186, 199, 207, 292, 297, 304, 315, 
318, 332, 338, 347, 353, 360, 522, 528, 536, 544, 551, 567, 573, 580, 586, 593 

38. Барыс септік — направительный (дательный) падеж: 91, 102, 124, 125, 137, 159, 165, 166, 182, 193, 
194, 202, 289, 300, 306, 311, 331, 343, 344, 349, 356, 519, 524, 530, 531, 538, 547, 565, 569, 575, 584, 589 

39. Табыс септік - винительный падеж: 96, 109, 113, 114, 128, 140, 158, 172, 174, 177, 191, 192, 205, 
288, 295, 303, 308, 314, 329, 336, 341, 342, 352, 359, 518, 526, 534, 535, 540, 541, 550, 563, 571, 578, 579, 
583, 592 

40. Жатые септік - местный падеж: 94, 105, 118, 127, 138, 156, 168, 179, 188, 203, 291, 294, 301, 307, 
312, 330, 335, 340, 350, 357, 521, 525, 532, 539, 548, 564, 570, 576, 582, 590 

41. Шығыс септік - исходный падеж: 97, 106, 117, 132, 139, 161, 171, 183, 197, 204, 290, 296, 302, 313, 
317, 333, 337, 346, 351, 358, 520, 527, 533, 543, 549, 566, 572, 577, 591 

42. Көмектес септік — инструментальный (творительный) падеж: 92, 131, 136, 160, 196,201,287,310, 
316, 328, 345, 355, 517, 542, 546, 562, 585, 588, 

43. Р-К-Т-Ж: 298 
44. Р-Т-Ж-К: 387, 389, 392 
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2-кесте Таблица 2 

ЕТІСТІКТЕРГЕ ЖАЛҒАУЛАРДЫҢ ҚОСЫЛУ ТӘРТІБІ 
ПОРЯДОК ПРИСОЕДИНЕНИЯ ОКОНЧАНИЙ ГЛАГОЛОВ 

(ИНФИНИТИВ, ПРИЧАСТИЕ) 

Болымсыздық етістік — Отрицательная форма глагола 

1. Отрицательная форма глагола образуется путем присоединения к основе глагола суффиксов: 
|ма,|ме, |ба,|бе, |па,|пе, и с сочетанием отрицания жоқ, емес: 31, 32, 364, 376, 450, 455 

2. 1-жак, - 1-е лицо: 501, 462, 465 
3. 2-жақ - 2-е лицо: 487, 495, 505 
4. 3-жақ — 3-е лицо: (жалғау жалғанбайды — окончания не имеет) 

Етістіктің жіктелуі — Спряжение глагола 

Осы шақ — Настоящее время 

Нак, осы шақ — Собственно-настоящее время 

5. l-жақ - 1-е лицо: 403, 413, 461 
6. 2-жак, - 2-е лицо: 477, 479, 485, 486, 492, 504 

7. 3-жақ — 3-е лицо: (жалғау жалғанбайды-окончания не имеет) 

Келер шақ — Будущее время 

а) ауыспалы келер шақ — переходное будущее время 

8. l-жақ — 1-е лицо: 2, 3 9. 2-жак, — 2-е лицо: 4, 5 

10. 3-жақ — 3-е лицо: 1 

б) болжалда келер шақ — будущее предположительное время 

11. 1-жак, — 1-е лицо: 2, 14 12. 2-жак, - 2-е лицо: 15, 16, 17 

13. 3-жақ — 3-е дицо: (жалғау жалғанбайды — окончания не имеет 6) 

в) мақсатты келер шақ — будущее время с оттенком намерения 

14. 1-жак, — 1-е лицо: 367, 368 15. 2-жак, - 2-е лицо: 369, 370 

16. 3-жақ — 3-е лицо: (жалғау жалғанбайды — окончания не имет 365). 

Өткен шақ — Прошедшее время 

а) жедел өткен шақ — очевидное прошедшее время 

17. 1-жак, - 1-е лицо: 210, 211 18. 2-жак, - 2-е лицо: 213, 214, 215, 216 19. 3-жақ — 3-е лицо: (208, жалғау жалғанбайды-окончания не имеет) 
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б) бұрынғы өткен шақ — прошедшее время 

20. 1-жақ — 1-е лицо: 56, 64 
21. 2-жақ - 2-е лицо: 66, 67, 68, 69 
22. 3-жақ — 3-е лицо: (54, жалғау жалғанбайды-окончания не имеет) 

в) ежелгі өткен шақ — давно прошедшее время 

23. 1-жақ - 1-е лицо: 679, 680 
24. 2-жақ - 2-е лицо: 681, 682, 683, 684 
25. 3-жақ — 3-е лицо: 685, 686 

Етістіктің (есімшенің) тәуелденуі — Причастие (с притяжательной формой) 

26. 1-жақ - 1-е лицо: 19, .20, 28, 29, 50, 51, 51-а, 71, 72, 226, 227, 243, 244, 277, 248. 
27. 260, 261, 273, 274, 453, 454 
28. 2-жақ - 2-е лицо: 11, 12, 21, 25, 30, 43, 49, 52, 61, 74, 75, 223, 224, 228, 233 
29. 245, 249, 254, 262, 267, 275, 276 
30. 3-жақ - 3-е лицо 18, 24, 27, 42, 48, 60, 70, 225, 232, 236, 237, 242, 246, 253, 259, 272, 452 

а) етістіктің (есімшенің) септелуі — склонение причастия (простое) 

31. Ілік септік - родительный падеж: 10, 26, 47, 73, 222, 231, 258, 271, 466, 467, 474, 471, 602, 604 
32. Барыс септік — направительно-дательный падеж: 7, 22, 40, 57, 229, 234, 235, 251, 265, 366, 377, 

451, 456, 468, 469, 597, 598 
33. Табыс септік - винительный падеж: 44, 62, 238, 239, 255, 268, 472, 601, 603. 
34. Жатые септік - местный падеж: 8, 23, 41, 58, 59, 220, 230, 252, 266 
35. Шығыс септік - исходный падеж: 9, 46, 65, 221, 240, 241, 257, 270 
36. Көмектес септік — инструментальный (творительный) падеж: 45, 63, 256, 269, 599, 600 

б) етістіктің (есімшенің) септелуі (тәуелді септеу) — склонение причастия 
(с притяжательной формой) 

1-жақ — 1-е лицо 

37. Ілік септік — родительный падеж: 99, 163, 638, 652, 715, 729 
38. Барыс септік — направительно-дательный падеж: 101, 167, 626, 645, 706 
39. Табыс септік — винимательный падеж: 108, 112, 173, 178, 632, 650, 710, 727 
40. Жатые септік - местный падеж: 95, 104, 157, 169, 618, 628, 647, 695, 768, 723 
41. Шығыс септік — исходный падеж: 107, 170, 635, 649, 714, 724 
42. Көмектес септік — инструментальный (творительный) падеж: 633, 642, 712, 720 

2-жақ — 2-е лицо 

43. Ілік септік - родительный падеж: 133, 142, 198, 206, 666, 678, 742, 752 
44. Барыс септік — направительно-дательный падеж: 123, 195, 655, 672, 731, 757 
45. Табыс септік — винительный падеж: 130, 190, 659, 736, 751 
46. Жатые септік — местный падеж: 126, 189, 658, 734 
47. Шығыс септік — исходный падеж: 664, 739 
48. Көмектес септік — инструментальный (творительный) падеж: 662, 3-жақ — 3-е лицо 
49. Ілік септік — родительный падеж: 121, 185, 622, 700 
50. Барыс септік — направительно-дательный падеж: 115, 181, 611, 594 
51. Табыс септік — винительный падеж: 111, 176, 609, 692 
52. Жатые септік — местный падеж: 119, 180, 619, 697 
53. Шығыс септік — исходный падеж: 116, 184, 615, 699 
54. Көмектес септік — инструментальный (творительный) падеж: 93, 154, 610, 689 
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МАЗМҮНЫ 
ОГЛАВЛЕНИЕ 

1. Е Л І М І З Д І Н И Г І Л І Г І Н Е 5 
( Қ А З А Қ С Т А Н Р Е С П У Б Л И К А С Ы Н Ы Н П Р Е З И Д Е Н Т І Н.А.НАЗАРБАЕВ) 

2. АВТОР Т У Р А Л Ы 6 
ОБ АВТОРЕ 

3. АЛҒЫ С Ө З 8 
ПРЕДИСЛОВИЕ 

4 . С Л О В О ОБ У Ч Е Н О М ( ОЛЖАС С У Л Е Й М Е Н О В ) Ю 

5. АВТОРДАН 12 
ОТ АВТОРА 

6. П А Й Д А Л А Н Ғ А Н Ә Д Е Б И Е Т Т Е Р 17 
СПИСОК И С П О Л Ь З У Е М О Й ЛИТЕРАТУРЫ 

7. СХЕМА И С П О Л Ь З О В А Н И Я С Л О В А Р Я П Р И ПЕРЕВОДАХ 18 

8. Қ А З А Қ А Л Ф А В И Т ! 20 
КАЗАХСКИЙ АЛФАВИТ 

9. К . А З А Қ Ш А - О Р Ы С Ш А С Ө З Д І К 2 1 
К А З А Х С К О - Р У С С К И Й СЛОВАРЬ 

10 .ОРЫС А Л Ф А В И Т ! 500 
РУССКИЙ АЛФАВИТ 

1 1 . О Р Ы С Ш А - Қ А З А Қ Ш А С І Л Т Е М Е С Ө З Д І К 501 

РУССКО-КАЗАХСКИЙ СЛОВАРЬ 

П Р И Л О Ж Е Н И Я 

12. K.A3AK, Т І Л І Н Д Е Г І Ж А Л Ғ А У Л А Р 681 ОКОНЧАНИЯ В КАЗАХСКОМ Я З Ы К Е 

13. 1 -К .ОСЫМША. Қ А З А Қ Т1Л1НДЕГ1 Ж А Л Ғ А У Л А Р Т І З І М І 684 
П Р И Л О Ж Е Н И Е 1. С П И С О К О К О Н Ч А Н И Й КАЗАХСКОГО Я З Ы К А 

14. 1 - К Е С Т Е . ЖАЛҒАУЛАРДЫН, ЗАТ Е С І М Д Е Р Г Е Ж А Л Ғ А Н У Т Ә Р Т І Б І 700 
ТАБЛИЦА 1. ПОРЯДОК П Р И С О Е Д И Н Е Н И Я О К О Н Ч А Н И Й С У Щ Е С Т В И Т В И Т Е Л Ь Н Ы Х . 

14. 2 - К Е С Т Е . Е Т І С Т І К Т Е Р Г Е Ж А Л Ғ А У Л А Р Д Ы Ң Қ О С Ы Л У Т Ә Р Т І Б І 702 
ТАБЛИЦА 2. ПОРЯДОК П Р И С О Е Д И Н Е Н И Я О К О Н Ч А Н И Й ГЛАГОЛОВ ( И Н Ф И Н И Т И В , ПРИЧАСТИЕ) 
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"Туған ел - тұғырың 
Туған тіл - қыдырың" 

Макал 

"Игі істің басы - тіл. 
Тәрбие басы - тіл". 

М. Қашқари 

"Тілден артық қазына жоқ 
Тілден артық қасиет жоқ" 

Н. Назарбаев 

"Көрінеді тілден түйсік, 
білім де, 

Біле білсек жарылқаушы-
тілінде" 

Ж. Баласағүн 

Истинная любовь к своей стране немыслима без 
любви к своему языку. Человек, равнодушный к 
родному языку, - дикарь. Он вредоносен по своей 
сути, потому что его безразличие к языку объясняется 
полнейшим безразличием к прошлому, настоящему 
и будущему своего народа. 

К. Паустовский 



"Тіл - ұлттың жаны. 
Тіл идеяның, сезімнің, 
ойдың жанды көрінісі" 

А. Толстой 

"Тіл жоқ жерде ұлт жоқ" 

Ш. Айтматов 

"Әркімнің туған тілі - туған шеше, 
Оған бала міндетті сан мың есе." 

С. Мүқанов 

"Богатство земли - в хлебе, 
Богатство человека - в уме, 
Богатство народа - в языке." 

Народная мудрость 

"Язык - история народа. 
Язык - путь развития 

цивилизации и культуры." 

А. Куприн 

"Анамыздың ақ сүтімен бойымызға дарыған 
тілімізді 
ұмыту - бүкіл ата-бабамызды, тарихымызды 
ұмыту." 

Б. Момышұлы 


